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  Korte inhoud


  


  


  


  ’s Nachts zijn alle dingen anders. De werkelijkheid hult zich in blauw fluweel en doet een stapje terug, en het is net of je zintuigen scherper worden. Al je zintuigen. Wie kan dan nog weerstand bieden aan de verleiding van verlangen?


  


  Niet Caroline Langley en prins Karim van Barakat, zoals u kunt lezen in Arabische nachten. Terwijl die toch totaal verschillende belangen lijken te hebben. Hij houdt haar gevangen om een gestolen kroonjuweel terug te krijgen – zij wil nog één keer de vrijheid proeven voor haar verstandshuwelijk met een veel oudere man een feit wordt…


  


  Ook Jana Stewart en de knappe maar hooghartige prins Omar, Karims broer, lukt het niet, al heeft Jana weinig met Omar op wanneer hij haar in Nacht in de oase inhuurt om zijn twee dochtertjes les te geven. Maar dan komt zijn leven in gevaar en blijkt zij de enige die hem kan redden. En valt de nacht…


  Biografie


  


  


  


  Toen Alexandra Sellers eens probeerde na te gaan waar ze allemaal had gewoond, raakte ze al snel de tel kwijt. Toch heeft ze bij lange na nog niet zoveel plekken bezocht als ze zou willen. Het verlangen exotische, verre oorden te bezoeken, kent ze al vanaf haar tiende, toen ze met de Sprookjes van duizend-en-één nacht kennismaakte. Namen als Samarkand, Shiraz en Bagdad hebben nog steeds een magische aantrekkingskracht op haar – niet getemperd door de recente geschiedenis. De vertellingen moeten bovendien iets in haar wakker hebben gemaakt, want in die periode vatte ze ook het plan op om zelf te gaan schrijven. Haar eerste romantische verhaal werd direct geaccepteerd door het tijdschrift waar ze het naartoe had gestuurd, en sinds de publicatie, in 1980, is ze naast al haar reizen en studies blijven schrijven. In haar Zonen van de Woestijn combineert ze haar voorliefde voor exotische oorden – en helden – met haar belangstelling voor vreemde talen, waarvan ze er al verschillende heeft bestudeerd. Zoals aan de School of Oriental and African Studies in Londen, waar ze als enige student ooit de studies Perzische taal- en letterkunde en Theologie tegelijk afrondde.


  


  


  Arabische nachten


  Proloog


  


  


  


  De drieledige nalatenschap


  van koning Daud van Groot-Barakat


  


  Er was eens een koning uit een oud en nobel geslacht, die heerste over een land dat rijkelijk gezegend was. Dit land, Barakat, was gelegen aan een van de zijderoutes en was eeuwenlang beïnvloed geweest door een grote verscheidenheid aan culturen. Ook het landschap was afwisselend: aan de ene kant werd het begrensd door de zee, dan kwam de woestijn, soms naargeestig met zijn eeuwenoude ruïnes, maar ook schitterend in de zonnegloed en bezaaid met oases. Deze uitgestrekte zandvlakte eindigde bij het voorgebergte van een massief waarvan de hoogste toppen met sneeuw waren bedekt. Hier werden de regenwolken gevormd, die de aangrenzende valleien vruchtbaar maakten. Het was een sprookjesachtig land van overvloed, met een rijke culturele achtergrond.


  Het was echter ook een land van rivaliserende stammen, en van tijd tot tijd waren er schermutselingen. Omdat de heerser een afstammeling was van het oeroude koningshuis van de Quraishi, werd zijn recht op de troon door niemand betwist. Niettemin waakten de stamhoofden onderling afgunstig over hun landerijen en de rechten die ze hadden verworven.


  Het geschiedde dat de koning van dit land verliefd werd op een buitenlandse vrouw. Hij trouwde, kroonde haar tot zijn koningin en beloofde er nooit een vrouw bij te nemen. Zijn geliefde echtgenote schonk hem twee prachtige zonen. De koning hield van hen met heel zijn hart. Kroonprins Zaïd en zijn broer waren in ieder opzicht wat men zich van zonen wensen kon… knap om te zien, nobeI, moedige strijders, en geliefd bij het volk. Zodra de jongens meerderjarig waren, hoefde de sjeik zich geen zorgen te maken over de toekomst van zijn land wanneer hij er niet meer was. Als de kroonprins iets zou overkomen, kon zijn broer Aziz hem opvolgen. Die was zowel bij het volk als de stamhoofden zeer gezien.


  Toen trof het Noodlot de sjeik en zijn gemalin; allebei hun zonen kwamen bij hetzelfde ongeluk om het leven. Dit was het ergste wat de oude man kon overkomen. Zonder erfgenamen brak er vast en zeker een burgeroorlog uit wanneer de stamhoofden elkaar de macht zouden betwisten.


  Zijn geliefde vrouw begreep zijn angst, maar zij was inmiddels te oud om hem een nieuwe erfgenaam te schenken. Nadat de rouwperiode voorbij was, zei de koningin tot haar echtgenoot: ‘Volgens de wet heb je het recht vier vrouwen te nemen. Huw daarom drie nieuwe vrouwen, mijn geliefde man, en hoop dat je zo wordt zegend met een zoon en troonopvolger.’


  De sjeik was haar zeer dankbaar dat ze hem van zijn belofte ontsloeg. Een paar weken later, op een en dezelfde dag zodat geen van hen aanspraak kon maken op anciënniteit, huwde de sjeik drie jonge vrouwen. Nog diezelfde nacht deelde hij het bed met alle drie. Alleen hijzelf wist in welke volgorde. Hij beloofde ieder van zijn vrouwen dat, als zij hem een zoon schonk, die de troonopvolger van Barakat zou worden.


  De sjeik bleek op hoge leeftijd nog zeer viriel. Alle drie de vrouwen raakten zwanger, en negen maanden later schonk ieder van hen hem een gezonde zoon. En ieder van hen waakte jaloers over het erfrecht van haar kind. Vanaf dat moment werd het leven van de sjeik er niet gemakkelijker op. Ieder van zijn nieuwe vrouwen had haars inziens redenen om haar zoon als dé erfgenaam te beschouwen.


  Prinses Goldar, wiens zoon Omar haar schitterend groene ogen had geërfd, baseerde haar claim op het feit dat zijzelf van koninklijke afstamming was in haar geboorteland Parvan.


  Prinses Nargis, de moeder van Rafi en afstammelinge van de keizerlijke familie van Mughal, had haar kind twee dagen eerder dan de anderen het levenslicht geschonken, zodat haar zoon in feite de eerstgeborene was.


  Prinses Noor, de moeder van Karim, vond dat zij de oudste rechten had, omdat zij de enige was van koninklijk-Arabische afstamming, evenals de sjeik. Dan was haar zoon toch de aangewezen persoon om over de stamhoofden te regeren?


  Heimelijk hoopte de sjeik dat zijn zonen mettertijd dit probleem voor hem zouden oplossen, als bleek dat een van hen de troon waardiger was dan de ander. Echter, naarmate de jongemannen volwassen werden, zag hij dat al zijn zonen geschikt waren voor het koningsschap.


  Toen de jongens achttien jaar oud waren, wist de sjeik dat hij niet lang meer te leven had. Op zijn sterfbed liet hij zijn drie jonge vrouwen één voor één bij hem komen. Ieder van hen beloofde hij nogmaals dat hun zoon de erfgenaam was. Daarna ontbood hij zijn drie zoons, en gaf hen zijn laatste opdracht. Daarna, als allerlaatste, zag hij zijn eerste vrouw en levensgezellin, met wie hij zoveel geluk en verdriet had gedeeld. Aan haar zorg vertrouwde hij zijn jonge vrouwen en hun zoons toe, bijgestaan door zijn Grootvizier Nizam al Mulk, die hij samen met haar tot regent benoemde.


  Na zijn dood werd het testament van de oude sjeik geopenbaard: het koninkrijk werd in drie prinsdommen verdeeld. Ieder van zijn zonen erfde een prinsdom met een eigen paleis. Bovendien ontving ieder van hen een van de historische regalia van het koninkrijk.


  Het was de wil van hun vader dat ze in alles overleg zouden plegen met Grootvizier Nizam al Mulk. Na zijn dood moest er een nieuwe Grootvizier worden benoemd, die als het ware boven de drie partijen stond. Hun vaders laatste wil was deze: dat zijn zoons of hun nakomelingen nooit en te nimmer de wapenen tegen elkaar zouden opnemen. Tevens bepaalde hij dat zijn zoons en hun nakomelingen elkaar te allen tijde hulp en steun zouden bieden in tijden van nood. Wie dit gebod overtrad, riep de vloek van de sjeik over zich af tot in het zevende geslacht.


  En zo werden de drie prinsen volwassen onder het toeziend oog van de oude koningin en de Grootvizier. Op vijfentwintigjarige leeftijd kregen zij hun erfenis. Iedere prins ontving een van de koninklijke regalia en vertrok naar zijn eigen paleis in zijn eigen koninkrijk. Daar leefden ze in vrede, zoals hun vader hen bevolen had.


  Prins Karim werd heerser over West-Barakat en ontving het Grote Zegel van Shakur, gesneden uit kostbare smaragd en symbool voor het voortbestaan van het koninkrijk. Prins Omar kreeg Centraal-Barakat toegewezen, samen met de Kelk van Jalal, een gouden, met edelstenen bezette ceremoniële beker. Prins Rafi ten slotte, erfde Oost-Barakat en het legendarische Zwaard van Rostam. En zo kregen alle zonen hun deel.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Oktober 1994


  


  ‘Een waarlijk historische gebeurtenis vindt nu plaats, hier in de Emiraten van Barakat,’ sprak de commentator van het actualiteitenprogramma Nieuws Nu. ‘Een mijlpaal is bereikt; voor het eerst in de geschiedenis zijn buitenlandse investeringen mogelijk in de emiraten. De overeenkomst wordt vandaag getekend door de afgezanten van vier landen, met de drie nieuwe prinsen van Barakat. Over enkele ogenblikken brengen we u live naar de hoofdstad van de Barakat Emiraten, voor de plechtige ceremonie die met de ondertekening gepaard gaat. Behalve voor enkele diplomaten, kunnen westerlingen nu voor het eerst een kijkje in dit historische paleis nemen.’ Hij richtte zich tot zijn collega. ‘Dat wordt een hele gebeurtenis, Marta.’


  ‘Dat kun je wel stellen, Barry! Barakat is de afgelopen twee eeuwen praktisch afgesloten geweest van westerse invloeden. Zelfs onder de oude sjeik, die toch tamelijk vooruitstrevend was, werden buitenlandse investeringen beperkt. Ook het toerisme werd niet aangemoedigd. Gedurende zijn regering, die in 1937 begon, werd Barakat in feite van de westerse wereld afgesloten. Na zijn dood –’


  ‘Ik moet je onderbreken, Marta, want we gaan nu live naar het paleis in de hoofdstad Barakat al Barakat, waar we voor het eerst in de geschiedenis een kijkje kunnen nemen in de troonzaal. Paul, ben je daar?’


  ‘Hallo, Barry! Zoals je ziet zitten de vier buitenlandse gezanten klaar om te ondertekenen. Naar verluid zijn de prinsen nu onderweg,’ bracht de reporter op gedempte toon verslag uit, terwijl de camera beelden vertoonde van de schitterende marmeren zaal, die vol zat met een kleurige mengeling van hoogwaardigheidsbekleders. ‘De prinsen schijnen de privé-vertrekken te hebben verlaten en begeven zich nu via een gang, de Gang der Beslissingen genaamd, die al sinds de bouw van het paleis in 1545 door hun voorvaderen wordt gebruikt voor belangrijke gebeurtenissen, naar de troonzaal. Ze komen de troonzaal binnen via de enorme openslaande deuren, vlak achter de grote tafel. Rechts daarvan zie je de imposante Leeuwentroon.’


  ‘Imposant is zacht uitgedrukt,’ vond Marta.


  ‘We hebben een poging gedaan erachter te komen wat het gewicht van de troon is, en de waarde van de juwelen waarmee dit pronkstuk is bezet, maar er wordt nogal geheimzinnig… O, de deuren gaan open. Misschien interessant om te weten, Marta: de deuren worden niet door lakeien geopend, maar door twee hoogwaardigheidsbekleders. Naar het schijnt is dit een erebaantje. De eerste die binnenkomt, volgens zeggen, is Grootvizier Nizam al Mulk, uitverkoren adviseur van de laatste sjeik en mederegent tot de prinsen meerderjarig waren. Daar is hij! De Grootvizier van de Barakat Emiraten.’


  Een witbebaarde man, zeer indrukwekkend in al zijn waardigheid, gekleed in een met juwelen bestikt gewaad, schreed de troonzaal binnen. Hij hield even zijn pas in, waarna hij zich naar de grote tafel begaf.


  Paul vertelde op gedempte toon: ‘De Grootvizier is gekleed in een traditioneel gewaad voor belangrijke staatsaangelegenheden. Dit schijnt echter in het niet te vallen bij de staatsiegewaden van de prinsen. De macht die deze man uitstraalt is terecht. Nizam is zeven jaar lang regent geweest en speelt nog steeds een belangrijke rol als adviseur van de drie prinsen.


  Vlak achter hem ziet u de premier en de leden van het kabinet, allen democratisch gekozen. Barakat is wat men noemt een democratische monarchie. Daarna volgen twaalf mannen die samen de ceremoniële titel van Cup Companions dragen, eveneens gekleed in schitterende gewaden. De traditie wil dat de koning twaalf Cup Companions benoemt, en naar ik meen wordt dat door ieder van de drie prinsen afzonderlijk gedaan. Maar, eh…bij deze gelegenheid heeft men er twaalf gekozen als representatief zijnde voor alle Cup Companions.


  Nu volgt een dramatische pauze, want, zij aan zij ten teken dat ze de macht delen, komen de drie prinsen.’


  ‘Daar zijn ze!’ Hoewel enigszins blasé na vijftien jaar televisiejournalistiek, kon Paul de opwinding in zijn stem toch nauwelijks bedwingen.


  ‘Allemachtig!’ riep Marta spontaan uit. Zij werkte pas twee jaar als coördinatrice en had zich de journalistieke onverstoorbaarheid nog niet helemaal eigen gemaakt.


  De drie prinsen schreden de historische troonzaal binnen, gelijkwaardige, maar zeer individuele persoonlijkheden. Ze waren aristocratisch en knap van voorkomen en werkelijk in schitterende gewaden getooid. Zowel de aanwezigen in de Troonzaal als de kijkers thuis werden er even stil van.


  ‘Tjonge, wie had ooit gedacht dit schouwspel vandaag de dag nog te zien,’ zei Barry vol ontzag, en in Barakat hoorde men Paul mompelen: ‘Ja, woorden schieten hier tekort. Dit is werkelijk adembenemend.’


  Met de rijkversierde toegangsdeuren op de achtergrond, pauzeerden de drie prinsen, waarbij ze naar de applaudisserende toeschouwers in de zaal glimlachten. Het drietal was gekleed in jassen van goudbrokaat en zijden broeken met borduursel van gouddraad. Ze droegen ringen en halsversierselen bezet met schitterende edelstenen en parels. Elk droeg bovendien een kunstig gevouwen tulband van goudbrokaat, met in het midden een edelsteen zo groot als een vuist; de één een robijn, de ander een smaragd en de derde een saffier.


  De camera zoomde in voor een close-up van alle drie tegelijk, want de knappe gezichten, ieder op zijn eigen manier, schenen tezamen de verpersoonlijking van mannelijke schoonheid te vertegenwoordigen. Prins Omar met zijn brede voorhoofd, ovaal gezicht, hautain kijkende groene ogen en keurig ringbaardje, prins Rafi, die je aan een Perzisch miniatuur deed denken, en prins Karim, gladgeschoren, met het donkere haar en uiterlijk van een woestijnarabier. Stuk voor stuk waren ze een toonbeeld van mannelijkheid en politieke macht.


  ‘Wat een trio! Ik kan me voorstellen dat er in het hele land vrouwen zwijmelen bij deze aanblik,’ meende Marta.


  ‘Dit zijn dan de kopstukken van deze Emiraten: hun beeltenis is te zien op alle munten die hier in omloop zijn,’ vertelde Paul de kijkers. ‘Er is een gezamenlijke munt en een overkoepelend Parlement. Karim, links van u, met de saffier op zijn tulband, is heerser over West-Barakat; Rafi, in het midden met de robijn, is de Emir van Oost-Barakat, terwijl Omar de scepter zwaait over Centraal-Barakat. Dat is hoe hun vader, net zoals Koning Lear, zijn koninkrijk verdeelde om al zijn zonen een erfenis te schenken. Hoewel deze regeling beter uitgepakt heeft dan bij koning Lear, moet ik zeggen.’


  ‘Hoe oud zijn de prinsen, Paul?’


  ‘Alle drie vieren ze volgende week hun zesentwintigste verjaardag, Marta. Voor het geval onze vrouwelijke kijkers zich illusies gaan maken, wil ik even vermelden dat prins Omar al getrouwd is en twee kinderen heeft.’


  ‘Dus prins Rafi en prins Karim zijn nog vrijgezel?’


  ‘Ja, het jachtseizoen is nog open, Marta.’


  Als één man stapten de drie prinsen naar voren en schreden over de rode loper naar de grote tafel, terwijl er druk geflitst werd door de persfotografen. De afgezanten van de vier westerse landen, zijn in vergelijking met de prinsen sober gekleed in hun zwarte jacquets, stonden al in het gelid. Er werd nu druk handen geschud.


  ‘Voor de nieuwsgierigen onder ons,’ liet Paul weten, ‘maakt dat in totaal zeventien keer handen schudden, in gelijke volgorde, nauwgezet volgens het protocol dat alle prinsen gelijke behandeling garandeert.’


  In totaal zes mannen en een vrouw namen nu plaats aan de zwarte, glanzend gepolitoerde tafel. Voor ieder van hen lag een gesloten boek, de goudkleurige kaft bedrukt met het wapen van Barakat, de mythische vogel Senmurgh.


  ‘Nu zal iedereen zijn handtekening zetten in alle zeven boeken en er een exemplaar van mee krijgen,’ legde Paul uit. Op het scherm zag men zeven dienaren als het ware een rondedans uitvoeren om ieder van de afgevaardigden om beurten een boek voor te leggen. ‘Dit is overigens de bezegeling van het contract volgens de westerse traditie. Het zetten van een handtekening is niet bindend voor een sjeik van Barakat.’


  Na afloop van de ondertekening klonk er weer een beleefd applaus. De zeven dienaren, ieder met een boek in de handen, bogen in de richting van de tafel en stelden zich op aan de zijkant van de Troonzaal.


  ‘Nu volgt het ceremonieel dat hier in Barakat al honderden jaren verplicht is om een document officieel te bekrachtigen,’ klonk de stem van Paul weer. ‘Een document is in Barakat pas rechtsgeldig als het bezegeld is met het Smaragden Zegel van Shakur, het zwaard van Rostam en wanneer de ondertekenaars uit de Kelk van Jalal hebben gedronken.


  Deze historische gebruiksvoorwerpen zijn al meer dan zeshonderd jaar in gebruik bij het koninklijk huis van Barakat. Sjeik Daud heeft testamentair bepaald dat ieder van zijn zonen een van de machtige symbolen van de monarchie zou erven.’


  Een groot, ivoorkleurig perkament werd nu door de Grootvizier naar de marmeren tafel naast de Leeuwentroon gebracht en daar uitgerold. De rol was bedekt met Arabische kalligrafie, uitgevoerd in verschillende kleuren inkt en verguldsel. Voor het westerse oog leek het op een geïllumineerde bladzij uit een middeleeuwse bijbel. Het geschrift werd plat gehouden door twee ivoren staven.


  Een hofdienaar nam plaats naast de Grootvizier. Op een met zilver en goud ingelegd dienblad stond een kruikje. Nizam al Mulk pakte het gouden kruikje op en goot zegellak in het midden van het perkament.


  Er viel een diepe stilte toen prins Karim naderbij kwam. Het Grote Zegel van Shakur zat als een enorme armband om zijn bovenarm geklemd. Hij haalde het zegel eraf en drukte het in de rode lak. Toen hij het zegel ophief, bleef er een gekroond hoofd in reliëf achter. De prins inspecteerde zowel afdruk als zegel, waarna hij het juweel in de houder terugplaatste.


  ‘Daarmee is de taak van prins Karim volbracht,’ zo bracht Paul de kijkers fluisterend op de hoogte. ‘Het portret is dat van Sultan Shakur, voorvader van de drie prinsen, die in 1030 gestorven is. De inscriptie eromheen luidt: Groot Heerser over Hemel en Aarde, Veroveraar, Troon der Genade, Zwaard van Gerechtigheid, Verdediger van het Geloof, en nog veel meer. De hele armband is een meesterwerk, uit één brok smaragd gesneden. Hij weegt ongeveer een kilo, Marta!’


  ‘Ongelooflijk!’ Ze huiverde onwillekeurig van ontzag. ‘Dat moet een fortuin waard zijn!’


  ‘De waarde is onschatbaar, aangezien het een uniek juweel is. De smaragd alleen al gaat ons budget ver te boven. Om over de artistieke waarde nog niet eens te spreken. Volgens kenners die de historische documenten mochten bestuderen, is het in reliëf gesneden portret schitterend en bijna levensecht. De waarde als uniek kunsthistorisch object is al onschatbaar. Ik heb drie juweliers gevraagd om er een gooi naar te doen, maar niemand kon een prijs noemen.’


  ‘Daar komt prins Rafi. Hij zal het zwaard over het perkament halen, en het er daarna opleggen,’ lichtte Paul toe, terwijl de handelingen werden verricht.


  ‘Niemand kan nog met zekerheid zeggen hoe dit ritueel is ontstaan. Tegenwoordig wordt aangenomen dat het symbolisch is voor de bereidwilligheid van de monarch om een verdrag desnoods met de wapenen te verdedigen. Het is een feit dat, mocht prins Rafi het zwaard van Rostam door het zegel halen, het verbond daarmee ongeldig is. Wordt het zwaard ooit tegen de vijand opgeheven, dan betekent dat een gevecht tot de dood erop volgt.’


  ‘Dat ze al die gebruiken nog in stand houden!’ zei Marta verbaasd.


  ‘Vergeet niet dat dit eeuwenoude tradities zijn. Nu wordt de Kelk van Jalal gebracht,’ hernam Paul. ‘Dat is het aandeel van prins Omar. Hij zal als eerste drinken uit de kelk, die ook wel Kelk van de Ziel wordt genoemd. Volgens traditie schenkt die de eigenaar geluk. Daarna offreert hij de kelk aan de afgezanten van de Vier Naties, en als laatste aan zijn broers. Grootvizier Nizam al Mulk offreert de kelk aan de buitenlandse diplomaten. De inhoud van de kelk is overigens een goed bewaard geheim. Alleen degenen die ervan gedronken hebben weten wat het was. Nu drinkt prins Rafi en als laatste prins Karim.


  Daarmee is het ritueel van het Verdrag van Barakat besloten, en is dit historisch verdrag bezegeld, Marta. Al met al een imponerend samengaan van oosterse en westerse traditie in onze eeuw.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Juli 1998


  


  ‘Mr. David Percy en Miss Caroline Langley wordt verzocht naar de balie te komen, waar hun chauffeur op hen wacht. Mr. Percy en Miss Langley –’


  Caroline had het warm. Twintig minuten had het geduurd voordat ze uit het vliegtuig van Royal Barakat Airlines konden stappen, vanwege een defect aan de deur. Helaas had de gezagvoerder de airconditioning alvast uitgezet. Daarna had het eeuwen geduurd eer de bagage was verschenen. Iedereen stond zo dicht op elkaar gepakt, dat ze het er benauwd van had gekregen. Tot overmaat van ramp was haar bagagewagentje gepikt toen ze bezig was haar koffers van de band te sleuren. Omdat ze geen zin had naar een ander wagentje op zoek te gaan, had ze haar koffers zelf maar gedragen. Dat was niet slim in deze hitte, besefte ze achteraf.


  Haar keurige, witte pakje was smoezelig en gekreukt, ze zweette als een otter, haar make-up was naar de filistijnen en haar goudblonde haar hing in warrige krullen om haar gezicht. Kortom, ze had een humeur om op te schieten!


  Dat haar aankomst in dit onbekende landje ongetwijfeld vlotter zou zijn gegaan met David erbij, maakte het er niet beter op. Een dikke fooi verbeterde de dienstverlening altijd aanzienlijk! David had echter op het laatste moment verstek laten gaan, dus was Caroline alleen vertrokken.


  Eerlijk gezegd had ze half en half verwacht dat hij de reis zou afblazen. David had er vanaf het begin niets voor gevoeld. Dat ze een lootje kocht, vond hij geld weggooien.


  ‘Ik heb er nog nooit iemand mee zien winnen, Caroline,’ had hij afkeurend opgemerkt. Alsof je alleen een lot kocht om iets te winnen!


  ‘Ach, het is voor een goed doel, David,’ zei ze. De opbrengst was voor de bouw van een ziekenhuis in de Emiraten van Barakat.


  Hij pakte het lootje op. ‘Het Koningin Halimah Ziekenhuis in Barakat al Barakat,’ las hij hardop. ‘Dacht je nu echt dat je geld daarnaar toe ging?’


  Caroline had haar geld echter al klaar. Het kind dat de lootjes verkocht, bij het zwembad van de exclusieve club waarvan David lid was, had verontwaardigd gezegd: ‘Ja, hoor! Er wordt een nieuw kinderziekenhuis van gebouwd.’ Caroline had de drie loten betaald en haar naam en telefoonnummer op de souches geschreven.


  Het was een kleine triomf toen ze gewonnen bleek te hebben: een geheel verzorgde reis naar een nieuwe badplaats in West-Barakat! Nadat de eerste opwinding was gezakt, vertelde ze het pas. David had het niet zo op uitbundige emoties, evenmin als haar ouders. Volgens hem kwam er van de hele vakantie toch niets terecht, maar David was bereid mee te gaan.


  Pas op het allerlaatste moment had hij afgezegd, en haar bovendien duidelijk gemaakt dat ze niet in haar eentje kon gaan. Het was te laat om een ander mee te vragen, en ze kon onmogelijk alleen naar zo’n ver, Arabisch land. Binnenkort nam hij haar wel mee naar een ander ‘exotisch’ oord.


  Caroline had voet bij stuk gehouden.


  ‘Kind, zou je dit nu wel doen?’ had haar moeder nerveus gevraagd.


  Caroline ging rustig door met pakken. ‘Al is het het laatste wat ik doe, moeder,’ antwoordde ze. ‘Ik ben het beu altijd op andermans kosten te gaan. Ik heb deze vakantie eerlijk gewonnen en ik ga ervan genieten.’ Al jarenlang waren ze in ieder opzicht van anderen afhankelijk, besefte Caroline wrevelig. Dat haatte ze.


  Carolines ouders kwamen uit een goede familie aan de Oostkust. Beiden hadden generaties lang geteerd op hun afkomst, rijkdom en invloed. Helaas had Thomas Langley niet het zakeninstinct van zijn voorvaderen geërfd, evenmin als het verstand om dat in te zien. Op advies van zijn zoon had hij in de jaren tachtig onverstandig gespeculeerd om er financieel bovenop te komen. Op het moment dat alles mis liep, was zijn zoon dodelijk verongelukt toen hij op de pijler van een viaduct botste. Behalve de verzekering had niemand hardop durven zeggen wat men vermoedde. Al was er dubbel uitbetaald wegens dood door ongeluk, toch was het een druppel op een gloeiende plaat geweest. Thom Langley knoeide door tot de hele boel stuk liep.


  Die rampzalige tijd had ook een zware tol van Caroline geëist. Ze was een briljant studente, maar na de dood van Thom junior ging het slecht met haar studie. Haar kans op een beurs was verkeken, en op een plaats aan een topuniversiteit eveneens. Weg droom.


  Van studeren kon helemaal geen sprake meer zijn. Dat haar ouders op de familie teerden was hun zaak, en haar zusje Dara zat nog op school. Caroline was niet bereid op kosten van de familie te studeren, ook al waren diverse ooms bereid ervoor te betalen. Ze ging nog liever werken.


  Als het niet om haar moeder was geweest, was ze het liefst meteen het huis uit gegaan. Die smeekte echter of ze alsjeblieft thuis bleef wonen. Het ouderlijk huis was het enige dat uit het faillissement was gered. Haar salaris hielp met de belachelijk hoge vaste lasten, terwijl ze ook een deel van het huishoudelijk werk voor haar rekening nam nu er geen personeel meer was. Bovendien gaf ze daarmee, ‘morele steun, schat’, zoals haar moeder haar verzekerde.


  Had ze haar eigen zin gedaan, dan had ze David nooit ontmoet.


  


  Er liepen wat mannen rond toen Caroline bij de balie kwam, van wie verscheidene met rinkelende autosleutels. Niet bepaald lieden om je veilig bij te voelen, concludeerde ze ongerust. Jonge, stevige knapen, nogal zelfingenomen, die iets roekeloos over zich hadden. Niet het type dat zij als chauffeur zou kiezen.


  De mannen lieten haar door, terwijl ze haar geïnteresseerd bekeken.


  ‘Ik ben Caroline Langley,’ liet ze de receptioniste weten. ‘U hebt me laten omroepen.’


  ‘Ja, dat klopt.’ De jonge vrouw raadpleegde haar notitieblok. ‘Uw chauffeur is er, Miss Langley. Even kijken… O, daar staat hij!’


  Caroline volgde haar blik. Haar adem stokte toen ze de man zag. Hij was vrij lang, goedgebouwd en had een van nature aristocratisch voorkomen waar David jaloers op zou zijn. Hij stond bij een pilaar en was in gesprek met een andere man. Caroline blies een vochtige krul uit haar gezicht en glimlachte onbewust. De man was een lust voor het oog.


  Zijn donkere haar lag vrij kort geknipt om zijn goedgevormde hoofd, de fraaigewelfde mond was net nog te zien boven de keurig geknipte, zwarte baard. Met zijn forse, doch slanke bouw leek hij op een polospeler in zo’n duur tijdschrift. Hij had vrij rechte, zware wenkbrauwen; dikke, krullende wimpers omkransten de ogen die, alsof hij haar blik had gevoeld, nu op Caroline bleven rusten.


  Zij glimlachte, hij fronste zijn wenkbrauwen. Daarna sperden de donkere ogen zich wijder open en namen haar onderzoekend op. Caroline huiverde licht en rechtte automatisch haar rug, alsof de man een bedreiging vormde waartegen ze zich schrap moest zetten.


  Hij wisselde enkele woorden met zijn collega. Die draaide zich nu ook om en staarde haar op zijn beurt aan. De chauffeur stevende ondertussen Caroline af.


  ‘Miss Langley?’ Zijn stem klonk warm en diep, er was nauwelijks een accent te bespeuren, behalve de aparte keelklank bij de medeklinkers. ‘Miss Caroline Langley?’


  Even had ze de vreemde neiging te ontkennen en weg te lopen. De glimlach op haar lippen vervaagde, maar ze wilde geen scène maken in het openbaar. ‘Bent u van het hotel?’ probeerde ze tijd te winnen.


  ‘Niet direct van het hotel, maar van het Royal Barakat Reisbureau. Kaifar is de naam, Miss Langley. Ik ben uw persoonlijke gids. Mijn taak is alles te regelen, zowel wat uw hotel betreft als eventuele uitstapjes die u en uw verloofde wensen te maken.’


  ‘Juist, ja.’ Zijn warme, diepe stem raakte een snaar van binnen. Ach, misschien was ze alleen slecht op haar gemak omdat ze in haar eentje in een vreemd land was. Waarschijnlijk had het niets met deze man te maken.


  ‘Waar is Mr. Percy, uw verloofde?’ vervolgde de man. ‘Heeft hij oponthoud bij de douane?’


  Zijn blik was open en rustig. Wat een kanjer! Ze slikte even. ‘David moest de vakantie op het laatste moment afblazen, vrees ik. Dus ben ik alleen.’


  De donkere wenkbrauwen werden samengetrokken. ‘Hij is niet meegekomen?’ Doordringend staarde de


  man haar aan.


  Was hij boos? Had dit iets met cultuurverschil te maken? Wellicht dacht hij dat vrouwen niet zulke dikke fooien gaven. ‘David kon niet komen. Is het een probleem dat ik alleen ben?’ Men had haar verteld dat de Emiraten van Barakat vrij modern waren in hun opvattingen jegens vrouwen. Of verwachtte men dat ze gechaperonneerd werd? Alsjeblieft, zeg!


  De man lachte. Zijn tanden blonken helderwit in zijn donkere baard. Het maakte hem zo aantrekkelijk als een struikrover in een keukenmeidenroman. ‘Nee, hoor!’ stelde hij haar gerust. ‘Ik verwachtte twee mensen, dat is alles. Een ogenblikje, graag.’


  Hij liep terug naar zijn metgezel en wisselde enkele woorden in het Arabisch. Na een vluchtige blik op haar leek die te protesteren. De chauffeur hief echter gebiedend zijn hand op, waarna de ander er misprijzend het zwijgen toe deed. De man kwam weer terug.


  ‘Mijn collega zorgt voor uw bagage.’ Op zijn verzoek wees Caroline aan wat van haar was. ‘Wilt u mij volgen? Alstublieft,’ voegde hij er op het laatste moment aan toe. Met zijn arm die haar net niet raakte, maakte hij vrij baan voor haar.


  Even later stond Caroline met haar gids in de felle hitte van dit exotische, haast onbekende land dat in de eigen taal Zegening heette.


  Kaifar bracht haar naar een antieke Rolls Royce en installeerde haar op de achterbank. De andere man stouwde ondertussen haar bagage in de kofferbak. Daarna wisselden de mannen enkele woorden ten afscheid, waarna Kaifar achter het stuur klom. Hij reed echter niet meteen weg, maar streelde peinzend zijn baard, kennelijk in gedachten verzonken.


  Caroline werd onrustig. ‘Is er iets?’ vroeg ze.


  Verstoord keek hij op uit zijn gepeins, een hooghartige blik achteromwerpend. Als West-Barakat het toerisme wilde bevorderen, konden de gidsen beter wennen aan een mondige vrouw, dacht Caroline.


  Uit zijn reactie bleek dat hij dat al begrepen had. ‘Neem me niet kwalijk, Miss Langley.’ Hij knikte even.


  Het gevoel van onbehagen bleef. Iets te laat besefte ze dat ze geen enkele garantie had dat Kaifar officieel was gestuurd om haar op te halen. Ze had geen legitimatie gezien. Een uniform droeg hij evenmin: gewoon een wit overhemd op een donkere broek. Het kon iedereen wel zijn. Ze dacht aan zijn reactie op het nieuws dat David verstek had laten gaan. Stel dat hij erachter was gekomen dat David rijk was? Stel dat hij iets in zijn schild voerde?


  ‘Waar gaan we naar toe?’ informeerde ze op hoge toon, zodra ze besefte dat ze niet meer kon ontsnappen. Ze had hem om zijn legitimatie moeten vragen.


  De auto zette zich in beweging. Over zijn schouder zei hij kortaf: ‘Naar het hotel, waar anders?’


  ‘Hoe heet het hotel?’ wilde ze weten. Natuurlijk wel een beetje laat als haar vrees gegrond bleek te zijn. De auto had nu aardig wat snelheid.


  Hij glimlachte naar haar in de achteruitkijkspiegel, op en top de roverhoofdman uit een sprookje. ‘Het Sjeik Daud Hotel, Miss Langley. Dat ligt aan de Royal Road, vlak bij de kust in het westelijk deel van de stad. U hoeft niet bang te zijn. Niet alle Arabieren zijn woestijnsjeiks die mooie vrouwen voor hun harems verzamelen. Onze beschaving is al zo ver, dat we sommigen van uw landgenoten als barbaren beschouwen.’


  Zijn tanden schitterden wit in zijn zwarte baard. Kennelijk verwachtte hij dat ze nu om haar ongegronde vrees en nervositeit kon lachen. Kaifar minderde vaart en draaide een brede, met palmbomen afgezette boulevard op. Misschien was dit haar laatste kans om uit de auto te springen… Caroline was tot het uiterste gespannen.


  Kaifar keek vluchtig achterom. ‘Het hotel zal u goed bevallen, Miss Langley. Het is het beste en meest exclusieve hotel in de Emiraten van Barakat. U hebt geboft met zo’n prijs, nietwaar?’


  Ze had geen verweer tegen die innemende glimlach, noch tegen zijn arrogante mannelijkheid. Is dat wat me zo benauwt, dacht ze. Dat hij zo’n sexy kanjer is?


  Had ze maar naar David geluisterd. Achteraf was het toch niet zo verstandig geweest om in haar eentje te gaan. Was dit waar David bang voor was? Dat ze op een donkere vreemdeling verliefd zou worden? Iemand zoals Kaifar?


  ‘Zal ik u onder het rijden iets over mijn land vertellen?’ bood Kaifar aan. Zonder op haar antwoord te wachten wees hij haar op de verschillende bezienswaardigheden waar ze langs reden. De ruïne van een oud fort, haast bedolven onder het zand. In de verte de opgedroogde bedding van een rivier, palmbomen die schril afstaken tegen blonde woestijnduinen. Een dorpje dat er net zo uitzag als in de Oertijd, behalve dat er een satellietschotel te zien was!


  ‘Dat is het huis van het stamhoofd. Vroeger was het een teken van rijkdom als je twee muilezels had, tegenwoordig is dat een televisie,’ vertelde hij glimlachend.


  Ze voelde zich nog steeds niet ontspannen. Al gauw waren ze in de stad. De auto reed een groot, met bomen beplant plein op. Een werkelijk sprookjesachtig en schitterend gebouw kwam in zicht, van buiten betegeld met blauwe mozaïek en stukjes spiegelglas. ‘Dat is de Grote Moskee,’ zei hij gewichtig. ‘Gebouwd in de vijftiende en zestiende eeuw door m –’ Er volgde een korte pauze, alsof hij op de naam moest komen, ‘Koningin Halimah. Ze ligt hier ook begraven.’


  Caroline keek haar ogen uit bij dit eerste voorbeeld van Arabische kunst. Na een vluchtige blik op haar verrukte gezicht, minderde Kaifar vaart, en hij zette de auto langs de stoeprand. Het grote plein lag in de schaduw van de bomen en werd koel gehouden door klaterende fonteinen. Geïnteresseerd keek ze naar de mensen die er rondliepen: toeristen en gelovigen door elkaar. De plek straalde een intense vrede uit. Diep ontzag en een ondefinieerbaar gevoel van herkenning vervulde haar bij de aanblik van dit meesterwerk van architectuur. Ze slaakte een zachte kreet.


  ‘Wat is er, Miss Langley?’


  ‘Volgens mij heeft mijn verloofde een op ivoor geschilderd miniatuur van dit plein! Kan dat?’ Hoe anders, hoe oneindig veel mooier en indrukwekkender was het wanneer je het met eigen ogen zag.


  ‘Alles kan. Dat iemand in New York een miniatuur van dit gebouw bezit is niet zo vreemd, hoewel men zich afvraagt waarom hij dit wilde hebben. Heeft uw verloofde dit land ooit bezocht?’


  ‘Niet dat ik weet, nee.’


  ‘Toch wilde hij een miniatuur van de Grote Moskee?’


  ‘Mijn verloofde is een verzamelaar.’


  Kaifar zweeg.


  ‘Hij verzamelt antiek, ziet u,’ verduidelijkte ze, voor het geval hij het niet begreep. ‘Hij koopt oude kunstwerken en zo. Voornamelijk uit de Griekse en Romeinse tijd, maar ook wel oosterse kunstvoorwerpen.’


  ‘O, kóópt hij ze.’ Hij stak zijn arm naar buiten en gebaarde een oude man op een rammelkast van een fiets om te passeren.


  Ze glimlachte even om zijn onnozelheid. ‘Hoe moet hij anders aan zijn verzameling komen?’


  ‘Ach,’ zei hij schouderophalend, ‘soms verzamel je dingen die je krijgt. Of die gestolen zijn.’


  Dat streek Caroline tegen de haren in. ‘Ik weet zeker dat David voor alles heeft betaald,’ zei ze koeltjes. ‘Neemt u maar van mij aan dat hij rijk genoeg is om de Grote Moskee te kopen, hij hoeft niets te –’


  ‘Niemand is rijk genoeg om de Grote Moskee te kopen,’ viel hij haar op harde toon in de rede. ‘Die is niet te koop.’ Zijn stem klonk woedend.


  Caroline was kwaad op zichzelf; ze wilde haar gids niet tot vijand maken voordat haar vakantie goed en wel begonnen was. Sommige mensen vonden het beledigend dat bij voorbaat werd aangenomen dat alles te koop was.


  ‘Het spijt me. Ik bedoelde bij wijze van spreken,’ verduidelijkte ze haastig. ‘Natuurlijk is zoiets niet te koop.’


  Kaifar draaide zijn hoofd om. ‘Ze komen als een dief in de nacht om de kunstschatten uit onze moskeeën en musea te stelen! Zelfs eeuwenoude tegels en beeldhouwwerken worden zomaar uitgehakt en weggesleept. Tegenwoordig worden veel van onze historische monumenten bewaakt. Dieven die op heterdaad worden betrapt gaan de gevangenis in. Maar je kunt niet alles dag en nacht bewaken. Hoe riskanter het is des te hoger de prijs, er is altijd wel iemand die het erop waagt. Dat is de manier waarop buitenlandse verzamelaars met ons nationaal erfgoed omspringen.’


  Caroline schaamde zich als westerling. ‘Ik weet zeker dat David nooit zoiets zou doen!’


  ‘Nee?’ reageerde hij lichtelijk verveeld. ‘Dan treft uw verloofde in ieder geval geen blaam.’


  Feitelijk had ze geen flauw idee wat voor praktijken David erop nahield. ‘Trouwens,’ sprak ze haar vader na, ‘als er mensen bereid zijn hun eigen erfgoed te plunderen en te verkwanselen, kun je dat de koper toch niet kwalijk nemen?’


  Hij trapte op de rem bij een oranje stoplicht zodat ze naar voren schoot in de autogordel. Toen ze weer opkeek stond zijn gezicht in de achteruitkijkspiegel onaangedaan en zijn stem klonk kalm toen hij sprak.


  ‘Hebt u werkelijk geen idee waartoe mensen in staat zijn voor geld?’


  Een vurige blos trok over haar wangen. Nee, zei ze tegen zichzelf, dat kon onmogelijk ironisch bedoeld zijn. Vermoedelijk dacht hij gewoon dat ze rijk was. Niettemin sloeg hij de spijker op zijn kop.


  Caroline had gemengde gevoelens over haar verloving. Maar tot nu toe had ze er zich niet voor geschaamd dat ze zich door David liet kopen als aanwinst voor zijn verzameling. En wel om de reden die Kaifar noemde: dat ze wanhopig verlegen zat om geld.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Twintig minuten later stond ze in een koele, comfortabele kamer met openslaande deuren naar een schaduwrijk terras en uitzicht op zee.


  ‘U zult zich wel willen opfrissen en verkleden, en daarna misschien een koel drankje,’ meende Kaifar. Hij gebaarde naar het terras waar een goed voorzien dienblad klaarstond. ‘Ik kom u over drie uur ophalen. Dan gaan we uit eten.’


  Verwonderd keek ze hem aan. ‘Hoe bedoelt u? Waarom neemt u mij mee uit eten?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat hoort bij de prijs die u hebt gewonnen, Miss Langley,’ zei hij, met een glimlach die haar nerveus maakte. ‘Verkiest u een westers restaurant, of wilt u de lokale keuken proberen?’


  Wat zeurde ze eigenlijk? In haar eentje eten was ook niks. ‘Graag de lokale keuken,’ antwoordde ze.


  Kaifar knikte, en vertrok. Caroline liep naar buiten door de fraai gewelfde deur en stapte op de koele terracotta tegels van het terras. Ze zuchtte verzaligd. Wat heerlijk om er eens uit te zijn, om afstand te kunnen nemen. Eigenlijk had ze geen moment de tijd gehad om rustig na te denken sinds haar vader haar Davids aanzoek had overgebracht.


  In de verte hoorde ze de muezzin de gelovigen tot gebed oproepen. Daarginds, zover het oog reikte, schitterde het blauwe water van de Golf van Barakat. Palmbomen in de tuin zorgden voor schaduw tot aan de waranda die om het hotel heengebouwd was. Overal groeiden bloemen en planten. Er was een zitje in de schaduw. Caroline liet zich in een stoel zakken en schonk zich een groot glas koud mineraalwater in.


  Wat was het hier heerlijk rustig. Haar zorgen en problemen leken ineens heel ver weg. Ze hoefde even geen keuzes te maken, geen lastige problemen onder ogen te zien, of te werken… twee heerlijke weken in het verschiet, waarin ze kon doen waar ze zin in had.


  


  Sayed Hajji Karim ibn Daud ibn Hassan al Quraishi strekte ogenschijnlijk lui zijn hand uit naar een schaal met prachtige vruchten en plukte een druif af. Hij bestudeerde de vrucht, zijn ogen halfgeloken zodat zijn blik verborgen bleef. De druif was sappig en donker, maar niet half zo donker als de blik in de ogen van de monarch. Dat was wat Nasir vaststelde toen prins Karim de druif in zijn mond stopte en eindelijk opkeek naar zijn secretaris.


  ‘Ik zweer het, Heer: behalve u, prins Rafi en mijzelf weet niemand wat u van plan bent. Wie zou er iets gezegd kunnen hebben? Ik ben de enige die weet wat erachter zit. Ik heb de uiterste geheimhouding bewaard, precies zoals u bevolen hebt, Heer.’


  ‘Toch is hij niet gekomen,’ zei prins Karim.


  De secretaris boog het hoofd. ‘Als ik zo vrij mag zijn,’ begon hij, maar hij wachtte niet op permissie om zijn mening te geven. Het was slechts een formaliteit, aangezien hij het volste vertrouwen genoot als adviseur van de prins en vrijelijk mocht spreken. ‘Het kan zijn dat de man zich niet gerust heeft gevoeld vanwege zijn schuldige geweten. Dat, of hij is een drukbezet persoon die geen rekening wenst te houden met anderen. Het is niet gezegd dat iemand hem gewaarschuwd heeft.’


  ‘Hij heeft iemand van mijn eigen hofhouding weten om te kopen,’ constateerde Karim bot.


  De secretaris liet zich niet van de wijs brengen. ‘Dat is waar, Heer,’ gaf hij toe. ‘Ik zweer echter dat ik het niet ben geweest.’


  Prins Karim hief zijn hand op. ‘Dat is geen seconde bij me opgekomen, Nasir.’


  Prins Rafi verhief zijn stem. ‘Goed! Dan gaan we ervan uit dat er niets is uitgelekt en passen we ons plan gewoon aan. Alles is nog niet verloren. We hebben de vrouw, nietwaar?’


  


  De zon ging onder terwijl ze zat te wachten; het werd koeler en een lichte bries stak op. De overgang van licht naar donker ging snel; het leek alsof er een emmer gesmolten goud in het donkerblauwe water werd gekieperd. Daarboven verrees een fonkelende sterrenhemel. De wereld was nu een sprookje.


  Caroline zat te wachten, zowel op Kaifar als op een telefoongesprek dat ze had aangevraagd. Ze had al eerder geprobeerd David te bellen, maar het was niet gelukt. Toen was ze zich eerst maar gaan douchen en omkleden. Het groene katoenen zomerjurkje dat ze nu droeg, had brede schouderbandjes en was niet al te laag uitgesneden. Voor alle zekerheid had ze een veelkleurige, met gouddraad bestikte zijden sjaal bij zich, waarmee ze desgewenst schouders en armen kon bedekken. Haar blonde haren waren weer schoon en netjes naar achteren gekamd voor zover dat wilde lukken met haar springerige lokken. Ze droeg een gouden collier, gouden oorknopjes, en haar verlovingsring.


  Caroline was perplex geweest toen haar vader haar David Percy’s huwelijksaanzoek had overgebracht. Ze kende de man amper, al wist ze dat hij een vriend van haar vader was en in kunst en antiek handelde. Thom Langley had vroeger wel eens iets van hem gekocht. Ze kende hem, maar dat was alles. Eerst dacht ze nog dat David van verre verliefd op haar geworden was, en wilde ze er een grapje over maken dat een man van middelbare leeftijd op haar viel.


  Toen had ze gemerkt dat haar vader echt wilde dat ze met David Percy trouwde. Vervolgens kwam haar moeder binnen, en Louise Langley deed niet eens alsof ze het grote nieuws nog niet had gehoord. ‘O, Caroline, dat is toch een wonder! Wie had kunnen denken dat een man als David Percy jóu zou willen hebben!’ De dankbaarheid en opluchting in haar stem spraken boekdelen. Beiden beschouwden het als de redding waar ze alles voor over hadden. Zelfs het geluk van hun dochter.


  ‘Maar moeder, hij is zo –’ Caroline zweeg abrupt, want woorden schoten tekort om uit te drukken hoe ze zich voelde in gezelschap van David. Er ging een kilte van hem uit die nog erger was dan die van haar vader.


  Thomas Langley had nooit begrip gehad voor de ‘emotionele uitersten’ van zijn dochter. Noch hij, noch zijn vrouw maakten zich daar ooit aan schuldig. Of ze nu intens verdrietig was om een halfverhongerd katje op de Cariben, of tot tranen toe geroerd door een schitterend fresco in een Italiaanse kerk, haar vader keurde het af. Caroline was opgegroeid met de boodschap dat diepe emotie of grote opwinding absoluut taboe was.


  ‘Schatje, het is toch niet voor eeuwig,’ had Louise haar haastig verzekerd. Ze had snel gesproken, zonder Caroline de kans te geven bezwaar te maken. ‘David verwacht heus niet dat je lang met hem getrouwd blijft. Hij weet wel beter. Tegen je dertigste ben je weer gescheiden!’


  Caroline kreeg het er koud van. ‘En wie krijgt de voogdij over de kinderen?’


  ‘Kind dan toch! Loop niet zo ver op de dingen vooruit. David wil misschien niet eens kinderen. Denk je eens in wat je dan allemaal hebt op je dertigste. Geld zal geen probleem zijn… laat dat maar aan je vader over… en je hebt dan je hele leven nog voor je. Je zult er geen dag ouder uitzien, want je kunt je qua schoonheidsverzorging het beste van het beste permitteren! Terwijl ik er echt niet jonger op word.’


  ‘Eeuwige jeugd staat anders niet boven aan mijn verlanglijstje,’ merkte Caroline droog op, maar haar moeder schoof dat terzijde.


  ‘Je hebt dan geld, Caroline. Met geld koop je vrijheid.’ De nadruk lag op ‘vrijheid’.


  Een stemmetje blies haar dochter in dat ze die vrijheid even goed kon hebben als haar ouders eindelijk de consequenties aanvaardden van jarenlang boven hun stand leven. Ze hadden de problemen aan zichzelf te wijten!


  Alsof ze dat voelde, liet Louise er met een snik in haar stem op volgen: ‘Je koopt er onze vrijheid ook mee, Caroline. En vergeet Dara niet; die zal dan kunnen studeren. Dat heb je toch wel voor haar over?’


  Toch had ze beslist niet in de verloving toegestemd als ze niet had gedacht dat David van haar hield.


  Hij nam haar vaak mee naar musea, liet haar wennen aan zijn manier van leven en de toekomst die haar te wachten stond. Op een dag maakte ze kennis met ‘zichzelf’… een marmeren buste van Alexander de Grote. Toen kwam ze erachter waar David verliefd op was geworden: Caroline leek sprekend op een Grieks standbeeld.


  En profiel vertoonde ze typisch klassieke trekken: een breed voorhoofd, rechte neus; fijngetekende, fraaigevormde wenkbrauwen; mooie, grijze ogen; hoge jukbeenderen en zachtronde wangen die in de verste verte niet leken op de holle, uitgehongerde gezichten van de Vogue-modellen. Haar bovenlip was sierlijk, haar onderlip vol en licht omhoog gekruld. Bovendien had ze een hoofd vol krullen, die tot in haar nek vielen. Het enige wat niet aan het ‘ideaalbeeld’ voldeed, waren haar iets uitstekende voortanden.


  Kortom, ze vertoonde een griezelige gelijkenis met de marmeren buste. Het was alsof ze oog in oog stond met haar eigen dodenmasker. Of met haar evenbeeld dat in de spiegel des tijds voorgoed was vastgelegd.


  David had bepaald dat ze een nieuwe garderobe nodig had, representatief voor haar positie als zijn verloofde. Naar Carolines protesten werd niet geluisterd; er werd over haar hoofd heen besloten. Er hing nu een aantal peperdure crème- en ivoorkleurige kledingstukken in de kast. Ook had ze een gouden bovenarmband en een zwaar collier gekregen, die bij elkaar meer hadden gekost dan ze in een jaar verdiende.


  Na haar ‘transformatie’ gaf David een gemaskerd bal om hun officiële verloving te vieren. Carolines kostuum was zijn idee, maar het werd door iemand anders uitgevoerd.


  Hij wilde dat ze de verpersoonlijking vormde van een Grieks standbeeld. Een toga van geplooide, ivoorkleurige zijde die ruim uitwaaierde, ivoorkleurige leren sandalen, een krans van bladeren om haar hoofd en make-up die haar huid op albast deed lijken… Als ze doodstil stond leek ze inderdaad precies een standbeeld.


  ‘Niet je tanden laten zien als je lacht, Caroline,’ had David haar bevolen, zonder een woord van excuus voor zijn bazige gedrag. ‘Dat bederft de illusie. Een serene uitstraling, schat.’ Dat was het keerpunt geweest; toen vielen de stukjes van de puzzel op hun plaats. David hield helemaal niet van haar. Hij deed niet eens alsof. Hij wilde haar gewoon aan zijn collectie toevoegen. Ze werd als zijn bezit beschouwd.


  Op dat moment had ze zich afgevraagd of ze ooit weer zichzelf kon worden nadat David haar in dat keurslijf had geperst.


  Een stemmetje had haar ingeblazen: Kap ermee. Zeg dat je van gedachten bent veranderd. Laat hem vanavond de verloving niet bekend maken. Caroline had er niet naar willen luisteren. Haar moeder had gelijk: dat offer moest ze zich maar getroosten voor de familie.


  De foto van het verloofde paar had natuurlijk in de krant gestaan. David Percy zet een juweel in de kroon van zijn collectie, luidden de krantenkoppen.


  Zodra Caroline wist dat David niet mee op vakantie ging, had ze haar koffers opnieuw ingepakt en alleen haar eigen kleren meegenomen. Leuke dingen die ze met veel korting had gekocht in de boetiek waar ze werkte. Eenmaal getrouwd kreeg ze vermoedelijk de kans niet meer om ze te dragen.


  Caroline hield van kleur. Ze was er vrij zeker van dat de oude Grieken dat ook hadden gedaan. Tijdens Davids stoomcursus klassieke kunst had ze heel wat standbeelden onder ogen gekregen. Vaak kon je nog zien dat ze vroeger in allerlei kleuren waren geschilderd. Er was zelfs sprake van dat het Parthenon oorspronkelijk in felrood, turkoois en goud was beschilderd. Wat emoties betrof, waren de oude Grieken trouwens allesbehalve sereen geweest. Zelfs hun goden hadden vurige hartstocht en haat gekend… Maar over dat soort gedachten repte ze niet tegen David.


  Caroline zuchtte en bepaalde zich tot het heden. David was er niet. En, tenzij hij belde, hoefde ze niet eens met hem te praten. Plotseling was ze intens dankbaar dat David niet meegekomen was. Alles zou met New York vergeleken worden. Zij wilde niets liever dan de oosterse schoonheid en passie ervaren, genieten van de legendarische tegenstellingen waar ze zoveel over had gehoord.


  


  ‘De vrouw is een stuk jonger dan hij,’ bracht Nasir verslag uit. ‘Er wordt gezegd dat hij haar vader een grote som geld voor haar heeft betaald.’ Hij overhandigde de twee prinsen een gefaxte krantenfoto.


  ‘Het juweel in zijn kroon,’ las Karim hardop.


  ‘Aha, een Mona Lisa!’ riep prins Rafi geïnteresseerd uit.


  Karim staarde naar de foto van een bleke, ernstig kijkende jonge vrouw, met naast haar een gladgeschoren man van middelbare leeftijd. Hij keek op en ontmoette de blik van zijn secretaris. ‘Is dat hoe hij over deze vrouw denkt?’ wilde hij weten, naar het opschrift wijzend. ‘Iets wat hij aan zijn collectie toevoegt?’


  ‘Mogelijk kan men dit niet honderd procent serieus nemen,’ liet de secretaris weten. ‘U weet hoe dat gaat.’


  Prins Karim knikte. Zijn donkere ogen schitterden; hij leek nu echt op een woestijnarabier die zich de lendenen gordt om ten strijde te trekken. ‘Uitstekend! Dan zal Mr. Percy wellicht tot een ruil te bewegen zijn.’


  Nasir vertrok geen spier, zoals gewoonlijk.


  ‘Het juweel van mijn collectie voor het juweel van de zijne,’ vervolgde prins Karim. ‘Uiteraard moeten we eerst het juweel van de heer Percy in handen krijgen.’


  


  Kaifar stond voor de deur in een wit pak, neutraal van snit, en zag er comfortabel uit. Toch was hij in haar ogen exotisch met zijn donkere huid en zwarte baard. Hij had sandalen aan zijn blote voeten, zoals de meeste mensen hier.


  Enkele ogenblikken keken ze elkaar zwijgend aan. Caroline was degene die haar ogen neersloeg. ‘Even mijn tas halen,’ mompelde ze ademloos. Snel liep ze naar binnen, waar haar tasje en sjaal al klaar lagen.


  De telefoon ging over.


  Kaifar stapte de kamer binnen, sloot de deur en nam de telefoon op. Hij sprak enkele woorden in het Arabisch, zweeg toen en wachtte af.


  Caroline fronste verstoord haar wenkbrauwen. Wat moest dat betekenen? Had hij haar kamernummer soms doorgegeven? Kaifar glimlachte onverstoorbaar, en het volgende moment hoorde ze hem zeggen: ‘Goedenavond, Mr. Percy! U spreekt met Kaifar. Het spijt ons zeer dat u in New York bent en niet hier in ons prachtige land.’


  Caroline had het niet meer. ‘Geef me de telefoon!’ Met twee stappen stond ze naast hem. Hij was lang; haar ogen kwamen tot aan zijn zwarte krulbaard. ‘Geef –’ begon ze, maar hij hief gebiedend zijn hand op.


  Verbolgen wachtte ze af.


  Plotseling grijnsde hij breed, zijn tanden flitsten op als die van een wolf. Van schrik deed ze een stapje terug. De glimlach bleek echter niet voor haar te zijn bedoeld. ‘De naam is Kaifar, Mr. Percy,’ herhaalde hij nadrukkelijk. ‘We zullen elkaar ongetwijfeld nog wel spreken. Ik geef u Miss Langley even.’


  ‘Hallo, David,’ meldde ze zich. Haar blik sprak boekdelen voordat ze haar gids de rug toedraaide.


  ‘Caroline? Waar zit je, schat?’


  Puur instinctief loog ze: ‘In de hotellobby.’ Want wat zou Davids reactie zijn als hij wist dat ze op haar kamer zat, waar een wildvreemde man haar telefoon opnam? Dat wilde ze liever niet weten.


  ‘Wie was die man? Ik dacht dat ik doorverbonden werd met –’


  ‘Kaifar is mijn gids; zijn diensten zijn bij de prijs inbegrepen.’ Het klonk een beetje raar, besefte ze onmiddellijk, maar David ging er gelukkig niet op in.


  ‘Hoe was de reis?’


  ‘Prima.’


  Ze babbelden nog even, maar nu David wist dat ze goed aangekomen was, viel er weinig te vertellen. Toch wilde ze hem zo lang mogelijk aan de lijn houden, bang voor wat er ging gebeuren na het gesprek. Ze kon echter niet verhinderen dat David het gesprek beëindigde en ophing.


  Caroline deed nog even alsof ze luisterde, maar legde noodgedwongen op toen de kiestoon te horen was.


  Kaifars blik ontmoette de hare toen ze opkeek. Op slag besefte ze dat haar leugentje tegen David een grote vergissing was geweest.


  Peinzend nam hij haar op. ‘Uw jurk heeft de kleur van de smaragden uit de mijnen van het Noor-gebergte, waar de mooiste smaragden ter wereld vandaan komen.’


  Die uitspraak deed haar duizelen. Het lamplicht speelde een spel van licht en schaduw met hem, zoals op een schilderij van een van de grote meesters. Zijn ogen glinsterden mysterieus, terwijl zijn gedaante in schaduwen was gehuld. Ze had het gevoel dat er iets groots ging gebeuren; alsof er op dit moment over haar toekomst werd beslist. Het enige wat telde, waren zij tweeën, gevangen in een cirkel van licht.


  Een onbeschrijflijke emotie flitste over en weer. Haar blik dwaalde van zijn ogen naar zijn handen en weer terug, alsof er een magnetische kracht vanuit ging. Haar oppervlakkige ademhaling deed haar boezem ritmisch deinen. Behalve van het kloppen van haar hart was ze zich bewust van een diepere kracht… het mysterieuze ritme van het leven zelf.


  In de heersende stilte liep hij langs haar heen om haar sjaal te pakken. Het gouddraad glinsterde in het lamplicht. Een zuchtje als een lentebries ontsnapte aan Carolines lippen toen hij de sjaal om haar schouders drapeerde. Zijn aanraking was licht, zijn handen beroerden amper haar blote huid.


  ‘Als u mij wilt volgen, Miss Langley.’ Uitnodigend hield hij de deur voor haar open.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Is de surveillance geregeld?’ vroeg prins Karim aan Nasir.


  ‘We hebben drie teams van twee man, Heer. Plus reserve, indien nodig. We zijn op alles voorbereid.’


  Prins Karim knikte verstrooid. ‘Alles is in gereedheid gebracht?’


  ‘Alles, Heer. Daar heeft Jamil voor gezorgd.’


  ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Morgen, per eerste gelegenheid, Heer.’


  


  Verward en onrustig werd Caroline wakker, zich afvragend waar en wie ze was. In paniek schoot ze overeind en graaide naar het leeslampje naast haar bed. Er moest toch een lampje zijn… Zodra haar ogen aan het donker waren gewend, zag ze sterren twinkelen door het glas van de terrasdeuren. Moeizaam krabbelde ze overeind, liep naar de deur en duwde hem open.


  Zodra ze de koele bries over haar voorhoofd voelde strijken, was ze klaarwakker. Ze was Caroline Langley, op vakantie in het Emiraat van Barakat. Ze was volledig gekleed; ze moest op de bank in slaap zijn gevallen. Nadat Kaifar haar had teruggebracht, had ze nog uren zitten piekeren. Kennelijk was ze ingedut. Vaag herinnerde ze zich dat ze de schemerlamp had uitgedaan. Haar droom had haar wakker gemaakt.


  Het was de schuld van Kaifar. Dat etentje had haar van slag gemaakt. Het benauwde haar met hem samen te zijn. Caroline huiverde. Ze vond het lichtknopje en knipperde opgelucht tegen een zee van licht.


  Dat licht was net als hij: haar diepste wezen snakte ernaar. Behalve dat het licht van Kaifar te fel, te verblindend was, en haar gemoedsrust verstoorde. Dusdanig dat ze niet eens meer wist wie en waar ze was.


  Per limousine had hij haar naar een fantastisch restaurant gebracht. Op een binnenplaats vol zoetgeurende bomen stonden tafeltjes gedekt. Er was goddelijk eten; de duisternis werd nauwelijks verbroken door flakkerend kaarslicht op iedere tafel. Een oudere dame met zilvergrijs haar had gezongen. Ze had een stem die je door merg en been ging; nauwelijks menselijk meer te noemen. Ze begeleidde zichzelf op een snaarinstrument waaraan ze klanken wist te ontlokken die Caroline tot in het diepst van haar ziel beroerden.


  ‘Waar zingt ze over?’ had ze fluisterend gevraagd.


  ‘Over de liefde; over een man die verliefd wordt op de dochter van zijn beste vriend. Hij durft zijn vriend niet te vragen zijn hartenwens te vervullen, namelijk hem de hand van zijn dochter te schenken.’


  Caroline voelde een steek van pijn in haar hart, want al hield David niet van haar, toch had hij om haar hand durven vragen.


  ‘Ondertussen sterft de vriend. Hij laat hem zijn papegaai na… en uitgerekend de voogdij over de dochter.’


  Hij pauzeerde even, luisterend naar het gezang.


  Graag had ze een luchtige opmerking willen maken of speels glimlachen. Het leek echter alsof haar gevoelens opgesloten zaten, waardoor wist ze zelf niet.


  ‘Adieu Marjan, vrouw van mij, want nu ben je mijn dochter.’ Kaifar vertaalde op gedempte toon wat er gezongen werd. Zijn stem klonk zo zacht dat ze zich naar hem toe moest buigen om geen woord te missen, alsof het alleen voor haar oren was bestemd. Het was te intiem, maar ze kon er niet aan ontsnappen. ‘“Een dochter kan geen echtgenote zijn. Mijn liefde moet geheim blijven, zelfs voor mijn oog, mijn hart”.’


  ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg Caroline zacht.


  Kaifar schudde slechts zijn hoofd. ‘Het is een kwestie van eer. Als voogd mag hij geen misbruik van zijn positie maken.’


  ‘O,’ zei Caroline. Had haar vader eergevoel? Of David? De meeslepende ballade werd vervolgd, Kaifars stem vormde een sonoor contrast.


  


  Zij kwam bij hem, op zijn verzoek.


  Wat hij ook van Marjan vroeg, ze gehoorzaamde blijmoedig.


  Haar glimlach stralend, haar mond een rozenknopje.


  ‘“Wat heb je me te vertellen”? vroeg ze haar vaders beste vriend.


  “Marjan, mijn dochter”, begint hij. “Marjan”.


  “Ben ik je dochter”? vraagt Marjan.


  Haar lach stralend, haar mond een rozenknopje.


  Haar haren een donkere pracht, als bladeren van een bloem. Een bloem der nacht.


  “Ben ik je dochter, ben jij mijn vader”?


  Hij hoort de verkapte boodschap in haar stem en wendt zich van haar af.


  Ze legt haar blanke hand op zijn mouw.


  “Je bent niet mijn vader, ook al heb ik je mijn hele leven liefgehad. Ook al houd ik van jou het meest”.


  “Marjan, je vader moet een echtgenoot voor je vinden. De tijd is rijp. Ik moet een man voor je vinden”.


  De glimlach om haar mond, haar rozenrode mond, verdwijnt op slag.


  “Waarom heb ik een man nodig als ik jou heb? Ik wil geen echtgenoot”.’


  


  De zangeres brak het lied af, de muziek zwol aan tot een crescendo, en eindigde abrupt.


  ‘Dat was toch niet het einde?’ fluisterde Caroline, nog steeds in de ban van de ballade, de zangeres en de muziek.


  Kaifar nam een slokje wijn. ‘Nee.’


  De vrouw legde haar instrument opzij, stond op en liep naar het dichtstbijzijnde tafeltje. Een man gaf haar geld, er werden enkele woorden gewisseld, waarna ze naar hun tafeltje kwam. Ook Kaifar sprak met haar en gaf geld.


  Caroline moest glimlachen. ‘Zingt ze pas verder als ze genoeg geld bij elkaar heeft?’ merkte ze schertsend op.


  ‘De verteller weet precies hoe je de spanning moet opbouwen.’


  Caroline glimlachte nogmaals. ‘Zoals Scheherazade dat tot kunstvorm heeft verheven?’


  Kaifar knikte beamend.


  De ober bracht de hapjes vooraf: naanbrood met verse geitenkaas en kruiden, en nog meer hapjes die ze niet kende. In navolging van Kaifar trok ze een stukje van het platte brood af, rolde er wat verse kruiden in en beet een stuk af. Het smaakte verrukkelijk.


  ‘Weet jij hoe het afloopt?’ vroeg ze na een poosje. De zangeres ging nog steeds de tafeltjes langs.


  ‘Dat weet iedereen. Het is een heel bekend verhaal.’


  ‘Vertel dan eens hoe het eindigt.’


  Kaifar legde zijn brood neer, steunde op zijn ellebogen en keek haar glimlachend aan, wárm glimlachend. Ze moest ineens denken aan hoe hij eerder op de avond, op haar kamer, naar haar gekeken had en was onwillekeurig op haar hoede. Maar toen Kaifar begon te spreken, leunde ze naar voren om maar geen woord te missen.


  ‘Marjan probeert haar vaders vriend te vertellen dat ze niet van hem houdt als van een vader, maar als van een man. Hij doet echter alsof hij haar niet begrijpt. Dan smeekt ze hem haar nog niet uit te huwelijken. Maar hij kiest een knappe jongeman voor haar uit, en in de veronderstelling dat haar liefde hopeloos is, trouwt ze daarmee. Haar vaders vriend kwijnt weg aan zijn hopeloze liefde. Marjan komt op bezoek, maar zelfs op zijn sterfbed weet hij zijn geheim te bewaren. Na zijn dood neemt Marjan de papegaai in huis, die tot het laatst zijn enige gezelschap was. En terwijl ze treurt om de man die ze liefhad, praat de papegaai de woorden na die hij zo vaak heeft aangehoord. “Marjan! Marjan, ik smacht naar jouw liefde!” En zo komt ze achter de waarheid.’


  Caroline kreeg een brok in haar keel en voelde tranen in haar ogen prikken. Het was nota bene maar een verhaal! ‘Waarom kon hij haar niet gewoon zijn liefde verklaren?’ vroeg ze uiteindelijk fluisterend.


  Kaifars ogen waren donker als de nacht. ‘Wellicht uit plichtsgevoel. Mensen verloochenen hun liefde om vele redenen, goede en kwade.’


  Mensen verloochenen hun liefde. Bedoelde hij daarmee dat ze de liefde verloochende door met David te trouwen? Was ze daarom zo diep getroffen door de ballade? David was haar vaders vriend, maar ze hield niet van hem. Er was geen man van wie ze hield, maar dat kon nog komen.


  Nee, fluisterde het stemmetje in haar binnenste. Niet als je met David trouwt. Dat werd haar plotseling duidelijk toen ze in Kaifars ogen keek… ogen die in het diepst van haar ziel konden kijken. Een huwelijk met David zou haar hart dusdanig verkillen, dat ze niet meer kón liefhebben. Waarom besefte ze dat nu pas? Ze offerde niet alleen een paar jaar van haar leven op; ze offerde haar hart op!


  Toen de zangeres het droevige lied vervolgde, kon Caroline haar tranen niet meer bedwingen. Ze glinsterden in het kaarslicht toen ze over haar wangen biggelden en in de duisternis uiteen spatten.


  Ze dacht dat Kaifar het niet merkte. Dat hoopte ze maar, net zoals ze altijd hoopte dat haar vader het niet zag wanneer ze tot tranen toe geroerd werd. Caroline verstond de kunst van geluidloos huilen en stiekem haar tranen drogen maar al te goed.


  ‘Waarom mag ik niet zien dat u huilt?’ vroeg Kaifar.


  Haar hand trilde. Nu werd het haar te machtig. Ze slikte een paar keer moeilijk. ‘Het spijt me dat ik me zo aanstel,’ fluisterde ze schor. ‘Maar ik… ik heb nog nooit zulke muziek gehoord.’


  ‘Moet u zich verontschuldigen omdat uw hart beroerd wordt door de muziek van mijn land?’


  Caroline sloot haar ogen, een diepe snik trilde nog na. Toen ze weer opkeek glinsterden er nog tranen aan haar wimpers, zodat Kaifar, donker, indrukwekkend, mysterieus, en op de een of andere manier ongelooflijk aantrekkelijk, wel omringd leek door een stralenkrans van kaarslicht.


  Haast achteloos, met een heel eigen gratie, stak hij zijn hand uit, een traan met zijn vingertop opvangend. Daarna bracht hij de vinger naar zijn mond en proefde de traan op zijn tong.


  Zijn gebaar trof haar als een mokerslag. Caroline opende haar mond, liet haar hoofd iets achterover zakken, knipperde met haar ogen naar de fluwelen nachthemel en snakte naar adem.


  Het was beangstigend zoals ze op deze man reageerde. Hij zette haar hele leven op zijn kop. Op de een of andere manier maakte het haar emotioneel uiterst kwetsbaar, en dat mocht niet. Hij moest niet denken dat… Carolines hersens weigerden dienst.


  ‘Wat denkt u –’ Ze kuchte even, want haar keel zat nog dichtgesnoerd van emotie. ‘Wat denkt u eigenlijk wel?’


  Uiterst verbaasd, op het arrogante af, staarde hij haar aan. ‘Pardon?’


  Het klonk zo hautain dat ze ervan schrok. Men zei dat de mannen in het Midden-Oosten tamelijk heerszuchtig waren. Daarom hoefde ze dit nog niet te pikken! ‘Waarom deed u dat?’ Haar emoties verhulde ze door haar stem boos te laten klinken. ‘Waarom likte u mijn traan op?’


  De blik in zijn ogen zou een marmeren standbeeld doen smelten. ‘Ze zingt over tranen, Caroline. De tranen van een mooie vrouw wier hart maar voor één man is bestemd. Die tranen zijn niet zilt, maar zoet als nectar voor de goden.’


  Zijn uitspraak deed haar huiveren, maar ze moest nu niet zwak zijn. ‘Wat kan jou mijn hart schelen?’ tartte ze.


  Hij glimlachte, doch gaf geen antwoord.


  ‘Mijn hart gaat jou niets aan!’


  Met een handgebaar en een licht schouderophalen gaf hij te kennen dat hij haar standpunt accepteerde.


  Toen, heel dom en kinderachtig, gaf Caroline hem de overhand door te vragen: ‘Waar smaakten ze naar?’


  Zijn donkere wenkbrauwen schoten boos en verbaasd omhoog. ‘Verwacht u soms dat ik u vertel of u al dan niet van uw verloofde houdt?’


  Carolines blik verduisterde, terwijl ze haar best deed kalm te blijven. ‘Ik betwijfel dat tranen naar wijn kunnen smaken! Als u me vertelt waar mijn tranen volgens u naar smaken, dan zegt dat meer over u dan over mijn hart, vindt u niet?’


  Ze voelde zich als een tennisspeelster die een vrijwel onmogelijke bal niet alleen had teruggeslagen, maar er ook nog een punt mee had gescoord. Ze kon een triomfantelijk lachje niet onderdrukken, en keek hem recht in zijn gezicht.


  ‘Uw vraag zegt me anders genoeg over uw hart, ook al doen uw tranen dat niet.’


  Dat haar triomf op slag in een nederlaag werd omgezet, werd Caroline te machtig. Woedend barstte ze los: ‘Hoe durft u zoiets te zeggen!’


  ‘Hoezo? Omdat ik u onder ogen breng dat u me in feite vraagt of u al dan niet van uw verloofde houdt?’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gevraagd!’ Ongewild kwamen de tranen, die ze met een ongeduldig gebaar wegveegde. Maar ze bleven stromen. De invloed van de ballade, gevolgd door de uitbarsting van opgekropte emoties, maakte het onmogelijk haar ware gevoelens nog langer te verbergen.


  ‘Waarom ben ik in hemelsnaam gekomen?’ jammerde ze nu zachtjes. Ze steunde haar hoofd in haar handen, probeerde haar tranen te verbergen en deed haar uiterste best zich te vermannen. Eindelijk durfde ze tegenover zichzelf toe te geven dat ze niet met David wilde trouwen. De vraag was hoe het dan met haar ouders moest.


  Eindelijk bedaarde ze. Ze veegde resoluut de tranen af met haar servet en ging rechtop zitten. Gelukkig scheen niemand om hen heen iets gemerkt te hebben. Ze pakte nog een stukje brood, stak het in haar mond en dwong zich om te eten. Na een paar hapjes ging het al beter. Kaifar nam ook wat brood en deed er het zwijgen toe.


  De ballade eindigde in een hartverscheurende snik: ‘Marjan! Marjan! Marjan!’ Het klonk inderdaad als een mengeling van een schorre papegaaienstem en een brekend hart. Er klonk applaus.


  De ober verscheen met het hoofdgerecht; een koele bries zette in, en Caroline kwam tot de conclusie dat ze een en ander duidelijk moest maken.


  De gemarineerde, gegrilde kip zag er verrukkelijk uit. Caroline pakte haar mes en vork. ‘Vertel me eens,’ vroeg ze. ‘Zouden we hier vanavond ook gegeten hebben als mijn verloofde meegekomen was?’


  Vragend keek hij haar aan.


  ‘Ik bedoel –’ Ze voelde dat ze een kleur kreeg om haar onbeholpenheid. Eigenlijk wilde ze weer op zakelijke voet komen: standsverschil was het punt niet eens. ‘Ik bedoel, neemt u uw clientèle altijd mee uit eten?’


  Drie mannen aan het tafeltje naast hen kwamen overeind en begonnen te dansen op het volgende lied dat de zangeres had ingezet. Caroline keek onwillekeurig op. Het waren doodgewone mannen van middelbare leeftijd, gekleed in een tamelijk wijde broek en een overhemd waarvan de mouwen waren opgerold. Ze bewogen hun gebruinde, donkerbehaarde armen sierlijk boven hun hoofd en draaiden met hun heupen als geroutineerde buikdanseressen.


  Dat zou je een hetero in New York voor geen goud zien doen, bedacht Caroline. Toch kwam het over als heel direct en mannelijk, en het deed haar beslist iets. Kaifar en deze mannen hadden iets karakteristieks, iets wat haar bij het manvolk in haar geboorteland nooit was opgevallen.


  ‘Niet iedereen wil een fulltime gids,’ zei hij, haar aandacht vragend. ‘Bij u ligt dat anders.’


  Ze keek hem aan. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat u een prijs heeft gewonnen,’ zei hij, alsof dat vanzelf sprak. ‘Ik neem u mee uit eten om bij te dragen aan een plezierige vakantie. Een vrouw gaat niet graag alleen dineren.’


  Caroline bloosde bij de subtiele ondertoon. Was het ook gebruikelijk dat Kaifar zowel de emotionele, sociale als seksuele noden van alleenstaande vrouwelijke gasten bevredigde?


  Kaifar at ondertussen met smaak van de uitgelezen gerechten, maar niet als iemand voor wie dit een zeldzaamheid was.


  ‘Is uw maaltijd bij mijn prijs inbegrepen?’


  ‘Maakt u zich zorgen over mijn portemonnee?’ Glimlachend keek hij haar aan.


  Ze voelde zich weer eens op het verkeerde been gezet. ‘Het kwam zomaar bij me op,’ mompelde ze.


  ‘Vraagt u zich wellicht af wat voor diensten het prijzenpakket nog meer behelst?’ Dit keer leed het geen twijfel wat Kaifar bedoelde; behalve kaarslicht schitterde er openlijke seksuele interesse in zijn ogen.


  ‘Alles is inclusief, Miss Langley,’ beloofde hij, terwijl hij haar strak in de ogen keek. ‘Uw wil is wet. Voor mijn dienstverlening wordt niets extra’s berekend. Van betalen is geen sprake zolang het genoegen wederzijds is.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Caroline staarde naar de volle maan die vanachter een palmboom verscheen en statig langs de nachthemel zeilde. Ze beefde nog over haar hele lichaam bij de herinnering aan de vurige passie in Kaifars ogen toen hij haar zijn seksuele diensten aanbood. Het zinderende verlangen dat door haar heen vlijmde, maakte haar ook nu weer zwak en sterk tegelijk.


  ‘Praat niet zo tegen me,’ had ze gezegd, in de hoop dat haar stem overtuigend klonk. ‘Ik ben hier niet voor een avontuurtje.’


  ‘Ik meen dat er in uw taal een woord is voor een schat die men in de schoot geworpen krijgt.’


  Op de achtergrond klonk de Arabische klaagzang van de oude vrouw. Caroline wendde haar blik af toen ze retireerde: ‘We hebben ook een uitdrukking voor wat u doet. Seksuele intimidatie.’


  Hij moest er hartelijk om lachen. ‘Caroline, er is iets tussen ons. Jij voelt het ook.’


  Daar had ze geen antwoord op.


  ‘Hoe oud is je verloofde?’ fluisterde hij haar toe. ‘Erg jong klonk zijn stem niet.’ Ze reageerde niet. ‘Een hartstochtelijke vrouw zoals jij moet zich eigenlijk niet binden aan iemand wiens passies al bekoeld zijn,’ ging hij verder.


  ‘Caroline,’ ademde hij haar naam in haar oor.


  Ze hoorde iedere lettergreep luid en duidelijk door de muziek heen, wetende dat ze beter niet kon luisteren. Vaag vroeg ze zich af wanneer hij haar bij de voornaam was gaan noemen. ‘Ik kan je herinneringen meegeven voor de lange, koude nachten in het bed van die oude man.’


  ‘Kaifar, ik ben verloofd.’


  Om de betovering te verbreken hoefde ze alleen maar rechtop te gaan zitten, maar ze was niet bij machte iets dergelijks te doen.


  ‘Ik vraag toch niets wat voor hem van waarde is? Hoe kun je hem tekortdoen door mij te geven waar hij geen prijs op stelt?’


  Nu schoot ze met een ruk overeind. ‘Wat hij van mij eist, is trouw,’ zei ze. ‘En daar heeft hij recht op.’


  Kaifar knikte slechts, ten teken dat hij dat accepteerde. Daarna begon hij met smaak te eten. Na enkele ogenblikken volgde Caroline zijn voorbeeld.


  Hier, in het maanlicht, tilde ze de warme krullen uit haar hals en liet de koele bries eroverheen spelen. Kaifar had gelijk. Hij had een passie die door David, haar vader of wie dan ook niet geëvenaard werd. Het was geen kwestie van leeftijd; dat had je in je of niet. Niet alleen passie op seksueel gebied, hoewel ze durfde wedden dat het hem daaraan niet ontbrak. Nee, het ging om passie voor het leven, om te beleven… Liefde, waarheid… Kortom: alles wat het leven te bieden had!


  Vaag schoot het door haar heen dat hij zich op zijn gemak voelde met haar omdat zijn emoties net zo diep gingen als de hare. Voor het eerst van haar leven liet een man zich niet afschrikken door haar emoties. Eindelijk een man die haar emotioneel geen geweld aan deed, die niet probeerde haar te overheersen.


  David was daar goed in: hij onderdrukte haar emoties door een combinatie van afkeuring, afkeer of door haar de les te lezen. Daar had ze geen verweer tegen. Ze had bij voorbaat al verloren. Hij verstikte haar.


  Kaifar daarentegen… Ze huiverde. Als ze hem de kans gaf, als ze niet op haar hoede bleef, gooide Kaifar eerder olie op het vuur, om haar vervolgens door de privéhel van haar emoties te loodsen. Of ze daar ongedeerd vanaf zou komen, was nog maar de vraag. De gedachte alleen al deed haar weer huiveren, gevolgd door een intens verlangen dat het bloed door haar aderen joeg. Ze raakte al opgewonden als ze aan hem dacht. Stel dat hij haar liefkoosde? Wat voor verweer had ze daartegen?


  


  ‘Vandaag,’ zei Kaifar, ‘gaan we naar de Grote Moskee.’


  Dat wilde Caroline graag, dus negeerde ze zijn eigenmachtige besluit. Ze zei alleen op milde toon: ‘Ben ik daarop gekleed?’


  Ze droeg een jurkje van witte jersey met groene en donkerblauwe biezen en had donkerblauwe sandalen aan. Kaifar nam haar keurend op. Ze reageerde als op een elektrische schok. Haar hart kneep samen en klopte vervolgens als een razende. Heel haar wezen ging naar hem uit, alsof hij haar op een geheimzinnige manier had beroerd. Veel warmte had ze in hun gezin nooit gekend. Misschien dat ze daarom met David genoegen nam. Ze had geleerd dat er weinig te verwachten viel. Eén dag met Kaifar had bewezen dat het anders kon zijn.


  Caroline besefte dat Kaifar tegen haar sprak.


  ‘Je ziet er prima uit. Men zal je een hejab aanbieden.. hoe heet dat ook weer… een sjaal om je hoofd mee te bedekken. Vind je dat vervelend?’


  ‘Nee, hoor,’ zei ze. ‘Ik neem zelf wel een sjaal mee.’ Ze rende naar haar kamer en kwam terug met dezelfde groenzijden sjaal die ze gisteren als omslagdoek had gebruikt.


  Kaifar knikte goedkeurend.


  ‘Er zijn westerse vrouwen die dat vervelend vinden,’ merkte hij even later in de auto op.


  Ze staarde hem bevreemd aan. ‘Bedoel je dat ze liever niet naar binnen gaan dan een sjaal omdoen?’


  ‘Het is een huis van Allah. We zullen die mensen de toegang niet verbieden, maar het is wel beledigend voor degenen die in de moskee komen bidden.’


  ‘Je vraagt je af wat ze zouden zeggen als iemand uit Barakat een sigaretje opstak in een gebouw in New York waar een rookverbod geldt.’


  Kaifar schoot in de lach om deze originele vergelijking. ‘Misschien moeten we dat op een bordje zetten!’


  Caroline keek hem nieuwsgierig aan om de toon waarop hij dat zei. ‘Bedoel je dat je daar iets over te zeggen hebt?’


  ‘Evenveel als iedere burger van dit land.’


  ‘Zijn ze zich daar net zo diep van bewust als jij?’


  Hij antwoordde pas toen hij keurig om een met meloenen beladen ezelkar heen had gemanoeuvreerd. ‘Mijn vader was zijn hele leven Bewaker van ons Erfgoed. Hij heeft ons van jongs af aan nationale trots bijgebracht.’


  Ze vroeg zich af wat voor tragedie zich in de familie had afgespeeld dat de zoon van zo’n belangrijk man als gids moest werken. Het verklaarde die vreemde tegenstellingen in hem. Misschien zelfs de gevoelens die ze voor hem koesterde. Had zijn familie ook tegenslag gekend? ‘Wanneer is je vader gestorven?’ vroeg ze.


  ‘Elf jaar geleden. Moge hij rusten in vrede.’


  ‘Leeft je moeder nog?’


  ‘Jawel. Ze was jonger dan mijn vader, en is nog goed gezond.’


  ‘Waar woont ze?’


  Hij zag haar in de achteruitkijkspiegel toen hij bij het stoplicht moest wachten. ‘Mijn moeder woont bij mij, in het huis van mijn vader. Wonen jouw ouders ook bij jou?’


  ‘Ik bij hen.’ Plotseling kwam het hele verhaal over haar familie eruit. Ze wist niet zeker of hij dat van de beursspeculaties begreep, maar hij vroeg niet om uitleg. ‘Het huis was het enige wat mijn vader niet is kwijtgeraakt. Het is al jaren in de familie en kan door een of andere stipulatie niet zomaar worden verkocht. Maar zonder mijn salaris kunnen ze niet rondkomen.’


  Tot haar verbazing trok Kaifar een ernstig gezicht. ‘Wil dat zeggen dat je ouders nog steeds in een groot, duur huis wonen nadat ze financieel geruïneerd zijn? En dat ze dat bekostigen met jouw salaris? Dat je je studie hebt opgegeven zodat je vader en moeder de harde feiten niet onder ogen hoeven zien?’


  Het klonk op het verontwaardigde af. Je moest deze man niet tot vijand hebben. Hij zou gevaarlijk en onverzoenlijk zijn. Meedogenloos, zelfs. ‘Tja, als je het zo bekijkt is het inderdaad vreemd,’ gaf ze toe.


  ‘Zeg maar gerust belachelijk! Je hebt verplichtingen aan je ouders, maar dit mogen ze niet van je eisen. Per slot van rekening zouden ze niet omkomen van de honger, maar alleen niet meer op grote voet kunnen leven.’


  Het was een typisch menselijke reactie om haar ouders te verdedigen. ‘Ze hebben me niet gedwóngen,’ zei ze snel, haar ogen sluitend voor de veel grotere opoffering die van haar werd gevergd. ‘Als ze moeten verhuizen raken ze al hun vrienden kwijt. Ze wonen daar al hun hele leven.’


  ‘Dus hun vrienden komen niet meer als ze ergens anders wonen? Mooie vrienden, hoor!’


  Caroline schudde licht glimlachend haar hoofd. Hoe kon ze duidelijk maken in wat voor kringen haar ouders verkeerden? ‘Je begrijpt het niet.’


  Haar stem klonk kalm, maar dat was ze niet. Stel dat ze hem de hele waarheid vertelde? Dus dat ze aan David werd uitgehuwelijkt omwille van geld?


  Eigenlijk had ze deze reactie niet verwacht. Hij kwam uit een maatschappij waar de rechten van het individu, of de rechten van de vrouw niet zo zwaar telden. Ook was er het respect voor ouderen. Ze had eerder gedacht dat hij het zou goedkeuren dat een dochter zich voor haar vader opofferde.


  Het leek alsof hij haar gedachten kon lezen, want hij zei: ‘Ik weet alleen dat een man, man moet zijn.’


  Daar kon ze niets op zeggen. Minutenlang bleef het stil, terwijl Kaifar de auto door het drukke ochtendverkeer laveerde. Kennelijk werd er ergens markt gehouden, want overal zag je oude vrachtwagens vol koopwaar, ezelkarretjes, zwaarbeladen fietsen en mensen die manden met allerlei koopwaar meezeulden. Caroline keek haar ogen uit naar het drukke, kleurrijke schouwspel.


  Kaifars stem vroeg haar aandacht. ‘Wat voor werk doe je eigenlijk?’ wilde hij weten.


  ‘Ik ben verkoopster in een boetiek,’ vertelde ze. Het was geen werk waar ze normaalgesproken voor gekozen zou hebben, maar gelukkig was ze er goed in. Met de provisie erbij verdiende ze meer dan op een kantoor. Bovendien had ze een mannequinmaat, en ze kon showmodellen kopen voor een fractie van de prijs. ‘Sommige van mijn oude vrienden zijn goede klanten van me.’ Dat ze daar niet altijd blij mee was, zei ze er niet bij.


  ‘Je vader heeft zijn fortuin verloren, maar jij niet je schoonheid,’ merkte Kaifar raadselachtig op.


  Caroline zuchtte onbewust. Het was een opluchting er met Kaifar over te praten. Misschien was het makkelijker omdat hij een vreemde was, schepen die elkaar in de nacht passeerden en zo, maar dat dacht ze toch niet. Integendeel: ze had niet het gevoel dat hij een vreemde voor haar was. Het leek alsof ze altijd op hem had gewacht. Dat was zo’n gevaarlijke gedachte, dat ze daar niet op durfde voortborduren.


  Kaifar remde af voor een oude man op een volgeladen fiets, die hevig slingerde.


  ‘Allah!’ riep de oude man, toen het gevaar geweken was.


  ‘Kunnen we straks op de markt kijken?’ vroeg Caroline.


  Kaifar wierp een vluchtige blik achterom. ‘Wil je iets kopen?’


  ‘Dat ligt eraan.’ Ze was niet meer op een echte markt geweest sinds een vakantie in Italië toen ze dertien was. Achteraf zowat de mooiste ervaring van haar leven. De gezellige drukte, de geuren en kleuren, het geroezemoes, het had een onuitwisbare indruk op haar gemaakt. Zelfs haar vaders misprijzende blikken hadden haar plezier niet kunnen bederven. Sindsdien vond ze winkelen in de supermarkt maar niets.


  Ze kreeg de indruk dat hij haar liever niet mee naar de markt nam, en zweeg. Ze kon immers ook alleen gaan.


  Een bescheiden bordje in verschillende talen op het voorplein van de schitterende moskee vermeldde: ‘U betreedt een heilige plaats, waar gelovigen komen bidden. Eerbiedig onze tradities. Mannen en vrouwen dienen respectabel gekleed zijn. Vrouwen wordt verzocht het hoofd te bedekken. Hoofddoekjes liggen in het voorportaal van de hoofdingang.’


  Vlak bij de deur zat een oude bedelaar in kleermakerszit. Hij droeg een witte tulband en zijn lange, grijze baard viel tot op zijn borst. De oude ogen schitterden nog helder. Voor hem lag een smoezelig hoofddeksel waarin de luttele opbrengst van de ochtend lag. Kaifar bleef staan, strekte zijn handen uit en boog naar de oude man. ‘Salaam aleikum,’ groette hij.


  De bedelaar hield zijn knokige hand op en knikte dankbaar. Toen greep hij Kaifars hand beet en drukte er een kus op. ‘Waleikum salaam, Sayedi,’ groette hij vormelijk. Hij liet Kaifars hand los, staarde naar het bankbiljet dat van eigenaar was verwisseld, en toen weer naar Kaifar. Grinnikend streelde hij zijn baard en zei iets waarop Kaifar lachend reageerde. Dit veroorzaakte grote hilariteit bij de oude bedelaar, die het bankbiljet snel tussen zijn kleren stopte.


  ‘Geef je altijd aan bedelaars?’ vroeg ze nieuwsgierig, toen ze verder liepen. Ze moest aan David denken, die nog geen lootje kocht voor een liefdadig doel. Hij gaf nooit aan bedelaars, had hij haar verteld. ‘Ze hebben allemaal ergens een appartement, Caroline. Laat je niet bedotten,’ was hij van mening.


  Kaifar glimlachte toegeeflijk, alsof hij het een rare vraag vond. ‘Liefdadigheid is een van de steunpilaren van de Islam. Verlangde Jezus dat ook niet van zijn volgelingen?’


  ‘Vraag je je wel eens af of ze echt zijn?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Misschien zijn ze helemaal niet arm. Misschien is het gewoon een gemakkelijke manier om geld te verdienen.’


  ‘Wonen er in jouw land dan geen arme mensen?’


  Ze voelde hoe ze een kleur kreeg en had het liefst gezegd dat dit Davids mening was. ‘Ja, natuurlijk wel.’


  ‘Er wonen veel arme mensen in Barakat. Zelfs al is de man niet echt behoeftig, dan is dat zijn probleem, niet het mijne.’


  ‘Vind je?’ vroeg ze met een plagend lachje.


  ‘Dat is iets tussen hem en Allah,’ vond Kaifar. ‘Mijn opdracht is aalmoezen te geven, niet om in hun hart te kijken.’


  Caroline wierp een blik op de fonkelende diamanten ring aan haar vinger. Ik heb David niet geaccepteerd om zijn religie, goede karakter of morele inslag, hield ze zichzelf genadeloos voor. Ik heb hem geaccepteerd omdat hij rijk is.


  Net binnen de schitterend gebeeldhouwde deuren, maakte een kleine, donkere vrouw aanstalten naar hen toe te komen met een plastic zak vol hoofddoeken. Ze trok zich bescheiden terug toen Caroline haar sjaal uit haar tas pakte en die om haar hoofd knoopte.


  Kaifar was een uitstekende gids, ter zake kundig en welbespraakt. Dat was David feitelijk ook, maar of het nu aan Caroline lag, ze had altijd moeite haar aandacht erbij te houden. Misschien interesseerde Barakat haar meer dan klassieke Griekse en Romeinse kunst. Ze luisterde in ieder geval geboeid naar wat Kaifar vertelde over koningin Halimahs verdiensten voor het land. Ze had zich ingezet voor de bouw van nieuwe wegen en bruggen, en had zowel ziekenhuizen als moskeeën gesticht. Hij vertelde over de handwerkers die het schitterende kunstwerk van de moskee hadden verzorgd; iets waar je je ogen op uitkeek. Vol ontzag bestudeerde ze de teksten uit de Koran, ingelegd met bladgoud en de schitterende mozaïeken waarmee het interieur was verfraaid. Zoveel moois maakte je echt blij van binnen. Er bleef nog wel wat te wensen over, maar op deze heilige plek dacht ze daar liever niet aan.


  Kaifar betuttelde haar tenminste niet zoals David: alsof ze een kind was dat van toeten noch blazen wist. Nee, Kaifar vertelde verhalen die de geschiedenis tot leven brachten, deelde zijn geheimen met haar, maakte haar om beurten aan het lachen of aan het zuchten van verbazing, terwijl hij haar wegwijs maakte in de cultuur van zijn land. Ongemerkt, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, leunde Caroline tegen zijn sterke schouder terwijl ze met hem meeliep. Aan het eind van de rondleiding voelde ze zich geestelijk verfrist, alsof ze in helder bronwater was ondergedompeld.


  Bovenop de moskee riep de zangerige stem van de muezzin de gelovigen tot gebed op. Allahu akhbar, Allahu akbhar…


  Er daalde een rust over haar neer die ze in geen jaren had gekend. Alles was goed. Het leek alsof haar diepste wens was vervuld, terwijl ze niet eens wist wat die precies was.


  Kaifar bracht haar naar de limousine en hield het portier voor haar open. Voordat hij de motor startte, keek hij haar aan. Ze had moeite met zijn doordringende blik. Ze dacht dat hij iets wilde zeggen, maar alles wat hij vroeg was: ‘Lunch?’ op het moment dat Caroline beschroomd haar blik afwendde.


  Doordat ze opzij keek, zag ze de auto die aan de andere kant van het plein geparkeerd stond. Het was een wit bestelbusje zoals je die hier veel zag rondrijden. Wat haar echter opviel, was dat het busje draaide toen ze langs reden en hen op een afstand leek te volgen.


  


  ‘Dit is de Bostan al Sa’adat – De Tuin der Vreugde. Hier kunnen we lunchen en daarna een wandeling maken door de tuinen,’ zei Kaifar.


  Caroline was blij dat ze alleen maar hoefde te knikken. Sprakeloos en met open mond staarde ze naar wat zich voor haar ogen uitstrekte: een ommuurd landschap van fonteinen, rivieren en kanalen, paviljoens, prieeltjes en een overvloed aan bloeiende bloemen, planten en heesters. Daartussen vlogen kleurige vogels, waarvan sommigen het hoogste lied kweelden. Allerlei dieren liepen vrij rond tussen de bezoekers.


  Deze tuin was een geschenk aan de bevolking, vertelde Kaifar. Dat was ter gelegenheid van het huwelijk, zestig jaar geleden van sjeik Daud, de laatste koning van Barakat, met een westerse vrouw. Omwille van haar had hij een gelofte afgelegd dat hij zolang zij leefde geen andere vrouw zou nemen. Er was twintig jaar over gedaan om de tuinen aan te leggen, vertelde hij erbij.


  Caroline keek verwonderd. ‘Maar ik meen toch dat sjeik Daud drie zonen bij drie verschillende vrouwen had, die hij alledrie een erfdeel wilde geven en dat Barakat daarom in drie emiraten is verdeeld. Moesten ze niet een belofte afleggen om nooit de wapens tegen elkaar of hun nakomelingen op te nemen op straffe van eeuwige vervloeking?’


  ‘Dat is waar, maar wat er aan je verhaal ontbreekt is de grote liefde die sjeik Daud koesterde voor de vrouw die hij Azizah noemde. Ze stemde alleen in een huwelijk toe als hij zwoer geen andere vrouw te nemen, maar toen hun twee zonen bij hetzelfde ongeluk om het leven kwamen, heeft Koningin Azizah hem van zijn gelofte ontslagen. De koning is op een en dezelfde dag met drie vrouwen getrouwd.’


  ‘Dat kon nooit goed gaan,’ merkte Caroline luchtig op.


  Kaifar grinnikte. ‘Er zijn genoeg verhalen over intriges in de harem, waarbij iedere moeder haar eigen zoon als de beste troonopvolger zag, maar de oude sjeik is er niettemin in geslaagd –’ Hij viel zichzelf in de rede. ‘Moet je dit eens zien, Caroline!’ Hij trok haar mee naar een zijpaadje dat tussen de bomen kronkelde.


  Caroline zag nog net dat verderop een groepje gewichtig uitziende mannen liep. Ze zagen eruit als de oosterse machthebbers die je wel eens op het nieuws zag. Zo bijzonder was het niet, behalve dat ze sterk het gevoel kreeg dat Kaifar de mannen wilde ontlopen.


  Was dat ook de reden waarom hij niet naar de markt wilde? Omdat hij geen oude vrienden of bekenden tegen het lijf wilde lopen nu hij als gids werkte? Caroline wist maar al te goed hoe wreed de mensen konden zijn, ook al was het soms onbewust.


  Hij leidde haar echter naar een schilderachtig, heel oud stenen bruggetje, waaronder een riviertje stroomde dat veel te smal was in verhouding tot de brug erover. Samen leunden ze over de balustrade om naar het vliedende water te kijken.


  ‘Dit bruggetje liet koningin Halimah ook bouwen,’ zei hij. ‘De tuinen werden hieromheen aangelegd.’


  ‘Waarom liet ze zo’n grote brug over zo’n klein riviertje bouwen?’


  Kaifar glimlachte. ‘Er is in dit gebied veel veranderd sinds die tijd. Eens was dit een belangrijke zijtak van de Sa’adat rivier. Aangezien de dichtstbijzijnde oversteekplaats kilometers ver weg was, was deze brug een uitkomst voor de mensen hier. Zelfs midden in de woestijn vind je ruïnes van bruggen. Dat bewijst hoe de loop van de rivier door de jaren heen veranderd is.’


  Caroline knikte. Stilzwijgend genoten ze van de rust en de zoete bloemengeur. Hij stond links van haar, dus kostte het geen moeite om haar linkerhand te pakken en de fonkelende diamanten ring van dichtbij te bekijken.


  ‘Is je verloofde een rijk man?’ wilde hij weten.


  Ze knikte. ‘Heel rijk.’


  ‘Wat vindt je verloofde van de rol die je in het leven van je ouders speelt?’


  Caroline voelde zich onbehaaglijk. ‘Ik geloof niet dat David daar ooit over heeft nagedacht.’


  ‘Hij zal je natuurlijk een nieuw leven bieden. Hoe groot is de bruidsschat die hij je vader betaalt?’


  Caroline rukte haar hand los. ‘Bruidsschat? Doe niet zo belachelijk! Zoiets gebeurt niet in de Verenigde Staten! Bij ons wordt met vrouwen geen koehandel gedreven zoals hier in het oosten!’ riep ze verontwaardigd uit.


  Onverstoorbaar keek hij haar aan. ‘Weet je dat wel zeker, Caroline?’


  Toen drong het in alle afgrijselijkheid tot haar door: dat was wel degelijk het geval!


  David betaalde haar vader een enorme som geld voor haar. In feite kwam dat neer op een bruidsschat. Ze werd verkocht als een vrouw in een derdewereldland!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Die avond, naast Kaifar gezeten achter een lage tafel beladen met verrukkelijke geurende gerechten en lekkernijen om je vingers bij af te likken, comfortabel leunend tegen zijden tapijten en brokaten kussens, kon ze niet langer ontkennen dat de man dynamiet was.


  Ze begreep niet goed wat voor plaats dit was, maar het leek weinig of niets op een restaurant. Hij had de auto in een donker zijstraatje geparkeerd, waarlangs een hoge muur liep. Daarna was hij uitgestapt, maar hij had de motor laten lopen. Uit het niets verscheen een man die de auto wegreed. Door een onverlichte deur in de muur werd ze vervolgens een schitterende tuin binnen geleid. Er was een tafel gedekt te midden van bedwelmend geurende struiken en bloemen. Op de achtergrond klaterde water, alsof er een fontein in de buurt was.


  Een bediende in een witte shalwar kamees serveerde drankjes en een schotel met kleine hapjes. Daarna leidde Kaifar haar naar het mooiste vertrek dat Caroline ooit had gezien. Gewelfde vensters en deuren van donker hout staken af tegen witgeschilderde muren; het plafond bestond uit een koepel van bijzonder fraai glas-in-lood. Er lagen zijden tapijten, kussens, er stonden lage tafeltjes met planten en schitterende vazen, ze zag schilderijen hangen en overal lampen op precies de juiste plaats om alle kunstvoorwerpen tot hun recht te laten komen. Het hele vertrek straalde schoonheid en comfort uit, mooier en warmer dan ze ooit in haar leven had gezien.


  Er was maar één gedienstige ober, plus de Oosterse versie van een gérant. Er stonden maar enkele tafels in het vertrek, en er was geen spoor te bekennen van andere gasten hier, of in de belendende vertrekken.


  ‘Waar zijn we eigenlijk, Kaifar?’ fluisterde ze.


  ‘Pardon?’


  ‘Zijn we hier helemaal alleen? Waarom zijn er geen andere gasten?’


  ‘De mensen in Barakat eten pas laat,’ zei Kaifar.


  De glimlach waarmee hij haar aankeek deed haar vergeten wat ze ook weer wilde vragen. Zijn vingers beroerden licht haar lippen toen hij een van de lekkere hapjes in haar mond stopte. Carolines hart ging sneller kloppen. Ze voelde een mengeling van verlangen en verwachting van wat er nog meer voor heerlijks zou komen… en niet alleen wat de hapjes betrof.


  Hij maakte het allemaal zo verleidelijk. ‘Dit moet je eens proeven, Caroline,’ bood hij haar het volgende hapje aan. Het klonk allemaal zo gewoon, maar er was een ondertoon van pure zinnelijkheid. Hij prikte iets aan zijn vork en voerde haar als een klein kind, met zijn ene hand licht haar kin ondersteunend.


  Knoflook, specerijen, olie, de zachte smaak van een groente die ze niet kende, en Kaifars glimlachende ogen die goedkeurend toekeken hoe ze haar honger, maar niet haar verlangen stilde met al dat lekkers. Een druppeltje olie dat langs haar kin omlaag dreigde te glijden veegde hij handig met zijn vinger in haar mond, zodat ze die automatisch aflikte. Een zinnelijk gebaar dat haar adem even deed stokken.


  Dit was pure verleiding. Hoe subtiel het ook in zijn werk ging, ze wist dat het opzet was. Toch zwichtte ze ervoor. Het was machtiger dan zij, overweldigender dan ze ooit had meegemaakt. ‘Je klanten moeten hiervoor vallen als een baksteen,’ merkte ze hulpeloos op.


  ‘Nooit eerder zoals jij,’ mompelde hij zacht. Het leek alsof hij intens genoot van de overgave die hem in ieder woord en gebaar duidelijk werd.


  Hij had zijn baard afgeschoren, zodat zijn wilskrachtige kin duidelijk zichtbaar was. Ook dat had een effect op haar zintuigen.


  Ze keek naar de enorme diamant aan haar vinger. Bij dit licht leek de steen dof. Even dof als haar gevoelens voor haar verloofde. ‘Ik ben verloofd,’ sputterde ze, eerder om zichzelf te overtuigen dan hem. Kaifar reageerde niet, maar pakte een pikant gehaktballetje en stopte dat in haar mond.


  Caroline droeg vanavond haar lievelingsjurk van kastanjebruine, ruwe zijde met lange mouwen, van voren hooggesloten, maar van achteren in een diepe V uitgesneden, zodat haar rug grotendeels bloot was. Die japon had ze gratis van de winkel gekregen omdat ze daarmee een wandelende reclame voor de boetiek was. Vanavond droeg ze haar haren los, zodat de blonde krullen om haar hoofd tuimelden. Ze droeg het enige sieraad van David dat ze echt mooi vond, een gouden hoofdband met in het midden een vierkant geslepen robijn.


  Van voren leek ze net een middeleeuws schilderij van de heilige maagd, van achteren eerder een lichtekooi. David was nooit dol geweest op deze jurk, maar aan zijn ogen te zien kon Kaifar hem wel waarderen.


  Ze had twee glazen wijn op toen ze zijn hand op haar blote rug voelde. Het was een lichte aanraking, maar haar lichaam hunkerde ernaar. Haar huid gloeide, haar bloed raakte verhit. Deze hunkering van lichaam en geest deed haar beseffen dat ze zich vanaf het eerste moment onweerstaanbaar aangetrokken had gevoeld tot Kaifar. Dat was waarom hij haar zo gemakkelijk in verwarring bracht: nooit eerder had ze zich zo hevig tot iemand aangetrokken gevoeld.


  Vaag herinnerde ze zich een verhaal van vroeger, over een ridder die zijn zwaard op bed legde tussen hem en het meisje dat hij moest beschermen, zodat hij ’s nachts niet met haar zou vrijen. Caroline keek naar de verlovingsring, symbool van de belofte die ze zowel aan haar ouders als aan David had gedaan, en wist dat ze Kaifar vanavond niet zijn gang kon laten gaan. Hij mocht niet met haar vrijen, zelfs al zou dat het seksuele hoogtepunt van heden, verleden en toekomst zijn; zelfs niet als het de ultieme bevrediging zou blijken te zijn waarvan de meeste vrouwen alleen maar konden dromen.


  ‘Voor mij niet meer,’ weerde ze af, toen de ober weer wilde inschenken.


  Kaifar ging er niet tegenin, doch trok zijn ene wenkbrauw op, waarna de ober de fles terug zette. Er werd weer een gerecht geserveerd. Dit keer gegrilde stukken vlees en pikante aardappeltjes. Het aroma was even verleidelijk als Kaifar zinnelijk was. Caroline glimlachte zwakjes. Ze voelde zich van alle kanten belaagd, maar ze kon niet weigeren om te eten!


  ‘Waarom lach je, mijn parel van onschatbare waarde? Wat is er zo amusant?’


  Zijn stem klonk ruw, haast ongeduldig, als een man die ergens zijn zinnen op heeft gezet en dat nú wil. Dat ‘parel van onschatbare waarde’ zou uit de mond van ieder ander belachelijk hebben geklonken, maar uit de zijne klonk het alleen maar betoverend. Caroline schudde haar hoofd om haar gedachten op orde te brengen. De blonde krullen kriebelden in haar nek en op haar blote rug. Een aangename huivering vol belofte trok door haar heen.


  Ze besloot zelf de aanval in te zetten. ‘Kaifar, probeer je al je vrouwelijke clientèle te verleiden?’


  ‘Doe ik dat dan?’ retireerde hij, terwijl hij van onder zijn wimpers loom naar haar opkeek.


  ‘Dat weet je best!’


  ‘Oké,’ zei hij. Hij strekte zijn hand uit en wond een blonde krul om zijn vinger. Langzaam trok hij haar naar zich toe, streelde met zijn mond even langs haar nek en hief toen zijn hoofd op om haar aan te kijken. ‘Kijk eens hoe die krul om mijn vinger blijft zitten,’ sprak hij peinzend. ‘Zo krult jouw wezen zich om het mijne.’


  ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord,’ hield Caroline vol. Ze voelde zich als een drenkeling die zich aan de mast vastklampte.


  Nadat hij de krul had laten terugspringen, keek hij belangstellend toe hoe Caroline haar nek wreef tegen de kriebels die er over haar huid liepen. ‘Dit is voor het eerst dat ik een vrouw alleen onder mijn hoede moest nemen, dus daar kán ik geen antwoord op geven. Wie weet krijg ik er de smaak van te pakken nu ik jou heb leren kennen. Misschien dat ik het er een volgende keer weer op waag. Of misschien –’ zijn stem daalde tot een hees gefluister, ‘zal er geen andere vrouw meer voor me bestaan, behalve jij, Caroline. Wat dan?’


  Dat was als een steek in haar hart. Sprak hij de waarheid? Waren ze verliefd op elkaar? Was dat het? Of kwam het alleen van haar kant?


  Was ze verliefd op Kaifar? Haar hart bonsde zwaar. Alleen lustgevoelens waren al erg genoeg, behalve dat deze ontmoeting overduidelijk had gemaakt hoe onmogelijk een huwelijk met David Percy in feite was. Maar stel dat het liefde was, ook van zijn kant, wat dan? Wat moest ze doen?


  Vanavond was hij in het zwart: een polo-shirt met korte mouwen die zijn gespierde armen toonden, een broek van gladde stof met een plooiband, en een zwartleren riem met een prachtig bewerkte zilveren gesp, kleding die zijn mooie mannenlichaam accentueerde. Hij zag eruit als een Griekse god… Of een polospeler, verbeterde ze zichzelf. Het leek wel alsof iemand haar geheime fantasieën had ontsluierd en deze man uit een hoge hoed had getoverd!


  Hoewel niet achterdochtig van nature, kwam het toch even bij haar op of dit alles… haar prijs, de exotische plek, en een man die eruitzag als een Arabische sprookjesprins… om de een of andere reden in scène was gezet.


  Dat verklaarde ook de mysterieuze, witte busjes die hen overal leken te volgen. Misschien werden ze stiekem gefotografeerd!


  Maar met welk doel? Wat voor zin had dat? Haar vader had haar altijd verweten dat ze een te levendige fantasie had. Wie had er belang bij dat ze haar verloving met David verbrak?


  David zelf, blies een stemmetje haar in. Caroline schrok ervan. Stel dat David haar achteraf niet zo’n koopje vond? Ze had de huwelijksvoorwaarden niet doorgelezen, omdat ze gewoon niet had willen weten wat haar prijs was. Stel dat er geld mee gemoeid was als hij de verloving verbrak? En stel dat die clausule ongeldig was als ze met een ander werd betrapt? Dat kon een motief zijn om haar te bespioneren.


  Dan kon het David zijn die deze verwennerij betaalde, en ook Kaifar had ingehuurd. Dat verklaarde dan weer Kaifars vreemde reactie toen hij David aan de telefoon kreeg; een beetje toneelspel omdat David geen vreemde voor hem was.


  Caroline schoot in de lach om wat ze zich allemaal in haar hoofd haalde. Kaifar had wat op zijn geweten. Straks trok ze haar eigen naam nog in twijfel!


  Kaifar glimlachte en nam genietend nog een hapje. ‘Vanwaar die vrolijkheid, Durri?’


  Met een glimlach hief ze haar hoofd op, een blik op het gezicht dat tegen haar schouder lag geleund, werpend. Deze manier van dineren was wel erg intiem, het leek wel alsof ze samen in bed lagen. ‘Wat betekent Durri?’


  Hij liet zijn hoofd achterover zakken en keek haar aan met een bezittersblik die haar de adem deed stokken. ‘Mijn parel,’ vertaalde hij. ‘Vertel eens waarom je lacht, parel van me?’


  Ze zei: ‘In een vlaag van achterdocht vroeg ik me af of David jou had ingehuurd om onze verloving te verbreken.’


  Onmiddellijk veranderde zijn warme blik in ijs, hard en koud. ‘Ik ingehuurd door David Percy?’ Zijn stem klonk precies zoals bij haar opmerking dat David de Grote Moskee van Halimah kon kopen. Diep beledigd.


  Ze huiverde. ‘Neem me niet kwalijk, Kaifar, ik wilde je niet beledigen. Het was gewoon een rare gedachtekronkel van me.’ Het maakte haar nerveus als hij kwaad werd. Net zoiets als bang zijn voor onweer. Soms had hij iets van natuurgeweld.


  Zijn blik was weer kalm. Hij stopte een olijf in zijn mond. ‘Ik wist niet eens dat je verloofde het uit wilde maken. Kwam hij daarom niet met je mee?’


  Het klonk heel terloops, maar niettemin was er een ondertoon die haar nerveus maakte. Zou hij er gebruik van maken als hij dacht dat David haar niet meer moest, of zou hij zijn belangstelling verliezen omdat ze niet meer van een ander was?


  ‘Nee, daarom lachte ik niet,’ liet ze zich vaag uit. Wat klonk dat dom, besefte ze. ‘Het was omdat – Ik bedoel als iemand je uit een catalogus had gekozen omdat je alles bent wat ik wens in een –’ Caroline besefte met schrik wat ze zich bijna liet ontvallen, hield abrupt haar mond en kreeg een kleur. Blindelings pakte ze iets te eten en stopte het in haar mond.


  Kaifar leunde voorover, haar nieuwsgierig opnemend. ‘Omdat ik alles ben wat je wenst in een – Ja, en verder?’


  ‘Ik weet niet meer wat ik wilde zeggen,’ mompelde Caroline onder het kauwen door. ‘Dit is verrukkelijk, zeg! Wat is het eigenlijk?’


  Hij greep haar hand toen ze nog iets wilde pakken, en dwong haar hem aan te kijken. Zijn ogen waren haast zwart, als van een kat in het donker. Even waren ze een man en vrouw, gevangen in een web van wederkerige emoties. De wereld leek de adem in te houden, alsof er werd verwacht dat ze hem zou kussen, dat hij zijn armen om haar heen zou slaan, en dat ze zouden vrijen.


  ‘Omdat ik alles ben wat je wenst in een –’ drong hij aan na dat moment van intense stilte.


  Ze sloeg haar ogen neer, bang dat hij kon lezen wat erin stond.


  ‘Kijk me aan,’ beval hij, waarna hij zwijgend wachtte tot ze noodgedwongen gehoorzaamde.


  ‘Ik ben niet de man van je dromen, Caroline,’ zei hij hard. ‘Je weet niet wat ik echt ben. Dit –’ hij liet zijn vinger over haar onderlip glijden, ‘kan ik je geven, en dat zal ik ook. Verwacht echter niet meer dan het genot dat mijn lichaam geven kan. Een aandenken voor later, in de koude nachten als je naast je man in bed ligt, Caroline. Zoals een eekhoorn zul je herinneringen moeten hamsteren voor de lange winter.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. Onder het slaken van een zachte kreet sloeg ze zijn hand weg. Wat was ze toch een dwaas! Wat haalde ze zich in haar hoofd? Ze mocht blij zijn dat hij zo duidelijk was; er waren er genoeg die hun mond hadden gehouden! Haar ogen brandden, en ze beet hard op haar onderlip. De pijn hielp om haar laaiende emoties in bedwang te houden. Onder geen beding moest ze laten merken hoe ze zich ongemerkt door haar droom had laten meeslepen, of hoe zijn woorden haar hadden gekwetst.


  Ze draaide zich om en keek hem glimlachend aan. ‘Ik vrees dat je Davids seksuele kwaliteiten danig onderschat.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Weer viel er een stilte. Zijn ogen stonden donker, maar terwijl ze elkaar aanstaarden, zag ze toch iets van emotie schitteren.


  ‘Dus jij vindt hem een goede minnaar?’ siste Kaifar.


  Ze vond David helemaal geen minnaar. Hij had haar ooit een kus gegeven, met de belofte dat hij zijn huwelijkse plichten met enthousiasme zou vervullen wanneer de tijd gekomen was. En dat op een toon waar Caroline akelig koud van werd.


  Dat hoefde Kaifar niet te weten; vooral niet na wat hij net had gezegd. ‘Oudere mannen hebben uiteraard meer ervaring,’ wreef ze hem voldaan glimlachend onder zijn neus.


  ‘Jonge mannen weten beter wanneer een vrouw liegt,’ kaatste Kaifar terug.


  Hij was jaloers! Het stond hem niet aan dat ze bij David in bed lag! Uitdagend keek ze op hem neer, zonder iets te zeggen, verheugd om wat ze wist, al kon ze er weinig mee doen. Zijn emoties waren veel sterker dan hij toegaf.


  Ze waren inmiddels alleen; het personeel was verdwenen. Woedend greep Kaifar haar hand en drukte hartstochtelijk een kus in de palm, en nog een en nog een, alsof hij haar wilde verslinden. Hij ademde bloed en vuur… zijn vuur, haar bloed, alsof haar aderen versmolten onder de druk van zijn mond.


  Zijn hartstocht was zo verrassend dat Caroline een zachte kreet niet kon onderdrukken. Een intense huivering van verlangen voer als een elektrische schok door haar lichaam. Dat ontging hem niet; hij keek op vanachter haar hand, die hij nog steeds tegen zijn lippen hield gedrukt. De gretige triomf in zijn ogen werd haar bijna te machtig.


  ‘Misschien is het alweer een tijdje terug dat je zijn volle aandacht hebt genoten,’ opperde hij. Vervolgens liet hij haar hand los, haar langzaam maar onontkoombaar in zijn sterke armen trekkend om haar hartstochtelijk te omhelzen.


  Een zucht van verbazing ontsnapte aan Carolines lippen toen ze tegen zijn borst werd gevlijd, maar het volgende moment legde hij zijn hand onder haar hoofd, en hij smoorde de zucht met een kus. Het was een dronken makende kus, die naar de verrukkelijkste nectar smaakte. Haar hele lichaam trilde van vreugde en genot. Dit was waarop ze haar hele leven had gewacht!


  Strelend gleden zijn vingers van boven naar beneden over haar ruggengraat, tot net onder haar middel, een vurig spoor trekkend dat haar half buiten zinnen bracht. Even dacht haar verdoofde brein dat hij haar had uitgekleed, en ze reageerde onstuimig. Haar adem stokte van schrik en genot; toen lachte ze omdat ze bedacht wat voor jurk ze droeg.


  Kaifar lachte mee, zijn donkere ogen schitterden haar toe. Hij hief zijn hoofd op en drukte een kus in haar hals, vlak onder haar oor. Daarna verflauwde zijn glimlach. ‘Geef me je mond,’ beval hij.


  Er klonk zacht gerinkel van glas. Caroline draaide haar hoofd iets; ze besefte weer waar ze was. ‘Kaifar, de ober!’ fluisterde ze.


  ‘Dat je nu aan de ober denkt! Toe, geef me je mond,’ fluisterde hij dwingend.


  Ze was niet van plan hem in het openbaar zijn gang te laten gaan… ze was geenszins van plan hem zijn gang te laten gaan!


  ‘Nee!’ Ze maakte zich los uit zijn armen.


  Eerst begreep hij het niet, maar toen glimlachte hij. Hij kwam in een vloeiende beweging overeind, pakte haar hand en trok haar omhoog. ‘Kom mee.’


  Met vaste hand stuurde hij haar het vertrek door, een gang in en via een oude houten deur onder een gewelfde poort door. Voor Caroline het wist stond ze in een groot vertrek met zachte verlichting, schitterend ingericht, met als middelpunt een enorm, met kussens bezaaid bed, dat al was opengeslagen voor de nacht.


  Verbijsterd keek ze om zich heen. Wat was dit voor restaurant? Waar kwam dit allemaal vandaan?


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg ze verdwaasd.


  ‘Weg,’ verzekerde hij haar. ‘En ze komen niet terug.’


  Daar keek ze raar van op. ‘Hoe weet je dat? Wat is dit voor gelegenheid?’


  ‘Ergens waar discretie verzekerd is,’ zei hij. Zijn hand gleed strelend over haar rug en deed haar huiveren. Langzaam trok hij haar weer in zijn armen. Ze voelde hem reageren; haar macht over hem deed haar goed.


  Misschien kwam het door haar twijfel over waar ze nu eigenlijk was, maar iets gaf haar de kracht zich uit zijn omhelzing los te maken. ‘Ik heb een verloofde, Kaifar.’


  Hij liet haar los, maar raakte een van haar krullen aan, die zich als vanzelf om zijn vinger draaide. Daar stonden ze dan, net niet tegen elkaar aan, terwijl ze naar hem hunkerde.


  ‘Hij heeft je met geld gekocht. Ik bied je genot, Caroline. Een nacht, een week van liefde, van genot voor ons beiden.’


  Dat cynisme was als een koude douche. Ze was zowel blij als teleurgesteld. Ze ging iets verder van hem af staan. Zonder hem aan te kijken verklaarde ze bitter: ‘Hij heeft me gekocht, zoals jij het uitdrukt, met de belofte van geluk en zekerheid voor mijn familie.’


  ‘Waarom offer je je op voor mensen die niet van je houden?’


  Haar adem stokte bij de woorden die haar tot in het diepst van haar ziel troffen. ‘Ze houden wel degelijk van me!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Hoe kun je zoiets zeggen? Je kent mijn ouders niet eens!’


  Kaifar schudde zijn hoofd. ‘Als je echt van iemand houdt, wil je niet dat die persoon zich volslagen voor je opoffert, Caroline.’


  Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Hou op!’ gebood ze kwaad. ‘Hou er alsjeblieft mee op!’


  ‘Je weet dat het waar is.’


  Dat wist ze inderdaad. Ze had het al die tijd geweten. In feite offerde ze zich niet op omdat haar ouders van haar hielden, maar juist omdat dat niet zo was. Het kind in haar hoopte nog steeds hun liefde te winnen. Nu ze zo kwetsbaar was, kon ze zichzelf niet langer voor de gek houden.


  Hij sloeg onmiddellijk toe. ‘Wat zit er voor jou aan… aan deze koehandel, Caroline?’ Zijn ruwe toon kraste prompt het verguldsel af van de gouden afspraak tussen David en haar vader.


  Hij mocht haar niet op die manier ondermijnen. Ze moest zich verdedigen. Caroline glimlachte stijfjes. ‘Een luxe leven,’ zei ze. ‘Luxueuzer dan jij kunt bevatten.’


  Daar was hij niet van onder de indruk. Het leek alsof hij een dergelijk antwoord had verwacht. ‘En daar verkoop je je ziel en zaligheid voor? Waarom? Wat schiet je verloofde ermee op dat je weigert de geneugten van ons samenzijn te smaken?’


  ‘Laat me met rust!’ barstte ze geëmotioneerd uit. De leugen die ze had verteld zat haar niet lekker. ‘Hoe durf je me dit aan te doen, enkel en alleen om seks. Had ik maar naar mijn moeder geluisterd! Wat bezielde mij om hiernaartoe te komen!’


  ‘Dat weet je best,’ sneerde hij. ‘Je kwam om nog één keer de vrijheid te proeven, Caroline. Dat is precies wat ik je bied. Waarom profiteer je er niet van?’


  De veroordeelde at met smaak zijn galgenmaal, hoorde ze zichzelf zeggen. Ontmoedigd dacht ze: Hij heeft gelijk. Onbewust is dat waarvoor ik kwam. Ik ben een hypocriet, die stiekem van twee walletjes wil eten.


  Haar tranen waren opgedroogd, en ze rechtte haar rug. ‘Breng me naar mijn hotel terug,’ verzocht ze.


  Er flikkerde een ondefinieerbaar emotie in zijn ogen. ‘Caroline,’ fluisterde hij.


  Ze staarde hem aan. ‘Nee,’ zei ze slechts.


  


  Kaifar hield de deur van het hotel open en liet Caroline passeren.


  ‘Welterusten,’ zei ze.


  Hij knikte en keek haar na toen ze naar de lift liep. Er kwam een man aanlopen die ook op het knopje drukte. Toen de lift arriveerde, stapte hij mee naar binnen.


  Kaifar draaide zich om en liep naar de auto terug. Hij glipte achter het stuur, pakte een mobiele telefoon uit het handschoenenvakje en koos een nummer. ‘Waar ben je?’ vroeg een stem vrijwel onmiddellijk.


  ‘Voor het hotel.’


  ‘Voor het hotel?’


  ‘Het liep niet volgens plan.’


  ‘Hoezo? Ik kreeg bericht dat alles gesmeerd liep!’


  Kaifar lachte, maar was meteen weer ernstig. ‘Het liep mis. Mijn schuld, vrees ik.’


  ‘Waarom heb je haar niet gewoon ontvoerd, verdorie? Waarom breng je haar naar –’ Er werd wrevelig gezucht.


  ‘Dat zou haar bang hebben gemaakt.’


  ‘Er zit niets anders op. De zaak loopt al.’


  ‘Morgen,’ beloofde Kaifar, daarna hing hij op.


  


  Caroline ijsbeerde door haar hotelkamer, in een poging wijs te worden uit de hele situatie. Ver kwam ze echter niet. Slechts één ding was duidelijk: ze was niet van plan een avontuurtje met Kaifar te beginnen, om vervolgens met David te trouwen. Of ze was verloofd en bleef hem trouw, of ze was vrij om te doen wat ze wilde. Haar zelfrespect was niet te koop, wat er ook gebeurde.


  Restte echter de grote vraag óf ze met David moest trouwen.


  Als je van iemand houdt, eis je niet dat die zich volslagen voor je opoffert. Dat was wat hij vanavond had gezegd, en dat klopte.


  Diep in haar hart wist Caroline dat haar ouders niet echt van haar hielden. Als kind was haar dat dagelijks duidelijk geworden. Nooit hadden ze van haar gehouden of haar gewaardeerd om wat en wie ze was. Ze hadden alleen… vergeefs… hun best gedaan haar te vormen naar hún ideaalbeeld.


  Haar broer Thom was hun oogappel geweest, Dara de schattige baby, maar zij, Caroline werd getolereerd. Ze veinsden liefde wanneer hen dat uitkwam.


  Ze dacht eraan hoe ze in hun achting gestegen was zodra ze bereid was geweest te trouwen met een koude, zelfzuchtige man die haar vader kon zijn. Een man wiens nabijheid je verkleumde tot op het bot. Plotseling was ze de uitverkorene. Met trots introduceerde haar vader haar tegenwoordig als: ‘Mijn kleine meisje dat met David Percy is verloofd.’ Daarvoor was ze altijd, ‘mijn dochter Caroline’, geweest. ‘Mijn zoon Thom, die hoge ogen gooit op de universiteit.’ ‘Mijn zoon, het financieel genie van de familie’. Ze had het allemaal vaak genoeg gehoord. Ook Dara ‘onze jongste telg’ ontbrak het niet aan liefde en genegenheid.


  Caroline was het koekoeksjong. Toen haar vader zich weer eens aan Caroline geërgerd had, hoorde ze hem tegen haar moeder zeggen: ‘Jij was toch alleen op vakantie het jaar voordat Caroline geboren was? Griekenland, nietwaar? Je hebt daar toch geen zwaan ontmoet, hoop ik?’


  Caroline dacht eerst dat het iets te maken had met het bakerpraatje over zwangere vrouwen die ergens vreselijk van schrokken en een monster ter wereld brachten. Pas jaren later begreep ze waar het op sloeg: het verhaal van Leda, de maagd die door de als zwaan vermomde god Zeus werd verleid.


  Misschien dat haar vader daarom niet van haar hield, omdat hij diep in zijn hart dacht dat ze niet zijn kind was. Rond haar vijftiende had ze haar moeder een keer gevraagd wie haar echte vader was. Dat had haar een klap in haar gezicht opgeleverd die ze nog urenlang had gevoeld.


  Het voorval was op de achtergrond geraakt, zoals veel oud zeer. Nu kwam alles wat ze al die jaren had verdrongen of genegeerd in volle hevigheid boven. Ze werd overstelpt door haar herinneringen, en wist niet wat ze ermee aan moest.


  Ze probeerde naar huis te bellen, maar kreeg geen verbinding. Ze wilde met haar moeder praten, want ze kwam er niet meer uit.


  Kaifars houding dwong haar een keuze te maken: of ze trouwde met David Percy, of ze maakte de verloving uit. Het was David of niets. David, of tegen haar vader zeggen dat haar familie de gevolgen van zijn daden maar eens moest ondervinden.


  David of haar leven.


  Zelfs dat was geen eenvoudige keus. Caroline wikte en woog, van besluit naar besluiteloosheid, van zekerheid naar twijfel, van zelfvertrouwen terug naar het verborgen minderwaardigheidsgevoel dat haar van kinds af aan had geplaagd.


  Kon ze David maar bellen op het moment dat alles zo duidelijk leek, en hem vertellen dat het uit was! Kon ze haar ouders maar te spreken krijgen om te zeggen wat ze van plan was! Maar telkens wanneer ze de telefoon opnam, liet men haar weten dat de lijnen overbelast waren.


  Ze moest zelf een beslissing nemen, er zat niets anders op.


  Ze voelde zich zo nauw aan Kaifar verwant, dat ze zich onmogelijk kon voorstellen dat het enkel een avontuurtje voor hem was. Aan de ene kant dacht ze dat hij loog, ook tegen zichzelf, toen hij zei dat er geen toekomst voor hen was. Daar stond tegenover dat Kaifar een man was die wist wat hij wilde. Dat hij seks met haar wilde, en verder niets, dat was zo klaar als een klontje. Dat moest ze goed begrijpen. Verbrak ze haar verloving, dan had dat consequenties wanneer ze thuis kwam.


  Caroline pakte de telefoon weer op. ‘Ik moet met New York bellen!’ riep ze uit. ‘Hoe lang duurt dit


  nog?’


  ‘Dat kan ik u niet zeggen, mevrouw. De monteur is inmiddels naar huis.’


  ‘Monteur? Ik dacht dat de lijnen overbelast waren?’


  Even was het stil. ‘Onze lijn naar de internationale telefoondienst is gestoord,’ klonk het vervolgens triomfantelijk, alsof dit het ei van Columbus was.


  Caroline had het niet meer! Als ze dat eerder had geweten, zou ze een andere telefoon hebben gezocht. Het was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Heeft er dan niemand late dienst bij storingen?’ riep ze getergd uit.


  ‘Dit is geen noodgeval, mevrouw. Morgen is de storing waarschijnlijk weer verholpen.’


  Caroline foeterde nog even door, maar de telefonist bleef onverstoorbaar.


  In de kleine uurtjes voelde Caroline zich moe, depressief en een beetje bang. Ze was zwak: als ze nu niet handelde, durfde ze straks helemaal niet meer.


  Met dat voor ogen besloot ze het schriftelijk te doen. Eenmaal geschreven en op de post gedaan, was het onherroepelijk.


  Het was al bijna licht toen ze de brieven af had. Maar het was gelukt. Haar besluit was genomen. Terwijl ze schreef kalmeerde ze en kon ze haar gedachten beter ordenen. In de brief aan haar ouders maakte ze hen geen verwijten, maar probeerde duidelijk te maken waarom haar huwelijk niet doorging.


  Aan David schreef ze slechts dat hun verloving een vergissing was geweest… hartzeer zou hij er niet van hebben… en dat ze zijn verlovingsring en andere geschenken zou retourneren zodra ze in New York terug was. Plus dat het haar speet dat ze dit niet eerder had bedacht. Daarna deed ze haar verlovingsring af.


  Op blote voeten, maar nog steeds in haar mooie jurk, ging Caroline even later naar de receptie met de twee brieven en de sleutel van haar suite in de hand. De nachtreceptionist zat te praten met een jonge man die in een fauteuil zat. Iemand van de beveiliging, veronderstelde ze. De jongeman schoot overeind toen hij haar zag en staarde haar stomverbaasd aan. De receptionist daarentegen wekte de indruk dat niets hem verbaasde van buitenlandse toeristen.


  ‘Goedenavond, mevrouw,’ groette hij, na haar kleding snel in zich opgenomen te hebben.


  ‘Goedenavond. Ik wil graag dat deze brieven met de eerste post meegaan. Hebt u hier postzegels?’


  ‘Jazeker, mevrouw. Luchtpost?’


  Binnen de kortste keren zaten de postzegels erop. ‘Hoe laat komt de post?’


  Hij wisselde enkele woorden in het Arabisch met de jongeman. ‘Om zes uur, mevrouw,’ meldde hij.


  Dus niet lang meer! Caroline slikte nerveus. ‘Zorg ervoor dat ze meegaan,’ verzocht ze.


  De man knikte. ‘Welterusten, mevrouw,’ wenste hij nog.


  Ze wierp een vluchtige blik achterom toen ze de lift in stapte. Ze had die andere man eerder gezien, maar niet in het hotel. Waar dan, vroeg ze zich peinzend af.


  Zodra de lift omhoog zoefde, kwam de tweede man naar de balie. Hij hield zijn hand op. Onwillig werden hem de twee brieven overhandigd. ‘Is er iets met haar?’ informeerde de receptionist.


  De ander gaf geen antwoord. Hij floot zachtjes tussen zijn tanden toen hij de adressen op de brieven bestudeerde. Daarna stopte hij ze in zijn binnenzak. ‘Als ze iets vraagt zeg je maar dat de brieven met de post mee zijn,’ beval hij.


  ‘Ze lijkt zo aardig; wat heeft ze gedaan?’ vroeg de receptionist bedrukt.


  ‘Dat wil je niet weten,’ antwoordde de ander.


  


  Caroline viel als een blok in slaap. Het was alsof er een zware last van haar was afgevallen sinds de dag van Davids aanzoek. In haar droom baadde ze zich in een kristalhelder meer, waar ze zich waste met transparante blauwe zeep, die ze van Kaifar had gekregen, en dezelfde vorm had als de tegels op de Moskee van Halimah.


  


  ‘Ze heeft tussen middernacht en vanmorgen vier uur wel twintig keer geprobeerd om New York te bellen,’ zei de tweede secretaris, terwijl hij zijn verslag op prins Karims bureau legde.


  Prins Karim reageerde niet. Prins Rafi schoot met een ruk overeind. ‘Meen je dat?’


  ‘Ze kreeg uiteraard geen verbinding.’ Jamil glimlachte. ‘En ze wilde deze brieven versturen.’ Hij legde de brieven neer.


  ‘Die moeten we lezen,’ vond Rafi, zijn hand meteen uitstekend. Karim hield hem met een handgebaar tegen. Er viel een stilte in het vertrek, terwijl hij zwijgend naar de twee enveloppes staarde.


  ‘Een aan haar verloofde, de ander aan haar ouders,’ merkte hij op.


  ‘Ze vermoedt iets,’ meende Rafi. ‘Maar wat?’


  Prins Karim schudde zijn hoofd. ‘Ze weet van niets.’


  ‘Maak de brieven open, dan weet je het zeker.’


  Zijn broer pakte een van de brieven op, maar aarzelde, zeer tegen zijn gewoonte in.


  ‘Je zult je gewetensbezwaren opzij moeten zetten, Karim! Als ze ook maar iets vermoedt, is het hek van de dam! Straks gaat ze ervandoor.’


  De prins schudde zijn hoofd en legde de brief ongeopend weer neer. ‘Ze weet van niets. Er is geen enkele reden om de brieven te openen.’


  ‘Is ze verliefd op je? Op die chauffeur van je?’


  Karim keek verbaasd. ‘Verliefd? Nee, hoor.’


  ‘En de chauffeur dan? Is hij verliefd op haar?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Dat klinkt overtuigend.’


  ‘Uiteraard!’ reageerde hij hooghartig. ‘Dacht je dat ik me daarin zou vergissen?’


  ‘Waarom niet? Dat zou ons plannetje anders mooi torpederen.’


  ‘Van liefde is geen sprake, zeg ik je.’


  ‘Als het wel zo is,’ vervolgde Rafi hardnekkig, ‘kunnen we voor verrassingen komen te staan. Stel dat Kaifar de belangen van het meisje zwaarder zou laten wegen dan die van prins Karim, als het eropaan komt?’


  Even blonk er twijfel in prins Karims donkere ogen. ‘Dat zou inderdaad desastreus zijn,’ beaamde hij peinzend. Toen vermande hij zich. ‘Maar zo ver komt het niet.’


  ‘Het moet vandaag gebeuren.’


  Prins Karim staarde in het niets.


  ‘Nasir heeft een afspraak voor vandaag, Karim. Luister je wel?’


  ‘Wat zeg je? Ja, ik heb je gehoord. Vandaag dus.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Na een paar uur geslapen te hebben, werd ze gewekt door het gekwinkeleer van een vogel vlakbij. Ze stond op en sleepte zich naar beneden om in het restaurant te gaan ontbijten. Ze was doodmoe door gebrek aan slaap en emotionele uitputting.


  Hoe lang zou het duren eer haar brieven hun bestemming bereikten? Hopelijk voordat ze thuiskwam.


  De gedachte aan Kaifar maakte haar onrustig nu ze weer vrij was. Ze had geen telefoonnummer waar ze hem bereiken kon, dus verwachtte ze dat hij zoals gewoonlijk om tien uur in het hotel zou verschijnen. Om half tien schoot Caroline een katoenen jurkje over haar badpak aan en stopte een boek in haar grote strandtas. Toen ze bij de receptie stond, bonkte haar hart alsof ze aan een spionageopdracht begon. Ze overhandigde de receptionist een briefje waarin stond dat ze van plan was het vandaag rustig aan te doen. Kaifar kon een vrije dag nemen.


  Haar ring stopte ze in het kluisje dat iedere gast had. Daarna kocht ze in het winkeltje van het hotel zonnebrandcrème en nog een paar kleinigheden. Vervolgens liep ze naar het strand tegenover het hotel.


  Vanwaar ze stond zag het witte gebouw er werkelijk schitterend uit met de boogvormige ramen, terrassen en torentjes. Het strand was precies zoals je op ansichtkaarten zag: een zeegroene baai met goudgeel zand en daarachter een bos van palmbomen. Op het strand voor het hotel bevond zich ook een zwembad en er waren klaterende fonteinen. Eromheen stonden ligstoelen met parasols voor de gasten. Caroline zag dat sommige stoelen al bezet waren, maar ze wilde toch naar het eigenlijke strand. Verderop stonden nog wat kleinere hotels, zag ze nu, en helemaal in de verte waren de contouren van de stad nog net zichtbaar. Naar rechts liep de baai uit in een punt. Gebouwen zag je niet, maar een enkele schittering van glas duidde aan dat er hier en daar tussen de bomen huizen verscholen stonden.


  Ze besloot daar eens te gaan kijken; haar blote voeten liet ze door de zachtruisende branding omspoelen. De zon was al warm en de lucht diep azuurblauw. Er was niemand te zien op het stuk strand dat voor haar lag. Vermoedelijk omdat het nog zo vroeg was, dacht ze. Enfin, ze kon ervan genieten zolang het duurde.


  Ze liep nog een paar honderd meter verder voordat ze en plekje koos dat haar wel leek. Ze zette de parasol op buiten bereik van de hoogste golven, en rolde haar strandmatje uit. Boven haar hoofd krijsten de meeuwen, achter zich in de bomen zongen de vogels, en verder hoorde je niets dan het ruisen van de zee.


  Ze voelde zich vrijer dan ze zich ooit had gevoeld sinds de dood van haar broer. Wat was ze dom geweest om zich nagenoeg blindelings in de toekomst te storten, enkel en alleen om de ouders niet te kwetsen bij wie ze toch geen goed kon doen. Het was een laatste poging geweest om alsnog hun liefde te winnen, maar nu was het genoeg. Voortaan wilde ze gewoon zichzelf zijn.


  Wat zij en Kaifar ook voor elkaar zouden betekenen, hij was haar redding geweest door haar met de neus op de feiten te drukken. Doodmoe was ze, maar toch vol nieuwe energie nu ze haar emotionele vrijheid had hervonden. Caroline ontspande zich en ademde diep de zeelucht in.


  Ze was alleen en vrij. Verderop zag ze een stelletje met verrekijkers de zee afspeuren, maar ze waren ver genoeg uit de buurt om haar rust niet te verstoren. Caroline glimlachte, sloot haar ogen en liet zich in slaap zingen door de zee.


  Ze werd wakker en opende haar ogen zonder zich te verroeren. Naast haar op het zand zat Kaifar, in een donkere boxershort, met opgetrokken knieën, starend naar de zee. Zonder iets te zeggen nam ze hem op zoals hij daar zat: zijn gebruinde, gespierde lichaam, schitterend van proportie; zijn donker, kroezend haar op armen, borst en benen, en weerbarstig op zijn hoofd. Zijn krachtige profiel was dat van een man die zowel een goede vriend als een geduchte vijand zou zijn. Deze man was gewend verantwoordelijkheid te nemen.


  Ze was verliefd op hem. Die wetenschap overspoelde haar zoals de golven het strand, overvloeiend tot diep in haar binnenste, om zich vervolgens terug te trekken en haar ademloos achter te laten.


  Alsof de man in kwestie voelde wat er in haar omging, draaide hij zijn hoofd om en keek haar aan. Onmiddellijk hielden ze elkaars blik vast. Zonder een woord te zeggen boog hij zich voorover en kuste haar op de mond.


  Zijn mond was gevoelig, zacht, een vederlichte streling op de lippen die al naar zijn kus hunkerden, en van een zoetheid die door haar hele lichaam vloeide. Niets had haar hart ooit zo verblijd, of haar zintuigen zo gestreeld als deze kus van Kaifar. Hij lichtte zijn hoofd iets op en secondenlang staarden ze elkaar glimlachend aan. Woorden waren overbodig.


  ‘Zonder baard zie je er heel anders uit,’ mompelde Caroline dwaas. Ze hief haar hand op en liet haar vingers over zijn kaaklijn glijden. Hij zag er knapper uit dan ooit. Zijn kin was wilskrachtig, zijn mond sensueel, en het liefst wilde ze hem weer kussen.


  In antwoord trok hij glimlachend zijn ene wenkbrauw op. Zijn ogen glinsterden toen hij op een elleboog geleund naar haar keek. Hij pakte een krul om er een kus op te drukken. Daarna kuste hij haar wang, haar ogen, haar voorhoofd en haar slapen. Caroline werd helemaal week van deze aanval op haar zintuigen. Ze verlustigde zich in de warmte van zijn lichaam, zijn ondefinieerbare geur en dat hij zo dicht bij haar was. Haar hele wezen hunkerde naar hem, haar hormonen waren hulpeloos overgeleverd aan zijn magnetische aantrekkingskracht.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en voelde de warmte van zijn zondoorstoofde huid. Hij reageerde door haar tegen zich aan te drukken en iets omhoog te trekken. Haar borsten persten tegen zijn borstkas, met slechts de dunne stof als barrière. Ze hoorde de adem tussen zijn tanden sissen toen hij zich uit alle macht probeerde te beheersen. Toen belandde zijn mond op de hare, maar dit keer niet zo teder. Het werd een woeste, hartstochtelijke omhelzing, die haar hele lijf in vuur en vlam zette.


  Onmiddellijk voelde ze zijn opwinding, groot en hard, precies in haar lies. Al deed de druk op dat gevoelige plekje haar zachtjes kreunen van pijn, toch schiep ze er behagen in. Het was als een belofte voor wat er komen zou. Zijn arm gleed onder haar schouders, zijn hand onder haar hoofd, en hij kuste haar gulzig.


  Na een poosje hief hij zijn hoofd op, haar blik zoekend. Teder veegde hij een lok haar uit haar ogen. ‘Ik vergeet waar we zijn,’ mompelde hij. Daarna wentelde hij zich op zijn zij, steunend op zijn elleboog, zijn blik smeulend.


  Ze spraken niet, maar glimlachten veelbetekenend als verliefden die een geheim delen. Kaifar nam haar hand en bracht die naar zijn lippen. Hij drukte er een kus op, en nog een, en toen, zo abrupt dat ze er verbouwereerd van was, kneep hij haar hand haast tot moes en staarde met er met gefronste wenkbrauwen naar.


  ‘Je hebt je verlovingsring afgedaan,’ stelde hij vast.


  De blik in zijn ogen kon ze niet zien, maar zijn hele houding maakte duidelijk dat hij er niet blij mee was.


  Wat hij wilde was een avontuurtje, bedacht ze. Misschien krabbelde hij terug als hij wist hoe serieus het voor haar was. Plotseling kon ze niet verdragen dat hij wist hoe het met haar was gesteld.


  Terwijl haar hart werd verscheurd, boog ze zich voorover. Ze veegde nonchalant het zand van haar benen. ‘Die heb ik in het hotel gelaten omdat ik naar het strand ging, Kaifar,’ loog ze. ‘Denk maar niet dat ik zo verliefd ben op je donkere ogen dat ik het Huwelijk van het Jaar voor je laat schieten.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Ik dacht aan jouw eer, niet aan mijn ogen,’ liet hij haar minzaam weten.


  Ze kon hem wel schieten! ‘Ik ga het water in,’ zei ze abrupt, de daad bij het woord voegend. Het water was heerlijk toen ze erin dook. Nadat ze driftig een stuk gezwommen had, rolde ze zich op haar rug, en ze liet zich op de golven dobberen, knipperend tegen het felle licht, haar ogen vochtig van tranen en zeewater.


  Kaifar hield niet van haar. Wat moest ze nu? Was een half ei beter dan een lege dop? Moest ze genoegen nemen met kruimels, terwijl ze een heel brood wenste? Moest ze hoe dan ook doorgaan? Of ermee kappen, uit angst dat het onherroepelijke afscheid te pijnlijk zou zijn?


  Dat het afscheid een lijdensweg voor haar zou worden, stond al bij voorbaat vast. Wat er ook gebeurde, ze zou met bloedend hart het vliegtuig naar huis nemen. Maakte het de pijn er erger of beter op als ze erin toestemde met hem naar bed te gaan op zijn onuitgesproken voorwaarden? Hij had haar lichamelijk genot in het verschiet gesteld; die belofte kon hij vast en zeker inlossen. Alleen al de gedachte intiem met hem te zijn deed haar smelten.


  Als een dolfijn dook het onderwerp van haar gedachten naast haar op. Hij lachte naar haar, waterdruppels glinsterend op zijn wimpers en in zijn dikke haardos. Zijn arm gleed om haar heen, en hij drukte haar tegen zich aan. Prompt ging haar hart als een razende tekeer.


  Hij was vastbesloten haar geen kans te geven erover na te denken. Dat was trouwens zinloos, aangezien de strijd al verloren was. Ze hield zichzelf voor de gek. Er was geen sprake van kiezen of ze al dan niet met Kaifar naar bed zou gaan. Hij zat haar al in het bloed. Hij hoefde haar maar met een vinger aan te raken, en ze kwam tot leven.


  ‘Ga je met me mee, Caroline?’ fluisterde hij.


  Het enige antwoord daarop was ‘ja’.


  


  Terug op het strand schoot Kaifar zijn broek aan. Caroline keek afwezig glimlachend toe. Hij ving haar blik op, trok haar naar zich toe en kuste haar. ‘Kijk niet zo,’ zei hij.


  Lachend pakte ze haar jurkje en liet het over haar hoofd glijden. Kaifar had inmiddels de parasol ingeklapt en zijn overhemd losjes om zijn schouders gelegd.


  Even later liepen ze naar het hotel terug. Toen ze naar binnen wilde gaan, hield hij haar tegen; hij trok haar mee naar de geparkeerde Rolls.


  ‘Ik wil me eerst verkleden,’ stribbelde ze lachend tegen. ‘Er zit zout op mijn huid.’


  Zijn blik gloeide opeens van hevig verlangen, alsof hij zich lang genoeg had ingehouden en zijn geduld op was. ‘Dan smaak je des te lekkerder,’ meende hij, haar vurig kussend, waarna hij haar praktisch de auto in sleepte.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Zodra Kaifar de poort naar de tuin opendeed, wist Caroline dat ze terug was op de plaats waar ze gisteravond was geweest. Ze stelde echter geen vragen toen hij haar meevoerde door de beschaduwde tuin, langs de fontein en een trap op naar boven. Daarna ging het door het vertrek waar ze hadden gedineerd en vervolgens naar de heerlijk koele slaapkamer.


  Ze draaide zich om en wierp zich in zijn armen met een passie die ze niet voor mogelijk had gehouden. ‘Kaifar,’ mompelde ze, terwijl ze hem kuste en zich dicht tegen hem aandrukte. Ze gaf zich over zonder enige terughoudendheid. Haar hart miste een klopje van pure vreugde, haar lichaam trilde van verwachting. Toen hij haar omhelsde, wist ze dat niemand ooit zo volmaakt voor haar geschapen zou zijn. Zijn lichaam reageerde hartstochtelijk, maar toen maakte hij zich van haar los.


  ‘Ik moet even weg,’ mompelde hij, terwijl hij haar van zich afhield. ‘Wacht op me.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Toe, Caroline. Ik moet eerst iets regelen.’


  Zijn lichaam was hard. ‘O, ja!’ Ze glimlachte. ‘Ik begrijp het al.’


  Ze nam zijn hand en trok hem in de richting van het bed.


  Zijn ogen smeulden van passie. Die blik alleen al maakte haar week van binnen. ‘Ik heb vanmorgen in het hotel een pakje condooms gekocht,’ fluisterde ze hem toe. ‘Dat zit in mijn strandtas.’


  ‘Caroline!’


  Haar glimlach straalde van passie en begeerte, niet alleen van lichaam maar ook van geest. ‘Kaifar, ik beloof je dat ik er geen spijt van zal hebben, dat ik je nergens de schuld van zal geven en dat ik niet zal vragen om wat je me niet geven kunt. Maar ik weet wat je me wel kunt geven en dat je dat ook wilt.’ Plotseling raakte ze verward. ‘Of wil je niet meer?’


  Onder het slaken van een verwensing kwam hij op haar af, tilde haar op en kuste haar in een uitbarsting van hartstocht die haar in vuur en vlam zette. Het volgende moment voelde ze de zijden sprei onder zich en Kaifars armen om haar heen. Zijn mond plunderde de hare in een duizelingwekkende kus.


  Hij hield haar hoofd tussen zijn handen en kuste haar onstuimig. Ze voelde de druk van zijn lichaam en zijn reactie op haar vrouwelijke charmes. Zijn handen waren krachtig en tegelijkertijd o, zo teder. Het was een mengeling van emoties, intense beroering, een overstelpende gewaarwording van al haar zintuigen. Wat bleef was zijn verlangen, en de vaste overtuiging dat het nu gebeuren zou.


  Toch bleek hij in staat zijn passie te bedwingen. Hij streelde en liefkoosde haar tot ze er door overweldigd werd en naar adem snakte.


  Ze voelde hoe zijn hand haar jurkje omhoog sjorde en over haar hoofd heen uittrok. Nu had ze alleen nog de bikini aan, zodat ze vrijwel bloot was.


  Kaifar liet haar voorzichtig op het bed terugzakken, boog zich vervolgens over haar heen en kuste haar schouder, haar nek en haar hals. Nadat hij het bandje van haar bikinitopje omlaag had geduwd, trok hij met zijn mond een spoor naar de ronding waarvan de tepel door de dunne stof drukte.


  De onverwachte beweging waarmee hij haar borsten bevrijdde, deed haar even schrikken. Zo verrukkelijk was zijn liefkozende mond, dat ze pas merkte dat hij ondertussen de sluiting van het topje losgekregen had toen haar borsten helemaal ontbloot waren.


  Hij nam ze een voor een in zijn hand, en staarde enkele seconden verrukt naar de rozige tepels. Daarna nam hij ze beurtelings in zijn mond.


  Een verrukkelijke huivering doortrilde haar toen zijn warme, gretige mond het doel vond. Ze kromde haar rug en kreunde van verlangen. Prompt tilde hij zijn hoofd op en kuste haar.


  Zijn linkerhand gleed nu doelgericht naar beneden en belandde tussen haar dijen. Met een intense blik staarde hij haar aan toen hij haar intiemste plekje beroerde, om haar reactie niet te missen. Zijn gezicht vertrok toen ze werd overrompeld door de genotzuchtige reactie van haar eigen lichaam. Nu wilde ze niets liever dan van hem zijn, volkomen en zonder terughouding. Ze lachte hem toe toen ze zag dat hij het begreep.


  Er waren geen woorden nodig; zijn duim vond de plek die haar naar adem deed snakken onder zijn beroering.


  Haar dijen weken automatisch uiteen, zijn warme hand gleed onder de rand van haar bikinibroekje en vervolgde strelend en knedend de weg naar beneden, totdat haar adem zich versnelde. Haar benen leken naar opzij weg te smelten en maakte ruim baan voor zijn erotische ontdekkingsreis.


  Onder zijn strelende vingers leek een honingzoete stroom te vloeien, die zich verspreidde over alle plooitjes en vouwen van haar vrouwelijk wezen, zelfs over de diep verborgen roze parel. Kronkelend en zacht kreunend wentelde ze zich op de zijden lakens, terwijl haar hele lijf zinderde onder zijn strelende vingers.


  De ene huivering na de andere nam haar op in een golf van genot, om vervolgens samen te vloeien tot vuurballetjes die uit elkaar schoten. Ze klemde zich aan hem vast, en opende haar mond onder de zijne. Hij dronk haar in als een dorstige die nectar vindt. Zijn hand volgde ondertussen iedere beweging van haar genotzuchtig kronkelende onderlijf.


  Toen ze rustiger werd, stroopte hij langzaam het bikinibroekje af. Ze sloeg haar ogen op en zag hem gretig staren voordat hij zijn hoofd boog en de tere roos van vlees kuste waarin de parel van genot verborgen lag.


  Haar zachte, gespannen kreet maakte duidelijk dat ze besefte wat hij van plan was en dat ze niets liever wilde. Toen zijn warme tong zich tantaliserend een weg zocht tussen de huidplooitjes, duizelde het haar alsof een sterrenhemel zich voor haar had geopend.


  Naderhand kon ze niet zeggen hoe lang dit allemaal had geduurd. Ze wist alleen dat de spanning haast ondraaglijk werd, wanneer hij haar bijna tot een climax bracht, en dat de hunkering steeds dringender en intenser werd.


  Vaag besefte ze dat ze daar naakt lag en dat ook hij al zijn kleren had uitgetrokken. Zijn huid wreef langs de hare, hij duwde haar benen verder open en tilde haar half op toen zijn mond weer gulzig de hare zocht. Genot werd haast pijn toen de spanning ten top steeg en bijna ondraaglijk werd. Zachtjes jammerde en kreunde ze om verlossing van deze lichamelijke en geestelijke kwelling. Nog nooit had ze zo’n intens verlangen gekend, zo’n allesverterende hunkering. Geen enkele man had haar ooit zo ver gebracht dat ze niet meer terug kon.


  Ze smeekte erom met lichaam en ziel, tot ook zijn zelfbeheersing ten einde was. Ze voelde hem trillen van inspanning toen hij het condoom over zijn kloppende lid schoof. Even vlogen haar ogen open; haar zacht gekreun was een mengeling van vrees en lust toen ze zag wat er gebeuren ging. Toen zweefde hij vlak boven haar en eiste toegang tot de tempel van haar lichaam.


  Op dat moment won de angst het van haar begeerte. ‘Kaifar!’ smeekte ze. ‘O, Kaifar –’


  ‘Ja,’ hijgde hij. ‘Ik weet het, Caroline. Rustig maar.’


  Hij wist het echter niet. Pas toen hij onder het spreken bij haar binnendrong en een barrière vond die hij daar niet had verwacht, pas toen haar kreet van vreugdevolle vervulling doorsneden werd door die van pijn, pas toen hij zag hoe ze haar ogen wijdopen sperde, besefte hij wat ze hem had geschonken.


  Zelfs in het vuur van zijn passie wist hij zich in te houden toen het bij hem daagde. Zijn hand gleed onder haar nek en hij dwong haar zijn vorsende blik te doorstaan.


  ‘Caroline!’


  Ze glimlachte toen ze zijn gezicht door een mistig waas zag. ‘Kaifar,’ stootte ze uit. ‘Wat is dit heerlijk. Maar het doet toch pijn! Toe, ga door, ga door… Zoiets fantastisch heb ik nog nooit beleefd.’


  ‘Caroline!’ zei hij nogmaals. ‘Allah, dit schenk je mij?’


  Weer stootte hij verder, en ze was verloren, dobberend in een zee van vreugde en intens gevoel dat haar doof en blind maakte voor wat er om haar heen gebeurde. Het enige wat nog telde was de verstrengeling van lichaam en ziel die gemeenschap wordt genoemd.


  


  ‘U wilt me iets laten zien, heb ik begrepen,’ sprak David Percy bot.


  De donkere man hield een grote fluwelen doos tegen zijn borst geklemd. Het kwam wel vaker voor dat iemand in de waan verkeerde dat een erfstuk of gestolen kunstvoorwerp goud waard was. David was er dan ook vrijwel zeker van dat dit neerkwam op tijdverknoeien. De man had echter op een persoonlijk onderhoud aangedrongen en weigerde ook maar iets los te laten jegens een ondergeschikte. Nu scheen hij echter geen haast te hebben; hij stond hem maar aan te staren met zijn donkere ogen.


  David maakte een handgebaar naar zijn bureau. ‘Goed, laat maar eens zien wat u hebt. Neemt u plaats.’


  De man ging zitten. Hij zette de fluwelen doos neer en schoof die langzaam naar voren.


  Haast ongeduldig strekte David Percy zijn hand ernaar uit. Hij had een grondige hekel aan de plichtplegingen van die buitenlanders; er stak altijd iets achter. Trouwens, dit soort mensen waren vrijwel altijd of dieven, of straatarm na alles verloren te hebben wat ze ooit bezaten. Maar daarom hoefden ze nog niet te verwachten met alle egards behandeld te worden.


  ‘Laat maar eens kijken,’ zei hij nogmaals, terwijl hij de doos openmaakte. Wat hij zag sloeg hem met stomheid.


  ‘Wat moet dit betekenen?’


  Als vanzelf pakte zijn hand het groene juweel op. Een seconde lang staarde hij er onbeweeglijk naar, om zich vervolgens weer te ontspannen. Vragend keek hij de man aan. ‘En?’


  ‘Vermoedelijk weet u van het Zegel van Shakur?’ begon de man op zachte toon.


  ‘Ik weet ervan,’ reageerde David Percy nors.


  ‘Mijn opdrachtgever biedt aan –’


  ‘Ik heb geen belangstelling.’


  Nasir trok even zijn wenkbrauwen op toen David Percy de edelsteen liet vallen en achterover in zijn stoel ging zitten.


  ‘Dit is een vervalsing.’


  Nasir knikte glimlachend. ‘Uiteraard, Mr. Percy. Niemand die dat beter weet dan u,’ beaamde hij met nadruk.


  David was er niet van onder de indruk. ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg hij stuurs. ‘Waarom zou ik dat speciaal moeten weten?’


  ‘U bent toch de expert, Mr. Percy. Wat zou ik er anders mee bedoelen?’


  ‘Ik koop geen vervalsingen.’


  ‘Niettemin hoopt mijn werkgever dat u dat dit keer wel doet. Hij stelt een ruil voor.’


  David sloeg zijn benen over elkaar. ‘Eruit! En neem die troep mee!’


  Nasir bleef rustig zitten. Zijn blik was verachtelijk, maar David verkoos dat te negeren. ‘Hoewel mijn opdrachtgever op uw eergevoel speculeerde, achtte hij het raadzaam een stok achter de deur te hebben. De persoon in kwestie heeft nog een juweel in zijn bezit dat mogelijk wel als ruilobject gebruikt kan worden.’


  Hij haalde een foto uit zijn binnenzak en legde die omgekeerd op tafel. David keek ernaar, toch wel lichtelijk geïnteresseerd. Wie weet werd het toch nog interessant. Hij pakte de foto op en draaide hem om.


  Hij verstijfde.


  ‘Wat moet dat?’ In zijn hand hield hij een foto van Caroline Langley.


  ‘Als ik het wel heb, schijnt u haar als het pronkstuk van uw collectie te beschouwen. Zoals het Zegel van Shakur voor mijn opdrachtgever. Hij weet zeker dat u dit zeldzame juweel graag weer in uw bezit wilt krijgen.’ Nasir pauzeerde even, maar er kwam geen enkele reactie. ‘Hoezeer hij dit juweel ook bewondert…’ Nasir wees op de foto, ‘Hij is bereid het aan u terug te geven in ruil voor het kroonjuweel dat momenteel in uw bezit is. Mocht u de pers of de politie inlichten, Mr. Percy, dan vrees ik dat uw juweel van de aardbol wordt weggevaagd.’


  


  Vroeg in de avond werd Caroline in een jubelstemming wakker. Ze rook een heerlijke etensgeur en rekte zich loom uit, een glimlach om haar mond. Wat had ze een fantastische minnaar gevonden! Haar vriendinnen hadden haar wel eens gewaarschuwd dat ze haar beste jaren voorbij liet gaan wat seks betrof! Goed, achteraf had ze niets gemist, want Kaifar had haar in één dag alles gegeven wat ze maar wensen kon. Ze hoefde hem met niemand te vergelijken om te weten dat wat er tussen hen was gebeurd iets ongelooflijk zeldzaams was geweest. Een ervaring die ze niet had willen missen. Zelfs al moest ze de rest van haar leven op deze ene week teren, dan was het nog de moeite waard geweest.


  Na afloop, toen ze nog in zijn armen lag, had hij willen weten: ‘Caroline, waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Zou dat verschil hebben gemaakt?’


  Hij gaf geen antwoord. ‘Hoe komt het dat je nog maagd bent?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Maar je bent toch twee- à drieëntwintig?’


  ‘Ik word binnenkort drieëntwintig,’ beaamde ze.


  Hij speelde met haar krullen. ‘Waarom heb je nooit een minnaar gehad, Caroline?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Uit zelfbehoud, Kaifar. Toen ik een jaar of zestien was, heb ik me voorgenomen niet met avontuurtjes te beginnen.’


  ‘Waarom dan nu wel?’


  Daar kon ze geen antwoord op geven, tenzij ze hem de waarheid vertelde. Er was niets veranderd. Ze had met hem gevrijd omdat ze verliefd was geworden en van hem hield. Dat was wat ze zich destijds had voorgenomen: geen seks tot ze stapelverliefd was en de man had gevonden met wie ze de rest van haar leven wilde delen.


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Op de dag dat je daar écht het antwoord op wilt weten, zal ik het je vertellen.’


  Zijn gezicht betrok. Hij zweeg en nam haar in zijn armen. Kort daarop was ze in een diepe slaap gevallen.


  In de kamer ernaast hoorde ze het zachte gerinkel van serviesgoed en bestek. Ze stond op, bloosde toen ze besefte dat ze naakt was, en greep haar bikini en zonnejurkje die over een antieke stoel hingen.


  Eerder was het haar niet opgevallen hoe schitterend de slaapkamer was, maar nu keek ze eens goed om zich heen. Met de witgepleisterde muren, boogramen met glas en de fraaie zijden draperieën, leek het wel een scène uit Duizend-en-een-nacht. Het houtwerk was fraai versierd met geometrische patronen, aan de muren hingen zijden wandkleden en hier en daar stonden marmeren beelden in een nis. De gordijnen van het enorme hemelbed waren van goudbrokaat.


  Waar was ze in hemelsnaam? Eerst veronderstelde ze dat Kaifar haar naar zijn eigen huis had gebracht, maar dergelijke pracht en praal kon hij zich toch onmogelijk veroorloven? Of was dit een erfenis van zijn vader, de hoveling?


  Voorzichtig stapte ze de badkamer binnen. Badkamer? Badpaleis mocht je wel zeggen! In het midden van de marmeren vloer was een verhoogd bassin waar gemakkelijk een voetbalelftal in kon! Langs de muur waren douches met gouden kranen, overal hingen spiegels en er lag een grote stapel heerlijk rulle badlakens…


  Toen ze de badkamer uit kwam, deed de verrukkelijke etensgeur haar watertanden. Ze volgde haar neus, liep de gang op en kwam in het vertrek terecht waar ze die eerste avond met Kaifar had gedineerd. Kaifars vader moest een invloedrijk man zijn geweest, bedacht ze.


  Een in het wit geklede bediende was een tafeltje aan het dekken bij het raam dat uitzicht bood over de tuin. De ondergaande zon zette alles in een roodgouden gloed. De man scheen haar te hebben gehoord, want hij draaide zich om en maakte beleefd een buiging. ‘Salaam, madame,’groette hij, en zei nog iets wat ze niet kon verstaan.


  ‘Salaam,’ groette ze terug.


  ‘Alstublieft,’ zei hij langzaam. Met een handgebaar gaf hij te kennen dat ze plaats moest nemen op de kussens bij de lage tafel waar zij en Kaifar al eerder hadden vertoefd. Wat leek dat ineens lang geleden… Nu zag ze dat er een karaf wijn op tafel stond, en schaaltjes met allerlei hapjes. Ze zeeg neer op de kussens en nam iets uit de schaal die haar werd voorgehouden.


  ‘Waar is Kaifar?’ vroeg ze, nadat ze het lekkere hapje had opgepeuzeld.


  De man keek haar verbaasd aan. ‘Kaifar?’


  ‘De –’ Tja, hoe moest ze dat uitleggen? De man die me hier heeft gebracht? De eigenaar van dit huis? Wás hij dat wel? Woonde hij hier?


  ‘Madame, wijn?’ Weer die charmante glimlach.


  De man sprak Engels, besefte ze. ‘Ja, graag.’


  Hij hield de witte wijn omhoog en keek haar aan. Ze knikte. Hij schonk de wijn in een vergulde roemer die zelfs een sultan eer zou hebben aangedaan. Caroline ontspande zich, maar toen Kaifar na een poosje nog niet was verschenen, bedacht ze dat ze beter naar haar hotel kon gaan om andere kleren aan te trekken.


  Ze zette haar glas neer en stond op. ‘Ik wil graag terug naar mijn hotel,’ liet ze de bediende weten. Hij staarde haar niet-begrijpend aan. ‘Hotel,’ herhaalde ze, en wees naar zichzelf. ‘Ik naar hotel.’ Ze deed net alsof ze een auto bestuurde.


  De man keek haar bevreemd aan en schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet hotel. Madame eten.’ Hij gebaarde naar de gedekte tafel.


  Caroline knikte. ‘Ik kom terug om te eten,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem, want ze was er inmiddels vrijwel zeker van dat de man praktisch geen woord verstond. Hij kon haar in ieder geval niet naar het hotel brengen. Dan maar lopen tot ze een taxi vond.


  Ze stond op en liep terug naar de slaapkamer om haar strandtas te halen. Toen ze weer verscheen stond de man haar op te wachten. Hij keek zorgelijk en teleurgesteld. ‘Over een halfuur ben ik terug,’ zei ze, op haar horloge wijzend. Daarna richtte ze haar schreden naar de deur waarachter de trap naar beneden was.


  Achter haar hoorde ze de man roepen, maar dat negeerde ze, aangezien ze elkaar toch niet begrepen. Hoe sneller ze wegging, hoe eerder ze terug was.


  In de tuin zat een man. Hij vloog overeind toen hij Caroline zag. Ze knikte even, liep door naar de deur in de tuinmuur, en drukte de kruk naar beneden. De deur zat op slot.


  ‘Madame, madame!’


  Toen ze zich omdraaide zag ze de bediende naast de andere man staan. Beiden gesticuleerden hevig in haar richting en spraken in rad Arabisch waar ze geen woord van verstond. Ze glimlachte kalm, maar doelbewust.


  ‘Maak alstublieft die deur open!’


  ‘Nee, niet gaan, madame!’ protesteerde de eerste man. Hij gebaarde dat de deur op slot bleef en begon toen in het Arabisch.


  Wanhopig wuifde ze zijn woordenstroom weg. ‘Ik versta er geen woord van. Doe de deur open,’ gebaarde ze.


  De man in de tuin wendde zich nu tot hem en zei iets waarop de bediende hevig knikte. ‘Prins!’ zei hij, blij het woord gevonden te hebben. ‘Prins komt.’


  Caroline staarde hem aan. ‘Prins? Hoezo prins?’


  ‘U… u wijn!’ Hij wees naar boven waar ze wijn had gedronken en probeerde haar die kant op te laten gaan zonder haar aan te raken.


  Caroline werd plotseling bang. Waar was Kaifar? Wat was dit gebouw? Wie waren deze mannen? En bovenal, waarom probeerden ze haar uit alle macht hier te houden? Ondanks de warme avond huiverde ze ineens. De beide mannen negerend probeerde ze nogmaals de tuindeur. Die zat stevig op slot. Het kostte haar moeite kalm te blijven. Ze draaide zich om naar de twee mannen. ‘Maak open!’ beval ze.


  Weer volgde er een onbegrijpelijke woordenstroom, waarna ze abrupt zwegen. In de stilte die volgde hoorde ze voetstappen aan de andere kant van de muur. Zo onverhoeds dat haar ‘cipiers’ ervan schrokken, wierp Caroline zich tegen de deur, ze schopte en bonkte ertegen met handen en voeten en schreeuwde zo hard ze kon: ‘Help! Help! Laat me eruit! Politie, help!’


  Haar verontruste bewaarders probeerden haar te kalmeren, overigens zonder resultaat. Caroline gilde weer, en toen werd er aan de deur geklopt en riep een dringende stem iets in het Arabisch.


  De mannen riepen een antwoord, en toen, tot haar immense opluchting, haalde een van hen een grote ijzeren sleutel uit zijn zak. Caroline deed een stap opzij en wachtte gespannen.


  De deur draaide naar binnen open. Er stapte een man naar binnen. Ze stamelde haar bedankje al toen haar twee dingen opvielen die de woorden in haar mond deden besterven. Ten eerste sprak de man die binnengekomen was alsof hij de anderen goed kende. Ten tweede had hij haar bagage uit het hotel bij zich.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Haar hart sloeg een slag over. De man glipte naar binnen, terwijl de andere twee de poort snel weer achter hem op slot deden.


  Caroline had de grootste moeite haar opkomende paniek te bedwingen. De drie mannen vormden een front en keken haar aan. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg ze schor. ‘En wat moet dat met mijn spullen?’


  Ze verwachtte geen antwoord, maar nadat de derde man haar koffer aan de bediende gegeven had en hem ermee wegstuurde, en vervolgens zei: ‘Het spijt me, madame. U hoeft echt niet bang te zijn. Niemand wil u kwaad doen.’


  ‘Laat me dan gaan.’


  Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘U moet hier wachten, madame.’


  ‘Waarop?’ riep Caroline gefrustreerd. ‘En waar is “hier”?’ Het hart klopte haar in de keel.


  Er volgde een korte woordenwisseling in rap Arabisch met de man die de sleutel had.


  ‘De prins zal u alles vertellen.’


  ‘De prins?’ Ze had gedacht dat het een naam was. ‘Hoezo prins? Waar hebt u het over?’


  ‘Zijne Doorluchtige Hoogheid prins Karim, emir van West-Barakat, madame. Mijn naam is Jamil, zijn tweede secretaris.’


  ‘Waar is Kaifar, de man die me hier heeft gebracht?’


  De man deed of hij haar niet begreep, en plotseling werd ze bang. ‘Wat hebben jullie met Kaifar gedaan?’ riep ze uit. Ik mag niets van mijn emoties laten merken, dacht ze onmiddellijk daarna. Dat kunnen ze tegen ons gebruiken. Maar wat was er met Kaifar gebeurd?


  ‘Zijne Doorluchtigheid zal u verder inlichten. Hij wil graag dat u op hem wacht. U kunt zich verkleden. De kok maakt een maaltijd klaar. Heel lekker eten.’


  De gedachte aan eten alleen al! Ze wist niet of ze lachen of huilen moest. Enfin, ze wilde zich wel graag omkleden, wie of wat de man ook zou blijken te zijn. Dat hij een prins was geloofde ze beslist niet. Caroline liet zich naar boven begeleiden en zag dat haar koffers er al waren. Ze deed de deur onmiddellijk op slot en durfde eindelijk vrij adem te halen.


  In schril contrast met haar omgeving trok ze een spijkerbroek, een T-shirt en sportschoenen aan. In haar keurig ingepakte koffer zat ook het doosje met haar verlovingsring, zag ze. Degene die dat had gedaan moest de sleutel van haar kluisje hebben gekregen, maar haar geld en paspoort zaten er niet bij. Ze moest hevig slikken toen een afschuwelijke gedachte bij haar opkwam: niemand zou haar missen, niemand zou naar haar vragen! Waarom zouden David of haar moeder bellen? Met haar moeder was afgesproken dat zij, Caroline, zou bellen. David had vermoedelijk niets meer te zeggen zodra hij haar brief ontving. Het kon dagen duren eer iemand aan de bel trok.


  ‘Ik wacht beneden wel op de prins,’ liet ze Jamil weten toen ze de deur uitkwam. Ze deed haar best om niet te laten merken hoe bang ze was. Hij hield haar niet tegen, maar eenmaal beneden zag ze dat er nog steeds iemand op wacht stond bij de tuinpoort. Geen ontsnappen aan…


  Ze slenterde door de tuin, niet lettend op de bloemenpracht, de klaterende fonteinen of de kwinkelerende vogels. Al haar gedachten werden overheerst door een diepgewortelde angst. Wat ging er met haar gebeuren? Wat wilden ze van haar? En dan dat belachelijke verhaal over een prins! Was dit een vorm van psychologische oorlogsvoering? Wilden ze haar geestelijk breken?


  Het was wel duidelijk dat ze gegijzeld werd. Vermoedelijk wilden ze geld van David. Stel dat ze het niet kregen? Wat dan? David zou toch zeker wel…


  ‘Mijn vrouw moet te allen tijde goed begrijpen dat ik uit principe nooit losgeld zal betalen.’


  Wat zouden ze met haar doen als hij weigerde? Ze bad vurig dat David van gedachten zou veranderen; hij had zoveel geld, en zij had maar één leven.


  Wrang bedacht ze dat ze geen slechter tijdstip had kunnen kiezen om die brief aan David te schrijven. Zouden ze geloven dat ze de verloving had uitgemaakt?


  


  De duisternis viel al in, en de eerste sterren waren verschenen toen ze een auto hoorde stoppen. De motor werd afgezet; het portier sloeg dicht; er klonken voetstappen.


  Haar hart bonkte oorverdovend in haar oren. Caroline liep achter de bewaker aan naar de tuinpoort, en wachtte tot hij opendeed. In het schemerdonker duurde het een seconde of zo tot ze zag wie er binnenkwam.


  ‘Kaifar!’ Hij keek haar ernstig glimlachend aan toen ze op hem afstormde en zich in zijn armen wierp. ‘Kaifar, ik dacht dat je dood was! Vlug, voordat hij de poort weer op slot doet! Er is iets niet pluis. We moeten hier weg!’


  ‘Caroline,’ klonk zijn sussende stem. Toen pas viel het haar op dat de bewaker van de poort een diepe buiging maakte. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben.’


  Achter haar was Jamil verschenen. ‘Goedenavond, Hoogheid,’ groette hij.


  Ze voelde meer dan ze zag hoe Kaifar zijn hoofd schudde.


  Caroline maakte zich los, deed een stap achteruit en begon te lachen van verbijstering en opluchting.


  ‘Kaifar, wat is hier aan de hand?’ Ze giechelde nerveus. ‘Wie zijn deze mannen? Ze hebben mijn bagage uit het hotel gehaald en weigeren me te laten gaan!’


  Hij legde haar het zwijgen op door simpelweg zijn hand op haar arm te leggen. ‘Het spijt me dat we je zo’n schrik hebben aangejaagd, Caroline,’ zei hij. ‘Ik ben je een verklaring schuldig. Kom, we gaan eten en dan vertel ik je hoe het zit.’


  Ze bleef echter koppig staan. Het was alsof er een ijzige hand op haar hart werd gelegd. Zijn donkere ogen waren ternauwernood te zien bij het vage licht van een lantaarn.


  ‘Nee,’ zei ze flink. ‘Ik wil hier weg. We kunnen ergens anders eten.’


  Hij keek haar aan, en plotseling had ze het gevoel dat ze moederziel alleen op de wereld was. ‘Caroline,’ zei hij geduldig. ‘Dit moet je niet van me vragen. Kom alsjeblieft mee.’


  ‘Open de poort, Kaifar,’ zei ze. Wat was ze dom geweest om een man te vertrouwen van wie ze absoluut niets afwist! Wat was hij in vredesnaam met haar van plan?


  ‘Helaas kan ik dat niet doen,’ zei hij op spijtige toon.


  Ze staarde hem aan, terwijl haar dromen in scherven vielen. ‘Word ik gegijzeld, Kaifar?’


  Zijn blik liet haar niet los. Zij was degene die haar ogen neersloeg. Vreemd dat haar ogen zo brandden, terwijl ze zich net een klomp ijs voelde.


  ‘Schoft,’ zei ze toonloos.


  ‘Ik begrijp dat je boos bent.’


  Daar sloeg ze geen acht op. ‘Ben ik jouw gegijzelde of die van een ander?’


  ‘De mijne,’ zei hij.


  De bezitterige toon die ze eerder zo erotisch had gevonden, kon haar nu niet meer bekoren.


  ‘Ze noemen je “prins”. Ben je een prins?’ Haar stem leek van veraf te komen. Ze had het nog steeds ijskoud en voelde zich als verdoofd.


  ‘Caroline, kom mee naar binnen waar we op ons gemak alles kunnen uitpraten,’ drong hij nogmaals aan.


  ‘Heb ik een keus?’


  In de lange stilte die volgde, hoorde ze alleen zijn ademhaling. Als bij toverslag werd ze zich plotseling bewust van de geluiden en geuren van de nachtelijke tuin om haar heen. De wereld om haar heen was er gewoon weer, en dat was pijnlijk. Die mooie wereld van kleuren en geuren, liefde en blijdschap – voor hoe lang nog?


  ‘Caroline,’ klonk zijn stem eindelijk.


  ‘Kaifar, ik wil het liefst nu weg. Als ik echter geen keus heb, dan wacht ik het bevel van Zijne Hoogheid af. Uiteraard onder protest.’


  ‘Dan beveel ik je naar boven te gaan,’ luidde zijn kalme antwoord.


  Zoals hij dat zei kon ze haast geloven dat hij een prins was. Zonder een woord te zeggen draaide ze zich om, waarna ze hem voorging door de deur die een paar uur geleden de weg naar het paradijs voor haar was geweest.


  De maaltijd werd opgediend zodra ze verschenen. Het eten rook verrukkelijk, en ondanks alles voelde Caroline haar maag rommelen. Ze ging zitten op de stoel die de bediende voor haar uittrok, maar schudde haar hoofd toen Kaifar haar het mandje met brood voorhield.


  ‘Eerst wil ik horen wat je te zeggen hebt,’ zei ze.


  ‘Toe, eet iets, Caroline,’ drong hij aan. ‘Volgens mij heb je sinds vanmorgen niets meer gegeten.’


  ‘Ik ben niet van plan samen met jou te eten.’


  Hij nam haar zwijgend op, en begreep onmiddellijk wat ze van plan was. ‘Je eet, anders vertel ik je niets.’


  ‘Ik heb geen honger.’


  Hij leunde voorover. ‘Toch wel, Caroline. Als je van plan bent in hongerstaking te gaan, doe je dat zonder goede reden.’


  Even staarde ze hem aan. Ze wist dat ze desnoods haar eetlust kon bedwingen, maar niet haar nieuwsgierigheid. Ze moest weten welk lot haar te wachten stond.


  Ze mompelde een verwensing en griste een stuk naan uit het broodmandje. Kaifar bediende haar van de lekkere hapjes die op tafel stonden, waarna hij zich zelf opschepte. Toen ze gingen eten, lachte hij haar toe. Ze voelde zich zo diep gekwetst dat ze alleen maar ijzig kon terugkijken.


  ‘Goed, ik eet al.’ De veroordeelde at met smaak zijn galgenmaal, ging haar door het hoofd. ‘Waarom zeg je niet gewoon wat je met me van plan bent? Is dit mijn galgenmaal? Zo ja, dan zal ik proberen er extra van te genieten, ondanks jouw gezelschap.’


  ‘Dit is niet je galgenmaal. Niemand zal je kwaad doen,’ verzekerde hij haar onverstoorbaar.


  Ondanks alles, haar vrees, onzekerheid en wantrouwen, geloofde ze hem. Daar stond tegenover dat het breken van een belofte een vorm van geestelijke kwellling was…


  ‘Caroline, herinner je je het verhaal nog van de drie zonen van de sjeik van Barakat?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Ik ben een van die drie zonen. Mijn naam is Karim. Sjeik Daud was mijn vader. Na zijn dood was West-Barakat mijn erfdeel. Bovendien werd een van de koninklijke juwelen aan mij toevertrouwd, en wel het smaragden Zegel van Shakur. Aan dit zegel is een belangrijk bijgeloof verbonden. Men zegt dat de monarch van Barakat zal regeren zolang het Zegel van Shakur in zijn bezit is.


  ‘Spannend, hoor,’ liet ze hem weten.


  Hij liet haar sarcasme voor wat het was. ‘De woestijnstammen geloven hier heilig in. Raakt het zegel weg of zou het gestolen worden, dan vreest men voor de toekomst. Sommigen zullen hun kans schoon zien om mij en mijn broers de macht te betwisten. Een burgeroorlog zal dan haast onvermijdelijk zijn. Het gevolg is verlies aan levens, en onnoemelijk veel leed. De omringende landen kunnen daar bovendien misbruik van maken door ons te belagen.’


  ‘Bedankt dat je de problemen van het emiraat voor me uit de doeken hebt gedaan,’ zei ze. ‘Ik neem aan –’


  Alsof hij haar niet had gehoord vervolgde hij: ‘Je verloofde, David Percy, heeft het Zegel van Shakur gestolen en het voor een vervalsing geruild.’


  Carolines adem stokte; met open mond staarde ze hem aan. ‘Wat zeg je?’ herhaalde ze ongelovig.


  ‘Hij heeft een van de bewakers omgekocht… gechanteerd… op een manier waar ik liever niet op in ga. Er werd een wasafdruk van het zegel gemaakt, dat vervolgens door een juwelier werd gekopieerd. Daarna werd het origineel vervangen, en werd het Zegel van Shakur het land uit gesmokkeld.’


  ‘Ik geloof er geen woord van!’


  ‘Het is op een bijzonder geraffineerde manier gebeurd. Pas na veel en grondig speurwerk zijn we bij David Percy terechtgekomen. Als snel bleek dat we het juweel niet ongemerkt en zonder levensgevaar konden heroveren.’


  Caroline beefde. ‘Ik weiger dit te geloven!’ herhaalde ze. Waar waren ze mee bezig? Voorzover ze wist hadden zelfs Davids zakenrivalen nooit aan zijn integriteit getwijfeld.


  ‘Uiteraard gelooft een vrouw in de integriteit van de man met wie ze gaat trouwen. Dat is even vanzelfsprekend als zijn geloof in haar eer,’ merkte prins Karim vriendelijk op.


  De steek onder water ontging haar niet. ‘Ik snap het al,’ zei ze met bittere spot. ‘Ik heb een beetje met jou gestoeid, dus heb ik geen recht om je woorden in twijfel te trekken wanneer je David van diefstal beschuldigt! Hoe oordeel jij, of moet ik soms Uwe Hoogheid zeggen, hoe oordeelt hij over zijn eigen moraal?’


  ‘Ik had niet verwacht dat je nog maagd was!’


  Ze keek hem eens aan, en schudde ongelovig haar hoofd. ‘Waarom heb je me niet gewoon ontvoerd, waarom moest je een spelletje spelen met mijn gevoelens? Uit wraakzucht?’


  ‘Nee, Caroline. Ik hoopte je zonder geweld hierheen te kunnen brengen en je in onwetendheid te houden. Maar ik werd opgehouden en mijn mensen vatten het verkeerd op.’


  ‘Hoe edelmoedig van je!’


  ‘Het was werkelijk niet mijn bedoeling om –’


  ‘Kom nou!’ viel ze hem honend in de rede. ‘Het was je bedoeling om het allemaal zo netjes mogelijk te regelen. De een of andere psycholoog heeft je zeker geadviseerd om net te doen of je je tot mij aangetrokken voelde, nietwaar?’


  Hij liet haar uitrazen; toen vroeg hij kalm: ‘Waarom denk jij eigenlijk dat ik je in gijzeling houd?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van. Misschien is het uitgekomen dat je dat kleinood voor een hoge prijs aan David hebt verkocht, en wil je hem nu dwingen om het voor niets aan je terug te geven! Hoe weet ik of jij degene bent voor wie je je uitgeeft? Je kunt wel zoveel beweren! Morgen krijg ik misschien te horen dat je een gangster bent die erom bekend staat dat hij vrouwen gijzelt om ze op zijn gemak te vierendelen, wie zal het zeggen!’


  De tranen zaten vlak achter haar ogen; ze zette haar tanden opeen om ze te bedwingen.


  ‘Ik zal je bewijzen dat ik prins Karim ben.’


  Op dat moment kwam de bediende binnen; Kaifar zei iets tegen hem in het Arabisch. Daarop knikte de man. Hij zette het dienblad neer, haalde een beurs uit zijn zak en pakte er een bankbiljet van twintig dirham uit. Dat legde hij met een kleine buiging op tafel.


  ‘Kijk eens naar het portret, Caroline,’ beval Kaifar.


  De drie prinsen… Ze had het kleurige plaatje al eens eerder gezien, en dat zei ze hem.


  ‘Kijk eens nauwkeuriger,’ drong hij aan.


  Eén van de gezichten leek inderdaad op dat van Kaifar. ‘Weet je wel zeker dat jij dat bent?’ vroeg ze op smalende toon. ‘Die gelijkenis kan net zo goed toeval zijn waar jij munt uit slaat.’


  Hij glimlachte om de woordspeling en fronste vervolgens. ‘Caroline, je bevindt je in mijn paleis. Dit is een afgezonderd gedeelte van de vroegere harem,’ legde hij uit. ‘Al eeuwen in gebruik als verblijf voor bezoekende vrouwelijke staatshoofden. Tijdens het bewind van mijn grootvader heeft koningin Victoria hier gelogeerd.’


  Opeens werd het Caroline allemaal te veel. ‘Het kan me niet meer schelen wie je bent,’ zei ze voor zich heen.


  ‘Toch wel! Want alleen dan kun je beoordelen of ik je de waarheid vertel, Caroline.’


  Hij stond op en gaf de bediende een bevel. Die hielp Caroline opstaan. Ze volgde Karim naar het einde van het vertrek. Daar ontsloot hij een hoge, massieve deur. Caroline volgde hem; ze liepen het ene vertrek na het andere binnen. Telkens was er weer een eindeloos lange corridor, waarvan de muren waren behangen met prachtig geborduurde kleden of schilderijen, die ze weleens op ansichtkaarten had gezien. Ze zag eeuwenoude meubelstukken, vervaardigd met weergaloos vakmanschap.


  Ten slotte stonden ze stil voor een stalen deur, voorzien van moderne elektronische beveiligingssloten. Karim tikte een nummer in op het schakelbord; de deur zoefde open, waarna hij haar liet voorgaan. Caroline bleef op de drempel staan; haar mond viel open van verbijstering.


  Nooit van haar hele leven had ze zóveel edelstenen tegelijk aanschouwd. Robijnen, smaragden, saffieren, diamanten… Sommige juwelen had ze al op de schilderijen in de gangen gezien; om de hals of in de oren van een mooie vrouw of in de tulband van een heerser uit lang vervlogen tijden…


  In een van de muren bevond zich een glazen vitrine. Het wit satijnen kussen in het midden daarvan was leeg. ‘Kijk,’ wees prins Karim. ‘Daar heeft het Zegel van Shakur generaties lang gerust, al vanaf de voltooiing van het paleis.’


  ‘Waar is de kopie?’ vroeg Caroline. Want nu geloofde ze hem, tot op zekere hoogte althans. Het wilde er bij haar niet in dat David iets te maken had met de diefstal van het originele juweel, maar ze twijfelde er niet meer aan dat Kaifar, haar gids, in werkelijkheid de heerser over West-Barakat was.


  ‘In New York,’ antwoordde hij. ‘Wij wilden je… eh, Mr. Percy, de gelegenheid geven tot restitutie zonder jou als stok achter de deur te houden. We hebben hem aangeboden om zonder ophef de vervalsing voor mijn eigendom in te ruilen, maar hij weigerde.’


  ‘Allicht!’ riep ze uit. ‘Omdat hij er niets mee te maken heeft! Het is een misverstand!’ Erg gerust was ze er echter niet meer op.


  Hij keek haar aan met een ondoorgrondelijke blik. ‘Nee, het is geen misverstand, Caroline. Zelfs zonder het onomstotelijke bewijs waarover we beschikken, zou zijn naam hoog op de verdachtenlijst hebben geprijkt. David Percy staat bekend als een man die geen lastige vragen stelt wanneer er sprake is van de oudste kostbaarheden ter wereld. Hij wordt gevreesd door nagenoeg elke regering die het erfgoed van haar burgers bewaart.’


  Caroline luisterde met gebogen hoofd. Langzaam maar zeker begon ze hem te geloven, maar voor hetzelfde geld was dit de geijkte manier waarop gijzelaars te werk gingen: een leugen zo lang herhalen tot je slachtoffer het ging geloven en je aan je zijde schaarde…


  Karim scheen haar stilzwijgen verkeerd te interpreteren. Hij opende een leren doos en haalde er een fonkelend sieraad uit. Dat had Caroline gezien op het schilderij van een donkerharige schoonheid. Karim plaatste het op haar voorhoofd; vervolgens draaide hij haar om totdat ze voor een antieke, in een gouden lijst gevatte spiegel stond.


  Caroline hield haar adem in. Nooit van haar leven had ze zoiets moois aanschouwd. Een enorme smaragd, als een groene bloem, vormde een schitterend derde oog. Het werd omringd door fijn geciseleerde bladeren van diamant, waaraan fonkelende knopjes ontsproten. Het juweel leek haar ogen een diepe, mystieke glans te verlenen.


  ‘Dit is het favoriete sieraad van mijn moeder,’ vertelde prins Karim. ‘Mijn vader liet het haar uit al zijn schatten kiezen toen ze mij het leven had geschonken.’


  Via de spiegel vormde zijn donkere uiterlijk een bijna sprookjesachtig contrast met Carolines bleekgouden verschijning. Hij legde zijn zachte handen op haar schouders. Hulpeloos keek ze toe toen zijn gezicht zich van de spiegel af keerde omdat hij naar haar keek. ‘Ik schenk je dit sieraad, Caroline,’ zei hij.


  Zijn sterke handen draaiden haar om; nu moest ze hem wel in de ogen kijken, en haar lippen konden zijn mond niet ontwijken. Toen hij haar met een ruk tegen zich aan trok, sloeg een vurige golf van onverholen hartstocht door haar heen.


  Eén verschrikkelijk en verrukkelijk moment lang leek haar verlangen naar hem alles weg te vagen; toen nam haar nuchtere verstand de overhand. Met een harde ruk bevrijdde ze zich uit zijn verleidelijke omhelzing. Ze trok het schitterende juweel uit haar haar.


  ‘Welbedankt, maar ik hoef niet!’ zei ze ademloos. ‘Ik ben niet te koop, zelfs niet tegen deze prijs! Hoewel ik me gevleid zou moeten voelen dat je me zoveel waard acht!’


  Ze zag zijn kaakspieren trekken alsof hij zich met geweld bedwong. Nadat hij het sieraad zwijgend van haar overgenomen had, legde hij het weer in het etui. Daarna geleidde hij haar terug naar het kleine appartement waarin ze werd gevangen gehouden. Al die tijd zei hij geen woord.


  De tweede gang van hun maaltijd wachtte hen; banaler kon het haast niet, dacht Caroline. Gewoon doorgaan met eten alsof er niets gebeurd was! Opeens schoot haar iets te binnen, en ze fronste. ‘Hoe wist jij eigenlijk dat ik naar dit land zou komen?’ vroeg ze.


  ‘Dat had ik persoonlijk gearrangeerd.’


  Ze sperde haar ogen wijdopen. ‘Gearrangeerd?’ Haar stem sloeg over. ‘Dat ik zou winnen, bedoel je? O, nee toch – David had dus gelijk! Hij beweerde dat het doorgestoken kaart was. Had ik maar naar hem geluisterd!’


  ‘Hou op, Caroline!’ beval hij toen ze een hysterische lachbui kreeg. ‘Die tombola werd verzonnen in de hoop dat je verloofde een lootje zou kopen. Toen jij won gingen we ervanuit dat jullie samen zouden reizen.’


  ‘Wat waren jullie dan wel van plan met David?’


  Hij maakte een achteloos handgebaar. ‘Dat doet er nu niet meer toe. We moesten onze plannen wijzigen: jij was hier, je verloofde niet. Hij bezit mijn juweel. Nu bezit ik het zijne.’ Hij keek haar aan.


  Caroline glimlachte cynisch. ‘Het moet een hele voldoening zijn dat je me hebt afgeroomd,’ zei ze. ‘Overigens wist David niet dat ik nog maagd was. Vandaag de dag hechten westerse mannen niet veel waarde meer aan de maagdelijkheid van hun vrouwen. Dus als ik het hem nooit vertel, zal hij nooit iets weten van jouw wraak.’


  ‘Ik begrijp je bitterheid wel, Caroline,’ zei hij.


  ‘O ja? Gelukkig maar, zeg! Dan hoef ik je dus niet te vertellen dat je in mijn ogen een laaghartige schoft bent!’


  ‘Caroline, ik heb begrip voor je, maar ik kan niet toestaan dat je op deze manier tot me spreekt.’


  ‘Wordt mijn tong er anders uitgerukt?’ smaalde ze.


  Hij keek haar aan op een manier die haar het zwijgen oplegde. Pas na een hele tijd vroeg ze: ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Eén van mijn mensen bevindt zich in New York,’ antwoordde Karim. ‘Hij neemt contact op met je verloofde en vertelt hem dat jij hier wordt vastgehouden, en zult worden geruild tegen Shakurs juweel.’


  ‘Zo, zo. Intussen ben ik dus jouw gevangene?’


  Hij maakte een klein buiging.


  Caroline nam een teugje wijn en keek hem aan over haar glas heen. ‘Denk maar niet dat hij erop ingaat,’ zei ze op schampere toon.


  ‘Pardon?’


  ‘Toen we ons verloofden, heeft David me gezegd dat hij, in geval van een ontvoering, nooit losgeld zou betalen. Volgens hem zou zijn leven niet meer de moeite waard zijn als hij daar ooit aan begon, of als iemand losgeld voor hem betaalde. Hij zei ronduit dat ik, als het ooit zo ver kwam, niet hoefde te verwachten dat hij voor me betaalde.’


  Karim kneep zijn ogen tot spleetjes en zei iets wat ze niet verstond. Achteraf had ze er spijt van dat ze hem alles had verteld. Dat was stom geweest!


  Eigenlijk was ze er niet zeker van wat David zou doen. Als hij de brief waarin ze hun verloving verbrak, al had ontvangen, lag het voor de hand dat hij geen losgeld zou betalen. Zo niet, wat dan? Had ze die brief maar niet zo halsoverkop geschreven! En wat zou prins Karim wel doen wanneer David de brief aan de afgezant liet zien en ontkende iets met het zegel te maken te hebben? Als puntje bij paaltje kwam kende ze Karim nauwelijks. Alles wat hij haar had wijsgemaakt toen ze niet beter wist of hij was Kaifar, bleek te zijn gelogen. Misschien liet hij haar wel op een gruwelijke manier ter dood brengen bij wijze van afschrikwekkend voorbeeld. ‘Dit is wat degene te wachten staat die zijn koning besteelt.’


  Alles was mogelijk, je wist het niet.


  De hele wereld was veranderd, haar toekomst stond op losse schroeven. Een heel verschil met wat ze zich een paar uur geleden had verbeeld toen ze ontwaakte uit een droom vol zalige verrukking. Haar verbeelding schoot tekort wanneer ze zich haar toekomst probeerde voor te stellen.
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  Caroline knipte het licht uit. Toen haar ogen aan de duisternis waren gewend, sloop ze naar de deur en duwde die centimeter voor centimeter open. Haar blote voeten maakten geen gerucht op de koele tegels en het zijden karpet. Haar gymschoenen hingen aan de veters om haar hals. Ze had geen geld, geen paspoort, geen ticket. Maar ze had haar juwelen bij zich; in geval van nood kon ze daarmee betalen.


  In een boom en vervolgens over de tuinmuur klimmen was geen kunst, mits de wachtpost sliep of ze hem wist te ontwijken, maar daar had ze weinig fiducie in. De andere mogelijkheid was een stuk riskanter, maar bood meer kans op succes. Want wie zou op het idee komen dat ze probeerde te ontsnappen door het paleis binnen te dringen waar prins Karim haar eerder op de avond had heen gebracht? Ze was er zo goed als zeker van dat hij de deur niet op slot had gedaan toen ze terug waren.


  Het kostte haar verscheidene minuten om in de donkere gang haar weg te vinden, maar het lukte. Ze had het goed ingeschat: de deur zat niet op slot!


  Eenmaal in het hoofdgebouw kon ze beter zien, want hier viel een vaag licht naar binnen. Had ze maar minder op de portretten en meer op de uitgangen gelet, bedacht ze spijtig.


  Het paleis bezat hoge ramen, wel honderd deuren en evenveel kamers daarachter. Koortsachtig zocht ze naar een open raam, of een deur die niet op slot zat. Desnoods verstopte ze zich tot de ochtend, dan kon ze altijd nog zien. Overdag liepen er natuurlijk mensen in en uit; ze kon doen alsof ze een verdwaalde toeriste was.


  Mogelijkheden te over, dacht ze optimistisch. Eensklaps werd een deur geopend, het licht ging aan en prins Karim, naakt tot het middel en op blote voeten, verscheen aan het verste eind van de kamer. Zijn haar zat in de war, en in zijn donkere ogen lag een hongerige gloed. ‘Dus je hebt me weten te vinden,’ zei hij.


  Caroline zei geen woord en zette het op een rennen. Ze bevonden zich aan weerszijden van een lang vertrek vol meubilair; ze liep de dichtstbijzijnde toog onderdoor. Die kwam uit op een betegelde hal met pilaren. Aan de linkerkant bevond zich een trap. Geruisloos rende ze die op; binnen een paar seconden bevond ze zich in een brede gang op de volgende verdieping. Een zachte bries wees erop dat er ergens een raam open stond. Dat had ze al gauw gevonden, en nu stond ze op een balkon boven een kleine binnenplaats. Als ze eraf sprong schoot ze er niets mee op, zoveel was wel duidelijk.


  Juist op het moment dat ze wegdook zag ze Karim de gang in lopen. Ze dook weg achter een pilaar, rukte haar gympen van haar hals en smeet ze een eind weg. Ze kwamen terecht tegen een tafeltje, dat door de schok een heel eind door gleed. Daarna zette ze het op een rennen via een aantal deuren en vertrekken.


  Allemachtig, wat was dit paleis eindeloos groot. Er leek geen einde te komen aan het aantal kamers. Overal stonden rustbedden, tafeltjes en kastjes vol snuisterijen. Zo nu en dan botste ze ergens tegenaan, en dan hoorde ze het geluid van brekend glas en porselein.


  Na verloop van tijd ving ze het onheilspellende geluid van rennende blote voeten op… dus toch! Ze rukte de zoveelste deur open; daarachter bleek zich een kast te bevinden. Met een vertwijfelde kreet rende ze een volgende kamer binnen.


  Hij had haar echter gevonden en kwam met grote passen op haar af. Ze probeerde om hem heen te lopen, maar hij greep haar ruw beet en smeet haar op het dichtstbijzijnde rustbed neer. Bliksemsnel ging hij boven op haar liggen, hijgend van woede.


  Eén moment staarden ze elkaar in de ogen; toen drukte prins Karim zijn mond op de hare in een harde kus.


  Caroline stribbelde uit alle macht tegen, maar daar trok hij zich niets van aan; het scheen hem alleen maar op te winden. Zijn woede sijpelde weg en maakte plaats voor begeerte. Ze voelde zijn harde mannelijkheid door zijn dunne katoenen pyjama heen tussen haar benen drukken. Haar lichaam reageerde verraderlijk op die verzengende hitte, en dat ontging hem niet.


  Hij drukte haar benen verder uit elkaar; zijn heupen nestelden zich hongerig in die opening. Toen ze haar mond opende om te schreeuwen, sloot hij die onmiddellijk met een gloeiende kus.


  Caroline trok haar hoofd opzij; nu nestelden zijn lippen zich op het zachte, gevoelige plekje onder haar oor. Hij voelde haar huiveren, en toen ze haar hoofd weer bewoog liet hij zijn tong tussen haar lippen glippen. Ze probeerde van zich af te slaan, maar Karim greep haar handen en hield die vast boven haar hoofd. Dat ze hulpeloos aan hem was overgeleverd, zweepte haar plotseling op, maar dat hoefde hij niet te weten. Ze beet op haar lip om haar begeerte niet te laten merken.


  Maar prins Karim lette nergens meer op. Abrupt schoof hij haar dijen uiteen, en wreef zijn harde mannelijkheid met ritmische bewegingen tegen haar intiemste plekje.


  Opeens leek het allemaal buiten haar om te gaan: als vanzelf verhieven haar heupen zich en namen het erotische ritme over. Karim leek haar te wiegen en toen zijn mond de hare hervond was ze bijna te ver heen om zich te verzetten. Haar lichaam dreigde op hol te slaan, maar haar hart en haar hoofd spraken een woordje mee: haar minnaar was de vijand, dat moest ze vooral niet vergeten!


  Toen Karim half overeind kwam om haar spijkerbroek los te maken, sloeg ze zijn hand weg, liet zich van het bed rollen en kwam haastig overeind. Met vlammende ogen keek ze op hem neer. ‘Nee!’ beet ze hem toe. ‘Hoe durf je!’


  Zo lenig en geruisloos als een kat sprong hij op. ‘Welke dwaas haalt een man uit zijn slaap om nee tegen hem te zeggen?’ zei hij smalend. ‘Waar zocht je naar, als het niet de liefde was? Wat wilde je eigenlijk, behalve achterna te worden gezeten?’


  Caroline hield de adem in. ‘Ik probeerde uit mijn gevangenis te ontsnappen!’ beet ze hem venijnig toe. ‘Ben je soms vergeten dat ik hier word vastgehouden, tegen mijn wil? Hoe durf je je te verbeelden dat ik jou –’


  In het vage schijnsel van de sterren zag ze zijn ogen glinsteren. Hij pakte haar pols beet en trok haar tegen zich aan. ‘Ik verbééld me niets, Caroline,’ zei hij. ‘Als je niet wilt dat ik je bewijs hoe jouw lichaam het genot zoekt dat ik je kan schenken, daag mij dan niet uit. Door mijn aderen stroomt het bloed van hele generaties mannen die begrepen dat een vrouw er behoefte aan heeft om een man uit te dagen.’


  Haar hart bonsde pijnlijk tegen haar ribben; tevergeefs probeerde ze zich los te rukken. ‘Hoe weerzinwekkend!’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Och, nee, het is kwestie van overleven,’ zei hij op milde toon. ‘Een vrouw die zich aan een zwakke man onderwerpt, baart zwakke zonen. Dus geeft ze een man de kans om zich als krachtig te bewijzen alvorens zich aan hem te onderwerpen. Dat is een natuurwet.’


  ‘O ja? Nou, ik krijg net zo lief slappe zonen dan van die ongevoelige macho’s waaraan jullie vrouwen de voorkeur geven!’ pestte ze heel kinderachtig. Met een oeroud vrouwelijk gebaar streek ze een krul weg van haar voorhoofd. Davids diamanten ring aan haar vinger schitterde in het licht van de sterren.


  Karim greep haar pols en keek naar de ring. ‘Als je met die man trouwt, krijg je ongetwijfeld zwakke zonen,’ zei hij. ‘Aangenomen dat je ze krijgt.’


  ‘David is één meter tachtig lang en hij sport wel toevallig drie keer in de week!’ tierde Caroline.


  Hij negeerde het. ‘Slappe zonen, zwak naar lichaam en geest,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Wij woestijnvolken weten dat de lichamelijke kracht van een man niet meer is dan een omhulsel waarin betere krachten schuilgaan.’


  ‘Zodat jullie vrouwen kunnen ontvoeren voor losgeld?’


  ‘Caroline, sla niet zo’n toon tegen mij aan,’ waarschuwde hij. ‘Ik ben een koning, ik leef volgens een code van verantwoordelijkheid voor mijn volk. Je verloofde heeft de vrede van Barakat geschonden, dat staat zo vast alsof hij onze grenzen met mitrailleurs en tanks had overschreden. Een man als hij moet erop verdacht zijn dat anderen hem de loef afsteken.’


  ‘Je had niet hoeven doen alsof je belangstelling voor mij had!’ barstte ze uit. ‘Je hoefde niet met mij te vrijen om je volk te beschermen! Waarom heb je me niet gewoon van de straat gegrist? Dat zou minder erg zijn geweest dan…’ Ze snikte het bijna uit.


  ‘Caroline, ik heb geen gevoelens voor je geveinsd die niet er niet waren,’ zei hij. ‘Als je dat niet weet, is het toe te schrijven aan je onschuld, die nog niet begrijpt wat passie teweeg kan brengen. Maar kom nooit meer ’s nachts naar mijn vertrekken.’


  ‘Dat deed ik niet… Ik zocht een uitweg uit dit paleis!’


  Hij bleef een ogenblik staan, met gebogen hoofd. ‘Ik zal je terug brengen naar de harem,’ zei hij ten slotte. ‘Maar kom je ooit weer tot mij in de nacht, dan zullen protesten niet baten, Caroline. Dan neem ik je zoals je genomen wilt worden, zoals ik je wil nemen.’


  Ze huiverde; woorden welden in haar op, maar het er waren er te veel. Ze wist niet waar te beginnen, dus liet ze zich stilzwijgend door hem meevoeren.


  


  Eenmaal weer in de harem, deed Karim het licht aan. Hij leidde Caroline naar een stoel bij de tafel. ‘Wacht hier!’ gebood hij. Daarna liep hij heen om even later terug te keren met een pot koffie. Uit een kabinet haalde hij koppen en schotels tevoorschijn. Zulk soort huiselijkheid verwachtte je eigenlijk niet van een prins…


  Hij ging tegenover Caroline zitten en schonk koffie in. Ze dronk gretig van het geurige vocht. Dat zou haar wel uit de slaap houden, maar vannacht deed ze toch geen oog meer dicht, dus wat maakte het ook uit.


  ‘Caroline, wilde je vluchten?’ vroeg hij.


  Ze keek hem alleen maar uitdagend aan.


  ‘Het is niet onmogelijk, maar ik geef je weinig kans,’ zei hij bedaard. ‘Mijn mensen zullen je uiteraard niet helpen, maar zich evenmin uitsloven om je tegen te houden. Ze alarmeren mij, en reken maar dat ik het je zal beletten. Daarom vraag ik je om je woord van eer: beloof me dat je niet zult proberen om weg te komen vóór de onderhandelingen met je verloofde zijn afgesloten.’


  Ze schoot in de lach van de schrik. ‘Ben je gek geworden?’ riep ze uit. ‘Denk je nu echt dat ik ga beloven dat ik niet zal proberen om te vluchten?’


  ‘Je begrijpt het niet,’ weerlegde hij kalm. ‘Ontvoering is een misdrijf, maar als heerser sta ik boven de wet. Een koning mag die wet naar goeddunken ombuigen, maar mag zijn onderdanen daar niet bij betrekken. Daarom heb ik je ontvoerd op een manier die medeplichtigen overbodig maakte. Mijn mensen weten niet dat je hier tegen je wil verblijft, en ze spreken geen Engels. Maar al verstonden ze je wel, dan zouden ze toch niet tegen mijn wensen ingaan.’


  Zijn aanwezigheid was machtig en doordringend. Ze kon haar ogen nauwelijks afhouden van zijn prachtige lichaam. De ondefinieerbare geur die van hem uitging steeg haar naar het hoofd. Als gehypnotiseerd keek ze naar zijn mond. ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’ vroeg ze moeizaam.


  ‘Omdat de wacht, wanneer hij je vannacht had zien ronddwalen, niet beter zou hebben geweten of je was op zoek naar mij. Dus had hij je heel gedienstig naar mijn slaapkamer begeleid, begrijp je wel? En we weten maar al te goed wat er dan zou zijn gebeurd.’


  ‘Hoe durf je!’ tierde ze woedend. ‘Wat moet dat dreigement voorstellen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is geen dreigement,’ zei hij geduldig. ‘Je weet heel goed dat je lichaam en je geest op voet van oorlog verkeren als het om mij gaat. Jij bent kwaad op jezelf…’ Hij leunde voorover en streelde haar wang. Onwillekeurig sloot ze haar ogen.


  ‘Je lichaam verlangt echter naar meer, en zo hoort het ook. Ik leg het je uit omdat je nog maagd was; een ervaren vrouw zou geen verklaring nodig hebben.’


  ‘Neem maar van mij aan dat mijn lichaam jou niet nodig heeft al was je de laatste man op aarde!’ riep ze uit.


  Hij keek haar aan; de onverholen, hongerige begeerte in zijn ogen deed de spieren in haar onderlijf prompt samentrekken. ‘Caroline, ik ben een ervaren man. Ik kan geen moment in jouw nabijheid doorbrengen zonder je te begeren; ’s nachts ik droom van je, ik stel mij voor wat ik met je zou doen wanneer je in mijn armen lag. Mijn bloed belooft mij dat jij me niet zou kunnen weerstaan wanneer ik je kuste en streelde, Caroline.’


  Ze slikte krampachtig, worstelend tegen het verlangen om hem uit te dagen op de manier waartegen hij haar had gewaarschuwd, of hem in zijn gezicht te slaan om vervolgens weg te rennen. Niet dat ze daar iets mee opschoot… Maar ze had nog een pijl op haar boog.


  ‘Je mag dan exact weten wat het voor jou betekent, Karim,’ zei ze op schampere toon. ‘Maar je hebt geen enkele mogelijkheid om erachter te komen of het voor mij zoiets bijzonders is. Voor hetzelfde geld reageer ik precies zo op iedere willekeurige andere man die het bij mij probeert.’


  Hij hoorde haar betoog glimlachend en hoofdschuddend aan.


  ‘Nou?’ beet ze hem uitdagend toe.


  ‘Caroline, het is allemaal zo simpel. Als jij passie had gevoeld voor anderen, was ik er gisteren niet achtergekomen dat je nog maagd was!’


  Paniek, machteloze woede, angst en wilde begeerte maakten zich van haar meester. Met alle kracht die ze kon opbrengen sloeg ze hem midden in zijn gezicht.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Karim greep haar pols beet en hield die hoog in de lucht. Ze keken elkaar in de ogen, hetgeen Carolines hart in een nieuw, fel ritme deed kloppen.


  Na een tijdje wendde hij zijn ogen af. Hij liet zijn blik op de fonkelende diamant aan haar ringvinger vallen. Ze zag zijn kaak verstrakken; toen hij haar weer aankeek stonden zijn ogen hard. ‘Wil jij met die man trouwen, ondanks alles wat ik je heb verteld over zijn karakter?’


  De waarheid zeggen kwam neer op de bekentenis dat ze tegen haar zin op hem, Karim verliefd was geworden. Dat moest hij maar liever niet weten. Ze keek hem vuil aan.


  ‘Ja,’ zei ze uitdagend. ‘Zo’n verbintenis geldt voor goede en voor slechte tijden. Trouwens, hoe weet ik of David werkelijk dat juweel heeft gestolen? Moet ik je op je woord geloven? Daar ben ik tot dusver niet veel mee opgeschoten.’


  ‘Dus geen offer omwille van je ouders,’ stelde hij vast. ‘Als je alles in de waagschaal stelt omwille van rijkdom, dan denk je alleen aan jezelf.’


  Ze rukte zich los. ‘Jij weet niks van mij af,’ verklaarde ze vinnig. ‘Preek jij maar niet over hoogstaande gevoelens, Kaifar of prins Karim of wie je maar mag zijn!’


  Zijn ogen fonkelden. ‘Ik ben zowel Kaifar als Karim!’ beet hij haar toe. ‘Kaifar betekent vergelding. Dat zal die verloofde van jou nog wel ondervinden, Caroline Langley.’


  De klank van zijn stem deed haar huiveren; hopelijk was David zo verstandig om over de brug te komen met het losgeld… ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg ze. ‘Dat je niet tegen me hebt gelogen?’


  ‘Begrijp je niet dat sommige dingen boven eigenbelang gaan, Caroline?’ vroeg hij boos. ‘Dat mijn plicht ten opzichte van mijn land boven alles gaat? Geef antwoord!’


  Makkelijker gezegd dan gedaan… zó simpel lag het niet. Ze kon moeilijk bekennen wat ze had gehoopt: namelijk dat Kaifar zou ontdekken dat hij haar liefhad. Pas toen haar droom in rook was opgegaan, besefte ze wat ze had gehoopt. Dat hij met haar had willen trouwen, dat zijn land haar thuis zou zijn…


  ‘Ik vind dat jij geen recht hebt om mijn daden te veroordelen. Of die van David,’ liet ze erop volgen.


  Hij schudde zijn hoofd en dronk vervolgens kalm zijn kopje leeg. Toen keek hij weer op.


  ‘Wat er volgens jou ook maar recht of onrecht mag zijn, je begrijpt nu wat ik van plan ben,’ zei hij berustend. ‘Ik vraag je nogmaals mij je woord te geven dat je niet zult proberen om te vluchten voor ik het juwelen zegel in mijn bezit heb. Wat is hierop je antwoord, Caroline?’


  Ze wilde niets liever dan hem gerust stellen, hem zeggen dat ze aan zijn kant stond en dat ze hem wilde helpen om het zegel terug te krijgen. Opeens begreep ze wat er gaande was, maar kon je iemand tegelijkertijd haten en liefhebben? Was ze soms een masochiste? Hem helpen om dat juweel terug te krijgen, allemaal goed en wel, maar het zat er dik in dat hij haar daarna zonder blikken of blozen naar David zou terugsturen!


  ‘U kunt evenzeer op mij rekenen als ik op u, Hoogheid,’ zei ze op vlakke toon. ‘Maar als ik u was, zou ik mijn persoontje niet verder vertrouwen dan ik haar zag!’


  Hij knikte, wreef met een vermoeid gebaar in zijn ogen en stond op. ‘Ik begrijp het,’ zei hij. Misschien wil je nu weer naar bed; het is heel laat geworden.’


  ‘Ik maak zelf wel uit wat ik doe!’ stoof ze op.


  ‘Ja? Ben je vergeten dat je mijn gevangene bent? Ga naar je kamer! Slaap of slaap niet – dat is de enige keus die je hebt. Ik kan je natuurlijk oppakken en je naar je slaapkamer dragen, maar dan kun je verwachten dat ik blijf… Maak een verstandige keuze.’


  Het was zaak om haar seksuele opwinding niet te laten merken, dus veinsde ze verontwaardiging. Met grote stappen liep ze naar haar slaapkamer. Toen ze omkeek om iets tegen hem te zeggen, stond hij op een paar meter afstand met een kussen in de handen. ‘Wat moet dat voorstellen?’ vroeg ze op hoge toon.


  ‘Een kussen om mijn hoofd op te laten rusten nu jij me niet toestaat om tussen je borsten te liggen. Of tussen je dijen.’ Hij glimlachte fijntjes toen ze van kleur verschoot. ‘Maar misschien verander je nog van idee… Misschien herinner je je dat het een genot was om mij tussen je benen te hebben, Caroline.’


  Ze slikte. ‘Jij… Je slaapt niet hier binnen!’ zei ze moeizaam.


  Karim liet het kussen vallen. ‘Nee, tenzij je me binnen noodt, Caroline. Tot zolang slaap ik voor je drempel.’


  ‘Ben je gek geworden?’ riep ze uit. ‘Je kan toch niet op de grond slapen! Veel te ongemakkelijk!’


  ‘Als ik niet slaap, komt het niet door de harde grond,’ zei hij seggestief. ‘Je gaat niet naar binnen, merk ik. Wilde je me alsnog inviteren om je bed met je te delen?’


  Ze staarde hem aan als een door koplampen gebiologeerd konijn. Of ze zich herinnerde hoe het was om zijn hoofd tussen haar dijen te hebben! Met moeite wendde ze haar ogen af van zijn mooie, gebruinde lichaam. ‘Slaap voor mijn part op de grond!’ beet ze hem toe. ‘Of je al dan niet gemakkelijk ligt, zal mij een zorg zijn!’


  Hij liet zich op zijn hurken zakken, en keek glimlachend naar haar op. ‘Jij zou ook hier kunnen slapen,’ zei hij op verleidelijke toon. ‘Boven op mij… Mijn lijf is zachter dan de vloer.’


  ‘Zó veel scheelt het nu ook weer niet!’ riep ze uit. Meteen kreeg ze een kleur als een vuur.


  ‘O, Caroline, jij weet een man te vleien…’ zei hij.


  Ze had er van staan te kijken! In theorie wist ze alles van seks af, maar dat het mannelijk lid zó hard kon worden… Ze wist nog hoe ze had gereageerd; nu ze eraan terugdacht bloosde ze van schaamte en verlangen.


  Haar ogen dwaalden steels naar waar de stof van zijn pyjamabroek hoog opbolde. Eén woord van haar en dat van gisteren zou zich herhalen; ze zou weer een ongekend seksueel genot smaken.


  Karim pakte haar hand beet, liet zich zakken en strekte zijn lange benen voor zich uit. Toen trok hij haar neer totdat ze over hem heen gebogen stond, legde zijn andere hand in haar nek en nam bezit van haar mond.


  Een vuurpijl leek door haar heen te schieten, en haar mond opende zich als vanzelf. Een laatste restant verzet rukte haar rechtop.


  ‘Laat me los!’ riep ze uit. Want als ze zich nu aan hem overgaf, wetende wat ze wist, was ze verloren. O, hij zou haar genot schenken, ze zou niets tekortkomen! Maar zodra hij zijn juweel terug had, zou hij haar wegsturen. Ze was een gevangene in een ouderwetse harem. Wilde ze soms een van de concubines van de prins van West-Barakat worden? Dat nooit! Ze rukte haar hand los en liep de slaapkamer in.’


  ‘Doe de deur op slot,’ adviseerde Karim alvorens zich in zijn volle lengte voor de drempel uit te strekken.


  


  ‘Ik vrees dat de positie van mijn cliënt u niet duidelijk is,’ zei de advocaat.


  Drie mannen… David Percy, zijn advocaat en Nasir… bevonden zich in een ruim kantoor, hoog boven New York. David en de jurist zaten tegenover Nasir; achter hen vormde de stad een imposant panorama.


  ‘Mijn cliënt is namelijk nooit in het bezit geweest van het juwelen Zegel van Shakur, dus kan hij het kleinood niet teruggeven aan uw opdrachtgever.’


  ‘Vergeef mij, Mr. Standish, maar ik vrees dat ú degene bent die de positie van uw cliënt niet begrijpt. Het Zegel van Shakur is namelijk wel degelijk in zijn bezit, en het staat onomstotelijk vast dat hij er niet eerlijk is aan gekomen. Wij zijn goed geïnformeerd en kunnen bewijzen overleggen. Uw cliënt zou er goed aan doen, daar rekening mee te houden.’


  ‘Zoals gezegd: wij kunnen niet voldoen aan de eis van Zijne Koninklijke Hoogheid, de prins van West-Barakat. En hij zou er verstandig aan doen, Miss Langley onmiddellijk in vrijheid te stellen. Anders zien mijn cliënt, alsmede de ouders van mevrouw Langley, zich genoodzaakt de politie in te schakelen.’


  Nasir keek ernstig, maar reageerde niet.


  ‘Het lijkt ons van belang om uw opdrachtgever te waarschuwen dat wij ons er niet bij neerleggen wanneer een Amerikaans staatsburger gegijzeld wordt. Als uw land prijsstelt op voortzetting van de vriendschappelijke betrekkingen met de Verenigde Staten en het lucratieve toerisme, is het dienstig om Miss Langley zo spoedig mogelijk aan haar familie over te dragen,’ merkte David op. ‘Want mocht de pers hier de lucht van krijgen, dan zie ik het somber in voor de toeristenindustrie.’


  De advocaat fronste en nam het woord.


  ‘Ik wijs u er nog op dat er tussen de Verenigde Staten en de Emiraten van Barakat een handelsovereenkomst bestaat. Prins Karim zal dat lucratieve verdrag vast niet op het spel willen zetten.’


  Nasir had zwijgend geluisterd; nu keek hij de beide mannen beurtelings aan. ‘Is dit uw definitieve standpunt, Mr. Percy?’ informeerde hij beleefd.


  De jurist antwoordde voor David. ‘Onder de gegeven omstandigheden kan mijn cliënt geen ander standpunt innemen,’ deelde hij mee.


  Nasir stond op. ‘Het spijt mij dit te moeten vernemen, heren,’ zei hij. ‘Ik ben er zeker van dat Zijne Hoogheid prins Karim zeer bedroefd zal zijn wanneer hij dit te horen krijgt. Ik heb u al aangeraden om vooral geen ruchtbaarheid aan deze kwestie te geven, dus zowel de pers als de politie erbuiten te houden. Ik zal mijn advies niet herhalen. Goedendag, heren.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Caroline werd laat wakker en keek mismoedig om zich heen. Wat was er toch met haar, waarom scheen niemand van haar te kunnen houden?


  Haar vader had niets om haar gegeven, haar verloofde evenmin. En de man die haar scheen te begrijpen en te accepteren zoals ze was, bleek alles nauwkeurig te hebben berekend om haar te kunnen ontvoeren zonder opzien te baren. Dat was nog het ergste van allemaal.


  De klanken van oosterse muziek drongen tot haar door; ze had zich verbeeld dat ze die ooit zou leren begrijpen en waarderen, maar wie kon dat iets schelen? Ze was hier een gevangene, gegijzeld door prins Karim.


  Enfin, met piekeren schoot ze ook niets op. Ze nam een douche en trok een katoenen zonnejurkje aan; misschien mocht ze wel een eindje in de paleistuin wandelen. De schoenen liet ze achterwege; het was wel lekker om op je blote voeten over het koele marmer te lopen. Tot haar verbazing bleek Karim zich in de grote kamer te bevinden. Hij zat aan tafel, samen met een andere man, en wenste haar goedenmorgen.


  ‘Goedenmorgen, Hoogheid,’ zei ze stijfjes.


  ‘Dit is mijn broer Rafi,’ stelde hij voor. ‘Rafi, dit is Miss Caroline Langley.’


  ‘Dag Caroline.’ Hij stak haar de hand toe, maar ze deed of ze het niet zag, en maakte een buiging.


  ‘Hoe maakt Uwe Hoogheid het?’ zei ze. ‘Welk een eer om met nog een lid van een illustere familie kennis te mogen maken.’


  Karim keek haar alleen maar aan. ‘Kom erbij zitten, Caroline,’ verzocht hij.


  Ze nam plaats tegenover de twee mannen.


  ‘Caroline,’ zei Karim, ‘David Percy heeft ons aanbod van de hand gewezen.’


  Caroline sloot heel even haar ogen; ze had wel geweten dat David niets voor haar over had. Dat hoefde Karim niet te weten… ‘Ik zei toch al dat het verloren moeite was?’ Ze staarde naar haar handen. ‘Wat gebeurt er nu?’ Moeizaam keek ze op naar de twee mannen. ‘Wordt er een stukje van mij afgesneden en aan hem opgestuurd?’


  Tot haar ergernis begon ze over haar hele lijf te trillen. Opeens verschoot de wereld om haar heen van kleur; alles werd grauw en wazig. Bliksemsnel hield prins Rafi een kop koffie aan haar lippen. Ze dronk een paar teugjes van het geurige vocht en knapte ervan op.


  ‘Caroline, er zal je geen kwaad geschieden zolang je hier wordt vastgehouden,’ zei Rafi.


  ‘Mij vasthouden is anders al erg genoeg,’ zei ze op doffe toon. Zouden ze iets bedwelmends in die koffie hebben gedaan? Ach, wat maakte het ook uit! Ze haalde haar schouders op en dronk het kopje leeg.


  ‘We overwegen om je vader te benaderen,’ deelde Karim mee. ‘Misschien kan hij David Percy tot andere gedachten brengen. Heeft je vader invloed op David, Caroline?’


  ‘Ha! Dacht je dat hij die zou willen aanwenden?’


  De broers wisselden een veelzeggende blik. ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Karim ten slotte.


  ‘Laat me niet lachen! Je hebt me er zelf aan herinnerd dat mijn ouders niets om me gaven,’ zei ze op bittere toon.


  ‘Misschien hield je vader meer van zijn andere kinderen,’ zei Karim, ‘maar als hij je onder de gegeven omstandigheden niet wil helpen, moet hij wel een monster zijn!’


  ‘We stellen voor dat je hem opbelt, hem vertelt dat het goed met je gaat, en hem vraagt om druk uit te oefenen op je verloofde,’ liet Rafi erop volgen. ‘Wil je dat?’


  Opeens snakte ze ernaar om de stem van haar vader te horen; dat zou haar tot de realiteit brengen. ‘O ja!’ riep ze gretig uit.


  ‘Vertel hem niet exact waar je je bevindt,’ waarschuwde Karim. ‘Anders moeten we je ergens anders heen brengen, en daar is het misschien niet zo comfortabel als hier.’


  ‘Goed, dat beloof ik!’ antwoordde ze haastig.


  Karim draaide een nummer, praatte even en gaf het gesprek door aan Caroline. Toen ze haar vaders stem hoorde, begon ze te huilen. ‘Papa, ben jij het werkelijk?’ riep ze uit.


  ‘Caroline!’ schreeuwde hij ongelovig. ‘Waar ben je?’


  ‘In Barakat… Ik kan je niet exact vertellen waar, papa. Heeft David je al verteld wat er gebeurd is?’


  ‘Nee, ik hoorde het van een verslaggever. Caroline, wat is er aan de hand? Ben je ontsnapt?’


  ‘Nee, maar ik moest jou opbellen. Ze willen weten of je met David hebt gesproken…’ Haar hart bonsde tegen haar ribben van angst en misère. Gehoorzaam zegde ze het lesje op dat de prinsen haar opdroegen.


  Het bleef even stil; toen zei haar vader: ‘David ontkent dat hij die edelsteen in zijn bezit heeft, Caroline. Volgens hem is het allemaal tactiek.’


  ‘Maar prins Karim beschikt over bewijs!’


  ‘Dat David die steen heeft? Heb je die prins persoonlijk gesproken?’ vroeg hij geschokt.


  Gesproken. Hij moest eens weten! ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Pap, ik moet ophangen. Geef je het door aan David?’


  ‘Jazeker, lieverd, en als hij dat juweel bezit, zal ik wel zorgen dat hij het teruggeeft! We krijgen je daar heus wel uit.’ De verbinding werd verbroken.


  Caroline barstte in snikken uit; dit was voor het eerst in haar leven dat haar vader haar ‘lieverd’ had genoemd.


  ‘Dat weten we dan ook weer!’ Rafi vloekte gesmoord. ‘Ik ga verslag uitbrengen.’ Hij snelde de kamer uit.


  ‘Doe die ring af,’ beval Karim toen ze alleen waren. ‘Of beschouw je jezelf nog steeds als verloofd met zo’n laaghartige kerel?’ Hij snoof verachtelijk.


  ‘Ik zei toch dat hij er niet op in zou gaan?’ riep ze uit.


  ‘Ja, maar ik kon het niet geloven. Doe die ring af!’


  ‘Het is een kwestie van principe,’ beweerde Caroline tegen beter weten in. ‘Als hij losgeld betaalt, is hij kwetsbaar. Hij zegt altijd dat, als niemand losgeld betaalde, er nooit meer ontvoerd zou worden.’


  ‘David Percy en zijn principes!’ Karim lachte schamper. ‘Dit is niets anders dan egoïsme en gebrek aan liefde.’


  Caroline legde haar rechterhand beschermend over de diamant heen. ‘Ik weet best dat hij niet van mij houdt…’ Ze glimlachte spottend. ‘In dat opzicht is de research van Uwe Hoogheid tekortgeschoten! Had liever een van zijn schatten gestolen, daar had hij wel over willen onderhandelen!’


  ‘Wéét jij dat hij niet van je houdt?’ Karim staarde haar verbijsterd aan. ‘Waarom betaalt hij je vader dan zo’n hoge prijs? Waarom wil hij je dan hebben?’


  ‘Omdat ik op een standbeeld van Alexander de Grote lijk,’ mompelde ze.


  ‘Wát?’ Karim kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘In een of ander museum staat een borstbeeld van Alexander de Grote. Hij heeft er meer dan eens een bod op gedaan, maar ze willen het niet kwijt.’


  ‘Dus wil hij een vrouw van vlees en bloed kopen om een marmeren standbeeld te vervangen? Voor geld?’


  ‘Dat weet Uwe Hoogheid toch al!’


  ‘Houd op met dat Hoogheid! Ik heet Karim!’ tierde hij.


  Caroline bond wijselijkheidshalve in.


  ‘Ik wist dat jij niet van hem hield – dat bleek wel uit de manier waarop je met mij samen was,’ ging hij verder. ‘Maar ik heb niet vermoed dat hij niet om jou gaf.’


  Caroline had een kleur gekregen bij zijn toespeling; nu schudde ze een krul uit haar ogen en keek hem aan.


  ‘Desondanks wil je met hem trouwen,’ zei hij met nauwelijks bedwongen woede. ‘Je wilt je met lichaam en ziel overgeven aan zo’n man. Caroline, stel dat hij mans genoeg is om kinderen bij je te verwekken, wil je die dan ter wereld brengen?’


  Caroline staarde naar de fonkelende diamant. Eigenlijk wilde ze niet liegen, maar als ze de waarheid zei, maakte ze zich wel heel kwetsbaar. Om hem, Karim, had ze haar verloving verbroken, maar wat schoot ze daarmee op? Die wetenschap verleende hem nog meer macht over haar.


  ‘Het is míjn leven, Karim,’ zei ze. ‘Het gaat je niets aan wat ik ermee wil doen.’


  Opeens lachte hij luid en smadelijk. ‘Het is gewoonweg pervers!’ riep hij uit. ‘Het idee dat iemand een standbeeld wil kopen omdat het hem doet denken aan een vrouw die hij niet kan krijgen, ja, dat kan ik begrijpen. Maar een man die een mooie, seksueel aantrekkelijke vrouw koopt omdat ze op een marmeren standbeeld lijkt! Hoe is het in ’s hemelsnaam mogelijk!’


  Opeens pakte hij haar kin beet en dwong haar, hem aan te kijken. ‘Caroline, geniet van wat ik je kan schenken.’ Zijn ogen gloeiden van pure hartstocht. ‘Want een man als David Percy zal de passie voor altijd in jou doven. Dan zal je die verrukking nooit meer smaken, zolang je leeft. Elke aanraking van iedere willekeurige man zal je doen walgen.’


  Hij leunde naar voren; zijn stem kreeg een diepe, verleidelijke klank die haar deed huiveren van verlangen. ‘Laat me je nog meer verrukkingen mogen leren, liefste, voor het te laat is. Een heel leven zou niet lang genoeg zijn voor jou en mij, maar ik wil je toch laten proeven van datgene waarnaar je hongert. Sta mij dat toe, Caroline.’
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  Caroline sprong overeind, en Karim eveneens. Hij keek haar afwachtend aan.


  Ze moest zich bedwingen om haar armen niet om zijn hals te leggen en al haar verdriet uit te huilen. Maar wat schoot ze daarmee op? Toen hij zijn hand weer onder haar kin legde, sloeg ze die weg. ‘Blijf van me af!’ beet ze hem toe.


  Zijn zwarte ogen schoten vuur. ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet je best!’ Ze vocht tegen haar tranen.


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Heb ik je teleurgesteld, heb ik je niet het genot geschonken dat ik je had beloofd? Misschien komt het doordat je nog maagd was. Je lichaam leert het mijne wel vertrouwen.’


  Caroline schudde hardnekkig haar hoofd. ‘Ik ontken niet dat je me genot hebt geschonken, Karim,’ zei ze. ‘Maar vertrouwen komt er niet aan te pas. Nooit meer! Want je hebt mij en mijn gevoelens voor jou misbruikt. Je deed alsof je mij begeerde, maar je wilde me alleen maar in gijzeling nemen. Je hebt me bedrogen!’


  ‘Nee, Caroline, zo was het niet.’ Hij bracht haar hand aan zijn lippen en kuste de palm. Daarna leidde hij haar naar de sofa. ‘Ik heb nooit gedaan alsof,’ zei hij. ‘Ik heb je altijd begeerd. Ik hoopte daaroverheen te komen, want het doorkruiste mijn plannen.’


  ‘Kom nou!’ Met haar zakdoek veegde ze steels haar ogen af. ‘Je bent immers naar de luchthaven gekomen met dat plan voor ogen!’


  ‘Nee.’ Hij fronste. ‘Rafi en ik kwamen samen om zowel jou als David op te pikken.’


  ‘Ja, en toen je zag dat David er niet in trapte, concentreerde je je op mij. Ontken het eens!’


  ‘Nee, ik ontken het niet. Ik wilde zijn juweel ruilen voor het mijne…’ Zijn ogen gloeiden van passie. ‘Dat ik jou begeerde, ik heb het al gezegd, doorkruiste mijn plannen, Caroline. In eerste instantie leek het me des te beter. Ik kon je hierheen brengen, en een paar dagen en nachten van liefde met je doorbrengen. Dan zou je niet eens beseffen dat je gegijzeld was.’


  ‘Totdat het voorbij was,’ merkte ze op.


  ‘Ja,’ gaf hij toe, ‘maar je weet hoe het verderging.’


  En of ze dat wist! Ze had zelfs aan condooms gedacht.


  ‘Het liep allemaal anders,’ zei hij voor zich uit. ‘Je was zo mooi, zo lief, en ik kon niet weten dat je volslagen onervaren was. Dus maakte ik je tot de mijne. Het was de mooiste ervaring van mijn leven, Caroline.’


  ‘Je meent het!’ zei ze op schampere toon. Ze huilde nu openlijk, zonder te weten waarom. Hij nam haar in zijn armen, drukte haar aan zijn borst, en ze liet haar tranen de vrije loop. Toen ze bedaarde streek hij heel teder met zijn lippen over haar mond.


  Een deur werd toegeslagen, ze hoorden rennende voetstappen. Rafi stormde naar binnen. ‘De hele geschiedenis is al in het nieuws!’ tierde hij, meteen doorlopend naar een aangrenzend vertrek. Karim en Caroline volgden hem. Ze kwamen net op tijd voor het nieuws op een televisietoestel.


  ‘…volgens een woordvoerder van het Emiraat van Barakat te Washington wordt een onderzoek ingesteld. Meer hierover verneemt u van onze speciale correspondent.’


  De twee prinsen keken elkaar aan.


  ‘Slecht nieuws?’ informeerde Caroline.


  ‘Niet datgene waarop we hadden gehoopt,’ gaf Karim toe.


  ‘Afwachten…’ Rafi zette het geluid harder. ‘Het Emiraat van Barakat bestaat uit drie kleine koninkrijken, verenigd door een gezamenlijke valuta en een parlement…’


  Ze luisterden aandachtig. Er werd medegedeeld dat Miss Caroline Langley zich in het Emiraat bevond, dat het Zegel van Shakur nog steeds in handen was van Zijne Koninklijke Hoogheid Sayed Hajji Karim ibn Daud ibn Hassan al Quraishi, prins van West-Barakat en Bewaarder van het Zegel.


  Davids gezicht verscheen op het scherm; hij deed alsof hij met tegenzin de vragen van de verslaggever beantwoordde, maar Caroline zag in één oogopslag dat het allemaal komedie was. Hij was zogenaamd geschokt door het feit dat zijn verloofde werd gegijzeld, maar wilde er niet veel over zeggen uit angst voor repercussies. Hij was niet bij machte om het vermiste zegel terug te geven, daar hij het nog nooit had gezien. Dit had hij de afgezant al verzekerd, maar deze weigerde hem op zijn woord te geloven…


  Overigens weigerde hij pertinent om losgeld te betalen. Het was namelijk zijn stelregel dat er nooit sprake zou zijn van kidnappen als de mensen maar niet ingingen op de eisen van de ontvoerders. Zijn verloofde was het daar volkomen mee eens.


  ‘Natuurlijk zijn wij, dat wil zeggen ik en Miss Langleys familie, ontzet over de gebeurtenissen. We hopen vurig dat ze binnenkort zal worden vrijgelaten,’ verkondigde hij plechtstatig.


  Je hoefde geen groot mensenkenner te zijn om te merken dat het allemaal loze kreten waren. Caroline staarde naar haar verlovingsring; als alles goed afliep, zou ze Karim in elk geval dankbaar blijven omdat ze door hem haar verloving had verbroken.


  Na de extra uitzending keken de twee prinsen elkaar geschokt aan.


  ‘Waarom vinden jullie het slecht nieuws?’ vroeg ze.


  Karim keek op. ‘Weet je nog dat ik je, toen we vanaf het vliegveld een woestijndorp passeerden, een satelliet op het dak van een huis aanwees?’ vroeg hij.


  Caroline knikte.


  ‘Binnen een paar dagen zal nagenoeg de hele bevolking van Barakat weten dat het Zegel van Shakur zich niet meer in het bezit van de koninklijke familie bevindt,’ legde hij uit. ‘Het gewone volk, bijgelovig als de mensen zijn, zal allerlei rampen verwachten, maar dat is het ergste niet. Onze broer Omar heeft al moeilijkheden gehad met een opstandige sjeik. Voor die man is de diefstal van het zegel een buitenkansje. Andere woestijnstammen sluiten zich misschien bij hem aan. In dat geval worden de bange vermoedens van de mensen bewaarheid.’


  Caroline besefte niet eens dat ze Karims moeilijkheden als die van haarzelf beschouwde. Het idee dat Davids hebzucht een oorlog kon ontketenen vervulde haar met ontzetting. ‘O nee!’ fluisterde ze. ‘Kun je niets doen?’


  ‘We zullen wel iets móeten doen,’ zei Karim op sombere toon.


  ‘Met deze mogelijkheid hebben we geen rekening gehouden,’ verklaarde Rafi. ‘In ons oorspronkelijke plan was geen ruimte voor Mr. Percy om de media in te schakelen.’ Het was zíjn idee geweest om Caroline te ontvoeren; steels keek hij zijn broer aan. ‘We dachten dat onze dreigementen indruk op hem zouden maken.’


  Karim zei een paar woorden in het Arabisch; Rafi haalde zijn schouders op en leek een excuus te mompelen.


  ‘Waar heb je David mee gedreigd?’ vroeg Caroline. De broers zwegen in alle talen. ‘Wel?’ drong ze aan. Toen het duidelijk werd dat ze lang kon wachten, knikte ze berustend. ‘Ik begrijp het al: je hebt gedreigd me te zullen doden, is het niet?’ Haar stem sloeg over.


  Rafi mompelde een paar berouwvolle woorden en sloop de kamer uit.


  ‘Meende je het, Karim?’ vroeg Caroline toen ze alleen waren.


  Eindelijk sprak hij. ‘Het is nooit de bedoeling geweest om jou ook maar een haar te krenken!’ riep hij uit. ‘We wilden je verloofde onder druk zetten om te voorkomen dat het slechte nieuws uitlekte naar de woestijnstammen. Ik ben niet degene van wie je iets te vrezen hebt, Caroline. Je eigen verloofde heeft je moedwillig in gevaar gebracht!’


  Haast tegen haar zin begon ze hem te geloven, maar dat was het stomste wat ze kon doen.


  ‘Hij kan niet weten dat jou hier geen kwaad zal geschieden, Caroline, maar hij laat je op genade of ongenade aan mij over. Doe die ring af!’ riep Karim uit.


  Ze negeerde het. ‘Jij doodt me niet, want dan krijg je je kleinood nooit terug. Je moet me trouwens wel in leven laten, wil je mijn ouders delen van mijn lichaam kunnen sturen, is het niet zo?’


  Karim fronste en keek haar kwaad aan. ‘Doe niet zo dwaas!’ beet hij haar toe.


  Maar ze was niet meer te houden. ‘Waar dacht je mee te beginnen? Met een oor zeker… dat is tegenwoordig vrij populair als ik de boulevardpers mag geloven.’


  ‘Caroline, hou daarmee op!’


  ‘Of een pink… Dat wordt ook veel gedaan. De pink van mijn rechterhand haalt niet veel uit, want ik ben linkshandig, dus kan je beter de andere nemen.’ Half huilend, volslagen door het dolle heen, stak ze hem haar hand toe. ‘Toe maar, Karim! Je wilt David toch niet ongestraft zijn gang laten gaan? Straks denkt hij nog dat hij het gewonnen heeft, zo zelfingenomen is hij wel!’


  Tot het uiterste getergd slaakte Karim een vloek. Hij greep de hand waaraan de diamant fonkelde, rukte de ring eraf en slingerde hem woedend weg.


  Caroline hoorde hem rinkelen over het marmer. Haar mond viel open van verbazing.


  ‘Wat moet dat –’


  Ze kreeg geen kans om haar vraag te stellen.


  Alsof het wegsmijten van de ring de laatste barrière had verbroken, rukte Karim haar in zijn armen. Zijn ene hand perste haar lichaam tegen het zijne aan; met zijn andere hand woelde hij door haar verwarde haren heen.


  Hij verzegelde haar mond met een hete kus vol meedogenloze passie.
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  Een woeste, zinnelijke vreugde sprong in Caroline op. Plotseling snakte ze weer naar zijn aanraking, zijn liefkozingen, zijn ongebreidelde hartstocht.


  Zijn hand drukte hard tegen haar achterhoofd; het leek alsof hij bang was dat ze zijn kus zou afweren. Zijn andere hand lag rond haar heup. Zijn zoekende mond liet de hare niet meer los. De minste of geringste beweging van zijn lippen joeg hete, zinnelijke schokjes door haar heen.


  Zijn mannelijkheid drukte hard tegen haar onderlijf, dat deze keer niet in denim was gestoken. Door de twee dunne laagjes katoen heen voelde ze hoe vurig hij haar begeerde. Hij wilde bij haar binnendringen, zich in haar verliezen.


  Strelend drukte zijn hand haar billen uit elkaar, en hij schoof tussen haar benen naar voren.


  Zijn arm steunde haar; hij zette zijn voet tussen haar voeten en boog haar achterover, zodat ze haar benen wel moest spreiden om niet te vallen. Zijn harde mannelijkheid perste zich tegen haar intiemste plekje. Carolines hoofd viel achterover.


  ‘Karim!’ fluisterde ze hijgend.


  Zijn hand die nu in haar haar was, bewoog zich en dwong haar, hem aan te kijken. Zijn donkere ogen gloeiden. ‘Geen protesten, Caroline!’ beval hij hees.


  Plotseling was zijn mond overal tegelijk: op haar keel, haar oogleden, en weer snel terug op haar lippen, alsof hij haar het spreken wilde beletten.


  Heel even liet hij haar los om haar rok omhoog te sjorren. Daaronder bevond zich de laatste barrière van dunne katoen en teer kant. Zijn hand streelde het warme, vochtige middelpunt tussen haar benen totdat hij voldaan haar sidderende respons waarnam. Tergend langzaam speelden zijn vingertoppen met de kant aan de rand van haar broekje.


  Caroline sloot haar ogen en durfde zich bijna niet te verroeren toen een verkennende vinger haar intiemste plekje betastte. Eerst heel zachtjes strelend, toen wrijvend in een hard, wild ritme, dat door zijn tong in haar mond werd overgenomen. Een brandende zoetheid vervulde haar.


  Opwinding, passie en begeerte smolten samen tot een woest crescendo, en zonder het te beseffen slaakte ze een jammerend geluid van verlangen naar de opperste vervulling.


  Hij begreep het dadelijk, en boog haar achterover. Toen lichtte hij handig en snel haar rok aan de voorkant omhoog. Zijn hand vond in een oogwenk het vochtige, opgezwollen plekje waarin al haar verlangen zich had geconcentreerd. Als vanzelf gingen haar benen verder uit elkaar, en plotseling werd ze opgenomen in een razende werveling, die uitmondde in een hete verrukking waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. Snikkend van extase hing ze in zijn armen.


  Even liet Karim haar betijen; toen bukte hij zich en tilde haar hoog op. In zijn armen droeg hij haar naar de luxueuze slaapkamer.


  ‘Nu!’ riep hij zegevierend uit. ‘Nu ben je van mij, Caroline!’


  Dat was volkomen waar. Nu telde alleen nog maar het genot dat hij haar kon schenken.


  ‘Met Mr. Nasir Khan?’


  ‘Ja, spreekt u mee… Met wie heb ik het genoegen?’


  ‘Met Camille Packer. Ik ben freelance verslaggeefster en doe research voor een boek over de twijfelachtige praktijken in de antiekhandel die de laatste twee jaar aan het licht zijn gekomen.’


  ‘Ja, en?’


  ‘In het kader van mijn onderzoek heb ik de antecedenten van David Percy onder de loep genomen. Mij is ter ore gekomen dat u over het bewijs beschikt dat Percy het Zegel van Shakur heeft laten namaken en de reproductie zou hebben verwisseld voor het origineel. Voelt u er iets voor om hierover met mij van gedachten te wisselen, Mr. Khan?’


  ‘Hoe komt u aan die informatie, Ms. Packer?’


  ‘Mr. Khan, een halfuur geleden heb ik van de Times opdracht gekregen om een artikel over deze kwestie te schrijven. Ik kan u verzekeren dat u er geen spijt van zult krijgen als u mij wilt ontvangen… Kunnen we iets afspreken?’


  ‘Ik zal mijn werkgever opbellen, Ms. Packer, en om instructies vragen.’


  


  Karim vlijde haar op het bed neer en keek haar aan. In zijn donkere ogen stonden triomf en verlangen te lezen. Hij knoopte zijn overhemd los en smeet het achteloos op de grond. Toen zijn handen bij zijn middel bezig waren, sloot ze haar ogen en kreunde zachtjes.


  ‘Caroline!’ riep hij op gebiedende toon uit. ‘Open je ogen!’ Hij had de band van zijn broek al losgemaakt en stroopte het kledingstuk af over zijn heupen.


  Toen ze zag wat hij bedoelde, sloeg ze haar ogen weer neer.


  ‘Caroline!’ zei hij nog eens.


  Hij stond nu volkomen naakt naast het bed, en ze had nooit geweten dat een man zó mooi kon zijn. Glimlachend bekeek ze hem van top tot teen. Onwillekeurig likte ze haar lippen af.


  Dat scheen hem iets duidelijk te maken. ‘Ach, Caroline?’ zei hij alleen maar.


  Ze begreep niet goed wat hij bedoelde, maar dat maakte niets uit. Ze wist alleen dat het kijken naar hem verschrikkelijk opwindend was. Hij lichtte haar jurk op, zette zijn vingertoppen achter het elastiek van haar slipje, en trok het langzaam over haar benen en haar blote voeten heen.


  Hulpeloos wachtte ze af. Niets was nog van belang, niets drong nog tot haar door dan de herinnering aan het genot dat hij haar had geschonken en de hongerige verwachting naar meer. Zijn adem streek als een warme, zomerse bries over de huid van haar dijen. Maar toen hij half over haar heen lag, schoof ze met een ruk van hem weg. Want hoe kon ze nog steeds verlangen naar een man die –


  Het was echter te laat…


  Toen ze haar dijen sloot, lag hij al bovenop haar, en zijn handen schoven haar jurk nog verder omhoog. Zijn naakte, gloeiende lijf was hard en eisend. Maar het was haar eigen verraderlijke verlangen dat haar deed bezwijken.


  ‘Open je benen voor mij, Caroline,’ smeekte hij.


  Ze keek naar hem op, verscheurd door tegenstrijdige emoties. Ze vreesde zijn mannelijke kracht omdat ze al wist dat haar eigen lichaam daar niet tegen bestand was. Het zou haar weer verraden. Maar tegelijkertijd wilde ze hem kwetsen door hem datgene te onthouden waarnaar hij snakte.


  Hij scheen haar aarzeling verkeerd te begrijpen. ‘Het doet maar heel even zeer, een klein beetje maar,’ zei hij half lachend. Met zijn tong streelde hij haar onderlip, kussend en zuigend totdat er stroomstootjes door haar heen leken te gaan.


  ‘Je hebt tegen me gelogen, Karim, je hebt me bedrogen, je –’


  ‘Doe je benen open, Caroline,’ herhaalde hij. ‘Hierover heb ik nooit gelogen. Ik heb je genot beloofd, en dat zul je volop krijgen.’


  ‘Van jou wil ik geen genot!’


  Hij drukte zijn mannelijkheid tegen haar aan tot hij haar voelde huiveren. ‘Dat wil je wel. Jouw lichaam verlangt naar het mijne, en het mijne naar jou,’ stelde hij vast. ‘Daar komt geen leugen aan te pas. Open je benen, Caroline!’


  ‘Is dat een bevel van Uwe Hoogheid?’


  Hij lachte, boog zich naar haar over en beroerde haar oorschelp met het puntje van zijn tong. Carolines adem stokte. Op den duur zou haar verzet het afleggen tegen haar verlangen, daar viel niet aan te twijfelen, maar nog gaf ze het niet op.


  Karim keek naar haar gezicht. Haar lange wimpers trilden als vlindervleugels wanneer ze haar ogen opende en sloot. De schokjes die haar lichaam doorsidderden ontgingen hem niet. Haar verstand worstelde met haar gevoel, dat was wel duidelijk.


  ‘Wil je dat graag, Caroline?’ vroeg hij glimlachend. ‘Moet ik je koning, je gebieder zijn? Goed, dan gelast ik het je.’ Hij greep haar polsen beet en hield ze met één hand boven haar hoofd. ‘Open je benen; je bent al van mij!’ commandeerde hij.


  Ze leek van binnen te branden en te smelten; haar lichaam kronkelde van puur seksueel genot. Als vanzelf spanden de spieren van haar dijen zich en schoven uitnodigend wijd open.


  Karim sloot zijn ogen; haar overgave was overweldigend en zweepte hem op. Hij wierp het hoofd in de nek, en lachte zegevierend. Daarna drong hij het rijk binnen waarin hij zowel meester als slaaf was.


  Hij slaakte grommende geluiden terwijl hij haar meesleurde op het oeroude ritme. Ze nam het over; haar kreten van hartstocht vuurden hem aan en zweepten hem op. Hij had de regie nog in handen, en hij nam zich voor om niet te rusten voor ze even machteloos van verlangen was als hij.


  Nooit eerder had hij zo snel begrepen wat een vrouw van hem verlangde als op dit ogenblik. Nooit had hij zo’n intens, ongebreideld genot gesmaakt als op dit moment met haar.


  Haar kreten raakten hem tot in het diepst van zijn wezen. Het was een dringende lokroep, zo oud als de wereld. Hij luisterde ernaar met een gevoel van herkenning, alsof hij die klank altijd had gekend, vanaf het moment dat hij als man het levenslicht zag.


  Hun verlangen culmineerde in een vloed vol zoetheid, die haar nog verder opende. Ze was als een bloem die aanbiddend het zonlicht en de sprankelende dauw wil opvangen.


  Dit was het dus, dit was de hoogste bevrediging van alle verlangens die de dichters van zijn land hadden bezongen.


  Hij voelde haar warme zweet, en rook de onbeschrijfelijke geur van haar vrouwelijk verlangen. Zijn mond zocht haar borsten onder het dunne katoen. Hij kuste de gezwollen tepels. Toen hij die mooie, warme vruchten in zijn hand wilde nemen, lukte het niet. Het strakke lijfje van haar jurk zat in de weg.


  Caroline liet een klagend geluidje horen toen hij van haar weg schoof en de kille lucht haar warme huid beroerde. Duizelig en verward, alsof ze een beetje dronken was, strekte ze haar verlangende armen naar hem uit.


  Hij greep haar beet, en trok haar omhoog tot ze op haar knieën zat. Toen trok hij de jurk over haar hoofd heen uit. Zijn handen gleden hongerig over haar naakte lichaam. Hij kneedde haar borsten en dijen tussen zijn handpalmen. Willoos en weerloos hing ze met haar hoofd achterover in zijn armen.


  ‘Raak me aan, Caroline,’ fluisterde hij verlangend.


  Gehoorzaam liet ze haar handen strelend over zijn borst dwalen. Ze betastte de spierbundels in zijn sterke armen, voelde zijn strakke billen. Ten slotte, hijgend van opwinding, nam ze bezit van zijn hete, machtige mannelijkheid.


  Karim ademde zwaar en sissend. Glimlachend keek Caroline naar hem op. Ze speelde met zijn gloeiendhete, gezwollen lid, liet het zachtjes tussen haar handpalmen rollen, en opeens boog ze zich spontaan voorover en kuste het.


  Zodra haar lippen hem aanraakten, hoorde ze hem de adem inhouden. Dat maakte haar bewust van haar eigen hongerige begeerte. Ze opende haar mond en proefde hem, maar dat duurde niet lang.


  Na luttele seconden trok hij haar omhoog. ‘Dat niet, niet nu, mijn liefste…’ zei hij.


  Het spel begon opnieuw. Hij schoof zijn handen onder haar heupen, en tilde haar omhoog totdat hij volledig bij haar binnen kon dringen. Het genot was zo allesoverheersend dat het aan pijn grensde. Bij elke ritmische beweging slaakte ze een kreet. Een roze mist verscheen voor haar ogen… Ze wist niet meer waar ze was, wie ze was of wat ze allemaal uitriep.


  Het was te veel en toch nooit genoeg. Alles drong in de richting van een hoogtepunt dat haar vervulde met vrees, maar waarnaar ze niettemin snakte.


  Toen het zover was leek een woest vuur in haar te exploderen. Een wervelende maalstroom sleurde haar mee, hoge golven van intense hartstocht sloegen over haar heen en lieten haar uiteindelijk, snikkend en uitgeput, achter op een oever van een gelukzalige, warme tevredenheid…


  Karim verloor het laatste zweempje zelfbeheersing. Zijn lichaam scheen buiten hem om eigen wegen naar bevrediging te zoeken.


  Hij keek in haar ogen, die hem toelachten, nam haar hoofd tussen zijn beide handen en kuste haar heel teder. Dat was het sein tot een hernieuwd ritme, waarover hij geen controle meer had. Een diep, zoet mysterie leek uit haar op te rijzen.


  Carolines hoofd schoof rusteloos van de ene naar de andere kant van het kussen. Haar lichaam nam Karims ritme over alsof het nooit anders had gedaan.


  Eén ogenblik lang hield hij stil en leek te luisteren alsof hem een antwoord werd toegeroepen waarnaar hij lang had gezocht.


  Maar het bleef ongrijpbaar, want naar dat antwoord zoekt de mens al sinds het begin der tijden. Het blijft echter een vluchtig, ongrijpbaar mysterie…


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Geef dat juweel terug!’ zei Thom Langley.


  ‘Thom, hoe vaak moet ik nou nog zeggen dat ik dat ding niet heb, en nooit heb gehad? Ik zeg het niet nog een keer!’


  ‘Heel verstandig van je. Ik heb me laten vertellen dat leugens in de hemel worden opgestapeld. Als je zo doorgaat wordt het berg van jewelste.’


  David Percy stak agressief zijn kaak naar voren. ‘Thom, ik begrijp best dat je –’


  ‘Nee, dat begrijp je niet! Een onderdaan van de sjeik werkt al een halfjaar als schoonmaker in je bedrijf. Hij heeft het zegel niet te pakken kunnen krijgen vanwege de beveiliging, maar heeft het wel degelijk gezien, en zelfs gefotografeerd! Pas op je tellen, David!’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Een van de pienterste journalisten van onze tijd zit je al een paar jaar op de hielen, en deze keer heeft ze je te pakken, David. Ik weet al hoe jij je slag hebt geslagen. Je hebt een van de bewakers van prins Karim gechanteerd en omgekocht om een gipsafdruk van het zegel te nemen. Daarna heb je er een reproductie van laten maken die zelfs door experts niet of nauwelijks van het echte is te onderscheiden. Die omgekochte bewaker heeft vervolgens de vervalsing voor het echte zegel omgeruild.’


  Percy verstijfde. ‘Hoe kom je aan die informatie?’ vroeg hij.


  Thom Langley glimlachte. ‘Morgen staat het in kleuren en geuren in de Times. Ze hebben contact met me opgenomen, en ik heb ze gezegd dat mijn dochter, mocht ze heelhuids terug keren, beslist niet trouwt met zo iemand als jij. Dat ik haar net zo lief gevangen houd om dat te voorkomen!’


  David kneep zijn ogen tot gemene spleten. ‘De Times, zei je?’


  ‘Inderdaad. Begin je al lont te ruiken, David?’


  


  Het zonlicht werd gefilterd door de takken van een boom voor het raam. Caroline lag dromerig te kijken naar het spel van licht en schaduw op de muur.


  Zij was de boom, en Karim de wind…


  Hij zou haar nooit kwetsen of pijn doen. Hij had haar zijn liefste genoemd, en de klank van zijn stem was onvergetelijk geweest.


  Ze had hem lief, en aan die liefde wilde ze geloven en erop bouwen zo lang ze leefde.


  Vreemd dat je je tegelijkertijd uitgeput en verfrist kon voelen! Als ze ook maar een momentje uit bed kwam, begaven haar benen het bijna… geen wonder! Ze glimlachte voor zich uit.


  Met een dunne peignoir omgeslagen strompelde ze naar de badkamer. De ronde kuip was gevuld met geurig water, en voor het eerst stond er een vrouw naast om haar van dienst te zijn. Toen Caroline er in wilde stappen, trok ze haar weg, naar een lange marmeren tafel wijzend waarop een schuimrubber matras lag. Caroline ging erop liggen, en de vrouw begon haar krachtig te masseren, na haar handen in zoetgeurende olie te hebben gedoopt.


  Een halfuurtje later daalde ze het marmeren trapje af naar het diepe, ronde bad. Glimlachend bedankte ze de vrouw. Die knikte haar toe en sprak een paar woorden, waarvan Caroline alleen de naam sjeik Karim verstond.


  ‘O, was die hier?’ vroeg ze.


  De vrouw knikte heftig; daarna gebaarde ze over een man in grote haast, die blijkbaar een douche had genomen en nu zat te telefoneren.


  Caroline deed haar best om erop in te gaan met haar eigen gebaren. ‘Zo komen we toch nog tot een goed gesprek!’ riep ze lachend uit.


  Na een tijdje, van top tot teen gehuld in een grote witte badhanddoek, liep Caroline terug naar haar slaapkamer om zich aan te kleden. Toen ze de zitkamer binnen liep, bleek ze de gebarentaal op de juiste manier te hebben geïnterpreteerd.


  Op de tafel stonden drie telefoontoestellen, en Rafi scheen ze alledrie tegelijk te gebruiken. Toen hij Caroline in het oog kreeg, wenkte hij haar. ‘Mijn broer zit bij de tv,’ zei hij. ‘Neem vast een drankje… we gaan zo eten.’


  Caroline liep naar het buffet, schonk een glas witte wijn in en liep over de koele marmeren vloer naar het aangrenzende vertrek. Karim, gehuld in een prachtig brokaten gewaad, lag op een divan en keek naar het nieuws. Hij glimlachte haar toe op een adembenemende manier, en kuste haar handpalm. ‘Alles goed met je, Caroline?’ vroeg hij.


  ‘Uitstekend!’ Haar ogen spraken boekdelen.


  ‘Kom naast me zitten,’ noodde hij.


  De commentator op het scherm nam het woord. ‘In de editie van morgenochtend zal de Times uitgebreid verslag uitbrengen over wat al de diefstal van de eeuw wordt genoemd. Sporen leiden naar David Percy; er wordt aangenomen dat het Grootzegel van Shakur zich in zijn bezit bevindt. Camille Packer, freelance verslaggeefster, heeft een onderzoek ingesteld in kringen van antiquairs en kunsthandelaren, en zal haar bevindingen verwerken in een boek dat binnenkort verschijnt….’


  Caroline luisterde gefascineerd terwijl er bijzonderheden over het onderzoek uit de doeken werden gedaan. Tegen het einde van het gesprek vroeg de interviewer: ‘Hebt u enig vermoeden waar het Zegel zich op dit moment bevindt?’


  ‘Volgens mij heb ik dat al duidelijk gemaakt,’ antwoordde Camille. ‘Niets wijst erop dat het Zegel recentelijk is verplaatst of verkocht.’


  Opeens ging Caroline rechtop zitten. Ze sperde haar ogen wijdopen en keek naar het scherm, waarop haar ouders waren verschenen!


  Haar moeder huilde.


  Ze stonden voor het huis, omringd door een hele horde verslaggevers met microfoons in de aanslag. Haar vader las voor vanaf een vel papier, na iedere zin in de camera kijkend.


  ‘Wij doen een beroep op het geduld en het begrip van sjeik Karim,’ zei hij haperend. ‘Het is verschrikkelijk dat hem een voorwerp van dergelijke betekenis is ontstolen, maar ik kan Zijne Hoogheid verzekeren dat onze familie daar part noch deel aan heeft. Caroline Langley is volmaakt onschuldig. Ze was verloofd met de verkeerde man, dat is alles, maar wat ons betreft is die verloving definitief verbroken. Wij dringen er bij David Percy op aan om het Zegel over te dragen aan de ambassadeur van Barakat, zodat we mogen hopen op de behouden terugkeer van onze dochter.’


  Hij keek naar zijn vrouw, die hulpeloos stond te snikken. ‘David, alsjeblieft… Laat onze dochter niet sterven omwille van jouw kunstverzameling,’ bracht ze er moeizaam uit.


  Ze wachtten totdat het ingelaste programma ten einde was en zetten het toestel af. Carolines ogen waren vochtig.


  Karim nam haar gezicht tussen zijn handpalmen en kuste haar tranen weg. ‘Ben je verbaasd?’ vroeg hij.


  ‘Een beetje wel,’ gaf ze toe. ‘Zó heb ik mijn ouders nog nooit meegemaakt.’


  ‘Misschien was er een crisis voor nodig om hen hun eigen hart te leren doorgronden…’ opperde hij.


  Caroline knikte. ‘Karim, wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘David Percy heeft slechts twee opties,’ antwoordde hij. ‘Hij kan het juweel teruggeven, of gewoon blijven ontkennen dat hij het in zijn bezit heeft. Kiest hij voor het laatste, dan is hij wel heel stom en eigenzinnig.’


  ‘Wat denk jij te doen?’


  ‘We moeten afwachten.’ Hij kuste haar heel teder. ‘Caroline, het –’


  Op dat moment verscheen Rafi in de deuropening. ‘Nasir is aan de telefoon!’ waarschuwde hij.


  Ze haastten zich naar het aangrenzende vertrek, en Karim nam op. Hij zei een paar woorden in het Arabisch, en stelde een vraag. Nerveus wachtte Caroline af.


  Ten slotte legde Karim de hoorn neer. Zijn blik ging van Caroline naar Rafi. ‘Vijf minuten geleden is het Zegel door een onbekende afgegeven bij het consulaat,’ vertelde hij. ‘Nasir is ermee op weg naar de luchthaven, waar een volgetankt toestel klaarstaat.’


  


  Uren verstreken met koortsachtig telefoneren, beelden die op de televisie verschenen en een heleboel drukte alom. Het nieuws dat het Zegel anoniem was vrijgegeven, werd pas bekendgemaakt toen de straaljager het Amerikaanse luchtruim was gepasseerd. Het paleis in Barakat had nog geen officieel commentaar gegeven.


  Hoewel hij nog steeds ontkende dat hij iets te maken had met de diefstal en de vervalsing, wist nu zowat de hele wereld welke verachtelijke rol David Percy had gespeeld.


  Tegen negen uur in de avond… in New York was het twaalf uur in de middag… had Caroline haar ouders opgebeld om hen gerust te stellen. Daarna liet Karim alle telefoons uitschakelen, behalve het toestel waarvan Nasir als enige over het nummer beschikte. Rafi verdween; Caroline en Karim dineerden samen.


  Ze zaten op kussens aan de lage tafel, zoals hier de gewoonte was, en kregen verrukkelijke gerechten voorgezet. Weer stopte Karim haar door hem uitgezochte lekkernijen in de mond, maar die haalden het niet bij de manier waarop hij haar aankeek!


  Na het eten, met kleine kopjes mokka voor hen op tafel, maakte Karim het zich gemakkelijk in de kussens, Caroline tegen zich aan trekkend. Ze lag met haar hoofd aan zijn schouder, en hij streelde haar krullen.


  ‘Caroline…’ zei hij na een tijdje. ‘Je vader zei dat je niet met die man gaat trouwen. Ben je het met hem eens?’


  Ze hees zich op haar ene elleboog op en glimlachte tegen hem. ‘Is dat belangrijk voor je?’ stelde ze een tegenvraag.


  ‘Caroline, het juweel van mijn voorvaderen bevindt zich weer in het land, maar ik kan David Percy’s juweel niet teruggeven,’ antwoordde hij. ‘Blijf bij mij, Caroline.’


  Haar hart leek wel te zweven. ‘Karim…’ fluisterde ze.


  Hij begreep het verkeerd; hij pakte haar bovenarm beet en schudde haar zachtjes heen en weer. ‘Je kunt toch niet met die man trouwen, Caroline!’ riep hij vertwijfeld uit.


  ‘Beveelt Uwe Hoogheid dat ik nee zeg?’ vroeg ze plagend.


  Zijn neusvleugels trilden, en zijn donkere ogen gloeiden. ‘Zou je mijn bevel gehoorzamen, Caroline?’ fluisterde hij.


  ‘O, ja…’ zei ze ademloos.


  ‘Zul je ieder bevel gehoorzamen dat ik je geef?’


  Ze haalde diep adem; even stond ze in tweestrijd, maar haar hart besliste voor haar, dus knikte ze.


  ‘Dan is het een bevel!’ Hij knikte. ‘Mijn Parel van Onschatbare waarde, ik beveel je je verloving eens en vooral te verbreken en bij mij te blijven. Je moet met mij trouwen en mij terzijde staan bij het regeren over mijn volk, in goede en in slechte tijden. Ben je daartoe bereid, Caroline?’


  Haar hart bonsde oorverdovend. ‘M-met jou trouwen?’ fluisterde ze ademloos.


  ‘Natuurlijk trouwen we!’ Hij nam zijn gezicht tussen zijn sterke handen en keek haar diep in de ogen. ‘Wat anders, Durri? Hoe had jij het je dan voorgesteld?’


  ‘Och, dit is tenslotte een harem, en sjeiks houden er bij mijn weten nog steeds concubines op na,’ antwoordde ze glimlachend.


  ‘Ik wil geen concubine. Ik wil jou tot vrouw, tot echtgenote.’


  ‘Waarom, Karim?’ Ze meende het antwoord wel te kennen, maar wilde het hem horen zeggen.


  ‘Omdat ik je zo liefheb, Caroline, zoals ik nooit een andere vrouw lief zou kunnen hebben.’ Hij kuste haar hartstochtelijk.


  ‘Maar Karim, als ik je vrouw ben… Wil je me dan tot je koningin maken? Kan dat wel?’


  ‘Natuurlijk word je mijn koningin!’ riep hij ongeduldig uit. ‘Mijn volk zal van je houden, en jij van hen. Geef me je antwoord, Caroline.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik mijn verloving dagen geleden al verbroken, Karim!’


  Het moest even tot hem doordringen. ‘Wàt?’ zei hij verbijsterd.


  ‘Ik had die verloving al verbroken voor jij en ik voor het eerst met elkaar vrijden. Daarom had ik mijn ring afgedaan.’


  ‘Maar waarom, Caroline?’


  ‘Omdat… Omdat ik verliefd was op Kaifar en ondanks zijn waarschuwingen hoopte dat hij misschien…’ Ze lachte hem toe.


  Karim staarde haar aan; misschien begreep hij voor het eerst hoe diep haar gevoelens voor hem waren. ‘Stel dat Kaifar je had gevraagd, zijn vrouw te worden, wat had je dan geantwoord?’ vroeg hij.


  Caroline glimlachte nog steeds. ‘Kaifar heeft me nooit gevraagd,’ zei ze.


  Karim bleef heel ernstig. ‘Hij vraagt je nu, Caroline. Kwel me niet langer, geef mij je antwoord!’


  Toen ze in zijn ogen keek, lachte ze niet meer. ‘Ja,’ zei ze simpelweg.


  Hij nam haar in zijn armen; ze bezweek bijna onder zijn hartstochtelijke kussen.


  ‘Wilde David Percy daarom het juweel niet opgeven?’ vroeg hij veel later. ‘Waarom heeft hij niet meteen verteld dat jullie niet langer verloofd waren?’


  ‘Volgens mij heeft hij mijn brief nog steeds niet ontvangen,’ antwoordde Caroline.


  Karim fronste. ‘Brief?’ Hij dacht aan de twee in beslag genomen brieven die in zijn bureaulade lagen, en nam zich voor ze de volgende morgen in alle vroegte te posten.


  ‘Ik heb geprobeerd hem op te bellen, maar dat lukte niet. Achteraf maar goed, vind je niet?’


  ‘Je droeg zijn ring!’ riep Karim uit.


  ‘Ja, die heb ik omgedaan die nacht toen ik probeerde te ontsnappen,’ legde Caroline uit. ‘Jij had al mijn geld afgepakt, en ik hoopte met die ring te kunnen betalen voor een taxirit naar de Amerikaanse ambassade, Karim. Naderhand heb ik de ring omgehouden bij wijze van bescherming tegen jou.’


  Hij woelde met zijn hand door haar krullen. ‘Tegen mij heb je geen bescherming nodig,’ mompelde hij, haar in zijn armen nemend en zo vurig kussend dat ze alles om zich heen vergat behalve hem.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Wel, Marta,’ begon de verslaggever. ‘Als ik het goed begrijp, is die gijzeling in West-Barakat goed afgelopen.’


  ‘Inderdaad, Barry. Het smaragden Grootzegel van Shakur is gisteren anoniem… ha, ha… terugbezorgd bij het consulaat van de Emiraten van Barakat in Washington. Het bevindt zich weer in het bezit van prins Karim. Tot nu toe is de gegijzelde, Caroline Langley, vroegere verloofde van David Percy, de man die ervan verdacht wordt zich op illegale wijze het Zegel te hebben toegeëigend, nog niet vrijgelaten.’


  ‘Als ik het wel heb, wachten we op een officiële verklaring van het paleis, is het niet zo? Onze correspondente bevindt zich ter plaatse. Andrea, wat is het nieuws?’


  ‘Hallo Barry. Ik sta bij de westelijke ingang van het paleis, en er is ons verzocht te wachten. Er gaan geruchten dat Zijne Hoogheid… Momentje!’ Van een stukje papier las ze op: ‘Juist. Dus dat Zijne Hoogheid Sayed Hadji Karim ibn Daud ibn Hassan al Quraishi in eigen persoon een verklaring zal afleggen, maar daar heb ik nog geen bevestiging van. Wij verwachten dat de gegijzelde met onmiddellijke ingang zal worden vrijgelaten. Misschien wordt ze voor het oog van de camera overgedragen aan leden van de Amerikaanse ambassade.’


  Achter de verslaggeefster ontstond gedrang en gemurmel. ‘Andrea, het lijkt alsof er iets te gebeuren staat,’ merkte Marta op.


  Het scherm werd even leeg. Toen richtte de camera zich op de batterij microfoons die op de trappen van het paleis stonden opgesteld. Tot ieders verbazing gingen de hoge, dubbele deuren open; prins Karim kwam naar buiten, vergezeld van een tengere, glimlachende blondine.


  ‘Goeie genade!’ riep Marta opgewonden uit. ‘Is dat Caroline Langley?’


  Het paar bleef bovenaan de monumentale buitentrap op het bordes staan. Een briesje speelde met de wijde rok van Caroline Langleys lichtgroene jurk, haar blonde krullen in de war makend.


  Ze glimlachte verlegen tegen de verslaggevers die zich verdrongen op de binnenplaats van het paleis.


  Prins Karim wachtte totdat het stil was geworden.


  Hij sprak eerst zijn eigen volk toe in de landstaal. Hij vertelde dat het smaragden Zegel zich weer in het koninkrijk bevond, en daarna dat de vrouw aan zijn zijde hem tot zijn grote vreugde het jawoord had gegeven. Zij zou zijn vrouw en hun koningin worden. Hij verzocht het volk haar even welkom te heten als indertijd de eerste vrouw van zijn vader, die evenmin een Barakati was geweest. Hij herinnerde de toeschouwers eraan dat zij een zegenrijke invloed had uitgeoefend op de hele natie.


  Vervolgens ging hij over in het Engels, zodat de buitenlanders hem konden verstaan.


  ‘Om te beginnen dank ik het volk der Verenigde Staten van Amerika, alsmede alle mensen die de laatste dagen met ons hebben meegeleefd. Het smaragden Zegel van mijn voorvader Shakur is meer dan duizend jaar oud. Het bezit ervan is nimmer ter discussie gesteld: het Zegel behoort mij toe, en vóór mij was het het eigendom van mijn vader, en alle generaties waaruit hij is voortgekomen. Zoals u de afgelopen dagen hebt kunnen vernemen, is dat zegel voor ons volk het symbool van eenheid en stabiliteit. Ik heb drastische stappen ondernomen om het terug te krijgen nadat het ons op laaghartige wijze was ontstolen.’


  Karim hief een gebiedende hand op; achter hem verscheen Nasir, met in zijn hand een mooi bewerkt kistje. Met een buiging bood hij het zijn soeverein aan. Deze opende het, nam er het fonkelende juweel uit, en hield het met een zegevierend gebaar hoog boven zijn hoofd. De zonnestralen sloegen kleurige vonken uit het sieraad.


  ‘Laat er geen twijfel aan bestaan dat het Zegel van mijn voorouders mij toebehoort!’ riep Karim met stentorstem uit.


  De menigte, voor het overgrote deel bestaande uit zijn eigen onderdanen, barstte in gejuich uit. De televisiecamera’s zoemden in op de magnifieke smaragd in Karims krachtige hand.


  Uit zijn hele houding sprak koninklijke waardigheid en het voornemen om zijn volk met vaste hand te leiden.


  Even later legde hij het Zegel weer in het kistje, daarna sloot hij het deksel plechtig af. Nadat Nasir het van hem had overgenomen, glipte deze weg in de schaduwen, beschermd door gewapende schildwachten.


  Met een handgebaar maakte Karim duidelijk dat hij de menigte nog meer te zeggen had: het werd weer stil.


  ‘Het tijdstip is aangebroken om mijn deel van de overeenkomst met de dief te vervullen,’ begon hij. ‘Ik moet u echter zeggen dat ik hem zijn juweel niet terug kan geven. Caroline Langley zal niet terugkeren naar de Verenigde Staten, althans niet voorgoed.’


  De ademloze stilte werd plotseling verbroken door het een vogel, die op de binnenplaats het hoogste lied uit zong. Daarna hield iedereen de adem in.


  ‘Zij zal daarheen alleen terugkeren om haar familie te bezoeken en zich voor te bereiden op de komende gebeurtenis. Ze heeft namelijk beloofd naar Barakat te zullen terugkeren en mijn vrouw te worden. U ziet de aanstaande koningin van Barakat voor u!’


  Onmiddellijk steeg er luid geroezemoes op.


  ‘Andrea, wist jij hiervanaf?’ vroeg Marta op scherpe toon.


  ‘Ik had er absoluut geen idee van… het komt voor mij als een donderslag bij heldere hemel,’ antwoordde Andrea ademloos.


  Karim ging verder met zijn toespraak. ‘Velen van u weten dat mijn vader indertijd ook een buitenlandse vrouw tot echtgenote heeft genomen. Dat huwelijk, met alle ups en downs die dit land heeft gekend, heeft zijn hele leven geduurd. Ik ben er zeker van dat mijn verbintenis met Caroline Langley eveneens een bron zal zijn van geluk voor ons beiden, en een weldaad voor ons volk.


  Evenals mijn vader vóór mij, heb ik mijn aanstaande echtgenote beloofd dat zij de enige vrouw in mijn leven zal zijn. Het spreekt vanzelf dat wij in alle pracht en praal zullen huwen, en ik hoop dat onze buitenlandse bezoekers van vandaag onze bruiloftsgasten zullen zijn. Ik heet hen bij voorbaat van harte welkom in West-Barakat. Ik dank u.’


  Een onvoorstelbare herrie brak los; de prins werd uitbundig toegejuicht, en daarna kwam Caroline aan de beurt.


  Er werd verlangd dat ze een paar woordjes tegen de mensen zou zeggen.


  ‘Wil je dat, mijn parel van onschatbare waarde?’ vroeg Karim. Zijn ogen straalden van liefde.


  Caroline hád het niet meer van de zenuwen. ‘Ik… Ik weet niet,’ hakkelde ze. ‘Als ik het niet doe, breken ze dan het paleis af, Karim?’ liet ze er met een glimlach op volgen.


  Ze zette echter dapper door en liep op de batterij microfoons toe.


  Van alle kanten drongen de verslaggevers om haar heen, haar met vragen bestokend.


  ‘Miss Langley, is dit uw eigen vrije keus?’ ‘Miss Langley, wanneer denkt u naar de Verenigde Staten terug te keren?’ ‘Wordt u voortdurend bewaakt, Ms. Langley?’ ‘Miss Langley, hebt u al met David Percy gesproken?’ ‘Hebt u uw verloving met Mr. Percy zelf verbroken,


  Ms. Langley?’ ‘Hé, Caroline, waarom doe je dit allemaal?’


  Ze besloot die laatste vraag als eerste te beantwoorden, en deed het met een plagende glimlach rond de lippen. ‘Omdat ik van hem hou!’ zei ze heel simpel.


  


  Zo’n duizend vragen en antwoorden later wuifden prins Karim en zijn aanstaande vrouw de menigte toe en verdwenen in het paleis.


  


  ‘Barry, ik ben gewoonweg sprakeloos!’ zei Marta.


  ‘Tja, Marta, je hebt je kans gemist,’ plaagde Barry. ‘Maar er zijn nog meer huwbare mannen in die koninklijke familie. Prins Omar heeft twee dochters, dus…’


  Intussen liepen Karim en Caroline naar de schatkamer van het paleis. Caroline droeg het kistje met de kostbare smaragd.


  Ze wachtte tot Karim de deur had geopend, liep naar binnen, haalde het Zegel uit het bewerkte doosje en plaatste het in het etui dat in de vitrine stond.


  Het kleinood ving het licht op en kaatste het duizendvoudig terug. Caroline hield hoorbaar de adem in. ‘Het straalt een magische gloed uit…’ zei ze zacht voor zich uit. ‘Ik zou bijna gaan geloven dat het werkelijk de macht bezit om de vrede in het koninkrijk in stand te houden.’


  Karim knikte beamend en deed het etui zorgvuldig op slot.


  ‘Zo, mijn liefste…’ Glimlachend nam hij een ander etui uit de vitrine. Nadat hij het geopend had, haalde hij er een ovalen hanger van schitterende smaragden bloemen uit tevoorschijn.


  ‘Het is traditie dat de koningen van Barakat hun bruid een verlovingsgeschenk geven,’ zei hij plechtig. ‘Ik verzoek je dit van mij aan te nemen.’


  Caroline straalde toen hij het kostbare ovaal op haar voorhoofd plaatste. Vervolgens draaide hij haar om, zodat ze zichzelf kon bewonderen in een van de spiegels met gouden lijsten die aan de muren hingen.


  ‘Karim, wat schitterend!’ riep ze in ademloze verbijstering.


  Hij liet haar niet erg lang kijken. Zijn hoofd boog zich naar het hare over.


  ‘Jouw schoonheid overtreft het prachtigste juweel, mijn parel van onschatbare waarde,’ fluisterde hij. Toen vonden hun lippen elkaar.


  


  


  Nacht in de oase


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Een zwarte hengst galoppeerde door de woestijn. Zijn hoeven denderden over het harde zand, en het geluid verried zijn aanwezigheid tot kilometers ver. De bezwete rug van het paard en de gouden draadjes in het geborduurde zadeldek glinsterden in de zon, die net boven de pieken van de bergrug in de verte opkwam.


  Het was alsof de rechte figuur van de berijder één was met het dier, dat naar een snelstromende rivier galoppeerde. Het haar van de man, zwart als dat van de hengst, wapperde in de wind. Het slanke, breedgeschouderde lichaam van de man bewoog soepel mee met het paard, terwijl zijn hakken het aanspoorden nog harder te gaan.


  De rivier die opdoemde was veel te breed om eroverheen te kunnen springen. Toch dwong de man het paard harder en harder te gaan, en even leek het erop alsof de man echt wilde proberen de overkant te bereiken. Toen trok hij echter ineens aan de teugels. Hinnikend en dansend op zijn achterbenen hield het paard stil aan de oever van de woeste stroom.


  Van dichtbij was te zien dat het haar van de man niet pikzwart was, maar verweven met zilveren draden. Het brede, intelligente voorhoofd was in een diepe frons getrokken boven groene, bezorgde ogen.


  De man leek niet te genieten van de aanblik van de woestijn, die een gouden kleur had in de ochtendzon, noch van de ruige, met sneeuw bedekte bergtoppen in de verte. Zijn mond had een bittere trek tussen de smalle snor en het puntige baardje. Zijn blik gleed over de rivier naar de oceaan, die, hoewel onzichtbaar vanaf deze plek, daar in de verte lag.


  Het land van zijn broer. De rivier markeerde de grens van het land dat zijn vader hem had nagelaten. Alles wat hij aan de andere kant van de stroom zag, ook de kust in de verte, behoorde toe aan een van zijn broers. Als hij naar het westen zou rijden, zou hij na vele kilometers de grens met het land van zijn andere broer bereiken.


  Zijn broers. Hij had geen broers meer. Zijn vader en moeder waren dood, zijn vrouw was dood, zijn broers bestonden niet meer voor hem. Wat was er nog voor hem op deze wereld? Een land dat bestond uit onvruchtbare woestijnen en ontoegankelijke bergen. Een land waarop het recht hem werd ontzegd door een gek die er alles voor overhad om hem van de troon te stoten. Twee dochtertjes die hij nauwelijks kende en van wie hij niet kon houden.


  Hij hield van niemand, besefte hij ineens. Hij had van zijn vader gehouden, maar zijn vader was dood en had hem bovendien verraden door hem dit onherbergzame stuk land na te laten. Als hij ooit al van zijn moeder had gehouden, dan had ze die liefde doodgemaakt met haar tomeloze ambitie voor hem. Ze had gewild dat hij koning werd, zonder rekening te houden met zijn geluk, en ze had elke kans op geluk voor hem kapotgemaakt toen ze hem had gedwongen om te trouwen met een vrouw van wie hij niet had kunnen houden, een vrouw die hem slechts dochters had gebaard, tot groot verdriet van zijn moeder.


  Ooit had hij van zijn broers gehouden, maar zij hadden hem en de laatste wil van zijn vader verraden. Zijn vrouw was als gevolg daarvan gestorven, en hoewel hij niet van haar had gehouden, had hij zich voor haar dood verantwoordelijk gevoeld en geleden onder het verlies.


  Zijn hart was koud als steen, en al net zo verhard als zijn lichaam. Op zijn puur seksuele behoeften na, die genoeg vrouwen wilden bevredigen, kende hij geen verlangens, geen liefde – alleen de ijzeren wil om dit land, hoe onherbergzaam ook, te behouden en door te geven aan zijn dochters. Hij had zelfs geen verlangen om lief te hebben.


  Hij had geen zoon. Misschien zouden zijn dochters worden afgewezen door de stammen. In dat geval zou zijn land worden verdeeld onder de nakomelingen van zijn broers, en zijn naam zou van de aardbodem verdwijnen; toch wilde hij geen vrouw meer, zelfs niet om voor een mannelijke opvolger te zorgen. Hij wilde niets meer van het leven.


  Minuten verstreken. De zon maakte zich los van de bergrug. De schaduw trok zich terug, en het dorpje waar hij de nacht had doorgebracht werd zichtbaar. De man maakte echter nog geen aanstalten om weg te gaan.


  Pas toen in de verte het geluid van hoefgetrappel klonk, schrok hij op uit zijn overpeinzingen. Hij vervloekte zichzelf dat hij zo slecht had opgelet.


  De ruiters, zes in getal, kwamen op hem afstormen. Hun witte boernoesen wapperden in de wind, en terwijl ze hun oorlogszuchtige klanken uitstieten, hielden ze hun geweren hoog in de lucht.


  De man gaf zijn paard de sporen en galoppeerde op het groepje af. Hij schoot drie keer snel achter elkaar met zijn geweer, en meteen klonken drie kreten. Twee geweren en een man vielen op de grond, maar er waren nog drie aanvallers over.


  Ze wilden hem niet doden, wist hij – dat voordeel had hij tenminste. Ze wilden hem gevangennemen, terwijl het hem niet uitmaakte of de mannen bleven leven of zouden sterven. Als hij ze doodde, zouden ze in de woestijn blijven liggen tot hun stamgenoten hun lichamen kwamen halen. Als ze ontsnapten, gewond of niet gewond, zouden ze terugkeren naar hun kampement in de woestijn, terug naar hun leider. Hij wilde geen rebellen in zijn gevangenis, dat zou alleen maar olie op het vuur zijn.


  Nog twee keer vuurde hij, en twee mannen stortten ter aarde. Terwijl hij langs de laatst overgebleven man galoppeerde, schreeuwde deze hem toe: ‘Je bent nog niet van ons af, zoon van Daud!’


  ‘Dat zullen we zien,’ riep prins Hajji Omar Durran ibn Daud ibn Hassan al Quraishi met een verbeten trek om zijn mond terug, en hij richtte zijn geweer.


  De bandiet liet zich van zijn paard in het zand vallen. ‘Mijn geweer is kapot!’


  De mannen keken elkaar aan.


  Door het opwaaiende stof heen zag Omar de man die op zijn troon uit was, de man die verantwoordelijk was voor de dood van zijn vrouw. Zijn vinger spande zich om de trekker.


  ‘U bent een soldaat, geen beul, Prins van het Volk!’


  Omar staarde de man aan en liet toen zijn geweer zakken. ‘Jalal, zoon van een bandiet, wees gewaarschuwd!’ riep hij. ‘Bij onze volgende ontmoeting kan slechts Allah je nog helpen.’ Meteen gaf hij zijn paard de sporen en galoppeerde weg. Slechts eenmaal keek hij nog om naar zijn aanvallers, maar niemand maakte aanstalten om hem te volgen.


  


  ‘Lieverd, neem toch de Rolls,’ drong haar moeder aan. ‘Het wordt zo warm vandaag, en bovendien, je vindt toch geen parkeerplaats. Michael kan je wel rijden.’


  ‘Michael krijgt het net zo warm als ik,’ reageerde Jana. ‘Waarom zou hij wel mogen lijden?’


  ‘Omdat Michael een chauffeur is. Het is zijn baan.’


  Tja, dat was waar en ook weer niet waar. De eerste zeven jaar van haar leven, tot de scheiding van haar ouders, waren auto’s met chauffeur een normaal onderdeel van Jana’s bestaan geweest. Toen was ze echter naar Calgary verhuisd, waar haar moeder een baan had gevonden, en Jana een redelijk gewoon leventje had geleid, afgezien van het feit dat ze op een privéschool had gezeten. Toen haar ouders zich tien jaar later weer hadden verzoend – iets waar ze al die tijd naar had verlangd – had ze gemerkt dat de terugkeer naar het oude familiekasteel van haar vader in Schotland moeilijker was dan ze had kunnen denken. De beperkingen die haar ouders haar, als dochter van een burggraaf die afstamde van de adellijke Stewarts, oplegden, werkten haar op de zenuwen.


  Na haar universitaire studie was ze, vastbesloten om nuttiger dingen te doen met haar leven dan het doorknippen van lintjes op dorpsbraderieën, gaan lesgeven op een school in een armoedig deel van Londen. Haar ouders hadden niet al te hevig geprotesteerd, tenminste niet totdat ze erachter waren gekomen dat ze niet woonde in hun luxe huis in Belgravia met keukenmeid en chauffeur, maar in een kleine flat in de buurt van haar school. Toen was er echter al zoveel tijd verstreken waarin haar geen rampen waren overkomen, dat ze zich erbij neer hadden gelegd.


  Vorige week was het schooljaar geëindigd en daarmee ook Jana’s carrière als lerares, een carrière waarnaar ze had uitgekeken, maar die een mengeling van plezier en ergernis, van frustraties en succesjes was gebleken. De ergernis en de frustraties hadden het uiteindelijk gewonnen.


  Haar moeder was nu in de stad om het met haar over haar toekomst te hebben. Ze was ontzet geweest toen Jana haar te kennen had gegeven dat die toekomst al besloten was – en op welke manier – Jana was van plan om naar het buitenland te vertrekken als privélerares Engels bij een vooraanstaande familie. Slechts een laatste gesprek stond nog tussen haar en de baan.


  ‘Trouwens, de Rolls heeft airconditioning,’ merkte haar moeder op.


  Jana zuchtte. ‘Waarom maak je er zo’n punt van, mama?’


  ‘Als je dan per se een baantje bij een of andere oosterse despoot wilt nemen, dan vind ik dat hij moet weten wie je bent.’


  ‘Hij weet wie ik ben. Ze hebben zo’n beetje mijn hele leven onder de loep genomen. En niet alleen het mijne trouwens, dat van onze hele stamboom!’ Ze keek haar moeder nieuwsgierig aan. ‘Waarom denk je eigenlijk dat hij een tiran is? Ze hebben me verteld dat het om een rijke familie gaat die in de mijnbouw zit.’


  ‘Lieverd, alle belangrijke families in het Midden-Oosten zijn verwant met de koningshuizen in hun land. Zo is het daar nu eenmaal.’


  ‘Niemand heeft me iets verteld over banden met een koningshuis.’


  Haar moeder haalde haar schouders op. ‘Hoe dan ook, ik blijf het onbegrijpelijk vinden dat iemand die vindt dat haar te veel beperkingen worden opgelegd uitgerekend naar het Midden-Oosten wil. In bijna alle landen daar dragen de vrouwen nota bene nog sluiers.’


  ‘Ze hebben me verzekerd dat de familie en het land erg liberaal zijn wat betreft de vrouwenrechten. Trouwens, ik word geacht Engelse les te gaan geven aan de twee dochtertjes van de familie, dus zo achterlijk zullen ze niet zijn. In elk geval lang niet zo achterlijk als die lui op mijn school die mijn methode van lesgeven afkeurden,’ voegde ze er met een zekere bitterheid in haar stem aan toe.


  Met een bezorgde blik zei Jana’s moeder voor de duizendste keer in haar leven: ‘Je bent ook zo impulsief. Lieverd, denk er toch eerst nog eens goed over na. Blijf alsjeblieft hier.’


  ‘Ik wil hier weg, mama,’ herhaalde ze koppig, want ze had niets anders te zeggen.


  De wond was nog te vers.


  ‘Wij verbieden u absoluut niet om deze lesmethode te gebruiken, Miss Stewart,’ had de directeur van de school gezegd. ‘Maar u heeft zich nu eenmaal te houden aan de voorschriften van het ministerie van Onderwijs. Als aanvulling op de verplichte lesmethode kunt u dan eventueel uw eigen methode gebruiken.’


  ‘Maar je kunt die twee methodes niet samen gebruiken!’ had ze geschreeuwd. Al honderd keer had ze de directeur erop gewezen dat haar methode werkte, dat de kinderen er echt door leerden lezen, in tegenstelling tot de officiële methode, die kinderen onzeker maakte en daardoor onhandelbaar.


  De directeur had haar zwijgend aangekeken, en toen ze ontslag had genomen, was hij zichtbaar opgelucht geweest. Ze waren overeengekomen dat ze het schooljaar zou afmaken, maar sinds een week was ze dus officieel werkeloos.


  De pers, die er lucht van had gekregen, had haar kant gekozen en er uitvoerig over geschreven.


  Jana was het echter al snel moe geworden om haar verhaal in steeds iets andere bewoordingen uit de doeken te moeten doen. Voor deze strijd was vechtlust nodig, en die had ze even niet meer. Ze voelde zich een beetje als een van haar voorouders, Bonnie Prins Charlie, zich moest hebben gevoeld na de Slag bij Culloden: verslagen. Haar vader had haar aangeraden om de politiek in te gaan en daar haar strijd te voeren – in overeenstemming met de familietraditie – en ooit zou ze dat misschien nog doen. Nu wilde ze gewoon weggaan en in stilte haar wonden likken.


  Twee maanden geleden was haar oog gevallen op een advertentie waarin werd gevraagd om een lerares Engels voor ‘een belangrijke familie in de kleine, maar welvarende Barakat Emiraten’. De baan was voor minimaal een jaar. Meteen had ze geweten dat dit haar de ontsnapping bood die ze zocht.


  ‘Je kunt toch ook wel gewoon een tijdje weggaan,’ zei haar moeder. ‘Je hoeft toch niet per se een baantje in Barakat te nemen.’


  Jana haalde haar schouders op. Haar moeders voorstel van een zeilvakantie bij de Maladiven of een verblijf in een villa in Griekenland was heel aanlokkelijk geweest… tot ze had beseft wat haar moeder eigenlijk voor ogen stond. Ze was absoluut niet van plan zo’n soort vakantie te houden als het de bedoeling was dat Peter meeging. En haar moeder zou er beslist voor zorgen dat Peter meeging. Peter was de man die door haar hele familie werd aanbeden.


  ‘Mama, daar hebben we het al over gehad.’


  ‘Ik geloof echt dat een paar weken in – ’


  ‘Mama.’


  ‘Ja lieverd.’


  ‘Ik ga niet met Peter trouwen,’ zei Jana langzaam en vastbesloten.


  ‘O lieverd, waarom zeg je dat toch steeds? Hij is precies de goede – ’


  Jana begon te lachen. Haar moeder was ook zo doorzichtig. Peter was precies de goede man voor haar ouders en zou een fantastische oudere broer zijn voor Julian en Jessica, haar jongere broertje en zusje. Dat wist ze allemaal. Helaas was hij niet de goede man voor haar. Ze waren het over helemaal niets eens. Ze zuchtte diep. Alsjeblieft, dacht ze bij zichzelf, laat me die baan krijgen. Alles beter dan trouwen met Peter.


  Haar moeder gaf zich gewonnen. ‘Nu ja, maar neem in elk geval de Rolls.’


  Omdat ze geen zin had nog langer tegen haar moeder in te gaan, stemde ze toe. Het was maar goed dat haar moeder niet besefte hoe weinig vechtlust ze nog bezat, anders zou ze alles op alles zetten om haar en Peter… Jana klemde haar kaken op elkaar. Als ze haar de baan aanboden, dan nam ze hem, zelfs al zou de adverteerder inderdaad een oosterse despoot blijken te zijn.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een uur later stapte Jana fris als een hoentje uit de Rolls de hitte van de stad in. Ze keek even omhoog naar de gevel van het Dorchester Hotel. Toen zei ze tegen de chauffeur: ‘Dank je, Michael.’


  ‘Veel succes, miss. Ik hoop dat u de baan krijgt.’


  ‘Dank je, ik hoop het ook.’ Zelf dacht ze dat ze een goede kans maakte. Ze had precies de juiste papieren voor de baan. De afgelopen weken had ze drie gesprekken gevoerd met tussenpersonen, en ze wist dat er nog maar drie of vier potentiële kandidaten over waren. De vader van de kinderen die ze les zou gaan geven was in de stad, en ze zou hem nu voor het eerst ontmoeten. De moeder van de kinderen was overleden, was haar verteld.


  Ze ging het hotel binnen, waar ze door een streng uitziende Barakat werd opgewacht en meteen meegetroond naar de lift.


  Toen de liftdeuren dichtgleden, vroeg hij: ‘Neem me niet kwalijk, maar mag ik uw handtasje even hebben?’


  Ze verstijfde. ‘Wat?’


  ‘Ik moet uw handtasje doorzoeken, Miss Stewart.’


  Hooghartig keek ze hem aan. ‘Geen sprake van.’


  ‘Het spijt me, miss, maar ik sta erop.’


  ‘Er is me niet verteld dat ik onderworpen zou worden aan dit soort praktijken!’


  De lift hield stil, maar de deuren bleven gesloten, want de man had een sleutel omgedraaid. ‘Ik vertel het u nu, miss.’


  ‘En wie bent u dan wel?’


  ‘Ik ben Ashraf Durran, neef en vizier van Omar Durran ibn Daud ibn Hassan Quraishi,’ antwoordde hij met zo’n koninklijk knikje, dat ze met haar ogen knipperde. ‘Alstublieft, Miss Stewart. Staat u me toe dat ik uw tasje doorzoek. Hij wacht op u.’


  Misschien had haar moeder toch gelijk, dacht ze bij zichzelf. Ze liep toch niet weg voor de beperkingen van haar eigen familie om lastiggevallen te worden met de beperkingen van een andere familie? ‘Mag ik misschien weten waar hij precies bang voor is?’


  ‘Er lopen heel wat gekken op deze wereld rond, Miss Stewart. Alstublieft.’ Hij stak zijn hand uit.


  Ze greep haar tasje stevig beet. ‘Ik ben uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, niet om mijn tas te laten doorzoeken. Het berust vast op een misverstand.’


  Even keek de man haar aan. Toen haalde hij iets zwarts uit de binnenzak van zijn jasje.


  Opgelucht stelde ze vast dat het een walkietalkie was, en geen revolver, zoals ze een seconde lang had gedacht.


  Nadat de man wat in het Arabisch had gezegd, stak hij de walkietalkie terug in zijn zak. ‘Ik heb opdracht gekregen u en uw tas te fouilleren, miss.’


  ‘En anders?’


  ‘Anders begeleid ik u weer naar beneden.’


  ‘Voor mijn part!’ viel ze woedend uit. Bij de gedachte aan de vakantie die haar moeder voor haar en voor Peter had gepland als de baan niet zou doorgaan, bond ze echter snel in. ‘Sorry,’ verontschuldigde ze zich, terwijl ze Ashraf Durran haar tasje toestak.


  Nadat hij in de tas had gekeken, liet hij zijn handen lichtjes, op een volstrekt onpersoonlijke manier, over haar lichaam glijden. ‘Dank u,’ zei hij toen. ‘Het spijt me dat dit nodig was.’ Hij draaide aan de sleutel, waarna de liftdeuren opengleden.


  Ze stapten een grote foyer binnen, waar verschillende mannen zaten en stonden.


  Tot Jana’s opluchting zag ze in een manshoge spiegel dat er niets te zien was van de irritatie die ze voelde. Integendeel; in haar witte jurkje maakte ze een koele, beheerste indruk.


  Ashraf Durran klopte op een deur en deed hem open zonder een reactie af te wachten. Twee mannen die in de luxe hotelkamer zaten, stonden op toen ze binnenkwamen.


  Een van de mannen, zag Jana, was de oude man die ze al tijdens een eerder gesprek had ontmoet, Hadi al Hatim. Hij verwelkomde haar met een warme glimlach.


  De andere man was een stuk jonger, midden dertig, schatte ze. Hij was vrij lang en goedgebouwd. Zijn ogen waren zeegroen, en hij had dik, zwart haar en een klein baardje. Zonder een greintje emotie nam hij haar op.


  ‘Miss Jana Stewart, hoogheid,’ stelde Hadi al Hatim haar voor, terwijl hij zijn hand naar haar uitstak. ‘Miss Stewart, het is me een genoegen u weer te mogen zien. Mag ik u voorstellen aan zijne koninklijke hoogheid sjeik Omar ibn Daud, de prins van Centraal-Barakat?’


  ‘Prins? Verdorie, dan had mijn moeder dus toch gelijk!’ liet ze zich ontvallen.


  De prins verstijfde en keek haar met zijn koude, groene ogen aan. ‘Is er wat, Miss Stewart?’ De kilte en afstandelijkheid van zijn stem deden niet onder voor die van zijn ogen.


  ‘Ze hadden me verteld dat het om een invloedrijke familie met belangen in de mijnbouw ging!’


  ‘We bezitten inderdaad goud- en smaragdmijnen,’ deelde hij haar op arrogante toon mee.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei ze droogjes. Zijn manier van doen irriteerde haar. Ook besefte ze dat ze geen idee had hoe ze een sjeik moest begroeten. Moest ze een buiging maken? Nee, dat was waarschijnlijk een westerse gewoonte. Deden ze in het oosten niet iets als languit op de grond liggen? Nou, dat was ze toch echt niet van plan. ‘Maar ik wil helemaal niet in een paleis werken,’ vervolgde ze. ‘En ik vind dat ze me wel eens hadden mogen vertellen dat –’


  ‘Waarom niet?’ onderbrak hij haar.


  ‘Bijvoorbeeld niet omdat u denkt dat het u het recht geeft om me te onderbreken wanneer het maar in u opkomt!’ beet ze hem toe.


  Hij staarde haar aan. ‘Miss Stewart, ik begrijp niets van uw vijandige houding. Mijn vizier had de indruk dat u deze baan erg graag wilde. Mag ik misschien vragen wat de reden voor uw gedrag is?’


  ‘Ik ben verdorie net gefouilleerd in de lift!’ Met een handbeweging in de richting van de deur vervolgde ze: ‘Daar staat een compleet leger van bodyguards, en u bent een prins! Dat lijkt me voldoende reden!’


  ‘Ik heb geen leger van bodyguards,’ weerlegde hij op vlakke toon. ‘U maakt nog geen deel uit van de huishoudelijke staf. Zodra dat het geval is, zult u niet meer gefouilleerd worden wanneer u mij wilt benaderen.’


  Benaderen, dacht ze schamper. Hij leek wel iemand uit de Middeleeuwen. ‘Daar gaat het niet om. Het punt is dat ze me wel eens hadden mogen vertellen dat het om een baan bij een koninklijke familie ging.’


  ‘Het is u nu verteld. U wilt de baan dus niet?’


  Denkend aan haar moeder, aan Peter, beet ze op haar onderlip. ‘Tja… ik…’


  De vizier kwam tussenbeide. ‘Miss Stewart, vóór deze ontmoeting waren zijne hoogheid en ik tot de conclusie gekomen dat u de geschiktste kandidaat voor de baan bent. Als u nu besluit de baan niet te nemen, dan valt er verder niets meer te zeggen. Mocht u echter twijfelen, dan stel ik voor dat u gaat zitten en dat we de zaak bespreken.’


  ‘Goed dan,’ gaf ze toe, blij met de uitweg die haar werd geboden.


  Prins Omar gaf met een knikje te kennen dat ze op de sofa plaats kon nemen en ging zelf in een stoel tegenover haar zitten.


  Hadi al Hatim trok zich terug bij het raam.


  ‘Tijdens het laatste gesprek dat u met ons heeft gehad, is u verteld dat u twee meisjes les zult moeten geven en bij ons in zult wonen,’ begon de prins. ‘U weet dat ze zeven en negen jaar oud zijn en bent op de hoogte van hun kennisniveau van het Engels.’


  Hoewel de prins vloeiend Engels sprak, voelde ze dat hij zich niet op zijn gemak voelde in de taal, en ze vroeg zich af waarom. ‘Het enige wat me niet is verteld, is dat het om prinsesjes gaat,’ kon ze niet nalaten te zeggen. ‘Ik neem aan dat het uw dochtertjes zijn?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij zonder iets van vaderlijke gevoelens te laten blijken, alsof hij slechts een feit vaststelde. ‘Als u verder nog vragen heeft, kunt u ze nu stellen.’


  ‘Verwacht u nog een bepaalde vorm van scholing? Een bepaalde lesmethode?’ wilde ze weten.


  ‘Scholing?’ herhaalde hij fronsend. ‘Mag ik u erop wijzen dat het hier niet om een school gaat? De prinsessen worden binnen het paleis onderwezen. De meeste leraren en leraressen zijn nu afwezig vanwege de zomervakantie, maar ik zou graag zien dat u zo spoedig mogelijk met de lessen begint, want de prinsessen hebben al enige tijd geen les gehad in Engels.’


  Ze moest een beetje lachen om de spraakverwarring. ‘Nee, met scholing bedoelde ik…’ Ze maakte haar zin echter niet af toen ze de woedende blik zag die over zijn gezicht trok.


  ‘Ik weet dat mijn Engels verre van volmaakt is, Miss Stewart. Ik hoop dat u zich niet iedere keer dat ik me vergis, geroepen voelt om te gaan lachen.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Ik lachte u niet uit,’ zei ze beledigd.


  Ongelovig trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Mag ik misschien weten wat dan de reden voor uw vrolijkheid was?’


  ‘De spraakverwarring.’


  ‘Aha.’


  ‘Is het soms verboden om te lachen in het paleis?’


  Even nam hij haar onderzoekend op, toen antwoordde hij: ‘Nee, dat is niet verboden.’


  Uit de manier waarop hij haar aankeek kon ze echter opmaken dat er niet veel gelachen werd binnen de paleismuren, en hoewel ze de prinsesjes nog niet eens kende, had ze nu al medelijden met hen. ‘Hoe heten uw dochters eigenlijk?’


  Na een korte blik op de vizier te hebben geworpen, antwoordde hij: ‘Masha en Kamala.’


  ‘Kamala,’ herhaalde ze langzaam. ‘Masha. Dat zijn allebei mooie namen.’ Ze glimlachte. ‘Maar is Masha geen Russische naam?’


  ‘Masha komt van mashouka, wat “geliefde” betekent in het Parvani, de taal van mijn moeder. Het is waar dat ik een tijd in Rusland heb gewoond. Daar is de naam afgeleid van Maria. Maar ik heb mijn dochter niet bewust een Russische naam gegeven.’


  Hij klonk alsof dat wel het laatste was wat hij zou doen. ‘Als u het daar zo vreselijk vond, waarom was u er dan?’ vroeg ze impulsief.


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik het daar vreselijk vond.’ Weer een blik op de vizier. ‘Ik heb daar gestu –’


  ‘Maar u vond het vreselijk.’


  Hij sloeg zijn ogen neer, alsof hij zijn reactie voor haar wilde verbergen, en bevrijd van zijn blik had ze ineens de gelegenheid om hem goed op te nemen. Lieve hemel, wat een aantrekkelijke man was het! Zijn baard gaf hem het uiterlijk van een piraat uit een film, en zijn mooigevormde mond had iets heel sensueels.


  Een diepe zucht slakend, gaf hij toe: ‘Ja, ik vond het er vreselijk. Maar waarom wilt u dat per se horen, Miss Stewart? Wat gaat u dat aan?’


  Ze bloosde. ‘Het spijt me. Ik ben nogal impulsief.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heeft u soms banden met Rusland?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze snel, hopend dat hij niet verder zou aandringen. Ze kon hem toch moeilijk vertellen dat ze ineens de aanvechting had gehad om iets van een emotionele reactie bij hem los te peuteren. Wat ging het haar nu aan dat de prins van Centraal-Barakat niet graag met zijn gevoelens te koop liep?


  ‘Heeft u een foto van ze?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.


  ‘Van de prinsessen?’ Hij draaide zich om naar de vizier. ‘Hebben wij zoiets, Khwaja?’


  Met een glimlach om zijn lippen pakte Hadi al Hatim de aktetas die op tafel lag. Uit een dossiermap nam hij wat papieren en een grote kleurenfoto en overhandigde ze aan de prins. Op dat moment kwam de man die Jana had gefouilleerd de kamer binnen, en de vizier liep naar hem toe en verdween even later met hem de foyer in, de deur zorgvuldig achter zich sluitend.


  Zonder een blik op de foto te werpen stak de prins hem haar toe.


  Hun handen raakten elkaar.


  Geschrokken hield ze even haar adem in. Toen probeerde ze zich op de foto van de prinsessen te concentreren.


  De twee meisjes lachten in de camera, hun armen om elkaar geslagen. Ze zagen er schattig uit en zouden ongetwijfeld mooie vrouwen worden. Grote, donkere ogen en volle lippen. Mooi, maar zonder zelfvertrouwen, zag ze meteen. Rijkdom en aanzien konden kinderen blijkbaar niet behoeden voor ongeluk, dacht ze bij zichzelf. Ze wist dat de meisjes geen moeder meer hadden, en voor zover ze kon beoordelen, hadden ze niet veel aan hun vader.


  Toch droeg vreemd genoeg een van de meisjes de naam ‘geliefde’. Ze vroeg zich af wie die naam had uitgekozen. ‘Ze zijn erg mooi. U zult wel trots op ze zijn.’


  ‘Ze lijken op hun moeder. Die werd door velen als een schoonheid beschouwd,’ vertelde hij op een toon alsof hij het over het nieuwste model auto had.


  ‘Betekent Kamala eigenlijk ook nog iets?’ Ze keek op en merkte dat hij haar aanstaarde.


  ‘Kamala betekent “volmaakt”, Miss Stewart.’ Hij streek met zijn hand over zijn kleine baardje.


  Zwijgend zaten ze elkaar aan te kijken.


  Ze wist niet wat ze moest zeggen. De woorden leken in haar keel te blijven steken. Toen zijn volle lippen iets van elkaar gingen, hield ze even haar adem in.


  ‘Uw eigen naam betekent ook iets in onze taal,’ zei hij. ‘Jana.’


  Ze slikte. ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Ziel,’ antwoordde hij. ‘Eigenlijk de ziel van. Het is niet helemaal volledig zo. Janam betekent bijvoorbeeld “mijn ziel”. Heeft u nog een tweede naam?’ Zijn stem was als een streling.


  ‘Roxane,’ zei ze, terwijl er een lichte siddering door haar heen ging.


  ‘Dat betekent ook iets in het Parvani. Roshan betekent licht, dus uw twee namen samen betekenen zoiets als “ziel van licht”.’


  Ze slikte. ‘Aha. Dank u.’


  Er viel een stilte, waarin de prins naar de papieren in zijn hand keek.


  Jana herkende haar sollicitatiebrief, maar de rest was in het Arabisch geschreven.


  ‘Ik zie dat u afstamt van de koninklijke familie van Schotland.’


  ‘Die strijd hebben we al eeuwen geleden verloren, hoogheid.’


  ‘Maar u weet in elk geval wat een leven aan het hof inhoudt, beter dan de gemiddelde mens. Dat is vaak het probleem, ziet u. Buitenlandse leraren begrijpen de beperkingen van het leven aan het hof niet. U, daarentegen, weet wat het inhoudt.’


  O ja, dat wist ze maar al te goed, dacht ze. Dat was nu precies waar ze haar hele leven tegen had gevochten, tegen de beperkingen. Ze keek naar de kinderen op de foto, en een golf van medelijden overspoelde haar. ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘En dat u heeft gewerkt op een school in een arme buurt zegt me dat u weet wat het woord “plicht” inhoudt. Ook de prinsessen moeten leren wat hun plichten zijn.’


  Arme prinsesjes. Terwijl ze opnieuw de foto van de beide meisjes bekeek, wist ze dat ze de baan zou nemen. Niet alleen om de meisjes, maar ook om zichzelf. Het zou per slot van rekening maar voor een jaar zijn. Als ze met Peter zou trouwen, was het levenslang…


  ‘Die lesmethode om kinderen te leren lezen,’ vervolgde de prins. ‘Heeft u die zelf ontwikkeld?’


  ‘Het is meer een variant van een bestaande methode die een jaar of veertig geleden veel werd gebruikt. Bij de modernisering van het onderwijs werd die methode overboord gezet, en nu leren kinderen Engels alsof ze Chinees leren – met veel plaatjes. Ik vind dat onzin, we hebben toch niet voor niets een alfabet?’


  ‘De prinsessen spreken vrij goed Engels, maar ze beweren dat ze het niet kunnen lezen, hoewel ik weet dat ze intelligent genoeg zijn. Komt dat door die moderne methode?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet natuurlijk niet welke methode mijn voorgangers hebben gebruikt.’


  ‘En die kinderen die u lesgaf – hun moedertaal was niet Engels?’


  ‘Nee. Ze kwamen zo’n beetje overal vandaan. Ik kan “heel goed” zeggen in veertien talen.’


  ‘Khayli khoub.’


  Jana trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Dat is “heel goed” in het Parvani, Miss Stewart. Ik hoop dat u het vaak tegen de prinsessen zult kunnen zeggen.’
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  Een week later vulde het koninklijke gezelschap bijna de gehele eerste klas van het kleine vliegtuig van Royal Barakat Air Jet. Slechts een stuk of vijf plaatsen waren onbezet, één daarvan naast Jana, zodat ze heerlijk rustig kon nadenken over de verbazingwekkende stap die ze had genomen.


  Haar ouders, hoewel heimelijk geïmponeerd door het feit dat hun dochter ging werken voor een koninklijke familie, hadden zich tot het laatst toe tegen haar vertrek verzet. En wat Peter betrof: aan hem was niets te merken geweest. Misschien had voor hem een huwelijk met haar ook niet meer betekend dan iets wat je op een bepaalde leeftijd nu eenmaal deed.


  Ze schrok op uit haar gedachten toen er iemand naast haar kwam zitten.


  Het was de oude vizier.


  Ze glimlachte, en ze begonnen over koetjes en kalfjes te praten. Hij vertelde wat over de meisjes die ze les zou gaan geven, Masha en Kamala, en over de tragische dood van hun moeder, nu twee jaar geleden. Als ze op tijd naar het ziekenhuis was gebracht, had ze niet hoeven sterven, maar prins Omar was toentertijd niet thuis geweest, en niemand anders had die beslissing durven nemen.


  Jana fronste haar voorhoofd. ‘Zo moeilijk kan het toch niet zijn om te beslissen of iemand naar het ziekenhuis moet!’


  ‘Ze wilde zelf niet, en niemand had het recht om haar tegen te spreken.’


  ‘Zelfs niet als dat haar het leven had kunnen redden?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Had u die beslissing wel genomen dan?’


  ‘Dat mag ik hopen! Allemachtig, is het protocol aan het hof echt zo streng? Hoe reageerde prins Omar toen hij thuiskwam? Hij zal wel woedend zijn geweest.’


  ‘Hij was inderdaad erg ontstemd, maar hij begreep ook dat hij niemand iets kwalijk kon nemen.’


  Ze vroeg zich af waarom de vizier haar dit verhaal vertelde. Om haar te helpen de prinsesjes te begrijpen… of de prins? Aarzelend begon ze: ‘Hield… hield prins Omar veel van zijn vrouw?’


  De vizier stak zijn handen op. ‘Wie kan in het hart van een ander mens kijken? Het enige wat ik weet, is dat hij heeft gezegd dat hij nooit meer zou trouwen.’


  ‘Probeert u me soms…’ Ze maakte haar zin niet af. Ze kon toch moeilijk vragen of hij haar soms probeerde te waarschuwen. Belachelijk trouwens als hij zou denken dat ze een oogje op de prins had. Die man was je reinste ijspegel.


  Om een eind aan het gesprek te maken ging ze even naar de wc. Toen ze daarvan terugkwam, werd ze tegengehouden door de prins, die in zijn eentje op de voorste rij zat.


  Gehoorzaam bleef ze staan. ‘Hoogheid,’ mompelde ze. Het was de eerste keer dat ze hem zag na haar sollicitatie. Toen was ze nogal opgewonden en geïrriteerd geweest, maar nu ze wat rustiger was, viel het haar op dat achter de kille blik in zijn ogen een zekere droefheid schuilging. Of verbeeldde ze zich dat na het aangrijpende verhaal van de vizier?


  ‘Ik ben nog geen drie uur weg uit Engeland, en nu hoor ik al geen Engels meer om me heen,’ zei hij. ‘Komt u naast me zitten en praat met me.’


  Een beetje ongemakkelijk nam ze plaats. ‘Waarom vindt u het zo belangrijk om Engels te horen?’


  Bijna verbaasd antwoordde hij: ‘Het is een taal die ik altijd graag goed heb willen spreken.’


  ‘Ik vind dat u het behoorlijk goed doet.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, vergeleken met mijn broers is het erg gebrekkig.’


  ‘Dan moeten uw broers wel bijna geboren Engelsen zijn,’ zei ze glimlachend.


  Hij reageerde niet op haar grapje. ‘Een van hen heeft in de Verenigde Staten gestudeerd, de ander in Frankrijk. Ze hebben allebei de kans gehad om hun Engels te perfectioneren.’


  ‘Terwijl u Russisch leerde?’ vroeg ze, zich herinnerend dat hij haar had verteld dat hij in Rusland had gewoond.


  ‘Ja, het leek mijn vader belangrijk om als klein land met alle grote mogendheden te kunnen communiceren, de taal van de grote wereldleiders te spreken, hun cultuur te begrijpen.’


  ‘U kunt het uw vader toch moeilijk kwalijk nemen dat hij de ineenstorting van de Sovjet-Unie niet heeft voorzien.’


  ‘Nee, maar…’ Hij keek haar ineens aan, alsof het hem zelf verbaasde dat hij haar dat allemaal vertelde.


  ‘Hoe heeft u dan wel Engels geleerd?’ vroeg ze.


  ‘Van de eerste vrouw van mijn vader. Ze kwam niet uit Barakat. Ze heeft pas Arabisch geleerd na haar huwelijk, ze zei dat Engels een nuttige taal was en ze sprak het ook altijd met ons. Mijn vader wilde dat we veel tijd met haar doorbrachten.’


  ‘Logisch dat u het dan zo vloeiend spreekt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als meer mensen tegelijk praten, vind ik het soms moeilijk te volgen. Heel moeilijk soms.’


  ‘Als u wilt oefenen…’ bood ze spontaan aan. ‘Ik wil best Engels met u spreken. Wanneer u maar wilt.’


  Hoewel ze zelf was geschrokken van haar impulsieve aanbod, leek hij blij verrast. ‘Heeft u daar dan tijd voor?’


  Ze waren overeengekomen dat Jana de prinsesjes niet alleen op vaste uren Engelse les zou geven, maar dat ze ook als een soort gouvernante met de meisjes zou omgaan, zodat ze het dagelijkse taalgebruik leerden kennen. Een volledige baan was dat echter niet. ‘Het hangt er een beetje vanaf wanneer u tijd hebt, denk ik. We kunnen die conversatielessen doen als de prinsesjes andere lessen volgen.’


  ‘Ja,’ zei de prins langzaam. ‘Ja, dat is een idee waar ik over na zal denken. Dank u.’


  ‘Had u niet zo’n afspraak met de vorige leerkrachten die Engels gaven dan?’ vroeg ze een beetje verbaasd.


  ‘Nee.’


  Hij zag er ineens weer heel koninklijk en afstandelijk uit, maar zo snel liet ze zich niet meer uit het veld slaan. ‘U bedoelt dat ze dat niet wilden?’


  ‘Het onderwerp is nooit ter sprake gekomen,’ antwoordde hij stijfjes. ‘Alleen bij u.’


  Niet goed wetend hoe ze moest reageren, zei ze slechts: ‘O.’


  Precies op dat moment kwam Ashraf Durran naar de prins toe, en nog geen minuut later zat Jana weer op haar eigen plaats, zich afvragend wat er nu precies was gebeurd tussen haar en de prins.


  


  Op het vliegveld van Barakat al Barakat werd het gezelschap opgewacht door limousines. Het was ineens een drukte van belang, en Jana, die in een hoekje stond te wachten tot alle bagage was uitgeladen, zag dat de prins in zijn eentje naar een gereedstaande zwarte helikopter liep en instapte.


  Toen ze eindelijk in een limousine op weg was naar het paleis, hoorde ze boven haar hoofd het lawaai van een overvliegende helikopter.


  Het paleis was een echt sprookjeskasteel met bogen, minaretten, terrassen, koepels – alles in wit, blauw en -terracotta – dat, gelegen op een rots, hoog boven de stad uittorende. De late middagzon zette het paleis en de omringende woestijn in een gouden gloed. In de verte waren nog net met sneeuw bedekte bergtoppen te zien.


  Jana wreef in haar ogen en keek toen nog eens goed. Het was bijna niet te geloven dat dit het komende jaar haar thuis zou zijn.


  Toen ze voor het paleis tot stilstand kwamen, zag ze een landingsbaan voor een helikopter, maar de zwarte helikopter was in geen velden of wegen te bekennen. Aan Ashraf Durran, die haar hielp uitstappen, vroeg ze zo gewoon mogelijk: ‘Is de prins niet naar het paleis gegaan?’


  ‘O nee. Hij had… andere zaken te regelen. Hij zal nog een paar dagen wegblijven, misschien.’


  Dus de prins nam niet eens de moeite om haar persoonlijk aan zijn dochtertjes voor te stellen, bedacht ze. Het was natuurlijk overdreven dat ze zich teleurgesteld voelde, en dat voelde ze zich ook niet echt, maar toch vroeg ze zich af waar hij precies naar toe was.


  Haar ‘kamer’ bleek een prachtig appartement te zijn met een groot terras dat uitkeek over de woestijn. Aan haar linkerhand zag ze in de verte de bergrug, aan haar rechter een stukje stad en een glinsterende rivier. De kamers waren echt oosters ingericht, vond ze, met houten meubels, tapijten en koperen vazen.


  Ashraf Durran stelde haar voor aan de vrouw die op haar stond te wachten. ‘Dit is uw persoonlijke bediende, Salimah. Ze spreekt Engels. Salimah, dit is Miss Stewart.’


  ‘Dag,’ zei Jana, toen Salimah een kniebuiging maakte en wat onverstaanbaars mompelde.


  ‘Salimah zal u helpen met uitpakken. Is er nog iets wat ik op dit moment voor u kan doen?’


  ‘Ik zou graag kennismaken met de prinsessen.’ Het andere onderwijzend personeel zou ze pas over een paar weken te zien krijgen, wist ze, want het was nog vakantie.


  Hij glimlachte. ‘Daar zorgt Salimah allemaal voor. Als u wilt, kan ze u ook het paleis laten zien. Maar misschien wilt u liever eerst een kopje thee? Ik laat u verder over aan Salimahs goede zorgen, Miss Stewart.’ Na die woorden verdween hij.


  Salimah glimlachte. ‘Zal ik u helpen uitpakken?’ vroeg ze, terwijl ze Jana zonder haar antwoord af te wachten voorging naar de slaapkamer, waar een groot hemelbed met een prachtig gekleurd sprei stond.


  Een uur later – Jana had uitgepakt, gedoucht en wat te drinken gehad – zei ze tegen Salimah: ‘Nu zou ik graag Masha en Kamala willen zien.’


  Salimah maakte een buiging. ‘Ja, miss. Ik zal u meenemen naar hun kindermeisje.’


  Ze leidde Jana door zo’n wirwar aan gangen, dat Jana bang was dat ze nooit meer de weg terug zou kunnen vinden. Het viel haar op dat in de eindeloze gangen veel witte plekken op de muren te zien waren, een fenomeen dat ze kende van de kastelen van veel van de vrienden van haar ouders.


  In Engeland was de reden voor die kale plekken altijd dezelfde – de hoge successierechten die de eigenaars dwongen tot de verkoop van waardevolle spullen. Onwillekeurig vroeg ze zich af wat de prins in geldnood had gebracht.


  Nadat ze de zoveelste hoek waren omgeslagen, vroeg ze: ‘Maar waar zijn de kamers van de prinsessen eigenlijk?’


  ‘Naast die van hun kindermeisje natuurlijk.’


  Naast die van het kindermeisje, maar kilometers verwijderd van die van hun lerares Engels dus. Enigszins verwonderd vroeg ze zich af waarom dat zo was geregeld.


  Umm Hamzah, de oude vrouw die, zoals Salimah haar had verteld, de persoonlijke dienares van de moeder van de prinsessen was geweest en nu het kindermeisje van de dochtertjes was, was een kleine, benige, oude vrouw met een onvriendelijk gezicht en een argwanende blik in de ogen. Ze begroette Jana in het Arabisch en liet toen via Salimah weten dat het op dit ogenblik niet mogelijk was om de prinsessen te spreken te krijgen. Later zou beter uitkomen.


  Jana knikte. ‘Waar zijn de prinsessen nu?’


  ‘Ik geloof dat ze net een bad nemen, miss,’ antwoordde Salimah een beetje ongemakkelijk.


  Toen liet Jana Salimah vragen wanneer ze terug moest komen.


  ‘De prinsessen worden naar uw kamer gebracht,’ vertaalde Salimah.


  Die avond kreeg Jana de prinsesjes echter niet meer te zien.


  


  Twee dagen lang kreeg Jana te horen dat het niet mogelijk was om de prinsessen te spreken.


  ‘Ze zijn ziek, Miss Stewart,’ vertaalde Salimah met neergeslagen blik, nadat Jana de oude vrouw om uitleg had gevraagd. ‘Ze liggen in bed.’


  ‘Dat maakt me niet uit. Breng me naar ze toe.’


  ‘La, la!’ schreeuwde de oude vrouw, waarna ze wat in het Arabisch tegen Salimah begon te ratelen.


  ‘Ze zegt dat… dat het gemakkelijk is aan een ander te geven,’ vertaalde Salimah moeizaam.


  ‘Besmettelijk,’ zei Jana automatisch. Omdat ze er genoeg van had door de oude vrouw aan het lijntje te worden gehouden, herhaalde ze streng: ‘Breng me naar ze toe.’


  ‘Ze zijn te ziek, miss. Het is gevaarlijk.’


  Jana’s bloed begon te koken. Ineens kreeg ze een ingeving. ‘Dan kan ik maar beter prins Omars mobiele telefoon bellen en hem vragen onmiddellijk terug te keren naar het paleis,’ zei ze. ‘Als het zo gevaarlijk is, moet hij dat natuurlijk meteen weten.’


  Wat ze zou moeten doen als de oude vrouw er niet intrapte, wist ze eigenlijk niet. Ze wist niet eens of de prins wel een mobiele telefoon had, laat staan dat ze zijn nummer kende. Toen ze zag dat de oude vrouw haar kaken op elkaar klemde, wist ze echter dat ze had gewonnen. Even vroeg ze zich af of de oude vrouw soms iets te maken had met de beslissing om de koningin niet naar het ziekenhuis te brengen, en hoe groot haar angst voor prins Omar was.


  Een halfuur later werden de prinsesjes, gezond, fris en netjes, door een bediende in haar appartement afgeleverd.


  De twee mooie gezichtjes staarden Jana met angstige fascinatie aan terwijl ze aan haar werden voorgesteld, en zodra ze alleen waren, zei Jana: ‘Wat is er?’


  ‘Bent u het hulpje van de duivel?’ vroeg Masha met grote ogen.
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  ‘Nee, dat ben ik niet,’ antwoordde Jana kalm. ‘Heeft iemand gezegd dat ik dat ben?’


  Masha knikte.


  Jana kon wel raden wie dat was geweest. ‘Ze heeft zich vergist,’ vertelde ze de beide meisjes, die zoveel op elkaar leken dat ze voor een tweeling hadden kunnen doorgaan. Hooguit was de iets oudere Masha wat groter. ‘Weten jullie dan niet wat mijn naam betekent? Jahn-eh Roshan,’ probeerde ze de uitspraak van prins Omar te imiteren.


  De meisjes dachten diep na.


  ‘Ziel van licht!’ riep Masha toen uit, en Kamala herhaalde het op een toon alsof ze het zelf had bedacht.


  ‘Inderdaad. Dus hoe kan ik nu het hulpje van de duivel zijn?’


  Opgelucht glimlachend keken de meisjes haar aan.


  ‘Maar uw naam is Parvani,’ merkte Masha ernstig op. ‘En nana spreekt geen Parvani, ze spreekt alleen Arabisch.’


  Nana was Umm Hamzah, nam Jana aan. ‘Ach, daarom heeft ze zich natuurlijk vergist,’ zei Jana. ‘Arme Umm Hamzah. Ze wist het gewoon niet.’


  De kinderen leken tevreden met deze uitleg, en Jana besloot het er verder bij te laten. Het voorval had haar echter wel duidelijk gemaakt dat Umm Hamzah haar de oorlog had verklaard. Het was dus duidelijk: ze moest op haar hoede zijn…


  


  De dagen daarna probeerde Jana de prinsesjes wat beter te leren kennen. Hoewel Umm Hamzah haar uiterste best deed Jana weg te houden bij de meisjes, liet Jana haar door tussenkomst van Salimah weten dat het de wens was van prins Omar dat ze tijd met de kinderen zou doorbrengen.


  Op haar beurt stelde ze al snel alles in het werk om Masha en Kamala uit de buurt van de oude vrouw te houden. Umm Hamzah was een bijgelovige, domme vrouw, en sommige van haar verhalen die de kinderen Jana overbriefden, deden haar de haren te berge rijzen. Jana was ervan overtuigd dat de oude vrouw met haar fascinatie voor zonde, dood en de duivel geen gezonde invloed op de kinderen had, en ze deed haar best er op een onopvallende manier een ander wereldbeeld tegenover te stellen.


  Beide prinsessen spraken al redelijk goed Engels, en hoewel ze hun ook echt lesgaf in lezen en schrijven, kon verder zo’n beetje alles als les worden beschouwd. Dus deden ze spelletjes, maakten wandelingen, voerden appels aan de paarden, keken naar de vrouwen die hun was in de rivier deden en zwommen in het zwembad van het paleis.


  ‘Dit water is niet… zo mooi de water in mijn vaders speciale plek,’ vertelde Kamala, zoekend naar woorden, de eerste keer dat ze samen zwommen.


  ‘Niet zo lekker als het water,’ verbeterde Jana. ‘En waar is die speciale plek?’


  Beide meisjes slaakten een verlangende zucht.


  ‘In de bergen van Noor,’ antwoordde Masha, naar de bergrug in de verte wijzend.


  Jana begreep dat in de bergen een soort zomerhuis moest zijn, en ze vond het wel logisch, want ze had al gemerkt dat de hitte in het paleis af en toe ondraaglijk kon zijn. ‘Gaan jullie daar iedere zomer naar toe?’


  ‘Nee,’ antwoordde Masha. ‘Twee keer gaan we daarnaartoe. Het is heel mooi, Jana. Heel mooi. We hadden het zo fijn.’


  ‘We zagen onze vader elke dag. Het was niet als hier. Hier zien we baba niet.’


  ‘Hij praatte met ons en ging met ons paardrijden en liet ons van alles zien.’


  Jana werd overspoeld door medelijden met de prinsesjes die blijkbaar zo weinig van hun vader te zien kregen. ‘Misschien neemt jullie vader jullie wel gauw weer een keer mee naar de bergen.’


  De meisjes haalden gelaten hun schouders op.


  ‘Het huis is daar toch nog wel?’


  ‘O ja. Baba is daar nu,’ vertelde Masha.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Jana verbaasd.


  ‘We zagen de halikuptar, en als hij de halikuptar neemt, dan gaat hij naar het meer,’ antwoordde Masha. ‘Maar wij gaan niet.’


  ‘En als ik het hem nu eens vraag?’ stelde Jana voor, die nieuwsgierig was geworden naar de plek waar de prinsesjes zo gelukkig waren geweest.


  Met open mond staarden ze haar aan.


  ‘Kunt u dat doen?’ vroeg Kamala toen bijna fluisterend.


  ‘Zodra ik hem zie, zal ik het er met hem over hebben,’ beloofde ze.


  Vanaf dat moment kon ze geen kwaad meer doen bij de prinsessen. Van het hulpje van de duivel was ze veranderd in een toverfee.


  Twee dagen later kondigde het geluid van de helikopter de komst van de prins aan, en hoewel Jana verwachtte bij hem ontboden te zullen worden, verstreken de dagen zonder dat er iets gebeurde.


  Toen ze op een warme avond, nadat ze de prinsesjes naar bed had gebracht, naar het zwembad ging voor een verfrissende duik, trof ze daar echter prins Omar aan die fanatiek baantjes trok. Na een korte aarzeling trok ze haar badjas uit en dook ook het water in.


  Nadat ze een paar baantjes had gezwommen en wilde uitrusten op de rand van het bad, zag ze de prins zitten, druipnat, en ze vermoedde dat hij nog maar net het water had verlaten. Misschien had hij pas nu gemerkt dat ze ook in het zwembad was. ‘Goedenavond, hoogheid,’ begroette ze hem.


  ‘Goedenavond, Miss Stewart.’


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik u heb gestoord. Ik zwem vaak ’s avonds nog een paar baantjes, en ze hadden me gezegd –’


  ‘Het maakt niet uit,’ onderbrak hij haar.


  Zijn stem klonk echter zo afstandelijk, dat ze vermoedde dat hij het wel erg vond, en toen hij ook nog aanstalten maakte om weg te lopen, wist ze het zeker.


  ‘Hoogheid!’ riep ze hem na.


  Hij draaide zich om. ‘Ja?’


  Hij had een prachtig lichaam, zag ze in het maanlicht. Slanke, gespierde dijbenen, sterke armen en een brede borstkas. Hij had een paar littekens op zijn lichaam. Zijn zwembroek zat strak om zijn smalle heupen, en het ontging haar niet dat hij welgeschapen was.


  Omdat het niets voor haar was om naar de edele delen van een man te staren, wendde ze snel haar blik af en zei: ‘U bent nu al een paar dagen hier en u heeft me nog niet gevraagd om conversatieles.’


  ‘O!’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ja, dat… dat was ik helemaal vergeten.’


  Ze wist zeker dat hij het niet was vergeten, maar blijkbaar was hij om de een of andere reden van gedachten veranderd. Een merkwaardig gevoel van paniek beving haar. ‘Tja, als u nu misschien tijd heeft. Ik heb vrij. Misschien wilt u…’ Zonder haar zin af te maken trok ze zich aan de rand van het bad omhoog en kwam voor hem staan.


  Ze staarden elkaar aan.


  Hij zag dat ze een elegant, lenig lichaam had, heel sexy. Ze droeg een wit badpak waarin haar borsten goed uitkwamen. Haar donkere tepels schenen door de stof heen. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoe het zou zijn om met haar naar bed te gaan.


  Snel riep hij zichzelf tot de orde. Hij wilde helemaal niet met de lerares van zijn dochtertjes naar bed. Hij koos zijn sekspartners altijd heel zorgvuldig uit en zorgde ervoor dat de dames in kwestie precies wisten wat ze konden verwachten. Seks, geen liefde. Deze vrouw was veel waardevoller als lerares Engels dan als eventuele bedpartner, want daar kon hij er genoeg van krijgen.


  Jana voelde zich ongemakkelijk worden onder zijn keurende blik, en ze trok haar badjas aan. Wat zekerder van zichzelf, zei ze, naar de woestijn wijzend: ‘Prachtig hè? Betoverend gewoon. Geen wonder dat mensen in de ban kunnen raken van de woestijn.’


  Terwijl hij ook zijn badjas aantrok, vroeg hij: ‘Vindt u?’


  De klank van zijn stem deed haar verbaasd vragen: ‘Vindt u het niet mooi dan?’


  ‘Ik heb nooit van de woestijn gehouden,’ antwoordde hij op vlakke toon.


  Ze keek hem verbaasd aan. Eigenlijk had ze verwacht dat woestijnbewoners altijd van hun woestijnen hielden. ‘Waar houdt u dan van?’


  Hij stiet een kort lachje uit. ‘Alsof een mens altijd ergens van moet houden. Maar goed, Miss Stewart, als het dan per se moet… Ik houd van de bergen. De familie van mijn moeder komt uit de bergen, en de liefde voor de bergen zit in mijn bloed. Zelfs van de zee houd ik nog meer dan van de woestijn. En ondanks dat leek het mijn vader een goed idee om mij dat deel van het land na te laten dat voornamelijk uit woestijn bestaat.’


  Na een kort stilzwijgen vroeg ze: ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Tot zijn eigen verbazing praatte hij met haar zoals hij nog nooit met een vrouw had gepraat, niet sinds zijn achttiende, toen hij diepongelukkig was geweest en had geprobeerd om met zijn vrouw te praten.


  ‘Heeft u dan helemaal geen bergen in uw gebied? Of een stuk strand?’


  ‘De bergrug in het noorden is van mij. De bergen die u daar ziet horen bij Oost-Barakat. En de grens tussen Centraal en Oost-Barakat ligt daarginder ergens…’ Hij wees over haar schouder naar een diepe kloof in de bergrug. ‘Daar begint de rivier de Sa’adat, die de oost- en zuidgrens vormt van mijn gebied. De rivier is onze enige toegang tot de zee.’ Hij legde zijn hand op haar schouder en draaide haar in de juiste richting. ‘Zonder die rivier zou dit land niets zijn.’


  Terwijl zijn hand door de stof van haar badjas heen brandde, zei ze: ‘We zagen laatst vrouwen die hun was in de rivier deden. Het was net een tafereel uit de bijbel. Ik denk dat vrouwen dat al duizenden jaren op dezelfde manier doen.’


  ‘Veel van mijn onderdanen leven nog in erg primitieve omstandigheden.’


  De bittere klank in zijn stem maakte dat ze zich naar hem omdraaide, en ze schrok toen ze zijn gezicht vlak voor zich zag.


  ‘Ik heb me tot taak gesteld daar verandering in te brengen,’ vervolgde hij.


  ‘Een wasmachine is nog niet hetzelfde als beschaving, hoogheid,’ merkte ze zacht op. ‘Het is alleen maar technologie. Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Vindt u?’


  Zijn gezicht was zo dicht bij het hare, dat ze zijn shampoo kon ruiken. Bang de draad van het gesprek kwijt te raken als ze nog veel langer in zijn ogen staarde, zei ze snel: ‘De vrouwen die we zagen, waren vrolijk en energiek. Op mij maakten ze een gelukkige indruk. Masha zei dat de vrouwen onder het werk hun kinderen verhalen vertellen, verhalen over vroeger, over koningen, over fabeldieren en tovenarij. Als u elektriciteit laat aanleggen, zal binnen afzienbare tijd de tv het voor het zeggen krijgen, en dat is het einde van de verhalen. Lijkt u dat nu echt een verbetering?’


  ‘Wat bedoelt u precies?’ vroeg hij, haar diep in de ogen kijkend en tegelijkertijd zichzelf vervloekend dat hij zich zo door zijn lichamelijke lusten liet meeslepen.


  Ze wist zelf niet wat ze bedoelde. Het enige wat ze wist, was dat ze als betoverd was door de prins en door de donkere woestijnnacht. Moeizaam slikkend staarde ze in zijn ogen, en ze voelde de greep van zijn hand op haar schouder verstevigen.


  Een bediende kwam plotseling naderbij en zei iets.


  Meteen liet de prins haar los en draaide zich om. ‘Baleh,’ zei hij, en hij wuifde de man ongeduldig weg. Toen vroeg hij: ‘Heeft u al gegeten vanavond, Miss Stewart?’


  ‘Ik eet meestal later op de avond nog iets op mijn kamer.’


  ‘Het zou nuttig zijn als u samen met mij zou willen dineren. Dan kunnen we Engels oefenen,’ zei de prins weer op dezelfde hooghartige toon die hij tot deze avond steeds tegen haar had gebezigd.


  ‘Mij best, hoogheid,’ reageerde ze met opzet een beetje nonchalant.


  ‘Laat uw dienares u over een halfuur naar mijn privé-eetkamer brengen,’ beval hij.


  Nu ging hij toch echt te ver. ‘Mijn haar is nog nat, hoogheid. Zullen we zeggen: over veertig minuten?’


  Een beetje verbaasd keek hij haar aan. Hij was het niet gewend dat hij werd tegengesproken. Hij had zichzelf echter snel weer onder controle. Met een lichte buiging zei hij: ‘Goed, dan zie ik u over veertig minuten.’


  ‘Tot straks dan.’ Ze wapperde wat met haar vingers naar hem en verdween toen.
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  ‘Goedenavond.’


  De privé-eetkamer van de prins bleek een half overdekt terras te zijn dat uitzicht bood op de woestijn. Op de vloer lagen tegels in oosterse motieven, en overal stonden en hingen planten. In het midden van de ruimte stond een gedekte tafel. Kaarsen achter glas zorgden voor de verlichting.


  Prins Omar stond bij de balustrade te roken. Hij droeg een smokingjasje en zag er elegant en mysterieus uit, vond Jana, die zelf een oosters zijden gewaad over een lange broek droeg. Haar haren had ze in een knotje achter in haar nek gebonden. Aan haar oren en polsen droeg ze gouden ringen en een armband, en haar voeten waren gestoken in gevlochten sandaaltjes. Ze vroeg zich af of het hem ook opviel dat zij oosters gekleed was en hij juist westers.


  ‘Goedenavond,’ zei ze toen ze naast hem aan de balustrade kwam staan.


  Een bediende kwam met een blad vol drankjes aanzetten.


  Aarzelend liet ze haar blik over de glazen glijden.


  ‘Hij kan iedere cocktail voor u maken die u wilt,’ zei prins Omar, terwijl hij haar een gouden sigarettenkoker voorhield.


  ‘Dan wil ik graag een wodka martini.’


  Terwijl de prins haar bestelling vertaalde, keek ze naar de elegante, Russische sigaretten die hij haar had toegestoken. Zoals zoveel tienermeisjes had ze geen weerstand kunnen bieden aan het verboden genotmiddel, en ze had dan ook een paar maanden lang stiekem in steegjes en garages gerookt, totdat ze zichzelf had moeten bekennen dat ze de smaak eigenlijk helemaal niet lekker vond. Sinds die tijd had ze niet meer gerookt.


  Zo’n mooie, zwarte Russische sigaret vond ze echter wel heel verleidelijk om te zien, en ze besloot om het gewoon te proberen. Ze nam een sigaret uit de koker.


  De prins hield haar zijn aansteker voor. Tot zijn verbazing voelde hij een steek in zijn onderlichaam toen haar rode lippen aan de sigaret zogen.


  Ze kuchte.


  ‘Ze zijn nogal sterk als u bent gewend aan gewone tabak,’ waarschuwde hij haar. Hij stak de aansteker in zijn zak en leunde weer over de balustrade.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik helemaal geen tabak gewend,’ bekende ze glimlachend. ‘Ik rook niet.’ Toen ze ook over de balustrade boog, zag ze beneden haar het water van het zwembad glinsteren. Had hij soms geweten dat ze iedere avond rond dezelfde tijd in het zwembad was, vroeg ze zich ineens af. Het idee dat hij expres was gaan zwemmen om haar te ontmoeten, deed haar hart een keer overslaan.


  Lichtelijk verbaasd keek hij haar aan. ‘O nee? Waarom heeft u deze dan wel geaccepteerd?’


  Nadat Jana een bedankje had gemompeld tegen de bediende die haar de wodka martini was komen brengen, antwoordde ze lachend: ‘Omdat ik me altijd al heb afgevraagd hoe een Russische sigaret zou smaken. En om gezellig met u mee te doen natuurlijk.’


  Deze vrouw was volkomen onvoorspelbaar, dacht hij niet voor het eerst bij zichzelf. Hij was gewend dat vrouwen hem op de gevaren van het roken wezen, vooral westerse vrouwen. ‘En wat vindt u ervan?’


  ‘Te sterk,’ antwoordde ze. ‘De geur is heerlijk, maar ik zou nooit durven inhaleren.’


  Tot haar verrassing begon hij te lachen, iets wat ze hem nog niet eerder had horen doen. Het was een diep, sensueel geluid, dat ze erg aantrekkelijk vond. Een kuchje onderdrukkend, vroeg ze: ‘En u, rookt u veel?’


  Hij glimlachte. ‘Iemand die veel rookt, geeft blijk van weinig zelfbeheersing. Ik probeer me te beperken in mijn pleziertjes.’


  Ze voelde dat ze bloosde en wendde haar blik af.


  Zwijgend stonden naast elkaar naar de woestijn te kijken.


  Jana slaakte een diepe zucht. Nog nooit had ze zo’n bijzondere avond beleefd; het was alsof haar geest herboren werd. Ze besefte nu pas hoe saai haar leven het afgelopen jaar was geweest, het had alleen maar uit werken bestaan. ‘U zult toch moeten toegeven dat het iets hypnotiserends heeft,’ merkte ze zacht op. ‘Er gaat iets enorms fascinerends van uit.’


  Natuurlijk bedoelde ze de woestijn, maar toen de prins zich naar haar toewendde, en hun ogen elkaar weer ontmoetten, besefte ze dat ze ook hem fascinerend vond. Voelde hij hetzelfde voor haar? En als dat zo was, waar zou dat toe leiden? Zou hij haar ontslaan en wegsturen om niet te hoeven toegeven aan zijn verlangens?


  Een andere bediende kwam melden dat het voorgerecht gereed was, en Omar begeleidde Jana naar de tafel.


  Toen hem een geurige schotel werd voorgehouden, gaf hij met een knikje te kennen dat Jana eerst bediend moest worden.


  De bediende zette een bord met twee gevulde aubergines voor haar neer.


  Ze nam nieuwsgierig een hapje. ‘Mmm,’ zei ze vrijwel meteen. ‘Dit is verrukkelijk! Hoe heet het?’


  De prins vroeg wat aan de bediende. ‘Imam Bayaldi,’ vertelde hij toen. ‘Dat betekent “de imam die is flauwgevallen”. Heeft u het al eerder gehad?’


  ‘Ik heb wel eens iets dat zo heette in oosterse restaurants in Londen gegeten, maar dat was lang niet zo lekker als dit.’ Ze likte wat olijfolie van haar lip.


  Weer voelde hij een steek in zijn onderlichaam, en hij begon zich af te vragen of hij wel in staat was om zich te blijven beheersen. ‘Champagne?’ vroeg hij snel.


  Nadat de bediende hun glazen had volgeschonken, hief Omar zijn glas. ‘Op de nieuwe lerares Engels. Ik hoop dat u hier een prettige tijd zult hebben, Miss Stewart.’


  Zijn afstandelijk uitgesproken woorden deden haar ineens weer beseffen dat ze hier niet voor haar plezier zat, maar dat dit een Engelse conversatieles was. Met haar glas in haar hand zei ze formeel: ‘Ik hoop dat u tevreden zult zijn over mijn lessen, hoogheid.’


  ‘Laten we het over economische onderwerpen hebben, alstublieft,’ ging hij zakelijk verder. ‘Ik moet aan het eind van dit jaar wat besprekingen bijwonen, en mijn woordenschat kent nogal wat lacunes op dit gebied.’


  ‘Ik ben bang dat uw woordenschat op dat gebied groter is dan de mijne,’ mompelde ze droogjes.


  Met zijn vork vlak voor zijn mond vroeg hij verbaasd: ‘Wat zegt u?’


  ‘Ik denk niet dat u veel aan me zult hebben als u uw economische woordenschat wilt vergroten. Of u moet willen dat ik u de Financial Times voorlees.’


  ‘Hoe bedoelt u dat precies?’


  ‘Ik weet niets van de taal die bij onderhandelingen wordt gesproken, ik geef les aan kinderen. Bovendien is uw kennis van het Engels veel groter dan u zelf schijnt te denken.’


  Hooghartig zwijgend keek hij haar aan.


  ‘Maar goed, als u speciale wensen hebt, dan kunnen we er maar beter aan gaan werken. Waar zult u het tijdens die besprekingen precies over hebben?’


  ‘In de herfst starten de handelsbesprekingen weer.’


  ‘Waar handelt u precies in?’


  ‘Wij exporteren olie, stoffen, kleren, sierglaswerk, keramiek, aardewerk, meubels,’ stak hij van wal. ‘En we leveren onderdelen voor de elektronische industrie.’


  ‘Niet slecht voor zo’n klein land.’


  ‘Mijn vader heeft in de jaren zeventig het geld van de olierijkdommen gebruikt om te investeren in kleine, lokale fabrieken, die geleid worden door de stamhoofden zelf. Hij wilde per se geen grondstoffen exporteren, behalve olie. Hoewel velen hem voor gek versleten, blijkt zijn strategie juist te zijn geweest. We hebben haast geen vervuiling, nauwelijks werkeloosheid… En de stammen zijn min of meer intact gebleven, daarom zijn onze stadjes ook nog klein. Niemand was gedwongen te verhuizen.’


  Een halfuur lang luisterde Jana geïnteresseerd naar zijn uiteenzettingen, slechts af en toe een vraag stellend.


  Ineens stopte de prins midden in zijn betoog. ‘Maar dit is helemaal niet goed! U heeft me geen enkele keer verbeterd!’


  De plotselinge overgang verwarde haar. ‘Hoezo verbeterd?’


  ‘Mijn Engels!’


  ‘Hoogheid, alles wat u tot nu toe heeft gezegd, was volkomen duidelijk.’


  ‘Maar niet altijd grammaticaal juist!’


  ‘Nee, dat niet, maar wat dan nog?’


  In opperste verbazing staarde hij haar aan.


  Lachend vroeg ze: ‘Hoogheid, wat is het doel van taal? Toch zeker om gedachten en ideeën over te brengen?’


  ‘Taal moet foutloos zijn. Perfect,’ hield hij voet bij stuk. Toen vroeg hij ineens: ‘Geeft u de prinsessen ook op deze manier les? Verbetert u hun fouten niet?’


  Ze beet op haar onderlip.


  ‘Fouten in taalgebruik moeten verbeterd worden,’ zei hij. ‘Hoe kunnen ze anders ooit –’


  Met een klap legde ze haar vork neer. Waarschijnlijk was dat niet volgens het protocol, maar ze was zo boos dat het hele protocol haar gestolen kon worden. ‘Ik herinner u eraan dat we hebben afgesproken dat u zich niet met mijn lesmethodes zult bemoeien!’


  ‘Fouten verbeteren heeft niets met welke lesmethode dan ook te maken! Hoe kunnen ze nu goed Engels leren als ze niet eens te horen krijgen wat goed of fout is?’


  ‘De prinsesjes zijn nog op zo’n leeftijd dat ze bij voldoende oefening de taal spelenderwijs onder de knie zullen krijgen. Het is contraproductief om steeds fouten te verbeteren.’


  ‘Wat bedoelt u met “zo’n leeftijd”?’


  ‘Kinderen onder de twaalf leren veel gemakkelijker een tweede taal dan volwassenen. Waarschijnlijk zullen uw dochters net zo goed in Engels worden als mensen die de taal van huis uit spreken.’


  ‘Dat betekent dus dat er voor mij geen hoop meer is?’


  ‘U spreekt de taal al bijna foutloos, op een paar kleine grammaticale foutjes na. Die fouten zijn echter van geen enkele invloed op de betekenis, dus –’


  ‘Fouten? Welke?’


  Ze besefte dat het geen zin had om nog langer tegen te spartelen. Hij was op dit gebied blijkbaar niet voor rede vatbaar. Een diepe zucht slakend antwoordde ze: ‘U laat soms de woordjes “de” of “een” weg, terwijl dat niet kan.’


  ‘U moet me die regels uitleggen. En verder?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Soms maakt u een fout met de werkwoordsvormen. Dan zegt u bijvoorbeeld “heeft gedaan” in plaats van “heb gedaan” of andersom.’


  Hij knikte een keer kort en vroeg toen: ‘Wat stelt u voor?’


  ‘Ik stel voor, hoogheid, dat u ophoudt met zich zorgen te maken over die paar grammaticale foutjes die misschien met voldoende oefening vanzelf verdwijnen en dat u zich concentreert op het uitbreiden van uw woordenschat.’


  Zonder iets te zeggen keek hij haar aan.


  ‘En verder stel ik voor dat u wat meer Engels spreekt bij uw dagelijkse bezigheden, misschien als u met uw dochters samen bent. Als u zich op uw gemak voelt met het Engels in uw gewone omgeving, dan zult u zich dat ook voelen bij wat formelere gelegenheden.’


  ‘Denkt u?’ Onwillekeurig kwamen allerlei woorden in hem op die hij tegen haar zou willen zeggen.


  ‘Ja, dat denk ik echt.’ Glimlachend ging ze weer verder met het hoofdgerecht, een overheerlijke lamsschotel. Langs haar neus weg vervolgde ze: ‘Uw dochtertjes hebben het een paar keer gehad over een vakantie aan een meer in de bergen waar u ze mee naartoe had genomen.’


  ‘O ja?’


  ‘Bent u van plan om ze nog een keer mee te nemen?’


  ‘Niet naar het meer, Miss Stewart. Waarom vraagt u dat?’


  Hij keek haar zo arrogant aan, dat ze begon te blozen. ‘Omdat ze het daar zo fijn hebben gehad, en het leek me dat het hen goed zou doen om nog eens op vakantie te gaan.’


  ‘Bent u soms psycholoog, Miss Stewart?’


  Ze voelde dat hij woedend was, maar hij hield die woede knap verborgen achter een ijskoud uiterlijk.


  ‘Ik ben een mens, hoogheid! Bent u werkelijk zo verwesterd dat u denkt dat je alleen maar iets van mensen kunt begrijpen wanneer je ervoor hebt gestudeerd?’ viel ze uit.


  Met een lichte buiging van zijn hoofd zei hij: ‘Aangezien ik u heb gevraagd om me te verbeteren, ben ik in geen positie om me erover te beklagen nu u dat ook doet.’


  Ineens moest ze lachen, en ze duwde het servet tegen haar lippen om hem niets te laten merken. Haar glinsterende ogen verrieden haar echter.


  Ook om zijn lippen speelde een lachje. ‘Hoe dan ook, de woestijn is een gevaarlijke plek, Miss Stewart, en het meer van Parvaneh is ver weg.’


  Hoewel ze vermoedde dat hij een andere reden had om de kinderen niet meer mee te nemen naar het huis in de bergen, knikte ze begrijpend.


  Als nagerecht kregen ze een cake die droop van de honing. Waarschijnlijk zou ze na een jaar aan het hof zo rond als een tonnetje zijn, dacht ze bij zichzelf, maar het was zo lekker dat ze geen nee kon zeggen. Ze slaakte een tevreden zucht.


  ‘Ik hoop dat u nog een keer met me zult willen dineren,’ merkte de prins op toen ze aan de koffie zaten.


  ‘Natuurlijk. Wanneer?’


  ‘Morgenavond,’ antwoordde hij, hoewel hij zichzelf wel voor de kop kon slaan dat hij zo stom was. ‘Het is goed voor me om me iedere dag in het Engels te moeten uitdrukken.’ Hij had beter kunnen zeggen: Het is goed voor me om mijn zelfbeheersing op de proef te stellen, dacht hij erachteraan.


  ‘Wilt u dat ik hier iedere avond kom eten?’


  ‘Alleen op de avonden dat ik aanwezig ben.’ En terwijl hij dat zei, wist hij dat dat vaker zou voorkomen dan vroeger het geval was geweest.
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  ‘U heeft de gelegenheid gehad om uit eerste hand de verschillende politieke systemen van de Verenigde Staten, Canada en Groot-Brittannië te bestuderen,’ zei prins Omar.


  ‘Tja, zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Legt u me de verschillen uit, alstublieft.’


  Allemachtig, dacht ze. ‘Zo verschillend zijn ze eigenlijk niet. Zowel de staatsvorm van Canada als die van de VS is gebaseerd op het Engelse model.’ In het kort legde ze het politieke systeem uit, zichzelf vervloekend dat ze op school niet wat beter had opgelet tijdens de geschiedenislessen. ‘En wilt u mij dan het Russische model uitleggen?’


  ‘Het model dat ik heb leren kennen, was het sovjetmodel, en dat bestaat niet meer,’ antwoordde hij. ‘Zal ik ervoor zorgen dat u een bezoekje kunt brengen aan het parlement in Barakat al Barakat?’


  Van de eenzame maaltijden op haar kamer was Jana overgestapt op deze heerlijke diners op het terras van de prins. Op verzoek van de prins roerden ze zo’n beetje ieder onderwerp aan, behalve hun persoonlijke leven. Hij wilde praten over economie, politiek, geschiedenis, godsdienst, literatuur, maar hij wilde het niet hebben over zijn dochtertjes en hun obsessie voor het meer van Parvaneh of over hun verlangen om nog een keer met hun vader op vakantie te mogen.


  De prins voelde in haar gezelschap een vreemde mengeling van plezier en pijn, iets wat hem zelf verbaasde, net zoals het hem verbaasde dat hij bijna iedere avond vanaf zijn balkon naar haar keek terwijl ze baantjes trok in het zwembad. Hij wist dat hun gesprekken vaak moeizaam verliepen, maar hij had geen idee dat hij daar zelf de oorzaak van was door zijn onwil om het over zijn persoonlijke gevoelens te hebben.


  ‘Ik denk dat ik er weinig van zal begrijpen,’ onderbrak ze zijn gedachten glimlachend.


  Ze droeg een eenvoudig geel zomerjurkje met smalle bandjes. Haar lippenstift had een oranje gloed die de kleur van haar koperen haren accentueerde. Het zou zo gemakkelijk zijn om op te staan, naar haar toe te lopen en die mooie, volle lippen te kussen, bedacht hij. Zijn voorhoofd fronsend zei hij: ‘Ik zal natuurlijk voor een tolk zorgen. Ik denk dat u het heel interessant zult vinden, en het zal ons weer nieuwe gespreksstof opleveren. Zo kan ik mijn kennis van politieke termen in de Engelse taal verbeteren.’


  Ze legde haar vork neer. ‘Hoogheid?’


  Beleefd trok hij zijn wenkbrauwen op.


  Af en toe haalde hij het bloed onder haar nagels vandaan. Na die eerste avond, toen hij iets van zichzelf had laten zien bij het zwembad, was hij niets anders meer geweest dan een prins en een werkgever die zijn Engels wilde verbeteren. Soms had ze gewoon zin om expres iets raars te zeggen, iets wat hem van zijn stuk zou brengen. Meestal won haar gezonde verstand het van haar woede.


  Vanavond echter niet. Op de een of andere manier had ze ineens genoeg van deze stijve, onpersoonlijke gesprekken en zijn overdreven zelfbeheersing.


  ‘Miss Stewart?’ drong hij aan toen ze bleef zwijgen.


  ‘Ik vind uw dochtertjes een stuk interessanter dan uw parlement. Kunnen we het misschien eens over hen hebben? Dan leert u ook eens in wat menselijker termen Engels te spreken.’


  Zoals te verwachten was, beviel haar opmerking hem in het geheel niet. ‘Miss Stewart, voor vragen of opmerkingen over de prinsessen moet u bij hun kinderjuffrouw zijn, Umm Hamzah.’


  ‘Umm Hamzah is nu net degene over wie ik het wil hebben.’


  Umm Hamzah dreigde namelijk een groot probleem te worden. Ze was zo jaloers op de groeiende aanhankelijkheid die de meisjes Jana betoonden, dat ze steeds absurdere redenen verzon om de kinderen uit haar buurt te houden. Het ergste van alles was nog dat de meisjes zichtbaar leden onder de spanningen tussen hun oude kindermeisje en hun nieuwe lerares Engels.


  ‘Ach, dat is alleen maar jaloezie,’ meende prins Omar, nadat ze hem het probleem uit de doeken had gedaan. ‘Dat komt vanzelf wel goed.’


  Ze besefte dat hij dacht dat zij ook jaloers was. Hij geloofde gewoon niet wat ze hem vertelde over Umm Hamzahs praktijken. ‘Umm Hamzah zegt bijvoorbeeld tegen de bewakers dat ik de prinsesjes niet mee de stad in mag nemen. Vandaag heeft het me een uur gekost om de bewakers zover te krijgen dat ze ons het paleis uit lieten.’


  ‘Het is hun taak om de prinsessen te beschermen.’


  ‘Hoor eens, hoogheid, ze heeft Kamala en Masha verteld dat ik het hulpje van de duivel ben! Ze vult hun hoofden met enge verhalen over boeven die hen komen vangen als ze niet precies doen wat ze zegt of met mij de stad in gaan! Hoe denkt u dat dat voor de meisjes is? Ze voelen zich verscheurd tussen hun liefde voor haar en voor mij!’


  ‘Umm Hamzah is een eenvoudige vrouw,’ zei hij ongeduldig. ‘Voor haar is iedere buitenlandse vrouw het hulpje van de duivel. En rivaliteit is haar lust en haar leven, het geeft haar iets te doen. Dat is de tragiek van de vrouwen van die generatie. Komt u me alstublieft niet lastigvallen met verhalen over wat vrouwen elkaar allemaal aandoen! U bent hier onder andere om de prinsessen de kans op een goede opleiding te geven, zodat ze boven dat gedoe uitgroeien.’


  ‘Maar ik ben hier niet om mezelf constant te moeten verdedigen tegen aantijgingen dat ik met de duivel onder één hoedje speel!’ riep ze boos uit. ‘Misschien is het een belachelijke situatie en is het ver beneden uw stand om u met zulke dingen bezig te moeten houden, maar ik kan er heel slecht tegen! Uw dochters staan onder voortdurende spanning! En ik ook!’


  Hij voelde zijn eigen bloed ook koken, en hoewel hij wist dat het verkeerd was om iets van zijn gevoelens te laten blijken in haar gezelschap, kon hij zich niet beheersen. ‘Mijn dochters moeten leren omgaan met spanningen! Ze zullen nog met genoeg spanningen te maken krijgen wanneer de tijd daar is dat ze de stamhoofden ervan moeten zien te overtuigen dat zij als vrouwen dit land zullen regeren.’


  Het was voor het eerst dat hij de meisjes ‘mijn dochters’ noemde, viel haar op. ‘En wanneer denkt u dat dat tijdstip aanbreekt?’


  ‘Pardon?’


  ‘U bent nog niet eens veertig!’ viel ze uit. ‘Of bent u soms van plan om morgen van uw paard te vallen? We hebben het hier over kinderen die al met genoeg spanningen te maken hebben gekregen in hun jonge leventje!’


  ‘Ik ben dertig, Miss Stewart. Maar een man kan op iedere leeftijd sterven. Daarom zeggen we ook “mash’allah”. Zoals God wil.’


  Dertig pas! Ze keek naar de zilveren draden in zijn haren en vroeg zich af of de dood van zijn vrouw daar de oorzaak van was. Omdat ze niet wilde toegeven aan het medelijden dat ze plotseling voor hem voelde, vroeg ze: ‘Denkt u nu echt dat de spanningen die Umm Hamzah op het ogenblik veroorzaakt, maakt dat de meisjes later beter opgewassen zijn tegen de stamhoofden?’


  ‘Miss Stewart, u bent aangenomen om de prinsessen Engels te leren, niet om te waken over hun zielenheil.’


  ‘Nu begrijp ik waarom geen enkele leraar Engels het hier uithoudt. Ik neem ontslag.’ Het was maar gedeeltelijk bluf. Ze vond het echt verschrikkelijk wat zich afspeelde tussen haar en Umm Hamzah, en als prins Omar er geen einde aan maakte, zou het alleen maar erger worden, wist ze.


  Zijn ogen kregen een staalharde glans. ‘U bent niet in de positie om ontslag te nemen. U heeft een contract voor een jaar ondertekend.’


  ‘Dan stuurt u maar een advocaat op me af. U kunt me hier niet tegen mijn wil houden.’


  Voor het eerst sinds die avond in het zwembad zag ze dat zich iets van emotie op zijn gezicht aftekende, al wist ze niet precies welke emotie. Woede?


  ‘Ik houd u hier tot het contract afloopt,’ zei hij zacht.


  Ze rilde. Je wist het maar nooit met die sjeiks. Stel je voor dat hij haar tot zijn gevangene zou maken, dat hij haar van de buitenwereld zou afsluiten. Het zou zeker een maand duren voordat haar ouders ongerust zouden worden, en nog veel langer voordat ze erin zouden slagen haar te bevrijden.


  ‘Dat had u gedacht!’ Ze stond zo woest op, dat haar stoel op de vloer kletterde.


  Een lakei kwam onmiddellijk aanlopen, maar hij werd weggewuifd door de prins.


  Omar stond zelf op en zette de stoel weer rechtop. ‘Gaat u zitten, Miss Stewart.’ In een impulsief gebaar pakte hij haar blote bovenarmen beet. ‘Alstublieft.’


  Zijn aanraking was als een elektrische schok. Van nature raakte ze snel mensen aan, maar tijdens haar gesprekken met de prins had ze altijd afstand bewaard. Daarom reageerde ze nu natuurlijk ook zo heftig, dacht ze bij zichzelf. Er had zich als het ware een bepaalde spanning opgebouwd in haar lichaam.


  Na een seconde liet hij haar weer los en liep terug naar zijn stoel. Zijn gezicht was gesloten als altijd. ‘Binnen de harem heeft een man geen enkele macht, zelfs een koning niet. Maar mijn bewakers… dat is een ander verhaal.’


  Hij drukte op een bel en fluisterde de aangesnelde lakei wat in zijn oor.


  De lakei verdween, maar was bijna onmiddellijk weer terug met een dienblad waarop schrijfspullen lagen.


  Met zwierige halen schreef de prins iets in het Arabisch op een vel papier en drukte er toen een zegel van rode was op. Daarna gebaarde hij de bediende weg te gaan en overhandigde het papier aan Jana.


  Verbaasd staarde ze ernaar. Het leek wel iets uit de Middeleeuwen, zo’n handgeschreven document met een zegel. ‘Wat staat erop?’ wilde ze weten.


  ‘Dat u alle vrijheid gegeven moet worden om Engelse les aan de prinsessen te onderwijzen,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Dank u, hoogheid.’


  ‘Natuurlijk moet er altijd een bewaker mee wanneer u de prinsessen meeneemt uit het paleis.’


  ‘Natuurlijk.’ Voorzichtig legde ze het document naast haar handtasje. Ze had ineens een fantastisch idee.


  


  Het plan was als volgt: samen met de prinsesjes weglopen naar het huis bij het meer van Parvaneh en ze een onvergetelijke vakantie bezorgen. Ze zou een briefje achterlaten voor de prins om hem te vertellen waar ze waren en hem vragen om niemand achter hen aan te sturen.


  Natuurlijk was het een idioot, impulsief plan. Als de prins zou denken dat ze de kinderen had ontvoerd, kon hij wel eens het hele leger achter haar aansturen. En dan zou ze het land uitgezet worden, of ter plekke geëxecuteerd worden, dacht ze er zonder er echt om te kunnen lachen achteraan. Ze was echter nog steeds niet in staat om haar opwellingen in toom te houden. Op dit moment leek dit plannetje haar de beste oplossing.


  Hoe impulsief haar beslissing om weg te lopen ook was geweest, ze was zeer zorgvuldig in de uitvoering van haar plannen.


  Allereerst probeerde ze onopvallend informatie te verzamelen. Haar belangrijkste bron was Salimah, de enige bediende met wie ze in aanraking kwam die ook Engels sprak.


  Het was ook Salimah die haar had verteld dat de prins vervreemd was geraakt van zijn broers na de dood van zijn vrouw, hoewel niemand precies wist waarom. Precies in die tijd was ook de grootvizier gestorven, de enige die misschien voor een verzoening tussen de broers had kunnen zorgen. Sindsdien was er geen grootvizier meer geweest.


  Salimah was dus al gewend aan Jana’s nieuwsgierige vragen, en ze kreeg dan ook geen argwaan toen Jana haar begon uit te horen over reizen door de woestijn, en over hoe ver weg de bergen eigenlijk waren.


  Zo kreeg Jana van Salimah de nuttige informatie dat de beste manier om de bergen te bereiken, was via de weg die de bedding van de rivier volgde. Hoewel ze bijna zeker wist dat Salimah haar mond zou houden, durfde ze haar niets van haar voornemen te vertellen, want als het mis mocht gaan, dan wilde ze niet dat Salimah gestraft zou worden als medeplichtige.


  Jana had nog een manier bedacht om meer te weten te komen over de route door de woestijn. Ze begon aardrijkskunde aan de meisjes te geven.


  IJverig tekenden de prinsesjes kaarten van Centraal-Barakat voor haar, en de beste bewaarde ze.


  Om aan een vervoermiddel te komen begon ze er regelmatig in haar eentje op uit te trekken in een jeep. Ze reed dan een stuk de woestijn in, niet alleen om gewend te raken aan het rijden onder deze omstandigheden, maar ook om het personeel van de paleisgarage te laten wennen aan het feit dat ze de jeep meenam als ze wegging.


  Ook nam ze de prinsesjes mee op uitjes. Ze werden dan altijd vergezeld door een bewaker, dus het grootste probleem zou zijn om de meisjes een keer mee te krijgen zonder begeleiding. Of kon ze een bewaker in vertrouwen nemen?


  De prinsesjes hadden haar verteld dat hun vader in de vakantie bij het meer hun eten bij een plaatselijke stam had gekocht, maar Jana durfde daar niet op te vertrouwen, en iedere keer dat ze boodschappen deed, nam ze wat extra’s mee.


  Omdat ze geen kleren van de meisjes kon inpakken zonder dat Umm Hamzah het merkte, moest ze ook zomerkleren voor hen kopen. Ze kocht T-shirts, korte broeken, badpakken, spijkerbroeken en een warme trui voor de avonden. Voor zichzelf kocht ze soortgelijke kleren. Alles wat ze kocht, pakte ze in dozen en verborg ze in haar appartement.


  Uiteindelijk was alles in gereedheid. Bovendien zou het volle maan worden. Die middag vertelde ze de meisjes tijdens de lunch: ‘Ik heb een verrassing voor jullie.’


  Jana’s verrassingen waren altijd leuk, dus de meisjes klapten enthousiast in hun handen. ‘Wat voor een verrassing, Jana Khanum?’


  Khanum was de titel waarmee de meisjes haar van de prins moesten aanspreken sinds ze hem duidelijk had gemaakt dat ze niet zo formeel met Miss Stewart aangesproken wilde worden. De titel betekende wel iets formeels, maar klonk ook heel poëtisch, en al snel werd het door de prinsesjes gebruikt als hun eigen koosnaampje voor Jana.


  ‘Vanavond gaan we op mijn terras slapen en de sterren bestuderen.’


  Waren ze al door het dolle heen toen ze hen dit had verteld, later die avond, nadat ze ongeveer een uurtje op hun matrassen naar de sterren hadden liggen kijken, raakten ze buiten zichzelf van geluk toen Jana hun haar geheime plan onthulde.


  ‘Neemt u ons mee naar het meer?’ Kamala’s ogen glansden opgewonden. ‘O, Jana Khanum! Wanneer?’


  ‘Over een paar uur. Dus jullie moeten nu gaan slapen. We hebben een lange reis voor de boeg.’


  Masha knikte ernstig. ‘Ja, en in het donker kan Jalal de bandiet ons niet zien.’


  Jalal de bandiet was de boeman waarmee Umm Hamzah schermde om de meisjes tot gehoorzaamheid te dwingen, en het was Jana niet gelukt om ze ervan te overtuigen dat er helemaal geen Jalal bestond. Omdat het haar het beste leek om er niet al te veel aandacht aan te schenken, zei ze alleen: ‘Overdag is het te heet om door de woestijn te reizen, daarom gaan we ’s nachts. Ik kom jullie wakker maken wanneer het tijd is. En dan moeten jullie heel stil zijn, want iedereen slaapt. We mogen alleen maar fluisteren. Afgesproken?’


  Ze knikten gehoorzaam. ‘Oké, Jana Khanum.’


  Ondanks hun opwinding vielen ze toch snel in slaap, en Jana schoof de balkondeur dicht om ze niet te storen terwijl ze zich klaarmaakte voor het diner.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Denkt u dat de poging zal slagen?’


  Jana schrok op uit haar gedachten. Met grote ogen keek ze de prins aan. ‘Pardon?’ bracht ze fluisterend uit. Hoe kon hij nu weten van haar plannetje? Had ze iets gezegd waarmee ze zichzelf had verraden?


  Toen ze zijn gezicht zag, begreep ze echter algauw dat hij op iets anders doelde. Waarop wist ze niet, want ze had nauwelijks naar hem geluisterd, maar in elk geval niet op haar plan om er vannacht met de prinsesjes vandoor te gaan. ‘O, misschien. Ik weet het eigenlijk niet. Wat denkt u zelf?’ probeerde ze zich eruit te redden.


  ‘Ik heb de indruk dat u er niet helemaal bij bent met uw hoofd, Miss Stewart,’ merkte hij droog op. ‘Ik heb net gezegd wat ik ervan denk. Waar bent u toch met uw gedachten?’


  Ze bloosde. Om tijd te winnen nam ze een slokje wijn. ‘Ik ben gewoon een beetje moe vanavond,’ loog ze toen. Terwijl ze naar de prins keek, bedacht ze dat hij haar waarschijnlijk wel zou ontslaan zodra hij erachter zou komen wat ze had uitgevoerd, en ze besefte dat ze hem zou missen. Ze genoot van hun avonden samen, al hield hij hun gesprekken dan ook onpersoonlijk. Ze zou deze etentjes missen, net zoals ze de woestijnnachten zou missen, en de hitte, en het uitzicht op de bergen, en de mensen… Zelfs in de korte tijd dat ze in Centraal-Barakat was, was ze gehecht geraakt aan het land.


  ‘Het is ook een hete dag geweest,’ mompelde Omar. Hij had naar haar gekeken toen ze aan het zwemmen was, en de hitte van de dag had zich vermengd met de hitte in zijn lichaam, een hitte waartegen hij geen verweer had. Toen ze uit het water was gekomen en hem op het terras had zien staan, had ze abrupt haar hoofd afgewend, zonder te glimlachen of te zwaaien. Hij wist hoe vrouwen waren. Hij had zich niet vergist in haar reactie op hem. Wat stom van hem dat hij haar ontslag niet had aanvaard toen ze hem de kans had geboden. Hij zou haar heel snel moeten wegsturen. Maar nu nog niet.


  ‘Heel heet,’ beaamde ze. ‘Salimah vertelde me dat het hof vroeger in de heetste tijd van het jaar naar het zomerverblijf in de bergen verhuisde. Waarom gebeurt dat nu niet meer?’


  Over zijn gezicht trok een grimmige uitdrukking, en ze besefte dat ze een gevoelige snaar had geraakt. ‘Omdat het zomerverblijf nu van mijn broer Rafi is. Hij moet daar in de winter blijven, net zoals ik hier in de zomer moet blijven. Zo heeft mijn vader zijn koninkrijk nu eenmaal verdeeld.’


  ‘En het huis bij het meer van Parvaneh dan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet groot genoeg voor de hele hofhouding.’


  ‘Maar u kunt toch zelf gaan, samen met de prinsesjes? Deze hitte is vast niet goed voor ze.’


  ‘Miss Stewart, u heeft dit al eens eerder ter sprake gebracht, en ik heb u toen antwoord gegeven. Als u het overdag te heet voor ze vindt buiten, hou ze dan binnen. Het paleis is koel genoeg.’


  Maar niet op dit ogenblik. Niet voor hem. Een gekmakende hitte gierde door zijn lichaam, en er was geen remedie.


  


  ‘Komt baba ook?’ vroeg Masha een paar uur later fluisterend, terwijl de meisjes opgewonden de spijkerbroeken en T-shirts die Jana voor hen had gekocht, aantrokken. Het was voor het eerst dat ze westerse kleren droegen, en ze vonden het bijzonder exotisch.


  ‘Nee,’ antwoordde Jana, want ze wilde niet dat de kinderen zich verheugden op de komst van hun vader en dan teleurgesteld zouden zijn als zou blijken dat hij niet zou komen.


  Ze zuchtte diep. Ze wist dat ze zelf teleurgesteld zou zijn. Vijf minuten geleden was ze zijn studeerkamer binnen geglipt om een brief op zijn bureau te leggen waarin ze hem vertelde waar ze heen waren. Zou hij achter hen aan komen?


  Zachtjes deed ze haar kamerdeur open, waarna ze blootsvoets door de lange gangen naar de garages liepen. Gelukkig kwamen ze onderweg niemand tegen.


  Met militaire precisie gingen de prinsesjes plat op de achterbank van de jeep liggen.


  Nadat Jana hen had toegedekt met een dunne deken, zei ze streng, bang dat de meisjes naar de bewakers zouden willen zwaaien: ‘En nu stil zijn! Jullie moeten gaan slapen. We hebben nog een lange reis voor de boeg. Ik wil geen woord meer horen.’


  De afgelopen week was Jana bijna iedere nacht met de jeep de woestijn in gereden. De eerste paar keren was de dienstdoende bewaker heel verbaasd geweest, maar doordat ze altijd na een paar uur was teruggekeerd, was hij aan haar nachtelijke uitstapjes gewend geraakt. Waarschijnlijk dacht hij dat ze een afspraakje met een man had.


  Ook deze keer deed hij automatisch de slagboom open toen hij haar zag komen aanrijden, en dus waren ze binnen de kortste keren op weg naar de stad.


  Jana vroeg zich af wanneer de prins haar brief zou vinden. ‘Ik heb de prinsessen meegenomen op vakantie naar het huis bij het meer,’ had ze geschreven. ‘Ik heb niemand ervan verteld, dus u zult morgen moeten uitleggen waarom we weg zijn. Het spijt me dat ik het op deze manier moet doen, maar ik was bang dat u het zou verbieden wanneer ik het zou vragen.’ Ze had er nog aan toegevoegd: ‘Ik weet dat u de prinsessen een groot plezier zult doen als u ook komt. Over een week zijn we weer terug.’


  Toen ze de stad uit waren, begon Jana de weg langs de rivier te volgen. Nog één keer keek ze achterom naar het paleis, dat mysterieus in het maanlicht glansde. Zou de prins al slapen? Of zou hij op zijn terras zitten roken en de rode achterlichtjes van de jeep volgen?


  


  Sayed Hajji Omar Durran ibn Daud ibn Hassan al Quraishi verfrommelde de brief. ‘Verdorie!’


  Hoewel hij altijd heel vroeg opstond, was vijf uur zelfs voor hem ongewoon. Hij wist dan ook niet precies wat hem ertoe had gedreven om op dit vroege uur naar zijn studeerkamer te gaan.


  Het was nog rustig in het paleis, maar het zou niet lang meer duren voordat het personeel aan het werk ging. In de zomer begonnen de meeste mensen het liefst zo vroeg mogelijk te werken, om dan op het heetst van de dag te kunnen rusten. Toch leek het de prins onwaarschijnlijk dat iemand de verdwijning van de prinsesjes en hun lerares had opgemerkt.


  Na even te hebben nagedacht, ging hij naar de kamer van Ashraf Durran, die meteen wakker schrok toen de prins zijn schouder aanraakte.


  ‘Sire,’ zei hij zacht. Blijkbaar had het vroege tijdstip de eeuwenoude aanspreektitel weer bij hem naar boven gebracht. Toen, zich realiserend dat het vreemd was om door de prins gewekt te worden, vroeg hij, terwijl hij uit bed stapte: ‘Omar, wat is er?’


  De prins stak hem het verfrommelde papier toe.


  Nadat Ashraf de brief had gelezen, keek hij Omar aan. ‘Is ze helemaal gek geworden?’


  ‘Ze weet het niet. Ik vond het niet nodig om het haar te zeggen.’


  ‘Wie is er bij hen?’


  ‘Dat moeten we nog uitzoeken. Eerst gaan we kijken of ze echt al weg zijn, dan moeten we uitzoeken of ze een bewaker hebben meegenomen en wanneer ze precies zijn vertrokken. En natuurlijk zonder het aan de grote klok te hangen.’


  ‘Je bent niet van plan om de noodtoestand af te kondigen?’


  ‘Nee, waarom zouden we openbaar maken dat de prinsessen zich op dit moment waarschijnlijk onbewaakt in de woestijn bevinden? Nee, we moeten het zo lang mogelijk stil zien te houden.’


  Ashraf knikte. ‘Ik zal met de bewaker gaan praten.’ Binnen een paar seconden was hij aangekleed. ‘Ik doe wel alsof ik niet kan slapen en even een luchtje wil scheppen.’


  ‘Prima idee. Probeer uit te vinden wie er met hen mee is, en wat voor reden ze heeft gegeven voor haar vertrek. Ze moet het zorgvuldig hebben voorbereid. Gisteravond mochten de meisjes op haar balkon slapen – om de sterren te bewonderen!’ Zichzelf vervloekend om zijn goedgelovigheid, liep hij met grote passen weg.


  Nog geen tien minuten later kwam Ashraf zijn kantoor binnen. ‘Ali heeft deze hele maand op wacht gestaan. Hij vertelde dat Miss Stewart vaak midden in de nacht met de jeep weggaat en dan na een uurtje of zo weer terugkomt. Hij denkt dat ze ergens een vriendje heeft.’


  Omar klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ze heeft geen vriendje. Ze is gewoon een gewiekste tante. Wat is er afgelopen nacht precies gebeurd?’


  ‘Ze is net als anders vlak na middernacht weggereden. Er was niemand bij haar. Zonder enige twijfel lagen de prinsesjes op de achterbank.’


  ‘De stomkop!’ barstte Omar uit. ‘Om middernacht! Allah, misschien zijn ze al wel…’ Hij maakte de zin niet af. ‘Ashraf, ik heb het volgende bedacht. Ik stap nu in de helikopter. Ze zal hooguit een kilometer of zeventig per uur kunnen afleggen, dus dan kan ik ze over een uur of twee hebben ingehaald – als ze tenminste nog op de weg zijn. Jij vertelt het personeel ondertussen dat ik mijn dochters en hun lerares Engels heb meegenomen voor een korte vakantie. Ze begrijpen vast waarom dat in stilte is gebeurd. Stuur Ali op reis, zodat hij niet kan gaan praten. Als alles goed gaat, pik ik ze onderweg op en neem ze mee naar het meer. Vandaar uit zal ik je op de gebruikelijke manier seinen.’


  Ashraf fronste zijn wenkbrauwen. ‘Omar, ik ga met je mee!’


  ‘Nee,’ reageerde Omar vastbesloten. ‘Ik kan niemand anders in vertrouwen nemen, dus jij moet hier de boel regelen. Als alles goed gaat, blijven we een paar dagen aan het meer en komen dan weer terug.’


  ‘En als het niet goed gaat? Als ze gevangen zijn genomen? Als je zelf gevangen wordt genomen?’


  ‘Dat zul je dan snel genoeg te horen krijgen. Misschien is dit het moment om met die bandiet Jalal af te rekenen. Het maakt me nauwelijks uit wie de winnaar zal zijn, Ashraf. Zorg voor mijn dochters als het misgaat, probeer hun erfenis voor hen te behouden. Ik benoem jou tot regent totdat Masha volwassen is.’


  Zwijgend schudden de mannen elkaar de hand. Toen sloeg de prins Ashraf op de schouder en verliet het vertrek.


  


  De rit door de woestijn verliep moeizamer dan Jana had verwacht. Op veel plekken lag zand op de weg, en haar schouders deden pijn van het trekken aan het stuur om de auto in bedwang te houden.


  Eén keer had ze gestopt, bij een benzinestation midden in de woestijn. Ze had getankt en koffie gedronken uit de thermosfles die ze bij zich had. Kamala en Masha hadden gewoon doorgeslapen op de achterbank, maar het zou nu niet lang meer duren voordat ze wakker werden.


  De woestijn was hier onherbergzaam, en ze begreep iets beter waarom Omar er niet van hield. Er staken kale rotsen uit het grijze zand omhoog, en onder het zand voelde de aarde hard en stenig aan. Van tijd tot tijd zag ze ruïnes van huizen staan, stille getuigen van de onmogelijkheid om op deze plek iets op te bouwen.


  In de verte lagen echter de heuvels, met de belofte van frisse, groene dalen.


  Jana keek op haar horloge. Bijna acht uur.


  ‘Zijn we er al bijna, Jana Khanum?’ klonk een slaperig stemmetje van de achterbank.


  ‘We zullen zo stoppen om wat te eten, en dan moeten we nog een stukje verder. Kijk, de weg begint al langzaam omhoog te gaan.’


  ‘Jana Khanum, ik moet zo nodig plassen.’


  ‘Ik ook,’ klonk een tweede stemmetje.


  ‘Ik ook,’ zei Jana. ‘Goed, dan stoppen we eerst even om te plassen.’ Ze keek in de achteruitkijkspiegel, en omdat er in geen velden of wegen iemand te bekennen was, stopte ze bij een rots.


  Ze stapten uit om een plas te doen.


  Daarna gaf Jana de kinderen wat water te drinken en liet ze wat rondrennen. Net toen ze weer instapten, hoorde ze het getrappel van paardenhoeven.


  Snel duwde ze de kinderen de auto in. Toen stapte ze zelf ook in en deed de portieren op slot. ‘Maak jullie riemen vast,’ zei ze zo kalm mogelijk, hoewel ze zich verre van kalm voelde. ‘Masha, help jij Kamala even. Ik rij nu weg.’


  De ruiter bleef op enige afstand naar hen staan kijken, eerst naar Jana, toen naar de prinsessen en toen naar de nummerplaat op de wagen. Daarna gaf hij zijn paard de sporen en galoppeerde weg.


  Zwijgend staarden de meisjes de man na tot hij uit het zicht was verdwenen. Toen zei Masha tegen haar zusje: ‘Ik denk dat dat Jalal de bandiet was.’


  ‘Komt hij ons halen?’ vroeg Kamala angstig.


  Het gaspedaal wat verder indrukkend, zei Jana: ‘Jalal de bandiet bestaat helemaal niet. Dat is gewoon een verhaal dat Umm Hamzah heeft verzonnen zodat jullie braaf zijn.’


  In de achteruitkijkspiegel zag ze dat de kinderen vol overtuiging knikten. ‘Jalal de bandiet bestaat echt! Baba heeft ons over hem verteld toen we bij het meer waren! Hij zegt dat het een boze man is!’


  Jana fronste haar voorhoofd. ‘Heeft baba jullie over hem verteld?’


  ‘Ja, hij zei dat Jalal een boze man is die het land van hem wil afpakken en dat hij heel graag gerughan wil nemen, zodat papa hem land moet geven.’


  Terwijl Jana het bloed uit haar gezicht voelde wegtrekken, vroeg ze: ‘Wat betekent gerughan?’


  ‘Eh… ik weet het woord niet… Het is als… als je iemand op een enge plek verstopt totdat iemand anders je iets geeft.’


  ‘Gijzelaar,’ zei Jana op vlakke toon. ‘Heeft prins Omar gezegd dat Jalal jullie wil gijzelen?’


  ‘Ja, hij zei dat we nooit, echt nooit, alleen de woestijn in mochten gaan, en dat we altijd, echt altijd, moeten vertellen waar we zijn,’ antwoordde Masha ernstig. ‘We moesten het zweren, hè Kamala?’


  Haar zusje knikte.


  Het hart klopte Jana in de keel. ‘Wat heeft hij jullie nog meer over de bandiet verteld?’


  Nu, nu het te laat was, was Masha ineens een bron van informatie. ‘Hij zei dat de bergstammen Jalal de bandiet haten, dat de bergstammen onze vrienden zijn, dus dat we in de bergen veilig zijn. Als we in gevaar zijn, dan moeten we tegen het stamhoofd van de bergstammen in het Parvani zeggen: “Ik ben van het huis van Omar ibn Daud de Durrani en ik vraag om uw hulp.” Zij hebben gezworen ons altijd te zullen helpen. Baba en zijn leger hebben oorlog gevoerd met Parvani-mensen en heel veel mannen van de bergstammen hebben baba toen geholpen.’


  Hoewel Jana zich misselijk voelde van angst en ontzetting, lukte het haar er een glimlachje uit te persen. ‘En die Jalal, woont hij hier in de buurt?’ vroeg ze zo opgewekt mogelijk.


  Weer een knikje. ‘Ik geloof van wel, Jana Khanum, want baba heeft ons die dingen allemaal verteld toen we in de bergen waren, bij het meer. Ik was het helemaal vergeten totdat ik die man op het paard zag. Het is maar goed dat u bij ons bent, Jana Khanum,’ eindigde ze vol vertrouwen.


  ‘Ja, het is maar goed dat ik bij jullie ben,’ herhaalde Jana grimmig. Ze drukte het gaspedaal zo ver in als ze maar durfde. Onwillekeurig vroeg ze zich af of aan de nummerplaat te zien was dat hun auto van het paleis was. Of misschien kenden de bandieten wel iedere auto die bij het paleis hoorde.


  Heel in de verte, aan haar linkerhand, zag ze een stofwolk in de woestijn. Hoewel ze nog nooit een groep paarden door de woestijn had zien aan komen galopperen, zag het er volgens haar wel precies zo uit.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Omar vloog zo snel als hij durfde. Om tijd te winnen volgde hij niet de weg langs de rivier, maar ging hij dwars over de woestijn. Volgens zijn berekeningen konden Jana en de kinderen nog niet in de bergen zijn. Mochten ze onderweg al gevangen genomen zijn, dan zou hij waarschijnlijk de lege jeep onderweg tegenkomen. Mochten ze nog niet gevangen zijn genomen, dan zou hij ze dwingen de reis te staken en met hem mee te gaan in de helikopter.


  Hij was één brok kille woede. Al zijn bewegingen waren afgemeten, net zo afgemeten als zijn woorden zouden zijn wanneer hij Jana vond. Met een adelaarsblik speurde hij over de kale vlakte beneden hem. Als ze er waren, zou hij ze zien.


  Toen hij over een rotsplateau vloog, ontvouwde zich de scène die hij had gehoopt en gevreesd: de weg langs de kronkelende rivierbedding, de jeep, in volle vaart op weg naar de bergen, en dichterbij, een verstikkende wervelwind van zand, veroorzaakt door een groep ruiters.


  Hij wist dat de ruiters hem nog niet konden hebben gehoord, daarvoor was de afstand te groot. Zonder zijn ogen van het tafereel beneden hem te nemen, deed hij een greep achter zijn stoel en legde de kleine, groene uzi op zijn schoot.


  


  Als Omar zijn dochtertjes nu zou kunnen zien, dacht Jana, terwijl ze voortraasde over het hobbelige wegdek, dan zou hij trots op hen zijn. De meisjes hadden kalm en waardig gereageerd op de verschrikkelijke wending die hun uitstapje had genomen.


  ‘Gaat de bandiet Jalal ons gevangen nemen?’ had Masha één keer gevraagd.


  ‘Misschien,’ had Jana eerlijk geantwoord. ‘Als het zover komt, moeten we doen alsof we alleen maar Engels spreken. Jullie moeten doen alsof jullie hem alleen maar begrijpen als hij Engels spreekt. Kunnen jullie dat?’


  ‘Kan de bandiet Engels spreken?’


  ‘Dat weet ik niet. In elk geval, wat hij ook zegt, niks terugzeggen. Laat dat mij aan mij over. Als we doen alsof jullie niet de prinsesjes zijn, laat hij ons misschien wel gaan.’


  ‘Goed,’ had Masha kalm gezegd. ‘Kamala, als de bandiet komt, spelen we dat we uit Schotland komen, net als Jana Khanum. We doen alsof zij onze moeder is. Vindt u dat een goed idee, Jana Khanum?’


  ‘Een heel goed idee zelfs. Maar nu kan ik niet meer praten, lieverd. Ik moet op de weg letten.’


  ‘Goed. Dan zal ik met Kamala bedenken wat we gaan doen.’


  De meisjes hadden fluisterend een paar minuten overlegd, en toen had Masha gezegd: ‘We zullen nu stil zijn, zodat u zich kunt concentreren, mammie.’


  Vreemd genoeg had Jana’s hart een sprongetje gemaakt bij die woorden, maar ze had geen tijd om erover na te denken, want ze had al haar aandacht bij de weg nodig. Het werd steeds heuvelachtiger, en ze wist dat de bergen haar redding waren, hoewel ze geen flauw idee had hoe diep Jalal het gebergte binnen zou durven dringen.


  ‘Baba!’ werd er ineens vanaf de achterbank geschreeuwd. ‘Kijk, daar is baba!’


  ‘Waar?’ riep Jana, zonder haar ogen van de weg te nemen.


  ‘In de halikuptar! Kijk, kijk Masha, daar is baba! Hij gaat Jalal de bandiet doodmaken!’


  


  Hij vuurde een rits kogels af vlak achter de mannen te paard om zijn aanwezigheid aan te kondigen. Daarna volgde eenzelfde rits in het zand vlak voor de groep.


  Een aantal mannen reageerde precies zoals hij had verwacht. Geweren werden getrokken, en nog geen seconde later lag hij zelf onder vuur.


  Meteen richtte hij zijn uzi weer op de ruiters, met één hand de helikopter in bedwang houdend.


  Tot Omars geruststelling deed Jana ondertussen precies wat hij had gehoopt, ze reed op volle snelheid door in de richting van de hoger gelegen heuvels.


  Nog maar één ruiter, de onverzettelijke Jalal, had haar binnen zijn schootsveld.


  Omar scheerde vlak over hem heen, en de beide mannen keken elkaar aan. Omar hief zijn uzi, Jalal deed hetzelfde met zijn geweer.


  Na een korte aarzeling waarbij ze elkaar onder vuur hielden, schoten ze.


  Het paard stortte ter aarde.


  De motor van de helikopter haperde.


  Met grote moeite wist Omar het toestel in de lucht te houden. Hij vloog over een heuvelrug, in de hoop een vlak stuk land te vinden waar hij veilig zou kunnen landen.


  


  ‘Is baba gewond?’ vroeg Masha rustig toen alles voorbij was.


  Zwijgend hadden de meisjes het vuurgevecht gevolgd. Geen woord was over hun lippen gekomen, geen gegil, geen gehuil, ze hadden slechts elkaars handen beetgepakt.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Jana. ‘Alleen de helikopter is geraakt. Jullie vader zoekt een plek om te landen.’ Ze sprak met een kalmte die ze niet voelde. Het hart bonsde haar in de keel, terwijl ze met haar blik de helikopter volgde, die achter de heuvels verdween.


  Toen pas keek ze achterom. In het zand lagen mannen en paarden. Ze zag dat de man die hen het langst had achtervolgd zijn paard een genadeschot gaf en wist dat niemand hen meer zou achtervolgen. Toch durfde ze pas te stoppen toen ze uit het zicht waren verdwenen. Ze sprong uit de auto en gaf over.


  Nog geen seconde later hoorde ze het akeligste geluid dat ze ooit had gehoord. Het geluid van krakend metaal en brekend glas – een helikopter die neerstortte.


  


  Het kostte haar een halfuur om de prins te bereiken, en iedere seconde ervan was een verschrikking. Voortdurend moest ze zichzelf afvragen of ze soms de plek van het ongeluk voorbij was gereden, of ze hem ooit zou vinden in deze verlatenheid. Toch moest ze verder. Ze besloot dat ze, mocht ze hem niet vinden, zou doorrijden naar het huis bij het meer, waar ze de prinsesjes zou achterlaten en dan weer zou terugkeren om de zoektocht naar Omar te hervatten. Als ze maar hoog genoeg ging, zou ze het wrak vast wel zien liggen, hield ze zichzelf voor.


  Ineens zag ze het wrak een eindje van de weg af op een vlak stuk liggen. Bevangen door angst sprong ze uit de auto en klauterde over de helling naar het toestel.


  Toen ze bij het wrak aankwam, zag ze meteen dat de prins niet in het toestel zat, en hulpeloos, hopeloos leunde ze tegen het kapotte glas. ‘Waar is hij?’ riep ze naar de hemel. ‘O alstublieft, help me! Waar is hij?’


  Haar grootste angst was dat hij uit het toestel was geslingerd en dat zijn prachtige lichaam te pletter was geslagen tegen de rotsen. Of dat hij in de rivier was gevallen…


  ‘Jana!’


  Ze hoorde de zwakke kreet. Wanhopig keek ze om zich heen. ‘Omar! Omar! Waar ben je?’


  Toen zag ze iets wat ze eerst over het hoofd had gezien, een rode veeg op een steen, alsof een bebloede hand er steun had gezocht. Ze volgde de tekens in de richting van de rivier, vol angst voor wat ze zou aantreffen.


  ‘Hier!’ riep hij, en meteen zag ze hem.


  Opgelucht en angstig tegelijk rende ze op hem af.


  Hij lag aan de oever van de rivier, leunend tegen een rotsblok. Op de grond onder zijn dijbeen had zich een bloedplas gevormd, en zijn spijkerbroek was rood doorweekt. Hij had zijn overhemd uitgetrokken en er een noodverband van gemaakt om het bloeden te stelpen. Ook op zijn voorhoofd zat bloed. Maar hij leefde nog.


  ‘Omar,’ fluisterde ze, terwijl ze zich op haar knieën naast hem liet vallen.


  Hij opende zijn ogen en keek haar aan. ‘Janam.’ Hij hief zijn hand om haar wang te strelen.


  Automatisch pakte ze zijn hand beet en drukte haar lippen tegen zijn vingers. Hij voelde ijskoud aan. Haar hart sloeg over van angst. ‘Omar, ik ben zo blij dat ik je heb gevonden.’


  ‘Ja, mashouka,’ mompelde hij. ‘Je hebt me gevonden. Ik was bang dat je me niet zou vinden.’ Zijn oogleden vielen even dicht. Toen zei hij: ‘Je moet me naar het meer brengen, Janam. Lukt je dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze fluisterend.


  Weer legde hij zijn hand op haar wang. Toen raakte hij buiten bewustzijn.


  


  Eindelijk bereikten ze het huis aan het meer. Een golf van dankbaarheid overspoelde Jana, en ze raakte zo geëmotioneerd, dat ze even achter het stuur bleef zitten.


  Ook de prinsesjes, die nu naast haar op de voorbank zaten, konden van emotie bijna geen woord uitbrengen.


  ‘Het meer! Het meer!’ fluisterde Masha, maar daar bleef het bij.


  Prins Omar kwam half overeind van de achterbank en mompelde: ‘Goed gedaan, Janam!’ Toen zakte hij weer weg.


  Jana had, nadat ze de prins had gevonden, het liefst meteen rechtsomkeert gemaakt om hem terug te rijden naar de beschaafde wereld, naar de stad, waar ziekenhuizen waren, maar behalve dat het haar niet raadzaam leek om Omar in deze toestand te vervoeren, was ze ook bang voor Jalal. Dus toen de prins haar had opgedragen om naar het huis aan het meer te gaan, had ze gehoorzaamd in de hoop hulp te vinden in het dichtstbijzijnde dorp.


  Ze maakte zich grote zorgen om de prins. De wond in zijn been leek vreselijk, maar het was de hoofdwond die haar de meeste angst aanjoeg. Omdat ze zo goed als niets wist van geneeskunde, was ze overal bang voor. Was er iets gebroken? Was er gevaar voor bloedstolsels? Konden zijn hersens opzwellen door de harde klap? Had ze hem beter helemaal niet kunnen verplaatsen? Maar dan was hij misschien doodgebloed…


  Op het meer zat een man in een bootje te vissen. Zodra de man de auto zag, roeide hij naar de oever.


  Masha en Kamala, die inmiddels waren uitgestapt, begonnen opgewonden te springen toen ze de man herkenden. ‘Baba Musa! Baba Musa!’


  ‘Wie is baba Musa?’ vroeg Jana, die bij hen kwam staan.


  ‘Hij past voor ons huis, Jana Khanum,’ vertelde Masha, die door de spanningen van de afgelopen uren vergat op haar Engels te letten.


  ‘Hij past op het huis?’ De man was dus te vertrouwen, dacht ze dankbaar. ‘Vertel hem dat jullie vader een ongeluk heeft gehad,’ spoorde ze Masha aan.


  Toen de man glimlachend de oever op kwam lopen, renden de meisjes gillend naar hem toe en trokken hem mee om hem voor te stellen aan Jana.


  Jana stak haar hand uit.


  De man brabbelde wat in een taal waarvan ze dacht dat het Parvani was, geen Arabisch.


  ‘Masha, wil je baba Musa zeggen dat prins Omar gewond is en vragen of hij wil helpen hem het huis in te dragen?’


  Nadat Masha de boodschap had overgebracht, tilde baba Musa de prins uit de jeep en bracht hem naar binnen, waar hij hem op een bed legde in de slaapkamer van de prins.


  Samen met baba Musa kleedde Jana de prins uit en bekeek zijn wonden. Daarna deed ze een noodverband om zijn been. Zijn hoofdwond durfde ze niet aan te raken.


  De oude man mompelde iets en verdween.


  ‘Hij gaat naar het dal om een dokter te halen,’ vertaalde Masha. ‘Hij komt zo weer terug.’


  Omar was nog steeds buiten bewustzijn. Het maakte Jana bang, hoewel het natuurlijk kon zijn dat hij gewoon sliep, hield ze zichzelf voor. Ze had geen idee wat ze moest doen, dus beperkte ze zich tot het voorzichtig schoonwassen van zijn gezicht.


  Daarna ging ze naast het bed zitten. Na een paar minuten pakte ze zijn arm beet en voelde ze zijn pols. Zijn hartslag was snel, maar sterk, wat haar een goed teken leek. Bovendien voelde hij weer warm aan. Toen ze hem bij de rivier had gevonden, was hij ijskoud geweest.


  ‘Mashouka’ had hij haar daar genoemd, en ze had gedacht dat hij haar naam had verward met die van Masha. Nu herinnerde ze zich echter ineens weer dat hij haar een keer had verteld dat mashouka geliefde betekende in de taal van zijn moeder.


  Haar hart sloeg een slag over. Kon het waar zijn? Allerlei gevoelens overspoelden haar. Omdat er niets anders was wat ze kon doen, knielde ze neer bij het bed. ‘Alsjeblieft,’ bad ze fluisterend. ‘Alsjeblieft, laat hem beter worden.’ Terwijl de tranen haar over de wangen stroomden, kuste ze zijn hand.


  Hij bewoog zich. ‘Janam, bid je voor mij?’ Voordat ze antwoord kon geven, was hij alweer weggezonken.


  Binnen een uur was baba Musa terug, en opgelucht glimlachend keek Jana hem aan.


  ‘Doktar awmadeh,’ zei hij.


  ‘O, gelukkig!’ verzuchtte ze. Ze knikte naar de vrouw die samen met baba Musa was binnengekomen, en van wie ze dacht dat het zijn echtgenote was. De vrouw had haar haren net zo gevlochten als Umm Hamzah en droeg dezelfde soort ouderwetse klederdracht.


  Terwijl de vrouw met grote stappen naar het bed beende, keek Jana naar de deuropening. ‘Waar is de dokter?’


  Baba Musa knikte. ‘Doktar Amina doktareh khayli khoubi ast! Khayli tond awmad!’


  Ondertussen had de vrouw de pols van Omar beetgepakt en zich voorovergebogen om zijn hoofdwond te onderzoeken.


  Vol ontzetting staarde Jana naar het tafereel. ‘Masha,’ bracht ze fluisterend uit. ‘Vraag baba Musa waar de dokter is.’


  Masha keek haar niet-begrijpend aan. ‘Dit is doktar Amina uit het dorp, Jana Khanum. Ze is een hele goede dokter. Dat heeft baba zelf gezegd.’


  ‘O, mijn hemel!’ Jana hapte geschrokken naar adem. Met grote ogen volgde ze de bewegingen van de vrouw, die Omar aandachtig bestudeerde, zijn oogleden opendeed om hem in de pupillen te kunnen kijken, en andere kleine handelingen verrichtte die Jana nog nooit eerder had gezien.


  Tussen de bedrijven door stelde de vrouw af en toe een vraag aan Masha.


  ‘Doktar Amina zegt dat zijn schedel niet is gebroken, Jana Khanum,’ vertaalde Masha, die er per se bij had willen blijven, hoewel Jana erop had aangedrongen dat ze in de gang zou wachten. ‘Baba zou het mijn plicht vinden om te blijven,’ had ze simpelweg gezegd.


  Ondanks het geringe vertrouwen dat Jana in de vrouw had, slaakte ze een zucht van opluchting.


  Doktar Amina verwijderde het verband van het been en bestudeerde de wond langdurig. Ze pakte haar tas, die op de grond stond, en haalde er katoenen bundeltjes uit.


  Tot Jana’s grote verbazing bleek in het allereerste bundeltje dat de vrouw opende iets te zitten wat nog het meest op een handjevol zwarte stekels leek. Toen rook ze iets vreemds. Uit het tweede pakje kwam een klomp groenige klei tevoorschijn.


  Jana kon haar ogen niet geloven. Was dat mens werkelijk van plan om die vieze troep op een open wond te leggen? Allemachtig, dat kon je toch geen dokter noemen, dat was een heks! Terwijl ze naast de vrouw ging staan, riep ze luid: ‘Nee!’


  Verbaasd staarde iedereen haar aan.


  ‘Nee!’ herhaalde ze. ‘Hij heeft een echte dokter nodig en echte medicijnen. Antibiotica! Niet die smerige troep die u daar in uw handen hebt!’


  De vrouw vroeg Masha kalm om opheldering.


  ‘Wat is er, Jana Khanum?’ Het kind keek Jana paniekerig aan.


  Jana haalde diep adem toen ze de bezorgde blik in de ogen van Masha zag. Hoe kon ze Masha nu uitleggen wat ze dacht zonder haar nog banger te maken dan ze al was? Woedend keek ze de vrouw aan.


  Zwarte ogen keken glinsterend terug.


  Ineens werd Jana geraakt door de trotse intelligentie in die tolerante, geamuseerde blik.


  De oude vrouw begon te lachen en zei snel wat tegen baba Musa. Toen wendde ze zich tot Masha.


  ‘Doktar Amina zegt dat u niet bang moet zijn omdat u iets ziet wat u niet kent,’ vertaalde het kind.


  ‘Zeg doktar Amina maar –’ begon Jana woedend, maar ze kon haar zin niet afmaken, want tot haar verbijstering greep Omar ineens haar pols beet.


  ‘Bemoei je er niet mee, Janam,’ zei hij zacht, ‘Doktar Amina weet precies wat ze doet.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Samen met de prinsesjes haalde Jana alle koffers en voorraden uit de jeep en borg ze op in de keuken en de slaapkamers.


  De meisjes wilden de kamer waar ze tijdens hun vorige verblijf hadden geslapen, op de bovenste verdieping van het huis, en Jana nam de kamer naast die van Omar, met wie ze het grote balkon deelde dat uitkeek op het meer. Het huis was mooi ingericht, met een harmonieuze mengeling van oosterse en westerse meubelen.


  Kamala en Masha vielen uitgehongerd op hun verlate ontbijt aan, maar Jana had geen trek. Ze maakte zich grote zorgen over Omar en voelde zich schuldig. Als ze niet zo impulsief had gehandeld, als ze hier en daar een beetje had geïnformeerd, dan was ze nooit van zijn leven met de prinsesjes naar het huis in de bergen vertrokken. Nu ze erop terugkeek, kon ze nauwelijks bevatten wat ze had gedaan… Ze had twee prinsesjes, de enige erfgenamen van hun vader, mee de woestijn in genomen zonder een flauw besef wat haar te wachten kon staan!


  Het was gewoon gekkigheid geweest. En als de prins zou sterven aan zijn verwondingen, was het haar schuld. Een paar keer al had ze overwogen om de jeep te pakken en terug te rijden naar het paleis om hulp te halen, maar steeds weer besefte ze dat het een poging was die gedoemd was te mislukken en dat ze zich hier nuttiger kon maken. Na lang nadenken besloot ze dat, mocht de toestand van Omar vanavond niet verbeterd zijn, ze zou proberen een telefoon te pakken te krijgen.


  Nadat doktar Amina weg was, vroeg Jana aan baba Musa waar de dichtstbijzijnde telefoon was, en toen bleek dat baba Musa geen idee had, vroeg ze hem wie ze kon vragen om een brief naar het paleis te brengen.


  Ze zaten met zijn allen in de keuken. Baba Musa was bezig hout in stukjes te breken voor het fornuis. Nadat hij het hout in het fornuis had gelegd en het vuur had aangestoken, stelde hij vriendelijk voor dat Jana iets zou koken voor de prins.


  Jana staarde verbaasd naar Masha, die de woorden van baba Musa had vertaald. ‘Is hij dan bij bewustzijn?’


  ‘O ja, Jana Khanum,’ antwoordde Masha. ‘Dat heeft doktar Amina zelf gezegd.’


  Meteen stond Jana op en ging naar Omars kamer.


  Omar zat met zijn rug tegen de kussens; om zijn hoofd en been was verband gewikkeld.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze zacht.


  Hij gromde. ‘Naar omstandigheden redelijk.’


  Zonder hem iets te laten merken van de heftige gevoelens die haar doorstroomden, stelde ze voor: ‘Zal ik soep maken?’


  ‘Dat is niet uw baan, om me te bedienen als een dienstmeisje!’


  Een uur geleden had hij haar nog Janam genoemd, dacht ze, en nu zei hij weer u tegen haar. Ze besloot zijn uitval maar op te vatten als een teken dat hij aan de beterende hand was. Met een rood hoofd zei ze kattig: ‘Het was ook niet mijn taak om u te laten verongelukken! Dus zullen we maar zeggen dat we quitte staan?’


  Hij grijnsde, en ze verdween weer naar de keuken.


  ‘Lekker,’ zei hij, toen ze een paar minuten later terugkwam met de soep.


  ‘Ik heb de soep maar in een kom gedaan, dat leek me makkelijker eten.’ Ze schoof een stoel naast het bed en ging zitten, met het dienblad op haar schoot. Nadat ze een handdoekje over het bed had gelegd, overhandigde ze hem de kom en een lepel.


  Te verzwakt om te protesteren tegen deze kinderachtige behandeling, begon hij braaf zijn soep op te lepelen.


  ‘Prins Omar,’ begon ze, terwijl ze hem een stuk brood gaf. ‘Ik vind dat we een bericht naar het paleis moeten sturen. Ik heb baba Musa al gevraagd of hij iemand weet die dat voor ons kan doen, maar ik geloof dat hij liever heeft dat u hem zelf de instructies geeft.’


  ‘U hebt gelijk.’ Omar zette de lege kom terug op het dienblad. ‘We zullen na zonsondergang een bericht sturen.’


  ‘Zal ik baba Musa vragen of hij iemand wil sturen die dat kan doen?’ stelde ze opgelucht voor.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘In het dorp is niemand die dat kan. Ze hebben hier alleen ezels, en op die manier duurt het dagen. Maar er is een andere manier.’


  Toen hij vermoeid zijn ogen sloot, begreep Jana dat het geen zin had hem nu naar details te vragen. Ze pakte het dienblad en verliet zachtjes het vertrek.


  De prinsesjes leken in elk geval het volste vertrouwen te hebben in de genezing van hun vader. Vrolijk gingen ze met baba Musa het dal in. Enige tijd later keerden ze terug met enorme hoeveelheden verse groente, lamsvlees, kruiden, kaas, yoghurt, olijven, meel, geitenmelk en olijfolie.


  In het huis was geen ijskast, want er was geen elektriciteit, maar baba Musa nam Jana mee de kelder in, waar hij een houten luik opende en haar een donker gat liet zien. Hij trok aan een touw en hees een ijzeren emmer omhoog. ‘Yak,’ zei hij glimlachend.


  Jana boog zich voorover en zag enorme ijsklompen liggen, die er zonder enige twijfel in de winter waren gestort. ‘Yak?’ herhaalde ze, met haar armen om zich heen geslagen en rillingen imiterend.


  ‘Baleh, baleh!’ riep baba Musa opgetogen.


  Terwijl Jana de voorraden in een mand laadde en ze de donkere diepte in zag verdwijnen, drong het voor het eerst pas goed tot haar door naar wat voor een primitieve plek ze waren gekomen. Ze hoopte dat de prins niet had geijld toen hij had gezegd dat hij een manier wist om een boodschap naar het paleis te sturen. Des te eerder ze hem terug kregen naar de bewoonde wereld, des te beter.


  


  ‘Eigenlijk hoort u niet te koken,’ zei prins Omar toen ze hem die middag eten bracht. Hij had wat geslapen en zag er een stuk beter uit. Omdat hij te kennen had gegeven geen ziekenvoedsel meer te willen, had ze een soort sandwich met in dunne plakken gesneden lamsvlees gemaakt, waar hij bijna uitgehongerd op aanviel.


  Ze glimlachte. ‘Ach, de meisjes hebben me geholpen.’


  ‘Dat is goed.’ Hij knikte. ‘Welke meisjes?’


  ‘Masha en Kamala natuurlijk,’ antwoordde ze lachend.


  Hij keek haar aan. ‘De prinsessen zijn geen keukenhulpjes.’


  ‘Daar ben ik inmiddels ook achter,’ reageerde ze vrolijk. ‘Ze weten nog niet eens het verschil tussen een koekenpan en een melkpannetje. Maar ze vinden het leuk en leren snel. Kamala heeft de geitenkaas voor uw salade verkruimeld.’


  ‘Miss Stewart,’ zei hij ineens op formele toon. ‘Masha zal op een goede dag de koningin van dit land zijn.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Nou en? Betekent dat dat ze niets mogen weten van de gewone dingen van het leven?’


  ‘Het is niet gepast –’


  ‘Gepast?’ Het was alsof ze haar vader hoorde. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar u hebt me zelf gezegd dat u wilde dat ze een ander soort leven zouden krijgen dan hun moeder.’


  ‘En het verkruimelen van geitenkaas helpt ze daarbij?’ vroeg hij cynisch.


  ‘Het maakt in elk geval dat ze later voor zichzelf kunnen zorgen!’ viel ze uit. ‘Gelooft u nu echt dat een vrouw die buitenlandse kranten kan lezen maar nog niet eens voor zichzelf kan zorgen, een goede koningin voor haar hardwerkende onderdanen zal zijn? Wat zullen Masha en Kamala met ze gemeen hebben?’


  ‘Niets. Waarom zouden ze ook?’


  ‘Maar u weet hoe u een helikopter moet besturen!’


  ‘Natuurlijk. Mijn vader wilde dat ik twee jaar in dienst ging, net als de andere jongens van ons volk.’


  ‘Dat bedoel ik nou!’ Ineens vervolgde ze zachter: ‘Sorry, in deze toestand zou ik niet met u mogen discussiëren. Maar u zult toch moeten accepteren dat de meisjes me in de keuken helpen. Er is gewoonweg niemand anders om het werk te doen.’


  ‘We hebben het er niet meer over,’ zei hij met een koninklijk knikje.


  Niet van plan hem het laatste woord te gunnen, zei ze: ‘In elk geval is het goed voor hun Engels; nu leren ze ook de gewone huis-, tuin- en keukenwoorden.’


  Om acht uur die avond ging Jana, zoals was afgesproken, weer naar de kamer van de prins. Toen ze zag dat hij op de rand van zijn bed zat en probeerde op te staan, vloog ze naar hem toe. ‘U kunt nog niet lopen,’ zei ze verwijtend.


  Omdat hij wist dat ze gelijk had, ging hij zonder morren weer liggen.


  Jana haalde diep adem. ‘Prins Omar,’ begon ze. ‘Ik moet het u nu zeggen, anders durf ik het nooit meer.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  Hoe verzwakt hij ook was, toch kon hij er nog bijzonder afkeurend uitzien. Jana begreep hoe bang ze eigenlijk was voor zijn reactie, maar helaas kon ze er niet onderuit. ‘Het was zo ontzettend stom van me!’ riep ze ineens uit. ‘Ik weet dat ik impulsief ben, maar dit… Ik kan nauwelijks geloven dat ik zo stom ben geweest!’


  ‘Ik neem aan dat u niet wist waar het op uit kon lopen,’ merkte hij op.


  Verbaasd over zijn milde reactie knipperde ze een keer met haar ogen. ‘Natuurlijk niet, maar om aan zo’n onderneming te beginnen zonder rekening te houden met… Het was zo stom. Het spijt me zo. Er zijn nauwelijks woorden voor om te zeggen hoezeer het me spijt. Ik…’ Toen hij zijn hand opstak, maakte ze haar zin niet af. Het drong ineens tot haar door dat hij zich nog steeds heel zwak voelde, dus het allerlaatste wat hij kon gebruiken, was deze stortvloed aan deze heftige emoties.


  ‘Wat gebeurd is, is gebeurd,’ was alles wat hij zei.


  Ze haalde opgelucht adem. ‘Dank u.’


  ‘En nu moeten we iets ondernemen.’


  Ze begreep dat hij daarom had geprobeerd om op te staan. ‘Wat had u in gedachten?’


  Met een knikje naar een houtreliëf dat aan de muur hing, zei hij: ‘Wilt u dat er alstublieft afhalen?’


  Achter het houtreliëf bleek de deur van een brandkast schuil te gaan.


  Omar gaf haar een sleuteltje en noemde wat getallen die ze moest draaien.


  Nieuwsgierig trok ze de zware deur open, verwachtend een seintoestel aan te treffen. In plaats daarvan zag ze echter een aantal houten, kartonnen en metalen dozen staan.


  ‘Links staat een metalen kistje. Wilt u mij dat alstublieft brengen?’


  Ze bracht hem het kistje en zette het naast hem op bed. Toen de prins het deksel opende, zag ze dingen liggen waarvan ze vermoedde dat het dynamietstaven waren.


  Een beetje verbaasd keek Omar naar de staven. ‘Nog maar drie,’ mompelde hij. Bedachtzaam streek hij over zijn baardje en pakte toen de drie staven.


  Jana zette de lege kist terug in de brandkast en deed de deur weer op slot. ‘Lichtsignalen?’ vroeg ze toen.


  ‘Ja. Ashraf Durran zal er nu op zitten te wachten.’


  Voor het eerst sinds het ongeluk met de helikopter voelde ze iets van opluchting. De aanwijzingen van Omar opvolgend, bracht ze de drie staven naar het balkon. Ze ontstak de eerste en deed een stapje achteruit toen het geval met een sissend geluid, gevolgd door een knal, de lucht in schoot.


  Een lange, rode lichtstreep bleef enige seconden zichtbaar in de zwarte nacht en explodeerde toen met een enorme, witte knal, zodat het even klaarlichte dag leek.


  Jana knipperde met haar ogen en ontstak toen de tweede staaf, die precies hetzelfde traject volgde.


  Toen ze de derde ontstak, ging de staaf echter niet de lucht in, maar verdween met een sprongetje over de rand van het balkon. Ze keek over de rand en staarde naar de staaf, die paarsachtig gloeiend uitdoofde op de grond.


  Ze ging de kamer van de prins weer in.


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet precies. Hij vloog gewoon over de rand van het balkon.’


  ‘Het is niet belangrijk,’ verzekerde hij haar.


  ‘Ik hoop maar dat Ashraf Durran het heeft gezien,’ zei ze bezorgd. ‘Wat denkt u?’


  ‘Ik weet zeker dat hij het heeft gezien,’ verklaarde hij op vreemd afstandelijke toon met een diepe frons op zijn voorhoofd.


  ‘U denkt dat hij de eerste twee wel heeft gezien?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  


  De kinderen waren erg in hun sas met hun zomergarderobe. De korte broekjes en T-shirts gaven hun een bewegingsvrijheid die ze nog niet kenden, en vrolijker dan Jana ze ooit had meegemaakt, speelden ze in de zomerzon.


  Nadat Jana baba Musa had uitgelegd wat ze wilde, kwam hij terug met twee lege olievaten en wat planken, waarmee hij een vlot bouwde, zodat Jana de zwemlessen waar ze in het paleis mee was begonnen, kon hervatten in het meer.


  Het water in het meer was kristalhelder en heel diep. Het had iets betoverends. De prinsesjes vonden het, net als Jana, heerlijk om erin te zwemmen, en hun vrolijke gelach werd weerkaatst door de hen omringende bergen.


  Prins Omar leek er echter niet erg mee ingenomen. Na een paar dagen op bed te hebben doorgebracht, was hij fit genoeg om met behulp van baba Musa op een stoel op het balkon plaats te nemen, en soms, als Jana dan opkeek vanaf het water, zag ze hem daar zitten, met een grimmige trek om zijn mond. Ze vroeg zich af wat hem precies stoorde aan hun vreugde.


  Baba Musa had ook een vrouw uit het dorp meegebracht om voor hen te koken, maar toen de vrouw had doorgekregen dat Jana heel goed in staat was om zelf te koken, had ze het maar vreemd gevonden dat ze hiernaartoe was gehaald. Hoewel het duidelijk was dat de vrouw de prins wilde helpen, leek het begrip ‘bediende’ haar niets te zeggen. Dat iemand al het werk moest doen om de behoeften van een ander te bevredigen terwijl die ander niets uitvoerde, was iets wat haar verstand te boven ging.


  Jana was niet van plan om de vrouw met haar diepgewortelde gevoel voor sociale gelijkheid teleur te stellen. Met behulp van haar trouwe tolkjes, die zelf overigens met de dag handiger werden, vroeg ze de vrouw om haar te leren hoe ze brood moest bakken.


  Dit was iets wat de vrouw kon begrijpen, en twee dagen lang kwamen de twee vrouwen nauwelijks de keuken uit, alleen om Omar zijn eten te brengen.


  In die twee dagen kregen Jana en de prinsesjes van Rudaba een soort kookcursus in de Arabische keuken. Er stonden al meerdere stoofschotels in de ijskelder, en Jana had een stuk of wat recepten opgeschreven, recepten waarvan de helft uit ingrediënten bestond met namen die ze alleen in het Arabisch kende.


  Toen, na uitgebreid afscheid te hebben genomen, ging Rudaba naar huis.


  Eigenlijk had Jana verwacht dat de dag nadat ze de vuurpijlen had afgestoken, een helikopter zou komen om hen te halen. Toen dat niet gebeurde, bedacht ze dat de redding wel over land zou komen, en toen ook dat niet gebeurde, begon ze het eigenlijk helemaal te vergeten. Het had ook geen haast meer. Wat doktar Amina ook precies deed, en de vrouw kwam regelmatig haar patiënt opzoeken, Omars gezondheid ging er met de dag op vooruit.


  Op de ochtend dat Omar voor het eerst de trap af ging, met een wandelstok die baba Musa voor hem had gemaakt, trof hij Jana, Masha en Kamala in de keuken aan. Masha zat op een krukje bij de oven toast te maken. Kamala laadde serviesgoed op een dienblad, en Jana brak eieren boven een kom.


  Doordat ze aan het zingen waren, hoorden ze hem niet binnenkomen.


  Toen Masha merkte dat haar vader binnen was gekomen, draaide ze zich vliegensvlug om. ‘Baba! U kunt weer lopen! O, kijk eens, nu heb ik het brood in het vuur laten vallen.’


  Jana keek hem zwijgend aan, en Kamala glimlachte naar hem, haar handen vol vorken en messen. ‘Goedemorgen, baba,’ zong ze hem toe.


  ‘Goedemorgen,’ zei Omar. ‘Jullie hebben het zo te zien druk.’


  ‘We maken het ontbijt, baba,’ verklaarde Masha ten overvloede.


  ‘Dat zie ik.’ Omdat hij niet vaak met zijn dochters Engels sprak, voelde hij zich een beetje onzeker.


  ‘Goedemorgen,’ begroette Jana hem. ‘Wilt u samen met ons ontbijten? We eten op het terras.’


  ‘Graag.’


  Jana wendde zich tot Kamala. ‘Dan moet er nog een bord en wat bestek bij, Kamala.’


  ‘Goed, Jana Khanum.’


  Jana trok een stoel naast de grote houten tafel, en Omar hobbelde ernaar toe en ging zitten. ‘Waar is Rudaba? Is ze er nog niet?’


  Masha, die net een stuk brood op een bord legde, draaide zich naar haar vader om. ‘Rudaba heeft een nieuwe kleindochter, baba!’ riep ze enthousiast uit. ‘Ze komt niet meer.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wie heeft dan al die tijd het eten gekookt?’


  ‘Wij, baba! Jana Khanum en Kamala en ik! Het was een groot geheim!’ Ze giechelde. ‘En iedere keer zei u dat het heerlijk was, hè?’


  Met zijn ogen op Jana gericht, antwoordde hij zacht: ‘Ja, iedere keer zei ik dat het heerlijk was.’


  ‘Heb je alles op het blad gezet, Kamala?’ vroeg Jana. ‘Dan draag ik het voor je naar de veranda, en dan kun je de tafel dekken.’


  Op de hielen gevolgd door een vrolijk huppelende Kamala, bracht Jana het blad naar buiten. Toen ze weer terugkwam in de keuken, riep Masha: ‘De toast is klaar, Jana Khanum! Mag ik de eieren klutsen?’


  Terwijl Jana Omars blik in haar rug voelde branden, hielp ze het meisje met de eieren. Ze hield de schaal vast, en Masha goot de eieren in een pan. Daarna begon ze met een houten lepel te roeren.


  Toen Kamala met het lege dienblad terugkwam, zei ze: ‘We zijn vergeten melk uit de ijskelder te halen, Jana Khanum!’


  ‘Dat gaan we dan meteen doen.’ Ze verlieten met zijn tweeën de keuken.


  Een paar minuten later konden ze plaatsnemen op het terras.


  Het was een prachtige ochtend, en Jana had ineens het gevoel dat haar hart uit elkaar zou barsten van geluk. Op de heuvel aan de andere kant van het meer graasde een kudde geiten. Hun bellen rinkelden en hun geblaat weerklonk in de pure, frisse ochtendlucht. Achter hen, in de verte, rees de ruige bergtop van Shir op.


  Jana liet haar blik van de bergtop naar het gezicht van de prins dwalen en bedacht dat hij net als de berg was – hoog, koud en ver weg. Voorzover ze wist, waren de bergen in de buurt niet vulkanisch, maar of Omar het was? Of was hij van binnen net zo kil als hij van buiten leek? Hij leek mijlenver verwijderd van de man die haar nog niet eens zo lang geleden janam had genoemd, en mashouka.


  Nu hun vader erbij was, waren de kinderen wat rustiger dan anders. Toen ze hun vroeg of ze weer meegingen vissen met baba Musa, knikten ze enthousiast, maar ze barstten niet in hun gebruikelijke gejubel uit.


  Omar knipperde met zijn ogen. ‘Gaan jullie vissen met baba Musa?’


  ‘Ja, baba! Hij leert ons hoe je vis moet vangen! Dinsdag heb ik met mijn eigen hengel een vis gevangen! En die hebben we bij de lunch opgegeten!’


  Over het hoofd van zijn druk babbelende oudste dochter heen staarde de prins Jana strak aan. Toen zei hij: ‘Zijn jullie nu klaar, kinderen? Ga dan maar vast naar het meer. Ik moet met Jana Khanum praten.’


  Jana haalde een keer diep adem en schudde haar hoofd. ‘Eerst de afwas,’ beval ze, en zonder te protesteren hielpen de meisjes haar de spullen op het dienblad te laden.


  Uit alle macht zijn woede in toom houdend, vroeg Omar: ‘Wie doet de afwas?’


  ‘Wij allemaal!’ vertrouwde Kamala hem toe. ‘Jana Khanum zegt dat vele handen licht werk maken. Ik vind afwassen het leukst, want het water is lekker warm, en ik vind de bubbels mooi.’


  Toen het blad vol was, pakte Jana het op, en na een uitdagende blik op de prins te hebben geworpen, liep ze ermee naar binnen, vergezeld door haar twee afwashulpjes.


  Omar stond op en volgde hen.


  Het had Jana twee dagen gekost om te ontdekken dat het warme water in het fornuis geen onderdeel was van een ingewikkeld verhittingssysteem, maar een soort tank om heet water in te bewaren. Nu hield ze een kom vast, terwijl Masha er voorzichtig warm water in schepte.


  Toen ze het teiltje op tafel zette, zei de prins: ‘Als jullie het niet erg vinden, dan neem ik nu Masha’s en Kamala’s taken over.’


  Jana begreep dat ze niet langer onder een gesprek met de prins uit kon. Gelaten haalde ze haar schouders op, terwijl de prinsesjes hun vader bedankten en de keuken verlieten.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Wilt u misschien een schort?’ vroeg Jana, terwijl Omar naar haar toe kwam hinken. Hij had zijn stok op de veranda gelaten.


  ‘Een wat?’


  ‘Een schort.’ Ze bond er één om haar middel en hield het schort dat Masha meestal om had, voor hem op. ‘Schort. Kent u dat woord niet?’


  ‘In het Engels?’ vroeg hij geërgerd. ‘Waarom zou iemand dat woord tegen me gebruiken?’


  ‘Zo hoort u elke dag weer wat nieuws.’


  ‘Dat kunt u wel zeggen!’ Hij trok het schort uit haar handen en gooide het woedend op tafel. ‘Zo hoor ik bijvoorbeeld dat u van mijn dochters dienstmeisjes maakt! Ik heb u nog zo gezegd dat ik dat niet wens! In het paleis mogen ze zelfs niet in de keukens komen! Toch bent u tegen mijn wens ingegaan! Waarom?’


  Hoewel zijn woede behoorlijk imponerend was, liet ze zich niet uit het veld slaan. ‘Iemand moet het werk toch doen, prins Omar. Wie is volgens u in dit huishouden dan de aangewezen persoon voor dit soort klusjes?’


  ‘Helemaal niemand in dit huishouden! Daarom had ik Rudaba laten komen! U heeft haar weggestuurd!’


  ‘En wie deed het huishoudelijk werk dan toen u hier de laatste keer was met de prinsessen, hoogheid?’


  ‘Ik had natuurlijk personeel meegenomen uit het paleis.’


  ‘Nou, deze keer heeft u dat niet gedaan! En toch speelt u het klaar om een vrouw te ontbieden die haar handen al vol heeft aan haar eigen huishouden. U bent geen koning, u bent een tiran!’


  Nog nooit had een vrouw zo tegen hem durven spreken. ‘Dorpsvrouwen kunnen het geld net zo goed gebruiken als de vrouwen in de stad!’ viel hij uit. ‘Bovendien heeft de Bahrami-stam gezworen om het huis van Durran te helpen! Ze wilde toch zelf komen nadat baba Musa met haar had gepraat!’


  Omdat hij schreeuwde, kon Jana zich ook niet langer beheersen. ‘Natuurlijk wilde ze komen! U bent de sjeik, en u was gewond! Maar toen ze zag dat ik ook heel goed in staat was om dit huishouden te bestieren, wilde ze terug naar haar eigen huis, naar haar pasgeboren kleindochter!’


  ‘Er zal toch wel een andere vrouw –’


  ‘Vindt u het nu echt normaal dat iedere keer dat u met uw vingers knipt één van uw onderdanen komt aansnellen om slaafje voor u te spelen? U bent niet alleen arrogant, u loopt vijfhonderd jaar achter! Ze hebben hier nog minder dan in de stad, weet u! Ze moeten al het water uit putten halen, of uit de rivier! Daar zijn ze al druk genoeg mee!’


  De onrechtvaardigheid van haar woorden maakte hem nog bozer. ‘Natuurlijk weet ik dat!’ schreeuwde hij. ‘Daarom heb ik ook gevraagd of Rudaba wilde komen! Omdat dit werk te zwaar voor u is!’


  Zonder aandacht te schenken aan wat hij zei, vervolgde ze: ‘En daarbij moet ze nog geiten hoeden voor haar zieke dochter en de baby verzorgen en in haar moestuin werken! En waarschijnlijk ziet het leven van alle vrouwen hier er precies hetzelfde uit! Werkelijk, hoogheid, hoe kunt u nu denken dat ze hun werk zomaar even kunnen laten liggen omdat u vindt dat u ze nodig heeft?’


  ‘Het is ongepast dat de prinsessen huishoudelijk werk doen!’


  ‘Als dat een bevel is dat ik het allemaal in mijn eentje moet doen, vergeet het maar! Ik ben ook geen slaaf. We moeten allemaal eten, en het lijkt me helemaal niet slecht dat Masha en Kamala leren wat er zoal bij komt kijken om iedere dag het eten weer op tafel te krijgen. Zo leren ze in elk geval om respect en begrip te hebben voor hun onderdanen.’


  Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Ook zonder dat kunnen ze wel leren respect en begrip te hebben, Jana! Dat breng ik ze namelijk zelf bij. Jij stamt toch zelf ook af van koningen! Het is toch ongepast dat jij water moet halen en het fornuis moet aansteken en… en…’ Zonder het te merken was hij haar gaan tutoyeren.


  Automatisch begon ze hem ook te tutoyeren. ‘Jij hoeft mij niet te vertellen wat gepast is en wat niet. Mijn moeder vond het bijvoorbeeld helemaal niet gepast dat ik hier ging werken, en als ik had gedaan wat iedereen gepast vond, dan was ik nu getrouwd geweest met de saaiste man van de wereld! Dus, als je het niet erg vindt, het lijkt mij, onder deze omstandigheden, nu het water nog warm is, heel gepast om eindelijk eens de afwas te doen!’


  Verbijsterd staarde hij naar haar, terwijl ze zich omdraaide en sop in het water begon te kloppen. Hij was niet gewend om op die toon tegengesproken te worden. Een hand op haar schouder leggend en haar omdraaiend, begon hij: ‘Ik…’ Hij verstijfde echter toen hij zag dat ze hem een theedoek toestak. ‘Wat is dat?’


  ‘Een theedoek. Of een droogdoek. Het verschilt per regio hoe ze het noemen. Je bent toch niet vergeten dat je Masha’s en Kamala’s taak zou overnemen? Want als je maar niet denkt dat –’


  Woedend rukte hij de theedoek uit haar hand en gooide hem opzij. Toen grepen zijn sterke vingers haar bovenarmen beet. ‘Ben je eindelijk uitgesproken?’


  Ze keken elkaar aan.


  Jana voelde haar woede omslaan in een ander soort hitte. Haar lichaam bewoog zich naar het zijne toe. Of ze dat zelf deed, of dat hij haar naar hem toe trok, wist ze niet.


  ‘Janam,’ fluisterde hij. Mijn ziel.


  Het woord ontstak een vlammetje dat in haar had gesluimerd sinds de dag dat ze hem hier meer dood dan levend naartoe had gebracht. ‘Omar,’ bracht ze kreunend uit. De hartstochtelijke blik in zijn ogen maakte haar aan het trillen.


  Toen trok hij haar lichaam tegen het zijne, zijn armen omsloten haar, en hongerig bedekte zijn mond de hare.


  Een smeltend gevoel golfde door haar heen, haar bloed begon te koken, en haar mond beantwoordde zijn kus met dezelfde gretigheid.


  ‘Baba! Baba!’ Het hoge gegil ging vergezeld van het geluid van snelle voetstapjes op de houten veranda, en Omar en Jana maakten zich snel los uit hun omhelzing.


  Masha kwam de keuken binnen stormen. ‘Baba Musa is er, baba! Toe, gaat u mee vissen met ons?’


  ‘Ik kan nog niet met mijn zere been in een boot, Masha,’ legde hij vriendelijk uit, waarna het meisje meteen weer naar buiten rende.


  Niet veel later hoorden ze haar roepen: ‘Baba naymiayad!’ Papa gaat niet mee.


  Omars blik mijdend, slaakte Jana een diepe zucht. Toen hoorde ze zijn stem, beheerst en afstandelijk, zoals ze hem al vele malen had gehoord.


  ‘Het spijt me, Miss Stewart. Het zal niet weer gebeuren.’


  Ze keek hem aan. ‘Omar…’


  Terwijl hij de theedoek van tafel pakte, zei hij slechts: ‘Laten we de afwas gaan doen.’


  


  Natuurlijk wist hij alles van seksuele begeerte, hij was alleen niet gewend dat het hem op deze manier overviel, zonder enige aankondiging. Hij vond het maar niets. Hij vertelde zichzelf dat zijn gevoelens voor Jana te maken hadden met de lange periode van seksuele onthouding die eraan vooraf was gegaan. Hij moest zich gewoon beter beheersen en geen gebruik maken van de situatie. In de toekomst moest hij voorzichtiger zijn.


  Hij durfde zichzelf niet toe te staan om te denken dat er meer aan de hand was dan dat. Dat iets wat sterker was dan seksuele begeerte hem in de armen dreef van de lerares Engels van zijn dochters.


  Toch had hij niet eerder, zelfs niet op het slagveld, zo verlangd naar de komst van Ashraf Durran.


  


  Ook Jana vond het verblijf in de bergen steeds moeilijker worden. De aanwezigheid van Omar werkte haar op de zenuwen. Zijn kus had iets in haar wakker gemaakt, en ze wilde meer. Ze verlangde naar hem, naar zijn aanrakingen. Ze wilde de lust in zijn ogen zien branden, wilde dat hij haar ‘mijn ziel’ zou noemen met die hese, hongerige stem van hem.


  Het was echter duidelijk dat Omar niet van plan was dat ooit nog een keer te doen.


  Terwijl Omars wonden heelden, ontdekte Jana dat hij, hoewel hij het voor zijn dochters ongepast vond om huishoudelijk werk te doen, zelf heel goed in staat was om voor zichzelf te zorgen. Hij was handig, kon bijna alles repareren, iets wat hij bij de marine had geleerd, zoals hij vertelde, en hij kon koken. En het was gewoonte geworden dat ze met zijn vieren de afwas deden.


  Dat was het tijdstip waarop Jana de meisjes Engelse liedjes leerde. Ze genoten ervan, en Jana zag geen reden om ermee op te houden nu de prins erbij was. Eerst deed hij niet mee, maar in de ontspannen sfeer die Jana had weten te creëren, waren de prinsesjes veranderd. Hoewel ze nog steeds groot ontzag voor hun vader koesterden, waren ze niet meer bang voor hem.


  ‘Waarom zingt u niet mee, baba?’ vroeg Kamala dan ook op een goede dag. ‘Het is veel leuker als u ook meedoet!’


  Dit was een nieuw argument voor prins Omar Durran ibn Daud ibn Hassan al Quraishi. ‘Leuker?’ herhaalde hij.


  ‘Als u niet meedoet, is het niet zo mooi,’ schoot Masha haar zusje ernstig te hulp. ‘Vindt u zingen niet leuk, baba?’


  Hij voelde zich met de rug tegen de muur staan, wat nieuw voor hem was in het contact met zijn kinderen, maar natuurlijk had hij ook nooit zoveel contact met ze gehad. En hij had beslist nog nooit de afwas met ze gedaan. ‘Ik ken de tekst niet,’ zei hij zwakjes, het aloude excuus van alle mannen gebruikend.


  ‘Maar die kunnen we u toch leren!’ riep Masha opgelucht uit, blij dat ze had ontdekt waar het probleem lag. Met een hoog stemmetje begon ze het refrein van een Beatles-liedje te zingen: ‘La la la…’


  De prins begon te lachen. ‘Wat betekent dat, obladi, oblada?’


  ‘Niets, baba,’ antwoordde Masha opgetogen. ‘Jana Khanum zegt dat het alleen maar klanken zijn!’


  Over de hoofden van zijn dochtertjes keek hij Jana aan. ‘Dus zo leer je ze Engels?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘En de westerse cultuur.’ Zich tot de kinderen wendend, vervolgde ze: ‘Zullen we baba een heel liedje leren? Een liedje waarvan we alle woorden kennen?’


  ‘Ja!’ riepen ze beiden enthousiast.


  ‘Dat vindt u toch wel leuk, hè baba?’ vroeg Masha.


  Terwijl hij een schaal afdroogde, keek hij naar zijn dochter, die hem vol vertrouwen en bewondering aanstaarde. ‘Ja,’ antwoordde hij, want ineens kon hij het niet over zijn hart verkrijgen om haar teleur te stellen. ‘Ja, dat lijkt me heel erg leuk.’


  


  Alsof de vallei zijn eigen tijd had, werd Jana iedere ochtend wakker wanneer de eerste zonnestralen het meer raakten, en haar dag begon dan meteen. Net als de vrouwen een eindje verderop in de vallei had ze veel klusjes in het huis te doen, dat was verstoken van elk modern comfort.


  Hoewel het fornuis een klein warm waterreservoir had, kwam het meeste warme water uit een ijzeren vat dat buiten op een vuur stond. Wanneer ze heet water nodig had, moest ze dat vuur aansteken en het vat emmer voor emmer vullen met water uit de bron. Het hete water moest ze dan naar een teil brengen, waarin ze zichzelf baadden of waarin de was met de hand werd gedaan.


  Gelukkig was er voldoende zeep in huis, hoewel Jana afstand had moeten nemen van het idee van een stralend schone was, en ze begreep wat beter waarom de dorpsbewoners in kleren rondliepen die onder de vlekken zaten. Het was gewoon onmogelijk om alle vlekken uit de witte korte broeken van de meisjes te krijgen, zelfs nadat ze de aloude methode van de dorpsvrouwen had overgenomen, die hun kleren op rotsen aan de rivier legden en de vlekken er met stenen uit probeerden te slaan.


  Toen ze op een keer wat kleren van Omar opborg in de kast op zijn slaapkamer, zag ze dat in zijn kast volop westerse zomerkleren, zoals spijkerbroeken, overhemden en T-shirts, lagen.


  ‘Ik zou graag wat van je kleren vorderen,’ zei ze die avond tegen hem toen de kinderen in bed lagen. Hoewel de meeste dorpelingen gingen slapen zodra de zon onder was, had ze zelf een paar uur nodig om bij te komen van de dag voordat ze kon slapen.


  Omar kwam meestal bij haar zitten. Soms zaten ze in de zitkamer te lezen bij het licht van de olielamp. Af en toe, wanneer de kou van de bergen de vallei in drong, ontstaken ze het vuur in de open haard.


  ‘Vorderen?’ herhaalde hij. Hij vond het altijd fijn als ze een woord gebruikte dat hij nog niet kende. Ze moest het hem dan uitleggen, zodat hij het kon toevoegen aan zijn woordenschat. Hoewel de uitleg vaak niet even gemakkelijk was.


  Ze grinnikte. ‘Tja, het is zoiets als wanneer een leger iets in beslag neemt – zoals een schip bijvoorbeeld – om in de oorlog te gebruiken.’


  ‘En in welke oorlog zullen mijn kleren worden gebruikt?’


  ‘In de oorlog tegen onze naaktheid,’ antwoordde ze lachend. ‘Ik heb wel wat kleren van de kinderen gevonden van toen ze hier de laatste keer waren, maar die van Kamala zijn haar allemaal te klein geworden. Kamala kan wel wat van Masha’s oude kleren aan, maar Masha en ik zitten zo goed als zonder.’ Ze hield een kapotte korte broek omhoog. ‘De meisjes kunnen jouw T-shirts als jurkjes dragen, en als ik er een riem omdoe, pas ik waarschijnlijk wel in een broek van jou. En een paar overhemden zou ook wel handig zijn.’


  ‘Pak maar wat je nodig hebt, Jana,’ zei hij. Hij was zich ervan bewust dat hij het idee zelfs prettig vond.


  


  Op een dag besloot Jana mee te gaan vissen.


  ‘Waarom?’ Omar fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Omdat ik het zelf wil kunnen, voor het geval baba Musa iets overkomt,’ legde ze uit. ‘Ik heb al niet meer gevist sinds ik zo oud was als Kamala, en ik vind eigenlijk dat het iets is wat iedereen moet kunnen.’ Ze zat op de grond naast Omar wormen te zoeken. Het was lang geleden dat ze dat had gedaan, en het herinnerde haar aan de lange, zorgeloze zomers voor de scheiding van haar ouders. ‘Bovendien, ik eet toch ook vis, waarom zou ik dan niet mogen weten hoe ik ze moet vangen?’


  Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek en één van Omars overhemden, waarvan ze de flappen om haar middel had gebonden. Haar lange benen waren bruinverbrand na zoveel tijd in de zon. Haar haren had ze in een knotje gedaan, maar één weerbarstige lok bungelde langs haar wang.


  Hij zag met hoeveel plezier ze de wormen uit de grond peuterde en merkte glimlachend op: ‘Als dat een criterium is, moet je baba Musa ook maar eens vragen hoe je een geit moet slachten.’


  ‘Als we hier nog veel langer moeten blijven, doe ik dat misschien ook wel,’ zei ze. ‘Trouwens, volgens hem is het heel gemakkelijk. Je hoeft alleen maar zijn keel door te snijden als hij op de grond ligt, en dan verliest hij vanzelf zijn bewustzijn door bloedverlies, zodat hij er niets van merkt.’


  Hij lachte. Hoewel hij langzamerhand wist dat hij van haar alles kon verwachten, slaagde ze er toch steeds weer in om hem te verbazen. ‘Heb je baba Musa dan al gevraagd hoe je een geit moet slachten?’


  ‘Waarom niet? Misschien heb je het niet gemerkt, maar we eten hier elke dag geitenvlees.’


  Hij glimlachte zo geheimzinnig, dat haar hart een keer oversloeg, en ze had meteen spijt van haar kattige antwoord.


  ‘Natuurlijk weet ik dat we elke dag geit eten,’ vertelde hij. ‘En wie van mijn dochters heeft de gruwelijke details voor je vertaald?’


  ‘Geen van beiden,’ antwoordde ze triomfantelijk. ‘Ik ken al heel wat woorden in het Parvani! Trouwens, hij heeft het voornamelijk uitgelegd met gebaren.’ Ze deed baba Musa na die eerst de geit imiteerde en toen de persoon die hem besloop, die zijn hals iets omhoogtrok, en toen met een snelle beweging een mes over zijn keel haalde, en daarna weer de geit, die loom zijn ogen sloot.


  Omar bulderde van het lachen, iets wat hem in geen jaren meer was overkomen. ‘Jij bent een veel te mooi geitje. Als jij zo naar de herder zou kijken, zou hij je nooit doodmaken,’ vertelde hij, terwijl hij zonder erbij na te denken de lok haar achter haar oren streek.


  Ze bevroor in haar bewegingen, en zich ineens bewust van wat hij aan het doen was, trok hij zijn hand terug.


  ‘Nou ja, hoe dan ook,’ zei Jana, terwijl ze opstond. ‘Dat komt een andere keer wel. Vandaag is het visdag.’ Met in haar hand het blik vol wormen, glimlachte ze naar hem, maar het was een formeel lachje, de vertrouwelijkheid van een minuut geleden was verdwenen.


  Hij realiseerde het zich met een gevoel van spijt, al besefte hij tegelijkertijd dat het zo moest zijn.


  


  Omar zat op het balkon toen ze terugkwamen van het vissen. Hij had de hele middag over het water hun geschreeuw van vreugde en ergernis gehoord, en nu klauterden Jana, Masha en Kamala uit de boot en hielden trots hun vangst omhoog.


  ‘Baba, baba, ik heb een vis gevangen!’


  Ze waren alle drie nat en uitgelaten.


  Hij liep naar de leuning. ‘Hoeveel hebben jullie gevangen?’


  ‘Baba Musa vier,’ vertelde Masha. ‘Kamala één, en ik twee!’


  ‘En hoeveel heeft Jana Khanum er gevangen?’


  ‘Geen één, baba! En ze zei dat het heel furs… frurs… frustrerend was, baba!’


  ‘Arme Jana Khanum,’ zei hij plagend. Hij glimlachte. Nog nooit had hij zijn dochters zo smerig gezien, en nog nooit had hij ze zo zorgeloos en gelukkig gezien. Hij was bijna vergeten dat zoiets mogelijk was. Hij was er zo op gebrand geweest om zijn dochters de opleiding te geven die zowel zijn moeder als zijn vrouw was onthouden, dat hij blijkbaar was vergeten dat andere zaken net zo belangrijk waren. Of had hij simpelweg gedacht dat geluk niet was weggelegd voor degenen die landen moesten regeren?


  Vanaf de dag waarop hij was getrouwd, twaalf jaar geleden, was hij niet meer gelukkig geweest. Hij had zijn huwelijk als zijn plicht aanvaard – zijn moeder had gezegd dat het zijn plicht was, en hij had haar geloofd. Toen het zowel voor hem als voor zijn vrouw een bijzonder ongelukkige verbintenis bleek te zijn, had hij aanvaard dat dat de prijs was die hij moest betalen om te regeren over zijn volk.


  Zonder enige twijfel had die houding ook zijn ideeën over de opvoeding van zijn dochters bepaald, maar nu hij naar die twee stralende gezichtjes keek, kon hij zich ineens niet voorstellen dat ze slechtere leiders zouden zijn omdat ze zulke eenvoudige genoegens hadden beleefd. Hoe had hij dat nu kunnen denken? Het was belachelijk. Toch had hij dat gedacht. Tot op dit moment.


  Zij die heersen, hebben geen recht op geluk.


  Iets in hem leek te kraken en te breken. Het was een van de ijzeren banden om zijn hart.


  


  Toen hij moeizaam lopend de trap af kwam, was baba Musa al naar huis en deed Jana een onhandige poging om de vis schoon te maken, terwijl de prinsesjes geïnteresseerd over haar schouders meekeken. Blijkbaar was Jana’s mes niet scherp genoeg, en haar handen en onderarmen zaten onder het bloed. Zelfs op haar wang zat een veeg.


  ‘Waarom heb je dat baba Musa niet laten doen?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Omdat ik het zelf wilde doen!’


  ‘Is dit soms weer één van die dingen waarvan je vindt dat iedereen het zou moeten kunnen?’


  ‘Inderdaad!’ viel ze uit. Eerlijk gezegd had ze het liever een andere keer geleerd, want ze was moe en had het liefst de vissen kant en klaar in de pan gegooid. Baba Musa had echter haast gehad om naar huis te gaan, en omdat ze hem vaak genoeg vis had zien schoonmaken, had ze gezegd dat ze het zelf wel kon.


  ‘Zal ik het voor je doen?’ bood Omar aan.


  Ze keek hem woedend aan. ‘En dat zegt de man die het maar niks vond dat we gingen vissen? Weet jij dan wel hoe je een vis moet schoonmaken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mannen hebben nu eenmaal handigheid in dat soort dingen.’


  Met haar ogen rollend ging ze verder met schoonmaken.


  ‘Ik zie vier vissen,’ merkte Omar op. ‘Eén is van Kamala, en twee zijn van Masha. Van wie is de vierde?’


  ‘Die heeft baba Musa ons gegeven, baba!’ vertelde Masha. ‘Zodat we er allemaal één zouden hebben.’


  ‘Dat was heel aardig van baba Musa,’ vond hij. ‘Hebben jullie hem netjes bedankt?’


  ‘Ja, baba,’ antwoordden ze in koor.


  ‘Heb jij speciaal een vis voor mij gevangen, Masha?’


  De adorerende blik die zijn oudste dochtertje hem schonk, verbaasde hem.


  ‘Ja baba,’ zei ze met een verlegen lachje.


  ‘Ik denk dat hij heerlijk is.’ Hij streelde haar wang, en haar ogen glansden.


  ‘Arme Jana Khanum,’ ging hij verder. ‘Ze heeft helemaal geen vis voor haarzelf gevangen. Het is maar goed dat baba Musa zo aardig was!’


  ‘Wel verdorie!’ riep Jana boos uit toen het mes haar ontglipte.


  ‘Heel leerzaam,’ zei hij fijntjes. ‘Dat hoort zeker ook bij je project om ons huis-, tuin- en keukenwoordjes te leren, Jana Khanum?’ Het was voor het eerst in zijn leven dat hij een vrouw plaagde. Hij zag zijn dochters grijnzen en merkte dat Jana haar best deed om niet te lachen. En op dat moment voelde hij een vrijheid die hij niet eerder had gevoeld.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Twee dagen later werd Jana wakker door een zacht geklop op haar balkondeur. Het was Omar. Gealarmeerd stond ze op om de deur open te doen.


  Hij droeg een oude spijkerbroek en een T-shirt en leek in blakende gezondheid te verkeren.


  ‘Omar,’ vroeg ze verontrust, ‘wat is er? Hoe laat is het?’


  ‘Half zes. Er is niets aan de hand. Wil je je aankleden en met me meekomen? Ik moet je iets laten zien.’


  Zijn woorden deden haar beseffen dat ze alleen een T-shirt aanhad. Hoewel hij haar al vaker in badpak had gezien, voelde ze zich ineens heel bloot, misschien door de nabijheid van haar bed. ‘Goed,’ zei ze. ‘Geef me vijf minuutjes.’


  ‘Je moet wel schoenen aantrekken,’ raadde hij haar nog aan voordat ze de deur weer dichtdeed.


  Toen ze even later beneden kwam, stond hij in de keuken op haar te wachten met een kleine plunjezak over zijn schouder.


  Buiten ging hij haar voor op het pad dat naar de rivier leidde. Ze had dat pad al vaker genomen, maar toen ze bij de rivier kwamen, volgde Omar langs de rivier een pad dat ze niet kende en dat heuvelopwaarts ging. Na ongeveer twintig minuten kwamen ze bij een met bomen beschut plekje, waar de rivier wat breder was, zodat zich een soort natuurlijke vijver had gevormd.


  Omar legde de plunjezak op de grond en bukte zich.


  Pas toen zag ze de groene ijzeren kist en de hengel die tegen een boom stond. Even wist ze niet wat ze ervan moest denken, toen riep ze: ‘Omar!’


  ‘Je had laatst zo’n pech met vissen dat ik vond dat je het maar eens met goede spullen moest proberen,’ legde hij uit.


  ‘Omar!’ riep ze weer.


  ‘Sst, je moet de vissen niet verjagen. Dit is ’s ochtends vroeg een heel goed plekje,’ vervolgde hij kalm. ‘Hier vang je vast wel wat. Zal ik je voordoen hoe je een werphengel moet gebruiken?’ Hij pakte de hengel en liep naar de waterkant.


  Nog steeds sprakeloos volgde ze hem.


  ‘De forellen hier zijn heerlijk,’ vertelde hij, terwijl hij een aasvlieg aan de lijn bevestigde.


  ‘Omar, jij… jij… Wat gemeen van je!’ Ze begon te lachen.


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Hoezo?’


  ‘Doe maar niet zo onschuldig! Je weet best wat ik bedoel! En je hebt me verdorie die vis nog zelf laten schoonmaken ook! Terwijl jij daar vast heel handig in bent!’


  ‘Dat was toch een nuttige ervaring? Bovendien, ik heb je aangeboden om de vis schoon te maken, maar jij wilde het per se zelf doen,’ wees hij vrolijk terecht. ‘Vandaag bied ik je de kans om een nieuwe nuttige ervaring op te doen. Let goed op.’ Hij gooide de hengel uit.


  Hoewel Omar erin was geslaagd om zijn lichamelijke verlangen naar haar in toom te houden, had hij nog niet door dat het plezier van haar nabijheid net zo’n groot gevaar was. Ook merkte hij niet dat hij aan het veranderen was. De eerste paar keren dat hij haar had geplaagd en met haar had gelachen, had dat nog vreemd gevoeld. Nu echter werd lachen voor hem weer net zo gewoon als het in zijn jonge jaren was geweest, en zonder het zelf te beseffen, hervond hij langzaam zijn oude zelf.


  Jana kon natuurlijk geen weerstand bieden aan de verlokkingen. Bij Omar zijn verschafte haar tegelijkertijd het grootste plezier en de grootste pijn die ze ooit had gevoeld. Nooit had ze kunnen vermoeden wat het betekende om zo gek te zijn op een man die haar gevoelens niet beantwoordde. Ze zweefde tussen vreugde en verdriet en was dankbaar voor de kruimeltjes aandacht die haar ten deel vielen.


  Ze kon zijn aanbod om haar te leren vissen dus niet afslaan, hoewel ze wist dat het haar uiteindelijk alleen maar nog meer hartzeer zou opleveren.


  ‘Zie je dat ik aan het begin van de inham heb gegooid, zodat de stroming de vlieg kan meenemen naar het stilstaande water?’ zei hij. ‘De vissen eten namelijk in de vijver.’


  Gehoorzaam keek ze toe terwijl de lijn naar de andere kant van het water dreef.


  Toen de dobber de plek raakte waar het water over de stenen aan de oever sloeg, haalde Omar de lijn weer binnen. ‘Wil jij het nu een keer proberen?’ stelde hij voor.


  Met de hengel in haar hand liep ze naar de oever.


  ‘Nu de hengel achter je houden,’ zei hij. ‘En dan naar voren gooien, krachtig, maar niet te ver. Laat het snoer zelf zijn werk doen.’


  Ze leerde snel. Hij zag dat ze over een natuurlijke lichamelijke soepelheid beschikte, en zijn gedachten maakten een sprongetje. Zou ze seks ook zo snel hebben geleerd, en met wie dan wel?


  Hij keek naar haar lange, bruine benen, volgde de bewegingen van haar lichaam terwijl ze danste op het ritme van de vis die ze binnenhaalde, en vroeg zich af of ze net zo soepel zou dansen op het ritme dat hij haar wilde leren – het ritme van zijn lichaam. Haar borsten waren rond en fier, en hij wilde weten hoe ze zouden voelen in zijn handen. Haar mond was vol, en hij kende de bedwelmende smaak ervan al. Haar ogen glansden levendig, en terwijl hij naar haar keek, vroeg hij zich af hoe ze zouden kijken wanneer hij in haar was, wanneer ze dronken was van liefde.


  Het kostte hem moeite deze gedachten van zich af te zetten.


  In korte tijd ving ze vier vissen, en hij haalde ze van het haakje en legde ze in het gras. ‘Dat is wel genoeg voor vanavond, denk ik,’ zei ze.


  ‘We kunnen er nog een paar vangen voor Musa,’ stelde hij voor, terwijl hij de hengel van haar overnam. ‘Hij is gek op forel.’


  Het was een kwestie van slechte timing. Jana stapte opzij om hem de hengel aan te geven. Haar voet kwam op een modderige plek neer. Ze gleed uit. Automatisch pakte ze Omar beet, die zich net naar voren boog om de hengel te pakken.


  Gehinderd door zijn nog niet helemaal genezen been, gleed ook hij weg.


  Jana gilde.


  Omar draaide zich in zijn val half om, greep haar beet, en terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg, vielen ze in het water, dat ijskoud was.


  Geschrokken hapte ze naar adem. Ze vocht zich los om de kant op te kunnen klauteren, maar hij wilde haar niet laten gaan. ‘Omar!’ protesteerde ze, haar lichaam tintelend van de kou en van zijn aanraking.


  Toen hij niet reageerde, keek ze naar zijn gezicht, dat strak stond van een niet nader te duiden spanning. Ze haalde diep adem, en haar hart sloeg een slag over toen hij zijn hand in haar nek legde.


  Zijn armen verstevigden hun greep, en zijn blik werd donkerder en donkerder.


  Automatisch opende ze haar vochtige lippen, vervuld van een verlangen dat nieuw voor haar was. Ze wist dat hij hetzelfde voelde – misschien was het zelfs zijn honger die haar hongerig had gemaakt. ‘Omar,’ bracht ze moeizaam uit, terwijl zijn mond de hare naderde.


  Alsof haar stem hem had doen ontwaken uit een droom, verstijfde hij. De lust in zijn ogen maakte plaats voor iets wat bijna leek op angst. Langzaam, alsof het een inspanning was die hem pijn deed, maakte hij zich van haar los.


  Haar voeten vonden de bodem van de vijver. Het ijzige water was plotseling niet langer aangenaam tintelend, maar onaangenaam koud. Rillend klom ze de oever op.


  Nadat Omar de hengel die tussen wat stenen terecht was gekomen, had losgemaakt, probeerde hij ook de kant op te klauteren, daarbij nogal gehinderd door zijn zere been.


  Ze stak hem haar hand toe, en met haar hulp kwam hij het water uit.


  ‘Dank je,’ zei hij op formele toon. Zijn blik was onpersoonlijk toen hij op kalme toon vervolgde: ‘We gaan nu terug. We hebben de vissen toch verjaagd.’ Zorgvuldig begon hij de hengel af te drogen.


  Zijn voorzichtige bewegingen hadden iets seksueels, en onwillekeurig wendde ze haar blik af.


  Toen hij klaar was en de hengel en de ijzeren kist had toegedekt met zeildoek, zei hij: ‘We gaan.’


  Ze begreep dat hij van plan was om te doen alsof het nooit was gebeurd. Net toen ze er iets van wilde zeggen, bedacht ze zich. Wat was er per slot van rekening ook gebeurd?


  Dus knikte ze en volgde hem gedwee over het pad. De eerste zonnestralen streelden de oppervlakte van het meer, maar Jana was te ongelukkig om de schoonheid ervan in te zien.


  Het water sopte in haar schoenen, en ze moest voorzichtig lopen om niet uit te glijden. Onderweg probeerde ze de zaken op een rijtje te zetten, geschrokken als ze was van haar eigen kwetsbaarheid met betrekking tot Omar. Omar was een man van karakter. Hij was ook mooi, aantrekkelijk, en heel erg sexy. Zelfs in de ijskoude rivier hadden zijn aanrakingen haar in vuur en vlam gezet. In dat onbewaakte ogenblik had ze hem alles willen geven waar hij om had kunnen vragen, en zelfs alles wat hij zou hebben genomen zonder het te vragen.


  Hij had echter besloten om niets te nemen. Misschien was hij gewoon aardig, wilde hij haar beschermen tegen zijn eigen vluchtige gevoelens. Misschien was hij alleen maar in haar geïnteresseerd omdat er hier verder geen vrouwen waren.


  Voor haar was het meer dan dat geweest. Ze hield van hem. Ze had het kunnen weten toen ze die fatale ochtend zijn helikopter had horen neerstorten. Ze hield van hem, en er was geen weg meer terug.


  


  Later die dag kwam Musa samen met twee andere mannen een paar zakken houtskool brengen, die ze leegden in een houten hok op de veranda. Die avond toverde Omar een oude ijzeren gril tevoorschijn en grilde hij de vissen boven het vuur.


  Het was heerlijk. De rivierforel had een verfijndere smaak dan de vissen uit het meer, en gegrild was het godenvoedsel.


  ‘Het is werkelijk verrukkelijk,’ zei Jana.


  ‘Het is werkelijk verrukkelijk, baba,’ echoden de prinsesjes in koor, en Kamala voegde eraan toe: ‘Mammie vindt het lekker, hè mammie?’


  Er viel een stilte.


  Jana bloosde, hoewel ze daar eigenlijk geen reden toe had.


  Masha bloosde ook, maar Kamala keek onschuldig van de een naar de ander, een beetje verbaasd dat ze haar allemaal zo aanstaarden.


  ‘Sst, Kamala,’ siste Masha.


  Omar kauwde, slikte, en vroeg toen langs zijn neus weg: ‘Wie is mammie, Kamala?’


  Kamala knipperde met haar ogen. Ze keek haar oudere zusje aan, die wat mompelde. Toen liet ze haar hoofd zakken.


  ‘Ik wacht op een antwoord, Kamala.’


  ‘Het was een spelletje, baba,’ schoot Masha haar zusje te hulp. ‘Het kwam door Jalal de bandiet!’


  Verbaasd vroeg hij: ‘Wat heeft Jalal er nu weer mee te maken?’


  Drie stemmen tegelijk kwamen met uitleg, maar toen de prinsesjes merkten dat Jana hen hielp, hielden ze snel hun mond en lieten haar het woord voeren.


  ‘Toen de bandieten achter ons aanzaten, heb ik Masha en Kamala gezegd dat ze moesten doen alsof ze buitenlanders waren en alleen maar Engels spraken. Ze besloten toen te doen alsof ze mijn dochtertjes waren, een heel slim idee, vond ik. En daarna hebben ze wat geoefend in mama-zeggen. Maar gelukkig kwam jij ons toen redden en was het toneelstuk niet meer nodig.’


  Omar knikte nadenkend. ‘En waarom noemen ze je nu nog steeds mammie?’


  Niet goed wetend wat ze moest zeggen, haalde Jana haar schouders op.


  ‘Omdat het zo leuk was, baba!’


  ‘Was het leuk om achternagezeten te worden door boeven?’


  ‘Nee, dat niet! Maar Jana mammie noemen – dat is Engels voor moeder, weet u dat wel?’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij droog.


  ‘En we vonden het zo leuk om Jana Khanum mammie te noemen in plaats van Jana Khanum, dat we dat nog steeds doen.’


  Omar keek Jana aan, die haar schouders ophaalde. ‘Niet waar ik bij ben,’ zei ze.


  ‘Nee, als we het samen over haar hebben, als we alleen zijn, pri… pri…’


  ‘Privé,’ vulde Jana automatisch aan.


  ‘Aha,’ zei Omar.


  


  De volgende dag gingen Omar en baba Musa weg in de jeep en kwamen een paar uur later terug met wat bevoorrading.


  Met grote ogen staarde Jana naar de uzi’s die de keuken binnen werden gedragen, samen met kisten vol munitie, maar pas toen baba Musa met de prinsesjes was gaan vissen, durfde ze de prins ernaar te vragen. ‘Waar heb je die vandaan?’


  ‘Uit mijn helikopter. Ik wilde niet dat Jalal ze in handen zou krijgen. Gelukkig heeft hij nog niet zo dicht in de buurt durven komen.’


  Bang dat het niet de enige reden was waarom hij de wapens was gaan halen, vroeg ze langzaam: ‘Je had toch gezegd dat Jalal nooit in de bergen komt omdat de stammen hier tegen hem zijn?’


  ‘Ja, maar het is beter om overal op voorbereid te zijn. Stel je voor dat hij een overeenkomst sluit met een van de stammen of iemand gijzelt…’


  ‘Dan kan hij dus ook hier komen,’ stelde ze vast.


  Zonder haar direct antwoord te geven, vroeg hij: ‘Weet je hoe je zo’n wapen moet gebruiken, Jana?’


  Na een lange stilte waarin ze elkaar opnamen, antwoordde ze: ‘Zo eentje niet. Mijn vader heeft me leren schieten met een gewoon jachtgeweer. Wil je het me leren?’


  Tevreden knikte hij. ‘Het is niet moeilijk.’ Hij stond op en hield de uzi voor haar. Daarna trok hij een metalen lade open. ‘Hier zitten de kogels. Zo duw je ze erin.’ Het geweer klikte. ‘Nu hoef je alleen deze hendel omhoog te trekken en dan kun je schieten.’ Hij overhandigde haar het wapen. ‘Binnenkort zullen we buiten een keer oefenen.’


  Ze keek hem aan. ‘Omar, waarom is Ashraf Durran nog niet gekomen?’


  ‘Ik weet het niet,’ loog hij.


  ‘Hoeveel kans is er dat Jalal komt?’


  ‘Dat weet ik ook niet.’


  Hoe hard Jana het ook probeerde, ze slaagde er niet in haar geheime fantasieën over de prins een halt te roepen. En het feit dat de prinsesjes haar mammie noemden, maakte het alleen nog maar erger.


  Bij de liefde die ze voor hem voelde, en die ze ook eindelijk tegenover zichzelf durfde toe te geven, was nog iets gekomen, een lichamelijk verlangen dat zo hevig was, dat ze bijna niet meer bij hem in de buurt durfde te komen uit angst hem aan te raken.


  Het was zelfs zo erg dat, wanneer ze bij het meer met de kinderen speelde, of aan het zwemmen was, haar spieren ineens konden verslappen en ze een loom gevoel kreeg over haar hele lichaam. Wanneer ze dan opkeek, bleek dat Omar vanaf het balkon naar haar stond te kijken.


  Ze droomde, maar ze koesterde weinig hoop. Omar toonde geen enkele lichamelijke interesse meer in haar, en ze besloot dat ze daar eigenlijk dankbaar voor moest zijn. Het leek haar beter om Centraal-Barakat te verlaten zoals ze was gekomen, als lerares Engels, en niet als afgewezen minnares van prins Omar Durran ibn Daud ibn Hassan al Quarishi.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Waarom is er niemand gekomen?’ vroeg Jana eindelijk aan Omar.


  De prinsessen lagen in bed, en Jana en Omar zaten in het lamplicht te werken. Jana zat te naaien. Omar repareerde het touw waarmee de emmer van de ijskelder werd bediend. Het samenzijn in de avonduren was nog gevaarlijker dan op andere tijden, maar het was onvermijdelijk. Ze hadden maar een beperkte voorraad lampenolie en konden het zich dus niet permitteren om twee kamers te verlichten.


  Omar gaf niet meteen antwoord, hoewel hij de vraag al enige tijd had verwacht. ‘Van het paleis, bedoel je?’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ja, we hebben die lichtsignalen al de eerste avond dat we hier waren afgevuurd! Waarom duurt het zo lang voordat er hulp komt?’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Het probleem zit hem in de boodschap die we hebben verstuurd.’


  Iets in zijn stem maakte dat ze zich omdraaide om hem aan te kijken. ‘Wat bedoel je precies?’


  Het touw op de grond gooiend, vroeg hij: ‘Ik gaf je toch drie pijlen om af te vuren?’


  ‘Ja, waarvan er eentje niet afging. Maar die andere twee deden het prima, die moet hij hebben gezien!’


  ‘Natuurlijk heeft hij ze gezien. Twee vuurpijlen betekent echter: “Alles in orde. Geen actie ondernemen. Wacht op volgende bericht”.’


  ‘O, allemachtig. En wat zouden drie pijlen hebben betekend?’


  ‘Noodsituatie. Als Ashraf Durran drie vuurpijlen had gezien, zou hij onmiddellijk met een helikopter zijn gekomen. Of met jeeps en genoeg mannen om Jalal af te schrikken.’


  ‘O, allemachtig,’ zei ze weer. ‘En nu? Wat moeten we doen? Gewoon hier wachten? En waarop dan wel?’


  ‘Ik heb baba Musa de volgende ochtend een boodschapper laten sturen. Maar de boodschapper is per ezel gegaan, dus het duurt een hele tijd voordat hij het paleis bereikt.’


  ‘Waarom heb je me niets gezegd? Ik had de jeep kunnen nemen! Dan was ik er binnen een dag geweest!’ riep ze boos uit.


  ‘Jana, de jeep heeft niet eens genoeg benzine meer om het benzinestation te bereiken. Dat weet je best!’


  ‘Ik had het toch kunnen proberen?’


  ‘Dat is nu precies de reden waarom ik je niets heb verteld. Omdat je koppig en impulsief bent, en als je eenmaal zou besluiten om zo’n gevaarlijke tocht te ondernemen, had ik je nooit kunnen tegenhouden.’


  ‘Ik vind dat je me het had moeten laten proberen. Trouwens, vind je ook niet dat die boodschapper ondertussen het paleis allang had kunnen bereiken? Zelfs per ezel?’


  ‘Dat is moeilijk te bepalen. Het is heel heet. De mensen uit de bergen zijn niet gewend om door de woestijn te reizen, en ze hebben ook een heel andere opvatting van tijd en haast.’


  ‘Ik kan het toch alsnog proberen?’


  ‘Nee. Dat is te gevaarlijk. Jalal weet dat we nog steeds hier zijn. Hij zal op de loer liggen.’


  ‘Maar als ik nu ’s nachts vertrek? Dan ben ik voor het licht wordt door zijn gebied heen,’ stelde ze bijna wanhopig voor. ‘Ik kan over een paar uur vertrekken.’


  ‘Doe niet zo stom. Denk je echt dat hij zo primitief is dat hij niet weet wat koplampen zijn?’


  ‘Het is bijna volle maan,’ ging ze verder. Nu ze wist van de mislukte boodschap met de vuurpijlen, nu er een reden was om weg te gaan, wilde ze die kans grijpen. Alles liever dan nog langer in het gezelschap te moeten verkeren van de man van wie ze hield, de man die haar gevoelens niet beantwoordde. ‘Ik kan de lampen uit laten. De weg steekt zo donker af tegen de woestijn, dat het moet kunnen.’


  Hij voelde dat hij zijn geduld verloor en hij wist ook dat dat niet verstandig was. Het touw weer oppakkend, zei hij kortaf: ‘Laten we het ergens anders over hebben.’


  Ze sprong uit haar stoel en riep: ‘Stel je voor dat jouw boodschapper het niet haalt, wat dan? Wat als zijn ezel dood is en hij te voet verder moet? We kunnen ons niet tegen Jalal verdedigen als hij besluit om de bergen in te gaan. Ik wil het risico best nemen. Ik mag toch zelf weten wat ik doe? Ik wil gaan!’


  Ook hij stond op. ‘Ga zitten,’ beval hij, terwijl hij voor haar ging staan, zo dichtbij dat hij haar zoete parfum kon ruiken.


  ‘Jij –’ begon ze.


  Haar lippen waren rond en zacht, als een verse perzik, en hij wist dat ze ook zo smaakten. ‘Ik sta niet toe dat je gaat!’ schreeuwde hij ineens. ‘Begrepen?’


  ‘Je hebt het recht niet om mij dat te verbieden!’ Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken.


  Hij pakte haar polsen beet.


  Ze verloor haar evenwicht en viel tegen hem aan.


  Hij voelde haar volle borsten tegen zijn bovenlichaam, en toen hij zag dat ze geen beha droeg onder het oude overhemd dat ze aanhad, wilde hij niets liever dan zijn handen om het zachte, stevige vlees leggen.


  ‘Ik heb het recht niet?’ herhaalde hij, zijn verlangens begravend onder woede. ‘En als hij je gijzelt, wat denk je dan dat zijn eisen zijn? Geld van je vader? Nee! Hij zal eisen aan mij stellen! Land is wat hij wil! Land van mij en van mijn broers! Hij zal een deel van de emiraten eisen! Denk je dat ik het me kan veroorloven om hem een gijzelaar in handen te laten vallen? Het is je eigen schuld dat je hier bent! Zie de gevolgen maar onder ogen! En geef niet mij de schuld!’


  De aanraking van zijn handen werd haar te veel. Haar boosheid verdween als sneeuw voor de zon, en de lege plek werd onmiddellijk ingenomen door een hongerige begeerte. Trillend stond ze voor hem. ‘Ik geef jou niet de schuld, Omar!’ zei ze, hem smekend aankijkend. ‘Ik geef je helemaal nergens de schuld van. Wat er ook gebeurt.’


  Haar woorden deden zijn woede omslaan in een verlangen dat zo onbeheersbaar was, dat hij haar polsen losliet, zijn armen om haar heen sloeg en kreunend haar mond met de zijne bedekte.


  Opgelucht, gretig, beantwoordde ze zijn kus, terwijl haar handen door zijn haren woelden.


  Hij wist dat het nu onontkoombaar was. Zich losmakend uit de kus, zei hij: ‘Ik wil met je vrijen, Jana.’


  ‘Ja,’ bracht ze bijna ademloos uit. ‘Ja, Omar!’


  Weer bracht hij zijn mond naar de hare. Daarna trok hij haar op het dikke tapijt dat op de vloer lag, nam haar in zijn armen en kuste haar teder en begerig tegelijk. Toen ze haar armen om hem heen sloeg, voelde hij dat ze zich volledig overgaf, en er trok een golf van opwinding door hem heen.


  Bij het licht van het haardvuur bewonderde hij haar schoonheid. ‘Is het tapijt zacht genoeg voor je?’ vroeg hij.


  De tederheid in zijn stem deed haar beseffen dat ze veilig was bij hem. Glimlachend knikte ze. Haar rode haren lagen als een waaier om haar hoofd, gloeiend als smeltend koper.


  De vele gevoelens die hem doorstroomden terwijl hij naar haar keek, brachten hem in verwarring. Hij voelde begeerte, hartstocht, maar ook een grote tederheid.


  Ze was als een feestelijk banket, en hij hongerde naar wat ze te bieden had. Hij trok een spoor van kussen van haar onderarm naar de gladde huid van haar hals en het zachte, kwetsbare plekje waar hij haar hart kon voelen kloppen. Toen trok hij het overhemd dat ze aanhad naar beneden om haar borsten te kunnen kussen.


  Langzaam, teder, bewoog zijn hand tussen haar borsten. Hij maakte het overhemd knoopje voor knoopje los, waarna hij de flappen opzijtrok. De plotselinge aanblik van haar naakte vlees, zo rond, zo stevig, zo zacht, deed hem naar adem happen.


  Jana smolt en huiverde afwisselend onder zijn aanrakingen, onder de zachte streling van zijn lippen en de prikkelende sensatie van zijn baard. Ze pakte zijn hoofd beet en kuste hem hartstochtelijk. Toen zijn mond naar haar borsten gleed, drukte ze nog even een kus op zijn haren, maar daarna liet ze zich kreunend achterover vallen.


  Haar volledige overgave deed hem bijna zijn zelfbeheersing verliezen, en om haar kreuntjes te dempen, drukte hij zijn lippen op de hare. Toen haar tong zijn mond binnen gleed, was het alsof hij een elektrische schok kreeg.


  Ze droeg zijn broek. Hij maakte de riem los en trok de rits naar beneden. Meteen zag hij dat ze geen slipje droeg. ‘Janam,’ fluisterde hij, terwijl hij de broek langs haar benen naar beneden trok.


  Hij trok zijn eigen overhemd en broek uit, en ze zag zijn lichaam glanzen in het licht van het haardvuur en wist dat ze nog nooit zoiets moois had gezien. Eén keer eerder, bij het zwembad, had ze hem bijna naakt gezien, maar toen was zijn mannelijkheid voor haar verborgen gebleven. Nu stond hij echter in vol ornaat voor haar, en terwijl ze naar hem keek, trok er een rilling door haar lichaam. Ze stak haar hand uit om hem beet te pakken.


  Kreunend, met gesloten ogen, gaf hij zich aan haar over. Zijn eigen hand zocht haar intiemste plekje. Zacht streelden zijn vingers haar vrouwelijkheid tot haar gekreun hem vertelde wat hij wilde weten.


  Ze was zo opgewonden, zo vol hartstocht, dat zijn aanraking haar bijna meteen op de rand van de bevrijding bracht. ‘O!’ riep ze, verbaasd over de plotselinge kracht van haar gevoelens.


  Gretig volgde hij met zijn ogen de bewegingen van haar heupen, tot hij het niet langer hield en in haar kwam.


  Ze kreunde.


  Even wachtte hij, op zijn ellebogen steunend, haar aanstarend met een honger die hij zelf niet begreep.


  Toen ze de begeerte in zijn donkere ogen las, zijn warme lichaam in het hare voelde, riep ze zijn naam.


  Meteen begon hij in haar te bewegen. Hij werd blind voor de wereld. Alleen haar lied van begeerte, haar ogen die hem vol overgave aankeken, bestonden nog voor hem.


  Hetzelfde lied van begeerte begon in hem te zingen, terwijl hij dichter en dichter kwam bij wat hij van haar wilde. Toen vond hij het, en het was alsof een zon van genot explodeerde in zijn hart, in zijn lichaam, en voor het eerst sinds tijden voelde hij zich weer door en door verwarmd.


  ‘Janam!’ riep hij. ‘Janam!’ Hij had het geheim ontraadseld, wist hij. Ze was zichzelf en zijn ziel, en de ziel van zijn ziel. Ze was alles voor hem.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Hij herkende zichzelf niet meer. Hij was vaker lief geweest tegen vrouwen, teder geweest, maar hij begreep nu pas dat die tederheid onecht was geweest. Hij kon zich niet herinneren ooit zo’n tederheid te hebben gevoeld. Hij had nauwelijks geweten dat dat mogelijk was. Zelfs voor zijn dochters had hij niet die vreemde, sterke drang tot beschermen gevoeld, een drang die zijn hart uiteenrukte, die hem tegelijk zwak en sterk maakte.


  Het vuur was gedoofd, de kooltjes gloeiden nog na, net als zijn hartstocht voor haar. Hij streek de haren van haar voorhoofd en kuste haar nog bezwete huid. Ze had na afloop liggen trillen in zijn armen, en ze had gehuild. Hij had de tranen weg gekust, wetende dat ze voor hen beiden huilde.


  Waarom ze huilden, wist hij echter niet.


  Ze praatten wat, over niets in het bijzonder.


  Toen ze rilde in de koude nacht, trok hij haar omhoog. ‘Kom.’


  Zwijgend trokken ze hun kleren aan. Daarna nam hij haar mee naar zijn slaapkamer, waar hij haar kleren weer uittrok. Toen nam hij haar in zijn armen, overspoeld door zo’n grote tederheid, dat hij zelf had kunnen huilen.


  


  Jana werd wakker. Ze rekte zich loom uit en glimlachte. Toen draaide ze zich om. Omar stond bij de balkondeuren naar buiten te kijken. ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  Hij keek om. ‘Goedemorgen, Janam,’ begroette hij haar met in zijn ogen een uitdrukking die nieuw voor haar was.


  Nadat ze was opgestaan en het overhemd, dat nog op de vloer lag, had aangetrokken, kwam ze naast hem staan.


  Toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen hem aantrok, voelde ze dat ze was thuisgekomen.


  Die dag gebeurde er niets bijzonders, behalve dat iedere keer dat zijn blik op haar bleef rusten, haar hart zwol van liefde. Of ze nu aan het koken was, of aan het vegen, of de was deed, of zong, zijn ogen volgden haar met een uitdrukking van verbazing en lust die haar deed gloeien.


  De prinsesjes hadden al snel door dat er iets was gebeurd. Een paar keer die dag noemden ze haar open en bloot mammie, zonder zich ervan bewust te zijn.


  Die avond, onder de afwas, zei Kamala met de wijsheid die alleen heel jonge kinderen hebben: ‘Baba is gelukkig.’


  Omar staarde haar zo verbouwereerd aan, dat ze een beetje angstig ineendook. ‘Je hebt helemaal gelijk!’ zei hij toen, terwijl hij haar optilde en door de lucht zwaaide. ‘Baba is gelukkig!’


  Kamala giechelde van plezier, haar ogen glansden.


  ‘Ik ook, baba! Ik ook!’ riep Masha.


  Van zijn ene dochtertje naar zijn andere kijkend, besefte hij ineens dat hij zijn hart niet alleen had opengesteld voor Jana, maar voor de hele wereld.


  


  Die avond zaten Omar en Jana op het terras te praten, terwijl ze keken naar de sterren die boven het meer verschenen.


  Het was hier, anders dan in het paleis, waar het leven werd bepaald door politiek en door de vormelijkheid van het hofleven, altijd al moeilijk voor Omar geweest om de gesprekken met Jana onpersoonlijk te houden, maar nu bemerkte hij dat hij haar ook echt alles wilde vertellen over vroeger, over de tijd toen zijn vader nog leefde, over zijn bezoeken als kind aan dit huis, vaak de gelukkigste periodes van zijn leven.


  ‘Mijn moeder is hier nooit met ons geweest. Ze was jaloers, omdat dit huis was gebouwd voor de eerste vrouw van mijn vader.’


  ‘Hoe heette ze?’ vroeg ze zacht.


  ‘Mijn moeder heette Goldar,’ vertelde hij. ‘En het was logisch dat ze jaloers was, want mijn vader heeft in zijn hele leven maar van één vrouw gehouden. Dat wist iedereen.’


  Eigenlijk had Jana willen weten hoe de stiefmoeder heette, de buitenlandse die dit huis blijkbaar nodig had gehad om te kunnen ontsnappen aan het strenge leven aan het hof, een leven dat in die tijd vast nog veel strenger was geweest dan nu. De innig geliefde vrouw voor wie sjeik Daud dit huis had gebouwd. Toch onderbrak ze hem niet, want het was al heel wat dat hij op deze manier met haar praatte.


  ‘Mijn moeder kwam uit Parvan,’ ging hij verder, naar de bergen wijzend. ‘Parvan ligt ongeveer daar, achter de Shir-berg. We delen een grens. Het lagere gedeelte, de Noor, hoort bij mijn land, maar de hogere pieken, de Shir, hoort bij Parvan. Mijn moeder was de nicht van de sjah van Parvan.’


  ‘Masha heeft me verteld dat je daar in de oorlog hebt gevochten.’


  ‘Ja.’


  ‘Heeft je vader je daarom soms Centraal-Barakat nagelaten? Omdat het grenst aan Parvan, het land van je moeder?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Misschien. Ik ken zijn redenen niet.’


  ‘Je stamt dus af van beide koninklijke dynastieën?’


  ‘Niet echt. Ik stam niet in directe lijn van de koninklijke familie van Parvan af. Toen mijn moeder instemde met het huwelijk, wist ze precies waarom mijn vader met haar wilde trouwen, maar toch heeft ze mijn stiefmoeder altijd gehaat. En ze dacht ook dat mijn stiefmoeder de voorkeur gaf aan mijn halfbroer Karim om mijn vader op te volgen. Daarom heeft ze me…’ Hij maakte de zin niet af.


  ‘Waarschijnlijk dacht ze dat als jij een erfgenaam zou hebben, je vader jou het koninkrijk zou nalaten,’ merkte ze na een korte stilte op.


  ‘Dat is precies wat ze dacht,’ beaamde hij op bittere toon. ‘En mijn vrouw dacht het ook. En toen ze alleen maar dochters kreeg, raakte ze behoorlijk van slag, hoewel mijn vader toen allang dood was. Na elke geboorte bood ze me haar excuses aan, wanhopig, alsof ze me al mijn hoop had ontnomen. Ik zei haar dat het niet zo was, dat ik ervoor zou zorgen dat mijn dochter mijn koninkrijk zou erven. Keer op keer heb ik haar gezegd dat het niet haar schuld was, maar de mijne, dat het de man is die de sekse van zijn kinderen bepaalt. Maar ze wilde niet getroost worden door de wetenschap. Ze had geen enkele opleiding. Het enige wat ze had, was haar geloof.’


  Ze schudde haar hoofd. Wat een verschrikking moest dat huwelijk zijn geweest, een primitieve, ongeschoolde vrouw met een intelligente, hoogopgeleide man! Als ze één ding had geleerd tijdens haar gesprekken met Omar, dan was het dat hij enorm intelligent was. Zelfs in het Engels – zijn vierde taal – was hij haar vaak de baas.


  Toch wist ze dat zelfs de intelligentste mannen soms voor domme schoonheden vielen, en naar het uiterlijk van Masha en Kamala te oordelen, moest hun moeder een erg mooie vrouw zijn geweest. ‘Je vrouw was vast heel mooi,’ mompelde ze dan ook.


  ‘Ze was mooi. Heel mooi. Daarom had mijn moeder haar ook voor me uitgekozen. En toen ik haar voor het eerst zag, na de huwelijksceremonie, toen haar sluier werd afgedaan, was ik betoverd door haar schoonheid. Pas later, toen ik met haar probeerde te praten, haar wilde leren kennen, begreep ik dat mijn moeder bijzonder weinig van me had begrepen. Maar toen was het te laat.’


  Ze werd overspoeld door medelijden met de teleurgestelde, jonge man die hij was geweest. Toch was hij na de dood van zijn vrouw niet hertrouwd. Ze zei dan ook: ‘Je bent vast van haar gaan houden.’


  Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Natuurlijk hield ik van haar. Ze was mijn vrouw. Natuurlijk hield ik van de moeder van mijn kinderen.’ Terwijl hij het zei, wist hij dat het een leugen was. Hij had toen niet geweten wat liefde was. ‘Maar ik begreep haar niet. We konden niets voor elkaar betekenen in moeilijke tijden, wat ik wel bij mijn vader en Azizah had gezien. Mijn moeder had geen geestverwant voor me uitgezocht, maar iemand om een erfgenaam te produceren.’


  ‘Hoe oud was je eigenlijk toen je trouwde?’ vroeg ze, zich erover verbazend dat hij had ingestemd met een huwelijk.


  ‘Achttien. Mijn moeder zei dat het mijn plicht was om te trouwen voordat ik naar de universiteit van Moskou ging. Het was mijn plicht om een zwangere vrouw achter te laten, voor het geval me iets zou overkomen. Maar mijn vrouw raakte niet zwanger, en ik was nog geen twee maanden in Moskou, of ik werd naar huis geroepen omdat mijn vader op sterven lag.’


  Weer viel er een stilte. Toen zei Jana: ‘Misschien had je ook niet anders kunnen verwachten van je moeder. Zelf was ze om precies dezelfde reden uitgehuwelijkt.’


  ‘Ja,’ mompelde hij bedachtzaam. ‘Dat is waar. Mijn moeder kende ook geen liefde in haar huwelijk.’


  ‘Hoe kon ze dan ook weten dat liefde belangrijk was?’


  Hij reageerde niet. Lange tijd bleef hij zitten nadenken.


  


  Die nacht gingen ze samen zwemmen.


  Omar trok het verband van zijn been. Van zijn wond was alleen nog een felrood litteken over, en voor het eerst renden ze met zijn tweeën het meer in. Hij hield van zwemmen. Het was heerlijk om weer in het water te zijn, en met zijn krachtige slag liet hij haar algauw achter zich.


  Toen hij moe geworden omkeek, zag hij haar op het vlot staan. Haar witte badpak gloeide in het maanlicht, en ze was een en al vrouwelijke vormen. Hij voelde zijn onderlichaam hard worden bij de herinnering en bij het vooruitzicht. Hij draaide zich om en zwom naar haar toe.


  Ze hoorde hem pas toen hij zich op het vlot hees.


  ‘Trek je badpak uit,’ beval hij, terwijl hij zich op zijn rug liet vallen.


  Een golf van opwinding joeg door haar heen. ‘Omar!’ protesteerde ze, giechelend om zich heen kijkend. Het huis was donker, en ook de lichtjes in het dal waren uit. Ze waren alleen met de sterren en de maan.


  ‘Trek het uit, Janam. Laat me je lichaam zien.’


  Langzaam, met gesloten ogen, deed ze wat hij vroeg.


  ‘Kom dichterbij staan,’ beval hij.


  Het maanlicht streelde haar als de handen van een minnaar. Haar ronde vormen, haar borsten, haar wangen, haar heupen, haar buik, lichtten op in de zijden glans.


  ‘Nog dichterbij. Kom boven me staan,’ zei hij.


  Met een onstuimig kloppend hart, een bijna smeltend lichaam, volgde ze gehoorzaam zijn aanwijzingen op en zette haar voeten aan weerszijden van zijn heupen.


  Hij begon haar benen te strelen, zo hoog als hij kon, en terwijl ze trilde onder zijn aanrakingen trok hij haar naar voren tot ze naast zijn schouders stond.


  ‘Kniel neer,’ zei hij.


  ‘Omar!’ bracht ze hulpeloos uit, terwijl haar buik samentrok van begeerte.


  ‘Kniel neer.’


  Ze knielde. Zijn handen gleden over haar heupen, omvatten haar middel, en toen trok hij haar zonder verdere omwegen naar zijn wachtende mond. ‘Dans voor me,’ mompelde hij. Meteen vond zijn hete tong het plekje dat haar gisternacht zoveel opwinding had bezorgd.


  Kreunend liet ze haar hoofd in haar nek vallen.


  Zijn mond was heet en nat, en heel bedreven in het subtiele spel dat hij met haar speelde. Zijn handen gleden van haar middel naar haar billen, en zijn vingers zochten haar vrouwelijkheid.


  Ze viel hulpeloos naar voren. Rillingen van opwinding schoten door haar heen, tot ze het niet meer hield en explodeerde met een kracht die haar lichaam deed schudden.


  Kreunend sprak ze zijn naam.


  Zijn hart sloeg een slag over, maar hij liet haar niet gaan voordat de dans voorbij was.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Hoogheid…’ De privésecretaris, die de kamer wilde verlaten na het ochtendoverleg, keerde op zijn schreden terug. ‘Misschien moet ik u toch eens wijzen op de kwestie van de man aan de poort.’


  Zijne koninklijke hoogheid prins Rafi ibn Daud ibn Hassan al Quraishi keek vragend op van zijn papieren. ‘De man aan de poort? Waar heb je het over?’


  ‘Een paar dagen geleden is een man die spreekt met het accent van de bergstammen gearriveerd aan de poort. Hij zei dat hij een boodschap had van prins Omar voor Ashraf Durran. Toen hem te verstaan werd gegeven dat Ashraf Durran niet hier is, zei hij dat hij de boodschap alleen aan Ashraf Durran mocht doorgeven en dat hij op zijn komst zou wachten. Sinds die tijd zit hij met zijn ezel voor de poort te wachten.’


  Prins Rafi fronste zijn voorhoofd. ‘Ashraf Durran is toch de vizier van mijn broer Omar?’


  ‘Ik meen van wel, hoogheid.’


  ‘En die man denkt dus dat hij Ashraf Durran hier kan vinden?’ Rafi dacht even na. ‘Ashraf Durran is hier niet meer geweest sinds mijn broer weigert met me te spreken. Waarom zou Omar hem hiernaartoe sturen?’


  De secretaris reageerde niet.


  ‘Zou Omar zich soms met ons willen verzoenen?’ vervolgde Rafi hardop denkend. ‘Zou hij Ashraf Durran sturen om de stemming te peilen? Maar vanwaar dan deze man uit de bergen met zijn boodschap?’ Hij stond op. ‘Je kunt de man maar beter naar me toe sturen, Samir. In de tapijtenkamer. Daar zal hij zich meer op zijn gemak voelen.’


  Niet veel later kwam de man de tapijtenkamer in, die volgens de traditie van de Barakaten was ingericht met tapijten en kussens. ‘Gegroet, Rafi, zoon van Daud!’ begroette hij de vorst op de manier van de bergstammen.


  Na al het beleefde gebuig en gezoen van de stadsbewoners vond Rafi zo’n begroeting altijd weer verfrissend. ‘Gegroet, Aban, van de stam van Bahram!’


  Terwijl ze koele drankjes en zoete cakejes nuttigden, merkte Rafi omzichtig op: ‘U heeft het vertrouwen van mijn broer, Omar, Aban van Bahram.’


  ‘Moge ik die niet beschamen,’ zei de man op trotse toon.


  ‘Helaas verblijft Ashraf Durran op dit moment elders. Heeft mijn broer u ook verteld wanneer u hem hier zou kunnen aantreffen?’


  Een glimlach trok over Abans gezicht. ‘Maar het is zomer, heer! Iedereen weet toch dat de koninklijke familie in de zomer in de bergen verblijft! Dat was al zo onder uw vader en vele generaties daarvoor.’


  Rafi zuchtte toen hem duidelijk werd waar het misverstand op berustte. ‘Waar was mijn broer toen hij u de boodschap gaf?’


  ‘Hij heeft me niet zelf de boodschap gegeven, want hij was gewond. Musa van onze stam, in ons dorp bij het meer van Parvaneh, gaf me de boodschap. “Ga ermee naar het paleis en geef het aan niemand anders dan aan Ashraf Durran”, zei hij. En dat zal ik doen.’


  ‘Gewond? Mijn broer Omar? Hoe kwam dat?’


  ‘Jalal, de bandiet van de woestijn, hij heeft de halikuptar van prins Omar neergeschoten.’


  ‘Neergeschoten!’ Rafi vloekte. ‘En wie zorgt nu voor hem?’


  ‘Doktar Amina.’


  ‘Dat is tenminste goed nieuws. En hoe gaat het nu met hem? Beter?’


  ‘Dat weet ik niet, heer. Want ik ben vertrokken met mijn boodschap de dag na het vuurwerk.’


  ‘Vuurwerk?’


  De man stak zijn armen in de lucht. ‘Twee grote vuurpijlen gingen af in de lucht.’


  ‘Twee?’ Rafi fronste zijn wenkbrauwen. De eerste boodschap was dus geweest dat alles in orde was. ‘En toen, daarna werd u gestuurd.’ In zichzelf mompelend, vervolgde hij: ‘Ik begrijp er niets van.’


  Beide mannen zwegen.


  Toen zei prins Rafi: ‘Aban van de Bahrami, Ashraf Durran is niet hier, zoals u al is verteld. U zult hem ongetwijfeld kunnen vinden in het paleis van mijn broer Omar, bij de rivier Sa’adat. Dat is vele dagen lopen vanaf hier, en ik weet dat u al een hele reis achter de rug hebt. Daarom zal ik u met mijn halikuptar naar Ashraf Durran sturen. Voor uw ezel zal gezorgd worden tot uw terugkeer.’


  ‘Prins Rafi is erg aardig,’ bedankte Aban hem, zonder iets van zijn mening over het vooruitzicht te laten merken.


  ‘Maar ik heb één verzoek, Aban Bahrami. Ik zou graag de boodschap van mijn broer willen lezen voordat u vertrekt, voor het geval er nieuws over Jalal de bandiet in staat.’


  Aban dacht even na. ‘Krijg ik de boodschap wel terug, nadat u hem heeft gelezen?’


  Rafi stelde hem gerust, las het bericht en gaf het terug. Toen, zonder iets van zijn ongerustheid te laten merken, bedankte hij Aban en liet hem verder over aan de zorgen van Samir.


  Twee uur later zat Aban van de Bahrami voor het eerst van zijn leven in een halikuptar, en het relaas van zijn avonturen zou nog vele winteravonden in de bergdorpen verwarmen.


  Intussen belde Rafi zijn broer Karim.


  


  ‘Het is beeldschoon,’ zei Jana. ‘Zoiets moois heb ik nog nooit gezien. Wie heeft het gemaakt?’


  Nadat ze in de bergen met de uzi hadden geoefend, had Omar haar meegenomen naar zijn slaapkamer, waar hij de brandkast had geopend en een prachtig bewerkte houten kist had gepakt waaruit een gouden beker tevoorschijn was gekomen.


  De beker, die op een voet stond, was helemaal bedekt met juwelen. Robijnen en smaragden zo groot als druiven zetten de rand af. Zelfs in het halfduister van de kamer gloeiden en schitterden de kleuren. Tegen het licht gehouden, leek het pure magie.


  ‘Hij is gemaakt door de beste ambachtsman aan het hof, al vele eeuwen geleden, voor mijn voorvader Jalal. Hij wordt de Beker van Geluk genoemd, Jahmeh Sa’adat, of Jahmeh Jahn, de Beker van de Ziel,’ vertelde hij. ‘Volgens de legende zal de bezitter van de beker het ware geluk vinden.’


  Iets in zijn stem deed haar opkijken. ‘Dan heeft de beker voor jou nog niet echt gewerkt,’ merkte ze op.


  Hij reageerde niet.


  Ze keek naar het betoverende voorwerp in haar handen. ‘Is hij hier wel veilig?’ vroeg ze.


  ‘Tijdens de oorlog van mijn neef is me veel geld geboden voor de beker. Ik denk dat er genoeg mensen zijn die hem zouden willen stelen, als ze de kans kregen.’


  Denkend aan de lege muren in zijn paleis, vroeg ze zich af hoeveel schatten hij al had verkocht om de oorlog van zijn neef te helpen financieren.


  ‘Maar behalve ikzelf weet niemand dat de beker hier is,’ vervolgde hij. ‘En nu jij dan. Daarom is de beker hier waarschijnlijk veiliger dan in het paleis. Ik bewaar hem hier, omdat dit de plek is waar ik gelukkig ben geweest, al is het dan jaren geleden. Hier was de belofte van de beker niet zo’n grote leugen als ergens anders.’


  ‘Trek je je daarom soms terug in dit huis? Omdat je hier gelukkiger tijden hebt beleefd?’


  ‘Misschien. In elk geval is dit de enige plek waar ik alleen kan zijn. Weg van alles wat me eraan herinnert wat er van mijn leven is geworden.’ Hij keek haar aan. Er was zoveel wat hij haar wilde zeggen, maar hij kon de juiste woorden niet vinden. Hij wilde haar vragen wat het betekende als ze hem aankeek zoals nu, maar hij wist niet hoe.


  ‘Maar je was al te alleen,’ stelde ze vast. ‘Toch?’


  ‘Wat bedoel je precies, Jana?’


  ‘Niet veel mensen vinden hun geluk in de eenzaamheid. Voor de meesten van ons geldt dat, wanneer we geluk zeggen, dat we andere mensen bedoelen. We bedoelen liefde. Toch?’


  Haar woorden schokten hem, en hij gaf niet meteen antwoord. Pas na een tijdje vroeg hij: ‘O ja?’


  ‘Je hebt je vader verloren, je stiefmoeder, je moeder, je vrouw… en je hebt geen contact meer met je broers. En in de oorlog van je neef heb je veel mensen zien sterven. Al die verliezen in nog geen tien jaar tijd. Dat zijn toch keer op keer klappen die je te verwerken hebt gehad?’


  ‘Eenzaamheid geeft me troost,’ zei hij, en meteen besefte hij dat het niet langer waar was.


  ‘Eenzaamheid heeft zo zijn voordelen. Bijvoorbeeld dat je gevrijwaard blijft van verliezen, want er is niemand meer die je kunt verliezen.’


  Zijn hart kneep samen toen de waarheid van haar woorden tot hem doordrong. Zonder iets te zeggen pakte hij de beker uit haar handen en borg hem weg in de brandkast.


  Van buiten klonk het gelach en geroep van zijn dochters, die aan het spelen waren met kinderen uit het dorp. Even luisterden ze er allebei naar, en Jana keek hem glimlachend aan. Ze zei niets, maar dat was ook niet nodig. Hij wist dat hij zijn dochters nog nooit zo zorgeloos gelukkig had meegemaakt. En hij wist ook dat het niet alleen het gezelschap van hun speelkameraadjes was dat hen zo gelukkig maakte, maar vooral het gezelschap van Jana en hemzelf.


  Ze gingen naar de keuken om samen de lunch te maken, iets wat Omar steeds leuker begon te vinden, en vandaag begreep hij voor het eerst dat het vooral leuk was omdat hij het ‘samen’ deed.


  ‘Met z’n hoevelen zijn we vandaag?’ vroeg hij, terwijl hij een stapel borden pakte.


  ‘Ik geloof dat het vandaag alleen Amir, Peroz en Maysun zijn, maar misschien kun je beter even gaan kijken.’


  Hij liep het terras op om de hoofden te tellen, en toen hij terugkwam zei hij: ‘Er zijn er nog twee bij gekomen. Zandigay en iemand van wie ik de naam niet weet. Blijven ze allemaal eten?’


  ‘Er is genoeg soep en brood,’ zei Jana.


  Gehoorzaam begon Omar de tafel voor negen personen te dekken.


  ‘Omar?’ vroeg Jana ineens.


  ‘Wat?’


  ‘Wil je me een keer vertellen waarom je van je broers vervreemd bent?’


  Met de lepels in zijn handen bleef hij staan. Toen antwoordde hij: ‘Ja, ik zal het je vertellen.’


  Vanaf de allereerste keer dat hij haar had ontmoet, had hij met haar gepraat op een manier zoals hij nog nooit met een vrouw had gepraat. Hij voelde zich vrij bij haar. Hij vertelde haar zijn diepste geheimen, of hij nu wilde of niet. Hij was als een man die dagenlang door de woestijn had gedwaald en plotseling water had gevonden.


  Toch was er één ding dat hij haar niet kon vertellen. Als de belofte van de beker waar was, zou hij gelukkig worden. Maar de beker was een legende, meer niet. Als hij haar zou vertellen wat diep in hem verborgen ging, zou hij misschien merken dat de beker niet de kracht bezat om hem geluk te schenken, nu niet, nooit niet.


  


  Mochten Jalal de bandiet en zijn mannen aanvallen, dan was het allerbelangrijkste de veiligheid van de kinderen. Ze spraken er samen over en daarna met baba Musa en maakten plannen. Plannen waarvan de kinderen ook op de hoogte moesten worden gesteld.


  ‘Ik wou dat we ze het niet hoefden te vertellen,’ zei Jana bezorgd. ‘Het is zonde om hun plezier te vergallen met iets wat misschien nooit zal gebeuren.’


  ‘Ze zijn prinsessen,’ wees Omar haar erop. ‘Ze leiden heel geprivilegieerde leventjes, en daarvoor moeten ze een prijs betalen. Je moet goed begrijpen dat het geen doorsnee westerse kinderen zijn, Jana. Hun hele leven zullen ze een uitzonderingspositie innemen.’


  Ze wist dat hij gelijk had. ‘Maar maak het ze niet al te moeilijk.’


  De kinderen namen het echter precies op zoals de prins had verwacht. Hij wees ze op het gevaar en stelde ze op de hoogte van de plannen die de volwassenen hadden uitgedacht. ‘Denk je dat je dat kunt, Masha?’ vroeg hij toen.


  ‘Ja, baba.’


  ‘En jij, Kamala?’


  ‘Ja, baba.’


  Daarna werd er niet meer over gesproken.


  


  Omdat hij zijn twijfels had, had zijn tederheid zich vertaald in een verzengende hartstocht. Dat was de enige manier waarop hij zich volledig, met hart en ziel, aan haar kon geven.


  Op een nacht maakte hij haar wakker. ‘Kleed je aan,’ mompelde hij. ‘Kom met me mee.’


  De belofte in zijn ogen, een blik die ze maar al te goed kende, maakte haar week van binnen, en nadat ze wat kleren had aangeschoten, volgde ze hem zwijgend naar buiten.


  In de hitte van de nacht, een hitte die eerder bij de woestijn hoorde dan bij de bergen, liepen ze over het pad langs de rivier naar de vijver waar hij haar had leren vissen.


  Jana stopte toen Omar dat ook deed. Ze zweette van de inspanning in de ongewone hitte van de nacht.


  Hij keek haar aan. ‘Kleed je uit.’


  Dit soort bevelen deed haar altijd smelten, en onder zijn hongerige blik trok ze haar kleren uit.


  Toen ze naakt voor hem stond, kleedde hij zichzelf ook uit. Hij stak zijn hand naar haar uit.


  ‘Omar, dat is ijskoud!’ protesteerde ze.


  ‘Daarom juist.’ Hij pakte haar hand en nam haar mee de vijver in, die glinsterde bij het licht van de sterren.


  Het was inderdaad ijskoud. Het verschil tussen de watertemperatuur en de temperatuur van de lucht benam Jana de adem. Ze voelde haar tepels verstijven. ‘O, wat koud!’


  Hij trok haar tegen zich aan, en nog geen seconde later kwam hij in haar.


  Kreunend van genot onderging ze het haar zo vertrouwde ritueel, tot hij zich onverwacht van haar losmaakte. Omdat ze wist wat komen ging, was de teleurstelling echter niet groot. Inderdaad gleed zijn hand meteen naar beneden en vond haar intiemste plekje.


  Te veel gevoelens doorstroomden haar. De brandende hitte die zijn vingers veroorzaakten, het ijzige water op haar huid, de hongerige blik in zijn ogen… Ineens veranderde de brandende hitte in een elektrische schok, en ze slaakte een bevrijdende kreet.


  Ze kende Omar inmiddels, en ze wist dat er meer zou volgen.


  Weer kwam hij in haar.


  Ze verloor ieder gevoel van tijd en plaats en zichzelf, ze was alleen nog deze vreemde, wilde mengeling van gevoel, koude, hitte, een branden dat alles deed smelten. Haar kreten waren ongecontroleerd, dronken, krankzinnig.


  ‘Omar!’ riep ze toen het haar allemaal bijna te veel werd.


  ‘Vind je het fijn, Janam?’ vroeg hij.


  Een wanhopige kreun, een lach, ontsnapte haar. ‘Ja!’ riep ze. ‘Ja, ik vind het fijn. Ik hou ervan. O Omar, wat jij met me doet…’


  ‘Hou je ervan?’ vroeg hij. ‘Hou je ervan?’


  ‘Ik hou ervan,’ riep ze, hoewel in haar hart het laatste woord anders klonk. Ik hou van jou, Omar, had ze willen zeggen, maar zelfs op dit moment van gekmakend genot, zelfs terwijl ze niet wist waarom, was er iets wat haar ervan weerhield om dat hardop te zeggen.


  ‘Ik hou er ook van, Janam,’ bracht hij grommend uit.


  Een overweldigende golf van genot overspoelde haar, en terwijl hij in haar bewoog, schreeuwde ze het uit. Alles – haar lichaam, het water, de bomen, de hemel, de sterren, Omar – waren voor haar gevoel één en dezelfde geworden.


  Hij was niet van plan geweest om zich nu al te laten gaan, maar haar reactie werd hem te veel. Nog niet eerder had hij die klank in haar stem gehoord, die kreet die tegelijkertijd vernietigend en hoopvol klonk. Het was alsof hij explodeerde, en zijn benen begaven het.


  Het water sloot zich boven hen.


  Ze leek haar bewustzijn even te hebben verloren, en toen ze weer tot zichzelf kwam, lag ze rillend op de oever, met Omar naast zich. ‘Omar!’ riep ze. ‘Omar, wat doe je toch met me?’


  Hij veegde de natte haren van haar voorhoofd en wangen. Dat hij haar zoveel genot kon schenken, bracht hem tot bedaren. Hij kon niet uitleggen wat hij van haar wilde. Hij kon niet uitleggen wat hem bezielde.


  Ze leunde op haar elleboog. De wind die over hun lichamen blies, was zo heet dat haar rillen was gestopt.


  ‘Het is de woestijnwind,’ zei hij. Hij was alweer opgewonden. Toen hij opstond en op haar neerkeek, besefte hij dat hij nooit genoeg van haar zou krijgen, dat hij zijn hele leven lang van haar zou kunnen houden.


  Glimlachend keek ze naar hem. Hij had de wildste hartstocht in haar wakker gemaakt en daarna die hartstocht bevredigd, maar er was een honger die nog nooit was gestild. Die honger was nieuw voor haar, hij kwam voort uit het genot dat hij haar schonk, en op dit moment, terwijl ze naar zijn mannelijkheid staarde, begreep ze wat ze wilde. ‘Kom boven me staan,’ beval ze.


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Wat?’


  Ze trok ongeduldig aan zijn benen tot hij zijn voeten aan weerskanten van haar lichaam had gezet. ‘Knielen,’ zei ze.


  Hij hapte naar adem. ‘Janam!’


  ‘Knielen.’


  Niet in staat weerstand te bieden, deed hij wat ze vroeg.


  Ze pakte zijn mannelijkheid beet en bracht hem naar haar mond.


  Trillend volgde hij haar bewegingen. Nog niet eerder had hij toegestaan dat een vrouw dit bij hem deed. Was hij bang geweest zijn zelfbeheersing te verliezen? Hij wist het niet meer. Het enige wat hij wist, was dat hij nu geen nee kon zeggen tegen het genot. Haar naam roepend viel hij voorover op zijn handen. ‘Janam. Janam. Janam!’


  Nu was zij het die zijn hartstocht deed oplaaien, zijn genot bestuurde. Haar tong liefkoosde hem op duizend manieren, haar tanden knabbelden, en haar mond opende zich wijd voor hem. Haar handen grepen zijn slanke heupen beet. Keer op keer trok ze hem in zich, tevreden kreuntjes slakend, terwijl hij het uitschreeuwde van genot. Wat hij had gevreesd, was uitgekomen: dit ging te ver, dit maakte dat hij zich niet meer kon verschuilen.


  


  ‘Hoe kon dat nu gebeuren?’ schreeuwde prins Karim door de telefoon.


  Rafi haalde zijn schouders op. ‘Alle bergstammen weten dat het gekkenwerk is om in de zomer in de woestijn te wonen. En ze weten ook dat het hof van sjeik Daud elk jaar in mei naar de bergen verhuisde.’


  ‘Maar ze weten toch ook dat de sjeik dood is en hij zijn koninkrijk heeft verdeeld!’ riep Karim.


  Rafi glimlachte slechts. ‘Karim, je weet hoe die bergstammen zijn. Ze denken natuurlijk dat jullie elke zomer bij mij in het paleis komen wonen.’


  ‘Ik snap niet waarom ze hem niet hebben verteld dat hij naar het paleis aan de rivier moest gaan!’


  ‘Misschien hebben ze hem dat wel verteld. Mensen horen nu eenmaal alleen maar wat ze willen horen.’


  ‘En hoelang zei je dat Aban daar met zijn ezel voor jouw poort heeft staan wachten?’


  ‘Mijn mensen zeiden dat ze al een tijdje geleden vuurpijlen hadden gezien, maar niemand weet met zekerheid te zeggen hoelang hij voor de poort heeft staan wachten. Het is in elk geval een lange tocht door de bergen vanaf het meer van Parvaneh.’


  ‘Maar is het zeker dat het twee vuurpijlen waren?’ vroeg Karim.


  ‘Daar is iedereen het over eens.’


  ‘Alles in orde. Geen actie ondernemen tot nader bericht volgt.’


  Rafi reageerde niet.


  ‘En toch stuurt hij de volgende dag iemand naar Ashraf met de boodschap dat hij gewond is en opgehaald wil worden en waarschuwt hij voor Jalal.’


  ‘Misschien was zijn toestand erop achteruitgegaan gedurende de nacht.’


  ‘Dan zal hij nu al wel dood zijn.’ Karim vloekte.


  ‘Doktar Amina heeft hem behandeld,’ liet Rafi zijn broer weten.


  ‘Dat heb je me verteld, maar je hebt me ook verteld dat hij de volgende dag dringend om hulp heeft gevraagd. Volgens mij betekent dat dat er die nacht iets is gebeurd. Misschien een inwendige bloeding of zo die zij over het hoofd heeft gezien.’


  ‘Al zou hij dood zijn, we moeten nog steeds de meisjes en die lerares daar weg zien te krijgen.’


  ‘Als ik die lerares in mijn handen krijg…’


  ‘Bewaar je woede nu maar voor Jalal,’ raadde Rafi hem aan.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Hij lag naast haar en streelde haar gezicht, haar arm, haar haren. Voor het eerst van zijn leven wist hij wie hij was. ‘Niemand heeft ooit voor me gedaan wat jij net hebt gedaan,’ mompelde hij.


  Ze glimlachte. ‘Ik heb het ook nooit eerder gedaan.’


  ‘Nee, mijn liefste?’ verzuchtte hij tevreden. Hij kuste haar zacht, en zwijgend lagen ze in elkaars armen, lui naar de sterren starend. Een vredig gevoel beving hen.


  ‘Zwom je hier als kind ook altijd?’


  ‘Ja, het was ons lievelingsplekje.’


  ‘Van jou en van wie nog meer?’


  ‘Karim en Rafi, mijn broers.’


  Na een kort stilzwijgen merkte ze op: ‘Je zult ze wel missen.’


  ‘Missen?’


  ‘Ik heb jullie een keer samen op televisie gezien, een paar jaar geleden. Ik kan me herinneren dat ik jullie toen zo… zo…’ Ze zocht naar de juiste woorden.


  ‘Zo wat?’ drong hij aan, ineens beseffend dat hij zijn broers inderdaad miste.


  ‘Zo bij elkaar vond horen. Jullie zagen eruit alsof jullie oprecht van elkaar hielden en goed met elkaar konden opschieten.’


  ‘Dat deden we ook. Tenminste, zo leek het toen.’


  ‘En jullie waren alle drie zo aantrekkelijk! Ik studeerde toen nog en zat samen met wat studiegenoten tv te kijken. We maakten er een spelletje van, zo van: “Wie zou je nemen als je mocht kiezen”?’


  Op zijn elleboog leunend vroeg hij: ‘En wie heb jij gekozen?’


  ‘Toen of nu?’ vroeg ze ondeugend lachend.


  Hij kuste haar.


  ‘Wil je me vertellen over je broers?’


  Beseffend dat hij dat wilde, ging hij op zijn rug liggen, met zijn armen gekruist achter zijn hoofd. ‘Het is begonnen met Jalal. Toen wij onze stukken land erfden, liet hij ons weten dat hij ook recht had op een deel van het koninkrijk, en hij eiste een gesprek.’


  ‘Waarom vond hij dat hij recht had op een stuk land?’


  ‘Dat zei hij niet. Hij stamt af van een beruchte bandiet die eeuwen geleden de woestijn in handen heeft gehad. Zonder enige twijfel denkt hij daar zijn rechten aan te kunnen ontlenen.’


  ‘Maar hij heeft je dat nooit zo rechtstreeks gezegd?’


  ‘We hebben nooit met hem gesproken.’


  Verbaasd kwam ze overeind. ‘Nee? Waarom niet?’


  ‘Omdat het zou lijken alsof zijn eisen gerechtvaardigd zijn als we met hem zouden praten. En dan zouden mijn broers en ik in de internationale pers binnen de kortste keren als onderdrukkers worden afgeschilderd. Zolang we niet met hem praten, wordt Jalal afgedaan als een ordinaire bandiet.’


  Ze ging weer liggen. ‘Maar hoe kun je dit probleem nu oplossen als je niet met hem wilt praten?’


  ‘Door strijd te voeren natuurlijk. Dat is ook waar ik mijn broers van heb geprobeerd te overtuigen. Al heel lang geleden, toen Jalal nog vrij zwak was, vond ik dat we zijn hoofdkwartier moesten aanvallen en hem uit het land moesten verdrijven.’


  ‘Maar je broers waren het niet met je eens?’


  ‘Ze namen hem niet serieus. Ze dachten dat hij zijn eisen vanzelf wel zou laten vallen. Hem negeren leek hun het beste. De grootvizier was op dat moment ziek en kon ons geen eenduidig advies geven. Dus wonnen Karim en Rafi. En hebben we een kans verloren laten gaan.’


  ‘En daarna wilde je niet meer met je broers praten?’


  Overspoeld door herinneringen, goede en slechte, zweeg hij geruime tijd. Toen antwoordde hij: ‘Nee, toen nog niet. Een paar jaar daarna liet Jalal weer van zich horen. Toen ik terugkwam uit de oorlog in Parvan, had ik een leger van doorgewinterde vechters – nu ja, wat er van over was dan. Jalal had zich inmiddels in mijn land gevestigd en drong aan op onderhandelingen. Weer zei ik tegen mijn broers dat we hem moesten aanvallen. Deze keer waren ze het met me eens, maar ze bleven de datum uitstellen, en uiteindelijk – ik was ontzettend kwaad op ze – ben ik zelf op Jalal afgegaan, met een klein leger van veteranen. Per slot van rekening bevond hij zich op mijn grondgebied. We hebben zijn fort belegerd, in de hoop hem uit te hongeren, maar dat werkte niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Op de een of andere manier slaagde hij erin zijn voorraden steeds aan te vullen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We hadden moeten aanvallen, maar er waren ook vrouwen en kinderen bij – zijn fort is net een dorp, geen legerplaats. We hadden tijdens de oorlog van mijn neef al zulke afschuwelijke dingen gezien, dat wilden we niet nog een keer meemaken, dus hebben we ons teruggetrokken.’ Na een korte pauze vervolgde hij: ‘En toen ik terugkwam in mijn paleis, bleek mijn vrouw te zijn gestorven. Ze was ziek geworden tijdens haar zwangerschap en wilde niet naar het ziekenhuis. Niemand van mijn staf had de moed tegen haar wensen in te gaan. En toen stierf ze, samen met het kind. Het was een jongen, hebben ze me verteld. Arme Faridah! Ze ging dood in de wetenschap dat haar zoon met haar stierf.’


  ‘O Omar, wat een verschrikkelijk droevig verhaal.’


  ‘Sindsdien heb ik nooit meer met mijn broers gesproken.’


  ‘Zou Faridah nog hebben geleefd als jouw broers wel hadden meegevochten?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik begrijp die vraag niet.’


  ‘Ik vraag me gewoon af waarom je je broers de schuld geeft. Als je broers wel hadden meegevochten, had dat niets aan de situatie veranderd. Dan was jij toch ook weg geweest toen Faridah ziek werd?’ opperde ze zacht. ‘Het is meer een kwestie van slechte timing.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei hij. ‘Als zij de boel niet zo hadden opgehouden, hadden we al afgerekend kunnen hebben met Jalal voordat Faridah ziek werd.’


  ‘En als jij geduldig op ze had gewacht, was je nog niet eens aan die veldtocht begonnen,’ wees ze hem erop.


  Hij leek te bevriezen in zijn bewegingen.


  Toen ze begreep wat haar impulsieve woorden hadden aangericht, zei ze snel: ‘O Omar, het spijt me.’


  ‘Je hebt gelijk,’ verklaarde hij kalm. ‘Mijn broers dragen geen schuld. Alleen ikzelf.’


  ‘O, Omar!’


  Hij ging rechtop zitten en sloeg zijn armen om zijn knieën. ‘En het zijn ook niet mijn broers die ik haat. Ik haat mezelf.’


  ‘Nee!’


  Langzaam, meer tegen zichzelf dan tegen haar, vervolgde hij: ‘Ik heb het haar aangedaan. Niemand anders. Ik was weg toen ze ziek werd. Ik was de enige die haar tegen haar zin naar het ziekenhuis had kunnen laten brengen. Of Ashraf misschien, maar die was bij mij. Of de grootvizier, maar die lag toen zelf op sterven. Als ik niet zo boos op mijn broers was geweest…’ Hij keek haar aan. ‘Weet je, Janam, ik was boos op ze omdat ik dacht dat ze me aan het lijntje hielden, dat ze helemaal niet van plan waren me ooit te helpen. Dus ging ik er in mijn woede alleen op af. Het was stom en nutteloos.’


  De woorden bleven uit hem stromen, waardoor ze er niets tegenin kon brengen.


  ‘Het was niet hun schuld, het was mijn eigen schuld. Ik heb mijn vrouw beroofd van het enige wat ze wilde in haar leven – een zoon! Dan zou ze gelukkig zijn geweest. Van haar zoon had ze kunnen houden zoals ze nog nooit van iemand had gehouden. In plaats daarvan ging ze dood. Ik denk dat ze is doodgegaan zonder ooit gelukkig te zijn geweest.’


  ‘Ik vind het zo erg,’ fluisterde ze, naast hem neerknielend.


  ‘Ik kon haar niet gelukkig maken, Janam. Ik heb je al verteld dat ik teleurgesteld was in haar. Maar ik heb haar ook teleurgesteld. Ze was een mooie, jonge vrouw, natuurlijk hoopte ze op liefde. Maar ik kon haar niet gelukkig maken. Ik heb het geprobeerd. Toen ik terugkwam van de universiteit in Moskou… Maar ik kon haar niets geven. Zelfs geen zoon.’


  Lange tijd zweeg hij. Toen keek hij haar in de ogen, en in het zwakke licht zag ze dat zijn wangen nat waren. ‘Alleen bij jou kan ik mezelf zo blootgeven, Janam,’ fluisterde hij. ‘Geen wonder dat ik je “mijn ziel” noem.’


  Het enige wat ze kon doen, was hulpeloos haar hoofd schudden en hem een kus op zijn schouder geven.


  Hij pakte haar hand beet en begroef zijn mond in haar handpalm. ‘Ik ben slecht, Janam. Ik kan een vrouw niet gelukkig maken.’


  


  ‘We moeten eerst naar de bergen gaan en ze daar weghalen,’ vond Karim.


  ‘Dat ben ik met u eens,’ zei Ashraf Durran.


  Zowel prins Karim als Ashraf Durran hadden zich naar het paleis van prins Rafi gehaast. Zoals gewoonlijk werden de broers het niet eens over de aanpak. Karim wilde eerst een reddingsoperatie uitvoeren. Rafi echter, bezorgd omdat er maar één helikopter kon landen bij Omars huis in de bergen, voelde meer voor een grootsere aanpak.


  Ashraf was het eens met Karim, en hij nam zichzelf voor op het allerlaatst de volgende ochtend in te grijpen, hoe de zaken tussen de broers er ook voor mochten staan.


  ‘Als we toch die kant uit gaan, kunnen we net zo goed meteen Jalal aanpakken,’ zei Rafi weer.


  ‘Dat kan ons wel een week kosten. Rafi, we moeten uitvinden hoe de situatie is. Misschien heeft Jalal de kinderen al wel gegijzeld.’


  ‘Dat hadden we dan wel gehoord. Hij had ons dan allang een ultimatum gesteld. Maar stel je voor dat hij de kinderen inderdaad heeft, wat kunnen we dan met één enkele helikopter uitrichten? Bovendien lopen we zo nog het risico zelf gegijzeld te worden.’


  ‘We moeten eerst uitvinden of Omar nog leeft. Als hij nog leeft, maar zwaargewond is, dan moeten we hem naar een ziekenhuis zien te krijgen, en dat gaat veel sneller als we niet ook nog eens onze handen vol hebben aan een tankoorlog.’


  Rafi schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het onverstandig om met maar één helikopter te gaan. Misschien heeft Jalal het huis al wel veroverd.’


  ‘Ik weet dat bij het huis slechts plaats is voor één helikopter, maar zonodig kunnen er toch nog een paar aan de andere kant van het meer landen?’


  ‘Dat heeft geen zin. Ik vind dat we met voldoende manschappen over land moeten gaan, desnoods zonder Jalal meteen aan te pakken.’


  ‘Als Omar nog leeft, zal hij het ons niet in dank afnemen als we zijn grondgebied met onze legers binnentrekken zonder zijn toestemming! Verdorie Rafi, denk toch eens na!’


  Rafi stak een hand op. ‘Je hebt gelijk. We willen de breuk herstellen, niet een nieuwe veroorzaken.’


  ‘Luister, het is heel simpel. Ashraf, jij en ik gaan in een paar kleine helikopters. En er gaan een paar Sikorsky-gevechtshelikopters mee met parachutisten. Zij kunnen voor dekking zorgen terwijl wij landen. Zonodig springen de parachutisten. Zo niet, dan evacueren we Omar, de meisjes en die lerares.’


  ‘Het bevalt me niets,’ zei Rafi. ‘Ik zou net zo lief meteen afrekenen met Jalal.’


  Ashraf Durran besloot zich er eindelijk mee te gaan bemoeien. ‘Zodra Jalal ter sprake komt, lijken jullie niet meer te weten wat jullie moeten. Wat is er nu zo moeilijk aan dit geval, prins Rafi? Het lijkt me duidelijk dat we allereerst de prinsessen en Omar en Miss Stewart daar weg moeten zien te krijgen. Wat we ook met Jalal zullen doen, onze prioriteit ligt bij de prins en zijn dochters. Ik heb besloten om morgen bij zonsopkomst te vertrekken, wat jullie ook mogen besluiten.’


  ‘Ashraf heeft gelijk. We kunnen niet de hele dag ruzie blijven maken. We moeten iets ondernemen,’ vond Karim.


  ‘Goed, goed,’ zei Rafi. ‘Jullie hebben gelijk, we vliegen ernaartoe en halen ze daar weg.’


  ‘Zodra het licht is,’ vulde Karim aan.


  


  Zwijgend liepen ze terug naar het huis. Jana had wel iets willen zeggen, maar ze durfde niet, en Omar was zo in gedachten verzonken, dat hij de stilte niet eens bemerkte.


  Zoals meestal gingen ze allebei naar hun eigen slaapkamer. Omar trok zijn kleren uit en ging op bed liggen, maar hij viel niet in slaap. Hij had nog zoveel om over na te denken. Door Jana was hij gedwongen een aantal zaken onder ogen te zien, zaken die hij eerst niet had willen zien, maar waarvoor hij nu zijn ogen niet meer kon sluiten.


  Hij had zichzelf voorgelogen, uit angst. Hij had iedereen behalve zichzelf de schuld gegeven van de leegte die zijn leven was geworden. Hoewel hij diep in zijn hart altijd had geweten dat hij er zelf schuldig aan was.


  Zijn moeder had hem een huwelijk opgedrongen dat zowel voor Faridah als voor hemzelf een vergissing was, toch had hij geprobeerd om er iets van te maken. Hij had het als zijn plicht beschouwd om zijn vrouw gelukkig te maken. Eerst had hij geprobeerd om haar geest te ontwikkelen, maar ze had daar niet aan mee willen werken. Als kind had ze grote delen van de Koran uit haar hoofd geleerd, en ze vond dat dat de beste opleiding was die een vrouw zich kon wensen. Vergeefs had hij geprobeerd haar ervan te overtuigen dat het belangrijk voor haar was om zich te ontwikkelen, haar geprobeerd te interesseren voor wetenschap en kunst.


  Ook had ze hem niet willen helpen het land te regeren. Haar enige wens was geweest hem een zoon te schenken. En door zijn schuld was die wens onvervuld gebleven.


  Haar dood had hij als een nog groter verraad gevoeld dan hun huwelijk. Haar ongelukkige dood maakte van hem een mislukkeling. Hij had haar nooit gelukkig gemaakt. Hij had niet echt van haar gehouden. Misschien was ze niet gestorven als hij oprecht van haar had gehouden.


  Daarom had hij gezegd dat hij nooit meer zou trouwen. Hij was bang voor een mislukking, dat besefte hij nu pas goed. Daarom durfde hij Jana ook niet van zijn gevoelens voor haar te vertellen. Uit angst. Hij was opgevoed om oorlogen te winnen, maar angst had zijn leven geregeerd.


  Maar dat was nu verleden tijd.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Toen de zon opkwam, hoorde Omar het geluid van helikopters, en hij liep het terras op. Ze kwamen uit zuidoostelijke richting, maar waren nog zo ver weg, dat hij geen herkenningstekens kon onderscheiden.


  Jana kwam bij hem staan. Kalm maar bezorgd vroeg ze: ‘Wie zijn het?’


  ‘Er zijn slechts twee mogelijkheden,’ antwoordde hij. ‘Ashraf Durran of…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Of Jalal?’ vulde ze aan.


  ‘Misschien is hij bewapend door een ander land of door een militante beweging,’ opperde hij. ‘We zullen het zo zien. Als het Ashraf is, dan zijn de tekens heel duidelijk zichtbaar.’


  ‘Ik zal de meisjes helpen aankleden,’ zei ze. De plannen waarover ze met de prinsessen hadden gesproken, zouden nu uitgevoerd moeten worden.


  Precies op dat moment kwamen de meisjes in pyjama Omars slaapkamer in stormen. ‘Baba! Baba!’ gilden ze. Toen ze zagen dat de slaapkamer leeg was, bleven ze staan.


  ‘We zijn hier, kinderen,’ riep Omar vanaf het terras.


  Ze renden het terras op, opgewonden en angstig.


  ‘Halikuptar!’ schreeuwde Masha.


  ‘Ja, we stonden er net naar te kijken,’ zei Omar rustig.


  ‘Wie is het, baba?’ wilde Masha weten.


  ‘Dat weet ik nog niet. Daarom moeten jullie nu met Jana Khanum meegaan en jullie snel aankleden.’


  ‘Ja, baba.’


  ‘Baba, ik ben bang,’ zei Kamala. ‘Misschien is het Jalal de bandiet wel.’


  ‘Als dat zo is, gaan jullie met baba Musa naar het dorp en spelen dat jullie zijn kleindochters zijn. Precies zoals we hebben afgesproken.’


  ‘O baba, ik ben zo bang!’ Kamala snikte het bijna uit.


  ‘Moed is bang zijn en toch doen wat gedaan moet worden, Kamala. Je bent een prinses. Vergeet dat nooit.’


  ‘Nee, baba.’ De wil om net zo moedig te zijn als haar vader was af te zien aan de manier waarop ze haar smalle schoudertjes naar achteren trok.


  Jana nam de meisjes snel mee naar hun kamer, waar ze de versleten kleren die ze speciaal voor dit doel uit het dorp hadden laten komen, tevoorschijn haalde. Nadat ze de meisjes had aangekleed, trok ze zelf een spijkerbroek met T-shirt en stevige laarzen aan.


  ‘Ik lijk nu precies op Maysun en Zandigay!’ riep Masha uit.


  ‘Ja, jullie zouden toch doen alsof jullie hun nichtjes zijn? Dan is het ook nodig dat jullie op ze lijken. En wie is baba Musa?’


  ‘Opa!’ gilde Kamala in het Parvani.


  Masha glimlachte verlegen. ‘Ik vind het veel leuker om te spelen dat u onze moeder bent, Jana Khanum.’


  ‘Ik ook,’ viel Kamala haar ernstig bij.


  Het brak Jana’s hart. ‘Dat spelen we een ander keertje wel weer,’ beloofde ze. ‘Laten we nu weer naar baba gaan. Misschien heeft hij al gezien van wie de helikopters zijn.’


  Omar stond voor het huis met de twee uzi’s en de volledige voorraad munitie. Hij keek op en knikte goedkeurend toen hij de prinsesjes zag. ‘Khayli khoub,’ zei hij.


  ‘Gaat u Jalal de bandiet doodmaken, baba?’ vroeg Masha.


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Hij keek weer in de richting van de helikopters, maar door het tegenlicht was het onmogelijk om herkenningstekens te onderscheiden.


  ‘Ze kunnen maar beter gaan,’ zei Omar zacht tegen Jana. ‘Als we wachten tot we zien van wie de helikopters zijn, kunnen zij ook de meisjes naar het dorp zien gaan.’


  ‘Jullie weten de weg,’ vertelde Jana de kinderen. ‘Ik loop een klein eindje met jullie mee. Jullie moeten gewoon het pad volgen. Baba Musa heeft de helikopters ook gehoord en zal jullie op het pad opwachten.’


  ‘Janam, ik smeek je, ga met de meisjes mee,’ fluisterde Omar.


  Ze hadden het hier al vaker over gehad, en Jana wist dat, als ze meeging met de meisjes, de kans op ontdekking veel groter was. Met geen mogelijkheid kon ze voor een bergbewoonster doorgaan, en ze was bang dat de dorpsbewoners een hoge prijs zouden moeten betalen als werd ontdekt dat ze haar hadden willen verbergen. ‘Dat ze hun leven riskeren om de troonopvolgers van hun land te redden, is tot daaraantoe,’ had ze gezegd. ‘Maar voor mij, nee.’ Bovendien wilde ze met Omar zij aan zij strijden. Liever ging ze zelf dood, dan dat ze later moest horen dat hij was gestorven.


  Omdat ze die woordenstrijd al had gewonnen, kon ze nu volstaan met te zeggen: ‘Nee.’


  ‘O baba!’ riep Masha ineens. ‘Mogen we niet bij u blijven en helpen Jalal de bandiet dood te maken?’


  ‘Ja!’ viel Kamala haar zusje bij. ‘We zullen vechten, baba! We zullen heel moedig zijn!’


  Overstromend van liefde voor zijn dochtertjes, knielde hij voor hen neer en sloeg zijn armen om hen heen. ‘Ik ben trots op jullie. Wanneer voor jou de tijd komt om dit land te besturen, Masha, weet ik dat je daar sterk genoeg voor zult zijn. En je kunt altijd op de steun van je zusje rekenen. Ik zal nooit vergeten dat jullie vandaag hebben aangeboden om te blijven en samen met mij te vechten. Maar het is nu belangrijker voor jullie om jullie te verbergen, zodat jullie later dit land kunnen besturen. Begrijpen jullie dat?’


  ‘O baba! Ik wil het land niet besturen!’ riep Masha wanhopig uit. ‘Ik wil bij u en Jana Khanum blijven en gelukkig zijn!’


  ‘Dat weet ik. Maar een prinses moet soms dingen doen die goed zijn voor anderen, ook al vindt ze dat niet leuk.’


  Masha veegde de tranen uit haar ogen, en Jana bracht de meisjes een eindje op weg. Toen ze afscheid van hen nam en ze stevig knuffelde, moest ze bijna huilen.


  De ogen van de kinderen bleven echter droog. Rustig, koninklijk liepen ze het pad af in de richting van het dorp, terwijl Jana zich omkeerde en verblind door haar tranen terugging naar Omar.


  Jana en Omar keken de kinderen even na, maar het geluid van de helikopters kwam zo dichtbij, dat ze zich afwendden en de uzi’s over hun schouders legden.


  ‘Het zijn er vier,’ zei Omar, naar de helikopters starend. ‘Waarvan twee Sikorsky’s. Ik heb geen Sikorsky’s, dus ik denk niet dat het Ashraf is.’


  ‘O,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Er kan er maar eentje landen. Wat ze met de andere van plan zijn, geen idee. Het lijkt me onlogisch als ze parachutisten gaan neerlaten, want die kunnen we één voor één neerschieten… Maar ik zie nog geen parachutisten. We moeten gewoon afwachten.’


  Ze hadden dit ogenblik tot in details besproken. Er zat niets anders op dan dekking te zoeken en goed te richten. Vier helikopters hadden ze echter niet verwacht, en als het Jalal was, dan wachtte hun een zekere dood.


  ‘Jana, dit is nauwelijks het moment, maar misschien krijg ik geen andere gelegenheid. Het spijt me dat ik er zo lang mee heb gewacht. Ik hou van je.’


  Een snik welde op in haar keel. ‘Ik hou ook van jou, Omar.’


  ‘Het is stom dat ik dat nu pas begrijp. Waarschijnlijk heb ik altijd al van je gehouden. Ik herinner me dat ik het, toen ik ijlde, al wist. Weet je dat nog? Ik noemde jou “geliefde”.’


  ‘Dat herinner ik me.’ Ze glimlachte. ‘Wat lijkt dat lang geleden.’


  ‘Het is lang geleden. En pas gisteravond begreep ik mezelf. Ik was net van plan om je wakker te maken en het je te vertellen, toen ik de helikopters hoorde. Dus nu… Janam, als het Ashraf Durran is, dan vraag ik je of je met me wilt trouwen. Wil je?’


  Haar hart ging als een razende tekeer. De tranen brandden haar in de ogen. Er was niets wat ze liever wilde dan haar leven aan de zijde van deze man doorbrengen, hoe kort of hoe lang dat dan ook mocht zijn. ‘En als het Jalal is?’ vroeg ze kalm.


  ‘Dan… wie weet wat er dan gebeurt.’


  ‘Je vraagt me ten huwelijk op deze voorwaarde?’


  Hij voelde dat hij boos werd. ‘Ja, op de voorwaarde dat ik je iets te bieden heb!’


  ‘Ik wil niet met je trouwen op een of andere voorwaarde.’


  Zijn woede verdween net zo snel als hij was opgekomen. Terwijl hij een arm om haar heen sloeg, zei hij: ‘Janam, doe me dat niet aan,’ smeekte hij. ‘Vergeet niet dat je mijn ziel bent. Je hebt gezegd dat je van me houdt. Janam!’


  ‘Ik wil niet met je trouwen onder een of andere voorwaarde,’ herhaalde ze. ‘Als je me wilt, wil je me, ongeacht wat er gaat gebeuren.’


  Hij sloot zijn ogen. Toen vroeg hij: ‘Die voorvader van je – die koning – hoe heette hij ook alweer?’


  ‘Bonnie Prins Charlie.’


  ‘Dat moet een moedige krijger zijn geweest, Janam! Je hebt zijn hart geërfd. Wat een hart, mijn hart, mijn geliefde!’ Hij kon wel lachen en huilen tegelijk. ‘Je trouwt dus met me!’


  ‘Alleen als je zegt dat je met me wilt trouwen ongeacht wat er gebeurt.’


  Zijn automatische geweer opzij duwend, trok hij haar tegen zich aan en kuste haar gretig. ‘Dan zijn we getrouwd, Janam, vanaf dit moment. Jij bent de mijne!’ Opnieuw kuste hij haar. ‘Zeg het dan!’


  ‘Ik ben de jouwe,’ zei ze, door haar tranen heen glimlachend, terwijl het geluid van hun lot dichterbij kwam. ‘En jij bent de mijne.’


  Zijn hart sprong eindelijk open, en hij begreep dat hij gelukkig was. ‘Mijn hart, mijn ziel!’


  Toen keek hij op. Eén van de helikopters was zo dichtbij, dat hij de herkenningstekens kon zien. Bevrijd lachend stak hij zijn arm op en zwaaide. ‘Mijn broers!’ riep hij. ‘Het is Rafi’s helikopter! Ze komen ons bevrijden, Jana!’


  


  Jana ging meteen naar het dorp om de prinsesjes te halen, terwijl Omar wachtte tot de helikopter was geland.


  Karim sprong al uit het toestel voordat het de grond raakte en rende naar zijn broer toe, een geweer onder zijn arm geklemd. Zijn gevechtsuniform wapperde in de wind die de helikopter deed opwaaien.


  ‘Allemachtig Karim!’ begroette Omar hem. ‘Wat zie jij eruit! Ben je op weg naar een oorlog?’


  ‘Omar! Gelukkig! Je leeft nog!’ Karim omhelsde hem en klopte hem op zijn rug. ‘Alles in orde?’ schreeuwde hij in het oor van zijn broer. ‘Wat fijn om je te zien!’


  ‘Alles is in orde. Wat brengt je hier?’ schreeuwde Omar terug, terwijl Karim zich omkeerde naar de piloot en zijn duim omhoog stak. Omar zag dat de piloot een radioboodschap doorgaf, en in de lucht veranderden de andere helikopters meteen van richting.


  Pas toen de piloot de motor had afgezet en het stil was geworden, zag Omar dat het zijn andere broer Rafi was.


  Niet veel later was ook Rafi op zijn broer afgesneld. Hem omarmend, zei hij: ‘Wat fijn om je te zien!’


  ‘Wat brengt jullie hier?’ vroeg Omar opnieuw, terwijl hij zijn blik over de gevechtstenues van zijn broers liet glijden. Hij voelde zich licht in het hoofd. Hoewel hij zijn broers al twee jaar niet had gezien, leek dat nu allemaal weg te vallen. Ze waren wat ze altijd voor elkaar waren geweest – broers.


  ‘Wat ons hier brengt? Wat een vraag!’ riep Rafi lachend uit. ‘Die verdraaide boodschapper van je – dat is wat ons hier brengt!’


  ‘Mijn…’ Niet-begrijpend keek Omar zijn broers aan. ‘Welke boodschapper? Kom binnen, dan kunnen jullie het me uitleggen.’


  Rafi en Karim gingen aan de keukentafel zitten, terwijl Omar koffie maakte. Ze vertelden hem alles, ook dat Aban Bahrami geduldig buiten Rafi’s paleis had zitten wachten.


  ‘Hij zei dat je was neergeschoten door Jalal. Klopt dat?’ wilde Rafi weten.


  ‘Eerlijk is eerlijk. Ik heb zijn paard doodgeschoten,’ antwoordde Omar grinnikend.


  Rafi vloekte. ‘Het wordt hoog tijd dat we die smeer –’


  Er viel een stilte, toen vatte Karim de koe bij de horens: ‘Je had gelijk, Omar, we hadden meteen met hem moeten afrekenen.’


  ‘Dat gaan we alsnog doen,’ voegde Rafi eraan toe.


  Omar keek van de een naar de ander. ‘Goed.’


  Ze bespraken even hoe ze dat het beste konden aanpakken, maar toen Omar koffie inschonk, vroeg Rafi ineens: ‘Waar zijn Masha en Kamala? Toch niet nog in bed?’


  Omar schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben ze naar het dorp gestuurd, want we wisten niet of jullie goed volk waren.’


  ‘Dus daarom was je gewapend! Allah, wil je beweren dat Jalal nu ook helikopters heeft?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Maar het is altijd mogelijk, toch?’


  Ze knikten ernstig.


  ‘Wat stom ook van ons, om de boel zolang te laten voortslepen,’ merkte Karim op. ‘Er had van alles kunnen gebeuren.’


  ‘Wat is er eigenlijk precies gebeurd, Omar?’ vroeg Rafi. ‘Volgens Aban heb je twee pijlen afgevuurd, en daarna heb je hem erop uitgestuurd met de boodschap dat je hulp nodig had.’


  ‘De derde pijl die Jana probeerde af te vuren, ging niet de lucht in. En meer waren er niet.’


  ‘Jana,’ zei Karim langzaam. ‘Is dat die lerares door wie dit allemaal is begonnen? Ashraf vertelde dat ze ervandoor was met de kinderen. Is ze gek of zo? Hoe heb je het hier in vredesnaam al die tijd met haar kunnen uithouden?’


  ‘Dat ging behoorlijk goed,’ zei Omar glimlachend.


  Op dat moment klonk geroffel van voetstappen op de buitentrap en over de veranda, en meteen daarna kwamen de prinsesjes de keuken binnen gestormd. ‘Baba, baba!’ klonken hun stemmetjes opgelucht. Ze vlogen hem in de armen. ‘Baba, het was niet Jalal de bandiet!’


  ‘Nee, het was niet Jalal de bandiet, kinderen. Kijk eens wie het wel waren.’


  Terwijl de prinsessen zich op hun ooms stortten, keek Omar Jana aan, die ook de keuken was binnengekomen. Hij stak zijn hand uit. ‘Kom.’


  Ze liep naar hem toe.


  Hij legde een arm om haar middel. ‘Mag ik je voorstellen aan mijn broers? Karim, Rafi, dit is Jana Stewart. Ze wordt mijn vrouw.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het was al donker toen ze bij het paleis aankwamen en vermoeid uit de helikopter stapten.


  Umm Hamzah stond hen met een brede glimlach op te wachten. Luidruchtig omhelsde ze de prinsesjes en nam ze mee naar hun slaapkamer.


  Omar bracht Jana naar haar eigen kamer. ‘Zullen we straks samen eten?’ stelde hij voor, een kus op haar voorhoofd drukkend. ‘Of ben je te moe?’


  Ze was uitgeput, maar ook zo gelukkig dat ze het zonde vond om al te gaan slapen. ‘Natuurlijk niet, na een bad zal ik me vast beter voelen.’


  Ontspannen lag ze in het geurende bad. Ze waste haar haren, genietend van de luxe van warm stromend water, van de onbeperkte voorraad shampoo en heerlijke badzeep, van de zachte, witte en ongekend schone handdoeken. Het was gewoon een wonder, vond ze.


  Na het bad trok ze de lange, groene jurk aan die ze had gedragen toen ze die allereerste keer met de prins had gedineerd. Voor het eerst sinds tijden deed ze weer make-up op en juwelen in en kon ze zich rijkelijk besprenkelen met parfum. Daarna ging ze naar het terras waar ze al zo vaak met hem had gegeten.


  Omar droeg deze keer geen westerse kleding, maar een lange zijden tuniek en een wijde broek, op en top de oosterse vorst.


  ‘Hoogheid,’ mompelde ze.


  Lachend trok hij haar tegen zich aan en drukte een kus op haar lippen. ‘Hoe vaak heb je dat niet tegen me gezegd! En soms had ik zo’n zin om tegen je te schreeuwen dat –’


  ‘O ja? Wat had je dan willen zeggen?’


  Hij keek haar diep in de ogen. ‘Dat wist ik niet,’ antwoordde hij. ‘Nu weet ik het wel, maar toen wist ik alleen dat je het zei om me te ergeren en dat het me ook mateloos ergerde.’


  Ze glimlachte. ‘O ja?’


  ‘En tegelijkertijd begreep ik niet waarom het me zo ergerde.’


  Een bediende kwam een ijsemmer met een fles champagne erin brengen.


  ‘Mmm! Is dat om onze thuiskomst te vieren?’ vroeg ze.


  ‘Onder andere.’


  Nadat de bediende de fles had opengemaakt, schonk hij twee glazen in, boog en trok zich discreet weer terug.


  Ze tikten elkaars glas aan en namen een slokje. Daarna gingen ze naast elkaar aan de balustrade staan en keken naar de woestijn. De maan hing als een sikkel in de donkerblauwe hemel, en de woestijn leek te gloeien.


  ‘Het is zo betoverend,’ mompelde ze. ‘Ik vind het jammer dat je niet van de woestijn houdt. Ik vind het fascinerend.’


  ‘Ik haat de woestijn niet meer,’ verklaarde hij.


  Verrast keek ze hem aan. ‘O nee?’


  ‘Sinds ik van jou hou, ben ik van zoveel gaan houden, ook van dingen waar ik vroeger niet van hield.’


  Ze raakte vervuld van verlangen – om hem aan te raken, hem tegen zich aan te trekken, hem lief te hebben. ‘Ik hou van je, Omar,’ fluisterde ze.


  ‘Ik hou van jou, Jana,’ reageerde hij. Hij boog zich naar haar toe, en zijn lippen streelden de hare, zacht en hartstochtelijk tegelijk. Toen zette hij zijn glas neer en draaide zich om om een fluwelen doosje te pakken. ‘Ik wil dat je dit draagt,’ zei hij, terwijl hij het doosje in haar handpalm legde.


  Ze maakte het doosje open. ‘O, Omar!’


  De ring was gemaakt van een grote, vierkant geslepen saffier, gelegd in een bedje van robijnen en diamanten. Ze had nog nooit zoiets exotisch en sprookjesachtigs gezien. De ring deed haar denken aan de beker die Omar haar in het huis bij het meer had laten zien.


  ‘Hij was van een van mijn voorouders, de kleindochter van de grote koningin Halimah,’ vertelde hij. ‘Volgens de overlevering heeft zij een heel gelukkig leven gehad. Wil je hem voor me dragen?’ Hij nam de ring uit het doosje en schoof hem om haar vinger.


  De ring paste precies, alsof hij voor haar was gemaakt.


  ‘Je hebt het me niet gevraagd, mijn ziel, maar ik zweer je dat ik geen andere vrouw zal nemen. Ik wil alleen jou,’ verklaarde hij plechtig. Toen kuste hij haar, en haar hart maakte een sprongetje van geluk.


  Een paar minuten later kwam een bediende aankondigen dat het diner geserveerd zou worden, en Omar leidde zijn verloofde naar de tafel.


  ‘O, wat heerlijk om eindelijk weer eens een maaltijd te kunnen eten die ik niet zelf heb hoeven klaarmaken!’ riep ze uit.


  Hij glimlachte naar haar. ‘Je bent een echte kameraad, in voor- en in tegenspoed.’


  Ze glimlachte ook. ‘Maar die eerste keer dat we hier samen aten, dacht je daar heel anders over.’


  ‘Als ik toen een beetje streng tegen je was, dan kwam dat omdat ik moeite had mezelf te beheersen bij jou. Ik wilde niet toegeven aan wat ik voelde.’


  Ze slaakte een zucht. Dus ze was niet de enige geweest die die aantrekkingskracht had gevoeld. ‘En ik had liever gehad dat je niet zo beheerst was.’


  Zijn ogen kregen een donkere glans. ‘Dus je wilde me toen al?’


  Ze glimlachte slechts.


  Hij begon triomfantelijk te lachen. Toen vervolgde hij op wat ernstiger toon: ‘Mijn broer Karim heeft me verteld dat hij ook de vrouw van zijn dromen heeft gevonden. Een Amerikaanse.’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Dat is perfect! Ik vind dat in elk geval heel fijn.’


  ‘Hij heeft voorgesteld om er gezamenlijk een officieel staatshuwelijk van te maken.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Een staatshuwelijk!’ Ineens drong het tot haar door dat ze met een prins ging trouwen, een staatshoofd. Al die tijd bij het meer was het zo eenvoudig geweest om dat te vergeten. ‘Tja, nou ja…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat wordt vast wel… wel mooi.’


  Hij knikte.


  ‘Wat jammer dat Rafi nog niet verloofd is,’ zei ze. ‘Misschien moeten we maar wachten tot hij ook iemand heeft gevonden.’


  ‘O nee! Daar zullen we beslist niet op wachten, Janam. Het is al erg genoeg dat het een staatshuwelijk wordt, want de voorbereidingen daarvoor duren eeuwig. Maar dat overleef ik wel, want ik weet dat mijn volk dat graag wil, maar ik ga niet op Rafi zitten wachten. Rafi moet zijn eigen boontjes maar doppen. En Jalal moet ook maar even wachten. Ik wil je zo snel als het kan tot mijn vrouw maken…’


  [image: ]
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  Midden in de onherbergzame woestijn, waarin zich vele onbekende gevaren verschuilen, kan ook volledig onverwacht de verleiding lokken, onweerstaanbaar als een koele oase in zinderende hitte…


  


  Tussen archeologe Zara Blake en prins Rafi ibn Daud vonkt het onmiddellijk wanneer ze elkaar ontmoeten in Geliefde sjeik. Maar voordat ze gevolg kunnen geven aan de verlokking, wordt Zara geschaakt door een woestijnbandiet die sprekend op haar prins lijkt. Zo sprekend, dat ze bijna niet durft mee te gaan als Rafi plotseling opduikt om haar te redden, zoals hij zegt…


  


  In Sjeik in verleiding weet Lana Holding na één nacht met Arash Khosravi dat hij de enige ware voor haar is. Als ze hem na lange tijd weerziet, beneemt hij haar dan ook direct weer de adem. Alleen blijkt dat niet wederzijds; hij gedraagt zich kil en meedogenloos als de woestijnstorm waarin ze zijn gestrand. Of smeult onder de oppervlakte ook bij hem een nooit gedoofd vuur?


  


  


  Geliefde sjeik


  Proloog


  


  


  


  De drieledige nalatenschap


  van koning Daud van Groot-Barakat


  


  Er was eens een koning uit een oud en nobel geslacht, die heerste over een land dat rijkelijk gezegend was. Dit land, Barakat, was gelegen aan een van de zijderoutes en was eeuwenlang beïnvloed geweest door een grote verscheidenheid aan culturen. Ook het landschap was afwisselend: aan de ene kant werd het begrensd door de zee, dan kwam de woestijn, soms naargeestig met zijn eeuwenoude ruïnes, maar ook schitterend in de zonnegloed en bezaaid met oases. Deze uitgestrekte zandvlakte eindigde bij het voorgebergte van een massief waarvan de hoogste toppen met sneeuw waren bedekt. Hier werden de regenwolken gevormd, die de aangrenzende valleien vruchtbaar maakten. Het was een sprookjesachtig land van overvloed, met een rijke culturele achtergrond.


  Het was echter ook een land van rivaliserende stammen, en van tijd tot tijd waren er schermutselingen. Omdat de heerser een afstammeling was van het oeroude koningshuis van de Quraishi, werd zijn recht op de troon door niemand betwist. Niettemin waakten de stamhoofden onderling afgunstig over hun landerijen en de rechten die ze hadden verworven.


  Het geschiedde dat de koning van dit land verliefd werd op een buitenlandse vrouw. Hij trouwde, kroonde haar tot zijn koningin en beloofde er nooit een vrouw bij te nemen. Zijn geliefde echtgenote schonk hem twee prachtige zonen. De koning hield van hen met heel zijn hart. Kroonprins Zaïd en zijn broer waren in ieder opzicht wat men zich van zonen wensen kon… knap om te zien, nobel, moedige strijders, en geliefd bij het volk. Zodra de jongens meerderjarig waren, hoefde de sjeik zich geen zorgen te maken over de toekomst van zijn land wanneer hij er niet meer was. Als de kroonprins iets zou overkomen, kon zijn broer Aziz hem opvolgen. Die was zowel bij het volk als de stamhoofden zeer gezien.


  Toen trof het Noodlot de sjeik en zijn gemalin; allebei hun zonen kwamen bij hetzelfde ongeluk om het leven. Dit was het ergste wat de oude man kon overkomen. Zonder erfgenamen brak er vast en zeker een burgeroorlog uit wanneer de stamhoofden elkaar de macht zouden betwisten.


  Zijn geliefde vrouw begreep zijn angst, maar zij was inmiddels te oud om hem een nieuwe erfgenaam te schenken. Nadat de rouwperiode voorbij was, zei de koningin tot haar echtgenoot: ‘Volgens de wet heb je het recht vier vrouwen te nemen. Huw daarom drie nieuwe vrouwen, mijn geliefde man, en hoop dat je zo wordt zegend met een zoon en troonopvolger.’


  De sjeik was haar zeer dankbaar dat ze hem van zijn belofte ontsloeg. Een paar weken later, op een en dezelfde dag zodat geen van hen aanspraak kon maken op anciënniteit, huwde de sjeik drie jonge vrouwen. Nog diezelfde nacht deelde hij het bed met alledrie. Alleen hijzelf wist in welke volgorde. Hij beloofde ieder van zijn vrouwen dat, als zij hem een zoon schonk, die de troonopvolger van Barakat zou worden.


  De sjeik bleek op hoge leeftijd nog zeer viriel. Alledrie de vrouwen raakten zwanger, en negen maanden later schonk ieder van hen hem een gezonde zoon. En ieder van hen waakte jaloers over het erfrecht van haar kind. Vanaf dat moment werd het leven van de sjeik er niet gemakkelijker op. Ieder van zijn nieuwe vrouwen had haars inziens redenen om haar zoon als dé erfgenaam te beschouwen.


  Prinses Goldar, wiens zoon Omar haar schitterend groene ogen had geërfd, baseerde haar claim op het feit dat zijzelf van koninklijke afstamming was in haar geboorteland Parvan.


  Prinses Nargis, de moeder van Rafi en afstammelinge van de keizerlijke familie van Mughal, had haar kind twee dagen eerder dan de anderen het levenslicht geschonken, zodat haar zoon in feite de eerstgeborene was.


  Prinses Noor, de moeder van Karim, vond dat zij de oudste rechten had, omdat zij de enige was van koninklijk-Arabische afstamming, evenals de sjeik. Dan was haar zoon toch de aangewezen persoon om over de stamhoofden te regeren?


  Heimelijk hoopte de sjeik dat zijn zonen mettertijd dit probleem voor hem zouden oplossen, als bleek dat een van hen de troon waardiger was dan de ander. Echter, naarmate de jongemannen volwassen werden, zag hij dat al zijn zonen geschikt waren voor het koningsschap.


  Toen de jongens achttien jaar oud waren, wist de sjeik dat hij niet lang meer te leven had. Op zijn sterfbed liet hij zijn drie jonge vrouwen één voor één bij hem komen. Ieder van hen beloofde hij nogmaals dat hun zoon de erfgenaam was. Daarna ontbood hij zijn drie zoons, en gaf hen zijn laatste opdracht. Daarna, als allerlaatste, zag hij zijn eerste vrouw en levensgezellin, met wie hij zoveel geluk en verdriet had gedeeld. Aan haar zorg vertrouwde hij zijn jonge vrouwen en hun zoons toe, bijgestaan door zijn Grootvizier Nizam al Mulk, die hij samen met haar tot regent benoemde.


  Na zijn dood werd het testament van de oude sjeik geopenbaard: het koninkrijk werd in drie prinsdommen verdeeld. Ieder van zijn zonen erfde een prinsdom met een eigen paleis. Bovendien ontving ieder van hen een van de historische regalia van het koninkrijk.


  Het was de wil van hun vader dat ze in alles overleg zouden plegen met Grootvizier Nizam al Mulk. Na zijn dood moest er een nieuwe Grootvizier worden benoemd, die als het ware boven de drie partijen stond. Hun vaders laatste wil was deze: dat zijn zoons of hun nakomelingen nooit en te nimmer de wapenen tegen elkaar zouden opnemen. Tevens bepaalde hij dat zijn zoons en hun nakomelingen elkaar te allen tijde hulp en steun zouden bieden in tijden van nood. Wie dit gebod overtrad, riep de vloek van de sjeik over zich af tot in het zevende geslacht.


  En zo werden de drie prinsen volwassen onder het toeziend oog van de oude koningin en de Grootvizier. Op vijfentwintigjarige leeftijd kregen zij hun erfenis. Iedere prins ontving een van de koninklijke regalia en vertrok naar zijn eigen paleis in zijn eigen koninkrijk. Daar leefden ze in vrede, zoals hun vader hen bevolen had.


  Prins Karim werd heerser over West-Barakat en ontving het Grote Zegel van Shakur, gesneden uit kostbare smaragd en symbool voor het voortbestaan van het koninkrijk. Prins Omar kreeg Centraal-Barakat toegewezen, samen met de Kelk van Jalal, een gouden, met edelstenen bezette ceremoniële beker. Prins Rafi ten slotte, erfde Oost-Barakat en het legendarische Zwaard van Rostam. En zo kregen alle zonen hun deel.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In een brede rij naast elkaar kwamen ze aangedraafd door de woestijn, een stofwolk achterlatend onder de brandende zon. De leider was te herkennen aan zijn zwarte volbloed, zijn mannen slaakten luide, opgewonden kreten om bijval te geven aan de onverwachte race. Het was een oud ritueel, eeuwen geleden ontstaan onder een andere leider, die ook onvoorwaardelijk werd gevolgd door zijn krijgers.


  Vóór hen, een eindje achter een rotspartij die een paar verweerde dadelpalmen omcirkelde, lag een ruïne van een oud gebouw, omringd met lage, groene tenten. De ruiters zetten echter koers naar de rotspartij, waar een watervalletje in een koele, heldere wadi klaterde.


  De leider slaakte een luide schreeuw en ontsnapte uit de gelederen, één arm triomfantelijk omhoog toen hij als eerste met zijn paard door een smalle kloof tussen de rotsen galoppeerde.


  De anderen zaten hem dicht op de hielen, maar de doorgang was nauw en sommigen moesten hun paarden inhouden terwijl achterliggers hen passeerden. Drie van hen waren snel genoeg om hun leider met een gesmoorde kreet abrupt tot stilstand te zien komen. Zelf vertoonden ze een vergelijkbare reactie.


  Vrouwen waren geen onbekend verschijnsel in de woestijn. Slechts zelden echter stonden er Europese schoonheden in een nauwelijks verhullend badpak onder de waterval van hun favoriete oase.


  Zara was zich nog niet bewust van hun aanwezigheid. Het geruis van het water had de doffe klank van de paardenhoeven op het zand overstemd. Argeloos hief ze nogmaals haar gezicht en armen op in de koele straal, voor ze er traag onder vandaan stapte, haar ogen opende en hen zag staan.


  Als versteend hield ze halt, de donkere, knappe ruiters aan de rand van het meertje in zich opnemend.


  Daarna stapte ze gracieus op de smalle rotsrichel, waarbij ze hen met een hoofse hoofdknik begroette: ‘Salaam aleikum.’


  Haar accent kwam van ver, net als de ongenaakbare waardigheid waarmee ze zich een houding probeerde te geven.


  De eerste ruiter keek sprakeloos toe. Ze was in zijn ogen lieftallig als een gazelle. Het water droogde onder zijn ogen op haar huid en liet deze glad en rozig achter. Haar mond had de perfecte boog die op de oude beschilderingen in zijn paleis te zien waren. Haar haren krulden in wilde manen om haar gezicht, alsof ze een wezen uit een andere wereld was.


  Hij slikte even. Het was net een visioen. Ze leek een Peri uit een oud verhaal, een die elk ogenblik kon verdwijnen.


  Zijn mannen wierpen steelse blikken op elkaar en op hem, wachtend op een teken van hun leider.


  Haar donkere ogen waren ook op hem gericht.


  Hij liet haar blik niet los en zag geamuseerd toe dat een lichte paniek zich van haar meester maakte toen de stilte aanhield, maar de aanzet van angst maakte al snel plaats voor onmiskenbare vastberadenheid.


  Ontzet zag hij hoe ze zich omkeerde en behendig langs de steile rotswand naast het vallende water omhoog klom. Het was er niet erg hoog. Al snel was ze, zoals het een Peri betaamt, uit het gezicht verdwenen, waarna niets meer aan haar aanwezigheid herinnerde.


  Rumoerig stapten zijn mannen af om hun paarden te drenken, maar de eerste ruiter hield zijn ogen nog altijd op het punt gericht waar hij haar het laatst had gezien. Hij realiseerde zich dat er slechts een paar minuten verstreken waren, maar soms waren een paar minuten voldoende om een leven te veranderen.


  


  ‘Wat gebeurt daar toch?’ vroeg Gordon, die argwanend in de verte tuurde.


  Het grootste deel van het team zat al aan de lange lunchtafel toen hij onder het tentdak stapte dat het gezelschap tegen de brandende zon moest beschermen.


  ‘Weet je dat dan nog niet?’ Lena klonk opgewonden, blij het nieuwtje te kunnen overbrieven wat ze zelf als laatste had gehoord. ‘Het is de tent van de sultan zelf die daar wordt opgezet.’


  Gordon knipperde, maar het was moeilijk te zeggen of dit van verbazing was of omdat zijn ogen aan de onverwachte schaduw moesten wennen.


  ‘We zijn allemaal voor het diner van vanavond uitgenodigd,’ meldde Ryan, de hoofdgraver. ‘Zijn onderdanen zijn al bezig het feest voor te bereiden.’


  Gordon keek nog eens goed naar de bedrijvigheid in de verte, waar een enorme, ronde rood-en-blauwe tent werd opgezet. ‘Het lijkt wel een circustent,’ merkte hij mild op. ‘Hoeveel mensen denkt hij dat hier zitten?’


  Gordon was Engels en voelde zich aan de Britse traditie verplicht nooit enige opwinding te tonen.


  Zara had slechts één keer een barst in zijn façade gezien, toen ze het eerste, echte bewijs hadden gevonden van het feit dat ze daadwerkelijk op de vindplaats van Iskandiyar, de vermaarde stad uit de Oudheid, waren gestuit. Het was de bevestiging geweest van jaren voorbereiding en de kroon op Gordons lange carrière als archeoloog. Iedereen had gedanst en geschreeuwd van blijdschap, zelfs hij had meegedaan. Een prins van Oost-Barakat zou hem echter niet nog eens tot zo’n reactie kunnen verleiden, zelfs niet met een feestmaal.


  ‘Ze hebben het exacte aantal gevraagd,’ zei Lena. ‘Maar wie weet hoe groot zijn eigen hofhouding is.’


  ‘Wat heeft het voor zin?’ merkte een van de medewerkers op. ‘Waarom slooft hij zich zo uit?’


  ‘Hij wil ons welkom heten in zijn land, volgens zijn boodschapper.’


  ‘We zijn hier al drie maanden.’


  ‘Prinsen hebben geen haast.’


  ‘Het zou natuurlijk mogelijk zijn dat iemand hem eindelijk de boodschap heeft doorgegeven dat we op de poorten van Iskandiyar zijn gestuit,’ peinsde Gordon hardop. ‘Misschien vindt hij het tijd worden om ons in de gaten te gaan houden, voor het geval we op schatten stuiten.’


  ‘Hij is al zo rijk als een sjeik,’ zei Warren grinnikend.


  ‘Hij ís een sjeik,’ verbeterde Lena hem. Haar stem klonk altijd hoog, alsof ze steeds een beetje buiten adem was. ‘En hij is ook nog niet getrouwd.’


  Ze was niet eens beledigd toen de anderen begonnen te lachen. ‘Wat is er zo grappig? Hij is echt nog niet getrouwd, dat heb ik op de radio gehoord. Jullie weten toch nog wel van dat meisje, dat was gekidnapt door de sjeik van West-Bakarat, toen de een of andere kerel iets van hem had gestolen?’


  Natuurlijk herinnerden ze zich dat nog, ze hadden dagenlang over niets anders gepraat.


  ‘Dat meisje is uiteindelijk met hem getrouwd. Of nou ja, verloofd. En toen zeiden ze dat zijn broer nog vrij was.’


  Lena slaakte een verzaligde zucht, die de anderen weer in lachen deed uitbarsten.


  ‘Wat zei ik nu weer?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Niets, Lena.’ Zara gaf haar een plagend duwtje. ‘Maar het is wel duidelijk dat je niet kunt wachten tot deze sjeik je kidnapt.’


  Lena kon wel tegen een stootje. ‘O, ligt het er te dik bovenop? Nou ja, dromen is toegestaan.’


  Zara huiverde onwillekeurig. Ze had de anderen nog niet verteld van haar avontuur bij de waterval, deels omdat ze wist dat men het zou afkeuren. Ze waren allemaal gewaarschuwd voor bandieten in de woestijn, en er waren afspraken gemaakt dat niemand in zijn eentje de opgraving zou verlaten.


  Er was nog iets wat haar had weerhouden om het hele verhaal op te biechten. Ze had zich op een vreemde manier naakt en weerloos gevoeld onder de magnetische blik van hun leider. Alsof hij haar over het water heen had veroverd en bezit van haar had genomen. Zelfs nu wist ze nog niet precies wat haar de moed had gegeven om haar blik af te wenden en de rots op te klimmen. Of wat hem had bezield om haar te laten ontsnappen.


  Ze was doodsbang geweest dat hij haar aan de andere kant zou opwachten. Toen dat niet het geval was geweest, was ze struikelend en snikkend terug gerend naar het kamp. Ze had niet eens durven omkijken, zo bang was ze van het donderend geraas dat paardenhoeven konden opwekken.


  Ze wist dat Lena niet goed snik was om te fantaseren over een ontvoering. Het moest vreselijk zijn om zoiets te moeten meemaken. Als het zijn bedoeling was geweest om haar te schaken, dan was ze alleen maar erg opgelucht dat hij niet had doorgezet.


  Alleen maar? Nee, tot haar verbazing voelde ze ook vage weemoed, alsof ze het ook jammer vond dat ze hem nooit meer zou zien.


  Ze schraapte haar keel. ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei ze dapper. ‘Ik geloof dat ik die bandieten ben tegengekomen.’


  Meteen had ze ieders onverdeelde aandacht. Een paar van haar collega’s verslikten zich zelfs in hun koffie. ‘Waar?’ klonk het van verscheidene kanten.


  ‘Ik ben een paar dagen geleden in mijn eentje naar de wadi gegaan,’ bekende ze kleintjes.


  ‘Alleen?’ blafte Gordon boos. ‘Zara, dat was erg dom van je.’


  ‘Ik weet het, ik zal het niet meer doen. Ze galoppeerden binnen toen ik onder de waterval stond. Ik had ze helemaal niet gehoord. Toen ik onder de straal vandaan kwam, stonden ze aan de rand van het water te stampen en te snuiven.’


  ‘De bandieten?’


  Zara schoot in de lach. ‘Nee, hun paarden.’


  ‘Hoe ben je ontsnapt?’ vroeg Gordon, nog altijd kwaad.


  Ze slikte even, het was haar nog steeds niet duidelijk waarom ze het zo moeilijk vond het verhaal tot in de details te vertellen. ‘Ik ben over de rots geklommen en terug naar het kamp gerend.’


  ‘Je hebt geluk gehad dat ze je niet achterna zijn gekomen.’


  Zara zweeg en liep naar de koelkast om er een flesje water uit te pakken. Ze liet het graag aan de anderen over om deze laatste ontwikkeling te bespreken.


  Eigenlijk had ze er een beetje spijt van dat ze het alsnog had opgebiecht, omdat ze er een onverantwoordelijk wicht door leek. Ze had ongelofelijk veel geluk gehad dat ze had meegemogen op deze expeditie, die, zoals het nu leek, archeologische geschiedenis zou gaan schrijven.


  Iskandiyar, een stad die in de derde en vierde eeuw voor Christus moest hebben bestaan, werd genoemd in diverse oude geschriften, maar de exacte vindplaats was lange tijd een raadsel geweest. Volgens de beschrijving lag de stad aan de rivier die nu Sa’adat of Geluk werd genoemd, maar waar? Een stad van Iskandiyars formaat zou toch belangrijke en uitgebreide ruïnes moeten hebben nagelaten.


  Men had zelfs wel eens geopperd dat de oude geschiedkundigen het mis hadden gehad, maar Gordon had nooit aan de stad getwijfeld. Zijn hele carrière had hij in dienst gesteld van zijn zoektocht naar Iskandiyar en op een dag was hij op een terloopse mededeling gestuit, die veel later was opgetekend. Er viel in te lezen dat ‘Koningin Halimah van Bakarat in haar leven bruggen en tunnels bouwde en vele gebouwen. Ze veranderde de loop der rivieren, zelfs die van de machtige Sa’adat, als haar dat beliefde…’


  Dat was de aanwijzing die hij nodig had gehad. Als de loop van de rivier achttienhonderd jaar na de bouw van de stad was veranderd, dan was het alleen maar logisch dat de ruïnes zich niet langer langs de oever van de rivier zouden bevinden.


  Het was puur toeval geweest dat Zara tijdens Gordons voorbereidingen zijn student was en puur geluk dat ze net afstudeerde toen hij de financiering van de expeditie had rondgekregen. Dat hij haar een plaats in het team had aangeboden, was niet alleen een grote kans geweest, maar ook een teken van waardering voor haar capaciteiten.


  Het was niet meteen raak geweest; tot ze een van de enorme marmeren leeuwen hadden gevonden, hadden ze het met hun eigen hoop op de goede afloop moeten doen. Aangezien de oude geschriften de leeuwenpoort van de stad uitgebreid hadden beschreven, kon het echter haast niet anders, dan dat ze daadwerkelijk waren gestuit op de stad die Alexander de Grote had gesticht tijdens zijn veroveringen, drieëntwintighonderd jaar geleden. Niet lang nadat hij Iskandiyar achter zich had gelaten, had hij volgens de legende ‘geweend, omdat er geen werelden meer te veroveren waren.’


  Het was vreemd om een stuk onbekende geschiedenis te vinden en daar tegelijk nieuwe geschiedenis mee te schrijven. Ze staarde naar de witte pilaren die nu deels waren blootgelegd en zwijgend in het felle zonlicht stonden. Ze had de laatste weken vaak gedacht aan Alexanders tranen. Wat had hem voortgedreven? Was hij op de vlucht geweest voor de leegte in hemzelf, die hij alleen kon negeren als hij nieuwe werelden veroverde? Was er niets of niemand geweest die zijn hart had vervuld?


  Ze was nog geen drieëndertig, de leeftijd waarop Alexander de grenzen van zijn wereld had bereikt, maar ondanks het feit dat de expeditie haar zou helpen met de rest van haar carrière, had ze het gevoel dat er ook nog andere werelden te veroveren waren.


  Soms had ze zelfs zin om ook een potje te huilen, omdat op onbewaakte momenten haar eigen leven zo leeg leek. Ze kon maar niet achterhalen waarom dat gevoel haar zo kon overmeesteren. Het was net alsof er een stem vanbinnen klonk, die zei dat ze iets miste, dat haar leven ondanks alles niet compleet was.


  Ze hield van haar werk. Geschiedenis was een passie van haar. Er was verbeeldingskracht en logica voor nodig om oude tijden te laten herleven en gebeurtenissen te begrijpen die lang geleden hadden plaats gehad in verdwenen culturen.


  Als kind had ze ooit een uitstapje met school gemaakt, naar een opgraving in Toronto. Ze kon zich nog herinneren hoe opgewonden verbazing zich van haar had meester gemaakt, toen ze zich realiseerde dat geschiedenis kon worden opgegraven uit de grond en kon worden geroken en betast. Vanaf dat moment had ze geweten wat ze met haar leven wilde doen. En nu haar hartstocht zo’n belangrijke mijlpaal had bereikt, was er opeens die leegte. Wat ontbrak er toch in haar leven?


  Zonder enige aanleiding herinnerde ze zich opeens weer de brandende, donkere blik van de bandiet. In zijn ogen was een andere wereld te zien geweest, ver verwijderd van haar eigen rustige, overzichtelijke bestaan. Ze had zijn honger bijna kunnen proeven en de belofte kunnen voelen van een leven waarvan ze nooit had kunnen dromen. Tot nu toe.


  Even liet ze zich gaan, waarbij ze probeerde zich voor te stellen wat er zou zijn gebeurd als hij haar achterna was gekomen, haar op zijn paard had getrokken en met haar zou zijn weggereden. Men had hen gewaarschuwd dat de bandieten op gijzelaars uit waren, maar de man had niet naar haar gekeken als een potentieel slachtoffer.


  Ze huiverde toen ze in gedachten opnieuw voor haar leven rende. Ze had harder dan ooit tevoren gehold om aan hem te ontkomen. Langzaam sloot ze haar ogen om even te ontsnappen aan het felle zonlicht, maar de blik van de bandiet liet haar niet meer los.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Bij de tent van de sjeik namen de voorbereidingen voor het feest de hele middag in beslag. Helikopters brachten spullen, eindeloze rijen mensen sjouwden voedsel en pakketten naar binnen en het was een komen en gaan van mannen in jeeps en op paarden.


  Vanuit het archeologische kamp werd de bedrijvigheid met verbazing gadegeslagen totdat duidelijk werd dat het gezelschap maar beter op zijn paasbest kon aantreden om de sjeik niet te ontrieven. De werkzaamheden werden dan ook eerder gestaakt om iedereen de gelegenheid te geven zich op te tutten.


  Een van de vrijwilligsters had uit haar bagage een reisstrijkijzer tevoorschijn getoverd dat met name door de vrouwen met blije kreten was onthaald. ‘Jess, wat een goed idee om dat in te pakken!’


  ‘Dat heb ik niet gedaan, maar mijn moeder. Ze stond erop!’


  Unaniem werd besloten het strijkijzer op de generator aan te sluiten en vanaf dat moment was de bedrijvigheid in de cirkel van de kleine tenten ongeveer even groot als bij de grote tent van de sjeik.


  Bijna iedereen bleek wel iets representatiefs aan kleding bij zich te hebben, anticiperend op het nachtleven dat ze vroeg of laat wel zouden tegenkomen in de Emiraten van Barakat. Sommige pakten zelfs groot uit: Gordon kreeg een applausje toen hij als een echte Engelsman exact op tijd in smoking en met gepoetste schoenen verscheen.


  ‘Je moet altijd op alles voorbereid zijn,’ was zijn verklaring op de bewonderende blikken die hij ving.


  ‘Jeetje Gordon,’ zei Lena bewonderend. ‘Het is net als in de film, zoals jij in vol ornaat door de woestijn schrijdt.’


  Blonde Lena zelf kreeg de prijs voor meest vrouwelijke outfit. Ze droeg een zachtroze, laag uitgesneden jurk onder een transparante roze jas, die met oosterse motieven was geborduurd.


  Het was echter Zara’s entree die iedereen deed verstommen. Ze was gekleed in een eenvoudige, witte ruwzijden jurk met lange mouwen en een hoge hals. De rok hing soepel, maar glad over haar bruine, blote voeten, die in goudkleurige sandaaltjes staken. Haar haar hing los en het enige sieraad dat ze droeg, was een simpele gouden armband. Ze zag eruit als een koele fata morgana na een warme dag.


  Lena nam haar van top tot teen op. ‘Tja, ik weet het niet, hoor,’ murmelde ze zorgelijk. ‘Naast jou zie ik eruit als een kerstboom.’


  De anderen verzekerden haar echter dat de meeste mannen dol waren op kerstbomen, oriëntaalse potentaten in het bijzonder.


  ‘Ik eerst,’ zei Greg, die een bezitterige arm om Lena’s middel legde en begerig in haar decolleté gluurde. ‘Eerst maar eens kijken of zo’n potentaat langs mij komt.’


  ‘Dat zal hem zeker vijf seconden kosten,’ merkte een van de mannen grijnzend op.


  Lena giechelde. ‘O Greg, alsof ik oog voor jou zou hebben als de prins naar me lonkt!’


  ‘Iedereen klaar?’ Gordons autoritaire stem deed het geplaag snel verstommen. ‘Voor we vertrekken, zou ik jullie er nog even op willen wijzen dat we waarschijnlijk op de grond op kussens zullen zitten. Het wordt in deze streek bijzonder onbeleefd gevonden om de schoenzolen aan een ander te laten zien, dus ga niet met de benen vooruit zitten, maar in kleermakerszit of op je knieën, wat je zelf maar het comfortabelst vindt.’


  Hij gaf zijn team nog enkele aanwijzingen over de plaatselijke etiquette en zette daarna, met de anderen in zijn kielzog, koers naar de grote tent verderop.


  Ze hadden het kamp nog niet verlaten of een groep mannen met brandende fakkels kwam hen tegemoet. In hun midden bevond zich een man in een pauwblauw gewaad die een buiging maakte en zich introduceerde als Arif ur-Rashid, Gezel van de prins, een van de hoogsten in rang aan het hof van de sjeik.


  ‘Erg vleiend,’ siste Gordon in Zara’s oor. ‘Hoe verder de koning of zijn afgezanten de gasten tegemoet komen, hoe meer ze geëerd worden. We zijn nog net niet door ze afgehaald. Erg aardig. Ik denk dat we kunnen rekenen op een flinke braspartij. Parels onder in de gouden wijnkelken die je mag houden en zo.’


  Zara wist met moeite een lach in te slikken. Ze was een van de weinigen die begreep dat hij een grapje maakte en Gordon wierp een waarderende blik op haar.


  Eenmaal binnen was de aanblik te imposant om nog grappig te zijn. De tent van de sjeik bood de aanblik van de grot van Aladdin. Alles gloeide en blonk van rijkdom en warmte. De kleuren waren diep en luxueus: smaragdgroen, robijnrood, saffierblauw en turkoois. Elke centimeter van de vloer en van de wanden was bedekt met tapijten en draperieën en het aanwezige meubilair had de gloed van walnoot en mahonie. Niets herinnerde eraan dat zich buiten een eindeloze woestijn met niets dan zand en rotsen uitstrekte.


  Het interieur werd verlicht met olielampen, fakkels en kaarsen die onder kleurige kristallen bollen stonden en door hun facetten een sterrenhemel op het tentdak toverden. Zara had het gevoel te zijn teruggereisd in de tijd en rechtstreeks in een sprookje uit Duizend-en-een-nacht te zijn gestapt.


  Omringd door vriendelijke bedienden leidde de Gezel hen rond, tot buiten de sonore klanken van een helikopter klonken. Door het lawaai was conversatie even onmogelijk en vol verwachting keerde men zich naar de opening van de tent.


  Even later vloeide daardoor een groep jonge mannen naar binnen, pratend en lachend, op een manier die de stemming onmiddellijk in feestelijke sferen bracht. Ook zij bleken Gezellen te zijn, de naasten en vertrouwelingen van de vorst.


  De bedienden bogen als één man voor de nieuwkomers, die al even schitterend gekleed waren als de rest van het personeel. De prins zelf sprong eruit als kroonjuweel, in een crème zijden jasje in oosterse snit, met daaronder een diepgroene wijde, zijden broek. Over zijn jasje droeg hij een goudbrokaten sjerp en een dubbel snoer enorme parels die op zijn schouder waren vastgezet met een robijn ter grootte van een ei. Hij had een volle zwarte snor en dik golvend, zwart haar, aan zijn handen droeg hij een kleine schatkist aan ringen en edelstenen.


  Hij maakte een arrogant gebaar dat bij ieder ander belachelijk was geweest, maar hem met zijn aangeboren vorstelijkheid volstrekt natuurlijk leek af te gaan, zei op vriendelijke toon iets in het Arabisch en keerde zich toen in kantig Engels naar zijn gasten. ‘Het is heel vriendelijk van u om u rond mijn schamele tafel te scharen. Moge zo’n gelukkige gelegenheid gezegend worden.’


  De pogingen van het team om met een geschikte respons tevoorschijn te komen, zou Zara aan het lachen hebben gemaakt, als ze niet zelf met stomheid geslagen was door de sjeik.


  Prins Rafi herkende Gordon en begroette hem hartelijk, begeleid door Arif, die hem van teamlid naar teamlid leidde. Op wonderbaarlijke wijze had hij van iedereen de naam onthouden.


  De prins maakte voor iedereen een lichte buiging, schudde elke medewerker de hand en wisselde een paar woorden.


  Toen hij bij haar aankwam, merkte ze dat er een mannelijke geur van sandelhout of mirre rond de man hing. Zijn hele gestalte ademde autoriteit uit. Hij was niet erg groot, maar zijn charisma vulde de hele tent.


  ‘Miss Zara Blake, Hoogheid,’ stelde Arif haar voor.


  Een welgevormde gracieuze hand werd naar haar uitgestoken.


  Zich bewust van het feit dat ze bloosde, legde Zara haar hand in de zijne, hem aankijkend.


  ‘Miss Zara Blake, zijn Doorluchtigheid Sayed Hajji Rafi Jehangir ibn Daud ibn Hassan al Quraishi.’


  De naam rolde van zijn tong als een gedicht, vond Zara.


  ‘Miss Blake, het is een eer u te ontmoeten.’ De lage stem van de prins deed haar aan het spinnen van een tijger denken. De nadruk waarmee hij de woorden uitsprak, deed haar bijna geloven dat het geen gemeenplaats was. Wat ze ook van hem mocht vinden, hij was charmant tot op het bot en deed geen enkele moeite dat te verbergen.


  ‘Het is een eer hier te mogen zijn, Hoogheid.’ Ondanks al haar democratische principes leek ze als vanzelf een kleine revérence te maken. Misschien was dat wel wat een ware vorst met je deed, die dwong zoiets natuurlijk gewoon af.


  ‘Ik hoop dat uw verblijf in mijn land lang en vruchtbaar zal zijn.’


  Zara keek weer op, maar ondervond dat zijn donkere blik te veel indruk maakte om lang in te kijken. ‘Hoogheid, u bent erg vriendelijk,’ murmelde ze.


  Hij had met de anderen slechts een paar woorden gewisseld, dus het verbaasde haar dat hij nog voor haar stond en verder sprak.


  ‘Uw naam is Zara?’ Hij legde extra nadruk op de eerste lettergreep: Zahra.


  ‘Ja.’


  ‘Dat is een erg mooie naam. In mijn taal betekent het zowel bloem als schoonheid.’


  Ze vond het een slimme manier om iemand een verdekt compliment te maken, maar wist er niet meer dan een ‘Kijk eens aan’ uit te krijgen.


  ‘Zijn uw ouders wellicht van Arabische afkomst?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, mijn v-vaders familie komt uit Frankrijk en die van mijn moeder woont al generaties lang in Canada.’


  Het irriteerde haar dat ze niet alleen bloosde, maar stamelde bovendien. Dat paste helemaal niet bij haar, en ze kon zichzelf er wel om slaan. Ze hoefde niet nederig of dankbaar te zijn, hield ze zichzelf voor. Hij was alleen maar een prins omdat hij in een dynastie geboren was, zijn complimenten hadden niet meer waarde dan die van een andere man. Ze kon niet wachten tot hij zich verder door het gezelschap zou bewegen.


  De man verroerde echter geen vin, en ze keek hem dit keer lang genoeg aan om hem een nauwelijks zichtbaar knikje naar Arif te zien maken.


  Die knikte al even subtiel terug en nam het voortouw. ‘Dames en heren, in Barakat volgen we niet de westerse gewoonte om staand drankjes en hors d’oeuvres te nuttigen,’ meldde hij met welluidende stem. ‘U bent hierbij uitgenodigd om aan de tafel van de prins plaats te nemen.’


  Rafi bood zijn arm aan. ‘Sta mij toe je te mogen begeleiden, Zara.’


  De manier waarop hij haar naam uitsprak, deed een rilling over haar rug lopen. Het was nu wel ver genoeg gegaan, straks werd ze nog ingelijfd in zijn harem.


  ‘Dank je, Rafi,’ zei ze koeltjes, opzettelijk zijn titel negerend. Wat hij kon, kon zij ook. Hij mocht veelwijverij dan normaal vinden, ze kwam uit een land waar man en vrouw gelijk waren en was niet van plan om haar principes te laten varen voor een paar gloeiende blikken van een man die te mooi was om waar te zijn.


  Als nu alleen haar hart eens niet zo snel wilde kloppen. Ze werd een beetje zenuwachtig van hem, dat had ze niet snel bij mannen. Was er dan toch sprake van aantrekkingskracht? Ze besloot het niet te laten merken en liet haar hand nauwelijks voelbaar op zijn arm rusten.


  Tot haar verbazing knikte hij haar geamuseerd toe. Voor een verwende prins beschikte hij onverwacht over zelfspot. Dat had ze niet van hem verwacht.


  Manmoedig probeerde ze haar hartkloppingen in bedwang te houden. Ze leek wel gek om onder deze omstandigheden spelletjes te spelen. Wat voor boodschap had ze hem net meegegeven? Misschien liep hij zich wel te verheugen op een vrijpartij als dessert.


  Bovendien, herinnerde ze zich rijkelijk laat, ging het hier niet alleen om haar, maar hing de hele opgraving af van de toestemming van deze man. Hij hoefde maar één keer elegant met zijn gemanicuurde hand te wuiven en het kamp zou morgen niet meer aan de poorten van de bedolven stad staan, maar afdruipen via het vliegveld. Was ze dan niet goed bij haar hoofd?


  Prins Rafi leidde haar door de volle lengte van de tent naar een lage, rechthoekige tafel die omringd was met honderden kleurige kussens. Op de tafel glinsterde kristal en geschilderd porselein, zilver en oud goud. Even verderop bleek een marmeren fontein te staan die midden in de woestijn een straal water vriendelijk liet murmelen en een van de tentflappen was opgebonden om de avondbries het vertrek te laten koelen. Het geheel was zo wonderschoon, dat ze er haar groeiende irritatie door vergat.


  ‘Wat een spectaculaire aanblik,’ liet ze zich ontvallen.


  Naast haar glimlachte de prins. ‘Ik ben blij dat het je bevalt, Zara.’


  Hij leidde haar naar haar plaats, en ze besefte dat ze zijn tafeldame was. Naast haar aan het hoofd van de tafel zat Arif, met daarnaast weer Gordon, terwijl de rest van het gezelschap aan de lange einden zat.


  Er klonk muziek en uit het niets kwam een groep jongens met zilveren kannen en meisjes met zilveren schalen tevoorschijn, die tussen de gasten in knielden, zodat ze hun handen konden wassen. Rafi liet haar voorgaan en ze betrapte zich erop dat er iets vreemds mannelijks uitging van de sterke, doeltreffende manier waarop hij even later zijn handen inzeepte en afspoelde onder het rozenwater dat een van de jongens voorzichtig in de schaal goot.


  Ze waren nog niet verdwenen of een nieuwe groep diende zich aan, beladen met dampende schalen vol verrukkelijk geurend voedsel. Sommige werden op tafel gezet, met anderen werd rondgegaan. Er werd gegeten en gesmuld, de expeditiekok stond niet bekend om zijn culinaire hoogstandjes, vandaar dat dit feestmaal bijzonder bij de leden van de expeditie in de smaak viel.


  Toen de rust was teruggekeerd, hief de prins zijn gouden bokaal voor een toost. ‘Ik wil hierbij alle leden van deze expeditie gelukwensen met de belangrijke historische plaats die jullie hebben gevonden en die in de komende jaren zonder enige twijfel de kennis over mijn land zal verrijken.’


  Hij wendde zich tot Gordon. ‘In het bijzonder wil ik u feliciteren, Mr. Gordon Rhett. Ik heb u inmiddels als een enthousiast pleitbezorger leren kennen door uw brieven en bezoeken. Ik hoop u in de toekomst nog vaak te kunnen spreken over de voortgang rond uw opgraving.’ Minzaam keek hij rond. ‘Maar dit is geen moment voor speeches. Het genot van de geest komt na het genot van het vlees.’


  Terwijl de anderen gretig toetasten, kreeg Zara nauwelijks een hap door haar keel. Wat bedoelde hij met het genot van het vlees? Vleselijke lusten? Ze kreeg onwillekeurig kippenvel en niet van de schrik. Lieve hemel, dacht ze. Ik ben nu al hulpeloos. Als hij me werkelijk wil hebben, zal ik hem niet kunnen weerstaan.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Naarmate de avond vorderde, werd duidelijk dat prins Rafi alleen ogen had voor Zara. Hoewel hij ook met anderen sprak en zich tot de rest van de gasten wendde, leken ze gevangen in een gouden gloed, die de anderen niet ontging. Diverse keren, soms zelfs zonder het zelf te merken, brak de prins een zin af om zich naar haar toe te buigen en haar aan te moedigen een lekker hapje op haar bord te proberen of een van de bedienden een teken te geven dat haar glas moest worden bijgevuld.


  Zara voelde zich een beetje ongemakkelijk onder al die aandacht. Toegegeven, hij was aantrekkelijk, viriel en had een lach waar de meeste vrouwen ongetwijfeld van in katzwijm zouden vallen. Hij bleef echter het soort man dat ongetwijfeld thuis een harem had, en ze was niet van plan een van zijn velen te worden. In ieder geval niet zonder enig verzet.


  Toen de laatste schalen met eten waren weggedragen, kwamen schotels met gepoederd Turks fruit op tafel te staan. Men stond op om wat te bewegen, maar toen Zara aanstalten maakte om haar benen te strekken, rustte Rafi’s hand meteen streng op haar onderarm om haar tegen te houden. Ze was te laf om hem van zich af te schudden. Of misschien was het de warmte van zijn hand die haar huid deed tintelen, daar wilde ze vanaf zijn.


  Na enkele minuten gaf hij een teken aan een van zijn Gezellen, Ayman, die van plaats was veranderd en nu in de kussens rustte naast Lena, zichtbaar tot ergernis van Arif. Ayman stond onmiddellijk op en verliet het vertrek.


  ‘Het was een goed gebruik van mijn voorvaderen om eregewaden uit te reiken aan degenen die speciale diensten hadden verleend,’ sprak prins Rafi. ‘Aangezien jullie niet alleen hebben aangetoond dat de grote Iskandar… die jullie Alexander noemen… door ons land is getrokken, maar ook de vesting hebben opgegraven die hij gesticht heeft, is het mij een genoegen u allen een eregewaad te schenken, zoals ook Alexander zou hebben gekregen van mijn voorvaderen.’


  Op dat moment keerde Ayman terug, met in zijn kielzog de jongens en meisjes die eerder de waterkommen en -kannen hadden gedragen. Ditmaal hadden ze keurig gevouwen pakketjes stof bij zich, in alle kleuren van de regenboog: effen, gestreept, met motieven, glanzend van goud- en zilverdraad.


  De vrouwen van het archeologische team slaakten opgetogen kreten bij het aanschouwen van zoveel pracht, maar ook de mannen waren zichtbaar in hun nopjes bij zoveel oosterse schoonheid. Iedereen sprong op om de gewaden meteen te passen, alsof het een verkleedpartijtje of een gekostumeerd bal betrof.


  Een mooi meisje knielde met een bewonderende blik naast Zara, haar armen gevuld met goudkleurig weefsel.


  Zara bedankte haar uitvoerig.


  Het meisje keek even naar prins Rafi, die goedkeurend knikte.


  Tot haar verbazing lachte het meisje vol genegenheid terug naar de prins, die haar een knipoog gaf voor ze vertrok.


  ‘Wie zijn toch al je jonge bedienden?’ vroeg Zara nieuwsgierig, met kinderarbeid in haar zorgelijke achterhoofd.


  Rafi schoot in de lach. ‘Het zijn geen bedienden, het zijn mijn hovelingen. Kinderen van mijn Gezellen of van mijn neven. Ze worden allemaal opgeleid aan het paleis. Naast talen en algemene kennis, leren ze ook de regels van de gastvrijheid. Vanavond is een goede oefening in protocol voor hen.’


  Om hen heen bewonderde men elkaars gewaad.


  Ademloos vouwde Zara het hare open. Ze hield een jas van gesponnen goud in haar handen, geborduurd met oude motieven in rood en groen. Nog nooit had ze zo’n rijkdom gezien, behalve misschien op Middeleeuwse schilderijen.


  ‘Het is beeldschoon,’ zei ze fluisterend. ‘Ik denk niet dat ik dit kan aannemen.’


  Net op tijd herinnerde ze zich dat het teruggeven van geschenken een grove belediging is, waarna ze de jas toch maar op haar schoot hield.


  ‘Hij wordt er alleen maar mooier van als je hem aantrekt,’ merkte de prins op.


  Zara deed een poging om overeind te komen. Ze was een beetje stijf van het zitten en tot overmaat van ramp leek haar hak in haar zoom te haken. Met een ferme ruk wist ze zichzelf te bevrijden, maar dit had wel als gevolg dat ze haar evenwicht verloor en regelrecht in de armen van de prins tuimelde.


  Die leek hier geen bezwaar tegen te hebben. Hij ving haar handig op en zijn ogen sloten zich toen haar lange, donkere haar langs zijn huid streelde.


  Hij ademde diep in. ‘De geur van je haar zou een man krankzinnig kunnen maken. Ik heb van je gedroomd, zowel ’s nachts als overdag. Is dat niet… vreemd?’


  Om hen heen vielen de gesprekken stil. Iedereen, ook de hovelingen, leek te zijn bevroren en keken naar de prins en Zara.


  Onder andere omstandigheden zou ze in lachen zijn uitgebarsten om hun nieuwsgierige, half geschokte uitdrukkingen.


  Gegeneerd krabbelde ze overeind. Zijn aanraking had haar weerstand nog meer doen smelten, hetgeen haar ernstig in verwarring bracht.


  ‘Het spijt me,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik weet niet wat me bezielt, normaal gesproken ben ik niet zo onhandig.’


  ‘Wat zou er dan nu aan de hand zijn?’ vroeg hij geamuseerd.


  Haar wangen gloeiden onder zijn strelende blik terwijl ze de jas aantrok. Het gewaad was een sprookje met een lange, uitwaaierende gouden sleep, die aan de voorkant iets was opgesneden, zodat ze er gemakkelijk in zou kunnen lopen. ‘D-dankjewel,’ stamelde ze hulpeloos.


  Gordon besloot haar te hulp te schieten en zette zich als bliksemafleider naast de prins om hem te bedanken voor het geschenk en Rafi te waarschuwen. ‘Ik geloof dat ik u beter kan vertellen dat Zara een paar dagen geleden een groep bandieten te paard heeft gezien. Het was nogal een grote groep, ik maak me zorgen dat onze beveiliging niet afdoende is.’


  Prins Rafi was meteen een en al aandacht. ‘Bandieten! Zo dichtbij? Meestal zien we Jalal niet aan onze kant van de rivier. Zijn hoofdkwartier bevindt zich in het land van mijn broer. Waar zijn ze precies gezien?’


  ‘Bij de wadi. We trekken ons daar wel eens even terug om af te koelen van de hitte. Iedereen is gewaarschuwd om er niet alleen naar toe te gaan, maar ik vrees dat de waterval soms wel erg verleidelijk is.’


  ‘De waterval?’ herhaalde Rafi, ineens een stuk kalmer. Hij keerde zich naar Zara. ‘Wanneer was dat en hoeveel manschappen waren er?’


  Ze glimlachte beleefd. ‘Drie dagen gelegen, ik ben niet lang genoeg gebleven om ze te tellen. Ik wist niet hoe snel ik weg moest komen. Ik denk dat er ongeveer twaalf man waren, op formidabele paarden.’


  Aandachtig had de prins geluisterd. ‘Was je bang?’


  ‘Doodsbang,’ beaamde ze rustig.


  ‘Hun leider – heb je die gezien?’


  Ze huiverde bij de gedachte aan diens blik en haar eigen reactie daarop. Bizar dat prins Rafi ook al zo’n schok bij haar teweeg wist te brengen. Het moest de oriëntaalse charme zijn.


  ‘Dat denk ik wel,’ antwoordde ze. ‘Er was er een die het commando leek te voeren.’


  ‘Heeft hij jou gezien.’


  Ze knikte bij wijze van antwoord, bang dat haar stem zou overslaan.


  ‘En ze hebben je niet meegenomen?’ vroeg hij ongelovig. ‘Twaalf man en je wist te ontkomen?’


  Zara’s mond werd droog. Ze voelde zich in het geheel niet meer op haar gemak. Er was iets mis, al wist ze niet wat. ‘Ze zijn me niet achternagekomen.’


  ‘Bij Allah, dan moet hij zijn verstand hebben verloren,’ riep Rafi uit. ‘Als een man ziet wat hij wil, zou hij er niets aan gelegen moeten laten liggen om het te krijgen.’


  ‘Misschien beviel het hem niet, wat hij zag,’ antwoordde ze nuchter, terwijl ze wist dat het een leugen was. De man had haar begeerd, daar kon geen twijfel over bestaan.


  ‘Welke man zou je niet hebben willen,’ zei de prins zachtjes, zodat alleen de mensen in zijn naaste omgeving hem konden verstaan. ‘Een schoonheid onder een waterval, je ledematen naakt, je huid zijdezacht door het water. Hij moet jaloers zijn geweest op de ogen van zijn kameraden, omdat die hetzelfde aanschouwden. Als hij je niet heeft achtervolgd en geschaakt, is dat alleen omdat hij andere plannen had om je te voor zich te winnen.’


  Het was de ongesluierde hartstocht in zijn ogen die bij haar het kwartje deed vallen. Hij had het de hele avond voor haar verborgen weten te houden, maar nu liet hij zijn ware gezicht en zijn ware bedoelingen zien.


  Ze sloeg haar hand voor haar openvallende mond en bekeek hem nog eens goed. Als ze de witte keffiyeh wegdacht die om het hoofd van de bandiet gewikkeld had gezeten, kon er geen twijfel over bestaan.


  ‘Een man zou alles doen wat in zijn macht ligt,’ vervolgde Rafi, met duizend beloften in zijn stem.


  ‘Jij was het!’ fluisterde ze.


  In zijn donkere ogen was het antwoord te lezen. Zij was de reden voor zijn plotselinge belangstelling in de expeditie en dit festijn. Nu begreep ze opeens waarom hij zo veel aandacht aan haar besteedde.


  Zijne Doorluchtige Hoogheid Sayed Hajji Rafi Jehangir ibn Daud ibn Hassan al Quraisi was de man die ze voor de leider van de bandieten had aangezien.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zara zag kans haar ogen los te rukken van de prins. Het was geen prettige ontdekking in het middelpunt van de belangstelling te staan. De hovelingen, getraind op het opvangen van pijnlijke situaties, hielden manmoedig de conversatie op, maar haar collega’s staarden onbeschaamd naar haar en de prins, alsof ze aanvoelden dat er iets bijzonders aan de hand was.


  Het feit dat alle ogen op haar gericht waren, verstikte haar bijna. Ze had frisse lucht nodig en ze wilde even alleen zijn, na de beklemmende ontdekking die ze net had gedaan. Met een korte verontschuldiging maakte ze zich uit de voeten, de lange jas als een gouden golf in haar kielzog.


  Buiten tekende de omgeving zich duidelijk af in het maanlicht. De zandduinen lichtten wit op, de tenten bij de opgraving waren duidelijk te onderscheiden, net als de rotspartij met de waterval, die vlakbij was.


  Haar wangen gloeiden en als vanzelf liep ze naar de wadi. Het was licht genoeg om tussen de donkere schaduwen de opening naar het water te zien. Het was er zalig koel en vredig, na de avond vol felle kleuren en intense impressies.


  Gordon dacht dat de wadi onderdeel uitmaakte van de originele ligging van de rivier, voor Koningin Halimah diens loop had veranderd. Volgens zijn theorie liep de rivier nog altijd door, onder de grond, en was het ontstaan van de waterval en de wadi slechts het gevolg van een aardverschuiving geweest.


  Lopen op de grond waar ooit Alexander de Grote had gelopen… Onder de indruk zette Zara zich op een steen aan het meertje, en ze schepte met haar handen wat water omhoog om haar gezicht te koelen.


  De maan was helder en wierp lange, zwarte schaduwen over de grond en een zilveren pad over het water, dat net zo glinsterde als haar nieuwe jas.


  Ze wist niet wat ze aan moest met prins Rafi. Het viel niet te ontkennen dat er sprake was van wederzijdse aantrekkingskracht. Haar eigen gevoelens had ze al opgemerkt toen ze dacht dat hij nog een woestijnbandiet was. De ontdekking dat hij in werkelijkheid een vorst bleek te zijn, had niets aan zijn mannelijke magnetisme afgedaan.


  Echter, ze was een vreemdeling in een vreemd land. Een vrouw die werd begeerd door een koning. Ze had geen idee van de gevaren die haar te wachten stonden als ze zou toegeven aan wat ze voelde en wat hij wilde. Van zijn taal kende ze slechts een paar woorden, van zijn land en zijn cultuur zo goed als niets. Wat ze ervan wist, behoorde tot de oude geschiedenis, en ze had de indruk dat hij iets heel moderns van plan was, waarvan ze de gevolgen niet kon inschatten.


  Stel dat ze toch door de knieën zou gaan, voor een nacht of misschien een week… waar zou dat dan toe leiden? Lieten Arabische vorsten hun minnaressen gaan als het voorbij was, of sloten ze hen op in hun harems? Bij dat laatste zou ze niet langer gewenst zijn, maar hij zou de verzekering hebben dat geen andere man zich ooit met de koning kon meten.


  Belachelijk. Ze wist zeker dat ze zich belachelijk maakte. De angst die ze voelde, was echter niet belachelijk. Geen man had haar ooit zo nerveus gemaakt. De gedachte alleen al om met hem de liefde te bedrijven, was genoeg om haar kippenvel te bezorgen.


  Achter haar klonk iets wat nog het meest leek op het gebries van een paard.


  Verschrikt stond ze op. ‘Wie is daar?’ Haar stem klonk hoog van de spanning, en ze kon zich wel slaan dat ze in haar eentje was afgedwaald. Was ze dan helemaal gek geworden? Was de prins haar gevolgd? Misschien had hij haar vertrek geïnterpreteerd als een verkapte uitnodiging.


  Met bonzend hart rende ze in de richting van de rotsen, in de hoop zich daar te kunnen verstoppen. Dat verdraaide maanlicht ook, haar jas verraadde haar meteen. Waar was de opening? Paniek kneep haar keel dicht, ze kon zich niet meer oriënteren.


  Er was geen tijd meer te verliezen, wanhopig sprintte ze in een willekeurige richting en gilde van angst toen een zwart paard voor haar opdook. De ruiter boog zich voorover, legde een staalharde arm om haar middel en trok haar zonder aarzeling voor zich op zijn paard. Een fractie van een seconde later werd ze tegen zijn borstkas aangedrukt, en ze klampte zich er onwillekeurig aan vast, doodsbang in zijn wilde galop van het paard te vallen.


  Ze stikte bijna in het melange van mannelijk zweet, woestijn en leer dat in de boernoes hing die hij over zijn kleding droeg. Iets klopte hier niet. Rafi had naar sandelhout geroken en misschien naar mirre, maar zeker niet naar zweet.


  Het gedonder van de paardenhoeven was oorverdovend en opeens resoneerde een vloek in de borstkas van de man. Heel even werd de greep van haar kidnapper iets losser en waagde ze haar hoofd op te richten. Ze zag een man op de grond tuimelen, onder de voorbenen van het paard.


  In het maanlicht had zijn mantel paars geleken, maar ze had hem toch herkend. Prins Rafi sprong overeind en zette de achtervolging in, maar kon de wilde galop van het paard uiteraard niet bijhouden.


  Ze schreeuwde zo luid als ze kon, maar het was te laat. De oase en de grote tent werden snel kleiner en slechts luttele seconden later was er alleen nog eindeloze woestijn te zien, gevangen in het kille licht van de maan.


  De angst werd haar bijna te veel. Wat zou erger zijn, wat hij met haar van plan was, of vermorzeld worden onder de paardenhoeven?


  Kalm blijven, hield ze zichzelf voor. Je helpt je niet door verder in paniek te raken. Je moet iets bedenken om te ontsnappen.


  ‘Als je je verzet, bind ik je vast over het zadel,’ waarschuwde de man bits toen ze zich bewoog. ‘En als je schreeuwt, sla ik je buiten westen.’


  De rillingen liepen haar over de rug. Het klonk alsof hij meende wat hij zei. Hij zou voor niets terugschrikken.


  ‘Ik stik!’ gilde ze toen hij haar nog dichter tegen zich aandrukte, en hij moest toch een greintje menselijkheid in zich hebben, want hij maakte zijn greep iets losser.


  Ze moest iets kunnen doen. Ongeduldig dwong ze haar paniekerige hoofd tot denken. Men zou de achtervolging inzetten. Prins Rafi, Gordon… ze zouden het er niet bij laten zitten. Waarschijnlijk zaten ze al in de landrovers. Of zelfs in de helikopter.


  Haar kidnapper moest hetzelfde hebben gedacht, want hij veranderde regelmatig willekeurig van koers. Eerst dacht ze dat ze vanuit het kamp naar het oosten reden, maar nu leek het eerder het noordwesten te zijn. Hoe lang zouden de anderen erover doen om hierachter te komen? Als ze er al ooit achterkwamen?


  Heel in de verte, aan de linkerkant, was nu de zware motor van de heli te horen. Over de schouder van de bandiet, zag ze een lichtpuntje dat erop wees dat het ding met een zoeklicht was uitgerust. Als ze nu maar een teken kon geven. Iets wat zou opblinken in het maanlicht.


  Haar sandalen waren goudkleurig. Het was onvoorstelbaar dat ze die nog aanhad na alles wat er was gebeurd. Slechts een smal bandje hield ze op zijn plaats, maar in haar pogingen ze uit te trappen, bleken ze toch steviger vast te zitten dat ze had gedacht.


  Toch lukte het haar er een los te schoppen en een paar mijl verder de volgende. Het zou dagen kunnen duren voor ze zoiets kleins zouden vinden. Als het zand ze al niet morgen had bedolven.


  De helikopter volgde de oostelijke koers en het geluid werd zwakker. Haar kidnapper maakte zijn greep nog iets losser, wat haar de mogelijkheid bood iets comfortabeler te gaan zitten. Haar jas was half van haar afgeschoven, maar ze droeg hem nog steeds.


  ‘Waar neem je me mee naartoe?’ vroeg ze hees.


  ‘Naar mijn kamp.’


  ‘Ligt dat niet aan de andere kant van de rivier.’


  Hij keek zwijgend op haar neer, het maanlicht vol in zijn gezicht.


  Ze hield haar adem in. ‘Mijn hemel, je lijkt sprekend op prins Rafi!’


  Lachend gooide de man zijn hoofd achterover. ‘Is dat zo?’


  Angstzweet biggelde langs haar rug. ‘Wie ben je?’


  ‘Ken je me niet van horen zeggen? Ik ben Jalal, koning der bandieten, kleinzoon van de grote Selim.’


  ‘Wie –’


  ‘Spaar je adem,’ onderbrak hij haar. ‘Ik geef toch geen antwoord, en we hebben nog een lange weg te gaan.’


  


  Hij had geen woord te veel gezegd. Op een gegeven moment verloor Zara alle gevoel voor tijd en richting. Hoewel ze kon paardrijden, had ze er nooit langer dan een uur opgezeten en haar zijdelingse zit was alle behalve comfortabel. Dat haar ene heup na verloop van tijd gevoelloos werd, was bijna een verbetering van haar penibele situatie.


  ‘Ik moet je nu blinddoeken.’


  Had ze geslapen? Ze kon zich niet herinneren hoelang ze gereden hadden. Ze was als verdoofd geweest, maar nu voelde ze hoe beurs haar hele lichaam was. Het schuim stond op de flanken van het paard, maar ondanks zijn uitputting, draafde het door voor zijn meester.


  Jalal trok met een arm de keffiyeh van zijn hoofd. ‘Wikkel deze om je hoofd en ogen.’


  Ze moesten bij een of ander herkenningspunt zijn dat voor haar geheim moest blijven. Was dit een aanwijzing dat hij haar in leven zou laten? Wat was anders het nut om haar te blinderen?


  In een laatste poging iets van de omgeving in zich op te nemen, keek ze om zich heen. Misschien dat haar kidnapper er van alles in zag, maar voor haar bestond de woestijn slechts uit zand en rotsen. Heel in de verte dacht ze water te horen, maar ze durfde niet meer op haar zintuigen te vertrouwen na de eindeloze rit.


  Een onverwachte windvlaag bolde haar jas weer op, en ze kreeg een ingeving. Het was de enige duidelijke aanwijzing die ze kon achterlaten, als het haar tenminste lukte het ding ongemerkt te verliezen.


  Onder het mom van de blinddoek aanbrengen, werkte Zara een arm uit de jas. Zonder te kunnen zien wat ze deed, frommelde ze de dunne stof centimeter voor centimeter als een bal tussen haar handen. Zag hij wat ze deed?


  Het paard verminderde vaart, uit pure vermoeidheid. Ze wist dat ze snel moest zijn, om de kans op ontdekking zo klein mogelijk te maken.


  De paardenhoeven werden nu om haar heen weerkaatst, alsof ze tussen hoge wanden reden. Ze deed alsof ze in paniek raakte en zich los probeerde te worstelen, iets was meteen Jalals greep verstevigde.


  ‘Bukken,’ snauwde hij kortaf, terwijl hij zich half over haar heen boog. ‘Het is hier laag.’


  Zara maakte van de gelegenheid gebruik de mantel uit haar handen te laten vallen. Niet lang daarna later klonken de paardenhoeven stapvoets, alsof ze een grot inreden.


  ‘Bedek je gezicht,’ zei hij nogmaals. Achter hen lichtte in het maanlicht een tere gouden vlek op in het eindeloze zand van de verlaten woestijn.


  


  Rafi had als een dolle aan de deur van de helikopter staan rukken, tot hij zich realiseerde dat Ammar die op slot had gedaan, uit voorzorg tegen een actie van Jalal. Die hiermee een voorsprong had die niet eenvoudig zou kunnen worden ingehaald.


  Toen hij weer bij de tent was en onmiddellijk alarm sloeg, wist hij zelf eigenlijk al dat er te veel tijd was verstreken om de bandiet te kunnen vangen. In het donker zou zijn spoor moeilijk te volgen zijn.


  Kortaf gaf hij orders aan zoekpatrouilles waarvan hij wist dat ze onverrichterzake zouden terugkomen en probeerde zo goed en zo kwaad als het ging de leden van de expeditie gerust te stellen.


  ‘Wat ontzettend stom om uitgerekend vanavond geen wacht te laten lopen,’ gromde hij in zichzelf toen hij weer naar de helikopter holde om zich naast Ammar in de cockpit te slingeren.


  ‘Hij ging oostwaarts,’ meldde Rafi, ‘maar hij is niet gek, hij kan van koers zijn veranderd.’


  ‘Wilt u naar zijn kamp vliegen of zijn spoor volgen?’ riep Ammar boven het lawaai van de rotor uit.


  ‘Eerst zijn spoor volgen,’ besliste Rafi, die met een frons in zijn voorhoofd in het donker tuurde.


  ‘Zijn kamp bevindt zich nog altijd aan de andere kant van de rivier, nietwaar?’ Ammar maakte vaart en zette het zoeklicht aan, in stilte betreurend dat het geen militaire helikopter was met een sterker licht. ‘De enige manier om daar te komen, is over de brug. Waarom wachten we hem daar niet op, Hoogheid?’


  ‘We weten niet of hij haar wel naar zijn kamp brengt,’ zei Rafi bij wie de moed even in de schoenen zonk. ‘Een man die al zolang een gijzeling beraamt, kan best een andere plaats hebben ingericht om ze gevangen te houden.’


  Hij tandenknarste. ‘Roep Haroun op over de radio om bij de brug te posten.’ Hij moest er niet aan denken onder welke omstandigheden en hoe lang Zara gevangen zou worden gehouden als ze Jalal niet vanavond nog te pakken kregen.


  


  De lucht om haar heen was vreemd vochtig en de hoeven van het paarden echoden tegen de wanden. Ze leken bergafwaarts te gaan. Zara probeerde zich te concentreren, in de hoop dat deze aanwijzingen later nuttig zouden blijken te zijn. Als het een grot was, dan was het een hele grote. Ze was er vrijwel zeker van dat ze geen gebergte had gezien, kon het een ondergrondse grot zijn?


  De gedachte dat het haar gevangenis kon worden, deed haar opnieuw huiveren.


  Het duurde lang voor de klamme lucht minder werd en het pad weer bergopwaarts leek te gaan. Even later hinnikte het paard zachtjes en haar ontvoerder gaf gedempte orders in het Arabisch. Tussen haar geïmproviseerde blinddoek door zag ze licht flikkeren. Iemand tilde haar van het paard en droeg haar weg. Ze verzette zich niet, het leek haar beter hem geen reden te geven haar kwaad te doen.


  Niet dat ze een reden nodig zouden hebben.


  


  Rafi vervloekte zichzelf. Nooit zou hij meer een gewone helikopter kopen, die krengen hadden geen infrarood installatie en geen fatsoenlijk zoeklicht, maar slechts een zwak landingslicht wat onvoldoende was om een stipje in de woestijn te kunnen opsporen.


  Via de radio waarschuwde hij het dichtstbijzijnde militaire kamp om voor een paar Sikorsky’s te zorgen, maar hij wist in zijn hart dat het tevergeefs was. Jalals voorsprong was te groot.


  Toch zocht hij door, tot diep in de volgende morgen, tegen beter weten in. Nadat hij zijn manschappen orders had gegeven de zoektocht voort te zetten, trok hij zich terug in zijn werkkamer in het paleis, waar hij diep in gedachten verzonken alle mogelijkheden overwoog. Het had weinig zin om naar een speld in een hooiberg te zoeken, bovendien zouden Jalals eisen snel genoeg op tafel komen. Voor het zover was, moet hij eerst zijn broers waarschuwen.


  


  ‘Hij heeft smaak, onze prins Rafi,’ merkte de bandiet lachend op. Zijn tanden blonken wit tegen zijn zwarte baard. ‘Als hij kiest, kiest hij goed.’


  Ze hadden haar op haar eigen benen gezet bij een laaiend vuur.


  Haar hart klopte zo luid in haar keel, dat ze amper een woord kon uitbrengen. ‘Hij heeft me niet verkozen,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Ik ben een medewerker van een Canadese archeologische expeditie.’


  Jalal lachte opnieuw. ‘Iedereen weet dat prins Rafi in de voetstappen van de grote Khosrow is getreden en verliefd is geworden op een badende vrouw. Ontken niet dat jij dat bent. Ik zag je met een mantel van onschatbare waarde, die alleen hij je kan hebben gegeven. En ik zag je schoonheid. Bij maanlicht leek je me een Peri te zijn, maar het vuur doet ook wel iets voor je.’


  Het was een vreemde plaats, waar ze haar heen hadden gebracht. De plek leek te zijn omringd door rotsen en ruïnes, maar het vuur verblindde haar te veel om goed rond te kunnen kijken. In de verte liepen mensen, al kon ze niet zien wat ze deden. Waar was ze in vredesnaam?


  ‘Iedereen kreeg een mantel,’ zei ze zo onverschillig mogelijk, om haar angst te verbergen.


  Haar hart zonk bij zijn aanblik… de gelijkenis met prins Rafi was verbluffend. Kon dit toeval zijn of zat er meer achter? ‘We hebben de verloren stad van Alexander de Grote gevonden, de mantels waren een soort eerbetoon voor ons werk. Prins Rafi heeft geen enkele persoonlijke belangstelling voor me getoond.’


  De lach verdween van het donkere gezicht van haar kidnapper. ‘Als dat zo is, dan is dat jammer voor jou.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Van Jalal ibn Aziz aan Zijne Doorluchtige Hoogheid Rafi ibn Daud: Ik heb de vrouw. Haar zal niets overkomen als u en uw broers Omar en Karim instemmen met een ontmoeting om mijn voorwaarden aan te horen.


  


  ‘Het is mijn fout,’ zei Rafi tegen prins Karim en prins Omar die waren gearriveerd om overleg te plegen. ‘Ik had wachtposten moeten uitzetten.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Omar effen. ‘Waarom eigenlijk niet?’


  ‘Omdat ik blind was van liefde, zoals de grote Khosrow.’


  Karim knikte. ‘Dat hebben we gehoord. Je kwam terug van een rit en zette meteen het hele paleis op stelten door een feest in de woestijn af te kondigen, omdat je een vrouw had zien baden in de Wadi Sahra. Het gerucht gaat dat je je verstand hebt verloren. Je personeel heeft drie dagen en drie nachten gewerkt.’


  ‘Dus jullie weten het al,’ merkte Rafi een beetje zuur op.


  ‘Als een prins gek doet, is er altijd wel iemand die de moeite neemt dit door te bellen.’


  ‘Ik ontken het niet,’ antwoordde Rafi met een zucht. ‘Ik heb de liefste gevonden en nu is ze door mijn toedoen in gevaar. Erger nog, als ik… als wij… naar jou hadden geluisterd, Omar, dan hadden we kunnen inzien hoe gevaarlijk Jalal zou worden en voortijdig met hem kunnen afrekenen.’


  Omar vertrok geen spier. ‘Dan doen we dat nu. Ik had gehoopt te kunnen trouwen voor we orde op zaken zouden gaan stellen in de woestijn, maar dit gaat voor.’


  ‘Weten we al waar hij haar heen heeft gebracht?’


  ‘Mijn halve leger kamt de woestijn uit,’ zei Rafi. ‘Eén ding is zeker, hij is aan deze kant van de rivier, want hij is niet over de brug bij Dar al Jenoub gekomen… die is afgesloten voor hij er kon zijn. Jullie mannen bewaken de andere bruggen, en er zijn geen ongeplande vluchten geweest in het gebied.’


  ‘Dus hij heeft een schuilplaats gekozen in Oost-Barakat.’


  ‘En tot mijn mannen daarop stuiten, is er maar één manier om erachter te komen waar,’ zei Rafi.


  Zijn broers keken hem vragend aan. Ze waren alledrie vrijwel tegelijkertijd geboren en voelden elkaar meestal haarfijn aan, maar nu hadden ze geen idee wat Rafi in zijn hoofd haalde.


  ‘We moeten iemand in zijn kamp zien te infiltreren, die eens kan rondvragen en aanwijzingen kan zoeken.’


  Karim en Omar knikten zwijgend.


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Karim uiteindelijk. ‘Heb je al iemand in gedachten?’


  Rafi knikte. ‘Ja, ikzelf.’


  


  Van Zijn Doorluchtige Hoogheid Sayed Hajji Rafi Jehangir ibn Daud ibn Hassan al Quraishi, prins van Oost-Barakat aan de bandiet Jalal: Wij stemmen nergens mee in en weigeren op uw eisen in te gaan. Hierbij dringen wij erop aan dat u de gijzelaar onmiddellijk vrijlaat. Denk aan het Zwaard van Rostam en vermijd de catastrofe die zich zeker zal voltrekken als u op de ingeslagen weg doorgaat.


  


  Zara tilde de gedeukte tinnen pot voor de derde keer in vijf minuten op om voor de derde keer te constateren dat er nog geen water inzat.


  Vreemd wat eenzame opsluiting met een mens kon doen. De pot was leeg, en er zou geen water komen tot de oude vrouw langs zou komen met een kruik, maar ze had dorst en kon de verleiding niet weerstaan toch te kijken. Ze was snel afgestompt, in een paar dagen. Of waren het er misschien al meer, en had ze haar besef van tijd verloren?


  Voor haar gevoel was de vrouw laat. Ze kon het mis hebben, want ze had geen horloge, maar toch had ze het idee dat de vrouw er al had moeten zijn. Elke ochtend en middag bracht ze water en wat voedsel, en ze leegde de latrine in Zara’s cel. De rest van de dag zat Zara alleen.


  De vrouw sprak Engels noch Frans en Zara’s Arabische vocabulaire was helaas niet toegespitst op de behoeften van een gijzelaar in nood.


  Gebrek aan afleiding maakte de irritatie om het lichamelijk ongemak alleen maar groter. Ze bevond zich in een slecht onderhouden vertrek in een gebouw dat in het kamp van Jalal leek te staan en droeg al drie dagen lang dezelfde kleren. Haar witte jurk was allang niet wit meer, en het vuil was erger dan de honger en dorst, omdat het een permanente factor was. Haar haar plakte, en transpiratie had de jurk al vele keren doorweekt.


  In de hoek lag een paardendeken die tegelijk als matras en dek moest dienen. Het ergste van alles was echter dat haar enkel geboeid was aan een ketting die stevig in de muur zat. De muur zelf was zo robuust en stevig, dat Alexander de Grote hem waarschijnlijk zelf nog had gezien. Ze had net genoeg bewegingsruimte om bij de deken en bij de schaal die als latrine diende te komen.


  Toen ze de deur hoorde, dacht ze dat de oude vrouw er eindelijk was, maar tot ontzetting stapte er een man binnen. Zijn gezicht was bedekt, hij droeg een oude boernoes en keffiyah.


  Zara’s hart sloeg over van angst en de ketting aan haar enkel rinkelde onheilspellend toen ze zich zo ver mogelijk van hem vandaan tegen de muur perste.


  Hoe vaak had ze gehoopt dat dit moment niet zou komen? ‘Vrouwen zullen voor je zorgen,’ had de bandiet beloofd voor hij haar liet opsluiten. ‘Onder mijn bescherming heb je niets van anderen te vrezen.’


  Maar van hemzelf?


  ‘Alhamdolillah! Ben je het werkelijk?’ De man sprak in een luide fluister en stortte zich voorwaarts om haar in zijn armen te sluiten.


  Zara kokhalsde, deels uit angst en deels omdat zijn omhelzing zo stevig was. Zo hard mogelijk duwde ze hem weg, diep ademhalend om haar longen uit haar lijf te schreeuwen.


  Hij was echter sneller dan zij en legde een goed verzorgde hand als een stalen klem over haar mond om haar kreet te smoren.’


  ‘Stil toch,’ smeekte hij in het Engels, ‘ik ben het!’ Met zijn andere hand trok hij de keffiyah weg.


  Jalal zelf, dacht ze bitter, maar toen ze nog eens goed gekeken had, voelde ze haar knieën knikken.


  ‘Prins R-Rafi?’ stamelde ze ontzet. Het was nog erger dan ze dacht. Als ze de gevangene was van de prins, kon ze haar vrijheid helemaal wel vergeten.


  ‘Wat dom van mij om je zo bang te maken,’ fluisterde hij zachtjes, terwijl hij teder haar uit haar gezicht veegde. ‘Ik werd overweldigd van vreugde toen ik je weer zag. We dachten niet dat je hier zou zijn… De hemel zij geprezen dat ik je heb gevonden. Gaat het goed met je, heeft hij je goed behandeld?’


  ‘Laat me los!’ siste Zara, die zich los probeerde te worstelen. ‘Denk je nu werkelijk dat ik hierin trap?’


  Hij liet haar onmiddellijk los en keek haar fronsend aan. ‘Ik maak geen deel uit van deze vuile streek. Wat bedoel je precies?’


  ‘De man die me heeft ontvoerd, is niet Jalal,’ verklaarde ze terwijl ze hem een woedende blik toewierp. ‘Je had een samenzweerder moeten kiezen die minder sprekend op je leek, Hoogheid. Wie is hij, een van je broers? En moet ik snikkend van dankbaarheid in je armen vallen omdat je me redt? Wil je me zo voor je winnen? Of doet mijn reactie er niet toe?’


  Prins Rafi nam haar bezorgd op en begon in zijn ruime boernoes te graaien. ‘Ik heb water,’ zei hij vriendelijk terwijl hij een buidel tevoorschijn haalde. ‘En wat eten. Misschien bezorgt de honger je hallucinaties.’


  Nijdig sloeg ze zijn handen weg. ‘Hoe haal je het in je hoofd dat ik iets van jou zou willen aannemen! Laat me onmiddellijk gaan!’


  Er klonk een stem op de gang. ‘Khanum?’


  Prins Rafi bevroor. ‘Als ze me te pakken krijgen, zijn we verloren,’ zei hij ernstig terwijl hij een vinger op haar lippen legde. Enkele seconden later was hij verdwenen, door een wijde kier, in het naastgelegen vertrek.


  Zijn reactie was zo doortastend dat ze opeens overtuigd was van zijn goede bedoelingen. Zijn leven hing af van haar vermogen om hem te verbergen.


  Ze hurkte en pakte de lege pot en sloeg die met veel kabaal tegen de grond. ‘Ik heb water nodig!’ riep ze. ‘Hoe durf je me hier te laten zitten zonder water?’


  Enigszins bevreesd stommelde de oude vrouw binnen, onverstaanbare verontschuldigingen mompelend.


  Zara wierp haar een beschuldigende blik toe. ‘Water!’ beval ze. ‘Ma.’ Ze had het woord snel geleerd.


  ‘Ma,’ beaamde de vrouw lachend, waarbij ze de kleine kruik die ze bij zich droeg, omhooghield.


  Ze schonk een beetje in de tinnen pot. Het was nooit genoeg en hoe Zara ook gebaarde, het leek nooit tot de vrouw door te dringen dat het rantsoen vergroot moest worden. Misschien had Jalal orders gegeven haar alleen het hoogst noodzakelijke te bieden.


  Gulzig griste ze de pot weg, en ze dronk hem tot de laatste druppel leeg, waarna ze hem haastig weer naar de vrouw toeschoof, die er de rest van het kruikje in leegde. Zara wist dat ze het daar de komende twaalf uur of zo mee zou moeten doen. De vrouw stopte nog een soort koek in Zara’s uitgestoken hand en verdween toen weer.


  ‘Shokran,’ riep Zara haar na. ‘Dank u wel.’


  Ze wachtte enkele minuten, tot ze er zeker van was dat de vrouw niet meer zou terugkomen. ‘Ben je daar nog?’ riep ze zachtjes in de richting van Rafi.


  Hij verscheen meteen en zag hoe ze de laatste hap van de koek verslond.


  ‘Het is niet te vergelijken met jouw feestmaal,’ zei ze droog, terwijl ze haar vingers aflikte, enigszins gegeneerd dat ze zo gulzig was geweest in zijn bijzijn. ‘Maar het is beter dan sterven van de honger.’


  ‘Veel beter,’ beaamde hij begrijpend, en meteen was ze de schaamte voorbij.


  ‘Het spijt me dat je moet lijden voor de problemen in mijn land. We hadden allang met deze vandaal moeten afrekenen. Mijn broer Omar heeft ons gewaarschuwd, maar we hebben niet naar hem geluisterd. Het is mijn schuld dat je hier vastzit, en ik zal je bevrijden, dat beloof ik.’


  Hij liep naar de deur, terwijl Zara ontzettend haar best deed niet ook haar laatste rantsoen water op te drinken. ‘Je wordt niet bewaakt,’ constateerde hij. ‘Jalal moet wel heel zeker zijn van zijn zaak en zijn mannen, om geen wacht voor je deur te zetten.’


  Hij diepte zijn waterzak weer op en overhandigde die zonder een woord.


  Voor het eerst in drie dagen dronk ze zo veel ze opkon. Het was verbazingwekkend koel en verfrissend. Haar hand was nat en om geen druppel te vermorsen, streek ze ermee over haar gezicht.


  ‘O, dat was lekker.’


  Hij zocht verder in zijn boernoes, en ze nam zijn gebaren in zich op als een hongerige kat. ‘Gedroogde dadels,’ zei hij terwijl hij haar een zakje overhandigde. ‘Voedsel van de woestijn.’


  Na drie dagen zonder suiker smaakten de dadels ontzettend zoet, maar desalniettemin sprongen de tranen in haar ogen van dankbaarheid. ‘Ontzettend bedankt dat je bent gekomen,’ zei ze, met overslaande stem. Zijn aanwezigheid herinnerde haar eraan hoe vreselijk eenzame opsluiting was. Nu haar ergste honger was gestild, was de behoefte te worden aangeraakt door een ander mens bijna nog groter. De tranen prikten haar achter de ogen.


  Hij wachtte niet tot ze het zou vragen. ‘Huil maar lekker uit,’ moedigde hij haar aan, terwijl hij haar in zijn armen nam.


  Ze drukte haar hoofd in zijn schouder om de tranen tegen te houden, maar liet ze even later toch de vrije loop, louter omdat ze niet meer te stoppen waren.


  Hij hield haar vast tot haar snikken bedaarden. ‘Als hij je iets heeft aangedaan, dan zal ik je tien keer wreken,’ beloofde hij, aangedaan door haar tranenstroom.


  Meer dan dat, dacht hij bij zichzelf. Ik zal niet rusten voor zijn laatste druppel bloed is verzwolgen door het zand van de woestijn. Ik snijd zijn hart eruit en voer het aan mijn honden.


  Ze haalde diep adem. ‘Alsjeblieft, dood hem niet voor mij.’


  ‘Liefste, ik kan je niet beloven dat ik zijn leven zal sparen,’ zei hij. ‘We moeten praten, en elk moment telt. Hoe ben je hier gekomen? Heb je enig idee? We dachten dat je nog steeds aan de andere kant van de rivier zou zijn.’


  Niet begrijpend keek ze hem aan. ‘Waar heb je het over? Welke kant van de rivier zijn we dan?’


  Hij hielp haar te gaan zitten en trok zijn boernoes op. Eronder bleken woestijnlaarzen te zitten, met een verrassend westerse spijkerbroek en een pistool in een holster. Hij haalde het wapen eruit en ging er zo mee zitten dat de loop op de deur gericht was.


  ‘We zijn in het land van mijn broer Omar, Centraal-Barakat. Heb je niet gemerkt dat Jalal over de rivier is gekomen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We hebben voor mijn gevoel uren gereden, maar niet over een rivier. Op een gegeven moment moest ik mezelf blinddoeken, en het leek alsof we door een grote grot reden, waar het erg vochtig was. Er drupte water en in de verte huilde de wind. Ik was doodsbang dat hij me daar zou achterlaten, maar uiteindelijk werd het toch weer lichter en warmer. Niet lang daarna hoorde ik stemmen, en we arriveerden tegen de dageraad hier. Maar ik zat hier al binnen voordat ik echt iets heb kunnen zien.’


  Rafi schudde niet begrijpend zijn hoofd. ‘Hoe kan dit? Weet je je nog iets te herinneren van voor je werd geblinddoekt?’


  Haar gezicht klaarde op. ‘O, dat was ik bijna vergeten. Ik heb die schitterende jas die ik van je heb gekregen toen op de grond gegooid, net voor we de grot inreden, denk ik. Ik dacht dat het zoeklicht van de helikopter hem misschien zou doen glanzen.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Het spijt me, was hij erg kostbaar?’


  ‘Als aanwijzing is hij onbetaalbaar,’ antwoordde Rafi onaangedaan. ‘Ik zal patrouilles opdracht geven hem te zoeken, zodat dit mysterie kan worden opgelost.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Weet je nog meer, liefste? Ik moet gaan, de minuten verstrijken snel.’


  Ze aarzelde even. ‘Weet je dat Jalal en jij op elkaar lijken?’


  ‘Nee, hoewel je je net zoiets liet ontvallen. Is de gelijkenis sprekend?’


  ‘Jullie zouden tweelingbroers kunnen zijn.’ Haar argwaan groeide toen ze de woorden had uitgesproken. Hij kon wel zeggen dat ze in Centraal-Barakat waren, maar ze kon het niet controleren. Werd er toch geen vuil spelletje met haar gespeeld?


  Hij leek haar gedachten te kunnen lezen. ‘Vertrouw op mij,’ zei hij eenvoudig. ‘Een moment van twijfel kan fataal zijn. Je kan en je moet blind op mij vertrouwen, nu en voor altijd. Ik ben je man. Jij bent mijn vrouw. Er kan tussen ons geen ruimte bestaan voor twijfel.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ondanks de hitte kreeg ze het ijskoud. ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze zo effen mogelijk.


  Rafi keek haar aan. ‘Heb je het dan niet gevoeld? Weet je het dan nog niet?’


  Sprakeloos keek ze hem aan. Ze was nergens meer zeker van. Was dit een of andere truc van hem om haar aan zijn kant te krijgen?


  Met een glimlach ving hij haar wantrouwende blik op. ‘Ik wist het op het moment dat ik je voor het eerst zag. Alsof je het lot recht in de ogen kijkt. Natuurlijk ervaar jij het zo niet, omdat je hier gevangen zit. Je hebt andere dingen aan je hoofd. Maar je voelde het bijna tijdens het feest, toen je naast me zat. Ik weet dat je toen dicht bij de waarheid was. Heb ik ongelijk?’


  Met al haar kracht verzette Zara zich tegen de verlokkingen in zijn donkere ogen, die een onrustbarende zekerheid uitstraalden. ‘Als je werkelijk van me hield, zou je geen misbruik maken van de situatie.’


  Hij liet haar meteen los. ‘Je hebt gelijk.’


  Zara wist niet of ze het niet eigenlijk prettiger had gevonden toen zijn armen nog om haar heen hadden gelegen. Niets was echter zeker, en ze zat in de meest kwetsbare positie die denkbaar was. Ze kon het zich niet permitteren om risico’s te nemen. ‘Hoe ben je hier binnengekomen? Wordt er niet gecontroleerd?’


  Licht teleurgesteld over de zakelijke wending die het gesprek nam, stapte Rafi achteruit. ‘We hebben een bevoorradingstruck staande gehouden. We dachten dat de chauffeur of zijn bijrijder wel zou weten waar je werd vastgehouden, maar hij zwoer dat hij alleen wist waar hij zijn groenten en vlees moest afleveren.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben zijn broer in gijzeling genomen, en toen heb ik zijn plaats ingenomen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom? Om informatie over jou los te krijgen. Ik hoopte gesprekken af te kunnen luisteren die ons wijzer zouden kunnen maken. Niet in onze stoutste dromen hadden we verwacht dat we je hier zouden aantreffen.’


  Zijn stemgeluid was zo rustgevend dat Zara moeite had zich te concentreren. Het was moeilijk om haar wantrouwen in stand te houden, maar toch had ze het gevoel dat ze het beter kon handhaven, of het nu gerechtvaardigd was of niet.


  De prins krabbelde overeind. ‘Mijn broers wachten op me in de woestijn, waar ze de gijzelaar vasthouden. Ik moet weer vertrekken met de truck, maar houd goede moed. Je zult snel weer vrij zijn.’


  Ze kon haar oren niet geloven. ‘Laat je me hier achter?’ Hij kon geen weerstand bieden aan de noodkreet in haar stem en boog zich voorover om snel zijn lippen op die van haar te drukken. Het was hun eerste kus, en het effect ervan ontging geen van beiden.


  Rafi lachte, zijn tanden wit in zijn donkere gezicht, terwijl hij zijn pistool weer opborg. ‘Wanhoop niet. Ik kom snel weer terug, mijn liefste.’


  


  ‘De tunnel. De tunnel van Koningin Halimah.’ Omar kon er met zijn hoofd niet bij. ‘Kan dat echt waar zijn?’


  Rafi had bij terugkomst zijn relaas gedaan en gedrieën lieten ze de nieuwe informatie bezinken.


  ‘Het zou verklaren waarom al mijn belegeringen van Jalals kamp nooit iets hebben uitgehaald,’ vervolgde Omar. ‘Ze konden alles wat ze maar wilden door de tunnel aanvoeren.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat het alleen maar een oud verhaal was,’ merkte Karim op. ‘Elk vervallen gebouw wordt aan Halimah toegeschreven.’


  ‘Ook in oude verhalen zit kennelijk een kern van waarheid,’ zei Rafi. ‘Zara beweert niet over een brug te zijn gekomen, toch bevindt ze zich aan de andere kant van de rivier. Wat kan het anders zijn dan de tunnel?’


  Karim snoof. ‘Nu is een vrouw in gijzeling misschien niet de aangewezen persoon om nuchtere waarnemingen te doen.’


  ‘Jij spreekt hier zeker uit ervaring?’ merkte Omar droog op.


  Karim bloosde.


  ‘Er is niets mis met Zara’s waarnemingsvermogen,’ haastte Rafi zich te zeggen. ‘Ze zei dat ze niet over een brug is gekomen, en ik geloof haar. Zo niet, dan zou ze niet alleen hebben gehallucineerd, maar zouden ook onze soldaten bij de bruggen in gebreke zijn gebleven. Dat lijkt mij onwaarschijnlijker dan een oude tunnel, waar al eeuwen geruchten over de ronde doen.’


  Omar knikte. ‘Ik ben het met je eens. Kijk naar de opgraving op jouw land. Die archeoloog van jou is de eerste die de verhalen over de veranderde loop van de rivier serieus heeft genomen en hij heeft prompt Iskandiyar gevonden.’ Hij stak een sigaret op en trok en bedachtzaam aan. ‘Er is een direct verband, nietwaar? Suggereert het verhaal niet dat de rivier is omgelegd, om er een tunnel onderdoor te kunnen bouwen? Eerst de tunnel, daarna de rivier, is dat niet de theorie van de archeoloog?’


  Rafi, die de verlengde versie van het verhaal tot in den treure van Gordon had gehoord toen die toestemming kwam vragen voor de opgraving, knikte. ‘Ja, zo zit het ongeveer.’


  ‘We moeten de hulp van die Gordon inroepen om de onderdoorgang te vinden. Hij heeft vast luchtfoto’s van het hele gebied gemaakt toen hij de oude stad zocht. Misschien dat hij er een aanwijzing op kan vinden.’


  ‘Zara heeft haar gouden mantel in de buurt afgeworpen,’ zei Rafi. ‘Ik stel voor dat de mannen daar naar gaan zoeken.’


  Zijn broers staarden hem meewarig aan. ‘Als het ding niet is weggewaaid, is het wel verborgen onder het zand,’ zei Karim tenslotte. ‘Er zijn al vier dagen verstreken.’


  ‘Ze zullen de jas heus wel ergens vinden.’ Rafi was te koppig om zijn plan te laten varen.


  Omar fronste. ‘En wat ga jij in de tussentijd doen?’ ‘Ik ga terug naar Jalals kamp.’


  Er viel een pijnlijke stilte. Omar keek met samengeknepen ogen door de kringelende rook naar zijn broer. ‘Dat kun je niet doen.’


  ‘Je bent gek,’ beaamde Karim. ‘Wat hebben we eraan als jij ook gevangen wordt genomen?’


  ‘Mij krijgen ze niet zo snel,’ antwoordde Rafi. ‘Ze wordt vastgehouden in een geïsoleerd deel van het oude fort en daar zijn meer dan genoeg plaatsen om me verborgen te houden.


  Karim slaakte een zucht. ‘Ik blijf erbij dat we beter gewoon de boel kunnen omsingelen en met een tank de poort rammen.’


  ‘Ze is vastgeketend aan een muur in de ruïne. Zelfs geweerschoten kunnen de hele boel doen instorten,’ zei Rafi. ‘Mortiergeschut al helemaal. Ik wil haar vrijhebben voor we zelfs maar een poging doen om het kamp te bestormen. Discussie gesloten.’


  Karim wendde zich tot Omar. ‘Hij is gek,’ herhaalde hij. ‘Vind jij hem niet volkomen gestoord? We kunnen hem dit niet laten doen.’


  De sigaret viel op het zand en werd gedoofd onder Omars zware laars. ‘Hij heeft zijn vrouw gevonden, hij wil haar beschermen.’ Gelaten haalde hij zijn schouders op, hij had zelf ook wel eens gek gedaan om een vrouw.


  ‘Er is geen tijd om hierover te ruziën,’ zei Rafi. ‘We moeten iets op poten zetten. Ik wil terug naar het fort met wat gereedschap, voedsel en wat andere spullen. We moeten een manier verzinnen om me weer binnen te krijgen. En een of andere manier van communiceren kortsluiten, want eenmaal binnen, kan ik er waarschijnlijk niet meer zo makkelijk uit.’


  


  Ze leefde in de schaduw. Het licht in haar cel was gedempt en viel tussen de kieren in de wanden naar binnen, met wisselende kracht, naar gelang het morgen of avond was.


  De nacht duurde eindeloos in het donker. Van slapen kwam niets, nu er zo veel was om over na te denken.


  Soms hield ze zo veel van Rafi dat het pijn deed, maar even later kon tergende twijfel haar mening over hem ter plekke veranderen. Alles wat hij had gezegd en gedaan werd bekritiseerd door een stemmetje dat zich niet het zwijgen deed opleggen. Hoe konden Jalal en hij zoveel op elkaar lijken? Waarom wist hij dit niet van een boef waar hij toch regelmatig mee te maken moest hebben 7gehad? En was het niet een beetje toevallig, dat hij haar cel zo snel had gevonden?


  Als Rafi en Jalal dezelfde man waren, was ze verloren. Dan kon er geen sprake van zijn dat ze nog ooit haar vrijheid zou terugkrijgen en was dit gewoon onderdeel van een slim plan om haar om te tuin te leiden.


  Zou hij terugkeren of was het een loze belofte?


  En als hij terugkwam, moest ze hem dan vertrouwen?


  Ze wikkelde zich in de vuile deken en sloot haar ogen, in de hoop een paar uur rust te kunnen vinden.


  Ze had er geen benul van hoeveel tijd er was verstreken toen ze wakker werd, maar ze had zoals gebruikelijk honger en dorst. Buiten klonken geluiden die ze niet kende, gevolgd door een luide explosie. Een kort moment scheen roodachtig licht van vuur door de kieren naar binnen, daarna klonken er schoten, paardenhoeven en luide kreten van mannen in gevecht.


  Met haar hart in haar keel luisterde ze naar de geluiden van de aanval. Als iedereen die wist dat ze zich hier bevond, werd gedood, zou ze dan omkomen van dorst en honger? Wie waren de indringers? Wat als ze haar vonden?


  Het rumoer kwam vrij abrupt ten einde. Het geluid van de hoeven verplaatste zich steeds verder weg, de laatste schoten echoden door de nacht, en het gegil van een vrouw werd met een korte snauw het zwijgen opgelegd. Niet lang daarna was het weer pikdonker.


  Zara had zich opgericht en stond met de deken om zich heen gewikkeld angstig tegen de verste muur gedrukt. Wat was er gebeurd? Waren er overlevenden? Wat als het een chemische bom was geweest? Ze was volslagen overgeleverd aan het lot, vastgeketend aan de muur als een hond. Moest ze roepen of zwijgen? Wat zou veiliger zijn?


  Door de kieren heen zag ze licht naderen; haar hart miste een slag. Er kwam nooit iemand bij haar in het donker, maar naderende voetstappen maakten duidelijk dat daar nu verandering in kwam.


  De deur zwaaide open en even was ze verblind door het licht van een fakkel. Ze zag donkere ogen en had bijna Rafi’s naam geroepen, toen ze zag dat de man een baard had.


  ‘Gaat het?’ informeerde Jalal kortaf.


  Haar adem kwam in horten en stoten weer op gang. Wat een zegen dat ze niets gezegd had. Ze werd echter te zeer door angst verlamd om antwoord te kunnen geven. Wat kwam hij doen, zou hij zich aan haar vergrijpen?


  ‘Nou?’


  ‘W-wat is er g-gebeurd?’ wist ze uit te brengen.


  Zijn ogen glansden gevaarlijk terwijl hij haar van top tot teen opnam. ‘Slechts een opstootje, niets bijzonders. Een paar mannen van een woestijnstam op rooftocht, wellicht. Misschien ook niet.’


  Woordeloos staarde ze hem aan.


  ‘Misschien was het ook wel die prins van je, die onze weerstand trachtte te testen met een nachtelijke aanval. Wat denk je zelf?’


  Zara dacht helemaal niets. Ze was zo bang dat ze niet in de gaten had dat ze kaarsrecht en koninklijk in een vuile mantel gewikkeld stond, alsof het haar gouden jas was.


  Ze deed hem denken aan een klein dier dat in de val was gelopen, maar zich weigerde over te geven. Teer, kwetsbaar, maar moedig. In staat zich te verweren als het zover zou komen.


  ‘Je hoeft niet bang van mij te zijn,’ zei hij plotseling. ‘Je bent hier niet in gevaar. Mijn mannen gehoorzamen mij onvoorwaardelijk.’


  ‘Waarom hou je me dan gevangen?’ Het kwam er raspend uit, door de brok in haar keel.


  Jalal grinnikte en leek opeens op een soepel, sterk en snel roofdier. ‘Jij bent het aas in de val die nu openstaat voor de prinsen van Barakat. Zij zullen hierheen komen, daar kun je op rekenen.’


  ‘Ze zullen komen om je te doden,’ verklaarde ze koel, niet wetend waar ze de moed vandaan haalde.


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Ze kunnen me niet doden, dat weten ze.’


  zoveel zelfvertrouwen kon alleen op overmatige veel bravoure wijzen. ‘Echt waar?’ vroeg ze nonchalant, alsof ze op een cocktailparty was. ‘Wat maakt jou dan onkwetsbaar?’


  Hij grinnikte weer. ‘Vraag dat maar aan Rafi, wanneer je hem weer ziet. Hij zal je wel inlichten. Heb je te eten en te drinken?’


  Zijn laatste vraag overviel haar zo dat ze slechts knikte.


  ‘Dan is het goed.’ Met een korte buiging verliet hij het vertrek. De deur viel achter hem dicht.


  Het duister omhulde haar opnieuw; ze huiverde. De nacht was beter te verdragen met een beetje licht, zeker als er zoveel gevaar was, en zoveel om over na te denken.


  Alsof iemand haar gedachten had geraden, blonk er uit een van de verre kieren opeens zwak licht van een kaars.


  ‘Hij wist waarschijnlijk niet dat je me het zo snel zou kunnen vragen,’ fluisterde prins Rafi terwijl hij zich door de smalle spleet naar binnen wurmde. ‘Maar nu ik hier toch ben, kun je maar beter je voordeel doen met mijn aanwezigheid, vind je ook niet?’
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  ‘Rafi!’ De opluchting overspoelde haar zo dat de deken van haar schouders gleed. De ketting rinkelde toen ze zich voorwaarts wierp.


  De kaars viel op de grond toen hij haar in zijn armen opving. In één vloeiende beweging bedekte hij haar mond met de zijne.


  Zara liet de hartstocht trillend bezit van haar nemen. Haar hart sprong op van zijn aanwezigheid alleen al, en ze had het gevoel tegelijk te kunnen lachen en huilen. Of deed ze dat al?


  Zijn mond was warm en zacht, zijn tong speels en voortvarend, zijn greep teder, maar ook onwrikbaar. Toen hun lippen eindelijk weken, was ze bijna in haar eigen gevoel verdronken.


  ‘Liefste,’ fluisterde hij liefkozend in haar hals. ‘Mijn liefste.’


  Ze lachte door haar tranen heen. Gebeurde dit niet vaker met gijzelaars, dat ze vielen voor hun kapers? Alles was zo rauw en nieuw, dat ze niet het idee had nog een reële inschatting te kunnen maken. Als ze in gevaar was, hoe kon hij haar dan dit onwrikbare gevoel van veiligheid bezorgen?


  Hij liet haar los, even later stak hij met zijn aansteker de kaars weer aan.


  ‘Wat heerlijk om wat licht te hebben,’ zei ze dankbaar. De tere vlam die toch zoveel warmte en gloed verspreidde, bracht weer tranen in haar ogen.


  Hij hield de kaars omhoog zoals eerder de bandiet dat met zijn fakkel had gedaan en nam haar met dezelfde donkere ogen in zich op. Zijn blik was echter anders, en ze wist dat ze hen daaraan altijd van elkaar zou kunnen onderscheiden. Vanaf nu kon ze zich niet meer vergissen in de mannen die om onverklaarbare redenen zo op elkaar leken.


  ‘Laten we gaan zitten,’ stelde hij praktisch voor.


  Ze liet zich door hem naar de deken leiden en keek passief met de kaars in haar handen toe hoe hij het vod netjes in vieren vouwde en haar hielp te gaan zitten. Zijn galante gebaren deden haar denken aan het feest in de tent, toen hij haar ook als een vorstin had behandeld. Voorzichtig morste hij wat kaarsvet op de vloer en zette daar de kaars in vast.


  ‘Welnu,’ zei hij kalm, zonder zijn zin verder af te maken.


  De vragen tuimelden over elkaar heen in haar hoofd. ‘Je bent teruggekomen,’ zei ze, nog met dezelfde verrukking als eerst. ‘Waren dat jouw soldaten, die de explosie hebben veroorzaakt?’


  ‘Niet mijn mannen, maar mijn broers en mijn gezellen en die van hen.’


  ‘Je broers?’ vroeg ze verbaasd. ‘Jullie alledrie? Maar wat als jullie nu allemaal gedood waren?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat leek ons niet waarschijnlijk. En dan nog: het meeste lawaai was vuurwerk. Het moest de aandacht afleiden.’


  Hij rook zo schoon, naar zeep en aftershave. Gretig inhaleerde ze zijn geur, zich terstond bewust wordend van haar eigen conditie.


  ‘Ik ben erg smerig,’ biechtte ze ongemakkelijk op. ‘Ik weet dat ik stink en mijn haar is vies. Ik wou dat ik een kam had.’


  Rafi keek haar recht aan. ‘Je geur bedwelmt me van genot en je haar is een bed vol verrukking.’


  Dat leek haar sterk, maar onwillekeurig huiverde ze verlangend. Hij was in ieder geval geen man die zich snel liet kennen en zeker geen man die een vrouw gauw zou laten vallen.


  ‘Maar gezien het feit dat je je er niet prettig onder voelt…’ Rafi leunde iets opzij en stak zijn hand in de zak van zijn spijkerbroek, waarop hij een los wit shirt droeg. Rond zijn hoofd had hij een witte keffiyeh, zoals Jalal en zijn mannen droegen. Hij was gekleed als een van hen, de beste manier om onopgemerkt door het kamp te lopen, besefte ze.


  Op zijn hand lag een klein fluwelen doosje dat hij haar aanbood.


  Ze fronste. ‘Wat is dat?’


  ‘Het is voor jou. Maak maar open.’


  Na dagen vuil en harde steen voelde het fluweel zalig zacht.


  Erin verborgen zat een ring uit de Sprookjes van duizend-en-een-nacht. Een grote, groene smaragd, omringd met glinsterende diamanten, robijnen en saffieren. Zelfs het zwakke licht van de kaars, bracht de oneindige fonkeling naar voren en toverde een sterrenhemel op het verweerde plafond.


  ‘Wat mooi,’ zei Zara onder de indruk. ‘Maar –’


  Hij legde zijn vingers op haar lippen om haar te onderbreken. ‘Het is een wensring. Niets meer en niets minder. Wrijf over de ring, doe een wens en hij zal vervuld worden.’


  Haar glimlach verraadde haar verrukking. ‘Echt waar? Alles wat ik maar wil? Wat als ik vrij wil zijn?’


  ‘Sommige wensen duren wat langer om in vervulling te gaan, maar uiteindelijk komen ze allemaal uit,’ verzekerde Rafi haar. ‘Doe hem om en doe een wens.’


  Onwillekeurig grinnikte ze. ‘Komt er ook nog een goede geest aan te pas?’


  ‘Die is er al,’ meldde hij, met een pedant buiginkje.


  Ze schoof de ring om haar middelste vinger, sloot haar ogen en wreef erover. ‘Ik wens… een kam!’


  ‘Abracadabra.’ Rafi’s hand verdween in een van de vele plooien van zijn hemd en toonde even later een wijdgetande kam.


  Zara kon met moeite een kreet van blijdschap onderdrukken. ‘Je hebt er een bij je… Hoe wist je dat?’


  ‘Ik wist van niets,’ verzekerde hij haar met lachlichtjes in zijn ogen. ‘Het is een wensring, ik heb er niets mee van doen. Zal ik je haar voor je kammen?’


  Gewillig draaide ze hem de rug toe, en ze voelde hoe hij de klitten van onder naar boven uit haar lokken werkte. De streling van zijn handen was betoverend op zich, na de vele uren zonder menselijk contact.


  Het was alsof haar cel een gedaanteverwisseling had ondergaan. Op dit moment, bedacht ze, zou ze van de vrijheid afzien, als dit betekende dat ze hem nooit meer zou zien. Ze schrok van de gedachte. Zover was het dus al met haar gekomen. Een mooie man, een vriendelijk gebaar, en ze was als was in zijn handen. Ze moest zich niet te veel laten gaan, wilde ze geen dingen doen waar ze later spijt van zou kunnen krijgen. Anderzijds, wat had ze te verliezen?


  Het was heerlijk om de kam soepel door haar lange haar te voelen gaan. Schoon was het nog niet, maar toch in ieder geval weer min of meer verzorgd.


  Tevreden bekeek hij het resultaat, maar voor de romantiek van het moment de overhand kon krijgen, gaapte Zara hartstochtelijk. Ze wist niet of het van de zenuwen of van moeheid was. Een van de vervelendste dingen van hier vastzitten was dat ze nauwelijks had geslapen, maar in Rafi’s bijzijn, was ze weer klaarwakker.


  ‘Tijd om te gaan slapen,’ zei hij zakelijk.


  ‘Is het al laat?’


  ‘Erg laat, bijna drie uur.’


  Dat verbaasde haar, ze had de tijd zelf op middernacht geschat. Ze zou nog uren bij hem kunnen zitten en praten, maar hij moest natuurlijk voor zonsopgang weer verdwijnen.


  ‘Hoe ga je weg?’ vroeg ze.


  Rafi glimlachte. ‘Met jou aan mijn zijde, als het zover is. Eerst moet ik een plan maken en dat is niet mogelijk voor ik meer weet van deze plek, vandaar dat ik op verkenning uitga. Eerst moet ik de tunnel vinden die het fort met de overkant van de rivier verbindt. En zodra het plan waterdicht is, zal ik het aan mijn broers doorgeven.’


  Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Maar je kunt hier toch niet blijven?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ligt dat niet erg voor de hand?’ vroeg ze een beetje snibbig. ‘Wat als ze je te pakken krijgen?’


  Hij glimlachte. ‘Je zult moeten leren je man meer te moeten vertrouwen.’


  Ze viel stil. Zijn verwijzingen naar de toekomst maakte haar nerveus. Er waren vele manieren waarop ze op zijn opmerking kon reageren, maar niet één leek de juiste.


  ‘Aangezien het plan er nog niet is, kun je net zo goed nog wat aan je wensring vragen,’ merkte hij nuchter op. ‘Wat zou je eens willen wensen?’


  Ze kneep haar ogen stijf dicht. ‘Een tandenborstel!’


  Rafi knikte. ‘Het zal geschieden, mijn liefste. En wat nog meer?’


  Peinzend keek ze hem aan.


  ‘Verlang je niet naar een zachter bed?’


  Er kwam een frons in haar voorhoofd. ‘Hoe kun je nu –’


  ‘Heb je dan nog niet door dat ik je goede geest ben?’ vroeg hij plagend. ‘Verlang je naar een zachter bed?’


  ‘Jaaa,’ zei ze langzaam, maar achterdochtig.


  ‘Ogen dicht en niet opendoen voor ik het zeg.’


  Ze slikte een opborrelende lach weg. Absurd, dat ze op een plek als deze in staat was om nog te lachen.


  Enthousiast wreef ze over haar ring. ‘Ik wou dat ik een zachter bed had,’ zong ze zachtjes.


  Ze hoorde hem opstaan. Toen ze tussen haar oogharen doorgluurde, zag ze hem naar het andere vertrek verdwijnen.


  ‘Doe maar weer open,’ zei hij even later en stond triomfantelijk met een dunne rol voor haar, die zich ontvouwde als een rubberen kampeermatrasje, net zo grijs als de ondergrond was.


  ‘Ik kan het bijna niet geloven,’ zei ze met een verzaligde zucht. ‘O, en een tandenborstel!’ Genietend sloot ze haar hand om het minipakketje dat hij op het matrasje had gelegd. ‘Nu kan ik mijn tanden poetsen. Hoe heb je –’


  ‘Nooit vragen stellen over de werkwijze van goede geesten, liefste,’ vermaande hij, terwijl hij de deken in tweeën vouwde en een helft uitnodigend opensloeg.


  Ze slipte er zonder commentaar tussen. ‘O, wat een luxe om niet elk bot in mijn lichaam te voelen.’ Leunend op een elleboog keek ze hem aan. ‘Waar ga jij slapen?’


  ‘Hiernaast. Het is te riskant om bij jou te blijven, voor het geval dat iemand hier binnenstapt.’


  ‘Wat als iemand hiernaast binnenstapt?’


  ‘De deur is geblokkeerd met een berg puin, ik zal hem morgen nog hoger opstapelen, maar vanavond houd ik de wacht. Ik ben goed bewapend en in de woestijn wachten mannen op een signaal van mij. We moeten niet te lang wachten, maar we moeten de zaken ook niet overhaasten. Alles op zijn tijd, als Allah het wil. Ga rustig slapen in de wetenschap dat je veilig bent.’


  Hij hurkte naast haar en streek een lok van haar voorhoofd. Nadat hij de kaars had losgewrikt, richtte hij zich op.


  Slaperig keek ze naar hem op. ‘Welterusten, lieve prins.’


  Hij verdween met een glimlach om zijn lippen. Even later doofde ook het zwakke licht dat de kaars nog had gegeven.


  Al half in slaap, draaide ze de steen van haar ring naar de binnenkant van haar hand en sloot de ander erover heen, na er even over te hebben gewreven. ‘Waak over hem,’ fluisterde ze in zichzelf. Even later sliep ze vast, terwijl ze de ring nog altijd koesterde.
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  Toen Zara de volgende ochtend ontwaakte, wist ze even niet waar ze was, zo diep had ze geslapen. Het was vast te danken aan het matrasje. Die gedachte bracht haar op Rafi. Had ze het allemaal gedroomd? Zachtjes riep ze zijn naam, maar er kwam geen respons. Toch een hallucinatie?


  De ring aan haar vinger beweerde het tegendeel, maar ze besloot zowel het juweel als het al even dierbare matrasje snel onder de deken te verstoppen, voor het geval de oude vrouw scherpere ogen had dan ze dacht.


  Nadat de vrouw haar water en brood had gebracht en de emmer die als toilet diende had omgeruild voor een lege, restte Zara niets anders meer dan weer een eindeloze dag alleen, geketend aan een stokoude muur.


  Ze wist niet of ze een uur of een ochtend naar vage vlekken zonlicht had zitten kijken, toen ze iemand zacht hoorde fluiten.


  Het was Rafi die zo zijn aanwezigheid kenbaar wilde maken en door de spleet vanuit het andere vertrek haar cel weer inkwam.


  Ze slaakte een opgeluchte zucht. ‘De hemel zij dank, ik was zo bezorgd!’


  Zijn glimlach deed haar hart sneller kloppen. ‘Heb je je over mij ongerust gemaakt, mijn liefste?’


  Het leek opeens gepast dat alleen hij haar nog met deze titel zou aanspreken. Ze knikte, met geloken ogen en een trage glimlach.


  ‘Wees niet bezorgd, ik pas wel op mezelf. Er mag niets gebeuren dat kan verhoeden dat ik je hier veilig vandaan haal. Heb je nog iets gewenst in mijn afwezigheid?’


  Ze had zijn veiligheid gewenst, uit puur bijgeloof, maar dat durfde ze niet te zeggen.


  Alsof hij het wist schudde hij meewarig zijn hoofd. ‘Wens alleen dingen voor jezelf, zolang je hier bent. Wat zal het zijn?’


  Langzaam aan begon ze te geloven dat hij alles voor elkaar zou kunnen krijgen, zelfs in een vijandig kamp. ‘Een stuk zeep en een koel bad,’ zei ze uitdagend, half verwachtend dat een stel Gezellen met een marmeren badkuip zouden binnenmarcheren.


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ meldde haar goede geest, waarop hij weer naar het naastgelegen vertrek verdween, om terug te keren met een washandje, een grote kan water en een stuk zeep.


  Haar kreet was gedempt en hees, maar daarom niet minder verrukt. ‘Zeep! Genietend bracht ze het stuk naar haar neus. Het rook naar amandelen en patchouli. ‘Waar ter wereld heb je dit gevonden?’


  ‘Het komt allemaal door de ring,’ verzekerde Rafi haar. ‘Er is geen handdoek om je af te drogen, maar het is warm genoeg om dat aan de lucht over te laten. Zal de geest u helpen baden, mevrouw?’


  Haar wenkbrauwen gingen quasi verbaasd omhoog. ‘Betekent dit dat het geen zin heeft iets te wensen om mijn rug mee te schrobben?’


  Onschuldig hield hij zijn handen omhoog. ‘Dat klopt. Maar ik ben gespecialiseerd in het schrobben van ruggen, dus je bent in goede handen.’


  Die indruk had ze al, maar toch aarzelde ze even toen hij op haar afstapte, haar omkeerde zodat ze met haar rug naar hem toestond, haar lange haar optilde en langzaam de rits van haar jurk lostrok.


  Het was een lange rits, die helemaal van de hoge hals tot op haar billen liep. Waar de rits openviel, voelde ze koele lucht op haar verhitte huid. Ze wist dat ze hem moest tegenhouden.


  Het zou verstandiger zijn als hij zich terugtrok, zodat ze zich alleen kon baden, maar ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen. Daarvoor was het verlangen te groot.


  De jurk, die ooit wit was geweest, viel rond haar enkels. Hij hurkte, en ze leunde met een hand op zijn schouder terwijl ze er elegant uitstapte. Achteloos gooide hij de japon op het matrasje, zonder zijn ogen ook maar een seconde van haar af te wenden.


  Hij wist van het tafereel aan de wadi hoe ze eruitzag, maar nu ze vrijwel naakt voor hem stond, in slechts een ragdun slipje, benam ze hem bijna de adem.


  Zijn ogen volgden haar contouren en bleven peinzend haken bij de ketting om haar enkel.


  Ze zou haar slipje niet kunnen uitdoen, omdat ze aan de muur geketend zat. Toch haakten zijn vingers onder het elastiek om haar middel. Met ingehouden adem wachtte ze af, maar ze had niet verwacht dat hij de dunne stof kapot zou scheuren. Hij deed het langzaam, om de zijde niet in haar huid te laten snijden, maar er zat iets onherroepelijks in de manier waarop de stukjes stof zich scheidden.


  Discreet alsof hij een bediende was, verwijderde hij de resten, en hij rechtte zich weer voor haar op, met moeite zijn ogen van haar volle borsten afhalend.


  De spanning was te snijden. Zara werd licht in haar hoofd en hoorde hoe haar adem sneller ging. Haar hart bonsde zo luid, dat ze er zeker van was, dat hij het moest kunnen horen.


  Hij had ook even nodig om tot bezinning te komen. ‘Als ik je meeneem naar mijn paleis, wat ik zal doen zodra we hier wegkunnen, behoort een echt bad tot de mogelijkheden.’ Zijn stem klonk effen, alsof hij moeite moest doen enige afstand te bewaren. ‘Nu moeten we improviseren.’


  Ze was hem dankbaar voor zijn terughoudendheid en keek toe hoe hij het waslapje in het water doopte en inzeepte.


  ‘Ben je van alle gemakken voorzien in het paleis?’ Het leek een banale vraag, maar er was haar veel aan gelegen deze beleefde manier van converseren te handhaven.


  Hij gooide zijn hoofd achterover om eens smakelijk te lachen, maar herinnerde zich net op tijd dat hij zijn aanwezigheid niet mocht verraden. ‘In het westen zijn baden een moderne uitvinding, maar in mijn paleis is de hamam al eeuwen lang de normaalste zaak van de wereld, mijn liefste.’


  Ze bloosde gegeneerd. ‘Mijn excuses voor mijn culturele arrogantie, Hoogheid. Ik weet wel beter.’


  Het leek hem niet veel te kunnen schelen. Zorgzaam waste hij haar gezicht en wiste de zeep ervan weg. ‘Zal ik je het bad beschrijven waarvan je zult genieten als mijn koningin?’


  Hoe kon ze hem zeggen dat het nog niet zover was? Hij beschouwde haar nu al als zijn bezit.


  Hij wachtte haar antwoord niet af. ‘De badvertrekken van de koningin zijn nog vrij nieuw, nog maar zo’n honderdtwintig jaar oud. Mijn overgrootvader bouwde een ruime vleugel aan het paleis toen hij een nieuwe, jonge vrouw vond die hem zeer behaagde, iets wat de andere vrouwen erg jaloers maakte. Haar naam was Hala en de vleugel draagt nog altijd haar naam. Zoals de traditie bepaalt, behoort de vleugel aan de hoogste vrouw. Mijn stiefmoeder maakte er haar hele leven gebruik van.’


  Haar schouders, armen, onderarmen, borsten en rug volgden… zijn aanraking was zakelijk, maar opwindend tegelijk, omdat hij geen plekje oversloeg. Zara leek in een trance van huiverig, maar gelukzalig genot te vervallen.


  ‘Het badvertrek van de koningin bestaat eigenlijk uit een reeks aan elkaar geschakelde suites die samen ongeveer tien keer zo groot zijn als je huidige verblijfplaats. Ze zijn bekleed met zeldzaam marmer, dat op sommige plaatsen is ingelegd met zeldzaam mozaïek in vele kleuren. Op een van de afbeeldingen is de schone Shirin te zien als ze zich baadt in de stroom, terwijl Khosrow toekijkt. Om hen heen staan al zijn mannen, paarden en olifanten afgebeeld, want hij was op jacht, toen hij haar voor het eerst aanschouwde.’


  Hij waste haar handen, elke vinger apart, en trok haar toen naar beneden om haar handen te spoelen in het zalige koude water van de kruik. Haar huid leek weer te gaan ademen na dagen opgesloten te hebben gezeten in stof en transpiratie. De erotiek van zijn handelingen zou grote schaamte bij haar teweeg hebben gebracht, als hij niet net genoeg afstand bewaarde om haar een laatste restje waardigheid te gunnen. Ze vond het verbazingwekkend gemakkelijk om zich over te geven aan de manipulaties van zijn handen en het washandje.


  ‘Er zijn nog andere taferelen, van verhalen waar Hala van hield. Sommige bevinden zich op het plafond, om de koningin te behagen als ze wordt gemasseerd door haar bedienden. Anderen zijn op de muren, op de vloer en in de baden zelf aangebracht. Volgens oude verhalen vonden de koning en zijn jonge vrouw het prettig om samen te baden. Wellicht zullen jij en ik ooit hetzelfde doen. Dan vertel ik je de verhalen bij de illustraties.’


  Het washandje gleed langs haar onderbuik en billen. ‘Je bedienden zullen je haar wassen en je lichaam baden en daarna masseren met rijke, verzorgende oliën. Je goede geest heeft geen van deze oliën bij zich, mijn liefste, want als je alles wat je wenste al hier zou hebben, waarmee zou je dan nog in de verleiding kunnen worden gebracht om met mij naar het paleis te komen. Soms moet genot even worden uitgesteld om tot zijn recht te komen.’


  ‘Op dit moment is alleen de geur van de zeep al zalig,’ antwoordde ze schor, nog altijd in de roes die zijn stem en zijn aanraking teweegbracht.


  ‘Open jezelf.’ Het was meer een verzoek dan een eis. Zachtjes, maar zonder enige terughoudendheid waste hij haar geslachtsdelen. Hij was voorzichtiger dan ze had kunnen dromen, met een aanraking die zowel menselijk als persoonlijk was, maar gespeend van seksuele bedoelingen. Toch leek hij haar, noch zijn eigen seksualiteit te ontkennen.


  ‘Als je bent gemasseerd met de zoete oliën van de hamam, mijn liefste, en ik ben bij je, naast je lichaam dat loom zal zijn van luxe, hoe zal je me dan nog kunnen weerstaan? Als ik je me dan toeëigen, hoe zul je me dan nog kunnen weigeren? Dat zou onmogelijk zijn.’


  Zijn stem was even zachtmoedig als het gebaar waarmee hij haar been waste, van de binnenkant van haar dij tot aan haar tenen.


  Hij leek op een antwoord te wachten, maar Zara wist niet meer uit te brengen dan een aarzelend ‘O nee?’


  Glimlachend alsof dat antwoord genoeg voor hem was, waste hij haar andere been met dezelfde toewijding.


  Zara voelde zich zo prettig dat zelfs het rinkelen van de ketting rond haar enkel haar goede humeur niet kon verstoren. ‘Ik had nooit kunnen denken dat mijn voeten nog eens gewassen zouden worden door een koning,’ merkte ze terloops op. ‘Hoort dit wel tot je dagelijkse taken?’


  Hij keek naar haar op. ‘Een koning is geboren om te dienen.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Hij dient zijn mensen. Dat is zijn plicht. Als… Wanneer je met me trouwt, dan wordt dat ook jouw plicht. Mijn stiefmoeder was een grootse koningin. Ze verrichte veel goed werk voor het volk. Jij lijkt op haar, je zult hetzelfde doen.’


  ‘Ik ben archeologe!’


  ‘En zou een archeologe het volk niet kunnen dienen? Misschien kunnen we een belangrijk museum bouwen om de schatten van het verleden in te bewaren. Of van de vindplaats van Iskandiyar een toeristische bezienswaardigheid maken, zodat er werk en welvaart voor de mensen komt, zonder onze eigen cultuur te beschadigen. Hoezeer onze wortels ook in het verleden verankerd liggen, we moeten naar de toekomst kijken, mijn liefste.’


  ‘Je hebt er nogal over nagedacht,’ zei ze zwakjes.


  ‘Hoe kan een man denken aan een huwelijk met een vrouw zonder zich hun gezamenlijke toekomst voor te stellen? En hoe kan een koning zijn volk een koningin schenken zonder haar betekenis voor hen in acht te nemen?’


  ‘Je hebt nogal wat taken,’ merkte ze op. ‘Zijn er nog meer die ik moet kennen?’


  Weer keek hij naar haar op, dit keer met een brede glimlach. ‘Elke man dient zijn vrouw als het om fysiek genot gaat. Dat is ook een plicht.’


  ‘Bestaat je hele leven dan uit plichten?’


  Teder drukte hij een kus op de binnenkant van haar knie. ‘Allah is vol genade voor ons. Sommige geneugten worden door hem ook plicht genoemd.’


  Het was haar nooit eerder opgevallen dat de binnenkant van haar knie een erogene zone was. Dat en de belofte in zijn stem deden haar tintelen van verlangen. Zacht klonk haar lach door het vertrek. ‘Wil je zeggen dat jouw God seksueel genot als een plicht ziet?’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Maar natuurlijk. Twijfel je daaraan? Zijn mannen in het westen dan zo dom? De profeet – geloofd zij zijn naam – instrueerde zijn volgelingen niet als een ezel op hun vrouwen te klimmen en haar vol onvervuld verlangen achter te laten. “Zend eerst een boodschapper”, zei hij, en toen ze hem vroegen wat voor boodschap, zei hij: ‘Een kus, een liefkozing”. Hoe zeg je dat in jouw taal? Dat soms één woord al genoeg is voor degene die wil luisteren?’


  Hij was klaar met zijn wasbeurt en zat gehurkt aan haar voeten. ‘Hoe voel je je nu, mijn liefste?’


  ‘Erg schoon. En erg vertroeteld. Dank je wel.’


  Zoals hij had gezegd, was het water al op haar huid verdampt. ‘Nu moet ik me weer aankleden,’ zei ze sip, met eem blik op haar vuile jurk.


  Rafi trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent wel hardleers, zeg. Waar is je ring?’


  Ze bukte om het sieraad onder de deken vandaan te halen en schoof hem weer om haar vinger. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je –’


  Zijn uitdagende blik legde haar het zwijgen op. Lachend wreef ze over de ring. ‘Schone kleren, dat zou heerlijk zijn.’


  ‘Ogen dicht,’ commandeerde hij.


  Toen ze ze weer opende, waren de zeep en de kruik verdwenen. Naakt en alleen stond ze in haar cel, zich al te bewust van haar kwetsbaarheid. Wat als Jalal nu binnenkwam, zou ze dan nog niets te vrezen hebben? Het zei wel iets over het gevoel van geborgenheid dat Rafi haar bezorgde, want in zijn bijzijn had ze deze paniek nog niet gevoeld.


  Haar onrust was echter van korte duur, want de prins schoof alweer binnen, met in zijn hand keurig opgevouwen kleren, met boven op de stapel een keurig schoon, wit katoenen slipje.


  Ze zuchtte van opluchting, prutste eerst een voet door een van de beenopeningen, daarna de stof door de ring om haar enkel en trok het vervolgens ver genoeg omhoog om ook haar andere been erdoor te steken. Het was niet sexy of romantisch, maar het koele katoen zat zalig en was precies waar ze naar had verlangd.


  Het pakketje bevatte verder een wijde broek met een ingenieus wikkelsysteem waardoor de ketting omzeild kon worden en een witte tuniek. Pas toen ze alles aanhad, ontdekte ze dat Rafi niet zomaar wat bij elkaar had gepakt. De hoge hals van de tuniek in combinatie met de lange mouwen leken spreken op die van haar jurk, en de wijde broek deed niet onder voor haar rok. In het schemerdonker zou niemand het verschil zien, zelfs niet bij een fakkel.


  Vol bewondering keek ze hem aan. ‘Rafi, wat slim van je. Hoe heb je het bij elkaar verzonnen?’


  De prins keek haar aan. ‘Zara, ik ben de koning,’ was zijn enige antwoord.


  De woorden klonken vriendelijk genoeg, maar ze was zich opeens bewust van het aura van macht dat om hem heen hing.


  Nerveus grinnikte ze. ‘Wat betekent dat? Dat een gebiedend handgebaar genoeg is om alles mogelijk te maken?’


  Zijn donkere ogen bleken nog een nuance zwarter te kunnen worden. ‘Als jij mij gebiedt… als de tijd rijp is, is dat genoeg voor mij.’
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  Die nacht lag hij samen met haar op het smalle bed, zijn arm om haar heen geslagen, waarmee hij haar weer dat vreemde, nieuwe gevoel van veiligheid bezorgde.


  ‘Vertel mij nu eens een verhaal,’ stelde hij voor.


  Zara grinnikte onwillekeurig. ‘Je houdt nogal van verhalen.’


  ‘Het is een oude en hoogstaande traditie van mijn volk.’


  Het leek haar allicht interessanter dan televisie kijken. ‘Oké, wat zal ik eens vertellen?’


  Het was een retorische vraag geweest, in haar hoofd speelde ze al sprookjes en legendes af in de hoop er een interessante tussen te vinden. Eentje die niet te kleurloos afstak tegen zijn oriëntaalse avonturen.


  De prins was haar echte te snel af. ‘Vertel me over je leven,’ drong hij aan. ‘Laten we elkaar op die manier beter leren kennen en de tijd goedmaken die we niet samen hebben doorgebracht.’


  Ze was een beetje van haar stuk gebracht. ‘Ik weet amper waar ik moet beginnen.’


  ‘Begin bij de nacht dat je vader je moeder beminde,’ zei hij met fluwelen stem. ‘En breng me van daaruit naar het moment dat je hier vanavond in mijn armen heeft gebracht. Ik wil alles weten.’


  Ze schoot in de lach. Geen man had ooit zoveel belangstelling voor haar getoond. De meeste mannen informeerden slechts plichtmatig naar haar leven, als adempauze tussen verhalen over zichzelf. ‘Dat zou een heel leven kosten.’


  ‘Een leven is ook wat er voor ons ligt,’ stelde hij haar gerust.


  Het was het soort terloopse opmerking dat haar rillingen bezorgde, zowel van verlangen als van angst. Zolang ze geen eenduidig gevoel had, kon ze hem geen eenduidig antwoord geven, besloot ze.


  Ze haalde diep adem en deed een laatste poging om praktisch te zijn. ‘Wat wil je precies weten?’


  ‘Zoals ik al zei: alles.’


  Het zou een kwestie van minuten zijn voor hij snurkend naast haar lag, bedacht Zara. Ze had niet veel te verliezen. ‘Vooruit dan maar. Voor zover ik weet, waren mijn ouders al een tijdje getrouwd voor ik kwam.’


  ‘Hoe heten je ouders?’


  ‘Maddy en Brandon.’ Zara gaf hem een korte samenvatting van haar jeugd en constateerde dat hij verbazingwekkend alert bleef. Verlegen met zijn onverdeelde aandacht, probeerde ze het gespreksonderwerp te veranderen door te vragen wat hij gedaan had die dag.


  ‘Ik heb naar de ingang van de tunnel gezocht,’ vertelde hij, alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


  Geschrokken klampte ze zich aan hem vast. ‘Je bent buiten geweest?’


  ‘Vrees niet, Zara, ik ben geboren onder een gelukkig gesternte. Vandaag heb ik het fort verkend. Ik wil een doorgang maken door de vertrekken die leeg en verlaten zijn.’ Hij wees naar het naastgelegen vertrek. ‘Het is nu al mogelijk om zes kamers verder te komen. Het gebouw ligt rond een groot binnenplein, een bouw die vroeger niet ongebruikelijk was in deze streek. De meeste burgers leefden niet in het fort, maar in tenten op de binnenhof. Ik ben er inmiddels vrij zeker van dat de toegang tot de tunnel zich niet op het plein bevindt. Dat betekent dat hij ergens tussen de ruïnes moet zijn, of zelfs helemaal buiten het fort. Kun je je nog iets herinneren dat een aanwijzing zou kunnen zijn?’


  Zara dacht na. Ze herinnerde zich de neerwaartse gang, de vochtigheid en het daarna weer langzaam omhoog klimmen. ‘Het duurde niet zo lang van het moment dat we weer naar boven kwamen totdat ik van het paard werd getild,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar het lijkt me niet waarschijnlijk dat de opening in het fort zelf is. Te veel risico. Ook voor degenen die het fort ooit hebben gebouwd.’


  Hij realiseerde zich opeens dat hij niet alleen de vrouw van zijn dromen, maar ook een archeologisch expert in zijn armen had. ‘Uit welke periode denk je dat het fort stamt?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Moeilijk te zeggen, ik heb er slechts een glimp van kunnen opvangen, in het donker. Gezien de staat van de muren is het verscheidene eeuwen oud, maar ik zou meer moeten zien om een idee te krijgen. Zei je niet dat de tunnel aan Koningin Halimah is toegeschreven?’


  ‘De tunnel en verder zo’n beetje elk oud gebouw dat ooit is gevonden,’ antwoordde Rafi meesmuilend. ‘Onze geschiedschrijving laat hier en daar te wensen over. In werkelijkheid stammen veel gebouwen uit veel latere perioden.’


  ‘Dus van de tunnel is verder ook niets bekend?’


  ‘Niet meer dan wat jij hebt verteld en een korte vermelding in de geschiedenisboeken. Ibn Qualam schreef erover in de zeventiende eeuw, maar de tunnel was toen al oud en vervallen.’


  ‘En het fort?’


  Nu was het zijn beurt om zijn schouders op te halen. ‘Ik weet niets van archeologie,’ bekende hij. ‘Ik heb politiek en staatskunde aan de Sorbonne gestudeerd, geen geschiedenis.’


  ‘Je hebt aan de Sorbonne gestudeerd?’ vroeg Zara verbaasd. ‘Ik ook. Welk jaar?’


  Doordat hij iets ouder was, waren ze niet samen in Parijs geweest, maar de wetenschap dat hij een tijd in het westen had geleefd, stelde haar toch gerust. Ze besefte dat Rafi een rijk verleden had en meer van het westen wist dan hij van zijn geliefde stiefmoeder had gehoord. Hij was niet de eerste de beste rijkaard in een zandbak, hij sprak zijn talen, hij had in het buitenland gestudeerd. Aan de Sorbonne nog wel. Ze begon te vermoeden dat haar algemene ontwikkeling wel eens van een stuk lager niveau zou kunnen zijn dan die van hem.


  ‘Dan spreek je dus ook Frans?’ polste ze.


  ‘Uiteraard. Verbaast je dat?’


  ‘Ik had het gewoon niet verwacht. Ik wou dat ik wat meer Arabisch kon, maar ik ken niet meer dan vijf woorden.’


  ‘Je zei anders heel netjes salaam aleikum bij de wadi,’ merkte Rafi geamuseerd op. ‘De rest leer je wel. Je zult privéleraren hebben, en we zullen zeker niet altijd Engels met elkaar spreken.’


  Ze beet op haar lip. Er waren momenten dat ze het Spaans benauwd van hem kreeg. ‘Rafi, neem me niet kwalijk, maar je spreekt alsof –’


  ‘Alsof?’ drong hij aan.


  ‘Alsof ik al heb ingestemd –’


  ‘Met mij te trouwen? Ja, zo spreek ik, mijn liefste. Maar ik zal je niet onder druk zetten zolang we hier zijn. Ik weet dat je me nu nog geen antwoord kunt geven, maar wanneer je weer vrij bent, hoop ik dat je me zult willen bezoeken. Dan zal ik je overtuigen. Ik zal ervoor zorgen dat je van me gaat houden.’


  Vrijheid leek voor haar een vreemd begrip na zes dagen opsluiting. Een leven als zijn vrouw was helemaal ondenkbaar, zoals de zaken er op dat moment voorstonden.


  Haar zwijgen leek hem niet te bevallen, maar hij liet niets merken. Rafi drukte slechts een kus op haar voorhoofd en stond op. ‘Het is tijd om te gaan slapen.’


  


  De volgende dag kwam haar goede geest met een kleine metalen vijl op de proppen. Zara… opgetogen, opgewonden en tot tranen toe geroerd… begon onmiddellijk aan het hangslot dat de enkelboei sloot. Ze ontdekten echter al snel dat het vijlen een doordringend hoog geluid veroorzaakte, dat waarschijnlijk kamers ver te horen was.


  ‘Het is beter als je er steeds maar een paar minuten achter elkaar aan werkt,’ adviseerde Rafi bedachtzaam. ‘En we moeten een bergplaats zien te vinden, waar je de vijl kunt verstoppen als iemand onverwacht binnenkomt. Het is riskant. Weet je zeker dat je ermee door wilt gaan?’


  Na zes dagen eindeloze verveling wilde ze alles wel doen om iets om handen te hebben, zeker als ze daarmee ook haar vrijheid dichterbij bracht. ‘Wat is tenslotte het nut van de tunnel vinden als ik niet met je mee kan?’


  Haar strijdlust keerde terug, en ze voelde zich weer mens, nu ze iets nuttigs te doen had.


  In de middag bracht Rafi wat gedroogd fruit en weer een grote kan met water, hetgeen voor Zara nog altijd grote luxe was. Dit keer poedelde ze zichzelf af en hielp hij haar provisorisch haar haar te wassen.


  Hij keek genietend toe hoe ze het uitkamde, koel, fris en tevreden, gezien de omstandigheden. ‘Ik moet mijn broers van de gang van zaken op de hoogte stellen,’ zei hij langzaam. ‘Ik ga dat vanavond doen, als het donker is. Je zult dus alleen zijn, maar misschien is dat minder vervelend als je wat licht hebt. Je zou de oude vrouw om een kaars kunnen vragen.’


  ‘Ja,’ beaamde Zara kleintjes, in het geheel niet blij met het idee dat hij gevaar zou lopen, en dat zij weer achter moest blijven.


  ‘Het Arabische woord voor kaars is shama’a,’ zei hij nog toen hij het vertrek geruisloos verliet, haar in de schaduw achterlatend.


  Zara herhaalde het woord eindeloos en liet het onmiddellijk op de oude vrouw los, toen die het vertrek binnen slofte.


  ‘Shama’a?’ vroeg ze smekend.


  De oude vrouw slaakte een verbaasde kreet om zomaar een bekend woord uit de mond van de gevangene te horen, maar spuide toen een woordenvloed in het Arabisch, waaruit Zara meende op te maken dat het onmogelijk was, omdat híj het niet toestond.


  Ze liet de vrouw niet uitpraten. ‘Shama’a?’ vroeg ze nogmaals smekend, met beide handen uitgestoken.


  De vrouw ratelde verder, en Zara hief haar handen op, alsof ze zich overgaf. Ze kon maar beter niet al te veel drukte maken, om niet onnodig de aandacht op zich te vestigen.


  Met moeite wist ze haar ongeduld te bedwingen en honderd lange tellen te wachten toen de oude vrouw weg was. Nu ze de vijl had, wilde ze er het liefst zo veel mogelijk gebruik van maken.


  Ze vijlde enkele seconden en wachtte dan, om te luisteren of er niemand aankwam. Tijdens de pauze wreef ze stof en vuil in de glanzende nieuwe groef in het slot, zodat het minder zou opvallen, mocht iemand het controleren.


  Toen ze opeens voetstappen hoorde was ze blij de pauzes te hebben ingelast. Haastig krabbelde ze overeind om de vijl te verbergen in de spleet die Rafi en zij hadden gevonden. Iets te haastig, want de vijl viel uit haar handen in de spleet, buiten het bereik van haar wanhopige vingers.
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  De oude vrouw stommelde binnen en liet met een triomfantelijk gezicht een kaars en een aansteker zien.


  Zara vocht tegen haar tranen door het verlies van de vijl, maar wist dat ze dankbaarheid moest betonen voor de geste.


  ‘Dank u,’ zei ze meer dan eens. ‘Shokran jazilan!’


  De vrouw liet trots zien hoe de aansteker werkte en Zara zag dat er nog maar een klein beetje vloeistof inzat. Ze vroeg zich af of Jalal er toestemming voor had gegeven, of dat de vrouw haar stiekem licht had gebracht. ‘Shokran, shokran,’ herhaalde ze met gebogen hoofd, om haar onrust te verbergen.


  Met een begrijpende knik liet de vrouw haar weer alleen, zodat Zara zich kon wijden aan het terugvinden van de vijl. Ongeduldig als ze was, bezeerde ze haar vingers aan de brokkelige muur, maar ze kon er desalniettemin niet diep genoeg inkomen. Tranen van teleurstelling prikten achter haar ogen. Voor een muur die er zo broos en vervallen uitzag, was de mortel verraderlijk hard.


  Het had geen zin, ze besloot de kaars te sparen. Ze wist dat Rafi er nog meer had, maar het was stom zoiets kostbaars te verspillen. Er zat niets anders op dan te wachten tot hij terugkwam. Als hij al terugkwam…


  Ze realiseerde zich dat hij een grote factor in haar leven was geworden. Voor een zelfstandige vrouw als zij was het een vreemde gewaarwording zo afhankelijk te zijn van een man. Het was zeker waar dat er wederzijdse aantrekkingskracht tussen hen was. Ze was er echter niet zeker van of die nu werd bepaald door ware gevoelens of door de bizarre situatie die hen samen had gebracht.


  Bij gebrek aan nuttiger activiteiten, liet ze haar gedachten de vrije loop. Als ze niet echt van hem hield, zou het een grote vergissing zijn met hem in het huwelijk te treden. Zonder het juiste gevoel zou het ondraaglijk zijn de rest van haar leven in een vreemd land door te moeten brengen, als koningin van een volk dat niet het hare was.


  Anderzijds, als ze wel van hem hield, was ze er vrijwel zeker van dat hij een geweldige echtgenoot zou zijn. Hij was moedig, eerbaar en edel, zowel van geboorte als van gedrag. De manier waarop hij haar behandelde, was attent en beschermend, hij had een goed stel hersens, een levendige verbeelding en ook nog gevoel voor humor. Wat kon een vrouw zich nog meer wensen?


  Zara vlijde zich op het matrasje en zocht naar de ring. Ze drukte er een kus op met een stille wens: dat ze achter haar ware gevoel zou komen. Met die gedachte viel ze in slaap.


  


  Ze kwamen haar halen toen ze in het hoge, witte bed lag, tussen zijden lakens. ‘Uw aanwezigheid is gewenst bij Zijne Doorluchtigheid,’ hoorde ze hen fluisteren. ‘Hij heeft het bevolen.’


  Ze voelde hoe ze werd opgetild uit het bed, half angstig en half verrukt, omdat hij naar haar had gevraagd.


  Flarden kennis dwarrelden door haar hoofd. Hoe ze nog maar net was gearriveerd en geaccepteerd door de Sultan van alle Werelden als een geschenk. Hoe onzichtbare handen haar naar de badruimte droegen, door het ene vertrek na het andere.


  In de grote hamam stonden grote, mannelijke slaven haar op te wachten, hun naakte bovenlijven gespierd en glimmend van olie.


  Ze omringden haar en kleedden haar voorzichtig uit, laag na laag, tot ze naakt stond onder hun bewonderende blikken. Ze zag hen blikken wisselen onder hun neergeslagen oogleden. ‘U zal hem bevallen, Meesteres.’


  Ze glimlachte slechts en liet zich naar het bad leiden, waar ze onder water dook en diep zwom. Door het kristalheldere water zag ze beelden van mannen en vrouwen die haar de adem benamen met hun uitgesproken erotiek.


  Hitte verspreidde zich in haar onderbuik en de gedachte aan de Sultan van alle Werelden deed haar vloeien als gesmolten lava.


  Men baadde haar met zachte zeep, als room op een zachte huid. Men waste haar haar en spoelde het met rozenwater, voor ze uit het bad werd getild en op een bed van fluweel werd gelegd, waar duizend handen haar streelden en masseerden met geparfumeerde olie.


  De hitte in haar onderbuik verspreidde zich naar haar borsten, haar lippen, haar ledematen. Ze dacht aan niets anders meer dan aan de man die haar had ontboden en voor wie men haar klaarmaakte. Wat zou hij van haar vragen en wat zou ze bereid zijn te geven?


  De slaven streelden haar overal, alsof ze hun gezamenlijke offer aan hun meester was. Haar huid maakten ze lichter met poederwitte crème, haar ogen donkerder met zwarte kohl. Ze verfden haar lippen dieproze, gevolgd door haar tepels en zelfs het genotsknopje tussen haar benen.


  Ze kleedden haar in zilver. Een klein jasje dat nauwelijks haar borsten bedekte, zodat de volheid goed zichtbaar was. Een broek die zo goed als transparant was en zo laag hing dat hij haar donkere driehoekje nauwelijks bedekte en haar buik naakt liet.


  Niet alleen haar buik, de broek was tussen de benen niet aan elkaar gestikt, maar toonde een ruime opening in de naad. ‘Toon hem dit als laatste,’ fluisterden ze haar in. ‘Het zal hem bevallen. Het is nieuw.’


  Juwelen volgden, een fortuin aan robijnen, die het beste bij haar rode lippen kleurden.


  Men deed een stap terug om haar te bewonderen. ‘Vrouwe, u zult geluk hebben. Als u de Hoogste bent, vergeet dan niet wie u hebben geholpen.’


  Ze werd verder gebracht, van vertrek naar vertrek, het ene nog mooier dan het andere. Steeds bleef een slaaf achter tot ze alleen voor een kunstig besneden deur stond in een vertrek dat een sprookje leek.


  Langzaam opende ze de deur en stapte in de privévertrekken van de Sultan. Schilderingen van mannen en vrouwen in intieme houdingen op de muur, geheimzinnig licht vanachter kamerschermen. Een hoog boograam toonde een volle maan en heldere sterren. Verderop stond een bed, bedekt met schitterende stoffen.


  Ze wist dat hij zich in het bed bevond.


  Een donkere hand wenkte haar dichterbij. ‘Dans voor me,’ gebood hij.


  De onzichtbare muziek had haar daar al toe uitgenodigd. Door haar sensuele bewegingen wierpen de juwelen schitterende, kleurige lichtvlekken op het plafond en de wanden. Glimlachend speelde ze met de sluier die men haar op het laatste moment had omgehangen.


  Dit leek zijn onverdeelde aandacht te hebben, want er kwam enige beweging in het bed.


  Ze danste dichterbij, haar sluier steeds een stukje lager halend, totdat ze in een sierlijke pirouette aan zijn voeteneinde stond en het stukje tere voile achter zich liet.


  Hij was nog steeds in de schaduw, zodat ze zijn gezicht niet kon zien. De muziek viel stil, de tijd leek te stoppen.


  ‘Kom bij me,’ zei de stem van de geliefde.


  Trillend van angst en opwinding begaf ze zich op het enorme hemelbed.


  ‘Kom bij me,’ herhaalde hij, en ze begaf zich in zijn schaduw.


  Hij wachtte op haar met ontbloot bovenlijf en blootsvoets, met een goudkleurige, wijde broek aan en een gouden tulband met een smaragd erin op.


  Sierlijk bood hij haar een kelk met mede aan en een schaal vol kleine, zalige hapjes. Het eten en drinken vervulde haar met nog meer wellust, maar nog steeds kon ze zijn gezicht niet onderscheiden.


  Hij at ook en voerde haar kleine stukjes uit zijn hand.


  ‘Zalig,’ zei ze dankbaar.


  ‘Ja,’ antwoordde hij, en hij bedoelde haar.


  Even later voelde ze eindelijk zijn handen op haar lichaam, dat er om schreeuwde om door hem te worden gestreeld.


  Zijn vingers gleden omhoog langs haar naakte flank en streelde de onderkant van haar nauwelijks bedekte borst. Door de dunne stof heen vonden zijn vingers haar tepel en rolde deze zachtjes heen en weer tot het knopje hard en gezwollen uitstak, en er zachte, smekende kreten uit haar keel ontsnapten.


  ‘Je ziet hoe het is,’ zei hij effen. ‘Je houdt van me zonder dat je het weet.’


  Ze knikte woordeloos, gevangen in een hartstocht die ze niet van zichzelf kende. Het liefst wilde ze zich helemaal overgeven aan zijn alwetende, veeleisende handen.


  ‘Ze weten hoe ze me moeten plezieren,’ zei hij langzaam, ‘en toch heeft nog geen vrouw me zoveel genot gebracht.’


  ‘Ik heb ook nog nooit zoveel genot aan een sultan beleefd,’ antwoordde ze op fluistertoon.


  Pas toen ze hem smakelijk hoorde lachen, besefte ze dat ze in groot gevaar zou zijn geweest als hij niet over enige humor beschikte.


  ‘Geef me je lippen,’ gebood hij vriendelijk, waarop ze hem haar rozenrode mond aanbood, gemaakt om hem genot te geven. Zijn tong boorde zich in haar mond, en toen hij haar uitnodigde hetzelfde te doen, zoog hij haar hongerig naar binnen.


  Zijn handen verkenden haar lichaam, brutaal zonder bruut te zijn. ‘Hoe gaat dit open?’ vroeg hij, zijn vingers zweven boven het jasje.


  Nadat ze het zwijgend had losgehaakt, schudde ze het zonder schaamte van zich af, zodat haar blanke borsten met de roze toppen vrijkwamen.


  Hij woog ze in zijn handen en streelde met zijn duimen langs de tepels tot er kleine zweetdruppeltjes op haar voorhoofd verschenen.


  ‘Er is geen andere vrouw bij wie ik dit zou willen doen,’ zei hij. ‘Geef me je lippen opnieuw.’


  Ze kusten. Haar hart zong, haar lichaam huiverde van genot en verstijfde even toen zijn hand gretig tussen haar benen gleed en het geheim ontdekte.


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij, terwijl hij met een gebiedende hand haar ene been opzij drukte.


  Leunend in de kussens spreidde ze zich geheel voor hem, zodat haar schat werd onthuld.


  Zijn adem ontsnapte sissend langs zijn tanden. ‘Welk juweel is dit?’ vroeg hij, met zijn vingers de zilveren stof terzijde schuivend, zodat hij het roze, geverfde knopje kon zien. ‘Ik zie dat het geen juweel is, maar verrukkelijk verboden fruit.’


  Zijn donkere hoofd boog zich voorover; ze voelde de brandende hitte van zijn tong door haar heen golven. Er was geen weg meer terug. Ze kon nog slechts een langgerekte, klaaglijke kreet laten horen om uiting te geven aan de explosie die haar onderlichaam vloeibaar maakte.


  ‘Wie ben je?’ wilde hij weten.


  ‘Degene die van u houdt,’ antwoordde ze, uit eigen beweging naar zijn staalharde mannelijkheid reikend waarnaar haar lichaam zo hunkerde.


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij ontroerd. ‘Doe wat ik zeg, en ik zal je slaaf zijn.’


  Ze knikte woordeloos, niet meer in staat iets te zeggen.


  ‘Geef je over.’


  Ze spreidde haar benen, wijder dan ze dacht te kunnen en liet hem boven op haar komen. Zonder omhaal drukte hij zich bij haar binnen tussen het zilver door, in haar zachte, roze grot tot ze naar adem snakte.


  Hij maakte de bewegingen van zijn heupen minder fel, om haar genot te rekken, maar ze drukte haar heupen uitnodigend omhoog ten teken dat ze niet langer kon of wilde wachten.


  Ze verloor zich opnieuw, overgeleverd aan de emoties die hij bij haar losmaakte, schreeuwend van genot omdat ze niet anders kon. Toen zag ze eindelijk zijn gezicht, donker en wijs boven het hare. ‘R-Rafi,’ stamelde ze, terwijl er tranen over haar wangen biggelden.


  ‘Zara!’ zei hij buiten adem. Hij wilde meer zeggen, maar was te overmand door haar verrukkelijke nauwsluitendheid die hem geheel in haar macht hield.


  ‘Wat is dit,’ vroeg ze, trillend van verwarring en verrukking.


  Voor de laatste keer ankerde hij zich diep in haar en schoof zijn handen onder haar oksels door over schouders zodat ze niet meer kon bewegen en ze werkelijk één werden. ‘Dit is liefde,’ sprak de Sultan van alle Werelden.


  


  Rafi keerde pas laat terug naar haar cel. Hij had grote moeite gehad naar zijn mannen te seinen. Jalals mannen waren alom aanwezig geweest. ‘Het kamp kent militaire discipline, ook al zien zijn mannen eruit als een stel struikrovers,’ vertelde hij. ‘Maar mijn broers hadden nieuws.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze nieuwsgierig. Ze was net op tijd uit haar koortsachtige droom ontwaakt om hem aan te horen komen en zat nu naast hem op het matrasje, bij het licht van de kaars.


  ‘Dat horen we morgen. Dan wordt er weer voedsel afgeleverd door Mustafa. Een van mijn Gezellen zal met hem meerijden in de plaats van zijn broer en dan weten we snel meer.’


  Zara biechtte op wat er met de vijl was gebeurd, en hij streelde troostend haar haar.


  ‘Denk je dat we hem eruit zouden krijgen met een stok met iets plakkerigs eraan? Kauwgom of zo?’ vroeg ze hoopvol.


  Hij glimlachte. ‘Breek je hoofd er maar niet over. Als het Allahs wil is, vinden we vanzelf een manier om de vijl terug te krijgen, maar laten we wachten tot morgen. Ik wil weten wat mijn broers van plan zijn.’


  Zwijgend zaten ze nog een tijdje naast elkaar, maar Zara’s hart was bezwaard door het verliezen van de vijl en haar zalige, onrustbarende droom. Ze kon een diepe zucht niet onderdrukken.


  Rafi leek aan te voelen dat haar iets dwars zat. ‘Wat is er, mijn liefste?’


  ‘Ik zal een hoop moeten leren als ik met je trouw, nietwaar?’


  ‘Maakt dat je bang?’


  ‘Een beetje. Het zou vreemd zijn als dit niet het geval was, denk je ook niet?’


  Hij was even stil, zijn arm nog altijd koesterend om haar schouder. ‘We zijn nog jong, Zara. Jij bent vijfentwintig, ik net dertig. Wat er verder ook gebeurt, we hebben allebei nog veel te leren. Mijn mensen, mijn land, mijn leven… Het is niet moeilijker dan de wereld van Alexander de Grote begrijpen. Het zal zelfs makkelijker zijn, want waar je nu het antwoord zoekt in steen, zal ik altijd aan je zijde zijn om je vragen te beantwoorden. En ik verzeker je dat ik niet van steen ben. Wat je ook vraagt, ik zal eerlijk antwoorden. Net zoals mijn bloed kookt, elke keer als je me aanraakt.’


  Hij viel even stil, als in gedachten verzonken. ‘Ik weet dat ik veel van je vraag. Maar ik zou dat niet doen als ik niet zeker wist dat je tegen deze taak opgewassen zult zijn.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De volgende ochtend werden ze in elkaars armen wakker. Rafi rekte zich uitgebreid uit en kuste haar speels. ‘Ik zou er aan kunnen wennen om elke morgen naast je te ontwaken. En jij?’


  Voor ze kon antwoorden, realiseerde hij zich waar ze waren. Met een binnensmondse vloek schoot hij omhoog. ‘Ik had hier niet moeten slapen. De oude vrouw of Jalal had binnen kunnen komen… het zou ons beiden in groot gevaar brengen als mijn aanwezigheid wordt ontdekt.’


  Hij ging snel op pad, omdat het in de ochtenden een drukte van belang was in het kamp en hij zich vrij gemakkelijk kon rondbewegen, gewoon de zoveelste man in een witte keffiyeh.


  Zara werkte haar ochtendritueel af. Ze had nu altijd genoeg water om te drinken. Er was een bron op het binnenplein en Rafi had een kruik gepikt die hij tot de rand gevuld in zijn vertrek verborgen hield.


  Dit betekende dat ze zich elke ochtend een beetje kon wassen, haar tanden kon poetsen en het stof uit haar haren kon kammen met een natte kam.


  Daarna restte haar niet meer dan wachten, het moeilijkste aan haar gevangenschap. Ze had de ring niet gevraagd om een boek of een pak kaarten, maar ze wenste wel iets om haar gedachten bezig te houden, zodat ze zichzelf niet te snel in de put zou piekeren. Ze had weliswaar haar droom om over na te denken en nog wat mee na te genieten, maar tegelijk bezorgde de gedachte aan haar belevenissen met de Sultan van alle Werelden haar de zenuwen, dus dan leek het afstompende nietsdoen nog niet eens zo gek.


  Na enkele uren keerde Rafi terug, vreemde geluiden makend terwijl hij zich in haar cel wurmde. ‘Au, au, au,’ hoorde ze hem zachtjes sissen.


  ‘Rafi, wat is er?’ vroeg ze ongerust. ‘Ben je gewond?’


  ‘Het scheelt niet veel,’ bromde hij, opeens een stuk minder koninklijk dan ze van hem gewend was. Het maakte hem zeker zo aantrekkelijk, vond ze.


  De linkerkant van zijn shirt bolde vreemd op. Ze dacht dat het een haastig aangelegd compres voor een wond was, tot ze zag dat de bobbel wild bewoog.


  ‘Ik ben terug,’ meldde Rafi ten overvloede, ‘en geen moment te vroeg, want ik stond op het punt om zo hard te schreeuwen dat Jalal me in zijn slaap nog zou horen.’ Hij graaide in zijn shirt. ‘Stil toch, klein monster, weet je dan niet dat het goed volk is?’


  Zijn hand kwam tevoorschijn met een bolletje grijs pluis, snorharen en scherpe nageltjes tussen zijn vingers. Een klein roze bekje miauwde furieus over de brute behandeling.


  Zara slaakte een verrukte kreet. ‘Een poesje! O Rafi, hoe –’


  ‘Voorzichtig, ze heeft nagels als messen,’ waarschuwde hij haar, het katje op veilige afstand houdend.


  Ze kreeg bijna de slappe lach van zijn verontwaardigde gezicht. In zijn hand worstelde het katje om los te komen. Het leek op de strijd van David en Goliath: de grote koning geveld door een paar ons grijs bont.


  ‘Toe maar, lach me maar uit,’ zei Rafi klaaglijk. Hij zette het poesje neer en keek toe hoe het onmiddellijk onder een plooi van de deken dekking zocht.


  De prins wierp het diertje onheilspellende blikken toe. ‘Ik zal het bloed van me af moeten wassen, want met een gevlekt shirt verraad ik me zo. Ik dacht dat jonge katjes zulke schatjes waren. Is dat maar een fabeltje of heb ik toevallig een allesverslindend roofdier getroffen?’


  ‘Ze is ervan overtuigd dat jij het monster bent,’ legde Zara effen uit. ‘Hoe kan ze nu je nobele bedoelingen zien als jullie niet behoorlijk aan elkaar zijn voorgesteld?’


  ‘Ze schijnt ze bij jou wel meteen op te merken,’ merkte Rafi mokkend op.


  Het poesje had zich onder haar plooi vandaan gewaagd en bekeek nieuwsgierig haar nieuwe omgeving.


  Zara bood welwillend een vinger als zoenoffer aan, waar het katje wantrouwend aan rook. ‘Wat een snoesje. Waar heb je haar gevonden?’


  ‘Er hangt een half dozijn van dit soort mormels rond de gemeenschappelijke kookplaats, bedelend om kliekjes. Ik dacht niet dat iemand er eentje zou missen. Als iemand hier binnenkomt, kun je altijd nog doen alsof het op eigen houtje is binnengescharreld.’


  Hij trok zijn shirt uit en Zara richtte zich op om zijn verwondingen in ogenschouw te nemen. Ze waren niet diep, maar het katje had desondanks flink huisgehouden en hier en daar welde een klein druppeltje bloed uit de krassen.


  ‘Ik heb geen doek om het weg te deppen,’ zei ze bedachtzaam, ‘maar ik kan het met mijn handen doen.’


  Ze schonk wat water uit de pot over haar handen en veegde er mee langs zijn romp. Hij was erg gespierd en had een nestje donker haar op zijn borst. Met haar handen tegen zijn platte buik, besefte ze pas hoe dicht ze bij elkaar stonden en hoe intiem haar gebaar was.


  Als bevroren bleef ze staan, zonder hem aan te durven kijken en zonder het gevoel van zich af te kunnen schudden dat ze onder stroom stond.


  Hij ademde zo zwaar dat ze haastig haar handen weghaalde, maar daarmee was de betovering nog niet gebroken.


  ‘Zara,’ fluisterde hij hees, zijn handen op haar schouders leggend. Ze keek naar hem op, in de veronderstelling dat hij haar zou kussen.


  In plaats daarvan leek hij haar eerder op afstand te willen houden. ‘Zara,’ herhaalde hij. ‘Als ik je aanraak op de manier waarop ik je wil aanraken, verlies ik alle controle. Ik wil niets liever dan je kussen, maar ik ken mezelf, ik zal niet meer kunnen stoppen en daarmee breng ik ons allebei in gevaar. Daarom niet nu, maar later, als we allebei weer in veiligheid zijn.’


  ‘Goed,’ zei ze kalm, terwijl er een glimlach om haar lippen speelde. Had ooit eerder een man zijn eigen verlangens op de tweede plaats laten komen? Haar ervaringen hadden haar geleerd dat seks en zelfzucht hand in hand gingen.


  Een vrouw hoefde geen gevangene te zijn om een man te waarderen bij wie dat niet het geval was. Sterker nog, elke vrouw ter wereld zou van hem kunnen houden.


  


  Het katje stelde de wasbeurt die haar nieuwe bazin haar gaf in het geheel niet op prijs, maar Zara had niet de minste behoefte vlooien toe te voegen aan haar snel uitdijende gezelschap. Het diertje werd dus genadeloos ingezeept, afgespoeld, gedroogd met een slip van de avondjurk die ze helemaal was vergeten en vervolgens centimeter voor centimeter op ongedierte gecontroleerd, een activiteit die Rafi geduldig bijlichtte met zijn zaklamp.


  Tot haar verwondering vond Zara niet één vlo. Het poesje keerde haar diep beledigd de rug toe, nam plaats op de witte jurk en begon zich uitgebreid te wassen, om het bad ongedaan te maken.


  Rafi was verdwenen na de spullen van de wasbeurt te hebben verborgen. Hij had een paar stukjes vlees die hij had gevonden, achtergelaten. Zara sloot weer vrede met haar nieuwe vriendin door haar die in kleine beetjes te voeren. Het zoenoffer werd gretig verslonden, maar hoewel het poesje aan de magere kant was, leek het Zara wel gezond. En nu het stof uit de vacht was gewassen, zag het er gezond en mooi uit.


  Het beestje bleek erg vergevingsgezind te zijn en verkende al snel de cel. Een waarschuwende sis van Zara was genoeg om het dier ervan te weerhouden om in het aangrenzende vertrek te verdwijnen. Uiteindelijk keerde het dier terug naar haar, gaf haar een kopje, nestelde zich tegen haar dij, likte nog eens nuffig aan een pootje en viel prompt in slaap.


  Vertederd streelde ze het warme bolletje. Ze had niet kunnen denken nog eens zo in de wolken te zullen zijn met het gezelschap van een ander levend wezen. Alleen de aanblik van het katje maakte haar hart al lichter.


  Ze besloot de zaklamp die Rafi had achtergelaten onder de deken te verbergen, maar toen ze het ding eenmaal in haar handen had, kreeg ze een ingeving en knielde neer bij de plaats waar de vijl was verdwenen en tuurde langs de lichtstraal in de muur.


  Het was het poesje dat haar redde. Ze was zo opgegaan in haar pogingen het stuk gereedschap terug te krijgen, dat ze het gestommel op de gang niet had gehoord. Zonder de luide mauw van het poesje, dat zich verfrist van het dutje uitrekte, was ze nooit meer op tijd geweest de lantaarn onder de deken te verbergen.


  De oude vrouw was zo afgeleid door het poesje, dat ze geen aandacht schonk aan Zara’s verwilderde blik. ‘Hoe komt die hier?’ gebaarde ze.


  ‘Mash’allah,’ zei Zara. ‘Het moet Allah’s wil zijn geweest.’


  De vrouw knikte instemmend en overhandigde haar een plat broodje met daarin kruidig vlees.


  Zara maakte dankbare geluiden. Ze had in dagen geen vlees meer gegeten en alleen de geur deed haar het water al in de mond lopen. Eerst beet ze echter een klein stukje af om het aan het poesje te voeren, dat het broodje al vol belangstelling uit haar hand zat te kijken.


  De vrouw riep onmiddellijk Allah aan en wapperde met haar handen. Het was niet de bedoeling dat ze eten spaarde uit haar eigen mond voor een dier.


  ‘Maar dit is mijn maatje,’ gebaarde Zara terug. ‘Ik kan haar toch geen honger laten lijden.’


  Hoofdschuddend wiebelde de vrouw met een vinger heen en weer. ‘Niet doen, je bent zelf al zo hongerig. Ik breng straks wel wat restjes.’


  ‘En een schoteltje water?’ bedelde Zara, met haar handen als kommetje.


  Grinnikend om de combinatie van gebarentaal en kreten pakte de vrouw de latrine op en verdween, om een paar minuten later terug te komen met een gebarsten kommetje en wat ondefinieerbaar vlees. De onsmakelijke aanblik deed Zara beseffen dat de vrouw voor haar het mooiste stuk moest hebben uitgekozen. Ze was haar daar dankbaar voor.


  Het katje at er echter smakelijk van, en de vrouw aaide het vriendelijk over haar kopje, voor ze verdween.


  Eenmaal weer alleen, vermaakte Zara zich door met haar nieuwe celgenoot te spelen. Ze had een reep van haar jurk gescheurd en amuseerde zich kostelijk met de capriolen die het beestje uithaalde om het uiteinde te pakken te krijgen. Het was voor het eerst in al die dagen dat ze even vergat waar ze was.


  Toen Rafi uiteindelijk terugkeerde, trof hij hen op het matrasje aan. Zara lag op haar rug te schudden van de lach, terwijl het poesje op haar borst stond en met een pootje voorzichtig naar haar mond tastte, waarmee ze af en toe zachtjes in het snoetje blies.


  Hij gunde zich even om het tafereel in zich op te nemen. Het was goed om haar zo ontspannen te zien. Hij wist dat haar gevangenschap niet te lang meer mocht duren. Ook de sterkste bloem knakt als de druk te groot wordt.


  De prins was nog niet binnen of ze zat al overeind, het katje in haar handen. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Alles is goed,’ verzekerde hij haar. In zijn handen hield hij een dunne staaf, die zo op het eerste gezicht op zwaar beschadigd marmer leek.


  ‘Is het je Gezel gelukt om binnen te komen?’


  ‘Arif is gekomen en inmiddels weer veilig vertrokken. En hij had inderdaad goed nieuws. Mijn broers hebben de ingang van de tunnel ontdekt, dankzij je jas. Nog geen honderd meter van de plaats waar die oplichtte in het zoeklicht van een helikopter camoufleert een stapel stenen zoals je ze overal in de woestijn vindt de ingang. Jalal heeft geen idee van onze ontdekking, het geluk is aan onze kant dat de ingang aan het zicht vanuit het fort is onttrokken door een nog grotere rotspartij. Mijn broers en hun mannen houden zich zekerheidshalve gedeisd, voor het geval hij de omgeving toch in de gaten laat houden.’


  Opgelucht keek ze hem aan. ‘Rafi, wat heerlijk! Zijn ze ook in de tunnel geweest? Leidt deze tot in het kamp?’


  ‘Dat is nog niet bekend. Het moet met de nodige omzichtigheid worden onderzocht. Hij heeft zeker wachters in de tunnel zelf op posten staan. Hij zou gek zijn als hij dat niet deed en gek is hij zeker niet. Het is van groot belang dat onze ontdekking geheim blijft, omdat hij anders misschien maatregelen neemt. Zoals het vernietigen van de tunnel.’


  De archeologe in haar stond onmiddellijk op. ‘Dat kan hij niet doen. Ik wil die plek onderzoeken als dit achter de rug is. Het kan een fascinerend stuk geschiedenis opleveren!’


  Wat meewarig keek hij haar aan. ‘Ik weet niet of dat nu onze eerste prioriteit moet zijn, maar ik ben met je eens dat we moeten proberen de tunnel te behouden.’


  ‘Wat zijn je broers van plan?’


  ‘Over drie dagen wordt hier een groot feest gehouden, dat is een oude traditie van de woestijnstammen. Dat is onze kans. Ik moet voor die tijd de ingang van de tunnel zien te achterhalen. Als die zich bevindt, waar ik hem vermoed, kun je door de tunnel in veiligheid worden gebracht voor we de aanval inzetten.’


  Ze fronste. ‘Wil je in het feestgedruis verdwijnen of het feest juist gebruiken om de hele boel plat te leggen?’


  Met een bewonderende blik nam hij haar in zich op. Strategisch inzicht had ze ook nog. ‘Dat laatste.’


  Ze verschoot van kleur en dacht aan de oude vrouw die zo aardig voor haar was geweest. ‘Lieve hemel, je gaat toch niet de hele club vergiftigen? Er zijn vrouwen en kinderen bij.’


  Hij snoof gekrenkt. ‘Waar zie je me voor aan? Ik denk eerder aan een sterk slaapmiddel. Mijn broers kunnen dat naar binnen smokkelen en als ik het in fruit kan spuiten, zal het grootste deel van de mensen al in diepe slaap zijn, zodat we het kamp zonder veel verzet kunnen innemen. En zonder bloedvergieten,’ voegde hij er met een waarschuwende blik aan toe, omdat hij duidelijk niet gecharmeerd was van haar veronderstelling.


  ‘Voor het zover is, moeten we je eerst zien los te krijgen.’


  Hij haalde een klein pakje uit zijn zak, waar nog een paar platte blaadjes inzaten. De belettering was Arabisch, maar het was ontegenzeggelijk kauwgom. ‘Ik zal nooit meer klagen over de eeuwig malende kaken van Arif, die had dit bij zich. Denk je dat je hier iets mee kunt?’


  


  Veel later keerde Rafi weer terug van een van zijn vele gevaarlijke tochten met wat fruit voor haar en wat vlees voor het poesje. Het dier schrokte het rechtstreeks uit zijn hand en leek haar eerdere krabpartij te zijn vergeten. Het viel tenminste ter plekke in slaap, bekaf van een hele dag de gevangene bezighouden.


  Rafi was ook doodmoe en had bovendien de pest in omdat zijn speurwerk weer niets had opgeleverd.


  Zara zag dat hij een beetje ontmoedigd was. Haar nieuwtje zou hem wel kunnen opvrolijken, dacht ze. Pas toen hij zich had gesetteld en net in een sappig stuk fruit beet, presenteerde ze haar buit, met een elegante buiging.


  Hij zat meteen recht overeind, en zijn gezicht spleet open in een lach. ‘Het is je gelukt!’


  Triomfantelijk hield ze de vijl omhoog. ‘Met dank aan de kleefkracht van Mr. Wrigley, uitvinder van de kauwgom!’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was die avond in de cel stiller dan anders. Rafi was diep in gedachten verzonken. Zara had het gevoel dat het aan haar lag. Onwillekeurig voelde ze zich bezwaard voor zoveel onrust en problemen te zorgen, al was het allemaal niet haar schuld.


  Uiteindelijk verbrak Rafi zijn stilzwijgen. ‘Het stelt me teleur dat je denkt dat ik de levens van onschuldige burgers op het spel zou zetten,’ sprak hij ernstig. ‘Ik hoop dat je me op een dag genoeg zult vertrouwen om te weten dat ik zoiets nooit zou doen. Er zijn altijd diplomatieke oplossingen.’


  Ongemakkelijk haalde ze haar schouders op. ‘Het spijt me als ik je heb gekwetst, maar Rafi… ik ben een vreemde in dit land, en ik ken je nog niet zo goed. Hoe kan ik nu weten hoe je zoiets oplost?’


  ‘Het zou op een massaslachting uitlopen,’ zei hij verontwaardigd. ‘Hoe zou ik ooit kunnen rechtvaardigen dat zoveel van onze mensen moeten sterven om één man?’


  Verontschuldigend haalde ze haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik dacht dat Jalal hier dood en verderf zaaide. Is hij geen moordenaar en dief? Zijn al die mensen hier niet in zijn dienst?’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ Verbaasd keek Rafi haar aan. ‘Zijn grootvader was de grote bandiet Selim, een man die heerste over de woestijn als een snijdend zwaard. Selim had echter geen zoon en stierf kort nadat zijn kleinzoon was geboren. Gedurende vijfentwintig jaar, het grootste deel van ons leven, waren er geen problemen. Echter, in het jaar dat mijn broers en ik Barakat erfden, begon Jalal, de kleinzoon, dwars te liggen. Hij maakte absurde claims op een deel van het koninkrijk waardoor een stuk uit alledrie de emiraten aan hem zou vervallen.’


  Rafi knorde ontstemd.‘Het was erg vervelend, hij eiste een ontmoeting om de rechtvaardiging van zijn claim te bewijzen, iets waar we natuurlijk nooit op in zijn gegaan. Op dit moment beperkt hij zich tot dit kamp en probeert hij volgelingen aan te trekken die hem willen steunen in zijn strijd. Mijn broer heeft ooit de staat van beleg afgekondigd, maar zich uiteindelijk teruggetrokken zonder dat er slachtoffers vielen.’


  Zara had het verhaal met open mond aangehoord. ‘Wat een verhaal!’


  ‘We weten al een hele tijd dat hij op een gijzelaar vlaste,’ vervolgde Rafi. ‘Omar is geen groot voorstander van toerisme in dit gebied, maar er zijn toch wel mensen uit het westen geweest, dus Jalal heeft kansen gemist. Hij leek erop uit te zijn niet zomaar een gijzelaar te nemen, maar een van ons. Niet lang geleden trachtte hij een van Omars kinderen te stelen.’


  Ze aarzelende even. ‘Bevat zijn claim een grond van waarheid?’


  ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Wat wil hij precies?’


  ‘Dat weet ik niet. We hebben geweigerd hem ooit te ontmoeten.’


  Ze kon haar oren niet geloven. ‘Wil je zeggen dat je een pracht van een vete koestert zonder zelfs maar te weten waar het precies over gaat? Je hebt nog nooit met de man in kwestie gepraat?’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Zara, mijn voorvaderen hebben dit land honderden jaren geregeerd. Zijn grootvader was een bandiet. Wat kunnen we elkaar te zeggen hebben? Als hij denkt ergens recht op te hebben omdat zijn grootvader een schurk was, dan heeft hij het mis.’


  ‘Hoe weet je wat hij denkt? Je hebt hem nog nooit gesproken!’ Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘En jij noemt jezelf diplomatiek?’


  Hij kon met moeite de irritatie in zijn stem verborgen houden. ‘Ik ben niet diplomatiek waar het bandieten betreft. Ik bescherm slechts wat van mij is tegen mensen die het willen stelen. Wat zouden mijn mensen ermee opschieten als ik onderhandelingen opende met een bandiet?’


  Ze trok een gezicht. ‘Oké, maar je schaadt er je mensen toch niet mee door eens met hem te gaan praten?’


  ‘Deze man ontmoeten zou de wereld het idee kunnen geven dat hij het recht wellicht aan zijn kant heeft. Dat is niet zo, hij heeft niets.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Wat kan het jou schelen wat de wereld denkt?’


  ‘We voeren handel met de wereld,’ zei hij kort. ‘Als westerse landen druk gaan uitoefenen om Jalal zijn zin te geven, wat kunnen mijn broers en ik dan nog doen?’


  ‘Zou je hem niet informeel kunnen ontmoeten, in het geheim?’


  Rafi schudde zijn hoofd. ‘Daar hebben we het wel eens over gehad, maar we waren van mening dat zijn vastberadenheid daar alleen maar groter door zou worden.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je broer Omar het daar niet mee eens was.’ Peinzend keek ze hem aan.


  ‘Omar was van mening dat we snel moesten aanvallen om Jalal en zijn hoofdmannen te arresteren. Karim en ik vonden het niet noodzakelijk om zulke harde maatregelen te nemen. We zien nu in dat we fout zaten. Omar zegt nu dat zijn plan te extreem was en voortkwam uit bitterheid. Het ligt dus allemaal niet zo eenvoudig. Al had Omar gelijk toen hij zei dat we de confrontatie moesten aangaan. Jalal stookt de woestijnstammen op, daar zit niemand op te wachten.’


  ‘Hoe denk je het te gaan oplossen?’


  Rafi haalde diep adem. ‘Ik ben geen man die geweld als alternatief ziet, Zara. Als het er alleen om ging om Jalal en zijn volgelingen uit de weg te ruimen, dan zou dat allang gebeurd zijn. Alleen biedt dat geen definitieve oplossing. Mijn broers en ik zijn van plan een einde aan de situatie te maken zonder slachtoffers te maken. Geweld lokt alleen maar nieuw geweld uit. Ons land is nu zo gezegend als haar naam. We willen niet dat het zoals sommige andere landen wordt.’


  ‘O.’ Ze schaamde zich een beetje dat ze zulke lelijke dingen over hem had gedacht.


  Rafi leek het haar niet aan te willen rekenen. ‘De moeilijkheid is in dit geval je weg te krijgen zonder dat er doden vallen. Als hij je ook maar een haar had gekrenkt, zou ik hem zonder aarzeling ombrengen. Hij heeft je echter goed behandeld, voor een gevangene, dan.’


  Zara knikte. Als ze dacht aan wat haar lot als gijzelaar had kunnen zijn, was Jalals aanpak bijna edelmoedig te noemen.


  Aarzelend wierp ze een blik op de prins. ‘Als je zo vastberaden bent om geweld niet met geweld te beantwoorden, waarom ga je dan nog niet iets verder en praat je niet eens met hem?’


  ‘Ik heb al uitgelegd waarom dat niet kan. Praten biedt niet altijd een oplossing, Zara. Je denkt misschien van wel, maar soms is het niet het juiste antwoord.’


  ‘Dat is weer zo’n gezegde van je wat ik niet begrijp.’


  ‘Wat begrijp je wel? Het is een gecompliceerde kwestie –’


  ‘En ik ben maar een dom vrouwtje?’ onderbrak ze hem beledigd.


  ‘Jouw woorden, niet de mijne,’ kaatste hij terug. ‘Ik wou alleen maar zeggen dat je niet erg op de hoogte bent van de voorgeschiedenis. Zoals je zelf al zei: je bent een vreemde in een vreemd land.’


  Zara snoof. ‘Wat je wil zeggen, is dat je niet van plan bent een ander standpunt te overwegen dan dat van jou.’


  Geïrriteerd stond hij op. ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Zijn ogen glansden in het schamele licht van de kaars. ‘We hebben er wel degelijk over gedacht, mijn broers ook. We achten echter de consequenties te groot.’


  ‘Je bent volgens mij alleen maar bang dat zijn claim rechtmatig zou kunnen zijn. Ik zie niet in hoe praten met Jalal ook maar enige wettige waarde zou hebben. En als hij in zijn recht staat, zou je dan niet –’


  ‘Ik heb al gezegd dat dat onmogelijk is,’ zei hij kortaf. ‘Wat hij eist, slaat nergens op.’


  Ze hief haar handen ten hemel over zoveel koppigheid. ‘Denk je dat Jalal zoveel moeite zou doen als hij niet ergens in geloofde? Wil je me werkelijk vertellen dat er geen enkele mogelijkheid of omstandigheid is waarin hij wellicht het recht aan zijn kant heeft?’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Waarom denk je dan dat anderen dat zullen denken? Waar ben je zo bang voor?’


  ‘Ik ben niet bang voor wat hij eist, ik denk alleen dat hij diplomatieke problemen kan veroorzaken die grote invloed hebben op onze handelspositie. Kun je je voorstellen hoe moeilijk het voor ons zou zijn om soevereiniteit te weigeren als het westen met een handelsembargo zou dreigen? We zijn geen lid van de OPEC! We zijn kwetsbaar! Ik probeer wegen en huizen voor mijn mensen te bouwen. Er zijn nog dorpen zonder elektriciteit. Men kan hier kunst en wetenschappen studeren, maar voor technologische ontwikkelingen moeten we ze nog altijd naar het westen sturen voor een opleiding, terwijl uitgerekend technologie elementair is om ons van een toekomst te verzekeren. Vraag je werkelijk van me dat ik al dit op het spel zet door naar een bandiet te gaan luisteren die… die… die niet eens het benul heeft zijn groene groenten op te eten?’


  Het absurde einde van zijn zin deed hen beiden tegelijk proesten van het lachen.


  ‘Groene groenten?’ hikte Zara, terwijl Rafi machteloos tegen haar aanrolde.


  ‘Ik weet ook niet hoe ik daar zo op kwam.’


  In een poging haar lach te dempen, duwde ze haar mond tegen zijn schouder.


  Door de dunne stof van zijn hemd heen voelde hij haar hete adem op zijn huid. Onmiddellijk schoot er vuur door zijn lichaam, hij voelde zich hard worden tegen haar dij.


  ‘Zara,’ zei hij, met een waarschuwing in zijn stem. Hij sloot zijn hand om haar arm, alsof hij haar weg wilde duwen, al maakte hij geen aanstalten.


  Blijkbaar had ze al meer hartstocht onderdrukt dan ze dacht. De passie leek uit het niets te verschijnen en haar te overweldigen. Opeens leek veiligheid en geheimhouding minder belangrijk. Haar bloed fluisterde dat de intimiteit van het gevaar alleen maar wilde zeggen dat ze haar kans moest grijpen, zolang ze nog een kans had.


  Zonder het te beseffen legde ze haar hand in zijn nek en trok hem naar zich toe. In zijn ogen lag niets dan verlangen verscholen. Teder fluisterde ze zijn naam, voor haar lippen fluweelzacht bezit namen van de zijne.


  Hij streelde haar haar toen hij haar kuste. Zijn ademhaling ging zwaar, terwijl hij kleine woordjes prevelde. ‘Mijn lief, wat heb ik je lief.’


  Genietend gaf ze zich over aan zijn liefkozingen, maar toen ze zich bewoog, rinkelde de ketting om haar enkel en het kille geluid van het metaal, bracht hen beiden weer terug in de werkelijkheid.


  Rafi trok zich terug alsof hij zich had gebrand. ‘Het is te gevaarlijk,’ wist hij met moeite uit te brengen.


  Teleurgesteld wilde ze hem van zich afduwen, maar hij ving haar hand en drukte haar vingers tegen zijn lippen. ‘Het is bovendien niet goed. Niet op deze manier, niet met jou geketend als een dier. We moeten hem niet de overwinning gunnen dat we elkaar voor het eerst bemind hebben onder deze omstandigheden. Het moet geen herinnering worden aan een cel, gevaar, een bandiet en angst. Genot is er niet om te stelen, je moet er de tijd voor nemen om het op waarde te schatten.’


  Hij had gelijk, al zag ze dat hij het er moeilijk mee had. Ze wist dat ze hem niet verder moest bezwaren door te protesteren. Nadat ze voorzichtig het lichaamscontact met hem had verbroken, leunde ze tegen de muur.


  ‘Het wachten zal ons niet spijten,’ zei hij, zijn donkere ogen vol belofte. ‘Ons geduld zal worden beloond.’


  


  Van Jalal ibn Aziz aan Sheikh Rafi: ik vrees het Zwaard van Rostam noch welk ander zwaard. Het Zwaard der Rechtvaardigheid ligt in mijn hand. Ik heb mijn voorwaarden duidelijk gemaakt, een compromis behoort niet tot de mogelijkheden.


  


  Rond het kamp groeide de militaire aanwezigheid, iets wat goed te zien was vanuit het hoofdkwartier van Jalal. Zandkleurige tenten stonden als keurige rijtjes duinen in de woestijn, manschappen liepen heen en weer en helikopters vlogen over het kamp in een poging tot intimidatie.


  De belegeraars wisten echter dat ze machteloos stonden. Er konden geen mortieren worden afgevuurd, noch konden er bommen op het oude fort worden gegooid omdat de inslagen zouden kunnen betekenen dat de zaak zou instorten op de gijzelaar.


  Er was een perstent. De Emiraten van Barakat waren altijd nieuws in het westen, men hield de knappe prinsen graag een beetje in de gaten. Karim en Omar hadden het in het algemeen al niet zo op de pers en vervloekten de aanwezigheid van de journalisten op dit moment in het bijzonder. Een lek, een vals bericht kon het leven van Rafi en Zara kosten, om nog maar te zwijgen van de onvermijdelijke bloedige slag die erop zou volgen en tot niets anders zou leiden dan tot meer bloedvergieten. Ze konden de persmuskieten echter ook niet wegsturen, wilden ze hun moeizaam bevochten status als westers georiënteerd Arabisch land niet verliezen.


  Om de beurt verschenen Omar en Karim om een nietszeggende verklaring af te leggen of wat leugens te vertellen die de ware reden van de missie moesten verbloemen.


  Dit beviel het perscorps, dat ook niet gek was, in het geheel niet. Ze hadden nieuwtjes nodig om het verhaal op de voorpagina te houden. Wachten in de woestijn leverde geen kopij op. De vragen werden pinniger. Was het nog de bedoeling dat de prinsen in actie zouden komen? En zo ja, waar wachtten ze dan op? Of was er misschien informatie die ze tot nu toe hadden achtergehouden?


  Enkele minder flatterende verhalen werden naar redacties doorgebeld; restricties die de journalisten waren opgelegd, werden met nadruk ondemocratisch genoemd. Anderen trokken de daadkracht van de prinsen in twijfel en suggereerden dat ze misschien toch minder dapper en vervaarlijk waren dan ze eruit zagen.


  Omar siste in zijn eigen tent dingen over de reporters die beslist ondemocratisch konden worden genoemd, maar luisterde uiteindelijk naar Karim, die zei dat ze andere dingen aan hun hoofd hadden dan zich druk maken over wat de pers schreef.


  Anderen trokken zich de verhalen wel aan. Voordat de negatieve berichten uit de hand konden lopen, landde een nieuwe helikopter in het kamp.


  De pers reageerde verheugd, en de prinsen verbaasd en afkeurend toen Caroline Langley en Jana Stewart eruit stapten, chic, lieftallig en gul met glimlachjes naar het voornamelijk mannelijke perscorps. Uit de helikopter kwamen ook dozen gekoelde champagne en lekkere hapjes tevoorschijn, samen met bedienden uit Omars paleis. De pers kon niet wachten om te toasten op deze wonderbaarlijke, westerse vrouwen die het hart van twee knappe prinsen hadden gestolen.


  De artikelen die die dag werden doorgebeld, gingen zonder uitzondering over de mooie, blonde Amerikaanse verloofde van prins Karim, de roodharige Schotse verloofde van prins Omar, hun plannen voor een dubbele bruiloft die waren uitgesteld door de huidige crisis en de gekoelde champagne die ze zo attent hadden meegenomen naar het hart van de woestijn.


  ‘Wat doen jullie hier?’ blafte Omar, toen ze eindelijk onder elkaar in zijn tent stonden.


  ‘Jullie redden van een pr-ramp,’ antwoordde Caroline gevat. ‘Geen van die journalisten heeft de afgelopen dagen een drup alcohol gehad – waar denk je mee bezig te zijn?’


  ‘Mijn broer zit in Jalals kamp, met zijn aanstaande vrouw,’ gromde Omar. ‘Ik heb andere dingen aan mijn hoofd dan de alcoholconsumptie van die kerels.’


  ‘Daarom is het maar goed dat ik eraan heb gedacht,’ meldde Caroline, die niet zo onder de indruk was van de grimmige uitdrukking van haar aanstaande zwager. ‘We hebben het zo geregeld dat er regelmatig verfrissingen worden overgevlogen. Als je ons even wilt excuseren, dan gaan we nu wat journalisten overhalen om foto’s te komen maken in de paleizen. We geven ze daar te eten en ik verzeker je dat we ze terugbrengen in een veel betere stemming dan ze nu zijn.’


  ‘Ze hebben hoe dan ook kopij nodig,’ zei Jana ferm, voor de broers verdere protesten konden uitspreken. ‘Wij geven ze wat om over te schrijven, en jullie krijgen zo meer bewegingsruimte.’


  Mokkend gingen de broers akkoord, en ze concentreerden zich weer op hun plan. Alles draaide om het aanstaande feest. Tijdens Mustafa’s laatste trip naar het kamp had Arif ervoor gezorgd dat zijn wagen slechts halfvol was, zodat Mustafa aan de vrouwen kon beloven dat hij op de dag van het feest de resterende groenten en vruchten zou leveren.


  Zo hadden ze tijd gewonnen om een slaapmiddel in de vruchten te spuiten en een manier te bedenken waarop ze Rafi een dosis konden toespelen, zodat hij zou kunnen meehelpen om zo veel mogelijk mensen tijdelijk uit te schakelen. Als ze kans zagen het zakje het kamp in te krijgen, zou hij wellicht in staat zijn het in de traditionele ketel met bonen te gooien, waar iedereen uit meeat.


  In vergelijking met het inschatten van de mogelijkheden van de tunnel, was het fruit inspuiten en binnensmokkelen een peulenschil. Ze hadden geen idee hoe lang de tunnel was. De lengte kon zich wel over twee mijl uitstrekken en ze konden slechts gissen hoeveel van Jalals mannen onderweg op wacht zouden staan. Het zou stom zijn er met een lantaarn naar binnen te gaan, en onmogelijk om het zonder te doen. De kans dat ze ontdekt zouden worden was enorm, en ze konden Jalal niet laten weten dat ze wisten waar de ingang was door een wacht om zeep te helpen.


  Zonder zeker te weten dat Rafi in het kamp een ingang had ontdekt, konden ze echter niet het risico lopen zomaar een peleton mannen naar binnen te sturen.


  De tunnel zou dus van groot nut kunnen zijn, maar ook waardeloos kunnen blijken. Als het slaapmiddel naar behoren werkte, konden ze helikopters op het binnenplein laten landen, maar deze operatie kon niet zonder grondtroepen.


  Rafi zou tot de volgende dag krijgen om een teken te geven, besloten de broers. Als hij niet in staat was geweest de ingang van de tunnel in het kamp te lokaliseren en Arif op de hoogte te stellen, zat er niets anders op dan iemand met een infrarode scanner en een verdovingspistool de tunnel in te sturen om zelf op onderzoek uit te gaan en hopelijk op tijd rapport te kunnen uitbrengen. Vooralsnog konden ze echter niets anders doen dan wachten.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De volgende namiddag stommelde de oude vrouw de cel binnen. Ze trof de gevangene in erbarmelijke staat aan, badend in het zweet met verhitte rode wangen.


  Ongerust sloeg ze de handen ineen.


  Hijgend legde Zara haar hand op haar borst, om aan te geven dat ze last van haar hart had.


  De vrouw liet zich op haar knieën vallen en legde haar oor op Zara’s borst. Het hart leek inderdaad op hol geslagen.


  Zorgzaam streek ze vochtige lokken van Zara’s voorhoofd, waarna ze naar de kruik greep om haar te laten drinken.


  Zara dronk een slokje en deed toen net alsof ze zichzelf een injectie in haar arm gaf. ‘Medicijnen,’ zei ze schor. Ze snakte naar adem. ‘Jalal. Hij spreekt Engels. Zeg alsjeblieft tegen Jalal dat ik medicijnen nodig heb.’


  De vrouw maakte zich snel uit de voeten en holde naar de vertrekken van de hoofdman, zonder acht te slaan op de bewakers.


  ‘Waar is Jalal?’ vroeg ze aan zijn garde, die triktrak zat te spelen.


  Voor ze haar konden antwoorden, stapte hij zelf binnen, een rijzige figuur met een donkere baard en een donkere oogopslag.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘De gevangene is ziek. Haar hart gaat sneller dan duizend gazelles op de vlucht. Ze zegt dat ze medicijnen nodig heeft. Ik ben bang dat ze doodgaat.’


  Jalal snoof misprijzend. ‘Maak je niet zo druk, alsjeblieft. Jonge vrouwen gaan zomaar niet dood aan hartkwalen.’


  ‘Je moet naar haar toegaan,’ zei de vrouw zeer beslist. ‘Ik sta erop. Als ze sterft, ben je geruïneerd en dat geldt voor ons allemaal.’


  De hoofdman zweeg, niet gewend aan tegenspraak. Uiteindelijk knikte hij nors en beende weg, in de richting van de cel.


  Even later vulde zijn imposante figuur de deuropening.


  ‘Bedankt dat je bent gekomen.’ Zara’s stem was nauwelijks hoorbaar en haar ademhaling reutelde.


  Jalal vloekte binnensmonds en knielde naast haar neer, haar smalle pols in zijn hand nemend. Hij voelde haar hart zo snel kloppen dat hij de slagen niet kon tellen.


  Zou het hem dan weer tegenzitten? Hij schudde de gedachte van zich af, hij was geen beest dat enkel en alleen aan zichzelf dacht. De vrouw was moedig geweest vanaf het moment dat hij haar had ontvoerd. Geen hysterisch gegil of gehuil, geen toestanden. Waardig zoals het een toekomstig koningin betaamt. Op zijn manier had hij respect voor haar. Het was dat het niet anders kon, anders had hij haar liever een comfortabeler verblijf gegeven. Dit leek hem de druppel, als ze werkelijk ziek was, moest hij er alles aan doen om haar beter te maken. Dat was een erezaak.


  ‘Ik heb een aangeboren hartafwijking,’ fluisterde Zara piepend. ‘Weet je wat dat is?’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Natuurlijk weet ik wat –’ Abrupt slikte hij de rest van zijn zin in. Hij knipperde even en boog zich langzaam voorover. ‘Ik… jij…’ murmelde hij, net voordat zijn hoofd op haar boezem rustte, als een kind dat troost zoekt.


  Zara hield haar adem in toen hij zwaarder op haar begon te leunen. Haar pols had hij losgelaten, zijn benen strekten zich terwijl hij roerloos over haar heen hing. Hij was log en zwaar en nog slechts een schim van de levendige gestalte die de woestijn de stuipen op het lijf kon jagen.


  ‘Jalal!’ riep ze in paniek, terwijl ze hem stevig heen en weer schudde. ‘Jalal, wat doe je nu?’


  Zijn hoofd rolde opzij, ze zag het wit van zijn ogen toen deze wegdraaiden.


  ‘Buiten westen,’ constateerde ze nuchter. Toen zag ze Rafi ernstig uit de schaduw stappen, een klein verdovingspistool in zijn hand en gekleed in net zo’n zware broek als Jalal.


  Hij stopte pistool het in zijn riem, boog zich over haar heen en trok de bandiet van haar af. ‘Alles in orde?’ vroeg hij ongerust.


  Haar ademhaling werd al rustiger. ‘Helemaal. Er is meer dan een halfuurtje aerobics voor nodig om mij klein te krijgen. Kun je zijn keffiyeh afkrijgen?’


  Voor het feest droeg Jalal een wit met groene keffiyeh, die Rafi zou moeten dragen om voor hem door te gaan. Rafi trok het hoofddeksel kalm van het hoofd van zijn aartsvijand en bleef er even verstomd mee in zijn handen staan. Afgezien van de baard…


  ‘Allemachtig!’ zei hij ten slotte. ‘De gelijkenis is treffend.’


  ‘Ik krijg er de rillingen van,’ beaamde Zara.


  Rafi zette de keffiyeh op, verborg zijn baardloze kin eronder en dankte Allah dat zijn snor tenminste even vol was als die van Jalal. Daarna overhandigde hij haar het verdovingspistool. ‘Hou dit bij je. Als hij zich beweegt, schiet je op hem. Mik op zijn borstkas, dan kun je haast niet missen. Er zitten nog elf doses is, maar je zult ze niet allemaal nodig hebben, insh’Allah.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik ga in Jalals privévertrekken kijken of daar de ingang van die verdraaide tunnel is. Daarna tref ik Arif, die met de groentewagen meekomt.’ Hij voelde in zijn zak om te controleren of de kaart die hij van hem kamp had getekend er nog inzat. ‘Ik zal hem de plattegrond geven en hopelijk heeft hij een sterk slaapmiddel bij zich, dat ik op een of andere manier door het eten moet zien te mengen. Daarna kom ik hier terug.’


  Zara knikte zwijgend. Ze hadden de hele nacht over het plan gepraat, ze wist dat het gevaarlijk was. Zelf kon ze niet meer doen dan het laatste stukje van het slot openvijlen. Het zou haar maar een paar minuten kosten, daarna kon ze niets anders doen dan afwachten.


  Hij zweeg in afwachting van haar reactie, maar Zara huilde niet, smeekte hem niet handenwringend om niet te gaan en leek niet in te zitten over wat er zou gebeuren als het mis ging. En alleen daarom hield hij al van haar.


  


  ‘Salaam aleikum.’ Vrede met u.


  ‘Waleikum salaam,’ antwoordde Rafi, die met het hart in de keel langs de wachters beende. Niemand sprong overeind om hem aan het mes te rijgen, de vermomming scheen overtuigend genoeg te zijn.


  Hij gaf zijn ogen goed de kost. Jalals behuizing mocht dan oud zijn, het interieur kwam niet armelijk op hem over. Tot zijn verbazing zag hij er zelfs een kast met westerse boeken staan.


  Rafi had echter geen tijd om over dit soort merkwaardige dingen na te denken, hij moest de ingang van de tunnel zien te vinden. Die bevond zich zeker niet hier, maar waar dan wel?


  Hij liep verder tot drie dobbelende mannen haastig opsprongen bij de aanblik van hun leider.


  ‘Zal ik Gavrosh voor u zadelen, Heer?’ vroeg een van hen. ‘Niemand heeft ons gewaarschuwd.’


  Rafi besloot de gok te wagen. ‘Wie staat er op wacht in de tunnel?’ blafte hij, alsof hij als Jalal een blikseminspectie uitvoerde.


  De mannen keken naar het einde van een soort steeg en toen naar hun leider. ‘Jehan, Ahmad en Zahir, Heer.’


  Rafi knikte, alsof dat iets voor hem betekende. In werkelijkheid kon hij nauwelijks een rondedans onderdrukken omdat hij het bij het rechte eind had gehad. Het was een briljante zet van Jalal om zo’n belangrijke vluchtroute te verbergen in een plek waar het altijd een komen en gaan was.


  Hij mat de lengte naar de duistere nis zo goed en zo kwaad als het ging, foeterde voor de vorm wat over wachters die zaten te dobbelen en maakte dat hij wegkwam.


  Buiten op het binnenplein, maakte hij in het donker van de arcades razendsnelle aantekeningen op de plattegrond die voor zijn broers bestemd was. Het was te hopen dat ze er wijs uit konden worden.


  Daarna wandelde hij zo nonchalant mogelijk over het binnenplein, hier en daar een vriendelijk woord of een groet uitdelend, zoals hij Jalal dat in de dagen daarvoor had zien doen.


  Bij de vrouwen, die rond het vuur in grote potten stonden te roeren, hield hij even halt, maakte een praatje en meldde dat ze vooral ook de wachters straks niets moesten vergeten. ‘Ze mogen niet alle geneugten van vandaag missen.’


  De vrouwen knikten ijverig, gevleid door de aandacht van de bandiet en beloofden hen als eerste eten te zullen brengen.


  Geschreeuw en het geknars van de openzwaaiende poortdeuren wees erop dat Mustafa er met de tweede lading groente en fruit aankwam. Rafi was kwaad, maar niet verbaasd om naast de chauffeur de onmiskenbare vertrouwde oogopslag van Karim aan te treffen, zorgvuldig vermomd onder een zware keffiyeh.


  Zijn broer was niet goed bij zijn hoofd, besloot Rafi. Als Jalal hen zou betrappen, zou Omar geen andere keuze hebben dan tot onderhandelingen over te gaan. Hij bedwong echter de neiging om Karim door elkaar te rammelen en hief zijn handen op in een vorstelijke groet. Noblesse oblige, Jalal was hier de baas en het was tenslotte een feestdag.


  Karim en Mustafa bogen overdreven diep voor de bandietenkoning, die goedkeurend langs de lading liep, grapjes maakte, een appel oppakte en in de kist ongezien onder zijn lange, wijde mouw de plattegrond achterliet.


  Karim zat hem op de hielen, pakte de kist en bracht het papiertje onmiddellijk in veiligheid.


  ‘Is dit je beste fruit?’ vroeg Rafi streng.


  ‘Het beste wat er is,’ antwoordde Mustafa, die nog altijd als een marionet stond te buigen, trillend van de zenuwen. Hij wist niet zeker meer aan welke kant hij nu precies stond, maar wat hij wel wist, was dat het leven van een dubbelspion niet over rozen ging.


  ‘Het is geweldig fruit, excellentie,’ kraaide Karim. ‘Iedereen zal ervan smullen. De druiven zijn zwaar van het sap.’


  De bandiet verwaardigde zich een druifje te plukken. ‘Inderdaad heel lekker,’ beaamde hij joviaal, terwijl hij uit zijn ooghoeken de oude vrouw zag staan, die hem verbaasd aankeek en vervolgens snel op hem afbeende.


  ‘Hoe is het met onze gast, mijn zoon? Gaat het goed met haar? Hoe heb je haar achtergelaten?’


  Mijn zoon? Rafi verslikte zich bijna. De term werd wel vaker door oudere vrouwen gebruikt, maar deze vrouw sprak de bandietenleider aan als een moeder, zonder enige terughoudendheid. Een andere vrouw zou zoiets wel uit haar hoofd laten. Hij mocht dan de mensen op het binnenplein aardig voor de gek kunnen houden met zijn witgroene keffiyeh en hese stem, hij twijfelde er geen moment aan dat de vrouw hem zou ontmaskeren als een bedrieger.


  Onderin de mand met druiven zat het slaapmiddel, wist hij, omdat Karim hem die met zoveel nadruk had voorgehouden. De oude vrouw keek hem nog steeds aan, wachtend op antwoord. Rafi wierp een blik op zijn broer en zag dat die zich net zo bewust was van het gevaar als hijzelf.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De broers wisselden een blik, waarin eerder opwinding dan angst te lezen was.


  Karim hield de mand druiven omhoog. ‘Vrees niet, Oem Jalal.’


  Oem Jalal, moeder van Jalal. De kreet werd gebruikt als eretitel door woestijnstammen, maar als hij mis gokte, zouden ze dit avontuur waarschijnlijk niet overleven. ‘Onze grote leider vroeg net om het beste fruit voor de zieke gast, en ik heb net een mand vol schitterende druiven. Uw zoon zorgt voor allen die in zijn schaduw vallen, nietwaar?’


  Met een groots gebaar duwde hij Rafi de mand in handen, die deze waardig in ontvangst nam en in de richting van Zara’s cel wandelde, in de wetenschap dat Karim de oude vrouw zou afleiden.


  Hij vond Zara met het poesje op schoot en het verdovingspistool in haar hand. ‘Alsjeblieft, zei hij terwijl hij de druiven naast haar neerzette. ‘Cadeautje van Jalal. Als de oude vrouw bij je komt kijken, moet je maar zeggen dat hij ze heeft gebracht en meteen weer is vertrokken.’ Hij wierp een blik op Jalal, die nog altijd lag te ronken. ‘We moeten hem versjouwen.’


  ‘Ik heb het slot doorgevijld,’ zei Zara praktisch.


  ‘Mooi, dan kunnen we hem naar het andere vertrek slepen.’


  Jalal was zwaarder dan ze had gedacht. Tegen de tijd dat ze hem hadden verhuisd, hijgde ze net zo hard als na haar aerobicsavontuur.


  Om geen argwaan te wekken, bond ze met een reepje vuile stof de boei weer om haar enkel en nam plaats op haar oude plek.


  ‘Als de oude vrouw komt, probeer haar dan zo lang mogelijk hier te houden. Het zal niet makkelijk zijn, want ze heeft ongetwijfeld genoeg te doen voor het feest. Maar gebruik het verdovingspistool alleen als het niet anders kan, omdat Jalal wakker wordt of zo. Ze is zijn moeder.’


  Zijn moeder? Zara huiverde. Zelf zou ze beide mannen nu nooit meer door elkaar halen, voor Jalals moeder gold dat zeker.


  Nadat Rafi was vertrokken om te proberen het slaapmiddel ongezien in de grote ketel te strooien, deed ze snel weer wat oefeningen, tot het zweet weer van haar af liep. Als ze aan het gevaar dacht waarin Rafi verkeerde, rolden er tranen over haar vochtige gezicht.


  Zo vond de oude vrouw haar. Ze stak haar handen uit: hoe gaat het nu met je?


  ‘Shokran,’ zei Zara met een zwakke glimlach. ‘Dank u, een beetje beter.’


  De oude vrouw legde haar hand op Zara’s voorhoofd. Ze was nog steeds warm, maar niet meer zo verhit als voorheen.


  Zara wees naar de mand en wiste haar tranen weg. ‘Het gaat echt beter. Kijk eens wat een mooie druiven Jalal me heeft gebracht. Ga even zitten en deel ze met mij, alstublieft. Ik ben zo verdrietig.’


  Later, toen ze weer alleen was, schatte ze dat het onderonsje zo’n twintig minuten had geduurd, en ze hield zich verder bezig met het fabriceren van een draagzak voor het poesje, uit de twee mouwen van haar jurk, die ze over een schouder kon slingeren zodat ze haar handen vrij zou hebben. Het kleine ding zou zich ongetwijfeld los proberen te worstelen, maar er was geen denken aan dat ze het achter zou laten.


  Ze zag aan het licht dat de zon laag aan de hemel stond. Zou ze het katje er alvast instoppen, of wachten tot later? Maar wat als er dan geen tijd meer was?


  Achter haar klonk een gedempte voetstap, en ze keerde zich om teneinde Rafi te begroeten. In plaats daarvan keek ze in de loop van een automatisch pistool. ‘Sta op,’ gebood Jalal dreigend. ‘En zachtjes. Ik zal niet aarzelen je te doden.’


  


  Tevreden constateerde Rafi dat vrijwel alle bewoners van Jalals kamp inmiddels onder zeil waren. Nu moest hij snel Zara halen. Hij koos de snelste weg, omhoog langs een nauwelijks toegankelijke afgebrokkelde trap.


  Vanuit zijn hoge positie zag hij haar verschijnen, met haar handen achter haar rug gebonden. Jalal dwong haar tot rennen, sleurde haar hardhandig omhoog als ze dreigde te struikelen. Zigzaggend holden ze zo in de richting van de stallen.


  Rafi trok zijn wapen. ‘Jalal!’ schreeuwde hij.


  De bandiet keerde zich om en hield Zara als een schild voor zich. ‘Een andere keer,’ riep hij terug, terwijl hij spottend salueerde met zijn pistool. ‘Ik heb nu andere dingen aan mijn hoofd.’


  Rafi vloekte. Hij zou Jalal nooit kunnen neerleggen zonder ook Zara te verwonden. Met grote sprongen daalde hij af tot het middenplein, maar eenmaal daar aangekomen, waren ze nergens meer te bekennen. Als het goed was, zouden zijn broers de tunnel reeds zijn binnengedrongen, bedacht hij opgelucht. Jalal zou geen schijn van kans hebben om weg te komen.


  Toen donderden paardenhoeven over het plein. Een enorm zwart paard raasde zo dicht voorbij dat Rafi ervan tegen de grond klapte en zijn wapen verloor. De ruiter was Jalal, die Zara voor hem dwars over het paard had geslingerd. De tunnel liet hij links liggen, in plaats daarvan zette hij koers naar een kleine deur in de poort, en hij was verdwenen voor Rafi het wist.


  De stallen! Er moest hier toch wel meer dan een paard aanwezig zijn?


  Op dat moment kwam het donderend geraas van hoeven tegemoet, en uit de tunnel kwamen zijn Gezellen tevoorschijn, in groepjes van twee en drie. Voorop reed Arif, met in zijn hand de teugels van Rafi’s eigen hengst Raksh. ‘Meester, wat is er gebeurd?’


  ‘Iedereen slaapt, behalve Jalal zelf,’ snauwde Rafi. ‘Hij heeft Zara en is op de vlucht geslagen. Hoeveel man heb je bij je?’


  ‘Een peleton te voet om het kamp in te nemen en de ruiters. Wij zullen met je meekomen. Het pad door de tunnel is verlicht, de wachters zijn uitgeschakeld.’


  Rafi zag dat het Zwaard van Rostam aan het zadel hing, niet in de ceremoniële schede, maar in de krijgersuitrusting. Hoog te paard gezeten galoppeerde hij met zijn mannen het oude fort uit, trok het zwaard en hield het omhoog. ‘Ya Rostam!’ schreeuwde hij.


  ‘Ya Rostam!’ beantwoordden zijn Gezellen de oude strijdkreet en reden samen met Sayed Hajji Rafi Jehangir ibn Daud ibn Hassan al Quraisi, zoals al eeuwenlang krijgers hun vorst begeleidden op hun pad. Ook dit keer zou het een strijd op leven en dood worden.
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  Over zijn schouder zag Jalal dat het leger zijn kamp overnam. Uit de hoofdpoort was een woeste groep ruiters gekomen, die snel op hem inliepen.


  Hij vervloekte de zon die nog steeds niet onder was. Een paar minuten extra en hij had in de schaduwen kunnen verdwijnen. Hij zou het dorpje waar hij heen had gewild nooit halen, niet met een dubbele last voor zijn paard.


  Zonder een seconde te aarzelen, wendde hij zijn paard naar de dichtstbijzijnde rotsformatie.


  Zara had de grootste moeite bij bewustzijn te blijven. Ze kon in haar benarde positie nauwelijks ademhalen, daarbij kwam dat het gedonder van de paardenhoeven elk ander geluid uitbande.


  Ze dacht dat ze zou vallen door de scherpe wending die Jalal plotseling maakte, maar hij hield haar met een hand stevig vast, tot hij abrupte stopte en haar al had opgevangen voor ze de grond raakte.


  Hij trok haar mee, de rotsformatie op, dwong haar over een kloof te springen die haar doodsangst inboezemde en sleurde haar verder omhoog.


  Haar blote voeten bloedden van de ruwe stenen, maar vreemd genoeg voelde ze geen pijn. Ze kwam tot de conclusie dat ze in shock moest zijn. Haar armen, nog altijd op de rug gebonden, waren gelukkig gevoelloos geworden. In een flits zag ze dat haar kleren gescheurd en bebloed waren, maar ze had geen idee waar het bloed vandaan kwam. Het kon haar ook niet schelen. Als ze hier levend vandaan wilde komen, moest ze zich niet laten afleiden door details.


  Ze vorderden snel, omdat Jalal haar genadeloos achterwaarts meesleurde als ze hem niet bij kon houden. Dit deed veel pijn, maar gaf haar oog de gelegenheid over de woestijn te kijken, waarin een grote stofwolk dichterbij kwam. Voorop draafde een ruiter met een kromzwaard in zijn hand. Het blonk bloedrood in de ondergaande zon, en ze huiverde onwillekeurig van de aanblik.


  ‘Rafi!’ gilde ze toen.


  Ze zag hoe hij het zwaard in een schede aan zijn riem stak, van zijn paard sprong en de achtervolging over de rotsen inzette.


  Naast haar oor spuwde Jalals pistool vuur, de kogel ketste af op een rots beneden. Rafi was al uit het schootsveld verdwenen.


  ‘Je zult dit nooit winnen,’ riep ze halfdoof en buiten adem tegen haar kaper. ‘Geef het op, geef je over. Als je dat doet, zal Rafi met je praten, dat weet ik zeker.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Jalal droog, ‘Zeker gezien het feit dat je mijn gijzelaar bent en blijft voor we elkaar ontmoeten, prins Rafi, zijn broers en ik.’


  Rafi stuurde zijn Gezellen naar strategische plaatsen en klom zelf verder omhoog, op de hielen gevolgd door Arif.


  ‘Je hebt geen wapen bij je,’ riep deze omhoog. ‘Neem het mijne!’


  Rafi keerde zich om en ving het pistool op.’


  ‘De kogels in je riem zijn van het verkeerde kaliber,’ voegde Arif eraan toe. ‘Neem de mijne.’


  Ongeduldig schudde Rafi zijn hoofd. ‘Geen tijd. Hoeveel zitten er nog in het magazijn?’


  Het was een automatisch pistool. ‘Negen,’ antwoordde Arif.


  De prins knikte. ‘Ik hoop er maar één nodig te hebben.


  Ondanks alles kon Zara bewondering opbrengen voor Jalals strategisch inzicht. Ze waren opgeklommen tot een groot rotsplateau, dat niet ver van de top lag, maar overzicht over de omgeving bood.


  Hij trok haar mee in de richting van de top, waar in de rotsformatie op een smalle richel achter een kloof een nis was waar precies een mens inpaste. De kloof op zich was niet diep, maar iemand die erin zou vallen, zou zeker zijn benen breken. Iemand met gebonden armen maakte echter geen enkele kans er levend uit te komen.


  Hij dwong haar te springen, terwijl ze gilde van angst, maar toch bereikten ze op een of andere manier samen de richel. Daar trok hij zich terug in de nis, aan drie kanten beschermd, met Zara als schild voor zich en aan haar voeten de kloof. Er was slechts een duwtje voor nodig om haar er hulpeloos in te laten vallen.


  Ze deed haar best om niet te gaan hyperventileren. Als Rafi op het plateau zou stappen, was hij een pracht van een schietschijf. ‘Rafi!’ gilde ze. ‘Blijf daar!’


  Omdat ze een klap van zijn pistool op haar hoofd verwachtte, kromp ze in elkaar, maar Jalal gromde alleen in haar oor. ‘Kop dicht. Hij moet komen en hij weet dat.’


  ‘Laat hem leven,’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft, dood hem niet!’


  Verbaasd keek hij op haar neer. ‘Dood hém niet?’


  ‘Alsjeblieft, laat hem leven.’


  ‘Hoe dan ook, hij heeft een goede bruid gekozen,’ zei Jalal uitgestreken.


  ‘Ik bén zijn bruid,’ beaamde ze, snakkend naar adem. ‘Hij luistert naar mij. Laat me voor je onderhandelen, ik weet zeker dat ik hem zover krijg.’


  Jalal liet een korte droge lach horen. ‘Je bent het soort vrouw waarvan het aannemelijk is dat ze een man tot dingen kan aanzetten, maar als je het niet erg vindt, geef ik toch de voorkeur aan mijn eigen werkwijze. Ik heb het netjes gevraagd en ben niet gehoord. Nu vraag ik niet meer, ik eis alleen nog.’


  ‘Laat me alsjeblieft gaan. Doe je dat niet, dan zal er bloed vloeien. Iemand zal zeker gewond raken, hij heeft gezegd dat hij slachtoffers wil voorkomen. Maar als je dit doorzet… Alsjeblieft, het is zo gevaarlijk!’


  ‘Mijn mensen zijn vergiftigd, en jij beweert dat men niet van plan was slachtoffers te maken?’ Jalal lachte sarcastisch. ‘Die goede voornemens waren blijkbaar van korte duur.’


  ‘Ze zijn niet dood, ze slapen alleen maar!’ Zara wist niet hoe snel ze hem dit duidelijk moest maken. ‘Het was geen vergif, maar een slaapmiddel. Over een paar uur wordt iedereen weer wakker, niemand zal er iets aan overhouden.’


  Fronsend keek hij haar aan.


  ‘Waarom denk je dat jij nog leeft?’ vorste ze brutaal. ‘Hij had je gemakkelijk kunnen doden, maar in plaats daarvan heeft hij je alleen verdoofd. Als hij je gedood had, zouden we hier niet staan. Dan zou ik in veiligheid zijn en jij dood.


  ‘Mijn mensen zijn niet dood?’


  ‘Ik zweer het je. Ik zweer het op mijn leven.’


  Doodse stilte volgde. Zara kon niet inschatten hoe lang die duurde, maar zeker was wel dat op een gegeven moment het geschraap van laarzen langs de rotsen klonk. ‘Rafi, nee!’ schreeuwde ze. ‘Ga terug!’


  Jalal knorde. ‘Hoor je dat, Hoogheid?’ riep hij uitdagend. ‘Je vrouw denkt dat je je kunt verlagen tot lafheid. Is dat zo?’


  Zara snakte naar adem toen Rafi als levende schietschijf op het plateau stapte.


  ‘Hier ben ik, Jalal, kleinzoon van Selim de Bandiet,’ verklaarde hij ogenschijnlijk kalm. ‘Wat nu?’


  De duisternis viel snel en de laatste bloedrode stralen van de zon vielen over de rotsen.


  Zara voelde de koele loop van Jalals pistool tegen haar voorhoofd rusten en dacht dat haar hart zou blijven stilstaan.


  ‘Gooi je wapen op de grond,’ commandeerde hij.


  Alsof het niets was, mikte Rafi het pistool dat hij in zijn riem droeg in de kloof aan Jalals voeten en liep doodgemoedereerd op hen af. ‘En nu, Jalal de Bandiet. Bien aimée, tu m’entends.’ Hij sprak eerst lijzig en daarna zo snel dat Zara moeite had de zin te ontcijferen. Mijn liefste, begrijp je me?


  ‘Hoeveel van mijn mensen zijn dood, Rafi, zoon van Daud?’ vroeg Jalal.


  ‘Geen, Jalal, zoon van Aziz. Drie mannen in de tunnel zijn lichtgewond, dat is alles. De rest zal zonder gevolgen uit hun roes ontwaken.’


  Zara voelde dat Jalal zich iets ontspande en haalde opgelucht adem.


  ‘Laat haar gaan, dan zullen we praten,’ stelde Rafi voor.


  ‘Ik laat haar niet gaan, maar ik zal haar ook niet doden,’ antwoordde Jalal. ‘Ik wil een helikopter en wel nu meteen. Die kan landen op het platform. Eén piloot, verder niemand.’


  Rafi lachte kort. ‘Een helikopter nog wel! Waar wil je heen? Je kunt niet ontsnappen.’ In het Frans voegde hij eraan toe dat Zara op Jalals hand die het pistool vasthield, moest letten.


  ‘Er is voor jou evenmin ontsnapping mogelijk,’ zei Jalal kalm. ‘Vroeg of laat zullen we de confrontatie met onze kwestie moeten aangaan, jij, je broers en ik.’


  ‘Er kan geen sprake zijn van een dialoog tenzij je me nu onmiddellijk mijn bruid teruggeeft,’ zei Rafi ontoegeeflijk. ‘Neem haar met je mee en je zult alles verliezen.’


  ‘Je krijgt haar terug als de onderhandelingen zijn afgerond,’ zei Jalal. ‘Denk je nu werkelijk dat ik haar zou laten gaan in ruil voor je erewoord? Je broers en jij hebben verder al elke andere wet van de woestijn geschonden, ik hecht geen enkele waarde aan je woord.’


  ‘Toch schenk ik het je. We zullen met je praten, maar je moet eerst Zara teruggegeven.’ Als hij het pistool laat zakken, zal ik springen, voegde hij er in het Frans aan toe. ‘Laat haar gaan, kom er achteraan, dan gaan we samen naar het paleis om te bepraten wat je wilt bepraten. Zo niet, dan heb je geen andere bestemming dan een cel. Misschien niet meteen, maar we zullen je najagen tot in de verste hoeken van de woestijn.’


  ‘Als je de gijzelaar nog een keer in het Frans toespreekt, gooi ik haar in de kloof,’ meldde Jalal koud. ‘Ik ken de taal, ik weet wat je van plan bent.’


  Rafi trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Kijk eens aan, we hadden al gehoord dat je een onderlegd man bent. Heb je in het buitenland gestudeerd?’


  ‘Je weet het antwoord op je eigen vraag al.’


  O ja? Rafi had geen idee.


  ‘Het wordt al donker,’ constateerde Jalal. ‘Je hebt geen helikopter laten komen. Heb je een mobiele telefoon, een walkie-talkie?’


  Rafi hief zijn handen omhoog. ‘Geen van beide. Wat kan ik doen? Misschien moeten we tot morgen wachten.’


  Geamuseerd schudde Jalal zijn hoofd. ‘Je trouwe Gezellen zijn ongetwijfeld overal om ons heen. Roep degene die het dichtstbij staat en laat die de boodschap doorgeven. Als er geen helikopter komt voor de zon helemaal onder is, zal ik deze schoonheid neerschieten en in de kloof gooien. Dat zou jammer zijn. Ze smeekte om jouw leven te sparen, niet het hare. Waar vind je nog een vrouw met zoveel karakter? Aan jou de keuze, Koninklijke Hoogheid.’


  ‘En dan?’ vroeg Rafi. ‘Denk je nu werkelijk dat we nog over een erfdeel zouden praten met een moordenaar?’


  ‘Laat de helikopter komen of kijk toe hoe ze sterft. Of, in het gunstigste geval, verminkt raakt. Je hebt nog drie minuten, hooguit vier.’


  Bij Zara sloeg de angst opnieuw toe. Het was menens, ze hoorde het aan de kille toon in Jalals stem.


  ‘Arif!’ riep Rafi luid, zonder zijn ogen van het tweetal in de nis af te halen.


  ‘Hoogheid?’ klonk het vanuit de rotsen.


  ‘Sta je in contact met mijn broers?’


  ‘Ja,’ antwoordde Arif, die in tegenstelling tot Rafi van alle communicatiemiddelen voorzien was.


  ‘Zeg dat ze een helikopter sturen, naar het plateau waarop ik sta. Slechts één bemanningslid, de piloot.’


  Het was even stil. ‘Ze zijn onderweg,’ riep Arif toen terug.


  Vanuit de verte klonk de zware motor van een van de helikopters die boven het fort had gehangen en nu onderweg was naar de rotsformatie.


  Rafi maakte van de vallende duisternis gebruik door ongezien een zware losse steen in zijn hand te nemen.


  ‘Welnu, bandiet. Je vervoer is in aantocht. Wat nu?’


  ‘Dat weet je allang, prins,’ antwoordde Jalal kalm. ‘Ze gaat met me mee. Als je haar wilt weerzien, weet je wat je te doen staat.’


  Sneller dan verwacht donderde de helikopter langs zodat de piloot de landingsplaats in ogenschouw kon nemen.


  Jalal keek op en liet even zijn greep op Zara verslappen. Het was het eerste en enige moment dat de loop van zijn pistool niet tegen haar slaap drukte en ze aarzelde geen seconde, maar beet zo hard als ze kon in zijn pols.


  Hij schreeuwde het uit, maar Rafi was al over de kloof gesprongen en had het stuk steen tegen Jalals hand geramd. Het pistool viel en kletterde in het ravijn aan hun voeten.


  Zara rukte zich los, bukte zodat Jalal geen greep meer op haar kon hebben en scharrelde zo goed en kwaad als het ging verder de richel op. Uit haar ooghoeken zag ze een laatste zonnestraal weerkaatsen op het Zwaard van Rostam.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei Rafi, terwijl hij het kromzwaard tegen de nek van zijn vijand zette om diens keel door te snijden. ‘Je wist dat het een strijd op leven en dood zou worden.’


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte Zara machteloos. ‘Rafi, vermoord hem niet. Laat hem leven!’


  Jalal berustte echter in zijn lot. ‘Het zij zo, Rafi, zoon van Daud. Maar de vloek van je vader zal op je rusten als je de zoon van je broer doodt.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Behaaglijk rekte Zara zich uit op de zachte sofa in Rafi’s paleis. Hij had geen woord te veel gezegd, de luxe was nauwelijks te bevatten. Hij had een compleet team van een Britse beautyfarm laten overvliegen om haar te vertroetelen en na vier dagen was ze aardig bijgekomen van haar avonturen.


  Ze was niet al die tijd alleen geweest. Het team van de archeologische opgraving was langsgekomen om zich te laten verwennen en Caroline Langley en Jana Stewart waren langs geweest, om zich voor te stellen als ‘de andere verloofdes’.


  Nu was ze weer alleen, voor zover daarvan sprake kon zijn te midden van masseurs, manicures en schoonheidsspecialistes.


  ‘Mooi zo, je bent wakker.’ Maria, die haar al vaker had behandeld, boog zich over haar heen. ‘Tijd voor je gezichtsbehandeling. Zelfde als gisteren of weer wat nieuws?’


  ‘Weer wat nieuws,’ besliste Zara verlekkerd.


  ‘Wat dacht je van een komkommermasker?’


  ‘Dat klinkt goddelijk.’


  ‘Ik kwam sjeik Rafi tegen,’ vertelde de schoonheidsspecialiste opgewonden. ‘Hij was nog maar net gearriveerd. Hij vroeg hoe je je voelde, en ik heb gezegd dat je afgezien van wat schrammen en blauwe plekken, weer helemaal de oude bent. Jullie dineren samen, nietwaar?’


  Zara knikte. ‘Ja, dat hebben ze me verteld.’


  ‘Het is een ongelofelijk lekker ding, nietwaar?’


  Met moeite weerhield Zara een schaterlach. Het was een term die ze zelf niet snel in verband had gebracht met Rafi’s vorstelijkheid, maar Maria had wel gelijk: hij was een lekker ding.


  ‘Ben je gelukkig?’


  ‘In de zevende hemel,’ antwoordde ze met een zucht. ‘Ik vind het een wonder dat zo’n geweldige man met me wil trouwen. Hoewel we elkaar nog maar kort kennen, geloof ik toch dat we genoeg van elkaar weten om de toekomst met vertrouwen tegemoet te zien. Zoals hij is er geen tweede. En hij woont ook nog in een paleis, ik hoop maar dat ik niet wakker word.’


  ‘Nu niet meer praten,’ bedisselde Maria. ‘Ik zal mijn uiterste best doen om je mooi te maken, al is daar bij jou niet veel voor nodig. Adilah is ook al bezig, ze heeft ronduit schitterende kleren voor je uitgezocht. Ik mocht net alvast even kijken. Ze weten hier wel alles van het goede leven!’


  Dat was nog zwak uitgedrukt. Het was allemaal net zoals Rafi had verteld: rijkdom, weelde, glans en glorie, allemaal rechtstreeks uit een oosters sprookje afkomstig. Haar woordenschat was nog te beperkt om echt met het personeel te kunnen praten, maar ze had het gevoel dat ze op handen werd gedragen. Als de aanstaande van de prins werd ze nu al behandeld als een vorstin.


  Ze was gebaad, gemasseerd, verzorgd, gevoed. Men had voor haar deur gewaakt als ze sliep, met droge badjassen klaargestaan als ze had gezwommen en ze hoefde zich maar uit te rekken na een dutje in de zon, of er stond alweer iemand naast haar met fris vruchtensap of verse muntthee. Er was zelfs een trainer langsgekomen om een beetje met haar te sporten in de volledig uitgeruste sportzaal in het paleis. Ze had op deze manier de dagindeling leren kennen van het rijke luxe leven en kon zo gauw niets bedenken wat daar mis mee was.


  ‘Niet glimlachen,’ vermaande Maria haar. ‘Daar barst je masker van en het is net zo lekker aan het drogen nu.’


  Het was even stil, maar toen vergat Maria blijkbaar dat ze net zelf haar cliënte het zwijgen op had gelegd. ‘Heb je de kranten al gezien?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Men denkt dat er een driedubbele bruiloft komt. Is dat zo?’


  Een driedubbele bruiloft. Zara had er met Caroline en Jana over gesproken, maar veel hing af van de veiligheid. Ze waren zich er alledrie van bewust dat zo’n feest wellicht niet haalbaar was, al zou het tot in lengte van dagen worden herinnerd in de Emiraten van Barakat en de rest van de wereld.


  ‘Weetutnie,’ murmelde ze voorzichtig, om het masker heel te houden. ‘Awwachte at Rawi zegt.’


  ‘Het zou het feest van de eeuw worden,’ merkte Maria genietend op. ‘Ik heb ze gisteren behandelingen gegeven en ik vond ze erg aardig. Kende je ze al?’


  Ze legde een warme, vochtige doek over Zara’s gezicht heen. Die voelde het masker meteen zacht worden.


  ‘Nee, ik heb ze gisteren ook voor het eerst ontmoet. Het was wel prettig om ze beter te leren kennen en om wat gezelschap te hebben. Ik begon Rafi te missen.’


  


  Haar aanstaande man had de tussenliggende tijd doorgebracht in de hoofdstad Barakat al Barakat, samen met zijn broers en Jalal. Dat hij was thuisgekomen en met haar zou dineren deed het hele paleis gonzen van opwinding.


  Het was aanstekelijk, merkte Zara, die later ook bevangen werd door de drukte en de verwachtingsvolle stemming.


  Wat ze voelde, was een vreemde mengeling van angst, verrukking, vreugde en nervositeit. Denken aan Rafi was net zoiets als zwemmen in een zee van sensualiteit. Ze kon niet veel meer doen dan zich laten meedrijven op de golven.


  Ze wist dat ze van hem hield. Het gevoel was gegroeid tijdens de dagen van eenzame opsluiting, maar toen was ze er nog niet zeker van geweest. Zeker was ze pas op het moment dat ze zich had gerealiseerd dat ze voor hem zou willen sterven, omdat een leven zonder hem voor haar geen leven was.


  Ze liet zich kleden door Adilah, die een beetje Engels sprak en was aangewezen als haar persoonlijke verzorgster. Op het enorme hemelbed en de banken in haar enorme slaapkamer lagen beeldschone gewaden klaar om uit te kiezen, elk met bijbehorende muiltjes en sieraden. Het katje deed pogingen met linten aan de haal te gaan, maar werd steeds opnieuw weggejaagd door Adilah.


  Zara vertederde het spel alleen maar. Poes was later uit het fort gered door een Gezel. Hij had overigens niet begrepen dat hij zo’n in zijn ogen onbenullige missie moest volbrengen. Hij had het beestje zwijgend en met de nodige krabbels op zijn hand afgeleverd, maar was met een grijns van oor tot oor vertrokken toen hij zag hoe opgetogen Zara was haar makkertje weer te zien.


  Het dier was meedogenloos opnieuw gewassen, van een halsbandje voorzien en officieel omgedoopt tot paleispoes, al was het meestal in Zara’s vertrekken te vinden, soezend in de zon op een van de ruime vensterbanken of, zoals nu, spelend met alles wat los en vast zat.


  De zee aan kleurige stoffen en gewaden was overweldigend. Het was alsof ze in de grot van Aladdin stond. Zara had het gevoel al vier dagen lang niets anders te doen dan te glimlachen.


  Glanzende zijde, sprankelende voile, met edelstenen bezette riemen… de regenboog van kleuren gloeide zo intens alsof elk kledingstuk van achteren verlicht werd door een kaars. Zo was het ook met haar leven gegaan. Alsof er een kaars in een simpele glazen vaas was gezet, en er een sprankelend, geslepen juweel met vele facetten van had gemaakt.


  Met Adilah’s hulp koos ze een weelderige halwar kamees van nachtblauwe zijde met daaronder een lange wijde broek en een topje van zachtgrijs satijn. Zachte donkerblauwe muiltjes aan haar voeten en een tere nachtblauwe sjaal met sterren maakten de combinatie af.


  ‘Beeldig,’ constateerde Adilah goedkeurend, terwijl ze de aanstaande prinses van een afstandje in zich opnam.


  Zara keek in de spiegel en kon niet anders dan haar gelijk geven. Haar haar glansde en krulde, ze was bescheiden opgemaakt, ze rook naar dure oliën van perzik en jasmijn. Aan haar rechterhand droeg ze de smaragden wensring, en als Rafi iets aan haar linkerhand wilde schuiven, zou dat wat haar betreft alles zijn wat ze nog ooit aan sieraden nodig had.


  Het diner werd geserveerd in de eetzaal van haar eigen vertrekken, die met bloemen en kaarsen was omgetoverd tot iets uit een sprookje van de Duizend-en-een-nacht.


  Ze was aan de vroege kant en slenterde een beetje rond, in een poging zich te oriënteren. Op het grote binnenplein klaterde een fontein. De zon was nog niet onder, maar aan de hemel was reeds een volle maan zichtbaar.


  Het imposante binnenplein was omringd met bogen, als van een kloostergang. De hoge zuilen waren bekleed met blauw mozaïek, bij elke zuil stond een bloeiende plant. Het was onvoorstelbaar dat dit paradijs voortaan haar thuis zou zijn.


  Achter haar klonken voetstappen; haar prins stapte het paradijs binnen. Ook hij was gekleed in oosterse dracht, bestaande uit een groene met gouddraad en juwelen geborduurde tuniek en een wijde broek. Zijn vage baard was verdwenen, maar zijn snor krulde nog altijd om zijn mond. Zijn verschijning deed haar denken aan hun eerste, of beter gezegd tweede ontmoeting tijdens het feest. Hoe lang leek dat nu al geleden…


  Liefdevol keek ze hem aan, onwillekeurig glimlachend van geluk. Rafi lachte niet terug, maar bleef roerloos staan, te aangedaan om haar groet te beantwoorden. Ze was de zijne, hij wist het zonder het haar te hebben gevraagd. Ze zou niet hier zijn, gekleed als prinses, met de glimlach van een godin om haar lippen, als haar antwoord nee zou zijn.


  De afgelopen dagen was hij regelmatig door angst overvallen dat ze er niet meer zou zijn bij zijn terugkomst. Zonder haar leek het leven hem geen zin te hebben. Hij was verstrooid en afwezig geweest tijdens de gesprekken in Omars paleis, tot ze hem hadden weggestuurd. Zelfs Jalal had gezegd dat het geen zin had om verder te praten voordat Rafi een antwoord van zijn geliefde had en weer helder kon denken.


  Ze kwam hem tegemoet en legde een trillende hand in de zijne. Hij sloot zijn vingers eromheen en bracht haar hand naar zijn lippen. Zijn donkere krullen vielen naar voren toen hij boog; Zara besefte dat hij even ontroerd was als zij. Zonder erover nagedacht te hebben, boog ook zij haar hoofd, en ze kuste zijn haar.


  Rafi voelde een rivier van warmte door zich stromen en richtte zich op. ‘Mijn liefste,’ sprak hij zachtjes.


  ‘Ik hou van je, Rafi.’ Hoe eenvoudig klonken deze woorden, en hoeveel betekenis hadden ze de afgelopen dagen gekregen.


  ‘Ik zal van je houden tot het einde van mijn dagen,’ zei hij. ‘Ik zal geen andere vrouw hebben dan jij. Je zult de enige zijn.’


  Hand in hand wandelden ze door de tuin, onder de klimmende maan. Vogel na vogel was stilgevallen, en de avond was bezwangerd met zoete bloemengeuren. Soms spraken ze zachtjes, maar meer liepen ze zwijgend naast elkaar, vervuld van groot geluk.


  Binnen, achter de hoge, gekleurde ramen, werd zacht licht ontstoken, terwijl bedienden in en uit liepen met de laatste schalen voor de maaltijd.


  Toen Rafi en Zara binnenstapten, waren er nog slechts twee aanwezig, die een diepe buiging maakten.


  Rafi nam de hand van zijn bruid in de zijne en sprak hen aan bij hun voornaam. ‘Hanifat, Hayat, ik weet dat jullie waarlijke gelovigen zijn.’


  De vrouwen bogen opnieuw. ‘Dat is zo, Hoogheid.’


  ‘Wees dan getuige van het feit dat ik uw gebiedster tot mijn vrouw maak,’ zei hij, waarna hij zich tot Zara keerde en de woorden in het Engels uitsprak.


  De vrouwen keken verlegen en woordeloos toe, breed glimlachend omdat hun prins hen de eer schonk getuige te zijn van zijn gelofte aan hun nieuwe koningin.


  ‘Dit maakt ons man en vrouw,’ sprak Rafi plechtig. ‘Welke ceremonie we later ook verkiezen om ons huwelijk aan anderen kenbaar te maken, jij en ik zijn nu een. Zo is de traditie en de wet. We hebben twee getuigen die het zullen beamen. Accepteer je mijn aanbod?’


  Tranen prikten achter haar ogen. ‘Ja, ik beschouw het als een eer om de jouwe te worden.’


  Hanifah en Hayat bogen en verlieten het vertrek, Rafi leidde Zara naar een lage divan. Op een bijpassend ingelegd tafeltje stonden kleine, platte doosjes.


  ‘Ik heb Adilah gevraagd wat je vanavond zou dragen,’ vertelde Rafi, die het grootste doosje opende. Op crèmekleurig satijn lag een onbetaalbaar collier met parels en saffieren.


  ‘O Rafi!’ Zara wist even niet wat ze moest zeggen.


  Hij pakte het juweel uit het doosje en deed het haar om. Vijf rijen parels lagen als een boord om haar hals, met daaronder een enorme saffier in een web van kleinere parels en andere saffieren. Uit de andere doosjes kwamen bijpassende oorbellen tevoorschijn en een fonkelende armband, eveneens bezet met saffieren.


  Zara bewonderde ze zichzelf in een spiegel. ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gedragen.’


  ‘Ze zijn nog nooit door zoiets moois gedragen,’ verbeterde Rafi haar. ‘Ze zijn al generaties lang het bezit van de vrouwen in onze familie, maar ik denk dat de juwelier jou in gedachten had toen hij ze maakte.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Het is toch geen droom?’


  Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Voor mij is het allemaal echt.’


  Ze lachte. ‘Voor mij ook, maar tegelijk is het onwezenlijk. Er is zoveel gebeurd in zo weinig tijd. Alles is veranderd. Ik moet nog even wennen in een land te leven waar alles zo bijzonder is dat er zonder enige twijfel ook vliegende tapijten te vinden zijn.’


  ‘Daar wordt aan gewerkt,’ zei Rafi met een stalen gezicht. ‘Maar vanavond gaan we het niet over sprookjes hebben.’


  ‘Waarover dan?’


  ‘Over de liefde voor een vrouw die me overspoelde toen ik haar onder een waterval zag staan,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘Ik wil dat je nog een ring uitkiest, naar westers gebruik.’ Hij klapte een doos van Van Cleef & Arpels open, waarin ongeveer vijfentwintig beeldschone ringen in het fluweel opgeborgen lagen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Heb je die op voorraad, trouwringen?’


  Rafi grinnikte ook. ‘De juwelier heeft ze op zicht gestuurd. In de toekomst zul je worden ingewijd in de vele rituelen die mij en mijn volk zin aan het leven geven, maar ik wil deze westerse traditie eren om je te laten zien dat het niet allemaal van een kant hoeft te komen: wij kunnen ook leren van jou.’


  Zara staarde in doos. Alle ringen waren prachtig, maar welke symboliseerde nu het beste de liefde die ze voor deze man voelde?


  Tussen de koele pracht van de diamanten gloeide een hartvormige robijn, die ingebed lag tussen kleine diamanten. Het was niet de grootste ring die ertussen lag, maar wel degene die haar het meest ontroerde.


  Met haar vinger streelde ze langs de steen.


  ‘Deze?’ vroeg Rafi, die de ring oppakte en goedkeurend bekeek. Hij drukte er een kus op en schoof het kleinood om haar vinger. De ring paste precies. Ze beet op haar onderlip. ‘Een hartvormige robijn. De mensen zullen –’


  ‘De mensen zullen zeggen dat we verliefd zijn,’ maakte Rafi de zin voor haar af.


  Nadat ze zich tegoed hadden gedaan aan de uitgebreide maaltijd, leunde Zara achterover in de kussens. ‘Vertel me over wat je de afgelopen dagen hebt gedaan. Vertel me over Jalal. Zijn jullie tot een overeenkomst gekomen?’


  Rafi waste zijn handen in een kom rozenwater. ‘Je weet inmiddels al dat Jalal de kleinzoon is van Selim. Zijn moeder, de vrouw die voor je heeft gezorgd tijdens je gevangenschap, is Selims dochter.’ Rafi haalde diep adem. ‘Zijn vader is echter mijn oudste broer Aziz, die omkwam in het jaar dat ik ben geboren.’


  ‘Ga door!’ Zara hing aan zijn lippen.


  ‘Aziz werd verliefd op de dochter van de bandiet en was bang dit aan onze vader te vertellen. Toen ze echter zwanger van hem was geraakt, beloofde hij zijn vader op de hoogte te stellen en toestemming te vragen om met haar te trouwen. Twee dagen later vond hij de dood.’


  ‘Die arme vrouw!’ merkte Zara ontzet op. ‘Wat verschrikkelijk voor haar om zo achter te blijven!’


  ‘Niemand is helemaal zeker wat er vervolgens is gebeurd. Jalals moeder heeft haar zwangerschap in ieder geval opgebiecht aan Selim die haar leven spaarde, ondanks het feit dat ze schande over de familie had gebracht.’ Hij trok een gezicht. ‘Selim was niet voor niets de koning der bandieten, hij wist dat het kind wat ze droeg van buitengewone betekenis was en kon bijdragen aan zijn eigen status. Dus huwlijkte hij haar uit aan een oude man om haar naam te beschermen. Op deze manier kon ze het kind krijgen en toch bij de stam blijven. Selim maakte intussen plannen om zijn kleinzoon op de troon te krijgen. Hij schijnt nogal hoopvol gestemd te zijn geweest toen mijn oudste broers omkwamen bij een ongeluk, maar door al zijn plannen om te troon in te nemen, kwam een streep te staan toen mijn vader van zijn drie nieuwe bruiden vrijwel tegelijkertijd drie zonen kreeg. Selim stierf, net als de oude man waar Jalals moeder mee was getrouwd. Ze bleef dus achter met haar zoontje.’


  ‘En toen?’ Zara had al een idee waar het verhaal heen zou gaan, maar ze wilde het van hem horen. Elk woord uit zijn mond bezorgde haar een warm gevoel. Ze had het timbre van zijn diepe stem leren waarderen in de lange, donkere nachten tijdens haar gevangenschap.


  ‘Op een dag raapte de vrouw – ze heet trouwens Nusaybah – al haar moed bij elkaar, reisde naar het paleis en vroeg een hoogwaardigheidsbekleder te spreken. Ze zegt dat ze heeft gesproken met een oude man, wiens naam klinkt als Nizam al Mulk. Dat was mijn vaders grootvizier, maar het is al zo ontzettend lang geleden dat dit niet te controleren is. Ze moest in ieder geval geheimhouding van hem zweren, zelfs tegenover Jalal.


  In ieder geval kregen moeder en zoon vanaf dat moment onderdak in het paleis, en er werd in al hun behoeften voorzien. Jalal ging naar school, zijn opleiding is door het paleis betaald, hij blijkt een geletterd man te zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben hem verkeerd ingeschat. Het leven moet goed voor hen zijn geweest, zelfs Nusaybah leerde lezen. De oude man heeft ze nadien nooit meer gezien. Ze kreeg geheime documenten waarin stond wat er met Jalal ging gebeuren, en dan ging hij zonder tegensputteren naar school, of naar het leger om verder opgeleid te worden.’


  Ongelovig keek ze haar kersverse man aan. ‘Is zoiets werkelijk mogelijk? Ik bedoel, jullie hebben blijkbaar onder hetzelfde dak geleefd. Kan dat werkelijk, zonder het op te merken?’


  ‘Wij denken van wel. Ons DNA wordt nog getest, maar we trekken wat Jalal en zijn moeder zeggen niet in twijfel. Het bewijs is te overweldigend.’ Hij trok een gezicht. ‘Het paleis van mijn vader is enorm groot, er zijn afdelingen waar zelfs ik nooit geweest ben. Bovendien waren we veel weg, eerst op kostschool, later de universiteit. Ik vind het niet zo vreemd, dat we elkaar nooit tegen het lijf zijn gelopen.’


  ‘Maar… waarom heeft hij het dan niet gewoon tegen jullie gezegd? Vanwaar al het geheimzinnige gedoe?’


  Rafi haalde zijn schouders op. ‘Hij dacht dat wij het wisten.’


  ‘Dat jullie het wisten?’ Zara kon haar oren niet geloven.


  ‘Tot drie keer toe heeft Omar tijdens gevechten de kans gehad om hem te doden en hij heeft nooit toegeslagen. Jalal zag dit als bewijs dat hij zich niet de vloek van onze vader op de hals wilde halen.’


  ‘Maar dat was niet de reden?’


  ‘Volgens Omar niet, maar ook hij kan het niet met zekerheid zeggen. Wie weet wat er verborgen ligt in het onderbewustzijn? Misschien deed Jalal hem te veel aan mij denken, wie weet waarom iemand op zo’n moment aarzelt?’


  Zara rimpelde haar voorhoofd, diep in gedachten verzonken. ‘Die veelbesproken vloek van je vader, viel Jalal daar ook onder?’


  ‘Destijds begrepen we het niet helemaal, maar als je nu de letterlijke woorden uitspreekt, zei hij: “Als een van mijn zonen de wapens opneemt tegen een van zijn broers of zijn broers nakomelingen, rust op hem een eeuwige vloek.” Destijds dachten we dat we maar met z’n drieën waren.’


  ‘Je vader moet het hebben geweten,’ peinsde Zara hardop. ‘Waarom zou hij Jalal niet formeel als familielid hebben erkend?’


  Rafi haalde zijn schouders op. ‘Dat zullen we waarschijnlijk nooit weten, maar het ligt voor de hand dat hij problemen voorzag. Jalal is een onecht kind en zou uiteindelijk pas vierde in de lijn zijn om de troon te bestijgen, omdat zijn vader Aziz is gestorven zonder troonsafstand te kunnen doen. Al moet ik zeggen dat iedereen altijd met genegenheid over hem spreekt. Dus het had best zo kunnen zijn dat hij zonder problemen zou zijn opgenomen als mijn vader hem had erkend. Maar mijn vader had al drie erfgenamen en problemen genoeg aan zijn hoofd. Hij wilde afgunst en rivaliteit uit de weg gaan en bovendien was er geen zekerheid: bloedtests of DNA-onderzoek bestonden toen nog niet. Ik denk dat hij destijds deed wat hij dacht dat goed was.’


  ‘Maar –’


  Hij wachtte haar vraag niet eens af. ‘Ja, ik weet het. Het echte mysterie is dat hij ons nooit over Jalal heeft verteld.’


  Rafi schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik ook geen verklaring voor. Terwijl hij er toch op kon rekenen dat Nusaybah ooit haar stilzwijgen zou verbreken en Jalal over zijn afkomst zou vertellen. Ze heeft dit niet lang nadat we de oude koning hebben opgevolgd, gedaan. Jalal stuurde petities ondertekend met Jalal ibn Aziz, in de veronderstelling dat we zijn naam kenden. Toen we hem negeerden… Nou ja, ik keur zijn daden niet goed, maar ik kan me wel voorstellen wat hem ertoe heeft gedreven.’


  ‘Wat gaan jullie voor hem doen?’ vroeg Zara. ‘Ik mag toch aannemen dat jullie een ereschuld in te lossen hebben.’


  ‘Vooralsnog hebben we niets besloten,’ biechtte Rafi op. ‘Ik kon er mijn hoofd niet bijhouden en de anderen waren unaniem in hun besluit om het gesprek op te schorten en mij naar mijn bruid te sturen.’


  Hij zond haar een glimlach die haar deed smelten, zelfs als was ze van steen geweest. Teder kuste hij opnieuw haar hand. ‘Dit, mijn liefste, is onze huwelijksnacht.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Rafi leidde haar naar de slaapkamer, waar de gordijnen die rond het bed hingen heen en weer wiegden in de zachte nachtbries. Het bed was zo groot dat het een kamer in een kamer leek en de draperieën eromheen boden privacy en beschutting. Hoog in het vertrek draaide een plafondventilator voor koelte, in het vertrek brandde hier en daar een lamp die een gouden licht verspreidde.


  Ze stond voor hem, voor de liefste man van de wereld, met een brok in haar keel die haar het spreken belette. Een liefde als deze onthulde alle geheimen van het leven, maar maakte tegelijk sprakeloos van ontroering.


  Zijn handen streelden langs haar hoofd en hield het vast, alsof het een groot juweel was. Met overgave kuste hij haar, alsof hij nog nooit eerder een vrouw had gekust en voor hem voelde dat ook zo.


  Zara kon kleine geluidjes van verrukking niet onderdrukken en voelde dat Rafi haar als reactie extra stevig tegen zich aan trok. Het bezorgde haar een gevoel van extase dat haar liefde zo wederzijds was.


  Toen zijn lippen de hare eindelijk loslieten, trilde hij van onderdrukte emotie. Hij had altijd geweten dat niets ter wereld te vergelijken zou zijn met Zara tot de zijne maken, maar nu het moment daar was, ontroerde het hem meer dat hij had kunnen vermoeden. Al zijn rijkdom, al zijn macht ten spijt voelde hij zich klein en dankbaar omdat ze op zijn pad was gekomen en zijn leven wilde delen.


  Eén voor één verwijderde hij de oorbellen, kuste de welgevormde oorschelpen en knabbelde op de lelletjes, voordat hij zijn gezicht diep in haar donkere krullen verborg. ‘Je weet niet hoeveel nachten ik hiervan heb gedroomd,’ zei hij fluisterend.


  De hartstocht in zijn stem liet rillingen over haar rug lopen. Wonderbaarlijk hoe alles veranderde als je van iemand hield. Alsof het hele leven een extra dimensie kreeg. Ze kon zich niet meer voorstellen hoe het vroeger was. Het kon niet anders dan dat het kleurloos moest zijn geweest.


  Rafi verwijderde het collier en trok een snoer van kussen in haar hals, waar eerst de parels tegenaan hadden gelegen. Omhoog toen weer, naar haar oor, haar slaap, haar wang, haar zoete, lieve mond. Het leek erop alsof hij geen stukje van haar lichaam ongekust wilde laten.


  Met haar handen verkende ze zijn lijf door zijn kleren heen. Hij rook schoon en kruidig, zijn huid voelde warm en sterk aan. In zijn nek was zijn haar lang genoeg om er haar vingers door te vlechten en hem zo langer vast te houden voor een kus. Het enthousiasme waarmee hij die beantwoordde, maakte haar stoutmoediger, en ze voelde zijn mond lachen op de hare, toen haar handen afgleden naar gevoeliger plekjes.


  Rafi maakte de nachtblauwe jas los en liet deze van haar schouders op de grond vallen. Hongerig volgde zijn mond haar blote armen, ritste het topje los en liet de wijde broek ook langs haar benen op de grond glijden.


  Bevallig stapte ze eruit, nog slechts gekleed in een piepklein hemdje en broekje, niet meer verhullend dan het badpak wat ze op hun eerste ontmoeting had gedragen.


  Rafi deed een stapje achteruit om haar in zich op te nemen. ‘Je schoonheid is in staat bergen te verpulveren en zeeën te verstenen,’ zei hij zacht. ‘Ik hoop niet dat je het ooit doet, je hebt geen idee hoeveel macht je hebt. Over mij dan, tenminste.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Wat zou je hebben gedaan als ik alleen was geweest, in de wadi? Wat had je gedaan als ik naar je toe was geklommen en je had gekust? Als ik je in mijn armen had genomen?’


  Alsof ze een veertje was voegde hij de daad bij het woord en droeg haar naar het bed, waar hij haar neervlijde en zich naast haar uitstrekte. ‘Wat had je gedaan?’


  Zara herinnerde zich de combinatie van angst en nieuwsgierigheid die zijn donkere blik bij haar had teweeggebracht. Zonder moeite kon ze het beeld weer voor ogen halen van die knappe, viriele man op zijn schitterende paard. Hij was niet alleen geweest, maar ze had alleen hem echt gezien. Zijn ruiters waren slechts vage figuren in haar herinnering, terwijl ze zijn donkere ogen nooit meer zou vergeten.


  ‘Ik zou bang zijn geweest,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Bang en opgewonden. Ik dacht dat je een bandiet was, weet je nog wel?’


  Zijn vinger streelde haar naakte huid net onder het hemdje en plaagde haar door steeds net niet verder te gaan. ‘Ja, je was bang, dat zag ik. Maar ik zag ook nog iets anders en ik heb mijn Gezellen die morgen naar het einde van de wereld gewenst. En ik heb daarna mezelf wijsgemaakt, dat als we alleen waren geweest, je geen nee zou hebben gezegd. Je zou zijn gevlucht, maar alleen om achterna te worden gezeten. Je zou hebben gerend, maar alleen om te worden gevangen. Is dat zo?’


  ‘Zou je me hebben laten gaan als ik nee had gezegd?’ vroeg ze voor alle zekerheid.


  Hij trok het hemdje een beetje naar beneden en drukte zijn mond op het kuiltje tussen haar borsten. ‘Uiteraard,’ bromde hij, ‘maar met bloedend hart.’


  Ze wist dat de vraag overbodig was geweest. Hij was geen bandiet, maar een man van eer. Hij zou haar dan dezelfde glorieuze opwinding hebben bezorgd die ze nu voelde. Hij had gelijk, waarschijnlijk zou ze zijn gevlucht, in de hoop dat hij haar zou inhalen. Er was geen schijn van kans geweest dat ze zijn charmes en smeekbeden had kunnen weerstaan.


  Glimlachend keek ze naar hem op, haar ogen half verborgen onder haar volle, donkere wimpers. ‘Ik denk niet dat ik zou hebben geweigerd.’


  ‘Je was toen al van mij. Ondanks het feit dat je dacht dat ik een bandiet was, behoorde je mij toe. Zeg het!’


  ‘Ik was de jouwe vanaf het moment dat onze blikken elkaar kruisten,’ fluisterde ze.


  Zijn sterke handen streelden haar schouders, gleden langs de bolling van haar borsten omlaag en weer omhoog. Hij pakte het bovenste kantje van het hemdje en scheurde de tere zijde tergend langzaam doormidden, tot hij de twee helften terzijde kon schuiven en zich kon laven aan haar naakte borsten. Ze waren blank, met roze tepels die werden bekroond met kleine topjes die hem op een of andere manier aan rozen in de knop deden denken. Hij moest even slikken om zich onder controle te houden. Zou hij gehoor geven aan zijn mannelijke instincten, dan zou hij haar alleen maar alsnog afschrikken. Geduld was een schone zaak. Maar niet te veel, anders hield hij het niet vol.


  Opgewonden en een beetje beduusd door de onverbloemde erotiek waarmee hij haar zich toeëigende, liet ze zijn blik op haar huid branden. Ze bloosde, toen haar tepels hard werden, terwijl hij er slechts naar keek.


  Langzaam boog hij zich voorover tot zijn donkere haar over haar huid kriebelde om beurtelings het ene en het andere knopje in zijn mond te nemen. Rafi was geen verlegen minnaar en remmingen kende hij ook niet. Zijn mond was het ene moment hartstochtelijk, even later weer teder. Zijn tong raspte meedogenloos langs de kwetsbare, gezwollen huid, het krachtige zuigen vergleed in een koesterende streling.


  Uit Zara’s mond ontsnapten klaaglijke kreetjes van pure verrukking. Als dit al bijna onverdraaglijk was, wilde ze niet eens denken aan wat er nog voor haar lag aan genot.


  Traag richtte hij zich op om in ogenschouw te nemen wat hij had aangericht. De aanblik van haar hunkerende lichaam leek hem te bevallen. Hij liet zich van het bed glijden om zijn kleren uit te trekken en onthulde zo zijn brede borstkas, zijn smalle heupen, de gespierde dijen en uiteindelijk zijn geslacht, dat fier als het Zwaard van Rostam zelf omhoog gericht was.


  Zara moest even slikken bij de aanblik van de naakte Rafi. Hij was adembenemend mooi en overweldigend mannelijk.


  ‘Op een dag zullen we terugkeren naar de wadi en de waterval,’ zei hij lijzig, terwijl hij zijn ogen geen moment van haar afhield en weer naast haar ging liggen. ‘Je zult weer onder de waterval staan, een en al onwetendheid. En ik kom aanrijden op Raksh en zie je daar staan.’


  Zijn hand gleed over haar buik, cirkelde om haar navel en rustte even later warm en bezitterig op de kleine driehoek waar haar benen samenkwamen. ‘Ik zal naar boven klimmen en je de weg versperren. En als je vlucht, zal ik je vangen en terugbrengen, net zoals ik op de eerste dag wilde doen. En dan zal ik je uitkleden.’ Zijn hand schoof nu onder de stof en voelde kleine krulletjes en het begin van vochtigheid.


  Als in een droom hief ze haar heupen op, zodat hij ook het laatste stukje stof dat haar nog bedekte kon verwijderen. Hulpeloos voelde ze hoe zijn hand terugkeerde naar de plek die hij het laatst had betast. Ze schaamde zich bijna voor haar opwinding, maar ze kon er niets aan doen: Rafi deed haar smelten, op vele manieren.


  ‘En als ik je uitgekleed heb, zal ik je bekijken zo lang als ik wil, omdat ik nooit genoeg van je schoonheid zal krijgen.’ Hij had haar al eerder uitgekleed, maar had toen noodgedwongen een klem moeten zetten op zijn verlangen. Nu alle gevaar was geweken, had hij zich bijna niet meer in de hand.


  ‘En als het te donker is om je nog goed te kunnen zien, zal ik je liefhebben,’ fluisterde hij, terwijl zijn knie zich tussen haar benen drong.


  Gewillig opende ze zich voor hem, een beetje ademloos door de mengeling van angst en extase die hij in haar wist op te wekken. Ze verlangde ernaar om hem te liefkozen, maar ze wist dat dat iets was waar ze later nog alle gelegenheid toe zou krijgen. Dat hij degene moest zijn die hun eerste keer bepaalde en dat zij mocht ontvangen en genieten. Aangezien ze zich als gehypnotiseerd aan hem had overgegeven en er niets dan genot voor had teruggekregen, kon ze daar geen enkel bezwaar tegen bedenken.


  Zijn mannelijkheid brandde als vuur, zodat haar zachte, natte grot tegelijk troost bood als onverbiddelijke weerstand die zijn opwinding slechts vergrootte.


  Hij kon niet anders dan aanvallen en zich weer terugtrekken, keer op keer, tot hij voelde dat niet hij, maar zij het tempo aangaf en zich ritmisch, steeds sneller en sneller, om hem samentrok.


  Zara dacht dat ze zou flauwvallen. In een wervelstorm van kleuren, geuren en licht zag ze alleen nog het gezicht van de liefde, terwijl ze dreigde te worden overrompeld door een orkaan waarover ze geen controle meer had. Het was alsof haar lichaam haar laatste restje logisch denken wegduwde en haar over een rand duwde, waarna ze zichzelf hoorde schreeuwen en haar lichaam voelde golven van genot, terwijl ze nog altijd verdronk in zijn donkere ogen.


  ‘D-dit is liefde,’ stamelde ze, toen de eerste extase enigszins was weggeëbd.


  ‘Dit is liefde,’ beaamde hij, waarop hij zijn eigen passie de vrije loop liet, tot hij haar opnieuw naar de zevende hemel had gebracht en ze konden samensmelten. Hij schreeuwde, zij snikte en toen het voorbij was, lachten ze door hun tranen heen, omdat het beter was geweest dan in hun stoutste dromen. Het was meer dan een huwelijk, het was een verbond tussen zielsverwanten.


  Het was liefde.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Nou Martha, dit begint een gewoonte te worden,’ zei Barry.


  Martha lachte breed in camera twee. ‘Inderdaad, Barry. Het is een veelbewogen jaar geweest voor de Emiraten van Barakat! Het lijkt erop dat de prinsen de gave hebben om elke moeilijke situatie tot een triomf te maken.’


  ‘Desalniettemin, op een dag je kansen verliezen bij drie prinsen tegelijk, dat moet toch hard aankomen.’


  ‘Ze hadden inderdaad wel eens aan alle teleurgestelde vrouwen ter wereld mogen denken voor ze gedrieën in het huwelijksbootje stapten! Maar weet je wat? Er is nog hoop. Ik heb die, hoe noem je ze, Gezellen, nog eens goed bekeken… dat zijn de naasten van de vorsten, een soort Ridders van de Ronde Tafel… en ik kan je wel zeggen dat daar ook een stel buitengewoon knappe kerels tussen zit.’


  Barry legde zijn hand om de koptelefoon en tuurde naar het scherm, waarop een grote, oude poort met mozaïek en eeuwenoude geschriften te zien was.


  ‘Andrea, jouw beurt,’ zei Barry, terwijl hij de lijn met Martha dichtschoof. ‘Vertel eens wat je ziet.’


  De camera zwaaide naar de reporter, die onder een van de bogen naast de poort stond. ‘Nou Barry, zoals je ziet sta ik hier buiten het fenomenale paleis van Koningin Halimah, in Barakat el Barakat, de hoofdstad van de Emiraten, waar de driedubbele trouwpartij bijna gaat aanvangen. De prinsen kozen uitgerekend deze lokatie omdat het paleis groot genoeg is om mensen van alle geloofsovertuigingen getuige van de ceremonie te laten zijn. Voor we beginnen laten we je nog even een paar beelden zien van de grote Zaal der Rechtvaardigheid, een soort troonzaal waar ook recht in wordt gesproken. Het is de grootste Zaal der Rechtvaardigheid die ooit door een monarch is gebouwd en net groot genoeg om gasten die van heinde en verre zijn gekomen, te herbergen.


  Zoals je in het laatste uur hebt kunnen zien, zijn er verscheidene staatshoofden bij, leden van diverse koninklijke families en een massale aanwezigheid van de aristocratie. Daarnaast zijn ook inwoners van de Emiraten uitgenodigd, naast uiteraard een flinke delegatie familieleden van elk van de drie bruiden en prinsen. Noemenswaardig is de onverwachte eregast in de persoon van voormalig bandiet Jalal ibn Aziz, een van de namen die de afgelopen weken regelmatig is gevallen in verband met een spectaculaire onthulling over de stamboom van de prinsen. Er zijn kunstenaars en dichters uit Barakat aanwezig om het een en ander voor het nageslacht vast te leggen en zowaar, ook nog een paar journalisten om de wereld te laten zien dat hier een spektakel gaande is dat zijn weerga niet kent.


  Iedereen heeft nu een plaats gevonden en de ceremonie kan elk moment van start gaan. Ons is verteld dat de huwelijksvoltrekking een unieke combinatie zal zijn van oosterse en westerse rituelen, want zoals hier staat, en laat me dat even voor je voorlezen om er zeker van te zijn dat ik het goed zeg…’ De reporter pakte het papier en keerde zich weer naar de camera. ‘Omdat God wordt aanbeden in vele verschillende gedaanten en zijn boodschap is gebracht door vele profeten, hij altijd en overal de Enige is.’


  ‘Mooi gezegd,’ constateerde Martha. ‘Geen wonder dat het hier Gezegend heet.’


  ‘Ik hoor dat ze bijna gaan beginnen, heb je nog wat


  te melden, Andrea?’ vroeg Barry vanuit de studiowagen.


  ‘Alleen nog wat feitjes. De drie prinsen hebben drie heel verschillende vrouwen gekozen, ook al hebben ze alledrie een westerse achtergrond. Caroline Langley, prins Karims bruid, is zoals iedereen zich nog wel zal weten te herinneren een blonde Amerikaanse. Ze komt uit een familie van oud geld, maar toen het fortuin was verdwenen, is ze verkoopster geworden in een modezaak waar met name couture werd verkocht. Jana Stewart is Engels, al zou ze zelf met nadruk zeggen dat ze van Keltische afkomst is en haar rode haar is daar het beste bewijs van. Zij is de bruid van prins Omar en van adellijke afkomst, maar ze keerde de aristocratie de rug toe om zich als onderwijzeres te wijden aan kinderen in een achterstandswijk van Londen. En dan hebben we nog Zara Blake, de gijzelaar die door prins Rafi werd gered en een huwelijksaanzoek op de koop toe kreeg. Deze zwartharige Canadese is archeologe en werkt in het team dat de verloren stad Iskandiyar in Oost-Barakat heeft ontdekt. Tijdens het feest om dat te vieren hebben prins Rafi en Zara elkaar ontmoet. Verder –’


  ‘Dank je wel, Andrea,’ kapte Martha haar af. ‘We gaan naar binnen waar iedereen nu klaar is voor de huwelijken en komen straks bij je terug.’


  


  Toen de hoge, zware deuren openzwaaiden, viel er een verwachtingsvolle stilte over de genodigden. Even was er nog niets te zien, maar toen stapten de prinsen gedrieën binnen, een en al pracht, praal en mannelijkheid. Met een aangeboren gevoel voor drama pauzeerden ze even, voor ze glimlachend en groetend hun weg vervolgden naar het hart van de Zaal der Rechtvaardigheid waar een priester op hen wachtte onder een gouden baldakijn.


  In hun kielzog volgden de Gezellen, drie keer twaalf in getal. Normaal gesproken werd geloot wie aanwezig mocht zijn bij aangelegenheden met groot ceremonieel, maar bij deze bijzondere gelegenheid hadden de prinsen niemand willen uitsluiten.


  ‘Heeft u ooit zoveel mannelijke schoonheid en kracht bij elkaar gezien?’ murmelde Martha in haar microfoon. ‘Het is waarachtig bijna te mooi om waar te zijn.’


  De Gezellen waren bijna net zo indrukwekkend als de prinsen die ze dienden. Ieder van hen droeg een rijk gekleurde tulband en een ceremonieel zwaard en rond de nek een juweel aan een snoer parels, het symbool van hun hoge positie. Als één man marcheerden ze achter hun vorsten aan, en ze stelden zich op, twee van elke groep marcheerden door naar de andere kant van de Zaal der Rechtvaardigheid en posteerden zich naast de drie deuren die daar verborgen lagen in een tableau van mozaïek en beeldhouwwerk.


  De spanning groeide toen de deuren openzwaaiden. Door elke opening schreed een van de drie bruiden, Jana Stewart voor prins Omar, Caroline Langley voor prins Karim en Zara Blake voor prins Rafi.


  Alledrie droegen ze traditioneel westers wit, maar elke jurk was anders, en elke bruid had een eigen kleur gekozen voor haar boeket.


  De eerste die bij de camera’s in beeld kwam, was Zara, in een gewaad dat veel weg had van een oosterse shalwar kamees. Het had een hoge boord, een open V-hals van voren, lange, wijde mouwen die strak samenkwamen om de polsen. De tuniek viel tot halverwege de kuit, daaronder was een wijde broek in hetzelfde witte zijdebrokaat te zien. Aan haar voeten droeg ze tere sandalen en de witte en rode rozen in haar boeket kwamen in de vorm van rozenknopjes terug in haar weelderige, lange haar, alsof uit elke krul een bloem zou groeien.


  ‘Prinses Zara,’ vertelde Martha ten overvloede aan elke kijker die de afgelopen maand op een andere planeet had doorgebracht.


  De tweede bruid droeg een lange, sluike elegante outfit die recht viel. De mouwen waren driekwart, eroverheen droeg ze een jas met een imposante stijve kraag, die haar het aanzien gaf rechtstreeks uit een Elizabethaans schilderij te zijn gestapt. Haar boeket was wit met groen en de klimop uit haar vaderland was zo verwerkt dat het als een waterval tot op de grond viel. Ze droeg eenvoudige muiltjes, haar opgestoken rode haar was gekroond met een krans van klimop.


  ‘En prinses Jana.’


  De derde bruid droeg een sluier. Haar japon was pure romantiek, ruisende kant over ruisende zijde, over een wijde hoepelrok die voorkwam uit een strak lijfje met kleine mouwtjes. Haar boeket was bescheiden, maar samengesteld uit de lieflijkste kleuren blauw, haar sluier gleed meters lang achter haar aan.


  ‘En de laatste, prinses Caroline.’


  Alsof de wereld dat nog niet wist.


  Achter elke bruid volgde haar groep uitverkorenen, die net als de Gezellen bestond uit twaalf personen. Elke bruid had gevarieerd gekozen, uit leeftijden van drie tot dertig. Sommige droegen boeketten, andere manden met bloemen, stuk voor stuk straalden ze vrouwelijke schoonheid uit. Ze liepen achter hun bruid aan, gekleed in nuances van de kleur van het betreffende boeket.


  De aanwezigen glimlachten en schudden ongelovig hun hoofd over zoveel verrukkelijke rijkdom.


  Het was een behoorlijk eind naar het altaar. De Gezellen die de deuren hadden geopend, sloten deze weer en volgden de bruidsstoeten als hekkensluiters. Aangekomen bij het midden, stelden de bruidsmeisjes zich een trede lager op dan de knappe Gezellen. Ieder leek zo haar eigen Gezel te hebben, afgezien van een klein meisje met lange gouden krullen en een blauwe jurk, dat Caroline vastberaden volgde tot aan het altaar.


  Caroline glimlachte goedkeurend door haar sluier naar het meisje, maar had daarna alleen nog oog voor prins Karim, die op haar wachtte.


  Lena, in zachtroze zijde, begeleidde Zara. Jana werd bijgestaan door haar jongere zusje, een schoonheid in donkergroen, die wat beverig lachte toen ze haar zus naar de donkere prins Omar volgde.


  ‘De prinsen hebben geloot over de volgorde van hun geloftes,’ vertelde Martha zachtjes, al was die informatie al honderd keer op honderd verschillende manieren bekend geworden via de media.


  ‘Afgezien van henzelf weet niemand wat er precies gaat komen, maar u kunt het zelf zien, want tot na de huwelijksvoltrekkingen onthouden we ons even van commentaar.’


  De dienst was een mengeling van lezingen, gezangen, hymnen, een soort preek, muziek en dans. Om de beurt wisselden de paren hun geloften uit. De jongste bruidsmeisjes geeuwden en knoeiden met hun bloemenmandjes, veel vrouwen in het gezelschap pinkten een traan weg en de Gezellen wisselden broeierige blikken met besmuikt flirtende oudere bruidsmeisjes. Kortom, zoals het een trouwpartij betaamt, volgde iedereen voornamelijk de stem van het hart.


  Toen het voorbij was, klonken er klokken, schalden er trompetten en werden drie kersverse prinsessen gekust door hun wettige echtgenoten.


  ‘Prins Rafi van Oost-Barakat is, zoals u ongetwijfeld weet, al een tijdje geleden getrouwd,’ vertrouwde Martha de kijkers toe. ‘Voor prinses Zara en hem was het meer een extra zegening dan een officiële ceremonie, maar voor de andere twee bruiden was dit echt hét moment. Zoals u ziet komt daar prinses Caroline aan, nu met de sluier naar achteren, zodat zichtbaar is dat ze ook blauwe bloemen in haar haar heeft.’


  Het gezelschap stond inmiddels en maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘De genodigden gaan door naar de binnenplaats van het paleis waar de receptie wordt gehouden,’ meldde Barry. ‘De prinsen en hun bruiden zullen zich later bij hen voegen, maar gaan eerst naar buiten waar duizenden mensen staan te wachten… Daar zijn prins Omar en prinses Jana, die voorop gaan over het grote middenpad. De grote deuren gaan weer open, zonlicht valt naar binnen. Achter hen prins Karim en Rafi met hun bruiden, het is een magnifiek gezicht.’


  ‘Het is een geweldige dag!’ beaamde Martha, en ze meende elk woord dat ze zei.


  


  


  Sjeik in verleiding


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Voor de laatste keer drukte de winter een stempel op de bergen. Na de lunch was een sterke wind gaan waaien, en binnen een uur was de prachtige voorjaarslucht betrokken. Nu, gekleed in de spijkerbroek en trui die vanmorgen nog aangenaam waren, rilde Lana Holding, en waarschijnlijk zou het erger worden.


  Opnieuw hoorde ze geruis in haar oor. ‘Niets,’ rapporteerde ze kort. Ze zette het volume van de zender lager en gooide de microfoon op de stoel naast zich in de truck. Ze boog uit het raampje en keek naar Arash, die de wielmoeren aandraaide, zijn linkerbeen gebogen, maar het rechterbeen vreemd gestrekt houdend.


  Ze had hem kunnen helpen, maar toen hij op zijn gebruikelijke, vorstelijke toon had gezegd dat ze geen moeite moest doen, had ze niet aangedrongen. Ze was vastbesloten te genieten van deze trip door het Koh-i Shir-gebergte, ondanks zijn aanwezigheid en de vloek die er op hen leek te rusten. Ruzie met een Arabier over het wisselen van een wiel midden in de woestijn was niet haar favoriete vrijetijdsbesteding.


  Ze zuchtte gespannen. ‘Ze liggen vast nog kilometers achter.’


  Arash draaide de laatste moer aan en ging staan. ‘Waarschijnlijk zijn ze in Seebi-Kuchek gebleven.’


  Seebi-Kuchek was het dorp waar ze de nacht hadden doorgebracht. Toen ze gisteren het paleis hadden verlaten, had het kleine konvooi bestaan uit twee trucks: de ene met Arash en Lana, de andere met Arash’ personeel, lijfwachten of zoiets. Of misschien dienden ze wel alleen om te voorkomen dat Arash en zij alleen zouden zijn.


  Als dat zo was, vond ze het best. Ze wilde helemaal niet alleen zijn met Arash… ze wilde niet eens bij hem zijn… maar ze had snel de bergen in willen gaan. Vanmorgen had de andere truck motorproblemen gehad, en zij was het geweest die had voorgesteld alleen verder te gaan.


  ‘Ze halen ons wel weer in,’ had ze gezegd. ‘Het weer is zo prachtig. Ik wil de bergen in zo lang het nog helder is.’


  Nu had ze daar spijt van, te meer omdat haar voorgevoel juist was gebleken. Er vormden zich wolken rond de top van de indrukwekkende Shir, en weldra zouden ze geen goed uitzicht meer hebben.


  Arash had zwijgend ingestemd, al wist ze dat het hem niet beviel. Ze hadden getreuzeld tijdens de lunch, wachtend op de anderen, maar die kwamen niet, en dus waren ze verder gegaan. Een uur later had één van de banden het begeven, en het vervangen had zoveel tijd gekost dat ze zich nu moesten haasten, wilden ze vóór het donker het dorp aan de andere kant van de pas bereiken.


  Ze nam de man op. ‘Moeten we niet teruggaan?’


  ‘Aan jou de keus,’ zei Arash, terwijl hij het gereedschap achter in de truck legde. ‘We kunnen verder gaan of terug. Het is allebei even ver, we zullen niet voor het donker op de plaats van bestemming aankomen.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat we de nacht in de bergen zullen moeten doorbrengen.’


  Lana sloot haar ogen en zuchtte. ‘Er rust een vloek op deze reis.’


  Hij bleef haar aankijken, en toen ze niet verder ging, zei hij: ‘Zeg het maar, Lana. Terug of verder?’


  Ze hoorde het ongeduld dat altijd in zijn stem klonk als hij tegen haar sprak. Deze ellendige situatie was voor hem natuurlijk net zo vervelend als voor haar. Haar afkeer van Arash Durrani ibn Zahir, neef van prins Kavian, was groot, maar ze wist dat hij precies hetzelfde voor haar voelde.


  Ze begreep niet waarom hij zich had laten overhalen haar naar Centraal-Barakat te begeleiden. En ook niet waarom zij ermee had ingestemd.


  Ze had de eerste willen zijn die reisde door de indrukwekkende bergen over de nieuwe snelweg, die met geld van haar vader was aangelegd. En toen Alinor, haar beste studievriendin en nu prinses van Parvan, had gezegd dat Kavian een speciale reden had om Arash als haar begeleider aan te wijzen… en dat deze trip mogelijk als dekmantel voor een diplomatieke missie diende… had Lana haar vriendin niet kunnen bekennen dat Arash’ gezelschap al het plezier van deze reis bij voorbaat al bedierf.


  En hier was ze nu, gestrand in een verlaten woestijn met Arash Khosravi, de man die haar op de zenuwen werkte.


  Die overigens nog steeds op haar antwoord wachtte. ‘Wat vind jij zelf?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Laten we maar verder gaan.’


  


  Arash gaf gas voor een nieuwe beklimming op de lastige weg die, met een kleine hap uit het enorme vermogen van Jonathan Holding, werd aangelegd om Parvan via de bergen te verbinden met de Barakat-emiraten.


  Hij dacht aan het moment dat Kavi hem had gevraagd Lana Holding op haar reis over de nog niet voltooide weg te begeleiden. Nooit eerder had Arash zijn prins om een gunst gevraagd, maar nu had hij zich vol overtuiging verzet.


  ‘Kavi, alsjeblieft, vraag dit niet van me. Ik kan haar niet begeleiden. Er zijn toch anderen…’


  ‘Als mijn betrouwbaarste vriend, Arash, ben jij de enige van wie ik dit kan vragen,’ had Kavi ongemakkelijk gezegd, en Arash had begrepen dat er meer aan de hand was dan de prins hem had verteld. ‘We zijn haar alles verschuldigd. Hoe kan ik haar aan een ander toevertrouwen?’


  Lang had hij zijn vriend aangekeken. ‘Wie heeft hierom gevraagd, Kavi?’


  ‘Ik vraag het zelf,’ verklaarde Kavi, maar zijn stem verraadde hem. Arash opende zijn mond om te zeggen dat het volkomen nutteloos zou zijn als hij deze reis maakte, maar hij bedacht zich en zweeg.


  Het was waar. Kavi en het land waren haar alles verschuldigd. Nu had Kavi twee redenen om het geluk te prijzen dat hem en Arash naar de universiteit had geleid op hetzelfde moment dat Alinor, die nu zijn vrouw was, en haar vriendin Lana er studeerden. Lana, dochter van de Amerikaanse miljardair Jonathan Holding, was verliefd geworden op Parvan en ze had haar vader overgehaald om het kleine koninkrijk te helpen bij de wederopbouw na de oorlog met de Kaljuks. Het was dus een kleine gunst die Kavi vroeg aan zijn beste vriend.


  Van een bevel kon tussen Kavi en Arash geen sprake zijn, al was Arash officieel Kavi’s Gezel, zijn vertrouweling en lijfwacht. Vanwege zijn afkomst had Arash geen trouw aan de Durrani hoeven zweren, maar zijn vriendschap en overgave aan Kavi maakten een bevel geheel overbodig.


  Toch wenste hij dat Kavi hem wel een bevel had gegeven. Voor iets heel anders.


  


  Arash reed zo snel dat Lana zich afvroeg of hij van gedachten was veranderd en nu toch probeerde voor het donker de pas te verlaten.


  Mash’Allah, hield ze zich stil voor. Wat God wil. In deze omgeving was het niet moeilijk voor te stellen dat het de mens is die wikt, maar God die beschikt.


  Hij hoorde haar murmelen en keek naar opzij. ‘Pardon?’


  ‘Ik dacht dat we misschien toch op tijd de pas uit zijn en kunnen overnachten waar je dat had gepland.’


  Arash schudde zijn hoofd. Was dat maar waar. ‘Na zonsondergang is het gevaarlijk om hier te rijden.’


  Hij bedoelde dat ze niet konden riskeren om opnieuw panne te krijgen door het slechte wegdek.


  Nerveus keek Lana naar de lucht. Het afgelopen uur had ze zich voorgehouden dat de zware wolken naar het oosten trokken en dat de hemel helderder begon te worden. Maar dat was niet zo, en er was juist steeds minder helderblauw te zien.


  Hij volgde haar blik, maar zei niets.


  Ze maakten een bocht, en ineens stond hij op de rem. Er waren stenen en sneeuw van de helling gegleden en op de weg beland. Langzaam reed hij eroverheen.


  In het donker, zonder maanlicht, zou hij er zeker in volle vaart op geknald zijn. Ineens aanvaardde Lana dat ze echt de nacht hier zouden moeten doorbrengen.


  


  ‘En als het stormt?’ Ze probeerde nuchter te klinken, maar toch trilde haar stem een beetje.


  Arash wierp zwijgend een blik op haar.


  ‘Is er enige bescherming?’ drong ze aan.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Kijk maar om je heen.’


  Ze wist dat ze beschutting moesten zoeken als het ging stormen, maar de bordjes om hen heen gaven aan dat dat onmogelijk was. Mijnen. In de oorlog hadden de Kaljuks overal mijnen gelegd, en het was levensgevaarlijk om de weg te verlaten. Alles kon een verborgen landmijn zijn… een steen, een blad, een conservenblikje…


  In heel het land was men bezig de mijnen op te ruimen. Lana wist het, want het was haar favoriete project in Parvan.


  Ook wist ze dat, behalve de routes die door de nomaden werden gebruikt tussen hun verblijfplaatsen voor de zomer en voor de winter, en dus ook deze bergweg waarover de nieuwe snelweg werd aangelegd, de bergen als laatste aan de beurt waren voor mijnenopruiming.


  Het was logisch om eerst de bewoonde gebieden en de bouwlanden onder handen te nemen, maar nu betekende dat dat zelfs als Lana en Arash een grot zagen, ze er niet heen konden om te schuilen. Alleen het pad en een strook ernaast die voor de nieuwe weg was vrijgemaakt, waren veilig.


  Een windvlaag deed een wolk van stof opwaaien. Het zand ruiste tegen de ruit, en ze huiverde.


  Storm en bergen, niets was beter om een mens het gevoel te geven klein en onbetekenend te zijn.


  ‘Als het stormt, hebben we niets aan een tent. We zullen in de truck moeten blijven,’ zei ze mat.


  Stilte. Hij sprak haar niet tegen.


  Ineens voelde Lana de schok: de nacht doorbrengen in een truck met Arash, terwijl het buiten stormde! Dat was afschuwelijk! De man kon zich amper gedragen.


  Ze keek weer naar de wolken.


  ‘Krijgen we veel sneeuw, denk je?’


  Domme vraag. Ze wist het toen ze hem had gesteld. Het weer in deze streken kon grillig zijn, dus hoe kon iemand weten hoeveel het zou sneeuwen? Maar het was gewoon menselijk om het te vragen, vond Lana. Dat maakte haar nog niet dom, al zou je dat wel denken, te oordelen naar de blik die Arash haar waardig keurde.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Eén centimeter? Dertig?’


  ‘Dertig centimeter!?’


  ‘Het is onmogelijk te zeggen.’


  Zijn stem was ruw en vlak. Hij wilde haar niets zeggen, en ze moest diep zuchten om haar kalmte te bewaren. Ze had enkel willen praten om haar zenuwen te kalmeren, en trouwens: hij kende deze streek beter dan zij. Zij was hier immers nog nooit geweest, terwijl het landgoed van zijn familie zich hier ergens tussen de bergen bevond. Hij was dus een expert.


  Maar waarom zat ze zichzelf nu te verdedigen?


  Er heerste nu eenmaal altijd spanning tussen hen. Het was zo’n onverklaarbare, ongegronde afkeer, zoals je die soms kon hebben. Ze zouden het allebei prima vinden als ze elkaar nooit meer zouden zien, bedacht ze.


  Maar Parvan was Arash’ thuis, en hij zou het land niet verlaten. En ook Lana zou voorlopig blijven waar ze was, in ieder geval tot Alinors baby was geboren. En dan… wie wist wanneer ze Parvan zou verlaten?


  Nooit eerder had ze zulke moedige, sterke, eerlijke mensen ontmoet als de inwoners van Kavi’s kleine landje van berg en woestijn. En hier, helpend met het geld van haar vader om het land na de oorlog weer op te bouwen, had ze het gevoel eindelijk een doel te hebben in haar leven.


  ‘Wat is dit, Lana? Landje adopteren?’ had haar vader geamuseerd gevraagd, toen ze hem alweer om een bijdrage had gevraagd. Op een onbewaakt moment had hij toegezegd al het geld dat ze had ingezameld te verdubbelen. ‘Ik steun al de meeste dorpen, wegen, putten en scholen. En die snelweg vreet geld. Wat wil je nog meer?’


  ‘Papa, wees eerlijk, als je je geld niet in Parvan stak, wat zou je er dan mee doen? Er macht mee kopen. En dan was je geen geweldige man meer, maar een monster en iedereen zou je haten,’ had ze hem geantwoord. ‘Ik wil niet dat de hele wereld mijn vader haat.’


  ‘Ik ben nu helemaal niet bezig macht te kopen, Lana,’ zei hij. ‘Ik probeer nu een museum te steunen.’


  Het nieuwe museum was sinds kort zijn troetelkind en er ging veel geld in zitten. Maar bijna altijd gaf hij haar wat ze vroeg. En soms vielen hun belangen samen, als families uit Parvan zich gedwongen zagen antieke schatten te verkopen om weer een bestaan op te bouwen.


  Dan kon Lana ervoor zorgen dat het museum er niet een schijntje voor betaalde.


  Natuurlijk waren Kavi en Alinor en alle andere inwoners dankbaar voor haar inspanningen, omdat ze nu de schade konden herstellen, en veel sneller dan zonder de steun van Lana’s vader en haar eigen fondsenwerving.


  Alleen Arash behoorde niet tot de kring van haar bewonderaars. Als sjeik en leider van een stam die in de bergen woonde, had hij niet ingegrepen toen zijn mensen deelden in de fondsen. Maar zelf wilde hij geen cent van haar aannemen voor de schade aan zijn eigen bezittingen.


  Ze wist zeker dat zijn pijnlijke been met een operatie kon worden behandeld, maar hij had gedaan alsof hij haar niet hoorde, toen ze hem had aangeboden de reis naar een ziekenhuis in het buitenland te betalen. Ze begreep zijn beweegredenen niet, en daar deed ze ook niet langer moeite voor.


  Ze keek naar zijn sterke, eigenwijze profiel, terwijl hij zijn aandacht bij het pad hield. Hij droeg een leren jack, een spijkerbroek en laarzen, maar hij zag er nog evenzeer uit als een sjeik als wanneer hij zijn traditionele gewaad droeg.


  ‘Rijdt dit ding nog wel als er veel sneeuw ligt?’ Ze kon het niet laten het te vragen.


  ‘Er zijn zoveel onzekerheden,’ zei hij.


  ‘Dus misschien moeten we straks wel wachten op hulp?’ De moed zonk haar in de schoenen. Ze wilde vragen hoe lang dat wel niet zou duren, maar ze deed het niet. Zijn antwoord zou haar toch maar weer hebben geërgerd.


  ‘Ik wist dat ik had moeten vliegen,’ mompelde ze.


  Arash trok een wenkbrauw op. ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’


  ‘Dat weet jij beter dan ik, Arash!’


  ‘Ik weet alleen dat Kavi me heeft gevraagd je veilig naar Centraal-Barakat te brengen en dat jij erop stond om per truck te gaan.’


  Ze keek naar hem. ‘Ik weet best dat ik een dekmantel verschaf voor een of andere missie naar prins Omar.’


  Arash staarde recht vooruit. ‘Mijn enige missie is jou veilig af te leveren bij mijn neef Omar en prinses Jana in Centraal-Barakat.’


  Natuurlijk zou hij iets anders niet toegeven. ‘En waarom mocht alleen jij en geen ander me begeleiden?’


  Even was het stil.


  ‘Dat wou je toch zelf?’ zei hij licht verbaasd.


  Lana’s mond viel open. ‘Ik? Wat? Dat jij meekwam? Denk je echt dat ik daarom zou vragen?’


  ‘Natuurlijk begreep ik het niet helemaal.’


  Lana draaide zich naar hem toe en keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Meen je werkelijk dat ik Kavi heb gevraagd je te dwingen met me mee te komen? Zoiets zou Kavi nooit van je hebben gevraagd!’


  Hij keek haar kort aan en haalde zijn schouders op. ‘Dat was een mogelijke verklaring voor iets onverklaarbaars.’


  ‘Dank je voor het vertrouwen!’ beet ze hem toe. ‘En wat zou mijn motief dan wel zijn geweest, Arash?’


  De truck minderde vaart, en even priemden zijn donkere ogen in de hare.


  ‘Ik ging ervan uit dat jouw motief vanzelf duidelijk zou worden. Ik heb er dus verder niet over nagedacht.’


  ‘Wat een onzin!’ zei ze geërgerd. ‘Als je dacht dat ik dit op touw had gezet, had je vast ook ideeën over het waarom. Wat waren mijn beweegredenen, Arash?’


  Ze keek hem aan, ondertussen kolkend van woede, en bedacht hoe gevaarlijk het zou zijn om hier vast te zitten met alleen Arash, uitgerekend hij. Ze wist dat er in haar een grote afkeer van hem school… Er was niet één andere Gezel van Kavi aan wie ze een hekel had, en elk van hen had ze nu liever naast zich gehad dan de man die naast haar zat.


  ‘Wat voor reden zou ik in vredesnaam kunnen hebben om alleen met jou te zijn in dit vreselijke oord?’


  Hij antwoordde niet. Na een minuut opende ze haar mond en blies lang en boos uit.


  ‘Wat dacht je, Arash? Dacht je dat ik alleen met je wilde zijn om je een aanbod te kunnen doen?’


  Ze zag een spiertje in zijn nek aanspannen en wist dat ze hem had geraakt.


  ‘En wat voor aanbod zou dat moeten zijn? Een avontuurtje of misschien zelfs een verstandshuwelijk om het vermogen van mijn familie te koppelen aan de oude titel van de jouwe? Was dat het?’


  ‘Dat heb ik geen moment geloofd. Maar het was wel een mogelijkheid die ik heb overwogen.’


  ‘Jij bent werkelijk ongelooflijk!’


  Hij trapte met een ruk op de rem en draaide zich naar haar toe, zijn ogen vonkend van woede.


  ‘Wil je soms beweren dat jij nooit aan die mogelijkheid hebt gedacht?’


  Ze keek hem aan, en de woorden rolden uit haar mond. ‘Ja, dat wil ik beweren! Wat geeft jou het recht om zo tegen me te spreken?’


  Hij keek haar diep in de ogen, en zijn donkere blik deed haar huiveren. Wat zou er nu komen?


  Met een vinger wees hij naar haar neus. Zijn ogen leken haast paars, en de woede in zijn stem verbaasde haar.


  ‘Wat geeft mij het recht? Jij, Lana! Jij geeft mij het recht. Met je stille aanname dat ik te koop ben op een openbare veiling!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het was Lana’s idee geweest om geld in te zamelen met een diner in een vliegtuig, met gasten die een groot bedrag betaalden om ’s nachts van Londen naar Parvan te vliegen, waar ze de zon zouden begroeten als die boven de toppen van de Shir uitkwam. Dan zouden ze naar de hoofdstad gaan voor een champagne-ontbijt bij de prins-regent en diens vrouw.


  Aan boord van de luxe jet, die voor de gelegenheid ter beschikking was gesteld door de prinsen van de Barakat-emiraten, zouden de gasten ook enkele van de beroemde Gezellen van prins Kavian kunnen ontmoeten…


  Lana had al snel gemerkt dat de aantrekkingskracht van de knappe Gezellen bijna net zo groot was als die van Kavi zelf, en ze betrok hen bij haast al de bijeenkomsten die ze organiseerde. De Gezellen grapten dat ze zich voelden als circusberen die een kunstje kwamen vertonen, maar ze schikten zich zonder klagen om beurten in hun rol.


  Het was puur toeval dat het Arash’ beurt was geweest bij die ene gelegenheid, een bijeenkomst die een hele dag zou duren en waarvoor ze gevangen waren in het vliegtuig.


  Sjeik Arash Durrani ibn Zahir al-Khosravi stelde vrouwen niet teleur. Zijn charme was ruw maar echt; geen moment leek zijn gedrag gemaakt, maar hij had een uitstraling die ondanks, of misschien dankzij, zijn ongeduld aantrekkelijk was.


  Arash was groot, donker en achteloos knap, met stevige kaken achter een goed verzorgde baard. Soms leken zijn glinsterende ogen wel zwart, soms donkerpaars, een kleur die zo opviel dat men er vaak iets van zei.


  Het feit dat hij in de oorlog tegen de Kaljuks gewond was geraakt en nu wat mank liep, versterkte zijn romantische uitstraling juist.


  En toen hij ook nog eens was gehuld in het traditionele gewaad van de Gezellen met een oosterse broek die nauw om de enkels sloot, sandalen aan zijn sterke, blote voeten en een wijnrode zijden tuniek, waarover hij zijn ambtsketen en zijn oorlogsmedailles droeg, nou, toen wist Lana dat een vrouw van goeden huize moest komen om hem te weerstaan.


  Lana zelf was al snel ongevoelig voor hem geraakt, dus zij liep geen gevaar, maar ze zag vrouwen zich verslikken, zodra ze hem voor het eerst zagen.


  Meestal vond ze zoiets grappig, één glimlach van een Gezel kon de kassa voor het goede doel doen rinkelen, maar als de Gezel Arash heette, kon ze niets grappigs aan de situatie ontdekken.


  Waarschijnlijk omdat ze hem niet mocht.


  Ook vond ze het vervelend om enthousiast over hem te doen samen met deze bewonderende vrouwen. Arash, wiens ogen soms gehuld leken in een intense droefheid, ook al lachte hij, was een rijke inspiratiebron voor dromers. Ze wilde zeggen: blijf uit zijn buurt, hij is gevaarlijk… maar dat deed ze natuurlijk niet, want iedereen zou haar onmiddellijk vragen hoe ze dat wist.


  Ze had er echter nooit met iemand over gesproken. Zelfs Alinor vermoedde niet dat Arash en zij een verleden hadden dat haar zo sterk raakte dat ze nog steeds amper naar de man kon kijken…


  ‘Ik neem aan dat hij veel heeft geleden in de oorlog,’ had Lucinda Burke Taylor gezegd op gemaakt medelevende toon. Meteen had Lana begrepen dat Lucinda haar opzettelijk had opgezocht.


  Het zou een veelbewogen nacht worden.


  Doorgaans vond Lana het niet moeilijk om vol vuur te praten over de Gezellen, met vrouwen die het gespreksonderwerp vol verlangen bekeken. Dat had de fondsenwerving geen windeieren gelegd. Maar deze vrouw was al twee keer getrouwd geweest met opvallende, zij het weinig verdienende mannen, en ze had alweer een ander op het oog: een verbannen Chinese dichter. Het was zo klaar als een klontje dat ze zo’n verbintenis als een zakenovereenkomst beschouwde. Zijn cultuur en hersenen tegen haar geld. En ze leek zelf te geloven dat dat een eerlijke ruil was.


  Als ze haar pijlen nu op Arash richtte… maar dat ging Lana niets aan. Arash kon voor zichzelf zorgen.


  ‘Ik heb gehoord dat hij nu de sjeik van zijn stam is. Dat klinkt geweldig boeiend!’


  ‘Als je het boeiend vindt om je vader en oudere broer in de oorlog te verliezen.’


  ‘O, natuurlijk, ik wou niet… Ik bedoelde alleen maar, sjeik zijn van een stam, in deze tijd! Dat is zo –’


  Met moeite beheerste Lana zich. ‘Hij is goed bevriend met de prins. Een van zijn naaste adviseurs.’


  Ondertussen stond Arash met de rug naar hen toe te praten met iemand die Lana aan hem had toebedeeld. Voor elke Gezel had ze een lijstje gemaakt van vier van de rijkste mensen die aanwezig waren. Ze vonden het allemaal vreselijk, maar toch knoopten de Gezellen met elk van die mensen een praatje aan. En doorgaans schonken de mensen met wie Arash had gesproken daarna een flink bedrag.


  ‘En hij is nog vrijgezel, nietwaar?’


  Lucinda’s ogen volgden Arash gretig, terwijl hij ongemerkt steeds dichterbij kwam staan. Lana knarsetandde.


  ‘Vrijgezel en zo arm als wat,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  De ogen van de andere vrouw lichtten op. ‘Echt waar?’ Ze keek Lana aan. ‘Bedoel je dat hij op zoek is –’ Haar stem veranderde in een samenzweerderig gefluister. ‘Zoekt hij een bemiddelde vrouw?’


  Dat zou haar derde man zijn, en de dromen van de Chinese dichter zouden aan diggelen vallen, maar waarom niet? Arash’ bezittingen waren vernield, en het feit dat hij Lana’s hulp weigerde, wilde nog niet zeggen dat hij geen steun kon gebruiken.


  Het was niet aan haar om te bepalen of hij geld van anderen ook zou weigeren.


  ‘Je kunt altijd een kansje wagen,’ zei Lana.


  Arash’ blik ontmoette de hare een ogenblik. Hij had iets van het gesprek opgevangen, maar in plaats van zich met een blik te verontschuldigen, zoals ze bij anderen zou hebben gedaan, trok Lana enkel even haar wenkbrauwen op en leidde Lucinda naar hem toe.


  ‘Uwe excellentie…’ begon ze, en ze benadrukte zijn titel, omdat ze wist wat voor effect die op westerlingen had. Maar aan Arash’ blik zag ze dat hij haar van spot verdacht.


  Nou, dan had hij pech gehad. Hij wist niets van haar. Als hij haar had gekend, dan had hij begrepen dat hij haar vaders geld kon aannemen zonder verplichtingen.


  ‘Mag ik u Lucinda Burke Taylor voorstellen?’


  Misschien had Lucinda meer geluk. Misschien voelde Arash meer voor boter bij de vis. Misschien was dat haar fout geweest: ze had niets in ruil gevraagd.


  Lana fronste haar wenkbrauwen. De enige fout die ze met Arash had gemaakt, was van een hele tijd geleden, en ze was niet van plan die te herhalen…


  


  ‘Ik maakte een grapje!’ zei ze nu.


  ‘Het was geen grap. Ze kwam naar me toe alsof ze een paard kwam keuren. Ze wilde mijn tanden tellen!’


  ‘Dat weet ik. Zie je de ironie er niet van in?’


  Hij keek haar kort aan. ‘En Miss Burke Taylor… Zag zij er de ironie van in?’


  ‘Ik kan het niet helpen dat ze te dom was om het te begrijpen. Je hebt vaker met domme, inhalige vrouwen te maken gehad. Je zou geen enkel probleem met haar hebben gehad. Je had haar om je vinger kunnen winden!’


  ‘Dank je.’ Spottend maakte hij een kleine buiging.


  ‘Maar het gaat nu niet om Lucinda, of wel? En hoe kom je van Lucinda bij mij uit?’


  ‘Jou?’


  Ze haalde diep adem in een poging de woede die in haar opvlamde tot bedaren te brengen. ‘Zelfs als je dacht dat ik het meende, dan nog had je geen reden om aan te nemen dat ik ook een bod zou uitbrengen!’


  Tot haar verbazing trapte hij op de rem. Hij zette de motor af en draaide zich naar haar.


  ‘Waar heb je het over? Waarom maak je zoveel heisa over een simpele vergissing?’


  ‘Ik heb het over jouw opmerking dat ik deze reis heb georganiseerd om je te kunnen versieren!’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Ben je gek geworden, Lana? Ik heb je zojuist gezegd –’


  Ze viel hem in de rede. ‘Het is lang geleden dat ik me in je armen heb gestort, Arash, en als het niet al heel duidelijk is, zal ik het nu nog eens onomwonden zeggen: ik ben niet van plan dat nog eens te doen!’


  ‘Je hebt je helemaal niet in mijn armen gestort,’ zei hij. ‘Je hebt je uit medeleven aan me gegeven, zoals een vrouw doet als een man naar het front gaat en misschien nooit meer terugkomt.’


  ‘Is dat wat je denkt?’


  ‘Is het dan niet zo?’


  Ze knipperde met haar ogen, nu het zicht troebel werd. Was het zo? Had ze het daarom gedaan? Ze kon het zich niet meer herinneren, maar ze moest toch een reden hebben gehad voor zo’n enorme blunder.


  ‘Misschien,’ zei ze. Het zou tenminste iets verklaren, iets wat haar altijd vreemd had geleken. Waarom had ze zich aan hem gegeven, terwijl het nu zo duidelijk was dat ze niet bij elkaar pasten en elkaar niet mochten? Was het enkel lust geweest?


  Ze zuchtte. ‘Maar het doet er niet meer toe, wel?’


  ‘Nee, nu niet meer.’


  ‘En voor het geval je bang mocht zijn dat het ooit weer gebeurt, Arash: wie weet ben ik nog eens in staat een echtgenoot voor mezelf te kopen –’


  ‘Ik heb niet –’


  ‘Maar nooit, in geen duizend jaar, zou ik jou dan een aanbod doen, Arash. Dus als je dacht dat dat de reden achter mijn aanbod was om je paleis of je dal weer te helpen opbouwen, dan kun je gerust zijn.’


  ‘Ik heb –’


  ‘Ik wou niet dat je meeging op deze reis, maar ik ben ertoe gedwongen, en als ik had geweten dat jij me zou begeleiden, had ik het vliegtuig genomen, alleen heeft Alinor me zo ongeveer gesmeekt dat niet te doen. Ik heb er geen behoefte aan met jou alleen te zijn, om welke reden dan ook!’


  ‘Dat had ik al begrepen,’ zei hij, niet zonder humor. ‘Je hebt zoveel moeite gedaan om me te laten merken dat je spijt hebt van die nacht, Lana, dat zelfs een stenen beeld er nu van doordrongen zou zijn. Dus ik weet dat je helemaal niet gelooft wat je nu zo verontwaardigd zogenaamd wel gelooft en dat jij heel goed weet dat ik alleen maar dacht dat Lucinda Burke Taylor je had gevraagd om namens haar te onderhandelen met mij.’


  Ze voelde haar wangen warm worden. O hemel! Wat was ze toch weer dom geweest! Natuurlijk zou hij nooit denken… wat had haar toch bezield om hem van zoiets te beschuldigen? Het was wel het laatste waaraan hij zou denken. Ze konden elkaar niet uitstaan! Ze begon gek te worden, dat moest het zijn. Soms had de berglucht dat effect op mensen.


  ‘Ik weet zeker dat Lucinda Burke Taylor haar eigen onderhandelingen voert. Ze is er vast heel goed in,’ mompelde Lana, en ze wendde haar hoofd om haar schaamte voor hem te verbergen.


  Arash lachte, en onwillekeurig glimlachte ze toen zelf ook. Hoe boos ze ook op hem was, het duurde nooit lang. Dat hadden ze in ieder geval mee.


  Even was het stil. Toen viel het haar ineens op dat ze niet bewogen.


  ‘Waarom staan we stil? Waarom rijd je niet verder?’


  Hij boog naar voren, legde zijn armen over het stuur en keek naar de lucht. ‘We moeten kiezen,’ zei hij.


  Een windvlaag beukte tegen de truck en leek de warmte uit de cabine te zuigen. Ze huiverde. Door het raam zag ze veel rotsen, maar niets wat enige bescherming bood.


  ‘Wat valt er te kiezen? Is er een plek in de buurt waar we kunnen schuilen?’


  Hij wees naar het raampje naast haar. ‘Die kant op,’ zei hij. ‘Maar het is een heel eind.’


  Ze keek uit over het rotsachtige land. ‘Maar de landmijnen dan?’


  ‘Er is nog een ander pad naar het dal, voor muilezels. Mijn mensen hebben dat geruimd. Van hier af is het een heel eind naar het volgende pad. Het is misschien het verstandigst om naar het dal te gaan. Ik verwacht dat het een felle storm wordt, Lana. Veel wind en bergen sneeuw. Dan is het niet veilig in de truck. Zeker niet vanwege de kans op lawines.’


  Automatisch keken ze beiden naar de met sneeuw bedekte hellingen. De wolken hingen laag, donker en dreigend.


  ‘Denk je dat we een sneeuwstorm krijgen? Wat als die begint als we nog onderweg zijn?’


  ‘Reden te meer om op te schieten.’


  ‘En als we verdwalen? Dan worden we misschien wel opgeblazen!’


  ‘Ik ken het pad. Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei hij eenvoudig. Ze zwegen en dachten aan het andere lot dat hun stond te wachten, als ze onderweg in een sneeuwstorm belandden, zonder enige beschutting.


  ‘We hebben een noodpakket achterin.’ Hij had een besluit genomen. ‘We moeten opschieten.’ Hij opende het portier en stapte uit.


  Opnieuw loeide de wind tegen hen aan. Arash worstelde om vooruit te komen.


  ‘Arash…’ begon ze, maar hij stond al bij de achterkant van de truck. Hij opende de bak en zocht naar de spullen die mee moesten.


  ‘Trek iets warms aan,’ beval hij. ‘Doe alles aan wat mogelijk is. Meer dan je denkt nodig te hebben.’


  Goed, misschien was het ook beter om door de bergen te struinen dan om met Arash in de truck te wachten tot de storm was geluwd. Maar ze haatte het als hij ging bevelen alsof hij de sergeant was en zij de soldaat.


  ‘Dank je voor het advies,’ mompelde ze tegen het dashboard.


  Ze stapte uit en begon onmiddellijk te klappertanden in de ijskoude wind. Hij had gelijk: haar jack en broek waren bij lange na niet genoeg. Zodra het kouder werd, zou ze doodvriezen.


  Haar korte, rode krullen werden door de wind opgeblazen en toen tegen haar hoofd gedrukt. Zelfs haar wimpers werden gevangen door de wind.


  Vechtend tegen de wind liep ze naar de achterkant van de truck, waar Arash de tas pakte die ze aanwees en bij haar voeten op de grond gooide. Ze bukte en begon er kleren uit te pakken. Ze had niet gerekend op koud weer… ze was immers op weg naar de woestijn… dus ze had meer weinig geschikts bij zich. Maar goed: het was toch het warmst om je in lagen te kleden.


  Snel pakte ze sweatshirts en truien en sokken. Tot haar verbazing zag ze ook leggings in haar tas. Even stond ze ermee in haar hand, toen herinnerde ze zich dat ze die inderdaad had ingepakt. Ze stopte ze weer terug in de tas.


  ‘Trek die aan,’ beval Arash.


  Ze keek op. Ze had gedacht dat hij druk bezig was, maar toch had hij tijd haar in de gaten te houden.


  ‘Trek die aan,’ herhaalde hij op een toon die geen tegenspraak duldde. Een nieuwe windstoot deed de truck hevig schommelen. Het was een ijzige koude, met vingers die in haar kleren reikten om haar ribben te tellen. Ze huiverde.


  ‘Ben je gek?’ Dan moet ik eerst mijn broek uitdoen! Dan ben ik al bevroren voor ik hem aanheb!’


  ‘Zodra we gaan lopen, warm je snel weer op,’ zei hij.


  Ze had werkelijk geen zin zich midden op het pad, voor de ogen van Arash, uit te kleden.


  ‘Ik denk dat ik zo wel genoeg aan –’


  ‘Het wordt nog kouder. We moeten een flink eind lopen over een onbeschutte berg.’


  Nog steeds aarzelde ze, en zijn stem werd vlakker en dwingender. ‘Lana, we verliezen kostbare tijd. Doe wat ik zeg! Trek je broek uit!’


  Na die uitbarsting bleven zijn woorden tussen hen in hangen. Toen ontmoetten hun ogen elkaar.


  Een spier in zijn kaak klopte. Ze wenste dat ze konden lachen, eigenlijk was het een grappige situatie. Maar in plaats daarvan voelde ze haar wangen warm worden. Ze draaide zich om, trok haar jack uit en pakte een trui.


  Terwijl zij haar sweaters aandeed, trok hij een dik trainingspak over zijn spijkerbroek en overhemd, toen een dikke trui, een vest en ten slotte zijn leren jack. Makkelijk voor hem: hij hoefde zijn broek niet uit te doen, dacht Lana bitter, terwijl ze de rits opende en rillend de broek naar beneden schoof.


  Daaronder droeg ze enkel een heel klein en dun slipje, en ze zag Arash onwillekeurig naar haar naakte heupen en dijen kijken voordat hij weer met zijn eigen bezigheden verder ging.


  Het was enkel mannelijk instinct, hield ze zichzelf voor, terwijl ze probeerde haar reactie op zijn blik te negeren. Proberend niet te denken aan de laatste keer dat hij naar haar lichaam had gekeken.


  Met haar broek op de knieën probeerde ze een laars uit te trekken, maar haar voeten moesten zijn gezwollen, want het schoeisel week geen centimeter.


  ‘Verdorie!’ vloekte ze, worstelend met de laars. Toen trok ze haar broek weer omhoog.


  ‘Wat is er?’ Arash draaide zich om. Hij had zich snel aangekleed en was bezig proviand in te pakken. ‘Lana, geloof me nou, het is echt beter om zoveel mogelijk aan te doen.’


  ‘Dat probeer ik ook, maar ik krijg mijn laarzen niet uit!’ barstte ze uit.


  Zonder een woord knielde hij voor haar nee, waarna hij snel de veters losmaakte. ‘Til je voet eens op,’ gebood hij, en toen ze zonder protest gehoorzaamde, greep hij de laars stevig vast en trok hem uit.


  Ze rilde hevig. Het moest vriezen. Snel stapte ze met haar blote voet op de ijskoude grond, zodat Arash de andere laars kon uittrekken. Opnieuw deed ze haar broek naar beneden, en hij nam het van haar over en schoof het kledingstuk over haar knieën en voeten.


  Daar stond ze voor hem, haar onderlichaam slechts gehuld in het kleine slipje. Ze slikte en keek naar zijn dikke, donkere haar, tot hij opkeek en haar vragend in de ogen keek.


  Even waren ze allebei stil, denkend aan weleer.


  ‘O, het is zo koud!’ riep ze toen uit, alsof ze niet was overvallen door een herinnering aan een andere tijd, een andere wereld.


  Hij kwam overeind en ging verder met inpakken, en Lana trok snel de legging aan. Toen ze ook haar spijkerbroek weer aanhad en nog een extra paar sokken, begon ze het weer wat warmer te krijgen. Snel deed ze haar laarzen aan en toen haar jack, knoopte een grote sjaal om haar hoofd en nek en zette de capuchon van haar jack op. Daarna stak ze een kleine toilettas bij zich.


  Ondertussen had Arash twee rugzakken volgepakt en een touw om zijn middel geknoopt. Toen hij dat had gedaan, begon hij het andere einde om haar middel te knopen.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze.


  Hij keek haar zwijgend aan en ging verder.


  ‘Geef antwoord, Arash!’


  Even stokten zijn handen, in een moment van ergernis, en hij keek haar van dichtbij in de ogen. In het grijze licht waren de zijne van donkerpaarse viooltjes; ze kon hun geur bijna ruiken.


  ‘Ik knoop een touw om je middel.’ Stugger kon het haast niet.


  ‘Dat zie ik zelf ook wel!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je vroeg het toch?’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoelde!’


  ‘De reden is zo duidelijk als de handeling zelf. Wat wil je dat ik zeg? Stel dat je verblind raakt door de storm, wil je mij dan kwijt raken en verdwalen, of erger? Verknoei geen tijd met protesteren, Lana! Elke seconde telt nu! Je moet je nu aan me overgeven. Als je bij alles wat ik doe moeilijk gaat doen, zijn we verloren.’


  Je moet je nu aan me overgeven.


  Lana slikte. Hij had gelijk, natuurlijk. Hij was immers de deskundige. ‘Sorry,’ mompelde ze, en ze stak haar armen door de riemen van de rugzak die hij omhoog hield. Even later zat de andere, zwaardere, op zijn rug.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Samen liepen ze de storm in. Hun overleving hing nu af van hun samenwerking. Ze vroeg zich af of ze dit zouden overleven.


  


  Ze was naar Londen gegaan om te studeren, verlangend naar reizen, avontuur, ver weg van de beperkingen die haar vaders plotselinge rijkdom had betekend.


  Lana kwam uit een gewoon gezin, niet rijk, niet arm, met een vader die ze amper zag en een moeder die zich volledig inzette voor haar gezin en huishouden. Haar vader bracht nauwelijks tijd door met zijn gezin, omdat hij in de computerbranche zat, en toen Lana vijf jaar was, was hij een eigen bedrijf begonnen.


  In nog geen tien jaar was Jonathan Holding miljardair geworden, en Lana’s leven was geheel veranderd. Natuurlijk had ze de vrijheden die zo’n rijkdom met zich meebracht, maar ze had een even grote afkeer van de beperkingen die ermee gepaard gingen.


  Het ergste was nog wel haar liefdesleven. Ze was pas zestien geweest, toen ze zich met hand en tand had moeten verdedigen tegen de opdringerigheid van een jongen van de middelbare school. Pas na een welgemikte trap in zijn kruis was hij gekalmeerd en toen had hij zich verontschuldigd en toegegeven dat hij had willen kunnen zeggen dat hij de dochter van Jonathan Holding had ontmaagd.


  Die nacht had ze vernomen dat er een competitie bestond onder de mannelijke studenten: het doel was om het ‘maagdenslipje’ van de dochter van een bekende persoon te bemachtigen. Lana’s slipje was een even grote trofee geweest als die van zijn kamergenoot, die het slipje van de dochter van een bekend acteur in zijn kast had liggen.


  Die ervaring had haar heel achterdochtig gemaakt. Sindsdien luisterde ze toe als haar vriendinnen over seks spraken, over hoe ze eigenlijk niet hadden gewild, maar ten slotte waren overweldigd door hun hartstocht, of die van hem, of door zijn argumenten, of gewoon door ongeduld om te weten hoe het was…


  Maar Lana niet. De ervaring had haar een goede reden gegeven om die eerste wazige, door hormonen beheerste dagen van opgroeien sterk te blijven. En toen de mist eindelijk wat was opgetrokken, had ze beseft dat ze heel wat meer wilde van een man dan alleen zijn drang om haar slipje te bemachtigen. En heel wat meer van zichzelf dan alleen haar hormonen die tot bedaren gebracht wilden worden.


  Ze had besloten in het buitenland te gaan studeren, waar ze, met enig geluk, weer een gewoon mens kon zijn. Ze had de naam van haar moeder aangenomen en ging als Lana Books door het leven, al had ze op haar vaders aandringen haar intrek genomen in een gebouw met allerlei veiligheidsmaatregelen.


  Lana had zich eenzaam gevoeld in de grote en luxe flat, totdat ze haar beste vriendin, Alinor, had voorgesteld de flat te delen.


  Alinor had inmiddels de aandacht getrokken van de raadselachtige Kavian Durran, van wie werd gezegd dat hij een belangrijk lid van de koninklijke familie van Parvan was. Overal waar hij kwam, werd hij vergezeld door twee Parvaanse vrienden, die samen met hem naar Engeland waren gekomen. Het gerucht deed de ronde dat ze eigenlijk lijfwachten waren.


  Eén van hen heette Arash Khosravi.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Uitgehongerd nam Lana een hap naan. ‘Waar zijn we?’ informeerde ze al kauwend.


  Geteisterd door de huilende wind hadden ze ruim een uur over de rotsige bodem geklauterd, en als er een pad was geweest, had zij het in ieder geval niet gezien.


  Elke stap maakte haar bang. De gedachte wat er zou gebeuren als hij een voet op een landmijn zette, maakte haar misselijk van angst. Ze had haar kiezen op elkaar geklemd tot haar kaken pijn deden. Laat hem, na alles wat hij heeft geleden, niet… Ze had een hekel aan hem, maar het was niet zo dat ze hem graag een voet zag verliezen door een landmijn. Of erger…


  Hij had hen echter veilig naar de eerste rustplaats geleid. ‘Vijf minuten,’ had hij gezegd, terwijl hij naar de lucht keek. Precies op dat moment was het gaan sneeuwen, en er begon zich al een witte laag op de grond te vormen.


  Arash had een stevig tempo aangehouden, en zijn knie moest nu flink pijnlijk zijn. Ze wist dat hij had gehoopt hun eerste doel te bereiken voor het ging sneeuwen, en hij deed geen poging te verbergen dat hij nu snel weer verder wilde.


  ‘Daar,’ zei hij nu, naar het zuiden wijzend. ‘Niet ver van de grens met Barakat. Misschien dertig kilometer.’


  ‘En de kant die wij opgaan?’


  Er was nog warme soep van de lunch, in een thermosfles. Ze hadden slechts één kop, van de fles zelf, en voor elke slok die Lana nam, bracht Arash de kop naar zijn mond, maar hij dronk amper.


  ‘We gaan naar het rivierdal. Daar zullen we een schutplaats vinden.’


  Ze vroeg niet hoe ver ze nog moesten. Ze zouden het redden vóór de storm losbarstte, of niet. Ze knikte, nam de laatste hap van het brood en veegde de kruimels van haar benen. Arash hield haar de kop met soep voor.


  ‘Hier. Drink maar op.’


  Ze had honger. Lang geleden, in een rijk verleden, zou ze de soep hebben gedronken zonder er bij stil te staan. Ze was altijd al een grote eter geweest, zich nooit druk makend om haar gewicht en of anderen, meest vrouwen, haar dik vonden. Ze genoot van eten en gaf zich er vaak aan over.


  Maar tegenwoordig zag ze eten niet meer als iets vanzelfsprekends. Ze had gezien dat dorpelingen hun laatste korrel voedsel aan hun gasten aanboden… nooit eerder had ze een gulheid gezien als van deze mensen.


  Dus stond ze op, keek naar Arash, die met gestrekt been op een rots zat. Ook hij was magerder, al straalde hij nog steeds kracht uit. ‘Dank je, Arash. Ik heb genoeg gehad.’


  Ze zag zijn pupillen groter worden, als die van een kat. Toen keek hij naar de soep, bracht de kop naar zijn mond en dronk, gretig maar beheerst.


  Daarna hield hij haar de kop opnieuw voor. ‘De rest is voor jou.’


  Hij had nog niet de helft gedronken, maar nu kon ze niet meer weigeren. Met een knik nam ze de kop aan en dronk hem leeg, terwijl Arash de karige resten van hun maaltijd inpakte.


  Hij stond op, trok zijn rechtervoet onder zich op die eigenaardige manier die Lana inmiddels goed kende, en onwillekeurig schudde ze het hoofd. Ze wist dat er iets aan kon worden gedaan. Waarom wilde hij niet dat haar vader de kosten van de operatie op zich nam?


  In stilte deden ze hun rugzakken weer om. ‘Klaar?’ vroeg hij kortaf, en nadat ze had geknikt, ging het verder in de straffe wind.


  Haar handen waren koud. Ze had enkel twee paar dunne handschoenen, en ze kon niet veel anders doen dan haar handen in haar mouwen trekken om nog enige warmte te krijgen. Ze kon ze niet in haar zakken steken, omdat ze haar armen nodig had om haar evenwicht te bewaren.


  Het weer was vreselijk; nooit eerder had ze zo’n koude, ijzige wind gevoeld. Gelukkig kwam die nu meestal van achteren, maar als een windvlaag in haar gezicht blies, was het alsof haar longen bevroren.


  Ze gingen al enige tijd bergafwaarts, en een paar keer was ze tegen Arash’ rug aangeblazen. Steeds was hij dan blijven staan, stevig, rotsvast, tot ze haar evenwicht weer had hervonden, waarna ze na een enkel woord verder waren gegaan.


  ‘Dat is zeker iets wat je leert als je in de bergen opgroeit,’ zei ze op zeker moment, maar als hij al antwoordde, gingen zijn woorden verloren in de wind.


  Grappig: ze mocht hem dan niet zien zitten, ze vertrouwde hem wel. Er was niemand met wie ze zich liever in zulke omstandigheden bevond dan hij, en niemand in wie ze meer vertrouwen had het er heelhuids van af te brengen.


  Ze zocht naar haar redenen. Omdat hij een man was die niet tegen zichzelf loog. Arash vertekende de waarheid niet om zijn ego groter te laten lijken.


  Een zeldzame eigenschap in een man.


  Ze wist dat Kavi niemand zozeer vertrouwde als Arash. ‘Hij is mijn rechterhand,’ had ze hem eens tegen Alinor horen zeggen. ‘Ik hoef maar iets te denken en het is al gebeurd, alsof ik het zelf had gedaan.’


  Net als zijn voorouders was hij een goed krijger: de Parvaniërs waren een volk van vertellers, en Lana had al veel verhalen gehoord over Arash’ heldendaden in de oorlog. Behalve van Arash zelf.


  Ze had veel respect voor hem. Nooit had ze hem iets zien doen wat bekrompen was.


  Op één keer na.


  Het was jammer dat het niet boterde tussen hen, maar zo ging dat soms tussen mensen.


  Al had zij natuurlijk ook zo haar redenen.


  Ze bereikten een plek waar de helling steil opliep, en hier, waar de begroeiing wat dichter was, was het pad zichtbaar. Arash sloeg een bergpas in, en prompt joeg de wind koude, harde sneeuw in hun gezicht.


  Lana verloor haar evenwicht en gilde. Onmiddellijk draaide Arash zich om en stak haar een hand toe voordat ze viel.


  Snel greep ze de hand, dankbaar voor zijn steun. Haar hart klopte zo snel dat ze even licht in het hoofd werd. Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Dank je!’


  Haar bepakking was zwaar, en het had een lelijke val kunnen zijn. Ze had wel iets kunnen breken.


  Hij hield haar vast tot hij zeker wist dat ze weer stevig stond. ‘Alles goed?’ vroeg hij. ‘Zodadelijk wordt het een stuk gemakkelijker.’


  Ze knikte, en hij liet haar hand los, draaide zich om en liep verder.


  Even staarde ze peinzend naar haar hand. Enkel die korte aanraking had haar koude vingers verwarmd.


  Na een moeizame klim, half verblind door de sneeuw, bereikten ze de top, en ineens zag de wereld er anders uit. Lana hield haar adem in toen ze opnam wat zich voor haar oog ontvouwde.


  Voor haar voeten opende zich de grond, alsof een groot mes een snee in de aarde had gemaakt, en de beide zijden uiteen waren getrokken om een prachtig, rijk dal te onthullen.


  ‘Wat schitterend!’ riep ze ademloos uit. ‘O, Arash, het lijkt wel een paradijs!’


  


  Het was groen van de vroege voorjaarsbladeren en de knoppen aan de talloze bomen. Naast de natuurlijke wouden waren er overal boomgaarden aangelegd. Er waren dorpen en boerderijen, met de terrasbouw die ze inmiddels kende in Parvan. Er liepen schapen en geiten, en de bellen om hun hals klingelden, terwijl de herders de dieren haastig naar huis leidden.


  Zoals in het hele land hadden ook hier de bommen van de Kaljuks schade aangericht. Velden waren verwoest, dakloze huizen stonden verlaten in de sneeuw, verkoolde resten van boomgaarden klauwden naar de hemel.


  Maar er waren ook tekens van wederopbouw. Een half voltooid nieuw dak, de eerste stenen van een herbouwde toren, juist geploegd land.


  Naar rechts werd de rotsige grond doorkliefd door een rivier, die verderop als een luide waterval het dal in stortte. Daar ging de rivier weer verder, als een glinsterende slang tussen de rijk begroeide heuvels.


  Het pad dat ze hadden gevolgd, werd plotseling zichtbaar als een spoor dat langs de steile helling naar de rivier liep. Dit pad verbond de bewoners van het dal met de buitenwereld, wist Lana.


  Een windvlaag dreef nieuwe sneeuw in haar gezicht, en even snakte ze naar adem.


  Toen zei Arash: ‘We moeten opschieten. Het is nog een heel eind.’


  ‘Is het dal vrij van mijnen?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Er hebben hier niet veel mijnen gelegen. Het dal ligt te dicht bij de grens, en de Kaljuks wilden de Emiraten van Barakat niet in de oorlog betrekken. Als een piloot zich zou vergissen en bommen of mijnen aan de verkeerde kant van de grens liet vallen…’


  ‘Ik dacht dat Centraal-Barakat aan Kavi’s kant stond.’


  ‘Prins Omar is een neef van Kavi en van mij. Hij steunde ons met geld en wapens, maar heeft officieel nooit deelgenomen aan de oorlog. De Kaljuks hebben zich tot het uiterste ingespannen om de Emiraten van Barakat niet voor het hoofd te stoten.’


  ‘Dus dit dal heeft geluk gehad.’


  Hij knikte enkel.


  ‘Hoe heet het eigenlijk?’ vroeg ze.


  ‘Geen vragen meer, Lana,’ zei hij enkel. Hij koos niet het hoofdpad, maar een spoor dat amper zichtbaar was, rechts ervan, dat naar de waterval liep. Het leek eerder op een geitenspoor dan een pad voor mensen.


  Ineens brak de storm in alle hevigheid los, en de sneeuw leek van alle kanten te komen. Even meende Lana zelfs de vlokken van onder af te zien opstijgen. In een paar seconden leek de wereld uit enkel sneeuwvlokken te bestaan, dansend, draaiend, kolkend.


  Er ging haar een gedachte door het hoofd… het geheim van het leven schuilt in die patronen; kon ik die maar ontrafelen. Toen knipperde ze verbaasd met haar ogen. Het moest haar vermoeidheid zijn, de honger. Of de ijle berglucht.


  


  Eén van Kavi’s begeleiders was een wandelende seksbom, dat vond Lana tenminste. Arash Khosravi was sterk gebouwd, en tijdens hun vele gesprekken over de drie mysterieuze Parvaniërs waren Lana en Alinor tot de conclusie gekomen dat hij echt een lijfwacht was.


  Hij was knap, had ongelooflijk sexy, donkerpaarse ogen en straalde veel mannelijke energie uit. Als hij naar haar keek, voelde Lana nooit de beoordeling die ze zo haatte in andere mannen. Ze voelde nooit de vraag die mannen zich altijd stelden: Zou ik een kansje wagen?


  Arash’ seksuele blik was heel anders. Als hij naar haar keek, hoorde ze een stem in haar hoofd, die zei: Je hebt nog nooit gehuild van genot; ik zal je die tranen geven. Of: Je hebt nooit gekregen wat je nodig hebt. Ik zal je leren hoe veel meer je nodig hebt dan je nu denkt…


  Maar hij kon niet weten hoe weinig seksuele ervaring ze in werkelijkheid had.


  Toen Kavi en Alinor bevriend raakten, kwamen Lana en Arash vanzelfsprekend meer met elkaar in contact. Ze had hem adembenemend gevonden. Raadselachtig, aards. Hij was zo anders dan andere mannen.


  Zelfs in zijn gedrag was hij anders. Hij liep alsof de lucht van hem was, en met elke stap leek hij zijn band met de aarde te bevestigen.


  Even had ze zich voorgehouden dat de diepe, bijna dierlijke aantrekkingskracht die ze voelde wederzijds was, dat Arash het juiste moment afwachtte. Ze meende dat hij opzettelijk wachtte, zodat de spanning tussen hen kon groeien.


  Ze wenste dat ze de moed had om hem te zeggen dat die spanning niets toevoegde, dat ze niet eerder zo’n sterke aantrekkingskracht had gevoeld van een man. Ze zag uit naar het moment dat Arash tot daden overging.


  Misschien, als ze niet zo onervaren was geweest, had ze zich zeker genoeg gevoeld om zelf het initiatief te nemen. Maar hij maakte haar zo nerveus. En als ze zich alles nu eens inbeeldde? Als ze nu eens gewoon het slachtoffer was van haar hormonen?


  Ondertussen kwam de dag dat hij naar zijn land terug zou keren steeds dichterbij…


  Elke dag deed haar hart wat meer pijn. Elke dag dacht ze: Vandaag gebeurt het. Elke dag beefde ze in zijn nabijheid.


  En toen gebeurde het onmogelijke. Kavi en Alinor zouden de volgende dag naar Parvan afreizen, en Arash zou meegaan. Toen had Lana met een schok beseft dat Arash nooit tot daden zou overgaan. Dat ze hem nooit meer zou zien.


  Die nacht, tijdens het afscheidsfeestje in Kavi’s flat, had Lana, een klein beetje dronken en heel wanhopig, naar Arash gestaard, die tegen de wand geleund om zich heen stond te kijken. Ze wist dat het haar laatste kans was, ze kon hem niet laten gaan zonder hem ooit te hebben laten weten…


  Ze hoorde de eerste maten van een traag, sexy lied en liep naar hem toe. Ze sloeg een arm om hem heen en fluisterde glimlachend in zijn oor: ‘Dans met me, Arash. Morgen ga je terug naar huis. Dans vanavond met me.’


  


  Ze baanden zich een weg naar beneden, terwijl de avond viel, en overal in het dal lichten werden ontstoken. Ze naderden de waterval, en het gegrom van het vallende water werd steeds luider, zelfs door het geraas van de storm en de almaar dikker wordende sneeuw heen.


  Na enige tijd besefte ze dat Arash een duidelijk doel had en precies wist hoe hij er moest komen. Enkele malen had ze gezien dat het pad zich vertakte, een vertakking die mogelijk naar één van de geïsoleerde lichtjes voerde. Steeds had hij echter zonder aarzelen de weg gekozen die ze gingen.


  Vóór hen leek er niets anders te zijn dan schaduw en het gegrom van de waterval, maar hij was zeker van zichzelf en liep door zonder om zich heen te kijken waar ze waren.


  Toen, net voordat het duister van de avond overging in het zwart van de nacht, en ze het gevoel had dat haar vingers en neus af zouden vriezen, hield hij stil. Lana zag een grijswitte muur voor zich opdoemen.


  Een deur kraakte, en Arash leidde haar een erf op. De beschutting daar was minder dan ze had verwacht, maar toen zag ze de reden daarvoor: een enorm gat in de hoge muur, even verderop.


  ‘Ya Sulayman! Ya Suhail!’ riep Arash, maar zijn stem ging verloren in de wind.


  Nergens brandde licht.


  ‘Is er een huis?’ vroeg Lana, om zich heen kijkend. De muur was van een soort dat ze al vaker had gezien. Vaak omgaven ze een huis en een erf, met soms een boomgaard. Doorgaans was het een woonhuis van een stamleider, sjeik of dorpshoofd. Vaak had ze bij de uitvoering van haar projecten, de aanleg van een put, het herbouwen van een school, in een dergelijk huis gelogeerd.


  Waarschijnlijk had Arash haar dus naar het huis van een plaatselijke sjeik gebracht. Toch was het vreemd dat er nergens licht brandde. Het huis van een dorpshoofd zou juist licht en vol met mensen moeten zijn, en in een storm als deze zou het erf vol met dieren moeten staan. Maar stond er nog wel een huis?


  ‘Ja, er is een huis,’ antwoordde Arash. Hij riep opnieuw. ‘Of wat ervan over is.’


  Hij liep naar voren, en ze moest wel volgen. Toen zag ze, door de sneeuw heen, de aanblik van wat ooit een vorstelijk paleis moest zijn geweest, maar wat nu een zwaar beschadigd gebouw was. Het had duidelijk aan een belangrijke sjeik toebehoord, waarschijnlijk de leider van heel het dal.


  Zelfs nu het huis was gehuld in donker en omgeven door sneeuw, stemde de ruïne haar triest. Het moest vroeger een schitterend pand zijn geweest, gebouwd op verschillende terrassen tegen de helling van de heuvel.


  Terwijl ze liepen, zag ze het prachtige patroon van stenen onder haar voeten, nu verwoest, en een droge bedding zei haar dat zich ooit een bron in de tuin had bevonden. Ook zag ze de restanten van stenen bogen, en verderop, nog net zichtbaar in het donker, een koepel, die onbeschadigd leek.


  Hoewel er tekens van activiteit waren – een stapeltje bakstenen, een paar dichtgetimmerde ramen – leek het herstel van het gebouw niet te zijn begonnen.


  Arash leidde haar naar de deur en ging haar voor naar binnen, uit de greep van de ijzige wind. Hij sloot de deur achter haar, en even stonden ze in volmaakte duisternis. Terwijl ze op adem probeerde te komen, voelde ze dat hij ergens mee bezig was.


  ‘Hebben we geen zaklamp bij ons?’ vroeg ze, en ze merkte dat ze onwillekeurig fluisterde.


  ‘Een ogenblik,’ zei hij, op normale toon. Een lucifer lichtte op, en ze zag dat Arash naar een olielamp reikte die op een plank boven de deur stond. Hij stak de lamp aan en zette hem weer terug op zijn plaats. Verbluft vroeg ze zich af hoe Arash wist dat die lamp daar stond.


  Ze keken om zich heen in een grote, halfduistere kamer. In een muur bevonden zich ramen, voor een deur in de tegenoverliggende muur lag een kleed, in een andere muur bevond zich een donkere opening. De ruimte leek onbeschadigd, en Lana voelde zich warmer worden, enkel door de afwezigheid van de wind.


  Nadat ze met een gevoel van dankbaarheid haar handschoenen uitgetrokken had, begon ze in haar handen te blazen terwijl om zich heen kijkend.


  Er lagen dikke kleden op de stenen vloer, plus een grote stapel kussens, er stond een lage, vierkante tafel, een versierde kast en in een hoek een grote, bronzen stoof. Het was het bewijs dat hier een rijke en belangrijke familie huisde die nu moeilijke tijden doormaakte, net als het huis zelf. Minder rijke mensen op het platteland en in de stad aten zittend op een eenvoudige doek die op de vloer was uitgespreid.


  In een andere hoek lag een stapel kleden op de traditionele korsi, dus hier werd niet alleen gegeten, maar ook geslapen. Het was alsof de leefruimte van heel het huis was geperst in deze ene kamer.


  Ze blies op haar handen en hield die tegen haar koude neus, toen Arash opnieuw riep en weer geen antwoord kreeg.


  ‘Niemand thuis, denk ik,’ zei Lana.


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Ken je de heer des huizes?’


  ‘Dat ben ik,’ zei hij, en hij boog zijn hoofd in de traditionele wijze van begroeting. ‘Welkom in het voorouderlijk huis van de al-Khosravi.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het lamplicht viel op wat brandhout dat in een hoek lag gestapeld, en kolen in een metalen bak. Arash droeg de stoof naar de opening in de andere muur en tilde het kleed op dat er hing. Toen begon hij een vuur aan te leggen.


  De ruimte was koel maar niet koud, en Lana vroeg zich af wie er nu woonden en wanneer ze zouden terugkomen.


  Op de lage tafel stond een tweede olielamp en zwijgend stak ze die aan, voordat ze de proviand uit hun rugzak begon te pakken. Ze hadden immers allebei honger. Te laat vroeg ze zich af of ze eerst zijn toestemming had moeten vragen.


  Het was vreemd en verwarrend om zo onaangekondigd naar zijn huis te zijn gebracht. Vanaf het moment dat ze in Parvan was aangekomen, had hij haar heel duidelijk gemaakt er geen prijs op te stellen hun vriendschap nieuw leven in te blazen. Weigeren haar geld aan te nemen, was daarvan slechts een onderdeel.


  Na een periode van gekweld onbegrip had ze geleerd zijn grenzen te respecteren, en ze had haar best gedaan om alles wat als opdringerigheid kon overkomen te vermijden. Dus hoewel ze projecten in zijn dal had gefinancierd, was ze er zelf nooit geweest. Ze had enkel papieren ondertekend of iemand anders gestuurd. Ze had niet eens geweten waar het dal precies lag.


  Het Dal van Aram.


  Wat kon het haar schelen waar Arash’ thuis was? Er waren zoveel dalen geweest die ze niet had bezocht, zoveel namen die ze niet zou herkennen. Het was zuiver toeval dat dit dal daarbij hoorde.


  Misschien voelde ze zijn stemming aan. Mogelijk vond hij het vervelend dat hij haar hierheen had moeten brengen. Ze wist zeker dat hij het alleen maar had gedaan omdat hij niet anders kon, en terugdenkend aan het moment in de truck stelde ze zich voor dat hij het besluit met tegenzin had genomen.


  Maar misschien had dat niets met haar te maken. Misschien kwam het doordat het hem pijn deed het huis in deze staat te zien. Ooit een mooi paleis, nu weinig meer dan een ruïne.


  Toch had het iets… Lana keek om zich heen en snoof als een dier de lucht op.


  ‘Wat is er?’ Arash’ stem drong tot haar door.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze traag. ‘Het is alleen… dit huis.’


  Even zweeg hij. ‘Ja?’ drong hij aan, toen ze niet verder ging.


  ‘Ik weet niet, het heeft… het lijkt dom om het te zeggen nu het is gebombardeerd, maar het heeft iets vredigs. De lucht lijkt hier anders. Zoiets,’ zei ze, en ze lachte een beetje, omdat dergelijke gedachten helemaal niets voor haar waren.


  Maar Arash lachte niet. Hij knikte. ‘Dat is altijd al zo geweest. Waarschijnlijk ontleent het dal daaraan zijn naam.’


  Ineens wist ze het weer, en ze glimlachte. De naam betekende twee dingen, zo had hij haar eens gezegd. In het Parvaans betekende het Dal van Rust; in het Arabisch Dal van Witte Antilopen.


  ‘Ben je de laatste tijd veel hier geweest?’ vroeg ze.


  ‘Twee keer in de afgelopen maanden. Korte bezoekjes.’


  Toen flapte ze uit: ‘Vind je het vervelend dat ik hier ben?’


  Hij keek haar nadenkend aan. ‘Vervelend? Waarom?’


  Ze haalde haar schouders op, zich schamend dat haar stem haar gedachten had verwoord.


  Hij liet de stilte even duren. Toen zei hij: ‘Ik vind het niet vervelend je naar mijn huis te brengen, Lana.’


  In de mooie ebbenhouten kast, die zo te zien uit India was geïmporteerd, vond ze borden en bestek, suiker, zout en peper, netjes opgeborgen en onlangs nog gebruikt.


  ‘Wie woont hier nu?’ vroeg ze.


  ‘Twee bedienden van mijn vader.’


  Toen het vuur brandde, zag ze hoe slim hij was, nu het grootste deel van de rook door de opening werd weggezogen. Arash stond op, pakte de zaklamp en een kleine emmer die bij de deur stond en liep naar buiten.


  Er kwam een warme behaaglijkheid over de kamer, door het licht van de twee lampen en het knappende vuur dat vreemde schaduwen op de wanden wierp. Lana haalde diep adem en genoot even van het gevoel, voordat ze opstond en naar de stapel kussens liep. Aan weerszijden van de tafel legde ze er enkele neer.


  Toen hij terugkwam met de emmer vol water zat zijn haar onder de sneeuw.


  ‘Hoe is het buiten?’ vroeg ze.


  Hij pakte een opscheplepel uit de kast en zette die in de emmer. ‘Het sneeuwt hard, en er staat een flinke wind. Er is een wc, zal ik je die laten zien?’


  Na een knik volgde ze hem door de doorgang met het kleed ervoor naar de aangrenzende kamer die, zoals ze in het weinige licht van de zaklamp kon zien, leek volgestouwd met meubels. Door een gat in het dak drong koude lucht binnen, en sneeuw dwarrelde naar de vloer.


  Schuin tegenover hen was een opening, die toegang bood naar een gang. Ze volgde Arash, die enkele deuren voorbij liep, toen stilhield en een deur opende.


  Het eerste wat ze zag, was een emmer, en ze schrok. Maar toen viel het licht op een typische Parvaanse wc: een wit, email vierkant op de grond met in het midden een gat en daarvoor twee tegels in de vorm van een voet. Aan het gebruik van dergelijke toiletten was ze inmiddels gewend geraakt.


  Erboven hing een stortbak, maar Arash zei: ‘De waterleiding is kapot. Voor het spoelen moeten we een emmer water gebruiken.’


  Toen gaf hij haar de zaklamp en vertrok.


  Met alle kleren die ze droeg, was het niet eenvoudig om het toilet te gebruiken, maar de ijzige kou stimuleerde haar om op te schieten, en al snel was ze weer in de verwarmde kamer.


  Het vuur was gedoofd en rookte niet meer, en Arash had de stoof met het verkoolde hout bij de tafel gezet. Het kleed voor de deuropening hing weer op zijn plaats, om de warmte binnen te houden. Hij had zijn jack opgehangen, en zijn laarzen stonden bij de deur. Toen ze binnenkwam, was hij bezig een ketel te vullen, die hij op het rooster zette.


  Ze liep naar de haken voor de jas en deed haar jas, sjaal en laarzen uit. Dankbaar rekte ze zich uit.


  ‘Ah, dat is beter!’


  Een grote zak met rijst stond tegen de kast. Arash pakte een pan van een plank, deed er water en rijst in en zette hem toen naast de ketel.


  Zo’n stoof was een wonder van vernuft, meende Lana, die er tijdens haar verblijf in Parvan veel waardering voor had gekregen. Je kon erop koken, hij bood warmte, en als het vuur was gedoofd, had je geen last van rook.


  Ze liep naar de tafel en plofte neer op de kussens. Nu ze Arash in zijn eigen omgeving zag, werd haar interesse in hem weer aangewakkerd. Meestal wilde ze zo weinig mogelijk aan hem denken, al vond ze het geen bezwaar om haar gedachten over andere Gezellen te laten gaan.


  ‘Ben je hier geboren? In dit huis?’ vroeg ze, toen hij tegenover haar was gaan zitten. Zoals steeds hield hij zijn rechterbeen gestrekt.


  Hij pakte twee stukken naan die ze op tafel had gelegd en legde ze op het rooster van de stoof. ‘Waar anders?’ Zijn donkere ogen ontmoetten de hare. ‘Dit huis is al vele eeuwen het thuis van mijn familie. Mijn voorvaderen zijn hier geboren en insh’Allah zal ook mijn zoon hier worden geboren.’


  Ze voelde iets van ergernis over zijn woorden. ‘En waar zal je dochter worden geboren?’ vroeg ze droog. Pas toen ze de woorden had gezegd, wist ze dat ze iets anders had willen zeggen.


  Hij keek haar aan. ‘Ik sprak van mijn zoon, omdat ik het over zijn erfenis had… als bewoner van dit huis en sjeik van de stam van Aram. Als God het wil, zal ik veel zonen en dochters hebben, maar mijn oudste zoon zal de erfgenaam zijn.’


  ‘En als je geen zoon krijgt?’


  Ze wist niet goed waarom ze hem nu uitdaagde. Misschien was het waar ze bang voor was geweest, een naamloos, lang onderdrukt gevoel dat de kop opstak als ze alleen met hem was.


  Toen Lana na de oorlog naar Parvan was gekomen, was ze geschokt door wat ze zag, en ze had haar vaders geld laten stromen als balsem voor het verwonde en hongerige land. Natuurlijk was ze blij geweest Arash weer te zien en met het feit dat hij de oorlog had overleefd.


  Maar toen ze hem dat had willen zeggen, had hij haar zo ernstig aan gekeken, alsof hij niet meer wist wie ze was, alsof hij zich haar niet wilde herinneren.


  Niet dat het ertoe deed. Hij was de enige Parvaniër die niets met haar te maken wilde hebben. In heel het land werd Lana geëerd en gerespecteerd, ook door Arash’ eigen mensen.


  ‘La-na!’ riepen ze, zodra ze uit een helikopter kwam of van de rug van een paard stapte, haar herkennend aan haar rode krullen en roomblanke huid, ook al hadden ze haar nooit eerder gezien. Haar populariteit was haar steeds vooruit gereisd. ‘Lana!’


  Al spoedig begreep ze dat haar naam in het Arabische ‘hij verzachtte’ betekende, zoals in ‘hij verzachtte zijn toorn en zond ons balsem voor onze wonden’. De gruwelen van de verwoesting werden verlicht door haar gulheid.


  En de Parvaniërs wisten wat gulheid was.


  ‘Lana’s team’ kwam naar een dorp of dal om er te werken, en dan verdwenen de gemene ‘vlindermijnen’ die in huizen, scholen, putten en velden lagen te wachten en die een voet, een hand of een oog konden kosten. Dan konden de mensen weer terug naar hun land en hun huizen en scholen en konden ze weer verdergaan met hun leven.


  Een dorpshoofd kon een brief schrijven over een irrigatiesysteem dat door de Kaljuks was vernield, en dan kwamen Lana’s mensen om de schade te herstellen. Ze had hele ladingen zaad laten overkomen en laten verdelen zodat het op tijd kon worden gezaaid, een belangrijke stap voor de boeren, voor wie de oorlog de cyclus van zaaien en oogsten had doorbroken. Overal werden scholen en moskeeën herbouwd.


  Nooit probeerde Lana de mensen iets op te leggen of enkel geld te geven, maar in plaats daarvan zocht ze naar manieren om de mensen in staat te stellen zichzelf te helpen met wat zij het belangrijkste vonden.


  Haar giften hielpen de vele vrouwen die in de oorlog weduwe waren geworden om een eigen bedrijf op te zetten, van boerderijen en weverijen tot winkels en pensions voor toeristen. Zo konden de vrouwen het geld verdienen dat ze nodig hadden voor hun gezin, in plaats van afhankelijk te zijn van aalmoezen.


  Parvan begon langzaam weer op te bloeien, en iedereen zei dat dat zonder Lana nooit mogelijk was geweest.


  Arash stond duidelijk alleen. Zijn weigering om geld uit één van haar fondsen aan te nemen, was altijd onbegrijpelijk geweest voor haar, al had het haar natuurlijk nooit echt geraakt. Het was een gemiste kans voor hem, niet voor haar.


  Nu was ze hier en kon ze met eigen ogen de ruïne zien van wat ooit een trots huis was geweest. En de gedachte dat hij zijn trots in de weg liet staan van het herstel van dit schitterende gebouw deed haar pijn.


  En dus zei ze, heel menselijk: ‘En als je geen zoon krijgt?’


  Ze zag dat zijn ogen zich afsloten. Hij klemde zijn kaken op elkaar, wendde zich af en keek naar het brood op de stoof. Zorgvuldig draaide hij de stukken om.


  ‘Als ik geen zoon krijg, zal er niemand zijn om dit land en deze titel over te nemen,’ zei hij. ‘Niemand die de plichten van een sjeik voor zijn volk vervult.’


  Ze hoorde de pijn in zijn stem, iets wat ze nooit eerder had opgemerkt, en besefte dat dit voor hem een uiterst teer en pijnlijk punt was.


  Ze sloot haar ogen en beet op haar onderlip. Haar verlangen om hem te kwetsen was onbewust geweest, een menselijke reactie als men zelf was gekwetst. Te laat herinnerde ze zich zijn vader en oudste broer die beiden waren gesneuveld in de strijd. Voor Arash en de inwoners van Parvan waren veel zekerheden onderuitgehaald.


  Dit was niet het moment geweest om het ouderwetse systeem van eerstgeboorterecht aan de kaak te stellen.


  ‘Het spijt me , Arash. Ik wilde je niet –’


  ‘Maar dat is allemaal in de verre toekomst,’ vervolgde hij, alsof ze niet had gesproken. ‘Er is hier veel werk te doen, voordat ik troost kan zoeken in een gezin.’


  Ze keek om zich heen naar de trieste overblijfselen van zijn erfgoed. ‘Dit huis, bedoel je?’


  ‘Dit huis, het land, het vee, het dal, het leven van de mensen,’ zei hij.


  ‘Dus je wilt pas gaan trouwen als dit alles –’ ze gebaarde om zich heen ‘Als alles weer is opgebouwd?’


  ‘Een man trouwt pas als hij een vrouw iets te bieden heeft.’


  Inmiddels was de stoof heet geworden en straalde daarbij een welkome warmte en aangename, rode gloed uit. Een pan begon te pruttelen.


  ‘Denk je niet dat een vrouw die van je houdt je graag zou helpen met het herbouwen?’


  Hij keek haar aan, maar zijn donkere ogen verraadden geen emoties. ‘Een man trouwt pas als hij een vrouw iets te bieden heeft,’ herhaalde hij enkel.


  Ze keek hem onbegrijpend aan. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Waarom niet?’


  Ze haalde haar schouders op, het ging haar immers niet aan. ‘Nou, in het westen wacht een vrouw niet tot de man van wie ze houdt de hypotheek heeft afgelost.’


  Zijn ogen priemden in de hare, het lamplicht trok vreemde schaduwen over zijn gezicht. Ze had het gevoel dat hij zijn innerlijke zelfbeheersing had verloren, en dat ze nu iets van hem zag wat hij tot nu toe verborgen had gehouden.


  ‘Jij hoeft natuurlijk niet te wachten tot een man zover is. Jij lost gewoon zelf de hypotheek af.’


  Haar wangen gloeiden van boze warmte. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat een man alleen van me kan houden om het geld van mijn vader?’


  ‘Ik ben niet zo’n gek,’ zei hij kortaf. Er lag een uitdrukking in zijn ogen die ze niet kon vatten. Betekende dat dat hij haar aantrekkelijk vond? Maar als dat zo was, waarom…


  ‘Wat wil je dan wél zeggen?’ drong ze aan in een poging haar eigen gedachtegang te onderbreken.


  Ze wendde haar blik af en speelde met het fraai versierde zoutvaatje, ze zette het precies in de schaduw van de suikerpot, alsof het een belangrijke klus was.


  ‘Je vaders rijkdom vervreemdt je van de normale behoeften van gewone mensen, Lana.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Hoewel ze zich schaamde, richtte ze haar hoofd op en keek hem aan.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, en ze vervolgde: ‘De normale behoefte tussen man en vrouw is liefde, een band voor de toekomst. Of er nu twee mensen in dit dal een gebombardeerd huis willen opknappen, of twee rijkelui in Los Angeles een kast van een huis willen kopen, het zal allebei makkelijker gaan als ze het werk delen, nietwaar?’


  ‘Dat is misschien zo als twee mensen hun eigen toekomst kunnen bepalen. Voor mij ligt dat anders.’


  ‘Waarom?’


  Hij had gesproken alsof hij daarmee het onderwerp had afgesloten. Nu keek hij geërgerd omdat ze aandrong.


  ‘Denk je dat liefde alles overwint, Lana?’ vroeg hij droogjes.


  ‘Ik denk dat ik niet wil dat de man van wie ik hou zo denkt als jij. En met mij heel veel vrouwen.’


  ‘In een situatie als deze…’ hij wees om zich heen ‘… waarin er jaren werk nodig is voordat het huis weer bewoonbaar is, zou een man een vrouw ten huwelijk moeten vragen terwijl hij weet dat hij elke dag hard zal moeten werken, van zonsopgang tot zonsondergang, om te herstellen wat zijn voorvaderen hebben opgebouwd?


  Moet hij een vrouw een man bieden die elke dag doodmoe thuiskomt, te moe om zelfs maar met haar te praten, te arm om haar mooie dingen te geven, terwijl haar jonge jaren voorbijgaan? Wat zou je van zo’n man vinden, die zo’n offer van je vroeg?’


  Peinzend wreef ze over haar neus. ‘Ik denk dat ik aan zijn zij zou werken, Arash. Dan zouden we tijdens het werk kunnen praten.’


  ‘Ik kan niet van een vrouw vragen me te helpen met werk dat ik zelf moet doen,’ wierp hij tegen.


  ‘Je zei toch dat je zoon alles zou erven?’ Ze wachtte niet op antwoord. ‘Ik wijs je er maar even op dat die zoon ook de zoon van je vrouw is. Waarom zou zij niet meewerken aan de erfenis van haar kind?’


  Ze gebaarde om zich heen. Er bestond een spanning tussen hen, en ze besefte dat die niet nieuw was.


  Hij antwoordde niet. ‘Hebben we het over een bestaande vrouw?’ vroeg Lana. ‘Ik bedoel: is er iemand die wacht tot je klaar bent met dit karwei?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ooit dacht ik dat ik met de vrouw van mijn keuze zou trouwen, maar de oorlog heeft daar een einde aan gemaakt.’


  ‘Dan ben je een idioot geweest,’ flapte ze uit.


  Zijn ogen spuwden vuur. ‘Noem me geen idioot, Lana,’ zei hij met amper beheerste woede.


  ‘Sorry hoor, maar je vertelt me dat je niet met de vrouw van je dromen gaat trouwen, omdat de situatie door de oorlog is veranderd?’


  Opnieuw heerste er een lange stilte, terwijl hij haar indringend aankeek. Toen, en ze wist zeker dat hij tegen zijn zin sprak, zei hij: ‘Ja.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘En zij is bereid dit te accepteren?’


  ‘Ze weet nergens van.’


  Lana voelde haar mond openvallen. Ze probeerde iets te zeggen, viel stil en probeerde het opnieuw. ‘Je hebt het haar niet gezegd? En als ze nu eens met een ander trouwt, voordat jij eindelijk zover bent dat je haar je liefde kunt verklaren?’


  ‘Dan heeft ze geluk gehad.’


  ‘Hou je van haar, Arash, of hebben we het nu over een verstandshuwelijk?’


  ‘Ik hou van haar,’ zei hij enkel, maar in zijn stem klonk een ingehouden hartstocht, zo ruw en zo hevig, dat ze bijna medelijden had met de vrouw voor wie hij die gevoelens koesterde. Als hij die passie ontketende, zou het zijn alsof ze in een gloeiend hete oven stond.
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  Ineens begon het water in de pan te koken, en Arash, die blij leek met de afleiding, zocht en vond thee in de kast. Hij gooide er wat van in de pan, die hij toen van de stoof nam.


  ‘Ik hoop dat Suhail en Sulayman het niet erg vinden dat we hun voorraad hebben geplunderd,’ zei Lana, blij dat ze van onderwerp kon veranderen.


  Arash liep naar het raam, veegde de ruit schoon en keek naar buiten. Toen draaide hij zich om. ‘Ze vinden het niet erg.’ Hij glimlachte. ‘Nu woon je al zo lang in mijn land en nóg weet je dat niet?’


  Lana schudde haar hoofd. ‘Niemand kan tien minuten in Parvan zijn zonder te zien hoe hartelijk en gastvrij de mensen hier zijn,’ verzekerde ze hem. ‘Zijn zij de bedienden van je vader over wie je het straks had?’


  ‘Ja. Ze wonen hier alleen, als huisbewaarders. Ze zullen gauw weer terug zijn,’ zei hij, maar ze wist niet zeker of hij met die opmerking zichzelf of haar gerust wilde stellen.


  Lana knipperde met haar ogen. ‘Maar niet vannacht, wel?’


  Even hing er een vreemde stilte, alsof hij daar nog niet aan had gedacht. ‘Het is pas zeven uur,’ mompelde hij, en zijn donkere ogen leken ongewild aangetrokken tot de hare. Ze kon zijn blik niet duiden. Ze huiverde over heel haar lichaam, zonder te weten waarom.


  Arash draaide zich weer peinzend naar het raam.


  ‘Wat is er, Arash? Is er iets niet goed?’


  Was hij bang dat de twee mannen buiten in de storm waren? Dat leek zo onwaarschijnlijk, de storm was immers niet onverwacht komen opzetten.


  Plotseling liep hij naar de deur, hij pakte zijn jack en trok het aan.


  ‘Wat ga je doen? Waar ga je heen?’ riep ze uit.


  ‘Suhail en Sulayman zoeken,’ zei hij, alsof dat voor de hand lag. ‘Ze zijn niet meer zo jong. Het weer zal het hun moeilijk maken.’


  ‘Arash, er zijn toch dorpen en boerderijen? Je denkt toch niet dat ze verdwaald zijn in de storm? Ze konden de sneeuwstorm toch tijdig zien aankomen? Denk je niet dat ze ergens onderdak hebben gezocht?’


  ‘Misschien,’ zei hij knikkend. ‘Maar dan zal iemand me kunnen zeggen waar. Ik zal ze vinden.’


  Hij opende de deur, en de wind blies een wolk van sneeuw naar binnen. Lana huiverde. De vlammen van de lampen flakkerden, grillige schaduwen dansten op de muren. Ineens walmde er rook uit de stoof.


  ‘In dit weer?’ riep ze uit, volkomen verbluft. ‘Je vriest nog dood!’


  ‘Zo erg is het nog niet. Maar als ze vanavond niet thuiskomen…’


  Lana sprong op. De lampen waren bijna gedoofd, en het was alsof niet alleen het licht maar ook de aangename warmte naar buiten werd gezogen. Nu waren de schaduwen niet meer intiem, eerder dreigend. Ze wist niet wat ze moest zeggen om hem tegen te houden.


  ‘Arash, je kunt nu echt niet gaan!’


  Ze greep hem met beide handen vast, als wilde ze hem dwingen binnen te blijven, maar bijna moest ze om zichzelf lachen. Hij was zo groot en sterk, een krijger. Ze zou hem geen seconde tegen zijn zin kunnen weerhouden naar buiten te gaan.


  Toch bleef hij ineens staan door haar aanraking.


  Ze keek hem diep in de ogen, terwijl haar gedachten voortraasden, zoekend naar wat ze kon zeggen.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze hijgend. ‘Als je nu naar buiten gaat, gaan we misschien allebei dood. Wat moet ik doen als je niet meer terugkomt?’


  Hij nam haar handen in de zijne. Ze bood slechts even weerstand, toen hij zijn jack uit haar greep bevrijdde.


  ‘Jij redt je wel,’ zei hij. Toen schudde hij zijn hoofd, stapte naar buiten en sloot de deur met een klap achter zich. De lamp bij de deur leek te doven, maar toen keerde de vlam terug in de strijd tegen het donker.


  Lana huiverde, toen de koude lucht haar insloot. Waar was hij in vredesnaam bang voor? Niet dat Suhail en Sulayman in deze storm buiten waren, dat wist ze zeker. Ze zouden overal om onderdak hebben kunnen vragen. Het stond als een paal boven water dat de twee op dit moment ergens veilig en wel binnen zaten.


  Ze dacht aan de manier waarop hij naar haar had gekeken, alsof hij worstelde met iets wat hij niet kon uitleggen, en ze vroeg zich af of de storm, de schaduwen of hun gesprek misschien bepaalde herinneringen in hem hadden wakker geroepen.


  Leed hij aan een oorlogstrauma? De broer van Lana’s moeder had in Vietnam gevochten, en in de loop der jaren had Lana veel over oorlogstrauma’s gehoord.


  Ze wist ook dat er de afgelopen winter zwaar was gevochten in de bergen, en dat Arash bij verschillende slagen betrokken was geweest.


  ‘O, alsjeblieft, nee!’ riep ze uit, en ze rende naar haar eigen jack en laarzen. Haastig trok ze die aan, rende naar de deur en opende die met een zwaai.


  ‘Arash!’ riep ze. De wind leek haar terug naar binnen te willen duwen, en de sneeuw prikte hard in haar gezicht. Ditmaal gaf de lamp boven de deur wel de geest. Met een vloek stapte ze naar buiten, trok de deur achter zich dicht en bevond zich toen in het verblindende, met witte vlokken gespikkelde duister.


  Met gestrekte armen baande ze zich een weg over het stenen pad, tegengewerkt door de straffe wind, op zoek naar de muur om het erf. Ze voelde de muur voordat ze hem zag en terwijl ze liep, gleed ze met één hand over het ruwe oppervlak. Na enkele minuten voelde ze met haar hand de poort, die ze met moeite opende.


  In een enorme vlaag rukte de wind de deur uit haar vingers en smakte hem tegen de muur. Lana werd de koude in gezogen en opgenomen in de meedogenloze maalstroom van sneeuw en wind.


  ‘Arash!’ riep ze hulpeloos, toen de wind haar op haar knieën wierp, alsof ze een klap met een knuppel had gehad. Waar was ze in hemelsnaam? In een storm als deze kon je op vijf meter van je eigen voordeur nog bevriezen! Ze had wel eens verhalen gehoord over mensen die waren gevonden, doodgevroren, op slechts meters van een warm onderkomen.


  Ze keek om zich heen, al kon ze niets zien, en probeerde Arash’ stem in het gehuil van de wind te horen. Toen voelde ze ineens een rilling van angst door haar lichaam trekken. Waar was het huis? Ze kon niets anders zien dan de wervelende sneeuw. Uren geleden had ze daarin het geheim van het leven herkend, maar nu zag ze enkel een dans van de dood.


  Nog steeds op haar knieën draaide ze zich om, en haar gezicht werd gegeseld door de prikkende sneeuw. Niets. Niemand. Haar verwarde zintuigen vertelden haar niet eens in welke richting de bodem opliep.


  Wanhopig kroop ze op haar knieën vooruit. Ging ze nu omhoog of omlaag?


  Ze hield stil en strekte haar armen, overal om zich heen zoekend naar de muur. Ze kon er hooguit enkele meters vandaan zijn, maar als ze een meter de verkeerde kant op ging, zou ze hem nooit meer vinden.


  ‘Arash! Arash!’ gilde ze uit, maar de wind benam haar de adem en smoorde haar woorden. ‘Arash!’


  Een hysterische lach kwam uit haar mond. Wilde ze nu redding bieden of die juist krijgen? Wat meende ze voor Arash te kunnen betekenen, ook al zou ze hem vinden? In al haar hulpeloosheid kon ze hooguit samen met hem sterven.


  Maar ook al was ze verloren in dit weer, ze kon hem toch niet alleen laten? Als hij ten prooi was gevallen aan een of andere oorlogsherinnering, was hij mogelijk blind en doof voor de werkelijke omstandigheden. Wie wist wat hij zich nu allemaal voor de geest haalde!


  Ze kon hem in ieder geval uit die waan halen.


  ‘Arash!’ riep ze opnieuw. Als ze hem kon vinden en hem weer bij zinnen brengen, dan zou hij hen beiden weer veilig naar huis kunnen leiden. Hij kende immers de weg.


  Het was zinloos te proberen te lopen, dus kroop ze door de sneeuw, proberend haar ogen te beschermen tegen de striemende, stekende sneeuw terwijl ze hulpeloos om zich heen keek. Haar handen waren inmiddels ijskoud, en ze voelde de vrieskou door haar knieën trekken.


  ‘Arash!’


  Ik zal hem niet op deze manier laten sterven! Wat moeten de mensen doen zonder hem? Wat moet Kavi doen, als hij zijn beste vriend verliest op zo’n vreselijke manier? En Alinor, zij houdt ook van hem! Wat zal Arash’ dood voor hen betekenen?


  ‘Arash! Arash!’


  zoveel mensen houden van hem, rekenen op hem. Het zou een ramp voor hen zijn als hij zou sterven. Dat kan ik niet laten gebeuren! Ze houden van hem, je mag hem niet laten sterven, iedereen houdt van hem, ik… ik…


  ‘Arash! Waar ben je? Aaaraaaash!’


  Plotseling, zonder waarschuwing, sprong er iets vóór haar. Iets groots. Ze schreeuwde het uit van angst en werd tegen de grond gesmeten.


  Even lag ze bewegingloos in de sneeuw, wachtend op de eerste hap met grote tanden, of een klap met een sterke klauw, die voorgoed een eind zou maken aan deze storm en aan haar leven. Even gaf ze zich over aan een onvermijdelijke dood.


  Maar toen, ineens, laaide haar levenswil op. ‘Ik moet hem vinden,’ gilde ze, en ze haalde flink uit. Ze voelde dat haar klap doel trof. Het dier, het was vast een of andere bergkat, kromp verrast ineen.


  ‘Lana!’ riep het. ‘Lana!’


  Arash.


  ‘Arash? O hemel, Arash!’


  Hij probeerde van haar af te komen, maar de wind drukte hem tot twee keer toe terug. Hier op de grond was het gehuil van de wind minder luid.


  ‘Wat denk je dat je aan het doen bent?’ riep Arash in haar oor.


  Het gevoel van zijn lichaam op het hare was als een levensbalsem, een herinnering aan de kostbaarheid van het leven.


  ‘Ik was op zoek naar jou! Gelukkig heb je me gevonden.’ Toen ze de opluchting in haar lichaam voelde, begon ze onwillekeurig te lachen. Nu waren ze veilig. Arash zou de weg terug vinden naar het leven, naar warmte en liefde…


  Vreemd, hoe warm sneeuw kon lijken als je erin begraven lag. Hier op de grond, met de sneeuw die al een deken over hen heen begon te vormen en met Arash’ hete adem tegen haar wang, begreep Lana ineens die vreemde verhalen uit het noorden, over mensen die in de sneeuw neer gingen liggen om te slapen. Ze wilde niets liever dan hem als een deken om zich heen voelen en…


  Opnieuw riep hij iets, maar ditmaal huilde de wind zo hard dat ze hem niet kon verstaan. Moeizaam richtte Arash zich op en hielp Lana te gaan zitten.


  ‘Sta op!’ beval hij, en ze glimlachte.


  ‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan, meneer.’


  Met veel moeite lukte het hun op te staan, en toen pakte hij haar hand. Tot Lana’s verbazing hoefde ze slechts enkele passen te zetten, voordat ze de deur in de muur bereikten. Hoe dichtbij was de beschutting niet geweest! En toch had ze zich verloren gevoeld als op de ijsvlakten van de zuidpool.


  Met vereende krachten sloten ze de deur, al leek de wind vastberaden hun dat te beletten. Daarna baanden ze zich een weg naar de huisdeur, naar de kamer, waar het licht zegevierde over het duister en het leven over de dood. Ook die deur sloten en vergrendelden ze.


  Arash draaide zich om en greep haar met beide handen stevig vast.


  Lana voelde zijn warmte door al haar kleren heen. Ze kon geen woorden vinden voor de duizenden gedachten die haar door het hoofd gingen. Er was iets, groter en gevaarlijker dan de dood, wat haar naar buiten had gelokt. En de dreiging van de dood was verdwenen, maar dat andere was blijven hangen. Ze zag het in de purperen diepte van zijn ogen, voelde het in het brandende verlangen zich in zijn armen te storten en zich te vergewissen dat hij het werkelijk was.


  Dit was het diepere gevaar, dat de gretige vingers van de dood een sluier hadden opgelicht. En achter die sluier school een waarheid die ze zichzelf niet wilde laten zien…


  Zijn handen verstevigden hun greep om haar armen, en haar borsten rezen en daalden op haar snelle ademhaling. Langzaam keerde de tijd terug tot de normale snelheid, en ze zag de flonkering in zijn ogen, elke beweging van zijn kaken, de kloppende ader in zijn hals. Het openen van zijn lippen en toen het sluiten.


  Ze herinnerde zich een andere keer dat hij haar had vastgepakt, toen haar leven op zijn grondvesten had geschud, net als nu. Ik heb je niets te bieden, had hij toen gezegd.


  Het was waar.


  Ze sloot haar ogen en wendde haar hoofd. Even voelde ze zijn greep nog verstevigen, toen liet hij haar los.


  Ze trokken hun laarzen uit en hingen hun jacks weer aan de haak. Toen liepen ze naar de tafel, waar de lamp nog steeds brandde en de stoof aanlokkelijk gloeide.


  De naan was aan het aanbranden.


  De gewone wereld nam weer zijn oude plaats in, nu de schok langzaam verdween. Arash pakte de stukken brood van de stoof en gooide ze op tafel. De geur van verkoold brood drong in haar neus, en ze had het gevoel dat de doodsdreiging van daarnet haar zintuigen had aangescherpt.


  Alsof ze dankbaar waren voor de afleiding van een heel andere behoefte.


  Ineens voelde Lana dat ze honger had.


  Ze liet zich in de kussens vallen, pakte een stuk brood en scheurde er ondanks de grote hitte een stuk af. ‘BismAllah’ zei ze, en ze stak het in haar mond. De hitte schroeide haar tong en snel sloeg ze een hand voor haar mond en blies.


  ‘O, wat is dat heerlijk!’ riep ze uit, toen ze had gekauwd en doorgeslikt. ‘Ik heb zo’n honger! Jij niet?’


  Arash, die in het halfduister boven haar uit torende, zuchtte een keer diep. ‘Ja. Ik ben uitgehongerd.’


  Tot haar opluchting ging hij zitten, en hij pakte ook een stuk brood.


  Lana had alle proviand die ze bij zich hadden op tafel gelegd, en na een paar happen brood nam Arash het lamsvlees en de tomaten en roerde die door de kokende rijst. Daarna zocht hij in de kast naar kruiden – komijn, dacht ze, en koriander – waarvan hij een beetje aan het mengsel toevoegde.


  Haar maag knorde toen een heerlijke geur zich door de ruimte verspreidde, en onbewust nam ze haar vork vast en wachtte hongerig, terwijl hij hun borden vol schepte. De lichamelijke en geestelijke ontberingen van deze dag hadden haar een honger bezorgd zoals ze nooit eerder had gevoeld.


  Toen, in de stilte die echte honger aan eters oplegt, aten ze.


  Na enige tijd, toen ze alle rijst en lamsvlees hadden verorberd, vroeg ze voorzichtig: ‘Denk je echt dat Suhail en Sulayman vastzitten in de storm?’


  Arash was bezig thee in te schenken. Even trok hij verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Nee,’ zei hij enkel.


  ‘Maar je was vastberaden om hen te redden.’


  Hij keek haar diep in de ogen. ‘Niet om hen te redden. Om hen thuis te brengen.’


  ‘Maar waarom?’


  Ze zag weer een donkerpaarse fonkeling.


  ‘Je weet wat me ertoe dreef. Waarom wil je erover praten?’


  Ze begreep niet waarom hij dacht dat ze het wist. Dacht hij dat Alinor haar iets had verteld?


  ‘Nou, als ik het weet, is het niet meer dan een gok. Ik dacht dat je misschien je hart zou willen luchten –’


  ‘Wat zou er nog dommer en gevaarlijker kunnen zijn dan er nu over te praten?’ zei hij scherp.


  Ze sloeg haar armen om haar schouders. ‘Maar, waarom zou…’ Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ik bedoel, ik begrijp het echt niet, Arash, dus als je denkt dat iemand mij iets heeft verteld: dat is niet zo.’


  ‘Verteld?’ vroeg hij ongelovig. ‘Wat moet jou worden gezegd? Je weet het toch al?’


  Ze was verbaasd en voelde zich ongemakkelijk worden. Zwijgend schudde ze haar hoofd.


  Hij keek haar strak aan. ‘Wat is er volgens jou dan aan de hand?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn oom heeft ook in een oorlog gevochten. Hij… Na die tijd had hij herinneringen die hij niet kon beheersen. Soms hoorde hij een geluid en zag hij iets vreselijks voor zich.’


  Nu ze hem in de ogen keek, wist ze dat ze zich had vergist. Ze zag niets van de schaduw die ze kende van de ogen van haar oom.


  ‘Ik kom uit een familie van krijgers, Lana. We hebben gevochten zoals we altijd hebben gedaan voor ons thuisland. Voor de verdediging van ons volk, onze huizen. Ik heb wonden, zoals al mijn landgenoten. Maar de herinneringen die jij bedoelt, zijn voor de Kaljuks, om hun te herinneren aan de prijs die je moet betalen voor een onterechte strijd.’


  Ze knikte, gevangen door zijn ogen en zijn stem.


  ‘Maar zo dom ben je niet, Lana.’


  ‘Het paste niet bij wat ik van je ken. Maar… Wat kan het dan zijn geweest?’ mompelde ze verdedigend.


  Hij schudde zijn hoofd en nam zwijgend een slok van zijn thee.


  ‘Waarom wil je me niet zeggen wat het was?’


  Hij zette met kracht zijn kopje neer, en ze schrok.


  ‘Waarom dring je zo aan? Wat wil je toch?’ Zijn stem was zacht, maar ze hoorde de wanhopige toon. ‘We zijn alleen hier! Je weet wat er kan gebeuren!’


  Ze keek hem aan, in plotselinge woede en ongeloof, alsof ze ineens de waarheid zag.


  ‘Wat?’ riep ze uit. ‘Wat wil je nou precies zeggen?’ Het was alsof ze ineens werd overweldigd door een golf van woede.


  Hij antwoordde echter niet en hield zijn lippen stijf op elkaar, terwijl zij het gevaarlijke punt naderde dat hij juist had willen vermijden.


  ‘Dit is ongelooflijk! Je wilt zeggen dat je naar buiten bent gegaan in die… die hel, dat je je leven riskeerde enkel om voor een chaperonne te zorgen?’
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  ‘Ongelooflijk!’ Het bloed klopte zo hevig in haar hoofd dat ze er bijna slap van werd.


  ‘Wat is daar ongelooflijk aan?’ zei hij op beheerste, vlakke toon. Nog steeds keek hij haar strak aan.


  ‘Wat wil je nou precies zeggen?’


  ‘In Parvan blijven een ongetrouwde man en vrouw niet bij elkaar als ze alleen zijn, Lana. Dat weet je best. En al helemaal niet ’s nachts.’


  Wat een belachelijk ouderwets idee! Na alle toestanden van die dag was dit de druppel die de emmer deed overlopen. Ze rechtte haar rug en keek hem strak in de ogen.


  ‘En waarom dan niet? Niet omdat je me zou verleiden, daarvoor vind je me veel te onsympathiek! Maar waarom dan wel? Bang dat ik jou zou willen verleiden?’


  ‘Is zoiets dan onmogelijk?’


  Ze snakte naar adem, alsof hij haar had geslagen.


  ‘Nee, je hebt gelijk, natuurlijk. Het zou niet de eerste keer zijn,’ antwoordde ze bitter. ‘Maar we worden allemaal wijzer, Arash. Ik ben inmiddels immuun voor jouw charme. Ik zal me niet zo snel een tweede keer in je armen storten.’


  ‘Ik zeg helemaal niet dat je zoiets opzettelijk zou doen!’ zei hij geërgerd.


  ‘Zo klonk het anders wel!’


  ‘Alleen maar omdat jij op het punt stond kwaad op me te worden.’


  ‘Niet waar! Ik geloof dat ik een volstrekt redelijk –’


  ‘Wat jij gelooft en wat je redenen daarvoor zijn, Lana, is niet waar het mij om gaat! Waarom wil je onze gevoelens zo oprakelen? Zie je niet hoe gevaarlijk zoiets kan zijn onder deze omstandigheden?’


  ‘Hoe sterk mijn gevoelens op dit moment ook mogen zijn, Arash, de kans dat ze van woede opgaan in een alles verterende hartstocht is bijzonder klein!’ zei ze ziedend.


  Toen zweeg hij, haar enkel aankijkend, net zo lang totdat ze zich ongemakkelijk begon te voelen.


  ‘Jij bent verstandiger dan je nu laat zien. Ik ga niet met je bekvechten,’ zei hij ten slotte, zichzelf dwingend kalm te blijven. ‘Ik ben de erfgenaam van mijn vader, geestelijk en wereldlijk leider van de stam van Aram. Het volk van mijn vader zou erg ontdaan zijn als ze hoorden dat ik een vrouw naar dit dal en naar dit huis had gebracht, en alleen met haar de nacht had doorgebracht, terwijl ze niet mijn vrouw was. Laat dat voldoende reden voor je zijn.’


  ‘Er is een sneeuwstorm, verdorie!’


  ‘Het feit dat zo’n storm plotseling kan oplaaien, is precies de reden waarom we ook helemaal niet alleen hadden moeten reizen.’


  ‘En wat wil je nou precies met dit alles zeggen, Arash? Dat we misschien vergeten wie we zijn of dat het volk van je vader denkt dat we dat zouden vergeten?’


  ‘Wat ik wou zeggen, doet er niet meer toe. We zijn nu alleen, en daar is niets meer aan te doen. Behalve dan dat we moeten oppassen –’


  ‘Nou wordt het helemaal fraai!’ viel ze hem in de rede. ‘Waarschijnlijk heb je onze levens gered door ons hierheen te brengen, Arash! Wat jammer dat we niet gewoon in de truck zijn blijven zitten. Dan hadden we dood kunnen vriezen, of we waren in een lawine beland!’


  ‘Waarom wil je me kwaad maken door zulke domme dingen te zeggen, Lana? Vraag je dat eens af! Zie je niet wat er gebeurt?’


  Ze voelde dat zijn woorden iets in haar raakten, alsof een deel in haar wilde spreken, terwijl een ander deel weigerde ernaar te luisteren.


  Ze zei beheerst: ‘Je moet jouw arrogantie eerst zien, anders geloof je het niet. De mensen in dit dal zijn niet zo achterlijk dat ze denken dat –’


  ‘De mensen van mijn vader hebben geen tv, maar ze kennen wel het verschil tussen man en vrouw. Jij denkt dat je boven de menselijke natuur staat, omdat je ontwikkeld bent. Maar is dat werkelijk zo?’


  ‘Wil jij soms zeggen dat ik word overvallen door een onbeheersbaar verlangen naar jou, Arash, alleen maar omdat we bij elkaar zijn? Als dat zo is, vergis je –’


  Zijn hand vloog over de tafel die tussen hen in stond en sloot om haar pols, waar haar arm in de kring van het lamplicht rustte. Zijn sterke, gevoelige hand was donker en ruw van het werk in de openlucht, en hij draaide haar hand om en toonde haar haar eigen tere vingers. De huid was bleek en romig na de lange winter in Parvan.


  Met gefronste wenkbrauwen staarde ze naar hun handen, alsof ze zich afvroeg of wat ze zag werkelijk gebeurde. Toen sloeg ze zwijgend haar ogen naar hem op.


  Er lag een schaduw over zijn gezicht, het purper van zijn ogen weerspiegelde het licht van de lamp. Zonder woorden keek ze in de dubbele vlam. Het was alsof ze erdoor werd verwarmd.


  ‘Ik ben een man,’ zei hij enkel. ‘Jij bent een vrouw. Nadere uitleg is overbodig.’


  En ineens, in de halfduistere, intieme afzondering waarin de storm hen had gedreven, want iets in haar hoorde de sneeuwstorm om het huis razen en besefte dat ze onmogelijk zouden kunnen worden gestoord, ineens voelde ze de betekenis van die woorden, als een vonk die tussen hen oversloeg.


  Het was alsof hij iets had opgeroepen door het te noemen.


  Hij was een man. Zij was een vrouw. Het was een sterke, gevaarlijke mix, zo ontbrandbaar en voorspelbaar als de formule voor dynamiet.


  Ze dacht somber: Dynamiet weigert niet te exploderen omdat mensen gewond kunnen raken. Als je een vlam bij het lont houdt, zal het ontploffen.


  Nerveus bevochtigde ze haar lippen, hem aankijkend, voor het eerst sinds lange tijd Arash’ wezen in zich opnemend zonder dat er een filter tussen zat.


  Hij was een sterke, aantrekkelijke man met een grote uitstraling. De hartstochtelijke woede in zijn ogen en de wilskrachtige mond versterkten zijn mannelijke kracht die hem omgaf als een parfum waarin ze kon verdrinken, haar verstand kon verliezen.


  Ze slikte.


  ‘En wat betekent dat?’ vroeg ze.


  Hij antwoordde niet, maar keek haar slechts aan met een brandend, sensueel verlangen dat een vuur diep in haar aanwakkerde, een vulkaan in haar hart waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Langzaam tilde hij haar hand van de tafel, terwijl zijn vrije hand naar haar hals ging.


  Met een beheerste, erotische voorzichtigheid duwde hij haar neer in de kussens die achter haar lagen en boog zich over haar heen. De vlam in zijn ogen reikte tot haar dijen en haar buik, verspreidde zich door heel haar lichaam als een jagend vuur.


  Haar lichaam en bloed gloeiden. Arash was intens, krachtig, sensueel aantrekkelijk, een gegeven dat ze op een of andere manier uit haar geheugen had weten te wissen.


  ‘Waarom heb je me tot deze test gedwongen?’ vroeg hij. ‘Je wist van meet af aan dat dat gevaarlijk was.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze zwak.


  Zijn vingers streelden haar hals, haar kin, en waar hij haar raakte, voelde ze haar huid tintelen. Zijn mond bevond zich dicht bij de hare. Golven van verlangen trokken door haar sidderende lichaam.


  Slechts één keer eerder had ze zo’n wilde vloed van verlangen, van primitieve en zuivere hartstocht gevoeld.


  ‘Ik geloof niet dat je het bent vergeten,’ zei hij. ‘Dan weet je ook hoe ik heb geworsteld.’


  Ze kon niet praten.


  Nog steeds hield hij haar pols gevangen, in het kussen naast haar hoofd gedrukt. Ze lag in zijn schaduw. Slechts de toppen van haar rode krullen die haar hoofd als een vurige krans omgaven, vingen een sprankje van het lamplicht. Haar ogen keken koortsig in de zijne.


  ‘Wat gaan we doen, Lana? Zullen we toegeven aan deze zoete waanzin die geen toekomst kan hebben en dan opnieuw vergeten? Wil je het erop wagen?’


  Bij zijn woorden voelde ze een steek in haar hart, een pijn die ze meende te zijn vergeten. Die ze was vergeten. Ze had zichzelf overtuigd dat het allemaal niets voorstelde, en nu, plotseling…


  Lana sloot haar ogen om zijn gezicht niet te hoeven zien en wendde haar hoofd af.


  ‘Nu niet,’ zei ze mat. ‘Laat me los.’


  ‘Ik –’ begon Arash, maar toen sloot hij zijn ogen, en slechts met de grootste wilsinspanning hief hij zijn hoofd, nam zijn hand van haar hals en liet haar pols los. Er gleed een kille tocht over haar lichaam.


  Onhandig ging hij staan, waarna hij naar de emmer met water liep. Hij dronk gulzig van het koude water, met zijn rug naar haar toe.


  Toen pakte hij de bijna lege kolenkit en zijn zaklamp en verdween achter het kleed voor de deuropening.


  Stil en gedachteloos lag Lana zoals hij haar had achtergelaten. Ze zag een grote, metalen schaal die door de huishoudster onder de tafel was gezet. Ze knipperde met haar ogen, en langzaam werd ze zich weer bewust van haar omgeving. Toen ging ze rechtop zitten, pakte de schaal en zette hem op tafel. Er lag een dik stuk zeep in en een doek. Ze begon de resten van de maaltijd op te ruimen.


  Een pan met water stond te borrelen op de stoof. Ze goot de inhoud in de schaal en voegde er wat water uit de emmer aan toe. Toen pakte ze een mes en de zeep. Het was een dik, langwerpig stuk grijze, romige zeep. Zoals ze de vrouwen van Parvan had zien doen, schraapte ze met het mes vlokken van de zeep, die ze in het water liet vallen.


  Ze roerde met haar hand door het warme water. Haar geest leek leeg. Ze leek geen verleden te hebben, geen toekomst, geen identiteit. Ze was gewoon een vrouw die ging afwassen. Ze zag haar hand door het water bewegen alsof het de hand van een ander was.


  


  ‘Dansen?’ zei hij haar na. Hij legde zijn handen stevig om haar middel, en in de schaars verlichte kamer hadden zijn ogen zwart geleken, glanzend van een gevaar dat haar opwond, en ze wist dat ze zich niet had vergist.


  Ze dansten. Langzaam, lenig, zich met elke seconde minder bewust van hun omgeving, hun wereld bestond enkel uit hen tweeën. Zijn lichaam tegen het hare, versmolten met het hare, zodat ze het wonderlijke gevoel had zichzelf te zijn en tegelijk deel uitmaakte van dat andere wezen…


  Vocht hij met zichzelf tijdens die dans? Ze wist het niet. Voor haar was het allemaal onvermijdelijk, en toen het duister haar omgaf, opende ze haar ogen. Ze zag zonder verbazing dat ze de kamer hadden verlaten en door de hal dansten naar een deur…


  Kavi’s flat bevond zich op de tweede verdieping van de ambassade van Parvan, een grote suite van kamers, die hij deelde met zijn lijfwachten. In de verlaten hal hadden Arash’ handen haar vastgepakt in een greep die pijnlijk zou zijn geweest als hij niet zo opwindend was, en zijn mond kwam naar de hare en nam ruw en hongerig bezit van haar. Hij sloeg zijn armen om haar heen, en voor ze het wist, had hij haar opgetild, haar dicht tegen zich aangedrukt en haar, nog steeds kussend, naar een andere hal gedragen.


  Zijn kracht verbaasde haar. Bij een deur hield hij stil, en ze sloeg haar benen om zijn middel. Met één hand opende hij de deur en ze gingen een kamer binnen.


  Het was er donker. Het was alsof elke seconde van een gewicht en een betekenis was die ze nooit eerder had gezien. Hij sloot de deur en leunde er met zijn rug tegen, en zij liet haar voeten weer naar de grond glijden, haar lichaam nog steeds tegen het zijne gedrukt, nog steeds kussend.


  Nooit eerder had een kus haar zo dronken gemaakt van hartstocht, zo verlangend, zo zeker. De druk van zijn harde lijf tegen het hare deed haar naar adem snakken.


  In het donker kuste hij haar hals. Ze voelde zijn haar, zijn oor, zijn wang onder haar bevende hand, en meer hoefde ze niet te weten: ze bevond zich in Arash’ armen. Nooit had ze zo gehunkerd naar de lippen van een man, zijn handen, zijn huid…


  ‘Lana,’ zei hij, met grommende stem, en ze voelde hoe hij haar armen greep en, als een man die verdronk, zijn hoofd optilde. ‘Ik kan je niets bieden. Ik heb je niets te bieden.’


  ‘Wat?’ mompelde ze, glimlachend, haar mond drukte uit eigen beweging kleine kusjes op de perfecte lijn van zijn wang, genietend van de ruwe stoppels van zijn baard, de sterke botten van zijn kaken.


  Opnieuw sloeg hij zijn armen om haar heen. Hij bracht zijn mond naar haar lippen, hijgend, zichzelf bijna verliezend.


  ‘Je hebt geen toekomst met mij, Lana. Morgen ga ik weg, om in een oorlog te vechten. Ik kom niet terug. Zeg nu nee, Lana, als je meer verwacht dan dit. Zeg nee.’


  Ze geloofde hem niet. Zijn armen lagen stevig om haar middel, en haar hart zei haar dat zijn behoefte meer dan alleen seksueel was, net als de hare.


  Met een glimlach keek ze hem aan, fluisterend: ‘Ik waag het erop.’


  


  Lana had de kleine afwas gedaan en was bezig met afdrogen, toen Arash weer van achter het kleed verscheen met een emmer vol kolen, zijn hoofd en schouders bedekt met sneeuw.


  ‘Hoe is het weer?’ informeerde ze. Ze wilde geen stilte tussen hen laten vallen, na wat er straks was gebeurd.


  ‘Nog steeds sneeuwt het heel hard, maar de wind is afgenomen,’ antwoordde hij, alsof hij het ermee eens was dat stilte gevaarlijk was.


  ‘Toch hoor ik het buiten nog grommen.’


  ‘Dat is de waterval. Daar wen je wel aan.’


  Ze liet de woorden tot zich doordringen. Ze zou er nog wel aan wennen?


  ‘Gaan we morgen dan niet verder?’


  Hij keek haar aan zonder te spreken, maar de uitdrukking op zijn gezicht en in zijn ogen was duidelijk. Toen zette hij zich aan zijn klus. Een gedeelte van de vloer, bij één van de wanden, was zwart en hij sleepte de stoof erheen. Hij tilde het deksel van de stoof op en legde kolen op de gloeiende sintels.


  Op haar onderlip bijtend ging Lana door met afdrogen, waarna ze alles in de kast zette. ‘Hoe lang blijven we dan?’ vroeg ze ondanks zichzelf. Ze huiverde van de zenuwen.


  Weer wisselden ze een blik. Natuurlijk wist hij niet meer dan zij. Ze dacht niet na.


  ‘En wat doen we met het eten?’ vroeg ze, maar het was geen angst die haar deed sidderen.


  ‘Morgen zullen we kijken wat er is. Vanavond kunnen we maar beter zuinig doen met lampolie. Voor het geval dat.’ Hij legde het deksel weer terug. ‘We kunnen de lamp nu beter uitdoen en gaan slapen.’


  Hij liep naar de hoek, waar iets stond wat op een kruk leek. Het was een korsi, een houten frame dat bij de stoof hoorde. Hij pakte het op en zette het over de stoof heen als bescherming, terwijl Lana gehoorzaam kussens naar de tapijten droeg die rond de stoof lagen.


  Toen, in een ritueel dat honderden jaren oud was, spreidden ze samen de spreien over de twee stapels van kussens die tegenover elkaar rond de stoof lagen. Zo vormden ze een traditioneel winterbed van Parvan.


  Toen was er nog één grote sprei over, zo’n vier meter breed en helemaal bruin in het midden, en die legden ze over het geheel heen, zelfs over de korsi.


  Ze had hele families gezien die zo sliepen, hun lichamen als stralen die van de stoof kwamen zoals de spaken van een wiel. De korsi voorkwam dat de sprei met de stoof in contact kwam, zodat hij geen vlam kon vatten, terwijl de warmte onder de sprei bleef hangen. Met je voeten naar het midden en je hoofd net onder de sprei uit komend sliep je in de aangename warmte van de stoof.


  Er waren ook nadelen: als je de kamer lekker warm wilde houden en alles dicht hield, liep je gevaar een koolmonoxidevergiftiging op te lopen en te sterven. Daarom liep Arash naar de deuropening in de muur en haakte de voorhang open, zodat er gedurende de nacht een stroom frisse lucht was.


  Ondertussen waagde Lana zich weer in de kou om naar het toilet te gaan. Toen ze terugkwam, was de kamer gereed.


  Ze trok haar trui en broek uit, en hij zijn trainingspak, en ze kropen toen onder de sprei. Zonder dat ze het had gemerkt, was er een stilte gevallen, en toen het haar opviel, kon ze niet de woorden vinden om die stilte te doorbreken.


  Toen Arash de lamp uitblies, strekte het duister zich over hen uit als een tweede sprei. Ze hoorde hem gaan liggen in de kussens en wist dat zijn voeten zich dichtbij, juist aan de andere kant van de stoof bevonden.


  ‘Welterusten,’ fluisterde ze.


  ‘Welterusten, Lana.’


  Toen wenste ze dat ze niets had gezegd, want de kleine wisseling van woorden benadrukte nu hun intieme isolement. Kon ze maar wat dichter bij hem liggen, naast elkaar, voor de warmte en de troost die een menselijk lichaam kan bieden in zware tijden.


  Maar ze had al eenmaal gegokt. En verloren.


  


  Hij had haar naar een donkere kamer geleid, waar hij een lampje aandeed. Er stonden een kleine divan, een boekenkast en, in een alkoof, een bed.


  Hoewel de ruimte oriëntaals was ingericht, met prachtige tapijten en de fijnste gordijnen gedrapeerd langs de muren, was de kamer geheel onpersoonlijk. Er stond niet één boek, niet één persoonlijk voorwerp, en de koffers bij de deur lieten aan duidelijkheid niets te wensen over.


  Even keek hij naar haar in stilte, terwijl zij de ruimte in zich opnam, alsof hij verwachtte dat ze van gedachten zou veranderen. De volgende morgen, zo waarschuwden zijn ogen haar, zou er in deze kamer geen spoor meer van hem te vinden zijn.


  Ze wilde die waarschuwing niet zien of horen, en glimlachte naar hem met grote, verlangende ogen.


  ‘Vrij met me, Arash,’ smeekte ze zacht.


  Hij greep haar stevig bij de pols en trok haar naar het bed. De kleine alkoof was versierd als de tent van een sultan, met kleurige doeken die de wand van boven tot onder bedekten, en hij zag eruit als de sultan in een droom, met blote voeten in lange, leren sandalen, een wijde, witte broek, een fijne blouse en een prachtig geborduurd, mouwloos vest, versierd met edelstenen.


  Hij trok haar jurk over haar hoofd, precies zoals ze had gehoopt toen ze, eerder die avond, haar zijden ondergoed had aangetrokken. Ze droeg een harembroek, die net onder de knieën sloot, van de fijnste, zachtste donkergroene zijde, en een klein topje dat haar huid toonde van haar borsten tot haar heupen. ‘Een harempyjama,’ had de verkoopster dit genoemd, in een van de duurste lingeriezaken van de stad.


  Ze zag eruit als een concubine in een film: rondborstig, gewelfd, met volle en vrouwelijke heupen en dijen. Haar huid was van een rijke roomkleur, haar haar viel los over haar schouders en leek te gloeien in het licht van de lamp, haar ogen keken hem aan met een sensuele honger en verwachting.


  Op de rand van het bed zittend, trok hij haar tussen zijn gespreide benen en drukte een kus op haar zachte, welvende buik. Zijn handen streelden haar naakte rug, haar ronde, in zijde gehulde billen, haar sterke dijen, haar armen, haar schouders, haar borsten…


  Hij trok haar hoofd naar beneden, terwijl zijn lippen naar haar reikten, en ze voelde dat hij zijn uiterste best moest doen om zich te beheersen.


  Toen zat hij op zijn knieën voor haar en kuste haar huid boven de zijden broek en langzaam trok hij de stof naar beneden, met zijn mond het spoor volgend, almaar dichterbij. Toen gingen zijn handen naar boven en maakte het topje los, zodat haar volle borsten werden bevrijd, en hij voelde hun gewicht in zijn handen, de heerlijke, plagende, kwellende hardheid van haar tepels, die hem zei wat zijn aanraking met haar deed.


  Het lamplicht vermengde zich met het duister, stilte en haar gekreun en zijn gegrom waren hetzelfde, man en vrouw werden één toen hij haar op het bed legde en naast haar kwam liggen, boven op haar en ten slotte in haar.


  Nooit had hij gedacht te zullen huilen op het moment van vereniging, nooit had hij gehoopt alle menselijke vreugde en tragedie in één daad samen te zien, of de diepe verbintenis te voelen die hem zei dat hij vanaf nu het universum enkel nog door haar zou begrijpen.


  Nooit eerder was hij meegevoerd door zo’n diep, wild en heerlijk genot, nooit had hij een naam geroepen alsof die het antwoord was op elke vraag die hij kon verzinnen, nu en ooit.


  


  In het holst van de nacht werd ze wakker, zich niets herinnerend van de droom die haar had gewekt. Ze had gehuild in haar slaap. Haar hoofd werd geplaagd door onbenoemde herinneringen die ze niet wenste te hebben.


  Langzaam, onbeheersbaar, kwamen ze toch op. Ze had gedroomd van de nacht dat ze Arash ten dans had gevraagd. Tot vanavond had ze niet meer aan die nacht gedacht. Ze had alles uit haar hoofd gezet.


  De herinnering was scherp, krachtig en dwingend, alsof de duisternis haar kwetsbaar had gemaakt en haar had teruggevoerd naar die tijd. Alsof ze was ontwaakt in die nacht, als de vrouw die ze toen was geweest. Ze voelde weer de hartstocht, het verlangen dat ze had gevoeld, de behoefte hem aan te raken, zijn armen om haar heen te voelen, te geloven dat dit alles iets voor hem betekende.


  Hij had niet geweten dat ze nog maagd was. Hij was groot; haar zucht van pijn vermengd met genot ging schuil in hun wederzijdse, wilde, dronken passie, en zij was niet ervaren genoeg om te weten dat hij iets zou hebben gezegd als hij het had geweten, of dat zij het hem had moeten vertellen.


  Pas later besefte ze de innige band die nu tussen hen was gesmeed, een band waarvan ze hem had moeten vertellen.


  Ze was in slaap gevallen bij het lied van de vroege vogels, met het gevoel dat zij het lied van haar hart zongen, dat zij en Arash waren verenigd in iets goeds. Arash, wiens sterke, gespierde borst onder haar hoofd lag, wiens armen haar omsloten, wiens hand haar had gegrepen in een woordenloze boodschap van verlangen.


  Ze was ontwaakt in eenzaamheid en stilte. Met een glimlach kwam ze overeind en keek de kamer rond… en zag enkel haar eigen kleding over een stoel hangen. Haar kleine handtas, die ze het laatst had gezien in de kamer waar het feest had plaatsgevonden, lag nu ook hier.


  De koffers waren weg, Arash’ kleren waren weg. Niets wees erop dat er ooit iemand anders hier was geweest.


  Snel kwam ze het bed uit, trok haar kleren aan en vluchtte de kamer uit. Een paar schoonmaaksters waren bezig in de hal. Prins Kavian en zijn gezelschap waren een uur geleden vertrokken naar het vliegveld.


  Ze was teruggegaan naar zijn lege slaapkamer om te zoeken naar een briefje, een boodschap. Niets. Ze vroeg het de schoonmaaksters, maar die hadden niets gezien. Er was geen brief, geen boodschap.


  Dus daar, in de prachtig versierde kamer van de flat van de kroonprins in de ambassade van Parvan, omgeven door vriendelijke maar niet-begrijpende vreemden, had Lana eindelijk haar gevoelens begrepen.


  Langzaam, met afwezige stappen, had ze de ambassade verlaten, was de straat op gegaan, had een taxi aangehouden en was naar huis teruggekeerd.


  Er was een boodschap op haar antwoordapparaat, van Alinor: ‘Waar was je ineens? Ik vind het jammer dat we geen afscheid hebben kunnen nemen…’


  Geen bericht van Arash, natuurlijk. En nu begreep ze niet alleen zichzelf, maar ook hem.


  ‘Ik heb je niets te bieden, Lana…’


  Liefde, bedoelde hij. Hij hield niet van haar.


  Ze was verliefd op hem geweest. Onvoorwaardelijk, volledig en wanhopig verliefd. Een liefde die, zodra ze eenmaal had aanvaard dat ze niets voor hem betekende, haar bijna had verscheurd.


  Nu kwam alles terug: dingen die ze was vergeten, die ze uit haar gedachten had gebannen om te overleven…


  Hij had gedacht dat een invasie door zijn buurland onvermijdelijk was. Ze had geweten dat hij ervan overtuigd was dat hij terug naar zijn land ging om in een oorlog te vechten. Prins Kavian had nog hoop dat het zover niet zou komen, maar Lana had Arash’ blik gezien als zijn prins over diplomatieke oplossingen had gesproken, ze had de leegte in zijn ogen gezien.


  Eens had ze hem gevraagd hoe volgens hem de oorlog zou aflopen. Zijn antwoord was ze ook vergeten, maar nu herinnerde ze het zich, alsof ze de vraag gisteren pas had gesteld.


  Ze herinnerde de hopeloosheid in zijn ogen, alsof hij het verlies van alles wat betekenis voor hem had al voor zich kon zien.


  ‘Het betekent totale verwoesting, Lana,’ had hij gezegd. ‘We zijn een klein volk, en door de bergen is de oliewinning een lastige zaak. Kaljukistan heeft veel olie en markten die interessant zijn voor het westen. Ook heeft het wapens die de Sovjets na hun bezetting hebben achtergelaten. Wie zal ons helpen in onze strijd? Wie zal onze kant kiezen?


  Onze leefwijze is eeuwenoud. Die zal worden weggevaagd. Al ons geld zal in de aankoop van wapens worden gestoken. We zullen niets meer hebben. Uiteindelijk zullen we onze onafhankelijkheid hebben. Maar meer ook niet.’


  Angstig had ze gevraagd: ‘Maar ze zullen niet winnen?’


  ‘Ze kunnen niet winnen, of ze moeten elke Parvaniër vermoorden. Tot die tijd zullen we ons altijd blijven verzetten.’


  Als hij haar de mogelijkheid had geboden, had ze gezegd: Laat me meekomen en naast jou vechten, zo verliefd was ze geweest. Haar hart hunkerde naar hem, en ze had hem willen helpen in de strijd. Maar hij had haar niet de kans gegeven.


  Na zijn vertrek had ze voortdurend aan hem gedacht. Soms wist ze maandenlang niet of hij nog leefde. De pers had amper aandacht voor de oorlog tussen Parvan en Kaljuk, en in die tijd had ze geleerd dat geen nieuws niet altijd goed nieuws betekende. Geen nieuws maakte je hulpeloos, gespannen, bang dat het elk moment afgelopen kon zijn.


  Op een dag had een medestudent haar buiten adem gezegd: ‘Heb je gehoord dat één van prins Kavians vrienden een paar dagen geleden is gesneuveld? Eén van de mannen die hier bij hem waren?’


  Haar hart, het was alsof het stil had gestaan, en al het leven uit haar was getrokken. Nu voelde ze opnieuw die pijn en die vreselijke, knagende angst die haar had laten zien hoe groot de kloof was tussen hopeloosheid en ware aanvaarding.


  Het duurde een hele, zwarte dag voordat ze erachter was gekomen of het Arash of Jamshid was die was gestorven. En hoewel het in beide gevallen vreselijk was, hoopte ze niettemin dat het niet Arash zou zijn…


  Hij was het niet. Het was Jamshid. Lana had gerouwd om de mooie, vriendelijke man, zo jong, zo zinloos dood… zozeer had ze gerouwd dat als het Arash was geweest die was gesneuveld, ze het niet zou hebben overleefd.


  Als ze ook maar even had gedacht dat hij het had kunnen waarderen, was Lana toen naar Parvan gegaan, had ze hem opgezocht, waar hij ook mocht zijn, en hem verteld…


  Maar de grenzen waren gesloten. Met geld had ze zich waarschijnlijk toch toegang kunnen verschaffen, maar ze dacht niet dat hij haar of haar liefde zou verwelkomen. Hij had haar gezegd dat ze niets voor hem betekende en hij was zonder een woord vertrokken, enkel om die boodschap te onderstrepen.


  Jamshid had een vrouw achtergelaten die zich na de oorlog bij hem had willen voegen. Enkele maanden na zijn dood was ze van hun kind bevallen.


  ‘Wat jammer dat ze nu met een kind zit opgescheept,’ zeiden de mensen, maar zo zag Lana dat niet. Ze benijdde die andere vrouw juist, omdat zij haar jonge zoon als aandenken aan haar grote liefde had.


  Als Arash sneuvelde, zou Lana niets hebben. Ze had niet één woord van liefde van hem gehoord. Ze zou niets anders hebben dan de herinnering aan die korte, donkere uren van lichamelijk genot die, als het erop aankwam, niets betekenden.


  Alsof haar droom van deze nacht de afweer rond haar hart had neergehaald, barstte de oude, rauwe pijn open met vernieuwde hevigheid. Hijgend sloeg Lana een hand voor haar mond, omdat ze geen geluid wilde maken.


  Wat was ze dom geweest om te denken dat ze haar hart met gezond verstand had verzegeld en dat de liefde slechts een droom was. De liefde was werkelijkheid, hard en wreed, waarvoor je je niet kon verbergen, en waaruit je niet kon ontwaken.


  Nee, toen het te laat was, zag ze het allemaal duidelijk voor zich, als een geweven tapijt. De waarheid omtrent wie ze was, wat ze voelde en wat ze had gedaan.


  Ze was hierheen gekomen, had om geld gebedeld bij haar vader, haar vrienden, bij vreemden, en ze had harder gewerkt dan ooit tevoren. Ze had honger geleden als zijn volk honger leed, ze had gehuild toen zijn volk treurde, ze had alles gedaan wat in haar vermogen lag om te proberen hen te helpen bij de wederopbouw van hun leven…


  Omdat een man die haar niet eens aardig vond ooit, tijdens een nacht, met pijn in zijn hart had gezegd: ‘We zullen niets hebben.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De kamer was koud maar licht toen ze wakker werd. Er zaten ijsbloemen tegen de ramen, en ze kon haar adem in de lucht zien hangen. Haar neus was koud. Even bleef ze nog onder de zware sprei liggen genieten van de warmte.


  Buiten sneeuwde het nog steeds hard, een wollige deken van vlokken, die het geluid van de waterval deed verstommen. Ze lag slaperig in de kussens, denkend aan niets.


  In de aangrenzende kamer hoorde ze een gebonk, en ze keek op. Arash was al opgestaan, zag ze. Ze haalde diep adem, sloeg toen de sprei terug en stond op.


  ‘Ah!’ riep ze onwillekeurig uit, toen de koude haar lichaam omsloot. Het was steenkoud! Op kousenvoeten ging ze door de doorgang met de voorhang en rende op haar tenen over de koude tegels naar de wc. Op de weg terug zag ze dat het gebonk afkomstig was van het dak, dat in een hoek beschadigd was. Arash was bezig het gat met plastic af te dekken.


  Terug in de kamer vouwde ze de sprei op en legde deze samen met de korsi weer in de hoek. Daarna probeerde ze het vuur in de stoof weer aan te maken. Er gloeiden nog wat sintels in de stoof, en als ze voorzichtig kolen op de juiste plek legde, zou het vuur weer oplaaien.


  Net als haar liefde. Die had gesmeuld, zodat ze niet had geweten dat die nog leefde, maar nu had ze nieuwe brandstof toegevoegd en zou de liefde haar weer verteren…


  Hoe dom was ze geweest, om deze reis met Arash te maken. Waarom had ze niet geluisterd naar dat prikkelende gevoel van angst, dat stemmetje dat haar had gewaarschuwd dat ze zich op een gevaarlijk pad begaf? Ze had het idee om door de bergen te reizen, moeten laten varen, als hij haar begeleider zou worden. Ze had gewoon het vliegtuig moeten nemen.


  Ze dwong zichzelf hem uit haar gedachten te zetten en begon te zoeken naar ontbijtspullen. Tegen de tijd dat Arash van het dak kwam en handenwrijvend de kamer binnen stapte, waren de thee en geroosterde naan met boter en abrikozenjam bijna klaar, maar haar gedachten had ze nog steeds niet onder controle…


  ‘Fijn!’ zei hij, en hij trapte zijn laarzen uit en hing zijn jas op. ‘Lekker warm is het hier!’


  Vergeleken met buiten misschien. De stoof was echt niet in staat de hele kamer goed te verwarmen, zeker niet tijdens een lange periode van kou. In weersomstandigheden als deze moest een gezin uit Parvan de hele dag warmte en beschutting zoeken onder de sprei rond de gloeiende stoof.


  Arash ging op de kussens zitten die ze bij de tafel had gelegd. Alsof hij haar gedachten kon lezen, knikte hij naar de andere kamer en zei: ‘Daar staan een paar oude oliekachels. We kunnen na het ontbijt eens kijken of er olie voor te vinden is.’


  ‘Waar heb je dat plastic voor het dak vandaan?’


  ‘Dat was er al. De wind had het alleen losgerukt,’ antwoordde hij, terwijl ze met haar blote handen de hete naan van de stoof pakte en snel op een bord liet vallen. ‘Au!’


  Ze zwaaide met haar hand, voordat ze de handeling herhaalde met het tweede stuk brood.


  Arash lachte.


  Ze keek naar zijn vrolijke gezicht, zijn lachende ogen en vroeg zich af hoe ze zichzelf er ooit van had kunnen overtuigen niets te voelen voor deze man.


  Het was alsof haar liefde voor hem altijd had bestaan, haar als een schaduw had gevolgd, zich verbergend als ze omkeek, maar onmiskenbaar aanwezig.


  Ze had gehoopt dat het helle daglicht de gedachten van die nacht zou verjagen, zoals de meeste zorgen die de mens ’s nachts plaagden, maar ze hoefde maar naar zijn gezicht te kijken om te weten dat ze niet langer kon doen alsof hij haar niets kon schelen.


  Ze had haar eigen schaduw eindelijk gevangen.


  ‘Arash…’ begon ze, maar ze slikte haar woorden in. In bange verbazing beet ze op haar onderlip. Wat had ze willen zeggen? ‘Het schoot me vannacht te binnen dat ik van je hou?’ Alsof hij zoiets zou willen horen.


  Ze had geen ervaring in haar mond houden. Haar zelfbeheersing had op een veel dieper niveau zijn werk gedaan, door haar ervan te overtuigen dat ze niets voelde. Nu die drempel was geslecht, lag er niets meer tussen haar gevoelens en haar stem.


  ‘Ja?’


  ‘Wil je thee?’


  ‘Graag.’


  Ze schonk twee kopjes in, en ze ontbeten in stilte. Haar gedachten waren te druk om het op te merken.


  ‘Hoe lang zitten we hier vast, Arash?’ informeerde ze even later.


  ‘Als we sneeuwschoenen kunnen vinden, kunnen we morgen misschien al weg.’ Het klonk alsof hij niet kon wachten. ‘Maar we weten het pas als het is opgehouden met sneeuwen.’


  ‘Is er enige kans dat we hier iets te eten vinden?’


  ‘Er zal vast iets zijn. Of anders zeker een geweer en munitie,’ antwoordde hij peinzend. ‘Als het moet, kan ik op jacht. Maar eerst wil ik het huis controleren. Daarna kunnen we de voorraad bekijken. Heb je zin om mee te gaan?’


  Ze wilde graag zijn huis zien, alsof ze hem beter zou kennen wanneer ze de plaats kende waar hij was opgegroeid. Even later stonden ze op en trokken hun laarzen en hun jack aan.


  Hij leidde haar door de gang die ze al kende. Aan het eind ervan bevond zich een trap, die boven toegang bood tot een grote kamer met prachtig beschilderde tegels. Er stonden slechts enkele versleten en door de oorlog beschadigde meubels in de verder lege ruimte, maar aan alles was te zien dat dit ooit een weelderige kamer was geweest. Nu pas drong het tot Lana door dat ze gisteren in de ruimten voor het personeel hadden gebivakkeerd.


  Vervolgens gingen ze door een reeks van kamers, terwijl Arash in gedachten de situatie opnam. Sommige kamers waren beschadigd, andere gewoon leeg, maar ze vertoonden allemaal tekens van verwaarlozing. Alle muren hadden lichtere plekken, waar schilderijen of andere kostbaarheden hadden gehangen.


  Lana schudde haar hoofd. ‘Zijn de schilderijen…’ begon ze, en hij keek haar over zijn schouder aan.


  ‘Verkocht om wapens te kopen,’ zei hij kortaf, en ze herinnerde zich die nacht in Londen, toen hij dit drama had voorspeld.


  Ineens dacht ze: als ik hem toen had getroost in plaats van enkel geluisterd, als ik hem in mijn armen had genomen en had gezegd dat ik van hem hield… Heb ik toen een kans gemist?


  ‘Dat spijt me,’ mompelde ze. ‘Het moet hier heel mooi zijn geweest.’


  Hij antwoordde niet, maar opende slechts een deur en liep door.


  Op het ontbreken van de kunstwerken na leken de kamers intact te zijn, en toen ze door een aantal ervan heen liepen, kon Lana niet nalaten te zeggen: ‘Het zou zoveel beter zijn als deze kamers werden bewoond, Arash. Die meubels mogen niet langer worden verwaarloosd.’


  Hij knikte. ‘Ja, ik zal spoedig thuiskomen.’


  Als je bij mijn neef Omar bent, Arash, blijf dan enige tijd bij hem om te rusten voordat je naar het Dal van Aram terugkeert en aan het werk begint dat op je wacht.


  Arash fronste zijn wenkbrauwen bij die herinnering. Waarom had Kavian dat van hem gevraagd? Als hij Lana moest geloven… dat ze niet om hem als escorte had gevraagd… Wat kon dan de reden voor dat verzoek zijn?


  Af en toe keek hij naar Lana terwijl ze door het huis van zijn voorouders liepen, glimlachend van genoegen bij de aanblik van een prachtige deur, een kleurrijk mozaïek, een schitterende tegelvloer… Waarom was ze nu zo dicht bij hem? Had dit een doel, dat hem zou worden geopenbaard als de tijd rijp was?


  Het was bijna ondenkbaar dat Kavian bepaalde gegevens over een opdracht voor hem zou verzwijgen, en toch…


  Vrij met me, Arash.


  Hij sloot zijn ogen voor de herinnering die zich plotseling aan hem opdrong. Getemperd licht op een roomblanke huid, heldere ogen die hem toelachten vol verlangen, het gewicht van haar borsten in zijn handen, haar zachte kreunen van genot en verrassing.


  Die herinnering had hij met zich meegedragen tijdens de veldslagen van zijn bloedende land… en elke nacht had hij ervan gedroomd, alsof zijn ziel zich opfriste aan een koele bergbeek na een dag van leed en vernieling.


  Arash haalde diep adem en klemde zijn kaken op elkaar. Hij zou een ijzeren zelfbeheersing nodig hebben om de komende dagen door te komen. En na vannacht wist hij dat zijn zelfbeheersing bepaald niet van ijzer was.


  


  Hij opende een deur. ‘Dit was de kleedkamer van mijn moeder. Misschien hangen er nog kleren van haar.’


  Hij liep naar binnen, en ze volgde hem in een gang vol met dressoirs en klerenkasten. Aan het eind viel daglicht binnen door een raam. Arash opende enkele kastdeuren.


  ‘Ik weet niet wat mijn moeder heeft meegenomen toen ze vertrok. Misschien zit er iets bij wat je past.’


  Langzaam liep Lana naar de kast die hij had geopend. Er hingen kleren, keurig verpakt in beschermhoezen, en ze rook een rijk aroma van kruiden en muskus.


  Er stonden verschillende kasten in de ruimte, aan het eind waarvan zich een grotere ruimte bevond, waar de wanden waren bekleed met spiegels.


  ‘Waar is je moeder?’ vroeg Lana na een stilte.


  ‘Toen de vrede was getekend, is ze bij mijn zus gaan wonen. Ze wilde hier niet alleen zijn, waar ze zo gelukkig was geweest met mijn vader.’


  ‘Je bent verscheurd door tegenstrijdige plichten,’ zei Lana zacht.


  Onwillekeurig keek hij haar aan, maar hij wendde snel zijn blik af, voordat ze de uitdrukking in zijn ogen kon plaatsen.


  ‘Pak maar wat je bruikbaar lijkt,’ zei hij.


  ‘Dank je.’ Ze opende een kledinghoes en zag de rijke, fijne stof van een gewaad. Met een glimlach ritste ze de hoes weer dicht.


  Als je zoiets zou aantrekken, zou hij je niet meer kunnen weerstaan, zei een inwendig stemmetje.


  Ja, of ik zou sterven van de kou, antwoordde ze stil.


  ‘Dit lijkt me wel warm.’ Arash was naar een andere kast gelopen en had een hoes gepakt. Hij trok de rits naar beneden en haalde de inhoud tevoorschijn.


  Het was niet iets warms. Het was een zacht negligé van glinsterend turkoois, dat leek te zijn gemaakt van duizenden veertjes. Er steeg een parfum van op met een grote, erotische kracht die duidelijk maakte dat een vrouw dit kledingstuk droeg… om een man te verleiden.


  Ze knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien!’ zei ze. ‘Wat prachtig!’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Mijn moeder droeg graag mooie dingen voor mijn vader. Hij zei altijd dat zij de enige vrouw ter wereld was die een man blind kon maken voor alle andere vrouwen.’


  Ze keken naar elkaar in stilte, zonder enig idee van de tijd die verstreek.


  ‘Hadden hun ouders het huwelijk gepland?’ vroeg Lana ten slotte. Als dat zo was, hadden ze geluk gehad dat ze zo innig van elkaar hadden gehouden.


  ‘Hij zag haar op een dag paardrijden, bij de rivier. Mijn vader, hij heette Zahir, was een goed ruiter, één van de besten van het dal. Mijn moeder en haar begeleiders waren hem voorbij gereden. Op een gegeven moment schrok haar paard en sloeg op hol. Zahir en zijn mannen zetten de achtervolging in. Mijn vader was als eerste bij haar en trok haar van haar paard op het zijne.’


  Lana glimlachte. ‘Was het liefde op het eerste gezicht?’


  ‘Ze was beeldschoon en zijn bloed kookte van de spanning. Toen ze in zijn armen lag, kon Zahir zich niet beheersen. Hij kuste haar.’


  Bij het horen van dat woord bevochtigde ze haar lippen. ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Ze bloosde, want zoiets wordt zelfs tegenwoordig nog niet gedaan in ons dal. Ze zei: “Is dit hoe een al-Khosravi een concubine kiest”?


  Mijn vader was woedend om die belediging. Hij zei: “Het is hoe een al-Khosravi zijn vrouw kiest”! Hij bracht haar terug naar haar vrienden en vernam van zijn mannen wie ze was. De volgende dag ging hij naar haar huis om haar ten huwelijk te vragen.’


  ‘Is dat allemaal echt waar?’ vroeg ze enthousiast.


  Arash glimlachte. Zijn stem was zacht geworden, bijna verleidelijk. ‘Het is het verhaal dat mijn vader heeft verteld. Soms voegde mijn moeder wat informatie toe, zoals dat haar paard enkel steigerde, omdat zij het wilde.’


  Lana lachte. Arash wilde iets zeggen, maar bedacht zich, knipperde met zijn ogen en keek haar toen aan alsof ze iemand was die hem uit een lange, diepe slaap had doen ontwaken in een andere werkelijkheid. Hij slikte en draaide zich om om het negligé weer in te pakken.


  ‘Ik dacht dat het een jas was.’ Het klonk nors, en hij hing het kledingstuk weer in de kast. ‘Je kunt straks terugkomen en zelf uitzoeken wat je kunt gebruiken. Dat zou mijn moeder ook willen.’


  ‘Een bad!’ liet Lana zich ontvallen, toen haar blik door een op een kier staande deur viel. ‘O, wat zalig!’ Toen bleef ze ineens staan. ‘Maar het is vast kapot.’


  ‘Er is nog geen elektriciteit en geen stromend water,’ zei hij.


  Hij stond in de deuropening, en ze voelde de drang om de privé-hammam van zijn moeder binnen te gaan, het prachtige marmer te voelen en de fraaie gouden kranen te bewonderen.


  Hij herinnerde zich momenten uit zijn kindertijd in deze ruimte, de kamer vol met stoom, zijn moeder in het bad, lachend naar haar dienaressen, of gehuld in een witte handdoek, kiezend uit een veelheid aan oliën… wat had hij gehouden van de parfums, de stoom, de geur van vrouwen.


  ‘Wat een schitterende flessen!’ riep Lana uit.


  Een deel van de zepen en oliën van zijn moeder lag er nog, verspreid door de badkamer, een trieste herinnering aan een tijd voordat bommen het huis hadden verwoest. Lana’s ogen schitterden door de betoverende vormen van glas en de rijkdom aan turkoois, purper en goud die erin zat.


  Ze pakte een willekeurige fles op, opende hem en werd opgenomen in een andere wereld. Dit waren de geuren van een vertroetelde, mooie, geliefde vrouw, een vrouw die zeker was van haar seksualiteit, die nadat ze hier had gebaad naar de aangrenzende kamer was gegaan en een zijden slipje had aangetrokken en een jurk van veren…


  Hij herinnerde zich hoe hij eens met zijn onhandige kinderhandjes enthousiast een mooie fles had opgepakt en hem uit zijn vingers had laten glippen.


  Een sterke, bedwelmende geur had hem overmeesterd. Hij herinnerde zich de kracht van die ervaring, hoe hij had gelachen en gehuild tegelijk van opwinding. Hij was op de grond geknield om zijn handen in de parfum op de tegels te dopen en ze tegen zijn gezicht te drukken. Een dienares had hem weggetrokken vanwege de scherven.


  Ze hadden allemaal gelachen, waren gelukkig. Het was niets voor zijn moeder om tekeer te gaan om een gebroken fles. Iedereen was juist verrukt geweest over zijn kinderlijke enthousiasme.


  ‘O, wat zal jouw vrouw gelukkig zijn!’ had zijn moeder gezegd, maar pas jaren later had hij die opmerking begrepen.


  Veertienhonderd jaar geleden had de Profeet, vrede zij zijn naam, gezegd: Het is mij gegeven om van parfums te houden, en van vrouwen, en van de koelte van het gebed. En in de stam van Aram werd nog steeds gezegd dat een klein jongetje dat van parfum hield later een goed man en een goede echtgenoot zou worden, want net als de Profeet hield hij van vrouwen en van de Waarheid…


  Tijdens die nacht, lang geleden, toen Lana in zijn armen was gestapt, had hij de kracht van het gebruik van zijn volk begrepen. Die nacht waren zijn zintuigen verrukt. Hij was door haar bedwelmd als door de bloemengeur die hem als jongen tot vervoering had gebracht in één van de indrukwekkendste ervaringen van zijn leven…


  In een ander leven, een andere tijd.


  Dat alles was nu verdwenen. Het lage tafeltje dat ooit had volgestaan met parfumflessen was bijna leeg. En op de vloer lag een kapotte fles, keurig in twee stukken uiteengevallen, net als zijn leven: het omhulsel was er nog, maar de inhoud was vervlogen.


  Hij keek naar haar met een ingehouden woede, en niet wetend hoe ze hem had beledigd, zette Lana de fles met een nietszeggende opmerking weer terug.


  Ze liepen verder. Sommige deuren liep hij voorbij zonder ze te openen, en ze meende dat dat de vertrekken van zijn vader en zijn broer waren, kamers waarvan hij de leegte niet kon aanzien. Nog niet.


  Toen belandden ze bij het deel van het huis dat door de bom was getroffen en was verwoest, en ze stapten in de buitenlucht, tussen muren zonder een dak. Het was het deel van het huis dat het hoogst tegen de helling lag.


  Lana stond te midden van de vallende sneeuw en keek om zich heen, naar de met steen ommuurde kamers zonder plafond, naar het trieste puin, bedekt door een dikke laag sneeuw. Kozijnen van ramen en deuren waren leeg, en sneeuwvlokken joegen langs de muren als wilden ze de troosteloosheid van het aanzicht benadrukken.


  Toen, bijna verloren in het gerommel van de waterval, hoorde ze het. Een ver geluid…


  ‘Hier valt niets te zien,’ zei Arash.


  Ze greep hem bij de arm. ‘Arash, wat was dat?’


  Aaaaa…


  ‘Hoorde je iets?’ vroeg hij, en hij luisterde ingespannen.


  Een ver, vaag geroep, het was verdwenen zodra ze het had gehoord.


  ‘Het lijkt wel een soort gehuil,’ fluisterde ze.


  ‘Waarvandaan?’


  Ze wees naar het oosten, naar de waterval. Arash liep over het met sneeuw bedekte puin en ging door een gat in de dikke muur die er al eeuwenlang had gestaan, en ondanks alles nog steeds overeind was gebleven. Ze volgde hem en zag dat ze op het grote, ommuurde erf aan de andere kant van het huis waren beland.


  In het midden van de open plaats stond een vierkant gebouw met daarop de koepel die ze gisteren had gezien. Voor de ramen zaten houten luiken, tegen de muren lag de sneeuw hoog opgetast.


  Aaaa.


  Vanwege het gegrom van de waterval en het dempende effect van de sneeuw was het moeilijk te bepalen waar het geluid precies vandaan kwam, maar nu was het wel luider dan daarnet.


  ‘Misschien heeft iemand hier willen schuilen, niet wetend dat een deel van het huis nog bewoonbaar was,’ zei Arash kalm. ‘Laten we in de majlis kijken.’


  De majlis was een plaats waar de stamleden zich verzamelden, door de sjeik gebruikt voor de ontvangst van en besprekingen met zijn mensen. In modernere dorpen had het gemeenschapshuis deze functie overgenomen, maar in dit dal hechtte men nog aan tradities.


  Ze volgde het spoor dat hij door de dikke sneeuw over het erf trok naar het gebouw met de koepel, dat onbeschadigd leek. Haar hart ging onaangenaam tekeer. Had ze een baby gehoord? Had iemand daar de nacht doorgebracht zonder verwarming… Dan zou het een wonder zijn als ze nog leefden.


  De zware houten deuren lieten zich verrassend gemakkelijk door Arash openen. Hij stapte behoedzaam naar binnen.


  Mèè, mèè.


  Lana liep achter hem aan. Hier en daar werd het donker doorbroken door licht dat door scheuren in de luiken naar binnen viel. Ineens drong een sterke geur van dieren in hun neusgaten, en plotseling was er overal om hen heen geblaat.


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde Arash, meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘Wordt de majlis van mijn vader nu als stal gebruikt?’


  ‘Wat zijn het? Schapen?’ vroeg Lana. Haar ogen waren nog niet gewend aan het donker, en ze zag slechts vage bewegingen in een hoek.


  ‘Wacht hier,’ zei hij. Hij liep langs haar heen naar buiten, en even later hoorde ze het openklappen van de houten luiken, waarna daglicht de ruimte doorboorde. Hij opende twee paar luiken en kwam toen terug.


  Een kleine kudde schapen stond bijeen in een hoek van de kamer op de prachtige zwart-wit betegelde vloer, waarop stro was gelegd om hun een zacht bed te geven. Een paar kippen en een haan liepen tussen het stro naar voedsel te pikken. Er stond een ezel te kauwen bij een emmer met voer, en hij keek hen nieuwsgierig aan.


  ‘O, gelukkig, ze hebben het overleefd!’ riep ze uit.


  ‘Kijk,’ zei Arash.


  In de verste hoek stond een ooi beschermend bij twee pasgeboren lammetjes, die met kwispelende staartjes bij haar aan het drinken waren.


  ‘Ach!’ zei Lana vertederd, en toen lachte ze verrukt. ‘Ach wat goed van haar, om midden in een sneeuwstorm te bevallen van twee zulke prachtige kleintjes!’


  ‘Het is wel wat vroeg,’ zei Arash. ‘Meestal jongen de ooien in het dal pas over een week of twee.’


  ‘Hebben ze het wel warm genoeg?’ vroeg ze. De lijven van alle dieren bij elkaar vormden een eigen verwarming, maar de twee lammetjes waren nog zo klein.


  ‘Lammeren kunnen nog wel kouder weer verdragen,’ zei hij. ‘Maar ze maken meer kans als ze de komende dagen warm worden gehouden.’


  Ze keek in de richting die hij met zijn hoofd aangaf. In de tegenoverliggende hoek stond een grote ijzeren kachel; daarachter lag een stapel hout en kolen.


  ‘Ik hoopte dat we ze in de keuken zouden kunnen houden.’


  Arash keek haar geamuseerd aan. ‘Leg dat dan maar eens uit aan hun moeder.’


  Hij liep naar de kachel, opende de deur en trok aan de hendel om de verkoolde inhoud te verwijderen. Ze zag een vage, rode gloed.


  ‘Nou, we weten nu dat Sulayman of iemand anders gisteren nog hier was,’ zei hij. Voorzichtig pakte hij stukjes hout en legde die op de sintels.


  Lana kwam naar hem toe om te helpen, tussen de grote houtblokken zoekend naar droge bladeren en takjes, die ze aan Arash gaf. Na een paar minuten begon het vuur zachtjes knetterend op te laaien.


  Er was voldoende voer neergelegd voor de dieren door iemand die er blijkbaar van uit was gegaan enkele dagen weg te blijven. Toch verversten ze het voer en het stro op de grond, en ze pakten de eiken emmers die bij de deur stonden en gingen weer de kou in.


  Ze werkten in stilte naast elkaar, en elke keer dat hij al van tevoren leek te weten wat ze ging doen, of zij voorzag wat hij nodig had, voelde ze een steek in haar hart.


  We zouden samen kunnen werken om alles hier weer op te bouwen, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze Arash door de sneeuw zag lopen. Als hij van me had gehouden, had hij papa’s geld wél aangenomen, en dan hadden we…


  Als. Het had geen zin daarover te dromen.


  Toen, plotseling, hoorde ze een inwendige stem die zei: En als ik hem nu eens zeg dat ik van hem hou? Hem vroeg om met me te trouwen? Zou hij dat doen om zijn erfgoederen veilig te stellen? Zou ik met een man kunnen trouwen die het enkel om mijn geld te doen was?


  Maar hij hoefde niet met haar te trouwen. Ze had hem hulp aangeboden, zonder er iets voor terug te verlangen, en hij had haar aanbod afgewezen.


  Uit trots, fluisterde de stem. Maar als jullie getrouwd waren, zou hij een smoes hebben om het aan te kunnen nemen.


  Een man kopen met haar vaders geld, protesteerde een ander deel van haar. Nee, dank je.


  Het is de enige manier om hem te krijgen.


  Ze schudde haar hoofd om de stemmen het zwijgen op te leggen.


  Arash liep naar de plek waar een stroompje over de helling naar beneden kwam en vulde er de emmers. Lana keek toe en volgde hem toen terug naar binnen.


  Achter hem in de deuropening staand, terwijl hij het water in de troggen deed, zag ze toen hij weer rechtop ging staan dat zijn blik haast onweerstaanbaar werd getrokken naar de muur tegenover haar.


  Er zat een grote, ronde, donkere plek precies in het midden van de muur. Ze kon de uitdrukking op zijn gezicht niet zien, maar ze zag hoe zijn lijf verstijfde en hij zich opzettelijk van de plaats afwendde.


  ‘Wat heeft daar gehangen, Arash?’ vroeg ze zonder erbij na te denken.


  Hij draaide zich naar haar toe met een lege blik, alsof hij zojuist uit een droom was ontwaakt. ‘Wat bedoel je?’


  Ze wees naar de muur. ‘Daar?’


  ‘Arams Schild,’ zei hij. ‘Het heeft meer dan tweehonderd jaar op die plek gehangen.’


  Zijn stem klonk nuchter, maar instinctief begreep ze dat het schild een zeer kostbare schat was geweest, dat het verlies ervan het zwaarst van allemaal was.


  ‘Is het verkocht?’ vroeg ze met zachte stem.


  ‘Verkocht? Nee, de al-Khosravi zouden het nooit verkopen. Het is het symbool van onze heerschappij, het geeft ons de kracht en het inzicht om goed leiding te geven. Ooit, lang geleden, is het gestolen, maar de dief bracht het weer terug. Nu is het opnieuw verdwenen. Wie zal zeggen waar het nu is?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen ze weer in de keuken terugkwamen, begon Lana aan de voorbereidingen voor de lunch, terwijl Arash de paraffinebranders vulde en aanstak. De ene liet hij bij haar, de andere zette hij in de aangrenzende kamer. Na enkele minuten hoorde ze meubels verschoven worden.


  In de diverse kasten en voorraadkamers hadden ze proviand gevonden. Er was genoeg voor enkele dagen. De hoeveelheden waren niet groot, maar er was meer verscheidenheid dan ze had durven hopen: olijfolie, uien, appels, aardappels, linzen, erwten, abrikozen en melk, bloem en rijst. Ook waren er potten met zelf-geconserveerde tomaten. Er waren kruiden en in één van de kamers hing een streng knoflook aan het plafond, naast enkele grote stukken vlees.


  Toen hij die zag, had Arash gemompeld: ‘De bescherming van de majlis heeft een prijs.’


  ‘En als je één van die dingen voor me naar beneden wilt halen,’ had ze droogjes geantwoord, ‘kan ik er het avondeten mee maken.’


  Nu was ze bezig met het middagmaal, begeleid door het geluid van Arash’ bezigheden in de kamer ernaast. Het gaf haar een goed gevoel dat ze samenwerkten, elk aan een eigen taak, voor een doel dat ze gemeen hadden.


  In Londen, toen ze verliefd op hem was geworden en had gehoopt dat het wederzijds zou zijn, toen ze meende dat hij Kavi’s lijfwacht was en in het geheel geen idee had van zijn rijkdom en voorname afkomst, had ze soms gedroomd van een leven als dit, ver van de wereld die ze kende.


  Ze had zich hen samen voorgesteld, op een boerderij, waar ze kinderen hadden en vee hielden.


  Nooit had Lana verlangd naar een huwelijk zoals dat van haar ouders, die een warm gezinsleven hadden opgeofferd voor het vergaren van rijkdom. Haar vader was het grootste deel van de tijd weg geweest, en haar moeder droeg alleen de verantwoordelijkheid voor het huis en het gezin. Na tien jaar zwommen ze weliswaar in het geld, maar ze hadden moeten vaststellen dat ze nog weinig gemeen hadden.


  Nee, zoiets had Lana niet met Arash gewild. Ze had gedroomd van een leven van delen… hard werken en vreugde, pijn en plezier…


  Maar ze vergat niet dat het het harde en vele werk van haar vader was, waardoor ze nu hier kon zijn. Als haar vader een gewone man was geweest met gewone doelen, had ze misschien nooit besloten om in het buitenland te gaan studeren en dan had ze waarschijnlijk zelfs nooit gehoord van Parvan en de Emiraten van Barakat.


  Zelfs als dat wel zo was geweest, dan had ze het geld niet gehad om te helpen bij de wederopbouw van het land.


  Ze had al eerder bonen in water gezet om te weken en nu sneed ze uien, die ze fruitte met enkele gedroogde tomaten. Ze deed vervolgens alles in de soeppan, voegde water, kruiden en specerijen toe en zette de pan op de stoof om een stevige maaltijdsoep te koken. De emmer water die op de stoof had gestaan, nam ze mee. Ze pakte ook haar kleine toilettas en liep toen naar de aangrenzende kamer.


  Daar hield ze stil van verbazing om wat ze zag. ‘Een fornuis!’ riep ze uit. ‘Een echt fornuis!’


  In de hoek, die was vrijgekomen doordat Arash een groot deel van de dozen en meubels had verschoven, stond een wonder in zwart en chroom, oud en zo te zien toe aan een grondige schoonmaakbeurt, maar op het eerste gezicht verder zeker bruikbaar.


  ‘Geïmporteerd uit Engeland door mijn grootmoeder. Ze dacht dat het het leven van het keukenpersoneel zou veraangenamen,’ legde hij uit.


  ‘Doet-ie het?’


  ‘De afvoerpijp zat daar, waar nu dat gat zit,’ zei hij en hij wees naar de plaats waar een deel van de muur en het dak ontbrak. ‘Het is pas weer bruikbaar als ik iets heb gevonden om de ontbrekende pijp te vervangen.’


  Ze keek om zich heen en zag ook een grote klei-oven, die zo kenmerkend was op het platteland. Dit was dus de oorspronkelijke keuken. ‘En werkt die, denk je?’


  ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Hoe laat moet die op temperatuur zijn?’


  ‘Rond een uur of drie. Kan dat?’


  Ze wees naar de emmer met warm water. ‘Als je het niet erg vindt, ga ik me wassen in de badkamer van je moeder. Ik neem tenminste aan dat alleen de waterleiding kapot is en niet de afvoer.’


  Hij knikte. ‘Ik zal de brander voor je naar boven brengen.’ Hij voegde de daad bij het woord, pakte de paraffinebrander en ging haar voor door de gang en naar boven.


  Hij was zo zorgzaam, zo beschermend. Ze wenste met heel haar hart dat zij degene was van wie hij hield. Of dat hij op dit moment van niemand hield, en dat ze mocht hopen dat hij, na verloop van tijd, met haar zou vrijen…


  Wist hij of de vrouw van wie hij hield nog vrij was? Durfde ze het hem maar te vragen. Stel dat zijn grote liefde het wachten beu was geworden en genoegen had genomen met haar tweede keus? Misschien had Arash zo’n haast om terug te keren naar huis om precies dat te voorkomen.


  Misschien was hij al te laat. Was het die angst die hem kwelde en die een schaduw over zijn ogen trok, die almaar donkerder leek te worden sinds ze hier waren aanbeland?


  Zou Arash erover willen denken om te trouwen met haar, Lana, als zijn grote liefde onbereikbaar was geworden?


  Toen ze merkte waar haar gedachten haar heen hadden geleid, kapte ze ze af. Het is onmogelijk, hield ze zichzelf voor. Trouwen met iemand van wie jij meer houdt dan hij van jou, was één ding. Maar als hij van een ander hield, wat kon een huwelijk dan nog anders voortbrengen dan pijn en ellende? Een man die helemaal niets warms voelde voor zijn vrouw, zou haar slecht behandelen en haar leven tot een hel maken.


  Maar Arash niet, fluisterde haar hart. Hij was zo zorgzaam voor iedereen voor wie hij verantwoordelijkheid droeg, dat had ze lang geleden al gezien. Ze wist zeker dat hij een man was die zijn vrouw altijd zou beschermen en voor haar zou zorgen, ook al hield hij niet van haar.


  Behalve dan dat ogenblik gisteravond, herinnerde ze zichzelf hard. Toen was hij niet vriendelijk geweest. Maar wat was het anders geweest dan een erkenning dat hij haar nog steeds aantrekkelijk vond, ook al voelde hij verder niets voor haar?


  Als ze met hem trouwde, was het belangrijk dat hij haar op zijn minst seksueel aantrekkelijk vond…


  Afwezig keek ze naar zijn grote, slanke lijf dat met een onbewuste, mannelijke gratie voor haar liep. Er was iets in die verschijning wat haar geest en ook haar hart leek te beïnvloeden.


  Houd op met die gedachten!


  Vóór haar opende Arash de deur van zijn moeders badkamer. Hij ging naar binnen en zette de brander in het midden op de vloer. Lana volgde hem, zette de emmer neer en plaatste de kleine lamp op het dichtstbijzijnde vlakke oppervlak.


  ‘Heb je vuur meegebracht?’ vroeg hij.


  Uit haar zak nam ze een vuursteen, die Arash van haar overnam, waarna hij de lamp ontstak. Toen hij het glas over de lamp terugschoof, scheen er een warme gloed in de kamer. Even keken ze elkaar aan.


  ‘Vergeet niet mijn moeders kleren te pakken.’


  ‘Weet je zeker dat ze het niet erg zal vinden?’


  ‘Ze zou het veel vervelender vinden als je niet had gepakt wat je nodig hebt.’


  ‘Dank je.’


  Hij liep naar de deur, draaide zich toen om.


  ‘Wil je een keer door de soep roeren?’ vroeg ze, stil genietend van de kleine dingen. ‘Ik ben zo klaar.’


  ‘De soep,’ zei hij traag, alsof hij aan iets anders dacht. Toen wreef hij over zijn kin en zei: ‘Ja, dat zal ik doen.’


  Zowel de badkamer als de kleedkamer was rijkelijk voorzien van spiegels, dus toen Arash had gezegd dat zijn moeder mooi was, had hij niet overdreven. Maar dat had Lana toch wel gezien, te oordelen naar zijn uiterlijk.


  Lana was één van die zeldzame wezens die zich niet bewust waren van hun eigen schoonheid. Misschien kwam het doordat ze niet was opgevoed door een liefhebbende vader die haar gevoel voor eigen schoonheid had versterkt, maar het kwam ook doordat ze voor haar puberteit mollig was geweest. En hoewel ze zich zelf nooit druk had gemaakt om haar gewicht en nooit een probleem had gezien in haar lichaamsomvang – daarvoor was ze veel te dol op lekker eten – had het voortdurende medelijden van haar door slankheid geobsedeerde medestudentes wel een litteken achtergelaten.


  Natuurlijk zeiden mannen haar dat ze mooi was, zelfs extra mooi omdat ze het zich niet bewust was, maar ze had al vroeg geleerd dat te wantrouwen. Diepe, chocoladebruine ogen met donkere wenkbrauwen, een rechte, kleine neus, volle lippen en brede kaken waren allemaal ingrediënten voor schoonheid, maar zij zag ze niet als zodanig. Lana wist dat ze aantrekkelijk was, maar Arash stelde hogere eisen aan schoonheid…


  Ze stond voor een spiegel in de kille lucht en bekeek haar naakte lichaam. Sinds ze naar Parvan was gekomen, was ze veel afgevallen en ze had haar volle, ooit dansende krullen korter geknipt. Nu reikten de krullen niet eens meer tot haar schouders. Het leven was zo een stuk eenvoudiger, al was ze er nog niet aan gewend zichzelf zo te zien. Vanaf haar tienerjaren had ze lange haren gehad, was ze stevig en rond geweest.


  Nu was ze slank als een jongen. Het vlees aan haar armen, dijen, buik en billen was verdwenen, en haar lichaam voelde nog steeds wat raar. Ook haar ooit zo volle borsten waren nu kleiner.


  Ze vroeg zich af of Arash dit lichaam aantrekkelijk zou vinden. Zou hij behagen kunnen scheppen, zoals hij eerder had gedaan, in het strelen van haar nek, haar dijen, haar borsten? De gedachte aan zijn aanraking, aan hem vol liefde te strelen, deed ineens Lana’s knieën knikken.


  Ik geloof niet dat je het bent vergeten.


  Ze was het vergeten. Ze had zichzelf gedwongen het te vergeten. Maar nu wist ze het weer, en als hij haar weer zou aanraken zoals gisteravond… Ze sloot haar ogen. Ze zou zo hulpeloos zijn. Als hij haar zou strelen, zou kussen…


  ‘Kom, word wakker,’ zei ze tegen zichzelf, en ze opende haar ogen. ‘Daar ben je niet voor hier gekomen.’


  Ze pakte een prachtig rookglazen flesje op en liet enkele druppels olie in haar badwater vallen.


  


  ‘Je hebt iets gevonden om aan te trekken,’ zei Arash, toen ze tegenover elkaar aan tafel gingen zitten voor de lunch. Soep, wat warme biscuits en appels na.


  Ze droeg een wijde kaftan van geweven indigo en paarse wol. Hij was dik en warm maar tegelijk heel vrouwelijk. Het donkerblauw paste goed bij haar huid, wist ze, en haalde het goud in haar haar op.


  Wat ze niet zag, was dat het ook de schaduw rond haar ogen versterkte en haar huid de schijn van breekbaar porselein gaf, alsof de afgelopen maanden van hard werken te veel van haar hadden gevergd.


  Alsof ze nu bescherming nodig had.


  ‘Je hebt te hard gewerkt,’ zei hij, terwijl hij soep in haar kom schepte. Ook hij had andere kleren aangetrokken en hij had zijn spijkerbroek verruild voor de traditionele Parvaanse broek en katoenen mocassins, een lang shirt en een donker vest. Nu was hij een man van de bergen, niemand zou zich daarin kunnen vergissen.


  Lana staarde naar hem. ‘Ik heb alleen maar voor de lunch gezorgd en alvast wat aan het avondeten gedaan!’ protesteerde ze. ‘Jij bent degene die met meubels aan het slepen is geweest!’


  ‘Ik bedoel niet nu. Ik bedoel dat je er minder gezond uitziet dan toen je naar Parvan kwam. Ik ben blij dat Alinor je heeft gedwongen wat vakantie te nemen.’


  Ze nam de kom uit zijn handen en keek hem met een verbaasde blik aan. Van alles wat hij ooit tegen haar had gezegd, kwam dit het dichtst in de buurt van een compliment.


  ‘Ik dacht dat je mijn bemoeizucht maar niets vond.’


  Hij pakte zijn eigen, lege kom en keek haar aan. ‘Je bemoeizucht? Hoe bedoel je?’ vroeg hij verwonderd. ‘Hier in Parvan?’


  Lana pakte haar lepel en begon door de soep te roeren. Ze knikte zwijgend, zijn blik ontwijkend.


  ‘Dankzij jou is een karwei dat anders jaren had geduurd nu in enkele maanden geklaard! Hoe zou een Parvaniër zoiets kunnen afkeuren?’


  ‘Maar in jouw ogen ben ik een arm rijk meisje, dat doet alsof ze Vrouwe Fortuna is,’ mompelde ze, naar haar soep kijkend met de aandacht van een kind dat de letters van zijn naam in de vermicelli hoopt te zien.


  Arash vulde zijn kom en zette hem toen met een klap op tafel. ‘Nee,’ zei hij. ‘Nee, Lana, zo denk ik niet over je.’


  De soep was goed gekruid, maar de bonen waren net niet gaar genoeg. Toch aten ze met smaak. Ze nam een nieuwe hap en keek naar zijn gezicht. Ze zag er een vreemde, onbeschrijfbare mengeling van gevoelens.


  ‘Waarom wil je dan nooit mijn hulp aannemen?’ vroeg ze op redelijke toon. ‘Zoals ik het zie, laat je dit huis nog liever verkommeren dan dat je geld van mijn vader aanneemt, of van één van de andere fondsen, om het weer helemaal op te knappen. En dat is jammer, want het moet een prachtig huis zijn geweest en dat zou het weer kunnen worden.’


  Ze reikte naar de biscuits op de stoof en pakte er een af, die ze met aandacht in tweeën brak. Toen keek ze hem weer aan.


  Gedurende een lang en gespannen ogenblik bestudeerden zijn donkere ogen haar gezicht, en het was onmogelijk de blik in zijn ogen te benoemen. Er moest iets gebeuren om de spanning te breken, wist ze, maar ze had geen idee wat. Toen zag ze dat iets in hem zich terugtrok, alsof hij zichzelf daartoe had gedwongen. Zijn blik daalde af naar zijn soepkom, en hij nam een hap.


  ‘Dat is onmogelijk.’


  Het was een toon van zijn stem die ze goed kende. Afstandelijk, als kwam hij van achter een deur. Ze wist uit ervaring dat die deur op slot zat.


  Toch duwde ze ertegen. ‘Waarom is dat onmogelijk?’


  ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik niet zie wat je allemaal voor ons land doet.’


  ‘Waarom kun je dan niet aanvaarden –’


  ‘Ik kan dit niet met je bespreken, Lana.’


  ‘Waarom toch niet? We zijn hier alleen. Niemand kan ons horen. Wie zou je kunnen beledigen?’


  Ze meende dat ze hem kwaad had gemaakt, te oordelen naar de manier waarop hij zijn soep at. Hij antwoordde niet. Arash leek zich altijd te kunnen terugtrekken in een wereld waartoe alleen hij toegang had.


  Ze aten hun soep in stilte, terwijl Lana worstelde met haar gevoelens. Ze wilde met hem praten, tegen hem zeggen: Luister, ik hou van je. Ik heb net ontdekt dat ik vreselijk veel van je hou, al vanaf het begin. Weet je zeker dat je niets voor me voelt?


  Maar dat had ze al eens gezegd.


  Haar woorden waren niet zo direct geweest, maar ze hadden aan duidelijkheid niets te wensen over gelaten. Verdoofd van ellende, omdat hij haar zonder een woord van afscheid had verlaten, had ze hem geschreven, toen hij in Parvan was en de troepen van de Kaljuks over de grens trokken terwijl de wereld werkeloos toekeek…


  Tegen die tijd had ze van Alinor gehoord wie hij was: niet Arash Khosravi, de lijfwacht, maar Arash al-Khosravi, Gezel van de kroonprins en jongste zoon van een echte sjeik.


  Toen had ze het begrepen, althans gemeend dat ze het begreep: dat was de verklaring voor alles wat er was gebeurd. Waarom hij zich eerst tot haar aangetrokken leek te hebben gevoeld, en toen weer niet, en waarom hij zich daarna, toen ze zich in zijn armen had geworpen, niet meer had kunnen verweren. Daarom had hij gezegd dat hij haar niets te bieden had.


  Omdat hij alleen kon trouwen met toestemming van zijn vader, en die zou nooit instemmen met zijn liefde voor een buitenlandse vrouw zonder betekenis…


  In de brief schreef ze dat het haar speet dat ze geen afscheid hadden kunnen nemen, dat ze hem miste en dat ze hoopte dat er snel vrede zou zijn, dat ze hem graag weer gauw zou zien… En toen had ze verdrietig geschreven dat ze wenste dat hij een gewone burger was, zonder titel, omdat ze dan, misschien, meer voor elkaar hadden kunnen betekenen…


  Duidelijker had ze niet kunnen zijn zonder hem te smeken. In haar dromen schreef hij brieven terug, waarin hij zijn ware positie bekende en haar uitlegde waarom hun liefde onmogelijk was. En daarna vertelde zij hem wie ze werkelijk was en vroeg hem of dat zijn vader van gedachten zou doen veranderen… Ze had goede hoop, want hoe adellijk de familie ook was, ze kon niet geloven dat een sjeik zich zou verzetten tegen zo’n huwelijk. Arash was immers niet zijn oudste zoon en dus niet zijn erfgenaam.


  Dus had ze gehoopt. Arash had met een uiterst kort briefje geantwoord en haar bedankt voor haar zorg. Hij had met zijn echte naam ondertekend, maar verder niets uitgelegd. Niets wat haar hoop had geboden. Zelfs niet de geringste verwijzing naar het feit dat ze de nacht vóór zijn vertrek heerlijk wild en hartstochtelijk hadden gevrijd, dat hij het had uitgeroepen, had gehuild en had gesidderd van genot…


  Niets.


  Tegen die tijd was het leger van de Kaljuks Parvan binnengevallen en waren de vliegvelden gesloten. Lana had niet opnieuw geschreven. Ze had aanvaard wat ze al vanaf het begin onder ogen had moeten zien: dat hij nooit iets voor haar had gevoeld. Hij had met haar gevrijd, omdat ze zich had aangeboden, en hij een man van vlees en bloed was.


  Er viel niets te betreuren dan haar eigen, blinde, egoïstische domheid.


  Ze was niet van plan om die zelfde vernedering weer te ondergaan door zich een tweede maal aan te bieden aan een man die niets van haar moest hebben.


  


  Toen ze waren uitgegeten, ruimde Arash de kommen op, terwijl Lana koffie en suiker in de kleine pot deed, die ze op de stoof zette en toen een schaal met appels op tafel plaatste. Arash pakte er één en zette er met genoegen zijn sterke, witte tanden in. Ineens was de lucht vervuld van een heerlijk zoete geur.


  ‘Komen deze van jullie eigen boomgaard?’ vroeg ze, terwijl ze zelf ook een appel pakte.


  ‘Ik hoop het,’ zei hij. ‘Als dat niet zo is, betekent het dat onze bomen geen vruchten meer dragen.’


  Lana beet in de appel en voelde het sap in haar mond stromen. Het had een sterke smaak, zoveel rijker dan ze van thuis gewend was, en het vruchtvlees was stevig en sappig tegelijk.


  Ondanks alles voelde ze zich ineens tevreden naast hem. Ze dacht: Ik zou nooit lang boos op hem kunnen blijven, wat hij ook mocht hebben gedaan.


  ‘Is Aram je stamvader?’ vroeg ze.


  Een ogenblik zweeg hij, en er verscheen een uitdrukking op zijn gezicht die haar pijn deed.


  ‘Aram,’ zei hij, alsof hij de naam wilde proeven. Hij knikte nadenkend. ‘Hij was een heel verre voorouder, over wie veel legenden bestaan. Hij was de leider van dit dal, een berucht krijger, een man met grote mystieke krachten.’


  ‘Is het schild werkelijk zo oud?’


  ‘Het schild? Nee. De steen: De robijn in het hart van het schild, die was van Aram.’


  Lana glimlachte, beet weer in haar appel en ging achterover liggen in haar kussens. ‘Dus het was van oorsprong Arams Robijn?’


  ‘Zo noemen wij de steen. Arams Robijn draagt symbolen waarvan men zegt dat ze kracht aantrekken en die in de steen verzegelen. De robijn werd in dit dal gevonden, lang geleden waren er mijnen in dit dal, en dit was de grootste en mooiste robijn die er is gedolven.


  Aram heeft hem zelf geslepen, want alleen hij had de kennis die daarvoor nodig was. Of hij de steen heeft gedragen of hem heeft gebruikt als zegel is niet bekend. Al eeuwenlang is de steen van generatie op generatie doorgegeven en zo is hij in ons bezit gekomen. Meer dan vijfhonderd jaar geleden liet één van mijn voorouders de robijn in het ceremoniële schild van goud, zilver en koper zetten.


  De mensen in dit dal geloven dat hun geluk en voorspoed afhankelijk zijn van dit schild, en dat zo lang het schild in het bezit is van hun sjeik, het hun leider de juiste weg zal wijzen. Wanneer een leider de weg van het schild volgt, zal het volk geen kwaad overkomen.’


  Hij wachtte even, peinzend, maar het leek of hij niet in de gaten had dat hij zweeg. Ze zag dat hij dacht aan een onzekere toekomst.


  Toen schudde hij zichzelf weer wakker. ‘Het schild brengt alleen geluk aan de rechtmatige bezitter, de sjeiks van al-Khosravi. Het kan niet worden verkocht en wie het steelt, roept groot onheil over zichzelf af.’


  ‘O!’ Lana was de appel in haar hand helemaal vergeten. ‘Je bedoelt dat er een vloek op rust?’


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Geen vloek. Als een onwetende man zijn vingers in een stopcontact steekt, is het geen vloek die hem doodt, maar het feit dat hij niet weet dat die kracht er is en hoe die moet worden gebruikt.’


  Ze voelde een lichte rilling van onzekerheid. Het verhaal boeide haar, want hij vertelde het niet als iets raadselachtigs, maar juist als iets heel gewoons.


  ‘Maar Arash… geloof jij dit alles?’


  Hij keek haar nadenkend aan. ‘Lana, in dit dal bevindt zich een dam die wordt gebruikt voor het opwekken van elektriciteit. Hij is door de Kaljuks gebombardeerd. Op dit moment wordt hij hersteld met financiële steun van je vader. Waarom?’


  Ze was verbaasd over de plotselinge verandering van onderwerp. ‘Nou, omdat elektriciteit belangrijk is. Wat bedoel je precies?’


  ‘Geloof jij in het elektrische vermogen van die dam?’


  ‘Geloven? Nee, ik bedoel, ja, maar ik hoef er niet in te geloven, dat vermogen is er gewoon.’


  Hij glimlachte enkel en vervolgde toen zijn verhaal.


  ‘Het schild, Arams Schild, werd bij elke bijeenkomst aan de stamleden getoond, en toen de huidige majlis werd gebouwd, het gebouw dat nu de kippen, de schapen en de ezel herbergt, kreeg het er een vaste plaats.


  Dat was meer dan tweehonderd jaar geleden. In de loop van die tijd heeft de majlis de naam Dar-i Khosh-bakti gekregen, de Poort van Voorspoed, omdat dankzij het schild goede tijden aanbraken voor het dal.’


  Toen hij zweeg, herinnerde Lana zich de appel in haar hand, en ze nam er een hap van. Ze wilde vragen: Wie heeft het gestolen? Maar de verhalenvertellers uit Parvan hadden geen stimulans nodig. Ook Arash niet.


  ‘Vele jaren heeft het schild onaangeroerd aan de muur gehangen en tijdens bijeenkomsten van de mannen uit het dal die zich hadden verzameld om met hun sjeik te praten, konden ze zien dat ze konden vertrouwen op het oordeel van de sjeik, omdat hem de juiste weg werd gewezen door de robijn. Ze wisten dat hij hun vertrouwen verdiende.


  Maar het nieuws over het schild, de robijn en de krachten ervan verspreidde zich. Uit alle delen van de wereld kwamen mensen hierheen, geleerden maar ook bedriegers, en ze wilden allemaal het schild zien. In het begin werd hun dat steevast geweigerd. Pas ten tijde van mijn overgrootvader kreeg de eerste westerling het schild te zien.


  En op een dag in 1917 vertelde een bevende dienaar mijn overgrootvader het vreselijke nieuws. Arams Robijn was verdwenen. Het schild hing nog steeds op zijn plaats, maar de edelsteen was losgewrikt, en er zat nu een gat in het midden van het schild.’


  Arash wachtte even.


  ‘Wat deed hij toen?’ Hoewel Arash’ stem nog steeds kalm was, kon ze de woede van de sjeik in de lucht om haar heen voelen.


  ‘Een dag eerder waren drie mannen het schild komen bezichtigen, een Fransman en twee Engelsen. Het was niet duidelijk of ze hadden samengewerkt of dat slechts één van hen verantwoordelijk was. Niemand wist in welke volgorde ze binnen waren geweest en of er al die tijd toezicht was geweest. Voor de stamleden was het immers ondenkbaar dat iemand de robijn zou stelen.’


  De koffie begon te koken, en Lana pakte de pot en schonk twee kleine kopjes vol met de dikke, schuimende vloeistof.


  Arash voegde nog wat extra suiker toe, en Lana vroeg: ‘Wat gebeurde er toen?’


  Hij glimlachte enkel, maar ze was blij dat zij niet degene was die de steen had gestolen. Ze dacht: De oude sjeik was waarschijnlijk laaiend. Hoe dom was de man die hem boos had gemaakt. ‘Mijn overgrootvader deed natuurlijk helemaal niets. Hij haalde zijn schouders op en vroeg zich hardop af hoe het kwam dat buitenlanders zulke idioten waren dat ze met hun lot speelden.’


  Lana keek hem met grote ogen aan. ‘Echt waar? Probeerde hij niet eens de dief op te sporen?’


  Arash schudde zijn hoofd.


  ‘Hij riep alle mannen van het dal in de majlis bijeen om hun het schild te laten zien. Hij herinnerde hun eraan dat de steen ongeluk bracht aan de dief, wie het ook mocht zijn, en verzekerde hun dat de robijn spoedig weer in zijn bezit zou zijn. De dief zou hem geheel vrijwillig terugbrengen, om van de ellende af te komen die hem sinds de diefstal had geteisterd. Dat is ook precies wat er is gebeurd.’


  Lana’s mond viel open. ‘Echt waar?’


  ‘Drie weken later werd de steen afgegeven door een man die een groot bedrag had gekregen als hij de steen wilde terugbezorgen, met een brief waarin de dief om vergeving vroeg.’


  ‘Was dat alles wat erin stond?’


  ‘Er stond ook nog in dat de man enkel ellende had gekend sinds hij de steen had gestolen en dat hij hoopte dat daar nu een eind aan zou komen.’


  Vol verwondering keek ze hem aan. ‘Wat een vreemd verhaal, Arash!’ zei ze. ‘Is het waar gebeurd?’


  Hij glimlachte naar haar met een tederheid die haar hart deed smelten van verlangen. ‘Ja. De brief is bewaard gebleven, misschien is hij hier nog ergens. Ik heb hem als kind gezien.’


  ‘Weet je wat er precies met de dief is gebeurd?’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘alleen dat de robijn terug werd bezorgd door een heel bange man.’


  Ineens dacht Lana aan het tragische vervolg. ‘Wat denk je dat er nu mee is gebeurd?’


  Toen wenste ze dat ze niets had gezegd, want al het licht in zijn ogen doofde, toen hij werd herinnerd aan het verlies. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik weet niet hoe het schild is verdwenen. Misschien is het uit de majlis verwijderd en tijdens het bombardement verloren gegaan. Of het is gestolen en de dief is gestorven zonder dat iemand weet waar hij het heeft verborgen. Ik weet niet eens wanneer het is verdwenen. Ik had mijn vader en mijn broer al lang niet meer gesproken, toen ze stierven,’ zei hij. ‘We vochten niet aan hetzelfde front. En er zijn veel vreemden in het dal geweest, tijdens en ook na de oorlog.’


  Ze wist niet wat te zeggen. ‘Het moet heel kostbaar zijn,’ mompelde ze ten slotte.


  ‘Het is een van de grootste robijnen ter wereld,’ zei hij mat. ‘De inscriptie is uniek. De steen is van onschatbare waarde.’


  ‘Het spijt me,’ stamelde ze, want ze besefte dat dat de kans kleiner maakte dat de steen ooit zou worden teruggevonden. Als het schild in handen was gevallen van een privéverzamelaar, zou het nooit meer boven water komen. Maar in ieder geval zou het dan onbeschadigd blijven.


  Als een gewetenloze handelaar beslag had gelegd op Arams Schild, was de situatie oneindig veel ernstiger. Hij zou de robijn uit het schild hebben genomen en deze in kleinere stenen hebben geslepen, die samen nog steeds een fortuin waard waren. De historische waarde zou dan echter voorgoed verloren zijn gegaan.


  Als dat zo was, zou het schild waarschijnlijk wel bewaard zijn gebleven. Ook zonder steen zou het van grote waarde zijn voor een verzamelaar, terwijl het nauwelijks de moeite waard zou zijn om het om te smelten. In dat opzicht zou het meesterwerk bewaard blijven.


  ‘Maar Arash, als een vreemdeling… als iemand met het schild het dal had verlaten, dan zou iemand dat toch moeten hebben zien? Heb je de mensen gevraagd of hun iets was opgevallen?’


  ‘Niemand weet nog van de verdwijning. Alleen Kavi, Alinor en nu jij. Zelfs Sulayman gelooft dat mijn vader het schild veilig heeft verstopt. Als de mensen de waarheid horen…’ Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan.


  Ze zag de hopeloosheid in zijn ogen. ‘Hoe moet ik het volk van mijn vader zeggen dat, naast al het andere leed, de bron van hun voorspoed en geluk voorgoed verloren is gegaan?’
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  ‘Arash,’ fluisterde ze ontdaan en ze legde een hand op zijn arm om hem te troosten. Ze keek in zijn ogen. ‘Betekent het zoveel voor hen?’


  Hij nam haar hand en pakte hem op, alsof hij haar aanraking niet kon verdragen, maar toen hij hem vast had, liet hij niet los. In plaats daarvan draaide hij de handpalm naar boven en keek alsof hij daar een antwoord verwachtte op zijn enorme probleem.


  ‘Zelfs nu zeggen de mensen dat hun het grootste leed bespaard is gebleven vanwege de bescherming van het schild.’


  ‘Moet je hun de waarheid zeggen?’


  Afwezig streelde hij met zijn duim over haar hand. De intimiteit van het gebaar verraste haar. Het was alsof ze heel hun leven lang al bij elkaar troost hadden gezocht en gevonden. Alsof hij, voor dit ogenblik, de feitelijke aard van hun contact was vergeten en er een andere, diepere waarheid tussen hen leefde.


  Ze voelde haar hartslag versnellen, dankzij de eerste hoop die ze voelde sinds die lang vervlogen dagen, toen alles nog mogelijk had geleken.


  ‘Zodra ik in het dal terug ben, moet er weer een begin worden gemaakt met de bijeenkomsten. Ik zal het hun tijdens de eerste bijeenkomst moeten zeggen. Iets anders zit er niet op.’


  ‘Ik neem aan dat je niet zult liegen over wanneer het is verdwenen?’ stelde ze voorzichtig voor.


  Hij keek haar aan met de onderzoekende blik die hem kenmerkte. Ze had hem zo naar anderen zien kijken, maar nooit eerder naar haar, niet sinds ze naar Parvan was gekomen. Het was geweest alsof hij geen interesse meer voor haar had, nog minder zelfs dan voor de vreemden met wie hij verplicht converseerde tijdens de feestjes en diners om geld in te zamelen.


  Maar nu haakten zijn ogen in de hare, en ze voelde haar adem stokken. Kon ze zich maar helemaal aan hem laten zien.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze schrijven hun geluk in de oorlog toe aan het schild, maar als dat al was verdwenen voordat de bombardementen begonnen, volgt daaruit toch dat hun geluk helemaal niet afhankelijk is van Arams Schild?’


  Ze zag de rijke kleuren van zijn peinzende ogen en dacht: Ooit wil ik een huis met ramen van gebrandschilderd glas met precies de kleur van Arash’ ogen…


  ‘Mijn leven als hun leider beginnen met een leugen voor hun eigen bestwil,’ dacht hij hardop. ‘Zou dat niet het eerste bewijs zijn dat de al-Khosravi niet langer op de juiste weg zitten?’


  Hij schudde zijn hoofd en glimlachte naar haar.


  ‘Het zijn volwassen mannen en vrouwen, geen kinderen. Ik ben de leider van mijn vaders volk, omdat ze daarvoor hebben gekozen, niet omdat ze niet anders kunnen. Zo’n leugen zou in strijd zijn met de overeenkomst die mijn voorouders met hun volk hebben gesloten.’


  Ineens zag ze hoe eerbaar, oprecht en rechtvaardig hij was.


  ‘Je hebt gelijk,’ stamelde ze. ‘Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen omdat je me raad wilde geven, Lana,’ zei Arash met diezelfde, bedachtzame frons. ‘Soms is het niet overnemen van advies de manier om de goede weg te vinden.’


  ‘Als je mijn mening wilt,’ zei ze, voordat ze het besefte, ‘de stam van Aram is veilig in jouw handen. De mensen zullen dat spoedig zelf ook merken.’


  Hij glimlachte naar haar, maar de frons was nog steeds niet van zijn voorhoofd geweken.


  Er kwam een gedachte in haar op.


  ‘Arash,’ zei ze nadenkend.


  Hij keek haar nieuwsgierig aan.


  ‘Je weet dat mijn vader een museum financieel steunt. Als hij nu eens het gerucht liet verspreiden dat hij graag Arams Schild wilde kopen, en dat het hem niet kon schelen hoe men daar de hand op had gelegd? Hij zou een flink bedrag kunnen bieden, dat de dief mogelijk uit de tent kan lokken.’


  Hij keek haar aan. ‘En dan?’


  ‘Nou, zie je dan niet… als de dief dan contact met hem opnam, zou jij er beslag op kunnen laten leggen omdat het gestolen is.’


  Hij dacht na. ‘Zou je vader zoiets willen riskeren? Zo iemand zou misschien wraak willen nemen, als hij erachter kwam dat hij in de val was gelokt.’


  Hij had gelijk. En haar eigen band met Parvan was alom zo bekend dat de dief meteen zou weten dat er een addertje onder het gras zat. Ze sloeg haar ogen neer.


  ‘Misschien zou hij het schild gewoon kunnen kopen,’ zei ze zacht, maar ze wist wat er ging komen.


  Hij leek verbaasd. ‘Het museum zou om hem heen in elkaar storten als hij het schild zou willen houden.’


  ‘Ik bedoel niet dat hij het zou houden.’


  ‘Je denkt dat hij het schild zou kopen om het dan aan mij te geven?’


  ‘Waarom niet?’ Ze durfde hem niet aan te kijken, wetend wat zijn antwoord zou zijn.


  ‘Lana, Arams Schild is misschien wel miljoenen waard voor een verzamelaar. Waarom zou je vader –’


  ‘Op de open markt,’ viel ze hem in de rede.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als er op de open markt op zou worden geboden, zou het schild misschien miljoenen op kunnen brengen. Maar de dief kan het niet in het openbaar verkopen. Het is gestolen goed en dat zal hij nooit kunnen verhullen.


  Hij zal dus genoegen moeten nemen met wat hij ervoor kan krijgen, Arash, snap je dat niet? Als hij het onderhands wil verkopen, kan hij er nooit meer dan een miljoen voor krijgen.’ Ze zweeg, peinzend. ‘En mogelijk zelfs dat niet. Mijn vader heeft me eens gezegd –’


  Ze zweeg, toen hij in lachen uitbarstte. ‘Niet meer dan een miljoen?’ vroeg hij spottend, en de nabijheid die ze had gevoeld loste in het niets op. ‘Is dat alles? Nou, dan verkoop ik toch gewoon een paar schapen, dan kan ik je vader terug betalen!’


  ‘Voor mijn vader is een miljoen dollar zakgeld, Arash,’ zei ze, en inwendig glimlachte ze: als haar vader haar dit eens had horen zeggen!


  Toen zag ze dat ze hem boos had gemaakt. ‘Dat weet ik!’ blafte hij. ‘Je vader kan een verarmde sjeik kopen en verkopen. Waarom niet? En wat zal ik hem in ruil bieden, Lana?’ Hij keek naar haar alsof hij het antwoord op haar gezicht kon lezen, en ze voelde zich gevangen door zijn blik.


  ‘Wat heb ik te bieden behalve mezelf?’ Hij reikte naar haar hoofd, en ze voelde zijn vingers in haar haar grijpen. ‘Zal ik met zijn dochter trouwen, zodat zijn kleinzoon sjeik zal zijn? Wat zou ik nog meer kunnen doen om hem over te halen het schild voor me te kopen?’


  ‘Arash, stop,’ mompelde ze beschaamd.


  ‘En jij, Lana, die maar amper beleefd tegen me kan zijn… zou jij instemmen met zo’n ruil? Je zoon zou een sjeik zijn. Wil je daar je geluk voor opofferen?’


  Toen ontvlamde haar eigen woede in alle hevigheid. ‘Hoe durf je?’ viel ze uit. ‘Hoe durf je te beweren dat mijn vader iets terug zou verlangen voor wat tot nu toe enkel vrijgevigheid is geweest? Hoe kun je zoiets over hem zeggen? Of over mij?


  Als ik met iemand zou willen trouwen om zijn ellendige titel, Arash, dan was jij wel de laatste! Jij bent helemaal bezeten van kopen en verkocht worden! Wat is er toch met je? Het enige wat je hoeft te doen als iemand iets biedt, is “nee” zeggen!’


  Woedend keek ze hem aan. ‘Of misschien is dat wel waar je bang voor bent, Arash! Misschien ben je wel bang van jezelf! Bang dat je werkelijk te koop bent en je geen “nee” kúnt zeggen! Is dat het? Is het schild een te grote verleiding? Je zou je nog verleid kunnen voelen om te trouwen met een vrouw die je niet ziet zitten, enkel en alleen om het schild weer in je bezit te krijgen.’


  ‘Het spijt me, Lana,’ begon hij, maar ze liet hem niet uitspreken en sprong overeind.


  ‘Heb je daarom de hulp die ik je aanbood steeds geweigerd? Is dat waarom je liever voortdurend pijn hebt dan dat je mij voor de operatie laat betalen? Omdat het een poging zou kunnen zijn je te kopen?


  Nou, wees dan maar gerust! Ik zal je helemaal niets meer aanbieden. Als ik een titel zou willen kopen, Arash, dan zijn er heel wat te vinden op deze aarde. Waarom zou ik dan kiezen voor een sjeik van een volk in een land waar nog nooit iemand van heeft gehoord? Met het geld van mijn vader zou ik een echte Engelse hertog kunnen krijgen, of een Europese prins! Dan mag ik op de koop toe nog een kroon dragen ook!’


  Moeizaam kwam hij overeind. ‘Ik heb mijn verontschuldigingen al aangeboden, Lana. Je moet mijn naam niet beledigen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ stemde ze vol spot in. Natuurlijk werd haar woede nu gevoed door de gedachten die ze de afgelopen dagen had gekoesterd, maar ze was nu niet in staat dat aan zichzelf toe te geven. Ze hief haar handen in de lucht.


  ‘Het jachtseizoen is geopend. Elke Holding is nu vogelvrij. Jij mag best beweren dat mijn vader alleen maar geld geeft om mensen te kunnen kopen, maar al-Khosravi, dat is een naam die respect –’


  Hij greep haar pols zo stevig vast dat ze schrok. ‘Stop!’ beval hij. Ze kon zien dat hij zich slechts met moeite wist te beheersen.


  ‘Laat me los!’ riep ze, maar zijn greep verslapte niet. ‘Laat los!’ Met haar andere hand duwde ze tegen zijn borst, en even stonden ze als verstijfd tegenover elkaar, haar pols gevangen in zijn hand, hun lichamen dicht bij elkaar, elkaar in de ogen kijkend.


  ‘Ya Allah!’ riep Arash met op elkaar geklemde kaken. En toen, centimeter voor centimeter, alsof hij werd aangetrokken door een grote, sterke magneet, trok hij haar naar zich toe, bracht haar armen rond zijn nek en liet haar pols los om zijn armen om haar heen te kunnen slaan, haar lichaam dicht tegen het zijne. Een eeuwige seconde lang keken ze in elkaars ziel.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei hij, ‘maar jij moest zo nodig eigenwijs zijn.’


  En toen drukte hij zijn mond op haar lippen in een meedogenloze, eisende kus.


  Ze voelde haar lichaam smelten en kreunde, klampte zich aan hem vast en merkte dat ook in hem de passie oplaaide.


  Hij hield haar hoofd in zijn handen en kwelde haar met zijn kus, een diepe, hongerige kus die haar lippen en tong zijn wil oplegde, die brandde en smolt in haar mond, tot ze kermde van verlangen. Ze riep zijn naam tegen de druk van zijn mond en wakkerde zijn passie aan, deed hem hunkeren naar de smaak van haar begeerte.


  Zijn mond was als een drug voor haar. Hoe meer hij haar gaf, hoe meer ze nodig had. Toen zijn handen gretig door haar haar gleden en hij de ene kus na de andere tegen haar hals drukte, kreunde ze van genot en overgave.


  Toen, met de ene hand achter haar hoofd en de andere tegen haar rug, drukte hij haar lichaam tegen het zijne en trok haar achterover, zodat ze voelde hoezeer hij opgewonden was, en toen zijn mond haar opnieuw belaagde, werd de wereld om haar heen zwart.


  Hij drukte haar neer in de kussens en kwam op haar liggen. Zijn handen en ogen brandden op haar lichaam. Hij reikte langs haar heen naar meer kussens, die hij rond haar, onder haar hoofd en haar dijen legde, zodat er geen twijfel mogelijk was over zijn bedoeling.


  Hij hield haar stevig vast, met veel vastberadenheid en kracht… en toen ze de hartstocht voelde die door zijn aderen trok, was dat opwindend en beangstigend tegelijk.


  Hij betekende zowel gevaar als veiligheid voor haar, en die kennis leek voelbaar in haar hart, haar slapen en in haar hele wezen.


  Hij glimlachte niet toe hij haar aankeek. ‘Lana,’ zei hij enkel; toen boog hij naar haar toe en drukte zijn lippen op haar oogleden, haar slapen, en trok een spoor van kussen naar haar oor, haar nek en haar hals.


  Hij maakte de knopen van haar kaftan open, één voor één, met vaste hand, maar met een brandend verlangen in zijn ogen. Daaronder waren haar borsten bedekt door de fijnste zijde, en hij drukte zijn lippen door de dunne stof heen. Ze voelde de hitte door haar lichaam razen.


  Ze verloor elk besef van tijd. Wat er gebeurde, werd enkel gemeten door haar hart, kloppend, smeltend, zuchtend. Slechts één keer eerder had ze deze tederheid gevoeld, had ze haar hart geopend voor een ander.


  De lucht was koel op haar huid, toen hij haar gewaad van haar lichaam duwde, maar dat wakkerde de hartstocht aan, het sidderend verlangen dat haar bewoog.


  Toen lag ze op hem, haar lichaam nog steeds gehuld in de zijden kleding die ze in de kast van zijn moeder had gevonden, haar borsten op zijn borst, en ze glimlachte naar zijn ogen, terwijl zijn hand haar schouder en haar arm, haar gezicht en haar haar streelde.


  ‘Geef je jezelf zonder voorwaarden aan mij?’ fluisterde hij, en glimlachend schudde ze haar hoofd.


  ‘Welke voorwaarden wil je dat ik stel?’


  ‘Geen.’ Het klonk ruw. Hij keek in haar ogen, op zoek naar een antwoord.


  Ze keek hem enkel aan.


  Met een gefluisterde krachtterm legde hij zijn handen om haar hoofd. Hij trok haar naar beneden, totdat, als na een eeuw van hunkering, hun lippen elkaar raakten.


  Hoe had ze verlangd naar zijn aanraking, ook… nee, juist in de tijd dat ze had gewacht, bang voor het bericht dat hij was gesneuveld, en daarna, toen ze wist dat hij een hekel aan haar had, toen ze haar eigen gevoelens niet kende… ergens diep in haar barstte een zoete hunkering los als een zon die alles op zijn weg smolt, verbrandde en meesleurde, toen zijn lippen, zijn mond, zijn tong op de hare drukten en bezit namen van haar met een onstilbare honger.


  ‘O, Arash,’ hijgde ze, toen zijn hand en zijn mond haar ten slotte prijsgaven. ‘O, Arash, je mond!’


  Het paars van zijn ogen werd donkerder, terwijl hij haar aankeek. Opnieuw kuste hij haar, wild, alsof de smaak van haar lippen hem dronken had gemaakt.


  Ze kleedde hem uit, en met een begerig ongeduld drukte ze eerst een hand en daarna haar lippen tegen zijn borst, wachtend met hongerige ogen en een smeltende ziel, toen hij zijn mocassins uittrok.


  Toen opende ze haar mond, sloot haar ogen en deed ze weer open en keek opnieuw naar zijn mannelijke kracht… en het vreselijke litteken dat zijn been tekende van de heup tot de knie.


  Hij keek naar haar met ogen die zwart waren geworden.


  Ze keek hem aan. ‘Arash, wat ben je mooi,’ fluisterde ze, en zijn ogen vonkten bij die woorden, zijn handen gleden naar haar dijen en duwden de zijde omhoog om haar lichaam te kunnen bekijken. Toen duwde hij haar benen uit elkaar, trok haar naakte heupen over de zijne en terwijl hij in haar kwam, drukte hij haar tegen zijn wilde, hunkerende lichaam.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ze lag in zijn armen en kon wel huilen van geluk. Hij had een deken over hun verhitte lichamen getrokken en hield haar nu steviger vast dan iemand haar ooit had vastgehouden, zijn handen zelfverzekerd en dwingend op haar schouder en heup.


  Ze lag tegen hem aan en streelde zacht zijn borst. Ze telde de slagen van zijn hart, luisterde naar het gegrom van de waterval en dacht dat ze één en hetzelfde waren.


  Toen vroeg ze: ‘Arash, hou je van me?’


  Hij verstijfde. Even kneep hij in haar schouder. ‘Lana, die vraag moet je me niet stellen.’


  Haar hart, zo open, begon te krimpen van de pijn. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb je niets te bieden. Dat weet je.’ Hij zweeg even, maar ze kon geen woord uitbrengen. ‘Er is niets wat jij van mij wilt.’


  ‘Dat weet je zeker.’


  ‘Dit,’ zei hij en hij streelde haar arm. ‘Natuurlijk, je wilde genot en je aanvaardde het. Laat dit genoeg zijn voor ons. Vraag me niet naar mijn hart.’


  Ze kwam wat overeind, zodat ze hem in de ogen kon kijken. Ze zag de spanning.


  Ze zei: ‘Ik heb het recht iets te weten. Nu.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij, hij leek zich gewonnen te geven.


  ‘Toen we zojuist aan het vrijen waren, Arash… Dacht je toen aan mij of aan haar?’


  Even sloot hij zijn ogen en hij wendde zijn hoofd. Toen hij zijn ogen opende, keek hij haar niet aan.


  ‘Haar?’


  ‘De vrouw van wie je houdt. De vrouw die wacht tot jij je leven weer op orde hebt. Was je in gedachten bij haar of bij mij?’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Bij jou, Lana. Ik was met lichaam en ziel bij jou.’ Toen zochten zijn ogen de hare, en ze zag de gekweldheid erin.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, niet wetend waarom ze het zei.


  ‘Mij ook. Een man mag niet zo zwak zijn, niet als hij zich een man wil noemen.’


  Tranen brandden in haar ogen, en om ze te verbergen, ging ze rechtop zitten.


  ‘Voel je je… tegen je wil tot me aangetrokken?’


  ‘Je weet dat dat zo is,’ zei hij op vlakke toon. ‘Waarom wil je dit bespreken?’


  Hij zou niet de eerste man zijn die seksueel aangetrokken was tot iemand omdat hij dacht dat hij haar gemakkelijk kon krijgen, terwijl hij zijn liefde bewaarde voor een ander.


  Een bitter lachje ontsnapte haar. De man die haar enige minnaar was geweest, en dat nu zelfs al twee hele keren… beschouwde haar als een goedkope del.


  ‘Ik begin erover omdat we de dingen duidelijk moeten maken, nietwaar? Ik wil niet dat je mij de schuld geeft, Arash! Als je met me vrijt, is dat omdat je het zelf wilt, niet omdat ik je heb verleid, goed? Ik zou even goed –’


  ‘Ik geef je nergens de schuld van. Het is allemaal mijn schuld.’


  Ze huiverde en pakte de paarse kaftan. Nu pas zag ze dat die wonderlijk goed bij zijn ogen paste. Maar dat deed er niet toe. Ze voelde zich sterker, nu ze niet meer naakt was.


  Ze wreef over haar hoofd en draaide zich toen naar hem om. Hij bekeek haar met ogen die, ondanks zijn beste bedoelingen, nog steeds brandden van verlangen.


  Het was alsof ze een klap in haar maag had gekregen. Ze haalde diep adem.


  ‘En wat wil je nu doen?’ vroeg ze.


  ‘Doen?’


  ‘Nu we hebben vastgesteld dat we elkaar opwinden, Arash,’ zei ze bot. ‘We zitten hier samen vast en nu hebben we het deksel geopend van een potje dat we beter dicht hadden kunnen laten. Wat wil je daar nu aan doen? Gaan we ons er uit alle macht tegen verzetten, ga je weer trouw worden aan het meisje van je dromen… of beschouwen we de komende dagen als een droom, zo lang als die duurt?’


  Hij kneep zijn ogen samen, en zijn gekwelde grimas schokte haar. ‘Je maakt me nog gek!’ zei hij hees. Zijn handen grepen haar pijnlijk stevig vast. ‘Wat wil je hier nou mee zeggen? Dat we met elkaar kunnen vrijen zo lang we hier zijn, vrij, niet denkend aan de toekomst, en dan, als we hier vertrekken, net doen alsof er niets is gebeurd?’


  Ze opende haar mond en sloot hem weer. Dat zou een grote fout zijn. Ze wist dat als ze hem nu toestond haar te beminnen, zij haar hart aan hem zou binden en ze nooit meer vrij zou zijn. Na die ene nacht in Londen had ze zich al niet meer door een andere man willen laten aanraken.


  Ze had het geprobeerd, ze had wanhopig gewenst de herinnering aan hem uit haar hart te laten wissen, van haar huid te laten strelen door een andere man. In de jaren tussen toen en nu hadden mannen haar vurig gekust, en elke keer had ze gehoopt dat ze erdoor zou genezen. Maar elke keer had ze een sterke, onbeheersbare afwijzing gevoeld, en ze had hen van zich af geduwd alsof… Nooit zou ze kunnen goedmaken wat ze had gedaan, al had ze het geprobeerd. Het spijt me, ik dacht dat ik over hem heen was. Na een tijdje had ze het niet eens meer geprobeerd.


  Als hij opnieuw met haar zou vrijen, als ze toegaf aan de passie in haar hart en in zijn ogen, zou ze voorgoed verloren zijn. Hoe zou ze dan ooit nog een normaal leven kunnen leiden?


  Voor hem zou het niet meer zijn dan een intermezzo van een paar dagen. Maar voor haar zou het heel haar leven zijn, samengeperst in enkele uren. Uren van gekweld, onvolledig geluk. Haar lichaam bevredigd, haar hart hunkerend. Of, erger nog: toneelspelend. Hopend hem te veranderen, wensend dat hij alsnog van haar zou gaan houden.


  Maar ze slikte en keek naar hem en wist dat ze haar eigen geluk niet eenvoudig de rug kon toekeren, ook al zou het niet meer zijn dan een kruimel.


  En ze zei: ‘Waarom niet?’


  En nu, nu het hoge woord eruit was, werd ze overvallen door angst. Maar voordat ze de gevaarlijke, domme woorden weer had kunnen terugnemen, veerde hij overeind, nam haar in zijn armen en trok haar naar beneden, steeds verder naar beneden, om te verdrinken in een betoverende kus.


  Zijn lijf werd weer hard tegen haar dijen, zo hard en hongerig alsof hij haar lichaam nooit eerder had gevoeld.


  


  Hij was de minnaar van wie ze altijd had gedroomd. Hij was alles waar ze ooit naar had verlangd. Hij was teder en hartstochtelijk, wild en beheerst, sterk, lief, mooi.


  Twee dagen en nachten bleven ze in bed en bedreven met zoveel overgave de liefde dat ze soms het gevoel had dat de wereld die derde dag zou vergaan. Alsof iets in hen wist dat het einde der wereld naderde, en ze alle hartstocht van een heel leven in die twee dagen moesten persen.


  Het verlangen bleef onverminderd groot. Hij greep haar bij de pols als ze een appel pakte, en de appel viel en rolde ergens heen, terwijl haar tong de zoetheid van zijn mond proefde. Het verlangen kon elk moment en overal toeslaan. Ze konden elkaar niet aankijken of de hartstocht laaide weer op.


  Ze wist niet dat een menselijk lichaam zoveel genot kon verdragen. En die ontdekking deed ze keer op keer in de beperkte tijd die haar was gegund.


  Hij werd de belichaming van haar genot. Alles wat hij deed, alles wat hij was, raakte haar. Hij was een magneet, en zij was een stuk metaal. Als hij de kamer uit liep, moest ze zich inhouden om hem niet achterna te gaan.


  De lichtste aanraking, een blik van die paarse ogen, zelfs een beweging van zijn hand in het lamplicht raakte haar. Deed haar verlangen naar zijn kus, zijn lijf, de wilde explosie van genot die hun lichamen samen veroorzaakten.


  Het was verrukkelijk, het was zoet, het was pijnlijk intens. Het was wreed vanwege de leugens, vanwege het stemmetje in haar dat beweerde dat hij wel van haar moest houden, dat zo’n samenzijn onmogelijk was als hij niet…


  Het was alsof ze dronken was van de heerlijkste champagne die ze ooit had gehad. Het leek of ze vloog met haar eigen vleugels, terwijl ze wist dat ze de zon te dicht naderde. Het was alsof ze voor hem alleen danste, wild, verlaten, vrijer dan ze ooit had gedroomd… en wetend dat de muziek weldra zou stoppen.


  ‘Wat is het heet!’ riep ze de tweede nacht uit, toen ze wakker waren geworden van een verlangen, en de uitbarsting van wilde, seksuele opwinding haar had doen zweten.


  ‘De storm is gaan liggen. Kom,’ beval hij, en hij stond op en trok haar met zich mee. Ze was dronken van opwinding, elke vezel in haar lichaam leek gezwollen van de wisseling tussen behoefte en bevrediging. Ze volgde hem stil, licht huiverend, toen haar voeten de koude tegels raakten.


  Hij deed de deur open en voerde haar naar de donkere, besneeuwde buitenwereld. Op de drempel bleef ze staan, met haar ogen knipperend. Het sneeuwde niet meer, de maan was groot en helder, de wereld was stil, betoverd, alsof ze haar adem had ingehouden in afwachting van dit tweetal… zelfs de muziek van de waterval leek verstomd in het duister.


  Ze waren allebei naakt, en ze schrok, toen hij zich achterover liet vallen in de sneeuw en haar met zich mee trok.


  ‘Arash!’ riep ze uit.


  Hij duwde haar dijen uiteen, terwijl ze op hem lag, en zijn hand vond als vanzelfsprekend het middelpunt van haar vrouwelijkheid, en plotseling voelde ze zich smelten in een spiraal van genot. Hij trok haar heupen naar zich toe en kwam in haar.


  Met haar knieën in de sneeuw bewoog ze ritmisch op en neer, ook al was haar lichaam al duizend keer bevredigd, en ze begon te hijgen, toen zijn lichaam, hard en dwingend, haar opnieuw naar de afgrond van vervoering dreef… Het was een gevaarlijke aanraking, die haar niet alleen genot gaf, maar hem ook toegang bood tot haar hart.


  Toen, terwijl ze de ontlading naderden, greep hij een handvol sneeuw en gooide die tussen hen in op de plek waar hun lichamen waren verenigd.


  De ijzige koude op hun verhitte huid gaf een heerlijke schok, en koude en hitte vermengden zich en brachten hen naar een hoogtepunt dat haar deed kreunen en lachen en schreeuwen en naar adem snakken.


  Bevend van genot hief ze haar gezicht naar de nachthemel, en ze riep uit alle macht: ‘Arash!’


  Toen trok hij haar naar zich toe, omhelsde haar en verzegelde zijn naam op haar lippen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Onder een brede, heldere hemel trokken twee figuren door het witte dal naar het karavaanpad en over de pas. De zon die naar de bergtoppen kroop, was al warm, en overal in het dal kwamen dieren tevoorschijn, sniffend aan de witte deken die het land bedekte.


  Lana was niet gewend aan sneeuwschoenen, en zeker het beklimmen van de helling viel niet mee. Maar Arash liep traag, en ze volgde hem, proberend in zijn voetsporen te lopen.


  Ze hadden geld en een briefje op tafel achtergelaten, zoals gebruikelijk was in de bergen als je ergens noodgedwongen onderdak had gezocht. Natuurlijk was Arash geen gast geweest in zijn eigen huis, maar met het geld konden Suhail en Sulayman de voorraden weer aanvullen.


  Ze hadden het water voor de dieren ververst, hen gevoederd en de deur van de majlis opengelaten.


  Een keur aan taken herinnerde hun eraan dat ze spoedig in de echte wereld zouden terugkeren. Slechts eenmaal, aan de voet van een richel, had Lana het zichzelf toegestaan om terug te kijken naar het dal. De vredigheid ervan vulde haar hart, en ze zuchtte diep. Ze had een paar dagen en nachten van onmetelijk genot doorgebracht in zijn dal, zijn huis, zijn bed, zijn armen, en daar zou ze het mee moeten doen.


  Door de dikke laag sneeuw waren er slechts weinig tekens die herinnerden aan de oorlog, en het dal zag eruit zoals het er vóór de oorlog altijd moest hebben uitgezien.


  ‘Is het veel anders?’ vroeg ze.


  Hij boog naar haar toe, omdat hij haar niet had verstaan. ‘Wat zei je?’


  ‘Zag het dal er ook zo uit vóór de oorlog? In de winter, bedoel ik?’


  Hij rechtte zijn rug en keek nadenkend uit over het land. ‘Het is niet veel anders, geloof ik.’


  Ze wees naar een plek waar duizenden zwarte skeletten de lucht in staken, veel opvallender nu er een witte achtergrond was. ‘Wat was dat?’


  ‘Een boomgaard,’ zei hij. ‘Abrikozen. Midden in de zomer viel er een bom op.’


  ‘Van wie is die?’


  Als alles anders was geweest, als er geen oorlog was geweest die hem van haar weg had gevoerd, zou hij haar dan ooit hierheen hebben gebracht, om naar dit dal te kijken? Als hij in Londen was gebleven, zou hun lichamelijke band dan zijn uitgegroeid tot iets hechters, iets wat stand had kunnen houden?


  ‘Van mijn familie.’


  ‘Dus nu van jou?’


  Hij keek haar aan. ‘Van mij, zo lang ik leef. Ik moet ervoor zorgen en het dan doorgeven.’


  Ze zei: ‘Arash, ik…’ Ze slikte zenuwachtig, bang te worden afgewezen. ‘Ik zou graag… Vind je het goed als ik voor nieuwe aanplanting zorg? Meer niet? Zodra de sneeuw begint te smelten zouden we jonge boompjes kunnen aanvoeren. Ik vind het vreselijk als bomen…’


  Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Ach, heb je zo genoten? Wat een compliment, Lana! Denk je eens in wat ik ooit tegen mij zonen kan vertellen. Deze boomgaard heb ik verdiend in het bed van een rijke Amerikaanse! Hoe zullen zij –’


  ‘Genoeg!’ riep ze. ‘Genoeg! Stil! Waar haal je het recht vandaan om zoiets te zeggen?’


  Zijn gezicht sloot zich af uit woede op zichzelf. ‘Ik heb het recht niet zoiets te zeggen. Het spijt me.’


  ‘Waarom praat je dan zo tegen me?’ drong ze aan, en haar stem brak bijna in het gevecht tegen de tranen. ‘Waarom wil je alles verpesten?’


  ‘Om het voor mezelf te verpesten. Ik ben een man die vanbinnen wordt verscheurd,’ zei hij tussen opeengeklemde kaken door. ‘Dat weet je. Het is de weg naar de waanzin.’


  Hij draaide zich met een ruk om. ‘Kom,’ zei hij.


  


  De torens en koepels van een paleis uit een sprookje torende glinsterend boven de hoofdstad van Centraal-Barakat uit.


  Onwillekeurig trapte Lana op de rem, haar mond viel open van verbazing. ‘Is dat het?’ vroeg ze verbluft.


  Op de eerste dag waren ze de grens overgegaan naar de Emiraten van Barakat en het Koh-i Shir-gebergte. In de middag was het pad gaan dalen, en ze waren de laatste tunnel in gegaan die de bouwers in de berg hadden aangelegd. Veel lager waren ze weer tevoorschijn gekomen, bij het voorgebergte van de Koh-i Shir.


  De nacht hadden ze doorgebracht in een dorp, waar het dorpshoofd snel een feest ter ere van hen had gegeven dat door mensen uit de wijde omgeving was bijgewoond.


  Vanmorgen waren ze onder escorte van een viertal jeeps vertrokken. Na een uur rijden over de amper gebruikte snelweg hadden de bewakers een salvo afgevuurd bij wijze van afscheid, waarna ze rechtsomkeert hadden gemaakt.


  ‘Ik neem aan dat ze eeuwen geleden ook al zo deden,’ zei Lana, ‘maar dan op paarden.’


  ‘Dat klopt. Het is een oud gebruik om je gasten te begeleiden door vijandelijk gebied. Maar tegenwoordig is de noodzaak niet meer zo groot als vroeger.’


  ‘Misschien is hij een sjeik van de oude stempel,’ zei ze, en hij glimlachte.


  ‘We zijn allemaal sjeiks van de oude stempel. Er is nog geen nieuwe.’


  Zelfs een eenvoudige opmerking als deze kon haar hart doen smelten, merkte ze… omdat ze wist dat tot de oude gedragscode, naast gastvrijheid, vrijgevigheid en edele oorlogsvoering, ook het seksueel bevredigen van de echtgenote behoorde.


  Ze wierp hem een blik toe en werd beloond met een fikse klap van zijn sterke, fraai gevormde hand op haar pols, terwijl ze reed.


  ‘Lana, dat is nu voorbij,’ zei hij. ‘We hebben het achter ons gelaten in het dal.’


  De afgelopen nacht had ze uiteraard geslapen in de vertrekken voor ongehuwde vrouwen, in een klein kamertje met een hoog raam, waardoor ze de maan kon zien, terwijl ze wakker lag en hevig naar hem verlangde.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze.


  


  Nu lag het paleis te bakken in de zon, het leek als een luchtspiegeling boven de aarde te zweven, alsof haar geest het zelf had verzonnen.


  Arash knikte. ‘Omars paleis. Ten tijde van de oude koning was dit het winterpaleis. Het hof bracht hier slechts enkele maanden door… de rest van de tijd brachten ze door aan zee of in de bergen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Lana. ‘Het is hier nu al knap warm, nietwaar?’


  ‘Blij dat we er eindelijk zijn?’


  Niet echt. ‘Ik verlang hevig naar een douche.’


  De raampjes van de truck stonden open en lieten de hitte van de woestijn binnen. Af en toe blies de wind onverwacht zand in haar gezicht. Ze droeg een zonnebril om haar ogen te beschermen en een grote, zijden sjaal om haar hoofd, niet alleen omdat de godsdienst vrouwen voorschreef hun hoofd te bedekken, maar omdat dat in de woestijn gewoon niet anders kon.


  Arash knikte en veegde met een hand over zijn voorhoofd. Over zijn gezicht liepen strepen van zweet en zand, en ze nam aan dat zij er precies zo uitzag. Zijn haar en zijn baard zaten onder het zand.


  Ineens zag ze hem voor zich als man van middelbare leeftijd, nog steeds sterk en indrukwekkend, zijn gezicht getekend, zijn haar met grijze strepen, het deed haar hart van verlangen trillen om dan bij hem te kunnen zijn…


  ‘Een douche, ja,’ zei hij.


  Ineens doemde in de verte een wolk van stof op, en ze hoorden geweerschoten. Over de snelweg, en ook ernaast, kwam een sliert van jeeps op hen toe gereden.


  Lana schrok. ‘O hemel!’ riep ze uit. ‘Wie zijn dat?’


  Op hetzelfde moment zei Arash: ‘Aha, ze hebben ons gezien! Omar heeft waarschijnlijk mensen op de uitkijk gezet.’


  Lana moest nog steeds wennen aan de welkomsttradities. Gastvrijheid en vrijgevigheid waren zeer belangrijk in Parvan en Barakat.


  Ze lachte. ‘Even vond ik het vervelend dat de escorte van de sjeik ons had verlaten. Ik was bang dat we werden overvallen!’


  ‘Zo dicht bij het paleis? Ik denk dat Omar zoiets niet over zijn kant zou laten gaan.’


  In een wolk van stof omcirkelden de jeeps hen, en aan alle kanten werden geweren afgeschoten. Enkele minuten later werden ze Omars paleis binnen geleid.


  


  Omars vrouw, prinses Jana, leidde haar naar een prachtige suite, waar Lana haar intrek zou nemen tijdens haar verblijf in het paleis. Twee vrouwelijke bedienden waren al bezig haar koffers uit te pakken.


  ‘Dit is Salimah,’ zei Jana. ‘Ze zal goed voor je zorgen. Salimah, dit is Lana Holding. En Fatima zal het bad voor je gereed maken.’


  Nadat Lana was voorgesteld, leidde de prinses haar naar een breed terras, koel, met schaduw, dat uitkeek over een binnenplein waar schitterende fonteinen stonden op elke hoek van een grote vijver, omgeven door kleurige bloemen en groen. Een zuilengalerij van prachtig marmer omgaf de vijver aan alle kanten en zorgde voor schaduw. De zon viel door een fijn vlechtwerk van latten en wierp fraaie patronen op de grond.


  ‘Het lijkt wel een sprookje,’ zei Lana.


  Op een laag tafeltje tussen twee comfortabele stoelen stonden verfrissingen klaar, en prinses Jana stuurde met een handgebaar een derde bediende weg, toen zij en Lana gingen zitten.


  Lana, nog altijd in stoffige laarzen en spijkerbroek, voelde zich niet op haar gemak naast de stijlvolle, koele, witte blouse en broek en de gouden sandaaltjes van de prinses, maar ze had zo’n behoefte aan iets te drinken dat ze zich er even overheen zette. Jana schonk voor elk een glas heerlijk koel vruchtensap in, ondertussen vrolijk kletsend.


  Het was tijdens de staatsbruiloft van alledrie de prinsen van de Emiraten van Barakat dat Lana, Jana en Alinor erachter kwamen dat ze elkaar al eerder hadden ontmoet. Hoewel ze aan verschillende universiteiten in Londen hadden gestudeerd, waren ze lid geweest van dezelfde zwemclub. Het was een oppervlakkig contact geweest, ze hadden zelfs elkaars achternaam niet gekend. Toch was het vreemd hoe zoiets ineens een hechte band leek, nu, zo ver van huis.


  ‘Alinor en ik waren doodongerust toen die sneeuwstorm de kop opstak,’ zei Jana tegen haar. ‘Gelukkig hebben jullie net op tijd het dal kunnen bereiken. Omar heeft vanaf het begin gezegd dat je veilig was bij Arash. Hij zei dat het door mijn schuldbesef kwam dat ik me zo ongerust maakte.’


  ‘Waarom zou jij je schuldig voelen?’ informeerde Lana verbaasd.


  Jana leek even van haar stuk gebracht. ‘O, kijk, nou ja… je weet hoe het is. Ik had jou tenslotte uitgenodigd!’


  ‘Ja, maar –’ begon Lana, maar haar verstand weigerde zich nu te richten op lastige raadsels, en ze liet het voor wat het was. ‘O, is dat niet prachtig? Zo mooi… kijk eens hoe het zonlicht door dat lattenwerk valt, het is eenvoudig betoverend.’ Ze strekte zich behaaglijk uit in de kussens en genoot van het zoete vruchtensap van perzik en limoen en nog wat andere vruchten die ze niet kon thuisbrengen.


  Het was heerlijk. Lana zuchtte tevreden en luisterde naar het spel van de fonteinen. ‘Ik neem aan dat Arash’ huis ook zo mooi was voordat de bom viel,’ zei ze.


  Jana nam een slokje van haar drankje. Nergens was een spoor van drukte of haast te bespeuren.


  ‘Is de schade erg groot?’


  Lana beschreef wat ze had gezien, de overblijfselen van de vijvers en boomgaarden en bogen, het prachtige tegelwerk, allemaal gebroken. Daarna zweeg ze.


  ‘Ik neem aan dat je wel wat fondsen voor hem weet, nu je de schade hebt gezien?’


  Hoe vermoeid Lana ook was, dit was te duidelijk om eraan voorbij te gaan. Ze keek Jana aan, niet langer proberend haar pijn te verbergen. Voor zichzelf noch voor anderen.


  ‘Ik heb Arash al heel vaak geld aangeboden. Hij weigert om ook maar een cent van me aan te nemen.’


  Jana’s mond viel open in een stille O.


  ‘Echt waar?’ Ze leek verbluft. ‘Maar dat is belachelijk! En al die tijd dachten wij… Maar waarom?’


  Lana haalde haar schouders op. ‘Wie het weet, mag het zeggen,’ zei ze, en ze voelde dat de tranen akelig hoog zaten. ‘Hij wil niet, niet eens voor de boomgaard! Hij had me wel kunnen vermoorden toen… Ik bedoel, verdorie Jana, het zijn maar een paar bomen! En ik wéét dat hij kan worden geholpen voor zijn knie, het is een scherf of zoiets, maar wil hij me de reis naar het ziekenhuis laten betalen? Van zijn leven niet!’


  Ze begon te sniffen en zette haar glas neer om haar handen voor haar gezicht te kunnen slaan.


  ‘O, nu moet ik huilen! Al die tijd… niets! Hij helpt me zelfs bij het werven van fondsen, in vredesnaam! Ik heb hem eens gezegd dat als hij dan alleen het geld zou aannemen dat hij zelf weet los te peuteren bij de mensen met wie hij praat, maar hij zegt enkel: Ja, gebruik het maar voor het dal.’


  ‘Wel voor het dal, maar niet voor zijn familiebezittingen?’ vroeg Jana nadenkend.


  Lana knikte heftig. ‘Die verdraaide Kaljuks waren voorzichtig genoeg om… Bah, wat een monsters! Als je toch zag hoe zorgvuldig ze de irrigatiekanalen hebben vernietigd, die waren al eeuwenoud!


  Al die dingen in het Dal van Aram mag ik financieren. Ze hebben hun aandeel in het zaaigoed aangenomen, en natuurlijk hebben de mijnopruimingsteams hun werk gedaan… Er is een klein textielfabriekje in één van de dorpjes dat we weer aan het draaien hebben gekregen… om een of andere reden zijn traditionele doeken uit Aram heel gewild aan de westkust in Amerika en ook in Frankrijk.’


  Ze snikte, nu de pijn naar boven kwam die ze al die tijd niet had willen voelen.


  ‘Maar meer laat hij me niet doen. Als het gaat over –’


  ‘Lana, hij moet verliefd op je zijn.’ De kalme stem sneed als een zweep door de pijn in haar hart.


  ‘Wat?’ zei Lana met trillende lippen. Haar adem stokte.


  ‘Er is geen andere verklaring.’


  ‘En dát is wel een verklaring? Als hij van me hield, zou hij mijn hulp juist wel aannemen!’


  ‘Als hij in Amerika woonde, misschien. Arash komt uit de bergen. Hij is een Durrani en een al-Khosravi, moet je weten. Dat zijn allebei trotse bergvolkeren.’


  Lana keek haar vriendin aan, heen en weer geschud tussen onmogelijke hoop en ongeloof.


  ‘Omar is ook een Durrani, dus ik weet waarover ik het heb,’ ging Jana door. ‘Het gegeven dat Arash van je houdt, maakt het onmogelijk voor hem om je hulp aan te nemen. Een man is een man en hij moet voor zijn vrouw zorgen.’


  Een man trouwt pas als hij een vrouw iets te bieden heeft.


  ‘Maar hij houdt van een andere vrouw. Dat heeft hij gezegd.’


  Jana keek haar aan. ‘Heeft hij dat gezegd? Wanneer?’


  Een bediende kwam behulpzaam met wat tissues op een blad en dankbaar nam Lana er een paar.


  ‘Nou, jullie hebben geen problemen met personeel,’ grapte ze. ‘Hij heeft het me enkele dagen geleden gezegd. Toen we in het dal waren. Ik geloof dat ze uit die streek komt. Hij zei dat hij niet met haar wilde trouwen, omdat het hem jaren zou kosten voordat hij zijn huis weer had opgebouwd. Het zou zonde zijn van haar jeugd en schoonheid of zo… Alsof haar dat iets zou kunnen schelen als ze echt van hem hield!’


  Triest schudde Jana haar hoofd. ‘Nou, ik weet niet wat ik moet zeggen. Grappig hoe we dachten –’ Ze maakte haar zin niet af, maar schudde haar hoofd. ‘Je denkt toch niet dat hij heeft gelogen om zichzelf te beschermen?’


  ‘Waartegen?’


  Jana keek haar aan. ‘Tegen jou. Als jij geen geld had en hem nodig had gehad, in plaats van dat hij jouw geld nodig heeft… dan had je veel meer kans gemaakt, Lana.’


  ‘Toen we in Londen waren, dacht ik dat zijn vader het misschien niet goed vond als hij met me zou trouwen. Omdat ik een vreemdeling ben. Ik vroeg me af of dat het was wat hem weerhield.’


  Jana glimlachte. ‘Het enige wat ik kan zeggen, is dat Omar zoiets nooit heeft gedacht.’ En ze vervolgde: ‘Nou, je zult wel snakken naar een bad, en daar komt Fatima om te zeggen dat alles klaar is. ‘Shokran jazilan, Fatima,’ zei ze tegen de bediende, die knikte en weer verdween. ‘Fatima spreekt geen Engels. De meeste bedienden niet, maar bij haar is dat geen probleem, ze is heel goed en weet precies wat er van haar wordt verwacht.’


  Jana stond op.


  ‘Omar en ik hebben vanavond een banket in Barakat al Barakat en morgen hebben we de hele dag besprekingen. Ik ben dus bang dat jullie hier nog een paar dagen alleen zullen zijn.’


  Lana keek geschrokken naar haar op. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het spijt me, maar we konden er niets aan doen. Ik had jullie hier natuurlijk al een paar dagen geleden verwacht en had je dan uitgenodigd om met ons mee te komen, maar ik zal niet van je vragen om deel te nemen aan een oervervelend banket als je nog maar net bent gearriveerd.


  Ik heb opdracht gegeven dat je maaltijden hier op het terras worden geserveerd. Ik hoop dat je je hier thuisvoelt. Er is een zwembad, paarden, auto’s, wat je maar wilt… Arash kent het paleis goed.’


  Jana boog zich naar haar toe en drukte een kus op haar wang. ‘Het spijt me, ik zou het heerlijk vinden om de hele avond met je te kunnen praten, maar dat zal even moeten wachten. De helikopter vertrekt over een half uur, anders komen we te laat, en ik moet me nog omkleden. Maar je zult niets tekortkomen. Vraag het maar aan Arash als je iets wilt.’


  


  Lana stond stil te genieten, terwijl Fatima haar helemaal insmeerde met geurige zeep, als een kind. De aanraking door de stevige handen deed haar spieren ontspannen, stijf als ze waren van een urenlange reis in de truck… en van het hartstochtelijk vrijen met Arash.


  Vervolgens liep ze de treden af het bad in, en het was alsof haar lichaam heerlijk oploste in het warme water.


  Ze probeerde niet te denken. Probeerde niet Jana’s woorden te gebruiken om het raadsel van Arash’ gedrag op te lossen. Probeerde niet te hopen…


  Hij hield van een vrouw maar had dat nooit gezegd. Ze herinnerde zich hoe zijn ogen gekweld hadden gekeken toen hij haar dat had verteld… Was het mogelijk?


  Als het waar was, leek alles ineens te kloppen, vooral de wilde passie van de afgelopen dagen. Als hij van haar hield, maar niet met haar kon trouwen, omdat hij haar ‘niets te bieden’ had, dan betekende dat wat de afgelopen dagen was gebeurd…


  Lana sloot haar ogen en probeerde de hernieuwde hoop die ze tot in haar tenen voelde de kop in te drukken.


  Een halfuur later kwam ze, helemaal opgefrist, haar slaapkamer binnen.


  ‘O, wat leuk!’


  Salimah bloosde van genoegen om dat compliment. ‘Mijn meesteres heeft me gezegd dat ik u het gebruik van haar garderobe moest aanbieden, Khanum Lana. Omdat ik zag hoe weinig u bij zich had, heb ik enkele dingen meegenomen om u te laten kiezen.’


  Er waren prachtige gewaden uitgestald op het bed, en Lana bewonderde alles uitvoerig, al wist ze al na de eerste blik wat ze zou gaan kiezen. Salimah glimlachte verrukt toen ze haar keus kenbaar maakte.


  ‘Het is heel mooi, omdat het de huid onthult,’ vertrouwde ze Lana toe, terwijl ze de doorzichtige, zwarte broek pakte, die bij de enkels met goud was versierd, en aan Lana gaf. ‘Natuurlijk draagt men er geen ondergoed onder, dat zou het effect bederven,’ zei ze met een knipoog.


  Dus trok Lana de harembroek aan en knoopte hem vast om haar middel. Toen trok ze het prachtig met goud geborduurde, zwarte jasje aan en bekeek zichzelf in de spiegel, terwijl Salimah het dichtknoopte. Salimah had gelijk, de sluierachtige stof leek ondoorzichtig, tot haar huid ermee in aanraking kwam. Dan bleek dat de stof juist wel doorzichtig was.


  Ze gebruikte slechts heel weinig make-up, alleen rond haar ogen, en ze bracht een bijna onzichtbaar dun laagje goudpoeder aan op haar wangen en ogen.


  Toen legde Salimah een kettinkje van kleine, gouden blaadjes om haar voorhoofd en drapeerde de sjaal die bij de kleding hoorde om haar hoofd.


  Eenvoudige, gouden sandalen en een paar kettingen om haar polsen maakten haar kleding af. Vanavond zou ze alles op het spel zetten. En als hij haar eens voor gek verklaarde?


  Nou, waarom zou hij dat niet doen? Ze wás ook gek. Op hem.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De tafel was gedekt bij een fontein aan het eind van het terras. Ze liep onder de prachtige stenen bogen door, in het zachte schemerduister, en had het gevoel alsof ze over een pad liep waar al duizenden vrouwen vóór haar hadden gelopen, en met hetzelfde doel voor ogen.


  Een bries droeg het parfum van nachtbloemen aan, en een enkele ster fonkelde boven haar in de hemel.


  Venus. Godin van de liefde. O, schijn vannacht op me neer.


  Hij was er al, hij stond bij de fontein en zag haar naderen, van boog tot boog.


  Hij had gezegd dat het voorbij was toen ze het dal verlieten, maar nu wist hij dat dat niet waar was. Hij had haar niet kunnen weerstaan in een met sneeuw bedekt dal, een verwoeste ruïne, hoe kon hij haar dan nu weerstaan, nu de hitte van de woestijn hen omringde, en ze gekleed ging als de schilderijen van de concubines van zijn voorvaderen, als het parfum van duizenden bloemen hen bedwelmde, en haar eigen zoete geur zijn bloed deed tintelen?


  Op een afstand hield ze stil, alsof ze al van ver zijn verlangen kon voelen. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om zijn vastberadenheid te laten verslappen? Te geloven dat die paar dagen in het dal een geïsoleerde tijd zouden zijn, los van verleden en toekomst? Hij zou de rest van zijn leven de prijs moeten betalen voor zijn blindheid, terwijl de herinnering aan haar alles omfloerste wat hij vanaf nu zou doen.


  ‘Lana,’ fluisterde hij. Haar naam betekende voor hem wat hij voor zijn landgenoten betekende. Ze had het gekwelde hart doen smelten, had het leed verzacht dat het leven hem had gegeven, maar tegen welke prijs? De pijn van zijn liefde voor haar die hij nooit zou vergeten.


  De sluier verborg deels haar glimlachende, bevende mond, en in plaats daarvan keek hij naar de angst in haar ogen.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom ben je bang voor me?’ vroeg hij met schorre stem. ‘Hoe heb ik je pijn gedaan?’


  Had zijn hartstocht hem te ver gevoerd? Soms kon hij het zich achteraf niet meer herinneren, zo dronken was hij geweest van haar smaak…


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet bang voor je, Arash,’ fluisterde ze.


  Ze loog. Hij kon het voelen. Hij kende haar. Hij begreep haar, ook zonder woorden. Als ze bang voor hem was…


  In de toekomst zou hij zich beter moeten beheersen. Hij mocht zich niet weer zo in haar verliezen…


  Een geïsoleerd moment, hield hij zich voor. Er is geen toekomst. Vannacht, ja, omdat al het andere onmogelijk is. Maar dit zal de laatste keer zijn.


  Geluidloos verscheen er een bediende, die kaarsen plaatste op het terras, en ze gingen aan tafel.


  Bij elke beweging glinsterden de kleine juwelen in haar sluier, als was ze omgeven door duizenden vuurvliegjes. De fijne gouden blaadjes op haar voorhoofd rinkelden als belletjes van een fee, het klonk als een symfonie in zijn oren. Hij had van haar gedroomd zoals ze nu was, in een gloed van licht en muziek, naar hem glimlachend.


  ‘Je bent heel mooi in oosterse kleding,’ zei hij zacht, kijkend hoe het kaarslicht langs het zijdezachte zwart streek en haar arm onthulde, haar schouder, haar borst, wanneer ze zich bewoog. Ze was als een gebeeldhouwde danseres op de bodem van een wijnglas, onthuld en weer toegedekt bij elke beweging van de wijn… en net als wijn bedwelmde ze zijn zinnen.


  ‘Dank je.’


  Zelf was hij een prins uit de Sprookjes van duizend-en-een-nachten, in zijn wijde, crèmekleurige, Parvaanse broek en een blouse met wijde mouwen, die zijn brede borst naakt liet. Hij was blootsvoets, zijn sterke voeten liefkoosden de grond in een vol, diep contact. Met precies hetzelfde contact had hij met haar de liefde bedreven, en ze herkende het in haar diepste binnenste…


  Haar oogleden knipperden in een verleidelijk verlangen toen ze naar hem keek, en de gedachte aan haar hunkering deed zijn vlees branden. Ze zou niet zo naar hem kijken als hij haar geen genot had geschonken. Onwillekeurig verstevigde zijn greep zich om het kristallen glas. Hij dwong zichzelf te ontspannen.


  ‘Jana zegt dat de bedienden geen Engels spreken.’


  ‘Een paar misschien, maar degenen die ons vanavond bedienen niet. Wat wil je?’


  Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Het is een schitterende avond,’ zei ze zacht.


  Naarmate het donkerder werd, werden er meer sterren zichtbaar. Overal klonk het gezoem van insecten, op zoek naar nectar van de nachtbloemen.


  Dat was ze, in het glinsterende zwart… een nachtbloem. Als hij eraan dacht hoe hij haar parfum had ingedronken, raakte hij bedwelmd, en hij voelde de drang om haar naar zijn bed te dragen. Als dit hun laatste nacht was, moest hij haar iets geven wat ze zich altijd zou blijven herinneren.


  Een schitterende avond. Maar ook wreed, dacht hij, want hij heeft me laten zien hoe klein ik ben tegenover mijn noodlot. Hij dacht aan alles wat zijn hart bevatte, alles wat hij nooit tegen haar zou kunnen zeggen…


  ‘Het is een schitterende avond,’ zei hij mat.


  Ze keek hem aan met haar donkere ogen en glimlachte.


  ‘Ik ben niet eerder in een paleis als dit geweest. Jana zei dat je het goed kent.’


  ‘Ik kwam hier vaak als kind. En tijdens de oorlog kwam ik hier om te…’ Hij zweeg even. ‘Kwam ik hier weer.’


  ‘Toen je gewond was?’ vroeg ze.


  Hij boog zijn hoofd.


  De bediende zette het eten voor hen neer. Ze wist niet wat het was, maar het smaakte heerlijk. Enkele minuten aten ze in stilte.


  ‘Het is lang geleden dat ik zoiets lekkers heb geproefd,’ zei Lana toen zacht. Op jou na…


  ‘Omar heeft geweldige koks.’ Hij verbaasde zich dat hij over koetjes en kalfjes kon praten, terwijl de waarheid tegen zijn keel drukte en hem bijna dwong te vertellen wat hij voelde, nu meteen.


  ‘Ben je in Barakat aan je been geopereerd?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Omar was erbij toen het gebeurde. Hij heeft me zelf naar het ziekenhuis gevlogen. Als ik in een veldhospitaal was behandeld…’


  Hij maakte zijn zin niet af. Ergens was ze er blij om, want ze wilde niet horen wat er had kunnen gebeuren.


  ‘Ik ben blij dat hij er was,’ zei ze zacht.


  De bediende nam de borden weg en reed een wagentje naar de tafel dat leek op een draagbare grill. Hij begon een gerecht te bereiden. Ze keken zwijgend toe, terwijl zijn handen vaardig met de vlammen speelden.


  ‘Jouw handen zijn ook zo,’ zei ze, half onbewust.


  Hij keek haar aan, de vlammen speelden met schaduw op zijn gezicht. Hij kon geen woord uitbrengen.


  ‘Als je me aanraakt, is het alsof ik in brand sta,’ legde ze uit.


  Hij voelde het bloed in zijn aderen kloppen. Toen sloot hij zijn ogen en haalde stil diep adem.


  Even later werden twee borden met sissend vlees op tafel gezet, en de heerlijke geur van het voedsel steeg naar hen op.


  Lana snoof genietend. Het was alsof deze maaltijd was bereid om te verleiden, een aanslag op de zintuigen… gezicht, reuk, tast, smaak.


  ‘Eten ze hier altijd zo?’ vroeg ze. Zelfs met al hun rijkdom besteedde haar ouders nooit zoveel aandacht aan hun maaltijden.


  Toen de bedienden klaar waren, bogen ze, waarna ze zich terugtrokken. Op een afstand bleven ze als wachters staan.


  ‘In de woestijn zijn er weinig middelen om te genieten,’ zei hij, en hij keek haar aan. ‘We proberen er het beste van te maken.’


  Ze sloeg haar ogen neer. Dat deed hij inderdaad.


  ‘In de woestijn wel.’ Het lukte haar normaal te klinken. ‘Maar hier is er van alles genoeg. Ik heb nog nooit zoveel bloemen bij elkaar gezien.’


  ‘Als je later in het voorjaar naar het Dal van Aram komt, zie je er nog veel meer.’


  ‘Maar dat zal niet gebeuren, is het wel?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en antwoordde niet.


  ‘Vertel me over de bloemen in het dal,’ smeekte ze. ‘Want ik zal ze nooit zien.’


  Hij slikte. Toen vertelde hij haar een verhaal over de liefde van de nachtegaal voor een roos. Hoe hij haar op afstand aanbad en haar smeekte, maar haar nooit voor zich won.


  Zo vertelde hij haar van zijn geheime liefde, wetend dat haar hart het zou begrijpen.


  Bloemen, boomgaarden, de woestijnbries. Zacht spraken ze over deze dingen. Maar elk woord was een dekmantel voor een ander woord. Elke beweging van zijn hand, haar mond, terwijl ze aten, was een andersoortige boodschap. Elke knik van haar hoofd maakte zachte, zoete muziek.


  Alles ging over één enkel onderwerp: liefde.


  Boven hen flonkerden er nu talloze sterren, en de maan kwam op.


  Als dessert kregen ze iets romigs met honing, zo fijn en zoet, dat het hem pijn deed, want het herinnerde hem aan een andere wereld. Een wereld waar liefde en volmaaktheid mogelijk waren.


  Lana nam een hap, en hij keek toe. Hij had haar geleerd hoe ze zijn lijf moest proeven met die lippen, hoe gewillig ze had gereageerd op zijn lessen…


  ‘Dus ons geïsoleerde moment is voorbij?’ vroeg ze met een zucht, alsof ze zijn gedachten had gelezen.


  ‘Ja,’ beaamde hij.


  Toen, omdat hij het niet kon inhouden, zei hij: ‘Vanavond, als jij dat ook wilt. We hebben vanavond. Maar dat zal de laatste keer zijn.’


  Ze knikte en likte haar vingers af.


  ‘Komt het doordat ik je geen genot schenk, Arash?’


  Zijn hand greep de steel van zijn glas stevig vast.


  ‘Dat is het niet,’ zei hij vlakke toon. ‘Dat weet je.’


  ‘Ik heb je wel genot geschonken?’


  ‘Ik zeg dat je het weet! Waarom dring je zo aan?’


  ‘Omdat ik het je wil horen zeggen. Dat recht heb ik, of niet, als ik het heb verdiend?’


  ‘Wat heb ik dan gezegd, hier, vanavond? Heb je dat dan niet begrepen? Toch wel!’ Ze keek hem enkel aan, stil, zonder medelijden. ‘Je hebt me genot geschonken,’ verklaarde hij, en hij had kunnen lachen, of huilen, over de ontoereikendheid van die woorden.


  ‘Mijn lichaam is een bron van genot voor je?’


  Hij keek haar aan met vurige ogen. ‘Je lichaam is mijn kwelling en mijn genot,’ zei hij.


  Hij sloot zijn ogen om de golf van emoties tegen te houden. zoveel gevoelens. Hoe lang had hij die binnen gehouden? Zou er ooit een andere vrouw zijn die op hem reageerde als zij?


  Ze hoorde de hartstocht in zijn woorden en slikte. Ze mocht zich niet van de wijs laten brengen.


  ‘Ik vraag me af,’ zei ze dromerig, ‘als je in een andere eeuw had geleefd, zou je me dan aan je harem hebben toegevoegd?’


  Hij leunde achterover, zodat het kaarslicht zijn gezicht niet raakte. Met donkere ogen, waar de kleur nu uit was verdwenen, staarde hij naar haar.


  ‘Wat wil je, Lana?’


  ‘Had je dat gedaan, denk je?’


  ‘Nee.’ Kortaf.


  Haar adem stokte, ze voelde zijn ogen in de hare branden.


  ‘Vroeger voegden sjeiks vrouwen als jij niet toe aan hun harem, Lana,’ zei hij bitter. ‘Zelfs zij hadden niet zoveel geluk. Je moet me niet plagen met zulke domheden.’


  Haar mond viel open. ‘Waarom niet een vrouw als ik? Waarom ben ik dan anders?’


  Hij gaf geen antwoord.


  Haar gekreun, terwijl zijn lichaam in het hare bewoog, terwijl zijn tong haar liefkoosde, zijn handen haar stevig vastgrepen, haar voor zich opeisend. Zou er ooit een andere vrouw zijn zoals zij?


  ‘Waarom ben ik anders, Arash? Waarom ben ik wel goed voor drie dagen in de bergen, maar niet voor een harem?’


  ‘Stop. Je bent rijk als een koningin! Hoe zou ik ooit mogen hopen dat je tot mijn harem behoorde?’


  ‘Rijk?’ Ze keek hem aan. ‘Heb je het over geld?’


  Hij zei niets.


  Ze haalde diep adem. ‘Wat heeft het geld van mijn vader met dit alles te maken?’


  ‘Ik heb je niets te bieden dan seksueel genot. Neem dat aan, nog één keer, dan laten we het achter ons.’


  ‘Vanavond nog en dan nooit weer?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en sloot zijn ogen.


  ‘Vergeet je dan niet iets?’ vroeg ze.


  Hij opende zijn ogen en keek haar aan.


  ‘Het was toch gebruikelijk onder je voorouders om een vrouw een wens te laten doen als ze je heeft behaagd?’


  Het paars in zijn ogen lichtte op.


  ‘Als ik iets heb wat je graag zou willen, zeg het dan. Dan schenk ik het je.’


  ‘Dat zeg je zonder te weten wat ik ga vragen?’


  Hij hief zijn kin, en ze zag de schaduw van een lange lijn van trotse sjeiks achter zijn schouder, mannen wier trots zich had geuit in vrijgevigheid. Ze had verhalen over dergelijke leiders gehoord, en nu zag ze hoe hecht zijn bloedband met hen was.


  ‘Vraag wat je wilt,’ beval sjeik Arash Durrani ibn Zahir al-Khosravi.


  Voor haar voeten opende zich een enorme kloof. Heel haar toekomst hing af van haar moed op dit moment. Ze dacht aan haar vader, het risico dat hij had genomen door tienduizend dollar te lenen en zijn toekomst te riskeren met zijn talent. Ik heb het bloed van mensen die risico nemen, zei ze tegen zichzelf.


  Ze haalde diep adem en gooide toen de dobbelsteen van haar toekomst. ‘Ik vraag dat je met me trouwt.’


  Hij zat stil, als een beeld, alsof haar woorden hem in steen hadden veranderd.


  Ze wachtte hoe de dobbelsteen zou rollen. Had ze gewonnen of verloren?


  ‘Waarom zeg je dit?’ vroeg hij, toen hij zijn stem had hervonden.


  ‘Willig je mijn verzoek in?’


  ‘Ik kan zo’n verzoek niet inwilligen, Lana, maar ik kan je ook geen geschenk weigeren. Vraag me iets anders.’


  ‘Waarom kun je niet ingaan op mijn vraag?’


  ‘Waarom niet?’ herhaalde hij heftig. Toen, alsof hij ertoe werd aangezet, begon hij te zingen:


  


  ‘tora doost daram


  wa chizi nadaram


  joz sipar-i Aram,


  ke tora nadadam.’


  


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Ik hou van je en er is niets wat ik bezit, behalve Arams Schild, wat ik je niet zou geven,’ vertaalde hij. ‘Dat zeiden mijn voorvaderen op hun huwelijksdag tegen hun bruid. Op zo’n dag vraagt een vrouw in het Dal van Aram om een bruidsschat. Wat zou jij vragen, Lana? Wat kan ik je geven wat je niet al hebt?’


  Ze keek hem vol ernst aan. ‘De boomgaard.’


  Ze zag dat haar woorden doel troffen. Niet in zijn ogen, maar aan de wijn in zijn glas, die danste, toen zijn vingers licht beefden.


  ‘De boomgaard is verwoest,’ fluisterde hij. ‘Waarom zou je die willen?’


  ‘Ik wil hem herbeplanten.’


  ‘Dat is geen bruidsschat voor een vrouw als jij,’ zei hij op ruwe toon.


  ‘Mijn vader is rijk, Arash. Dat klopt. Dus het kan geen materieel bezit zijn dat ik als bruidsschat wens,’ legde ze uit. ‘Jij hebt een doel, een geschiedenis, iets om op te bouwen en te voeden en door te geven aan een volgende generatie. De boomgaard is een symbool voor al die dingen en ook voor de kans om iets te doen wat betekenis heeft in deze wereld. Daarom vraag ik de boomgaard als bruidsschat.’


  Ze hief trots haar hoofd en keek hem in de ogen, een vrouw die onderhandelde over haar eigen huwelijkscontract.


  ‘Arash Durrani ibn Zahir al-Khosravi, wil je onder die voorwaarden met me trouwen?’
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  ‘En daarom zou je met me trouwen? Om een gevoel van geschiedenis en de kans om goed te doen?’ Hij schudde zijn hoofd als wilde hij de gedachte van zich afschudden. ‘Je hebt het zelf al eens gezegd: zoiets kun je overal vinden. Trouw met een hertog en red zijn erfenis uit handen van de belastingdienst.’


  ‘Dat is niet de reden waarom ik met je wil trouwen. Ik wil met je trouwen omdat ik van je hou. Maar vanwege jullie traditie heb ik een prijs genoemd. Ik –’


  Hij boog naar haar toe, zijn paarse ogen spuwden vuur. ‘Je houdt van me?’ barstte hij uit, als was het een belediging. ‘Drie dagen geleden haatte je me nog!’


  ‘Ik hou van je,’ herhaalde ze, en haar hart bloeide op nu ze die woorden hardop kon zeggen. ‘Ik heb je nooit gehaat, al heb je me wel gekwetst. Ik hou al vanaf het allereerste moment van je en alles wat ik van je weet, zegt me dat ik geen betere man voor mij kan vinden, al zoek ik honderd jaar lang.’


  ‘Wat er tussen ons is gebeurd, is geen reden te denken dat je van me houdt. Dat was enkel seks, Lana –’


  ‘Is dat zo? Dat weet ik zo net nog niet.’


  Met samengeknepen ogen keek hij haar indringend aan. ‘Wat?’


  Tranen prikten in haar ogen, toen ze glimlachend naar hem knipoogde. ‘Ik kan het nergens mee vergelijken.’


  Arash stond zo plotseling op dat zijn stoel omviel. Meteen schoot een bediende toe, maar Arash wuifde hem weg. ‘Jij drijft een man tot waanzin.’


  Ze keek naar hem op, bevend van emoties. Hij torende boven haar uit en greep haar bij de pols.


  ‘Ben je uitgegeten?’ Het was een bevel.


  Ze liet haar lepel vallen en knikte zwijgend.


  ‘Kom!’


  Met hevig kloppend hart stond ze op. In de intense stilte, veroorzaakt door zijn poging zijn zelfbeheersing te bewaren, leidde hij haar over het terras langs de vijver, die vredig het licht van maan en sterren weerspiegelde. Bloemen ruisten toen ze passeerden en gaven hun heerlijk zoete parfum prijs aan de nacht.


  Halverwege de vijver, precies tegenover haar eigen vertrekken, opende hij een deur. Hij trok haar naar binnen in een prachtig ingerichte zitkamer, net als de hare, die sfeervol was verlicht door enkele kaarsen. Hij nam haar mee naar de slaapkamer, sloot de deur en draaide zich naar haar toe.


  ‘En nu,’ zei hij grimmig, ‘vertel je me de waarheid.’


  ‘Er is nooit een ander geweest, Arash,’ zei ze. ‘Dus ik bevind me op enigszins onbekend ter –’


  ‘Je was nog maagd?’ Hij klonk bijna vertwijfeld.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Had je dat niet gemerkt?’


  Hij staarde naar haar en zag alles opnieuw voor zich, het moment dat hij in haar was gekomen, en zij had gekermd van genot, verrassing… pijn? Maar hij was zelf helemaal in vervoering geweest.


  ‘Hoe had ik dat moeten weten? Je bood je vrijwillig aan. Je zei niets wat een maagd in zulke omstandigheden zou kunnen zeggen.’


  ‘Nee,’ stemde ze in. ‘Ik geloof dat ik zei: Vrij met me, Arash. Klopt dat? Weet jij het nog?’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Dat waren je woorden.’


  Ze zwegen. Toen opende hij zijn ogen weer.


  ‘Waarom vertel je het me nu?’


  ‘Nou, omdat…’ Ze haalde diep adem en staarde in de verte. ‘Als het vanavond de laatste keer is, zal het daarna een hele tijd duren voordat ik…’


  Ze zweeg.


  ‘Wil je soms zeggen dat je na die ene nacht door geen enkele man bent aangeraakt?’ informeerde hij op barse toon.


  ‘Aanraken is een vreemd woord. Ze konden me aanraken, of zelfs kussen. Maar er is altijd dat ene punt waarop alles anders wordt. Als het niet meer een aanraking of een kus is, maar de eerste stap naar seks.’


  Ze knipperde met haar ogen, en hij zag de tranen als diamanten op haar wimpers.


  ‘Ik ben nooit voorbij dat punt gegaan, met niemand. Hoezeer ik me ook voornam om het wel te doen, om jou voor eens en voor altijd te vergeten, het ging niet.’


  Hij kneep zijn ogen samen van ongeloof – en nog iets anders – en keek haar aan. ‘In al die tijd… niemand? Waarom niet?’


  ‘Omdat ik van je hield. En, denk ik, omdat je aan het front vocht. Als iemand me kuste, dacht ik: Dit kan ik niet doen als Arash misschien honger heeft of dorst, of misschien wel gewond is of iemand moet doden.’


  Ze kneep haar ogen toe. ‘Ik kon het niet, niet terwijl jij aan het vechten was, maar in werkelijkheid kon ik het niet, omdat jij het niet was.’


  Met een onderdrukt gekreun nam hij haar in zijn armen en drukte zijn lippen op haar mond, hongerig, gretig, en ze werd overspoeld door hartstocht.


  Zonder zijn lippen van haar mond te nemen, tilde hij haar op en droeg haar naar zijn bed. In de schaars verlichte ruimte verslonden zijn ogen haar. Hij legde haar zacht neer en kwam naast haar zitten.


  Haar sjaal glinsterde op de grond achter hen, waar hij was gevallen, een symbool van het ongeluk dat haar had omsluierd. Ook dat ongeluk leek nu van haar afgevallen.


  Teder nam hij het gouden kettinkje van haar voorhoofd.


  ‘Lana,’ zei hij hijgend. ‘Ik moet leren om niet meer zo vreselijk dom te zijn.’


  Hij kwam languit naast haar liggen en steunend op een elleboog streelde hij zacht over haar wang, haar oor.


  De blik in zijn ogen gaf haar moed.


  ‘Arash, wie is de vrouw van wie je zei te houden?’


  ‘Je weet wie het is.’


  Haar maag kromp ineen. Ze sloot haar ogen. Was er ooit iemand flauwgevallen van geluk? Toen opende ze haar ogen weer, om te verdrinken in purperen diepten.


  ‘Jij bent het, Lana. Jij bent de vrouw van wie ik hou en van wie ik niet durf te houden.’


  ‘O, Arash,’ zei ze met een zucht, en zijn mond zocht toevlucht op haar lippen.


  Even later vroeg ze: ‘Waar was je bang voor? Je moest toch weten wat ik voor je voelde?’


  ‘In Londen, misschien. Toen droomde ik dat ik met je kon vrijen. En ik stelde me voor dat ik probeerde…’ Hij glimlachte naar haar. ‘Je weet wel. Ik keek naar je en wist dat jij besefte dat op een dag, spoedig…’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Maar je probeerde het niet.’


  ‘Jamshid en ik beseften dat Kavian serieuze gevoelens had voor Alinor. Dus moesten we haar achtergrond onderzoeken. En omdat jij haar beste vriendin was en een flat met haar deelde, de jouwe ook.’


  ‘O!’


  ‘Het moest. Misschien werkte één van jullie voor de Kaljuks. Alles was mogelijk. Ik vond het vreselijk, maar het was nu eenmaal mijn plicht.


  Toen ontdekte ik wie je vader was. Wie jij was. En ineens zag ik het. Alles. De naderende oorlog, de offers die we zouden moeten brengen. Ik had je niets te bieden, Lana. Geen enkele vrouw. Dus hield ik me voor dat je nooit de mijne zou zijn.’


  Ze zweeg en dacht over zijn woorden. ‘Hield je toen van me? Die nacht?’


  ‘Ik hield van je. Toen en altijd. Ik zei tegen mezelf dat ik te veel van je hield om te proberen je aan me te binden terwijl we geen toekomst hadden. Ik beloofde mezelf: Als de onderhandelingen slagen, en er geen oorlog komt, ga ik terug en zoek haar… Maar ik kon je niet weerstaan toen je me uit jezelf opzocht.’


  Haar emoties werden haar bijna te veel. ‘Waarom heb je me niet geschreven?’ vroeg ze. Er rolden tranen over haar wangen, nu ze zich de pijn weer herinnerde.


  Hij haalde diep adem. ‘Ik dacht – Vergeef me, Lana. Ik wist niet dat je van me hield. Ik dacht dat je wist wat ik voor je voelde en dat je jezelf uit liefdadigheid aan me had gegeven, zoals een vrouw doet als een man naar het front gaat.


  Ik stond naar je te kijken terwijl je sliep en wilde je wakker maken, je vragen mee te komen en samen de toekomst tegemoet te treden. Maar toen dacht ik aan de rijkdom van je vader en ik dacht: Wat een geluk, om aan de vooravond van een oorlog verliefd te worden op een rijke vrouw! En ik draaide me om en liet je achter.’


  Ze snikte. ‘Ik was zo graag met je mee gegaan. Ik wilde je helpen in de strijd, ik had alles gedaan… Ik schreef je, probeerde het je uit te leggen.’


  Ze zag hem zijn ogen sluiten. ‘Ik was laf, al deed ik me voor als een moedig man. Toen ik thuiskwam, zei mijn zus het. Ze zei: Een man die bang is voor de liefde van een vrouw is niet beter dan een man die bang is voor het zwaard. Maar dat wilde ik niet onder ogen zien.’


  ‘En toen de oorlog voorbij was, heb je er toen niet over gedacht me op te zoeken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Lana, toen de oorlog voorbij was, lag ik hier, in deze kamer, en ik vroeg me af of ik het er levend van af zou brengen. Mijn vader was dood, mijn broer ook, het landgoed verwoest. Ik wist toen nog niet dat Arams Schild verdwenen was, maar mijn wond… Ik dacht dat ik onvruchtbaar was geworden.


  Ik dacht dat alles me was afgepakt, Lana, ook mijn toekomst. Hoe kon ik dan aan jou denken? Ik kon je niet eens een kind schenken.’


  ‘Had ik het maar geweten,’ fluisterde ze.


  ‘Ik genas en ging naar Parvan voor de wederopbouw. En ineens was jij daar, zo mooi als altijd, sterk, en vol medeleven met mijn land en ongelooflijk gul. Je gaf alles en vroeg er niets voor terug.’


  Ze beet op haar lip. ‘Maar jij wilde niets aannemen.’


  ‘Een man wordt geen hond aan de tafel van de vrouw van wie hij houdt,’ zei hij fel.


  Nerveus keek ze naar zijn trotse gezicht. Ze was zo wijs er niet op in te gaan. ‘Steeds als je naar me keek, klemde je je kiezen op elkaar. Ik dacht dat je me verachtte.’


  ‘Verachtte?’ Zijn greep om haar arm verstevigde. ‘Ik verachtte niet jou, maar mezelf, omdat ik nog steeds hield van de vrouw die ik niets kon bieden.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe. ‘Jij biedt me juist heel veel,’ fluisterde ze. Hij bood haar liefde, verleden, heden en toekomst. Zonder hem had ze niets.


  Ineens was het alsof hij zich niet langer hoefde te beheersen. Hij bracht zijn mond naar haar lippen en fluisterde: ‘Ik hou van je, Lana. Wil je met me trouwen, mijn lief, mijn leven?’


  ‘Als je me de boomgaard geeft,’ antwoordde ze, en een plagerige glimlach sierde haar lippen.


  Maar hij wilde niet meer plagen. Hij drukte zijn lippen op de hare met een allesverslindende honger en drukte haar stevig tegen zich aan, als wilde hij haar nooit meer laten gaan.


  Hij rolde zich op zijn rug, haar nog steeds vasthoudend, en trok een spoor van kussen van haar mond, via haar oor naar haar hals, vandaar naar haar kin en weer terug naar haar mond.


  Toen liet hij haar los, en terwijl zij op haar handen steunde, maakte hij de knopen van haar jasje los en drukte een gretige kus tussen haar borsten.


  Haar blote buik drukte tegen de zijne; haar heupen, die tegen de zijne lagen, voelden de drang van zijn hartstocht. Haar volle, ronde borsten hingen boven hem, en ze kreunde zacht toen hij met zijn lippen over haar tepels streelde.


  Toen nam hij haar hoofd in zijn handen, waarna hij haar naar zich toetrok. Zijn ogen namen haar onderzoekend op, het donkerpaars deed haar hart bijna barsten van liefde.


  ‘Lana.’


  Ze was stil, keek hem aan, alsof ze niet kon geloven dat heel haar leven in een paar dagen zo was veranderd.


  ‘Wat zullen onze zonen knap zijn,’ mompelde ze, terwijl ze naar zijn brede voorhoofd keek, zijn dikke, donkere krullen liefkoosde en zijn rechte wenkbrauwen, de sterke, rechte neus en zijn volle lippen.


  ‘Ik hoop dat ze jouw ogen hebben. De meisjes ook. Zo’n mysterieuze kleur. Ik heb er veel van gedroomd, en als ik wakker werd, herinnerde ik me alleen nog die kleur. Toch wist ik dat ik dan over jou had gedroomd.’


  Hij kuste haar vol overgave. ‘Dan waren we in onze dromen samen, want ik droomde ook van jou.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Elke nacht aan het front. Jouw beeld hielp me door die verschrikkelijke tijd heen.’


  ‘Was het zo vreselijk, Arash?’ fluisterde ze.


  ‘Ja. Als ik jou niet had gehad… Er is een bron in het dal, Lana, waar je in de zomer in kunt baden. Nergens is het water zo fris en zuiver als daar. Mijn dromen van jou waren als dat water, alsof mijn ziel naakt in een zuivere stroom stond en nieuwe kracht kreeg.’


  Ze hief haar hoofd en sloot haar ogen, diep ademhalend om haar hart tot bedaren te brengen. ‘Wat droomde je?’


  ‘Soms stond je op me te wachten, in het wit, en ik baande me door het woud of een storm een weg naar jou toe, en ik vond vrede. Als ik dorstig ging slapen, stroomde er melk uit je borsten in een kop. Als ik honger had, bracht je me fruit. Als ik te moe was om goed te slapen, kwam je naar me toe, in een wolk van licht, en zei: Vrij met me, Arash, vrij met me. En dan vloeide er kracht in mijn lijf en ik vrijde met je. En ’s ochtends was alle vermoeidheid verdwenen.’


  Hij streelde een borst en nam hem in zijn hand, aaide met zijn duim over de tepel.


  ‘Toen ik gewond was, was je er ook. Hier, in deze kamer. Ik opende mijn ogen en zag je bij me zitten. Je zei iets, en hoewel je duidelijk sprak, was ik het achteraf steeds kwijt. Ik wist alleen dat je me aanspoorde te vechten voor mijn leven.


  Maar meestal droomde ik ervan je aan te raken,’ zei hij, en hij voegde de daad bij het woord. ‘Je haar, je rug, je dijen en borsten… en dat je kreunde van genot. Ik droomde van je gezicht, zoals het er die nacht had uitgezien, je mond wijd open en je ogen toe geknepen, mijn naam op je lippen.


  Toen begreep ik waarom vrouwen zichzelf gaven aan mannen die ten strijde trokken. Want vaak had ik enkel mijn dromen en de herinnering aan die nacht. Meer niet.’


  Ze was te geroerd om te spreken, en enige minuten keken ze elkaar stil, verlangend, in de ogen.


  ‘Ik ben blij dat je dat had,’ zei ze ten slotte. ‘Maar dat was echt niet waarom ik het heb gedaan. Ik geloof niet dat ik zelfs maar in mijn stoutste dromen zoiets had durven hopen…’


  ‘Niet? Misschien wist je niet alles wat je bewoog. Misschien was je een geschenk uit de hemel dat mij in leven moest houden.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen toen haar iets te binnen schoot. ‘Anders zou je wel aan andere vrouwen hebben gedacht.’


  In het warme duister glansden zijn ogen dieppurper. ‘Lana,’ zei hij. ‘Heb je het nu nog niet begrepen?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat niet?’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Er zijn geen andere vrouwen in mijn leven, Lana. Jij bent mijn eerste en enige liefde.’


  Een diepe zucht ontsnapte haar, en hij drukte haar stevig tegen zich aan, haar borsten tegen de warme, naakte huid van zijn sterke borst.


  En toen kusten ze elkaar met een hernieuwde passie, een wild en dringend verlangen van ziel en lichaam, die half teder, half ruw was. Hij trok de blouse van haar armen, waarna zij gretig het koord van zijn broek losmaakte…


  Toen waren ze naakt, eindelijk, elk open voor de mond en handen en ogen van de ander, voor het spel en de kussen, het verlangen en de dromen.


  Niets stond meer tussen hen en de liefde.


  Hij ging op zijn zij liggen en keek haar aan, met één hand hield hij haar hoofd vast, stevig maar teder, zijn vingers in haar krullen. Haar hand lag tegen zijn wang, en ze voelde al haar liefde via die hand en zijn wang in zijn lijf stromen.


  ‘Vrij met me, Arash,’ fluisterde ze.


  Met zijn vrije arm trok hij haar tegen zich aan, sloeg haar been over zijn heupen, en toen gleed hij in haar.


  Ze werden verenigd in hun bewegingen, met een plotselinge, ondraaglijke hitte, vol genot en verrukking, met een gloed van liefde die oplaaide en hen verteerde.


  Dronken van elkaar, wild, hunkerend, genoten ze van elkaars lichaam, van elkaars liefde en hun groeiende verlangen. Hij rolde op zijn rug en trok haar in dezelfde beweging mee, zodat ze boven op hem zat en hij nog dieper in haar door kon dringen. Ze liet zich helemaal gaan, toen hij helemaal in haar werd opgenomen, en zijn amper beheerste beweging klopte op een deur in haar die nooit eerder was geopend.


  Geleid door zijn gretige, tedere handen rees en daalde ze op de woelige golven van een storm, ontketend boven zee, en ze waande zich in een onverkende ruimte, vol rijkdom, onpeilbaar diep, donker, overweldigend.


  De storm werd steeds heviger en geselde hen, de hoge golven spoelden over hen heen en smakten hen neer op het strand, waar ze naar adem snakten en vol lust kermden.


  Toen, na een eindeloze tijd op de almaar aanzwellende golf, werden ze meegenomen naar een ongekende hoogte en met een groot geraas werden ze hijgend, gillend, genietend in een peilloze, gelukzalige diepte geslingerd die bijna te overweldigend was.


  Op dat moment begrepen ze zowel geluk als pijn… het geluk van verenigd zijn, de pijn van de wetenschap dat ze dat slechts enkele seconden zouden kunnen ervaren, in een moment van pure liefde, genot, leven en opperste waarheid.
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  De hitte van de woestijn trok door hun lichaam en deed alle spanningen van de afgelopen maanden en jaren smelten. Ze reden op Omars paarden door het zand, zwommen in zijn zwembad, doolden door de steegjes van zijn stad, waar kooplui hun waar aanboden en in kleine tentjes eten en drinken werd verkocht.


  En steeds weer ontsnapten ze aan deze wereld door zich terug te trekken in de magie van zijn slaapkamer, waar ze elkaar beminden, en speelden, en huilden, en praatten.


  ‘Hoe was het voor jou?’ vroeg ze hem eens, en hij had haar verteld hoe haar lichaam hem had opgewonden en belaagd, een jonge man op weg naar het front, waarvan hij misschien nooit zou terugkeren, een genot proevend dat hij wellicht nooit meer zou kennen, zonder haar misschien zelfs nooit zou hebben gekend…


  ‘Je was toen… tweeëntwintig, nietwaar?’


  ‘Ik was net eenentwintig geworden.’


  ‘Dat is knap oud voor een man, voor zijn eerste keer.’


  ‘In het westen misschien. Niet in het Dal van Aram. Daar is het heel gewoon voor mannen zowel als vrouwen. We trouwen jong… de meeste meisjes zijn ongeveer twintig, de jongens iets ouder.’


  ‘Hadden je ouders al iemand voor je gekozen?’


  ‘Nee. Het was al vroeg duidelijk dat ik naar het paleis zou gaan en Gezel zou worden van prins Kavian. Daarvoor moest ik naar de universiteit.’


  ‘En daar heb je nooit iemand ontmoet?’


  Hij glimlachte. ‘Jawel, er was een meisje. Maar zij wilde natuurlijk maagd blijven tot ze ging trouwen. Dat is heel gewoon in Parvan.’


  ‘Dus je hebt nooit iets bij haar geprobeerd?’


  ‘Nee, want ik wist niet zeker of ik wel met haar wilde trouwen. Als we verloofd waren geweest en het huwelijk niet snel kon worden gesloten… dan, misschien. In Parvan neemt een man niet lichtzinnig van een vrouw wat hij haar nooit meer kan teruggeven.’


  ‘En toen kwam je naar Engeland.’


  ‘Waar ik jou zag. Ik begreep meteen waarom ik niet zeker was geweest dat ik met Tahira wilde trouwen. Bij jou viel al mijn twijfel weg, ik voelde een grote zekerheid over alles.’


  ‘Maar –’


  ‘Maar er dreigde een oorlog, en hoe kon ik in eer en geweten jou aan me binden, terwijl ik niet wist wat de toekomst zou brengen?’


  ‘Nou, ik was toch al aan je gebonden, dus zoveel maakte dat niet meer uit.’


  Als ze over die dingen met hem sprak, had hij geen ander antwoord dan een begerige kus, waarna ze allebei verdronken in een zee van genot.


  


  ‘Heb je fijne dagen gehad?’ vroeg Jana.


  Ze stonden op het privéterras van prins Omar, met uitzicht op het zwembad, de woestijn, de sterren. Een bediende ging rond met een dienblad met glazen wijn.


  Met een glimlach nam Lana een glas van het blad. ‘Ja.’ Meer kon ze niet zeggen. ‘En hoe was je conferentie?’


  ‘Vruchtbaar, in sommige opzichten.’ Ze kletsten wat, en schijnbaar onbedoeld leidde Jana haar vriendin naar de zijkant, waar ze buiten gehoorsafstand van de mannen waren.


  ‘Ik zie dat het is gelukt,’ zei Jana glimlachend.


  Lana knipperde met haar ogen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Met jou en Arash. Ik zie dat het er eindelijk van is gekomen. Zijn jullie… Is het een officiële verloving?’ ging ze door, terwijl Lana haar met open mond aankeek.


  ‘Ja, maar –’


  Tevreden slaakte Jana een diepe zucht. ‘Alhamdolillah! O, wat zal Alinor dat geweldig vinden! Ze wist het zo zeker! Weet ze het al?’


  ‘Jana, wat – waar heb je het in vredesnaam over?’ vroeg Lana flauwtjes.


  ‘Nou, Alinor vertelde me dat ze ervan overtuigd was dat jij en Arash… zoals zij het zei: jullie wilden allebei niet zien wat er voor je neus was. Dus hebben we iets gepland zodat jullie samen konden zijn. Daarom drong ik erop aan dat je me zou komen bezoeken. En Alinor wist het te regelen dat Arash je begeleidde.’


  ‘Was het allemaal gepland?’


  ‘Op die storm na.’ Prinses Jana lachte. ‘Toen hielp het noodlot een handje.’


  ‘Alinor heeft me er nooit iets van gezegd.’


  ‘Om te voorkomen dat je op je hoede was. Wat jullie ook bij elkaar weghield… Nou, ze dacht dat dat met praten niet kon worden verholpen. Wanneer ga je het officieel aankondigen? Zullen we haar vanavond nog bellen om te laten weten dat ze gelijk had?’


  Aan het andere einde van het terras stak Omar een sigaret op en blies de rook uit, terwijl hij tevreden knikte na wat zijn neef hem zojuist had verteld.


  ‘Gefeliciteerd. Het is goed je gelukkig te zien, Arash. Ik neem aan dat jullie snel naar huis willen om alles weer op orde te brengen?’


  ‘Ja,’ zei Arash.


  ‘Jouw volk heeft te lang in onveiligheid verkeerd. Ze hebben je nodig, ze moeten zien dat ook jij de draad weer oppakt. Weten dat de ellende definitief en helemaal achter de rug is.’


  ‘Ja,’ beaamde Arash. ‘Ik ben er niet voor opgeleid, zoals Kamil. Ik moet nog veel leren. Maar dat zullen ze wel begrijpen en me een kans geven.’


  ‘Jouw aanwezigheid is nu het belangrijkste. Als ik je van advies mag zijn…’


  ‘Ik zou je er heel dankbaar voor zijn.’


  ‘Dan zou ik zeggen dat je zo snel mogelijk Arams Schild weer naar het dal moet brengen, zodat iedereen het kan zien. Ik weet dat het huis zwaar beschadigd is, maar de mensen moeten weten dat het er is. Ik neem aan dat de majlis nog overeind staat?’


  Arash perste zijn lippen samen. ‘Omar, de grote ellende


  is –’


  ‘Het is nog steeds niet uitgepakt. Dat leek me niet nodig, maar misschien wil je eerst kijken in welke staat het verkeert, voordat je het terugbrengt. De andere familiestukken zijn… Arash, wat –’


  Het wijnglas was in duizenden stukjes op de tegelvloer uiteengevallen. Arash zocht steun bij de balustrade.


  ‘Het spijt me, Omar. Liet ik mijn glas… Wát zei je?’


  Haastig kwam een bediende om de scherven op te vegen. Omar pakte zijn neef bij de elleboog vast. ‘Arash, wat is er aan de hand?’


  ‘Jíj hebt Arams Schild?’


  ‘Natuurlijk! En alle andere familieschatten die je vader me heeft gestuurd. Ik moest ze voor hem bewaren. Dacht je soms dat ik alles had verkocht?’


  ‘Omar… Allah! Is het echt waar? Ik dacht dat het verloren was… gestolen!’


  Er viel een lange stilte, terwijl de beide mannen de woorden van de ander tot zich lieten doordringen.


  Omar sprak als eerste. ‘Heeft je vader het je niet gezegd? Nadat Kamil was gesneuveld? Kamil wist ervan.’


  ‘Ik heb hem tijdens de oorlog amper gesproken. Wanneer heeft hij je alles gestuurd?’


  ‘Ongeveer een jaar voor de vrede, toen er steeds heviger werd gebombardeerd. Hij stuurde alles wat er nog aan waardevols was, ’s nachts, per helikopter. Sommige stukken mocht ik pas verkopen als het echt niet anders kon. Dat waren de belangrijkste stukken, zowel financieel als historisch. Hij zei dat, als ze gespaard bleven, ze na de oorlog eventueel konden worden verkocht om de wederopbouw mee te financieren. Een groot deel ervan bevindt zich nog hier, in mijn kelders. Wist je daar helemaal niets van?’


  ‘Niets. Ik wist dat hij schatten had verkocht. Maar ik dacht dat het schild gestolen was. Ik dacht dat we alles hadden verloren.’


  ‘Dan ben ik blij dat ik je dit goede nieuws mocht brengen. Zullen we gaan kijken wat er nog allemaal is.’


  Arash stond nog steeds te trillen op zijn benen. Hij schudde zijn hoofd om zijn gedachten te ordenen, maar zonder succes. Hij wees naar de bedienden, die klaar stonden om het eten op te dienen.


  ‘Dat zal je kok niet leuk vinden.’


  ‘Mijn kok kan de pot op,’ zei Omar.


  


  ‘O, is dat het? Wat schitterend!’ riep Lana uit, toen Arash het doek om Arams Schild wegnam.


  Ze stonden in de majlis, die in zijn oude glorie was hersteld. De deur achter hen stond open en bood een aanblik op een heerlijke lentedag.


  Buiten, op de hellingen, bescheen de zon weldadig de bloemen en de bomen, de vleugels van zoemende bijen en vlinders, de briesende paarden en de ruisende waterval.


  Overal waren werklui aan het metselen en timmeren, schilders brachten versieringen aan, boeren bewerkten het land en hoveniers waren druk bezig in de tuinen. Verder weg, in het dal, stonden duizenden jonge bomen te wachten om te worden geplant in de donkere, rijke aarde, waar de laatste van de zwarte skeletten van hun voorgangers werden verwijderd.


  In de majlis tilde de sjeik van de stam van Aram het grote schild van zijn volk met een machtige zwaai op en hing het terug op de plaats waar het eeuwenlang zijn voorgangers en hun volk had geleid.


  Het schitterde in de zon, verblindend door de glinstering van al het goud en zilver, en de robijn in het hart, zond het een mysterieus, donker licht uit dat je niet meer losliet.


  Hij deed een pas naar achteren, en van zijn manke tred was al bijna niets meer over, na de operatie. Hij sloeg een arm om zijn aanstaande vrouw, en samen keken ze naar het symbool van voorspoed en welzijn voor hen en voor alle bewoners van het dal.


  ‘Het voelt goed zo, Arash,’ mompelde Lana, die geen betere woorden kon vinden. Ze draaide zich naar hem toe. ‘Nu begrijp ik het.’


  Hij knikte. ‘Morgen,’ zei hij, ‘zul je hier met me trouwen.’


  ‘Ja,’ zei ze vol overtuiging.


  ‘Ben je bang?’


  ‘Ik ben wel nerveus, maar niet bang.’ Onbewust legde ze een hand op haar buik, waar het kleine zaad van hun band zich al had genesteld. ‘Het is trouwens ook wat laat om nog te gaan twijfelen!’


  Sjeik Arash Durrani ibn Zahir al-Khosravi draaide zich naar zijn grote liefde en nam haar in zijn armen.


  ‘Ja,’ zei hij, haar diep in de ogen blikkend. ‘We zullen niet langer omzien. Nu moeten we vooruitkijken, mijn lief en mijn leven. Nu kijken we naar de toekomst. Samen. Jij en ik, ons kind, en ons volk.’


  [image: ]
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  Korte inhoud


  


  


  


  Je kunt een sjeik wel uit de woestijn halen, maar de woestijn nooit helemaal uit de sjeik. Die exotische uitstraling, vurige ogen en koninklijke houding vormen waar ook ter wereld een onweerstaanbare verleiding.


  


  Zo ook voor Clio Blake, in Verliefd op de vijand, wanneer prins Jalal ibn Aziz naar Ontario reist om haar als zijn koningin op te eisen. Toch denkt geen haar op haar hoofd eraan zich naar zijn eisen te schikken. Is hij immers niet de bandiet die ooit haar zus heeft geschaakt? Nee, ze zal zich met hand en tand verzetten, al zetten zijn kussen haar in vuur en vlam…


  


  In Het teken van de leeuw voelt Anna het ook meteen wanneer ze, met geheugenverlies ontwakend in een Londens ziekenhuis, in de meest exotische ogen kijkt die ze ooit heeft gezien. De bezitter ervan beweert haar man te zijn en neemt haar mee naar Bakarat. Verbijsterd vraagt ze zich af wanneer ze deze Ishaq Ahmadi haar jawoord heeft gegeven. En hoe ze vergeten kan zijn wat hij in haar wakker maakt!


  


  


  Verliefd op de vijand


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Luid ronkend scheerde het groen-witte watervliegtuig over de toppen van de bomen, op weg naar het volgende meer, om daar te kunnen landen. Clio Blake, die haar speedboot met harde rukken tegen de golven van een motorjacht in stuurde, dat net voor haar uit het kanaal was komen opdoemen, wierp een blik naar boven en wilde dat ze het vliegtuig kon wegtoveren. Ze wilde hem hier niet, hier had hij niks te zoeken.


  Even later remde ze sterk af en loodste de boot door het smalle kanaal tussen de twee meren, waar verkeersborden met snelheidsbeperkingen de schippers waarschuwden voor het gevaar van schade aan de kustlijn door de golfslag.


  Sommige huisjes zaten nog dicht, maar de meeste leken al in gereedheid te zijn gebracht voor het zomerseizoen. Twee mannen waren ergens bezig de luiken open te doen, en in het voorbijgaan wuifde Clio ze toe.


  Eenmaal in het grotere meer, voerde ze met tegenzin haar snelheid weer op en zette koers naar het luchthavendok. De Twin Otter gleed alweer over het water, klaar om op te stijgen.


  Dus hij was er, Jalal. Niets kon zijn komst nog verhinderen… Clio grimaste. Had ze soms onbewust gehoopt dat het vliegtuig zou neerstorten? Nou, daaruit bleek alleen maar hoezeer ze ertegen gekant was.


  Helaas hadden haar ouders niet willen luisteren. De wil van haar zuster Zara was wet. Omdat Zara het wilde, was Prins Jalal ibn Aziz ibn Daud ibn Hassan al Quraishi, de recent opgedoken neef van de heersers van de Barakat Emiraten, nu hier. Voor de hele zomer.


  Clio vroeg zich af of Prins Jalal zich hun laatste ontmoeting herinnerde. ‘Het is gevaarlijk om te zeggen dat iemand je vijand is, als je zijn kracht niet kent,’ had hij toen gezegd.


  Hooghartig had ze hem aangekeken, alsof ze had willen zeggen: jij en welke kracht, of welk leger? Maar toch had ze zich wel degelijk bedreigd gevoeld door zijn aanwezigheid, en voor wie zou dat niet gelden? Hij was degene die haar zuster Zara had gegijzeld om de prinsen van de Barakat Emiraten te dwingen zich in zijn zaak te verdiepen. Dat hij rechten had op de troon.


  Er had van alles kunnen gebeuren met Zara. Ze hadden ongelooflijk geluk gehad dat het zonder bloedvergieten was afgelopen. Het was voldoende reden om voor altijd vijanden te zijn, en dat had ze hem ook verteld op de dag van de fantastische sprookjeshuwelijken, waaronder dat van Zara en Jalals jonge oom, prins Rafi. De festiviteiten waren voor haar voor een groot deel bedorven door de aanwezigheid van zo’n man… zelfs al droeg hij nu opeens, in een belachelijke ommezwaai, de titel van prins in plaats van bandiet.


  Het is gevaarlijk te zeggen dat iemand je vijand is, als je zijn kracht niet kent.


  Clio huiverde. Tijdens deze lange, verschrikkelijke zomer, zou ze ongetwijfeld zowel zijn sterke als zijn zwakke kanten leren kennen. Maar één ding was zeker: nooit zou ze hem vergeven door wat voor hel hij hen laten gaan.


  


  Hoewel ze nauwelijks drie jaar scheelden, had Clio haar oudere zuster altijd aanbeden. Vanaf het moment dat ze begon te praten, had ze een koosnaampje voor haar gehad: Zary. Als kind was Clio altijd vreselijk jaloers geweest als iemand anders haar ook zo had genoemd.


  De meisjes leken allebei op hun moeder. Beiden hadden haar zwarte haar, haar donkerbruine ogen en haar mooie bouw geërfd… maar toch wist Clio heel goed dat ze niet meer was dan een slap aftreksel van haar perfecte zuster. Zara had een bos prachtige krullen, en hoewel Clio’s haar dik was, was het ook steil. Met haar exotische, scheefstaande ogen, verfijnde gelaatstrekken en een lichaam als van een porseleinen pop, leek Zara op een sprookjesprinses. Clio’s ogen stonden recht onder donkere, wijd uit elkaar staande, gelijkmatige wenkbrauwen, wat haar een serieuze uitdrukking gaf. Hoewel haar wimpers niet lang waren, waren ze wel dik, en ze had haar vaders brede, volle mond geërfd; dit in tegenstelling tot Zara, die hun moeders fraai gewelfde bovenlip had.


  Op haar elfde was Clio al groter en langer dan haar oudere zuster. En hoewel ze jonger was, had ze het gevoel gekregen dat ze Zara moest beschermen. Altijd had ze de neiging gehad de kastanjes voor Zara uit het vuur te halen, zelfs al was die daar prima zelf toe in staat. Vaak zag Zara zelf niet eens wat het probleem was.


  Zoals nu. Inmiddels had Zara Jalal vergeven en was vergeten wat hij haar had aangedaan. Clio echter wist dat ze dat zelf nooit zou kunnen. Vervolgens had Zara gevraagd of hij de zomer bij haar familie mocht doorbrengen, om zijn Engels te kunnen oefenen, voordat hij ergens een postdoctorale opleiding ging doen… Clio was verbijsterd geweest, en had zich met hand en tand tegen het idee verzet.


  Maar helaas had ze de strijd verloren, en hier was ze dan, om Jalal de bandiet op te halen van zijn vlucht naar het hart van Ontario, diep in het mooiste deel van cottageland, waar het gezin Blake aan de oever van het Love Lake woonde en werkte.


  


  Daar stond hij al op de kade met twee canvas tassen. Het keurige baardje dat hij de laatste keer had gehad, was afgeschoren. Misschien dacht hij dat hij daardoor minder op zou vallen, maar dat was dan ijdele hoop. Zijn hele houding, en de manier waarop hij zijn kin hield, terwijl hij om zich heen keek, waren ondefinieerbaar anders dan bij alle mannen die ze kende.


  Toen ze hem begroette, en de boot langs de betonnen kade legde, ontwaakte hij uit zijn dagdroom. Dit jaar stond het water in de meren laag, en dus stond hij hoger dan zij.


  ‘Clio!’ riep hij uit, geheel bereid om vriendelijk te zijn. Dus hij deed net alsof hij het vergeten was. Ze klemde haar kaken op elkaar. Nou, zij niet.


  ‘Prins Jalal,’ verwelkomde ze hem met een koel knikje. ‘Kun je erin springen? Gooi eerst je tassen maar.’


  Hij wierp haar een onderzoekende blik toe en knikte toen, alsof hij iets in zijn oren knoopte. Meteen wist ze dat zijn aanbod tot vriendschap was ingetrokken, en daar was ze blij om. Mooi dat hij zo vlug van begrip was, het was maar het beste als ze elkaar meteen vanaf het begin begrepen.


  ‘Dank je,’ zei hij, waarna hij zijn tassen aan boord gooide.


  Vervolgens stond hij even stil en keek met een frons naar de boot, die op de golven deinde, alsof hij een of andere duistere, vreemde vaardigheid probeerde te doorgronden. Met een schok realiseerde Clio zich dat hij waarschijnlijk nooit eerder in een niet-aangemeerde boot was gesprongen.


  En zo iemand moest haar vader gaan helpen in de jachthaven! Dat was het argument van haar ouders geweest toen ze had geprotesteerd: Nu Jude naar de stad was vertrokken, hadden ze iemand nodig…


  ‘Pak mijn hand,’ zei ze koeltjes. Net als bij iedere andere onervaren toerist, stond ze op en draaide zich om. Ze hield één hand aan het stuur en de andere strekte ze naar hem uit. ‘Stap eerst op het stoeltje.’


  Half-en-half verwachtte ze dat hij geen hulp van een vrouw zou aanvaarden, maar hij boog zich voorover en pakte haar hand. Zodra hij haar vingers aanraakte, snakte Clio naar adem, en trok haar hand terug. Het was alsof ze een elektrische schok kreeg.


  Hoewel Jalal zijn evenwicht probeerde te hervinden, slaagde hij daar niet in. De boot gleed van hem weg, juist op het moment dat hij neerkwam. Onhandig kwam hij met een voet op de stoel terecht, en met de andere op de bodem van de boot; hij gleed uit en greep Clio onwillekeurig vast.


  Automatisch greep ze hem beet, en daar stonden ze dan – Jalal op een knie voor haar met zijn armen om haar heen, zijn wang tegen de rijke welving van haar borsten gedrukt, Clio met haar armen om zijn door de zon opgewarmde rug en schouders.


  Het was alsof ze minnaars waren. Zijn warmte verschroeide haar handpalmen. Ze voelde zijn adem langs haar hals strijken. Heel even scheen de zon zo fel in het water dat het pijn deed aan haar ogen. Meteen verstijfde ze. Opeens werd ze overspoeld door een elektrische woede, haar zenuwen gonsden en sputterden als een oververhit stroomcircuit.


  ‘Laat me los,’ zei ze.


  Met een woedend gezicht kwam Jalal overeind. Ze voelde dat hij razend was.


  ‘Wat probeer je te bewijzen?’ vroeg hij, met opeengeklemde kaken.


  Blozend onder zijn blik, riep Clio uit: ‘Dat deed ik niet met opzet! Wie denk je dat ik ben?’


  Hij staarde haar aan. ‘Volgens mij ben je een vrouw die de dingen op haar manier ziet. Je hebt ervoor gekozen vijanden te zijn, maar je weet niet wat dat inhoudt. Als je nog eens probeert me voor gek te zetten, kom je daar wel achter.’


  Er overviel haar een nerveuze angst bij zijn woorden en de blik in zijn ogen. Maar dat zou ze hem nooit laten merken.


  ‘Ik denk dat ik dat al weet, dank je.’ Daar was ze achter gekomen op de dag dat hij Zara had ontvoerd.


  Eenmaal schudde hij zijn hoofd in een bijna minachtende ontkenning, haar nog steeds strak aankijkend. ‘Als je het echt wist, zou je geen kinderspelletjes spelen.’


  ‘En wat moet dat betekenen?’


  ‘Je bent een vrouw, Clio. Ik ben een man. Als een vrouw zichzelf tot vijand van een man verklaart, zit daar altijd een andere reden achter dan ze denkt.’


  Ze deed haar mond open, verbijsterd door zijn suggestie. ‘Oké, eerste prijs voor patriarchale, chauvinistische arrogantie! En je komt nog wel van de moderne, wereldlijke Barakat Emiraten! Het lijkt er niet op dat je –’


  Glimlachend hief hij zijn hand op. ‘Ik kom uit de woestijn,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Daar was ik al achter!’


  Met opgeheven wijsvinger sprak hij haar vermanend toe. ‘In de woestijn kan een man veel hebben van een vrouw, omdat hij er rekening mee houdt dat zij zwak is, en hij sterk.’


  Haar bloed leek sneller door haar hersenen en lichaam te stromen dan ooit tevoren. ‘Van alle –’


  ‘In ruil daarvoor, Clio, spreekt een vrouw nooit op zo’n toon tegen een man als jij tegen mij. Vrouwen hebben een scherpe tong, mannen hebben een sterk lichaam. We tonen respect voor elkaar door onze sterke punten niet tegen elkaar te gebruiken.’


  ‘Is dat een dreiging?’ vroeg ze.


  ‘Ik leg je alleen maar uit hoe mannen en vrouwen in een beschaafd land met elkaar omgaan,’ zei hij tegen haar, en hoewel ze nu zeker wist dat hij met haar spotte, kon ze de woede die in haar opborrelde, niet langer inhouden.


  ‘Nou, hier gaat het niet zo!’ barstte ze uit. ‘En misschien is het je niet opgevallen, maar beschaafd of niet, je bent nu niet in de woestijn!’


  Hij trok met zijn mond. ‘Dat weet ik. Zo meteen botsen we tegen de boot achter ons, en dat zou ons in de woestijn nooit overkomen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Razendsnel draaide Clio draaide zich om en greep instinctief het stuur. Nog net op tijd trok ze op, weg van het kleine jacht dat achter hen lag aangemeerd. Wat een herrie zou de eigenaar hebben geschopt, als ze tegen dat glimmend witte oppervlak was aan gebotst!


  Het was niets voor haar om zich zo te laten afleiden wanneer ze de boot bestuurde. Daaruit bleek maar weer wat een negatief effect Jalal op haar had.


  De afleiding had haar wilde emoties echter wel tot bedaren gebracht. Toen ze de boot over het bruisende meer loodste, werd het haar duidelijk dat hij haar opzettelijk had geprovoceerd, en ze had de smoor in dat ze er zo fel tegenin was gegaan. Als ze heelhuids de zomer wilde doorkomen, moest ze zich toch meer leren inhouden.


  Jalal keek naar de natuur om zich heen. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’ Het klonk zo waarderend, dat Clio moeite had haar mening over hem niet enigszins bij te stellen. Zelf was ze gek op deze omgeving. ‘Het is fantastisch.’


  Maar je voelt je vast meer thuis in de woestijn,’ suggereerde ze. Wat zijzelf van de woestijn had gezien, toen ze in de Emiraten was, had haar niet aangesproken. Geen wonder dat een dergelijke omgeving gewelddadige mannen voortbracht.


  ‘Ik ben nergens thuis.’


  Ze keek hem aan. ‘Echt niet? Hoe dat zo?’


  Even schudde hij zijn hoofd. ‘Het was nooit de bedoeling van mijn grootvader Selim dat ik in zijn voetsporen zou treden. Al van jongs af aan hield hij me voor dat me iets groots te wachten stond. Hij gaf me het gevoel dat de plek waar ik ben geboren, niet mijn ware thuis was. Voor mijn gevoel hoorde ik ergens anders, maar ik wist niet waar. Toen nam mijn moeder me mee naar de hoofdstad…’


  ‘Zara heeft me verteld dat het paleis bijna je hele opleiding heeft geregeld,’ zei ze, ondanks zichzelf geïnteresseerd in zijn verhaal. Hij had een prettige, lage stem. Tegen haar wil in werd ze door hem geboeid.


  ‘Ja, maar dat wist ik toen nog niet. Er gebeurden wel vreemde dingen, maar ik was te jong om uitleg te vragen. Totdat ik naar de universiteit ging, en mijn moeder me een lijst gaf met vakken die ik moest gaan volgen. Toen stond ik erop te weten wie mijn leven beheerste, en waarom. Maar ze wilde me niks vertellen.’


  ‘En heb je de opgedragen studie gevolgd?’


  Hij lachte eventjes. Dit verhaal vertelde hij nooit aan vreemden, en zelf begreep hij niet waarom hij het nu wel aan Clio vertelde. Ze had hem toch duidelijk genoeg gemaakt dat ze hem niet vriendelijk gezind was.


  ‘Dat zal ik nooit weten! Als een echte driftkop heb ik de lijst verscheurd. Ik zei: “Nu ik een man ben, neem ik mijn eigen beslissingen”!’


  ‘En toen?’


  Hoofdschuddend haalde hij zijn schouders op. ‘Na mijn afstuderen ging ik het leger in. Daar voelde ik opnieuw de onzichtbare hand van mijn beschermheer. Ik kreeg een officiersopleiding, en werd veel sneller bevorderd dan ik verdiende, maar nog steeds wilde mijn moeder niets zeggen.’


  Ze hoorde de frustratie in zijn stem doorklinken.


  ‘Maar uiteindelijk ben je er toch achter gekomen.’ Clio vroeg zich af of hij dit verhaal had verzonnen in een poging te rechtvaardigen wat hij haar zuster had aangedaan. Nou, dan zou hij er snel genoeg achter komen dat ze meende wat ze zei.


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Op de dag dat de drie prinsen allemaal meerderjarig waren, hield het koninkrijk Barakat, overeenkomstig hun vaders testament, op te bestaan, en daarvoor in de plaats kwamen er drie Emiraten. Er vond een grootse kroningsplechtigheid plaats, die uitgezonden werd op de televisie. Overal op de dorpspleinen werden televisietoestellen neergezet – het was een spektakel om de mensen gerust te stellen dat de macht, het mysterie en de allure met de nieuwe prinsen behouden bleef.’


  Zonder zich er van bewust te zijn, raakte ze onder zijn betovering; een lachje speelde om haar mond.


  ‘Toen zat ik in mijn moeders huis te kijken en nooit zal ik het moment vergeten waarop de camera de gezichten van de prinsen een voor een in beeld bracht, dat van prins Rafi het laatst. Natuurlijk wist ik dat we op elkaar leken – iedere keer dat zijn foto in de krant stond, maakten mensen me daar op attent. Maar wat zegt een foto nou? Die dag zag ik echter prins Rafi bewegen, spreken en lachen, en het was alsof ik in de spiegel keek.’


  Ze mompelde iets.


  ‘Ineens viel alles op zijn plaats. Ik wist dat het mysterie van mijn leven verband hield met het feit dat ik op prins Rafi leek. Ik wist dat de oude man die ik vader noemde, mijn vader helemaal niet was. Ik vroeg mijn moeder wie ik was en wat prins Rafi van mij was.’


  ‘Heeft ze het je toen verteld?’


  Hij knikte. ‘Ondanks de schande van haar bekentenis, kon ze het niet langer voor zich houden. Ze was teleurgesteld dat de grootse toekomst die ze haar, jaren geleden, voor haar zoon hadden voorgespiegeld, op deze belangrijke dag geen waarheid was geworden. “Hij is je oom”, vertelde ze me. “De halfbroer van je vader, de grote prins Aziz. Vandaag had jij daar in zijn plaats kunnen staan”.’


  Even stopte Jalal, zwevend tussen heden en verleden. ‘Natuurlijk wist ik – net als iedereen – wie prins Aziz was, hoewel hij en zijn broer meer dan vijfentwintig jaar geleden zo tragisch waren omgekomen. Vaak zongen zangers liederen over koning Dauds grote hartzeer, dat was zijn vader. Mijn grootvader dus.’


  Hoewel Jalals ogen op Clio rustten, zag hij haar nauwelijks. Hij keek naar het verleden.


  ‘En deze nobele prins, deze held die zo jong was gestorven… was mijn vader.’


  Clio zuchtte diep. Onbewust had ze haar adem ingehouden. ‘Wat een vreselijke schok moet dat zijn geweest.’


  Hij knikte. ‘Ik was totaal uit het veld geslagen. Het was alsof ik in mijn eentje in de woestijn stond na een zandstorm, ieder bekend oriëntatiepunt verdwenen. Alles wat ik over mezelf wist en geloofde, was niet waar. Ik was de buitenechtelijke zoon van een dode prins. De kleinzoon van de oude koning… hoe was het mogelijk? Waarom had niemand me iets verteld? Ja, het was een schok, maar al snel werd ik woedend. Als ze me niet wilden erkennen vanwege mijn buitenechtelijke geboorte, waarom hadden ze me dan laten opleiden? Waarom had ik in al die jaren nooit mijn grootvader, de koning, of mijn grootmoeder, zijn geliefde vrouw, ontmoet, en wat was het doel van dit alles? Inmiddels was mijn grootvader dus dood, en ik was zonder enige uitleg achtergebleven.’


  Hij wachtte even. De boot raasde over het meer, en hij knipperde tegen de zon die in het water weerkaatste.


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  Hij wierp haar een blik toe, en keerde weer terug naar het verleden. ‘Daarna probeerde ik de nieuwe prinsen, mijn ooms, te benaderen. Ik moest weten wat voor plannen mijn grootvader met me had.’


  ‘En dat vertelden ze je niet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen woord. Ze wilden niet met hun eigen neef spreken. Ik was weggehaald uit mijn moeders huis, maar degenen die dat hadden bewerkstelligd, wilden echter niet dat ik dat van mijn vader binnen ging.’ Doordringend keek hij haar aan. ‘Was dat geen onrecht? Was ik niet terecht kwaad?’


  ‘Zara heeft me verteld dat je ooms van niets wisten. Rafi, Omar en Karim wisten niet wie je was. Klopt dat?’


  ‘Het is waar dat zijzelf van niets wisten. Naderhand hebben ze me verteld dat zelfs mijn brieven het niet duidelijk maakten. Ze dachten dat ik gewoon een of andere bandiet was. Maar vanaf het begin moet mijn grootvader het hebben geweten. Toch kwam ik niet voor in zijn testament. Is dat niet raar?’


  Dit vond ze het onwaarschijnlijkste deel van het verhaal.


  Onderzoekend keek hij haar aan, met een intensiteit waardoor ze zich ongemakkelijk voelde worden.


  ‘Wil je zeggen dat mijn ooms de waarheid kenden, en alleen maar deden alsof ze van niets wisten, totdat ze gedwongen werden om het toe te geven? Is dat zo? Heeft je zuster je iets verteld?’


  Ze schudde haar hoofd, en vertrouwde de gevoelens van medeleven niet, die zijn verhaal bij haar opriepen – waarschijnlijk deed hij dat met opzet.


  ‘Nee, ik weet niet meer dan wat jij me hebt verteld. Ik vind het echter erg moeilijk te accepteren dat een vrouw er niet op zou aandringen om haar enige kleinkind te ontmoeten, de zoon van haar eigen overleden zoon.’


  Er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Misschien was mijn buitenechtelijke geboorte een te grote schande.’


  ‘Dus je hebt ze zelfs nooit ontmoet?’ Clio probeerde zich in een dergelijke situatie te verplaatsen, maar het lukte niet. Zelf zou ze hemel en aarde bewegen om haar kleinkind bij zich in de buurt te hebben, wat voor een liefdeszonde de ouders ook hadden begaan.


  ‘Nee, zelfs na hun overlijden heb ik geen brief ontvangen.’


  Geen wonder dat hij zich nergens thuis voelde.


  Hij zweeg, terwijl ze over het eindeloze wateroppervlak scheerden, dat zo groot leek als een woestijn.


  ‘Wat heb je gedaan toen je ooms weigerden om je verzoeken in te willigen?’


  Hij was naar teruggegaan naar de woestijn van zijn jeugd. Maar de banden daarmee waren echter verbroken.


  ‘De woestijn zou nooit mijn thuis meer kunnen zijn. De stam zou mijn familie niet kunnen zijn – zo onwetend, levend in een andere eeuw, bang voor alles wat nieuw is.’


  Steeds meer was hij ervan overtuigd geraakt dat zijn echte familie hem moest erkennen. Hij had aanhangers verzameld om in opstand te komen, en uiteindelijk… had hij iemand gegijzeld. Zara.


  ‘En de rest weet je,’ zei hij op ironische toon.


  ‘De rest weet ik,’ beaamde ze. ‘Daarna heeft je leven opnieuw een totaal andere wending genomen. Dankzij Zara heb je bewezen wie je bent, je hebt je vaders titels en bezittingen… en je ooms hebben zoveel vertrouwen in je dat ze je tot grootvizier hebben benoemd. Nu ben je erop uitgezonden om –’


  Abrupt draaide hij zijn hoofd om. Voorheen had hij haar onderzoekend aangekeken, maar nu doorgrondde hij haar meedogenloos met zijn donkere ogen.


  ‘Erop uitgezonden? Wie heeft je verteld dat ik erop uitgezonden ben?’


  Verbaasd keek ze terug. ‘Ik dacht dat je hier was gekomen om je Engels te verbeteren, zodat je dit najaar politicologie, of wat dan ook, kan gaan studeren aan Harvard. Ik dacht dat een zomer met de talrijke, bandeloze Blake-familie zogenaamd de ideale manier was om dat te bereiken.’


  Langzaam verdween de achterdochtige blik uit zijn ogen. ‘Ja,’ zei hij, ‘dat is zo.’


  Clio keek weer voor zich, haar hoofd tolde. Wat moest dat in ’s hemelsnaam voorstellen? Betekende zijn reactie dat hij hier niet echt was om Engels te leren? Dat het een voorwendsel was? Maar wat voor andere reden kon prins Jalal hebben om naar deze uithoek te komen?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Jalal stond op en liep, om zich heen kijkend, naar de achtersteven, toen ze het volgende meer in voeren. In aanbidding strekte hij zijn armen uit. ‘Fantastisch! Zoveel water!’ Hij inhaleerde diep. ‘Ruik eens hoe fris het water is! Het is niet zout, of wel?’


  Clio schrok op van een luid getoeter, en toen ze zich razendsnel omdraaide, ontdekte ze dat ze recht op een andere boot aanstuurde. Verontschuldigend zwaaide ze naar de verontwaardigde schipper, terwijl ze haastig en niet erg elegant haar koers wijzigde.


  Bijna verloor Jalal zijn evenwicht.


  ‘Verdorie, leid me niet af als ik moet varen!’ riep ze uit. Over haar schouder had ze naar hem staan kijken. Hij had een enorme fysieke uitstraling, maar daar zou ze wel overheen komen. ‘Nee, natuurlijk is het niet zout,’ zei ze, toen het gevaar was geweken. ‘Canada heeft alleen maar zoetwatermeren.’


  ‘Barakallah! Het is een wonder. En jullie drinken dit water!’ zei hij, maar hij keek toch naar haar ter bevestiging.


  ‘Ja, we drinken het ook.’ Ze glimlachte, maar realiseerde zich toen dat ze niet meer op haar hoede was, en pantserde haar hart. ‘Nog wel. Maar ook hier kan de vervuiling in de toekomst toeslaan.’


  Zijn opgetogenheid liet zich echter niet onderdrukken. ‘Daar moet het dan tegen beschermd worden,’ zei hij, alsof hij dat per prinselijk decreet kon regelen. ‘Zo’n rijke gift mag niet worden verwoest.’


  ‘Groot gelijk,’ beaamde Clio droogjes.


  ‘Waarom zouden ze zoveel schoonheid vervuilen?’


  ‘Omdat het goedkoper is om afval te dumpen dan te verwerken.’


  Prins Jalal knikte, hij begreep het. Kwam het door zijn grootmoeders bloed, dat hij zich zo tot deze plek aangetrokken voelde?


  ‘Mijn moeders moeder groeide op in een land met meren en bossen.’ Het was bijna alsof hij in zichzelf praatte, en toen ze reageerde, knipperde hij met zijn ogen.


  ‘Echt waar? Hoe is ze dan getrouwd geraakt met een bandiet uit de woestijn?’


  ‘Tijdens een reis door de woestijn werd ze ontvoerd door mijn grootvader Selim. Daar is ze de rest van haar leven gebleven, maar haar geliefde land met de meren is ze nooit vergeten.’


  


  Uit het huwelijk was maar één dochter voortgekomen, zijn moeder. Nusaybah, in de woestijn geboren, had als kind vele, verlangende verhalen gehoord over haar moeders geboorteland, en later had ze ze weer aan haar zoon overgeleverd. Ook had ze hem verteld dat zijn grootmoeder in haar eigen land een prinses was.


  Dat leek erg onwaarschijnlijk, totdat later uit DNA-tests was gebleken dat hij meer verwantschap had met prins Rafi dan met Rafi’s twee halfbroers. Uit de stamboom bleek dat Rafi’s moeder, prinses Nargis, de dochter was van een prins wiens zuster was ontvoerd en over wie nooit meer was gesproken.


  Eeuwenlang had de familie iedere zomer in de hooglanden doorgebracht, precies zoals Jalals grootmoeder altijd vertelde. Het verlangen naar meren en bossen zat hem dus in het bloed, hoewel hij het nog nooit zo sterk had gevoeld als nu.


  Clio fronste. ‘De rest van haar leven heeft ze in de woestijn doorgebracht? Is ze nooit bevrijd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Toentertijd nam niemand die moeite. Ze had geen andere keus dan met haar ontvoerder te trouwen.’


  ‘Bedoel je dat haar familie wist waar ze was, en haar daar gewoon liet zitten?’


  ‘Ik weet niet wat ze wisten, alleen maar dat dat de traditie was. Als een vrouw zo door een man werd buitgemaakt, negeerde haar familie vanaf dat moment haar bestaan.’


  Over haar schouder keek ze hem aan. ‘En dat vind jij aanvaardbaar?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ik heb geen keus, Clio. Het is allemaal lang geleden, en daardoor ben ik op de wereld. Mijn moeder Nusaybah is het kind van die verbintenis. Wat kan ik zeggen? Maktoub. Het staat geschreven.’


  ‘Dus dat zit ook in je bloed – vrouwen ontvoeren? Is dat je rechtvaardiging? Verwachtte je dat mijn familie en prins Rafi mijn zuster Zara ook aan haar lot zouden overlaten?’


  Ongeduldig schudde hij zijn hoofd, maar gaf geen antwoord.


  ‘O nee,’ antwoordde ze voor hem. ‘Dat zou je doel niet hebben gediend! Je wist dat Rafi haar moest terughalen – de wereldopinie schreef dat voor. Waarschijnlijk dacht je dat hij niet meer met haar zou willen trouwen, maar daar zou jij geen last van hebben. Gewoon pech voor hen, als je hun relatie had verpest, nietwaar? Zolang jij je zin maar kreeg.’


  ‘Zo redeneerde ik helemaal niet,’ zei hij neutraal. ‘Ik ging ervan uit dat hij haar terugwilde en met haar zou trouwen als ik haar ongedeerd vrijliet.’


  Inmiddels was Clio erin geslaagd om zichzelf waanzinnig kwaad te maken, en kon hem niet antwoorden.


  Blijkbaar was hij net als de rest van zijn familie. Wisten haar ouders dat het in zijn genen zat? Maar dat maakte hen waarschijnlijk niks uit. Als ze zich geen zorgen maakten over wat hij Zara had aangedaan, dan zouden ze zich al helemaal niet druk maken over wat zijn grootvader vijftig jaar geleden een anonieme prinses had aangedaan.


  


  Even later kwamen ze aan bij een groot, onregelmatig gebouwd stenen huis. Het lag aan een mooi meertje, dat kleiner was dan de meren waarover ze waren gekomen. Eén kant van het meer werd omringd door hoge, met bomen bedekte heuvels. Hier en daar stonden nog wat huizen langs de oever.


  Toen ze dichterbij kwamen, zag hij een jachthaven met boten; hoog aan de muur van het huis hing een mooi beschilderd uithangbord voor eigengemaakt ijs, een kunstnijverheidswinkel en een kunstgalerie.


  Clio loodste de motorboot de haven in, zette de motor af en legde bedreven aan. Ondertussen knalde de deur van het huis open en minstens een half dozijn kinderen van verschillende leeftijden, vier honden en twee katten kwamen naar buiten gerold, onder het slaken van kreten als: ‘Is hij er? Is de prins aangekomen? Hoe ziet hij er uit?’ Ook weerklonk het geluid van luid, opgewonden blaffen.


  Iedereen rende naar de steiger, behalve de katten, die in een bladerrijke boom schoten, die zo schilderachtig over het water heen hing dat Jalal dacht dat hij droomde. Daar bleven de dieren verontwaardigd zitten, het tafereel overziend.


  ‘Rustig, ja, hij is er en hij wil niet meteen doof worden! Hier, Jonah, pak eens aan,’ commandeerde Clio, waarna ze het touw naar een lange jongen gooide die naar de boeg rende. De steiger stond vol met kinderen en honden, die hem allemaal aanstaarden, min of meer hijgend van opwinding.


  ‘Is dat hem? Is dat de prins?’ Hij pikte een paar zinnen op uit het getater, maar het meeste begreep hij niet, zoals altijd het geval was als er te veel mensen tegelijk in het Engels spraken.


  ‘Hij heeft geen kwoon op!’ riep een klein meisje met schelle stem, haar treurige ogen bedroefd op Jalal gevestigd.


  Clio en Jalal keken elkaar aan. Met moeite weerhield ze zichzelf ervan om met hem mee te lachen.


  ‘De inboorlingen zijn onrustig,’ merkte hij op.


  Toen moest ze wel lachen.


  ‘Eigenlijk had ik me moeten realiseren wat een uur wachten voor ze betekent. Toen ik vertrok, waren ze al behoorlijk opgewonden. Uit de weg, iedereen! Prins Jalal wil uitstappen, en hij wil nu nog geen duik nemen.’


  Een van de honden echter wel, en sprong met een grote plons in het water. Ondertussen trotseerde Jalal alle bewoners en stapte de steiger op.


  ‘Ben jij prins Jalal?’ ‘Ben je een echte prins?’ ‘Waar is –’


  ‘Kalm!’ riep Clio uit, naast hem staand. ‘Wat heb ik nou gezegd?’ Toen het lawaai enigszins bedaard was, ratelde ze hun namen af. ‘Dit is mijn nicht Rosalie, en dat zijn Benjamin, Sandor, Alissa, Jonah, Jeremiah, Arwen en Donnelly. Jongens, dit is prins Jalal.’


  ‘Welkom in Canada, Hoogheid,’ klonken verschillende stemmen min of meer tegelijk, en het echode nog door, terwijl de treuzelaars erachteraan kwamen. Vervolgens zag Jalal tot zijn grote verbijstering dat ze allemaal een diepe buiging maken.


  Hierna kon hij zijn lachen niet inhouden. Verbaasd keken ze op. ‘Dank jullie wel!’ riep hij uit, toen hij weer kon praten. ‘Ik ben erg blij hier te zijn. Maar ik ben niet gewend aan mensen die voor me buigen, of me Hoogheid noemen!’


  ‘Clio zei dat je moet buigen voor prinsen!’


  ‘Clio zei dat we je Hoogheid moesten noemen.’


  Even wierp hij haar een blik toe, alsof ze een lastig kind was. Onbewogen keek ze terug, alvorens het touw van de achtersteven vast te maken.


  ‘Blijkbaar dacht Clio dat ik erg “hoog” was,’ zei hij, met zijn mond trekkend.


  Hij denkt dat ik geen noemenswaardige vijand ben, maar daar komt hij nog wel achter, dacht Clio meteen.


  ‘Hoe moeten we je dan noemen?’


  ‘Waarom noemen jullie me geen Jalal? Zo heet ik, en als jullie me zo noemen voel ik me erg vereerd. Dat voelt aan alsof we vrienden zijn. Zijn we vrienden?’


  ‘O ja!’ ‘Cool.’ ‘Tuurlijk.’


  ‘Ik ben je vwiend, Jalal,’ zei Donnelly vertrouwelijk, en ze pakte zijn hand. Het was duidelijk dat ze weg van hem was.


  Als Clio zichzelf niet had gewapend, zou zijn glimlach naar het kind haar ter plaatse hebben doen smelten.


  ‘Buigen mensen niet voor prinsen?’ vroeg Arwen, haar hoofd schuin houdend.


  ‘Jawel, behalve,’ zei hij, en hij hief zijn wijsvinger op, ‘als ze speciale ontheffing krijgen. En aangezien wij vrienden zijn, geef ik jullie allemaal speciale ontheffing.’


  ‘Maar je bent wel een echte pwins, hè?’ Dat was het kleine krulhaartje weer. Jalal ging op zijn hurken zitten om haar te kunnen aankijken.


  ‘Mijn vader was de zoon van een koning, en mijn moeders moeder was een prinses. Ben ik een prins?’


  Ze zette grote ogen op. ‘Jaaa,’ zei ze, half vragend, half bevestigend. Vervolgens keek ze om zich heen, naar haar bron van wijsheid, de zeventienjarige Benjamin.


  ‘Natuurlijk is hij een prins, Donnelly. Als je vader er één was, word je ook prins,’ zei Ben met een air, alsof hij er verstand van had.


  ‘Maar je hebt geen kwoon,’ zei ze tegen Jalal. ‘Bovendien zie je er anders uit dan op het plaatje.’


  ‘Heb je een plaatje van een prins?’ vroeg hij.


  Donnelly knikte zwijgend. Vervolgens tilde Jalal zijn arm op, en als een poesje nestelde ze zich vol vertrouwen tegen hem aan. ‘Nou, ik heb wel een kroon, van mijn vader, maar prinsen gaan toch niet zwemmen met hun kroon op, hè?’


  ‘Nee?’ Donnelly klonk teleurgesteld, alsof ze erop had gehoopt om nou juist dát te aanschouwen.


  ‘Nee,’ zei Jalal met een glimlach. Vastbesloten schudde hij zijn hoofd. Alle kinderen waren stil geworden en luisterden naar hem, bijna als in trance. ‘Ga jij bijvoorbeeld in je badpak naar school?’


  Donnelly, die nog niet naar school ging, keek hem met grote ogen aan, en schudde ernstig haar hoofd.


  ‘Prinsen dragen hun kroon alleen maar als ze in het paleis zijn. Hier is geen paleis, dus ik heb mijn kroon thuis gelaten.’


  ‘Oooo.’


  ‘Maar ik hoop dat je me eens komt opzoeken in mijn huis, dan zal ik je mijn kroon laten zien.’


  ‘O, gaaf! Mag ik dan ook komen?’ ‘Heb je een paleis?’ ‘Mag ik komen, mag ik?’ ‘Is je huis in de woestijn?’ ‘Is het een Arabische tent of een echt paleis?’ ‘Heb je ook kamelen, Jalal?’ ‘Hoe is het in de woestijn?’


  ‘Was je vroeger een bandiet, voordat je een prins werd, Jalal?’


  En toen werd Jalal eindelijk, op de een of andere manier, te midden van een groep gefascineerde kinderen, naar het huis geleid, de keuken in. De twee oudste jongens droegen zijn koffers. Op de steiger stond Clio te kijken naar de vorderingen van het groepje. Natuurlijk had ze zich moeten realiseren dat een man die het voor elkaar kreeg om zoveel aanhangers te verzamelen als Jalal, een groot charisma had. Ze vond het helemaal niet leuk te zien hoe ze zich allemaal voor hem uitsloofden, maar daar kon ze niet veel aan doen. In ieder geval niet op dit moment.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Oom Brandon heeft de jongens afgezet en is weer weggegaan. Hij zei dat we geen eten voor hem hoefden te bewaren,’ zei Clio’s nicht Rosalie, toen Clio de keuken binnen kwam.


  Dat was niet ongewoon, zo vlak voordat het seizoen losbarstte, maar Clio had het prettiger gevonden als haar vader – voor Rosalie oom Brandon – er was geweest om Jalal te ontvangen.


  ‘Ben je al met de lunch bezig?’ vroeg ze, de geuren opsnuivend. ‘Fantastisch, Rosalie.’


  Wanneer haar moeder, zoals deze week, langsging bij de First Nation-artiesten die ze in haar galerie vertegenwoordigde, had zij de leiding in huis. Dit jaar had Rosalie laten zien dat ze Romany, die op bezoek was bij Zara en Rafi, goed kon vervangen.


  ‘Wat maak je?’


  Rosalie bracht haar op de hoogte, en samen gingen de twee nichten verder met de voorbereidingen.


  Intussen zat Jalal aan tafel, omringd door kinderen. Iedereen wilde hem wel iets laten zien, of iets vragen.


  ‘Je moet je eigen teken uitzoeken,’ vertelde Sandor hem serieus. Zelf was hij pas een maand geleden hier komen wonen, dus hij wist er alles van. ‘Voor het werkrooster. Dan weet je precies wanneer je moet werken.’


  De kinderen hadden de beschikbare tekentjes voor hem uitgestald en Jalal bekeek ze. Clio echter betwijfelde het of hij iets begreep van de verwarde uitleg die hij van verschillende kanten te horen kreeg.


  ‘Oké, jongens, tafel dekken!’ kondigde Clio aan. Ze vond het niet erg om de groep te moeten opbreken. ‘Sorry, Jalal, maar je fanclub moet aan het werk,’ voegde ze er droogjes aan toe.


  Jalal knikte onverstoorbaar.


  ‘Eerst moet hij een teken kiezen!’ riep een van de kinderen verontwaardigd uit, en natuurlijk moest Clio daaraan toegeven.


  ‘Wat heeft Clio voor teken?’ vroeg Jalal, verschillende plaatjes bekijkend. Gedurende zijn verblijf hier zou het tekentje hem vertegenwoordigen in het rooster.


  ‘Clio is een poesje,’ zei Donnelly zorgvuldig. Ze wees op het rooster aan de muur. ‘De zwart-witte. Ik ben een vlinder.’


  ‘Goed, dan neem ik deze,’ zei Jalal, en hij pakte een tekentje uit de verzameling.


  ‘De tijger!’ riepen ze in koor.


  ‘Het is een heel wilde tijger!’ zei Donnelly.


  Clio kon haar ogen niet afgewend houden, hoe hard ze het ook probeerde.


  Ernstig keek hij haar aan, en er vond iets onuitgesprokens tussen hen plaats. Iets wat haar onverklaarbaar zenuwachtig maakte.


  ‘Goed, nu de tafel leegmaken,’ riep ze, waarna de kinderen zich allemaal bezighielden met hun taak voor het eten.


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg Jalal.


  Ze had gehoopt dat hij verwachtte te worden bediend. Eigenlijk had ze zich erop voorbereid hem mede te delen dat iedereen in deze keuken, man en vrouw, zijn aandeel leverde, of ze nou bandiet of nieuwbakken prins waren. Ze wierp hem een blik toe, en zag dat hij naar haar keek alsof hij haar gedachten kon lezen. Met een geamuseerde, ironische blik keek hij haar aan, en ze bloosde.


  ‘Je kunt mij helpen, Jalal,’ sprak een schattig stemmetje. ‘Ik moet de servetten vouwen.’


  Een van de jongens snoof verachtelijk. ‘Prinsen vouwen geen servetten, Donnelly!’ begon hij, maar Jalal stak zijn hand op.


  ‘Er is geen enkel klusje beneden de waardigheid van welke man dan ook.’ Het maakte Clio alleen maar nog kwader te zien dat Ben vol ontzag knikte, alsof hij zojuist iets heel diepzinnigs had geleerd.


  Jalal glimlachte naar Donnelly. ‘Ik wil je heel graag helpen,’ zei hij. ‘Kun je me leren hoe het moet?’


  Donnelly kreeg niet vaak de gelegenheid haar kennis aan anderen over te brengen; meestal was ze de ontvangende partij. Verrukt zuchtte ze.


  ‘Het is heel belangrijk dat de zijkanten pwecies op elkaar liggen!’ instrueerde ze hem.


  Even later zaten ze allemaal aan tafel, en klonk het gebruikelijke gebabbel. Als hun ouders aan tafel zaten, werd er nog enigszins orde gehouden, maar als Clio verantwoordelijk was, nam ze gewoonlijk niet de moeite. Niemand werd er slechter van als het af en toe een beetje een gekkenhuis was.


  Zodra Jalal echter zei: ‘Het spijt me, maar als iedereen tegelijkertijd praat, kan ik het niet goed volgen,’ hielden ze allemaal meteen vol respect hun mond.


  Daarna was het steeds: ‘Sst, Jalal kan het niet volgen!’ als iemand een ander onderbrak.


  Toen de lunch afgelopen was, vond de gebruikelijke strijd plaats wie het eerst zijn bord in de afwasmachine had. Donnelly legde het uit aan Jalal, en weer deed hij het gewoon, blijkbaar zonder het gevoel te hebben dat zijn mannelijkheid of zijn prinselijke status werden aangetast.


  Clio was er bijna zeker van dat hij dit alles alleen maar deed om haar het gras voor de voeten weg te maaien. Hij had vast geraden dat ze niet kon wachten om hem te vertellen hoe onbelangrijk zijn prinselijke status hier was op het democratische terrein van de familie Blake, of om hem uit te leggen dat mannelijke superioriteit in het westen achterhaald was. Hier raakte ze nog meer van overtuigd toen hij haar, na zijn bord en bestek onder Donnelly’s begeleiding op de goede plek te hebben ingeruimd, weer zo’n blik toewierp.


  ‘Eén-nul voor jou,’ beet ze hem toe.


  ‘Eén? Volgens mij is het al drie-nul,’ zei hij kalm. ‘Wanneer is de wedstrijd voorbij, Clio?’


  


  Voorlopig in ieder geval nog niet. De volgende dagen ging de strijd gewoon door, al was het onder een dun vernis van vriendelijkheid. Brandon werkte Jalal in op de jachthaven, waarna deze met Ben samen de steiger in de creosoot ging zetten. Zelf ging Brandon met Jeremiah, die al vrij van school had, op pad om reparaties aan een van de cottages te verrichten.


  Het was een schitterende dag. Tegen de tijd dat Ben en Jalal stopten voor de lunch, zat de eerste laag erop.


  ‘Zo snel heb ik het nog nooit gedaan,’ zei Ben. ‘Jij weet hoe je een kwast moet hanteren.’


  Meteen klemde Clio haar tanden op elkaar bij het horen van de jeugdige bewondering die erin doorklonk.


  ‘Ik heb veel geoefend,’ zei Jalal.


  ‘Je zet het paleis zeker vaak in de verf, hè?’ kwam Clio ertussen.


  Lang keek Jalal haar aan, alsof hij genoeg had van haar kinderachtige plagerijen.


  ‘We moeten een uur wachten, voor de volgende laag erop kan,’ zei Ben. ‘Zullen we er met een boot op uit gaan? Dan kan ik je de omgeving laten zien.’


  ‘Dank je, Ben, een andere keer graag. Nu wil ik graag even alleen met je zuster Clio praten.’


  Meteen stonden de haren in haar nek recht overeind, maar ze kon niets zeggen. Een paar minuten later stonden ze samen in de grote, gastvrije keuken. Gespannen, en boos omdat ze zich zo voelde, begon Clio vastbesloten aan haar gewone werk.


  ‘Je hebt een enorme hekel aan me, Clio,’ zei Jalal. ‘Vertel me eens waarom.’


  Overdonderd door zijn directheid, schudde ze haar hoofd en boog zich voorover om poeder in de afwasmachine te doen.


  Hij pakte haar arm en dwong haar omhoog te komen. Ze rilde bij zijn aanraking. Dit wilde ze niet, ze was totaal niet bereid haar houding ten opzichte van hem te verdedigen. Bovendien had hij geen recht dat te eisen.


  ‘Ik dacht dat het verboden was om een vrouw aan te raken die geen familie is,’ zei ze kil, kijkend naar zijn hand op haar blote arm. Ze voelde zich bedreigd, en wilde deze conversatie niet voeren.


  Hij negeerde haar opmerking. ‘Ik wil weten waarom alleen jij niet bereid bent vrienden te zijn.’


  Veel heftiger dan nodig wrong ze haar arm uit zijn greep, en wankelde.


  ‘Op de bruiloft heb ik je al verteld dat we nooit vrienden zullen zijn.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze zweeg.


  ‘Je zuster en je ouders hebben me vergeven. Waarom kun jij dat niet?’


  Opzettelijk draaide ze hem haar rug toe, deed de afwasmachine dicht en zette haar aan. Hij was ook stil, achter haar, en de rillingen liepen over haar lichaam, zozeer was ze zich van hem bewust.


  ‘Vind je het onmogelijk te geloven dat je zuster niets is overkomen, toen ze mijn gijzelaar was? Verdenk je me ervan, dat ik haar pijn heb gedaan, of heb toegelaten dat ze werd gekwetst?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Ze bleef zwijgen. Was dat het? Eigenlijk wist ze het niet eens. Het enige wat ze wist, was dat hij een bedreiging vormde, en dat ze wilde dat hij nooit was gekomen.


  ‘Kijk me aan, Clio.’


  Zijn stem klonk verleidelijk, bijna hypnotiserend, hoewel hij dat niet met opzet leek te doen. Toen moest ze zich wel omdraaien om hem aan te kijken. Hij was te dichtbij. Vaag dacht ze: mensen uit het Midden-Oosten hebben een kleiner lichaamsterritorium of zoiets – altijd staan ze te dichtbij naar de zin van mensen uit het westen. Haar hart bonkte onprettig.


  ‘Kun je je voorstellen dat prinses Zara mij zou hebben aangemoedigd om hier te komen, bij haar eigen familie, als er zoiets afschuwelijks zou zijn gebeurd?’


  ‘Misschien als ze zichzelf voorhield dat er niets was gebeurd,’ voelde ze zich gedwongen te zeggen. Niet dat ze dat noodzakelijkerwijs geloofde, maar het was mogelijk. Dat moest hij toch zien.


  Hij staarde haar aan, oprecht verbijsterd. ‘Waarom zou een vrouw zichzelf zoiets aandoen?’


  Clio voelde zich steeds ongemakkelijker worden. ‘Dat gebeurt, hoor! Er zijn vrouwen die de schuld op zich nemen, of die niet onder ogen willen zien wat er met ze is gebeurd. Ontkenning bestaat!’


  Zwijgend keek hij haar aan. Toen zei hij zacht: ‘Is dat zo, Clio? Weet je dat zeker?’


  ‘Als je ook maar iets van psychologie zou begrijpen, hoefde je dat niet te vragen.’


  ‘Ontken jíj soms iets? Heeft iemand je gekwetst, zodat het gemakkelijker is om jezelf voor te houden dat ik je zuster iets heb aangedaan, dan te accepteren wat jezelf is overkomen?’ vroeg hij, bewijzend dat hij toch wel wat meer begreep van psychologie.


  Ze snakte naar adem van verontwaardiging en woede, en balde haar handen tot vuisten. Nog nooit had ze iemand zo graag geslagen. Maar toen zag ze de waarschuwing in zijn ogen. Hoe zachtaardig hij de kinderen ook behandelde, zijn blik waarschuwde haar dat hij niet zachtaardig met haar zou zijn, als ze hem aanviel.


  ‘Er is mij niets overkomen!’ ontplofte ze. ‘Laat één ding duidelijk zijn, Jalal – wat er ook wel of niet in het kamp is voorgevallen, wij zijn vijanden vanwege jouw eigen daden.’


  Hij schudde zijn hoofd, dat was hij absoluut niet met haar eens. ‘We zijn geen vijanden. Er is iets anders tussen ons,’ zei hij zacht.
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  Trillend over haar hele lichaam deed Clio haar mond open, zonder dat er geluid uitkwam.


  ‘Je gebruikt je zuster als excuus om niet onder ogen te hoeven zien waarvoor je zelf bang bent, hè?’


  Toen kwam hij dichterbij, en ze week achteruit, tegen het aanrecht. In haar buik voelde ze een harde vuurbal.


  ‘Ik ben niet bang!’ protesteerde ze fel.


  ‘Goed,’ fluisterde hij, en toen ze haar hand ophief om te protesteren, pakte hij haar pols. Al haar zenuwuiteinden leken op zijn aanraking te reageren.


  Langzaam boog hij zich naar voren, om haar te kussen.


  Dat kon ze niet toelaten. In haar keel zat een schreeuw vast. Ontzettend graag wilde ze hem van zich af slaan, maar haar spieren leken niet te werken.


  ‘Doe je altijd gewoon wat je wilt, zonder het eerst te vragen?’ vroeg ze hem.


  ‘Ik wil je kussen,’ mompelde hij bedachtzaam, met zijn mond maar een paar centimeter van de hare. ‘Vragen mannen in dit land daar eerst toestemming voor?’


  Ze probeerde te slikken. ‘Ja,’ zei ze opstandig. Haar mond was zo droog als de woestijn waar hij vandaan kwam, waar de regels tussen mannen en vrouwen zo anders waren. Hoewel ze hem weg wilde duwen, maakte die vreemde lethargie het haar onmogelijk.


  ‘Dan snappen ze er niets van.’ Hij kwam nog dichterbij, en ze voelde de warmte van zijn arm om haar rug, zijn stevige hand rond haar middel. Even later voelde ze zijn adem tegen haar wang, terwijl hij uitdagend in haar ogen keek. Het was alsof hij tot in haar ziel keek.


  Hij streelde de blote huid tussen haar korte hemdje en lage korte broek. Dat voelde ze tot in haar tenen. Haar borsten trilden onder het dunne hemdje.


  Opeens was ze kwaad op zichzelf. Dit was de man van wie ze een paar dagen geleden nog had gezworen dat hij voor altijd haar vijand zou zijn!


  ‘Wat doen de mannen in de woestijn?’ vroeg ze cynisch. ‘Pakken wat ze pakken kunnen? Ja, natuurlijk!’ zei ze opgewekt tegen zichzelf. ‘Je hebt bewezen –’


  ‘In de woestijn overtuigen we onszelf er eerst van dat de vrouw naar de kus verlangt, en dan kussen we haar zonder vragen.’


  Bijna kon ze zichzelf er niet van weerhouden om hem toe te schreeuwen dat hij een arrogante barbaar was, maar hij had haar gewaarschuwd…


  Langzaam liet hij zijn ene hand langs haar ruggengraat glijden, met de andere beroerde hij haar hals.


  Haar mond voelde opgezwollen aan – niet dat ze een kus van hem wilde, hoewel hij fascinerend was als een slang. Ze sloeg haar ogen naar hem op.


  De onverholen begeerte die ze in zijn ogen zag, raakte haar diep. Ook al had ze wel gedacht dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, had ze niet beseft dat het zo sterk was! Clio’s hart begon onregelmatig te kloppen. Er raasde een gevoel door haar lichaam dat ze niet kende.


  ‘Dan zul je me nooit kussen,’ zei ze, haar stem hervindend.


  Zijn handen vielen stil. De hitte was ondraaglijk, het was alsof ze verbrandde.


  ‘Is dat een uitdaging, Clio? Als een vrouw een man uitdaagt, moet ze oppassen. Dan kan het zijn dat hij de uitdaging aanneemt.’


  Ze voelde zich slap, bijna misselijk, bij zijn woorden. Het liefst wilde ze dat hij wegging, zodat ze kon ademhalen.


  ‘Waarom verbaast het me niet dat je het woord nee als een uitdaging ziet?’ vroeg ze tartend.


  Met zijn duim hief hij haar kin op, zo haar gezicht dichter bij zijn volle lippen brengend. Nu ging haar hart nog sneller en nerveuzer kloppen. Raadselachtig lachte hij haar toe.


  ‘Maar ik heb het woord nee niet gehoord, Clio.’


  Piep-piep-piep, piep-piep-piep.


  Allebei schrokken ze op van het hoge, doordringende geluid. Fronsend keek Jalal om zich heen, en Clio probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen.


  ‘Is het een brandalarm?’ vroeg hij.


  Eindelijk kon ze het geluid thuisbrengen. ‘O hemel, het is een inbraakalarm!’ riep ze uit, en ze rende naar het controlepaneel boven haar vaders bureau. Twaalf lampjes brandden normaal, maar eentje flikkerde.


  ‘Solitaire!’ riep ze uit. ‘Dat kan mijn vader niet zijn, die ging er vandaag niet heen.’


  Hij keek toe toen ze een kastje openmaakte en er een sleutelbos uithaalde, zich omdraaide en lichtvoetig naar buiten rende.


  ‘Ben!’ riep ze.


  Jalal volgde haar over de houten veranda naar de steiger. Toen ze bij de boot aankwam, was hij vlak achter haar. Snel maakte ze het touw los van de achtersteven, en toen Jalal zich naar de boeg boog, klom ze aan boord en startte de motor. Ondertussen kwamen Rosalie en Donnelly vanaf het strand op hen afrennen.


  ‘Het inbraakalarm van Solitaire is afgegaan! Waarschijnlijk is het een wasbeer!’ riep ze, terwijl Jalal eleganter en bedrevener aan boord stapte dan de eerste keer. Even later draaide Clio de boot met een wijde boog en praatte verder tegen Ben en Rosalie, toen ze langs het eind van de steiger voeren: ‘Bellen jullie papa! Zeg dat ik erheen ga en dat ik hem bel als er een probleem is.’


  Rosalie stond met Donnelly aan de hand, en alledrie knikten ze. ‘Wees voorzichtig!’


  Clio gaf gas; gehoorzaam kwam de boot uit de golven omhoog en scheerde op volle kracht over het water.


  ‘Wat is Solitaire?’ vroeg Jalal, waarna hij naast haar ging zitten.


  Even knipperde ze met haar ogen en het leek alsof ze hem nu pas opmerkte. ‘O, hallo,’ zei ze. Het had zo natuurlijk geleken dat Jalal er bij was, dat ze het nu pas echt registreerde.


  ‘Een van de huurhuisjes,’ zei ze. ‘Die ligt een beetje geisoleerd.’


  Hij wist dat ze cottages aan de meren hadden, die ze verhuurden. Bij een paar ervan had hij samen met Brandon wat reparaties uitgevoerd. ‘Komt je vader er ook heen?’


  Even haalde Clio haar schouders op. ‘Waarschijnlijk alleen als ik hem bel dat er iets ergs aan de hand is. Ik denk dat het ervan afhangt waar hij zit. Ben zal hem wel vertellen dat jij bij me bent.’


  ‘Wat voor wapens heb je hier aan boord?’


  Clio knipperde. ‘Wat, je bedoelt zoiets als een geweer?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niets wat op een wapen lijkt. We gaan die wasbeer niet doodmaken, alleen maar wegjagen. Het gaat erom dat we er zijn voordat hij de hele boel aan flarden heeft gescheurd.’


  Rustig keek Jalal haar aan. ‘Weet je zeker dat het een wasbeer is?’


  ‘Nou, tenzij er een bang hert door het raam naar binnen is gesprongen. Dat is ook wel eens gebeurd. Maar eigenlijk ligt het meer voor de hand dat er een raam gebroken is, en dat een wasbeer de hor eraf heeft gekregen. Deze week staat Solitaire leeg.’


  ‘En als het nou geen wasbeer is?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Zonder enig wapen ga je af op inbrekers, op een afgelegen plek, hoewel je niet eens weet hoeveel het er zijn?’


  Clio knipperde met haar ogen.


  ‘En je was verbaasd te zien dat ik aan boord was,’ ging hij meedogenloos verder. ‘Zou je er alleen op af zijn gegaan, als ik er niet was geweest?’


  Hoe moest ze uitleggen dat ze in haar onderbewustzijn wel had geweten dat hij bij haar was? Hoe kon ze hem vertellen dat ze was vergeten daarover na te denken, misschien wel juist omdat ze zich veilig voelde met hem erbij?


  ‘Waarom niet?’ zei ze.


  Ze kon zien dat hij boos was.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat het een wasbeer is,’ zei ze, sussend. ‘Toch moeten we er snel bij zijn, voordat hij de hele boel vernielt. Wasberen zijn vaak erger dan dieven.’


  Hij knikte, niet overtuigd.


  ‘Ben je bang?’ vroeg ze. ‘De mensen hier in de buurt zijn gewoonlijk niet gewelddadig, ze stelen alleen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe vaak heb je al mensen geconfronteerd, die alleen maar in een huisje inbraken?’


  Ze schaamde zich. Inderdaad had ze te snel gehandeld, maar waarschijnlijk was dat Jalals fout. Als hij haar niet zo in verwarring had gebracht, had ze vast niet zo’n haast gehad. Eigenlijk had hij gelijk – als het nou geen wasbeer was? Even keek ze naar zijn sterke schouders onder het strakke poloshirt en onbewust ontspande ze zich.


  ‘Ik geloof dat mijn vader ooit eens een paar mannen heeft verrast. Maar toen ze de boot hoorden, waren ze weg, nog voordat we hadden aangelegd.’


  Hij reageerde niet. In plaats daarvan keek hij om zich heen. ‘Waar is de bergruimte?’


  ‘In de kastjes beneden, en onder het bankje bij de achtersteven.’


  Hij liep naar de achtersteven, en het viel haar, niet voor de eerste keer, op hoe soepel hij zich voortbewoog. Zijn lichaam was gespierd en goedgebouwd, en als hij van positie veranderde, leken al zijn spieren zich te hergroeperen. Als een jagende kat, een panter, dacht ze; uit iedere afgemeten beweging bleek zijn kracht. De tijger die hij als teken had uitgekozen, was toepasselijk geweest, hoewel ze wist dat hij het alleen maar had gedaan om haar te ergeren.


  Intussen deed hij alle kastjes open. Hij vond een peddel en tilde hem op om te voelen hoe zwaar hij was. Tevreden kwam hij weer naast haar zitten.


  Hij straalde geen enkele angst uit, alleen alertheid. Als een kat zat hij te wachten tot het nodig zou zijn om in actie te komen. Dan zouden de spieren zich samentrekken en aanspannen, maar nu waren ze lang en ontspannen.


  Clio was ervan overtuigd dat ze volledig veilig was met Jalal in de buurt, wat ze ook zouden aantreffen.


  ‘Hoe ligt Solitaire?’ vroeg hij.


  Ze beschreef het: een eilandje in een smalle, ondiepe rivier, omringd door bos. Voorbij het eiland werd de rivier nog smaller en veranderde in een beekje waar je niet doorheen kon. Je kon maar op één manier over het water wegkomen, en dat was zoals ze nu gingen. Aan één kant liep een pittoreske houten voetgangersbrug over het water, maar die leidde alleen maar naar een voetpad dat kilometers lang door het bos liep, alvorens ook eindelijk bij een ander huisje uit te komen.


  Zwijgend luisterde hij, en ze zag hem in gedachten een beeld vormen. Ze deed haar best om een gedetailleerde beschrijving te geven van de aanlegsteiger, de toegangsweg en het land om het huis heen, hoewel ze er vrijwel van overtuigd was dat hij overdreef.


  ‘Hier is de riviermond,’ zei ze uiteindelijk, en hij knikte. Zijn mond stond vastbesloten, zijn kaak ferm, maar niet gespannen.


  ‘Jij blijft in de boot terwijl ik de boel controleer,’ zei hij. ‘Laat de motor draaien. Als er gevaar is, draai je de boot zodra ik het zeg, en ga je je vader zoeken, of de politie. Begrijp je dat?’


  Meteen verstijfde Clio. ‘Je bent nu niet in je rebellenkamp, prins Jalal! En ik ben niet een van je recruten!’


  ‘Nee,’ beaamde hij rustig. ‘Geen van mijn volgelingen zou zo stom handelen. Toch moet je me gehoorzamen. Als iemand je gevangenneemt, kan ik niets doen. Als ze dreigen je iets aan te doen, dan zou ik me moeten overgeven.’
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  Vanwege zijn vorm heette de rivier De Kromme Naald. Een lang lint van water vormde een lus om het eiland, dat zo het oog van de naald vormde. Onder aan het eiland boog de rivier af, zodat het vanuit de lucht leek op een naainaald die vlak voor het oog scherp was omgebogen.


  Aan de andere kant van het eiland lag het huisje, en Clio wist dat het geluid van hun boot gedempt zou worden door de bomen en het dikke gebladerte, totdat ze de bocht om kwamen en bijna bij de steiger waren. Langzaam voer ze dichterbij. De vaargeul was niet gemarkeerd en aan beide kanten zaten ondiepe stukken.


  Langs de steiger dobberde een motorbootje, met maar één touw vastgelegd. Op de steiger stonden spullen opgestapeld. Clio zag de televisie, de videorecorder en een kartonnen doos. De voordeur van het huisje hing uit zijn voegen. Op de veranda stond nog meer buit.


  Dus toch geen wasbeer. Ze dacht aan het gevaar dat ze had gelopen als ze alleen was gekomen, en wierp Jalal een blik toe, waarna ze de motorboot zachtjes de bocht om stuurde en aanlegde. Precies op dat moment stapte er een man de veranda op, met de stofzuiger in zijn handen.


  In één oogopslag leek Jalal de situatie in zich op te nemen en een beslissing te nemen wat hij moest doen. ‘Blijf in de boot, laat de motor draaien en sta klaar om te vertrekken zodra ik je het sein geef,’ beval hij zachtjes. Soepel sprong hij uit de boot en bleef op de steiger staan, nonchalant op de peddel leunend.


  Clio zag dat de man even stopte, om daarna blijkbaar te besluiten het brutaal te spelen. Vervolgens liep hij door in de richting van de steiger. Hij was dun en pezig, met vies, schouderlang, bruin haar. Ze schatte hem rond de veertig jaar. Hoewel zijn kleren smoezelig waren, waren ze niet echt heel vies.


  ‘Hallo, kan ik jullie helpen?’ riep hij nonchalant, maar wel te hard, en ze hoopte dat Jalal had begrepen dat er nog iemand anders in het huisje was.


  ‘Ga je verhuizen?’ hoorde ze Jalal vragen.


  ‘Was het maar waar.’ Toen ze weer opkeek, grijnsde de man. Het was duidelijk dat hij niet naar de steiger wilde, maar hij had geen keus. Hij zette de stofzuiger neer en rechtte vermoeid zijn rug.


  In de deuropening van het huisje bewoog een schaduw. ‘Nee, ik ben alleen maar de ingehuurde verhuizer.’


  Jalal knikte. ‘Ik begrijp het. Maar dan heb je het verkeerde adres. Hier gaat niemand verhuizen. Dus waarom maak je niet dat je wegkomt?’


  De man deed alsof hij verontwaardigd was. ‘Hé maat, tegen wie denk je wel dat je het hebt?’ Maar Clio hoorde zwakheid doorklinken in zijn stem en zuchtte van opluchting. Eerst zou hij wel even tekeergaan, maar daarna zou hij wel gehoorzamen.


  Even later schuifelde hij al in de richting van zijn boot.


  ‘Ik weet heel goed tegen wie ik het heb. En ik zeg je dat je je vergist, en dat je in je boot kunt stappen en vertrekken, samen met je vrienden.’


  Jalal verhief zijn stem. ‘Waarom kom je niet naar buiten? Je vriend gaat vertrekken en je mag met hem mee.’


  Er verscheen iemand in de deuropening. ‘Wat is hier, verdorie, aan de hand?’ zei hij. Tussen haar opeengeklemde tanden door haalde Clio zwaar adem. In tegenstelling tot zijn maat was deze man fors en gespierd, zijn hoofd was kaalgeschoren, en zijn onderkaak stak naar voren in domheid en agressie. Zijn witte onderhemd en camouflagebroek waren schoner dan de kleren van zijn partner. Hij droeg een brede riem en harde laarzen, en had een paar metalen knopjes in een oor.


  Opzettelijk hard stampte hij de verandatrap af en beende dreigend en opschepperig in de richting van de steiger. Jalals houding, nog steeds nonchalant op de peddel leunend, veranderde echter niet. De schurk stopte een paar passen van hem af en spuugde op de grond.


  ‘Hé, een Arabier!’ Hij keek langs Jalal en bekeek Clio met een blik die haar misselijk maakte. ‘En een lekkere meid!’ Ze rilde vol walging. Vervolgens wendde hij zich weer tot Jalal. ‘Bedankt voor mijn toetje, Saddam! Nu kun je wel gaan, tenzij je mijn hoofdgerecht wilt zijn.’


  ‘Oefff!’ Alle lucht leek wel uit zijn lichaam te worden gestoten toen Jalal, bijna sneller dan ze kon zien, de peddel in zijn maag boorde. De schurk leek in de lucht te springen en tegelijkertijd dubbel te klappen.


  ‘Achter je!’ schreeuwde Clio, toen de kleinere man op hem af sprong, en op de een of andere manier zeilde de dunne man over Jalals schouder, terwijl Jalal de peddel liet vallen, zijn arm greep en hem hielp bij zijn voorwaartse beweging.


  De man landde boven op de grote man, en schreeuwde het uit. Het geluid vervulde haar met afgrijzen. Ongeduldig gooide zijn partner hem opzij, en opeens was het duidelijk waarom hij zo had geschreeuwd. Hij was geland in het mes dat de schurk ergens vandaan had gehaald, en daardoor lag zijn borstkas open van zijn schouder tot zijn middel. Zijn T-shirt hing open en het bloed stroomde uit de wond.


  De gewonde man vloekte heftig. ‘Ik ben gewond, man, ik ben gewond!’


  De schurk negeerde hem en stond zwetend op. ‘Oké, Saddam, dat had je nou niet moeten doen.’


  Jalal stond met zijn handen langs zijn lichaam. ‘Je vriend heeft een dokter nodig,’ zei hij. ‘Stap in je boot en ga weg.’


  ‘Jee, man, ik ben zwaargewond! Doe wat hij zegt!’


  ‘Gooi de sleutels van de boot op de steiger, Saddam. Laat die meid hier, stap in mijn boot en vertrek, dan overkomt niemand iets,’ zei de schurk tegen Jalal, alsof hij de kreten van zijn vriend niet had gehoord.


  Jalal zei niets. Clio kon zijn gezicht niet zien, maar van de achterkant zag hij er zo stabiel uit, dat het bijna leek alsof hij meebewoog op de wind.


  ‘Hoor je me, Arabier?’ Even later begon de schurk het mes in zijn handen heen en weer te gooien, zijn gewicht van de ene voet op de andere verplaatsend. Hij was een stuk langer dan Jalal, en zeker vijftien kilo zwaarder.


  Nog steeds gaf Jalal geen antwoord.


  ‘Ik zal haar geen pijn doen, maak je daar maar geen zorgen over. Ik zal haar goed behandelen. Terwijl ik jou heel slecht zal behandelen, als je niet –’


  Jalal deed een stap opzij, het leek wel een danspas. Hij hief zijn voet omhoog, en kwam in aanraking met de rechterhand van de schurk, waarin hij net het mes wilde opvangen. Meteen schreeuwde de man het uit van pijn. Vol afgrijzen zag Clio dat zijn onderarm nu in een stand stond die niet klopte. Toen hij naar voren strompelde, zijn arm vasthoudend, voelde hij opeens Jalals hand op zijn pols en zijn schreeuw veranderde van toon. Meedogenloos liet Jalal zijn andere hand op zijn schouder neerkomen, en de schurk werd, al struikelend over de televisie, van de steiger in zijn boot gelanceerd.


  Uitschreeuwend van ellende klampte hij zijn schouder vast, toen zijn arm, en daarna weer zijn schouder, terwijl er een stroom vloeken uit zijn mond rolde. Zijn gezicht zat vol sneeën, en zijn ogen werden al dik.


  ‘Mijn schouder!’ schreeuwde hij, op zo’n afschuwelijke manier dat Clio’s maag weer in opstand kwam. ‘Mijn arm!’


  Opnieuw wendde Jalal zich weer tot de andere man, die met moeite opkrabbelde en met zijn handen het bloeden probeerde de stelpen. Zijn ogen gingen wijdopen bij het zien van de uitdrukking op Jalals gezicht.


  ‘Ik ben gewond, man! Sla me niet!’


  ‘Stap in de boot en neem je vriend mee hiervandaan.’


  Clio hapte naar adem bij het horen van de dodelijke dreiging in Jalals stem.


  ‘Dat kan ik niet, man! Ik kan geen boot besturen, ik lig helemaal open! Je moet me naar een dokter brengen.’


  ‘Verdwijn,’ zei Jalal zachtjes.


  Vervolgens slikte de man zijn protesten in en strompelde naar de rand van de steiger. Hij liet zijn bloedende borst los en klom in de boot. Nog steeds schreeuwde zijn vriend het uit. Op de een of andere manier kreeg de dunne man de motor gestart.


  ‘Jee, het touw! Maak het touw eens los!’ riep hij.


  Jalal bukte zich om het bloederige mes op te pakken, en met een krachtige slag hakte hij het touw door, alsof hij zich nu pas liet gaan.


  De dunne man vloekte van angst, haalde het restant van het touw binnen, keerde de motorboot onhandig en voer de rivier af. Clio zette haar motor af, en samen luisterden ze naar het geluid dat langzaam in de verte verdween.


  Er viel een stilte, de stilte van de wind in de bladeren en van tjilpende vogels.


  ‘Moeten we ze voor de zekerheid volgen?’ vroeg ze.


  Jalal schudde zijn hoofd. ‘Niet nodig.’


  De boot dreef af, en bijna onbewust startte ze de motor en voer terug naar de steiger. Daar gooide ze hem het touw toe en hij maakte het vast. Daarna hielp hij haar aan wal. Ze nam zijn hand, hoewel ze natuurlijk geen hulp nodig had. Haar hele leven stapte ze al in en uit boten.


  Bij het contact met zijn warme huid begon ze echter te trillen.


  ‘Is alles goed met je, Jalal? Ben je gewond?’ fluisterde ze. ‘Heeft hij je geraakt?’


  ‘Nee, ik ben niet gewond,’ zei hij overtuigd.


  ‘Hemel zij dank! O, toen ik dat mes zag!’


  Zwijgend nam Jalal haar in zijn armen, en plotseling werd ze overspoeld door emoties.


  ‘Jalal!’ zei ze hees. ‘O, Jalal!’ En ze hief haar gezicht op om het zijne te beroeren; ze wilde zeker weten dat hij leefde, dat hij echt was.


  Een piepklein, teder lachje speelde om zijn lippen, waarna hij zich vooroverboog en een tedere kus op haar zoekende lippen plantte. Pas toen herinnerde ze zich dat ze minder dan een uur daarvoor nog had gezworen dat ze nooit door hem gekust wilde worden… maar het maakte haar niets uit. Bij zijn aanraking verspreidde zich een zoete opluchting door haar lichaam, en ze deed haar armen om hem hen en wenste dat hij haar harder kuste…


  Opeens begon Clio te trillen. Opnieuw zag ze voor zich hoe die man naar haar had gekeken. Toen Jalal zijn lippen van de hare haalde, boog ze naar achteren, en perste haar ogen dicht.


  ‘O, Jalal, wat een geluk dat je er bij was! Hemel, als ik alleen was geweest!’


  ‘Alhamdolillah dat je niet in je eentje bent gekomen. Je bent met mij gekomen,’ zei hij rustig.


  Even later trilde ze over haar hele lichaam. Hij deed een arm om haar heen en leidde haar naar een bankje bij het water. ‘Ga zitten,’ zei hij vriendelijk. Hij glimlachte toen ze deed wat hij zei.


  ‘Nu weet ik dat je niet jezelf bent, als je me zonder protest gehoorzaamt.’


  Even glimlachte ze, maar voelde zich desondanks misselijk. ‘Ik kan niet stoppen met trillen,’ zei ze.


  Jalal ging naast haar zitten om haar in zijn armen te nemen en tegen zijn borstkas te drukken. Toen voelde ze hete tranen in haar ogen prikken, en liet ze de vrije loop. Zonder verbazing realiseerde ze zich dat ze kon huilen waar hij bij was. Een uur geleden zou ze gezegd hebben dat hij de laatste man op aarde was tegenover wie ze haar kwetsbaarheid zou tonen.


  Hij hield haar vast, terwijl ze huilde van de spanning, angst, en zenuwen – en misschien nog iets anders, wat ze niet onder ogen wilde zien. ‘Dank je wel,’ mompelde ze, tussen twee snikken door. ‘Het spijt me, het lijkt wel of ik niet kan ophouden.’


  Hij hield haar alleen maar nog steviger vast.


  Uiteindelijk vroeg ze met een waterig lachje: ‘Heb je misschien een zakdoekje?’


  Met één hand zocht Jalal in zijn broekzak. Hij vond een paar gekreukelde, maar schone zakdoekjes en gaf ze aan haar.


  ‘Gaat het nu wat beter?’


  ‘Veel beter, dank je,’ zei ze, haar ogen afvegend. Ze huiverde. ‘Je had wel vermoord kunnen worden!’


  Hij lachte bars. ‘Niet door zo’n vent.’


  ‘O, hemel! Wat een monster.’


  Jalals gezicht betrok, maar hij gaf geen antwoord.


  ‘Eerst moeten we de politie waarschuwen over de radio,’ zei ze. ‘En ze vertellen waar ze naar uit moeten kijken.’


  ‘Ja.’ Hij knikte. ‘Neem jij contact op met de politie, dan ga ik hier de boel bekijken. Blijf alsjeblieft bij de boot tot ik je vertel dat de kust vrij is.’


  Hij stond op en liep snel naar het huisje.


  Clio ging weer aan boord, rapporteerde aan de politie en nam toen contact op met thuis. De radio stond niet altijd aan, maar nu zou dat wel het geval zijn, en de kinderen zouden in de buurt zijn, wachtend op nieuws. Toen Ben antwoordde, vertelde Clio hem wat er was gebeurd en hield hem aan de lijn totdat Jalal terugkwam om te zeggen dat alles in orde was.


  ‘Oké, Ben, als we op de terugweg zijn, neem ik weer contact op,’ zei ze, en ze zette de radio op stand-by.


  ‘Hoe erg is het?’ vroeg ze, Jalal op de steiger tegemoet lopend.


  ‘Niet zo erg,’ zei deze. ‘Ze hebben de boel niet opzettelijk vernield.’


  Ze zuchtte van opluchting.


  Even later begonnen ze met opruimen. Ze droegen alle spullen weer naar binnen en staken de stekkers in het stopcontact. Een buitenstaander zou misschien opgemerkt hebben hoe goed ze samenwerkten, hoe makkelijk ze elkaars bedoelingen begrepen en elkaar hielpen, maar daar was Clio zich niet echt van bewust. Toen Jalal stukken gebroken spiegel uit de slaapkamerkastdeur haalde, sprak het voor haar vanzelf dat ze de grote vuilnisbak pakte, zodat hij ze erin kon gooien. En toen hij klaar was en zij de resten bij elkaar veegde, verbaasde het haar niet dat hij klaarstond met stoffer en blik, toen ze die nodig had.


  


  Die avond tijdens het eten moesten ze hun avonturen vertellen aan een gefascineerd publiek. Brandon had snel gegeten en was daarna met Jonah naar Solitaire gegaan. De andere kinderen zaten allemaal aan tafel.


  Inmiddels was de politie langs geweest en vertrokken met het bloederige mes. Die avond zou Brandon het huisje dichttimmeren. De volgende dag zou er een nieuwe deur ingezet worden en zou de spiegel worden vervangen, zodat alles op tijd weer in orde zou zijn voor de nieuwe huurders in het weekend.


  Nu was het dus gewoon een spannend verhaal, en de kinderen waren uitermate geboeid. Het spannendste vonden ze natuurlijk Jalals ‘kungfu-tovenarij’ zoals ze het noemden.


  ‘Heb je zelfverdediging geleerd, Jalal?’ vroeg Ben. Hij was aardig op weg om Jalal als een held te vereren, zag Clio. Daar wilde ze graag boos over zijn, maar hoe kon ze? Hoe kon ze na vandaag ook maar iets zeggen wat afdeed aan hun bewondering voor hem? Als Jalal er niet was geweest, zou ze dan in haar eentje naar Solitaire zijn gegaan toen het alarm afging? Of misschien met alleen Ben?


  Ze zat vol met tegenstrijdige gevoelens en ideeën. Enerzijds had hij Zara gekidnapt en in gijzeling gehouden, maar anderzijds had hij Clio ook een ervaring bespaard die zo afschuwelijk was dat ze er niet over wilde denken. Deze twee beelden van Jalal kon ze niet met elkaar verenigen.


  Toen ze zich weer bewust werd van de conversatie, beloofde Jalal net aan Ben om hem de basisbeginselen van zelfverdediging bij te brengen, en alle anderen smeekten nu om ook mee te mogen doen.


  ‘Ik kan les geven aan één van jullie, of aan jullie allemaal,’ zei Jalal kalmerend. ‘Maar…’ hij stak zijn wijsvinger omhoog, en allemaal keken ze hem gespannen aan, alsof alles wat uit zijn mond kwam, magisch was. ‘…dan moeten jullie naar iedere les komen, tenzij er een heel goede reden is om er niet te zijn. Er komt wel discipline bij kijken.’


  Allemaal knikten ze ernstig bij deze uitdrukking van autoriteit, en onmiddellijk werd Clio boos. Was hij van plan om binnen de familie volgelingen te ronselen?


  ‘Gaf je je aanhangers ook les in zelfverdediging?’ vroeg ze, toen de kinderen een kamer gingen leegmaken en matrassen neerlegden.


  Hij hoorde de vijandigheid in haar vraag doorklinken en fronste peinzend, toen hij haar over de tafel heen aankeek. Ze waren samen in de grote keuken. Zonlicht kwam schuin het raam binnenvallen. Buiten kon ze de krekels horen tjirpen, en in de verte voer een boot over het meer. In de schaduw keken ze elkaar aan.


  ‘Ja, veel wel.’


  ‘Wat jammer dat Zara nooit zelfverdediging heeft geleerd.’


  ‘Je zuster is een moedige en inventieve vrouw, maar onder de omstandigheden zou zelfverdediging haar weinig hebben geholpen.’


  ‘Dus je bewonderde haar. Hoe ver ging die bewondering?’


  ‘Te ver om haar aan te doen wat die schurk jou vandaag wilde aandoen. Vergelijk je mij in gedachten met hem?’


  Clio deed haar ogen dicht. Was dat zo? Waarom provoceerde ze hem, na wat hij vandaag voor haar had gedaan?


  ‘Was het zo anders wat jij deed?’ vroeg ze. Ze was vreselijk in de war. Ze begreep zichzelf helemaal niet.


  Met opeengeklemde kaken stond Jalal op. ‘Als je mij niet vertrouwt, Clio, dan is dat omdat je jezelf niet vertrouwt. Diep in je hart ken je de waarheid. Je wantrouwt míj niet, maar je eigen hart. Vraag jezelf eens af waarom.’


  Ze hoorde hem zacht de trap op lopen, hoorde de kinderen naar hem roepen, en hoorde een deur dichtgaan.


  In de vallende schemering zat Clio lang in haar eentje. Toen duwde een van de honden, die haar verdriet en verwarring aanvoelde, een koude, natte, meelevende neus in haar hand.


  In de opwinding waren ze allemaal hun afruimplichten vergeten, maar deze keer zou ze het door de vingers zien. Ze was dankbaar voor het werk, en voor de eenzaamheid. Zonder het licht aan te doen, vulde ze de afwasmachine, en ruimde de keuken op. Toen smeerde ze zich in met insectenwerend middel en deed een dun jasje aan. Ze pakte de hondenriemen, duwde de hordeur open en stapte naar buiten.


  De honden renden voor haar uit over het gebruikelijke pad, langs de kust omhoog. Na een tijdje kwam ze bij haar favoriete uitkijkpost, een open plek op een heuvel, vanwaar ze over het meer uitkeek. De honden renden rond en speelden. Ze zat op haar favoriete rots en keek naar de lichtjes die aangingen in het dorp Love’s Point en in de huisjes rond het meer.


  Vraag jezelf maar eens af waarom, zei ze in zichzelf.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Onafhankelijk van elkaar waren Madeleine Donnelly en Brandon Blake in de jaren zestig naar Love’s Point gekomen, toentertijd het centrum van hippiecultuur. Tijdens hun eerste zomer daar hadden ze elkaar ontmoet en waren verliefd geworden. Maddy had portretten van toeristen gemaakt, en Brandon had gitaar gespeeld.


  Een paar jaar later besloten ze in een opwelling, met een hypotheek van hun ouders, het oude, op instorten staande Love-huis te kopen, en op te knappen. Indertijd was het gebouwd door de familie die hier in de negentiende eeuw naartoe was gekomen en haar naam aan de landpunt had gegeven. Ooit was Love’s Point het zomerverblijf voor het oude geld van Toronto geweest. In de crisis hadden ze het zwaar te verduren gehad; een tijdlang was het grote Victoriaanse huis een goedkoop hotel geweest, en aan het eind van de jaren zestig was het praktisch verlaten.


  Nu, dertig jaar later, was het een historisch monument, en de Blakes ‘bezaten het halve meer’, net als de Loves voor hen. Een jachthaven, een ijssalon, huurhuisjes in het hele gebied, een houten pioniersmuseum met een schuur die was omgebouwd tot ambachtelijke werkplaats en kunstnijverheidswinkel, en dan Maddy’s troetelkind, een steeds belangrijker wordende galerie waar voornamelijk First-Nationkunst werd geëxposeerd.


  Toen het huis zo’n beetje halfvoltooid was, hadden Maddy en Brandon besloten dat het tijd was voor kinderen, en toen ze eenmaal waren begonnen, leek er geen reden te zijn ermee te stoppen. Er was altijd nog wel een slaapkamer om te vullen. Inmiddels waren er negen Blakes. De twee oudste kinderen waren naar de stad vertrokken – maar dat was niet het eind van het verhaal. Ze hadden een eindeloze voorraad neven, nichten en vrienden, en altijd woonde er wel iemand tijdelijk bij hen in.


  Met haar drieëntwintig jaar was Clio de op twee na oudste. Zara en Jude waren dus allebei richting stad gegaan, en Clio wist dat de mensen vonden dat het nu haar beurt was. Maar zij ging nergens heen, Love Lake en omgeving was haar spirituele thuis. Ze had geluk gehad, dat ze was geboren waar ze thuishoorde.


  Haar zuster Zara had gedroomd over buitenlandse reizen, over al die plaatsen waarover ze in boeken lazen. Clio echter droomde over trouwen, en veel baby’s, net als haar moeder. Haar carrièreplannen gingen niet verder dan ooit haar moeders kunstgalerie te leiden, zoals ze dat nu deed met de ijssalon. Heerlijk vond ze het om de donkerogige artiesten te ontmoeten, die heel gewoon spraken over hun spirituele leiders en plaatsen, en wier schilderijen geen gewone landschappen of exotische oorden verbeeldden, maar die verschillende manieren van kijken weergaven van wat vlak voor je neus te zien was.


  Net als voor de artiesten, zat ook voor Clio de natuur vol met de zielen van Beer, Wolf, Coyote, Bever en nog een tiental anderen.


  De grote stad trok haar niet. Ze begreep Zara en Jude wel, maar zelf had ze die behoefte niet. Alles wat ze wenste, had ze altijd binnen handbereik gehad.


  Op één ding na.


  Op haar eerste dag op de middelbareschool had ze Peter Clifford voor het eerst gezien, en meteen was ze verliefd geworden. Toen had Peter in zijn laatste jaar gezeten. Hij was knap en had dik donkerblond haar, formidabele hazelnootbruine ogen en een lichaam om van te kwijlen.


  Al gauw was ze erachter gekomen dat hij iedere dag na school naar zijn vaders autoshowroom ging… Ook was ze er al snel achter dat de bus van school naar Love’s Point vlak langs de Cliffords kwam. Vanaf toen liep ze na schooltijd een paar keer per week drie bushaltes de weg langs, langs de autoshowroom, alvorens op de bus te stappen. Bijna altijd werd ze beloond met een blik op Peter, die op het voorplein stond, of zichtbaar was vanachter het raam.


  Vaak leek hij haar ook te zien, het was bijna alsof hij naar haar uitkeek. Als hij naar haar zwaaide, was haar dag goed.


  Toen Peter en Zara begonnen uit te gaan, vond Clio het bijna niet erg. Niemand in het gezin wist van haar gevoelens, dus het was niet alsof Zara hem van haar afpikte. Ook leek het haar ook niet meer dan logisch dat haar fantastische zuster de mooiste jongen uit de buurt had. En bovendien had Clio altijd geweten dat ze te jong en te gewoontjes was om Peters interesse op te wekken.


  Zara’s relatie met hem was erg losjes. Ze vertelde Clio dat dat wel het laatste was wat ze wilde, een verhouding met een plaatselijke jongen, zonder enige ambitie, die haar aan zich zou willen binden.


  Clio was vijftien toen haar aanbeden oudere zuster naar de universiteit vertrok. En toen gebeurde waar ze van had gedroomd. Binnen twee weken na Zara’s vertrek besloot Clio opeens, toen ze zoals gewoonlijk langs de autoshowroom liep, naar binnen te gaan om hallo te zeggen… en plotseling leek Peter haar voor het eerst echt te zien.


  ‘Hé, Clio, wat zie je er opeens volwassen uit,’ zei hij, met een glimlach die haar ter plaatse deed smelten.


  ‘Valt je dat nu pas op?’ zei ze spottend, met luid bonzend hart.


  ‘Je bent bijna net zo mooi als je zus,’ zei hij, en stom genoeg had ze dat als een compliment opgevat.


  Hij vroeg haar mee uit, en die avond vertelde hij haar nogmaals, toen ze in zijn fantastische sportieve cabriolet zaten, hoe knap ze was.


  Dat hele najaar gingen ze samen uit, en hun vurige kussen werden steeds intenser. Ze huiverde bij zijn aanraking, wilde net zo graag bij hem in de buurt zijn als hij bij haar.


  Als ze nu aan die tijd terugdacht, aan haar heftige reacties, kwam het haar allemaal als een droom voor. Had ze zich echt zo gevoeld, of had ze het zich verbeeld, omdat ze dacht dat het zo hoorde?


  Nooit bedreef hij echt de liefde met haar. ‘Nog niet, liefste,’ fluisterde hij altijd, want Clio was zo jong, zo onschuldig, en zo gek op hem dat ze bereid was hem alles te geven waarom hij vroeg.


  Toen wist ze dat Peter echt om haar gaf, omdat hij zo vastbesloten was met wachten. Van haar vriendinnen wist ze dat lang niet iedere jongen zo onzelfzuchtig was. Ze was er bijna zeker van dat hij wilde wachten tot ze zich konden verloven. Nu waren ze natuurlijk nog te jong, pas negentien en vijftien. Maar wat een verschil zou het zijn als Peter twintig was en zij zestien!


  Toen haar moeder zich zorgen begon te maken dat het te serieus werd met iemand die te oud voor haar was, verzekerde Clio haar dat Peter serieuze bedoelingen had, en wilde wachten. Hij probeerde haar helemaal niet te dwingen om voortijdig met hem naar bed te gaan…


  In november werd hij twintig, en Clio’s eigen verjaardag was in december. Op haar zestiende verjaardag nam Peter haar mee uit naar een bijzonder restaurant, in een naburige stad, en behandelde haar als de volwassen vrouw die ze nu was. Ze glimlachte bij zijn smeltende blik en wist dat hij bedacht had dat het vanavond zou gebeuren. Ze vroeg zich af of hij de ring al had gekocht…


  Vanuit het restaurant gingen ze rechtstreeks naar een motel. Al kilometers lang was haar lichaam er klaar voor. Toen hij de deur achter hen dicht deed en haar in zijn armen nam, hoorde ze zijn vurige adem en ze rilde van opwinding…


  Toen hij eindelijk naast haar lag, en haar met gesloten ogen kuste, haar borsten streelde, toen haar hart en lichaam smolten en zongen van begeerte, hoorde ze het.


  ‘Zara,’ fluisterde hij. Als een dronkaard, ook al was hij niet dronken, brabbelde hij het: ‘Zara.’


  ‘Peter!’ Ze had aan zijn kin getrokken, zodat hij haar wel moest aankijken. ‘Peter, wat zei je?’ Fronsend glimlachte ze hem toe.


  ‘O, meisje! Het spijt me, maar dat heb je altijd geweten, toch?’


  Nooit zou ze vergeten hoe haar hart op dat ogenblik was gaan bonzen. Ze wist dat ze het nooit uit haar geheugen zou kunnen bannen, al werd ze honderd, zoals de oude medicijnvrouw in het reservaat…


  ‘Geweten?’


  ‘Ik heb zo naar je verlangd, liefste, zij liet me nooit mijn gang gaan!’


  Ze had zich er niet tegen verzet wat er daarna was gebeurd. Nu ze terugdacht aan de vreemde passiviteit die bij zijn woorden over haar heen was gekomen, bedacht ze dat ze waarschijnlijk in een soort shock was geweest.


  Hoe dan ook, ze had niet met hem gevochten. Ze had zich gebruikt gevoeld, maar het was geen verkrachting, dat wist ze, zelfs al was het het ergste wat ze ooit had meegemaakt…


  Naderhand had ze gehuild. Ik dacht dat je het wilde, had hij gemelijk gezegd. Niet op deze manier, had ze geantwoord, hulpeloos bij zoveel onbegrip en domheid.


  En het was nog erger geworden. Toen hij haar naar huis had gereden, had hij haar verteld, alsof dat haar wat interesseerde, hoeveel hij van Zara hield. ‘Ik ben zo gek op haar als jij altijd was op mij,’ zei hij.


  Met een nieuw cynisme had ze gevraagd: ‘Als je alleen maar een tweederangs Zara wilde, waarom heb je dan zo lang gewacht?’


  Hij had geglimlacht om haar naïviteit.


  ‘Meisje, ik wist dat je bijna niet kon wachten, maar je was pas vijftien jaar! Vandaag werd het pas legaal.’


  


  Clio ging rechtop zitten. De maan kwam steeds hoger aan de hemel te staan, en de honden snuffelden in de bosjes. Blijkbaar leerden ze nooit dat zoiets bijna altijd uitliep op een krab op hun neus… of erger.


  ‘Kom op, Buddy, Frowner!’ riep ze, vanavond niet in de stemming voor een hond die door een stinkdier was bespoten.


  Wat was er met haar aan de hand, dat ze zich aangetrokken voelde tot mannen zoals Peter en Jalal? Mannen die een vrouw voor hun eigen doel gebruikten, zonder rekening te houden met haar gevoelens?


  Toch had Jalal ongelijk, toen hij haar ervan beschuldigde dat ze hem de schuld gaf omdat ze niet onder ogen kon zien wat Peter haar had aangedaan. Peter had haar zeker gekwetst, maar hij had haar niet verkracht, en de herinnering had ze nooit verdrongen. Nooit had ze het aan iemand verteld, maar ook had ze nooit gedaan alsof het niet was gebeurd.


  Voor Jalal was ze op haar hoede, door wat hijzelf had gedaan. Ze belastte hem niet met de zonden van Peter – of van wie dan ook. Maar hij had zelf fouten gemaakt, of hij dat nou wilde inzien of niet.


  Bovendien voelde ze zich niet tot Jalal aangetrokken. Het was nauwelijks een verklaring van eeuwigdurende liefde dat ze hem vanmiddag in haar opluchting had willen kussen! Dat was gewoon een automatische, menselijke reactie geweest, een bevestiging van het leven, nadat de dood zo dichtbij had geleken.


  Weer dacht ze aan de schurk bij Solitaire, en met een rilling van misselijkmakende angst zag ze weer voor zich hoe hij haar met zijn ogen had uitgekleed. Als Jalal niet bij haar was geweest, had ze nog steeds de gevangene van die schurk kunnen zijn, blootgesteld aan wat voor afschuwelijks hij maar kon bedenken….


  In Jalals ogen had ze kunnen lezen hoe groot zijn afkeer van de man was. De onvrijwillige woede-uitbarsting die ze had aanschouwd, toen hij met het mes het touw had doorgehakt, had haar naar adem doen snakken en had het mannetje in de boot doodsbang gemaakt. Was het een vorm van zelfhaat? Had hij zichzelf gezien in een andere vorm?


  Clio schudde haar hoofd, maar dat loste niets op. De maan stond hoog, de muskieten waren uitgehongerd, en thuis zouden ze zich afvragen waar ze bleef. Even later stond ze op, floot naar de honden en liep terug naar huis.


  


  ‘Assalaamu aleikum.’ De stem kraakte in zijn oor.


  Aarzelend keek Jalal om zich heen in de donkere gang. ‘Waleikum assalaam’.


  ‘Ik geloof dat je mijn stem wel kent.’


  Hij ontspande zich bij het horen van de code. ‘Is er nieuws?’


  ‘Er is een gerucht opgedoken.’


  Zwijgend wachtte Jalal af. Het raam aan het eind van de gang stond open, maar zijn stem zou niet zover dragen.


  ‘Een gerucht dat je in het geheim door je ooms, de prinsen, bent verbannen, en dat jouw stilzwijgen daarover de prijs voor je leven is.’


  Zwijgend stond Jalal in de schaduw, terwijl een zachte bries langs de bomen streelde.


  ‘Het kan gevaarlijk zijn.’


  Hij glimlachte. ‘Welke reden wordt er gegeven voor mijn verbanning?’


  Zacht gelach. ‘Wat denk je? Dat je geheime plannen smeedde voor de troon van Barakat.’


  ‘Aha.’


  ‘Wees alert. Ma’assalaam.’


  ‘ “Ma’assalaam”,’ herhaalde Jalal, en stilletjes legde hij de hoorn op de haak.


  


  Toen ze tussen de bomen uit kwam, renden de honden in het donker naar de veranda, kwispelend en opgetogen jankend. Clio kreeg kippenvel. Ze wist dat hij het was.


  ‘Papa?’ vroeg ze desondanks, terwijl ze het trappetje op liep.


  Vanuit de duisternis kwam Jalals stem. ‘Ze maken met zijn allen een tochtje op het meer.’


  ‘Ben jij niet meegegaan?’ Er ging een rilling door haar heen.


  ‘Zoals je ziet.’


  Het klonk nors. Gewoonlijk streelde zijn stem haar. De veranda lag in de duisternis, buiten bereik van het maanlicht. Ze stond stil, met één voet op de bovenste trede, bijna bang om het donker in te stappen, waar hij wachtte.


  Als hij nu zou proberen de liefde met haar te bedrijven, wat zou ze dan doen?


  In het maanlicht zag hij haar contouren, zoals ze daar zenuwachtig stond te aarzelen, alsof ze bij de ingang stond van de grot van een wild dier. Waarom bleef ze erin volharden zo over hem te denken? Hij was geen gewelddadig man. Had hij zich vandaag dan niet aan haar bewezen? Precies zo zou hij iedere volgeling van hem hebben aangepakt die had geprobeerd haar zuster Zara kwaad te doen. Het voorval zou haar hebben moeten laten zien wat een wereld van verschil er was tussen hem en de smerige heiden tegen wie hij haar had beschermd.


  Na afloop had ze hem om een kus gevraagd, als een soort geruststelling. Kon het zijn dat ze zich niet bewust was van haar eigen daden?


  Ze had lange benen, waarvan de vorm zichtbaar was door de fijne stof van de gestreepte shalwar die ze aanhad, een broek tot net onder de knie. In oude Mongoolse schilderijen werden vrouwen in een harem in zulke broeken afgebeeld. Het noodde een man uit om te beginnen bij de verfijnde, met juwelen versierde voeten, de blote enkels en kuiten, om zich vervolgens verder op te werken…


  Jalal klemde zijn kaken op elkaar. Huiverend stond ze daar, in de mening dat haar reactie voortkwam uit angst, maar hij wist dat het kwam door de belofte van genot.


  ‘Waar ben je bang voor?’ vroeg hij zacht


  Ze schrok op, haar oren gespitst, als een wild hert dat instinctief voelt dat er een geweer op haar is gericht.


  ‘Wat?’ fluisterde ze.


  ‘Vandaag heb ik je gekust,’ legde hij uit.


  ‘Ben je daarom bang voor me?’


  ‘Ja, nee,’ mompelde ze hulpeloos, nog steeds als aan de grond genageld in het maanlicht.


  Haar buik was onbedekt, precies als in die oude, erotische schilderijen. Alleen de edelsteen in haar navel ontbrak. Zonder moeite kon hij zich haar borsten onder het kleine shirtje voorstellen, zo dicht bij een zoekende hand…


  ‘Ben je bang dat het fijner zal zijn dan je kunt verdragen, Clio?’


  Haar ademhaling was hoorbaar. Nu haar ogen aan de duisternis van de veranda waren gewend geraakt, kon ze vaag zijn contouren zien. Hij zat op de versleten, oude rotanbank met zijn armen over de rugleuning en zijn benen wijd uit elkaar. Zelfs in het donker voelde ze de kracht waarmee hij haar zijn mannelijkheid aanbood.


  ‘Nee,’ zei ze. Bijna moest ze lachen bij het idee. Maar op de een of andere manier lukte dat niet, en kon ze hem niet zeggen hoe ver hij ernaast zat met zijn inschatting van haar seksuele capaciteiten.


  ‘De belofte van overweldigend genot tussen man en vrouw is zeldzaam,’ fluisterde hij, alsof ze geen antwoord had gegeven. ‘Ik ben er ook bijna bang voor. Misschien is het natuurlijk, maar de oude dichters zweren dat het een gave is, jezelf in het moment van samensmelting te kunnen verliezen. Zullen we samen bewijzen dat dat inderdaad zo is?’


  Ze zag hoe hij zijn arm naar haar uitstrekte. Even likte ze langs haar lippen, niet in staat te spreken.


  ‘Clio,’ zei hij zacht, bijna onweerstaanbaar. ‘Laat me je de oorzaak van je angst tonen.’


  In de verte ging een deur open, en even hoorden ze een paar flarden muziek. In de uitgebloeide seringen vroeg een slaperige vogel zich even af of het al ochtend was.


  Ze kon nauwelijks ademhalen, gevangen in zijn mannelijke uitstraling.


  ‘Ik weet waar ik bang voor ben,’ zei ze. Hoewel ze krachtig had willen overkomen, klonk haar stem hees. Er gingen koude scheuten door haar lichaam, hoewel het nog steeds warm was.


  ‘En je ervan overtuigen dat je er niet bang voor hoeft te zijn,’ mompelde Jalal. Een brutale straal maanlicht gleed over een donkere krul, toen hij zijn hoofd bewoog. Ze voelde een plotselinge pijn, alsof ze jaloers kon zijn op een straaltje maanlicht!


  Even schudde ze haar hoofd, om de waanzin van zich af te schudden.


  ‘Genot is niet waar ik bang voor ben!’


  Het rotan kraakte. Ze verstijfde, maar hij legde alleen zijn arm maar terug op de rugleuning.


  ‘Waarvoor dan wel?’


  ‘Wat ben je toch arrogant!’ zei ze verbaasd, en een gevoel van woede zorgde ervoor dat ze nu niet iets hoefde te onderkennen, dat bijna naar boven was gekomen.


  Hij voelde zijn eigen ongeduldige kwaadheid wedijveren met de begeerte die in zijn hart en in zijn lendenen brandde.


  ‘Kus me eerst, en zeg me dan dat ik het mis heb,’ snauwde hij.


  Alsof dit een rechtstreekse lichamelijke bedreiging was, sprong ze de laatste trede op en liep snel over de veranda naar de hordeur. In de keuken beloofde een nachtlampje haar redding.


  Ze verwachtte half dat hij zou opstaan en haar zou uitdagen, maar toen ze de deur opendeed en naar binnen glipte, bewoog prins Jalal zich niet.
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  De volgende dag kwam Maddy Blake terug met een busje vol schilderijen, houtsnijwerken, droomvangers, sieraden, kralen en allerlei dingen van hertenleer. Iedereen hielp met uitladen en uitpakken, onder het slaken van bewonderende kreten.


  ‘Ik begin een nieuwe collectie – hertenleren kleren,’ kondigde Maddy aan, en ze liet een paar kledingstukken zien. Meteen waren de meisjes er verrukt van.


  ‘Dat wil ik passen!’ ‘O, en dat!’ ‘Ik ook!’ riepen Clio, Rosalie en Arwen ongeveer iedere twee minuten uit.


  ‘Dat wil ik aanpwobewen!’ riep Donnelly op haar beurt, toen er een schattig klein rokje en hemdje uit de verpakking kwam. Het was van zacht wit hertenvel met franje en kleine turkooizen en rode kraaltjes.


  Maddy glimlachte. ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt, liefje, want dat heb ik voor jou gekocht!’ Bij het zien van Donnelly’s overdreven verbaasde en blije gezicht, lachten alle aanwezigen.


  ‘Moet je dit zien! O, dit is zo sexy!’ riep Rosalie uit, en ze pakte een zwarte cowboyhoed van koeienhuid op met een schitterende band van kralen en een veertje. ‘Hier Jalal, pas eens!’ Ze zette de hoed op zijn hoofd en deed een stapje terug om hem te bewonderen.


  ‘O, wat ben je knap!’ riep ze uit, op een toon waaruit bleek dat ze hard op weg was om haar hart te verliezen.


  Clio klemde haar kiezen op elkaar. Plotseling zag ze een gevaar dat ze niet had voorzien. Het was al moeilijk genoeg om in te schatten hoe een plaatselijke jongen zou reageren op een dergelijke gedweep van een bijna meerderjarig meisje; en Jalal kende hun cultuur helemaal niet. Zijn regels waren een ondoordringbaar mysterie.


  ‘O, alle vrouwelijke toeristen zullen gek op je zijn!’ ging Rosalie verder. ‘Volgens mij kun je zo alles aan ze slijten.’


  Het was een bedekte manier om te zeggen: ik ben gek op je, en het hart zonk Clio in de schoenen. Arme Rosalie! Op die leeftijd was het onmogelijk om verliefdheid te verbergen. Het moest hetzelfde geweest zijn toen zij zo gek was op Peter.


  Naderhand, toen ze zich realiseerde dat hij haar vanaf het begin had doorgehad, had ze zich zo vernederd gevoeld. De afgelopen nacht had ze lang liggen nadenken.


  Als Jalal dacht dat ze hem begeerde, of dat ze bang was voor de mogelijke passie tussen hen, dan had hij het mis. Ze bezat geen enkele passie – noch potentieel, noch feitelijk.


  Soms, als ze terugkeek naar lang geleden, vroeg ze zich af of ze Peter ooit echt lichamelijk had begeerd, of dat het maar verbeelding was geweest.


  Na die nacht had ze zich in ieder geval nooit meer seksueel aangetrokken gevoeld tot een man. Hoogstens was er een soort afstandelijke, lichamelijke behoefte geweest, en aangezien ze begreep dat dat alles was wat ze ooit zou voelen, had ze zichzelf ervan overtuigd dat het voldoende was.


  Ze twijfelde er niet aan dat andere vrouwen meer voelden dan zij. Over de gevoelens die Clio had, zou er nooit een liefdesliedje of -gedicht geschreven kunnen worden, dus blijkbaar moest er meer zijn.


  Mannen ergerden zich aan haar kilheid, maar ze was beleefd en dankbaar voor het genot dat ze haar gaven – waarom was dat niet voldoende?


  Een vriendje had ooit gezegd: ‘Er zit een andere vrouw daar binnenin, Clio, dat weet ik zeker,’ maar als dat zo was, dan had hij haar in ieder geval niet bereikt.


  Zelfs Peter was het niet gelukt om de gevoelens die ze ooit voor hem dacht te hebben gehad, weer op te roepen. Hij wilde het wel proberen, maar ze had niet begrepen waarom. ‘Peter, wat heeft het voor zin?’ had ze koeltjes gevraagd, toen hij haar had geprobeerd te kussen. ‘Ik ben Zara niet, en ik zal haar ook nooit zijn.’


  ‘Maar Clio, je houdt van me!’ was hij ontploft. ‘En ik realiseer me nu dat ik misschien wel de hele tijd van jou hield!’


  Bij die woorden had ze geglimlacht, bijna gelachen.


  Dus ze was er niet bang voor dat Jalal onbedwingbare gevoelens bij haar zou opwekken. Blijkbaar had ze nou eenmaal weinig geslachtsdrift, en er was meer voor nodig dan een knappe, Arabische sjeik, om daar verandering in te brengen.


  Jalal lachte loom, terwijl ze hem allemaal bewonderden.


  Hij is echt knap, bedacht ze. Op de een of andere manier deed zijn aanblik haar pijn. Knap en sterk en veel stoerder dan Peter ooit was… Adembenemend! Geen wonder dat Rosalie voor hem viel!


  Jalal zei iets en zette de hoed op Rosalies hoofd. Alsof hij al onderdeel van het gezin uitmaakte, behalve dan dat de blik die Rosalie hem toewierp, niet erg zusterlijk was… Clio wist niet zeker wat ze in Jalals ogen zag, toen hij teruglachte.


  Onrustig begon haar hart te bonzen. Hoe zou Jalal reageren als Rosalie zo duidelijk haar aanbidding liet zien? Hij had gezegd dat hij Clio begeerde… zou hij Rosalie als substituut nemen? Keek ze toe hoe de geschiedenis zich herhaalde?


  Op zaterdag gingen de ijssalon, de kunstnijverheidswinkel en de galerie naar zomeropeningstijden, en binnen een paar weken was het seizoen in volle gang.


  In principe hielpen de jongens Brandon in de jachthaven en de winkel met visbenodigdheden, en de meisjes werkten in de ijssalon, de kunstnijverheidswinkel en de galerie. Het werk in De Schuur verdeelden ze onder elkaar. Deze verdeling was Maddy, die een feministische inslag had, al jarenlang een doorn in het oog.


  ‘Kan tenminste een van jullie niet eens proberen om wat interesse op te brengen voor een wat minder traditionele werkverdeling?’ riep ze soms uit.


  Clio hield best van het werk aan de boten en de motoren, en ze vond lokaas verkopen helemaal niet erg. Als haar vader extra hulp nodig had, of als het in de winkels erg rustig was, vond ze het fijn om in de jachthaven te rommelen. Maar dit jaar zou ze dat zeker niet doen.


  Blakes Marina verkocht, repareerde en verhuurde boten en vistuig. Soms wilden onervaren toeristen dat iemand hen mee uit vissen nam, en Brandon probeerde hen dan zo veel mogelijk van dienst te zijn.


  De afgelopen jaren had Jude dit samen met zijn vader gedaan, en nu was het de beurt van Ben. Maar Ben mocht niemand in zijn eentje begeleiden totdat hij achttien was, dus Brandon had Jalal een spoedcursus gegeven zodat hij de vacature kon opvullen.


  Op zulke tochtjes wilde Ben altijd graag mee, en Clio kreeg regelmatig het verzoek van een hijgende Ben om hem een paar uur in de jachthaven te vervangen…


  ‘Met wie gaan ze?’ vroeg Clio, toen ze op een regenachtige ochtend in juli achter de toonbank met ijs stond en hij weer was komen aanrennen.


  ‘Ik geloof papa,’ zei Ben. ‘Kom op, Clio, het is maar een kort tochtje, en hier wordt het toch niet druk zolang de zon niet schijnt. Bovendien weet Jalal wat hij moet doen, hij heeft je nauwelijks nodig.’


  Ze stond te aarzelen, toen Rosalie kwam aanlopen.


  ‘Ik wil het wel doen!’ zei ze, in een goede poging nonchalant over te komen.


  Clio had geen zin om twee uur met Jalal door te brengen in een niet erg drukke jachthaven, op een dag dat het waarschijnlijk zou regenen. Even woog ze de schade die Rosalie waarschijnlijk zou lijden van de tijd alleen met Jalal, af tegenover haar eigen onwil.


  Toen deed ze, tot Rosalies duidelijke teleurstelling, het witte bakkersschort af dat haar T-shirt en kniebroek bedekte.


  ‘Bedankt, Rosalie, maar Jalal heeft nog niet zoveel ervaring, en jij ook niet. Je kunt het hier overnemen en de winkel kun je aan Isabel overlaten. Het wordt toch niet druk. Als je problemen hebt, kun je Arwen naar de galerie sturen om mam te halen, oké?’


  Zwijgend liet Rosalie haar kin op haar borst zakken en knikte. Clio voelde zich een rotzak, maar het was zoals de oude zegswijze: ‘Dit doet mij meer pijn dan jou’. Hiermee bewees ze haar nicht een gunst.


  Met een bezorgd hart volgde Clio Ben over het plankenpad dat van het huis naar de haven leidde.


  Bij een van de vissersboten stonden twee mannen op de steiger. Het was echter niet haar vader, maar Jalal die de visspullen aan het inladen was.


  Clio knipperde met haar ogen en keek nog eens goed, en stopte toen een paar meter ervandaan met een verblufte grijns op haar gezicht.


  Het leek wel een scène uit een film. Op de steiger stonden twee donkere mannen in pak, tussen de dozen met vistuig. Ze zagen er volkomen misplaatst uit.


  ‘Ben, wie zijn dat?’ vroeg ze zacht.


  Ben stopte echter niet, maar rende naar voren, en riep uit: ‘O, fantastisch, Jalal gaat!’ schreeuwde hij. ‘Jalal, ga jij met ze mee?’


  Jalal, die behendig een doos aan boord opborg, keek op en knikte. ‘Ja, ik neem ze mee.’


  Hij leek zich al volledig thuis te voelen in deze omgeving, realiseerde Clio zich. Misschien zaten boten in zijn genen.


  ‘Gaaf! Ik kan mee, Clio neemt het hier van me over,’ zei de jongen en hij sprong aan boord om te helpen de spullen op te bergen.


  ‘Laa! Laa! klonk een keelstem van boven hen; protesterend wendde een van de mannen zich tot de ander.


  ‘De jongen gaat niet mee,’ zei de man tegen Jalal, in het Engels. ‘Er gaat niemand mee, geen ruimte.’


  Onbewogen keek Jalal van de een naar de ander. ‘Goed,’ zei hij.


  Vol bewondering bedacht Clio dat niemand zou kunnen raden wat Jalal dacht.


  De klant is koning, maar het was zeker de eerste keer dat een klant een gratis extra hulpje afsloeg. Even knikte Ben teleurgesteld, hielp de laatste dingen aan boord te brengen en klom toen weer uit de boot.


  Onhandig stapten de twee mannen in, alsof ze het nooit eerder hadden gedaan, en trokken volgens Jalals instructies reddingsvesten aan over hun pak. Nu zagen ze er nog belachelijker uit.


  Hemel, ze droegen zelfs hun nette schoenen, zag Clio geamuseerd. Ze stond te kijken toen Ben Jalal de touwen toewierp en hen met zijn voet afduwde.


  Jalal zette de motor in zijn versnelling en voer weg.


  Opeens namen de twee mannen Clio van top tot teen op, en de een zei iets tegen de ander dat haar kippenvel gaf, hoewel ze niet begreep wat er precies werd gezegd.


  Meteen zag ze dat Jalals gezicht zich verhardde. Vervolgens draaide hij de boot te snel en te scherp, zodat de mannen hun evenwicht verloren en zich aan elkaar moesten vastklampen, waardoor hun mannelijke waardigheid verloren ging. Even later voer de boot in de richting van het meer. Clio stond hem na te staren, haar hoofd vol gedachten.


  Daarnet hadden de mannen en Jalal gedaan alsof Engels de enige taal was die ze gemeen hadden, maar Clio was er bijna zeker van dat de taal die de twee mannen onderling spraken, Arabisch was. Ze was er absoluut van overtuigd dat Jalal ieder woord had begrepen, wat voor taal het ook was. En ook, dat de mannen dat wisten.


  Wie waren het? Wat hadden ze met Jalal te maken?
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  ‘Jalal, dat kan ik niet!’


  Meteen stond Clio stokstijf stil, en spitste haar oren. Ze wist niet zeker wat ze had gehoord. Haar hart bonsde.


  Het was een lange, zware dag geweest. Deze avond was een van de schoolmeisjes niet komen opdagen voor haar werk in de ijssalon, en Clio had haar, na een hele dag werken, moeten vervangen. Haar ouders waren naar een vergadering. Ze was het avondeten misgelopen, en toen ze thuiskwam, was ze meteen naar boven gegaan, om een warm bad te nemen. Nu was ze in haar badjas op weg naar beneden om iets te eten te halen, zodat ze het tot morgenochtend zou uithouden.


  Op haar blote voeten sloop Clio door de gang, geconcentreerd luisterend om erachter te komen vanachter welke deur Rosalies stem was gekomen.


  ‘Maar doet het dan geen pijn?’


  Een man lachte zacht. ‘Een beetje maar,’ zei Jalal, met een verleidelijke, geruststellende klank in zijn stem.


  Clio kon het haast niet verstaan, en haar hart ging tekeer. Dit was erger dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Ze had gedacht dat hij Rosalies hart zou breken, maar niet –


  Misschien had ze het kunnen weten. Misschien was een man die iemand kon gijzelen, tot alles in staat.


  ‘Maar –’


  Bij de deur gekomen stond ze stil. Het was niet Rosalies kamer, en ze wist niet zeker wiens kamer het wel was. De twee of drie lege kamers op deze verdieping en die daaronder werden gebruikt door wie er op dat moment bij hen logeerden, en dat wisselde regelmatig.


  ‘Denk na – anders doet het pijn. Kom op, Rosalie, wees moedig.’


  Met samengeknepen maag en haar hart kloppend in haar oren, draaide Clio stilletjes de deurknop om. Het geraas in haar oren was zo hard, dat ze bijna niets anders kon horen, en ze kon nauwelijks ademhalen.


  ‘Ik kan het niet!’


  Centimeter voor centimeter bewoog de deur, terwijl Clio om kracht bad. Toen ze hen eindelijk in het oog kreeg, ging er een scheut van pijn door haar hart.


  Ze stonden aan de rand van een matras die op de grond lag. Jalal had Rosalie stevig beet; hij had een arm om haar nek en met zijn andere hand had hij haar boven haar elleboog vast. Haar hoofd was over haar schouder heen in zijn richting opgeheven, en glimlachend keek hij op haar neer, in verleidelijke aanmoediging. Ze waren te druk bezig om haar op te merken.


  ‘Denk dan aan Arwen!’ drong Jalal aan. ‘Denk aan wat haar kan gebeuren, als jij het niet doet!’


  Arwen? Dit was erger dan ze zich in een week van zwartgallige fantasieën had kunnen voorstellen. Vervolgens werd ze door woede overmand, en er bleef alleen maar haat over. Clio lanceerde zichzelf; juist toen Rosalie eindelijk tot actie overging. Rosalie viel op een knie en slingerde Jalal met een elegante boog over haar hoofd.


  Clio, die in volle vaart op hen af kwam, gilde van verbaasde bewondering, en van de andere kant van de matras staarde Rosalie haar met open mond aan.


  ‘Fantastisch!’ riep Jalal uit.


  Hij kwam keurig op zijn rug op de matras terecht, armen en benen wijd, precies op tijd om Clio op te vangen die, in een poging zichzelf te stoppen, over de rand van de matras struikelde, en viel.


  Ze landde met haar knieën tussen zijn uitgespreide benen, en haar uitgestrekte handen ramden zijn schouders, alvorens op de matras te glijden. Door de vaart werd haar lichaam tegen het zijne aangeduwd. Ze eindigde met haar gezicht naast zijn nek, en was er zich van bewust dat zijn adem in haar oor kietelde. Haar haar lag over zijn gezicht, en haar badjas lag om hen heen.


  Met het razendsnelle reactievermogen van een getraind vechter, sloeg Jalal onmiddellijk zijn armen om haar heen.


  Even was iedereen stil van verbijstering. Clio bereidde zich voor op spottend gelach en tilde haar hoofd op.


  Boven haar stond Rosalie haar nog steeds als een vis aan te staren. Onder haar had Jalal een brede grijns op zijn gezicht, zijn tanden staken wit af tegen zijn gebruinde huid.


  ‘Einde van de les,’ zei hij, en in haar oren klonk een enorm lachsalvo op.


  ‘Wat –’ begon ze stompzinnig. ‘In ’s hemelsnaam –’


  Ze lagen in elkaars ogen te kijken, terwijl hij schudde van het lachen, en het leek wel alsof zijn lichaam elektrische stroompjes door het hare heen stuurde.


  Dwingend bewoog zijn lichaam tegen het hare. Het was alsof er vuur door haar heen schoot. Vervolgens verdween de glimlach van zijn lippen; ze weken uiteen en zijn ogen kregen een hongerige blik.


  Clio hapte naar adem, ze werd van te veel kanten tegelijk aangevallen. Zwijgend draaide ze haar hoofd in de richting van het luide gelach.


  Het hele gezin, op haar ouders na, zat tegen een muur van de kamer. Met fonkelende ogen en open mond keken ze haar allemaal aan, glimmend van plezier.


  ‘Wat gebeurt hier in vredesnaam?’ kon ze uiteindelijk uitbrengen; op hetzelfde moment hadden haar hersenen alle informatie verwerkt en wist ze het antwoord. Dit was een van Jalals zelfverdedigingslessen. Wat een stommerd was ze.


  Onder haar open badjas droeg ze alleen maar een kort, zijdeachtig nachthemdje, en hij droeg de witte broek van zijn judopak. Er zat helemaal niets, zelfs geen rits, dat de harde, intieme druk kon verhinderen. Er was ook niets om de hete, ongewone reactie van haar eigen lichaam te verbergen. Nu rustte zijn hand licht op haar rug, en ze wilde dat hij hem lager hield, om haar tegen zich aan te drukken.


  ‘Laat me gaan,’ mompelde ze.


  Op dat moment werd ze overstemd door geschreeuw. Iedereen wilde weten wat haar bedoeling was geweest. Ze schudde haar hoofd, want natuurlijk kon ze hun niet de waarheid vertellen. Wat kon ze in ’s hemelsnaam verzinnen dat plausibel genoeg was om haar bizarre gedrag te verklaren?


  ‘Laat me gaan,’ herhaalde ze.


  Hij trok een vragende wenkbrauw op, en hield haar natuurlijk ook helemaal niet tegen. Als ze zich gevangen voelde, dan was dat omdat ze dat zelf wilde. Clio rukte zich van hem los, ging eerst op haar knieën zitten en stond toen op, wikkelde haar badjas om zich heen en gooide haar loshangende haar naar achteren. Na die eerste, onweerstaanbare aanvechting, hield ze nu haar ogen resoluut van zijn kruis afgewend.


  Met een weerspannig, loom lachje in zijn ogen, dat haar in vuur en vlam zette, sprong ook Jalal op.


  ‘Wat was dat voor aanval?’ vroegen de kinderen nog steeds, en vaag realiseerde ze zich dat al die communicatie tussen hun lichamen maar enkele momenten had geduurd. Het voelde aan als lange minuten.


  ‘Doet er niet toe,’ zei Clio waardig. ‘Het werkte niet, mijn timing was niet goed.’ Ze bedacht hoe ongelooflijk oneerlijk het zou zijn de kinderen ook maar iets te laten merken van haar kortstondige verdenking van Jalal.


  Dat kon ze hen niet aandoen, hun vertrouwen in een vriend – hun held – aan het wankelen brengen, zei ze tegen zichzelf. En toen, met een helderheid die zich soms aandient na een sterke emotie, zag ze de waarheid.


  De waarheid was dat Jalal haar vijand niet was. Hij had gelijk: dat had ze verzonnen uit angst. Ze was bang voor hem, omdat ze zich seksueel tot hem aangetrokken voelde.


  Er leek een gewicht van haar af te vallen. En terwijl dat gebeurde, leek haar ziel op te stijgen, net als armen die vanzelf omhooggaan als ze bevrijd worden van een gewicht waarin ze geen beweging konden krijgen.


  Tegelijkertijd werd ze overspoeld door een zoete golf van zinnelijke begeerte, die haar helemaal vervulde, zodat ze leek te drijven op de zee van haar eigen ongelimiteerde bestaan.


  Ze hijgde van verbazing en vreugde. Nooit eerder waren haar lichaam en ziel zo’n bron van puur genot geweest.


  Intussen waren de kinderen opgestaan en stonden te kletsen en te lachen over Clio’s rare inval.


  ‘Tot de volgende keer!’ riep Jalal, daarmee het eind van de les aangevend, en tot Clio’s verbazing vormden de kinderen onmiddellijk twee keurige rijtjes en maakten allemaal tegelijk een keurige buiging, alvorens welterusten te roepen en de kamer te verlaten. Zelfs Donnelly.


  ‘Kom op, Donnelly, bedtijd,’ riep Rosalie.


  ‘Oké. Weltewusten, pwins Jalal.’


  ‘Slaap lekker, Donnelly,’ zei hij.


  ‘Dus nu buigen ze toch voor prins Jalal,’ merkte ze op, toen Ben de kamer had verlaten en als laatste de deur achter zich dicht had gedaan.


  ‘Het is onderdeel van de discipline van een vechter om zijn respect te betuigen aan de leraar,’ zei hij. ‘Net zoals je, voordat je de geleerde kracht en vaardigheden gebruikt, ermee moet instemmen de vechttechnieken alleen voor een goede zaak te zullen aanwenden.’


  ‘En heb jij je daaraan gehouden?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei Jalal zacht. ‘Nee, Clio, verberg je niet achter zoiets.’


  De zon ging onder; het licht in de kamer was zacht.


  Ze draaide zich om alsof ze wilde weglopen, maar hij ving haar en trok haar in zijn armen. ‘Waarom doe je dat?’ mompelde hij. ‘Waarom breng je me eerst in verleiding, om me vervolgens een monster te noemen? Waarom ben je zo bang?’


  Ho, dit ging te snel. Ze had nog geen tijd gehad haar gedachten op een rijtje te zetten. Nu moest ze weg, om te kunnen nadenken.


  Bedreven vond hij de opening van haar badjas en liet zijn handen naar binnen glijden. Onbeheerst begon ze te rillen. Verward hoopte ze dat het niet net voor het weekend koud zou worden.


  ‘Wat wil je?’ fluisterde hij verleidelijk.


  ‘Ik wil helemaal niks,’ zei ze. Zelf hoorde ze de leugen. De ondraaglijke lichtheid van haar bestaan begon te flikkeren en een nieuwe vorm aan te nemen.


  ‘Nee?’ Hij wachtte even, en bekeek haar gezicht. ‘Je bent niet beleefd Clio, je vraagt me niet wat ik wil.’


  Hoewel ze kon blijven zwijgen, zou ze zich met geen mogelijkheid uit zijn armen kunnen verwijderen. Ze beval zichzelf te gaan, maar het had geen zin.


  ‘Wat nu? Moet ik in deze cultuur toestemming vragen om je te mogen kussen? Dat staat me niet aan. Een vrouw weet wat ze wil, waarom hoeft zij geen toestemming aan de man te vragen? Waarom gaan ze ervan uit dat alleen de man behoeften heeft? In mijn land weten ze wel beter.’


  Even likte ze langs haar droge lippen, zich nauwelijks bewust van wat hij zei. Het ging om het geluid. Zijn stem was verleidelijk ruw, als de tong van een poesje. Meteen reageerde haar huid met kleine rillinkjes van genot en verwachting. Ze wist dat ze hem geen antwoord zou geven; dan zou hij haar alleen nog maar meer in de war maken.


  ‘Vrouwen kunnen vragen wat ze willen,’ zei ze desondanks.


  ‘Vraag me dan je te kussen,’ beval hij haar, op een toon die zo’n genot was voor al haar zintuigen, dat ze instinctief haar adem inhield om zich beter te kunnen concentreren op de gevoelens die het bij haar opriep.


  Nauwelijks kon ze zich herinneren ooit zoiets te hebben gevoeld. Het voelde nieuw, alsof ze een minuut geleden was geboren, maar tegelijkertijd wist ze dat ze al een lang, leeg leven zulke gevoelens had moeten missen.


  Al die tijd had hij zijn armen om haar heen, vertrouwelijk warm door haar dunne zijden nachthemdje heen; losjes hield hij haar vast, maar toch kon ze zijn spieren voelen. Hij had een hand op haar rug, en de andere om haar heupen. Ze voelde de lenige kracht van zijn vingers, en begreep met de kennis van haar hongerige lichaam hoe gemakkelijk hij de turkooizen zijde een paar centimeter op kon schuiven om zo haar blote dijen aan zijn ervaren aanraking bloot te stellen…


  Maar moest ze niet langer de tijd nemen? Het was allemaal zo nieuw. Als bleek dat ze toch een vrouw met een groot libido was, moest ze dan niet eerst bedenken wat ze daarmee moest?


  ‘Nee,’ mompelde ze zwakjes, in antwoord op zijn bevel.


  Toen liet hij zijn tanden zien en trok haar onderlichaam dichter tegen zich aan, drukte haar o, zo licht tegen die hitte aan, zodat ze kon voelen, als ze dat al had betwijfeld, dat hij nog steeds hard was, en dat zij nog steeds smolt van begeerte.


  Haar adem schuurde in haar keel en haar ogen werden groot; onbewust nodigde ze hem uit in haar diepste wezen. Met zijn hongerige, zwarte ogen drong hij tot diep in haar door, totdat ze begreep dat het noodzakelijk was dat ook zijn lichaam het hare binnen ging.


  ‘Volgens mij zijn de mannen hier niet zo gek als je zegt,’ mompelde Jalal, en toen, onvermijdelijk, kwam hij dichterbij met zijn hoofd en bedekte hij haar mond met de zijne.


  Woeste en heerlijke gevoelens schoten door haar heen. Onder de badjas streelde hij haar rug, net voldoende om de dunne zijde over haar huid te laten glijden. Misschien was de zijde dan wel van haar, maar de hitte kwam van hem.


  Ze voelde de sensuele streling door haar hele lichaam heen, het vertroebelde haar gedachten en deed haar gloeien van genot.


  Zijn mond was als een galerie vol artistieke kunstvormen, die op het piepkleine doek van haar lippen explodeerden. Hij aaide, penseelde, likte, bevochtigde en ondertussen zag ze alle kleuren van het meest inventieve palet. Rijk blauw, obsederend turkoois, diepgroen, sensueel roze, erotisch paars om in te verdrinken, goud en zilver dat als vuurwerk voor haar ogen afging, terwijl ze terechtkwam op een plek in zichzelf waarvan ze niet had geweten dat hij bestond.


  Bevrijd steeg haar ziel op. Vreugde en genot borrelden in haar op. Ze omstrengelde zijn nek, waarna haar vingers verstrikt raakten in zijn haar. Vervolgens streelde ze zijn oor en zijn kin. Haar handen tintelden bij het heerlijke gevoel hem te strelen.


  Even later haalde hij zijn mond van de hare, knabbelde zachtjes aan haar wang en haar slaap, en liet zijn tong over haar dikke, krullende wimpers glijden.


  Ze kwam erachter dat iedere porie een elektrische lading bevatte, die in contact stond met haar hele lichaam. Ze kuste zijn nek en snoof zijn geur op: Mannelijk, bedwelmend en na een dag werken doordringend genoeg, om door iedere beschaafde barrière heen rechtstreeks tot haar dierlijke zintuigen door te dringen.


  In reactie klemde hij haar veilig tegen zijn borstkas, en liet zich samen met haar achterover vallen op de matras.


  Ze snakte naar adem in woeste dronkenschap, de harde druk van zijn lichaam nu sterker voelend, en toen hij haar hoofd omvatte en haar gezicht meedogenloos naar zijn mond toetrok, leek ze steeds weer te smelten.


  Toen hij haar met zijn lippen verslond, leek iedere zenuw in de wereld in contact te staan met haar lippen, alsof de zonsondergang, de wind in de bomen, het avondconcert van de vogels hun inspiratie haalden uit de beweging van zijn mond tegen haar huid.


  Ze kon geen genoeg van hem krijgen. Met haar handen hield ze zijn hoofd vast, haar vingers klauwend in zijn krullende zwarte haar, radeloos meer wensend dan kussen konden geven.


  Dat wist hij. Met zijn strelende hand vond hij de welving van haar borst en gleed erlangs, daarna over haar rug naar haar heupen, en vervolgens weer terug, heerlijk stevig tegen haar rug.


  Hongerig zocht haar lichaam het zijne, met kleine dwingende duwtjes. Hij tilde haar hoofd weg van zijn kus en glimlachte hoofdschuddend. Toen rolde hij haar op haar rug en leunde op een elleboog over haar heen. De glimlach om zijn lippen verdween en hij liet zijn vrije hand langs de buitenkant van haar bovenbeen glijden, van knie tot heup, met een wilde, mannelijke bezitterigheid, alsof hij zijn territorium wilde afbakenen.


  Opnieuw smolt ze, en toen hij het zijden nachthemd over haar heup omhoogduwde, werd ze bevangen door een zodanig sterke sensatie dat ze kreunde.


  Nu was ze een totaal andere vrouw dan een uur geleden. Er klopte niets meer van wat ze over zichzelf had geweten en geloofd. Nog maar nauwelijks kon ze zich haar naam herinneren. De enige realiteit was Jalals hand, zijn lichaam, zijn mond, en haar behoefte.


  Hij had zijn mond tegen haar borst aan, door zijn tong, die over haar gezwollen, hongerige tepel gleed,werd de zijde vochtig. Achter haar oogleden explodeerden verrukkelijke lichtflitsen, die honingzoet over haar huid schoten en als hemels water door haar smeltende ledematen vloeiden.


  Tussen haar dijen draaide een hypnotiserende spiraal van intens brandend vuur, en met haar vingers greep ze zijn haar vast terwijl ze haar mond van de zijne losrukte om het uit te schreeuwen. Vaag realiseerde ze zich dat hij zijn hand tussen haar benen had; zijn vingers deden de woeste spiraal ontstaan, vuurden het nog verder aan, totdat haar lichaam plotseling begon te schokken… Sensatie en zoet genot etsten nieuwe paden van heerlijkheid door haar hele lichaam, als water dat door net gegraven kanalen vloeit, vloeibaar genot biedend aan uitgemergeld land, in een moment dat eeuwig leek te duren.


  ‘O!’ was het enige wat ze kon zeggen toen het voorbij was. Haar lichaam stroomde over van warmte en honing toen ze daar lag, lui als een kat.


  Even later boog hij zijn hoofd omlaag en kuste haar mond. Toen tilde hij haar hoofd op.


  ‘Nu moeten we naar mijn kamer gaan,’ zei hij.


  Ze knikte vaag, nauwelijks bij bewustzijn. Toen hij opstond en haar zijn hand reikte, stond ze gehoorzaam op.


  Hij deed de deur open en keek de donkere gang in. Ergens klonk zacht het geluid van een radio.


  ‘Mijn kamer,’ fluisterde ze. Haar benen voelden als rubber. Ze moest haar best doen rechtop te blijven staan.


  ‘Goed,’ zei Jalal. Met zijn mond bedekte hij de hare, met een hongerige, veelbelovende kus. ‘Ga jij maar vast, ik kom zo.’


  Even later sloop ze over de gang de trap op naar haar nestje, verbaasd dat haar benen het nog steeds deden. Haar onderlichaam voelde volledig gesmolten. Haar hoofd zat vol met herinneringen aan wat er zojuist had plaatsgevonden, en bij iedere herinnering werd haar lichaam zo overspoeld door gevoelens dat haar knieën knikten.


  Op haar zolderkamer graaide ze kleren van een stoel en gooide ze in de kast, schopte ze schoenen onder het bed, klopte kussens op en trok het al keurige dekbed nog rechter. Ze deed de lamp in de hoek aan en keek toen op het bed neer, dat daar gezellig onder het schuine dak stond, in het intieme licht. Ten slotte slaakte ze een verwachtingsvolle zucht die door haar hele lichaam ging.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ze hoorde zachte voetstappen op de trap, en de rillingen liepen over haar rug. Eerst ging ze op het bed zitten, stond toen weer op, en draaide zich nerveus om toen de deur openging.


  Jalal kwam binnen, duwde de deur dicht en deed hem op de tast op slot. Vervolgens deed hij een paar stappen in haar richting, omarmde haar, liet iets op het nachtkastje vallen, draaide zich om en trok haar stevig tegen zich aan, haar smorend met de wildste kus waarover ze ooit had kunnen dromen.


  Het duurde eeuwig, en het waren allemaal kussen die ze nooit kreeg. Het was geven en nemen, gloeiend heet en ijskoud, het was het ultieme, meest verrukkelijke genot.


  Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief, kon ze slechts zijn naam fluisteren.


  ‘Trek dat uit,’ commandeerde hij zacht, en hij trok haar badjas van haar schouders en wierp hem opzij.


  Trillend stond ze daar, met slechts een flintertje zijde tussen zijn hongerige ogen en haar lichaam. Over haar perfect gevormde schouders liepen twee smalle bandjes. Dun turkooizen zijde, nog vochtig van zijn mond, streelde haar warme, zachte borsten, en viel over haar heupen tot op haar bruine, gladde dijen.


  Hij boog zijn hoofd en kuste de zijkant van haar hals, terwijl hij haar bovenbenen bezitterig met zijn handen omklemde.


  Meteen stond ze in vuur en vlam.


  Hij schoof de soepele zijde met zijn hand omhoog, en met een zo licht mogelijke aanraking streelde hij weer het warme, smeltende plekje waar zijn lichaam binnenkort wilde binnen dringen.


  Nog nooit had Jalal zichzelf zo in iets verloren. Een begeerte als een hete woestijnwind blies hem omver. Ze was alle natuurelementen tegelijk. Hij begreep dat alle woeste natuurkrachten, creatief en destructief, leven en dood veroorzakend, een bron hadden, en daar bracht zij hem.


  ‘Mijn roos,’ mompelde hij, verdrinkend in passie als een overstromende rivier in de lente. Hij beroerde de roos en wist vanuit een diepe, primitieve kennis, dat dit deel van haar aan hem toebehoorde. Om aan te raken, om te proeven, te kwellen met zijn tong en zijn lichaam, totdat de zijdezachte blaadjes zouden trillen en zich voor hem zouden openen om hem gretig te omvatten.


  Bliksemschichten schoten uit zijn vingertoppen door haar hele lichaam. Clio snakte naar adem, en hoorde hem ten antwoord grommen. Even later voelde ze dat zijn keiharde geslacht tegen haar aan stootte, en hoorde ze de dwingende, hongerige toon in zijn stem.


  ‘Zahri,’ fluisterde hij. ‘Zahri.’


  Langzaam drong het woord door de mist van genot die haar had bedwelmd. Clio hijgde geschokt. Splinters ijs schoten door haar door passie gezwollen zintuigen, de zachtste delen van haar wezen doorsnijdend met een pijn die zijn weerga niet kende.


  Ze voelde hoe hij haar op het bed wilde duwen. Hij mompelde in het Arabisch, woorden vol passie die ze niet begreep. Maar toen wist ze al genoeg.


  ‘Laat me los!’


  Als een dronkeman keek hij op en hield haar gezicht verbaasd en bezorgd tussen zijn handen. ‘Clio?’


  Hij leek zich er niet van bewust te zijn dat hij ook maar enig andere naam had geuit.


  ‘Laat los!’


  Ze was al los uit zijn greep, en vouwde haar armen over haar mooie borsten, als om zich tegen hem te beschermen.


  ‘Wat is er, liefste?’ vroeg hij, fronsend, onbewust zijn handen naar haar uitstrekkend.


  Snel stapte ze uit zijn bereik en keek hem koud aan, zonder te antwoorden. Haar ogen waren groot en zwart, vervuld van een afschuw die hij nooit meer in de ogen van een vrouw hoopte te zien. Hij slikte.


  ‘Clio! Wat is er?’ Pas toen realiseerde hij zich dat hij geen Engels sprak. ‘Wat is er?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Raak me nooit meer aan, jij,’ zei ze met schorre stem. Blindelings greep ze haar badjas, en klemde hem aan haar borst, zich voor hem verbergend.


  ‘Wat is er gebeurd?’ riep hij zachtjes uit. ‘Waar moest je aan denken?’ Voorzichtig liep hij naar haar toe, ervan overtuigd dat de oplossing in zijn armen lag. ‘Vertel het me.’


  ‘O, ik haat mannen!’ Ze staarde hem aan, haar kin omhoog, alsof ze hem haatte, maar toch wist hij dat dat niet waar kon zijn. ‘Ga weg!’


  ‘Clio,’ zei hij, dwingender nu, alsof zijn stem de wezenloze woestheid in haar gezicht zou kunnen bedaren.


  Ze keerde zich om, en draaide de sleutel om in het slot. Daarna gooide ze de deur open, en keek hem weer aan, een beeld van angst en razernij.


  ‘Eruit!’ zei ze weer.


  ‘Pas als je me vertelt wat je dwarszit, ga ik weg,’ zei hij, geen aanstalten makend te vertrekken.


  Maar ze werd verteerd door verdriet, kwaadheid en een enorme weerzin tegen zichzelf. Voordat Jalal, meester van de snelle verdediging, kon reageren, had ze zich omgedraaid en was de kamer uit gelopen.


  


  Hij ging haar niet achterna, maar wachtte in de duistere kamer, luisterend hoe ze als een gewond dier de trap afstommelde.


  Hoewel hij niet wist wat haar deed vluchten van zulke wilde passie, kon er volgens hem maar één reden zijn: Een man had haar pijn gedaan. Dat had hij al eerder gedacht, maar nu was het overduidelijk.


  Zijn hart kneep samen van de hardste, bitterste woede die hij ooit had gevoeld. Het was alsof er een steen midden in zijn lichaam zat, en hij wist dat als hij de man ontmoette, hij hem met een vernietigende klap zou vermoorden.


  Hij dacht aan haar wilde passie, herinnerde zich hoe ze haar hart voor hem had geopend, en dacht toen aan haar plotselinge transformatie.


  Wat voor afschuwelijks had ze zich opeens herinnerd, en waarom? Wat was de ondraaglijke aanraking?


  Hij voelde dat hij de wond wilde helen, zodat ze weer volledig van haar gepassioneerde karakter kon genieten. Hij wist dat hij ertoe in staat was. Als ze rilde, als ze het uitschreeuwde van genot bij zijn aanraking, was het met een nieuw plezier. Daaruit constateerde hij dat geen andere man haar die herinneringen had kunnen doen vergeten. Door hem had ze zich laten meenemen naar onbekende plekjes in zichzelf…


  Hij kon haar lichaam en haar ziel een nieuwe herinnering leren. De oude kon hij uitwissen.


  


  Clio trok haar korte broek en T-shirt uit; eronder droeg ze een moderne, crèmekleurige bikini. Vervolgens stopte ze haar kleren en haar sandalen in de waterdichte tas, waar ook haar draagbare cd-speler, een boek, een handdoek en zonnebrandcrème in zaten. In een andere tas zat fruit en water.


  Van alle huisgenoten, of ze er nu tijdelijk of permanent waren, werd verwacht dat ze, afhankelijk van hun leeftijd, een bijdrage in het werk leverden in huis of in de winkels en de jachthaven. Voor de kleintjes was het vaak meer een spel, vooral als ze de kassa zelf mochten bedienen of een leertje mochten vervangen.


  Er was echter nog een ijzeren regel: iedereen had één dag per week vrij. Op die dag zorgden ze alleen voor zichzelf; ze hielpen alleen met tafel dekken of koken, als ze met het gezin meeaten, en met afruimen.


  Natuurlijk ging deze regel in de drukste tijd soms niet op voor Maddy en Brandon en de oudere kinderen; altijd kwamen er wel regenachtige dagen waarop ze die vrije dagen weer konden inhalen. Maar vandaag was Clio’s geplande vrije dag en die ging ze nemen ook, en behalve als de hel losbarstte en ze dringend nodig was.


  Ze was lang in bed gebleven om het gezamenlijke ontbijt te missen, en om Jalal te vermijden. Toen had ze een boodschap op het bord in de keuken gekrabbeld om te zeggen dat ze naar de kleine baai was en was de deur uit geslopen.


  Nadat ze haar haar met een klip had vastgemaakt, gleed ze het verrukkelijk koele water in en zwom met één arm naar haar favoriete rots, de waterdichte tassen in haar andere hand geklemd.


  Het kleine, afgelegen baaitje, op maar twintig minuten van huis, had geen strand, alleen maar enkele onbestendige rotsen. Het water werd meteen diep. Bij de monding van de baai stond riet en was het rotsachtig, deels stond het ook onder water, waardoor het daar niet aantrekkelijk was voor speedboten en jetski’s.


  Dit alles betekende dat Clio er ’s morgens vrij zeker van kon zijn dat ze niet werd gestoord. Het was haar favoriete plekje om te relaxen. En om na te denken.


  Vandaag was er veel om over na te denken, bedacht ze vol ironie, toen ze de grote, platte rots in het midden van de baai bereikte. Ze legde er haar spullen neer, en gleed weer terug in het aangename water.


  Nou, je weet jezelf wel weer te straffen, sprak ze zichzelf hardvochtig en neerbuigend toe, waarna ze diep naar beneden dook. Zonnestralen drongen door tot in het water, zodat ze haar eigen groenig witte armen zag, en een vis die verschrikt vluchtte.


  Toch moest er iets behoorlijk mis zijn met haar. Twee keer in haar leven had ze zich enorm aangetrokken gevoeld tot een man, en allebei waren ze toevallig geobsedeerd door haar eigen zuster.


  Gewoon pech? Niet erg waarschijnlijk. Wat was er mis in haar hoofd, dat ze zichzelf zo wilde straffen? Had ze zichzelf dan echt zo minderwaardig gevoeld ten opzichte van haar knappe zus, dat ze alleen maar een man kon begeren die Zara verkoos?


  Gisteravond had ze teruggekeken naar haar levensloop sinds dat ene moment met Peter, en toen had ze zich gerealiseerd dat een hoop conclusies die ze in al die jaren over zichzelf had getrokken, niet klopten. Ze was helemaal geen vrouw die weinig behoefte had aan seks. Ze had zichzelf gewoon afgesloten vanwege de pijn die haar was aangedaan op een kritisch en kwetsbaar moment – haar eerste seksuele ervaring.


  Even snoof Clio verachtelijk, en luchtbelletjes schoten als gelach door het water, maar ze voelde geen lichtheid. Want wat had het gekost om achter dit simpele feit te komen? Hoe wist ze het? Omdat haar lichaam nog steeds hongerde met een wanhopige, seksuele passie zoals ze sinds die nacht niet had ervaren – zichzelf niet had laten ervaren, realiseerde ze zich nu…


  Even later kwam ze, happend naar lucht, weer boven, en bleef op haar rug drijven, starend naar de hete zon.


  O hemel, hier werd ze gek van! Hoe kon ze Jalal ooit weerstaan, nu het duidelijk was dat wat ze voor hem voelde, gewoon puur seksuele aantrekkingskracht was, in alle goddelijke eenvoud.


  Maar aan de andere kant, hoe kon ze eraan toegeven, als haar een pijn te wachten stond, identiek aan de eerste keer?


  Daar kon ze niet nog eens doorheen gaan. Niet met Jalal.


  Deze keer was ze tenminste wel moedig en verstandig genoeg geweest om weerstand te bieden. Bij Jalal had ze alles niet passief ondergaan, zoals bij Peter. Ze had zich door hem niet laten gebruiken als substituut voor haar eigen zuster.


  Ze kneep haar ogen dicht, opeens bedenkend hoe het zou zijn geweest als hij haar zusters naam pas later had genoemd, als het te laat was geweest… Dat zou het eind van de wereld hebben betekend.


  Als Jalal met haar de liefde had bedreven, hoewel hij eigenlijk Zara begeerde, zou dat haar dood zijn geweest. Peters verraad had haar haar seksuele gevoelens gekost, maar dat van Jalal zou haar hart hebben gebroken.


  Toen dacht ze er niet langer over na; ze wilde niet zien waarom dat het geval was, en begon hard te crawlen.


  Maar zelfs dat kon geen einde maken aan de hongerige begeerte die door haar lichaam en ziel schoot, iedere keer als ze aan hem dacht.


  


  In het schitterende gebouw dat al eeuwenlang het Koningspaviljoen heette, lagen drie jonge mannen op divanbedden vol kussens met prinselijke overgave suikergoed te eten. Door de glazen muren van het Paviljoen keken ze uit over een tuin met koele fonteinen en sereen groen.


  Het was een van de zeer weinige plaatsen in de Emiraten van Barakat waar de mannen – wiens knappe gezichten door bijna al hun onderdanen onmiddellijk zouden worden herkend – verzekerd waren van absolute privacy. Het was traditie dat de wachten niemand toelieten op het land om het paviljoen, als de heerser in zijn toevluchtsoord was.


  Hier konden ze zich ontspannen. Bediendes kwamen alleen als ze hen belden, geen enkele onderdaan kwam om een gunst vragen. En er was nog iets wat het paviljoen vandaag een aantrekkelijke plek maakte: iedere dag werd het doorzocht op afluisterapparatuur.


  Toch namen de prinsen – Karim, Omar en Rafi – nog een extra voorzorgsmaatregel. Ze zaten bij een van de kleine binnenfonteinen, waar het geluid van stromend water eventuele geluidsapparatuur in de war zou brengen.


  Ze waren nonchalant knap, in hun traditionele wijde, witte, katoenen broek, ontblote borst onder een open hemd, op blote voeten en blootshoofds. Ze zagen er volledig ontspannen uit. Kijkend naar hun ontspannen houding, zou niemand kunnen vermoeden dat ze een belangrijke staatsaangelegenheid bespraken.


  ‘Jalal is benaderd,’ zei prins Karim, want het Koningspaviljoen stond in de tuinen van zijn eigen paleis aan de kust van de Golf van Barakat, en hij was degene die het nieuws had ontvangen.


  Alledrie waren ze even stil, en namen dit bewijs van de waarheid van hun verdenkingen in zich op.


  Prins Omar trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik neem aan dat dat een goed teken is,’ zei hij uiteindelijk. Afwezig haalde hij de deksel van een gouden sigarendoos af en nam er een van zijn favoriete, kleine sigaartjes uit.


  ‘Enige aanwijzing door wie?’ vroeg prins Rafi.


  ‘Geen enkele.’


  Ze wachtten terwijl Omar zorgvuldig zijn sigaar aanstak. Rafi nam twee walnoten, kraakte ze tegen elkaar en gooide de hele terug op het bord.


  ‘En hoe reageerde hij?’ vroeg Omar loom, afwezig kijkend naar het puntje van zijn sigaar, alsof de rook de waarheid in de lucht zou schrijven.


  ‘Het zou stom van hem zijn om zo snel interesse te tonen,’ zei Rafi, de inhoud van de walnoot in zijn mond gooiend.


  Karim knikte. ‘En ze werken niet graag met stommerds.’


  ‘Ze zullen gauw genoeg wensen dat hij er één is,’ zei Omar met een droog lachje. ‘Ik vraag me af waarom het niet in de hoofden van zulke intriganten opkomt dat hij ze niet meer nodig heeft, zodra hij de macht heeft.’


  ‘Misschien denken ze dat ze hem niet lang nodig hebben,’ suggereerde Rafi.


  ‘Ik vraag me af of je gelijk hebt. Geven ze garanties?’


  ‘Als ze slim zijn,’ hield Omar droogjes aan, ‘vragen zij erom.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Clio.’


  Clio lag, zich nergens van bewust, uitgestrekt op de warme, platte rots met haar koptelefoon op, haar zorgen verdringend met vrouwenrock op een volume, dat net onder het niveau van een permanente oorbeschadiging lag.


  ‘Clio.’


  Haar gladde, bruine huid glom van zweet en zonnebrandcrème, en haar lange haar hing over de rand van de rots, de uiteinden net in het water. Eén arm hing loom boven het water, met de hand halfdicht gevouwen.


  Als hij zich nu uit het water optrok, tussen haar benen ging liggen en haar zou kussen, zou ze dan weerstand bieden?


  Meteen onderdrukte hij de neiging, en volgde de lijn van haar been en heup, de gulle welving van haar borsten boven de crèmekleurige stof van haar bikini, haar volle, glanzende lippen, en haar gekrulde wimpers.


  Ze was de aantrekkelijkste vrouw die hij ooit had ontmoet. Hij zou zich tot het uiterste moeten beheersen om zijn begeerte ondergeschikt te maken aan de hare, om haar tempo aan te houden.


  In plaats van te proberen boven de agressieve muziek uit te komen, tilde hij een arm uit het water en spetterde wat druppels op haar gespierde buik.


  Even knipperde ze met haar ogen en draaide haar hoofd om. Na een paar seconden tegen de zon inkijken, zag ze hem. Meteen zette ze de cd-speler uit en deed haar koptelefoon af.


  Allebei waren ze een onmetelijk ogenblik stil, en staarden in elkaars ogen terwijl de zon brandde, het water klotste en het paradijs leek te lonken.


  Toen hij haar briefje had gezien, was hij haar achternagegaan in de hoop dat hij haar, zonder familie om hen heen, zover zou kunnen krijgen om hem iets te vertellen over de ervaring die haar had beschadigd. Maar toen hij haar onderzoekende, donkere ogen zag, en haar volle mond, bleven de woorden in zijn keel steken.


  Clio staarde hem aan, en schreeuwde het bijna uit van de tegenstrijdige gevoelens die door haar heen gingen – het smeltende gevoel in haar lichaam, de angst in haar hart. Haar hele lichaam leek in vloeibare suiker te zijn veranderd, zoet, warm en heerlijk. Alleen al de aanblik van hem, als een zeehond naast haar in het water, zijn hoofd geheven…


  Hij achtervolgde haar om zijn eigen redenen, en dat deed haar adem stokken.


  Even later hees Jalal zichzelf half uit het water op de rots naast haar, maar er was niet genoeg ruimte voor twee, tenzij hij zo dicht bij haar kwam liggen dat het onvermijdelijk werd de liefde te bedrijven.


  Zo was het al intiem genoeg, hij leunend op zijn ellebogen, met zijn bovenlichaam over haar heen hangend… De stand van hun lichamen nodigde hem als het ware uit om zich te laten zakken en haar te kussen.


  Ze rolde om en ging abrupt rechtop zitten, zich van hem afwendend. Vervolgens haalde ze de tas naar zich toe en gooide de cd-speler erin. Door de nabijheid van zijn hitte, liep er een rilling over haar rug.


  ‘Wat wil je, Jalal?’ vroeg ze koeltjes over haar schouder, terwijl hij zich optrok om naast haar te gaan zitten.


  Haar huid was warmbruin tegen het crème van haar bikini. Hij kende veel Arabische mannen die verlangden naar bleke, blonde vrouwen, maar dat had hem nooit aangetrokken. Net als bij de dichters en verhalenvertellers uit de oudheid, ging ook zijn hart harder slaan bij donkere ogen en donker haar…


  ‘Bij jou zijn.’ Hij kuchte, en haalde diep adem.


  Plotseling realiseerde hij zich hoe onmogelijk het was om iets dergelijks ter sprake te brengen. Wat kon hij zeggen? Ik wacht geduldig af, terwijl we de boze geesten verslaan die je teisteren? Zou ze kwaad zijn als hij haar vertelde tot welke conclusies hij was gekomen?


  En veronderstel eens dat hij het mis had? Misschien had hij zichzelf alleen maar overtuigd van de waarheid van zijn vermoedens, om de pijn te verbergen die een andere interpretatie van de gebeurtenissen van gisteravond zou toebrengen aan zijn mannelijk ego. Misschien had ze wel iets tegen hem, en niet tegen de daad zelf?


  Nee. Hij had haar ogen gezien. En toen ze werd bevangen door afgrijzen, had ze iets anders gezien dan hem.


  ‘Het is waarschijnlijk niet bij je opgekomen dat jij wel de laatste in de wereld bent die ik op dit moment wil zien,’ zei ze op conversatietoon.


  ‘Jawel, maar ik bedacht ook dat je misschien van mening zou veranderen als we wat meer over gisteravond praatten.’


  Haar hart verschrompelde. Lieve hemel, waarom voelde hij niet aan dat hij zijn mond moest houden? Wat dacht hij in ’s hemelsnaam te kunnen zeggen om het goed te maken?


  Het hielp niet echt dat de magische spreuk ‘Je wilt Zara’, ongeveer net zo effectief was als een zonnebril tegen een supernova. Zo naar hem kijkend, en hem naast zich voelend, brandde ze nog steeds van verlangen hem aan te raken. Haar lichaam stond in vuur en vlam en hunkerde naar hem, ondanks wat ze verder ook wist.


  Het was heel anders dan bij Peter. Toen die haar weer had geprobeerd aan te raken, haar verzekerend dat hij zich eigenlijk toch tot haar aangetrokken voelde om haarzelf, was ze misselijk geworden van afschuw.


  Was dat vooruitgang, vroeg Clio zichzelf met zwartgallige humor af. Ze lachte geforceerd bij de gedachte.


  ‘Weet je,’ zei ze opgewekt tegen hem, ‘Ik wil helemaal niets meer horen over gisteravond!’


  Ze was gekwetst, en hij wist dat hij haar kon genezen. Hij was er volkomen van overtuigd dat hij erachter kon komen waar het allemaal vandaan kwam. Misschien wist ze het diep vanbinnen zelf ook wel, en wilde ze bevrijd worden…


  ‘Kunnen we er niet een beetje over praten?’ Ze bleef doodstil, haar rug stram en naar hem toegekeerd.


  ‘Ik ben hier gekomen omdat ik alleen wilde zijn.’


  ‘Is het soms niet beter om niet alleen te zijn, zelfs al wil een deel van je dat wel?’


  ‘Ik ben geen belaagde jonkvrouw, Jalal. Ik ben geen poesje dat in een boom vastzit.’


  Hij wachtte even. ‘Sommige idiomatische uitdrukkingen begrijp ik niet,’ merkte hij op, op een toon die haar een lachje ontlokte.


  Hij slikte en wreef over zijn kin.


  ‘Wat een hitte!’ mompelde hij. ‘Waarom heeft niemand me gewaarschuwd dat Canada, land van ijs en sneeuw, in de zomer net zo heet is als de woestijn in de lente?’


  ‘Dat is een goed bewaard geheim,’ zei ze, uitdrukkingsloos. ‘Anders zou de helft van de miljonairs in de wereld hier een huis willen kopen en dat zou de prijzen opdrijven.’


  Ze wist dat ze zichzelf nog maar net kon beheersen. Vanbinnen trilde ze, en ze kon de tranen voelen opkomen.


  Haastig pakte ze haar spullen op, en stopte alles in haar tassen.


  ‘Ga niet weg, Clio,’ zei hij.


  ‘Jalal, wat gebeurd is, is gebeurd. Ik denk dat we het erover eens moeten zijn dat het beter is als het nooit weer gebeurt.’


  Hoewel ze boos klonk, wist hij dat ze daaronder alleen maar gekwetst was. Hij wist niet waarom hij dat wist. Tussen hen tweeën was een soort magie, iets wat hem nooit eerder was overkomen. Daardoor voelde hij haar diepste gedachten en gevoelens aan.


  Als hij haar kon aanraken, haar in zijn armen nemen, als hij haar kon vasthouden en troosten, dan zou ze hem wel vertellen welke pijn uit het verleden haar op deze manier deed reageren. Maar eerst moest hij voorzichtig zijn. Totdat hij beter wist wat gisteravond die ommezwaai bij haar had teweeggebracht, kon iedere lichamelijke toenadering van zijn kant de herinneringen weer oprakelen…


  ‘Nee, daar ben ik het niet mee eens. Ik vind dat we ons niet moeten laten afschrikken door wat er is gebeurd.’ Hij wist dat het belangrijk was om haar te vertellen dat hij niet kwaad was over haar abrupte afwijzing in het heetst van de strijd. Ze moest weten dat hij in staat was zichzelf te beheersen, dat hij geduldig kon wachten.


  Bijna moest ze lachen bij het belachelijke idee. Wat was hij van plan te zeggen? Dat hij volledig bereid was om haar als substituut voor Zara te aanvaarden, als zij daar geen bezwaar tegen had? Dat de prijs voor het heetste seksuele genot dat ze ooit zou ervaren, was dat hij net deed alsof hij met haar zuster was?


  Nou, gelukkig had ze dat al vaker bij de hand gehad. Ze wist dat het niet de moeite waard was.


  ‘Vind je,’ zei ze, met een cynisch lachje. ‘Nou, nu laat ik ongetwijfeld een gouden kans liggen, maar toch moet je me verontschuldigen.’


  ‘Clio…’ bedelde hij.


  Eigenlijk moest ze gewoon het water in springen en hem achterlaten, maar ze voelde zich aan hem gebonden door de elektrische stroompjes die door haar lichaam heen schoten als hij dichtbij was. Ze wilde haar hand naar hem uitstrekken en de bron van haar genot aanraken. Alsof je je favoriete, verrukkelijk bereide maaltijd ruikt, bedacht ze terloops, en een hapje wilt proeven…


  Als ze zich nu naar hem omdraaide, zou het meer zijn dan alleen maar proeven. Dan zou het een volledig driegangendiner worden, en niets kon haar ervan weerhouden dat te willen. Even stond ze op het punt eraan toe te geven. Ze rilde van jarenlang opgespaarde begeerte.


  Maar als ze zou toegeven aan het belachelijke verlangen zich tegen Jalals gespierde borstkas te werpen, en zich in zijn willige armen te nestelen – dan liep ze het risico nog een hartbrekende ervaring op te doen.


  ‘Jalal, ik wil het niet horen!’ zei ze. Toen greep ze, met alle wilskracht die ze in zich had, de waterdichte tassen en gleed het water in.


  


  Ze was zo achterdochtig, dat ze hem in de gaten begon te houden. Hij telefoneerde op fluistertoon in het Arabisch, alsof hij bang was te worden afgeluisterd, hier, waar niemand zijn taal verstond. Als hij vrij had, nam hij een boot en verdween, soms urenlang.


  Een keer zag ze hem, terwijl ze langsvoer, op de steiger van een restaurant zitten met twee donkere mannen, en ze was ervan overtuigd dat het dezelfde twee waren die destijds een boot voor de hele dag hadden gehuurd, en die Ben niet mee wilden hebben.


  Toen herinnerde ze zich weer het moment, dat hij niet meer wist waarom hij hierheen was gekomen. Ze had hem eraan moeten helpen herinneren dat het was om zijn Engels te oefenen. ‘Ja,’ had hij gezegd, maar ook herinnerde ze zich dat ze zich toen, net als nu, had afgevraagd wat de echte reden was.


  


  Hij wist dat hij haar houding niet volledig kon wijten aan de daden van een of andere man. Ook moest hij naar zichzelf kijken om erachter te komen waarom Clio hem afwees. Het was te gemakkelijk om haar gedrag helemaal toe te schrijven aan een trauma uit het verleden.


  Hij moest accepteren dat ze hem ook de schuld gaf. Blijkbaar geloofde ze dat hij in staat was tot het soort gedrag dat haar eigen slechte herinneringen had veroorzaakt.


  Voor het eerst begon hij zich serieus af te vragen of Zara meer was overkomen tijdens haar gijzeling, dan hij had begrepen. Tot nu toe had hij altijd geloofd dat voor zijn mannen zijn wil wet was. Zou iemand zijn verbod hebben overtreden?


  Maar als hij het niet wist, dan zou zijn moeder het toch zeker hebben geweten, redeneerde hij. En die zou het hem zeker hebben verteld. Ze had zijn plan altijd ten zeerste afgekeurd, en was enorm tegen hem uitgevaren toen ze erachter kwam dat hij naar het kamp was teruggekeerd met prins Rafi’s aanstaande vrouw als gevangene. Twee keer per dag had ze Zara opgezocht, en ze zou zeker niet geaarzeld hebben het hem te vertellen als zijn gijzelaar iets was overkomen door zijn arrogante stomheid.


  Tenzij… Hij dacht aan zijn moeders geschiedenis, en die van zijn grootmoeder. Beiden hadden ze geleden onder de ouderwetse opvatting dat als een vrouw haar maagdelijkheid verloor voor het huwelijk, of het nu haar schuld was of niet, uit de geschiedenis kon worden geschreven, of zelfs kon worden gedood.


  Nusaybah, zijn moeder, was alleen maar aan de dood door haar vaders handen ontsnapt omdat het onwettige kind dat ze in zich droeg het kleinkind was van een koning zonder erfdrager. Toen was ze gedwongen om te trouwen met een man die oud genoeg was om haar grootvader te kunnen zijn, om haar reputatie in de stam op te houden.


  Jalal snakte naar adem, voor de eerste keer een verband ziend. Maar nog steeds moest ze van prins Aziz hebben gehouden! Verliefd op een knappe prins, in de rouw vanwege zijn dood, in verwachting van zijn baby… En vervolgens gedwongen om met een oude man te trouwen.


  Ongetwijfeld, bedacht Jalal plotseling, had ze alles moeten doen wat haar echtgenoot van haar eiste, in ruil voor het feit dat hij haar beschermde.


  Nooit had zijn moeder over dit soort dingen gesproken, maar de stam was nooit vrouwvriendelijk geweest. In de steden van Barakat, waar de gedragsregels van de seculaire staat golden, hadden vrouwen het beter.


  Ook zijn grootmoeder, Nusaybahs moeder, een prinses, had zwaar geleden. Aan haar lot overgelaten, met als enige keus met de bandiet te trouwen die haar had ontvoerd en verkracht – of de woestijn in te vluchten en te sterven.


  Ze had het overleefd, terend op herinneringen aan haar vroegere leven, het koele water, de groene bomen, totdat ze genadig jong overleed.


  Had zijn moeder daaraan gedacht? Had ze de gijzelaar beschermd door te ontkennen dat zoiets ooit had plaatsgevonden om, zoals ze zelf heel goed zou kunnen geloven, om zo Zara’s leven te redden – of in ieder geval, haar huwelijk met de prins?


  Als dat zo was, en als Rafi daarvan afwist, dan zou hij nu de man al hebben laten vermoorden. Bovendien zou hij dan nooit hebben toegestaan dat Jalal werd behandeld op de manier waarop dat het geval was, of werd vertrouwd zoals hij nu werd vertrouwd door zijn ooms.


  Dus als het was gebeurd, dan had Zara het niet aan Rafi verteld. Maar had ze misschien haar zuster in vertrouwen genomen?


  Misschien was het zelfs in het donker gebeurd, en wist Zara niet wie het was, misschien dacht ze zelfs dat hij het was geweest?


  Er zat meer achter Clio’s abrupte afwijzing dan littekens van het verleden. Eerst moest hij erachter zien te komen wat zijn aandeel was in haar probleem.


  


  ‘Word je in de gaten gehouden?’


  ‘Natuurlijk word ik in de gaten gehouden, en op dit moment ongetwijfeld ook,’ zei Jalal ongeduldig. ‘Kunnen jullie niet op zijn minst proberen jezelf te vermommen in de plaatselijk gebruikelijke kleding?’


  Verbaasd keken de mannen naar hun keurige pakken en overhemden. ‘Is dit dan niet –’ begon er één.


  ‘Je bent niet in de stad! Hier is de gebruikelijke kleding zoiets als ik aanheb.’


  Ze keken naar zijn wijde korte broek met vrolijk patroon en het loshangende katoenen overhemd met eronder een wit T-shirt, en knikten. ‘Het is genoteerd, excellentie.’


  ‘Ook zou je kunnen proberen er uit te zien alsof je hier bent gekomen om te vissen.’


  ‘Natuurlijk,’ zeiden ze, waarna ze elkaar onzeker aankeken, zich afvragend hoe ze dat moesten doen.


  Bijna moest hij lachen. ‘Hier is een wurm. Doe het aas aan het haakje.’


  De wurm wriemelde, en de donkere man trok zijn hand terug. ‘Hij leeft nog.’


  Jalal keek hem aan met een kilheid in zijn ogen die de ander deed realiseren hoe dichtbij de dood zou kunnen zijn. ‘Je bent betrokken bij plannen die zullen resulteren in de dood van duizenden mensen en je schrikt al terug van een wurm? Natuurlijk leeft hij nog,’ zei hij. ‘Daar houden de vissen van.’
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  ‘Clio, ik wil iets van je horen,’ begon Jalal zonder inleiding, bij de eerste gelegenheid die hij in dagen kreeg. Het goot van de regen, en de kinderen waren met hun ouders naar een beroemd circus dat zijn tent had opgeslagen in een stadje kilometers verderop, zodat ze met zijn tweeën de verantwoording hadden. Toen het lunchtijd was, had hij de ingehuurde hulp alleen gelaten bij de jachthaven en was naar huis gekomen.


  ‘Zelfs al heeft Zara je tot stricte geheimhouding gezworen, dan nog moet je het me op de een of andere manier vertellen. Wie van mijn mannen heeft je zuster gekwetst toen ze door mij –’


  ‘Gevangen werd gehouden?’ voerde ze opgewekt aan. Ze concentreerde zich op het smeren van haar boterhammen, haar rug naar hem toe gekeerd. Nog steeds had ze haar lichamelijke reactie op hem niet in bedwang. Als hij zijn aandacht op haar vestigde, kreeg ze al knikkende knieën.


  ‘Ja,’ beaamde hij zacht. ‘Toen ik haar gevangen had. Heeft ze meer geleden dan ik weet?’


  Ze draaide zich om, haar oude woede weer oproepend, als schild tegen haar huidige gevoelens. ‘Je praat alsof Zara de enige is die door jou toedoen heeft geleden. Heb je er enig idee van, Jalal, door wat voor hel we hier zijn gegaan, in de wetenschap dat de een of andere fanatieke rebel Zara duizenden kilometers van ons vandaan in gijzeling hield? Kun je je ook maar enigszins voorstellen wat mijn vader en moeder doormaakten?’


  ‘Ja, natuurlijk, ik –’


  ‘Nee,’ sprak ze hem op vlakke toon tegen. ‘Nee, want als dat zo zou zijn, dan was je hier nooit gekomen.’ O, hoezeer wenste ze dat hij dat ook niet had gedaan! ‘Dan zou je nooit zomaar van ze hebben verwacht dat ze gastheer en -vrouw voor je speelden. Jij dacht dat, omdat Zara het min of meer onbeschadigd overleefde, en omdat je zo aardig was je mannen niet hun gang te laten gaan met haar, iets waarvoor we dag in dag uit bang waren, dat er daarom geen schade was aangericht.’ Even zweeg ze en ging toen verder: ‘Laat me je op de hoogte brengen: op het moment dat we het nieuws hoorden dat Zara was ontvoerd, werd mijn vader lijkbleek, en dat bleef hij, totdat hij haar stem aan de telefoon hoorde, om te zeggen dat alles in orde was. Ik dacht dat hij een hartaanval zou krijgen, en dat zou ook ongetwijfeld zijn gebeurd, als het nog langer had geduurd. Ik was doodsbenauwd dat ze er allebei aan zouden overlijden.


  En dan de kinderen, zelfs Donnelly. Voor hen konden we het niet stil houden. Iedereen in het hele land wist het – het was vierentwintig uur per dag op de televisie!’


  Hij luisterde zwijgend.


  ‘Oké, ik geef toe dat haar niets ergers is overkomen dan de gevangenneming. Maar denk maar niet dat die wetenschap alle littekens doet verdwijnen, Jalal. Je herstelt van zo’n ervaring niet onmiddellijk, zodra het voorbij is.’


  Terwijl ze sprak, dacht ze er weer aan terug, en haar oude gevoelens stroomden over door de opening die ze eindelijk had gecreëerd.


  Honderd protesten kwamen bij hem naar boven, en werden onderdrukt. Hij dwong zichzelf te luisteren, en zich niet in woord of gedachte te verdedigen, maar haar woorden door te laten dringen tot zijn hart.


  Hij luisterde, tot ze geen woorden meer had en begon te huilen. Op dat moment maakte hij niet de fout haar aan te raken. Hoe kon hij zichzelf als trooster aanbieden, terwijl de wonden die ze beschreef door hemzelf waren veroorzaakt?


  Toen ze alles had gezegd en haar huilbui voorbij was, zat hij in stilte bij haar. Vervolgens hief ze haar hoofd op en keek hem aan.


  ‘Dankjewel dat je me hebt verteld wat ik hiervoor niet begreep,’ zei hij. ‘Ik heb je gehoord, Clio.’


  


  Nog steeds had ze hem niet alles verteld. Ze had niets gezegd over het feit dat hij voor haar zuster was gevallen, en vervolgens had geprobeerd zijn ongeoorloofde passie voor de vrouw van zijn oom te verdrijven met het lichaam van haar eigen zuster. Ook had ze niet gezegd dat ze zich afvroeg hoe diep zijn liefde voor Zara ging, en of hij bereid was prins Rafi te verraden om haar voor zich te winnen.


  


  ‘Wees gerust, uw ooms zullen geen martelaren zijn.’


  Het was een hete, zonnige dag. Aan een tafeltje op het terras van het gehuurde huis zaten twee mannen. Jalals boot danste op de deining die werd veroorzaakt door een langskomende motorboot. Zwijgend zette een bediende piepkleine kopjes sterke koffie en een schaal honingcakejes voor hen neer en trok zich zwijgend terug.


  Saifuddin ar Ratib heette de man die net had gesproken. Hij had Abu Abdullah vervangen als onderhandelaar. Hij was intelligenter, had meer macht, zat dichter bij de haard van de samenzwering… en was gevaarlijker.


  ‘Helaas heb ik niet het genoegen je te begrijpen,’ zei Jalal.


  ‘Als je hun manier van leven in ogenschouw neemt, dan is het voor ieder van hen zeer wel mogelijk om te komen, onder omstandigheden die ware gelovigen walgelijk zullen vinden.’


  Onmiddellijk had Jalal totaal geen belangstelling meer voor de koffie waarin hij zat te roeren. Hij legde het lepeltje op zijn schoteltje en keek op naar deze nieuwste afgezant van wie dat dan ook was.


  ‘Hoezo dat?’ vroeg hij zacht.


  Saifuddin ar Ratib trok een wenkbrauw op. Ze hadden hem. In de ogen van de prins had hij hebzucht gezien, hoezeer Jalal ook veinsde niet geïnteresseerd te zijn.


  ‘Een dodelijk auto-ongeluk terwijl de prins net gebruikmaakt van de diensten van een goedkoop hoertje, of twee, zou ervoor zorgen dat de mensen het overlijden van zo’n losbol niet zo erg vinden.’


  ‘En wie van mijn ooms heeft interesse in zulke activiteiten?’


  De man, wiens naam de ‘regelaar’ betekende, wat ongetwijfeld een pseudoniem was, haalde zijn schouders op en liet zijn handpalmen zien.


  ‘Het is gewoon een voorbeeld van wat een man zou kunnen overkomen, die een buitenlandse niet-gelovige tot koningin maakt van een eerzaam en gelovig volk.’


  Jalal trok één wenkbrauw op. ‘Hebben de bruiden van mijn ooms niet allemaal het geloof aangenomen?’


  ‘Alleen maar in naam. Het is bekend dat minstens een van hen de prins aanmoedigt om alcohol te drinken.’


  ‘Als je Omar bedoelt, dan betwijfel ik of hij zijn voorkeur voor whisky van zijn vrouw heeft.’


  ‘Niettemin, als ze samen omkwamen bij een ongeluk dat veroorzaakt is door te veel drank, wie zou er dan rouwen?’


  Er viel een stilte, slechts doorbroken door het gebrom van boten en het geklots van water tegen de steiger. Jalal stond op en liep naar de balustrade. Even keek hij uit over het water, en draaide zich toen om.


  ‘Hebben je vrienden hun plannen echt al zo nauwkeurig voorbereid?’ vroeg Jalal zacht.


  Kalmerend stak Saifuddin ar Ratibs zijn hand omhoog. ‘Wees gerust, Hoogheid, ik geef alleen maar aan wat mogelijk is. Zonder uw goedkeuring zou niets worden uitgevoerd.’


  ‘Mooi zo.’ Prins Jalal ibn Aziz liet zijn tanden zien. ‘Breng dit maar over aan degenen die je hebben gestuurd: laat ze bedenken dat ik gebonden ben aan mijn grootvaders laatste opdracht, en aan zijn vloek. Misschien is het niet meer dan mijn recht de prinsen te verbannen, het verdeelde land te herenigen en de troon in hun plaats te bestijgen. Hoewel ik daarmee natuurlijk niet zeg dat dat zo is.’


  ‘Natuurlijk.’ Saifuddin ar Ratib knikte nietszeggend.


  ‘Ze te laten vermoorden is echter zo onmogelijk, dat je er op kunt vertrouwen dat ik de daders van een dergelijke misdaad, van de laagste uitvoerders tot de hoogste planners, zonder genade met hun hele familie zou doden. Hun bloed zou ik over het zand van de woestijn verspreiden.’


  Saifuddin glimlachte, zijn goede humeur leek niet minder te worden. ‘Hoogheid, bent u van plan uw leven lang in angst te leven voor de fantasieën van een oude man? En een vloek? Bent u niet een hoogopgeleid man?’


  Jalal boog zijn hoofd. ‘Maar mijn volk – het volk van mijn ooms,’ verbeterde hij zichzelf snel, ‘is dat niet. Als ik niet gehoorzaamde aan het uitdrukkelijke gebod van koning Daud, dan zou het gehele volk willen zien dat ik van de troon werd gestoten, en de eerste de beste sjeik in de woestijn zou denken dat het de moeite waard was om mijn bewind aan te vechten.’


  Saifuddin knikte. ‘Ik zie uw standpunt. Maar is dat het risico niet waard? Zouden de drie prinsen in ballingschap tezamen niet zelfs een nog effectiever verzamelpunt vormen voor de afvalligen?’


  Jalal stond op en keek arrogant naar beneden, alsof Saifuddin ar Ratib een insect was dat hij zo zou kunnen doodtrappen.


  ‘Ik ben Jalal ibn Aziz ibn Daud ibn Hassan al Quraishi,’ zei hij. ‘Dat zullen de mensen voldoende vinden.’


  


  Ze was een sterke vrouw.


  Jalal dacht aan de vrouw die Nasaybah heette – zijn moeders naamgenote – een van de eerste volgelingen van de Profeet. Tijdens de slag bij Uhud toen het zo slecht ging met het leger van de Profeet, was het rechtstreeks onder vuur komen te liggen, met maar een klein groepje om hem te verdedigen. Nasaybah had deel uitgemaakt van die groep. Van de Profeet had ze uitdrukkelijk toestemming gekregen om wapens te dragen, en die dag stond ze voor hem en verdedigde zijn leven.


  ‘De Profeet zelf stond vrouwen toe om anders te zijn,’ had Jalals moeder gezegd, toen ze hem het verhaal vertelde. ‘Zelf was hij een groot strijder, maar hij stond toe dat een vrouw zijn leven verdedigde. Mijn zoon, wees jij ook een man die niet bang is voor sterke vrouwen.’


  Veel van Clio’s kracht zat in haar morele oordeel, net als bij zijn moeder. Soms was morele kracht moeilijker te aanvaarden in een vrouw dan fysieke kracht. Dat ze hem veroordeelde, kon hij niet langer verwerpen.


  Hij moest onder ogen zien, dat hij, net als iedere andere crimineel, zijn kracht tegen een vrouw had gebruikt, voor zijn eigen doel. Al die tijd was hij van mening geweest dat hij boven zulke mannen stond, in de overtuiging dat hij moreel gezien onbevlekt was door zijn daden, omdat zijn eigen doeleinden politiek waren. Hij had ongelijk gehad, maar hoe moest hij haar vertellen wat hij had geleerd?


  


  Voor Clio waren de dagen een lange sleur, onderbroken door vernederende herinneringen.


  Opeens begreep ze zoveel meer dan ooit tevoren. Ze herkende de onderbewuste motivatie waardoor ze sinds die nacht met Peter Clifford werd gedreven, en die haar nu regelrecht in deze situatie met Jalal had doen belanden.


  Toen Peter die nacht, na het uitroepen van Zara’s naam, door was gegaan met de liefde met haar te bedrijven, had haar lichaam gereageerd, en dat had ze niet onder ogen gezien. Ondanks alles was ze opgewonden geraakt toen hij haar streelde. Ze had gekreund toen hij in haar was gekomen, ondanks de pijn van de eerste keer, en hongerig had ze haar lichaam naar zijn stotende lichaam gebogen…


  Naderhand had ze zichzelf veracht. Hoe had ze hem haar dat kunnen laten aandoen, terwijl hij in zijn verbeelding bij Zara was? Het was de verkrachting van haar eigen ziel geweest. En daar had ze zich bij neergelegd.


  Nu zag Clio in, dat ze haar lichaam vanaf dat moment als een vijand had beschouwd, als iets dat wreed in bedwang moest worden gehouden. Meedogenloos had ze haar seksuele behoeften onderdrukt, zonder zich daar zelfs maar van bewust te zijn. Ze had niet toegestaan dat een man ook maar meer dan een lauwe reactie bij haar opwekte. Altijd had ze zichzelf onder controle.


  Jalal had die façade bedreigd. Omdat haar seksuele en emotionele reactie op hem krachtiger was dan ze ooit eerder had ervaren, had ze zich onbewust gerealiseerd dat hij een enorme bedreiging was voor haar zelfbeheersing.


  Terugdenkend aan het moment waarop hij in de boot zijn evenwicht had verloren, herinnerde ze zich weer hoe sterk haar reactie was geweest, en hoe snel haar verdedigingmechanisme in werking was getreden om het te ontkennen… Dat had de toon gezet voor alles wat er sindsdien was gebeurd.


  Ze had zichzelf voorgehouden dat haar woede gerechtvaardigd was, en omdat ze haar seksuele gevoelens al zo lang onderdrukte, was ze daar behoorlijk goed in geweest – totdat ze aan de deur had staan luisteren naar Jalal en Rosalie.


  Wat zat de menselijke ziel toch gecompliceerd in elkaar, bedacht ze verstrooid. Maar het was niet eenvoudig om de microscoop van echt begrip op jezelf te richten. Beurtelings werd ze warm en koud van zelfverwijt en minachting. Want zelfs als ze zelf had verzonnen dat hij een brute persoonlijkheid had… dan had ze toch niet verzonnen dat hij zich aangetrokken voelde tot Zara?


  Onbewust moest ze dat vanaf het begin hebben aangevoeld. Het zou alleen maar meer zelfbedrog zijn, als ze nu probeerde voor te wenden dat ze het niet had kunnen weten, dat het slechts toeval was dat ze weer voor een man was gevallen die niet haar maar Zara begeerde.


  Wat had ze voor afschuwelijke kronkel in haar hoofd, dat ze alleen maar sterke, seksuele aantrekkingskracht voelde voor mannen die de voorkeur gaven aan Zara?


  Hemel, ze had een psychiater nodig! Wat had haar bewogen die vreselijke ervaring, de slechtste en meest verminkende ontmoeting van haar leven, te herhalen?


  


  Iedere vrijdagavond in het seizoen maakte Maddy Blake een nieuw werkrooster voor de volgende week. Dit was voornamelijk voor de jongere kinderen, die het hele onderhandelingsproces leuk vonden en zo ook iets leerden over plichten en verantwoordelijkheden. Zelfs Donnelly wist dat als ze ingepland stond voor een halfuur in de ijssalon, ze er ook moest zijn, en ze voelde dat ze meetelde in het geheel. Iedere Blake had geleerd het schema te begrijpen, nog voordat ze konden lezen.


  Donnelly’s teken, zorgvuldig door haarzelf uitgekozen, was een vlinder. Zo had Clio, bijna twintig jaar geleden, op dezelfde manier het plaatje van een zwart-witte kat uitgekozen. De jongens namen meestal iets stoerders – Ben was een Jedi-krijger, en Jonah een haai.


  Iedere nieuwe bewoner, hoe kort hij of zij ook bleef, volgde het ritueel van het uitkiezen van een teken.


  Clio hoefde het rooster, een bord aan de keukenmuur vol metalen haakjes waar de tekentjes aan hingen, haast niet te raadplegen, want tegenwoordig waren haar taken bijna altijd hetzelfde. In het algemeen hield ze toezicht op de kunstnijverheidswinkel en de ijssalon, terwijl haar moeder de galerie runde en toezicht hield op De Schuur.


  Op zaterdag zag Clio’s schema er anders uit. Dan gingen Ben en zij samen de huurhuisjes langs met schoon beddengoed en handdoeken en ze controleerden of alles netjes was achtergelaten voor de nieuwe huurders die ’s middags aankwamen.


  Ze bekeek het rooster dus niet eens, tot ze zaterdag om tien uur met al het beddengoed in de keuken op Ben stond te wachten. Terwijl ze afwezig yoghurt in haar mond lepelde, stopte ze voor het grote bord met al zijn tekentjes, dat al haar hele leven onderdeel van haar zomers uitmaakte.


  Onder haar vaders teken – een gitaar, omdat hij nog steeds vaak speelde tijdens hun samenzang gedurende de lange winteravonden – hing meestal het zeilbootje, wat natuurlijk de jachthaven vertegenwoordigde. Wat onder haar moeders roos hing, was echter door de jaren heen veranderd. Toen Clio heel klein was, had er eerst alleen een ijsje gehangen, en later een verfkwast, maar nu hing er ook een klein politiemannetje bij, dat de kunstnijverheidswinkel vertegenwoordigde, en een boer met een hooivork, die voor de pioniersschuur stond.


  Dit arrangement gaf hen allemaal een gevoel van veiligheid. Zelfs degenen die te jong waren om te kunnen lezen, hoefden alleen dit schema maar te raadplegen om precies te zien waar hun ouders waren.


  De huisjesdienst werd aangeduid met een klein huisje met een rokende schoorsteen, en het hing, zoals gewoonlijk, onder Clio’s kat. Ze knipperde afwezig, en slikte nog een hap yoghurt door. Onder de Jedi hing geen huisje. Blijkbaar had Ben havendienst vanochtend. Maar wie kwam er dan met haar mee?


  Ze fronste haar wenkbrauwen, en zocht het bord af naar nog een tekentje met een huisje erop. Toen zag ze het… het hing onder de tijger.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ging Jalal met haar mee? Waarom had haar moeder dat in vredesnaam zo geregeld?


  Dat had Jalal georganiseerd, zei ze fel tegen zichzelf. Ze zette haar yoghurtbakje zo haastig op het aanrecht dat het omviel en de inhoud op de vloer terechtkwam, maar ze draaide zich om en rende weg. De keuken uit, naar buiten, over de mooie weg en over de brug, tot ze buiten adem bij de galerie aankwam, een mooi, honderd jaar oud, roodstenen gebouw.


  ‘Moeder!’ schreeuwde ze, naar binnen stormend. Ondanks de zware bewolking stonden er twee vrouwen van middelbare leeftijd in korte broek voor een enorm schilderij van een berg, vermomd als slapende vrouw. Ze draaiden zich om en keken naar haar.


  Haar moeder legde haar pen op het bureau en keek op.


  ‘Wat is er, Clio?’ vroeg ze onbewogen. Clio had een dramatisch karakter, en haar stormachtige binnenkomst maakte op Maddy minder indruk dan op de toeristen.


  Zich generend voor de aandacht van de twee vrouwen, rende Clio naar het bureau. ‘Waarom heeft Jalal vanochtend huisjesdienst?’ siste ze tussen haar tanden.


  ‘Was je er niet bij? O, nee, gisteravond was je uit.’


  De avond daarvoor was Clio naar de verjaardag van een vriendin gegaan, waar ze haar gek hadden gemaakt met hun vragen over hoe het was om met een prins in een huis te wonen… Blijkbaar kon ze niet aan hem ontsnappen.


  ‘De mensen in Solitaire hebben gebeld dat de generator nu bijna helemaal niet meer werkt en Jalal ging ermee akkoord om te gaan kijken of het kon worden gemaakt.’


  ‘Wat weet Jalal nou van het repareren van generatoren?’ vroeg Clio gemaakt ongelovig.


  ‘Vrij veel blijkbaar. Dat kamp van hem draaide het grootste deel van de tijd op de wind en een gebed.’


  ‘Dat zal best! Nou, ik wil hem niet mee hebben! Kan pa niet komen?’


  ‘Je vader moet in de jachthaven zijn, dus heeft hij dat aan Jalal gevraagd. Waarom is het een probleem, Clio?’ Maddy keek haar ernstig aan over de rand van haar leesbril. ‘Los van het feit dat je weigert je over je hekel aan hem heen te zetten.’


  ‘Omdat ik –’ Waar moest ze beginnen, vroeg Clio zich wanhopig af. ‘Ik wil gewoon de dag niet met hem doorbrengen. Waarschijnlijk laat hij me alle bedden in mijn eentje opmaken, de macho –’


  Afkeurend keek haar moeder haar aan. ‘Ik geloof dat je zelf wel weet dat dat onrechtvaardig is. Maar als je er zulke sterke gevoelens over hebt, zie ik niet in waarom Rosalie jou plaats niet zou kunnen innemen.’


  ‘Rosalie!’


  ‘Als je denkt dat ze weet wat er moet gebeuren.’


  ‘Maar ik – Rosalie kan niet…’


  ‘Clio, ik heb klanten. Regel het alsjeblieft zelf. Doe wat je goeddunkt,’ zei Maddy.


  Ze draaide zich om en wendde zich tot een van de vrouwen, die naar het bureau was toegelopen. ‘Ja, neemt u me niet kwalijk, hebt u een vraag?’


  ‘Geen probleem,’ zei de vrouw op haar gemak. ‘Hebt u soms ook goedkope afdrukken van Jerry Eagle Feather?’


  ‘Ik heb een paar beperkte oplageafdrukken. O, een moment, Clio!’ riep haar moeder haar achterna.


  Ze draaide zich om.


  ‘Als Rosalie gaat, vraag haar dan uit te kijken naar de kat van de familie Williams als ze bij Solitaire is.’


  Clio knikte en stapte de straat weer op. Zo belangrijk was het allemaal voor haar moeder. Of zij, of Rosalie moest de komende uren alleen met Jalal doorbrengen, en wat haar moeder het meest bezighield, was de vermiste kat van de familie Wiliams.


  Clio rende terug naar huis. In de keuken stond Jalal, bij de achterdeur. Met een kop koffie in zijn hand staarde hij naar de donkere, dreigende hemel.


  ‘Volgens mij komt er storm,’ zei hij.


  Ze lachte nerveus. ‘Ja, dat zit er wel in.’


  ‘De boot is gepakt. Ben je klaar om te gaan?’


  Onzeker stond ze midden in de keuken naar hem te staren zonder iets te zien; ze voelde haar huid alweer trekken. ‘Eh… ja,’ zei ze, proberend na te denken. Moest ze Rosalie vragen om het over te nemen?


  Ze keek naar het werkrooster en vond Rosalies teken. Vanochtend werkte ze in De Schuur. Rosalie was er gek op, daar te zijn met al de vaklieden… maar dat zou ze graag inruilen voor een dag met Jalal.


  Maar wat zou er gebeuren als Rosalie van de gelegenheid gebruikmaakte om seksuele toenadering tot Jalal te zoeken? Wat, als hij met haar de liefde zou bedrijven en Zara’s naam fluisterde? Begreep hij wel dat het hier strafbaar was met vijftienjarigen seks te hebben?


  Jalal liep naar de gootsteen en zette zijn lege koffiekop neer. Iemand had haar yoghurt opgeruimd.


  ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij, de hordeur openhoudend. Hij keek kwaad, alsof hij precies wist wat ze dacht.


  Clio volgde hem naar buiten, en voelde zich nog steeds vreemd, alsof haar hersenen niet functioneerden.


  


  ‘Is de lijn absoluut veilig?’ vroeg Rafi.


  Karim, die over het toetsenbord gebogen zat, knikte. ‘We hebben de hoogste veiligheidscode. Daar gaan we.’


  Er viel een gespannen stilte, terwijl de drie prinsen zich naar het computerscherm bogen. Langzaam verscheen er een streperig beeld.


  ‘Redelijk goed,’ merkte Omar op. ‘Hoe ver weg was de camera?’


  ‘Deze is van Ramiz. Hij zat in een vissersboot die misschien een paar honderd meter verderop lag.’


  Het was stil, de prinsen wachtten af. Plotseling kreeg het beeld vorm. ‘Is dat Jalal?’ zei Omar, met zijn vinger wijzend op een man die met zijn rug naar de camera stond. Over zijn schouder heen keek een andere man bijna recht in de camera.


  ‘Dat is Jalal,’ beaamde Rafi. ‘Wie is die ander?’


  Ze zwegen, met een geconcentreerde frons op hun gezicht. ‘Dat gezicht heb ik eerder gezien,’ zei Omar.


  ‘Ja,’ fluisterde Karim. ‘Ik ook. Maar wie is het?’


  ‘Welke naam gebruikt hij?’


  ‘Saifuddin ar Ratib.’


  Rafi schudde zijn hoofd. ‘Zwaard van het Geloof, De Regelaar.’ Bedachtzaam mompelde hij de vertaling voor zich uit. ‘Duidelijk een schuilnaam.’


  ‘Misschien heeft Akram wat betere beelden. Haal eens wat meer op.’


  Karim drukte meer toetsen in. ‘Het gezicht is duidelijk genoeg, maar het verband ontbreekt.’


  ‘Hij heeft niks op zijn hoofd,’ zei Omar plotseling. ‘Misschien zijn we gewend hem met een keffiyeh op te zien.’


  ‘Ja,’ zei Karim langzaam, waarna er een andere foto verscheen. ‘Ja.’


  


  Jalal nam gas terug en loodste de boot De Kromme Naald-rivier op.


  Zaterdag voor tien uur moesten de huurders uit de huisjes zijn, vanaf vijf uur ’s middags konden de nieuwkomers erin. Dit gaf Clio normaal gesproken meer dan genoeg tijd om te doen wat er gedaan moest worden.


  Maar het was niet in te schatten hoeveel tijd een kapotte generator zou kosten. Misschien kon hij ter plaatse gerepareerd worden, maar misschien ook niet. Het kon zijn dat er een nieuw onderdeel in moest, en dat betekende heen en weer varen naar de jachthaven. In dat geval zou Jalal waarschijnlijk nog bezig zijn als de nieuwe huurders arriveerden.


  Clio en Jalal hadden het werk aan de andere huisjes zo snel mogelijk afgehandeld, en hadden Solitaire tot het laatst bewaard. De hele ochtend hadden ze nauwelijks gesproken, behalve dan als het nodig was voor het werk.


  Ze was nerveus en schrikachtig in zijn gezelschap, en dat was moeilijker te verbergen dan ze had gedacht. Bedden opmaken was het ergste. Zelfs met een bed tussen hen in leek zijn krachtige uitstraling verlangen en smart bij haar op te wekken. Of misschien was het juist omdat er een bed tussen hen in stond…


  Ze wist dat hij het merkte, maar hij zei niets. Als ze verstijfde wanneer zijn hand te dicht bij kwam, liet hij niet merken dat hij het doorhad, maar wel trok hij onmiddellijk zijn hand terug.


  Hij zorgde ervoor niet per ongeluk langs haar te strijken, steeds wachtte hij totdat ze de kamer uit was.


  Ze voelde zich steeds ongemakkelijker worden onder haar onbeheersbare seksuele gevoelens. De hemel zij dank dat hij bij Solitaire iets anders te doen had!


  Ze wierp een blik op haar horloge toen ze de bocht omkwamen en de steiger in zicht kwam.


  ‘O!’ herinnerde ze zich plotseling. ‘Wil je je ogen openhouden voor een poes, terwijl we hier zijn?’


  ‘Een poes?’ herhaalde hij.


  ‘Een paar weken geleden was de familie Williams hier met hun poes, en die is verdwenen. Ze moesten zonder hem vertrekken. De brokjes die we neerzetten, worden opgegeten – maar dat kunnen natuurlijk ook de wasberen zijn. De familie is erg verdrietig. Ze bellen om de dag, maar tot nu toe heeft niemand iets gezien.’


  ‘Wat voor kleur is ze?’ vroeg hij met een loom lachje.


  ‘Zwart en wit.’ Ze moest opeens lachen. ‘Maar vang alsjeblieft geen stinkdier, Jalal! Als hij een brede witte streep over het midden van zijn rug heeft lopen, moet je hem met rust laten!’


  Hij keek haar aan. ‘Ik ben absoluut niet van plan een zwart-witte poes te vangen. Ze zal uit zichzelf naar me toe moeten komen.’


  Meteen verdacht ze hem van een dubbele betekenis, en haar wangen werden heet. Wat suggereerde hij? Dat zij de eerste stap zou moeten doen, als ze hem wilde?


  Dat was prima. Ze had absoluut niet de bedoeling haar hervonden seksuele identiteit met hem te verkennen. Geen enkele stap zou ze in zijn richting doen, en het was een opluchting te horen dat hij verklaarde ook geen stappen te ondernemen.


  Ze was niet zo naïef dat ze dacht dat Jalal – hoewel hij verliefd was op Zara – zich niet ook aangetrokken kon voelen tot haarzelf. Toen ze zestien was, had ze zo gedacht, maar nu wist ze wel beter. Voor mannen was seksuele aantrekkingskracht nogal willekeurig. Natuurlijk was hij in staat de liefde te bedrijven met Clio, al lag zijn hart ergens anders. Dat deden mannen toch voortdurend?


  Er was één ding dat voor hem sprak – de vrouw die hij echt wilde, was absoluut verboden terrein voor hem. Er kon nauwelijks van hem worden verwacht dat hij celibatair bleef vanwege de vrouw van een andere man.


  Als ze redelijk was, dan had Jalal eigenlijk niets slechts gedaan. Het was gewoon pech voor hun allebei dat de vrouw wier naam hij had gemompeld, Clio’s zus was, en dat het voorval zulke afschuwelijke herinneringen bij haar opriep.


  Waarschijnlijk zou hij er, net als Peter, nooit achterkomen waarom ze zo zwaar tilde aan een klein foutje als de verkeerde naam. Als hij zich al realiseerde dat het hem was ontsnapt. Als hij dat niet deed, dacht hij waarschijnlijk dat ze een enorme neuroot was. Het was in ieder geval een enorme opluchting om te weten dat hij niets zou proberen.


  Toen hij de boot naar binnen loodste, begon het dreigend te donderen, en een plotselinge windvlaag waarschuwde hen dat de regen vlakbij was. Clio sprong de steiger op met het aanlegtouw. Op het moment Jalal de plastic tas met linnengoed en de gereedschapstas uitlaadde, vielen de eerste zware regendruppels uit de lucht.


  Op de veranda viste ze de sleutels uit haar zak. ‘Ik doe het huiswerk wel alleen, Jalal, dan kun jij beginnen met de generator.’


  Hij knikte, terwijl ze de deur openduwde. ‘Vind je het niet erg om in je eentje te zijn?’


  Hij bedoelde in verband met wat er de laatste keer dat ze hier samen waren, was gebeurd. Maar sindsdien was ze iedere zaterdag teruggeweest, en Solitaire was een te fijn huis om er slechte herinneringen aan te houden.


  De andere keren was ze echter niet alleen naar binnen gegaan, Ben was bij haar geweest.


  ‘Wil je alsjeblieft eerst even met me mee naar binnen gaan?’ vroeg ze.


  Hij liet zijn gereedschapstas op de veranda liggen en ging achter haar naar binnen. Samen liepen ze door het huisje. Hij lette op dat hij niet te dicht bij haar kwam.


  Solitaire was niet erg groot, het had maar twee slaapkamers, maar het lag schitterend. Huurders wilden altijd terugkomen.


  Vooral stelletjes op huwelijksreis vonden het geweldig. Sommige paren, die hier voor het eerst kwamen op hun huwelijksreis, kwamen ieder jaar weer terug. Het was een zonnig en afgelegen plekje, met veel oude bomen. En meer privé kon bijna niet.


  De grote L-vormige zit-eetkamer had de hele dag gedempt licht, behalve op een dag als deze. Vandaag voelde het gezellig aan, en vormde het een bescherming tegen het opkomende onweer. De grootste slaapkamer was prachtig ingericht en had een enorm bed…


  Toen alles in orde bleek te zijn, pakte Jalal zijn gereedschap weer op en ging door de regen naar het schuurtje tussen de bomen.


  Met bonzend hart zag Clio hem vanuit een van de slaapkamers lopen. Hij was zo knap. Zoals hij zich bewoog, alsof hij al eeuwenlang door deze bossen liep! Ergens raakte het haar zo diep vanbinnen dat haar hart pijn leek te doen.


  Het viel haar op dat hij niet rende, of zijn hoofd boog, om de regen te vermijden. Hij leek het lekker te vinden om erdoorheen te lopen. Nee, dat was het niet. Hij aanvaardde de regen – net zoals hij de aarde onder zijn voeten accepteerde, of de takken van de bomen die langs zijn schouders streken. Zuchtend bleef Clio staan kijken tot hij tussen de bomen was verdwenen.


  Ze werkte op haar gemak, terwijl de wind en de regen tegen de ramen zwiepten. Na afwezig de lamp in de zitkamer een paar keer aan en uit te hebben geknipt, realiseerde ze zich dat dat geen zin had zolang de generator het niet deed. Ze werkte verder in het grijze schemerlicht, ze stofte en boende, haalde de bedden af en maakte ze op met schone lakens, maakte de badkamer en de keuken schoon, en hing schone handdoeken op.


  En ze dacht aan Jalal, aan wat hij had gezegd: Ik ben ook niet van plan een zwart-witte poes te vangen. Ze zal uit zichzelf naar me toe moeten komen.


  Clio veronderstelde dat ze hem voor altijd dankbaar zou zijn, als ze eenmaal over de ellende van het zich herhalende trauma heen was. Wat hij verder ook had gedaan, hij had haar laten zien dat ze een vrouw was met een normaal libido, en hij had haar het vooruitzicht op een bevredigend leven teruggegeven.


  Natuurlijk niet met hem. En waarschijnlijk nooit weer met zo’n heftige passie als ze nu voelde. Ze was zo opgewonden dat ze het gevoel had dat haar gevoelens en emoties haar dood zouden kunnen zijn. Ze begeerde hem met een diepe, emotionele en sensuele passie. Ze stond levend in brand. En als ze eraan dacht dat ze deze behoefte nooit zou vervullen, was het alsof ze werd gemarteld. Als ze zichzelf dwong terug te denken aan het moment waarop hij Zara’s naam had gefluisterd, voelde het alsof ze op een pijnbank lag.


  Toen ze klaar was met haar werk, liep ze doelloos door de kamers. Nu ze niets meer te doen had, kon ze de furie in haar hart niet meer in bedwang houden. Ze werd erdoor overweldigd.


  Wat maakte het uit dat hij de voorkeur gaf aan haar zus? Jalal had geen schuld aan die afschuwelijke ervaring in het verleden. Het was niet zijn fout dat ze een onbewust minderwaardigheidscomplex had, dat ze bevestiging zocht…


  Ze begeerde hem. Jarenlang had ze geen man begeerd, en nu wilde ze Jalal, als iemand die uitgehongerd was en nu op een feest terechtkwam waar champagne en kreeft werden geserveerd.


  Hij was een luchtspiegeling. Hij zou niet van haar houden om haarzelf. Er kon niets goeds uit voort komen… behalve seksueel genot.


  Ze was er zo van overtuigd dat ze dat zou krijgen, alsof ze een garantie op schrift had.


  Voor het eerst sinds haar zestiende kreeg ze de kans echte seksuele passie te ervaren. En als het nou tevens de laatste keer was? Als het haar lot was om nooit meer zo’n sterke begeerte voor iemand anders te voelen? Als ze weer haar grijze, onopvallende, seksloze zelf zou worden, zodra hij was vertrokken?


  De poes moet naar mij toekomen…


  De storm rondom het huisje werd heviger, maar niet zo hevig als de storm in Clio’s hart.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Zonder iets te zien stond ze uit het grote raam te kijken, verdrinkend in een maalstroom van gedachten. Toen opeens zag ze een lichtflikkering in het donkere glas.


  Ze draaide zich om en staarde naar de lamp op het tafeltje, die ze daarstraks had geprobeerd aan te doen. Bijna werd Clio erdoor gehypnotiseerd. Nog twee keer flikkerde hij en ging vervolgens normaal branden. De generator was dus gemaakt. Dan zou hij nu wel binnenkomen.


  Ze kon Jalal niet onder ogen komen, niet zoals ze zich op dit moment voelde. Hier kon ze niet met hem opgesloten zitten, overal mijlenver vandaan, in een onweersbui!


  O, had ze maar eerder begrepen wat ze dacht. Ze had gedacht dat alles duidelijk was, en dat ze sterk genoeg was om weerstand te bieden aan haar gevoelens voor hem.


  Als ze ook maar enig idee had gehad, dan had ze nooit het risico genomen om er vandaag met hem op uit te gaan! Te laat bedacht ze dat ze haar moeder in vertrouwen had moeten nemen.


  Ze haastte zich naar de keuken, deed onderweg de lichten aan, en zette water op. Net was ze druk bezig met de kopjes, de oploskoffie en de poedermelk, toen hij de keukendeur opendeed en naar binnen stapte.


  Tegelijkertijd donderde en bliksemde het. Het was alsof hij een product was van de storm. Een stormduivel…


  Ze tilde haar hoofd op toen hij de deur dichtdeed, en een oneindig ogenblik stonden ze elkaar aan te staren, terwijl de donder wegrolde.


  Toen zei hij: ‘In mijn hele leven heb ik nog nooit zoveel regen gezien als hier in vijf minuten naar beneden komt.’


  Het ijs was gebroken, en eindelijk kwam Clio in actie. Hij was volledig doorweekt.


  ‘Blijf daar staan!’ riep ze uit. ‘Beweeg je niet, anders lek je overal water!’


  Ze deed de tas met vuile was open, trok er een willekeurige handdoek uit en gooide hem voor zijn voeten. ‘Ga daarop staan terwijl ik een schone pak!’


  Ze rende de badkamer in en greep een van de schone handdoeken die ze daar had neergelegd. Toen ze terug kwam in de keuken, had Jalal zijn jack uitgedaan.


  ‘Wat neem je dan voor schone handdoeken voor hier, als ik deze gebruik?’ vroeg hij aarzelend, toen ze hem over het aanrecht heen de handdoek aangaf.


  ‘We geven ze wel schone mee als ze bij het huis de sleutels komen ophalen,’ zei ze schouderophalend.


  Maar hij schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet. Zo gaat het ook wel.’


  Met een droog hoekje van zijn jack begon hij zijn haar af te drogen. Op zijn schouders en borst was zijn poloshirt ook flink nat.


  Je kunt beter alles uittrekken, dan gooi ik het in de droogtrommel,’ zei ze.


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Het is wel goed zo.’


  ‘Jalal, je bent doorweekt!’ Ze klonk net als haar moeder. ‘Het wordt je dood nog, als je zo rond blijft lopen!’


  Hij glimlachte. ‘Zo makkelijk ga ik niet dood.’


  ‘Ik bedoel, je vat nog kou.’


  ‘Nee,’ zei hij rustig. Ze keek naar hem, deels gehypnotiseerd, en toen drong de boodschap tot haar door. Moeizaam slikte ze.


  De poes moet naar mij toekomen…


  Het water begon te koken, en dat gebruikte ze als excuus om met het dienblad te gaan staan rommelen.


  Boven hun hoofd donderde het, toen kwam er een grote, felle lichtflits, gevolgd door een donderklap alsof er een bom boven het dak ontplofte.


  ‘Nou, hier zijn we voorlopig nog niet weg!’ zei ze met valse opgewektheid, alsof het er nauwelijks toe deed.


  Hij verstijfde. ‘We kunnen toch wel in de regen varen?’ Hij zag een rij haken bij de deur en gooide zijn jack op één ervan. ‘Dat heb ik met je vader ook wel gedaan.’


  ‘Niet als het zo hard regent als nu, en niet als het onweert. In een zondvloed als deze kun je niets zien, en een boot op het water trekt de bliksem aan.’


  Zijn kaak verstrakte, alsof dat het laatste was wat hij wilde horen, maar hij mompelde slechts: ‘Ik snap het.’


  Langs haar rug liepen rillingen. Dacht hij eraan hoe makkelijk het nu zou zijn om met elkaar naar bed te gaan? Zij wel. Ze smolt van haar eigen hitte.


  Eerst slikte ze en schonk toen het water op de koffie. Ze snoof het aroma op; het was als een verleiding van de zintuigen, haar plagend met de ene sensuele stimulans, zodat ze aan andere moest denken…


  Even later pakte ze het blad op en liep ermee naar de woonkamer. Jalal schopte zijn modderige bootschoenen uit en volgde haar. Nu donderde en bliksemde het bijna aan één stuk door, en de ramen in de woonkamer boden hun een fantastisch uitzicht op het schitterende tafereel.


  Jalal zat in een leunstoel en knikte toen ze zijn koffie had ingeschonken. Vervolgens nam hij het van het blad af dat ze op het tafeltje voor de bank had neergezet.


  ‘Is zoveel regen normaal? Komen de mensen daarvoor hierheen?’


  Ze glimlachte. ‘Normaal gesproken komen ze voor de zon, maar tot nu toe is het een nat seizoen geweest. Zo’n storm als deze komt misschien één keer in de vijf jaar voor.’


  Er was een open haard. Wat zou het heerlijk zijn om een vuurtje te maken, droomde Clio, en hier op de bank te zitten met iemand van wie je hield… het was echt een perfect huisje voor stelletjes op huwelijksreis.


  De grote ramen keken uit over de rivier, maar gingen ook de hoek om, zodat een klein stukje naast de open haard uitzicht bood op het bos. In de gevaarlijke stilte die tussen hen viel, dronk Clio van haar koffie en draaide haar hoofd nerveus af om naar de regen te kijken die op de bomen plensde…


  ‘O nee, de poes!’ riep ze uit. Met een knal zette ze haar kop op de tafel en sprong op.


  Daarbuiten, net aan de dichtstbijzijnde kant van de brug, zat een halfverdronken zwart-witte poes, haar roze bek deerniswekkend open in een schreeuw die door de storm verloren ging.


  ‘Wousky!’ Ze riep zijn naam, hoewel de poes het natuurlijk niet kon horen. ‘Wousky!’


  Ze rende naar de voordeur en rukte hem open, terwijl achter haar ook Jalal opstond. ‘Ga je –’ begon hij, maar Clio was al buiten in de stortregen.


  Goede hemel, het was nog erger dan het eruitzag! Het was alsof ze onder de Niagara-waterval stond! Binnen één seconde was ze doorweekt. Ze schermde haar ogen af met haar handen en keek naar de plek waar ze de poes had gezien.


  Nu was de poes die verrotte brug overgestoken, zag ze, en zat onder een plant met grote bladeren, doorweekt en compleet verfomfaaid. Al scheldend ploegde Clio door het natte gras, over het pittoreske bruggetje, ondertussen haar naam roepend.


  ‘Wousky, Wousky! Poes, poes, poes!’


  De poes zat erbij alsof ze op haar zat te wachten, maar toen ze dichterbij kwam, ging het beest er plotseling vandoor.


  Ze luistert naar haar naam, had de familie Williams geruststellend gezegd, herinnerde Clio zich. Verdorie, waarom luisterde geen enkele poes ooit naar haar naam, en waarom dachten de baasjes altijd dat dat wel zo was?


  ‘Nee!’ schreeuwde Clio uit. Ze gleed uit en viel languit in de dikke modder. ‘O, verdorie, Wousky!’ riep ze. Toen Jalal bij haar aankwam, krabbelde ze net overeind, bedekt met modder.


  Een bliksemschicht lichtte hen bij, en daar zat de poes een paar meter verderop weer te krijsen met haar roze mond wijdopen. Recht erboven ratelde en applaudisseerde de donder alsof het allemaal een spel was.


  ‘Wousky!’ probeerde ze weer, en ze zette een paar stappen. De poes wachtte, alsof ze gevangen wilde worden, en ging er toen opnieuw vandoor.


  ‘Waar ben je mee bezig? Die poes laat zich niet door je vangen!’ schreeuwde Jalal.


  ‘Jawel,’ sprak ze hem tegen, haar met modder besmeurde haar uit haar gezicht duwend. ‘Ze probeert ons iets te vertellen. Ze wil ons ergens heen brengen. Oké, Wousky, wat is er?’


  Het kwam voor dat dieren mensen naar andere mensen of dieren leidden, die in de problemen zaten. Nu bonsde haar hart onprettig.


  Wousky leidde hen het bos in, zich steeds omdraaiend om te zien of ze nog wel volgden. In het dichte bos was de regen tenminste niet zo hevig, maar natte bladeren striemden hen meedogenloos, en Clio begon te rillen.


  ‘Kunnen we de weg terug nog vinden?’ vroeg Jalal.


  Clio keek achterom. Door de bomen was nog een piepklein beetje licht te zien. ‘Als ze ons niet veel verder meer meeneemt, komt dat wel goed.’


  Precies toen stond de poes stil, naast een boom, nu zodanig jammerend dat ze het konden horen. ‘Wat ís er?’ vroeg Clio, terwijl ze naderbij kwam.


  Toen zag ze het. ‘O, Wousky!’ zei ze zacht.


  In een holletje onder een wortel had de poes een nest gemaakt. Het moest perfect hebben geleken, toen ze het bouwde, maar de regen had het in een moddergat veranderd. Ze had haar best gedaan, haar piepkleine baby’s de helling op te slepen, maar het was duidelijk dat het water steeds hoger kwam, en de poesjes lagen er nu zo ver uit het nest, dat ze aan de regen waren blootgesteld.


  ‘O, Wousky, wat een slimme poes ben je!’ zei Clio tegen de bezorgde moeder. Glimlachend keek ze naar Jalal, die naast haar hurkte. ‘Is dat niet wonderbaarlijk? Ze moet zich hebben gerealiseerd dat we er waren, toen de lichten aangingen, en is ons komen halen!’


  ‘Deze is al halfverdronken,’ zei Jalal, en pakte heel voorzichtig een kleintje op dat half in de plas lag.


  Bezorgd liep de moederpoes op hem af, en keek toe toen hij het modderige poesje in zijn sterke, veilige hand onderzocht. Hij aaide het met een vinger, totdat hij werd beloond met een klacht uit een roze mondje.


  Clio lachte van opluchting. ‘Oké, dit gaan we even oplossen. Wousky, maak je geen zorgen!’ riep ze.


  Eén voor één pakte ze de piepkleine, doorweekte hompjes bont op en legde ze voorzichtig in een hangmatje dat ze had gemaakt door haar modderige T-shirt op te tillen.


  ‘Vier in totaal,’ zei ze. ‘Zijn dat ze allemaal?’


  Jalal droeg nog steeds degene die hij had gered. Vervolgens boog hij voorover, haalde zijn vrije hand door de plas, op zoek naar nog meer poesjes, en keek rond.


  ‘Ik geloof dat we ze allemaal hebben,’ zei hij.


  De poes klaagde niet toen ze opstonden en zich omdraaiden om te vertrekken, dus zochten ze niet meer verder. Met deels opgewonden, deels goedkeurende kreetjes rende Wousky vooruit en weer terug, alsof ze hen aanspoorde tot haast.


  Ze volgden het licht tussen de bomen en kwamen weer bij de brug uit. Nog steeds stortregende het. Een paar minuten later stapten ze door de keukendeur naar binnen. Na zoveel drama was het bijna vreemd om weer omsloten te worden door de vredige atmosfeer in het huisje.


  Clio spoelde de poesjes af onder de warme kraan, en controleerde of alle neusjes en bekjes schoon waren en functioneerden. Toen maakte ze naast de open haard een nest van enkele gebruikte handdoeken, waar Wousky, na een enorme maaltijd te hebben verorberd, het zich onmiddellijk gemakkelijk maakte met haar kindjes en begon te spinnen en te likken.


  Ondertussen had Jalal een vuurtje gemaakt. Clio zette een kacheltje aan de andere kant van het nest, om ze meer directe warmte te geven.


  Toen bekeek ze zichzelf. Van top tot teen zat ze onder de modder. Jalal zag er bijna net zo erg uit.


  ‘Goed, nu zijn wij aan de beurt,’ zei ze.


  


  In een enorme handdoek gewikkeld, kwam Clio onder de douche uit, haar haar in een andere handdoek gedraaid. Jalal stond nog precies waar ze hem had achtergelaten, in de keuken, tegen het aanrecht geleund, armen over zijn borst, koffie in zijn hand.


  Ze kon hem niet aankijken toen ze langs hem liep.


  ‘Jouw beurt,’ zei ze, haar modderige kleren in de wasmachine stoppend. ‘Als je je spullen naar buiten gooit, dan stop ik alles tegelijk in de machine.’


  Achter zich hoorde ze dat hij zijn kop neerzette en naar de badkamer liep. Toen de deur dichtging, slaakte ze een enorme zucht, en probeerde zich te ontspannen.


  Even later gooide hij zijn kleren naar buiten. Clio bukte zich om ze op te rapen en hoorde de douche weer aangaan. Plotseling zag ze allemaal erotische beelden voor zich van een naakte Jalal.


  Snakkend naar adem leunde ze tegen de muur, terwijl haar lichaam en geest werden overvallen door een golf van sensaties. Ze dacht aan het water op zijn lichaam, zag het krullende, zwarte haar op zijn borst, zijn hand die het inzeepte, het water dat het veranderde in schuim. Vervolgens zag ze het water langs zijn borstkas spoelen, langs zijn armen, zijn dijen, knieën en enkels.


  Ze hoorde hem zacht water uitblazen, en wist dat hij met zijn hoofd onder de straal stond; ze zag het water op zijn donkere, dichtgeknepen wimpers, en op zijn lippen…


  Plotseling stopte het geluid van de douche, waarna ze schuldig opsprong, alsof hij ieder moment de deur kon opendoen, en haar daar zou betrappen, smeltend van begeerte naar hem.


  Snel graaide ze zijn spullen bij elkaar en propte ze in de wasmachine, deed er waspoeder bij en draaide aan de knop. Water gutste de machine in; ze leunde erop en voelde de vibratie onder haar handen. Ze moest nadenken, maar dat kon ze niet, wanneer hij bloot was in de kamer ernaast…


  Even later hoorde ze hem rondlopen, en bedacht dat het geen wonder was dat dit een populair plekje was voor mensen op huwelijksreis! Er leek een erotische lading in de lucht te hangen, alsof alles doordrongen was van de herinnering aan passie.


  Ze vluchtte naar de huiskamer, waar Wousky slaperig in haar nest lag te spinnen. Haar kleintjes lagen bij haar te drinken, genietend van de warme melk en de nabijheid van hun moeders lichaam.


  Vervolgens ging Clio terug naar de keuken en zocht via de radio contact met thuis. Even later antwoordde haar moeder.


  ‘Alles staat hier stil,’ zei Maddy, nadat ze even gekletst hadden. ‘We moeten gewoon wachten tot het stopt. Ik stel me zo voor dat iedereen die onderweg is, hetzelfde doet. Het zou stom zijn om in deze regen verder te gaan.’


  ‘Zodra het over is, komen we terug,’ zei Clio, en even later verbraken ze het contact.


  Inmiddels was het onweer voorbij, en was er alleen nog maar de stromende regen. In de huiskamer stond Clio naar buiten te kijken. Ze kon haar eigen weerspiegeling zien in het glas, over de rivier en de regen heen.


  Achter zich zag ze Jalal de kamer binnen komen, met een enorme handdoek om zijn middel, een kleinere over zijn schouders en zijn ontblote borst.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Ze bleef in de ruit staan kijken toen hij langzaam op haar af kwam lopen. Al van een paar meter afstand kon ze zijn aanwezigheid voelen. Haar lichaam reageerde alsof ze door hem werd gestreeld.


  Vlak achter haar stond hij stil, en ze zag dat hij zijn hoofd boog om naar haar te kijken. Nog steeds kon ze hem echter niet rechtstreeks aankijken.


  Langzaam liet hij zijn hand omhoogkomen en omvatte haar blote schouder. Ze vertrok bij de elektrische schok die door haar heen schoot, en slikte, haar lippen stijf op elkaar houdend.


  ‘Clio,’ zei hij zacht. Met zijn andere hand draaide hij haar voorzichtig, maar vastbesloten, om, zodat ze hem wel aan moest kijken.


  ‘Kijk me aan.’


  Haar hart bonkte van angst, zenuwen en begeerte. Ze sloeg haar ogen op en voelde weer die krachtige band toen ze elkaar in de ogen keken.


  ‘Ben je bang?’


  Ze keek van hem weg en slaakte een bibberige zucht. ‘Een beetje wel, denk ik,’ gaf ze toe.


  ‘Wees niet bang. We gaan niet verder dan jij wilt. Nooit zal ik je dwingen verder te gaan dan jij aankunt.’


  Ze zweeg en staarde naar de storm. Het tevreden geluid van de moederpoes die het liedje van veiligheid zong voor haar kinderen, klonk op de achtergrond.


  ‘Durf je erop te vertrouwen dat ik mijn woord zal houden?’


  ‘Luister…’ Ze likte langs haar lippen. ‘Zolang je haar naam maar niet zegt. Ik weet dat je –’


  Jalal tilde haar kin op, zodat ze elkaar in de ogen keken. Hij fronste. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Lang geleden was er een jongen die van Zara hield, maar die uiteindelijk genoegen nam met mij, en het was… Ik was jong, Jalal, en het was geen goede ervaring, het heeft een soort rauwe plek achtergelaten.’ Hoewel ze haar uiterste best deed om rustig te praten, trilde haar stem toch. Ze probeerde de brok emoties in haar keel weg te slikken, en vroeg zich af of ze hiermee verder kon gaan.


  Hij luisterde aandachtig. ‘Heeft hij je gedwongen, hoewel hij eigenlijk je zuster wilde?’ vroeg hij vriendelijk, zijn woede verbergend.


  Ze slaakte een lange, droevige zucht. ‘Nee, hij heeft me nergens toe gedwongen. Maar pas toen het bijna te laat was, kwam ik erachter dat hij net deed alsof ik Zara was.’ Ze keek naar hem op, en probeerde te glimlachen. ‘Hij zei haar naam, en toen wist ik het.’


  Hij bleef een tijdje zwijgen, en even hoopte ze dat hij het begreep en dat ze geen verdere uitleg zou hoeven geven.


  ‘En ben je nu bang dat ook ik de naam van een andere vrouw zal uitspreken? Ik denk alleen aan jou, Clio,’ fluisterde hij dringend.


  Ze werd gegrepen door zowel begeerte als angst.


  ‘Het is alleen – toen je de laatste keer haar naam zei, sneed het door me heen, het spijt me. En als het weer –’


  Plotseling realiseerde ze zich, met een zwaar hart, dat ze er niet mee door kon gaan. Hoe vreselijk ze hem ook begeerde, ze kon het zichzelf niet aandoen, naar bed te gaan met een man van wie ze wist dat hij van iemand anders hield.


  ‘Wier naam?’ vroeg hij, fronsend.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik kan het toch niet.’


  ‘Ik heb geen namen genoemd.’


  Als hij het zich niet eens herinnerde, hoe kon ze dan hopen dat hij zichzelf in bedwang zou kunnen houden?’


  ‘Jalal, het maakt niet echt uit –’


  ‘Als jij denkt dat ik de naam van een andere vrouw heb uitgesproken, terwijl ik met jou in bed lag, dan maakt het heel veel uit! Welke naam was het volgens jou?’


  Zijn zekerheid was overtuigend, maar ze hád het gehoord, dat had ze zich niet verbeeld.


  ‘Die van Zara. Misschien realiseerde je het je niet –’


  ‘Zara?’ Hij was volkomen verbijsterd. ‘Waarom zou ik op zo’n moment je zusters naam zeggen? Dat is belachelijk! Denk je dat ik de vrouw van mijn oom begeer? Absoluut niet. Wat kun je hebben gehoord?’


  Ze haalde diep adem, om moed te verzamelen.


  ‘Toch heb ik het me niet verbeeld. Je zei: “Zary”. Zo duidelijk als wat.’ Ze schraapte haar keel. ‘Grappig, ik noemde haar Zary toen we klein waren. Ik had niet gedacht dat iemand anders haar ooit zo zou noemen.’


  ‘Zarie,’ herhaalde hij, het woord proevend. Hij begon zijn hoofd te schudden, maar stopte toen. Zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Zahri, zei hij, op een andere toon, toen het bij hem begon te dagen. ‘Zahri, was dat het?’


  ‘Ja!’ zei ze, en plotseling hoorde ze het weer, het beetje extra lucht bij de klinker. ‘Ja, dat was het.’


  ‘Ja, dat heb ik gezegd.’ Hij knikte. ‘Het betekent “mijn bloem” in het Arabisch.’ Voorzichtig tilde hij haar kin op. ‘Ik had het niet over je zuster, maar over jou. Over de bloem van je mooie lichaam, waarvan ik zo graag wilde dat die voor me openging.’


  Clio gooide haar hoofd naar achteren. Alle opgebouwde spanning en angst kwam in een lange kreun naar buiten.


  ‘En dat is alles wat je vreest?’ vroeg hij. ‘Er is geen andere kwelling uit je verleden, dan dit ene woord?’


  Ze haalde diep adem en probeerde zich goed te houden bij alle sensaties die door haar heen schoten. Ze snufte, en er ontsnapte een snik uit haar keel. ‘Dat is het!’ zei ze opgewekt. ‘Dat is alles!’


  Zonder nog iets te zeggen bukte Jalal, deed een arm onder haar knieën, tilde haar op en droeg haar in zijn sterke armen naar de slaapkamer.


  


  Toen hij haar naast het bed neerzette, begon haar handdoek af te glijden. Ze greep hem vast, maar hij pakte haar pols.


  ‘Laat me je bekijken,’ beval hij.


  Bij het horen van de bezitterige toon in zijn stem werd ze duizelig en bleef roerloos staan. Hij greep ook haar andere pols en hield beide handen van haar lichaam weg. Zijn ogen brandden op haar lichaam, terwijl de handdoek als de handen van een minnaar langs haar borsten en heupen naar beneden gleed, en op de grond viel.


  Hij stond haar aan te staren.


  Krachtige wenkbrauwen, en daaronder diepbruine ogen die hem vragend en nerveus aankeken, met zo’n sterke begeerte dat zijn hart wild en hongerig ging kloppen. Volle, beweeglijke lippen, nat en glinsterend waar ze ze had afgelikt, van een roze dat paste bij haar donkerroze tepels. Toen hij zijn ogen naar haar zware borsten liet glijden, werden haar tepels hard. Een slanke taille die overging in welvende heupen die erom vroegen te worden gestreeld…. lange, gladde benen…


  ‘Je bent een prachtige vrouw,’ zei hij met hese stem. ‘Over jou worden al duizend jaar gedichten geschreven, en ik wist het niet.’


  ‘Over mij?’ Ze glimlachte.


  Hij knikte. ‘Ze noemden je Asheeg.’


  Haar brede mond beefde gevoelig. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Geliefde,’ mompelde hij. ‘Anti asheeqi.’


  Even later maakte hij de kleurige handdoek los die om haar haar gedrapeerd zat. Haar natte haar viel zwaar over een van haar schouders en over haar rug. Bij het zien van de blik in zijn ogen rilde ze.


  Een gepassioneerde begeerte, zoals ze nooit eerder had gevoeld, bloeide in haar op, alsof een rijke tuin tot volle bloei kwam in een paar seconden tijd. De geur, kleur en het zijdezachte gevoel van nieuwe bloemblaadjes overspoelden al haar zintuigen tegelijkertijd, haar strelend in woeste verwachting…


  Nog maar nauwelijks had hij haar aangeraakt, behalve dan met zijn ogen. Bijna was Clio er bang voor wat er zou gebeuren als hij haar met zijn handen aanraakte.


  Langzaam, zijn blik op haar gericht houdend, trok hij de handdoek rond zijn eigen nek weg en liet hem op de grond vallen. Toen trok hij haar tegen zich aan. Haar borsten drukten tegen zijn warme, naakte borstkas, haar dijen streken langs het dikke badstof dat zijn gespierde dijen bedekte. Hij boog zijn hoofd en proefde haar mond met de zijne… en verslond haar vervolgens zo plotseling dat ze naar adem snakte.


  Zijn honger wekte een woeste begeerte bij haar op. Toen hij haar lippen nog steviger tegen de zijne perste, en hij zijn arm om haar rug deed om haar nog dichter tegen zich aan te drukken, voelde ze zijn onmetelijke honger, en een opwindende hitte schoot door haar heen. Er werden dringende boodschappen naar al haar zenuwen gestuurd, en overal werden vuurbakens ontstoken om de honger aan haar hele lichaam te verkondigen.


  Na een eeuwigheid van kussen, voorzichtig en vol passie, plagerig, proevend, dwingend… maakte hij zijn lippen los van de hare.


  ‘Ga liggen,’ zei hij.


  Ze draaide zich om en trok de sprei van de hoge matras, gooide die op de grond, en kroop op handen en voeten naar het midden van het grote bed.


  Ze hoorde hem naar adem happen; hij pakte haar stevig bij haar heupen, en liet haar stoppen.


  Toen, voordat ze wist wat er gebeurde, kwam zijn mond van achteren op haar af. Onfeilbaar liet hij zijn lippen tussen haar benen terechtkomen, en de vochtige hitte gaf scherp genot aan het zenuwcentrum van haar wezen.


  Er ontsnapte haar een onbeheerste schreeuw. En nog één. Ze probeerde te bewegen, want het genot was een onbekende schok voor haar systeem, maar hij greep haar dijen, en deed ze uit elkaar om er beter bij te kunnen. Daar lag ze, vastgenageld door zijn grip en door het genot dat door haar heen stroomde, en haar passie bereikte ongekende hoogten.


  Ze kon alleen maar wachten, haar dijen als vanzelf openend voor zijn mond; haar hele lichaam luisterend naar de opbouw van de bijna ondraaglijke, zoete begeerte, terwijl zijn tong langs haar zenuwuiteinden aaide, raspte, streelde en duwde.


  Zoiets als dit had ze nooit verwacht. Ze begon te jammeren, uit behoefte aan bevrijding van het hongerige strelen van zijn tong, van de hete omhelzing van zijn mond, van de wilde hartstocht die ze voelde.


  Hij ging maar door met dat wilde, ruwe, meedogenloze strelen, de kwelling zover drijvend dat het bijna onverdraaglijk werd. Het duizelde haar en ze verloor zichzelf in een primitieve, allesverterende behoefte die ze te lang voor zichzelf verborgen had gehouden. Ze drukte haar bovenlichaam naar beneden, omklemde een kussen en verborg kreunend haar gezicht erin. Zonder enige schaamte kromde ze haar lichaam naar zijn mond toe, volledig opgaand in haar eigen genot.


  Toen, eindelijk, gebeurde het: hete, zoete bevrijding begon langzaam van onder zijn mond uit te cirkelen, over haar hele huid en haar spieren, naar iedere vingernagel, iedere individuele haarpunt. Toen het kloppende genot haar keel bereikte, schreeuwde ze het uit; het was een lange, uitgerekte kreet van dankbaarheid en bevrijding.


  Toen het voorbij was, viel ze plat op het bed neer, en zeseneenhalf jaar van opgekropte behoefte stroomde uit haar, bloeide op en werd in haar bevredigd.


  ‘O, dank je! O, Jalal, dat was zo zalig!’ mompelde ze met hese, sensuele stem in het kussen. Bij het horen van haar gemompel, vernauwde Jalal zijn ogen en keek naar haar. ‘O, wat heerlijk! Is er sinds het begin van de geschiedenis ooit zoiets geweest? Zal het ooit weer gebeuren?’


  Achter haar liet hij zijn eigen handdoek op de grond vallen en glimlachte. ‘Ik geloof dat ik je dat wel kan beloven,’ zei hij zacht.


  Loom rolde ze zich om en bekeek hem. Hij strekte zich naast haar op het bed uit, en ze bewonderde het spannen en ontspannen van al zijn spieren, zijn fantastische figuur, zijn harde, hongerige, lange en sterke geslacht.


  Even keek ze van hem weg om op adem te komen, en toen kwam hij naast haar liggen; met één hand omvatte hij haar borst, met de andere speelde hij met haar natte haar.


  Ze aaide over zijn wang, loom lachend, en streelde met één vinger langs zijn gulle lippen. Daarop trok hij haar vinger in zijn mond en zoog erop, en terwijl haar buik samentrok van genot, begon de spiraal van spanning opnieuw. Ze kreunde zacht.


  Vervolgens liet hij zijn hand weer naar het bosje vochtig haar tussen haar dijen dwalen. Op haar beurt liet ze haar handen op ontdekkingstocht over zijn lichaam gaan, en streelde hem, nieuwsgierig voelend waar hij glad was en waar zijn huid ruw aanvoelde, hoe zijn spieren in elkaar overgingen…


  Toen ze zijn gezwollen geslacht beroerde, kneep hij zijn ogen samen en zijn lippen weken uiteen in een erg erotische glimlach, waarbij zijn tanden wit schitterden. Ze verkende de gladde hardheid met een plezier dat ze bijna niet kon bedwingen, overspoeld door een lichtzinnig en hongerig gevoel, waarvan ze niet had gedacht dat ze het in zich had.


  ‘O, dit is te gek!’ riep ze uit, en ze klemde haar hand bezitterig om hem heen.


  Vervolgens streelde hij haar naar een nieuw hoogtepunt. Ze kromde haar rug en stootte haar heupen omhoog, en toen het genot zijn top had bereikt en weer afzakte, was hij plotseling boven haar, en werkte zijn benen tussen de hare. Met graagte opende ze zich voor hem.


  Haar genot was nog maar nauwelijks weggeëbd toen hij zich in de hete, kloppende roos stootte. Hij werd omsloten met een hongerige dankbaarheid, en stootte dieper en dieper, totdat hij helemaal in haar was. Toen hoorde hij haar tevreden kreet, en wist dat hij daar zijn hele leven op had gewacht.


  Meteen rukte hij zich los uit de liefhebbende omhelzing van de roos, en stootte opnieuw naar binnen; haar gekreun klonk zo verbaasd, dat hij naar adem snakte in een woest, bijna onbeheerst antwoord.


  Keer op keer stampte hij in haar, en iedere stoot veroorzaakte een woest genot door haar hele lichaam. Hulpeloos riep ze zijn naam, en daarna kreunde ze zonder woorden. Tenslotte, alle besef van tijd, plaats en van zichzelf kwijt, zonk ze weg in een woordeloze dorst naar het genot dat hij haar gaf, het indrinkend met zich verslikkende, gulzige zuchten.


  Nu ging het alleen nog maar om genot, genot dat verderging dan haar eigen lichaam. Ze voelde de vreugde in de lucht om hen heen. Met een gekmakende, ongelovige vreugde streelde ze zijn fantastische lichaam, en voelde hoe de sterke rug, de gespannen billen, de krachtige schouders en dijen onder haar handen bewogen, en hoe zijn harde, mannelijke geslachtsdeel in haar bewoog.


  Hij overstelpte haar mond met een hongerige kus, net zo wild met zijn tong stotend als met zijn lichaam, zodat ze beiden ver voorbij van wat ze allebei kenden, werden gedreven. Diep in het onbekende.


  Ze hoorde zijn woeste kreet en voelde zijn kloppende geslacht in zich, en eindelijk barstte er meer genot uit haar dan haar lichaam aankon. Ze kromde zich om aan het wanhopige stoten van zijn lichaam tegemoet te komen, nog een keer, en nog een keer, en toen schoot er een wild genot door hen heen, en vonden ze de tijdloze plek die ze zochten in de ander.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Ze lagen in elkaars armen te luisteren naar hun hartslag, die weerklonk in de regen.


  Zonder dat ze het in de gaten had, lag ze te neuriën. Hij luisterde naar haar, met een glimlach om zijn lippen.


  ‘Je bent net de kat,’ mompelde Jalal.


  ‘Hmmm? Is dat zo?’


  ‘Je spint van tevredenheid.’


  Opeens hoorde ze zichzelf, en ze lachte.


  ‘Doe je dat altijd op momenten zoals dit?’ vroeg hij. Het was een jaloerse vraag.


  ‘Nog nooit eerder heb ik zo’n moment beleefd, dus dat zou ik niet weten,’ antwoordde Clio hem nonchalant.


  Hij was bezig om loom haar zij te strelen en stopte. ‘Wil je me vertellen dat niemand een gepassioneerde vrouw als jij ooit heeft weten te bevredigen? Wat voor soort mannen brengt deze cultuur voort?’


  ‘O, toegewijde mannen genoeg, hoor.’ Ze kwam omhoog op een elleboog en lachte op hem neer. ‘Maar ik zat in een kooitje. Een paar erg aardige jongens hebben het geprobeerd, maar vóór jou heeft niemand ooit de sleutel gevonden.’


  Jalal was totaal geschokt. Hij kuste haar, rolde haar op haar rug, en stootte weer naar binnen. Ze snakte naar adem, en haar lichaam, nog gezwollen van vervulde begeerte, ontving hem met miauwtjes van genot. Bijna onmiddellijk bereikte ze weer een hoogtepunt, en voelde hoe hij zijn vingers in haar haar en rond haar pols, samenkneep van genot.


  ‘Mmmm,’ zuchtte ze goedkeurend, toen ze weer tot rust waren gekomen, en hij bedacht dat dat geluid in haar keel hem diep raakte. Het was een basisbehoefte voor hem geworden, net als water, en plotseling voelde hij dat dat voor altijd zo zou blijven.


  Hij kuste haar licht op haar vochtige schouder, gek op haar hartstochtelijke openheid en ontvankelijkheid. Dat zo’n vrouw, met een lichaam dat was gemaakt voor genot, zo weinig vreugde had gevonden, was ongelooflijk.


  ‘Je hebt – hoe moet ik het zeggen? – wat in te halen.’


  ‘Jaren,’ beaamde ze met een glimlach die tegelijkertijd tevreden en verlangend was.


  ‘Misschien kan het worden gecomprimeerd.’


  Ze wierp hem een blik toe, vol sensuele uitbundigheid.


  Maar toen hij zijn armen weer naar haar uitstrekte, ging ze rechtop zitten, haar vochtige haar in de war, en lachte naar hem met lome, verzadigde ogen.


  ‘Ik wilde dat we hier de hele nacht konden blijven,’ zei ze. ‘Maar zodra de regen minder wordt, komen de nieuwe mensen.’


  Ze gleed van het bed af en trippelde naar de keuken, waar ze snel hun kleren uit de wasmachine haalde en in de droger stopte. Daarna kwam ze terug naar de slaapkamer en bukte zich om de rondgestrooide handdoeken op te rapen. Toen aarzelde ze. ‘Wil je nog een douche?’


  Hij keek naar haar, en dacht aan seks. ‘Ja,’ zei hij, ‘laten we een douche nemen.’


  Ze liet de handdoeken weer vallen, en liet zich door hem naar de badkamer leiden. De betegelde vloer voelde koel aan, wat nog een sensatie toevoegde aan haar toch al overspannen zenuwuiteinden. Toen het water over hen heen stroomde, zuchtte ze van genot.


  Hij pakte haar beet onder haar billen. ‘Doe je benen om me heen,’ mompelde hij, waarna ze alleen maar kon gehoorzamen en kreunen van de anticipatie. Ze vouwde haar benen om zijn heupen, haar dijen openend voor zijn fantastische lichaam, dat weer voor haar klaarstond. Hij liet haar tegen de douchemuur leunen, pakte haar dijen, en gleed weer hongerig tussen de zachte bloemblaadjes van haar roos.


  Water en genot stroomden tegelijkertijd over en door hun lichamen, samenvloeiend tot een zoet rozenwater dat door hun zintuigen kon worden waargenomen. Hij pauzeerde even, en haar intussen met één hand ondersteunend, streelde hij met zijn andere hand haar rozenknopje, totdat haar vreugdetranen zich vermengden met het water, en haar onderwerping aan het genot hem ook tot een hoogtepunt bracht.


  


  De regen werd minder. Ze ruimden alles op, en wasten en droogden de lakens. Ook de handdoeken die ze hadden gebruikt, draaiden na de wasbeurt nog rond in de droger, en ze lieten een briefje achter voor de huurders. Voorzichtig zetten ze daarna de kleine poesjes in een kartonnen doosje. Jalal bracht ze naar de boot, met Wousky bezorgd toekijkend.


  Toen de zon doorbrak, stuurde Jalal met een arm om haar heen de boot naar huis, en ze voelde een band zoals ze niet had gevoeld sinds die nacht met Peter, en een lichtheid in haar ziel die ze nauwelijks voor mogelijk hield.


  ‘Nu wil ik alles horen over de man die jou heeft gekwetst,’ zei hij. ‘Wil je me dat vertellen?’


  ‘Dat heb ik nog nooit aan iemand verteld,’ mompelde Clio, half in zichzelf. Geen wonder dat het incident zo’n greep had gehad op haar verbeelding.


  ‘Hij was zo’n beetje de liefde van mijn middelbareschooltijd,’ begon ze. ‘Toen was ik dertien, en begon net, hij zat in het laatste jaar. Ik vond hem zo’n stuk…’


  Stukje bij beetje vertelde ze hem alles, terwijl ze over het meer schoten. Alles zag er zo schoon en fris uit, het leek wel een metafoor voor haar eigen ziel. Alle zorgen, alle stof van het verleden waren weggewassen door Jalals passie.


  Zijn gezicht verstrakte, toen ze de nacht beschreef waarin ze zoveel meer was verloren dan haar onschuld, maar hij onderbrak haar niet.


  ‘Hoe zit dat hier dan met de wet?’ vroeg hij, toen ze bij het bittere einde was aangekomen.


  ‘Het is illegaal om met een meisje onder de zestien naar bed te gaan, zelfs als ze ermee instemt,’ legde ze uit. ‘Als hij niet had gewacht, had hij de gevangenis in kunnen draaien.’


  Hij zweeg, toen ze onder een pittoresk bruggetje doorvoeren. ‘O, er is iemand in het huis van de MacAllisters,’ merkte Clio afwezig op, toen ze er aan de andere kant uitkwamen.


  Jalal keek verschrikt. ‘Wat?’


  Ze wees door het plastic raam van het regenscherm. ‘Zie je wel, daar op de steiger.’


  Hij keek op, maar gaf geen antwoord.


  ‘Hoe is het met Peter afgelopen?’ vroeg hij even later. ‘Is hij getrouwd?’


  ‘Goh nee, hij is pas vijf- of zesentwintig! De laatste keer dat ik hem zag, werkte hij nog steeds in de zaak van zijn vader. Inmiddels zal hij wel een vriendinnetje hebben. Ik denk niet dat hij voorlopig bereid is om een snelle sportauto in te ruilen voor een gezinsauto.’


  ‘Hij is gek,’ zei Jalal met een geamuseerde glimlach.


  Clio lachte, luchtig en vrij. ‘De zon schijnt, laten we het regenscherm naar beneden doen!’ zei ze.


  Hij stopte de boot en snel haalden ze het omlaag.


  ‘Nu blaast de wind je haar in de war. En vanavond… vanavond wil ik weer in je verwarde haar liggen.’


  


  ‘Natuurlijk is hij geïnteresseerd,’ zei Saifuddin ar Ratib voorzichtig. ‘Maar hij wil zichzelf natuurlijk niet vastleggen, totdat hij precies weet wat we hem te bieden hebben.’


  ‘Hij moet meewerken,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Natuurlijk, excellentie.’


  ‘Als ik me te vroeg aan hem vertoon, komt hij misschien in de verleiding me te verraden om weer bij zijn ooms in de gunst te komen. Eerst moeten we ervoor zorgen dat hij zichzelf compromitteert.’


  ‘Is het mogelijk dat hij ook maar enige loyaliteit voor hen voelt? Hij, een verbannen man?’


  ‘Heb je me niet verteld dat je het idee had dat hij een soort gevoelsmatige band met hen had?’


  ‘Jazeker, excellentie. Misschien deels omdat hij voelt dat hij de manier waarop zijn leven is gelopen, en zijn opleiding, te danken heeft aan zijn grootvader, de koning.’


  Aan de andere kant viel een pauze. ‘Zoals altijd heb je gelijk, Saifuddin. Dit is het moment om het hem te vertellen. Bel me zodra het is gebeurd.’


  


  Jalal was te laat voor het eten. Vrij snel nadat ze de poesjes hadden teruggebracht, was hij weer vertrokken, en niemand wist waarheen. Het was ongebruikelijk dat hij onaangekondigd een maaltijd miste, en iedereen vroeg zich af wat er was gebeurd.


  Nu maakte Clio zich nu nog meer zorgen, in plaats van minder. Als ze nou moest kiezen wie ze trouw bleef? Als Jalal samenzweerde tegen de prinsen…


  Het was de avond van hun zelfverdedigingsles, hetgeen de kinderen nog bezorgder maakte. ‘Hij zegt altijd dat discipline belangrijk is, dus hij zou nooit zomaar een les missen,’ zei Ben.


  ‘Nou, dan zal hij wel op tijd terug zijn voor de les,’ zei Maddy. ‘Willen jullie alsjeblieft allemaal ophouden je ongerust te maken? Er belde iemand voor Jalal en toen hij binnenkwam, heb ik hem de boodschap gegeven. Waarschijnlijk is hij iemand gaan opzoeken en is opgehouden.’


  Had hij een accent? De vraag kwam volledig tegen haar zin bij haar op, maar nog net wist Clio zich in te houden.


  ‘Waar ís Jalal?’ vroeg Donnelly, met een wanhopig stemmetje, voor de derde keer, en Clio lachte haar toe, diep met haar meevoelend. Donnelly had gelijk: zonder hem waren ze niet compleet.


  Bij het horen van het geluid van een motorboot werden ze allemaal stil. Meteen begonnen de kinderen te lachen van opluchting.


  Clio deed haar uiterste best om niet te veel te glimlachen, maar toen ze Jalals voetstappen op de veranda hoorde en hij naar binnen stapte, had ze net zo’n brede grijns op haar gezicht als Donnelly.


  ‘Jalal, Jalal!’ riep het kind uit, met haar zoete, schrille stemmetje, alsof het einde van de wereld op het laatste moment was afgewend.


  Glimlachend kwam hij binnen, pakte zijn bord, en liep naar het fornuis om een maïskolf uit de pan te pakken.


  Iedereen zat ontspannen te kletsen. Jalal ging aan tafel zitten en wierp Clio een blik toe die zo beladen was dat haar hart opsprong. Haar vader zei iets, haar moeder antwoordde, en de rivier van het leven stroomde verder in de grote, vriendelijke keuken, zoals hij altijd had gedaan.


  Clio verbaasde zich erover dat ze gewoon tussen haar familieleden kon zitten, en tegelijkertijd zo’n intieme band met Jalal kon voelen. Ook voelde ze dat er in de afgelopen uren iets was gebeurd waarover hij zich zorgen maakte.


  


  Toen het avondeten voorbij was en de afwasmachine vol zat, was het tijd voor de zelfverdedigingsles. Jalal, omringd door kinderen, wierp Clio een blik toe. Ze antwoordde met haar wimpers, en voelde haar wangen heet worden. Ze zag dat zijn kaak strak stond van een meedogenloos opgelegde zelfbeheersing.


  Allemaal gingen ze ervandoor, zodat Clio met haar ouders in de keuken achterbleef. Deels wilde ze dat hij de klas had afgezegd, maar ze wist dat hij dat niet kon doen. Je kon geen zelfdiscipline onderwijzen zonder het zelf in de praktijk te brengen.


  Dus hielp ze haar moeder zoals gewoonlijk in de keuken, en ging daarna naar boven, om de tijd door te brengen in heerlijke afwachting en wellustige voorbereiding, totdat hij naar haar toe kon komen.


  Ze nam een bad met sexy, geparfumeerde badolie, een duur kerstcadeautje dat ze nog nooit eerder had gebruikt, en deed conditioner in haar haar. Vervolgens verzorgde ze haar handen en voeten, en lakte haar nagels in een crèmige bronskleur, die mooi stond bij haar gebruinde huid. Ze smeerde haar hele lichaam in met zijdezachte bodylotion. Ten slotte deed ze parfum op haar haar, föhnde het droog en liet het los over haar schouders en rug hangen.


  Toen het tijd werd om iets aan te trekken, ontdekte ze echter een gat in haar garderobe, dat haar nooit eerder was opgevallen: ze had geen enkel sexy nachthemdje of stukje ondergoed. Het enige wat ze had, was het korte turkooizen hemdje met bijpassend ochtendjasje, een cadeau van haar ouders voor haar laatste verjaardag. Het kwam het dichtst bij een kledingstuk dat gemaakt was om de begeerte van een man op te wekken.


  Uiteindelijk trok ze een van Judes oude hemden aan, gemaakt van perzikkleurige katoen. Het was een beetje versleten en gerafeld, maar heerlijk zacht.


  En daaronder… slechts haar gebruinde lichaam, al smeltend bij de gedachte dat hij snel zou komen. Opgewonden hoorde ze even later zijn zachte voetstappen op de trap, en toen het klopje op de deur werd gevolgd door haar donkere minnaar, stond ze in vuur en vlam…


  Clio lag op haar bed met een boek waarin ze geen letter had kunnen lezen. Het licht in de kamer was gedempt, en het raam naar het kleine balkonnetje stond open en liet een magische nacht zien. Uit de speakers van haar cd-speler kwamen zachte bluesklanken. Buiten schitterde het meer in het licht van de maan, de sterren en de lampen van de huisjes langs de oevers.


  Even bleef Jalal naar haar staan kijken. Overdag kleedde hij zich als een westerling, maar ’s avonds droeg hij soms de kleren van zijn thuisland. Vanavond droeg hij, over zijn blote borst, een katoenen kamerjas met een oosters motief in groen en goud, en een wijde broek die werd bijeengehouden met een koord. Hij zag er uit als een sjeik uit een sprookje. Bij deze exotische aanblik ging haar hart nog sneller kloppen. Ze hief haar kin op en glimlachte naar hem, waarop hij zich voorover boog en haar kuste.


  Ze deed haar armen om zijn nek, waarna hij zich over haar heen liet zakken. Even later was hij bezig met de knopen van haar hemd; toen duwde hij de zachte stof opzij en streelde haar blote schouder, haar borst en haar buik. Hij trok haar met haar blote borsten tegen zijn warme borstkas aan en verslond haar lippen met nog een kus.


  Ze stond al in brand, zich het genot herinnerend dat hij haar kon geven.


  ‘Ik hunker naar je, Clio,’ mompelde hij tegen haar lippen, met een woeste wanhoop die haar opwond van verlangen. ‘Kus me, kus me.’


  Haar lichaam stond in brand en haar rozenknoptepels werden hard. Met een abrupt, hongerig verlangen voelde ze dat ze nooit genoeg van hem zou kunnen krijgen; voordat hun lichamen en zielen voor altijd zouden samensmelten, had ze nog niet wat ze bij hem zocht.


  Hij rolde op zijn rug, en trok haar boven op zich.


  Dwingend en hongerig keek ze in zijn ogen. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze. Toen ze haar eigen woorden hoorde, snakte ze naar adem.


  ‘Ik hou van jou, Clio,’ zei Jalal, en haar hart klopte zo wild, dat ze geen adem kon krijgen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Voorzichtig nam hij haar hoofd in zijn handen, en keek met zijn donkere ogen in de hare.


  ‘Weet je nog hoe je tijdens de bruiloft naar me keek? En hoe je zei: “We zullen nooit vrienden zijn”.’


  ‘Ik weet het nog,’ mompelde ze beschaamd.


  ‘Toen wist ik al dat je gelijk had: we waren niet voorbestemd om vrienden te zijn, maar veel meer dan dat. Ook wist ik toen al dat ik niet zou rusten voor je me minnaar zou noemen.’


  Ze glimlachte, hoewel er tranen in haar ogen stonden. ‘Minnaar,’ fluisterde ze.


  Met zijn mond zette hij de onderkant van haar kin in brand, en vervolgens gleed hij naar haar kloppende hals.


  ‘Asheeqi,’ fluisterde hij, en met zijn lippen voelde hij hoe haar hartslag wilder en onregelmatiger werd.


  Hij streelde haar rug, haar heupen en haar dijen, met een hongerige bezitterigheid die haar in vuur en vlam zette.


  Even later liet hij zijn vingers tussen haar dijen glijden en beroerde haar roos zijdezacht. Glimlachend keek hij naar haar reactie, zag hoe haar ogen wazig werden, haar oogleden naar beneden zakten en haar mond in vervoering raakte.


  Toen ze haar heupen tegen hem aan drukte, rolde hij haar op haar rug en ging over haar heen liggen, één hand onder haar hoofd, zijn andere hand in het bosje haar dat de bloemblaadjes verborgen hield. Hij deed haar been opzij, om er beter bij te kunnen. Toen begon hij haar tergend zacht te strelen, over de vochtige bloemblaadjes, rond de kloppende rozenknop.


  Een intens brandend vuur zonder vlammen volgde het spoor dat zijn vinger over haar vlees trok; de hitte was bijna ondraaglijk, de zoetheid zoeter dan suiker…


  Hij probeerde haar niet te haasten, hoewel hij haar ieder moment tot een hoogtepunt zou kunnen brengen door iets meer druk uit te oefenen… Langzaam en doelbewust ging hij door met het trekken van strepen van vuur over haar huid, die tot diep in haar lichaam doordrongen.


  Toen het genot uiteindelijk langzaam uit haar kwam rollen, zonder enige inspanning van haar kant, was het zo intens dat ze niet wist of ze plezier of pijn voelde. Ze wist alleen maar dat haar hele lichaam het opzoog, als een uitgedroogde woestijn tijdens een overstroming.


  Pas toen het voorbij was, kon ze geluid uitbrengen, zo intens had ze geluisterd naar het fysieke genot dat hij haar gaf. Ze zuchtte, en bedankte hem met woordjes, glimlachjes en gekreun.


  Ze kusten en rollebolden, en lachten van vreugde. Toen deed Jalal zijn kamerjas en zijn broek uit en ging weer naast haar liggen; ze ademde tussen haar tanden door toen ze zijn mooie lichaam bewonderde, het instrument van haar genot.


  ‘Kom boven op me,’ zei hij. Hij trok haar dij over de zijne heen, totdat ze op haar knieën over hem heen hing, haar dijen gespreid over de zijne.


  Hij trok haar heupen naar beneden en drukte haar stevig tegen zich aan; allebei kreunden ze tevreden.


  Toen reikte hij omhoog om haar hemd uit te trekken. Hij streelde haar schouders, en liet zijn handen langs haar bovenarmen, over haar middenrif, naar haar volle, zware borsten glijden.


  Tegelijkertijd ging hij hard bij haar naar binnen, en ze hijgde en viel voorover op haar handen, zodat haar borsten tegen zijn handen werden gedrukt. Als vanzelf kronkelde ze haar heupen bij het heerlijke gevoel hem in zich te hebben.


  Hij stootte in haar, en keek hoe het genot in haar gezicht werd weerspiegeld. Toen haar lichaam begon te duwen en te zoeken, pakte hij haar heupen vast en drukte haar lichaam tegen het zijne, om haar de bevrijding te geven die ze zocht.


  Met haar mond tegen zijn oor maakte ze dankbare geluidjes, die hem kippenvel gaven. Hij trok haar gezicht naar zich toe en kuste haar, in de wetenschap dat het hem nooit eerder zoveel plezier had gegeven om een ander te laten genieten.


  Op zoek naar meer bewoog ze zich tegen hem aan, en hij pakte haar dijen en bewoog haar op en neer totdat haar lichaam zich ontspande.


  ‘Nu,’ mompelde hij, en samen rolden ze weer om. Deze keer lag hij boven, hun lichamen nog steeds verenigd. Zijn dijen duwden de hare wijd uit elkaar, en waarna hij hard naar binnen begon te stoten.


  Ze kreunde en wist dat wat hij haar had gegeven slechts een voorbereiding hierop was. Iedere stoot opende een nieuwe wereld van intense, lichamelijke sensatie, alsof hij tot in haar ziel reikte…


  Even later gooide ze haar hoofd naar achteren, en haar kreten werden wilder en wilder, ze vergat waar ze was. Ze was zich alleen nog maar bewust van haar genot.


  Nog steeds kwam hij in haar, het ging maar door, totdat voor hen beiden alleen nog maar de diepten van de duisternis bestonden, waar het juweel – waarnaar ze zochten – verstopt lag, lichtflitsen afgevend…


  Toen gingen ze de volledige duisternis in en grepen het juweel. Het licht scheen door hen beiden heen, en ze schreeuwden het uit van hulpeloze dankbaarheid voor de perfectie van het juweel, en het verblindende licht.


  


  ‘Waar maakte je je vanavond zorgen over?’ vroeg ze, toen ze samen in de stille nacht lagen, zachte muziek op de achtergrond.


  Eerst was hij stil en zei toen: ‘Het heeft niets met hier te maken. Niets met jouw fam –’


  Toen dacht hij aan Zara, en hij onderbrak zichzelf.


  Haar hart begon te bonzen van bezorgdheid. ‘Heeft het iets met Barakat te maken?’


  Hij zuchtte. ‘Als ik het je vertel, Clio, dan belast ik je met iets dat je met niemand kunt delen. Heb je daar behoefte aan?’


  ‘O, hemel,’ fluisterde ze. ‘Ik weet niet of ik daartegen kan.’ Hoe zou ze het ooit kunnen verdragen te moeten kiezen tussen zijn geluk en dat van Zara?


  Hij haalde zijn hand door haar haar. ‘Het zou heel gevaarlijk zijn als je erover praatte. Je moet begrijpen dat er levens in gevaar zijn. Wil je het weten?’


  ‘Jouw leven ook?’


  Hij zweeg, en keek haar alleen maar aan met zijn donkere ogen; toen wist ze genoeg.


  ‘En dat van Zara?’


  Diep ademhalend streelde Jalal haar haar. ‘Ik doe mijn best dat te voorkomen.’


  ‘O, nee!’ Gepijnigd deed Clio haar ogen dicht. ‘Ik geloof niet dat ik het wil weten.’


  Even waren ze stil, terwijl ze zich afvroeg of ze een laffe keuze had gemaakt. Kon hij degene zijn die zij kende, en tegelijk iets afgrijselijks plannen? En als hij inderdaad met iemand samenzweerde, moest ze daar dan niet proberen achter te komen?


  Maar ze was bang dat ze iets zou horen dat haar pas ontdekte vreugde zou verwoesten. Eén dag? Was dat alles wat voor haar was weggelegd? Nee, dat kon ze niet aan. Wat voor kwaad zou het kunnen als ze nog een paar dagen langer in onwetendheid leefde?


  ‘Misschien moet ik snel terug naar Barakat,’ zei Jalal plotseling. Hij greep haar hand en drukte er een kus op. ‘Als ik ga, Clio – kom je dan met me mee?’


  Haar hart bonsde pijnlijk. Het ging allemaal te snel voor haar. ‘Wat?’


  ‘Als ik door omstandigheden naar huis moet – kom dan met me mee, Clio.’


  ‘Naar de Emiraten?’ zei ze, bijna huilend. ‘Voor hoe lang? Het is de drukste tijd van het jaar!’


  ‘Voor hoe lang? Voor altijd! Wil je met me trouwen? Ik hou van je, Clio. Ik wil dat je met me mee naar huis komt. Word alsjeblieft mijn vrouw.’


  Ze staarde hem aan, haar hart ging als een razende tekeer. Door haar lichaam verspreidde zich een warmte, alsof de liefde haar eigen wegen had, die vanuit het hart liepen. ‘Maar –’


  ‘Zeg ja.’


  ‘Hiervandaan gaan? Voor altijd?’


  Hij trok haar in zijn armen, waarna ze zich aan hem vastklampte. Ze liet haar ogen door haar kamer dwalen, en stopte bij de gordijnen die opbolden in de nachtbries, waarna ze luisterde naar de magische roep van het meer.


  ‘We kunnen hier op bezoek komen,’ zei hij.


  ‘Dat kan ik niet!’ barstte ze uit. ‘Dit is mijn thuis!’


  ‘Maar daar geef ik je een nieuw thuis. Een paleis, met fonteinen en mooie spullen. Daar wonen we niet ver van de bergen…’


  ‘Ik kan niet in een ander land gaan wonen! Ik hoor hier!’


  Zijn ogen werden donker. Het was haar eerste reactie. Een vrouw gaf toe in zulke gevallen… als ze van hem hield. Het was de plicht van de vrouw de man te volgen.


  Plotseling dacht hij aan zijn grootmoeder, aan haar hartbrekende verlangen naar de hooglanden van haar jeugd. Als hij Clio meenam naar Barakat, zou zij haar kinderen dan ook verhalen vertellen over het land waarvan ze hield en waarnaar ze verlangde? Maar als hij haar niet meenam, hoe moest hij dan overleven?


  ‘Clio, ik heb je nu gevonden. Je bent alles voor me. Hou je niet van mij?’


  Tranen brandden in haar ogen. ‘Ik hou van je, en ik wil bij je zijn! Maar Jalal, vraag dit alsjeblieft niet van me!’


  Hij had geen antwoord. Met dwingende passie kuste hij haar, troost zoekend voor zijn gekwelde ziel.


  


  Het was een heldere ochtend, na de stortregen van de vorige dag; het zou erg heet worden.


  ‘Vandaag krijg je het erg druk in de ijssalon, en de zending van gisteren is niet doorgekomen,’ zei Maddy tijdens het ontbijt.


  Clio was blij dat ze zich kon concentreren op de alledaagse dingen. Die ochtend was ze erg somber wakker geworden en wilde niet nadenken over de keuze waarvoor ze stond. Waarom was de liefde zo pijnlijk? Het moest toch fantastisch zijn?


  In de kleine uurtjes van de ochtend was Jalal weggegaan, en ze was in slaap gevallen voor hij terugkwam. Toen ze deze ochtend wakker was geworden, was ze alleen geweest, maar het licht was uitgedaan, dus had ze verondersteld dat hij haar slapend had aangetroffen en naar zijn eigen kamer was gegaan. Het leek een voorteken te zijn.


  Vanochtend hadden ze op hun gewone plek aan tafel gezeten, ongeveer zo ver mogelijk van elkaar. Dat had ze zelf – hoe lang geleden? – zo geregeld, toen ze nog dacht dat ze een hekel had aan Jalal.


  ‘…waarschijnlijk een goed idee om even te bellen,’ hoorde ze haar moeder zeggen.


  Toen Jalal een paar minuten geleden met haar vader naar de jachthaven was vertrokken, had hij naar haar geglimlacht, maar zag er ook gekweld uit.


  Ze dacht aan Zara, die zo makkelijk had gekozen, alsof het om een nieuwe jurk ging. Een nieuw land, een nieuw volk, een nieuwe familie… hoe had ze dat aangekund?


  ‘Clio, waar zit je met je gedachten vanochtend?’


  ‘Wat?’ Ze probeerde zich te herinneren wat haar moeder had gezegd, maar ze was te diep in gedachten geweest om het zelfs maar te horen. ‘Sorry, mam, wat zei je?’


  ‘Wat is er, Clio?’ Je ziet er uit alsof je achterna wordt gezeten.’


  Er ontsnapte haar een hikkend lachje, en toen huilde ze plotseling. ‘O, mama, hier wil ik niet weg! De rest van mijn leven wil ik niet hier ver vandaan doorbrengen!’


  Maddy Blake sprong op. ‘Wat? Lieverd, waarom zou je?’ Toen trok ze wit weg. ‘Nee!’ zei ze. ‘Toch niet Jalal? Toch niet jij en Jalal?’


  ‘Gisteravond heeft hij me ten huwelijk gevraagd.’


  ‘O, lieverd! Niet jij ook! Waarom heb ik niet geluisterd toen je zei dat ik hem niet moest laten komen? O, laten al mijn dochters me dan in de steek?’


  ‘Mam, ik heb geen ja gezegd. Ik hou van hem, maar hoe kan ik hier nou weggaan? Dit is mijn thuis! Als het nou Quebec was, of zo – maar zo ver weg?’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Zeg me wat ik moet doen!’


  Haar moeder ging op de stoel naast haar zitten, en sloeg een arm om haar schouders.


  ‘Ik wou dat ik gewoon kon zeggen dat ik het niet kan, klaar, uit. Waarom is de liefde zo moeilijk? Zoiets hoort toch fantastisch te zijn? We hebben niet eens een dag gehad van echt – echt geluk.’


  Haar moeder ademde uit. ‘Wat een stommerd ben ik geweest, om een man als hij hiernaartoe te halen…’


  ‘Wat denk je, mam? Zou ik kunnen leren van het land te houden? Zou het voldoende zijn dat ik van hem hou?’


  Maddy sloeg haar ogen neer. ‘Dat weet ik niet, Clio.’ Ze probeerde haar eigen gevoelens weg te stoppen. ‘Vergeet niet dat je Zara in de buurt hebt.’


  ‘Zara zit in Oost-Barakat. Gisteravond heeft Jalal me verteld dat zijn huis in de hoofdstad staat. Dat is mijlenver van Zara.’


  De bel van de ijssalon ging, en beide vrouwen keken op. ‘Dat zal Willa zijn, met het ijs,’ zei Maddy.


  ‘Ik ga wel.’ Clio stond op en kuste haar moeder op haar wang alvorens naar buiten te snellen om de deur open te doen voor de ijsbezorgster.


  ‘Lieve hemel, wat een dag was dat!’ zei Willa opgewekt. ‘Mijn hele schema is in de war door die regen!’


  Willa werkte vrijwel in haar eentje; ze maakte het ijs, bezorgde het, en verbouwde zelfs een deel van het fruit dat ze gebruikte.


  Al jaren waren Clio en zij vrienden, een van de plezierige banden die Clio hier hielden. Ze waren geen hartsvriendinnen; als ze naar Barakat verhuisde, zou Willa een van de velen zijn die ze waarschijnijk nooit meer zou zien. Misschien maar een draadje in het borduurwerk van haar leven, maar toch zou er een gaatje achterblijven als het er uitgetrokken werd.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Willa, terwijl ze de bakken ijs uitlaadden en naar de vriezer brachten.


  ‘Ja, prima,’ loog Clio.


  Een paar minuten later wuifde ze Willa gedag en begon de winkel klaar te maken voor deze openging.


  Ze keek rond. Nooit had ze meer gewild dan dit. Zara wel, maar zij niet.


  Vrouw van de grootvizier van de Barakat Emiraten.


  Arwen kwam binnen. ‘Tjee, wat een fantastische dag!’ Opeens keek ze naar Clio. ‘Clio, wat is er aan de hand?’


  ‘Niks hoor. Vannacht heb ik niet zo goed geslapen.’


  Arwen ging rechtop staan. ‘Ik kan wel op de winkel passen, als je wilt gaan zwemmen of zo?


  ‘Bedankt, liefje, maar er is een hoop te doen. Het ijs is pas net binnengekomen en we moeten alle bakken vervangen.’


  ‘O, mag ik het notenijs uitschrapen?’


  De kleine vreugde van een zus die gek was op notenijs. Clio stond naar Arwen te kijken en wist dat deze beslissing haar hoe dan ook de das om zou doen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Die nacht bedreven ze de liefde met een passie die hen meenam naar een land van woest genot, en over de grenzen naar een plaats van naakte pijn.


  Naderhand lagen ze in elkaars armen verstrengeld, hun lichamen nat van de inspanning in de hete nacht.


  Ze spraken over niet-controversiële dingen, als gewone minnaars, maar in Clio’s achterhoofd knabbelde de ongerustheid aan haar geluk, als een muis aan de kaas.


  ‘Je zei…’ begon ze plotseling, bijna zonder het te willen, en slaakte toen een zucht. ‘Jalal, gisteravond zei je dat er gevaar dreigde.’


  Hij knikte. ‘Wil je dat ik het je vertel?’


  ‘Ik denk dat ik het moet weten.’


  Even wachtte hij, alsof hij naar woorden zocht. ‘Er zijn mannen die het rijk van mijn ooms omver willen werpen. Ze willen de Barakese Emiraten herenigen met het Koninkrijk van Barakat, onder één koning. Een marionet, over wie zij de controle hebben.’


  Haar adem stokte in haar heel.


  ‘Jij?’


  Zijn kin bewoog. ‘Voor zo’n samenzwering ben ik van onschatbare waarde. Omdat Aziz mijn vader was, zijn er velen in het land die geloven dat ik een geldig recht op de troon heb. Als hun wordt verteld dat de verdeling van het koninkrijk een slechte zaak was, en als ze opgestookt worden met de feiten dat hun losbandige regeerders allemaal buitenlandse vrouwen hebben gehuwd – dan zullen ze het accepteren als hen wordt verteld dat de oplossing eruit bestaat om een andere koning op de oude troon…’


  ‘Is al die propaganda nu aan de gang?’ vroeg ze.


  ‘Er gaan geruchten, en er verschijnen artikelen in bepaalde kranten. Mijn ooms vermoedden al dat het geen toeval was. Maar hoe kun je de onruststokers vinden? Dus stuurden ze me naar het buitenland om te studeren, maar lieten het gerucht de ronde gaan dat ik was verbannen vanwege een samenzwering tegen hen.’


  Plotseling huiverde Clio in de warme nacht. Ze leunde over Jalal heen om haar nachthemd te pakken, liet haar armen in de mouwen glijden en wikkelde het om zich heen.


  ‘Wat bedoel je? Is het – ik begrijp het niet.’


  ‘Ze hoopten dat daardoor de samenzweerders zouden denken dat ik als banneling makkelijk kon worden benaderd.’


  Bibberig haalde Clio adem. ‘O, Jalal, bedoel je – ben je onderdeel van hun onderzoek?’ Opeens realiseerde ze zich hoe stom haar verdenkingen waren geweest. Geboren uit paranoia en angst. Hij was geen man voor verraad.


  ‘Wat anders?’ zei hij nonchalant, en ze beet op haar lip, zichzelf verachtend.


  ‘Maar wat gevaarlijk! Wat gebeurt er als iemand erachter komt dat je dubbelspel speelt!’


  Loom streelde hij haar sterke, gladde dij. ‘Daarom mag je er met niemand over praten. Nu is mijn leven dubbel in je handen.’


  ‘Ga verder,’ zei ze.


  ‘Mijn ooms hadden gelijk. Ik werd benaderd.’


  ‘En – door wie?’


  Even schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb nog steeds geen namen. Maar gisteren hebben ze weer om een ontmoeting gevraagd. Ze zeiden dat ze iets hadden… iets dat me ervan zou overtuigen met hen in zee te gaan.’


  ‘Bedoel je dat ze denken dat ze iets hebben waarmee ze je kunnen chanteren?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt voor de hand te liggen, maar ik kan niet bedenken wat. Iedereen weet al dat ik prinses Zara heb ontvoerd. Wat kan er verder nog zijn?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus, ze willen me iets – wat het dan ook is – laten zien. Als ze, naar we hopen, ook onthullen wie hun leider is, dan zit mijn taak er hier op. Maar als dat niet zo is, dan heb ik niets ontdekt, Clio. En misschien moet ik wel een keuze maken… misschien moet ik wel ergens nee op zeggen. Dan is het allemaal voor niets geweest.’


  Plotseling was ze bang, en huiverde van de zenuwen. ‘Wanneer ontmoet je ze?’


  ‘Morgen. Het is mogelijk dat ik daarna terug moet naar de Emiraten.’ Hij pauzeerde, en streelde haar haar. ‘Liefste Clio, ik vraag je nogmaals met me mee te gaan.’


  Hulpeloos liet ze haar hoofd zakken. ‘Jalal, je weet niet wat je van me vraagt. Je hebt me eens verteld dat je je nergens thuis voelt. Maar voor mij geldt dat wel. Dit is mijn thuis. Vraag me alsjeblieft niet de rest van mijn leven in de woestijn door te brengen, terwijl je je daar zelf niet eens thuis voelt. Alsjeblieft niet.’


  ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Natuurlijk is het mijn thuis.’


  ‘Maar wat moet ik daar doen?’


  Hij zei: ‘Iedere zomer kunnen we hier doorbrengen. In Barakat verlaat iedereen die het zich kan veroorloven, in de zomer de stad. Dat kunnen wij ook doen.’


  ‘Maar wat moet ik de andere negen maanden van het jaar doen? Je vrouw spelen bij sociale gelegenheden?’


  ‘En een moeder zijn voor onze kinderen.’


  ‘En als we een zoon krijgen?’ vroeg ze.


  Hij kuste haar. ‘Ik hoop dat we een heleboel zoons krijgen.’


  Ze draaide zich om en keek op hem neer, zoals hij daar lag in het zachte licht. Was het licht in de woestijn ooit zo zoetzacht?


  ‘Om nog meer verleiding te bieden aan toekomstige samenzweerders?’ suggereerde ze. ‘Er zal altijd wel iemand zijn, die op zoek is naar een marionet, om zijn eigen ambities in vervulling te doen gaan. Ik wil niet dat dat met mijn kinderen gebeurt.’


  ‘De mensen vergeten,’ mompelde hij halfhartig. De waarheid in haar woorden wilde hij niet zien. ‘Ze zullen vergeten dat ik ooit iets anders was dan grootvizier.’


  ‘Dat is ook nog iets. Ik kan geen politieke echtgenote zijn, Jalal. Dat zou ik allemaal nooit serieus kunnen nemen… ik bedoel, Zara vindt het heerlijk. Bovendien is zij ook nog archeologe. Of ze nou met een opgraving bezig is, of een museum aan het bouwen is, dat deel neemt ze met zich mee. Maar dat kan ik juist niet met me meenemen. Voor mij is het de ijssalon, het werken met mijn moeder, al die kleine dingen. Waarom blijf jij niet hier? Je vindt het hier prettig, je zei dat het in je bloed zat.’


  Hij schudde zijn hoofd, zoals ze wist dat hij zou doen, en haar hart kneep samen van pijn.


  Diep ongelukkig zei ze: ‘Weet je, Zara wilde niets met Peter, omdat hij dorps was, met dorpse ambities. Ze wist dat als ze een relatie met hem zou aangaan, een van hen ongelukkig zou worden. Dat probleem had ik niet – zijn levensstijl paste precies bij me. Het was precies het soort huwelijk dat ik wilde.’


  ‘Het spijt me dat ik hem niet ben,’ zei Jalal stijfjes.


  ‘Nee, het spijt mij dat ik het niet goed uitleg. Snap je niet wat ik bedoel? Zara vermeed het om een relatie aan te gaan met iemand die haar toekomstplannen niet kon delen. En ik – ik probeerde hetzelfde.


  Maar toen kwam jij hierheen, en – o, het is niet eerlijk!’ riep ze uit. ‘Ik heb niet gevraagd om een buitenlandse prins die me het hart op hol zou brengen!’


  Ze huilde van besluiteloosheid en pijn, maar deze keer begreep hij haar niet. Nu was zijn eigen pijn te sterk. Eindelijk lief te hebben, en dan te worden afgewezen… Het was een afwijzing te veel in zijn leven.


  Even later stond Jalal op en trok zijn kleren aan. ‘De buitenlandse prins vertrekt weer,’ zei hij.


  Opeens begreep ze dat ze hem had gekwetst. ‘Waarom begrijp je het niet?’ riep ze uit. ‘Waarom moet ik automatisch alles opgeven? Waarom kun jij niet hier komen wonen?’


  ‘Wat heb ik hier te zoeken? Mijn thuis is Barakat,’ zei Jalal formeel. ‘Ik raad je aan terug te gaan naar je eerste minnaar Peter, en hem weer in je bed te noden. Na een uur met jou is hij vergeten dat hij ooit je zusters naam kende. Dan heb je alles wat je wilt.’


  ‘Ik hou niet van Peter Clifford, ik hou van jou!’ zei ze ijzig, totaal niet klinkend als een vrouw die het over liefde had.


  ‘Maar op de een of andere manier kun je niet ophouden over hem te dromen.’


  Vervolgens deed hij de deur open en liep weg. Ze liet hem gaan.


  


  Saifuddin ar Ratib legde een koffertje op tafel. ‘Je vroeg een bewijs dat mijn leiders voldoende invloed hebben om hun plannen succesvol te laten verlopen,’ zei hij.


  ‘Ik vroeg ook,’ zei Jalal droogjes, ‘om wie het gaat.’


  ‘Daar is de tijd nog niet rijp voor, maar wat ik hier heb, toont je hoe dicht mijn leider altijd bij het hart van de monarchie en de macht heeft vertoefd.’


  Daarop haalde hij een map uit de koffer, en zette hem opzij. Toen keek hij peinzend naar Jalal en duwde vervolgens de map in zijn richting en zei: ‘Lees dit.’


  Jalal glimlachte om het keurig ingestudeerde geheel. Nu werd natuurlijk van hem verwacht dat hij de papieren uit de map zou rukken. Nonchalant leunde hij naar achteren, met zijn benen wijd, zodat De Regelaar geen enkel ongeduld bij hem kon bespeuren, en vouwde zijn vingers samen over zijn buik.


  ‘En wat wil je me precies laten lezen?’ Hij maakte een arrogante hoofdbeweging naar de map. ‘Vertel me eens waarom ik er belangstelling voor zou moeten hebben.’


  ‘Gewoon wat documenten die wat licht doen schijnen op de langetermijnplannen van mijn opdrachtgever, en zijn vermogen om die plannen om te zetten in daden.’


  ‘Ik heb meer nodig dan wat papieren om ervan overtuigd te raken dat hij de huidige monarchie met succes omver kan werpen, en een verenigd Barakat in ere kan herstellen.’


  De Regelaar glimlachte. ‘Niettemin is hij ervan overtuigd dat u deze papieren bijzonder interessant zult vinden.’


  Jalal knikte, nog steeds op zijn gemak, en dronk van zijn pepermuntthee. Eindelijk stak hij langzaam een hand uit naar de map.


  Het eerste wat hij zag, was zijn eigen handtekening. Na een blik op Saifuddin, keek hij weer naar het document. Hij fronste.


  


  Ik ben Jalal, de zoon van uw broer, prins Aziz. U kent mijn geschiedenis. Hierbij verzoek ik om het recht mijn plaats in te nemen…


  Jalal mompelde de woorden hardop, overspoeld door herinneringen. Direct herinnerde hij zich weer de pen in zijn handen, de geur van zijn moeders eten, zelfs herinnerde hij zich de hete wind die door de tuin had geblazen, toen hij deze eerste brief aan zijn ooms had samengesteld, vele jaren geleden.


  Hij keek op. ‘Dit is alleen maar de brief waarvan iedereen weet dat ik hem aan mijn ooms heb geschreven.’


  Saifuddin ar Ratib bleef hem strak aankijken. ‘Merk op dat het het origineel is,’ zei hij.


  Jalal voelde het papier tussen zijn duim en wijsvinger, hij voelde het reliëf. ‘Hoe kom je hieraan?’


  De Regelaar glimlachte slechts en schudde zijn hoofd, en hief nonchalant een vinger op ter aanmoediging van Jalal om verder te lezen.


  Hij pakte het volgende papier.


  


  Van Jalal ibn Aziz ibn Daud aan zijn ooms de prinsen: Ik ben verbijsterd dat ik geen antwoord heb ontvangen op mijn brief…’


  


  Hij was verbaasd te zien hoe duidelijk hij zijn afkomst uiteen had gezet. Dat was hij door de jaren heen vergeten. Hoe konden zijn ooms, na dit te hebben gelezen, doen alsof ze niets van zijn bestaan wisten?


  


  ‘Van Jalal ibn Aziz… waarom noemt u me de kleinzoon van een bandiet? Waren koning Daud en zijn zoons bandieten?’


  


  Wilden deze mensen proberen om hem te overtuigen dat hij zich bij hen moest aansluiten door te bewijzen dat zijn ooms hadden gelogen, en hem vanaf het begin hadden verraden?


  


  ‘Van Jalal ibn Aziz aan zijn ooms, die hun vaders laatste opdracht vanaf zijn sterfbed negeren: weet dat ik vastbesloten ben…’


  


  Hij bekeek de brieven aan beide kanten. ‘Op geen enkele staat het stempel van het paleis,’ zei hij, fronsend.


  Opeens begreep hij het. Hij sloeg zijn ogen op en ontmoette de strakke, taxerende blik van Saifuddin ar Ratib. Met moeite hield Jalal zijn emoties in bedwang. Hij moest die man geen blik in zijn ziel gunnen.


  ‘Mijn ooms hebben deze brieven nooit ontvangen,’ zei hij langzaam.


  Saifuddin ar Ratib boog zijn hoofd ter bevestiging.


  ‘Daarom wisten ze niet wie ik was. Hoe kan dat?’ vroeg Jalal, met moeite zijn kalmte bewarend. ‘Hoe is dat uitgevoerd? Mijn eigen brieven zijn onderschept, en andere hebben hun plaats ingenomen, brieven die iedere vermelding van mijn claim op mijn geboorterecht weglieten? Een brief van Jalal, de kleinzoon van Selim, die land eist, alleen maar op basis van het feit dat zijn grootvader een bandiet was…’


  Hij viel stil, terugdenkend aan de maanden waarin hij zichzelf afgewezen voelde door zijn familie, door zijn vaders halfbroers, en opnieuw voelde hij de pijn en de verandering daarvan in woede.


  ‘Zo werden ze inderdaad aan de prinsen voorgelegd, ja.’


  Weer keek hij naar het dossier. Er waren nog veel meer documenten. Hij pakte het volgende papier.


  Het was een kopie van een beoordeling van een bevelvoerend officier tijdens zijn militaire training. De naam van de ontvanger was onleesbaar gemaakt, maar uit de respectvolle aanspreektitels bleek dat het ging om iemand met een hoge positie in het paleis. Hij beschreef Jalals vaardigheden en vooruitgang…


  Er was nog een half dozijn dezelfde soort brieven, die zijn legertijd in kaart brachten. Vervolgens zijn eindcijfers van de universiteit. Respectvolle brieven aan een onbekende ontvanger, waarin allerlei details en voorvallen uit zijn universitaire carrière werden beschreven. ‘Ook blinkt hij uit in buitenuniversitaire activiteiten, vooral in zelfverdediging en zwemmen…’


  Zelfs waren er brieven van zijn leraren van school. Alles. Zijn hele leven, vanaf het moment dat zijn moeder, alleen en wanhopig, het paleis had benaderd, totdat hij naar de woestijn was teruggekeerd en zijn kamp had opgezet. Het was er allemaal. Volledig gedocumenteerd.


  Het enige wat ontbrak, waren de brieven die hij had verstuurd nadat hij Zara had ontvoerd.


  ‘Ze wisten het niet,’ zei Jalal langzaam. ‘Nooit heeft mijn grootvader koning Daud van mijn bestaan geweten. Mijn grootmoeder… niemand wist het.’


  Weer boog de man zijn donkere hoofd op een elegante manier. ‘Dat klopt.’


  ‘Nooit heeft mijn moeder geweten wie de man was met wie ze sprak, die dag dat ze naar het paleis ging om mijn bestaan te onthullen. Mijn ooms dachten dat het wijlen Nizam al Mulk was, de toenmalige grootvizier van de koning. Maar die was het niet.’


  ‘Nee, die was het niet.’


  ‘Dus was het ook niet zo, dat we op uitnodiging van de koning naar de stad verhuisden, en dat hij me liet opleiden. Het was deze man, de man die jij je opdrachtgever noemt.’


  De Regelaar knikte. ‘Mag ik zeggen dat ik uw snelheid van begrip bewonder.’


  Even wierp Jalal hem een blik toe.


  ‘Wat kan het doel zijn geweest van zo’n enorm bedrog, dat zoveel jaar heeft geduurd? Wraak op mijn grootvader? Minachting voor de onwettigheid van mijn geboorte?’


  Saifuddin ar Ratib glimlachte. ‘Niet zoiets onbetekenends. Hij is een man met oneindig veel geduld en vergaande bevelen. Toen uw moeder bij het paleis kwam met haar verhaal, zag hij onmiddellijk de mogelijkheden die uw bestaan zou kunnen bieden. De toekomst die hij voor u voor zich zag, vereiste nauwkeurige voorbereiding, en dat nam hij op zich.’


  ‘De voorbereiding tot uitgestotene,’ mompelde Jalal. ‘Mijn hele leven sprak mijn moeder over een toekomst die anders zou zijn dan het heden… en die toekomst kwam nooit. Hij wist dat mijn moeder uiteindelijk haar stilzwijgen zou verbreken. En toen ik me bekend maakte bij mijn ooms, zorgde hij dat ze mij niet kenden, om me makkelijker te kunnen manipuleren.’


  Saifuddin boog zijn hoofd. ‘U verraste hem echter. Laat het een troost zijn, dat hij niet verwachtte dat u naar de woestijn terug zou keren, of dat u een kamp zou opzetten. Noch dat u met succes iemand zou gijzelen, en uw ooms zou dwingen u te erkennen…’


  In een grimas toonde Jalal zijn tanden. ‘Wat je ook zegt, niets kan me troosten, of me van mijn stuk brengen,’ zei hij met pure minachting.


  Even later gooide hij het dossier op tafel. ‘En dan de gek die zijn hele leven aan deze onzin heeft besteed! Dient zo’n man te worden gerespecteerd? Was het je bedoeling om mij ervan te overtuigen dat deze man een waardige partner voor mij is? Hij is niet meer dan een dagdromende oude man. Hij verwart complotten met daden,’ zei prins Jalal ibn Aziz ibn Daud al Quraishi, en hij draaide zich om en daalde vol minachting de treden van het terras af naar zijn boot.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Er scheen licht onder haar deur door, een teken dat ze wakker was, en misschien op hem lag te wachten.


  Jalal klopte, en ging op haar gemompelde antwoord naar binnen. Daar zat ze, rechtop tegen haar opgepropte kussens, een ongelezen tijdschrift op haar schoot.


  ‘Ik hoorde de boot,’ zei ze. ‘Ben je iets wijzer geworden?’


  ‘Ja.’ Hij kwam op het bed zitten. ‘Zonder het zich te realiseren, heeft hij zichzelf blootgegeven. Als ik geen contact had gehad met mijn ooms, was het weinig riskant voor hem geweest om mij te laten weten waar ik vanavond achter ben gekomen. Maar uit de informatie die ik nu heb, kunnen mijn ooms wel opmaken wie er in de positie was om al die dingen te doen.’


  ‘Het is dus allemaal voorbij?’


  ‘Ja, voor hem is het hoe dan ook afgelopen. Maar het kan wel enige tijd duren voordat we achter de hele samenzwering zijn.’


  Ze zweeg en keek hem ernstig aan. ‘Wat is dan het slechte nieuws? Waarom ben je zo van streek?’


  Hij keek haar aan. ‘Hoe weet jij dat?’


  Glimlachend leunde ze naar hem toe. ‘Dat heb jij me verteld. Toen je de trap op kwam, kon ik het aan je voetstappen horen. En nu zie ik het aan je gezicht.’


  Hij hield haar hoofd in zijn handen. Met zijn ogen zocht hij haar gezicht af.


  ‘Er wordt verteld dat mijn grootmoeder mijn grootvader ook zo goed begreep… zonder woorden. En op zijn beurt kon hij haar gedachten lezen. Ook mijn ooms zeggen dat het waar is. Ze hebben mijn grootouders goed gekend, als vader en geliefde stiefmoeder… Terwijl ik ze alleen maar kende als koning en koningin van het land.’


  ‘Ja,’ mompelde ze bedroefd.


  ‘Het was me altijd een raadsel. Vanaf het moment dat ik mijn echte achtergrond kende, kon ik niet begrijpen waarom mijn grootouders me nooit wilden zien. Dat zei jij ook. De zoon van hun eigen geliefde zoon. Toch stelden ze zich er tevreden mee om mij van een afstand op te leiden. Waarom? Mijn grootvader leefde nog meer dan twaalf jaar nadat mijn bestaan en mijn afkomst aan hem bekend waren gemaakt… zoveel dagen en jaren waarin we van elkaars gezelschap hadden kunnen genieten.’


  ‘Hij was oud,’ fluisterde ze.


  ‘Dat zei ik ook altijd tegen mezelf. Ik verzon vele excuses voor hem: dat een ontmoeting hun oude verdriet om het verlies van hun zoon weer zou oprakelen. Dat mijn grootvader mijn moeder misschien niet helemaal geloofde. Toen kon het nog niet worden bewezen, zoals nu met DNA-tests. Of dat de smet van mijn geboorte een onoverkomelijke hindernis was. Of dat hij misschien niet de keuze wilde maken tussen het onterven van zijn drie jongere zoons en het koninkrijk in vieren verdelen…’


  Hij pauzeerde, en in stilte zat ze bij hem in het zachte lamplicht, wachtend tot hij zijn gedachten op een rijtje had gezet. Buiten de zachte lichtcirkel was de wereld donker en stil. Het water kabbelde, een boot knarste, de wind ruiste door de bomen.


  Toen hij zijn hoofd schudde en een zucht slaakte, vroeg ze zacht: ‘En waar ben je vanavond achtergekomen, dat alles verandert?’


  ‘Mijn grootouders hebben nooit van mijn bestaan geweten,’ zei hij. ‘Ze hebben mijn grootouders nooit verteld dat een van hun overleden zoons een zoon had. Daarom hebben ze me nooit bij het paleis ontboden. Omdat ze niet wisten dat ik bestond.’


  Haar hart deed pijn van mededogen.


  ‘O, Jalal!’ fluisterde Clio. ‘Maar… je opleiding, je hele leven… wie dachten ze dan dat je was?’


  ‘Daar wisten ze helemaal niets van. Vanaf het moment dat mijn moeder naar het paleis ging, ben ik een speeltje geweest, een marionet in de handen van een verachtelijke man…’


  ‘Wát?’ zei ze, vervuld van afschuw.


  Afwezig streelde hij haar sleutelbeen. ‘Deze man deed alsof hij mijn moeders geheim aan de koning had verteld. Hij handelde zogenaamd op bevel van de koning, en deed alsof hij diens boodschappen en instructies doorgaf.’


  ‘Maar waarom stond ze er niet op dat je je eigen grootouders ontmoette?’


  Even schudde hij zijn hoofd. ‘Je snapt het niet, Clio. Ze was een onwetende vrouw uit de woestijn. Ze had een zware zonde begaan met haar prinselijke minnaar, iets dat ze moest opbiechten om de koning van mijn bestaan op de hoogte te brengen. Hoe kon ze weten hoeveel ze de koning waard was? Of ik? Hoe kon ze erop aandringen dat haar onwettige zoon zijn grootvader zou ontmoeten?’


  ‘Maar toch –’


  Voorzichtig raakte hij haar lippen aan.


  ‘Clio, een vrouw als mijn moeder kun je niet begrijpen. Jij bent een vrije vrouw, je kent je waarde in deze wereld. Je wordt gewaardeerd door je vader, je moeder is een invloedrijke vrouw, en je hoopt te worden zoals zij. Je bent je broers’ gelijke. Mijn moeder, daarentegen, heeft tegen de hele maatschappij moeten knokken, alleen al om beschouwd te worden als een waardig mens in de ogen van God!’


  Vervolgens werd zijn stem verstikt door emoties. Clio gaf geen antwoord, maar wachtte tot hij had gezegd wat hij te zeggen had.


  ‘Ze was haar vader eeuwig dankbaar – haar eigen vader, Clio – voor het feit dat hij haar niet had gedood, en mij met haar in haar buik! Hij heeft haar niet aan de stam overgeleverd ter steniging, maar liet haar de slaaf worden van een oude echtgenoot – terwijl ze de geliefde van een prins was geweest!’


  Zachtjes fluisterde ze Jalals naam.


  ‘Toen die man in het paleis haar vertelde dat de koning haar nooit zou ontmoeten, maar haar en haar zoon zou steunen, was dat meer dan ze in haar hart verwachtte. Kun je begrijpen hoe ongelooflijk dapper ze was, alleen al door naar het paleis te gaan, en erop te staan dat ze een belangrijk iemand te spreken kreeg? Misschien zou de koning haar wel laten doden omdat ze zijn onwettige kleinzoon had gedragen. Misschien zou ze van leugens worden beschuldigd, of bedrog… Wat wist ze ervan?


  De Profeet heeft gezegd: “Vrouwen zijn de gelijke van mannen”, Clio, maar hij sprak tegen een onwetend woestijnvolk, dat leefde bij het zwaard, en dat de les niet wilde leren. En nog steeds negeren we de kennis die hij veertienhonderd jaar geleden bracht.’


  Hij draaide zich naar haar om, en nam haar gezicht in zijn handen. Sterk en zeker omvatte hij haar hoofd, en keek diep in haar donkere ogen.


  ‘Dit alles hebben ze vanavond verteld met een doel. Ze zeiden dat het was om me ervan te overtuigen dat de man die hier achter zit, machtig genoeg is om zijn belofte waar te maken. Maar het was psychologische manipulatie; ze wilden me zo schokken dat ik, aan alles twijfelend, mezelf eindelijk volledig bij hen zou aansluiten.’


  ‘En – heeft het zo gewerkt?’


  ‘Het heeft me diep geraakt, te weten dat mijn leven zo anders is dan ik tot nu toe dacht. Te bedenken dat ik slechts een marionet was, met opzet gedwarsboomd, zodat mijn woede door deze man voor zijn eigen doeleinden kon worden gebruikt. Hij creëerde dit bestaan voor me, zodat ik zou haten, want haat kan in nuttige vormen worden geperst. En vervolgens wilde hij mij tot een wapen in zijn eigen handen maken.’


  ‘O, Jalal, wat een monster moet dat zijn!’ zei ze, zich volkomen hulpeloos voelend. Wat kon ze zeggen dat troost zou bieden bij zo’n ontstellende pijn?


  ‘Ja, een monster.’ Hij hief een hand op. ‘En een gek, om vijfentwintig jaar te besteden aan een plan dat geen eind, geen doel heeft, behalve verwoesting. De verwoesting van mijn ooms, van de hele structuur van de Emiraten… niets positiefs, niets goeds, alleen maar achterlijke onwetendheid en slechtheid.’ Hij stopte even en ging toen verder: ‘En zolang ik in Barakat blijf, Clio, ben ik het middelpunt voor zulke idioten. Altijd zal ik de eerste marionetprins zijn voor gekken die zich niet herinneren dat de Profeet heeft gezegd dat een staat wel kan overleven zonder religie, maar niet zonder rechtvaardigheid.’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’ gooide ze er verbluft tussendoor.


  ‘Ja, en nog veel meer wijze dingen die gekken negeren.’


  Hij zuchtte. ‘Je had gelijk. Hoe kan ik je daar mee naartoe nemen, naar zo’n leven vol politiek en samenzwering voor ons en onze kinderen?’


  Ze zweeg, ademloos van hoop, van shock, van liefde en medelijden.


  ‘Daar heb ik niets meer te zoeken. Alles is afgesneden. Ik ben vrij van de last van mijn verleden. Als je mij als je echtgenoot wilt, Clio, dan blijf ik hier bij jou, en bouw een leven op tussen de meren en het bos. Ik zal erop toezien dat de afstammelingen van mijn grootmoeder terugkeren naar het land dat ze liefhad, en onze kinderen zullen erven wat wij voor ze bouwen, en verder niets. Aanvaard je mij, mijn geliefde?’


  Ze huilde te hard om te kunnen antwoorden.


  


  In het Koningspaviljoen lagen vier mannen lui bij de fontein pepermuntthee te drinken, en van het rijkgepoederde suikergoed te eten dat op zilveren blaadjes lag.


  ‘Hoe kan ik, zolang ik hier blijf, voorkomen dat ik het middelpunt ben van iedere sekte die teleurgesteld is in de staat van de monarchie of het land?’ vroeg Jalal. ‘Het is te makkelijk. Ik wil niet mijn hele leven door allerlei manipulators in de verleiding worden gebracht om jullie heerschappij omver te werpen, tegen de duidelijke wens van mijn grootvader in.’


  ‘Misschien zou vader andere wensen hebben gehad, als hij het voorrecht had gehad om van je bestaan af te weten,’ zei Omar. ‘Misschien had hij in jou zelfs de oplossing van zijn dilemma gezien. Met de zegen van het land had hij je kunnen begunstigen boven ons drieën, en geen van zijn vrouwen had erover kunnen klagen. Dan zou het koninkrijk onverdeeld zijn gebleven.’


  Jalal knikte. Het was waar. Het zou een kwellende vraag kunnen blijven, hoe zijn leven was verlopen als Selim zijn zwangere dochter onmiddellijk naar het paleis had meegenomen. Of hoe het was verlopen als zijn moeder – toen ze uiteindelijk ging – niet in die ambitieuze handen was gevallen…


  Op zijn minst zouden zijn ooms misschien neven, of broers voor hem hebben geleken, in plaats van de bijna-vreemdelingen die ze nu waren. En misschien had hij zich wel thuis gevoeld in het grootse paleis van zijn vader.


  ‘Wie weet. In dat geval zou ik echter zijn opgeleid om te heersen, en nu is dat niet zo. Jullie zijn dat wel, en jullie doen het goed.’ Hij keek om zich heen. ‘Het volk houdt van jullie, en ze houden van jullie mooie, buitenlandse vrouwen. Als ik hier niet de hele tijd ben om als alternatief te worden aangeboden, dan zullen de kleine ontevredenheden vanzelf verdwijnen.’


  ‘Wat probeer je te zeggen, Jalal?’ vroeg Rafi.


  Rafi’s bijna-tweelingbroer zette zijn piepkleine, goudomrande theekopje neer, en wachtte tot de ogen van de drie prinsen op hem waren gevestigd.


  ‘Ik wil Barakat verlaten en wil afstand doen van mijn vaders titels en in het buitenland gaan wonen. Zo langzamerhand heb ik genoeg van het najagen van macht en erkenning, en van familie.’


  Er viel een stilte, terwijl ze het tot zich lieten doordringen, ieder op zijn eigen manier. Omar staarde verstrooid naar de sprankelende fontein, zijn baard strelend en geconcentreerd luisterend; Karim trok zijn wenkbrauwen op en knikte; en Rafi keek zijn bijna-tweelingbroer schattend aan.


  ‘Waar ga je dan naartoe?’ vroeg Karim.


  En Rafi suggereerde zacht: ‘Naar Clio?’


  Jalal knikte. ‘Ja, naar Clio. Ik koop een huis aan het meer waar ze haar hele leven heeft gewoond. Met haar vader heb ik over de zaak gesproken. Misschien investeer ik erin. Ik voel er ook veel voor om geld te investeren in waterzuivering en industriële afvalverwerking, om de meren schoon te houden.’


  ‘Jalal, weet je het zeker?’


  Jalal ibn Aziz ibn Daud ibn Hassan al Quraishi knikte. ‘Ja, dat weet ik zeker,’ zei hij. ‘Heel zeker.’


  


  In lange tijd had de oude kerk op Love’s Point niet zo’n grote menigte gezien. De mensen straalden, toen ze de straten in stroomden, gekleed in hun mooiste kleren, jong en oud, arm en rijk, prins en burger gelijk.


  Het huwelijk tussen Clio Blake en Jalal al Quraishi had plaatsgevonden in de honderdvijftig jaar oude kerk, en daarna hadden ze een receptie gehouden in de schitterende tuinen die uitkwamen op de oevers van de rustige, mooie rivier.


  De bruid was knap in traditioneel wit; ze droeg een matsatijnen jurk met lange mouwen, die glad over haar bovenlichaam viel en vanaf haar heupen in wijde plooien op haar voeten.


  Ook de jonge bruidsmeisjes waren in het wit, met kleine kransjes van bloemen en pareltjes in hun haar. Zoals ze daar om Clio heen stonden, leken ze wel de Vestaalse maagden die hun godin vergezelden.


  Aan de witte limousine was te zien dat er het afgelopen uur hard was gewerkt: er zat een enorm bord op met de tekst ‘pas getrouwd’ en aan de achterbumper hingen slierten blikjes. Een lange rij auto’s achter de limousine wees erop dat een groot deel van de gasten van plan was om het bruidspaar naar het vliegveld te vergezellen, vanwaar ze met onbekende bestemming zouden vertrekken.


  Nog steeds werden er foto’s genomen, maar nu alleen door vrienden. De media hadden al lang hun foto’s genomen van de bruid en bruidegom, en van prins Rafi en de knappe, zwangere prinses Zara van Oost-Barakat, en waren inmiddels weer vertrokken om hun deadline te halen.


  Iedereen stond nog na te praten; niemand wilde vertrekken en een eind maken aan een heerlijke dag. Op het kerkpad stonden de bruid en bruidegom te lachen en te praten met mensen die hen feliciteerden, totdat iemand op zijn horloge keek en zei: ‘Het is tijd om op pad te gaan, als jullie dat vliegtuig willen halen.’


  Eventjes lachten Clio en Jalal elkaar ondeugend toe, grepen elkaars hand en gingen op weg… niet in de richting van de auto, maar langs het kronkelige verharde pad dat onder de wilgen door naar de rivier leidde.


  Even later draaiden ze zich om en gaven de verraste menigte nog een laatste kans om een foto te nemen. Toen wuifden ze en renden licht in de richting van de rivier.


  Voordat iemand echt door had wat er gebeurde, waren ze in een grote motorboot geklommen die aangemeerd lag, en tegen de tijd dat er iemand bij de oever was, loodste de bruidegom de boot al over de smalle rivier.


  ‘Dag!’ riepen ze lachend, terwijl de mensen de oevers op stroomden en met hun mond wijdopen van verbazing naar het verdwijnende stel zwaaiden. Daar stond Clio met Jalals arm om zich heen, terwijl hij met zijn andere hand stuurde. Wild flapperde haar sluier achter haar aan. Al snel waren ze uit het zicht, de kant van het meer op.


  Vervolgens maakte Clio haar sluier los en gooide hem voorzichtig in de hut, schudde haar haar los en rekte zich uit, haar hoofd lachend naar haar nieuwbakken echtgenoot gewend.


  ‘Hallo,’ zei ze zacht.


  Even keek Jalal om zich heen of er ergens een boot aankwam, en toen hij niets zag, nam hij haar gezicht in zijn krachtige hand en kuste haar gewillige mond met ingehouden passie.


  ‘Hallo,’ zei hij, met trotse bezitterigheid.


  ‘O, wat een fantastische dag!’ riep ze uit, en in haar stem klonk geluk door. ‘Was het niet geweldig?’


  ‘Geweldig,’ beaamde hij, waarna hij haar een blik toewierp die haar zo deed smelten dat ze haar ogen moest sluiten.


  ‘Denk je dat ze kunnen raden waar we naartoe gaan?’


  ‘Je vrienden misschien. Maar laten we hopen dat ze het niemand vertellen die het echt wil weten.’


  ‘Hopelijk heeft de pers de komende week genoeg aan de foto’s van Zara en Rafi.’


  ‘Daarover hoeven we ons geen zorgen te maken. Vandaag willen ze onze foto’s, maar binnenkort zijn we gewone mensen.’


  Ze kuste hem. ‘Ja, en dan te bedenken dat ik een prins had kunnen trouwen!’ Hooghartig tilde ze een schouder op. ‘Maar ik kan onze kinderen altijd vertellen dat ik ooit een huwelijksaanzoek van een prins heb gehad!’


  ‘En ik kan ze altijd vertellen dat je de prins afwees voor een burger,’ zei hij.


  Ze namen de bekende weg: over het meer, door het kanaal, een ander meer, en toen waren ze in De Kromme Naald-rivier, op weg naar Solitaire. Na een tijdje legden ze aan bij de steiger, en Clio, nog steeds in haar schitterende, elegante jurk, stapte uit om het touw vast te maken.


  In de namiddagzon stond ze daar op de steiger, terwijl Jalal de boot verder vastlegde, zuchtend van geluk bij het zien van het diepe rood en geel van de bladeren. Toen namen ze elkaar bij de hand en gingen op weg: naar het huisje van hun huwelijksreis en naar een nieuw leven.


  


  


  Het teken van de leeuw


  Proloog


  


  


  


  Kreunend van pijn zeeg ze ineen in de duisternis.


  Hij had haar te lang laten wachten. Ze had hem gewaarschuwd, maar hij had haar ‘leugens’ niet willen geloven. En nu, in een donker, smerig steegje, waar ze geen kant op kon, was het moment daar.


  Opnieuw pijn. Onwillekeurig schreeuwde ze het uit. Meteen drukte ze haar hand tegen haar mond, schielijk achteromkijkend, de donkere steeg in.


  Hij moest inmiddels wel hebben ontdekt dat ze was gevlucht. Waarschijnlijk zat hij al achter haar aan. Als hij haar schreeuw had gehoord…


  Wankelend kwam ze overeind. Ze pakte de tas op en probeerde zo goed en kwaad als het ging te rennen. Haar hart ging als een razende tekeer. Het luide gegons in haar oren leek iedere gedachte te overstemmen.


  Na enkele passen sloeg ze dubbel van de pijn.


  O, alsjeblieft, niet hier! Alsjeblieft niet in een slop, als één of ander dier. Ze mocht niet worden gevonden, niet nu ze volkomen weerloos was. Het kind mocht beslist niet aan zijn genade worden overgeleverd!


  Want genade zou hij niet hebben…


  Toen de pijn een beetje afnam, begon ze weer te rennen, huilend en biddend. ‘Ya Allah!’ Vergeef me, bescherm me.


  Plotseling, alsof haar gebed werd verhoord, zag ze een diepere duisternis in de schaduwen. Zonder aarzeling ging ze daarnaartoe.


  Zodra haar ogen aan de duisternis waren gewend, zag ze dat ze zich in een nog smallere doorgang bevond. Aan weerszijden van de steeg waren garages.


  En een van de garagedeuren stond op een kier.


  Weifelend beet ze op haar onderlip. Was daar misschien iemand binnen? Iemand die, net als zij, op de vlucht was?


  Een volgende, heftige pijnscheut deed haar bijna door de knieën zakken. Met moeite wist ze een kreet te onderdrukken.


  In de verte, heel ver weg, klonk geroep.


  Bedenkend dat wat achter haar was waarschijnlijk gevaarlijker was dan wat vóór haar lag, nam ze een besluit.


  Snikkend van pijn en angst strompelde ze naar de openstaande deur en wurmde zich naar binnen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Anna, kun je me horen?’


  Het was alsof ze door grote, lege zalen werd gesleurd. In protest kreunde Anna. Wat wilden ze van haar? Waarom lieten ze haar niet gewoon slapen?


  ‘Beweeg je hand als je me kunt horen, Anna. Kun je je hand bewegen?’


  Dat kostte haar grote moeite, alsof ze zich door dikke stroop heen moest worstelen.


  ‘Goed zo! Kun je je ogen opendoen?’


  Opeens leek er iets zwaars in haar schedel neer te ploffen, wat een hevige pijn veroorzaakte. Ze kreunde opnieuw.


  ‘Ik vrees dat je een flinke hoofdpijn zult krijgen,’ zei de stem opgewekt. ‘Kom op, Anna, doe je ogen open.’


  Ze opende haar ogen. Het licht was zo fel, dat het pijn deed.


  Een vrouw in een donkerblauwe blouse met witte zomen keek haar aan. ‘Mooi, daar ben je! Hoe heet je?’ Ze had een Schotse tongval.


  ‘Anna. Anna Lamb.’


  Goedkeurend knikte de vrouw. ‘Goed zo.’


  ‘Wat is er gebeurd? Waar ben ik?’ fluisterde Anna. Ze zag dat ze in een grauwe kamer lag, op een smal bed. Op haar schoenen na, was ze volledig gekleed. ‘Waarom lig ik in het ziekenhuis?’ Daar was die hamer weer in haar hoofd. ‘O, mijn hoofd…’


  ‘Je hebt een ongeluk gehad, maar het komt allemaal goed met je. Je hebt een lichte hersenschudding. Met je kindje is ook alles goed.’


  Kindje. Opnieuw voelde ze pijn, maar nu veel schrijnender. Een kille hand leek zich om haar hart te sluiten. Roerloos bleef ze liggen.


  ‘Mijn kindje is gestorven,’ zei ze toonloos.


  De verpleegster, die bezig was Anna’s bloeddruk op te nemen, keek verbaasd op. ‘Nee, hoor. Alles is prima met haar. De dokters zijn haar nu aan het onderzoeken. Waarom je zonodig in een taxi wilde bevallen, weet ik niet, maar het ziet ernaar uit dat je het keurig hebt gedaan.’ Ze leunde naar voren en trok een van Anna’s oogleden omhoog, waarna ze met een zaklampje in haar oog scheen.


  ‘In een taxi? Maar…’


  Allerlei wazige herinneringen drongen zich aan haar op. Ze kon er geen wijs uit worden.


  ‘Je hebt ontzettend geboft,’ merkte de blijmoedige verpleegster op, terwijl ze behoedzaam haar hand in Anna’s buik drukte. Even fronste ze haar wenkbrauwen, waarna ze nog eens duwde.


  Zwijgend en met stijf dichtgeknepen ogen bleef Anna liggen, trachtend de pijn en verwarring buiten te sluiten.


  Ondertussen onderzocht de verpleegster haar met vaardige handen. Ze leek af en toe diep na te denken, maakte wat aantekeningen… en onderzocht Anna toen helemaal opnieuw. Uiteindelijk stak ze haar pen in haar borstzak en keek Anna doordringend aan. Tussen haar wenkbrauwen had zich een lichte frons gevormd.


  ‘Kun je je herinneren dat je bent bevallen, Anna?’


  Pijn overspoelde Anna. Voor haar geestesoog verschenen allemaal mensen, die zich om haar dierbare pasgeboren baby verzamelden. ‘Ik wil hem zien! Waarom mag ik hem niet vasthouden?’ riep ze. Toen zei iemand: ‘Anna, het spijt me, het spijt me heel erg. We hebben je kindje niet kunnen redden.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze lusteloos, de verpleegster strak aankijkend. Haar hart leek in steen te zijn veranderd. ‘Dat herinner ik me.’


  Een onbekende man stak zijn hoofd om de deur van de kamer. ‘Zuster, kunt u even komen?’


  De verpleegster pakte haar instrumenten op, Anna ondertussen uitleggend: ‘De verloskundige komt zodra ze weg kan, maar dat kan even duren. We hebben hier een tekort aan personeel en –’


  Ze werd onderbroken door een zacht klopje op de deur. Een jonge, zeer vermoeid ogende, maar glimlachende verpleegster kwam binnen met een verrijdbaar wiegje.


  ‘O, daar ben je. Hoe gaat het met het kind?’ vroeg de opgewekte verpleegster, die opeens een stuk minder vrolijk klonk.


  Doordat het kindje huilde, hoorde geen van beide verpleegsters Anna naar adem snakken. Overmand door emoties, richtte ze zich op. Ze negeerde de haast onverdraaglijke pijn in haar hoofd.


  ‘Is… Is dat míjn kindje?’


  De jonge verpleegster reed het wiegje naast Anna’s bed. ‘Ja, dit is jouw kindje. Een lief, klein meisje.’


  Anna keek in het wiegje, sloot haar ogen en keek toen nog eens.


  Abrupt stopte de baby met huilen.


  Het meisje was warm ingepakt en had haar ogen wijdopen. Met een vragende blik keek ze de wereld in.


  ‘Lieve hemel!’ riep Anna uit, overmand door emoties. ‘O, mijn kindje! Was het dan toch een nachtmerrie? O, mijn lieve schat!’


  ‘Het komt wel vaker voor dat iemand in de war raakt na zo’n klap, maar je zult zien dat alles straks weer op zijn pootjes terechtkomt,’ zei de oudere verpleegster. ‘We houden je nog een dag of twee hier, ter observatie, en je hoeft je nergens zorgen over te maken.’


  Anna hoorde haar nauwelijks. ‘Ik wil haar vasthouden,’ fluisterde ze, haar armen naar het wiegje uitstrekkend.


  De jonge verpleegster pakte het kindje op en legde haar in Anna’s armen.


  Langzaam liet ze zich terugzakken in de kussens. Haar hart liep over van vreugde. Zelfs de pijn in haar hoofd werd er even door verdoofd. Stevig drukte ze het bundeltje tegen zich aan. Ze kon niet ophouden met naar het meisje te kijken.


  Het was een prachtig kindje. Grote, vragende ogen, donkere haartjes, die in donzige krulletjes op haar voorhoofdje lagen, een breed, vol mondje dat plotseling openging in een geeuw. Een zachtbruine schaduw rond een van haar oogjes gaf een raadselachtige charme aan haar gezichtje. Met kalme nieuwsgierigheid keek ze Anna aan.


  ‘Ze lijkt wel een vlinder die juist uit haar cocon is gekomen,’ zei Anna verwonderd. ‘Zo fris, zo mooi!’


  ‘Het is een inderdaad schatje,’ zei de jonge verpleegster.


  De oudere verpleegster haakte het klembord met Anna’s medische gegevens aan het voeteneinde van het bed. ‘Nu moet je even op de verloskundige wachten. Zuster, kan ik je even spreken?’


  Zodra Anna alleen was met de baby, keerde het onwezenlijke gevoel terug. Het was alsof haar hoofd vol watten zat; ze leek niet helder te kunnen denken. Door een waas van pijn en verwarring keek ze naar het lieve gezichtje van het kind.


  Het meisje viel zomaar in slaap.


  Anna boog zich over haar heen om haar goed te bekijken. De donkere vlek rond het oogje was nu heel duidelijk te zien. Het ontroerde Anna. Zo’n vlek zou als een onvolkomenheid kunnen worden beschouwd, maar op de één of andere manier was het juist het tegenovergestelde.


  ‘Als je groot bent, zullen alle meisjes proberen er net zo uit te zien als jij. Ze zullen hun ogen met oogschaduw bewerken om net zulke mooie ogen te krijgen, lieve schat,’ fluisterde ze glimlachend.


  Ze kon zich niet herinneren ooit eerder zo’n vlek te hebben gezien. Was zoiets erfelijk? Niemand in haar familie had er een.


  Was het een droom, die herinnering aan een ander kindje? Dat kleine, volmaakte, prachtige jongetje, zo wit… Ze had hem mogen vasthouden – heel even maar, om afscheid van hem te nemen. Op dat moment was haar hart gestorven. Ze had het koud voelen worden. Eerst was het in ijs veranderd en vervolgens in steen. Ze hadden haar aangemoedigd te huilen, maar ze had niet gehuild. Om verdriet te voelen, had je immers een hart nodig.


  Was dat werkelijk een nare droom geweest?


  Ze was zo moe.


  Nadat ze het slapende kindje had teruggelegd in het wiegje, boog ze zich over het kleine, tere lijfje heen. Op het gezichtje zocht ze naar aanwijzingen.


  ‘Wie is je vader?’ vroeg ze zacht. ‘Waar ben ik? Wat is er met me gebeurd?’


  Haar hoofd deed vreselijk pijn. Ze liet zich terugzakken in de kussens, wensend dat de lichten niet zo fel waren.


  


  ‘Mijn kind, ik heb fantastisch nieuws voor je.’


  Vol vertrouwen glimlachte ze naar haar moeder. ‘Gaat het over de prins?’ vroeg ze. Vanzelfsprekend was het opwindende bericht al tot de harem doorgedrongen.


  ‘De afgezanten van de prins hebben met mij gesproken over een mogelijk huwelijk tussen de prins en jou. Ik heb met je vader overlegd, die vanzelfsprekend alleen het beste voor je wil. Zo’n echtverbintenis zou hem zeer behagen, kindlief, want hij wil graag in vrede leven met de prins en zijn volk.’


  Ze maakte een buiging. ‘Ik ben blij dat ik mijn vader kan behagen. En de prins? Wat voor een man is hij?’


  ‘Ah, mijn kind, hij is een jonge man, een geschenk voor iedere vrouw. Knap, sterk, kundig in alle mannelijke vaardigheden. Op het slagveld heeft hij zich door zijn grote moed onderscheiden.’


  Gelukzalig verzuchtte ze: ‘O, moeder, ik heb het gevoel dat ik nu al van hem hou!’


  


  Anna werd wakker, zonder te weten waarvan.


  Een lange, donkere man stond aan het voeteneinde van haar bed haar status te lezen.


  Er was iets met hem…


  Uit alle macht probeerde ze zich te concentreren. Maar haar ogen gleden weer dicht.


  ‘Ze hebben allebei niets,’ hoorde ze een man zeggen, toen ze enkele seconden – of minuten – later haar ogen weer opendeed.


  Hij sprak tegen een jonge vrouw die haar bekend voorkwam. Een moment later wist ze wie het was: de jonge verpleegster.


  Haar blik dwaalde naar de man. Tersluiks nam ze hem op.


  Hij had een bijzonder krachtige uitstraling. Met zijn exotische uiterlijk – hij was duidelijk van buitenlandse afkomst – had hij wel iets weg van een zeerover. Hij was knap, sterk, uitgesproken mannelijk… en opvallend schoon naar Londense maatstaven, alsof hij net een was- en scheerbeurt achter de rug had en het stof en vuil van het stadsverkeer niet in staat waren geweest hem te bezoedelen. Onder een duur uitziend pak van grijze zijde droeg hij een roomwit overhemd – eveneens van zijde – met bijpassende manchetknopen. Een zware, gouden ring om zijn ringvinger was voorzien van een ronde diamant, die donker vuur leek te schieten. Aan zijn andere hand zag ze een smaragd glinsteren.


  Ondanks zijn verzorgde uiterlijk zag hij er helemaal niet overdreven gekleed of protserig uit. Op de een of andere manier paste zijn uitdossing bij hem. Ze kon zich hem makkelijk in een kostuumfilm voorstellen, in zwaar brokaat, met kant langs zijn polsen en hals…


  In een poging uit de dromerige sluimer te ontwaken, knipperde ze met haar ogen.


  Ze zag dat de jonge verpleegster straalde, alsof de vitaliteit van de man iets in haar had ontstoken, dwars door haar vermoeidheid heen. Het leed geen twijfel: ze was betoverd.


  ‘Hij ís ook betoverend,’ mompelde Anna.


  Met een ruk draaide de verpleegster zich naar haar om, zich kennelijk opeens bewust van haar taken. ‘Je bent wakker!’


  Ook de man keek haar aan. In zijn donkere ogen lag een doordringende blik.


  Zag ze het goed? Om zijn oog tekende zich eenzelfde vlek af als rond het oog van haar kindje. Een donkere, onregelmatige vlek, die zowel zijn gelijkenis met een zeerover als zijn exotische mannelijkheid benadrukte.


  ‘Anna!’ riep hij uit, met een licht, aantrekkelijk accent. ‘Wat een geluk dat jij en de baby ongedeerd zijn! Wat is er in vredesnaam gebeurd?’


  Hoewel ze zich heel dom voelde, moest ze het vragen: ‘Bent u de dokter?’


  Gealarmeerd keek hij haar aan. Toen boog hij zich naar haar toe en pakte haar hand.


  Ze voelde zijn vingers stevig om de hare knellen, als een stille waarschuwing.


  ‘Lieveling,’ zei hij, ‘volgens de verpleegster kun je je niets van het ongeluk herinneren, maar ik mag toch hopen dat je je eigen echtgenoot niet bent vergeten!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Haar echtgenoot?


  Anna was verbijsterd. ‘Ik ben niet –’


  Door opnieuw stevig in haar hand te knijpen, legde hij haar het zwijgen op.


  Was hij werkelijk haar echtgenoot? Hoe kon ze getrouwd zijn en het zich niet herinneren? Was een man als hij verliefd op haar geworden, had hij háár gekozen? Haar hart begon sneller te kloppen.


  ‘Zijn wij getrouwd?’ vroeg ze behoedzaam.


  Hij lachte, maar met een waarschuwende klank die ze niet begreep. ‘Kijk eens naar ons kind! Dan zie je het zo!’


  De vlek rond het oogje van het meisje was een onweerlegbaar bewijs. Maar hoe was zoiets mogelijk?


  ‘Ik kan het me niet herinneren,’ zei ze met trillende stem, trachtend de opkomende paniek te onderdrukken. ‘Ik herinner me helemaal niets.’


  Een echtgenoot, hoe kon ze dat zijn vergeten? Waaróm was ze dat vergeten? Hoezeer ze haar hersenen ook pijnigde, ze vond geen antwoorden. Ze wist wie ze was, maar daar hield het mee op.


  Bezorgd keek de man haar aan.


  Wat was hij aantrekkelijk! De lucht om hem leek te zinderen van energie.


  Opeens wilde ze dat het waar was. Ze wílde dat hij haar echtgenoot was, wilde het recht hebben op hem te leunen. Ze voelde zich zo zwak, en hij zag er zo sterk uit, alsof hij gewend was de leiding te nemen.


  Ergens riep iemand: ‘Zuster! Zuster!’


  Met haar hand tegen haar bonzende hoofd, verzuchtte ze: ‘Wat een lawaai.’


  ‘We brengen je gauw naar een rustiger plek,’ zei de verpleegster geruststellend. ‘Ik ga even bij de kraamafdeling informeren.’ Ze liet Anna achter met de baby en de man die zei haar echtgenoot te zijn.


  ‘Kom, we gaan. Ik wil je hier zo snel mogelijk weg hebben,’ zei hij.


  In zijn stem lag een klank die ze niet kon thuisbrengen. Ze probeerde zich te concentreren, maar haar hoofd deed zo’n pijn en er leek een dik gordijn te hangen tussen haar en de rest van de wereld.


  ‘Waar moet ik dan naartoe?’ vroeg ze zwakjes. ‘Dit is een ziekenhuis.’


  ‘Er is een plek voor je gereserveerd in een privé-kliniek. Ze verwachten je daar. Het is daar veel prettiger. Ze hebben er voldoende personeel, dat bovendien niet overwerkt is. Ik wil dat een specialist naar je kijkt.’ Al pratend, haalde hij haar schoenen onder het bed vandaan.


  Met bonzend hoofd ging ze op de rand van het bed zitten en stak haar voeten in de schoenen.


  Intussen haalde hij de papieren uit het klembord aan het voeteneinde, vouwde die op en stak ze in zijn binnenzak.


  ‘Waarom neem je die mee?’


  Met een ondoorgrondelijke blik keek hij haar even aan. Toen tilde hij de baby uit het wiegje. ‘Waar is je tas, Anna? Had je een tas bij je?’


  ‘Eh…’ Met haar hand tegen haar voorhoofd, dacht ze diep na. Ze herinnerde zich een tas die ze zorgvuldig had ingepakt en waarmee ze, toen alles achter de rug was geweest, het ziekenhuis uit was gelopen. Die lange, langzame wandeling met lege armen…


  Bedoelde hij die tas? Haar hersenen weigerden zich met die vraag en alle tegenstrijdigheden die die opriep bezig te houden.


  ‘Laat maar, we halen hem later wel op.’ Hij opende de deur van de kamer, keek naar buiten en beval: ‘Kom mee.’


  Toen ze naast het bed ging staan, deed haar hoofd minstens tien keer zo veel pijn als daarvoor.


  De man legde zijn vrije arm tegen haar rug en duwde haar de kamer uit.


  Als vanzelf gehoorzaamde ze hem.


  Via de overvolle wachtkamer van de Eerste Hulp liepen ze naar buiten, de herfstnacht in.


  Het regende zacht, en met genoegen ademde ze de koele lucht in. ‘Mmm, dat is beter,’ zei ze, hoewel ze huiverde in haar dunne blouse.


  Een lange, zwarte limousine kwam voorrijden.


  Toen haar echtgenoot het achterportier voor haar opende, deinsde ze plotseling achteruit, zonder te weten waarom. ‘Waar is mijn jas? Heb ik geen jas?’ riep ze paniekerig uit.


  ‘In de auto is het warm. Kom, stap in. Je bent moe.’


  Zijn diepe stem kalmeerde haar, en de combinatie van overduidelijke rijkdom en zijn autoritaire houding nam haar angst weg. Als hij haar echtgenoot was, moest ze wel veilig zijn.


  Toch?


  Bovendien werd ze duizelig van het staan, dus stapte ze de chique auto in en liet zich dankbaar op de zeer luxueuze bank zakken.


  Nadat haar echtgenoot het portier dicht, en op slot – had gedaan, liep hij naar de andere kant van de wagen. Even later stapte hij in, met de baby in zijn armen. Kort sprak hij met de chauffeur, in een vreemde taal. Direct daarop zette de limousine zich in beweging.


  Ze zag dat de bestuurder een mobiele telefoon pakte.


  ‘Gaan we er zomaar vandoor? Moet ik niet ontslagen worden door een arts of zo?’


  Onverschillig haalde de man zijn schouders op. ‘Neem maar van mij aan dat de medische staf hier hopeloos overwerkt is. Als ze merken dat je kamer leeg is, zullen de medewerkers van de Eerste Hulp aannemen dat je naar een andere afdeling bent gebracht.’


  Haar hoofd deed zo’n zeer.


  De duisternis in de auto werd afgewisseld door de gedempte gloed van de straatlantaarns die ze passeerden. Licht en schaduw, licht en schaduw.


  Terwijl hij de baby in een makkelijker houding neerlegde, nam ze hem op.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ze plompverloren.


  ‘Ishaq Ahmadi.’


  ‘Dat zegt me helemaal niets! O, mijn hoofd… Heb je… Hoe lang zijn we getrouwd?’


  Met een intense blik keek hij haar aan. Het was alsof hij haar aanraakte, en er voer een elektrisch schokje door haar heen.


  ‘Je kunt er nu wel mee ophouden, Anna.’


  ‘Waarmee? Wat bedoel je?’


  Zwijgend bleef hij haar aankijken.


  ‘Ik herinner me mijn… wie ik ben,’ zei ze, ondanks zichzelf in de verdediging gedrongen. ‘Maar ik kan me mijn leven niet herinneren. Jou herinner ik me zeker niet. Of… Of ons kind, of wat dan ook. Hoe lang zijn we al getrouwd?’


  Glimlachend haalde hij zijn schouders op. ‘Zullen we zeggen: twee jaar?’


  ‘Twee jaar!’ herhaalde ze vol afgrijzen.


  ‘Wat herinner je je nog wel van je leven? Je moet je toch íéts herinneren. Weet je nog dat je bent bevallen?’


  ‘Ja, maar… maar ik dacht dat mijn kindje was gestorven.’


  ‘Ah,’ zei hij, zo zacht dat ze niet zeker wist of ze het wel goed had gehoord.


  ‘Ze hebben me net verteld dat dat niet zo is, maar…’ Ze reikte naar het kindje in zijn armen. ‘O, ze is zo lief! Is ze niet volmaakt? Maar ik herinner me…’ Opnieuw voelde ze een pijnscheut in haar hoofd. Ze kneep haar ogen even dicht. ‘Ik herinner me dat ik mijn kindje in mijn armen hield, nadat hij was gestorven.’ Wanhopig zocht haar blik in het donker naar de zijne. ‘Misschien was dat wel heel lang geleden,’ fluisterde ze.


  ‘Hoe lang geleden lijkt het?’


  Die vraag leek haar hersenen te activeren. ‘Zes weken, denk ik.’


  Je gaat zes heerlijke weken tegemoet, Anna, zei een stem in haar hoofd.


  Opeens leken er wat puzzelstukjes op hun plaats te vallen. ‘O!’ riep ze uit. ‘Ik herinner me net dat ik naar Frankrijk zou gaan. Daar zou ik gaan werken. En Lisbet en Cecile zouden me mee uit eten nemen. Volgens mij ben ik…’ Opnieuw kneep ze haar ogen dicht. ‘Ik zou met de trein naar Parijs gaan. Naar Alan Mitchings huis, in Frankrijk.’ Ze deed haar ogen weer open. ‘Je wilt toch niet beweren dat dat meer dan twee jaar geleden is?’


  ‘Om wat voor een baan ging het?’


  ‘Alan heeft een zeventiende-eeuws huis in de Dordogne. Ze willen muurschilderingen in de eetkamer, ze willen er een soort Griekse tempel van maken. Ik heb al wat ontwerpen gemaakt en…’


  Zwijgend keek ze hem aan, terwijl de limousine door de natte, lege straten reed. Er was weinig verkeer.


  ‘Ik weet nog dat ik wat ontwerpen heb gemaakt, maar ik kan me niet herinneren dat ik het werk ook heb uitgevoerd,’ vervolgde ze. De paniek sloeg nu pas echt toe. ‘Waarom weet ik dat niet meer?’


  ‘Je geheugenverlies is niet blijvend. Op den duur zul je je alles weer herinneren.’


  De baby bewoog en murmelde iets.


  ‘Laat mij haar vasthouden,’ zei ze smekend.


  Even keek hij alsof hij dat wilde weigeren, maar toen ze haar armen uitstak, legde hij het bundeltje erin.


  Diep binnen in haar voelde ze geluk opborrelen, dat door haar hele lichaam en ziel naar buiten vloeide tot ze glimlachte. Stevig hield ze het kindje in haar armen. O, wat was het heerlijk een levende baby tegen haar hart te drukken!


  ‘Wat ben je mooi!’ fluisterde ze. Vragend keek ze Ishaq Ahmadi aan. ‘Is ze niet mooi?’


  Een spiertje in zijn kaak bewoog. ‘Ja,’ antwoordde hij toen.


  Via de intercom zei de chauffeur iets tegen hem. Terwijl haar echtgenoot antwoord gaf, keek ze geboeid naar de uitdrukkingen die op het gezichtje van het kindje verschenen.


  ‘Weet je nog hoe je met de baby in een taxi bent terechtgekomen?’ vroeg haar man plotseling.


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


  Daarna klonk een poosje slechts het geluid van de regen en de over het natte wegdek zoevende banden.


  Teder streelde ze een babyknuistje. ‘Hebben we haar al een naam gegeven?’


  ‘Ze heet Safiyah.’


  ‘Sophia?’


  ‘Daar lijkt het op, ja. We hebben voor een naam gekozen die niet vreemd klinkt in het Engels. Safiyah en Sophia liggen dicht bij elkaar.’


  ‘Wisten we dat het een meisje zou worden?’ fluisterde ze.


  Hij wierp een snelle blik op haar en het slapende meisje, dat vol vertrouwen tegen haar aan lag. ‘Je valt bijna in slaap. Ik neem haar wel van je over.’ Meteen voegde hij de daad bij het woord. Door de manier waarop hij met het kindje omging – voorzichtig en teder, maar tegelijkertijd kordaat en zelfverzekerd – had Anna het gevoel dat de baby veilig was bij hem.


  Jonathan.


  Geschrokken zoog ze haar adem in.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ishaq. ‘Herinnerde je je iets?’


  ‘Toen je de baby van me aannam…’ Ze drukte haar vingers tegen haar ogen.


  ‘Wat gebeurde er toen? Vertel het me!’


  Ze legde haar handen in haar schoot en keek hem aan. Zijn blik was zo doordringend, dat ze naar lucht hapte.


  Plotseling vroeg ze zich af hoeveel ze haar echtgenoot over haar verleden had verteld. Was hij een tolerante man? Of had hij gewild dat ze loog over haar leven vóór hem…


  ‘Heb… Heb…’ Haar mond was opeens kurkdroog, en ze slikte. ‘Heb ik je over… Jonathan verteld? Jonathan Ryder?’


  Nog voordat ze de woorden had uitgesproken, wist ze dat het antwoord ‘nee’ zou luiden.
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  ‘Vertel het me nu dan maar,’ gebood beval Ishaq haar zacht. ‘Wie is Jonathan Ryder?’


  Anna wenste dat hij zijn armen om haar heen zou slaan, haar tegen zich aan zou drukken. Als zijn echtgenote had ze daar toch recht op? Maar ze durfde het hem niet te vragen.


  Zenuwachtig klemde ze haar handen ineen, en plotseling wist ze welk detail ze tot dan toe had gemist. ‘Waarom draag ik eigenlijk geen trouwring?’ Ze stak haar beiden handen, met gespreide vingers, naar voren. Er zaten verschillende zilveren ringen aan haar vingers. Niet één daarvan was echter een trouwring.


  Er viel een lange stilte.


  Door de glazen scheidingswand tussen hen en de chauffeur in hoorde Anna een telefoon overgaan. De chauffeur nam op en sprak. Kennelijk gaf hij iemand instructies.


  Ishaq keek haar alleen maar aan.


  ‘Ben ik… Zijn we uit elkaar?’


  ‘Nee.’


  Zijn gezicht leek te verstrakken, en zijn blik was haast minachtend.


  ‘Wie is Jonathan Ryder?’ herhaalde hij.


  Hadden ze soms huwelijksproblemen, doordat hij jaloers van aard was? Of doordat ze hem niet alles had verteld, haar zorgen niet met hem had gedeeld?


  Mocht ze hem nooit over Jonathan hebben verteld, dan had ze dat wel moeten doen, bedacht ze.


  ‘Jonathan en ik hebben ongeveer een jaar lang verkering gehad. We wilden gaan samenwonen, maar dat was niet zo eenvoudig, doordat we allebei een koopflat hadden. We hebben er een hele poos over nagedacht of we de zijne of de mijne zouden verkopen. Of dat we beide flats zouden verkopen en iets nieuws gaan zoeken.’


  Haar hart klopte haar in de keel. ‘Is dat echt meer dan twee jaar geleden?’


  ‘Hoe lang is het geleden, voor jouw gevoel?’


  ‘Het lijkt of we pas een halfjaar geleden uit elkaar zijn gegaan. En toen –’


  ‘Waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’


  ‘Omdat… Heb ik je er dan helemaal niets over verteld?’


  ‘Vertel het me dan nog maar een keer,’ zei hij zacht. ‘Misschien dat dat je geheugen opfrist.’


  Ze wilde het hem vertellen. Ze wilde het met hem delen, hem deelgenoot maken van haar leven. Ze had het hem vast en zeker verteld, en hij had begrip getoond. Ze zou toch niet met een man zijn getrouwd die dat niet begreep? Een man met wie ze haar diepste gevoelens niet kon delen?


  ‘Ik raakte onverwacht zwanger.’ Toen ze hem aankeek, realiseerde ze zich dat hij, hoewel hij er westers uitzag, uit een andere cultuur kwam. ‘Is dat een schok voor je?’


  ‘Ik ga ervan uit dat voorbehoedsmiddelen wel vaker falen.’


  Dat was niet waarop ze had gedoeld, maar ze had de moed niet haar vraag nader toe te lichten.


  ‘Bij ons besluit te gaan samenwonen, hadden we helemaal niet aan kinderen gedacht, maar toen ik opeens zwanger was, wist ik gewoon dat dat was wat ik wilde. Het was idioot, maar ik was er zo blij mee! Jonathan zag het echter anders. Hij wilde niet…’


  Ze liet haar hoofd hangen, en de tegen de ramen kletterende regen klonk opeens oorverdovend.


  ‘Wilde hij het kind niet?’


  ‘Hij wilde dat ik het liet weghalen. Hij zei dat we er nog niet aan toe waren. Hij stond nog aan het begin van zijn carrière, net als ik. Hij… O, hij had wel honderd redenen waarom het op een dag wél goed zou zijn maar nu nog niet. Op heel veel punten had hij gelijk, maar…’ Treurig haalde ze haar schouders op. ‘Ik kon het niet. We bleven erover ruziën. Ik begreep hem wel, maar hij begreep mij nooit. Probeerde me ook nooit te begrijpen. Hij wilde gewoon niet naar me luisteren.’


  ‘Wist hij je over te halen?’


  ‘Hij maakte een afspraak voor me en bracht me met de auto naar een abortuskliniek. Toen hij onderweg moest stoppen voor een rood verkeerslicht, ben ik uitgestapt. Ik ben blijven lopen, zonder achterom te kijken. Hij is me niet achterna gekomen. Hij heeft me zelfs nooit opgebeld. O, ja, één keer. Een paar maanden later belde hij om te vragen of ik van plan was hem als vader op de geboorteakte te laten zetten.’


  Ze haalde diep adem. ‘Hij zei… Hij zei dat hij geen zin had de komende twintig jaar alimentatie te betalen. Er was hem een baan aangeboden in Australië, en hij stond voor de beslissing of hij die wel of niet moest aannemen. Als ik zijn naam op de geboorteakte zou zetten, zou hij naar Australië gaan.’


  ‘Wat heb je toen gezegd?’


  ‘Ik heb opgehangen. Daarna hebben we elkaar nooit meer gesproken.’


  ‘Is hij naar Australië gegaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik wilde het niet weten. Het kon me niet schelen.’


  Ze keek naar buiten. ‘Waar gaan we naartoe? Waar ligt die privé-kliniek helemaal?’


  ‘Ten noorden van Londen, op het platteland. Wat is er daarna gebeurd?’


  Haar ogen brandden. ‘Mijn vriendinnen waren echt geweldig. Ken je Lisbet en Cecile?’


  ‘Zou je echtgenoot je vriendinnen niet kennen?’


  ‘Zijn Cecile en Philip getrouwd?’


  Met een ondoorgrondelijke blik keek hij haar aan. ‘Wat is er daarna gebeurd?’


  Iets in zijn houding gaf haar een ongemakkelijk gevoel. ‘Het spijt me als je hier nog niets van wist,’ zei ze zacht. ‘Alles ging prima. Hoewel ik best gespannen was, twijfelde ik absoluut niet aan de juistheid van wat ik deed. Op het allerlaatste moment ging het mis. De weeën duurden uren, en daarna was het te laat voor een keizersnede. Ze hebben de vacuümpomp moeten gebruiken.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Daardoor kreeg mijn kindje een hersenbloeding en stierf. Ik mocht hem heel even vasthouden. Hij was… Er zat een grote bloeduitstorting op zijn hoofdje.’


  Er kwamen geen tranen om haar brandende ogen of de pijn in haar hart te verzachten. Was ze daarom achter in een taxi bevallen, vroeg ze zich af. Misschien had ze uit angst voor herhaling zo lang gewacht, dat het te laat was geweest om nog een ziekenhuis te bereiken.


  ‘Waarom was je er niet?’ vroeg ze verwijtend. ‘Waarom heb je me niet naar het ziekenhuis gebracht?’


  ‘Ik ben pas vanavond met het vliegtuig uit het buitenland gekomen. Is dat allemaal zes weken geleden gebeurd?’


  ‘Voor mijn gevoel wel. Naar mijn idee zou ik nu naar Frankrijk moeten vertrekken, voor die klus. Dat was zes weken na de dood van mijn kindje. Hoe lang is het in werkelijkheid geleden?’


  Op het moment dat hij iets wilde zeggen, stopte de wagen.


  ‘Zijn we er?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij kort.


  Het portier aan haar kant werd geopend. De chauffeur stond met een grote, zwarte paraplu in de stromende regen, en Anna stapte snel op het kletsnatte plaveisel. Achter zich hoorde ze nog een paraplu opengaan. Vervolgens werd ze haastig via een smal trapje door een deuropening geleid.


  Ishaq volgde haar, met de baby.


  Verbaasd keek ze om zich heen. Het was een wel heel vreemde ontvangstruimte voor een kliniek, met dat lage plafond, de sfeerverlichting, de blankhouten lambrisering en het hoogpolige tapijt. Voor een aantal kleine raampjes in de wand hingen gordijntjes. Er stonden een bar en een eettafel, en vlak voor haar zag ze een aantal pluchen leunstoelen, rond een salontafel.


  In de deuropening achter de bar verscheen een vrouw in oosterse kledij, die in niets op een verpleegster leek. Op hen toe lopend, zei ze iets in een vreemde taal en gebaarde glimlachend naar de leunstoelen. Vervolgens liep ze naar de deur achter hen, trok die dicht en draaide een grote hendel om.


  Anna snapte er helemaal niets van.


  Gehoorzaam nam ze plaats in een leunstoel.


  Er verscheen nog een vrouw in een oosters gewaad. Ze knikte hen vriendelijk toe en liep naar Ishaq. Bewonderend glimlachte ze naar de baby in zijn armen, ondertussen een paar vragen en antwoorden uitwisselend met Ishaq. Daarna nam ze het kindje van hem over en vertrok.


  ‘Wat gebeurt hier allemaal?’ vroeg Anna op gebiedende toon. Ergens in haar hoofd was een alarmbelletje gaan rinkelen.


  ‘Je bed is gereed,’ zei Ishaq. Hij boog zich over haar heen en liet zijn handen over haar heupen glijden. Die intieme aanraking ontlokte haar een glimlach.


  ‘Je kunt zo gaan slapen,’ vervolgde hij.


  Versuft knipperde ze met haar ogen, toen zijn handen een gordel om haar heupen vastgespte. Onder haar voeten voelde ze het gebonk van motoren, en eindelijk begon het haar te dagen.


  ‘Dit is helemaal geen kliniek! Dit is een vliegtuig!’ riep ze geschrokken uit.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Laat me eruit!’ riep Anna woest uit. Haar handen gingen naar de veiligheidsriem.


  Ishaq maakte zijn eigen gordel vast, waarna hij nonchalant een hand op haar met de sluiting worstelende handen legde. ‘We stijgen zo op.’


  ‘Helemaal niet! Laat me er onmiddellijk uit!’ Nijdig duwde ze zijn hand weg. ‘Waar breng je ons naartoe? Waar is mijn kind gebleven?’


  ‘De vrouw die je zojuist hebt gezien, is kinderverzorgster. Zij zorgt nu voor de baby, en er zal haar niets overkomen. Probeer je te ontspannen. Je bent ziek, je hebt een ongeluk gehad.’


  Haar maag draaide zich om, en haar hoofd bonsde pijnlijk, maar dat moest ze negeren. Hem strak aankijkend, vroeg ze: ‘Waarom doe je dit?’


  Opeens schoot haar gordel los, en ze sprong overeind.


  Ishaqs ogen schoten vuur. ‘Je weet heel goed dat je het recht niet hebt zo’n scène te schoppen! Je weet dat je fout zit, heel erg fout!’ Met een priemende wijsvinger wees hij naar haar stoel. ‘Ga zitten voordat je omvalt.’


  Met een schok kwam het vliegtuig in beweging.


  ‘Nee!’ riep ze uit. Ze wankelde en klemde zich snel vast aan de rugleuning van haar stoel.


  Een verwensing uitend, greep Ishaq haar pols in een ijzeren greep vast.


  ‘Help me!’ gilde ze. ‘Help!’


  Ergens in het vliegtuig klonken vrouwenstemmen, en even later verscheen de stewardess in de deuropening achter de bar.


  ‘Ga zitten, Anna!’ beval Ishaq.


  De stewardess vroeg iets in het Arabisch, en Ishaq antwoordde in dezelfde taal. Daarna stond hij op, zonder zijn greep om Anna’s pols te verslappen, en trok haar naar zich toe.


  Het vliegtuig remde af, en er klonk een stem uit de luidspreker.


  Ishaq zei iets tegen de stewardess, die daarop geruststellend naar Anna glimlachte en door de deur verdween.


  Hij nam weer plaats op zijn stoel, Anna met zich meetrekkend tot ze bij hem op schoot zat. ‘Je bent een idioot,’ zei hij. ‘Niemand zal je iets aandoen.’


  Zijn armen waren stevig om haar heen geslagen, waardoor ze zijn lichaamswarmte haar lichaam in voelde vloeien, via haar ruggengraat en haar dijen. Zijn in elkaar geklemde handen drukten tegen haar buik. Overal waar haar lichaam het zijne raakte, voelde ze spieren – geen grammetje vet.


  Ze leek in een soort trance te raken. Haar bewegingen werden traag, en alle energie ebde uit haar lichaam weg. Ze was misselijk, volkomen uitgeput en ze had hoofdpijn.


  Over haar schouder probeerde ze Ishaq aan te kijken. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze wanhopig.


  ‘Om jou en het kind in veiligheid te brengen,’ zei hij, vlak bij haar oor.


  Ze wilde zo graag geloven dat ze veilig was bij hem.


  De motoren ronkten, en even later schoot het vliegtuig over de startbaan. In een mum van tijd – zeker vergeleken met de passagiersvliegtuigen waaraan ze was gewend – waren ze los van de grond.


  Ishaq verslapte zijn greep, maar liet haar niet los.


  Ze draaide zich naar hem toe, waardoor haar gezicht slechts enkele centimeters van het zijne was verwijderd. Haar mond was vlak bij zijn welgevormde lippen. Onwillekeurig slikte ze, toen ze de aantrekkingskracht tussen hen voelde.


  ‘Waar breng je me naartoe?’


  ‘Naar huis.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Je bent moe. Je zult wel willen liggen.’


  Zodra het vliegtuig in balans was, zette hij haar op de grond en stond op. Hij pakte haar bij de arm en leidde haar door een deuropening.


  Ze kwamen in een groot, prachtig ingericht vertrek, met een enorm bed, waarop enorme, donzige, witte kussens lagen en sneeuwwit beddengoed onder een blauwe sprei, dat uitnodigend was opengeslagen.


  Het leek wel een decor uit duizend-en-een-nacht. Als de kleine raampjes en het voortdurende gebrom van de motoren er niet waren geweest, zou je niet merken dat je in een vliegtuig zat. In een luxueus hotel misschien. Prachtig blank hout, weelderige stoffering, spiegels, sfeerverlichting en, nog net zichtbaar door een open deur, een in marmer uitgevoerde badkamer.


  ‘Ik geloof dat ik met een miljonair ben getrouwd,’ merkte ze droogjes op. ‘Of heb je dit luxe speeltje soms van een vriend geleend?’


  ‘Hier liggen andere kleren voor je,’ zei Ishaq, wijzend naar een pyjama en een badjas, die op de saffierblauwe sprei lagen. ‘Heb je hulp nodig bij het omkleden?’


  Verlangend keek ze naar het bed. Ze merkte opeens dat ze doodop was, wat niet verwonderlijk was na alles wat ze de afgelopen uren kennelijk had doorstaan.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Maar toen ze probeerde haar blouse los te knopen, leken haar vingers dienst te weigeren. Zelfs haar arm omhooghouden kostte haar te veel inspanning.


  ‘Ik zal de stewardess roepen,’ zei Ishaq.


  Met gefronste wenkbrauwen vroeg ze: ‘Waarom? Jij bent toch mijn echtgenoot?’


  Doordringend keek hij haar aan.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom kijk je me zo aan? Waarom wil je me niet aanraken?’


  Ze wilde dat hij haar aanraakte. Wilde zijn warmte weer tegen haar lichaam voelen. Want als hij haar aanraakte, al was het uit woede, voelde ze zich veilig.


  Zwijgend bracht hij zijn handen omhoog en begon haar blouse open te knopen.


  ‘Wil je me soms niet meer?’


  Met een ruk schoot zijn hoofd omhoog. ‘Je gaat te ver.’ Hoewel hij zacht sprak, was de waarschuwende toon in zijn stem onmiskenbaar.


  Ze huiverde.


  ‘Hoe hebben we elkaar eigenlijk ontmoet? Heb ik voor je gewerkt of zo?’


  Ze verdiende haar brood met het maken van enorme muurschilderingen. Wanneer zij een kamer onder handen had genomen, had je de indruk dat je midden in het Alhambra stond of ergens aan de Golf van Korinthe. Maar waarom zou een Arabische man nagemaakte muurschilderingen willen hebben als hij waarschijnlijk al een huis vol had met het echte werk, vroeg ze zich af.


  ‘We hebben elkaar bij toeval ontmoet.’


  ‘O.’ Even wachtte ze op een nadere uitleg, maar zijn handen leidden haar af. Terwijl hij haar blouse openknoopte, streken zijn vingers over de huid van haar borsten. Zijn gezicht was heel dicht bij het hare, maar doordat hij zijn blik strak op zijn handen hield gericht, kon ze hem niet aankijken. Ze snoof zijn aftershave op: kruidig en exotisch.


  ‘Vreemd dat je het recht hebt dit te doen, terwijl je voor mijn gevoel een volslagen vreemde bent,’ merkte ze op.


  ‘Je vroeg er zelf om,’ hielp hij haar herinneren.


  Op een nogal wrange manier leek hij haar gedrag amusant te vinden. Kennelijk geloofde hij nog altijd niet dat ze alles was vergeten, al had ze geen flauw idee waarom hij dat niet wilde geloven. Waarom zou ze geheugenverlies voorwenden? Dat was volkomen absurd.


  Tenzij… ze voor hem op de vlucht was.


  Misschien had angst haar herinneringen verdreven. Ze had weleens gehoord dat mensen dingen die te pijnlijk waren, vergaten.


  ‘Was ik voor je op de vlucht, Ishaq?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Men zegt dat alle herinneringen in het onderbewustzijn zijn opgeslagen, maar –’


  ‘Ik weet zeker dat dat bij jou ook het geval is.’ Hij schoof haar blouse open, daarmee haar zwarte, kanten beha onthullend.


  Toen hij even zijn adem inhield, wist ze dat ze hem niet onberoerd liet. Met opeengeklemde kaken ontdeed hij haar van haar blouse.


  Hoewel hij haar echtgenoot was, had ze het gevoel ontkleed voor een vreemde te staan. Dat was nieuw voor haar, want ze was niet het type voor avontuurtjes. Alsof die onwennigheid nog niet genoeg was, werd ze verrast door plotseling opkomende begeerte. Blijkbaar herinnerde haar lichaam zich van alles, terwijl haar hoofd leeg bleef.


  Ze beet op haar lip. Hoe zou het zijn te vrijen met een man die een volslagen onbekende leek? Zou haar lichaam zijn strelingen instinctief herkennen?


  Met een schok besefte ze dat ze wenste dat hij zijn echtelijke rechten zou opeisen. De gedachte alleen al deed haar in vuur en vlam staan.


  Maar in plaats van haar in zijn armen te nemen, draaide hij zich om en gooide hij haar blouse op een stoel.


  ‘Wat zal ik nog weten van ons liefdesleven, Ishaq?’ fluisterde ze.


  Hij reageerde niet, en teleurgesteld wendde ze zich af.


  Het lukte haar niet haar beha los te gespen. Een plotselinge pijnscheut in haar elleboog deed haar krimpen van pijn.


  ‘Je zult mijn beha moeten losmaken.’


  Toen zijn handen bezig gingen met de sluiting, voelde ze opnieuw die vreemde, half opwindende, half troost biedende warmte. Ze verlangde naar iets wat ze zich niet kon herinneren. Waren ze misschien in seksueel opzicht van elkaar vervreemd?


  ‘Hebben wij problemen, Ishaq?’


  ‘Je weet heel goed dat we problemen hebben, maar daar gaan we het nu niet over hebben’ antwoordde hij met een verstikte stem.


  Ernstige problemen dus, stelde ze vast. Haar hart trok pijnlijk samen van spijt. De gedachte dat ze het geluk had gehad met een man als hij te trouwen en er vervolgens een potje van had gemaakt, stemde haar ongelooflijk droef. Hij was een vleesgeworden droom. Schijnbaar was haar droom uitgekomen, maar was het een nachtmerrie geworden.


  Als ze het nu bijlegden, nu ze zich de grieven die ze eventueel koesterde niet kon herinneren, zou dat dan makkelijker zijn wanneer ze haar geheugen terug had?


  Ze liet de beha op het bed vallen, draaide zich naar hem om en legde haar handen op zijn schouders.


  ‘Hou je nog van me?’ vroeg ze zacht.


  Als vanzelf gleden zijn armen om haar heen, en zijn handen lagen warm op haar blote huid. Haar borsten drukten tegen zijn zijden overhemd.


  Met een volkomen ondoorgrondelijke blik keek hij haar aan.


  ‘Wil je me, Ishaq?’ smeekte ze, hopend dat hij haar zou kussen. Waarom deed hij toch zo afstandelijk?


  Een van zijn mondhoeken ging omhoog, in een sardonische glimlach. ‘Daar hoef je niet aan te twijfelen; anders was je nu niet hier.’


  ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg ze op dringende toon. ‘Ik herinner me helemaal niets. Waarom ben je zo kwaad op me?’


  Minachtend keek hij haar aan. ‘Wat hoop je hiermee te bereiken?’ In zijn stem klonk woede door.


  Plotseling, haast alsof het tegen zijn wil gebeurde, trok hij haar dicht tegen zich aan en drukte zijn mond op de hare.


  Hij was niet bepaald teder. Zijn kus en zijn handen waren eerder bestraffend. Een deel van haar genoot van de wetenschap dat hij haar niet kon weerstaan, hoezeer hij er zijn best ook voor deed.


  Met zijn tong duwde hij haar lippen vaneen. De felheid waarmee hij bezit nam van haar mond, wekte zo’n hevige opwinding bij haar op, dat het leek alsof hij een heel andere plek van haar lichaam kuste.


  Heel even werd ze bang, want als één kus dit al met haar deed, hoe zou ze dan zijn hartstochtelijke liefdesspel moeten doorstaan? Ze zou uit elkaar barsten en van de aardbodem verdwijnen!


  Nog dichter trok hij haar tegen zijn harde lichaam. Ze kreeg bijna geen lucht meer. Snakkend naar adem, maakte ze haar mond los van de zijne.


  ‘Ishaq,’ verzuchtte ze, vol van een hartstocht die haar volkomen nieuw toescheen.


  Zijn vurige strelingen leken haar rug en heupen te schroeien. Met een opwindend vertoon van bezitterigheid trok hij haar nog steviger tegen zich aan.


  ‘O, Ishaq, mijn liefste,’ zei ze zacht.


  Opeens deinsde hij achteruit. Zijn handen sloten zich om haar polsen en duwden haar armen naar beneden.


  De blik die hij haar toewierp, deed de hete stromen van begeerte in haar lichaam terstond bevriezen. In zijn ogen was kille woede te lezen. En achterdocht.


  ‘Wat is er? Ishaq, wat heb ik misdaan?’


  Zijn glimlach drukte zowel bewondering als verachting uit. Hoofdschuddend zei hij: ‘Je bent echt ongelooflijk. Wie heeft je al die vaardigheden bijgebracht?’


  Ze snakte naar adem. Dus hij verdacht haar ervan een minnaar te hebben. Kon dat waar zijn? Nee, dat was onmogelijk. Ze wist heel zeker dat ze nooit een minnaar zou hebben terwijl ze het kind van haar echtgenoot droeg.


  ‘Jij, denk ik,’ opperde ze, waarop hij minachtend snoof. ‘Vertel me dan waarom je niet met me wilt vrijen.’


  ‘Anna, je hebt net een bevalling achter de rug. We moeten toch een aantal weken onthouding in acht nemen, of niet?’


  ‘O! Ja, ik…’


  Maar daarom kon hij haar nog wel kussen, dacht ze. Hij kon haar toch in zijn armen houden?


  Misschien was dat het probleem wel. Misschien was hij een man die zijn vrouw alleen aanraakte als hij seks wilde. Dat zou ze vreselijk vinden.


  ‘Ik wilde dat ik me er iets van kon herinneren!’ riep ze wanhopig uit.


  Hij pakte de witte, zijden pyjamajas van het bed en hielp het haar aantrekken, zoals een verpleegster dat zou doen. Blijkbaar had hij zichzelf weer volkomen in de hand.


  Ze slikte haar tranen weg. ‘Denk je dat ik het me ooit zal herinneren?’ vroeg ze zacht, terwijl hij de ruimvallende pyjamajas dichtknoopte.


  Het viel haar op dat haar borsten niet gezwollen waren. Na haar vorige zwangerschap waren ze veel groter geweest. Toch?


  Het was haast ondraaglijk zo veel verdriet te hebben over een baby die twee jaar daarvoor was overleden en zich de geboorte van het mooie schepseltje dat leefde en wier gehuil ze boven het gedempte geronk van de motoren uit kon horen, niet te herinneren.


  ‘Daarvan ben ik overtuigd.’


  ‘Die vlek rond haar oog heeft ze van jou,’ mompelde ze, de huid rond zijn oog aanrakend. ‘Komt dat vaak voor?’


  Nadat hij het laatste knoopje had vastgemaakt, keek hij haar aan. ‘Wat wil je nu eigenlijk weten?’ vroeg hij koel. ‘Het is het Ahmadi-teken. Het onomstotelijke bewijs dat Safiyah en ik hetzelfde bloed in onze aderen hebben stromen.’


  ‘Dacht je dat ik een minnaar had? Dacht je dat het kind van iemand anders was?’


  Zijn ogen werden donker van argwaan. ‘O, dus dat weet je nog wel?’


  Nu begon ook zij kwaad te worden. ‘Dat laat je anders duidelijk genoeg merken! Maar nu is het bewijs geleverd dat je het mis had, Ishaq.’


  ‘Dat ik het mis had?’ herhaalde hij.


  Zwijgend stroopte hij de suède broek van haar benen. Vervolgens knielde hij om de pyjamabroek voor haar op te houden. Zijn dikke, zwarte krullen glansden in het lamplicht.


  Met één hand steunend op zijn schouder, stapte ze in de pyjamabroek, die veel te groot was. Het was dan ook een herenpyjama.


  ‘Waarom ligt er geen pyjama van mij in het vliegtuig?’


  ‘Misschien omdat je er nooit een draagt?’


  ‘En jij wel?’


  ‘Ik vlieg meestal alleen.’


  Ineens drong het tot haar door dat hij haar de hele avond niets had verteld. Op iedere vraag had hij op de één of andere manier ontwijkend weten te antwoorden. Verwoed zocht ze naar woorden om hem dat te zeggen, maar haar hersenen werkten niet mee.


  Zodra het koordje van de pyjamabroek was aangesnoerd – zelfs op zijn strakst was de broek nog te wijd voor haar slanke taille – draaide Ishaq zich om en gebood haar in bed te stappen. Gehoorzaam liep ze naar het bed, zacht kreunend toen haar spieren protesteerden tegen deze minimale inspanning.


  Opgelucht zuchtte ze toen ze eenmaal op haar rug lag. ‘O, dit is zalig!’


  Ishaq wilde het nachtlampje uitdoen, maar ze hield hem tegen met haar hand. ‘Breng me ons kindje.’


  ‘Je bent moe, en Safiyah slaapt.’


  ‘Maar ze huilt. Misschien heeft ze honger.’


  ‘Daar heeft de verzorgster vast al voor gezorgd.’


  ‘Maar ik wil haar borstvoeding geven!’


  Even knipperde hij met zijn ogen, alsof haar verzoek hem verraste, maar voordat ze zich ervan kon vergewissen dat ze het goed had gezien, was zijn gezichtsuitdrukking weer neutraal.


  ‘Dat kan morgen ook wel, Anna. Ga nu maar slapen. Je hebt je slaap hard nodig.’ Na die woorden knipte hij het nachtlampje uit, en in het halfduister was het onmogelijk weerstand te bieden aan de slaap. ‘Geef haar een kus van me,’ mompelde ze.


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij ging rechtop staan.


  ‘Krijg ik geen nachtzoen?’


  Het duurde twee lange seconden voor ze zijn lippen op de hare voelde. Ze strekte haar armen naar hem uit, maar hij ontweek ze en ging weer rechtop staan.


  ‘Blijf je bij me, alsjeblieft.’


  ‘Welterusten, Anna.’


  De grote lamp werd uitgedaan, en een deur ging open en weer dicht.


  Ze lag alleen, in het donker. Met als enige gezelschap het diepe geronk van de motoren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Snel, haast u!’


  De stemmen en het gelach van de vrouwen weerspiegelden de opwinding en verwachting in haar hart, en ze glimlachte.


  ‘Ik kom eraan!’ riep ze terug.


  Maar ze waren ongeduldig. Ze stroomden de galerij al op, waar een baldakijn hen tegen de felle middagzon beschermde. Vanaf de beneden gelegen binnenplaats stegen allerlei geluiden op: dichtslaande deuren, hoefgetrappel, roepende mannen. Ergens binnenshuis stemden muzikanten hun instrumenten.


  ‘Daar is hij! Hij komt eraan!’ riepen de vrouwen.


  Ze hoorde het schrapende geluid van sloten en tralies en het geknars van zware scharnieren, toen de poorten werden geopend. Er steeg een juichkreet op, het geluid van bonkende paardenhoeven klonk.


  ‘Ze zijn er al! Haast u!’ riepen de vrouwen.


  Ze stond op, volledig in witte kledij gehuld, op het rinkelende goud op haar voorhoofd en rond haar polsen en enkels na. In haar hand droeg ze een witte roos.


  Op de galerij stonden de vrouwen dicht opeengepakt voor het houten rasterwerk dat hen van de bewonderende, verlangende ogen van de mannen beneden afschermde.


  Ze liep naar het rasterwerk toe. Daardoorheen hadden de vrouwen uitzicht over de gehele binnenplaats, tot aan de grote poort, die nu uitnodigend openstond. Aan weerszijden was een fraai uitgedoste schildwacht geposteerd.


  De voorhoede te paard naderde en reed met wapperende banieren, in galop, door de poort. Hun wapenrusting schitterde oogverblindend in het zonlicht. Ze reden twee aan twee, rang bij rang, aan het hoofd van de lange stoet. Hoe hoger de rang, hoe mooier het dekkleed van de paarden.


  Aan het eind van de stoet verschenen de ruiters in de fraaiste uitrusting, gezeten op vurige, trappelende paarden.


  ‘Daar is hij!’ riep iemand, wat een luid gejuich tot gevolg had.


  Haar ogen werden onweerstaanbaar naar hem toe getrokken. Hij was onwaarschijnlijk knap, met zijn dikke, krullende haar en zijn keurig verzorgde puntbaard. Hoewel zijn gezichtsuitdrukking ernstig en onverzettelijk was, waren in zijn ogen pretlichtjes te zien. Hij droeg een donkerblauwe tuniek, waarvan de mouwen waren afgezet met zilvergalon. Zijn glanzende, zilveren borstschild leek bijna wit. Over het blinkende metaal heen liep een donkerblauwe sjerp van zijn schouder naar zijn heup. Het zwaard op zijn heup was rijk ingelegd met edelstenen, en ook aan zijn vingers schitterde van alles.


  Niet één steen was echter helderder dan zijn ogen toen hij omhoogkeek naar de galerij. Het was alsof hij wist dat zij daar stond. Zijn blik ontmoette de hare, daagde haar uit en veroverde haar in één verrukkelijk ogenblik.


  Haar hart leek uit haar borst te springen, verlangend door hem in bewaring te worden genomen.


  Toen hij langsreed, gleed de roos uit haar krachteloze hand. Hij plukte de bloem uit de lucht en bracht hem naar zijn lippen.


  Ze slaakte een zacht kreetje, alsof hij haar eigen blanke keel kuste.


  Ook zonder naar haar te kijken, wist hij dat ze toekeek. Hij stak de roos onder zijn sjerp, vlak bij zijn hart.


  Om niet door haar knieën te zakken, klemde ze zich vast aan een pilaar. ‘Wat is hij knap,’ verzuchtte ze. ‘Hij is net zo sterk en krachtig als zijn zwarte strijdros zelf, durf ik te zweren.’


  Het gelach van de vrouwen om haar heen bracht haar terug naar de werkelijkheid. ‘Ah, liefde is blind en ziet wit als zwart!’ riepen ze plagerig. ‘Zwart? Het paard van de prins is wit! Kijk maar, meesteres!’


  Ze keek in de richting waarnaar ze gebaarden. Temidden van de stoet mannen op zwarte paarden, die nog altijd voorbijtrok, reed een man die rijker gekleed was dan alle andere. Parelsnoeren sierden zijn borst, robijnen en smaragden zijn vingers en oren, en zijn wapenuitrusting leek wel van goud. Zijn wenkbrauwen waren vol en zwart, zijn kaak was hoekig, en zijn baard vol.


  Ter begroeting hief hij zijn hand.


  De ruiters om hem heen wierpen gouden en zilveren munten naar de uitzinnige menigte.


  De vrouwen hadden gelijk: haar bruidegom bereed een trotse hengst zo wit als de sneeuw van Shir.


  


  Aba’ul khair, madame.’


  Slaperig rolde Anna zich om. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle zonlicht dat door de raampjes naar binnen scheen, toen de stewardess de gordijntjes openschoof.


  ‘Is het al ochtend?’


  De vrouw draaide zich om en glimlachte. ‘We zijn er, madame.’


  Anna sprong uit het bed, even ineenkrimpend toen haar gekneusde spieren protesteerden, en keek door het raampje naar buiten.


  Ze vlogen over glinsterend, diepblauw water, met hier en daar een bootje, en zetten kennelijk koers naar land. Ze zag een breed, wit strand, weelderig groene bossen, daarachter een goudgele woestijn en in de verte bergen met sneeuw op de toppen.


  ‘Waar zijn we in vredesnaam?’


  ‘Douche, madame?’


  ‘Ja, graag!’


  Glimlachend leidde de stewardess haar naar de aangrenzende badkamer.


  Anna wees het aanbod haar te helpen af, kleedde zich uit en stapte de douchecabine in. Dankbaar liet ze eerst een hete en vervolgens een koele waterstraal over zich heen stromen. Deze ochtend deed haar hele lichaam haar zeer, maar haar hoofdpijn was gelukkig minder hevig.


  Haar geheugen was er echter niet beter op geworden. Het hield nog steeds op op de avond voordat ze naar Frankrijk zou vertrekken. Ze herinnerde zich wel dat ze die middag met Lisbet had gewinkeld, daarna naar huis was gegaan om zich te verkleden en met Cecile en Lisbet in restaurant Riverfront had gegeten. Ook herinnerde ze zich dat ze het restaurant had verlaten en vrijwel meteen een taxi aan de overkant van de straat had gezien. ‘Neem jij die maar, Anna,’ had Lisbet gezegd, waarop ze de straat over was gerend. Dat herinnerde ze zich allemaal alsof het de dag daarvoor was gebeurd.


  Van de twee jaar die op die avond waren gevolgd, was nog altijd niets in haar geheugen teruggekeerd.


  Terwijl ze zich afdroogde, probeerde ze alles op een rijtje te krijgen, maar haar hoofd begon genadeloos te bonzen.


  De hele situatie gaf haar een akelig gevoel.


  Opeens schoot haar de droom van de afgelopen nacht te binnen. Was de man op het zwarte paard Ishaq Ahmadi geweest? Hadden ze elkaar zo ontmoet? Had ze hem van een afstand gezien en was ze op slag verliefd op hem geworden?


  Ze kromp ineen toen ze per ongeluk over een beurse plek wreef. Nou, het ongeluk was in ieder geval wél echt gebeurd. Haar lichaam leek wel één grote, blauwe plek, en ze verging van de pijn. Het leek wel of ze met een honkbalknuppel was geslagen!


  Die gedachte deed haar verstijven. Even voelde ze iets wat op paniek leek. Een man die zijn zwangere, gevluchte vrouw had geslagen en niet voor de gevolgen wilde opdraaien…


  Ze bedacht zich dat ze zo zouden landen en liep naar de slaapkamer.


  In de spiegel bekeek ze zichzelf. Ze was nog net zo mager als twee jaar daarvoor, nadat haar kindje was overleden. Onder haar ogen lagen donkere kringen, die wonderwel pasten bij de blauwe plekken op haar lichaam.


  Als ze ongelukkig was, viel ze meestal kilo’s af. Ze zuchtte. Zo te zien, was ze kort geleden diep ongelukkig geweest, net zo ongelukkig als toen ze Jonathans baby had verloren. De vraag was echter: was ze die kilo’s kwijtgeraakt voordat ze Ishaq had verlaten of daarna?


  Haar kleren lagen op het inmiddels keurig opgemaakte bed. De blouse was versteld en de suède broek netjes geborsteld.


  Jee, dit was gewoon geweldig! Ze moest ophouden met twijfelen en er gewoon van genieten!


  De blouse had ze die bewuste middag gekocht en tijdens het diner in restaurant Riverfront gedragen. Ze wist nog dat ze deze kleren die avond had aangetrokken. Alleen haar jasje ontbrak.


  Haar hart klopte haar in de keel, toen ze de blouse van het bed pakte. Het etiketje was nog helemaal nieuw.


  Of ze verwarde twee afzonderlijke herinneringen met elkaar… of Lisbet en zij hadden de blouse de dag daarvoor gekocht.


  


  ‘Ik wilde je net gaan halen,’ zei Ishaq, toen ze de deur opendeed. ‘We gaan zo landen. Kom en ga zitten.’


  Hij nam plaats in een leunstoel, en Anna ging gehoorzaam naast hem zitten.


  In een andere stoel zat de kinderverzorgster met Safiyah in haar armen.


  ‘Geef haar maar aan mij,’ gebood Anna, haar armen uitstrekkend.


  Tot haar grote ergernis keek de kinderverzorgster vragend naar Ishaq.


  ‘Geef haar maar aan mij,’ herhaalde ze.


  Ishaq gaf een bijna onzichtbaar knikje, waarop de verzorgster het kindje aan Anna overhandigde.


  Safiyah sliep. Haar zachte mondje en donkere, prachtig gebogen wenkbrauwtjes bewogen van het dromen.


  Even keek Anna naar Ishaq, bedenkend dat hij waarschijnlijk vroeger net zo’n mond had gehad.


  Ze wilde zo graag geloven dat hij de waarheid sprak; dat hij haar echtgenoot was en dat dit hun uit liefde geboren dochtertje was.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, toen de wielen de grond raakten.


  Door het raampje zag ze palmbomen en lage, witte gebouwen. De naam op het luchthavengebouw was in groen Arabisch schrift geschreven, en de rode, westerse letters eronder verdwenen te snel uit het zicht om ze te kunnen lezen.


  ‘Dit is Barakat al Barakat, de hoofdstad van de Emiraten van Barakat.’


  ‘O.’ Natuurlijk had ze weleens van de Emiraten gehoord. Ze wist echter bijna niets van het land, behalve dat het werd geregeerd door drie jonge prinsen, die gezamenlijk hun vader hadden opgevolgd. ‘Woon jij… Wonen wij hier?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kom jij hiervandaan?’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij.


  Ergens had ze het idee dat mensen die aan geheugenverlies leden alleen persoonlijke kennis, maar geen algemene kennis vergaten. Hoe kon het dan dat ze zich helemaal niets herinnerde van het land waar ze woonde? Ze begon te beven van nerveuze spanning.


  Een paar minuten later werd de deur van het vliegtuig geopend. Fel zonlicht en frisse lucht vermengd met de geur van verhit asfalt, kerosine en zee, stroomden naar binnen.


  Een douanebeambte kwam eerbiedig binnen voor een controle die duidelijk symbolisch was, want over het feit dat ze geen paspoort had, werd niets gezegd.


  Anna wierp een steelse blik op Ishaq, terwijl hij met de douanier sprak. Eigenlijk verbaasde het haar nauwelijks dat hij zo belangrijk was. Dat had ze al geweten zodra ze hem voor het eerst had gezien.


  Buiten was een glanzende, witte limousine geparkeerd, en de chauffeur stond, samen met wat andere mensen, hen op te wachten.


  ‘Geef Safiyah maar aan de verzorgster,’ zei Ishaq, nadat de douanier knikkend en glimlachend was vertrokken.


  Onmiddellijk klemde Anna het meisje dicht tegen zich aan. ‘Ze slaapt.’ Ze was ervan overtuigd dat ze het kindje nooit meer zou zien als ze Ishaq gehoorzaamde.


  ‘Geef Safiyah aan de verzorgster.’ Hij liep op haar toe.


  Maar Anna ontweek hem en liep naar de geopende deur van het vliegtuig. ‘Als je probeert haar van me af te pakken, ga ik gillen. Hoever reikt je invloed bij deze mensen?’


  Buiten veroorzaakte haar verschijning enige opschudding.


  Woedend keek Ishaq haar aan. ‘Je vindt jezelf zeker heel slim. Nou, dan moet het maar.’


  Hij kwam naast haar staan en stapte, met zijn arm om haar middel geslagen, door de deur de bovenste tree van het trapje op. Daar bleef hij staan, en tot Anna’s verbijstering haalden twee mannen beneden een fotocamera tevoorschijn en begonnen foto’s van hen te maken.


  ‘Wat –’ riep ze uit.


  Ze hoorde Ishaq iets mompelen wat verdacht veel op een verwensing leek.


  ‘Glimlachen,’ beval hij grimmig. ‘Of ik wurg je ter plekke.’


  ‘Wat is dit?’ vroeg ze wanhopig. ‘Wie ben je? Wie ben ík?’


  ‘Je zegt niets, maar dan ook helemaal níéts tegen de journalisten.’


  ‘Journalisten?’


  Ishaq liep één tree voor haar uit het smalle trapje af, zich half omdraaiend om haar naar beneden te leiden.


  Toen een man met een fototoestel voor hen sprong, deinsde Anna verschrikt achteruit. ‘Mag ik even!’ riep ze boos uit, maar hij kwam alleen maar dichterbij. ‘Alstublieft, u maakt de baby bang!’


  ‘Ingilisiya!’ riep iemand. ‘Man hiya?’


  ‘Deze kant opkijken, alstublieft!’


  Snel opende de chauffeur het portier van de limousine, en Ishaq voerde haar haastig naar de wagen toe. Voordat haar ogen aan het verblindende zonlicht hadden kunnen wennen, bevond ze zich al in de schemerige auto.


  Nog steeds werden er vragen geroepen. Ze hoorde Ishaq antwoorden. Even later nam hij naast haar, op de bank, plaats. De kinderverzorgster ging voor in de auto zitten.


  Een fotograaf boog zich naar het raam vlak bij Anna, en maakte nog een paar foto’s. Direct daarop stoof de limousine weg.


  Onthutst wendde Anna zich tot Ishaq. ‘Wat is er aan de hand? Waarom zijn er journalisten aanwezig?’


  ‘Die houden het vliegveld voortdurend in de gaten. De roddelbladen overal ter wereld hebben graag foto’s van de vertrouwelingen van de prinsen van Barakat. Meestal geeft dat niet, maar nu…’ Met een kille, beschuldigende blik, die haar beangstigde, keek hij haar aan. ‘…nu hebben ze een foto van het kind.’


  Te laat realiseerde ze zich dat het oerstom van haar was geweest hem te tarten zonder ook maar iets van de situatie te weten.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De limousine reed door een grote toegangspoort een met bomen omzoomde binnenplaats op. Hij kwam tot stilstand voor een twee verdiepingen tellende villa van terracotta baksteen, met een pannendak. De voorgevel was voorzien van perzikroze, marmeren zuilen met het soort geschulpte bogen dat Anna regelmatig op wanden van cliënten had geschilderd.


  Haar hartslag versnelde. Met haar tong bevochtigde ze haar plotseling droge lippen. ‘Zijn we er?’ vroeg ze, volkomen overbodig.


  ‘We zijn er,’ antwoordde Ishaq kalm.


  Het portier aan haar kant werd geopend, en met Safiyah op haar arm stapte ze uit.


  Ze keek om zich heen. Hoge bomen en struikgewas wierpen een schaduw over de binnenhof, en een klaterende fontein zorgde voor verkoeling. Op de een of andere manier gaf dit alles haar een vredig en veilig gevoel.


  ‘Woon jij hier?’


  Hij maakte een buiging.


  Safiyah werd wakker en begon te sputteren.


  De kinderverzorgster verscheen glimlachend aan Anna’s zijde. Ze maakte meelevende geluiden en keek liefdevol op de baby neer, waarna ze Anna vragend aankeek.


  Resoluut schudde Anna haar hoofd, en met een opstandige blik naar Ishaq drukte ze het kindje tegen haar schouder. Ze zou Safiyah niet uit het oog verliezen voor ze precies wist wat er gaande was.


  Ishaq haalde slechts zijn schouders op.


  Een in het wit geklede bediende verscheen onder een van de bogen en gebaarde dat ze hem moesten volgen. Via een zuilengang liepen ze het huis in, door een ruime hal, naar een daarachter gelegen grote kamer. Daar bleven ze staan, terwijl Ishaq op gedempte toon met de bediende sprak.


  Anna maakte van de gelegenheid gebruik door haar omgeving op te nemen. Met open mond van verbazing keek ze om zich heen. Hooguit in een glossy over binnenhuisarchitectuur had ze zo’n mooie kamer gezien. De vloer was in verschillende kleuren betegeld en hier en daar bedekt met de mooiste Perzische tapijten die ze ooit had gezien. Er stonden lage tafels, kleurrijk gestoffeerde banken, een antiek zwart bureau en sierlijk bewerkte en beschilderde kasten. Prachtige kunstvoorwerpen hingen aan de wanden of stonden op de vloer. Een wand die grotendeels uit ramen bestond, toonde een overdekte galerij, die uitzicht bood op de binnenplaats, waar ze de boomtoppen zag bewegen in een zachte bries. Langs de galerij liep een lange rij marmeren zuilen die gebeeldhouwde bogen droegen. Fraai bewerkte houten schermen schermden de galerij af. Achter de boomtoppen zag ze de prachtige, blauwe lucht en de zee.


  Even sloot ze haar ogen en haalde ze diep adem, waarna ze nog eens keek. Ze had het gevoel thuis te zijn gekomen, na een oneindig lange periode van verbanning.


  Opgelucht zuchtte ze, en ze draaide zich naar Ishaq om. ‘Wat deed ik in Londen?’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik twijfel aan jou en aan alles wat je me hebt verteld,’ zei ze. ‘Maar ik wéét dat ik hier thuis ben. Waarom ben ik weggegaan, Ishaq? Waarom moest je me onder dwang naar huis brengen?’


  Met een ondoorgrondelijke blik keek hij haar aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat je je het huis herinnert?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat niet. Maar ik heb wél het gevoel dat ik hier thuishoor.’


  ‘Je bent me een raadsel,’ zei hij toonloos. ‘Geef Safiyah aan de verzorgster, dan gaan we iets drinken.’ Op zachte toon droeg hij de bediende iets op.


  Met een lichte buiging vertrok de man.


  Na Safiyah gestreeld en gekust te hebben, gaf Anna haar aan de verzorgster.


  De vrouw glimlachte geruststellend en verdween door een deur.


  Nu waren ze alleen.


  Ishaq opende een deur die toegang gaf tot de prachtige galerij. ‘Kom,’ zei hij, op een toon die haar ontspannen gevoel meteen tenietdeed. ‘We hebben het een en ander te bespreken.’


  Hij trok het jasje van zijn kostuum uit en hing het over een stoel.


  Ze aarzelde.


  ‘Mijn beste Anna, ik verzeker je dat je op het terras niets te vrezen hebt. Niemand zal je over de rand duwen, hoewel je dat ongetwijfeld verdient.’


  Verdiende ze dat inderdaad? Ze kon er niets op zeggen tot ze zich meer zou herinneren.


  ‘Heb ik… Heb ik hier kleding achtergelaten?’ vroeg ze. ‘Want als dat zo is, zou ik graag iets luchtigers aantrekken.’


  ‘Er is vast wel iets van je gading. Zal ik met je meegaan, of weet je de weg nog? Nee, natuurlijk doe je dat niet; je herinnert je immers niets.’


  Zonder op zijn spottende opmerking in te gaan, volgde ze hem de kamer door en een trap af. Daarna liepen ze door een gang. Hij opende een deur.


  Haar hoop dat de aanblik van haar slaapkamer haar geheugen terug zou brengen, vervloog onmiddellijk toen ze de volslagen onpersoonlijke kamer binnen liep. Er was niet één foto, niet één persoonlijk voorwerp te zien. Een paar parfumflesjes op een kaptafel waren het enige bewijs dat dit de kamer van een vrouw was.


  Aangezien ze van het begin af aan had vermoed dat haar huwelijk problemen kende, had het geen enkele zin tranen te laten om deze bevestiging van haar vermoeden.


  Ze opende de deur van een garderobekast en stuitte op lege kleerhangers, wat kledingstukken in hoezen, een paar slippers op de vloer en een koffer.


  Het was dus waar: ze had hem verlaten. Ze was naar Londen gaan en was in een taxi bevallen van haar baby. Dat had ze liever gedaan dan bij haar knappe, vurige echtgenoot blijven. Maar hij was achter haar aan gekomen, had haar ontvoerd en teruggebracht naar huis.


  Ze begreep er helemaal niets van. Werd ze nu gevangen gehouden? Zou hij het kind houden en haar verbannen? Of wilde hij hun kennelijk moeizame huwelijk een tweede kans geven? Ze kon het hem niet vragen, want hij had de kamer inmiddels verlaten.


  Peinzend beet ze op haar onderlip. Ze schoot er niets mee op te proberen achter zijn bedoelingen te komen. Door haar geheugenverlies was ze vreselijk in het nadeel en volkomen afhankelijk van wat hij haar vertelde.


  Ze kleedde zich uit en vond wat schoon ondergoed in een la. Terwijl ze haar gezicht en polsen met koud water waste, bekeek ze haar spiegelbeeld. Het gezicht dat haar aankeek was niet dat van een vrouw die er blij mee was haar echtgenoot te hebben verlaten. Haar ogen, normaal gesproken saffierblauw, waren nu donker van vermoeidheid.


  Misschien kwam dat wel door haar huwelijk…


  De beha was haar veel te groot. Was ze dan al een tijdje weg?


  Ze besloot de beha te laten voor wat die was en trok een slipje en een lichtblauw, katoenen broekpak aan. Het hesje dat bij het pak hoorde, was lang en van oosterse snit. Ook het pak was veel te groot voor haar. Ze schudde haar hoofd. Hier klopte iets niet.


  Omdat een van de slippers kapot was, besloot ze op blote voeten te lopen.


  In de tussentijd had Ishaq zich in een soortgelijk pak als het hare gehesen, maar dan van ongebleekte katoen. Voor de deur stond hij op haar te wachten.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze, terwijl hij haar voorging naar de galerij.


  Na een korte blik op het dure horloge om zijn pols, antwoordde hij: ‘Elf uur.’


  ‘Voor mijn gevoel is het zes uur ’s morgens,’ merkte ze op, terwijl ze geeuwend naar buiten stapte. ‘Ik heb het gevoel alsof ik nauwelijks heb geslapen.’


  ‘In Londen is het zeven uur ’s morgens. We zijn vier uur naar het oosten gereisd.’


  Ze schoot in de lach om haar eigen stommiteit. ‘Natuurlijk! Ach, dat bewijst maar weer hoezeer ik in de war ben.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  De galerij werd door prachtige, houten poorten met schitterend krulwerk in compartimenten verdeeld. Anna bleef staan om het glanzende hout even aan te raken. ‘Ik schilder dit soort poorten, maar ik heb er nog nooit een van dichtbij gezien.’ Verlegen glimlachend draaide ze zich naar hem om. ‘Goed, afgezien van –’


  ‘Afgezien van het feit dat je hier woont,’ vulde hij haar minzaam aan.


  Ze wandelden een volgend compartiment door, langs ramen met adembenemende kamers erachter. Het gebouw zag er zeer oud uit; de stenen en tegels waren uitgesleten door de tijd. Met de overdaad van eeuwen hingen bloeiende planten van de galerij naar het terras eronder, en andere planten klommen juist omhoog naar het dak.


  ‘Is dit het huis van je familie?’


  ‘Ik heb het aan het begin van dit jaar van mijn vader geërfd.’


  ‘O, dat spijt me,’ zei ze zacht.


  Ze moest wel heel dom overkomen! Waarschijnlijk had ze, samen met hem, de begrafenis bijgewoond, en nu betuigde ze hem vele maanden later haar medeleven.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde ze.


  Voorbij de volgende poort stonden, vlak bij een fonteintje, een aantal divans en rieten stoelen met zachte kussens rond een lage tafel.


  ‘Wat mooi,’ verzuchtte ze. Haar geteisterde ziel leek de rust zo gulzig in te drinken, dat ze zich er bijna in verslikte. Overal waren bloemen en bloeiende struiken. Er stond een heerlijk briesje dat verrukkelijke geuren met zich mee voerde.


  Ze liep naar de balustrade en keek naar beneden. Dat een normale levensloop haar naar zo’n geweldige woning had gebracht, kon ze nauwelijks geloven.


  Het was bepaald geen kleine villa, al werd die illusie bij de ingang wel gewekt. Vanaf de galerij had ze een beter uitzicht op de trapsgewijs aangelegde terrassen vol bloemen en planten, en ze ontdekte dat de binnenplaats toegang gaf tot een terras met een indrukwekkend zwembad. Het was vierkant en zowel langs de rand als onder water oogstrelend betegeld.


  Het gebouw bleek te zijn gebouwd op een dichtbegroeide helling boven een wit zandstrand dat zich in beide richtingen kilometers ver uitstrekte. Recht voor haar, aan andere kant van een baai, zag ze blauwgrijze heuvels. Aan de linkerkant, enkele kilometers voorbij een bocht in de kustlijn, kon ze nog net een glimp van een stad opvangen. Achter de baai strekte de turkooizen zee zich oneindig ver uit.


  Ze hoorde zachte stemmen. Toen ze zich omdraaide, zag ze een bediende een serveerwagentje voortduwen met daarop een grote, glazen kan met sap en een enorme schaal met rijp fruit. Behendig zette de man alles van de serveerwagen over op de tafel, waarna hij zich weer terugtrok.


  Terwijl ze plaatsnam op een divan, schonk Ishaq een glas sap voor haar in, wat hij haar zwijgend overhandigde. Meteen zette ze het ijskoude glas aan haar lippen en dronk gulzig. Na de ergste dorst te hebben gelest, legde ze haar benen op de divan en leunde behaaglijk achterover.


  Ishaq ging op een stoel die schuin naast haar stond zitten en keek haar aan over de rand van zijn glas.


  Zijn blik maakte haar zenuwachtig.


  ‘Zo, Anna,’ sprak hij.


  Ze sloot haar ogen om de intensiteit van zijn blik niet te hoeven zien. ‘Ishaq, ik ben moe. Kunnen we niet een andere keer praten?’


  ‘Uitstel zou je wel goed uitkomen, nietwaar? Waarom?’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt. Ik ben hier, Safiyah is hier, wat wil je nog meer?’


  ‘Je hebt geen idee wat ik wil?’


  Haar ogen vlogen open. ‘Als ik me al niet eens kan herinneren dat ik met je getrouwd ben, hoe kun je dan van me verwachten dat ik weet wat je wilt?’ riep ze uit. Ze merkte dat ze een instorting nabij was.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Laten we het dan hebben over wat je je wél herinnert. Je herinnert je dat je zes weken geleden bent bevallen en dat het kind is gestorven.’


  ‘Zo voelt het wel, ja.’


  ‘Je was erg van streek door dat verlies.’


  ‘Natuurlijk. En toen maakte je geen deel uit van mijn leven, Ishaq.’


  ‘Je hebt erover gedacht een kind te adopteren, maar als alleenstaande vrouw maakte je daar via de gebruikelijke kanalen geen kans op.’


  ‘Wat?’ Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Dat heb ik nooit gezegd! Waarom zeg je dat?’


  ‘De tijd dringt. Ik wil de waarheid weten.’


  ‘Wélke waarheid? Je vertelt me steeds weer iets anders! Hoe kun je verwachten dat ik me iets herinner als je telkens met een ander verhaal komt? Wat wil je nu eigenlijk? Waarom dringt de tijd? Waar zijn deze spelletjes voor nodig? Waarom is het verleden zo belangrijk voor je? Dat is toch voorbij, of niet soms?’


  ‘Je wilde heel erg graag een kind,’ vervolgde hij, alsof ze niets had gezegd.


  ‘Ishaq –’


  ‘Wilde je heel erg graag een kind, of niet?’


  ‘Nee, ik wilde niet heel erg graag een kind!’ antwoordde ze tandenknarsend. ‘Ik wilde míjn kind. Míjn kind, Noah, die sterk en gezond geboren had moeten worden. Ik wilde hém. Nog steeds. Daar kun je niet omheen, Ishaq. Dat is niet iets wat je zomaar achter je kunt laten. Hij zit in mijn hart, en daar zal hij altijd blijven. Safiyah is erbij gekomen, maar ze zal hem nooit vervangen.’


  Het was voor het eerst dat ze op zo’n manier over haar kind sprak, zonder zich tegen de pijn te verzetten. Ze voelde haar hart zich samentrekken.


  Zich zes weken lang verschuilen voor de pijn is één ding, maar wat stelde dit huwelijk voor als ze dit twee jaar lang voor zichzelf had gehouden, vroeg ze zich af.


  Ishaq tuurde in zijn glas, dat hij losjes in zijn tussen zijn knieën hangende handen hield.


  ‘Hoe hebben we elkaar ontmoet?’ vroeg ze.


  Hij sloeg zijn ogen op, maar antwoordde niet.


  ‘Heb ik nooit eerder openlijk voor mijn gevoelens durven uitkomen? Is onze relatie helemaal op seks gebaseerd of zo?’


  In zijn ogen verscheen weer die blik van bewondering, vermengd met verachting. ‘Voel je seksuele aantrekkingskracht tussen ons, hoewel je je mij helemaal niet herinnert?’


  ‘Jij niet dan?’


  Doordringend keek hij haar aan, en er voer een siddering door haar heen. De seksuele spanning tussen hen viel niet te ontkennen. En als hun verbintenis alleen dáárom draaide, zou het dwaas zijn net te doen alsof ze dat buiten hun gesprek konden houden.


  Onverwacht stak hij zijn hand naar haar uit en streelde haar wang. ‘Ben je dit vergeten?’


  Ze hapte naar adem. ‘Het is erg jammer voor me,’ zei ze met een dwaze grijns, ‘maar ik vrees dat dat inderdaad het geval is.’


  ‘Dan zal ik het genoegen smaken je alles opnieuw te leren,’ zei hij zacht. Hij legde zijn hand tegen haar wang en keek haar vragend aan. ‘Goed?’


  Daar had ze niets op tegen. ‘Misschien krijg ik er mijn geheugen wel door terug,’ zei ze glimlachend.


  ‘Wie weet. Dat is het beste excuus voor seks dat ik ooit heb gehoord. Maar je bent altijd al vindingrijk geweest, Anna.’


  Bijna raakten zijn lippen de hare, en ze kreeg het beurtelings warm en koud.


  Hij legde zijn hand in haar nek en streelde de huid onder haar haar.


  Het leek zo juist. Ze wilde tegen hem aan leunen en de bescherming voelen die zijn kracht bood. Ze wilde zijn armen stevig om zich heen voelen en zich tegen zijn borst drukken. Want ze wist dat ze in zijn armen thuishoorde, net als in dit huis.


  Hij hief zijn hoofd een beetje, naar haar ooglid.


  Verwachtingsvol sloot ze haar ogen.


  Een spoor van kusjes trok hij over haar oogleden, met zijn volle lippen streek hij over haar lange, krullende wimpers en over haar neus. Toen duwde hij met zijn duim haar kin omhoog.


  Ze verlangde naar zijn aanraking, alsof ze er al maanden, jaren, naar smachtte. Ze sloeg haar armen om zijn nek en begroef haar handen in zijn dikke haar.


  Eindelijk kuste hij haar lippen Het voelde goed, zo goed… Het was alsof er een elektrische schok door haar heen voer. Haar lippen tintelden, en haar hart leek te smelten.


  Toen hij zijn hand onbewust stevig om haar arm klemde, wist ze dat hij het ook voelde. Wat er ook mis was gegaan tussen hen, dit niet. Zijn andere hand lag tegen haar keel, terwijl zijn mond begerig de hare verkende, genot nemend en gevend. Zacht beet hij in haar onderlip, wat haar enorm opwond.


  Ze legde haar hand tegen zijn borst, genietend van de kracht die ze in zijn hart en lichaam voelde. In een ver verleden, tijdens een ander leven, had ze hem al eens bemind – tenminste, zo voelde het. Tegelijkertijd was het allemaal nieuw.


  Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen en trok haar naar zich toe met een hartstocht die haar duizelde. Vol ongebreidelde begeerte drukte hij zijn lippen op de hare, haar vurig en hartstochtelijk kussend, tot haar botten vloeibaar leken en haar hart wild bonsde van verlangen.


  Zijn mond verliet de hare en trok een spoor van kussen over haar wang naar haar oor, en vandaar langs haar hals naar haar keel… en langzaam weer omhoog.


  ‘Ishaq!’ riep ze hartstochtelijk uit, voordat zijn mond het geluid op haar lippen kon smoren.


  Met zijn lippen plaagde hij haar. ‘Vertel me de waarheid, Anna,’ fluisterde hij. ‘Vertel het me en laat me je dan beminnen.’


  ‘Vertellen?’ Ze wilde hem alles vertellen, als hij haar maar zou blijven kussen. Maar ze wist niets te vertellen. ‘Wat moet ik je vertellen?’


  In plaats van antwoord te geven, keek haar diep in de ogen.


  Treurig wendde ze haar gezicht af. ‘Ik herinner me niets. Waarom geloof je me niet? Wat heb ik gedaan om het vertrouwen dat je eens in je vrouw moet hebben gehad te verliezen?


  Hij sloot zijn ogen, en ze besefte dat hij grote moeite moest doen zichzelf weer in de hand te krijgen.


  ‘Wat wil je dat ik je vertel? Wat ben ik vergeten?’


  ‘Wil je weten wat je bent vergeten?’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Je bent niets vergeten, Anna. Behalve dan misschien je mededogen voor anderen. Zeg me waar Nadia is.’


  ‘Nadia? Wie is Nadia?’


  Hij lachte schamper. ‘Nadia is, zoals je heel goed weet, de moeder van het kind dat je hebt gestolen en als je eigen kind wilde grootbrengen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De hartstocht die hij zo-even in haar had opgewekt, maakte plaats voor een misselijkmakende leegte. Een ijskoude rilling liep over haar rug.


  ‘Wát zeg je?’ Met open mond keek ze hem aan.


  Zwijgend keek hij toe, toen ze, uiterst behoedzaam, haar glas op de tafel neerzette.


  ‘Ik ken niemand die… De moeder van het kind? Van Safiyah?’ Haar stem haperde. ‘Is ze dan niet van mij?’


  Hij reageerde niet.


  Strak keek ze hem aan. Vertelde hij haar nu de waarheid of speelde hij weer één of ander spelletje met haar?


  ‘Je probeert me klein te krijgen,’ zei ze beschuldigend. ‘Vertel me de waarheid. Als je ook maar een greintje menselijkheid in je hebt, vertel me dan de waarheid. Is Safiyah ons kind?’


  ‘Dat is ze niet, dat weet je best,’ antwoordde hij. ‘Hou je nu nooit op met toneelspelen? Wat heb je te winnen bij dit getraineer?’


  ‘Dat is ze niet? Ze is niet van ons?’


  Zijn sensuele mond was vertrokken tot een smalle streep.


  ‘Als ze niet van mij is, dan… dan ben ik ook niet twee jaar van mijn leven kwijt,’ zei ze langzaam. Het begon haar te dagen. Huiverend sloeg ze haar armen om zich heen. ‘En we zijn niet getrouwd, en dit is niet mijn huis. Dat is allemaal gelogen.’


  In zijn blik zag ze de bevestiging van haar woorden. Wanhopig en hevig bedroefd keek ze om zich heen. Het had allemaal zo juist geleken: hier zijn, Safiyah, Ishaq…


  Niet-begrijpend schudde ze haar hoofd. ‘Maar hoe… Een van ons moet niet goed bij zijn hoofd zijn.’


  Ishaq bekeek haar alsof hij naar een slecht geacteerd toneelstuk keek. ‘Dat ben jij, als je denkt hiermee weg te kunnen komen.’


  Haar mond was kurkdroog. Ze probeerde te slikken, maar dat lukte niet. ‘Ik ken geen Nadia,’ zei ze, zo kalm als ze kon. ‘Ik heb een ongeluk gehad en ben bijgekomen in een ziekenhuis, waar ze me vertelden dat mijn kindje niets mankeerde. Jij zei dat je mijn echtgenoot was en dat ik aan geheugenverlies leed. Meer weet ik niet. Dat is echt alles wat ik weet.’


  Ishaq – als hij al zo heette – leunde achterover in zijn stoel. ‘Toch deed je alsof Safiyah van jou was.’


  Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Mijn geheugen is één grote warboel! Je weet niet hoe dat is als je het niet zelf hebt meegemaakt. Eerst dacht ik dat mijn kindje net was overleden. Maar toen ze zeiden dat mijn kindje niets mankeerde, dacht ik…’ Ze slikte. ‘Ik dacht dat ik gedroomd had dat Noah was overleden. Ik dacht dat ik die zes weken daarna ook had gedroomd. Ik dacht dat ik nog een kans kreeg.’ Ze knipperde haar tranen weg. ‘En toen kwam jij,’ vervolgde ze toonloos. ‘Jij zette alles op zijn kop.’


  Haar hoofd begon weer te bonzen. ‘Waar komt de baby vandaan? Waarom heb je me verteld dat we getrouwd zijn?’ Uit alle macht probeerde ze helder te blijven denken, haar verstand niet te verliezen. Nog even, en hij liet hij haar geloven dat de aarde plat was!


  ‘Om dezelfde reden dat jij deed alsof je me geloofde.’


  ‘Nee!’ riep ze geschokt uit. ‘Nee! Je weet heel goed dat…’ Ach, het had geen enkele zin. ‘Wat moet dit allemaal voorstellen? Waarom doe je dit?’ vroeg ze moedeloos.


  ‘Nou, dat lijkt me niet zo moeilijk te raden.’


  ‘Ik kan helemaal niets raden! Hoe durf je me dit aan te doen! Mij van alles op de mouw spelden terwijl ik een hersenschudding heb, me vertellen dat ik aan geheugenverlies lijd! Wat wil je van me? Wat kún je in vredesnaam van me willen? Waarom, wáárom heb je gezegd dat ze ons kind was?’


  ‘Als echtgenoot had ik rechten die anderen niet hebben.’


  Dat antwoord verraste haar. Waarschijnlijk was hij nu voor het eerst eerlijk.


  ‘Ben jij de vader?’


  Even aarzelde hij, alsof hij zich afvroeg hoeveel ze mocht weten. ‘Nee,’ antwoordde hij toen. ‘Nadia is mijn zus.’


  ‘Hoe ben ik in vredesnaam in het ziekenhuis terechtgekomen met háár kind? Heb je haar stiekem bij me neergelegd?’


  Ongelovig trok hij een wenkbrauw op. ‘Ik niet. Vertel jij me maar hoe het is gegaan. Ik heb jullie daar samen aangetroffen.’


  Verward schudde ze haar hoofd. ‘Ik begrijp er niets van. Hoe weet je dan dat dit het kind van je zus is?’


  ‘Door het al Hazmeh-teken.’ Als vanzelf wreef hij over zijn oog.


  ‘Wát?’ Ze schoot overeind. ‘Je wilt toch niet beweren dat je een kind en een volslagen vreemde uit het ziekenhuis hebt ontvoerd en helemaal hiernaartoe hebt gebracht, enkel en alleen om een kleine huidverkleuring?’


  Strak keek hij haar aan. ‘Nadia had weeën en was op weg naar het ziekenhuis toen ze verdween. Een paar uur later dook jij in een nabijgelegen ziekenhuis op, en je deed je voor als de moeder van een pasgeboren kindje met het al Hazmeh-teken.’


  ‘Hoe wist je zo zeker dat ik níét haar moeder was? De verpleegster zei dat het mijn kindje was. Waarom trok jij dat in twijfel? Zijn jij en Nadia soms de enigen op de wereld met zo’n vlek?’


  ‘De verpleegster die je heeft onderzocht, wist dondersgoed dat het jouw kindje niet was. Er stonden aantekeningen van die strekking op je status. Als je me niet gelooft, kun je het zelf nalezen. Ze heeft opgeschreven dat het ziekenhuis bij de politie na moest gaan of er ziekenhuizen aangifte hadden gedaan van kinderdiefstal, en dat jij onder observatie moest worden gehouden tot de zaak was uitgezocht.’


  Verbijsterd knipperde ze met haar ogen. ‘Maar waarom… Maar ze… Ik heb nota bene gezegd dat mijn kindje was overleden, maar ze zeiden: “Nee hoor, hier is uw kindje. Ze leeft”.’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op.


  ‘Maar als je wist dat ik niet Safiyahs moeder was, waarom heb je me dan ontvoerd? Waarom heb je niet alleen het kind meegenomen? Ik zou niet moeilijk hebben gedaan als ik toch maar deed alsof, of wel?’


  ‘Ik wilde informatie van je. En je was niet –’


  ‘Informatie waarover?’


  ‘Over hoe Safiyah in jouw bezit is gekomen.’


  Het was niet te geloven!


  ‘En hoe was dat dan wel?’ vroeg ze nijdig. ‘Wat had je zoal in gedachten? Dat ik Nadia heb besprongen terwijl ze aan het bevallen was, haar ergens naartoe heb gesleept en haar baby heb gestolen zodra die was geboren?’


  ‘Dat is een mogelijkheid. Is het zo gegaan?’


  ‘Ben je gek?’ riep ze woedend uit. ‘Ik geloof dat ik het begin door te krijgen. Zonder enig bewijs heb je uitgemaakt dat ik een kinderdief ben. En dat geeft jou het recht me als een misdadiger te behandelen. Ik heb geen recht op respect of zelfs maar op de waarheid. Alleen omdat jij me ergens van verdenkt. Heb ik het goed begrepen? En wat denk je dat ik met Nadia heb gedaan?’


  ‘Dat is nu precies wat ik van jou wil horen.’


  Ze sprong overeind. ‘Hoe durf je zo tegen me te spreken? Ik heb het niet gedaan! Je hebt geen enkele grond me van zoiets afschuwelijks te beschuldigen!’


  ‘Ik beschuldig je nergens van. Jij bent degene die in die taxi zat met een pasgeboren baby die niet van jou was. Hoe wil je dat verklaren?’


  ‘Hoe durf je zonder enig bewijs tot zulke extreme dingen over te gaan: leugens, ontvoering, mij laten geloven dat ik gek ben! Mij vertellen… Lieve help, we zijn bijna met elkaar naar bed geweest!’ Haar wangen kleurden vuurrood.


  ‘Was dat soms míjn idee?’ teemde hij. ‘Of was het een poging van jou om mij zand in de ogen te strooien?’


  Uit zijn toon maakte ze op dat hij niets geloofde van wat ze zei.


  ‘Ik heb je nooit iets anders verteld dan de waarheid. Jij bent degene die aldoor heeft zitten liegen. Zelfs over je naam heb je gelogen, nietwaar? Gisteravond was het nog het Ahmadi-teken, maar nu is het opeens het al Hazmeh-teken.’


  Haast verveeld keek hij haar aan. ‘Dus jij hebt nooit tegen mij gelogen? Nog geen halfuur geleden stond je te liegen.’


  ‘Dat is niet waar.’


  Toen hij opstond, deinsde ze achteruit. Maar niet snel genoeg om te voorkomen dat hij haar polsen beetpakte.


  ‘Hoe wilde je het dan noemen? Je zei dat je het huis herkende, dat je wist dat je was thuisgekomen! En dat terwijl je zelfs nog nooit in de buurt van dit huis bent geweest.’


  Ze sloeg haar ogen neer onder zijn vorsende blik.


  ‘Waarom heb je dat gezegd?’ vroeg hij. ‘Wat hoopte je daarmee te bereiken?’


  ‘Weet ik veel!’ Ze rukte haar polsen los. ‘Wat zou ik daar in vredesnaam mee kunnen bereiken?’


  ‘Misschien hoopte je wel dat mijn waakzaamheid zou verslappen, zodat je zou kunnen ontsnappen?’


  ‘Door met je naar bed te gaan zeker! Dus nu ben ik nog losbandig ook. Dat is me een mooie lijst die je hebt opgesteld.’


  ‘Je hebt gelogen. Daar moet je een reden voor hebben gehad.’


  ‘De pot verwijt de ketel!’ riep ze spottend uit. ‘Ik moet er maar op vertrouwen dat wat jij me vertelt waar is, terwijl inmiddels is gebleken dat jouw verhalen niet bepaald betrouwbaar zijn. Jij…’ Er schoot haar iets te binnen. ‘Waarom zou ik je hebben geloofd, in het ziekenhuis, als het allemaal is zoals je zegt? Je moet hebben geweten dat ik aan geheugenverlies leed. Daar moet je met opzet gebruik van hebben gemaakt. Waarom zou ik anders niet tegen de verpleegster hebben gezegd dat je een bedrieger was?’


  ‘Ik verwachtte helemaal niet dat je me zou geloven. Maar ik ging er wel van uit dat je zou doen alsof, om maar niet te worden ontmaskerd. Je wilde tenslotte niet opgepakt worden door de politie.’


  Ze herinnerde zich die vreemde, waarschuwende kneep in haar hand, toen ze versuft op de Eerste Hulp had gelegen.


  ‘En ik had gelijk,’ vervolgde hij. ‘Je kon het je niet veroorloven stampei te maken, want dan zou er meteen een onderzoek worden ingesteld. En ieder onderzoek zou hebben aangetoond dat het kind onmogelijk van jou kon zijn.’


  ‘Als ik niet volledig van de kaart was geweest, zou ik wel degelijk stampei hebben gemaakt.’


  Plotseling was ze doodmoe. Alle energie vloeide uit haar weg. ‘Als jij niet over absoluut alles had gelogen… Hoe groter de leugen, des te meer kans dat mensen je geloven. Ben je nu trots op jezelf?’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Ik doe wat nodig is om degenen van wie ik hou te beschermen,’ zei hij kil.


  Dat was niet zo moeilijk te geloven. Instinctief wist ze dat hij een man was die niet alleen een goede vriend kon zijn, maar ook een meedogenloze vijand. Ergens deed het pijn dat ze blijkbaar was voorbestemd zijn vijand te zijn.


  ‘Ik wil hier weg en terug naar mijn eigen leven. Dus zeg nu maar wat je van me wilt.’


  ‘Natuurlijk. Je hoeft me alleen maar te vertellen waar Nadia is en hoe je aan haar kind bent gekomen. Daarna ben je vrij om te gaan. Natuurlijk zal ik alle informatie en je naam wel aan Scotland Yard doorgeven.’


  Vermoeid keek ze van hem weg. Aan de andere kant van de binnenplaats zag ze een versleten, stenen trap die naar de galerij liep. Tot haar verbazing had ze het idee die trap wel honderd keren op en neer te hebben gelopen.


  Meteen zette ze die belachelijke gedachte van zich af. ‘Waarom geloof je me niet?’


  Schamper trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Ik meen het. Mijn verklaring voor wat er is gebeurd, is net zo logisch als de jouwe, dus waarom wil je er niet eens even over nadenken? Je wijst alles wat ik je vertel van de hand. Waarom toch?’


  ‘Omdat wat je me vertelt helemaal niet logisch is. Hoe ben je met dit kind in het ziekenhuis terechtgekomen?’


  ‘Hoe ik daar ben terechtgekomen? Dat is inderdaad de vraag,’ merkte ze droogjes op.


  ‘Jouw verhaal is uit de lucht gegrepen.’


  ‘En de taxichauffeur dan? Wat zegt hij erover?’


  ‘Die man is zwaargewond. Hij kan nog niet ondervraagd worden.’


  ‘Waar is het ongeluk gebeurd?’


  ‘De taxi reed op King’s Road bij Oakley Street tegen een bus. Jij zat achterin met de baby. Daarover bestaat geen enkele twijfel.’


  ‘Oakley Street. Dat is maar een paar minuten bij restaurant Riverfront vandaan.’ Het drijvende restaurant lag vlak bij de Battersea Bridge. ‘Hoe laat is het ongeluk gebeurd?’


  ‘Volgens het politierapport vlak na middernacht.’


  Hoe hij inzage in het politierapport had kunnen krijgen, vroeg ze hem maar niet. ‘Rond middernacht hebben we om de rekening gevraagd, dat weet ik zo goed als zeker.’


  Dat betekende dat ze maar een heel korte periode was vergeten. Als er maar een paar minuten waren verstreken tussen het moment dat ze in de taxi was gestapt en het ongeluk…


  ‘Als je gelijk hebt, wat ik nog steeds betwijfel, is de enig mogelijke verklaring dat het kind al in de taxi was toen ik instapte,’ zei ze.


  Hij snoof minachtend. ‘Geweldig. Had je deze verklaring een paar uur geleden maar bedacht.’


  Ze schudde haar hoofd, het diepbedroefde gevoel dat in haar opwelde onderdrukkend. Hoe leeg haar armen ook waren, hoe hevig ze er ook naar verlangde, ze had niet het recht dat prachtige, volmaakte meisje in haar armen te houden en van haar te houden.


  ‘Misschien herinner je je op een moment dat het jou uitkomt dat je in de taxi bent gestapt en daar een kraaiende, trappelende baby hebt aangetroffen,’ zei hij smalend.


  Zijn woorden kwetsten haar. Noah, dacht ze. O, mijn kindje! Jij hebt nooit getrappeld en gekraaid…


  Plotseling had ze geen enkel verweer meer. Haar armen vielen slap langs haar lichaam.


  ‘Wat, als ik helemaal niet in die taxi ben gestapt? Ik herinner me tenminste niet dat ik ben ingestapt. Om middernacht worden de chauffeurs toch afgelost? Misschien wilde hij me niet meenemen en zijn we naar King’s Road gelopen om te proberen daar een taxi te krijgen. Misschien…’


  Uit alle macht probeerde ze de tranen die dreigden te komen, weg te knipperen. Haar verdriet om Noah was al zo lang onderdrukt geweest. Ze wilde het uitschreeuwen van pijn om haar overleden kindje.


  ‘Ja?’ drong hij aan.


  ‘Ik weet het niet.’


  Hoe kon ze de dingen op een rijtje zetten als ze zich niets herinnerde? Het was vechten tegen de bierkaai. Was het heus mogelijk dat ze iets verschrikkelijks was vergeten? Had haar verdriet haar ertoe gedreven het kind van iemand anders te stelen, om de leegte in haar hart te vullen? Ze had weleens gehoord van vrouwen die zulke wanhoopsdaden begingen.


  De tranen waren niet meer te stoppen; ze biggelden over haar wangen.


  ‘Ik ben moe,’ zei ze snikkend. ‘Zo ontzettend moe.’


  Met haar hand wilde ze steun zoeken tegen een poort, maar die was verder weg dan ze dacht. Een hevige snik welde in haar op.


  ‘O, ik kan niet…’ Haar vingers grepen iets vast – Ishaqs arm? – maar ze had niet de kracht zich eraan vast te klampen. Bij de volgende snik begaven haar knieën het.


  Ishaq sloeg zijn arm om haar middel en ondersteunde haar, terwijl ze haar smart eindelijk uitschreeuwde.


  ‘O, mijn kindje! Waarom? Waaróm?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Prinses, het is te gevaarlijk,’ zei de dienstbode, handenwringend.


  Haar meesteres keek in de spiegel, plukkend aan de plooien van de dienstbodenbroek die ze aanhad. Met schitterende ogen keek ze op. ‘De Leeuw is een moedig man. Hij zal bewondering hebben voor mijn moed. Als het kon, zou ik hem uitdagen op het slagveld.’


  ‘Als iemand u ontdekt –’


  ‘Ik vlucht. En jij wacht op me, met mijn eigen gewaad,’ zei ze beslist.


  Nog één keer nam ze zichzelf op in de spiegel. Van het korte hesje dat maar net haar borsten bedekte, de tot onder de knie vallende pofbroek, het dunne, gouden kettinkje om haar enkels, dat over haar voeten uitwaaierde naar haar tenen, de gouden cirkels rond haar middel en op haar voorhoofd, tot de glinsterende, transparante sluier die haar lange, donkere haar niet kon verbergen. Ja, het tuniek van haar vaders dienstbodes stond haar goed.


  In haar wangen verschenen kuiltjes toen ze glimlachte. Ze draaide zich om en gaf haar dienstbode een zoen op de wang. ‘Wees maar niet bang. Mijn geest is snel en mijn voeten zijn gezwind, en ik zal me door niemand anders gevangen laten nemen dan door hem.’


  Een verrukkelijke opwinding maakte zich van haar meester. Ze pakte de klaarliggende witte roos en stopte die onder de ketting die ze rond haar smalle middel droeg.


  Even later slopen beide vrouwen door de donkere, geheimzinnige gangen van het paleis, naar de vrolijke geluiden in de grote eetzaal. Een smalle deur, verborgen achter een grote gobelin, bood toegang tot de zaal. Tussen het tapijt en de wand was een nauwe doorgang.


  In de gobelin bleken gaatjes te zitten, waardoorheen ze de eetzaal konden zien. Nieuwsgierig gluurde ze door één ervan.


  De mannen lagen en zaten op kussens en tapijten te eten, te drinken en te lachen. Ze proostten op de aanstaande bruidegom, die naast haar vader zat. Aan de andere kant van de zaal speelden muzikanten. Bedienden droegen enorme, met voedsel beladen dienbladen door de zaal. Voor de aanstaande bruidegom werd een heel geroosterd schaap neergezet.


  In hem was ze echter niet geïnteresseerd. Met haar ogen speurde ze de gezichten van de mannen rondom de prins af, zoekend naar de man die al Hamzeh werd genoemd: de Leeuw.


  Opeens viel haar blik op een man met een donkere vlek rond zijn oog. Hij was het. Haar hartslag versnelde.


  Ze greep de vergulde karaf uit de handen van haar angstige dienstbode en glipte de zaal in. Haar bewegingen werden begeleid door het getinkel van haar sieraden. Vastberaden liep ze door de zaal naar de Leeuw toe.


  In kleermakerszit zat hij op het tapijt, leunend op een stapel zijden kussens, te luisteren naar een verhaal over de een of andere heldendaad van de bruidegom tijdens de jacht. Zijn donkere, in het schaarse lamplicht glanzende haar, viel in krullen over het glinsterende goudborduursel van zijn gewaad. Aan zijn handen schitterden in goud gevatte robijnen en smaragden, en op zijn bovenarm zag ze het zegel van zijn orde; een embleem in goud en amber.


  Toen ze heel dicht bij hem was, boog ze voorover om de beker te vullen die hij achteloos in zijn sterke hand hield. Zijn kleding rook naar kruiden, muskus en kamfer, en zijn huid droeg de schone, geparfumeerde geur van de hamam.


  Alsof de Leeuw voelde dat ze geen gewone dienstbode was, draaide hij zijn hoofd en liet zijn blik via haar gladde armen omhoog naar haar blanke borst dwalen. In plaats van haar gezicht zedig af te wenden, keek ze hem verleidelijk en uitdagend aan. Van verbazing opende hij zijn mond.


  Ze liet de witte roos naast zijn wijnbeker vallen. Aan de steel was een briefje bevestigd, als een teer bloemblaadje.


  Na een korte blik op de bloem, keek hij haar weer aan. Ze zag dat hij het had begrepen. Met zijn ogen leek hij haar te verslinden, zo hartstochtelijk dat ze snel van hem wegkeek.


  Met een bezitterig gebaar pakte hij de roos, voordat iemand anders de bloem zou opmerken. Hij kneep zijn hand stijf dicht, alsof hij haar zo deelgenoot wilde maken van zijn allesverwoestende verlangen. Het verlangen dat ook zij voelde.


  Ze zag dat een doorn in zijn huid prikte.


  Hij glimlachte.


  Pijn was immers onlosmakelijk verbonden met liefde.


  


  Het eerste wat Anna merkte toen ze ontwaakte, was dat haar hoofdpijn helemaal was verdwenen. Ze voelde zich volledig uitgerust.


  Het zonlicht dat door de jaloezieën scheen, deed echter nog steeds pijn aan haar ogen, wat niet zo vreemd was, want ze had gehuild tot ze helemaal leeg en uitgeput was geweest. Daarna was ze in een diepe slaap verzonken. Het was alsof de zware last eindelijk van haar af was gevallen.


  Ishaq was getuige geweest van haar intense verdriet. Veel had hij niet gezegd, maar zijn zwijgende aanwezigheid was genoeg geweest.


  Met meer levenslust dan ze de voorgaande weken had gevoeld, richtte ze zich op een elleboog op en keek om zich heen. Ze lag in een heel andere slaapkamer dan die waarin ze zich had verkleed. Deze was ruim en prachtig ingericht in blauwe tinten en donker hout. Eén van de drie deuren gaf toegang tot het terras, en in de hoop dat zich achter een van de andere twee een badkamer bevond, sprong ze uit bed en liep er over het dikke, wollen tapijt naartoe.


  Na een verfrissende douche, kwam ze in de slaapkamer terug, waar een glimlachende dienstbode op haar stond te wachten. Het bed was keurig opgemaakt, en er lagen verschillende kledingstukken op.


  ‘Saba’ul khair, madame,’ zei de dienstbode, met gebogen hoofd.


  Ze glimlachte. ‘Salaam aleikum,’ zei ze. Verder dan dat reikte haar kennis van het Arabisch niet.


  Dat had ze beter niet kunnen zeggen, want de vrouw begon ogenblikkelijk opgetogen te kwebbelen, gebarend naar het terras en de kleding op het bed.


  Lachend schudde Anna haar hoofd. ‘Ik spreek geen Arabisch!’ riep ze uit, haar handen opheffend.


  De dienstbode opende de houten jaloezieën, zodat ze beter naar buiten kon kijken.


  De kamer bleek zich in de punt van een van de vleugels van de villa te bevinden. Aan de andere kant van het brede terras lag het zwembad dat ze vanaf de galerij had gezien. Naast het zwembad zat Ishaq, gekleed in een badjas, de krant te lezen. Er werd net een maaltijd voor hem opgediend.


  Haar maag knorde.


  Ze draaide zich om naar het bed en pakte een turkooizen badpak op. Het was prachtig van snit en zag er duur uit. Onder het badpak lag er nog een, in een andere maat. Met gefronste wenkbrauwen pakte ze nog een paar kledingstukken op. Alles was in twee maten voorradig.


  Het mocht dan wel smijten met geld zijn, maar ze kon zijn vrijgevigheid nu toch moeilijk weigeren. Bovendien snakte ze naar een frisse duik. Dus trok ze haar kleren uit en het turkooizen badpak aan. Het paste precies.


  In de grote, antieke spiegel bewonderde ze zichzelf. Ze was mager, maar de spiegel was mild. Nog altijd had ze een onmiskenbaar vrouwelijk lichaam, en het badpak accentueerde haar tengere rondingen. De ronde halsuitsnijding toonde een zeer vrouwelijk decolleté, en haar tot aan haar middel blote rug was fraai gevormd. Op haar slanke benen zat helaas een lelijke, blauwe plek.


  Het was lang geleden dat ze in de spiegel had gekeken om te zien of ze er vrouwelijk en aantrekkelijk uitzag. Dat ze er opeens graag begeerlijk wilde uitzien, was misschien een teken dat ze weer iets voelde.


  De dienstbode hield een witte, katoenen kaftan met oosterse motieven voor haar op, en ze stak haar armen met een gemompeld bedankje in de wijde mouwen. Ze hoefde niet op het etiket te kijken om te zien dat het een peperduur gewaad was. Uit een kleine verzameling accessoires koos ze een paarse zonneklep en een zonnebril. Hij had echt overal aan gedacht.


  Zodra ze klaar was, opende de dienstbode de deur voor haar. Ze stapte naar buiten en liep naar het zwembad.


  De lucht voelde heerlijk koel aan.


  Toen ze bij de tafel aankwam waaraan Ishaq zat, vouwde hij meteen zijn krant dicht. Ze zag dat er voor twee personen was gedekt en dat de maaltijd uit fruit en broodjes bestond.


  ‘Goedemiddag,’ zei ze, plaatsnemend op een stoel.


  ‘Middag?’ vroeg hij glimlachend.


  ‘Café, madame?’ vroeg een bediende.


  Genietend snoof ze de sterke koffiegeur op. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Het is net negen uur geweest.’ antwoordde Ishaq.


  ‘’s Morgens!’ Ze lachte. ‘Heb ik een hele dag geslapen?’


  ‘Je had het vast nodig. Nu zul je wel trek hebben.’


  Ze leunde achterover in haar stoel, genietend van de warmte van de zon op haar gezicht. Ondanks alles, voelde ze zich gelukkig. ‘Mmm, wat is dit heerlijk,’ verzuchtte ze.


  Glimlachend keek hij haar aan. Deze dag leek hij iets vriendelijker dan daarvoor.


  Op de een of andere manier voelde ze zich verbonden met deze man. Dat kwam natuurlijk doordat ze haar hart bij hem had uitgestort – iets wat ze bij niemand anders had gekund.


  Hij hield haar het mandje met broodjes voor. ‘Of misschien heb je liever een zogenaamd Engels ontbijt?’


  Dankbaar glimlachte ze naar de bediende die room en suiker bij haar koffiekopje zette. Toen pakte ze een broodje. ‘Ik zou wel een flink bord eieren met spek op kunnen, ja.’ Toen ze zich realiseerde dat hij waarschijnlijk geen varkensvlees at, zei ze snel: ‘O, maar –’


  ‘De kok heeft vast wel een paar lamsworstjes liggen.’


  ‘Dat lijkt me zalig.’


  Hij vertaalde haar wensen voor de bediende.


  Zodra de man was verdwenen, zei hij: ‘Mijn personeel hoeft geen varkensvlees te bereiden, ook niet voor gasten die geen moslim zijn. Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt het zonder te doen tijdens je verblijf.’


  ‘Mijn verblíjf? Ik wil naar huis. Ben je van plan me te dwingen hier nog langer te blijven?’


  ‘Dwingen? Nee, dat niet,’ antwoordde hij kalm. ‘Maar misschien wil je wel blijven als je dit hebt gezien.’


  Hij stak haar de krant toe, met de voorpagina naar boven.


  Trahie Par Son Milliardaire De Cheikh! luidde de kop, wat ze wist te vertalen als: bedrogen door haar schatrijke sjeik. Niet-begrijpend schudde ze haar hoofd.


  Toen zag ze de grote foto bij het artikel. ‘Maar dat ben ik!’ riep ze stomverbaasd uit.


  De foto was genomen op het vliegveld. Ze had Safiyah in haar armen, en Ishaq leidde haar, met zijn arm om haar middel, naar de limousine. Een inzet toonde een zwoel kijkende blondine met volle lippen, die Anna vaag bekend voorkwam. Heel duidelijk zichtbaar – en veel te donker, dus de foto was duidelijk geretoucheerd – was het al Hamzeh-teken rond het oog van Ishaq en Safiyah.


  ‘Lieve hemel,’ verzuchtte ze. ‘Staat dit ook…’ Uit de stapel kranten naast hem kon ze het antwoord al opmaken. ‘Staat het ook in de Engelse kranten?’


  ‘Inderdaad.’


  Ze stond op en liep naar de stoel waarop de stapel lag. De tabloids waren berucht om hun voorliefde voor schandalen, vooral natuurlijk als daar vips bij waren betrokken.


  Sjeik Gazi’s Geheime Baby!


  Maîtresse Van Sjeik Heeft Opeens Baby!


  Geheimzinnige Schoonheid Heeft Kind Van Playboy Gazi!


  Alle kranten, op één na, hadden het verhaal op de voorpagina staan, met de foto die ze zojuist had gezien. Iedere kop insinueerde dat de vrouw op de foto de maîtresse was van de sjeik en de moeder van zijn kind.


  Het ergste was dat haar gezicht op bijna alle foto’s duidelijk herkenbaar was. Ze zag er precies zo uit als ze was. En de zorgzame manier waarop ze de baby in haar armen hield, sprak nog duidelijker taal dan de koppen.


  Verbijsterd en vol ongeloof pakte ze een van de kranten van de stapel en liep ermee naar haar stoel. Nadat ze had plaatsgenomen, begon ze te lezen.


  


  Sjeik Gazi al Hamzeh, de schatrijke poloteamgenoot en vriend van Prins Karim van West-Barakat, veroorzaakte gisteren grote opschudding door mee te delen dat zijn Engelse maîtresse, met wie hij reeds lange tijd een relatie heeft, het leven heeft geschonken aan zijn kind.


  Waarschijnlijk is de baby al ruim een maand oud.


  ‘De geboorte is geheimgehouden totdat Gazi toestemming had van de prins om het kind te mogen erkennen,’ wist een bron uit de naaste omgeving van de sjeik te melden.


  Prins Karim, wiens zoon in juli is geboren, zou er bij de sjeik op aandringen in het huwelijk te treden met zijn tot nu toe onbekende maîtresse, hier samen met de sjeik te zien tijdens hun aankomst op Barakat al Barakat.


  ‘Sjeik Gazi heeft buitengewoon veel moeite gedaan de privacy van zijn geheime vriendin te waarborgen,’ aldus onze eigen societyverslaggever, Arnold Jones Bremner. ‘Bijna niemand buiten zijn familie, vrienden en kennissen weet wie ze is.’


  Hoewel het paar altijd gebruikmaakt van de dienstingang, zijn ze het de afgelopen jaren gesignaleerd in een aantal van de duurste clubs van Londen. Dit is de eerste foto van hen samen.


  Volgens ingewijden is een huwelijk onwaarschijnlijk.


  


  Ontzet sloeg ze haar ogen naar Ishaq op. ‘“Met wie hij reeds lange tijd een relatie heeft”! Hoe komen ze dáár nu bij?’ vroeg ze op gebiedende toon. ‘Heb jij ze dat verteld?’


  Hij schoot in de lach. ‘Ze hebben niet de moeite genomen het me te vragen, bang als ze waren dat de waarheid veel saaier zou zijn. Stel dat je slechts de verzorgster van het kind zou zijn! Dat is toch geen voorpaginanieuws?’


  ‘Ze hebben je vragen gesteld op het vliegveld. Dat heb ik gehoord. En jij hebt geantwoord.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Bedenk wel even aan dat jíj degene was die erop stond hen te trakteren op een glimp van de baby. Als dat niet was gebeurd, zou onze aankomst geheel niet interessant zijn geweest.’


  ‘Wat schrijft de Paris Dimanche?’ vroeg ze. Mochten de verhalen overeenkomen, dan betekende dat dat er maar één bron was.


  Zijn blik vertelde haar dat hij haar haarfijn doorhad. Hij zei echter niets, maar pakte de krant en vertaalde het bericht hardop voor haar.


  


  ‘Sjeik Gazi al Hamzeh, de knappe, polo spelende miljonair en een van ’s werelds meest begeerde vrijgezellen, heeft de hoop van zijn mooie vriendin, het model Sacha Delavel, de bodem ingeslagen en haar hart gebroken door mee te delen dat hij op het punt staat in het huwelijk te treden met de moeder van zijn kind.


  ‘Het komt als een donderslag bij heldere hemel,’ zei Mademoiselle Delavel snikkend tegen vrienden. Nadat het nieuws bekend was geworden, heeft ze zich teruggetrokken in een villa in Turkije. ‘Tot op vandaag wist ik niet eens van haar bestaan.’


  


  Ishaq gooide de krant naast zich neer, toen Anna’s ontbijt voor haar werd neergezet. Argeloos, alsof er niets aan de hand was, haalde hij een granaatappel uit de fruitmand, die hij vervolgens nauwgezet doormidden sneed.


  Om de één of andere reden maakte dit artikel haar nog kwader dan het andere.


  ‘Als je de volgende keer met Sacha Delavel wordt gezien, ben ík zeker degene met het gebroken hart!’ snauwde ze.


  ‘Sacha Delavel en ik hebben een paar maanden geleden in Parijs met elkaar gedanst op een liefdadigheidsbal. Blijkbaar hebben ze in hun archief wat leuke foto’s van haar en mij gevonden. Die staan trouwens op pagina zeven. De rest is verzonnen.’


  ‘Hebben ze wel je juiste naam gebruikt? Ben je inderdaad Sjeik Gazi al Hamzeh?’


  ‘Dat is inderdaad de naam die ik meestal in het westen gebruik.’


  ‘Aha,’ smaalde ze. ‘Dus dat is ook niet je echte naam?’


  ‘Voluit heet ik Sayed Hajji Ghazi Ishaq Ahmadi ibn Bassam al Hafez al Hamzeh.’ Het klonk als een gedicht. ‘Maar dat is te moeilijk voor Engelstaligen. Ten eerste omdat ze niet graag de tijd nemen voor andermans naam, en ten tweede omdat het hen te veel moeite is medeklinkers uit te spreken die niet in het Engels voorkomen.’


  Daar wist ze niets op te zeggen, en ze aten een paar minuten in stilte. Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij de granaatappel met smaak opat.


  Zou er iemand bestaan die werkelijk geloofde dat de doodgewone Anna Lamb de maîtresse was van zo’n machtige, aantrekkelijke man? Dat hij een mooie vrouw als Sacha Delavel voor haar aan de kant had gezet?


  Ach, nu zou het wel worden geloofd. Het stond immers in de krant. Waarschijnlijk zouden zelfs haar vrienden het geloven. Cecile en Lisbet natuurlijk niet, maar mensen die haar minder goed kenden wél.


  Hoewel ze er altijd van had gedroomd één dag lang beroemd te zijn, had ze nooit zoiets als dit in gedachten gehad. Ze had geroemd willen worden om haar werk.


  ‘Wat gaan we hieraan doen?’ vroeg ze, naar de kranten gebarend.


  Sjeik Gazi haalde zijn schouders op en veegde zijn handen en mond met een sneeuwwit servet af. ‘Negeren.’


  ‘Negeren? Maar we moeten eisen dat ze een rectificatie plaatsen! We kunnen ze voor het gerecht slepen!’


  ‘Dan verkopen ze alleen maar nog meer kranten.’


  ‘Maat het is allemaal gelogen!’


  Haar oprechte verontwaardiging ontlokte hem een glimlach. ‘Mensen vergeten zo snel.’


  ‘Maar… ga je er dan helemaal niets aan doen?’


  ‘De journalisten hopen vanzelfsprekend van wel. Dan hebben ze weer een verhaal. Ook een verhaal dat wordt ontkend, is een verhaal. Wil je volgende week zondag werkelijk de kop “Sjeik Gazi Erkent Kind Niet” zien? Of zie je liever “Gazi Is Niet De Vader, Zegt Anna”?’


  ‘Maar iedereen zal denken… Er staat dat jij en ik…’ Iedereen dacht dat ze geliefden waren. Hoewel ze de woorden niet uitsprak, hingen ze als een heet hangijzer tussen hen in.


  ‘Hoe meer je ze vertelt, Anna, des te zekerder ze ervan zullen zijn dat ze gelijk hebben.’


  ‘Maar ik… ik moet onmiddellijk terug naar Londen. Naar Frankrijk, bedoel ik. Stel dat de kranten achter mijn naam komen, wat dan?’


  ‘Daar zullen ze zeker achter komen,’ zei hij zacht. ‘Zodra de kranten vandaag in Londen worden gelezen…’ Hij wierp en blik op zijn horloge ‘…zal iemand die jou kent een journalist bellen en hem je naam doorgeven. Het is daar nu bijna zes uur ’s ochtends.’


  Ishaq en zij hadden de artikelen gelezen voordat de meeste mensen in Londen wakker waren. Blijkbaar beschikte hij over één of ander netwerk. Hoe kon hij anders de kranten zodra ze van de persen rolden, naar Barakat laten overvliegen?


  ‘Je zult wel een astronomisch bedrag per exemplaar moeten betalen. Laat je de Europese kranten iedere dag bezorgen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij rustig.


  De bediende verscheen met een pot verse koffie, haalde hun bijna leeggedronken kopjes weg en schonk schone kopjes vol. Ondanks haar zorgen, bedacht ze hoe decadent dat eigenlijk was.


  ‘Dus vandaag is een speciale dag?’ Toen hij niet reageerde, zei ze: ‘Dus een vriend of een klant zal zijn mond voorbijpraten. En wat dan? Zullen ze me opbellen?’


  ‘Niet alleen jou, maar ook je familie en je vrienden. Ze zullen bij je op de stoep gaan staan. Minstens één krant zal je geld bieden voor een exclusief verhaal, en als je op dat aanbod ingaat, zal de journalist in kwestie je proberen over te halen het verhaal van je relatie met de sjeik spectaculairder en opwindender te maken.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Voor je het weet, zul je er op slinkse wijze toe zijn aangezet te bekennen dat we hartstochtelijk hebben gevrijd in een limousine die door de straten van Londen of Parijs reed, of in het maanlicht op het dek van mijn jacht, of hoog in de lucht in mijn vliegtuig, of op het witte zand van het strand hier beneden. Zelfs op de rug van mijn lievelingspaard, terwijl het door de bossen galoppeerden. Natuurlijk waren we onverzadigbaar, en natuurlijk zullen ze foto’s plaatsen waarop jij poseert in mijn favoriete sexy lingerie.’


  Zijn woorden veroorzaakten tintelingen in haar hoofdhuid en langs haar rug. Abrupt ging ze rechtop zitten, om suiker in haar koffie te doen.


  Zou hij diezelfde verraderlijke gedachte koesteren als zij – dat, nu toch iedereen het geloofde, ze het net zo goed konden waarmaken?
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  ‘Ik ben niet van plan ook maar iemand een verhaal te verkopen,’ zei ze beslist, haar theelepeltje met een luide tik op het schoteltje leggend. ‘De reputatie van je polopaard is bij mij veilig.’


  Ongeïnteresseerd haalde hij zijn schouders op.


  ‘Wat me heel erg dwarszit, is dat iedereen die ik ken min of meer zal geloven dat ik een kind van je heb gekregen. Wat moet ik tegen hén zeggen?’


  ‘Dat het allemaal niet waar is.’


  Ze slaakte een geërgerde zucht. ‘Lekker makkelijk! Je schijnt te zijn vergeten dat ik echt zwanger ben geweest. Alleen mijn allerbeste vrienden weten dat mijn kindje is overleden. Verder heb ik het aan niemand verteld. Ik heb nauwelijks iemand gezien of gesproken nadat dat was gebeurd. De meeste mensen zullen zich van alles in hun hoofd halen.’


  ‘Juist, ja.’


  ‘En wat gebeurt er als ik de baby niet bij me heb? Mensen zullen denken dat ik ben weggelopen en haar bij jou heb achtergelaten.’


  ‘Is dat zo erg? Vaders krijgen wel vaker de voogdij. Jij hebt nu eenmaal een beroep waarvoor je –’


  Verontwaardigd riep ze uit: ‘Ik zou mijn kind nooit aan de vader geven, wat mijn beroep ook was!’


  ‘Geef mij dan de schuld,’ opperde hij doodgemoedereerd. ‘Iedereen weet dat Arabieren verschrikkelijke barbaren zijn, die hun eigen kinderen ontvoeren.’


  ‘Hou nu eens op met me uit te lachen!’


  ‘Daar kan ik pas mee ophouden als jij stopt met je druk maken over zoiets onbelangrijks. Het is niet het einde van de wereld, Anna. Als jij zegt dat het verhaal verzonnen is, dan zal men je wel of niet geloven. De mensen zullen er hoe dan ook binnen een week geen belangstelling meer voor hebben. Die bladen…’ Hij duwde de stapel kranten met zo veel verachting om, dat ze ineenkromp.‘…voorzien slechts in een ziekelijke behoefte, en zoals bij junkfood zorgen de leveranciers ervoor dat het verslavend is, om een constante vraag naar meer te scheppen. Het is de zucht naar schandaal en verontwaardiging die hiermee wordt gevoed, niet de wens feitelijke informatie te krijgen.’


  ‘Ik wil dat ze een rectificatie plaatsen,’ zei ze koppig.


  ‘Anna, volgende week zondag weet niemand meer of je nu een kind van een sjeik hebt gekregen of de één of andere hoge piet hebt omgekocht, en dat kan dan ook niemand nog wat schelen! Weet je wel hoe vaak mijn foto al in dit soort bladen heeft gestaan? Denk je dat iemand die deze verhalen tijdens het ontbijt leest, zich mijn naam herinnert? Ik ben “die sjeik”, en ze verwarren me voortdurend met een stuk of wat andere polospelers – zelfs met de prinsen zelf. En dat ondanks het al Hamzeh-teken, dat me toch duidelijk herkenbaar maakt! Zelfs dan zeggen mensen tegen me: “O, u stond in de krant, nietwaar? Waarom was dat ook alweer”? En dan blijkt het te gaan om een artikel over de voormalige Sultan van Bagestan. Met een ontkenning schiet je niets op, Anna. Als je wilt dat het niet verdergaat, kun je je het beste een poosje gedeisd houden.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei ze met tegenzin. ‘Tenslotte ben ik niet bepaald een beroemdheid. Eigenlijk gaat het ze alleen om jou. Zodra ik in Frankrijk ben, heb ik waarschijnlijk nergens meer last van. Alans huis ligt nogal afgelegen.’


  ‘Mag ik je een alternatief voor Frankrijk bieden?’ Doordringend keek hij haar aan.


  Hoewel hij zijn gezichtsuitdrukking neutraal probeerde te houden, wist ze dat hij iets van haar wilde. Dat besef deed de vlinders in haar buik zo enthousiast fladderen, dat ze er haast misselijk van werd.


  Met haar tong bevochtigde ze haar lippen. ‘Wat dan?’


  ‘Je zou hier bij mij kunnen blijven tot de storm een beetje is overgewaaid.’


  Na een lange stilte legde Anna haar servet naast haar bord. ‘Ik…’ zei ze, waarna ze weer zweeg.


  ‘Sla mijn aanbod niet af zonder er eerst over na te denken, Anna. Het is goed voor je om een poosje onder te duiken voor de pers. En ik verzeker je dat ik er alles aan zal doen je verblijf hier zo aangenaam mogelijk te maken.’


  ‘Voor hoelang? Een week?’


  Hij hief zijn handen op. ‘Misschien een week, of een paar weken. Dat hang ervan af.’


  Waarvan af, vroeg ze zich af. Duidelijk niet van de belangstelling van de pers, want hij had haar al gezegd dat die echt niet langer dan een week zou voortduren.


  Was hij soms van plan haar haar kunsten te laten vertonen, om erachter te komen voor hoelang ze hem zou blijven boeien?


  Nee, dat was absurd. Het lag niet echt voor de hand dat zij een playboy, miljonair, sjeik, een man die met vrouwen als Sacha Delavel omging lang zou boeien. Ze had seks nooit tot kunst verheven, maar durfde te wedden dat hij dat wél had gedaan.


  ‘Maar men zal er toch achter komen dat ik hier ben? Dat zou het verhaal alleen maar bevestigen. Dus wanneer ik ook terugga, ik zal met journalisten te maken krijgen die willen dat ik erover praat. Toch?’


  Schouderophalend pakte hij een druif van de schaal.


  Opnieuw had ze het gevoel dat hij iets verborgen hield.


  ‘Is het wel zo’n goed idee om het onvermijdelijke uit te stellen? Als ik nu terugga, kan ik het tenminste ontkennen. Maar als ik hier langer blijf, al is het maar een week, dan is iedere ontkenning ongeloofwaardig.’


  Plotseling merkte ze dat ze klonk alsof ze overtuigd wilde worden, en ze zweeg.


  ‘Je kunt zelf de voordelen van zo’n vakantie toch wel bedenken? Barakat is een zeer exclusief vakantieoord, niet bepaald een bestemming voor georganiseerde groepsreizen. We hebben maar een paar vakantieparken. Drukker dan het nu is, wordt het niet op het strand.’


  Ondanks haarzelf keek ze naar het strand. De strook wit zand langs de baai was zo goed als verlaten. Het was dus niet eens zo vergezocht te suggereren dat ze daar hadden gevrijd…


  Een deel van haar wilde gewoon toegeven en maar zien wat ervan kwam. Een zacht stemmetje waarschuwde haar echter op haar hoede te blijven. Sjeik Gazi was niet zo onbaatzuchtig als hij nu deed voorkomen. Wat voor belang had hij erbij dat ze bleef? Voelde hij zich tot haar aangetrokken, of liet hij haar opzettelijk in die waan om zijn eigenlijke motieven te verbergen? En als hij géén seksuele belangstelling voor haar had, wat wilde hij dan wél?


  Hij wilde dat ze bleef en hij wist dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Stelde hij haar soms seks in het vooruitzicht? Hoopte hij haar daarmee over te halen te blijven? Veel vrouwen zouden de kans op een vakantie in dit paradijs met een man als Gazi – nog een sjeik ook! – met beide handen aangrijpen. Dacht hij soms dat zij ook zo’n vrouw was?


  Zijn volgende woorden bevestigden haar vermoeden.


  ‘Natuurlijk zal ik je betalen voor je tijd.’


  Hij schuwde gewoon geen enkele methode om haar om te kopen. Was seks niet genoeg? Dan gooide hij er toch gewoon wat geld tegenaan! Lieve hemel, wat zei dat wel niet over hoe hij over haar dacht!


  ‘Mmm,’ mompelde ze afwezig.


  ‘Tegen je gebruikelijke uurtarief, natuurlijk.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Het uurtarief van welk beroep?’


  Haar schampere opmerking opzettelijk negerend, antwoordde hij: ‘Welk beroep? Ik weet het niet. Je bent ontwerpster, heb je me verteld. Het tarief dat voor jou gebruikelijk is.’


  ‘Aangezien je me een grote dienst bewijst door me hier te laten onderduiken, begrijp ik niet waarom jíj míj zou moeten betalen,’ merkte ze zoetsappig op. ‘Is dat niet de omgekeerde wereld? Of heb je misschien zo je redenen me hier te willen houden?’


  Na een korte stilte, antwoordde hij: ‘Ja, ik heb zo mijn redenen om dat te willen.’


  ‘Kijk eens aan! En wat mogen die redenen dan wel zijn?’


  ‘Die kan ik je niet vertellen.’


  Taxerend keek hij haar aan, en ineens drong het tot haar door dat hij haar niet vertrouwde. Kennelijk accepteerde hij haar versie van het gebeurde nog steeds niet. Hij was zelfs bereid met haar te vrijen, om haar maar hier te houden! Hevige woede borrelde in haar op.


  ‘Mag ik raden?’


  Argwanend keek hij haar aan.


  ‘Eens even kijken…’ Ze hield haar hoofd schuin, alsof ze diep nadacht. ‘Je bent er zeker van dat dat verhaal vanzelf in de vergetelheid raakt, nietwaar?’


  ‘Dat ik een kind heb bij een maîtresse zal de gelovigen in Barakat misschien schokken, maar westerlingen zitten daar niet mee. Geloof nu maar dat ik weet waarover ik het heb. Zoals je zelf al zei, ben je geen beroemdheid. Daardoor is het verhaal niet zo interessant.’


  Bedachtzaam knikte ze. ‘Evenmin als onze relatie, die niet bestaat, en ons kind, dat niet van ons is. Maar er is meer dan dat. Dit is niet het enige verhaal, bij lange na niet zelfs.’


  Even schitterde er iets ondefinieerbaars in zijn ogen. ‘Wat kan er dan nog meer zijn?’


  Zonder erbij stil te staan dat het misschien niet verstandig was een man als hij te laten merken hoe goed ze hem doorhad, antwoordde ze: ‘Je hebt een baby uit een Engels ziekenhuis ontvoerd, Sjeik Gazi, en volgens de kranten ben je bevriend met Prins Karim. Daar zit een smakelijk verhaal in, denk je ook niet? Bovendien heb je een Engelse vrouw ontvoerd. En je hebt ons Engeland uit en Barakat in gekregen zonder paspoort. Ook daar zit een goed verhaal in. Alles bij elkaar, is het een sensationeel verhaal. En dan heb je dat allemaal ook nog niet eens voor de lol gedaan. Van de werkelijke reden waarom je zo’n risico hebt genomen, Sjeik Gazi, zal de pers helemáál smullen!’


  ‘Wat heb je daar goed over nagedacht,’ zei Sjeik Gazi na een lange, beladen stilte. ‘Ik raad je echter aan goed na te denken voordat je probeert me te chanteren, Anna.’ Met inktzwarte ogen keek hij haar aan.


  Haar hart ging hevig tekeer.


  ‘Ik probeer je helemaal niet te chanteren! Waarom verdenk je me toch steeds van de ergste misdrijven?’


  ‘Wat gaat er dan in je hoofd om?’ Zijn mond was vertrokken tot een smalle streep, en zijn gezicht leek wel uit steen gehouwen. ‘Was dat gewoon een babbeltje om de tijd te verdrijven?’


  ‘Zeg, komt het door je rijkdom en status dat je het recht hebt over anderen heen te walsen, of minacht je gewoon vrouwen in het algemeen?’


  ‘Ik minacht vrouwen niet,’ zei hij kort.


  ‘Ik heb een eigen leven. Het spijt me zeer, maar ik vind het tamelijk beledigend om een vakantie aangeboden te krijgen in de achteloze veronderstelling dat mijn werk wel even kan wachten tot jij geen last meer hebt van de gevolgen van je daden. Ook vind ik het een belediging dat je me voor een halvegare aanziet. Jíj bent degene die de wrange vruchten mag plukken als dat belachelijke verhaal wordt ontkend, nietwaar? Niet ik. Ik heb helemaal niets te vrezen van de waarheid. Maar ik ben niet van plan ook maar iemand iets te vertellen, behalve dan dat jij niet mijn minnaar bent en ik niet de moeder van je kind ben. Ik ben echter wél van plan hier weg te gaan en mijn leven op te pakken. Dus tenzij je van plan bent me tegen mijn wil hier te houden –’


  ‘Je bent boos omdat ik je intelligentie heb onderschat,’ onderbrak hij haar, met een plotselinge redelijkheid die haar ergerde. ‘Dat is je goed recht, maar als je dan zo intelligent bent, zul je na een beetje langer nadenken begrijpen dat –’


  ‘Leg het domme gansje alsjeblieft niet nog meer uit!’ snauwde ze, haar hand opstekend. ‘Ik geloof echt dat ik al genoeg begrijp. De rest wil ik niet weten. Straks bedenk je nog dat ik een gevaar voor je vorm als ik nog meer te weten kom.’


  Aan zijn gezichtsuitdrukking zag ze dat hij meedogenloos kon zijn als hij wilde.


  ‘Dus je bent vastbesloten alleen aan jezelf te denken?’


  ‘Ik?’ Ze stikte haast van woede. Op sarcastische toon zei ze: ‘Volgens mij is het juist zo dat jij vindt dat jóúw belangen op de eerste plaats horen te staan, Sjeik Gazi, wat ongetwijfeld komt doordat je meer bedienden hebt dan goed voor je is. Neem me echter niet kwalijk dat ík het heel redelijk vind mijzelf en mijn cliënten op de eerste plaats te zetten.’


  Strak keek hij haar aan. ‘Ik denk aan mijn zus,’ zei hij zacht. ‘Laat me –’


  Afwerend hief ze haar handen op. ‘Hoe bewonderenswaardig dat ook is, ik heb je al verteld dat ik niets van je zus af weet. Ik ken haar niet eens. En mijn leven is vanwege haar al genoeg overhoopgehaald. Nu wil ik de draad graag oppakken.’


  Hij knikte. ‘Hopelijk zal men er in de toekomst waardering voor hebben dat je je zo opoffert voor de kunst.’


  ‘Voor mij is het anders heus geen opoffering!’ riep ze nijdig uit. ‘Ik vrees dat je jouw belangen iets te hoog inschat.’


  Hij verstarde van woede.


  Zwijgend keken ze elkaar aan.


  Haar huid tintelde, waardoor ze zich afvroeg hoe ze zou reageren als hij haar in zijn armen zou nemen. Als hij met haar de liefde zou bedrijven, was het heel goed mogelijk dat ze uiteindelijk met alles wat hij vroeg instemde.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, schoof hij zijn stoel naar achteren en stond op. Hij deed zijn badjas uit en liet die op de stoel vallen. Op een nauwsluitende zwembroek na, stond hij naakt voor haar.


  Als gehypnotiseerd staarde ze naar zijn lichaam. Hij was beeldschoon – er was eenvoudigweg geen ander woord voor. Fraai geproportioneerde benen, krachtige dijen, een gespierd middel dat naar boven toe in een brede, mannelijke borst met precies de juiste hoeveelheid donker, krullend haar overging, brede schouders en sterke armen.


  Uit het niets leek een bries op te steken, waardoor alle bloemen op het raamwerk boven hen hun geur begonnen te verspreiden. De wind speelde met haar haren en badjas en streelde haar huid, zodat ineens haar hele lichaam tot leven werd gewekt.


  Waarschijnlijk zou ze nooit meer een kans krijgen op zulke allesoverheersende, seksuele opwinding als Sjeik Gazi haar nu bood. Als ze hem zou afwijzen, zou ze dat waarschijnlijk de rest van haar leven betreuren.


  Het bed waarin ze had geslapen, stond maar enkele meters verderop, wist ze…


  Hij keek haar recht in de ogen, en haar bloed kolkte door haar aderen. Zelfs de wetenschap dat zijn passie een vergoeding voor bewezen diensten zou zijn, een methode om haar over te halen te blijven, kon het vuur in haar niet doven. Ze wist dat ze in lichterlaaie zou staan als hij haar aanraakte. Het was zelfs opwindend te bedenken dat hij zijn seksuele vaardigheden zou gebruiken om ervoor te zorgen dat ze gewillig zou meewerken aan zijn plannen, wat die ook mochten zijn.


  ‘Ik begrijp dat je geen gebruik wilt maken van mijn aanbod,’ zei Sjeik Gazi op kille toon. ‘Dan zal ik regelen dat je zo spoedig mogelijk naar Londen kunt terugkeren.’


  Na die woorden draaide hij zich om, stapte op de rand van het zwembad en dook het water in.
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  Dat was echter makkelijker gezegd dan gedaan.


  Zonder paspoort zou Anna Engeland niet in kunnen komen, en dat lag in Londen, in haar appartement. En de sleutels van haar appartement zaten in haar handtas, die hoogstwaarschijnlijk nog in het ziekenhuis lag. Iemand zou dus naar het ziekenhuis moeten om haar spullen op te halen. Daarna moest die persoon naar haar appartement gaan, haar paspoort zoeken en dat naar haar opsturen.


  Toen Anna voorstelde dat Lisbet dat zou doen, fronste Sjeik Gazi zijn voorhoofd. ‘Het ziekenhuis moet uiterst omzichtig worden benaderd. En iemand die jouw appartement binnen gaat, zal door journalisten kunnen worden belaagd.’


  ‘Lisbet is actrice. Die weet wel hoe ze dat soort dingen moet aanpakken.’


  ‘Allah!’ riep hij geschrokken uit. ‘Je wilt toch niet dat iemand voor wie publiciteit de eerste levensbehoefte is door de pers wordt uitgehoord over jouw privéleven?’


  ‘Lisbet zal heus niets loslaten. Als iemand in mijn appartement moet gaan rondneuzen wanneer ik er niet ben, heb ik het liefst dat dat Lisbet is.’


  ‘En die andere vriendin, Cecile?’


  ‘Als Cecile door een verslaggever wordt overvallen, vertelt ze hem binnen de kortste keren mijn hele levensverhaal, vanaf de periode dat ik nog op mijn duim zoog. Waarschijnlijk heeft ze daarna ook nog het idee het prima te hebben afgehandeld. Ik ben gek op haar, maar echt, van zulke dingen heeft ze geen kaas gegeten.’


  ‘Er moet een andere manier zijn,’ zei hij peinzend. ‘Ik zal erover nadenken.’


  Na hevig aandringen mocht ze haar cliënt bellen om uit te leggen waarom ze niet was gekomen.


  ‘Dat is toch nergens voor nodig? Je bent er al over een dag of twee,’ had Sjeik Gazi gezegd.


  ‘Ik had er gisteren al moeten zijn. Daarom.’ Kennelijk hadden ze in Barakat een heel ander idee van op tijd komen dan zij.


  ‘Natuurlijk, schat. Wanneer het jou schikt,’ zei Alan Mitching, toen ze had geprobeerd het uit te leggen. ‘Ontspan je en geniet ervan. De villa loopt niet weg. Bovendien wordt hij tot de kerst toch niet gebruikt. Je kunt de sleutel bij Madame Duval ophalen wanneer je maar wilt.’


  Ze kreeg sterk de indruk dat hij het verhaal over Gazi en haar had gelezen.


  ‘Zeg je tegen Lisbet dat ik nog van me laat horen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Later die dag stelde Sjeik Gazi voor iemand van de Barakaatse ambassade in Londen haar paspoort te laten ophalen en het per diplomatieke post te laten verzenden.


  Omdat ze de slag over het telefoontje had gewonnen, voelde ze zich wel verplicht daarmee in te stemmen.


  Hoewel ze over een dag of twee weer in Londen zou zijn, stond hij erop dat ze zich liet onderzoeken door een specialist. De arts sprak wel Duits en Frans, maar helaas amper Engels.


  Gazi vertaalde voor hem. ‘Hij zegt dat je gezond bent en geen blijvende gevolgen van het ongeluk zult hebben.’


  Door de grote opluchting die ze voelde, merkte ze hoe bang ze was geweest.


  Twee dagen later, toen haar paspoort met de diplomatieke post had moeten aankomen, kreeg ze te horen dat het ziekenhuis haar handtas niet wilde vrijgeven zonder een ondertekende machtiging.


  Het begon erop te lijken dat de zaak in mediterraan tempo werd afgehandeld. Anna merkte echter dat ze de fut niet had op spoed aan te dringen. In deze paradijselijke omgeving leek ze haar vermoeidheid opeens dubbel zo sterk te voelen. Haar lichamelijke energie was al op na een beetje zwemmen, in de zon liggen of om het fraaie huis wandelen. Geestelijke energie had ze helemaal niet meer.


  Ze ondertekende een machtiging, die Gazi die per speciale koerier verzond.


  En weer was er een dag voorbijgegaan.


  


  De woestijnhemel was als een zwarte kat met duizend ogen. Heet en gekmakend blies de wind rond de torens, door haar dunne gewaad. Scherp zand stoof tegen haar wangen en in haar ogen.


  Behoedzaam sloop ze langs de muur, vechtend tegen de wind die haar omver probeerde te blazen.


  Hij stond zo plotseling voor haar, dat ze naar adem snakte. Onmiddellijk sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan.


  ‘Je bent gekomen,’ fluisterde hij.


  Zijn hartstocht was nog stormachtiger dan de wind.


  Ze leunde achterover in zijn armen, met glanzende ogen naar hem op kijkend. ‘Hoe kon ik anders?’ vroeg ze, half lachend, half snikkend. ‘Ben ik niet verdwaald, en ben jij niet de poolster? Ben ik niet ijzer, en jij niet de magneet?’


  Met één krachtige arm hield hij haar vast. Toen boog hij voorover en trok teder de sluier van haar gezicht. Bij het licht van de maan keek hij naar haar gezicht. Met ogen die brandden van verlangen dronk hij haar schoonheid zo gulzig in, dat ze ervan leek te smelten.


  ‘Wat ben je mooi,’ verzuchtte hij. Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn mond. Eerst de vingers, daarna de palm, drukte hij tegen zijn vurige lippen.


  Vervolgens kuste hij haar keel, bleek in het maanlicht, en ze beefde bij de eerste kennismaking met zo veel hartstocht.


  Doordringend keek hij haar in de ogen. ‘Je bent geen slavin.’


  Glimlachend zei ze: ‘Nee. Geen slavin.’


  ‘Vertel me je vaders naam, dan zal ik hem om je hand laten vragen. Ik zal je tot mijn vrouw maken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent de vertrouweling van de prins,’ fluisterde ze. ‘En eigenlijk ben ik niet méér dan een slavin. Probeer niet uit te vinden wie mijn vader is, weet echter dat ik bereid ben alles op te geven om één keer van je liefde te mogen proeven. Het leven heeft voor mij anders geen enkele zin.’


  Hij boog zijn hoofd, en zijn mond verslond de hare met vurige hartstocht.


  Wreed joeg de wind met plotselinge razernij het zand tegen hen aan.


  Abrupt maakte hij zijn mond los van de hare. ‘Je lippen zijn als nectar. Zeg me je vaders naam, want ik zal je niet nemen als een slavin, maar je huwen, zoals het hoort.’


  ‘O, vraag dat niet, liefste!’ smeekte ze.


  Maar hij drong aan.


  Bedroefd glimlachend, zei ze: ‘Mash’Allah, mijn vader is Koning Nasr ad Daulah.’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘De koning heeft slechts één dochter: Prinses Azade. En zij –’


  ‘Ja! Over drie dagen is het Prinses Azades bestemming de vrouw te worden van de prins aan wie je trouw hebt gezworen. Om één keer van jouw liefde te kunnen proeven zet zij echter alles op het spel.’


  


  De baby was een bron van vreugde. Safiyah leek niets aan het trauma rond haar geboorte over te hebben gehouden. Ze was een vrolijk, slim meisje, dat graag met Anna op het terras onder een met bloemen begroeide pergola lag, kijkend naar de dansende bloesem.


  ‘Een betere mobiel is er niet,’ merkte Anna tegen Sjeik Gazi op.


  Hoewel ze over bijna alles van mening verschilden, waren ze beiden dol op het meisje.


  ‘Er zit zelfs muziek in,’ vervolgde ze. De vogels in de bomen rondom het terras floten bijna onophoudelijk, en aan Safiyahs gezichtje was te zien dat ze het heerlijk vond ernaar te luisteren.


  Van de kinderverzorgster leerde Anna een beetje Arabisch. Walida jamila was de eerste uitdrukking die ze leerde. Ze was er tamelijk zeker van dat het ‘mooi kind’ betekende, en zij en de verzorgster konden het eindeloos tegen elkaar en tegen Safiyah zeggen.


  Iedere dag voelde ze dat de schitterende omgeving een beetje van de vermoeidheid en droefenis uit haar lichaam en geest verdreef.


  De enige dissonant was Sjeik Gazi. Hij moest een wel erg flexibel baantje hebben, want hij werkte thuis en was bijna altijd aanwezig. De ene keer zat hij naast het zwembad in zijn korte broek op zijn laptop te typen, dan weer in een dictafoon of een telefoon te praten.


  Ondertussen zwom Anna, lag ze te zonnebaden of speelde ze met het kindje. Ze was zich echter voortdurend van zijn aanwezigheid bewust.


  De maaltijden nuttigden ze gezamenlijk. Soms leek het bijna alsof Gazi de waarheid had verteld; dat ze een gelukkig stel waren.


  Behalve op één punt.


  Hij wekte nooit meer de suggestie – in woord noch gebaar – dat hij als minnaar bij haar vakantie inbegrepen zou zijn. Haar aanwezigheid leek hem zelfs volkomen koud te laten. Van de hartstocht die ze in zijn kussen had gevoeld, was niets meer te bespeuren.


  Het was voor het eerst in haar leven dat een man haar na één afwijzing liet schieten. Maar wellicht lag het helemaal niet aan die afwijzing. Misschien had ze door zijn verzoek om te blijven af te wijzen haar kans op seks gewoon verspeeld. Hoe dan ook, sinds ze die uitnodiging had afgeslagen, voelde hij zich blijkbaar niet langer verplicht net te doen alsof hij met haar naar bed wilde.


  In alle andere opzichten waren ze echter bijna het ideale gezin.


  Stiekem bedacht ze dat ze, nu ze door het uitblijven van de komst van haar paspoort evengoed moest blijven, alsnog recht had op zijn eerste aanbod. Die gedachte sprak ze echter maar niet uit.


  Gazi deed zijn uiterste best haar opvatting van tijd en afspraken te begrijpen, en wanneer ze hem eraan herinnerde dat er weer een dag voorbijging, schudde hij gefrustreerd zijn hoofd om zijn eigen stommiteit en pakte meteen de telefoon. Helaas werd hij aan de andere kant van de lijn geconfronteerd met hetzelfde gebrek aan inzicht. Het was steeds hetzelfde liedje: hij schreeuwde boos en ongeduldig tegen de een of andere medewerker van de Barakaatse ambassade en hing dan vloekend op.


  ‘Die ambtenaren begrijpen ook helemaal niets!’ barstte hij los. ‘Ze kunnen helemaal niets doen zonder de juiste papieren en de voorgeschreven procedures! Degene die je sleutels bij het ziekenhuis heeft opgehaald, heeft ze gisteravond in de kluis opgeborgen, en vandaag is er niemand op de ambassade die toestemming kan geven om de kluis te openen.’


  Peinzend keek hij voor zich uit. Toen zei hij: ‘Ik kan Prins Karim bellen. Hij heeft het wel druk met bepaalde staatszaken, maar… als ik het hem uitleg, zal hij wel bellen en ze bevelen de kluis open te maken. Zal ik dat doen?’


  ‘Nee! Nee, natuurlijk niet! Daar kun je de prins toch niet mee lastigvallen!’ riep ze ontzet uit.


  Opgelucht haalde hij adem.


  En weer ging er een dag voorbij.


  


  Hoewel ze tegen Gazi had gezegd dat het niet nodig was – omdat ze toch niet lang zou blijven – had hij erop gestaan geschikte kleding voor haar te kopen. Uit een collectie oosterse en westerse kledingstukken die door boetieks uit de stad op zicht waren gestuurd, had ze een kleine, maar fraaie garderobe samengesteld.


  Overdag droeg ze vaak niet meer dan een badpak en een katoenen kaftan. Ze verliet de villa nooit en had daar ook geen behoefte aan. Het was heerlijk om, als ze wilde, de kaftan uit te trekken en het zwembad in te duiken.


  Het water van het zwembad was zout, omdat het volgens de Barakaatse wet moest worden gevuld met oceaanwater, in plaats van met de beperkte zoetwatervoorraad van het land. Daardoor hadden ze geen last van een chloorlucht en voelde het als baden in zee.


  Hoewel ze in dit klimaat voorzichtig moest zijn met zonnen, hield ze van de zon, die ze als een bron van genezing beschouwde. Voor haar symboliseerde haar bleke huid haar slechte gezondheid en verdriet, en ze was dan ook blij toen ze goudbruin begon te kleuren.


  Iedere avond, voor het avondeten, kleedde ze zich zo elegant als haar nieuwe garderobe haar toestond. Ze maakte zichzelf zo mooi mogelijk, zonder zich in haar hoofd te halen dat ze met iemand als Sacha Delavel kon wedijveren. Hoewel ze wist dat het nergens op sloeg, wilde ze aan Gazi’s blik zien dat hij haar aantrekkelijk vond, al was het maar één keer.


  Aan zijn kussen dacht ze regelmatig terug. Ze had zo veel hartstocht en zo’n hevige begeerte in zijn ogen gezien, dat ze bijna was bezweken van verrukking.


  Maar nu vroeg ze zich af of hij had gedaan alsof.


  De maaltijden verliepen altijd bijzonder aangenaam. Genietend van de overheerlijke schotels, praatten en lachten ze, vaak tot ze haast barstte van verlangen. Ze was er bijna zeker van dat er bewondering sprak uit het donkere vuur dat ze soms onverwacht in zijn ogen zag. Soms geloofde ze zelfs dat de dingen die hij zei slechts waren bedoeld als voorspel.


  Mocht dat inderdaad zo zijn, dan was zijn verlangen helaas steeds van zeer korte duur. Hoewel hij haar in een constante staat van verwachting en verlangen hield, raakte hij haar nooit aan. En als zij hém aanraakte, al was het maar een spontaan klopje op de arm tijdens het gesprek, verstijfde hij en keek hij haar aan met een blik vol afwijzing.


  Haar verlangen naar hem nam bepaald niet af toen ze ontdekte dat hij de beste toehoorder was die ze ooit in haar leven had ontmoet. Hij vroeg haar uit alsof hij werkelijk belangstelling had voor haar leven, haar ideeën, haar ervaringen en haar dromen. Vooral voor haar werk als ontwerpster toonde hij belangstelling, en hij wilde weten waardoor ze ertoe was gekomen oosterse kunst op de wanden van Engelse huizen te gaan schilderen.


  De villa zelf was een bron van inspiratie. Overal zag ze antiek houtsnijwerk en fraaie beeldhouwwerken. Het mozaïek op de vloeren had bijzonder fraaie patronen en kleuren. Urenlang kon ze door het huis dwalen, de vele kunstschatten een voor een bekijkend.


  Op haar verzoek legde Gazi de betekenis van bepaalde symbolen uit en las en vertaalde hij de gekalligrafeerde dessins. Dat deed hij zo grondig, dat ze het gevoel had persoonlijk te worden onderwezen door een deskundige.


  ‘Hoe komt het dat je er zoveel van weet?’ vroeg ze verwonderd, nadat hij had beschreven hoe bepaalde tegels waren geverfd en gebrand.


  ‘Dit is de cultuur, de geschiedenis en de kunst van mijn volk,’ antwoordde hij. ‘Deze villa is een van de belangrijkste artistieke en architecturale mijlpalen uit de geschiedenis van de mensheid. Dan spreekt het toch vanzelf dat ik er veel van weet? Iedere Barakaat weet die dingen, net als iemand uit Engeland alles van Shakespeare weet. Bovendien hoort het bij mijn werk om zulke dingen te weten.’


  Van hem leerde ze meer over haar vakgebied dan ze ooit op de kunstacademie had geleerd, en stukje bij beetje deed ze zo veel inspiratie op, dat ze er waarschijnlijk nog jarenlang gebruik van zou kunnen maken.


  Helaas had ze echter ook het gevoel dat haar hart stukje bij beetje brak.


  


  ‘Er moet nu echt iets gebeuren,’ mompelde Anna, na een paar in lijdzame afwachting doorgebrachte dagen.


  Sjeik Gazi was bezig telefonisch contact te krijgen met de Barakaatse ambassade in Londen. ‘Ja, vandaag moeten er spijkers met koppen worden geslagen. Waarom neemt er nou niemand op?’ Geïrriteerd luisterde hij naar het antwoordapparaat. ‘Het is twaalf uur ’s middags in Londen, waar is iedereen? O, natuurlijk! Het is vandaag vrijdag, juma, ze zijn allemaal naar de moskee. Ik zal het straks nog eens proberen.’ Hij legde de hoorn op de haak.


  ‘Vrijdag?’ herhaalde ze, haast niet gelovend dat er zo veel tijd was verstreken.


  ‘De vrijdagsdienst is verplicht. Het spijt me, ik had eraan moeten denken.’


  Eerder die dag had hij er anders wél aan gedacht, bedacht ze. Even voor het middaguur waren hij en het voltallige personeel in hun mooiste kleding vertrokken, in een busje. Safiyah en zij waren een uur lang alleen geweest. Toen het busje was teruggekomen, hadden alleen Gazi en de verzorgster erin gezeten.


  ‘Zijn jullie vanmorgen met zijn allen naar de moskee geweest?’ vroeg ze.


  ‘Ja. De personeelsleden die dat willen, hebben er recht op voor juma naar de moskee te worden gebracht. Het is te ver om te lopen. Daarna gaan ze naar hun familie. Vanavond eten jij en ik in het hotel.’


  Later die dag goot Anna kruidig geparfumeerde olie in haar badwater. Na het baden kleedde ze zich in een loshangende shalwar kamees van ivoorwitte zijde. Het bovenste deel en de mouwen waren geborduurd met donkerblauwe draad en bezet met platte kralen van lapis lazuli. Haar zilveren oorknopjes en zilveren ringen waren de enige sieraden die ze bezat, maar ze pasten goed bij de kleding. Een donkerblauwe voile en een paar leren, donkerblauwe sandaaltjes completeerden het geheel.


  Ze trof Gazi voor de voordeur, waarna ze in een sportwagen naar hotel Sjeik Daud reden. Daar genoten ze van een overvloedige maaltijd, op een balkon met uitzicht op de zee.


  Tijdens het eten zong een jonge vrouw meeslepende Barakaatse liefdesliederen en waren Gazi’s ogen bijna voortdurend op haar gericht. Het was alsof ze droomde. Een droom die bestond uit Gazi’s ogen, Gazi’s mond…


  Uit zijn blik maakte ze op dat hij wist waaraan ze dacht. Ze glimlachte beverig. Zijn mond bleef echter een strakke lijn.


  ‘Dit lied is mooi,’ merkte ze dromerig op. ‘Vertaal het eens voor me.’


  Hij leek zich een beetje te ontspannen. ‘Het gaat over een man die weigert in de val te lopen die een vrouw voor hem heeft gezet. Een vrouw die hij begeert, maar niet vertrouwt. Ze kleedt zich met prachtige sieraden en gewaden, ze parfumeert haar haar, ze glimlacht, tot hij gek wordt van hartstocht. Maar hij kan er niet aan toegeven.’ Zijn stem klonk hees.


  ‘O?’


  ‘Hij weet dat ze verboden is voor hem.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze een bedriegster is,’ zei hij scherp.


  Het lukte haar niet weg te kijken van zijn kille blik. ‘Wat gebeurt er verder?’


  ‘Hij besluit ervoor te zorgen dat ze haar bedrog toegeeft,’ antwoordde hij zacht. ‘Hij zal doen alsof hij van haar houdt, zodat ze zal bekennen.’


  ‘En hij noemt háár een bedriegster?’


  ‘Het lied gaat erover dat de man zichzelf voor de gek houdt. Hij liegt tegen zichzelf. Het is niet om de redenen die hij heeft bedacht, dat hij uiteindelijk toch de liefde met haar bedrijft. Zij heeft haar doel allang bereikt, nog voor hij ook maar is begonnen.’


  De muziek hield op, en de klanten applaudisseerden.


  ‘Je bent erg mooi, Anna,’ zei hij met schorre stem. ‘Je brengt me in verleiding, met je zachte gelaatstrekken en je verleidelijke mond. ’s Nachts lig ik wakker, wensend dat ik dwaas genoeg ben om te geloven dat ik zonder risico met je kan vrijen. Maar zo ver zal het niet komen, Anna. Je zult je doel niet bereiken.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Bij het horen van het woord ‘risico’ sprong haar hart op, omdat ze dacht dat hij bedoelde dat hij het risico liep verliefd op haar te worden.


  Maar zijn stem en gezichtsuitdrukking waren zo hard…


  Plotseling begreep ze wat hij had gezegd.


  ‘Lieve hemel, je denkt nog steeds…’


  Alles viel op nu zijn plaats.


  ‘Ik zit al een week te wachten tot iemand een simpele boodschap, die Lisbet binnen een uur zou hebben gedaan, heeft uitgevoerd! Je hebt de boel opzettelijk vertraagd! Waar ben je mee bezig?’


  ‘Ik dacht dat het op deze manier makkelijker zou zijn.’


  Ze wist dat hij loog.


  ‘Makkelijker voor jou! Makkelijker voor jou om me tegen mijn wil hier te houden, zul je bedoelen! Heb je de ambassade nog teruggebeld vandaag, toen het personeel terug was van de moskee?’


  Gazi sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Helemaal vergeten! En nu is het te laat. Het is zeven uur geweest in Londen.’


  ‘Je hebt het vergeten, ja, ja. En vandaag is het vrijdag, en ik neem aan dat de Barakaatse ambassade in Londen in het weekend gesloten is?’


  ‘Alle ambassades in Londen zijn dan gesloten, geloof ik. Het spijt me, Anna.’


  ‘Is er een Britse ambassade in Barakat al Barakat?’ vroeg ze op gebiedende toon.


  ‘Natuurlijk! De Engelsen hebben altijd op zeer goede voet gestaan met Barakat, al hebben ze ons nooit veroverd. De ambassade staat op het Queen Halimah Square.’


  ‘Als mijn paspoort er maandag nog niet is, wil ik naar de ambassade om te vragen of ze me een tijdelijk reisdocument geven, zodat ik naar huis kan.’


  ‘Heel verstandig.’ Hij knikte. ‘Dat lijkt me een uitstekende oplossing.’


  ‘En vanavond wil ik in het hotel blijven.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt. Wil je nu meteen inchecken?’


  ‘Ja, ik…’ Ze was al half overeind gekomen uit haar stoel. ‘Maar ik heb geen creditcard of zoiets.’


  ‘Als je de situatie uitlegt, geven ze je misschien wel krediet. Buitenlanders hebben hier een paspoort nodig om in een hotel te kunnen inschrijven, maar je zult ze vast wel kunnen overhalen te wachten tot je je maandag tot de ambassade hebt kunnen wenden.’


  Nog voordat ze een besluit had kunnen nemen, stond hij naast haar.


  De gerant haastte zich om zijn voorname gast buigend uitgeleide te doen.


  Ze moest wel met Gazi meegaan; ze had geen keus. Haar beheersing van het Arabisch was bij lange na niet voldoende om de situatie uit te kunnen leggen. Daar kwam nog bij dat ze toch moeilijk een vooraanstaand burger van Barakat kon beschuldigen van ontvoering!


  Zwijgend legden ze de rit naar zijn huis af, en zwijgend liep ze meteen door naar haar kamer, waar ze een rusteloze nacht doorbracht. Alleen het feit dat, dankzij de roddelbladen, de halve wereld wist waar ze was, voorkwam dat ze in paniek raakte.


  Terugkijkend op de achter haar liggende week, besefte ze dat ze een marionet was geweest. In de warme zon, met heerlijk eten en een goed gesprek was de tijd ongemerkt voorbijgegaan. Gazi had echter de touwtjes in handen gehad; ze was precies daar geweest waar hij haar wilde hebben.


  Hij mocht haar er dan wel van hebben beschuldigd dat ze geprobeerd had hem te verleiden, híj was het geweest die zijn verleidingskunsten had gebruikt om haar geest te vertroebelen. Wat had ze zich makkelijk laten manipuleren door zijn belangstelling voor haar! Hij had haar maar laten praten en praten. Dat was een bekende hersenspoelingstechniek, bedacht ze vol afgrijzen. Dat deden sekten ook met hun slachtoffers: ze overspoelen met aandacht. En zij was er als een blok voor gevallen.


  En dan zijn zogenaamde Arabische onwetendheid! Zijn gebrek aan kennis van de westerse opvatting van tijd! Het schaamrood steeg haar naar de kaken, omdat ze met open ogen in de val was gelopen. Natuurlijk had hij dat ook allemaal voorgewend. Ze had immers nog nooit een man ontmoet die scherpzinniger en beter geïnformeerd was dan hij. Hij sprak minstens drie talen! Hoe had ze kunnen geloven dat hij zo inefficiënt en onbekwaam was, en dat hij geen kennis had van de westerse cultuur?


  Op de één of andere manier had hij haar wijs weten te maken dat hij het niet voor elkaar kreeg iets simpels als haar handtas los te krijgen van het ziekenhuis waaruit hij nota bene een vrouw en een kind had ontvoerd!


  Waarom deed hij dit? Wat wilde hij toch van haar? Waarom bleef hij haar verdenken van afschuwelijke praktijken?


  En wat voor reden had hij om haar hier te willen houden?


  


  ‘Vlucht met me!’


  ‘Ik zou graag met je vluchten, liefste, maar ik ken geen plaats waar uw vader of mijn prins niet regeert.’


  ‘India,’ fluisterde ze.


  Toegeeflijk glimlachte hij naar haar. ‘India is ver weg, erg ver weg.’


  ‘Voor jou zal ik iedere ontbering doorstaan!’ riep ze hartstochtelijk uit.


  ‘Liefste, als men ons te pakken krijgt voordat we India bereiken, zal men ons niet in leven laten.’


  ‘Kies dan een gezwind paard, mijn Leeuw!’


  Hij staarde naar de horizon. ‘En als ik zeg: blijf hier en leef het leven waarvoor je bent voorbestemd…’


  ‘Dan stort ik mij morgennacht liever van deze muur dan dat ik hem huw.’


  Vurig trok hij haar tegen zijn borst. Zijn liefde voor haar was een kwelling, omdat hij nooit van haar schoonheid zou mogen genieten. Maar dat hij kon haar niet vertellen.


  Toen hij zijn lippen op de hare drukte, voelde hij dat dat hun dood betekende.


  ‘Dan zullen we naar India vluchten,’ sprak hij.


  


  Hoewel ze zich de dromen maar vaag herinnerde, vond ze ze behoorlijk verontrustend. Benauwd door liefde en angst, werd ze wakker. Haar hart ging hevig tekeer, en ze verlangde zo intens naar haar droomminnaar, dat ze hem bijna naast zich kon voelen, alsof zijn armen haar pas net hadden losgelaten.


  De minnaar in haar dromen was niemand minder dan Sjeik Gazi al Hamzeh.


  ‘Er is gebeld,’ deelde Gazi haar mee tijdens het ontbijt. Ze zaten aan een tafel op de galerij en keken uit over de zonovergoten binnenplaats. ‘Je paspoort is opgehaald uit je appartement. Als je wilt, kun je vandaag nog naar Londen terugvliegen. Ik zal ervoor zorgen dat er op vliegveld Stansted iemand met je paspoort op je wacht.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Als ik wil? Natuurlijk wil ik dat.’


  ‘Je dus bent vastbesloten te vertrekken,’ zei hij zacht. ‘Is mijn huis niet de juiste plek gebleken om te herstellen van het ongeluk en je verdriet?’ Hij gebaarde naar het paradijs om hen heen.


  ‘Voor het geval het je nog niet is opgevallen, daar heb ik een week lang de tijd voor gehad,’ merkte ze droogjes op. Al haar stekels waren overeind gaan staan, doordat ze gevaar bespeurde. Wilde hij haar opnieuw tegenhouden?


  Na een slokje koffie te hebben genomen, zette Gazi zijn kopje op het schoteltje en stuurde met een bijna onzichtbare oogbeweging de bediende weg.


  ‘Anna, ik wil je graag iets vertellen… iets uitleggen.’


  ‘Zeker met de bedoeling mij van gedachten te laten veranderen over mijn vertrek?’


  Even aarzelde hij. ‘Misschien. Nee, niet per se. Maar ik hoop dat wat ik je vertel je van gedachten zal doen veranderen over wat je eventueel van plan bent te zeggen of te doen.’


  ‘Zoals met de media praten.’


  ‘Onder andere.’


  ‘Stel dat je me vertelt wat je me wilt vertellen en ik toch niet van gedachten zal veranderen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan doe je natuurlijk wat je wilt.’


  Sprak hij de waarheid, vroeg ze zich af. Tenslotte had hij haar al een week lang vastgehouden. Welke list zou hij nu weer hebben bedacht?


  Anderzijds, door hem zijn verhaal te laten doen zou ze meer te weten komen over zijn motieven. Daarmee moest ze haar voordeel kunnen doen.


  ‘Goed, vertel maar,’ zei ze, met een nonchalance die ze in het geheel niet voelde.


  ‘Nadia, mijn zus, de moeder van Safiyah, wordt vermist. Dat weet je al. We maken ons hevige zorgen om haar.’


  ‘Wie zijn “we”?’


  ‘Mijn familie en ik. Als je me toestaat, zal ik je Nadia’s verhaal vanaf het begin vertellen.’


  Toen ze knikte, vervolgde hij: ‘Drie jaar geleden kondigde mijn vader aan dat hij een echtgenoot voor mijn zus had gekozen. Tot op dat moment wist niemand van ons dat hij zoiets van plan was geweest. Onze verbazing was nog groter toen we hoorden dat de man die hij had gekozen Yusuf Abd ad Darogh was, om wie mijn zus helemaal niets gaf. Ze smeekte mijn dan ook vader het niet door te zetten. Ik heb geprobeerd mijn vader tot rede te brengen, maar hij was van de oude stempel. Wat we ook zeiden, hoe ongelukkig het Nadia ook maakte, ze werd aan Yusuf uitgehuwelijkt.’


  Hij staarde naar het koffiekopje in zijn hand. ‘Voor zijn werk moest Yusuf naar het westen. Hij werkt voor een grote Barakaatse firma, en Nadia en hij verhuisden naar Londen. Ik kom vaak in Londen, en natuurlijk bezocht ik Nadia vaak of ontmoette ik haar. Eén van mijn broers deed hetzelfde. Het eerste jaar verliep zonder al te veel problemen, maar de tijd verstreek en Nadia raakte maar niet in verwachting. Dat maakte haar steeds ongeruster. We vermoedden dat Yusuf háár de schuld gaf van het uitblijven van een zwangerschap.’


  Uit de bezorgde klank van zijn stem bleek dat hij veel om zijn zus gaf, en Anna voelde de drang hem te helpen.


  ‘Ten slotte werd Nadia toch zwanger. Vreemd genoeg maakte dat Yusuf niet gelukkig. Voor ons werd het aldoor moeilijker om op de hoogte te blijven van hoe het met Nadia ging. Steeds vaker werd gezegd dat bezoek niet gelegen kwam of dat ze niet aan de telefoon kon komen. Als we wél langs mochten komen, waren we om de één of andere reden nooit even met Nadia alleen. Langzamerhand kregen we door dat ze alleen met een familielid mocht telefoneren als Yusuf bij haar in de kamer zat.’


  ‘Wat moet ze zich machteloos hebben gevoeld,’ zei Anna huiverend.


  ‘Waarschijnlijk wel. Helaas kon ze ons daar niets van laten blijken.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Toen mijn vader overleed, kwamen Yusuf en zij naar Barakat, voor de begrafenis. Nadia droeg een hejab. Hier in Barakat wordt buiten de moskee geen simpele hoofddoek gedragen, behalve dan door strenggelovige, oude vrouwen. Nadia was gehuld in een lang, zwart gewaad en droeg een hoofddoek die haar haar volledig bedekte, wat naar Barakaatse begrippen extreem is en zeker niet iets waarvoor ze zelf zou hebben gekozen. We weten zeker dat Yusuf haar daartoe had gedwongen. Toen ze terug waren in Engeland, werd de zwangerschap steeds zwaarder voor Nadia. Ze werd er letterlijk ziek van, te ziek om ons te woord te staan als we opbelden. En als dat het niet was, was er wel een andere smoes.’


  Aan zijn gezichtsuitdrukking maakte Anna op dat hij zich verantwoordelijk voelde voor wat er was gebeurd.


  ‘De afhandeling van mijn vaders nalatenschap vergde nogal wat tijd. Wekenlang ben ik niet uit West-Barakat weg geweest. Op een dag realiseerden mijn broer en ik ons dat we Nadia al bijna twee maanden lang niet hadden mogen spreken. We wisten dat het zinloos was om weer op te bellen; Yusuf zou ons toch afschepen. Daarom zijn mijn broer en ik vorige week vrijdag samen naar Londen gevlogen en onaangekondigd naar hun appartement gegaan. Daar troffen we… We troffen Yusuf aan, die als een dolleman over straat rende, roepend om Nadia. Volgens hem was ze verdwenen. Naar zijn zeggen waren kort voor onze komst de weeën begonnen. Hij was naar de garage gegaan om de auto te halen. Toen hij de auto voorreed, zag hij dat de voordeur openstond. Nadia was verdwenen. Dat is althans zijn verhaal.’


  ‘Was het… Denk je dat hij loog?’ vroeg ze zacht.


  ‘Zeker weten doe ik het niet. Misschien wist hij dat we eraan kwamen en heeft hij daarom zo’n show opgevoerd. Waarom zou Nadia er juist op zo’n moment vandoor gaan? Het lijkt me dat ze eerder naar het ziekenhuis zou willen, om haar baby in veiligheid te brengen.’


  ‘Kan het zijn dat ze wanhopig was en dat dit misschien haar enige kans was te ontsnappen?’


  Gazi boog voorover en klemde zijn handen in elkaar. ‘Dat is een mogelijkheid, Anna. Begrijp je nu hoe belangrijk jouw rol hierin is? Jij bent ons enige aanknopingspunt. De vraag is: hoe kwam jij in die taxi met Nadia’s baby? Het antwoord daarop kan misschien veel verduidelijken.’


  Terwijl ze hem aankeek, voelde ze weer die overweldigende aantrekkingskracht tussen hen. Het was alsof hij haar had gehypnotiseerd, want ze wilde hem zeggen dat ze aan zijn kant stond.


  Met veel moeite wist ze zich ertoe te brengen op te staan en bij hem vandaan te lopen, om buiten het bereik van zijn magnetische aantrekkingskracht te komen. Ze moest helder kunnen denken, en dat kon niet als ze zo dicht bij hem zat.


  Zodra de afstand tussen Gazi en haar groot genoeg was, draaide ze zich om en zei: ‘Bedankt dat je me dit hebt verteld, maar het is nog steeds niet het hele verhaal, of wel?’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  Haast wanhopig hief ze haar handen op. ‘Omdat er meer gaten in zitten dan in een spons! Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar is het niet een beetje vreemd dat je de straten van Londen afspeurt, op zoek naar je zus, en stom toevallig ook op de Eerste Hulp van het Royal Embankment Hospital terechtkomt?’


  ‘Door een bericht op de radio dacht ik dat ik Nadia en haar kindje daar zou vinden. In plaats daarvan vond ik jou.’


  ‘Een bericht op de radio?’ herhaalde ze ongelovig. Op de een of andere manier deed het haar goed hem te laten voelen hoe het was om niet te worden geloofd.


  ‘Het was eigenlijk een onnozel berichtje, amusant bedoeld. “Moeder, kind én taxichauffeur in het ziekenhuis en ze maken het alledrie goed”.’


  ‘Ik snap het. Goed, dus je vond mij. En een kindje dat volgens jou van niemand anders kon zijn dan van Nadia. En wat doe je vervolgens? Bel je de politie? Eis je het kind op en breng je haar naar haar vader? Nee, in plaats daarvan ontvoer je mij en het kind dat volgens jouw overtuiging je nichtje is. En dan breng je ons ook nog helemaal naar Barakat! Dat vereist wel een beetje meer uitleg, hoor. Want zelfs een man met jouw invloed en connecties, hoe hooggeplaatst die ongetwijfeld ook zijn, neemt niet het risico de wet van twee landen te overtreden zonder een héél goede reden. Tenzij je zo’n diepe minachting koestert voor vrouwen, dat je gemakshalve was vergeten dat Safiyah en ik ook mensen zijn en rechten hebben. Je veroordeelt je zwager omdat hij je zus gevangen hield, maar zie je niet dat jij op dit moment hetzelfde doet met mij?’


  ‘Ik hou je niet gevangen!’ riep hij kwaad uit.


  ‘Hoe wil je het dan noemen? Waarom vertel je me niet de waarheid, Sjeik Gazi?’


  ‘Ik heb je de waarheid verteld, voorzover ik die ken.’ Zijn blik was koud. ‘Bedenk wel dat jij nog altijd geen geloofwaardige verklaring hebt gegeven voor hoe je aan het kind van mijn zus bent gekomen.’


  ‘Bedenk wel dat jij niet overtuigend hebt kunnen bewijzen dat het kind inderdaad van je zus is!’


  ‘Dat lijdt geen twijfel. Mijn broer is nog in Londen om inlichtingen in te winnen. Als een vrouw haar kind als vermist zou hebben opgegeven, zou hij dat allang hebben ontdekt.’


  ‘Misschien heeft een van je ex-vriendinnetjes een kind van je gekregen en het te vondeling gelegd. En heb ik haar gevonden.’


  ‘Dat slaat nergens op. De baby lag in een tas die duidelijk was ingepakt voor een bezoek aan de kraamafdeling van een ziekenhuis. In die tas, die is opgehaald uit het Royal Embankment Hospital, zaten spullen van mijn zus.’


  ‘Oké, laten we aannemen dat Safiyah van je zus is. Waar verdenk je míj dan van? Jouw mensen hebben het grootste deel van de week de sleutels van mijn appartement in handen gehad. Denk je niet dat ze inmiddels wel iets zouden hebben gevonden, als er enig verband zou zijn tussen mij en jouw zus?’


  ‘Desondanks valt het me zeer zwaar me een scenario voor te stellen waarin jij er helemaal niets mee te maken hebt. Dat moet je toch wel kunnen begrijpen. Wat moet ik me er dan bij voorstellen? Dat het ziekenhuis twee patiënten heeft verwisseld, en dat Nadia’s kindje bij jou terecht is gekomen? Dat Safiyah precies op de plek waar jij een ongeluk hebt gekregen, is achtergelaten?’


  ‘Wat mij betreft zijn die twee verklaringen geloofwaardiger dan dat ik mijn verstand heb verloren en een kind heb ontvoerd, precies in dat ene halfuur van mijn leven dat ik me niet kan herinneren.’


  ‘Goed dan.’ Koel keek hij haar aan. ‘Ik zal je meer vertellen. Nadia’s echtgenoot, Yusuf, zou kunnen denken dat het kind niet van hem is. Zo’n vermoeden is voor iemand als Yusuf al voldoende om gekke dingen te gaan doen. Wat hij in dat geval van plan was te doen, weten we niet, maar het staat bijna vast dat hij Nadia niet zou hebben toegestaan het kind te houden.’


  Ondanks de warme bries voelde ze een rilling over haar rug gaan.


  ‘Om te voorkomen dat Yusuf zou ontdekken dat we Safiyah hadden gevonden, hebben we haar zo snel mogelijk het land uit gesmokkeld. Alles zou goed zijn gegaan als jij niet zo onbesuisd had gehandeld. Nu er foto’s zijn gepubliceerd van mijn aankomst in Barakat al Barakat, mét een baby, vermoedt Yusuf natuurlijk dat dat Nadia’s kind is.’


  Achterdochtig keek hij haar aan.


  ‘Denk je echt dat ik het kind opzettelijk voor de camera’s heb gehouden om Yusuf te laten weten dat jij haar hebt?’


  ‘Een ander excuus voor je gedrag lijkt er niet te zijn.’


  Met grote passen liep ze naar hem toe. ‘Ik heb het gedaan om het kind tegen jóú te beschermen!’ riep ze verontwaardigd uit.


  Ze liet zich weer in haar stoel vallen. ‘Ik wist niet eens dat die paparazzi er waren. Je had me er dan wel van overtuigd dat Safiyah óns kind was, maar je had me er absoluut niet van overtuigd dat je enige genegenheid voor mij voelde. Ik dacht dat je zou proberen er met haar vandoor te gaan. Aangezien je me alleen maar leugens hebt verteld, kon ik niet weten wat er werkelijk gaande was.’


  ‘Gelukkig heeft de pers de schade beperkt gehouden door te vermelden dat Safiyah ons kind is en waarschijnlijk al een paar weken oud.’


  Dacht hij nu echt dat ze zo dom was? ‘Dat is toch precies wat jíj de pers hebt verteld?’


  ‘Ik moest wel, om Yusuf om de tuin te leiden. Hij zal geloven wat er in de kranten staat, zeker als wij het verhaal bevestigen. Of het in elk geval niet ontkennen. Daarom hoopte ik dat je nog even hier zou blijven. Dan zou je de verhalen van de pers nog niet ontkennen.’


  ‘En toen ik weigerde, heb je mijn medewerking door list en bedrog afgedwongen.’


  ‘Het gaat hier om mensenlevens.’


  ‘Waarom heb je me dat dan niet verteld, in plaats van te proberen me om te kopen met zon, plezier, geld en seks?’


  ‘Seks?’ vroeg hij, met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Probeer ik jou om te kopen met seks of is het juist andersom?’


  ‘Waarom zou ik jou in vredesnaam willen omkopen met seks?’ snauwde ze. ‘Wat zou ik daarmee bereiken?’


  ‘Daar weet alleen jij het antwoord op!’ beet hij haar toe, opeens razend. ‘Ik tref jou aan met het kind van mijn zus, je kunt daar geen logische verklaring voor geven, je toont haar opzettelijk aan de journalisten, nadat het me met veel moeite is gelukt haar Engeland uit te smokkelen… Heb je me ook maar één reden gegeven je te vertrouwen? Je dreigde zelfs bekend te maken dat ik Safiyah had ontvoerd! Wat –’


  ‘Ik heb nóóit ergens mee gedreigd! Ik heb je verteld dat ik niet van plan was je te verraden! Ik heb gezegd dat ik alleen zou ontkennen –’


  ‘Naar Engeland terugkeren en ontkennen dat Safiyah ons kind is, staat gelijk aan Yusuf een wettige verklaring sturen dat ze Nadia’s dochter is,’ zei Gazi op kille toon. ‘Als je op welke wijze dan ook iets met Yusuf te maken hebt, wil ik graag weten hoe. En als je er niets mee te maken hebt, vraag ik je door te gaan met dit toneelspel tot we de waarheid kennen.’


  Bij het zien van haar weifelende blik, riep hij uit: ‘In


  ’s hemelsnaam, Anna! Op dit ogenblik wordt mijn zus misschien wel gevangen gehouden door haar echtgenoot. Misschien houdt ze zich wel verborgen in één of ander steegje en eet ze uit vuilnisbakken. Heb je een hart, Anna? Besef je wel wat ze misschien moet doormaken? Wil je haar helpen?’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Vermomd als page, ging ze naar de stallen om hem te ontmoeten.


  Uit het paleis klonk nog steeds feestgedruis.


  Hij waagde het niet een lamp te gebruiken noch haar te kussen. In plaats daarvan draaide hij zich zwijgend om en leidde haar door donkere, kronkelige steegjes naar de stadsmuur.


  Toen ze dapper en zonder geluid te maken de touwladder beklom, bedacht hij dat ze de perfecte vrouw voor hem zou zijn, waren de omstandigheden anders geweest.


  Aan de andere kant van de muur leidde hij haar, nog altijd zwijgend, naar de spelonk waarin hij twee paarden had verborgen. Na slechts één snelle omhelzing, één gefluisterd bemoedigend woord, hielp hij haar in het zadel.


  Samen reden ze het ochtendgloren tegemoet.


  


  In de loop van de ochtend kwamen ze in Londen aan.


  Opgelucht haalde Anna adem, toen de wielen van het vliegtuig de grond raakten en ze bekend terrein zag.


  Ze had ermee ingestemd naar Londen terug te gaan en zo onopvallend mogelijk het noodzakelijke te regelen voor haar vertrek naar Frankrijk, waar ze zou onderduiken in Alans villa.


  Op het vliegveld werden ze, zoals beloofd, opgewacht door drie lijfwachten, van wie er één haar haar paspoort gaf. Sjeik Gazi reisde op een Barakaats diplomatiek paspoort, zag ze, en ze werden Groot-Brittannië met een hoofdknikje binnengelaten. Niemand vroeg hoe ze zonder paspoort het land uit was gekomen.


  In de aankomsthal stonden ze plotseling tegenover een horde opgewonden paparazzi. Abrupt bleef Anna staan. Ze hoorde het klikken van fotocamera’s, maar de geschreeuwde vragen drongen niet tot haar door.


  ‘Hoe zijn ze er in vredesnaam achter gekomen dat we kwamen?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Anna! Anna! Kun je deze kant op kijken?’


  ‘Lach eens tegen het vogeltje, Anna!’


  ‘Ben je gelukkig? Hoe is het met de baby?’


  ‘Is de baby meegekomen?’


  ‘Hoe heet je baby, Anna?’


  Ze voelde een sterke arm om zich heen, en Sjeik Gazi’s hand sloot zich stevig om haar bovenarm.


  Terwijl hij haar voortduwde, boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Loop snel, maar ga niet rennen. Laat ze maar aan mij over.’


  Dat was een bevel dat ze maar al te graag wilde opvolgen.


  ‘Kijk me aan.’ Zijn stem klonk diep, en wat hij zei was slechts voor haar oren bestemd. Dat riep een hevig verlangen haar op.


  Zenuwachtig keek ze over haar schouder naar zijn gezicht. In zijn ogen was zo veel verleidelijke genegenheid te zien, dat haar maag een radslag maakte. Prompt struikelde ze. Gelukkig hield zijn sterke omarming haar overeind.


  ‘Kus haar, Gazi!’ riep iemand, wat Anna’s hart nog wilder deed bonzen.


  De sjeik schudde echter glimlachend zijn hoofd.


  Door de smalle doorgang die zijn lijfwachten wisten te scheppen, liepen ze door, ondertussen bestookt met vragen van journalisten, die naast hen door de aankomsthal naar de uitgang liepen.


  ‘Bent u blij met de baby, Sjeik Gazi?’


  ‘Wat denk je, Arthur?’ riep hij terug, alsof het vragen naar de bekende weg was.


  ‘Hebt u toestemming gekregen van Prins Karim?’


  ‘Naar mijn weten, is hij er nooit op tegen geweest.’


  ‘Wanneer trouwt u? Is er al huwelijksdatum gepland?’


  ‘Nee.’


  ‘Komt die er wel?’


  De sjeik glimlachte naar de laatste vragensteller. ‘Dan ben jij de eerste die het hoort, Julia.’


  De vragen en antwoorden vlogen zo snel over en weer, dat het even duurde voor het tot Anna doordrong wat er werd gezegd. Knipperend met haar ogen keek ze Gazi aan. ‘Waar ben je mee –’


  Waarschuwend klemde hij zijn hand om haar arm. ‘Laat ze aan mij over, Anna,’ herhaalde hij zacht.


  Hij deed het weer. Haar tot medewerking dwingen. Op de een of andere manier maakte dat haar doodsbang. Ze had er niet mee ingestemd de pers een verhaal voor te spiegelen.


  Had Gazi haar eigenlijk ooit de waarheid verteld? Was ze een pion in een spel dat ze niet kende? Opeens twijfelde ze aan alles wat hij had gezegd. Hij had een heel andere reden om haar voortdurend te manipuleren, dat kon niet anders.


  Ze slikte, schraapte haar keel en dwong zichzelf om zich naar de dichtstbijzijnde man met een notitieblok te draaien. ‘Ik ben niet de maîtresse van Sjeik Gazi.’


  ‘Fantastisch,’ zei hij, druk schrijvend. ‘Kan ik “verloofde” opschrijven?’


  ‘Nee! Schrijf niet op dat ik zijn verloofde ben! En de baby is niet –’


  ‘De baby is niet met ons meegekomen,’ zei Gazi luid. ‘Het leek de dokter beter haar thuis te laten.’


  Met zijn arm stijf om haar heen sleurde hij haar door de uitgang, waar een limousine met geopend achterportier stond te wachten.


  Paniekerig keek Anna de half verlaten straat in. Waar ze ook heen zou rennen, die journalisten zouden achter haar aan gaan en haar zeker inhalen. Wat kon ze tegen hen zeggen? Wat moest ze doen? Gewoon ontkennen dat ze zijn maîtresse was en dat de baby van haar was en hopen dat ze dan in het niets kon verdwijnen? Nee, dat was niet mogelijk. Ze zouden haar genadeloos achtervolgen tot ze het gehele verhaal hadden. En als ze dat vertelde… Gazi had invloedrijke vrienden.


  Zich een vreselijke lafaard voelend, stapte ze in de limousine.


  Snel na haar stapte Gazi in. Eén van de lijfwachten kwam achterin bij hen zitten, de andere twee stapten voorin bij de chauffeur in. Nog geen tel later reden ze weg.


  Nijdig wendde ze zich tot Sjeik Gazi al Hamzeh. ‘Hoe wisten ze dat we zouden komen?’


  ‘Straks,’ zei hij, waarna hij zich tot de andere man richtte. ‘Iets gevonden?’ vroeg hij.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nog steeds geen spoor,’ antwoordde hij. ‘Ze is in het niets verdwenen, Gazi. Yusuf houdt vol dat hij niets weet, en tenzij we bereid zijn open kaart met hem te spelen, komen we er niet achter of hij de waarheid spreekt.‘


  Onverwacht draaide de man zich naar haar om. ‘Hallo, Anna,’ zei hij, innemend glimlachend. ‘Ik ben Jafar.’


  ‘Hallo,’ zei ze langzaam, verward van de ene man naar de andere kijkend.


  ‘Jafar is mijn broer,’ legde Sjeik Gazi kalm uit.


  Nu pas zag ze de gelijkenis tussen de twee mannen.


  ‘Geweldig dat je meedoet, Anna,’ zei Jafar. ‘We zijn je zeer erkentelijk.’


  ‘Bedank je broer maar,’ merkte ze schamper op. ‘Ik heb er niets over te zeggen gehad.’


  Pas toen ze de bekende aanblik van Chelsea zag, geloofde ze dat Gazi deed wat hij had beloofd, namelijk haar naar huis brengen.


  Voor het vervallen, Victoriaanse pand waarin ze een appartement huurde stonden een paar journalisten, en terwijl ze gedrieën naar het huis liepen, werden er opnieuw vragen geschreeuwd.


  Anna liet Gazi antwoord geven. Ondertussen zocht ze in haar schoudertas, die Jafar haar op het vliegveld had teruggegeven, naar haar huissleutels. Zonder resultaat.


  Vragend keek ze Gazi aan, die daarop de sleutels tevoorschijn toverde en de deur openmaakte.


  Dus Jafar had haar sleutels aan Gazi gegeven in plaats van aan haar.


  Nadat ze naar binnen was gegaan en de voordeur voor de neus van de paparazzi had dichtgeslagen, hield ze haar hand op en zei op scherpe toon: ‘Mijn sleutels, alsjeblieft.’


  Gazi strak aankijkend, wachtte ze tot hij de sleutels in haar hand legde. Daarna liep ze naar haar eigen voordeur, op de voet gevolgd door Jafar en Sjeik Gazi.


  In de woonkamer rinkelde de telefoon. Gauw schakelde ze het antwoordapparaat in.


  ‘Hallo, Anna. Met Gabriel DaSouza van de Sun…’


  Ze liep naar de salontafel, waarop de post van een week lag, inclusief enkele krabbeltjes van de pers. Met gefronst voorhoofd vroeg ze zich af wie de post daar had neergelegd.


  Opeens hoorde ze iemand in de keuken. Met een ruk draaide ze zich om.


  ‘Hallo!’ riep Lisbet. ‘Ik heb vast koffiegezet. Jafar dacht dat we dat we daar wel aan toe zouden zijn.’


  Lisbet schopte haar schoenen uit en legde haar lange, in zwarte kousen gehulde benen op de bank, daarbij belangstellend gadegeslagen door Jafar. Vervolgens pakte ze de kop koffie aan die Anna voor haar had ingeschonken.


  ‘Eerlijk gezegd, is het mij ook een raadsel,’ zei ze. ‘Volgens mij is er helemaal niets gebeurd. Er stopte een taxi, iemand stapte uit, jij stapte in. De taxi reed weg. Cecile en ik hebben er een paar minuten over gedaan om er nog een aan te houden. Cecile heeft me thuis afgezet. Op zondagmorgen, bij het krieken van de dag, belde iemand me opeens om te vragen of het Anna Lamb was, die in de Sun stond. Ik antwoordde dat jij dat onmogelijk kon zijn. En toen hoorde ik van Alan dat je had gebeld.’


  ‘Er stapte iemand uit de taxi, zeg je. Heb je gezien wie?’ vroeg Jafar.


  Ontkennend schudde Lisbet haar hoofd. ‘Het was aan de overkant van de straat, en ik lette er niet echt op.’


  ‘Probeer terug te denken. Misschien heb je iets gezien. Eén persoon, een paar?’


  Lisbet sloot haar ogen, trachtend zich de situatie voor de geest te halen. ‘Er stond een boom… Iemand liep erlangs, maar of dat degene was die uit de taxi was gestapt… Eén persoon, denk ik, met zwarte kleding aan. Misschien, bij de straatverlichting, is dat… Wacht! Een paar minuten later was er ook iemand in zwarte kleding. Was dat misschien dezelfde persoon? Vlak bij de brug.’ Ze deed haar ogen open. ‘Ze viel me op doordat ze zo’n lang, zwart gewaad droeg, dat vrouwen van hoofd tot voeten bedekt. Ik vond het vreemd een moslimvrouw daar ’s nacht in haar eentje te zien.’


  ‘De Battersea Bridge?’ vroeg Jafar op dringende toon.


  ‘Ja, restaurant Riverfront is daar vlakbij, en nadat Anna was vertrokken, wandelden we die kant op, op zoek naar een taxi. Die vrouw stak een eindje voor ons de weg over en liep de brug op. Ik weet echter niet of zij degene was die uit Anna’s taxi was gestapt. Er was iets aan haar wat mijn aandacht trok, maar ik kan echt niet zeggen wat het was.’


  Ook Anna dacht diep na. Een vrouw in zwarte kleding. Ze rook de geur van de nachtelijke rivier, herfstbladeren…


  ‘Herinner je je iets?’ vroeg Gazi zacht.


  Treurig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, niets.’


  Een poosje bleef het stil. Zwijgend dronken ze hun koffie.


  Lisbet was de eerste die sprak. ‘Tenzij er iets raars of ongelooflijk onwaarschijnlijks is gebeurd nadat je in die taxi bent gestapt, moet het ongeluk slechts een paar minuten later hebben plaatsgevonden. De taxi ging de hoek om, reed Oakley af naar King’s Road en knalde tegen de bus. Vijf minuten, hooguit.’


  ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Iemand is dus naar de plaats van het ongeluk gelopen en heeft de baby in de verongelukte taxi gelegd, in de wetenschap dat er een ambulance zou komen. Maar dat klinkt behoorlijk vergezocht. Een andere mogelijkheid is dat je in een taxi bent gestapt waar een baby in lag. En anders is er iets volkomen absurds gebeurd in het ziekenhuis.’


  Toen haar vriendin onder woorden bracht wat zij Gazi zelf had proberen te vertellen, merkte Anna dat ze zich enorm opgelucht voelde nu haar integriteit werd bevestigd. Tersluiks keek ze naar Gazi, om te zien hoe hij daarop reageerde. Van zijn gezicht was echter niets af te lezen.


  ‘Stel dat ik Nadia ben,’ vervolgde Lisbet. ‘Ik ben gevlucht voor mijn echtgenoot, maar de weeën zijn al begonnen. Wat doe ik dan? Beval ik achter in een taxi? Dan zou de chauffeur over de mobilofoon een ambulance hebben opgeroepen, toch? Is er zo’n oproep geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde Jafar.


  ‘Of hij zou haar regelrecht naar het ziekenhuis brengen. Maar wat hij níét zou doen, is stoppen en zijn passagier laten uitstappen, met of zonder baby. Laten we er even van uitgaan dat Nadia degene was die uit de taxi is gestapt waar jij bent in gestapt, Anna, en dat ze het kind daar heeft laten liggen. Is het niet logischer dat ze al was bevallen en daarná een taxi heeft aangehouden om haar ergens naartoe te brengen?’


  ‘Ja,’ zei Anna bedachtzaam. Dit begon de goede kant op te gaan.


  ‘De baby was nog maar net geboren,’ zei Jafar. ‘Ze was in een damesbadjas gewikkeld en lag in een weekendtas. Ze was niet gewassen. De medewerkers van het ziekenhuis vermoeden dat de chauffeur is gestopt om te assisteren bij de bevalling, waarna hij het kindje snel heeft ingepakt en de rit naar het ziekenhuis heeft voortgezet. Tijdens die rit botste hij tegen een bus. Helaas kan hij nog niet worden verhoord.’


  Anna wierp een snelle blik op Gazi. ‘Misschien is ze wel in het appartement bevallen, en toen Yusuf de auto is gaan halen, is zij gewoon de straat op gevlucht.’


  ‘Jij en je broer waren allebei de stad uit, hè?’ vroeg Lisbet aan Jafar. ‘Naar wie kon Nadia met haar kindje toegaan in Londen? Van wie wist ze zeker dat die haar man niet zou bellen?’


  ‘Ze heeft geen vrienden in Londen, alleen wat mensen die ze heeft leren kennen nadat ze drie jaar geleden hiernaartoe is verhuisd. Volgens ons is haar sociale leven zeer beperkt.’


  ‘Dus misschien was haar enige optie zoiets als een opvangcentrum voor mishandelde vrouwen. Was ze daarnaartoe op weg? Heb je onderzocht of er van die opvangcentra zijn in de buurt van de Battersea Bridge?’


  Jafar glimlachte. ‘Natuurlijk hebben we ons in eerste instantie niet op dat gebied gericht. Ik zal zien wat ik kan doen, maar die centra geven meestal geen informatie.’


  ‘De hamvraag is wat Nadia van gedachten heeft doen veranderen,’ zei Lisbet nadenkend. ‘Waarom heeft ze haar kind in een taxi achtergelaten? Als ze inderdaad op weg was naar een opvangcentrum, dan zou ze toch zeker…’


  ‘Dat is de zwakke plek in het verder uitstekende verhaal,’ zei Sjeik Gazi. ‘Als ze naar een opvangcentrum ging, waarom heeft ze de baby dan niet meegenomen? En daar komt nog bij, als ze naar zo’n centrum ging of naar vrienden die wij niet kennen, waarom heeft ze ons dan niet gebeld?’


  ‘Misschien moet ik het niet zeggen, maar…’ Lisbet aarzelde. ‘Kijk, ik heb één ding op jullie voor. Ik wéét dat Anna er niet bij betrokken is op de wijze die jij denkt. Ik weet dat ze niemand kent die Yusuf heet en dat ze geen kind heeft ontvoerd. Ook weet ik dat ze niet liegt als ze zegt dat ze in de war was na het ongeluk en zich er niets van kan herinneren.’


  Geroerd door deze woorden, slikte Anna haar tranen weg.


  ‘Ik wil jullie niet bang maken, en vergeef me alsjeblieft als ik er helemaal naast zit, maar is het mogelijk dat…’ Opnieuw aarzelde Lisbet. ‘Ik bedoel, ongelukkige mensen willen nog weleens… Is het misschien mogelijk dat Nadia naar de brug is gegaan omdat springen de enige uitweg leek te zijn?’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei Lisbet, na een blik op haar horloge. ‘Vanavond hebben we opnamen in Hampstead Heath, en ik moet over een uur bij de grimeur zitten.’


  Ze draaide zich om naar Anna. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  Hoewel de vraag terloops werd gesteld, wist Anna dat haar vriendin haar uit een netelige situatie wilde redden. Als ze met Lisbet zou meegaan, stond Sjeik Gazi en zijn broer niets anders te doen dan vertrekken.


  Toch schudde ze haar hoofd. ‘Ik moet naar Frankrijk. Ik heb nog een heleboel in te pakken en ik moet nog een vliegticket regelen.’


  Veelbetekenend trok Lisbet een wenkbrauw op. ‘Bel me dan straks maar op mijn mobieltje. Waarschijnlijk heb ik het grootste deel van de avond toch niets te doen.’


  ‘Afgesproken.’


  Lisbet trok haar schoenen en een trendy jasje aan en zette haar zonnebril op.


  ‘Sta mij toe je weg te brengen,’ bood Jafar aan.


  ‘Graag,’ zei ze, met een lieftallige glimlach.


  ‘Er zullen foto’s van ons worden genomen,’ zei Jafar, waarschuwend. ‘Vind je dat niet erg?’


  ‘Ik ben actrice, Jafar. Ik leef voor publiciteit!’


  Even later zagen Gazi en Anna vanachter het raam Jafar en Lisbet de fotografen trotseren en in de limousine stappen.


  Toen de wagen wegreed, draaide Anna zich naar Gazi om. De stilte in de kamer leek opeens op haar te drukken.


  ‘Het spijt me dat we je niet beter van dienst hebben kunnen zijn.’


  Hij pakte haar hand en keek haar diep in de ogen. ‘Dat kun je wel degelijk,’ zei hij met hese stem.


  Een schokje ging via haar arm naar haar keel en borst. ‘Heus, ik…’ Ze schraapte haar keel. ‘Dat kan ik echt niet, zolang ik me niets herinner. Maar ik denk wel dat Lisbet het bij het rechte eind heeft. De baby moet al in de auto hebben gelegen toen ik instapte.’


  ‘Daar doelde ik niet op, Anna.’


  Haar hart miste een slag. Ze keek hem aan, bevochtigde onbewust haar lippen, trok haar hand uit de zijne en draaide zich van hem weg om de vurige blos op haar wangen te verbergen. ‘Ik durf het bijna niet te vragen,’ zei ze schertsend, hopend zo haar nervositeit te maskeren.


  Behoedzaam draaide hij haar weer naar zich toe. Zijn ogen zochten haar gelaat af, op zoek naar… Naar wat, eigenlijk?


  Nog nooit had de blik van een man haar zo kwetsbaar gemaakt. Trillend van de zenuwen, legde ze haar handen tegen zijn borst, en ze voelde zijn lichaam reageren op het contact en zag zijn ogen plotseling donker worden.


  Ineens waren zijn armen om haar heen.


  ‘Anna,’ fluisterde hij, met zijn lippen slechts een paar centimeter bij de hare vandaan.


  Ze voelde dat hij beefde.


  Hij sloot zijn ogen dicht, als om zichzelf te hervinden.


  Toen liet hij haar los en stapte achteruit. ‘We moeten praten.’


  Teleurgesteld en gekwetst wendde ze zich van hem af. Ze was dus nog altijd een bedriegster, wier verleidingskunsten hij moest weerstaan.


  ‘O?’ vroeg ze, zogenaamd onaangedaan.


  ‘Door wat je vriendin heeft gezegd, is alles veranderd. Dat moet je toch begrijpen.’


  ‘Wat betekent dat voor mij?’ Met een diepe zucht draaide ze zich weer naar hem om.


  ‘Het is niet meer genoeg dat je naar Frankrijk vertrekt en niets tegen de pers zegt.’


  Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Ze liggen op de loer, Anna. Ze weten nu wie je bent. Ze zullen je blijven achtervolgen tot ze het complete verhaal hebben.’


  ‘En wiens schuld is dat? Wil je beweren dat het níét jouw broer is geweest die Jan en alleman op de hoogte heeft gesteld van onze aankomsttijd?’


  ‘Dat heeft Jafar inderdaad gedaan. Het spijt me. We wilden nog één keer proberen een verhaal de wereld in te sturen om Yusuf te overtuigen. Maar de situatie lijkt nu uitzichtloos.’


  ‘Lisbet heeft je anders niets nieuws verteld.’


  ‘Dat zie je verkeerd. Zullen we even gaan zitten?’


  Voordat ze plaatsnam in een stoel bij de kachel, draaide ze de kachel omhoog. Met een zoevend geluid ontbrandde het toestel.


  Sjeik Gazi was in een stoel tegenover haar gaan zitten, aan de andere kant van de kachel. Hij staarde een poosje naar de vlammetjes, voordat hij begon te spreken. ‘Ramiz Bahrami is al zo’n beetje mijn hele leven mijn beste vriend. Zijn familie is een van de oudste stammen van het Noorgebergte. Om de oude koning te dienen, verhuisde zijn vader naar de stad. Ramiz en ik gingen naar school in het paleis en later studeerden we samen aan de universiteit. Hij is een persoonlijke vriend van Prins Karim.’


  Toen zijn blik van het vuur naar haar gezicht dwaalde, zag ze de pijn in zijn ogen. Haar hart ging naar hem uit.


  ‘Nadia en Ramiz werden verliefd op elkaar. Ze had geen betere man kunnen kiezen. Maar toen Ramiz mijn vader vroeg om Nadia’s hand, schokte mijn vader ons allemaal door hem mee te delen dat hij Yusuf al voor haar had gekozen. Ik heb je al verteld dat ik bij mijn vader heb gepleit, vuriger dan ik ooit heb gedaan of nog zal doen. Hij wilde echter niet van gedachten veranderen. Ramiz is een universitair opgeleide, verlichte moslim, en Yusuf is door de moskee opgeleid, wereldvreemd en vroom. Dat zijn zoons aan de universiteit werden opgeleid, vond mijn vader geen punt, maar zijn dochter aan zo’n man geven, was iets totaal anders.’


  ‘Hoe reageerde Ramiz op de afwijzing?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nadia en hij hadden er allebei grote moeite mee. Ramiz deed een beroep op de prins om te bemiddelen, maar hoewel Karim een verzoek heeft gedaan, wist hij heel goed dat een vader in deze zaken zelfs niet door een prins kan worden bevolen. Ramiz wilde haar schaken. Ik zou ze hebben geholpen, maar Nadia was opgevoed met een sterk religieus plichtsbesef. Ze vond het juist om mijn vader te gehoorzamen, zelfs hierin. En ze wist dat ze anders Ramiz’ politieke loopbaan zou ruïneren.’ Hij zuchtte. ‘Ze wilde niet worden geschaakt. Hoewel me dat enorm speet, wist ik dat ze gelijk had.’


  Zijn verhaal roerde Anna diep.


  ‘Vóór de huwelijksvoltrekking verliet Ramiz het land. Prins Karim was zo goed hem op een buitenlandse reis te sturen. Nadat Yusuf en Nadia naar Londen waren verhuisd, keerde hij terug.’


  ‘Is Ramiz inmiddels getrouwd?’


  Kort schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Hij heeft zich op zijn werk gestort. Hij geniet het absolute vertrouwen van Karim. De afgelopen jaren heeft hij zich beziggehouden met zaken waarvoor hij naar verschillende landen moest. Hij heeft een poosje in Canada gezeten. Pas na Nadia’s verdwijning heb ik van de prins vernomen dat Ramiz een deel van het afgelopen jaar hier, in Londen, is geweest.’


  Ze hapte naar lucht. ‘Denk je dat ze elkaar hebben ontmoet?’


  ‘Ik begin te geloven dat dat zo is. Ik vermoed dat Yusuf daarom denkt dat Nadia’s baby niet van hem is.’


  ‘Wist Yusuf dat Ramiz en Nadia van elkaar hielden?’


  ‘Het is goed mogelijk dat mijn vader Yusuf daar iets over heeft verteld. Ik kan niet met zekerheid zeggen dat het níét zo is. Misschien hoopte mijn vader problemen te voorkomen door Yusuf op het gevaar te wijzen.’


  Dat iemand zijn dochter zo kon verkwanselen. Ze was sprakeloos.


  ‘Het verhaal is nog niet uit, Anna. Een paar maanden geleden is Ramiz verdwenen, en Prins Karim weet niet zeker waar hij op het moment van zijn verdwijning was. Het is heel goed mogelijk dat hij in Engeland was.’


  ‘Wil je… Wil je zeggen dat Yusuf hem heeft vermoord?’


  Met een gepijnigde blik keek hij haar aan. ‘Dat weten we niet. Misschien leeft Ramiz nog. Maar het lijkt steeds waarschijnlijker dat zijn verdwijning met zijn privéleven te maken heeft en niet met zijn geheime werkzaamheden voor Prins Karim.’


  ‘Denk je dat Yusuf gelijk heeft? Dat Safiyah van Ramiz is en niet van hem?’


  ‘Dat weten we pas zeker als we wat testen hebben gedaan. Het zal echter nog wel even duren voordat we dat kunnen doen, en die tijd hebben we dus niet. Anna, als je vriendin gelijk heeft en het Nadia was die ze die nacht heeft gezien… Als Nadia dood is en Ramiz ook, dan is Safiyah de enige erfgenaam. Zoals het er nu voorstaat, heeft Yusuf, als de voor de Engelse wet wettige vader, het recht op de voogdij over Safiyah. Ik kan de voogdij over het enige kind van mijn zus en mijn beste vriend niet overdragen aan een man die zo veel grond heeft haar te haten. Daarom smeek ik je door te gaan met het ophouden van de schijn. Laat de wereld denken dat we geliefden zijn. Doe alsof Safiyah ons kind is. Blijf bij me tot we weten welk lot Nadia en Ramiz heeft getroffen.’


  Zodra ze had toegestemd, ging hij het een en ander regelen. Tegen de tijd dat ze haastig wat spullen in een koffer had gegooid, stond er alweer een limousine voor de deur te wachten om hen naar het duurste hotel van Londen te brengen.


  Ze gingen naar een enorme suite op de bovenste verdieping, met een prachtig uitzicht op Hyde Park.


  ‘We moeten de pers zo veel mogelijk stof tot schrijven geven,’ legde hij uit. ‘Hoe meer Yusuf over ons in de kranten leest, des te groter de kans is dat hij het verhaal gelooft.’


  Hij stond erop dat ze zich nog eens liet onderzoeken door een neuroloog. Het oordeel van de arts, die een persoonlijke vriend van Gazi leek te zijn, was net zo positief als dat van zijn collega in Barakat was geweest.


  ‘Het is niet ongebruikelijk dat slachtoffers van een ongeluk aan geheugenverlies lijden,’ vertelde hij haar. ‘De periode vlak voor en vlak na het trauma ben je kwijt. Feitelijk is het zelfs onwaarschijnlijk dat je je die minuten ooit nog zult kunnen herinneren. Je hoeft je echter absoluut nergens zorgen over te maken.’


  Na het bezoek aan de neuroloog ging ze naar de besloten Health Suite, voor een stoombad en een massage. Daarop volgde een bezoek aan de kapsalon en de visagist, beneden in het hotel.


  Bij terugkomst in de suite zag ze dat er door een boetiek een aantal kledingstukken was gebracht, waaruit ze het één en ander kon uitkiezen.


  ‘Zoek iets uit voor vanavond,’ zei Gazi. ‘We gaan dineren in een club. Morgen gaan we winkelen in de grote warenhuizen.’


  Ze koos een bijzonder chique, lange mantel en een zwartfluwelen japon met dunne bandjes. Nog nooit van haar leven had ze zoiets duurs gedragen. De kleding zat haar als gegoten en accentueerde haar tengere figuur.


  Ervan overtuigd dat ze er nog nooit zo stijlvol had uitgezien, kwam ze de badkamer uit.


  Gazi zat aan het bureau in de salon van de suite. Toen hij opkeek, verscheen er heel even een vurige blik in zijn ogen. Snel keek hij van haar weg.


  ‘Wat denk je van diamanten?’ vroeg hij gemaakt nonchalant, terwijl hij een van de vele dozen op het bureau opende.


  Wat ze in de doos zag liggen, deed haar naar adem snakken. ‘Lieve hemel, waar komen die opeens vandaan?’


  ‘Van de juwelier beneden.’ Hij pakte een prachtig halssnoer, dat koud vuur leek uit te stralen, uit de doos en legde die om haar hals. ‘Hou je van diamanten, Anna?’


  Lachend om deze volslagen waanzin, draaide ze zich naar de spiegel boven de open haard. ‘Met mijn inkomen ben ik niet bepaald aan diamanten gewend. Maar ik ben heel blij dat ik vanavond een ketting als deze mag dragen, neem dat maar van me aan!’


  Later zaten ze op een intiem, halfrond bankje in een restaurant dat zo beroemd was, dat Anna zichzelf moest knijpen om te geloven dat ze daar heus zaten.


  ‘Diamanten zijn te koel voor je,’ merkte Gazi op. ‘Je moet gekleurde stenen dragen. Saffieren, die passen bij de kleur van je ogen. De komende dagen moet je verschillende sieraden dragen. Het zal me plezier doen als je één set uitkiest om te houden. Als teken van mijn dankbaarheid.’


  Ze verslikte zich haast in een van de gekruide champignonnetjes die ze als voorgerecht at. ‘Een sét sieraden uitkiezen?’ riep ze uit. ‘Dat meen je niet! Deze moeten een kapitaal waard zijn!’


  ‘Wat jij voor Nadia doet, is veel meer waard.’


  Hoofdschuddend keek ze naar de schitterende diamanten om haar pols. ‘Nee, dank je. Niet dat ik iets tegen sieraden heb, Sjeik Gazi, maar er is iets wat ik veel liever zou hebben.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Je zou me een grote dienst bewijzen als je –’


  Hoewel zijn gezichtsuitdrukking ondoorgrondelijk was, gleed zijn blik over haar heen met meer vuur dan de diamanten bezaten, wat haar de aden benam. Lieve help, dacht ze, hij zou toch niet denken dat ze hem ging vragen met haar naar bed te gaan?


  Maar hij had zich alweer in de hand. ‘Alles wat je wilt, als het in mijn vermogen ligt,’ zei hij bedaard.


  Op het moment dat zijn zelfbeheersing hem even was ontglipt, had ze zijn hevige hartstocht gevoeld. Haar hele lichaam leek geheel uit fladderende vlinders te bestaan. Als ze hem uitdaagde, zou hij zijn zelfbeheersing weer verliezen, wist ze. Die gedachte had dezelfde uitwerking op haar als champagne; ze werd er dronken van.


  Ze slikte moeizaam.


  ‘Zeg het me,’ drong hij aan.


  Met veel moeite lukte het haar haar gedachten op een rij te krijgen. ‘Ik… Het kwam net bij me op dat je misschien tegen mensen kunt zeggen dat ik muurschilderes ben, gespecialiseerd in oosterse thema’s. Als ik daardoor zelfs maar één opdracht krijg van…’ Ze gebaarde het restaurant rond, waar allemaal bekende gezichten aanwezig waren. ‘…zo iemand, zou ik nooit meer hoeven wachten op werk.’


  Met bijna samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘En dat heb je liever dan kostbare edelstenen?’


  Glimlachend beet ze op haar lip. ‘Op de lange duur is het veel praktischer.’


  ‘Je bent een zeer ongewone vrouw.’


  Die opmerking veroorzaakte een golf van jaloezie, waardoor ze zonder nadenken zei: ‘Ik ga er dan ook van uit dat de diensten die ik je bewijs verschillen van die waaraan je bent gewend.’


  Zijn ogen werden inktzwart, en hij klemde zijn hand stevig om de hare. Die plotselinge verandering in hem deed alle lucht in één gesmoorde kreun uit haar lichaam verdwijnen. Het was haar gelukt, hij was zijn zelfbeheersing kwijt, dacht ze, en haar bloed begon te bruisen.


  ‘Wanneer het gebeurt, zal het geen dienst zijn, Anna, van jou noch van mij,’ gromde hij tussen zijn tanden door, waarna hij haar hand kuste. ‘Het is onvermijdelijk. Dat weet je.’


  Ze voelde passie in zijn vurige aanraking, zag die in zijn ogen, voelde die zo krachtig door haar lichaam stromen, dat ze blij was dat ze zat.


  Met een licht bevende hand streelde hij haar slaap en haar wang.


  Ze huiverde.


  ‘Is het niet zo? Voel jij het niet ook zo?’


  Ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘Ik heb het in je ogen gezien, Anna! In iedere beweging die je maakt. Wil je het ontkennen?’


  Ieder deel van haar lichaam stond in vuur en vlam door het verlangen dat door haar heen raasde.


  ‘Ik heb naar je verlangd tot ik er haast gek van werd,’ fluisterde hij hees. ‘Je parfum, je mond, je lichaam in de zon… Wat het me heeft gekost, uur na uur, dag na dag, je te zien, te voelen dat je me wilde verleiden… en je niet aan te raken. Ya Allah!’


  ‘Gazi,’ verzuchtte ze.


  ‘En nu wil je me op de proef stellen door het over diensten te hebben? Diensten? Zal ik je erom vragen als een dienst en je er sieraden voor teruggeven? Hoeveel zul je ervoor vragen, Anna? Voor iedere kus een diamant? Eén voor iedere keer dat mijn tong je verrukkelijke mond binnen dringt, ons allebei gekmakend van verlangen naar meer? En hoeveel om je borsten te mogen strelen? Een saffieren armband?’


  Zijn stem daalde tot het een sensueel gefluister. Ze voelde zijn adem langs haar hals strijken.


  ‘En om je intiemste plek te mogen aanraken, Anna, wat vraag je daarvoor? Een halssnoer, een tiara? Ik geef het je! Als het nodig is, overlaad ik je met juwelen, bedrijf ik de liefde met je op een bed van diamanten en robijnen en schenk ze je allemaal.’


  Zijn vurige blik schroeide haar huid.


  ‘Maar dat zal niet nodig zijn, Anna, of wel? Denk je dat ik niet weet dat ik om je te mogen beminnen alleen maar met mijn tong om toestemming hoef te vragen? Als ik je kus, Anna, wie bewijst dan wie een dienst? Zeg me dat je dat niet wilt, als je kunt. Zeg me dat de gedachte aan mijn tong op je lichaam niet net zozeer deel uitmaakt van jouw dromen als van de mijne.’


  ‘Hou op,’ smeekte ze. ‘Gazi, hou op. Ik… Ik kan niet het niet verdragen.’


  ‘Jawel. Je kan zelfs nog veel meer verdragen. Je moet wel. Denk je dat ik dan kan ophouden? Nee, als we eenmaal begonnen zijn, Anna…’ Hij bracht haar hand naar zijn mond en zette zijn sterke, witte tanden in de muis van haar hand.


  Het lukte haar maar net een kreun te onderdrukken.


  ‘Wat volgt er dan, Anna? Wie zal wie smeken om mijn lichaam in het jouwe te mogen voelen? Is het niet zo dat we elkáár daarom zullen smeken? Zeg het me.’


  Ze bevochtigde haar droge lippen met haar tong. ‘Wat wil je dat ik zeg?’


  ‘Zeg me of je me om die dienst zal vragen. Zeg me dat jij het ook wilt. Dat het geen dienst zal zijn die je me bewijst, als ik je erom vraag.’


  Haar hele lichaam tintelde van de erotische beelden die hij opriep. Plotseling verlegen, boog ze haar hoofd. ‘Je weet dat ik naar je verlang.’


  Het was alsof ze hem met volle kracht had geslagen. Ze zag hem verstrakken.


  Zijn ogen, die zwart waren als het middelpunt van een storm, waren strak op de hare gericht.


  Eindelijk was hij tot voorbij het uiterste van zijn zelfbeheersing gedreven.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Juist op dat moment werd hun kreeft geserveerd.


  Gazi wierp een ongelovige blik op de ober en op het bord, en Anna zag dat hij zijn vuisten balde.


  Direct daarna ging zijn blik van de verrukkelijk geurende kreeft naar haar gezicht, en hij glimlachte op een manier die verrukkelijke sensaties in haar lichaam veroorzaakte.


  Zwijgend wachtten ze tot de pepermolen over beide borden was gegaan, waarna Gazi een schaar van de kreeft tussen zijn sterke vingers nam. Hij zette zo veel kracht met zijn handen, dat zijn knokkels wit werden. Ze wist dat dat geen teken van hevige inspanning was, maar van zelfbeheersing. De schaal brak en het malse, witte vlees werd zichtbaar.


  Met een lichtelijk onvaste hand doopte hij het reepje vlees in de boter en bracht het uitnodigend naar haar mond.


  Ze wilde iets zeggen, maar kreeg de woorden niet over haar lippen. Enigszins naar voren leunend, nam ze het vlees tussen haar tanden en trok het voorzichtig uit de schaal.


  Zonder zijn blik los te laten, likte ze de boter van haar lippen. Zijn glimlach benam haar de adem.


  Toen richtte ze haar ogen op haar eigen bord, pakte de kreefttang en brak een stuk van de schaal open, waarna ze hetzelfde deed als hij had gedaan: het malse, sappige vlees in de boter dopen en het hem voorhouden.


  Onmiddellijk zette hij zijn tanden in het vlees, rukte het uit de schaal en at het gulzig op.


  Een golf seksuele opwinding sloeg door haar heen. Ze slaakte een beverige zucht.


  Tijdens de maaltijd spiegelde hij haar, met zijn diepe, intieme stem, de ene na de andere zinnenprikkelende voorstelling voor, wat een aanslag was op haar overgevoelige zintuigen.


  ‘Je lag in de zon, Anna, en transpiratievocht parelde op je huid, op je dijen, tot ik nergens anders meer aan kon denken dan dat mijn tong het aflikte, zodat ik je zilte smaak in mijn mond zou proeven. Je wist dat ik daarnaar verlangde.’


  ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘Ik wilde je straffen omdat je me verleidde. Ik droomde ervan hoe ik dat zou doen, dat ik je zou laten snikken van begeerte en verlangen. Dat mijn handen en mond je zouden aanraken, strelen… Mijn handen op je vochtige huid, je voeten strelend, je dijen, je buik, je borsten. Soms, als je op je rug lag, was het haast onhoudbaar, het verlangen naar je toe te lopen, mijn handen op je badpak te leggen, de stof opzij te trekken en je daar te kussen. Ik stelde me voor dat mijn tong je zou kwellen tot je me zou smeken bij je binnen te komen. En dan zou ik weigeren, zodat je zou weten welke kwelling ik onderging. Maar ik wist heel goed dat ik mezelf voor de gek hield. Zodra ik je zou aanraken, zou ik verloren zijn. Ik zou je moeten bezitten.’


  ‘Gazi,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik heb gedroomd dat je mijn naam zo uitsprak,’ zei hij schor, ondertussen opnieuw een verrukkelijk hapje voor haar lippen houdend. ‘En je zult het weer zeggen, op alle manieren waarvan ik heb gedroomd.’


  Verlangend keek hij naar haar lichaam, naar haar blote, gebruinde schouders, haar tengere armen, de soepele plooien van het fluweel dat haar borsten bedekte. Haar tepels drukten tegen de zachte stof; een overduidelijk bewijs van haar opwinding. Toen hij dat zag, werden zijn ogen nog donkerder.


  Nog even, en ze zou flauwvallen. Haar bloed raasde als een vloedgolf door haar lichaam.


  Weer bood hij haar een beboterd hapje aan. In zijn vurige ogen kijkend, stelde ze zich voor dat ze zijn huid zou kussen. Met een glimlach vol sensuele beloften nam ze met haar tong aan wat hij aanbood.


  Sissend ontsnapte zijn adem tussen zijn tanden. ‘Je maakt me gek.’ Zijn stem was niet meer dan een hees gefluister.


  Na de maaltijd kon Anna nauwelijks nog op haar benen staan. Haar knieën waren zo slap, dat ze wankelde. Ze was ervan overtuigd dat het leek of ze dronken was.


  Gazi pakte haar mantel aan van de garderobebediende en hield die voor haar open. Zijn armen waren staalhard.


  Geen van beiden zag de fotograaf, toen ze hand in hand naar de wachtende auto liepen.


  Gazi wist zich te beheersen tot het portier dicht was. Met vaste hand drukte hij op een knop, waarop er een scherm over de glazen wand tussen hen en de chauffeur schoof. Met een druk op een andere knop hulde hij hen in duisternis. Zachte muziek klonk. Toen de wagen zich in beweging zette, zag ze de stadslichten langs de zwart getinte ruiten glijden.


  Met een hartstochtelijke kreun trok hij haar in zijn armen, op zijn schoot. Eén hand legde hij bezitterig in haar hals, de andere sloeg hij, onder de fluwelen mantel, om haar middel. Hij hief haar hoofd en drukte zijn lippen op de hare in een wilde, vurige kus.


  Nog nooit had een kus zo veel genot in haar lichaam opgewekt. Huiverend van begeerte klemde ze zich aan hem vast. Ze sloeg haar armen om zijn hals, begroef haar vingers in zijn donkere krullen, en opende haar mond voor zijn veeleisende hartstocht.


  De wagen stopte, en een portier werd opengedaan en dichtgeslagen.


  ‘We zijn bij het hotel,’ mompelde Gazi tegen haar lippen.


  Met een haast bovenmenselijke kracht wisten ze zich van elkaar los te maken.


  Toen ze zijn harde mannelijkheid in haar zij voelde drukken, glimlachte ze.


  ‘Ben je zover?’ vroeg hij.


  Met een klik ontgrendelde hij het portier.


  Even later liepen ze het hotel in, naar de lift die hen naar boven zou voeren.


  


  In de salon brandden twee schemerlampjes, en het haardvuur knapperde. Naast de haard stond een tafeltje met een karaf en glazen erop.


  ‘Wil je een glas cognac?’ vroeg Gazi, terwijl hij haar uit haar mantel hielp. Het gevoel van de zijden voering tegen haar huid was al bijna meer dan ze kon verdragen.


  Zwijgend knikte ze, waarna hij de mantel over een stoel wierp en naar het tafeltje liep.


  Nadat hij de cognac had ingeschonken, gaf hij haar een glas. Vervolgens pakte hij zijn eigen glas op, draaide het rond, nam een slok en zette het glas weer neer. Meteen daarna boog hij voorover en kuste haar begerig.


  De smaak van de cognac op zijn lippen en tong steeg haar naar het hoofd. Sidderend van opwinding klemde ze haar vrije hand om de revers van zijn jasje. Ze boog haar hoofd naar achteren om hem optimale toegang te verlenen tot haar mond.


  Als ijzeren banden sloten zijn armen zich om haar heen, de ene om haar middel, de andere om haar naakte schouders. Hij maakte zijn mond los van de hare en kuste begerig haar hals.


  Zijn vingers hadden de fluwelen knoopjes op haar rug gevonden, die hij één voor één losmaakte.


  Dromerig sloot ze haar ogen, om de vorderingen van zijn handen beter te kunnen volgen. De knoopjes reikten tot onder haar middel, zodat haar naakte rug geheel toegankelijk was voor zijn plagende vingers. Terwijl hij haar huid streelde en liefkoosde, zocht zijn mond opnieuw de hare.


  Voordat haar glas uit haar hand glipte, nam hij het van haar aan en zette het neer.


  Met een blik die haar zo mogelijk nog meer in vuur een vlam zette, bekeek hij haar.


  De schouderbandjes van haar japon begonnen omlaag te glijden, en instinctief hield ze de stof tegen.


  ‘Laat zakken,’ zei hij, zacht en verleidelijk.


  Gehoorzaam liet ze haar armen langs haar lichaam vallen, en het fluweel zakte langzaam over haar borsten omlaag.


  Even sloot hij zijn ogen.


  De japon bleef een tel op haar heupen hangen, waarna hij over de zachte welving gleed en op de vloer belandde.


  In een zwart slipje en zachtgrijze, met kant afgezette kousen, op hooggehakte schoenen en met diamanten om haar pols en hals stond ze voor hem.


  Bezitterig trok hij haar tegen zich aan.


  ‘Je maakt me gek,’ herhaalde hij.


  In een gebaar van overgave boog ze haar hoofd naar achteren.


  Zacht drukte hij zijn lippen op het kloppende plekje onderaan haar keel.


  ‘Trek dit uit,’ fluisterde ze, terwijl haar handen naar zijn borst dwaalden en onder zijn jasje schoven om het van zijn schouders te duwen.


  Hij hielp haar en liet het kledingstuk op de vloer vallen, waarna ze met een sexy, plagerige glimlach zijn vlinderdasje lostrok.


  Nadat ze de knoopjes van zijn overhemd één voor één had losgemaakt, trok ze het kledingstuk over zijn armen omlaag. Het licht van het haardvuur bescheen zijn gebronsde borst. Begerig kuste ze zijn krullende borsthaar, zijn schouders en hals.


  ‘Mijn manchetknopen zitten nog vast,’ mompelde hij, waarna hij haar zo vurig kuste, dat ze kreunde.


  ‘Dan ben je dus aan mijn genade overgeleverd.’ Glimlachend trok ze het overhemd nog verder omlaag, zodat hij zijn armen niet meer kon bewegen.


  Met een uitdagende blik bracht hij zijn armen zijwaarts omhoog en spande zijn spieren. Even later hoorde ze het geluid van scheurende stof en van wegspringende knopen. Snel bevrijdde hij zich van wat er van het overhemd was overgebleven. Daarna sloeg hij zijn armen om haar heen, drukte haar even dicht tegen zich aan, tilde haar op en droeg haar naar zijn slaapkamer.


  


  ‘Nog een klein stukje, mijn liefste, voordat we rust nemen.’


  ‘Ik ben zo moe van het rijden! Hoe ver nog naar India, mijn Leeuw?’


  Over zijn schouder keek hij naar de stofwolk in de verte. ‘Niet ver meer, mijn Prinses. Houd moed.’


  Maar haar blik volgde de zijne, en ook zij zag nu dat ze werden achtervolgd. ‘Ruiters!’ riep ze geschrokken uit. ‘O, Leeuw, is het mijn vader?’


  ‘Nee, slechts een karavaan,’ loog hij. ‘Net als wij, op weg naar India. We zullen ons bij hen voegen.’


  Ze spoorde haar paard aan tot galop en beet op haar onderlip om het niet uit te schreeuwen van pijn en vermoeidheid.


  In stilte reden ze voort.


  Langzaamaan kwamen hun achtervolgers naderbij.


  ‘Zullen ze ons te pakken krijgen, Leeuw?’


  Hij antwoordde niet.


  


  Vlak voor het ochtendgloren ontwaakte Anna uit de droom.


  De regen sloeg tegen de ruiten. Even luisterde ze naar het ritmische geluid.


  Nog altijd in zijn armen liggend, bedacht ze dat ze nooit eerder zo hartstochtelijk was bemind als door Gazi. Nooit eerder had ze zo’n stortvloed van genot en verlangen gevoeld als in zijn armen.


  Het moment waarop hij haar de zijne had gemaakt, was een compleet nieuwe ervaring geweest, want de verrukking die ze had gevoeld, had een deel van haar geraakt dat nog door niemand was geraakt. Alles wat ze daarvóór had meegemaakt, was daarbij in het niet gevallen. Ze had zich aan hem vastgeklemd, zijn invasie tot uit het diepst van haar wezen verwelkomend, en had gesnikt van genot.


  Ze hield van hem.


  Toen ze naar zijn gezicht keek, werd ze overspoeld door een gevoel van intense liefde.


  Vanzelfsprekend hield hij niet van haar. Hij voelde zich slechts lichamelijk tot haar aangetrokken. Ze had niet de illusie dat zij in staat zou zijn tot zijn hart door te dringen.


  Zodra haar tijd met hem om was, zou haar hart gebroken zijn. Misschien was het beter voor haar geweest als ze de verleiding van zijn liefdesspel had weerstaan…


  Toch bedacht ze dat ze, hoe duur deze affaire haar uiteindelijk ook zou komen te staan, ooit aan haar tijd met Sjeik Gazi zou terugdenken als aan iets wat ze voor geen goud had willen missen.


  Een koude rilling liep over haar rug. Toen ze zich dichter tegen hem aan nestelde, sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zijn warme, naakte lichaam aan. Alsof ze daar hoorde.


  


  Tijdens het ontbijt, aan een tafel voor de open haard, werden de zondagkranten gebracht.


  Van hun aankomst in Londen werd niet uitgebreid verslag gedaan, hoewel er wel iets over in de roddelrubrieken stond. Slechts één krant had een foto op de voorpagina geplaatst. Het was een foto van haar terwijl ze naar Gazi opkeek, en volgens haar zou de krant in brand moeten vliegen van het vuur in hun ogen.


  De blik die Gazi haar nu toewierp, maakte haar droevig, hoewel ze niet goed wist waardoor dat kwam. Misschien doordat daaruit bezorgdheid sprak en ze aannam dat dat was omdat van haar gezicht op de foto intense liefde was af te lezen.


  ‘We zullen beter ons best moeten doen,’ merkte hij op, terwijl hij de krant neerlegde en zijn koffiekopje oppakte. ‘Yusuf leest ongetwijfeld geen roddelrubrieken.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Beter ons best doen? Hoe dan?’


  ‘Alles op zijn tijd.’ Zijn glimlach was hartveroverend. ‘Eerst gaan we winkelen.’


  Wat hij zich voorstelde bij winkelen was iets heel anders dan wat zij daarbij bedacht. Het was alsof ze droomde. Alles wilde hij voor haar kopen. Meer dan eens protesteerde ze en zei ze dat hij veel te veel kocht, maar hij negeerde haar gewoon.


  ‘Nog nooit is er zo veel gekocht door zo weinig mensen in zo’n korte tijd,’ zei ze schertsend, toen hij nog een set kleding bekeek. Dit keer een die alleen geschikt was om te dragen tijdens een cruise.


  Op haast verveelde toon zei hij: ‘Anna, je moet geschikte kleding hebben als we geloofwaardig willen overkomen.’


  ‘Maar waar kan ik dit ooit dragen?’


  ‘Op mijn jacht natuurlijk!’


  ‘Maar, Gazi –’


  Ongeduldig klakte hij met zijn tong. ‘Anna, denk er nu eens aan dat je het verwende liefje bent van een rijke Arabier en de moeder van zijn enige kind. Alsjeblieft! Kun je het echt niet opbrengen wispelturig, moeilijk te behagen, misschien zelfs hebberig te zijn? Je hoort te zeggen: “Kan ik niet allebei krijgen, lieveling”? en niet: “Gazi, je geeft veel te veel geld aan me uit”. Wat je doet, betekent veel meer voor me dan je beseft, en het is niet meer dan juist dat ik je er naar mijn stand voor beloon. Of denk je dat ik een paar duizend pond aan kleding niet kan missen?’


  Na die woorden gaf ze zich eraan over en lukte het haar geheel zonder schuldgevoel te winkelen.


  ‘Mag ik er één voor Lisbet kopen?’ vroeg ze, toen hij haar aanmoedigde een aantal modieuze pashmina’s in verschillende kleuren te kopen.


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Al koop je tien voor haar.’


  Tijdens het winkelen ging zijn mobiele telefoon een paar keer over. Kort sprak hij met de bellers.


  Zodra ze klaar waren met inkopen doen in een beroemd warenhuis, hoorde ze hem tot haar verbazing zeggen dat ze alles zelf meenamen. De winkel stelde een aantal livreiknechten beschikbaar om hun aankopen te dragen, maar Gazi pakte een middelgrote draagtas en gaf deze aan haar. ‘Wil jij deze dragen?’ vroeg hij. Zelf nam hij twee kleine dozen onder zijn arm. Gevolgd door de zwaarbeladen livreiknechten, wandelde hij naar de uitgang.


  Buiten stonden twee of drie fotografen. Hun camera’s klikten, toen de kleine stoet naar de limousine liep, die enkele meters verderop geparkeerd stond.


  Eenmaal in de auto grijnsde ze naar Gazi. ‘Je bent hier echt goed in!’


  ‘Het hoort bij mijn werk om er goed in te zijn. Zo moeilijk is het trouwens niet om de media naar je hand te zetten. Hebzucht is de grootste zwakte van iedere instelling en ieder individu.’


  ‘Vind je dat je zomaar mensen naar je hand mag zetten?’


  ‘Anna, als ik tegen de verslaggevers van die kranten zou zeggen: “In de hoop het leven van mijn zus te redden, moeten jullie een bepaald verhaal plaatsen”, denk je dan dat ze daarmee zouden instemmen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze bedachtzaam. ‘Waarom niet?’


  ‘Misschien zouden ze dat doen. Maar het zou ook kunnen dat op zijn minst een van hen het feit dat ik vrees voor het leven van mijn zus, en nog wel door de hand van haar eigen echtgenoot, een veel beter verhaal vindt. Ik zou niet graag morgen een kop lezen als: Red Mijn Zus, Smeekt Arabische Playboy.’


  Daar wist ze niets op te zeggen.


  In het hotel bereidden ze zich voor op het gala van die avond. Opnieuw onderging Anna de complete behandeling: masseren, manicuren, pedicuren, knippen en opmaken. Tegen de tijd dat ze klaar was voor het feest, voelde ze zich vreselijk verwend en wist ze dat ze er nooit in haar leven beter had uitgezien.


  Aan haar kapsel was niet eens zo veel veranderd, maar het was veel beter geknipt. Over haar voorhoofd vielen kleine lokken, en er waren op artistieke wijze een aantal kleine sieraden van saffier en diamant in haar haar gezet. Subtiele schaduwen en zwarte eyeliner accentueerden haar fijne gelaatstrekken, en haar brede, expressieve mond was wijnrood gekleurd. Haar korte nagels waren met blanke nagellak gelakt.


  Ze droeg een enkellange robe met opstaande kraag. Onder het nauwsluitende lijfje viel de rok tot boven de knie open. De avondjapon was gemaakt van brokaat in de tinten nachtblauw en roombeige, waardoor deze zowel bij haar huid als bij haar diepblauwe ogen paste. Door de soepel vallende stof leek het alsof ze naakt was onder een laagje zijde. Tegen de kou nam ze een van haar nieuwe kasjmieren pashmina’s mee, eveneens in nachtblauw.


  Ze zag er opvallend en sensationeel uit. Terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek, bedacht ze dat het deze avond misschien een beetje minder ongeloofwaardig was dat ze de minnares was van een man als Sjeik Gazi al Hamzeh.


  Toen ze de kamer binnen kwam, waar hij bij het haardvuur stond, hief hij zijn hoofd op en vond zijn blik de hare in de enorme spiegel boven de schoorsteenmantel. Zijn ogen werden donker op een manier die haar het bloed naar het hoofd deed stijgen, en even bleven ze allebei roerloos staan.


  Gazi zag er zelf ook bijzonder rijk en knap uit, in zijn zwarte smoking, met zijn diamanten manchetknopen en diamanten knoopjes tussen de plooitjes van een onberispelijk witzijden overhemd. Door de galakleding leek de donkere plek rond zijn oog duidelijker, waardoor hij eruitzag als een heuse zeerover.


  Ze huiverde van seksuele opwinding.


  ‘Hallo,’ zei ze zacht, met een dwaze grijns op haar gezicht.


  Hij draaide zich om. ‘Hallo,’ zei hij. Doordringend keek hij haar aan. ‘Je ziet er prachtig uit, Anna.’


  ‘Wat geld al niet vermag, nietwaar?’ merkte ze schamper op, in een poging voor hen beiden te verbergen wat de bewondering in zijn stem met haar hart deed.


  ‘Geld vermag veel, Anna, maar je koopt er geen schoonheid als de jouwe voor.’


  Hoewel hij niet op liefkozende toon sprak, raakte de klank in zijn stem haar, zeker nu hij haar zo’n compliment maakte.


  ‘Kom eens kijken of je deze mooi vindt,’ beval hij op zachte toon. Hij opende een juweliersdoos, waarin adembenemend schitterende diamanten en saffieren lagen die bij de versieringen in haar haar pasten.


  Ze koos een grote, saffieren ring en druppelvormige diamanten oorbellen uit.


  ‘Nog even, en ik wil niet anders meer!’ riep ze uit, wuft met haar hand wuivend.


  Met een glimlach die haar helemaal week maakte keek hij haar aan.


  ‘Mooi zo,’ zei hij slechts.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Het feest vond plaats op een zeer exclusief privé-adres. Een lange rij limousines stond op de oprijlaan te wachten om beroemdheden uit te laten stappen, en de camera’s van de fotografen klikten onophoudelijk.


  Anna besefte echter pas hoe exclusief het allemaal was toen ze door de kamers liepen, waar fonkelende kroonluchters aan het plafond hingen, geanimeerd werd gesproken en haast iedere millimeter naakte huid werd bedekt door een keur aan sieraden. Ze zag verschillende bekende gezichten – uit de film- en televisiewereld en uit de politiek.


  ‘Gazi, wat geweldig dat je bent gekomen!’ riep een opvallende, roodharige vrouw opgetogen uit. Ze was van top tot teen behangen met glinsterend goud en sprak met een accent dat Anna niet helemaal kon plaatsen. ‘En dit is Anna! Hallo,’ zei ze op zangerige toon. Ze greep Anna’s handen vast en kuste haar op beide wangen.


  Anna wist niet goed wat ze van de vrouw moest denken.


  ‘Gazi heeft me verteld dat je prachtige muurschilderingen maakt van Moorse paleizen, dat hij ze niet van de echte kan onderscheiden,’ zei de vrouw, ondertussen een ober met een blad champagne wenkend. ‘Ik hoop dat je iets voor mij wilt schilderen. Je moet eens bij me op bezoek komen, Anna, dan zal ik je mijn kleine eetkamer laten zien en dan kun je me vertellen of je er iets Grieks mee kunt doen.’


  Terwijl Anna enthousiast van haar bereidheid getuigde, kwam er een fotograaf naar hen toe lopen. ‘Mag ik een plaatje van jullie drieën schieten?’ vroeg hij, waarop de roodharige vrouw een bevallige pose aannam en gemaakt glimlachte.


  Anna probeerde hetzelfde te doen. Had ze Lisbet maar om wat tips gevraagd!


  ‘We kunnen de publiciteit goed gebruiken,’ mompelde de vrouw tegen Anna. ‘De redacteur heeft ons twee pagina’s met foto’s in de weekeindeditie toegezegd.’


  ‘Dank u, hoogheid,’ zei de fotograaf voordat hij wegliep.


  ‘Lieve hemel, dat was prinses… prinses…’ mompelde Anna even later, naarstig zoekend naar de naam van een van de ongekroonde hoofden van Europa.


  Gazi glimlachte. ‘Ze is de beschermvrouwe van zo’n beetje alle liefdadigheidsinstellingen.’


  ‘Liefdadigheid?’ herhaalde Anna verbaasd. Ze gebaarde naar de pracht en praal om hen heen. ‘Is dit een liefdádigheidsfeest?’ Onwillekeurig schoot ze in de lach.


  Met een goedkeurende blik keek hij haar aan, en om hen heen werden een paar hoofden hun kant op gedraaid.


  ‘Sjeik al Hamzeh, beste kerel! Het is me een waar genoegen!’ riep een man met zilverwit haar geaffecteerd uit.


  En zo ging het de hele avond door. De ene vip na de andere kwam op hen af. Het werd een avond om nooit te vergeten.


  Gazi vertelde iedereen die ernaar vroeg – en dat waren zowat alle aanwezigen – dat ze elkaar hadden ontmoet toen hij een beschilderd scherm van haar had gekocht voor zijn huis in Barakat. Meteen werd Anna om haar visitekaartje gevraagd door mensen die zeiden bezig te zijn met hun inrichting of op het punt stonden te gaan herinrichten en graag iets door haar zouden laten doen.


  Ook een televisiepresentator vroeg haar kaartje, zij het dat zijn bedoelingen duidelijk van persoonlijker aard waren. Dat gaf haar vertrouwen in haar lichamelijke aantrekkingskracht een enorme oppepper, vooral toen Gazi de man met een ijskoude blik wegkeek.


  Het was slechts zijn bedoeling de mensen te laten geloven dat hij om haar gaf, hield ze zich voor. Ze moest ervoor oppassen dat niet zelf te gaan geloven.


  Zijn onafgebroken aandacht, zijn bezitterig over haar rug glijdende hand, de soms lome, dan weer vurige begeerte in zijn ogen, maakte het echter een heerlijke avond. Hoewel ze wist dat het allemaal maar half echt was, wist ze ook dat dat betekende dat het maar half ónecht was. Die gedachte steeg haar meer naar het hoofd dan de champagne.


  Toen ze het feest verlieten, even na middernacht, kwam ze erachter dat Gazi al Hamzeh een meester was in het manipuleren van de media.


  ‘De eerste editie is al gedrukt,’ zei hij zacht, terwijl ze naar de deur liepen. ‘Nu willen ze iets nieuws voor de volgende editie. Speel je het spelletje mee, Anna?’


  ‘Goed,’ antwoordde ze zenuwachtig. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘We gaan kibbelen en het weer goedmaken.’


  Inmiddels was het buiten een stuk koeler geworden, en de fotografen stonden onder de luifel te stampen om warm te blijven. Er vielen natte vlokken, en hoewel de portier de rode loper die op de bestrating onder de luifel lag, klaarblijkelijk had gebezemd, vormde er zich alweer een laagje sneeuw.


  Het merendeel van de fotografen kéék alleen maar naar hen. Tenslotte hadden ze al foto’s van hen genomen bij hun aankomst, en het was onzin om hetzelfde plaatje te schieten bij hun vertrek.


  Even bleef Gazi staan, om de portier een fooi te geven.


  ‘Doe niet zo stom!’ zei hij opeens geïrriteerd over zijn schouder, alsof hij reageerde op iets wat Anna even daarvoor had gezegd.


  ‘Wat nou, stom!’ riep Anna nijdig uit. Van nervositeit en opwinding joeg het bloed door haar aderen. Gazi zag er zo knap en machtig uit in zijn donkerblauwe kasjmieren jas, met de witzijden sjaal over zijn zwarte vlinderdas en met de gespeelde woede in zijn ogen. ‘Het is helemaal niet stom!’ Abrupt keerde ze zich van hem af en liep bij hem vandaan.


  ‘Anna!’ zei hij luid en op bevelende toon. Met grote passen beende hij op haar af, en hij klemde zijn hand om haar arm.


  Onmiddellijk rukte ze haar arm los. ‘Ik hou er niet van voor stom te worden uitgemaakt!’


  Een plotselinge windvlaag hielp een handje mee. De split van haar jurk waaide wijd open, zodat haar slanke benen zichtbaar werden tot boven de kanten rand van haar kousen. De fotografen waren nu één en al aandacht.


  Toen ze zich omdraaide, belandde haar voet pardoes in een hoopje koude blubbersneeuw. Ze gleed weg, hapte naar adem en slaakte een gilletje. Instinctief klampte ze zich aan Gazi vast. Nog geen tel later voelde ze geen grond meer onder haar voeten, want Gazi had haar opgetild.


  ‘Uitstekend gedaan,’ fluisterde hij in haar oor.


  Haar jurk viel tot aan haar heup toe open, en haar schoenen bungelden aan haar tenen.


  De elkaar nu verdringende fotografen schreeuwden bemoedigend en goedkeurend, terwijl ze tevergeefs haar rok bij elkaar probeerde te graaien.


  ‘Laat het zo! Je krijgt het zo weer warm,’ zei Gazi dringend. In zijn stem lag een verleidelijke klank die haar hart op hol deed slaan.


  ‘Kijk me aan, Anna.’


  Met ingehouden adem sloeg ze haar arm om zijn hals, en ze keek hem verlegen aan.


  Het was alsof zijn verbeelding opeens met hem aan de haal ging. Zijn glimlach was ronduit sexy.


  Omringd door flitsende en klikkende fotocamera’s, liep Gazi naar de limousine, die de oprijlaan op kwam rijden. Een paar tellen later zaten ze in de auto.


  Meteen sloot hij haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk, terwijl zijn hand over haar dij omhoog gleed.


  Doordat de ruiten geblindeerd waren en er slechts gedempt licht brandde, leken ze zich in een eigen wereld te bevinden.


  Ze lag half onder Gazi, op de lederen bekleding. Haar jurk was tot aan haar middel omhooggeschoven, waardoor hij zijn ogen goed de kost kon geven toen hij zijn mond had losgemaakt van de hare en zich had opgericht.


  Met één hand duwde hij haar terug, toen ze overeind probeerde te komen. Zijn andere hand vond feilloos de kanten rand van haar kousen, gleed over de blote huid erboven omhoog en met meedogenloze precisie naar het gevoelige plekje onder haar kanten slipje.


  Ze hapte naar adem.


  De blik in zijn ogen en zijn opwindende liefkozingen riepen ongelooflijke gevoelens in haar op. Een ademloze kreun ontsnapte aan haar lippen, en ze hief haar heupen verlangend op.


  Even ging zijn mondhoek omhoog, in een geamuseerde glimlach. Toen spreidde hij haar benen, waardoor ze genadeloos was overgeleverd aan zijn ogen, zijn handen… en zijn mond.


  Tergend langzaam boog hij naar voren. Zijn hand hield op met strelen, en hij liet zijn vingers onder haar kanten slipje glijden om het opzij te duwen. Vervolgens zette hij zijn liefkozingen voort met zijn mond.


  Met een diepe zucht begroef ze haar vingers in zijn haar, volledig extase door de sensaties die zijn mond opwekte.


  ‘Gazi!’ riep ze uit, toen de honingzoete verrukking van het hoogtepunt plotseling door haar heen voer.


  ‘Nog een keer,’ fluisterde hij. Ze voelde zijn ervaren vingers en tong haar bespelen tot ze opnieuw door golven van genot werd overspoeld.


  Hij had haar volkomen in zijn macht. ‘Nog eens,’ zei hij zacht.


  Eindeloos lang verkeerde ze in een wereld van zinnelijk genot.


  Opeens merkte ze dat hij gas terugnam. Hij bracht haar kleding in orde en trok haar overeind, zodat ze met haar rug tegen zijn borst op zijn schoot zat.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze hijgend.


  ‘We zijn bijna bij het vliegveld,’ antwoordde hij.


  Ze was helemaal vergeten dat hij eerder die avond had gezegd dat ze naar West-Barakat terug zouden vliegen.


  ‘Ik ben een schoen kwijt,’ merkte ze schaapachtig op, haar blote voet optillend.


  Hij tastte achter zich en vond de schoen.


  Tot haar grote verbazing wist ze de nodige spierkracht op te brengen om die aan haar voet te doen.


  Juist toen ze de schoen had aangedaan, stopte de limousine. Even later zaten ze in het privé-vliegtuig, net als de vorige keer.


  Maar nu beloofde Gazi haar met zijn ogen dat ze de vlucht niet in haar eentje in bed zou doorbrengen.


  Vlak nadat ze waren opgestegen kwam de stewardess hen een schaal Turks fruit brengen. Op gedempte toon vroeg ze Gazi iets, waarop hij zich tot Anna wendde en vroeg: ‘Wil je nog een borrel of iets warms drinken, Anna? Of ga je liever meteen naar bed?’


  Doordat ze wilde dat hij evenzeer popelde om naar bed te gaan als zij, stond het haar tegen dat hij haar deze vraag stelde. Daarom antwoordde ze, gemaakt onverschillig: ‘O, laten we maar een kopje koffie nemen.’


  Ze beet een stukje van een heerlijk gesuikerd blokje af, waarna ze geïnteresseerd naar de glanzend groene binnenkant van de lekkernij keek.


  ‘Prima,’ zei Gazi. Uit zijn gezichtsuitdrukking viel niets op te maken. ‘Hoeveel suiker wil je?’


  ‘Heel veel, alsjeblieft.’


  Hij zei iets tegen de stewardess, die daarop glimlachte, knikte en in de pantry verdween.


  Anna gespte haar veiligheidsgordel los en maakte het zich gemakkelijk in de pluchen leunstoel. Onbedoeld gleed haar zijden jurk open, waardoor een van haar in kousen gehulde benen geheel zichtbaar werd.


  Als vanzelf werden Gazi’s ogen ernaartoe getrokken. Vervolgens keek hij haar aan met een blik die meteen herinneringen bij haar opriep aan wat er in de auto had plaatsgevonden. Haar lichaam en wangen begonnen te gloeien.


  Terwijl de stewardess een kopje dikke, zoete vloeistof voor haar neerzette, pakte Gazi een stukje Turks fruit en stak het traag in zijn mond. Met een schuin hoofd keek hij haar aan, wat haar hart op hol deed slaan.


  ‘Ik ben blij dat je niet wilt gaan slapen,’ merkte hij terloops op.


  Met heel haar lichaam verlangde ze naar hem, en ze liep over van liefde. ‘Ik ben niet van plan ook maar een moment van de mij toebedeelde tijd te verspillen, Gazi.’


  Toen zijn ogen donkerder werden, realiseerde ze zich dat hij zich met ijzeren zelfbeheersing in bedwang trachtte te houden.


  Hij nam haar vingers in de zijne, nam met zijn andere hand het kopje uit haar hand en zette het op tafel. ‘Dan zullen we geen moment meer verspillen.’ Na die woorden trok hij haar overeind, waarna hij haar naar de slaapkamer leidde.


  Het bed zag er uitnodigend uit, en het gebrom van de motoren leek hen van de rest van de wereld af te sluiten.


  Terwijl hij haar jurk openknoopte en van haar schouders liet glijden, gaf ze hem zachte beetjes. Nadat ze hem, op zijn slip na, van al zijn kleding had ontdaan lieten ze zich, elkaar hartstochtelijk kussend, op het bed vallen en begonnen hun handen vurig over elkaars lichaam te dwalen.


  Traag stroopte hij de kousen van haar benen en ontdeed haar borsten van de kanten beha.


  Haast dwingend klemde ze haar hand om zijn opgewonden mannelijkheid.


  Hun bloed kookte, en toen hij het laatste restje stof wegrukte dat hen van elkaar verwijderd hield, slaakte ze een ongeduldige kreet.


  Ze ervoer een onbeschrijflijk genot toen hij bij haar binnen drong. Keer op keer herhaalde hij die beweging, tot ze dacht te zullen sterven van verrukking.


  Uiteindelijk barstte hun begeerte uit in een schitterende vuurbal van passie.


  


  Bij een kleine bron wasten ze hun gezicht.


  De stofwolk achter hen leerde hen dat hun achtervolgers hen dicht waren genaderd.


  ‘Het is geen karavaan, mijn Leeuw,’ zei ze bedroefd. ‘Het is mijn vader.’


  ‘Het is niet anders, mijn liefste.’


  ‘Ze zullen ons doden. Maar slechts één ding spijt me.’


  Haar moed verwonderde hem. In haar stem klonk geen trilling, geen twijfel.


  ‘Wat dan, lieveling? Wat spijt je? Ikzelf heb nergens spijt van.’


  ‘Mijn Leeuw, het spijt me dat ons geen tijd is gegund elkaars liefde te proeven voordat we sterven.’


  Hij zweeg.


  ‘Geef me je kleine zwaard,’ beval ze. ‘Ik zal mijn leven net zo duur verkopen als jij het jouwe.’


  Hij trok het zwaard uit zijn gordel. ‘Liefste, is dit werkelijk wat je wilt?’


  ‘Moet ik dan een laffe dood sterven door de hand van mijn geliefde? Hoe zullen we elkaar in de ogen kunnen kijken in de andere wereld als ik dat van je vraag?’


  Zijn hart kromp ineen bij deze woorden van trouw.


  ‘Op een dag,’ sprak ze. ‘Op een dag zullen we elkaar weerzien. Ergens, op de één of andere wijze. Voel je dat niet?’


  Weer zweeg hij.


  ‘Heus! Als we het maar wensen! Zweer me dat het zo zal zijn!’


  De Leeuw trok zijn zwaard en legde zijn hand op de kling. ‘Allah is mijn getuige, zo wij hier zullen sterven, zal mijn ziel ronddolen totdat jouw woorden zijn uitgekomen, mijn liefste.’


  ‘Het zij zo. En wanneer we elkaar weer hebben gevonden, zullen we het leven leiden dat we nu verliezen. Want Allah beloont trouwe geliefden voor hun volhardende geduld. Hoe kan Hij anders?’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Ze zaten op het terras bij het zwembad van de villa te lunchen, aan het begin van de middag, toen het telefoontje kwam.


  Nadia was in leven. Jafar was bij haar geweest.


  Dat was alles wat Gazi Anna vertelde voor hij een lang gesprek met zijn broer begon.


  Vol ongeduld en in spanning wachtte ze op de bijzonderheden.


  Nadat hij het gesprek eindelijk had beëindigd, vertelde hij: ‘Ze is inderdaad van de brug gesprongen. Het waterpeil van de Theems was hoog die nacht, wat haar redding is geweest. Een bewoner van een van de woonarken zag haar springen en heeft haar gered. Ze heeft hem gesmeekt niet naar de politie te gaan, heeft hem verteld dat haar man haar zou vermoorden als hij haar vond.’


  Even zweeg Gazi. Toen vervolgde hij: ‘Een gelukkig toeval wil dat de man chirurg was. Hij heeft haar in een privé-kliniek ondergebracht. Ze was te ziek om ook maar iets te kunnen vertellen. Maar zodra ze een beetje was hersteld, heeft ze het enige nummer gebeld dat ze zich kon herinneren: het nummer van ons appartement in Londen. Gelukkig was Jafar daar.’


  ‘Wat is er met Ramiz gebeurd?’


  Een schaduw gleed over zijn gezicht. ‘Toen Ramiz hoorde dat ze zwanger was, heeft hij haar beloofd naar West-Barakat terug te keren om ons te vragen echtscheiding voor haar te aan te vragen. Daarna heeft ze echter niets meer van hem vernomen. Yusuf moet iets hebben vermoed, want plotseling was ze een gevangene in haar eigen huis. Ze wist niet dat Ramiz was verdwenen, maar ze wist zeker dat ze iets zou hebben gehoord als Ramiz met mij zou hebben gepraat. Ze vreesde dat Ramiz haar ontrouw was. En Yusuf werd zo jaloers, dat ze vreesde voor haar leven en voor dat van haar kind. Je had gelijk, Anna. Toen de weeën waren begonnen, greep ze haar kans. Ze vluchtte en is een garage bevallen. Toen pas besefte ze dat ze nergens naartoe kon. Wij waren niet in de stad, en Yusuf zou meteen in ons appartement naar haar gaan zoeken. Na zich maandenlang kranig te hebben gehouden, stortte ze in. Ze nam een taxi, liet het kind daarin achter – zonder dat de chauffeur dat wist – liep naar de brug en sprong.’


  Anna probeerde zich een voorstelling te maken van de wanhoop die Nadia moest hebben gevoeld. ‘En toen ben ik in die taxi gestapt,’ zei ze zacht.


  ‘Ja. Nadia vertelde dat ze een vrouw had gezien toen ze was uitgestapt. Ze had naar je gekeken. Toen heeft ze haar kindje stilzwijgend aan jou toevertrouwd.’


  ‘Ik kan me er nog steeds niets van herinneren. Ze zal wel erg opgelucht zijn dat Safiyah veilig is.’


  ‘Natuurlijk. Ze heeft enorme spijt van wat ze heeft proberen te doen. We halen haar zo snel mogelijk naar huis, zodat ze bij haar dochtertje kan zijn.’


  ‘Maar je maakt je nog altijd zorgen. Heeft dat iets met Ramiz te maken?’


  Peinzend keek hij haar aan. De blik in zijn ogen bezorgde haar een angstig voorgevoel. ‘Ja, gedeeltelijk. Het gaat hier om meer dan Nadia, Safiyah of Ramiz. Hoewel het een persoonlijke kwestie is, is het tegelijkertijd veel meer dan dat. Het is goed mogelijk dat de nationale veiligheid van de Emiraten van Barakat op het spel staat.’


  Geschrokken hield ze haar adem in.


  ‘Als ik het je vertel, Anna, moet ik je om geheimhouding vragen. Je kunt er nooit met iemand over praten, zelfs niet met Lisbet. Kun je dat opbrengen? Wil je naar me luisteren?’


  ‘Werk je voor Prins Karim?’


  ‘Ik ben zijn vriend, dus natuurlijk werk ik voor hem. Feitelijk voor alle prinsen.’


  ‘Ben je een spion?’


  ‘Dat is niet mijn gewone werk. We doen echter allemaal wat nodig is.’


  Over het terras staarde ze naar de blauwe zee, zich afvragend hoe het mogelijk was dat een leven zo drastisch kon veranderen in zo’n korte tijd. Hoe bestond het dat ze hier, in deze prachtige villa, zat? Een villa waarvan ze twee weken eerder het bestaan niet eens had gekend? En nu werd haar opeens gevraagd of ze ingewijd wilde worden in de staatsgeheimen van de Emiraten van Barakat!


  ‘Als je het me hebt verteld, ga je me dan weer vragen iets te doen?’


  Hij slikte, wat haar angst nog groter maakte. ‘Ja, ik zal je iets vragen. Maar de reden waarom ik het je vertel, is niet om iets van je gedaan te krijgen. Ik kan de geheimzinnigheid tussen ons gewoon niet langer verdragen.’


  Met bonzend hart keek ze hem aan.


  ‘Van het begin af aan ben ik gedwongen geweest je, geheel tegen mijn instinct in, te wantrouwen, Anna. Ik kon niet doen of zeggen wat ik wilde, want er stond zo veel meer op het spel dan mijn eigen geluk of het leven van mijn zus. Als je inderdaad foute bedoelingen zou hebben gehad en ik daar blind voor zou zijn geweest, zou het hele land eronder hebben kunnen lijden. Nu vraag ik je toestemming om je de waarheid te mogen vertellen.’


  Uit alle macht probeerde ze de angst die haar keel leek dicht te knijpen te negeren. ‘Vertel het me, alsjeblieft.’


  ‘Je weet al dat Ramiz bezig was met een geheime opdracht van de prinsen. Ik heb je echter niet verteld dat hij moest infiltreren in een ondergrondse groepering die een staatsgreep probeert te beramen. We vermoeden dat Ramiz niet op eigen initiatief contact met Nadia heeft gezocht. Volgens ons heeft zijn onderzoek hem naar Yusuf geleid. Wat Nadia ons heeft verteld, lijkt dat vermoeden te bevestigen.’


  ‘Lieve help! Bedoel je dat Yusuf een van de samenzweerders is?’


  ‘We zijn er inmiddels achter dat Yusuf niet wist dat Nadia voor haar huwelijk verliefd was op een andere man. Mijn vader heeft haar geheim dus toch bewaard. Als Yusuf het wel had geweten, zou hij Ramiz nooit mee naar huis hebben genomen om zijn vrouw te ontmoeten. Nadia zegt dat het zo is gegaan. Ramiz wist echter wél wie Yusuf was. Arme Ramiz, vanwege zijn opdracht moest hij de uitnodiging wel aannemen.’


  ‘Wat afschuwelijk!’ riep ze uit.


  ‘Begrijp je nu waarom ik gedwongen was tegen je te liegen, je te ontvoeren en te beschuldigen? Het zijn niet alleen de levens van de prinsen die worden bedreigd door deze samenzwering. Als er een poging wordt gedaan hen van de troon te stoten, breekt er een burgeroorlog uit in Barakat. Stam tegen stam, broeder tegen broeder. Heel wat onbesliste vetes zullen alsnog worden uitgevochten. De vergeldingen zullen tot ver na deze generatie doorgaan. Onze persoonlijke levens waren minder belangrijk dan dat. Kun je begrijpen dat ik daarnaar heb gehandeld?’


  Met gebogen hoofd knikte ze.


  ‘Jou hier hebben, en elke minuut meer en meer onder je bekoring raken, inzien dat mijn oordeel helemaal verkeerd kon zijn, je ervan verdenken dat je me dit met opzet aandeed, gedwongen zijn tegen je te liegen… Ik hoop dat ik je niet zo erg heb laten lijden dat je geen mededogen met me kunt hebben, Anna.’


  Ze ontweek zijn blik.


  ‘Kijk me aan,’ zei hij zacht.


  Haar hart miste een slag toen ze deed wat hij vroeg.


  ‘Ik hou van je, Anna. Als jij hier bent, is dit huis, het huis van mijn voorouders, mijn thuis. Waar ik ook ben, als jij er ook bent, voel ik me thuis. Blijf bij me. Ik vraag je niet je werk als ontwerpster op te geven. Ik woon de helft van de tijd in Europa, dus daar vinden we wel iets op. Je houdt al een beetje van me, geloof ik. Als je niet een beetje van me zou houden, zou je niet zo naar me kijken wanneer ik de liefde met je bedrijf. Of heb ik het mis?’


  ‘O, Gazi,’ verzuchtte ze.


  ‘Als ik je met het kind van mijn zus zie, weet ik dat ik jou als de moeder van mijn kinderen wil. Ik weet dat je die nacht in die taxi bent gestapt omdat het was voorbestemd dat we elkaar zouden ontmoeten, jij en ik. Ik wil je niet laten gaan. Trouw met me, en ik zal ervoor zorgen dat je van me gaat houden. Ik weet dat dat mogelijk is, Anna.’


  Hij stond op en trok haar tegen zich aan.


  Met zijn armen om haar heen, stond ze in een hoekje bij een van de antieke bogen. Uit de bloemen om hen heen steeg een bedwelmende geur op.


  ‘Gazi,’ was het enige wat ze wist uit te uitbrengen.


  Maar dat ene woord vertelde hem alles wat hij wilde weten.
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  Eigenlijk kun je het ze ook niet kwalijk nemen. Tenslotte hebben ze hun leven lang in alles hun zin gekregen. Ze weten niet beter dan dat ze maar met hun vingers hoeven te knippen om hun wensen vervuld te krijgen.


  


  Zo ook de knappe sjeik Bari al Khalid in Een exotisch sprookje. Hij verwacht niet anders dan dat de in Australië opgegroeide prinses Noor – die zelf nog maar kort weet dat ze van koninklijke afkomst is – zijn huwelijksaanzoek aanneemt. En dat doet ze ook; hij is immers de droom van iedere vrouw. Tot haar droom aan scherven valt en ze in bruidstooi het paleis uit vlucht…


  


  Met de donkere sjeik Latif Abd al Razzaq Shahin in Oosterse verleiding is het al precies hetzelfde. Hij verdenkt prinses Jalia, het nichtje van de gevluchte Noor, ervan iets met haar verdwijning te maken te hebben, en hij is vastbesloten achter de waarheid te komen. En als hij besluit de woestijn in te gaan om haar te zoeken, neemt hij Jalia mee…


  


  


  Een exotisch sprookje


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Prinses Noor duwde met een ongeduldig gebaar de sluier van haar trouwjurk uit haar gezicht en keek door het cockpitraam naar buiten.


  O nee! Ze zag geen hand voor ogen! Een dikke, grijswitte wolkenmassa belemmerde haar het zicht op het vasteland in de verte. Wat nu? Hoe moest ze haar positie bepalen nu ze niet kon focussen op iets zichtbaars? De instrumenten zouden haar niet helpen want ze had geen idee hoe ze die moest bedienen. Ze was wat je noemt een echte mooi weerpiloot.


  ‘Dit kan gewoon niet!’ fluisterde ze geschrokken. Het turkooisblauw van de Golf van Bakarat beneden haar schitterde nog steeds vrolijk in de zon, maar dat bood geen oplossing, want ze was nog nooit met een watervliegtuigje op zee geland.


  Waarom had ze niet gemerkt dat de bewolking was toegenomen? Dan had ze actie kunnen ondernemen. Hadden de meters en meters tule om haar hoofd haar het zicht belemmerd? Of had het vernederende gevoel dat aan haar knaagde, haar afgeleid?


  Alsof ze net ontwaakte uit een droom, schudde ze haar hoofd en keek om zich heen.


  Wat deed ze hier eigenlijk?


  Ze had niet eens de tijd genomen om haar sluier af te doen voordat ze ervandoor was gegaan. Ze had niet op het weer gelet, niet bedacht waar ze naartoe wilde vliegen. Het enige wat ze had gewild, was een zo groot mogelijke afstand scheppen tussen zichzelf en haar huwelijk met sjeik Bari al Khalid.


  Ze staarde weer naar de wolkenmassa, terwijl het hart haar in de keel klopte. Als die wolken haar zouden inhalen, was het heel goed mogelijk dat ze nooit meer met iemand zou trouwen.


  


  Wanneer was het begonnen? Toen de families van haar ouders zo’n dertig jaar geleden naar Australië vluchtten na de staatsgreep van Ghasib en hun mooie land moesten achterlaten? Toen de twee jonge Bagestani, die haar ouders zouden worden, met elkaar trouwden?


  Of was het pas een paar maanden geleden begonnen, toen de koninklijke familie er na jaren van strijd eindelijk in was geslaagd om opnieuw de troon te bestijgen?


  De inmiddels legendarische rit van sultan Ashraf naar het Oude Paleis was toen het absolute hoogtepunt geweest. De straten waren volgepakt met juichende mensen die buiten zinnen waren van vreugde. Het volk had gejoeld, gedanst, gelachen en gehuild, en zelfs een afgestompte televisiejournaliste had een traantje weggepinkt.


  Ja, misschien was het toen allemaal begonnen. Dát was het moment geweest waarop Noor Ashkani’s comfortabele, voorspelbare leventje zo volledig op de kop was gezet dat ze het gevoel had gehad dat ze een andere persoon was geworden.


  Het was het moment waarop haar vader zijn wereldschokkende verklaring had afgelegd. Toen haar familie, net als zoveel andere uitgeweken Bagestani over de hele wereld, naar de gebeurtenissen op tv hadden gekeken, huilend en elkaar omhelzend, had haar vader naar het strenge, nobele gezicht van sultan Ashraf al Jawadi op het scherm gewezen en gezegd: ‘Nu kan het eindelijk worden verteld. Je bent niet wie je denkt. Hij is jouw neef.’


  Neef! Die man op dat witte paard die zo meteen tot sultan van Bagestan gekroond zou worden! En niet een of andere achterneef of zo. Nee, Noors moeder was de dochter van de afgezette sultan Hafzuddin en zijn tweede vrouw, een Française die Sonia heette. Haar vader stamde af van de zus van de oude sultan. Ze bezaten paleizen en grond die in beslag waren genomen door Ghasib, maar nu aan hen zouden worden teruggegeven. Ze waren van adel.


  Plotseling was ze niet meer Noor Ashkani, dochter van een rijke balling uit Bagestan die goed had geboerd in zijn nieuwe vaderland. Ze was sjeika Noor Yasmin al Jawadi Durrani, kleindochter van de afgezette sultan van Bagestan, nicht van de toekomstige sultan, en ook verwant aan de koninklijke familie van het naburige koninkrijk Parvan.


  Als bewijs voor hun nieuwe status hadden ze niet lang daarna een uitnodiging gekregen van de sultan om de kroning bij te wonen, gedrukt op zwaar wit papier, met een koninklijke zegel die meer dan dertig jaar niet voor officiële documenten was gebruikt.


  ‘Meer een bevel dan een uitnodiging,’ had haar vader tevreden opgemerkt.


  Noor had nooit iets ontroerenders gezien dan de aanblik van het koninklijke paar, lang en aantrekkelijk, dat, behangen met goud, parels en diamanten, langzaam over het rode tapijt door het oude paleis liep, langs honderden gasten, op weg naar de troonzaal.


  Sjeik Bari al Khalid was een van de pasbenoemde leden van het gevolg geweest dat achter de sultan had gelopen. Later had ze te horen gekregen dat hij de kleinzoon van een vriend van haar grootvader was, en dat beide mannen, lang geleden, tot het gevolg van de oude sultan hadden behoord.


  Op dat moment echter was hij voor haar slechts een van de twaalf aantrekkelijkste mannen die ze ooit had gezien.


  


  Noor zette de boordradio aan. ‘Matar Filkoh, dit is India Sierra Quebec twee zes,’ zei ze gespannen.


  ‘Indi… slechte ontvangst… herhaal.’ De radio kraakte.


  Ze was dus bijna buiten bereik. ‘Dit is India Sierra Quebec twee zes,’ herhaalde ze. ‘Verzoek om uw weerrapport, herhaal weerrapport.’


  ‘Landingsbaan in… twee, oppervlaktewind één-acht-nul gra… windvlagen vijfendertig knopen. Zwaar… met nimbo… regen…’


  De verbinding werd verbroken. Met een woest bonkend hart dacht ze even na. Als op het vliegveld goed zicht was geweest, had ze misschien het risico durven nemen om door het wolkendek heen te vliegen. Het vliegveld lag echter in de bergen. Plus dat ze hadden gezegd dat het bewolkt was en regende en dat er sprake was van windvlagen…


  Toen ze was vertrokken, was het helder geweest, maar ze wist natuurlijk best dat wolken zich onder de juiste omstandigheden zomaar konden ontwikkelen.


  Nimbostratus, ze was er redelijk zeker van dat de verkeersleider dat had gezegd. Echt verraderlijk was pas cumulonimbus, die met turbulentie gepaard ging, maar zonder instrumenten kon elke vorm van bewolking fataal zijn. Ze had helemaal geen ervaring met vliegen op instrumenten. Wanneer ze af en toe voor de lol had gevlogen, had het ook nergens voor nodig geleken om het te leren.


  Bewolking was angstaanjagend, want een piloot kon gemakkelijk gedesoriënteerd raken. Ze zou zomaar op de kop kunnen gaan vliegen.


  Het beste alternatief was om meteen op het water te landen. Maar dat had ze ook nog nooit gedaan.


  Ze had het wel eens iemand zien doen die er verstand van had. Dat was in elk geval meegenomen, sprak ze zichzelf moed in.


  Bari. Onwillekeurig keek ze naar de met pareltjes bestikte witte zijde en kant die haar borsten bedekte. O ja, Bari al Khalid was een ervaren piloot. Hij was ervaren in heel veel dingen, inclusief verleiden en liegen.


  Gelukkig was ze daar echter op tijd achter gekomen. Haar ogen gleden over het instrumentenpaneel en vonden de klok. Een uur! Was dat alles? Als ze niet had gehoord wat ze had gehoord, als ze niet was weggelopen, dan was sjeik Bari al Khalid nu haar echtgenoot geweest.


  


  Tijdens de grote receptie na de kroning was de aanwezigheid van Bari al Khalid, in zijn kastanjebruine zijden jasje, een glanzend met juwelen bezet zwaard tegen zijn heup en een dikke parelketting schuin over de borst, niet aan Noor voorbijgegaan. Zoveel arrogante mannelijkheid viel nu eenmaal behoorlijk op.


  Wat echter vooral haar aandacht had getrokken, was de manier waarop hij steeds naar haar had gekeken, met een mengeling van hartstocht en woede. Alsof ze door een onzichtbare draad met elkaar waren verbonden, had hij zich om haar heen bewogen, zodat ze, iedere keer dat ze opkeek, hem zag staan, op een afstandje.


  Noor was een aantrekkelijke jonge vrouw met een zacht, rond gezicht dat al iets verried van de schoonheid die ze een paar jaar later zou bezitten, maar die dag was ze oogverblindend geweest. Ze droeg een dure pastelgroene zijden jurk die zo uit een Arabisch sprookje leek te komen en die was ontworpen door prinses Zara’s lievelingsontwerper.


  Een bijna doorzichtig lijfje met halternek waarop parels en smaragden glinsterden, bedekte haar volle borsten en slanke taille. Daaronder droeg ze een gewaad dat half-rok, half-harembroek was, een wolk van vele lagen zijde in heel veel tinten groen. Als een plagerige verwijzing naar de traditionele sluier viel van haar achterhoofd tot op haar voeten een golf van transparante tule, bij het middel losjes bijeengebonden om haar blote armen te bedekken.


  Haar make-up was vlekkeloos. Haar kastanjebruine haar viel naar achteren, zodat haar kleine, volmaakte oren zichtbaar waren, en haar ronde kin en slanke hals benadrukt werden.


  En iedereen noemde haar Koninklijke Hoogheid.


  Toch was het een overweldigende gedachte dat een boom van een man als Bari al Khalid na één blik op haar te hebben geworpen, voor haar was gevallen.


  


  De schaduw van het kleine vliegtuig danste over de heldere golven, terwijl Noor over haar dilemma nadacht. Als het niet anders kon, zou ze proberen op het water te landen.


  Zolang er echter nog andere mogelijkheden waren… Ze pakte de kaart en probeerde toch haar positie te bepalen. Ze tuurde koppig nog eens door de wolkenmassa. Met veel inspanning zag ze iets wat leek op bergtoppen, heel in de verte.


  Zou ze toch proberen meteen te landen? Dat zou betekenen dat er bij een eventuele reddingsactie een enorm groot stuk zee moest worden afgezocht. Of zou ze proberen dichter bij land te komen – dichter bij het wolkendek – voordat ze ging dalen? Wat als de wolk haar plotseling omhulde, terwijl ze de landing inzette?


  Er was nog een probleem. Noor had alleen oefening in landen bij perfect zicht. Ze zou gedesoriënteerd raken als ze alleen op de hoogtemeter moest vertrouwen.


  De zee was verraderlijk. Ze zou het water kunnen raken, terwijl ze dacht dat ze zich nog op een hoogte van honderd voet bevond. Of andersom – wat zij aanzag voor een rimpeling op het water, kon net zo goed een drie meter hoge golf zijn.


  Net als Bari al Khalid, dacht ze. Ik dacht dat ik dicht bij hem stond, maar al die tijd was hij kilometers ver weg.


  


  Het protocol schreef voor dat Bari al Khalid aan de nicht van zijn heer en meester werd voorgesteld. Hij maakte een formele buiging, maar de blik in zijn ogen was verre van formeel. Het arrogante seksuele zelfvertrouwen dat hij uitstraalde, deed haar smelten.


  ‘Kom,’ had sjeik al Khalid bevolen, op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Dan laat ik je de tuinen zien. Je zult de fonteinen mooi vinden.’


  Noor was nog nooit zo overdonderd geweest door een man. En ze wist dat het ook nooit meer op deze manier, met dit opwindende gevoel kon gebeuren. Tijdens de weken die ze in Bagestan doorbracht en het land van haar ouders ontdekte, nam Bari al haar tijd in beslag, en nog nooit eerder in haar toch voornamelijk met pleziertjes gevulde leven had ze zoveel plezier gehad.


  Bari was overal goed in. Hij kon ontzettend goed tennissen; zijn donkere lichaam was zo lenig en gespierd dat ze alleen oog had voor hem. Ze miste daardoor de ene bal na de andere. Hij nam haar mee zeilen op het mooiste jacht dat ze ooit had gezien, liet haar achter de stuurknuppel van zijn vliegtuig zitten, vergezelde haar naar fantastische feesten en maakte haar voortdurend aan het lachen.


  En hij bedreef voor het eerst de liefde met haar op dat kleine zeiljacht, tijdens een storm. Noor was nog maagd geweest, maar zijn liefdesspel had al haar dromen overstegen. Het was het waard geweest om op hem te wachten!


  ‘Natuurlijk trouw je met me,’ had hij tegen haar gezegd met een stem die hees was van hartstocht. ‘We zullen in Bagestan wonen, onze kinderen hier grootbrengen.’


  Het was natuurlijk allemaal veel te snel gegaan. Dat had haar nicht Jalia ook gezegd, en Jalia had gelijk gehad. Maar het had Noor geduizeld. Haar hele leven leek op de kop te staan. In de zee van verwarring die haar omhulde sinds haar vaders verklaring, had ze slechts één zekerheid – en dat was dat Bari haar wilde. Dat Bari wist waarmee hij bezig was.


  Ze was alleen maar naar huis gevlogen om wat dingen te regelen en daarna weer teruggegaan naar Bagestan voor de bruiloft, die met adembenemende snelheid werd georganiseerd en zou worden bijgewoond door iedereen die er iets toe deed in het land.


  En toen, slechts een paar minuten voordat de plechtigheid zou beginnen, was haar enige zekerheid haar ontnomen. Ze had gehoord wat voor onnozele hals ze was geweest.


  Bari had inderdaad geweten waar hij mee bezig was, maar hij hield niet van haar. Hij trouwde niet uit liefde met haar. Hij wilde niet eens met haar trouwen.


  


  De eilanden, dacht ze ineens. Er moeten daar ergens eilanden liggen! Hoe had ze dat nu kunnen vergeten? Samen met Bari was ze eroverheen gevlogen. Al Jeza’ir al Khaleej, had hij ze genoemd. De Golf-eilanden.


  ‘Er woont niemand meer sinds de gedwongen evacuatie,’ had hij haar verteld. ‘Alleen het grootste is nog bewoond. Daar staat een luxueus hotelcomplex – het Gulf Eden Resort – dat is gebouwd door een grote internationale hotelketen. Op die manier kon Ghasib zijn zakken vullen met vreemde valuta,’ had hij er minachtend aan toegevoegd.


  Noor had haar blik neergeslagen zonder hem te vertellen dat ze er bijna zelf een keer naartoe was gegaan. Haar vader had haar dat toen echter verboden.


  De eilanden waren haar enige kans, wist ze. Maar waar lagen ze precies? Hoe ver weg? Zoekend liet ze haar ogen weer over de kaart glijden. God, alstublieft, sta me bij.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sjeik Bari al Khalid hief zijn hoofd en keek vanuit de bagageruimte waar hij verborgen zat over de rug van de passagiersstoel naar de weggelopen bruid.


  Hoe durfde ze zo bij de plechtigheid weg te lopen? Hoe durfde ze bij hem weg te lopen? Zonder een woord te zeggen, zonder enige uitleg, zonder zelfs maar iets van een excuus!


  Wie dacht ze eigenlijk dat ze voor zich had?


  De mengeling van woede, schok en ongeloof die hem tot nu toe had gedreven, werd nu echter iets vermengd met leedvermaak. Dus het was bewolkt op het vliegveld. Dat was gevaarlijk. Zijn bedeesde bruidje kon niet vliegen bij bewolkt weer, en ze kon ook niet landen op water.


  Zo kwam boontje om zijn loontje!


  Het was dom van haar om deze ontsnappingsmethode te kiezen. Sinds het eind van de droge periode een paar weken geleden, was het weer onvoorspelbaar geweest, iets wat ze maar al te goed wist. Als onervaren piloot had ze nooit het risico mogen nemen om alleen de lucht in te gaan.


  Om zijn mond spreidde zich een sarcastisch lachje uit. Het liefst zou hij haar nog even laten ploeteren om haar een lesje te leren. Ha, het liefst zou hij zich verborgen houden totdat ze geen brandstof meer had en het lot zou smeken om genade.


  Hij kon dat echter niet riskeren. Haar kalmte kon elk moment omslaan in paniek. En een paar seconden van paniek was voldoende om hen allebei de dood in te storten.


  Nee, een vrouw die zich niet eens aan haar woord hield, kon hij niet toevertrouwen dat ze haar kalmte zou bewaren.


  Toch was hij vastbesloten om haar aan haar belofte te houden. Ze zou niet ontsnappen. Ze had beloofd met hem te trouwen, en dat zou ze doen.


  Hij stond op en liep naar voren. ‘In je eigen val gevangen,’ beet hij haar toe, toen hij achter haar stond. ‘Wat had je anders verwacht?’


  ‘Bari?’ Haar kreet klonk als scheurende zijde. Met een effen gezicht nam ze zijn woedende donkere ogen op, zijn aantrekkelijke gezicht en imponerende gestalte, gekleed in paarse zijde bezet met parels. Zijn zwaard hing aan zijn heup. Fronsend zei ze: ‘Volgens mij hallucineer ik!’


  ‘Was dat maar waar!’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Ik wou dat we allebei hallucineerden! Ik had liever gehad dat we allebei krankzinnig waren, dan te moeten ontdekken wat voor soort vrouw je bent!’


  Vol minachting gooide hij haar sluier die op de passagiersstoel lag, op de grond, alsof de aanblik van dit huwelijkssymbool hem misselijk maakte. Daarna ging hij zitten en maakte de veiligheidsriemen vast. ‘Ik neem de controle van je over,’ verkondigde hij op formele toon, terwijl hij de stuurknuppel beetpakte.


  Het vliegtuig reageerde meteen op zijn vaardige aanraking.


  ‘Ben je echt?’ vroeg Noor, bang dat ze haar verstand had verloren. Misschien gaf ze de stuurknuppel wel over aan een geestverschijning. Was dat soms de reden dat vliegtuigen soms zonder verklaring naar beneden stortten? Omdat de man achter de stuurknuppel alleen maar in iemands verbeelding had bestaan?


  ‘O ja, ik ben echt.’


  Ze had zijn sensuele lippen nog nooit zo stijf opeengeklemd gezien. Wat betekende dat hij echt moest zijn. Waarom zou haar geest een beeld oproepen dat haar alleen maar nog meer angst aanjoeg?


  ‘Nou, dan ben je het antwoord op mijn gebeden!’ zei ze met een beverig lachje. ‘Wat een gevoel voor humor heeft die God van ons!’


  ‘Je wilt toch niet beweren dat God dit heeft bedacht? Dat je, door weg te lopen, Gods wil uitvoerde?’ vroeg hij op bijtende toon.


  Voor het eerst sinds haar vlucht sijpelde er iets van schaamte door haar heen, en ze rilde even.


  Bari keek naar het instrumentenpaneel. Aangezien Noor op de plek van de piloot zat, moest hij zijn nek uitrekken. Het toestel maakte een wijde bocht boven het glinsterende wateroppervlak.


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’ wilde ze weten. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  Zijn stem was als een zweepslag. ‘Dacht je soms dat het moeilijk was om een witte limousine met een sluier die uit het zonnedak wappert, te volgen? En het was ook niet moeilijk om te bedenken dat je van plan was om het vliegtuig te nemen.’


  Wat dat betreft had hij het mis. Ze had helemaal niets gepland. Ze was pas naar het vliegtuig gereden toen tot haar was doorgedrongen dat ze bij haar paniekerige vlucht helemaal niets had meegenomen, zelfs geen handtas. Ze wist dat ze geld moest hebben, maar ze had niet naar het paleis durven gaan – dat was de eerste plaats waar ze haar zouden gaan zoeken. En als ze haar vonden, zouden ze haar mee terug nemen naar de bruiloft.


  De gedachte om terug te moeten keren naar de gasten, om te moeten uitleggen wat niet uitgelegd kon worden, was vreselijk. Ineens had ze zich herinnerd dat Bari geld in zijn vliegtuigje bewaarde voor noodgevallen, en in het moeras waarin ze zichzelf had gestort, had ze zich aan die laatste strohalm vastgeklampt.


  Ze was tot de ontdekking gekomen dat het vliegtuig al gereed stond voor hun huwelijksreis, en pas toen was het idee om weg te vliegen van de onmogelijke problemen die ze had veroorzaakt, plotseling bij haar opgekomen.


  ‘Het enige wat ik niet snap, is waarom je bent weggelopen. Dat was zo kinderachtig.’ De woorden kwamen in scherpe splinters uit zijn mond, alsof hij onder het praten op glas kauwde. ‘Zelfs een achterbuurtkind zou zich nog fatsoenlijker hebben gedragen dan jij hebt gedaan!’ verweet hij haar met strakke lippen.


  Ze kromp ineen. Zo was hij nog niet eerder tegen haar tekeer gegaan. Hij had ergens wel een beetje gelijk natuurlijk, maar ze wilde toch niet alle schuld op zich nemen. ‘Jij moet eerder dan ik bij het vliegtuig zijn geweest, maar in plaats van met me te praten, heb je je verstopt, en dan durf je mij kinderachtig te noemen!’ viel ze uit.


  ‘O, ongetwijfeld zou je hebben genoten van een publiekelijke ruzie, Noor, maar ik niet. We zullen terugkeren naar huis, en je zult met me trouwen, zonder enig commentaar en zonder publiekelijk je mening te verkondigen over het waarom van je onvergeeflijke daad.’


  ‘Teruggaan naar huis?’ Haar stem schoot omhoog, toen plotsklaps tot haar doordrong dat hij weer koers zette naar Bagestan. Met een schok ging ze rechtop zitten. ‘Wat doe je? Waar ga je naartoe?’


  ‘We zullen landen op de kade en naar het huis lopen en ons verontschuldigen bij de gasten vanwege de vertraging. Daarna zullen we in het huwelijk treden,’ antwoordde hij op kille toon. ‘Een beetje later dan verwacht. Maar ik geloof dat het de bruid is toegestaan om iets te laat te komen op haar trouwdag.’


  Ze keek hem aan. Wat een arrogante kwal! Haar eigen twijfels over haar gedrag werden meteen weggevaagd. ‘Misschien is het nog niet helemaal tot je doorgedrongen, Bari, maar de bruid is van gedachten veranderd. Ik trouw niet met je!’


  ‘Je bent niet van gedachten veranderd,’ deelde hij haar op neerbuigende toon mee. ‘Je zou je niet zo hebben gedragen als je ooit echt van plan was geweest om met me te trouwen. Maar je hebt de verkeerde man uitgekozen. Ik doe niet mee aan deze westerse spelletjes, Noor. Je hebt gezegd dat je met me wilde trouwen, dus dat is wat je zult doen.’


  ‘Het is geen spelletje! Draai het vliegtuig om!’ gilde ze. Hoe durfde hij haar zo te behandelen, terwijl hij heel goed moest weten waarom ze was weggelopen. Hij moest het in elk geval vermoeden. Wie dacht hij wel wie hij was?


  ‘Wie denk je wel –’


  ‘We zijn er zo. Misschien kun je de tijd verdrijven door me te vertellen wat het dan wel is, als het geen spelletje is. Dan weet ik tenminste de waarheid.’


  ‘De waarheid? O, dat is een goeie, zeg! Dat is een hele goeie! Ik ben verdorie niet degene die van begin tot eind heeft gelogen over onze relatie! Ik ben niet degene die nul komma nul geweten heeft. Het lijkt me beter dat jij –’


  ‘Durf je het tegen mij over geweten te hebben?’ Hij schreeuwde, alsof hij ineens zijn zelfbeheersing verloor.


  Haar hart sloeg over; zijn woede joeg haar angst aan.


  ‘Wat was voor jou dan de reden om zogenaamd met me te willen trouwen en daarna zo’n vreselijke streek uit te halen?’ bulderde hij. ‘Er zijn honderden mensen gekomen, uit –’


  ‘Nou, het lijkt me dat je toch wel kan raden wat mijn reden is geweest! Jouw leugens! Je moet hebben geweten dat ik vroeg of laat de waarheid wel zou –’


  ‘– de hele wereld. Niet alleen om onze bruiloft te vieren, maar ook om gestalte te geven aan hun hoop op de wedergeboorte van ons land!’


  ‘– ontdekken! Jij hoopte natuurlijk op laat? Nou, jammer dan voor je!’


  ‘Weet je wel dat je bijna tegen de motorescorte van de sultan bent aangereden toen je de paleishekken uit vluchtte? Hij en de sultana –’


  ‘Ja, dat meende ik al te zien aan de vlaggetjes van Bagestan op de motorkap,’ gaf Noor toe. ‘Je baas heeft goede motorrijders in dienst, zeg. Ze hebben me bijna van de weg gereden.’


  Hij schonk haar zo’n dreigende blik dat ze ineenkromp. ‘Waag het niet om neerbuigend te spreken over de sultan. Jij weet helemaal niets van zijn moed en zijn kracht.’


  Het vliegtuig was 130 graden gedraaid, en het razende wolkendek boven het vasteland leek hen in te halen.


  Bari kneep zijn ogen samen, boos op zichzelf omdat hij zich had laten meeslepen in een ruzie, terwijl hij zich eigenlijk op de vlucht had moeten concentreren.


  Noor draaide zich om om de richting van zijn blik te volgen en hapte verbaasd naar adem. Bari was haar geen seconde te vroeg te hulp geschoten. De wolken waren razendsnel tot ontwikkeling gekomen en kwamen nu op hen toegesneld.


  Als ik nu alleen was geweest, had ik mijn laatste gebed opgezegd, dacht ze.


  ‘Cumulonimbus,’ mompelde Bari zacht. ‘Wat ben ik ook een stomkop.’


  Ze legde haar hand tegen het raampje, alsof ze daarmee de donkere wolkenmassa die op hen afkwam, van zich af kon houden. Bari had gelijk. ‘Maar het vliegveld zei dat het een nimbostratus was!’ riep ze uit.


  Hij reageerde niet op haar woorden, alleen op het naderende onheil. Hij nam gas terug.


  Cumulonimbuswolken waren zelfs voor de meest ervaren piloot gevaarlijk. Ze konden voor hevige turbulentie zorgen, en van turbulentie kon het kleine toestel in tweeën breken.


  Het vliegtuigje verloor hoogte, en Noor voelde dat het weer van koers veranderde, weg van de kust. Bari probeerde natuurlijk onder het wolkendek door te vliegen, besefte ze. Hopelijk lukte hem dat…


  ‘Zelfs nog niet het benul om je jurk uit te trekken voordat je er met het vliegtuig vandoor ging!’ zei hij bars, met zijn blik op het instrumentenpaneel. De meters en meters zijde en kant van zijn bruid maakte zijn taak er niet gemakkelijker op. ‘In het water zal de jurk je mee de diepte in sleuren. Trek hem uit.’


  Zijn kille bevelende toon was helemaal nieuw voor haar. Ze beet op haar onderlip bij dat ‘in het water’, want dat leek het gevaar ineens heel levensecht te maken.


  Terwijl Bari vergeefs in contact probeerde te komen met de verkeerstoren, begon Noor panisch de spelden uit haar haren te trekken waarmee de krans van witte rozen vastzat, hoewel het niet haar uitdossing zou zijn die schuld aan haar dood zou hebben, mocht het toestel echt in tweeën breken.


  Plotseling verdwenen de zee en de lucht en de zon, en werd alles grijs om hen heen.


  Noor hoorde een vreemd, kalm gesis. Op de ramen spatten druppeltjes water.


  Met trillende vingers ging ze verder met haar taak. Wat kon ze anders? Bari had voor zover dat mogelijk was de situatie onder controle, en nu tegensputteren was belachelijk.


  Toen Bari zich naar een instrument toeboog, zag ze zijn weerspiegeling in het paneel. Wat een mannelijke kracht straalde hij uit, dacht ze onwillekeurig. Hij was niet mooi op de gladde Hollywood-manier, nee, hij was een stoere krijger, een edelman. Als…


  Dit was niet het moment voor dit soort gedachten.


  Eindelijk lieten de bloemenkrans en de tule los, en de resterende spelden negerend, trok ze de hoofdtooi af, ineenkrimpend toen er ook een paar haren werden uitgerukt. Ze gooide de sluier op de grond achter zich.


  Een geur van rozen steeg op uit de krans.


  Terwijl ze haar hoofdhuid masseerde tegen de pijn, probeerde ze niet te denken aan het opgewonden, gelukkige moment waarop de kapper de krans in haar haren had bevestigd.


  Zonder enige waarschuwing sloeg een windvlaag tegen het toestel aan, dat begon te schudden, net als haar hart.


  ‘Ya Allah!’ riep Bari uit.


  Het grijs om hen heen werd abrupt zwart. Nog een windvlaag.


  Toen, veel onheilspellender, een laag gerommel.


  Een scheut van angst joeg over haar rug. Haar hart sloeg over, en haar mond was opeens kurkdroog. Dit mocht gewoon niet gebeuren! Alstublieft, God, laat dit niet –


  Een nieuwe donderslag sneed haar gedachten af. Een onweersbui, en ze zaten er middenin.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Er waren maar weinig dingen gevaarlijker dan een onweersstorm bij bewolkt weer, en dat wist Noor. Het was de nachtmerrie van iedere piloot. Door haar vlucht zou ze misschien niet alleen haar eigen dood op haar geweten hebben, maar ook die van Bari, dacht ze met een zinloos gevoel van spijt.


  ‘Zitten je riemen goed vast?’


  Zijn stem was kalm, wat zo’n contrast vormde met de paniek die ze zelf voelde, dat ze ervan schrok. ‘Nee. Mijn jurk…’


  ‘Je jurk doet er niet toe. Maak je riemen vast. Snel.’


  Hoewel een koppig deel van haar zijn gebiedende toon verfoeide, wist ze dat het gekkenwerk zou zijn om niet te gehoorzamen. Ze draaide zich om in haar stoel en greep onder de sluier die op de grond lag naar de veiligheidsriemen.


  Het toestel bleef dalen. Er leek geen einde te komen aan de wolk.


  ‘Gaan we ergens landen?’


  ‘We zullen zien,’ antwoordde hij droog. Zijn woorden gingen bijna verloren in een nieuwe donderslag.


  Ze had de indruk dat hij weer van richting veranderde, maar hoe hij kon weten waar ze zich bevonden, was haar een raadsel. Ze had hem nog nooit onder grote druk meegemaakt. Het verbaasde haar dat zo’n hartstochtelijke, snel aangebrande man zo koel kon blijven bij dreigend gevaar. Heel even schoot de gedachte aan haar enige ervaring met zijn hartstocht door haar heen. Toen was hij niet koel geweest… of wel? Die hartstocht moest ook gespeeld zijn geweest.


  Haar vingers vonden al snel één gesp, maar de andere bleef zoek. Half staand tastte ze onder de stoel.


  Bari boog zich naar haar toe, pakte de riemen en gaf ze haar aan met zijn sterke, welgevormde hand.


  Nou ja, in elk geval sterf ik niet als maagd! De gedachte kwam zo onverwacht bij haar op dat haar een lach ontsnapte. Haar ogen zochten de zijne, terwijl ze de riemen van hem overnam, maar de blik die ze ontmoette, was meedogenloos en afkeurend.


  ‘Ja, dit is echt om je te bescheuren,’ zei hij.


  Plotselinge turbulentie voorkwam dat ze kon reageren. Ze viel weer op haar stoel. Haar arm sloeg ergens tegenaan, maar ze wist de kreun van pijn die in haar keel opwelde, te onderdrukken en maakte de gespen vast.


  De riemen sneden in het tere witte zijden lijfje. Het borduurwerk van pareltjes scheurde. Wat een verspil-ling!


  Een parel viel als een traan naar beneden, gevolgd door een tweede. Ze ving ze automatisch op in haar handpalm en streelde ze nadenkend.


  Haar dromen waren volledig verwoest. En toch…


  Als de huwelijksplechtigheid was doorgegaan, dan was er een moment gekomen waarop ze net als nu naast elkaar in dit toestel hadden gezeten. Ze kreeg het vreemde gevoel alsof ze tegelijkertijd twee levens leefde. Bestond er een parallel universum waarin ze wel waren getrouwd? Dat andere leven leek zo dichtbij. Het was bijna tastbaar, alsof ze maar met haar ogen hoefde te knipperen om het werkelijkheid te laten worden.


  Dan zou ze nu nog steeds denken dat Bari van haar hield.


  Of zou hij meteen zijn gestopt met huichelen, zodra hij had wat hij wilde? Zou ze meteen te horen hebben gekregen dat hij haar voor schut had gezet?


  Zou ze het ooit hebben gemerkt als ze niet toevallig de waarheid had gehoord? ‘Ze is zo verwend! Het enige wat haar interesseert, zijn kleren en sieraden en lol maken. Ze is ontzettend oppervlakkig!’


  Noor had voor de spiegel gestaan, omhuld door laagjes kant en zijde, toen de kattige opmerking uit de kamer naast de hare had opgeklonken.


  ‘En volgens mij houdt ze niet eens van hem! Ze houdt alleen maar van zichzelf!’


  Noor keek naar de beroemde al Khalid-diamant aan haar vinger, het adembenemend mooie huwelijkscadeau van Bari’s grootvader. Ze was gewend aan rijkdom en alle geneugten die daarbij hoorden, maar Bari’s familie fortuin ging elk begrip te boven. De diamant was de grootste solitaire die ze ooit had gezien, en hij stak als een donker vuur af tegen haar hand – bijna net zo donker en vurig als Bari’s ogen, dacht ze met vlinders in haar buik.


  ‘Ach, ze is nog jong.’


  ‘Ze is vierentwintig. Waarom verdedig je haar?’


  Noor liet de woorden over zich heen komen. Ze had ze al eerder gehoord, zowel indirect als rechtstreeks. De vrouwen in Bari’s familie waren niet allemaal even blij met zijn keuze, maar wat kon haar dat schelen?


  ‘Ze is opgevoed door ouders die haar te veel hebben verwend, dat is waar,’ zei de wat rustiger stem van Bari’s tante. ‘Maar ze is een echte al Jawadi. Ze heeft meer diepgang dan ze zelf beseft.’


  Natuurlijk wisten ze niet dat ze hen kon horen. Noor bevond zich in de grote luxueuze badkamer tussen haar slaapkamer en een andere kamer. Nog geen seconde geleden hadden de kapper, de kleermaker en haar kamermeisje gevochten om haar aandacht, maar ze was hun ontvlucht met de smoes dat ze naar de wc moest. Ze had het nodig om even alleen te zijn.


  En toen hoorde ze de stemmen samenzweerderig fluisteren in de andere slaapkamer.


  ‘Hij kent haar pas een paar weken,’ protesteerde de jongere stem, en Noor vroeg zich even af of dit nichtje, wie het dan ook was, zelf soms verliefd was op Bari.


  ‘Je praat als een westerse vrouw. Waarom zou een man zijn bruid moeten kennen? Het is voldoende dat zijn familie de hare kent.’


  Zo meteen zou ze teruggaan naar haar eigen slaapkamer, en dan wachten tot Jalia en haar bruidsmeisjes op de deur klopten om haar te vertellen dat het tijd was. Tijd om meegevoerd te worden naar de rijkste, aantrekkelijkste, meest sexy man die ze kende, de man die had geweten dat hij met Noor Ashkani – prinses Noor Yasmin al Jawadi Durrani – wilde trouwen zodra zijn blik op haar was gevallen.


  ‘Maar het is anders als het een gearrangeerd huwelijk is, toch?’


  Het gemompel klonk wat harder toen de twee vrouwen langs de iets openstaande deur liepen, totaal onwetend van het feit dat hun gespreksonderwerp zich aan de andere kant ervan bevond. ‘Dan hebben de families in elk geval –’


  ‘Hoezo is het anders? Dit huwelijk mag dan niet op de traditionele manier zijn gearrangeerd, maar het was jouw grootvader die de bruid heeft uitgekozen.’


  ‘Echt?’ De jongere stem klonk zowel geschokt als geïntrigeerd. ‘Dus u bedoelt dat Bari niet van haar houdt?’


  Ze klonk echt opgewonden, merkte Noor. Domme koe.


  ‘Hij was erg verbitterd toen zijn grootvader hem vertelde dat het noodzakelijk was.’


  De stemmen stierven weer weg, en Noor hoorde de balkondeur opengaan.


  ‘Maar waarom zou Bari in zoiets toestemmen? Hij is zo onafhankelijk!’


  ‘Bari heeft geen keus,’ klonk de andere stem nonchalant. ‘Als hij het huis in Bagestan wil hebben en het geld om het te laten restaureren, dan moet hij trouwen met de vrouw die zijn grootvader voor hem heeft uitgezocht. En zijn grootvader wil een alliantie met de Durani’s. Bari krijgt het huis niet als hij –’


  De deur viel dicht, en de stemmen werden afgebroken.


  Noor bleef stomverbaasd en wit als haar sluier tussen de scherven van haar verbroken dromen staan.


  


  Een luide donderslag bracht haar terug in het heden, met al zijn gevaren. O, had haar vader haar maar nooit hun geschiedenis verteld! Kon ze maar gewoon terugkeren naar haar normale leventje zonder te weten dat er blauw bloed door haar aderen stroomde! Prinses! Ze waren toch gelukkig geweest zonder dat alles? En nu was haar leven zo veranderd dat het wel eens hier kon eindigen, binnen enkele minuten, duizenden kilometers verwijderd van haar huis.


  Nog een donderslag en een bliksemflits.


  Ze slikte een schreeuw van angst in. Als de bliksem insloeg…


  Opnieuw kwamen ze in turbulentie terecht, en het toestel zakte een paar meter naar beneden. Haar maag draaide zich om. Met heel haar hart hoopte ze dat ze niet zou hoeven overgeven.


  Het kabaal van de bliksem was nu oorverdovend. Ze bevonden zich in het oog van de storm.


  Bari probeerde het toestel op koers te houden, hopend dat hij in de richting van de Golf-eilanden vloog, maar hij wist het niet zeker. De wijzertjes van de instrumenten draaiden dol in het rond en waren zo goed als nutteloos.


  Net zo nutteloos als zijn eigen oordeelsvermogen was geweest toen hij had ingestemd met het voorstel van zijn grootvader. Wat een onnozele hals was hij geweest!


  Dit was echter niet het moment om zich door zijn woede te laten leiden, of het nu woede op zijn grootvader of op Noor was. Het enige waar het nu om ging, was het toestel in de lucht zien te houden.


  Hij zou kunnen proberen onder het wolkendek te komen, maar dat was riskant; sommige eilanden hadden hoge bergtoppen. Zelfs aan de kust konden sommige heuvels wel driehonderd meter hoog zijn, dus of hij nu vreselijk uit koers was geraakt of precies was waar hij hoopte dat ze waren, laag vliegen bracht een groot risico met zich mee.


  In de storm blijven vliegen was echter ook levensgevaarlijk.


  Hij moest het erop wagen en lager gaan vliegen, in de hoop dat hij, zodra ze weer zicht hadden, zou kunnen zien waar ze waren, en desnoods actie kon ondernemen, mochten ze ergens anders zijn dan hij dacht.


  Noor zat met een droge mond naast hem. Haar hart ging als een razende tekeer; ze proefde de metaalachtige smaak van paniek op haar tong. Ze was nog nooit van haar leven zo bang geweest. De bliksem kon inslaan. Door de turbulentie kon het vliegtuigje in tweeën breken. Ze zouden als een baksteen naar beneden kunnen vallen.


  Of de aarde zou hun de weg versperren, zodat ze in miljoenen stukjes uiteen zouden spatten.


  Het liefst had ze iets of iemand een klap verkocht. Haar benen waren stijf van de spanning. Ze wilde wegrennen, ze wilde dat haar hart haar niet meer zo in de keel klopte. Ze wilde ontwaken uit deze nachtmerrie en weten dat ze veilig was.


  ‘O, god!’ jammerde ze, toen een vuist van lawaai het toestel raakte. Hoe was het mogelijk dat één zo’n kleine daad deze hele kettingreactie op gang had gebracht? Als ze de klok kon terugdraaien…


  ‘Als je toch aan het bidden bent, bid dan om wat gezond verstand,’ raadde Bari haar droog aan, terwijl hij vocht om het vliegtuig in bedwang te houden.


  Zijn opmerking maakte haar woedend, en alsof die woede een soort tegengif vormde voor de gevoelens die haar overspoelden, klemde ze plotseling haar kaken op elkaar, vol afkeer over haar eigen angst. Als dit de dood was, dan zou ze hem niet tegemoet treden als een lafaard! Ze zou haar laatste paar minuten niet in paniek doorbrengen, terwijl ze het lot smeekte of vervuld was van spijt om haar eigen stommiteiten of wat dan ook.


  Ze kon zichzelf bijna niet horen denken – de gierende wind, de regen, de donderslagen en de protesterende motor vormden samen een kakofonie aan geluiden. Ze liet haar blik even over het instrumentenpaneel glijden, hoewel dat geen enkele zin had. Zelfs al hadden ze rondgehopst als druppels water op een zomerse stoep, dan hadden de instrumenten haar nog niets wijzer kunnen maken.


  ‘Er moet toch wel iets zijn wat ik kan doen!’ schreeuwde ze boven het lawaai uit.


  Bari nam haar snel op. Toen hij zag dat haar paniek was verdwenen, knikte hij naar de boordradio. ‘Probeer de verkeerstoren nog een keer te bereiken,’ riep hij. Hoewel hij niet dacht dat het zou lukken, wilde hij haar iets omhanden geven. ‘Geef ze onze positie door. Hoogte elfhonderd voet, en dalende. Richting twee-twee-vijf. Vraag of ze ons op hun radar hebben en de positie kunnen bevestigen.’


  Uit de boordradio kwam slechts statische ruis. Ze waren buiten bereik, maar dat vertelde hen nog niets over hun positie – behalve dat er mogelijkerwijs een berg tussen hen en de luchthaven lag. Heel in de verte hoorde ze de piloot van een ander toestel zeggen dat hij haar kon horen, maar het signaal stierf algauw weer weg, en hij reageerde niet op haar hernieuwde oproep.


  ‘Probeer het noodkanaal,’ beval Bari.


  Een nieuwe scheut van angst trok door haar heen. Elke piloot kende de frequentie van dat kanaal, maar niemand verwachtte het ooit nodig te zullen hebben. Met droge mond draaide ze de naald naar 121.5. Ze kuchte.


  ‘Mayday, mayday,’ begon ze hees.


  Ineens bliksemde het overal om hen heen, alsof ze een elektrische draad hadden aangeraakt. Daarna een vreemde stilte, alsof de regen even een adempauze nam of haar hart was blijven stilstaan. Toen weer een harde donderslag.


  ‘Zijn we geraakt?’ bracht ze moeizaam uit.


  Bari haalde zijn schouders op. ‘Het paneel doet het nog.’ Hij nam wat gas terug. ‘Ik ga landen. De zee zal wel onrustig zijn, maar het is beter dat het toestel op het water breekt dan hier in de lucht.’


  Als ze tenminste de zee onder zich hadden.


  Noor voelde zich plotsklaps dodelijk kalm. Mash’allah. ‘Goed. Wat moet ik doen?’


  ‘Achter in het toestel ligt een reddingsvlot. Denk je dat je dat kunt pakken?’ Hij klonk weifelend.


  Ze maakte haar veiligheidsriemen los. ‘Ja.’


  ‘Houd rekening met de turbulentie.’


  Haastig schopte ze haar schoenen uit en stond op. Zo snel als ze kon, klauterde ze tussen de twee stoelen achter hen door naar de achterkant van het vliegtuigje, rukkend aan haar wijde rok, en zich stevig vasthoudend aan alles waar ze haar hand maar op kon leggen. In de tussentijd danste en sprong het toestel op en neer, terwijl de storm zijn uiterste best deed om haar uit evenwicht te brengen.


  Gek, dacht ze ergens in haar achterhoofd. Van al dat gehots en gebots werd ze niet eens meer misselijk. Misschien was ze daar gewoonweg te bang voor.


  In de bagageruimte achter de passagiersstoelen zag ze vastgebonden aan de wand een kist ter grootte van een koffer staan. Ze kende dit soort kisten van jachten van vrienden van haar, maar tijdens haar zorgeloze leventje was geen seconde bij haar opgekomen dat ze er ooit echt gebruik van zou moeten maken.


  Ze knielde neer in de wolk van haar jurk en begon de riemen los te maken. Vaag drong tot haar door dat een volmaakte, perzikkleurige nagel afbrak, terwijl ze aan de gespen rukte.


  Reddingsvlot, vier personen. Niet opblazen in een afgesloten ruimte.


  Bari vloekte toen het toestel opnieuw een duik maakte, en Noor viel eerst tegen een stoel en daarna tegen de wand, terwijl ze de kist pakte. Hij was loodzwaar en moeilijk te hanteren, maar het lukte haar om hem door het vliegtuig te slepen en achter Bari’s stoel neer te zetten, een actie die haar nog eens twee nagels kostte.


  Het zweet stond Bari op zijn voorhoofd, en hij was lijkbleek van spanning. Een zwarte krul viel voor zijn oog. ‘Ga weer zitten,’ riep hij naar haar. ‘We komen zo onder de wolken uit, en het kan zijn dat ik dan heel snel weer moet stijgen.’


  Ze wist precies wat die woorden te betekenen hadden – het was mogelijk dat ze recht op een berg af vlogen. Op haar onderlip bijtend, nam ze weer plaats in haar stoel en maakte de veiligheidsriemen vast.


  Regen kletterde op de metalen buitenkant van het toestel neer, en de wind gierde om hen heen. Van alle kanten hoorde ze het gerommel van onweer komen. Ze voelde de geluiden in haar huid, in haar lichaam, alsof het kabaal haar omarmde, alsof het iets lichamelijks was.


  Ze pakte de microfoon weer. ‘Mayday, mayday, dit is India Sierra –’


  Opeens waren ze uit het wolkendek, maar de regen die hen omhulde, was zo hevig dat het zicht nauwelijks verbeterde. Onder hen kon ze echter water zien, en ze haalde opgelucht adem. Godzijdank. Alhamdolillah. Ze keek naar Bari, maar zijn gezicht verried niets van zijn gevoelens.


  ‘Zet je schrap voor de landing,’ zei hij kortaf.


  De zee zag er ruw en meedogenloos uit. Ze legde haar vrije hand tegen het instrumentenpaneel en duwde haar voeten tegen de vloer. ‘Dit is India Sierra Quebec twee-zes, we zijn…’


  Bari ging langzamer vliegen, lager, en probeerde de hoogte van de golven te bepalen aan de hand van wat hij wist als zeiler. De zee was ruwer dan hij had verwacht.


  Met een holle bons raakte de buik van het toestel het water, en toen nog een bons en nog één.


  Hij zette alles op alles om te voorkomen dat de neus van het vliegtuig onder water zou duiken, en zijn armen trilden van inspanning. Toen hij het toestel tot stilstand bracht, sloeg een hoge golf over de stuurboordvleugel heen. Met een scherp, ijzingwekkend gekraak van metaal maakte het vliegtuig een draai, stuiterde een keer en kwam weer met een klap naar beneden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het hoge gekrijs van metaal stopte. De propellers stopten. De neerkletterende regen nam nog in kracht toe, maar voor Noor en Bari in de cockpit klonk het als stilte.


  Bari maakte zijn veiligheidsriemen los. ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze aarzelend. Ze was zo geschrokken dat ze het niet eens zou hebben gemerkt als ze iets had gebroken.


  ‘De romp is beschadigd,’ zei Bari, terwijl hij de deur aan zijn kant opende.


  Golven sloegen tegen de zijkant van het toestel en staken hun gretige vingers uit naar de cockpit.


  ‘We moeten er meteen uit, voordat het vliegtuig zinkt,’ vervolgde hij.


  Noor, duizelig en trillend, worstelde zich los uit haar veiligheidsriemen.


  Bari stond in de deuropening, in de stromende regen. Zijn jasje plakte al aan zijn huid. Hij bond het touw van het reddingsvlot vaardig aan een metalen beugel. Op de een of andere manier zag hij er niet eens raar uit in zijn chique trouwkleren. Het paarse zijden jasje benadrukte slechts zijn lichamelijke kracht en mannelijkheid. De met juwelen beslagen riem waaraan zijn zwaard hing, glansde dof. Hij zag eruit als een middeleeuwse krijger, klaar voor de strijd.


  Achter zijn hoofd knetterde een bliksemflits, en overal om hen heen klonken donderslagen.


  ‘Trek je jurk uit,’ schreeuwde hij.


  Automatisch vloog haar hand naar haar keel. ‘Maar ik –’


  ‘Nu!’ Zijn stem had een scherpe klank. ‘Of wil je soms verdrinken?’


  Ze was te verbijsterd om zelfs maar te protesteren. Hij had gelijk. Als ze in het water viel, zou de jurk haar naar beneden sleuren. Bovendien hoefde ze voor Bari niets meer te verbergen. Hij had haar lichaam zo intiem leren kennen dat hij er zo’n beetje heer en meester over was.


  Bari bleef niet wachten om te kijken of ze hem wel gehoorzaamde. Hij trok het reddingsvlot door de deuropening en hees het op het water.


  Noor begon de eerste paar van de tientallen kleine zijden knoopjes op haar rug los te maken, maar haar jurk zat zo strak dat ze niet ver kwam.


  ‘Je zult me moeten helpen,’ zei ze tegen Bari, die aan het touw van de plastic kist trok die nu op de golven deinde, maar hij hoorde haar niet boven het gesis van het vlot dat zichzelf nu opblies, uit. Ze kuchte. Het was alsof ze geen stem meer had sinds haar panische pogingen om de verkeerstoren te bereiken.


  ‘Je moet me helpen!’ riep ze wat harder.


  Hij wierp een blik op haar. Ze stond met haar rug naar hem toe, en keek hem over haar schouder aan.


  Zijn ogen gleden over haar schouders, haar kastanjebruine haren, de gedeeltelijk open jurk, de zachte huid van haar rug.


  Zelfs nu, omringd door gevaar, spoelde de gedachte aan wat had kunnen zijn over hem heen. Zonder iets te zeggen begon hij haar trouwjurk open te maken, zoals hij misschien zou hebben gedaan in een stille slaapkamer, terwijl hun harten niet bonkten van angst, maar van lust…


  Hij maakte twee van de onmogelijk kleine knoopjes los en mompelde iets wat ze niet verstond. Toen scheurde hij de jurk van nek tot heup open. Knoopjes vlogen als hagel in het rond, en vreemd genoeg was het geluid ervan te horen tegen de achtergrond van de storm.


  Ze spraken geen woord. Bari draaide zich om en richtte zijn aandacht weer op het reddingsvlot. Het was nu bijna opgeblazen, en hij pakte snel een kleine schoudertas toen het water het vliegtuig in begon te sijpelen.


  Noor trok haar jurk uit, over haar armen en heupen. Zich stevig vasthoudend aan de stoel, liet ze hem op de grond vallen en stapte eruit. Nu droeg ze alleen nog maar een teddy en kousen. Ze tilde de zware jurk op, legde hem over een arm en wachtte tot Bari haar zou vertellen wat ze moest doen.


  Er klonk een luide knal toen de helderrode overkapping boven het vlot op zijn plaats plofte. Bari hield het vlot dicht bij het gehavende vliegtuig, en ze zag dat hij zijn zwaard en de schoudertas door een opening in de overkapping in de boot gooide. De blik waarmee hij haar opnam, was klinisch en onpersoonlijk. Aan niets was te merken dat hij zich herinnerde dat ze, de laatste keer dat hij haar halfnaakt had gezien, de liefde hadden bedreven.


  Opnieuw bliksemde het, en zwarte wolken joegen voorbij, terwijl de donder over het water echode. Door een plotselinge windvlaag maakte het vliegtuigje een angstaanjagende schuiver.


  ‘Schoenen?’ schreeuwde Bari.


  ‘Uit.’


  ‘Spring op de overkapping.’


  Ze klemde de jurk tegen zich aan en bereidde zich voor op de sprong.


  ‘Wat moet je in vredesnaam met die jurk?’ wilde hij weten.


  ‘Andere kleren heb ik niet!’ gilde ze tegen het lawaai in. Zonder op zijn toestemming te wachten, sprong ze en landde met armen en benen wijduit gespreid op de overkapping. Het zeildoek zakte in, en ze stootte hard met haar knie ergens tegenaan.


  Paniekerig keek ze naar Bari, maar hij leek totaal onaangedaan door het voorval. Het vlot deinde een paar seconden woest op en neer in de golven, terwijl de regen op haar neerkletterde.


  ‘Aan de kant!’ riep hij.


  Haar jurk was overal, en koortsachtig rolde ze de stof op tot een bundel, terwijl ze met haar andere arm een touw vasthield en plaats voor hem probeerde te maken.


  Haar opgerolde sluier belandde met een bons naast haar, dus blijkbaar had Bari de logica van haar redenering ingezien. Even later sprong ook hij op de overkapping.


  ‘Kruip naar binnen – de overkapping moet omhoog blijven!’ riep hij, en even staarde ze hem verward aan.


  Toen, met de bundel kleren onder haar arm, liet ze zich door het gat glijden, onder de ingezakte overkapping, en kroop naar binnen, alsof het een grote slaapzak was. Onder haar dij bevond zich iets hards.


  Bari kroop ook door het gat naar binnen, en tot Noors verbazing klapte de overkapping weer op zijn plaats, en plotseling bevonden ze zich in het vlot. Ze wilde net een zucht van verlichting slaken, toen Bari onder haar been greep. ‘Wat –’ begon ze.


  Ze zag hem het zwaard pakken. Hij schoof het door de ingang naar buiten en trok het uit de schede die hij weer naar binnen gooide.


  De snelheid van zijn handelen schokte haar. ‘Bari!’ riep ze.


  Met zijn vrije hand pakte hij het touw waarmee ze vastzaten aan het vliegtuigje en hief het zwaard erboven.


  Een enorme golf sloeg onverwacht tegen het toestel. Het touw werd uit Bari’s hand gerukt, en hij hing ineens gevaarlijk ver over het water.


  Het vlot werd opgetild door een volgende golf.


  ‘Bari!’ gilde ze weer. Ze wierp zich op hem en greep de met juwelen beslagen riem om zijn middel beet.


  Hij draaide zich om, hangend boven het water, terwijl de regen op hem neer kletterde. Ongelovig keek hij haar aan. Door de harde regen kon ze weinig zien, maar de woede in zijn blik ontging haar niet. ‘Terug! Zo meteen slaan we nog om!’ beval hij haar kwaad.


  Noor nam haar handen van de riem alsof ze zich gebrand had en glipte weer naar binnen. Haar hart ging onstuimig tekeer. Ze veegde het regenwater en haar haren uit haar gezicht, terwijl ze naar Bari keek.


  Hij sneed het touw door dat hen verbond met het vliegtuigje en kwam weer naar binnen. Nadat hij het zwaard in de schede had gestopt, legde hij het neer.


  Iets aan de overkapping, vlak naast haar hoofd, trok haar aandacht. Met glanzende ogen zei ze: ‘Zo te zien hangt daar een mes, Bari. Waarschijnlijk gaan ze er niet van uit dat drenkelingen hun eigen zwaard bij zich hebben.’


  Ze zag een glimp van een glimlach om zijn mond, iets van de oude, humoristische Bari, maar dit was niet het moment om grapjes te maken. De golven sloegen over hen heen, het vlot daalde met een misselijkmakende zwieper, en het ogenblik was alweer voorbij. Met een hard, angstaanjagend gekraak maakte het vliegtuig opnieuw een schuiver. Zouden ze erdoor worden meegetrokken?


  Aan de bodem van het vlot was een rode plastic zak gebonden. Bari maakte hem open, pakte er een kleine plastic schep uit en draaide er een metalen handvat aan vast. Al zijn handelingen waren bekwaam, maar zo gehaast dat Noors paniek er alleen maar groter van werd.


  Een nerveus lachje ontsnapte haar. ‘Waar is dat voor?’


  Hij gooide het voorwerp op de grond. ‘Heb je nog nooit een peddel gebruikt?’ vroeg hij. ‘Dan kun je dat maar beter heel snel leren.’ Hij pakte er nog een uit de zak en draaide het handvat eraan.


  ‘Kunnen we niet beter de flap dichtdoen? Er komt heel veel water naar binnen,’ klaagde ze.


  ‘We hebben eerst wel wat beters te doen. Pak die peddel en help me.’


  Noor was haar hele leven verwend. Als enig meisje en jongste kind uit het gezin, had ze altijd een speciale plaats ingenomen. Niemand had ooit echte eisen aan haar gesteld. In al haar behoeften werd voorzien – door anderen. Bedienden, haar ouders, haar broers en zelfs haar nichtje Jalia hadden hun best gedaan om haar te beschermen tegen het idee dat het leven nu eenmaal inspanningen met zich meebrengt. De enige inspanningen die Noor zich had getroost, waren altijd voor haar plezier geweest.


  En niemand – ook Bari niet – had ooit tegen haar gesproken op de toon die hij nu aansloeg.


  ‘Wat heeft dat voor zin? Waar wil je naartoe? We weten niet eens waar we zijn!’


  ‘We weten in elk geval dat we te dicht bij het vliegtuig zitten, en dat dat zinkt,’ deelde hij haar op vlakke toon mee. ‘We hebben geen tijd om ruzie te maken. Probeer je gewicht zo goed mogelijk te verdelen. Het is gevaarlijk als al het gewicht aan één kant zit, maar we hebben geen keus.’


  Hij stak zijn hoofd en schouders door de opening en begon te peddelen in een poging om het vlot weg te krijgen bij het zinkende toestel. Het vliegtuigje lag hulpeloos in het water, met zijn gebroken vleugel, en hun positie was gevaarlijk – door een golf konden ze tegen de romp worden aan geworpen. Of ze konden vast komen te zitten aan de vleugel of de staart en worden meegesleurd naar de bodem van de zee.


  Tot Bari’s verbazing kwam Noor achter hem zitten en stak haar hoofd naar buiten, met de peddel in de aanslag. ‘Wat moet ik doen?’ riep ze tegen de storm in.


  ‘Laten we proberen om de neus heen te varen en op die manier weg te komen,’ schreeuwde hij.


  Noor kon nauwelijks een hand voor ogen zien, en ze kon ook bijna geen lucht krijgen, maar hij had haar uitgedaagd, en ze was niet van plan om zich te laten kennen. Ze veegde het haar uit haar ogen en probeerde te peddelen.


  ‘Kijk naar mijn peddel,’ beval hij.


  Dat maakte het al een stuk eenvoudiger. Nu ze naar beneden keek, kon ze de richting van zijn peddel volgen en kreeg ze ook minder regen in haar ogen.


  Zwijgend peddelden ze, vechtend tegen de golven die hen naar het zinkende vliegtuigje dreigden te drijven. Toen, plotseling, omhoog geworpen door een zware golf, waren ze erlangs en uit gevaar.


  ‘Zo is het ver genoeg,’ zei Bari.


  Ze trokken hun hoofden weer naar binnen, en Bari maakte de flap van de deuropening dicht. Eindelijk was de storm buitengesloten.


  Hoewel Noor doorweekt was en het ijskoud had, en ze opgesloten zat in een kleine ruimte die woest op en neer deinde, kreeg ze toch een gevoel van troost en veiligheid. Ze liet zich hijgend tegen de afgeronde zijkant van het vlot vallen. Het hart bonkte haar in de oren, en pas nu besefte ze hoe relatief veiligheid was.


  Een paar minuten bleven ze zwijgend zitten om hun ademhaling weer tot bedaren te laten komen. Toen opende Bari de flap weer en keek naar buiten, de peddel gebruikend om het vlot rond te draaien om een breder zicht te hebben.


  Ze waren al redelijk ver verwijderd van het vliegtuig dat nu half gezonken was. Zo meteen zou het helemaal zijn verdwenen.


  Noor keek langs Bari’s hoofd naar de grijze zee, maar ze zag nergens land of een ander schip. Ze wist echter dat het zicht belemmerd werd door de zware regenval.


  Bari deed de flap weer dicht.


  ‘Heb je land gezien?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Nee, maar met een beetje geluk zijn we in de buurt van de Golf-eilanden.’ Hij pakte een geplastificeerd vel papier uit de rode zak waarop instructies stonden over wat te doen in geval van nood.


  Het bliksemde onafgebroken, en het kostte Noors ogen moeite om te wennen aan het oranje licht in het vlot.


  Bari keek even fronsend naar het papier, stak toen zijn hand uit naar het midden van de overkapping en deed een lampje aan.


  Noor, die ongemakkelijk in een hoekje lag, met haar rug tegen de zijkant van het vlot, werd een beetje duizelig van de constante bewegingen. Water droop uit haar haren langs haar rug. Ze wilde net haar doorweekte kousen van haar benen afstropen, toen ze zag dat Bari een stukje touw en een vreemd gevormd stukje plastic uit de rode tas pakte.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg ze, maar hij schudde slechts zijn hoofd alsof haar vraag een of andere lastige vlieg was.


  Na een tijdje viel haar blik op de vochtige trouwjurk die onder de schoudertas lag. De stof zoog langzaam het water op dat over de bodem van het vlot klotste, maar het was beter dan niets. Ze boog zich naar voren en begon aan de zoom te trekken.


  Ze wist dat ze stom en sentimenteel was, toen ze probeerde om de mooie overrok te sparen en in plaats daarvan aan een van de onderrokken haar gezicht en haren afdroogde. Toen ze zag dat de vlekkeloze stof zwart en groenig werd, wist ze dat al haar make-up was uitgelopen en dat ze er verschrikkelijk uitzag. Ze veegde ook nog even over haar haren en armen, omdat ze het door en door koud begon te krijgen, maar het had eigenlijk geen zin, de jurk was doorweekt.


  Een paar minuten verstreken in stilte, terwijl Bari nog steeds het papier bestudeerde.


  Noor ging wat meer rechtop zitten en probeerde niet misselijk te worden. Gewoonlijk werd ze niet zeeziek. Op het vlot stond dat het bedoeld was voor vier personen, maar zelfs voor twee personen was het een krappe ruimte, zeker wanneer de ene persoon een weggelopen bruid was en de andere haar woedende bruidegom, dacht ze wrang.


  Het vlot bewoog op en neer met de stormachtige zee, en af en toe sloeg een hoge golf zelfs over hen heen. Het onafgebroken gekletter van de regen en de stilte in het vlot maakte de kleine ruimte nog claustrofobischer.


  Ze rilde. Ze was nog nooit zo overgeleverd geweest aan de elementen. En daar rekende ze Bari op dit moment ook toe.


  ‘Hoe lang denk je dat het duurt voordat ze ons vinden?’ vroeg ze zenuwachtig.


  Hij trok een wenkbrauw op en keek op van het papier. ‘Wie denk je dat er naar ons op zoek zijn?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Een secondelang heerste er een geschokte stilte. ‘Wat zeg je?’ vroeg Noor toen.


  ‘Wie weet dat we in het vliegtuig zaten? Wie weet dat het is neergestort?’


  ‘Maar… de verkeerstoren… de radar!’


  Bari schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk hebben we het grootste gedeelte van de tijd te laag gevlogen voor de radar.’ Hij begon het touw van het anker af te rollen. ‘Zelfs als ze ontdekken dat we het vliegtuig hebben genomen, dan is er voor hen geen enkele reden om te denken dat we niet veilig op onze bestemming zijn aangekomen, waar dat dan ook mag zijn.’


  Ze staarde hem aan. Bedoelde hij echt dat er niet snel een einde aan deze situatie zou komen?


  ‘Tenzij jij ergens verwacht wordt natuurlijk,’ merkte hij op met een harde blik in zijn ogen.


  Ze begreep niet wat hij bedoelde. ‘Maar onze hotelreservering dan? Zullen ze daar geen vragen gaan stellen als we niet komen opdagen?’


  Een schamper lachje ontsnapte hem. ‘Wie zal nu verwachten dat we op huwelijksreis gaan terwijl de bruiloft niet eens is doorgegaan?’ Hij ging verder met het afrollen van het touw, alsof hij van moment tot moment zomaar haar bestaan kon vergeten.


  Ze haatte dat. Bari had haar nog nooit genegeerd, hoewel ze inmiddels wist dat zijn eerdere intense belangstelling voor haar gespeeld was geweest. Ineens vroeg ze zich af wat er precies was gebeurd nadat ze was gevlucht. Wanneer was er alarm geslagen? De bewakers bij de poort moesten de limousine in vliegende vaart hebben zien wegrijden, maar wat hadden ze precies gezien?


  ‘Weet iedereen wat er is gebeurd? Weten ze…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Of ze weten dat de bruid van gedachten is veranderd?’ vroeg hij spottend. Plotseling laaide zijn woede weer op. ‘Ik weet niet wat iedereen precies weet. Wat maakt het uit? Je hebt onze families, onze vrienden en onze gasten beledigd! Voor zulk gedrag bestaat geen enkele rechtvaardiging!’


  Noor was niet gewend dat iemand kritiek op haar had, en zijn beschuldiging kwam hard aan. ‘Jij bent de reden dat ik ben weggelopen!’ barstte ze los. ‘Misschien dat je het de normaalste zaak van de wereld vindt om gewoon over me heen te lopen, maar je kunt niet van me verwachten dat ik het daarmee eens ben!’


  Misschien reageerde ze ook zo woedend omdat ze zich plotsklaps erg schuldig voelde. In landen als Bagestan en Bakarat was gastvrijheid enorm belangrijk. Het was bijna een religieuze plicht. En ze was opgegroeid tussen families die de oude tradities vastbesloten in ere hadden gehouden. Het zat net zo goed in haar bloed als in het zijne.


  ‘Over jou heen lopen? Het is nog gemakkelijker om over een spijkerbed heen te lopen!’


  ‘Voor iemand met zoveel eelt op zijn ziel moet het toch geen probleem zijn!’


  ‘Ik heb ook weer niet zoveel eelt op mijn ziel om niet te beseffen dat ik geluk heb gehad!’


  ‘Hoezo geluk?’ viel ze boos uit. ‘Nog maar heel kort geleden had je me desnoods willen dwingen om met je te trouwen! Hoe dan ook, ik weet nu dat dat niet was omdat je me zo leuk en aardig vond. Nee, je had heel andere motie –’


  ‘Nee, want zo leuk en aardig ben je niet,’ gaf hij onmiddellijk toe. ‘Doe jij ooit wel eens iets waar inspanning voor nodig is? Steek je je handen wel eens uit de mouwen? Vast niet, je bent een verwend nest!’


  Ze vond die opmerking zo oneerlijk dat ze naar adem hapte. ‘Wat weet jij daar nu van?’ wilde ze weten. ‘Je kent me pas een paar weken! Vraag aan mijn echte vrienden hoe ik ben als je dat per se wilt weten!’


  Hij schudde slechts zijn hoofd en maakte toen de flap weer open. Regen stroomde naar binnen, terwijl hij het anker in het water gooide en het touw liet vieren.


  Zwijgend keek ze toe. Voor geen goud ter wereld zou ze hem nu haar hulp hebben aangeboden, want dan leek het net alsof ze hem gelijk gaf.


  Toch zat het haar behoorlijk dwars dat hij blijkbaar dacht dat ze hem niet zou kunnen helpen. Misschien geloofde hij echt dat ze nooit haar handen uit de mouwen stak.


  Ze wou dat ze hem ook iets beledigends kon toewerpen, maar ze kon niets bedenken. Zijn aanwezigheid gaf haar een claustrofobisch gevoel. Het was alsof ze erdoor verstijfde.


  Het vlot leek wat rustiger te gaan liggen nadat het anker was neergelaten, en Bari sloot de flap weer.


  ‘Is hier ook ergens een EHBO-doos?’ vroeg ze.


  ‘Waar ben je gewond?’


  ‘Ik wil alleen de schaar.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Omdat ik het leven te weinig opwindend vind, Bari. Ik wil een gat in het vlot prikken om er een beetje drama aan toe te voegen!’ beet ze hem sarcastisch toe. Daarna stak ze haar hand op. ‘Mijn nagels zijn gebroken.’


  ‘De manicure zal moeten wachten.’


  ‘Ik wil ze afknippen! Ze haken overal aan!’


  ‘Je hebt tot nu toe nog geen vinger uitgestoken, dus waar zouden ze nu aan kunnen haken?’


  ‘Je snapt best wat ik bedoel.’


  ‘We hebben op dit moment andere prioriteiten,’ verklaarde hij koeltjes.


  ‘Zoals? Naar Australië roeien?’


  ‘Begin jij maar te hozen.’ Hij gooide haar een rood plastic bakje toe. ‘Gooi het water maar door het kijkgat in het zeil naar buiten.’


  Ze nam aan dat alles beter was dan in het klotsende water blijven zitten en kouvatten, maar het hoosvat was niet gemakkelijk te hanteren, en steeds als ze de bak door het gat stak, druppelde water in haar oksel, wat al snel op een vorm van martelen begon te lijken.


  Bari bevestigde een plastic zak aan een smalle gleuf in de overkapping boven zijn hoofd.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze angstig, want ze vreesde dat ze het antwoord al wist.


  ‘Ik vang regenwater op.’


  ‘Waarom zou je je daar nu druk om maken?’


  ‘De storm gaat vanzelf liggen. En wat dan?’


  Ze beet op haar lip en ging verder met hozen.


  Toen de zak meer dan halfvol was, nam hij hem eraf en bond de bovenkant samen. Daarna pakte hij een plastic beker om haar te helpen met hozen. Een tijdje werkten ze zwijgend door.


  ‘Denk je dat een schip of een vliegtuig ons zal zien zodra de storm is gaan liggen?’ vroeg ze.


  ‘Het is niet gezegd dat dat meteen gebeurt.’


  ‘Hoe lang denk je dat het gaat duren?’


  Hij keek vermoeid op, alsof het hem ergerde dat ze steeds zijn aandacht trok. ‘Je bent niet gek, Noor! Je weet net zo goed als ik dat het tijden kan duren voordat je op zee wordt gered!’


  ‘Maar dit is de Golf van Bakarat, niet de Stille Oceaan!’


  Blijkbaar vond hij het niet de moeite waard om daarop te reageren, en ze vroeg zich af of het risico bestond dat ze uit de Golf zouden afdrijven naar de open zee.


  Ineens begon ze trillen. Ze klappertandde, en het drong tot haar door dat ze het ijskoud had. Ze sloeg haar armen om haar middel in een poging om het rillen te stoppen. ‘Ik ben bang,’ gaf ze fluisterend toe. ‘Ik heb het zo koud. Bari… wil je me vasthouden?’ Nog terwijl ze het vroeg, had ze al spijt van haar zwakte.


  Hij draaide zich om. Zijn blik viel op haar blote voeten en gleed toen langzaam langs haar benen naar boven. De natte teddy was bijna doorzichtig geworden, zodat het nestje haren tussen haar benen scherp afstak.


  Heel even verrieden zijn ogen iets anders dan de verveelde irritatie waarmee hij haar tot nu toe had behandeld. Eén elektrificerende seconde zag ze het zwarte vuur flakkeren waarmee hij haar had verleid…


  Ze dacht aan die andere keer dat ze samen opgesloten hadden gezeten in een storm.


  


  Op een ochtend hadden ze langs de kust gezeild, en het anker neergelaten in een turkooisblauwe baai. Op een rots stond een verwaarloosd huis dat was gebouwd in de traditionele Bagestani-stijl.


  Noor wist dat er veel van die landhuizen in Bagestan te vinden waren – verlaten door de mensen die het land waren ontvlucht ten tijde van de heerschappij van Ghasib. Ook haar familie bezat zo’n huis. Dichter bij de stad waren de meeste grote huizen in beslag genomen door de overheid, maar in afgelegen gebieden waren ze aan hun lot overgelaten.


  Terwijl ze in het kristalheldere water zwommen, keek ze naar het huis. ‘Zonde, hè?’ zei ze. ‘Het moet ooit een heel mooi huis zijn geweest, maar nu ziet het er zo… zo eenzaam uit. Ik vraag me af van wie het is, en of ze van plan zijn om terug te komen en het te restaureren.’


  Bari reageerde niet.


  Ze klommen weer aan boord en spoelden het zoute water van zich af onder de douche op de achtersteven.


  Bari wees ineens naar de lucht waar donkere wolken vanachter de bergen kwamen opzetten. ‘Regen,’ zei hij tevreden.


  Op een tafel onder het zonnescherm stalden ze schalen bulghur, imam bayaldi, hummus en andere lekkernijen uit en gingen picknicken.


  Noor slaakte een tevreden zucht. Ze voelde zich heerlijk, badend in een sensuele gloed die een combinatie was van de hitte, de zee, het eten… en Bari’s lange, gespierde lichaam, Bari’s ogen.


  Hij wilde haar.


  Hij wilde haar al vanaf het moment waarop ze elkaar hadden leren kennen; dat had hij ook nooit proberen te verbergen. Daarom had ze hem meteen verteld dat ze nog maagd was. Dat vertelde ze vroeg of laat altijd aan de mannen met wie ze omging, maar bij Bari had ze het gevoel gehad dat ze het zo snel mogelijk moest vertellen. Alleen met mijn man, of mijn toekomstige man, had ze gezegd.


  Hij had geknikt, maar zijn donkere ogen hadden haar bijna verschroeid. En voor het eerst had ze iets van spijt gevoeld. Voor het eerst had ze zich afgevraagd of haar vriendinnen – die over seks praatten alsof het een groot avontuur was dat ze met willekeurig welke man konden beginnen – misschien toch gelijk hadden.


  Misschien had hij die korte twijfel bespeurd, want heel even had ze een flikkering in zijn ogen gezien, en ze was bang geweest dat hij haar op andere gedachten zou proberen te brengen, maar dat was niet gebeurd.


  Andere mannen hadden dat wel geprobeerd, maar dat had haar alleen maar gesterkt in haar besluit. Bari had haar na haar verklaring niet meer gekust, niet meer gestreeld, en hij had zich ook niet beklaagd… alleen aan zijn blik was te zien wat hij wilde. Het was zijn blik, niet zijn mond, die haar had geliefkoosd. Zijn blik, niet zijn stem, die haar had verteld dat zijn bloed kookte van begeerte.


  Ze hield zichzelf voor dat zijn zelfbeheersing een opluchting voor haar was, dat ze blij was dat hij haar niet probeerde over te halen om met hem naar bed te gaan. Maar tijdens de lange, zwoele nachten, waarin ze wakker lag, alleen in haar bed, dacht ze aan zijn ogen, tot haar lichaam gevuld was verlangen, en ze bijna iets voelde als spijt.


  De bries op het dek nam toe en streelde haar voorhoofd met de koele belofte van regen. ‘Denk je echt dat de droogte nu voorbij is?’ vroeg ze. Het had al twee keer geregend de afgelopen twee dagen, en het hele land leek dat te vieren, alsof ze ook dit op het conto van de nieuwe sultan konden schrijven.


  Hij keek haar aan. ‘Ja. De droogte heeft ook lang genoeg geduurd, vind je niet? Veel te lang.’


  Ze deed alsof ze hem niet begreep.


  ‘Heb je honger, Noor?’


  Ze knikte zwijgend en schepte iets op haar bord.


  Bari scheurde een stukje af van het brood dat voor hem lag, doopte het in gekruide olijfolie en stopte het tussen zijn lippen.


  Honger, maar niet naar eten, overviel haar met een kracht die zich had opgebouwd tijdens haar eenzame nachten.


  Hij pakte nog een stukje brood en bood het Noor aan.


  Haar vingertoppen gleden langs zijn knokkels, en ze kreeg een slap gevoel in haar pols. Het stukje brood viel op de tafel tussen hen in.


  Met ingehouden adem keek ze hem aan. Hij wist het. Natuurlijk wist hij het. Ze slikte en likte haar droge lippen. ‘Dank je,’ mompelde ze, terwijl ze haar hand uitstak naar het brood.


  In de picknickmand zat bestek, maar Bari gebruikte zijn vingers of wat brood om mee te eten. Op de een of andere manier, ze begreep niet hoe, verhoogde dit de sensualiteit van het moment. Toen drong tot haar door dat het kwam omdat hij van nature sensueel was. Bari at met zijn handen omdat de aanraking van het voedsel zijn genot verhoogde.


  Op precies dezelfde manier, fluisterde een deel van haar, zou hij van haar lichaam genieten, als ze dat toestond. Aanraken, proeven, ruiken… hij zou al zijn zintuigen gebruiken tijdens het liefdesspel.


  Hij pakte een stuk kip, scheurde het doormidden, bood haar de helft aan met vingers die glommen van de gesmolten boter en olijfolie, en keek goedkeurend toe terwijl ze haar lippen om de kip sloot. Toen haar mond zijn vingers raakte, kreunde hij, en bijna automatisch zoog ze de gekruide olie van zijn licht ruwe huid.


  Een elektrische scheut trok door haar heen, tot aan haar tenen. Haar ogen werden als door een magneet aangetrokken tot de zijne.


  Ze betrad een gevaarlijk terrein, wist ze, maar een verraderlijk deel van haar, het deel dat wilde toegeven, hield haar voor dat er nog niets was gebeurd. Hij had haar zelfs niet gekust, laat staan dat hij een poging had gewaagd om de liefde met haar te bedrijven. Ze waren gewoon aan het eten.


  Bari was anders dan andere mannen, dat wist ze gewoon. Deze aantrekkingskracht was zo overweldigend, dat er bijna geen weg meer terug was.


  Het hongerige deel, het deel dat wanhopig graag Bari’s sensualiteit wilde onderzoeken, won het, en ze liet haar tong langs haar lippen glijden en glimlachte.


  Hij sloeg zijn ogen neer, maar niet voordat ze aan een bezitterige glans erin had gezien dat ze verloren was. Hij pakte nog wat brood en voerde het haar met één hand, terwijl de andere teder haar hals en kin streelde.


  Haar huid vatte vlam als een droge struik bij een blikseminslag. Ze deed haar ogen open en haar mond, maar hoewel zijn gezicht heel dicht bij het hare was, kuste hij haar niet.


  Een delicate aanval op al haar zintuigen werd ingezet. Met zijn ellebogen op tafel steunend, boog Bari zich naar haar toe om in haar oor te fluisteren dat ze mooi was, begeerlijk en dat hij haar wilde. Daarna liet hij haar uit zijn glas drinken. Alsof ze een kind was – maar ook weer niet.


  Hij streelde haar hals, haar schouder boven de mooie sarong die ze over haar badpak had geknoopt, haar hand, haar pols. Hij schonk wijn in haar handpalm en zoog het op, met een seksuele honger die als een schok voor haar kwam. Hij onderzocht haar handpalm met zijn tong en lippen, alsof ook zij wijn was.


  Terwijl ze aten en dronken, werd één behoefte bevredigd en een andere versterkt. Ze voelde het bloed in haar lichaam kloppen, uit verlangen naar hem. Zijn verlangen naar haar was voelbaar in zijn lippen, zijn tong, zijn trillende handen, en in zijn donkere ogen die haar goedkeurend opnamen.


  Ondertussen kwamen donkere wolken opzetten. De stilte werd af en toe verbroken door een gerommel in de verte, en een warme wind rukte aan de canvas luifel die hen beschermde tegen de zon.


  Ze voelde dat haar lichaam als de uitgedroogde aarde was die maanden en jaren had gesmacht naar de zegening van de hemel, en nu die zegening nabij was, zou het een zonde, nee, erger dan een zonde, zijn om zich ervan af te wenden en weer te vervallen tot droogte en onvruchtbaarheid.


  Beneden in de hut was een bed. Na wat een eindeloze tijd leek, trok Bari haar overeind uit haar stoel en nam haar mee naar beneden, legde haar tussen de zachte kussens en strekte zijn hongerige lichaam naast haar uit. Daarna nam hij haar zonder genade in zijn armen en liet zijn hartstocht de vrije loop…


  


  Iets viel in haar schoot, haar opschrikkend uit haar overpeinzingen. Ze bloosde, alsof Bari haar gedachten had kunnen lezen. ‘Wat is dat?’ Rillend hield ze de kleine plastic envelop op.


  ‘Een foliedeken. Het is gevaarlijk om te proberen elkaar te verwarmen. We zijn maar met ons tweeën, en dit is een vierpersoonsvlot,’ legde hij uit. ‘We moeten ons gewicht goed verdelen.’ Zijn stem klonk afkeurend, alsof ze hem had aangeboden om seks te hebben.


  Ze geloofde geen woord van wat hij net had gezegd. Hij wilde haar gewoon niet aanraken. De woede en het verdriet over haar ontdekking van deze ochtend overspoelden haar opnieuw. Ze had zin om die zelfvoldane kalmte van hem te verbrijzelen.


  ‘Wat geeft je het recht om me aan te kijken alsof ik – alsof ik… om troost vroeg?’ schreeuwde ze. ‘Heb ik me ooit op jou geworpen? Jij bent degene die zich op mij heeft geworpen! Meteen vanaf het begin al! Alsof ik water in de woestijn was!’ Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken, maar ze was niet van plan om iets van haar zwakte te laten merken.


  ‘Tja, maar je bleek slechts een fata morgana te zijn,’ zei hij boos, alsof hij werd aangestoken door haar woede.


  ‘Ik?’ riep ze uit. Ze verslikte zich bijna in de onrechtvaardigheid van alles. ‘Ik was niet degene die een fata morgana was! Ik ben niet degene die heeft gelogen!’


  ‘Wat was het dan toen je zei dat je met me wilde trouwen? Was dat geen leugen?’


  Zijn stem was kil van woede. In de rode gloed van de overkapping leek hij iemand die ze niet kende, een boze onbekende.


  En dat was hij ook. Ze kende hem helemaal niet.


  ‘En toen jij zei dat je met mij wilde trouwen, was dat dan geen leugen?’ barstte ze uit. ‘Je wilt helemaal niet met me trouwen, dat heb je nooit gewild! En voordat je het ontkent, ik heb je tante en je nicht erover horen praten. Je wilde alleen maar met me trouwen omdat je grootvader de band met de familie van zijn oude vriend wil aanhalen. Hij heeft je opgedragen om met me te trouwen, en jij was daar woest om. Je moet met me trouwen om in aanmerking te komen voor het familiebezit, zo is het toch? Je houdt niet van me!’


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen kalm aan.


  ‘Of wel soms?’ drong ze aan.


  ‘Nee, Noor,’ antwoordde hij langzaam en rustig, helemaal niet als een man die net op een leugen was betrapt. ‘Nee, ik hou niet van je. Maar waarom doe je alsof dat een schande is, terwijl je het al die tijd hebt geweten?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ongelovig en geschokt keek Noor hem aan.


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik van je hield,’ vervolgde Bari. ‘Je hebt me er ook niet naar gevraagd. Wat jij wilde, was een rijke man uit een goede familie die je een zorgeloos leventje zou kunnen geven. En dat was ook precies wat ik je aanbood. Dat was je prijs, Noor.’


  ‘Mijn prijs!’


  ‘Dus de ontdekking die je nu zegt te hebben gedaan – dat liefde geen deel uitmaakt van de overeenkomst – kun je niet als excuus aanvoeren. Dus vraag ik je het nog een keer: waarom heb je je niet aan onze afspraak gehouden? En waarom heb je zo’n grotesk en beledigend moment uitgekozen om je terug te trekken?’


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze uit.


  ‘Wat is niet waar?’


  ‘Als je niet van me hield, waarom heb je me dat niet verteld toen je me een huwelijksaanzoek deed?’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd. Mijn redenen om te willen trouwen maakten geen deel uit van onze afspraak. Het had wel gekund, maar jij hebt ervoor gekozen om het niet te willen weten.’


  ‘Alleen maar omdat ik dacht… omdat ik dacht…’


  ‘Wat dacht je precies?’ Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Dacht je dat ik van je hield?’ Hij lachte. ‘Je dacht dat je alles had, is dat het, Noor? Ik bood je rijkdom aan, een goede familie, en daarbij dacht je ook nog dat ik van je hield. Maar wat had je mij in ruil daarvoor eigenlijk te bieden? Geen liefde, want je houdt alleen van jezelf.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze weer. ‘Bovendien had ik jouw geld en connecties echt niet –’


  ‘Jouw naam, dat was het deel dat jij inbracht. Het feit dat je afstamt van een man aan wie mijn grootvader met liefde en respect terugdenkt.’


  Zijn stem kreeg een bittere klank, en op dat moment wist ze dat wat ze zijn tante en nicht had horen zeggen, de waarheid was, dat zijn grootvaders beslissing hem met woede had vervuld.


  ‘Waarom geef je het niet gewoon toe?’ spoorde hij haar aan.


  Ze voelde de tranen achter haar ogen branden, maar voor geen goud ter wereld zou ze hem laten merken dat ze zich vernederd voelde. ‘Maar je hebt wel gedaan alsof!’ beschuldigde ze hem ervan. ‘En waag het niet dat te ontkennen! Je deed alsof je hartstikke gek op me was!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je bent een aantrekkelijke vrouw. Maar als je echt mijn liefde had gewild, Noor, dan zou je je hebben gedragen als een vrouw die naar liefde verlangt, en niet als een vrouw die van zichzelf vindt dat ze niets verkeerd kan doen. Heb je je ooit echt afgevraagd wat ik van je vind? Wat mijn moeder en zussen van je vinden? Heb je je ooit druk gemaakt om iemand anders dan jezelf? De enige die jij belangrijk vindt, ben jezelf.’


  ‘Dat is gelogen!’


  ‘Je bent zo overtuigd van jezelf dat het je zelfs nooit is opgevallen dat ik het woord liefde niet in de mond nam! En nu vertel je me dat je er al die tijd van uit bent gegaan dat ik hartstochtelijk veel van je hield. Is dat de houding van een vrouw met een hart? Trouwens, als je ooit echt hebt gedacht dat je van mij hield, dan had je me dat wel gezegd. Zelfs wanneer het alleen maar om seks gaat, zegt een vrouw: ik hou van je. Maar jij niet. “O, Bari, is het niet heerlijk”! Dat is wat jij zei. Je hebt met geen woord over liefde gesproken.’


  Nog nooit had ze zich zo beledigd gevoeld. ‘Ik was nog maagd! Waarom denk je dat ik al die jaren heb gewacht, als het niet op liefde was?’


  Hij glimlachte. ‘Je wachtte op een echtgenoot. Dat heb je me zelf verteld. Alleen met mijn man, of mijn toekomstige man. Je zei niet: alleen met de man van wie ik hou.’


  ‘Dat sprak voor zich. Natuurlijk verwachtte ik dat ik zou houden van de man met wie ik ging trouwen!’


  Zijn donkere ogen fixeerden haar. ‘En hield je van hem, van de man met wie je ging trouwen?’


  ‘Ik…’ Ze kon niet nadenken.


  ‘Zeg het maar, Noor. Zeg dat je van me houdt,’ daagde hij haar spottend uit.


  Had hij gelijk? Had ze van een fantasiebeeld gehouden, en niet van de man zelf?


  Toen ze niet meteen reageerde, lachte hij.


  ‘Je kunt toch niet van me verwachten dat ik het nu zeg!’ riep ze uit.


  ‘Als je denkt dat liefde zich zo gemakkelijk om zeep laat brengen, dan weet je er helemaal niets van. Je voelt je beledigd, en je noemt het liefdesverdriet!’


  ‘Dat is helemaal niet waar!’


  Hij keek haar koeltjes aan. ‘En is dat echt de reden waarom je er vlak voor de plechtigheid vandoor bent gegaan, omdat je je beledigd voelde? Vanwege een gesprek dat je toevallig had opgevangen?’


  Noor kon het nauwelijks verwerken dat hij haar nu tot zondebok maakte. Dit gebeurt niet echt, schreeuwde haar hoofd. Ik droom!


  Hoe had het kunnen gebeuren dat ze nu, in plaats van een stralende bruid te zijn, in de allermooiste trouwjurk ter wereld, wachtend op de man die haar aanbad, in een reddingsvlot lag, wachtend op hulp die misschien nooit zou komen, met uitgelopen make-up, kapotte nagels, kletsnat haar, halfnaakt en rillend, samen met de man die haar minachtte?


  Het allerergste was echter wat ze over zichzelf kreeg te horen. Gedroeg ze zich werkelijk als een vrouw die het normaal vond dat iedereen van haar hield?


  Nee, dat was niet waar. Als ze had gedacht dat Bari van haar hield, dan was dat om de manier waarop hij haar had behandeld. ‘Ik ga er niet van uit dat iedereen zomaar van me houdt!’ wierp ze tegen. Er trok een nieuwe rilling door haar heen, en ze herinnerde zich ineens de foliedeken. Nadat ze de plastic envelop had opengescheurd, pakte ze er een glanzend stuk folie uit.


  ‘Het zilver aan de binnenkant is voor warmte,’ zei Bari, terwijl hij met een luchtpomp aan de slag ging.


  Ze wikkelde het folie om zich heen en voelde meteen dat het werkte. Tegen Bari’s beschuldigingen bood het echter geen bescherming.


  Kon het waar zijn wat hij had gezegd? Mensen hadden altijd van haar gehouden. Iedereen die ze kende, hield van haar. En niet alleen haar vader en moeder en haar broers en Jalia en haar vriendinnen. Op school was ze populair geweest, iedereen had haar leuk gevonden, op een paar meisjes na die jaloers op haar waren misschien. Maar dat was logisch, elk mens had zo zijn vijanden. Sommige meisjes waren jaloers omdat ze thuis werd verwend, dat had ze altijd geweten. Ze kreeg heel veel zakgeld en alle vrijheid om te doen wat ze wilde, en natuurlijk waren er mensen die haar dat niet gunden…


  Bari’s familie had zich koeltjes tegenover haar gedragen, sommigen van hen tenminste. Maar het had haar niets kunnen schelen wat ze van haar vonden. Waarom zou het ook? Wat dat betreft had Bari gelijk – ze had niet geprobeerd om hun harten te winnen. Zo zat ze gewoon niet in elkaar. Als ze haar niet mochten, dan was dat hun probleem, niet het hare. Ze had zichzelf voorgehouden dat ze alleen maar jaloers waren omdat Bari van haar hield.


  Nu echter bleek dat Bari niet van haar hield, en dat zij dat hadden geweten, wat betekende hun houding dan? Dat ze een hekel aan haar hadden om wie ze was? Maar waarom? Ze had hun toch niets misdaan?


  Ineens dacht ze aan wat voor storm ze met haar vlucht moest hebben ontketend. Jalia en de bruidsmeisjes die de slaapkamer in kwamen, een van de vrouwen die naar de badkamerdeur liep om haar te roepen… Hadden ze daarna het huis doorzocht? En toen ze haar nergens hadden kunnen vinden, wat hadden ze toen gedacht? Haar ouders – wat hadden die gedacht? En wat zouden ze nu doormaken?


  Ze dacht aan de gasten – aan hun verwarring. Wat ze had gedaan, was voor iedereen beledigend geweest. Ze had zich gedragen alsof alle anderen totaal onbelangrijk waren. Bari had gelijk – ze had alleen aan zichzelf gedacht. Sommige gasten waren de halve wereld overgevlogen om de bruiloft te kunnen bijwonen, en ze had zelfs niet het fatsoen gehad om hun te vertellen dat ze van gedachten was veranderd en dat de bruiloft niet zou doorgaan.


  Alsof er een deur in haar hart was ontsloten, flitste een hele reeks beelden voor haar onwillige geestesoog langs. Momenten waarop ze zich egoïstisch, wreed zelfs, had gedragen. Meisjes op school die ze had bespot wanneer ze de verkeerde kleren droegen. Vrienden die ze had laten vallen zonder enige verklaring, een jongen die ze had uitgelachen toen hij haar mee uit had gevraagd…


  En steeds had ze gedacht dat haar gedrag juist was. Noor Ashkani deed nooit iets verkeerd. Kritiek kon ze niet velen. Zodra iemand vraagtekens durfde te stellen bij haar daden, viel diegene onmiddellijk uit de gratie.


  Haar hele leven had ze zich gedragen alsof zij de enige was die ertoe deed. Misschien niet bewust, maar achteraf zag ze met pijnlijke duidelijkheid dat het aan de basis van al haar daden had gelegen.


  De ontdekking dat Bari niet van haar hield, was zo’n aanslag op haar gevoel van eigenwaarde geweest, dat ze automatisch haar toevlucht had genomen tot arrogantie en daarmee iedereen had beledigd.


  Ze keek op. Bari had een barse blik in zijn ogen, maar zelfs als dat niet zo was geweest, had ze hem niet kunnen vertellen wat voor pijnlijke gedachten er door haar heen trokken. Niet aan Bari, die nooit van haar had gehouden en die haar waarschijnlijk niet eens aardig vond.


  Bari zag dat de tranen Noor over de wangen stroomden, maar hij werd er niet warm of koud van. Pas toen het gesnik overging in gejammer, greep hij in: ‘Zo kan het wel weer,’ zei hij, terwijl hij nog een pakje in haar schoot wierp. ‘Het is zonde van je energie.’


  Zichzelf vermannend, veegde ze haar tranen weg, snoot haar neus in haar mooie trouwjurk en staarde naar het pakje. ‘Wat is dat?’


  ‘EHBO-doos.’


  Waarom had ze daar ook alweer naar gevraagd? Beschaamd maakte ze het zegel open. Daarna pakte ze de zaklamp om de inhoud te beschijnen. Het eerste waar haar oog op viel, was een flesje pillen tegen zeeziekte.


  Gek genoeg werd ze meteen misselijk. Met een ingehouden kreet gooide ze de doos en de zaklamp opzij en dook naar de ingang. Ze trok de flap open, wierp haar hoofd naar buiten, pakte de zijkant van het vlot beet en kotste haar gevoel van schaamte en schok en een miljoen andere onbenoembare dingen er uit totdat ze niets meer in haar maag of haar hart leek te hebben.


  Toen het voorbij was, schepte ze water in haar handen en waste haar gezicht en spoelde haar mond. Het zout prikte in haar ogen en smaakte vies op haar tong, maar door de koelte van het water kreeg ze zichzelf wel weer onder controle. Ze trok haar hoofd naar binnen en sloot de flap.


  Bari negeerde haar.


  Nou, ze zat echt niet te wachten op zijn medelijden. Ze hoefde helemaal niets meer van hem. Het afgelopen halfuur had ze iets over zichzelf geleerd, en het was een pijnlijke les geweest. Er leek iets fundamenteels te zijn veranderd in haar, en voor de tweede keer in een paar maanden tijd had ze het gevoel dat ze niet wist wie ze was.


  Ze was echter niet van plan om Bari dat te vertellen. Hij zou waarschijnlijk denken dat ze loog. ‘De storm is bijna voorbij,’ zei ze, terwijl ze zich weer in het folie nestelde. ‘Volgens mij heb ik land gezien.’


  Hij knikte zonder op te kijken. Hij was nog steeds bezig met de luchtpomp, en de vloer werd langzaam opgeblazen.


  ‘Mag ik wat water drinken?’


  Hij gooide de plastic beker die hij voor het hozen had gebruikt naar haar toe. ‘Vang daar maar wat regenwater in op.’


  Ze slikte een verontwaardigde opmerking in. Waarschijnlijk was het verstandig van hem om geen water te willen verspillen, maar hij had het wel wat minder bot kunnen brengen.


  ‘Ik merk dat we ons niet aan enige omgangsvormen hoeven te houden,’ merkte ze kattig op.


  Bari trok een wenkbrauw op. ‘Dat doe jij toch nooit?’


  Ze besloot om de eer aan zichzelf te houden en niet te reageren. Toen ze de beker door de opening naar buiten stak, merkte ze dat het wat minder hard regende, en ze besefte plotseling dat de onweersstorm ook voorbij was getrokken. Ze vulde de beker tot drie keer toe en dronk gulzig van het vreemd smakeloze water. Daarna wierp ze een blik op Bari. ‘Wil jij ook wat water?’


  Verbaasd keek hij op. ‘Ja, graag.’


  Zonder iets te zeggen overhandigde ze hem een volle beker water.


  Hij gooide het in een teug achterover en gaf de beker terug aan haar, zacht een bedankje mompelend.


  Ze vulde de beker opnieuw voor hem.


  Het voelde vreemd om dat voor hem te doen, maar dat kwam omdat ze zich niet meer op haar gemak voelde bij hem. Bari zou ongetwijfeld zeggen dat het vreemd voelde omdat ze niet was gewend om iets voor anderen te doen, zelfs niet zoiets simpels als een beker met water vullen. Maar wat wist hij eigenlijk van haar?


  ‘Het is waarschijnlijk nooit bij je opgekomen,’ begon ze, terwijl ze de beker voor de derde keer voor hem bijvulde, ‘dat je me maar in een heel beperkt aantal omstandigheden hebt meegemaakt – namelijk, terwijl ik (a) zo’n beetje op vakantie was, (b) net te horen had gekregen dat mijn familie vroeger een paleis had gehad en (c) ineens door iedereen werd behandeld als prinses. Hoeveel mensen zouden in zo’n situatie het hoofd koel hebben gehouden?’


  Zijn blik boorde zich in de hare toen ze hem de beker aangaf. ‘Vind je dat iemand niet op zijn gedrag mag worden beoordeeld als alles haar of hem meezit in het leven?’


  ‘Nou, sorry dat ik het heb gevraagd, hoor.’


  Bari dronk de beker leeg en gaf hem weer aan haar, te kennen gevend dat hij niet meer hoefde.


  Ze vulde de beker voor de laatste keer en schudde een pil tegen zeeziekte in haar hand. Haar kapotte nagel bleef haken, en nadat ze de pil had ingenomen, pakte ze de EHBO-doos, zocht naar het schaartje en knipte toen de drie kapotte nagels zo netjes mogelijk af. Ze spreidde haar handen. Misschien zou het verstandiger zijn om ze meteen allemaal kort te knippen, bedacht ze. Maar aan de andere kant, stel je voor dat ze snel gered zouden worden…


  Iets maakte dat ze opkeek, en ze zag dat Bari haar met een cynische glans in zijn ogen opnam. ‘Ach, je kunt het ook van de zonnige kant bekijken,’ zei hij. ‘Misschien zijn ze wel weer aangegroeid tegen de tijd dat je je bewonderende publiek weer onder ogen moet komen.’


  Ze klemde haar kiezen op elkaar en knipte de nagels een voor een af.


  ‘Ik hoop dat je er verstandig aan doet. Zulke lange nagels zouden ons best eens van nut kunnen zijn. Wie weet hoeveel vissen we bijvoorbeeld zullen moeten schoonmaken voordat ze ons vinden?’


  Ze wierp hem een minstens zo cynische blik toe. ‘O, daar maak ik me helemaal niet druk over. Daar hebben we jouw mooie zwaard voor. Het moet een troost voor je zijn om te weten dat al die familiegeschiedenis toch nog ergens goed voor is.’


  En zo werden de stellingen betrokken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tot Noors wanhoop bleek de vage vorm die ze eerder die dag had gezien, een afgelegen eilandje te zijn, waarschijnlijk aan de rand van de Golf-eilandengroep. De wolken hadden plaatsgemaakt voor felle zonneschijn, zodat het kleine vlot algauw op een sauna was gaan lijken. Inmiddels was de zon bijna achter de horizon verdwenen, en Noor vroeg zich af of ze eindelijk onder het afdak uit kon komen.


  Bari zat buiten, op de rand van het vlot. Het hoosvat als roeispaan gebruikend, peddelde hij in de richting van het eiland, terwijl hij tegelijkertijd een vissnoer meetrok. Hij had zijn paarse zijden jasje uitgetrokken en om zijn hoofd gebonden als bescherming tegen de hete zon.


  Iedere andere man, dacht Noor bitter, zou er volslagen debiel hebben uitgezien, maar Bari met zijn bronzen huid leek net een djinn uit een Arabische vertelling. Hij leek volkomen op zijn gemak.


  Noor daarentegen had het heetste gedeelte van de dag noodgedwongen onder de overkapping doorgebracht. Ze had de tijd gebruikt om, met een schaar die niet bedoeld was voor die taak, een sarong te knippen uit haar trouwjurk en een sjaal uit haar natte onderrok. Haar humeur was er niet beter op geworden toen Bari haar had verteld dat ze genoeg water hadden voor de komende vierentwintig uur.


  Ze spraken slechts in korte zinnetjes met elkaar.


  Het eiland zelf vormde een relatief aantrekkelijk vooruitzicht, met een kleine baai die aan een kant beschermd werd door rotsen, en een groepje palmbomen dat water beloofde. Noor had echter al een poosje geleden de hoop laten varen dat het ook het eiland zou zijn waarop zich het Gulf Eden Resort bevond.


  Nadat ze had besloten dat de zon geen gevaar meer vormde, stak ze haar hoofd naar buiten. Terwijl ze dat deed, bedacht ze ineens iets. ‘Hé!’ riep ze, zonder nadenken het vijandige zwijgen onderbrekend. ‘Zit er bij een nooduitrusting geen zender?’


  Bari keek haar aan.


  Opgewonden vervolgde ze: ‘Ik weet bijna zeker dat mijn vrienden allemaal zoiets op hun jacht hebben.’


  ‘Een zender hoort niet bij de standaarduitrusting van een reddingsvlot. Er was er wel eentje aan boord van het vliegtuig…’ Hij klemde zijn lippen op elkaar.


  Ze slaakte een kreun. ‘O hemeltje, wil je soms beweren dat je hem hebt vergeten?’


  ‘We hebben vuurpijlen,’ zei hij troostend. ‘Zodra het donker is, zullen we er eentje ontsteken.’


  ‘Waarom niet meteen nu? Vuurpijlen zijn overdag toch ook te zien?’


  ‘Dus je wilt een vuurpijl verspillen alleen maar om je verveling te verdrijven?’


  Ze was er niet aan gewend dat iemand haar uitlachte, en het beviel haar niets. ‘Het zou inderdaad leuk zijn om wat actie te zien, en jij lijkt ook niet erg veel geluk te hebben met vissen,’ zei ze stekelig. ‘Bovendien, waarom heb je het over verspillen? Hoeveel zijn er dan?’


  ‘Twee.’


  ‘Is dat alles? Wat als niemand ze ziet? O mijn god, en het is nog zo’n klein eilandje ook! Zou het niet verstandiger zijn om te proberen een ander eiland te bereiken waar misschien wel mensen wonen?’


  Bari keek naar haar, en de adem stokte hem in de keel. Noor lag tegenover hem, tegen de rand van het vlot, gekleed in een bijna doorzichtig kledingstuk, en haar haren waren vochtig, alsof hij net de liefde met haar had bedreven. Het intieme plekje tussen haar dijen lag precies in zijn blikveld. Het enige wat hij hoefde te doen, was zich vooroverbuigen om zijn mond daar te kunnen begraven. De herinnering aan hun liefdesspel overspoelde hem. Zijn lichaam smeekte om een herhaling.


  ‘Wat denk je, zou dat niet beter zijn?’


  Noors ongeduldige vraag bracht hem terug in de werkelijkheid. Andere mensen vinden, was dat wat ze wilde? Met een grimmig lachje vroeg hij: ‘Vind je het zo’n eng idee om zonder je gevolg te zitten?’


  ‘Mijn gevolg?’


  ‘Ja, je legertje bedienden, je vriendinnen, Jalia en je broers. Je kunt het idee dat je voor jezelf moet zorgen, zonder hulp van anderen, blijkbaar gewoon niet aan, en daarom blijf je nog liever op het vlot zitten, met alle gevaren vandien.’


  Hij zei het op een toon alsof nog een minuut langer met haar op dit vlot hem tot zelfmoord zou drijven. Met strakke kaken beet ze hem toe: ‘Ik wil alleen maar doen wat het verstandigst is, maar ik merk dat bij jou je mannelijke ego het van je hersens wint.’


  ‘Tja, dat is de tragedie van het vrouwelijke geslacht, wel het verstand, maar niet de macht,’ merkte hij spottend op.


  Het was een opluchting om weer in hele zinnen te kunnen spreken, ongeacht de gevoelens die tot uitdrukking werden gebracht. Noor voelde dat ze moest zeggen wat ze op haar hart had, anders zou ze gek worden. ‘We zijn heus niet altijd machteloos geweest,’ vertelde ze hem. ‘Het patriarchaat bestaat nog niet eens zo lang eigenlijk – pas twee- of drieduizend jaar.’


  ‘En wordt de terugkeer van het matriarchaat binnenkort verwacht?’


  ‘Het zal wel moeten, hè, als we niet willen dat de hele mensheid vernietigd wordt,’ viel ze uit.


  ‘Dus je denkt dat de wereld onder het leiderschap van de mannen zeker gedoemd is te verdwijnen?’


  ‘Ik denk dat mannen die bang zijn voor vrouwen, mannen die vrouwen haten en hun geen stem willen geven en niet naar hun wijsheid willen luisteren, de wereld al aan de rand van de afgrond hebben gebracht!’


  ‘En daar reken je mij ook toe,’ stelde hij op vlakke toon vast. ‘Typisch weer iets voor een vrouw. Zodra ze wordt bekritiseerd door een man, beschuldigt ze hem er meteen van dat hij vijandig tegenover vrouwen staat.’


  Ze boog zich naar hem toe en bracht haar gezicht op gelijke hoogte met het zijne. ‘Het kan me geen donder schelen of je me bekritiseert of een hekel aan me hebt!’ loog ze. Ze had het gevoel dat zijn donkere ogen haar nog feller verbrandden dan de zon. ‘Wat mij stoort, is dat jij ervan uitgaat dat mijn voorstel om een ander eiland te zoeken, is ingegeven door persoonlijke gevoelens en niet door gezond verstand, alleen maar omdat mijn mening afwijkt van de jouwe! Waarom zou jij hier de expert moeten zijn? Ben je wel eens eerder met een vliegtuig neergestort? Heb je wel eens eerder rondgedobberd op een vlot? Nou, ik ook niet. Dus zijn we wat dat betreft elkaars gelijken. Behalve dan dat ik jouw instemming nodig heb om verder te kunnen varen, en jij niet de mijne om aan land te gaan. Of misschien moet ik je maar gewoon overboord duwen en dan zelf gaan peddelen.’


  ‘Ga vooral je gang, als je denkt dat je dat kunt.’


  ‘Zie je nou, nu gaat het meteen weer over wat een man wel kan en een vrouw niet. Over spierkracht dus.’ Ze glimlachte, alsof een trage leerling eindelijk het licht had gezien.


  ‘Dat ik spierkracht heb, wil nog niet zeggen dat ik geen hersens heb. Ik heb je al eerder verteld dat deze eilanden allemaal onbewoond zijn. Op het Gulf Eden Resort na. Zelfs een vrouw zou moeten kunnen bedenken dat het nogal lastig is om uitgerekend dat eiland te vinden als je geen idee hebt waar je ergens bent.’


  ‘Geen wonder dat mannen de wereld in zo’n hel hebben veranderd!’ zei ze zwak. Het was het enige antwoord dat ze kon bedenken.


  ‘En als vrouwen de baas waren, zouden we allemaal in het paradijs wonen?’


  ‘In oude matriarchaten tref je in elk geval geen stadsmuren aan,’ wees ze hem erop. ‘Soemerische –’


  ‘Ik neem aan dat je deze nonsens hebt gelezen in Feministische Standpunten over Geschiedenis voor Beginners?’ onderbrak hij haar cynisch. ‘Persepolis had ook geen stadsmuren. Dat was de hoofdstad van het Perzische Rijk en werd geregeerd door koningen. Het was het grootste koninkrijk in de oudheid.’


  ‘Vertel me eens, is wat ik zeg nonsens omdat het feministisch is, of omdat je het er toevallig niet mee eens bent?’ vroeg ze hem liefjes.


  Met haar spottende toon kon ze echter niet haar ware gevoelens voor zichzelf verbergen. Hulpeloos keek ze naar zijn donkere ogen waarin de ondergaande zon leek te smelten en naar zijn krullen die in vuur en vlam leken te staan.


  Ook op zee glinsterde het volle gouden licht. Het saffier en amethyst van de diepere wateren had plaatsgemaakt voor turkoois en smaragd, met strepen witgoud erdoor. Het was alsof een of andere hemelse kunstenaar diamanten op de golven had geschilderd, net als op Bari’s inktzwarte krullen, haar herinnerend aan die andere keer dat ze tijdens zonsondergang over zee waren gegleden. Die keer was zijn hand nooit ver van haar huid geweest…


  Haar hart sloeg een keer over. Oké, hij was aantrekkelijk, maar wat dan nog? Goed, hij had de liefde met haar bedreven op de manier waarover je altijd in boeken las, maar wat dan nog? Wat zwak van haar om hem nog steeds aantrekkelijk te vinden, terwijl ze wist wat ze wist!


  Bovendien had hij volkomen gelijk, ze hield niet van hem. Ze had nooit van hem gehouden.


  Bari, die wist dat het gevaarlijk was om zich onder deze omstandigheden te laten leiden door zijn gevoelens, had zijn woede met moeite weer onder controle gekregen en zei kalm: ‘Nee, ik noemde het nonsens omdat die ideeën nergens op zijn gebaseerd. We begrijpen onze buren al nauwelijks, laat staan dat we mensen kunnen begrijpen die duizenden jaren geleden hebben geleefd.’


  Onder het water schoot een school zilverblauwe vissen weg voor de schaduw die hun vlot op de witte zandbodem wierp.


  Bari’s vissnoer stond opeens strakgespannen, en hij gooide het hoosvat naar Noor toe. ‘Hou vast, probeer het onder de vis te krijgen!’ Zijn handen begonnen de lijn rustig binnen te halen.


  Hun meningsverschillen werden vergeten, terwijl ze zij aan zij werkten om hun avondmaal te bemachtigen, en toen de vis was gevangen, glimlachten ze onwillekeurig naar elkaar.


  ‘Ik zou hem bijna rauw kunnen eten!’ riep Noor uit.


  ‘Misschien moet je dat ook wel.’


  Het vlot dreigde weg te drijven van de zanderige baai in de richting van de rotsen. Bari sprong in het water, dat tot zijn middel kwam, gebaarde naar haar dat ze moest blijven zitten en trok het vlot tegen het langzaam oplopende strand op.


  Noor keek gefascineerd toe. De witte stof van Bari’s shalwar plakte aan zijn gespierde lichaam, en ze voelde zich ineens smelten bij de herinnering aan hun liefdesspel dat tegelijkertijd pijnlijk en verrukkelijk was geweest.


  Het slaan van de golven tegen het vlot, het zachte deinen, alles werkte samen om haar terug te brengen naar die eerste keer dat ze de liefde had bedreven. Hoewel ze niet het hoogtepunt had bereikt onder het stoten van zijn lichaam, had haar dat er niet van weerhouden om te hongeren naar meer, meer, meer. Het waren zijn handen en mond geweest die haar over de rand hadden gebracht, maar het waren niet zijn handen en mond die ze zich nu herinnerde. Ze herinnerde zich Bari in haar, terwijl hij haar naar een of andere betoverende waarheid duwde die op dat moment onbereikbaar voor haar was gebleken, maar haar nog steeds als een magneet aantrok. Alleen zijn aanraking al had haar een diepe bevrediging geschonken, zelfs zonder het hoogtepunt te hebben bereikt, en tot haar grote afschuw verlangde ze plotseling weer naar dat gevoel.


  Naar het gevoel één te zijn op het diepste niveau.


  Al die tijd minachtte hij je, herinnerde ze zichzelf er gauw aan. Hij hield je voor de gek. Hij prostitueerde zich voor het geld van zijn grootvader.


  Het vlot liep aan de grond, en ze klom een beetje wankelend van boord. De golven speelden om haar schenen, warm en uitnodigend.


  ‘We moeten het aan land brengen. Pak die kant vast,’ beval hij haar, op een toon die geen tegenspraak duldde, en Noor kon ook geen manier bedenken om in opstand te komen zonder uiteindelijk toch het onderspit te moeten delven.


  Nadat ze het vlot naar de luwte van de rotswand hadden gedragen, knikte hij goedkeurend, alsof ze een kind was. ‘Goed gedaan.’


  Terwijl hij in het vlot naar de zaklamp zocht, keek Noor naar de ondergaande zon die de hemel in vuur en vlam zette: bloedrood aan de horizon, en daarboven gloeiend oranje, goudgeel en zachtgroen dat overging in steeds donkerder blauw.


  ‘Prinses!’


  Toen ze zich omdraaide, zag ze de spottende grijns waar ze zo’n hekel aan had.


  ‘Zie je wel!’ zei hij grinnikend. ‘Je luistert ernaar! Maar op dit eiland is geen prinses, prinses. De titel is tijdelijk opgeheven. Iedereen moet hier zijn handen uit de mouwen steken.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Ik stond alleen maar even naar de zonsondergang te kijken!’ Om niet naar jouw mooie kontje te hoeven kijken, dacht ze er achteraan, maar dat laatste hield ze wijselijk voor zich.


  ‘Ja, ja,’ zei hij, alsof hij er geen woord van geloofde. ‘Nou, voor zonsondergangen hebben we geen tijd, prinses. Als je wilt eten, zul je er voor moeten werken.’


  ‘Volgens mij is dat niet zo urgent dat we niet even kunnen kijken waar we zijn!’


  ‘De zon daalt nu heel snel. Ga morgen maar kijken waar we zijn. Nu mag je stenen verzamelen en in een cirkel leggen, zodat we vuur kunnen maken. En daarna kun je de vis schoonmaken.’


  ‘En wat ga jij doen terwijl ik dat allemaal doe?’ informeerde ze vriendelijk.


  ‘Ik ga hout sprokkelen, prinses. Tenzij je serieus meende dat je de vis wel rauw wilt eten.’ Hij hief zijn hand en liet hem weer vallen, en met een zachte bons landde een mes in het zand aan haar voeten.


  In de toenemende duisternis verzamelde Noor stenen en legde ze in een cirkel. Daarna stond ze op en keek om zich heen. Tussen de bomen zag ze de straal van Bari’s zaklamp bewegen.


  Vreemde plaatsen konden soms heel angstaanjagend zijn. Ze rilde even, beseffend dat ze heel naakt was met alleen de zelfgemaakte sarong om haar te bedekken. Ze was blij dat Bari een vuurtje wilde stoken.


  Hoewel ze nog nooit een vis had schoongemaakt, had ze het vaak genoeg zien doen om te weten wat ervan haar werd verwacht. Bari dacht waarschijnlijk dat ze het zou verknallen, maar ze was vastbesloten om hem teleur te stellen. Dus haalde ze een keer diep adem, pakte het mes, sneed het zilveren lichaam open en maakte het schoon. Ze had de vis net op een palmblad gelegd toen Bari terugkwam met zijn armen vol hout.


  ‘Goed gedaan, prinses!’ feliciteerde hij haar.


  Knarsetandend zei ze: ‘Jij ook, sjeik!’


  Hij knipperde met zijn ogen.


  ‘Nou, wie is er begonnen?’ vroeg ze.


  Hij lachte.


  Noor liep naar de zee om haar handen af te spoelen. Toen ze terugkwam, was Bari bezig het vuur aan te steken. Op zijn verzoek haalde ze de zak water en de plastic beker uit het vlot. Ze pakte de foliedeken en sloeg hem om zich heen. Daarna spreidde ze een tweede foliedeken uit als picknickkleed – maar daar hield ook iedere gelijkenis met een picknick op. Verder viel er niets neer te leggen. Ze hadden geen bestek, geen borden, geen zout.


  Terwijl Noor de foliedeken strakker om zich heen trok, probeer ze een gevoel van toenemende paniek te onderdrukken. Ze hadden geluk gehad, hield ze zichzelf voor. Bari had gelijk – het was een stuk veiliger om op land te zijn dan op zee te blijven ronddobberen.


  De duisternis viel in, slechts onderbroken door het geflakker van hun kleine kampvuur. In het donker vertelde het geruis van de zee, het geknetter van het vuur en de roep van een vogel tussen de bomen hun dat ze helemaal alleen waren.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ’s Nachts lag Bari te luisteren naar de zachte ademhaling van zijn bruid, alsof het de wind van zijn ziel was. Boven hen zag hij, door de sluier heen die ze als klamboe hadden opgehangen, de maan en sterren helder afgetekend tegen de donkere hemel staan. Aan zijn voeten kabbelde de inktzwarte zee. Hij kon geen horizon zien; hij zat gevangen in een web van duisternis, zonder begin of einde.


  Emotioneel voelde hij zich ook gevangen in een web.


  Nee, Noor, ik hou niet van je.


  Dat zijn grootvader had geprobeerd om hem voor te schrijven met welke vrouw hij moest trouwen, was één ding. Zijn grootvader was een oude man. Natuurlijk dacht hij dat hij de toekomst van zijn familie kon bestieren zoals mannen dat generaties lang hadden gedaan. En natuurlijk speelde heimwee naar het verleden een grote rol voor hem.


  Het tijdstip waarop hij zijn eis kenbaar had gemaakt, had Bari echter vervuld met woede. Dat Jabir al Khalid meende dat het belangrijk was om de familie van zijn oude vriend Faruq Durrani op te sporen in de hoop zijn kleinzoon aan een van de vrouwen uit die familie uit te huwelijken, was een bewijs voor het feit dat hij zijn greep op de wereld verloor. Het was zoveel belangrijker dat in het land eerst orde op zaken werd gesteld na de wonderbaarlijke terugkeer van de sultan.


  Trouwen was wel het laatste waar Bari aan had gedacht. Hij had helemaal geen tijd om een vrouw het hof te maken. Hij maakte deel uit van het gevolg van de nieuwe sultan, hij was medeverantwoordelijk voor de overgang naar een nieuw staatsbestel, en bovendien was hij erfgenaam van de verwaarloosde familie-eigendommen in Bagestan.


  Zijn grootvader had echter geen tegenspraak geduld, zelfs niet toen de kleindochter van Faruq Durrani die het meest in aanmerking kwam, een buitenlandse bleek te zijn, geboren en getogen in een westers land, een rijk, verwend meisje dat geen enkele verantwoordelijkheid kende en Bari waarschijnlijk nauwelijks steun zou kunnen bieden bij het vervullen van zijn levenstaak.


  Bovendien een meisje, zo had Bari zijn grootvader zo geduldig mogelijk uitgelegd, dat afkerig zou zijn van een gearrangeerd huwelijk. Omdat ze was opgegroeid in het westen, viel te verwachten dat ze slechts zou willen trouwen met een man van wie ze hield, met een man die haar het hof maakte om wie ze was, en niet omdat hun families dat van hem eisten.


  De oude man had dat moderne idee begrepen. Hij had bevolen dat het geen traditioneel gearrangeerd huwelijk zou worden – nee, Bari moest dat meisje het hof maken om haar zo voor zich te winnen.


  Voordat Bari dit idiote verzoek had kunnen afwijzen, was Jabir al Khalid met zijn ultimatum op de proppen gekomen.


  De chantage had iedereen in de familie geschokt. Bari begreep dat zijn grootvader heel goed wist dat de tijden waren veranderd. Hij wist dat zijn woord niet langer wet was. Hij had niet meer de macht die zijn vader en grootvader hadden bezeten. Dus kwam hij met een dreigement – trouw met deze vrouw, want anders wordt het familiebezit verdeeld onder alle neven en mag je nooit meer een voet zetten op land dat aan al Khalid toebehoort, behalve als gast van iemand die niets geeft om onze familiegeschiedenis.


  De oude man wist als geen ander dat zijn kleinzoon er altijd van had gedroomd om terug te keren naar Bagestan zodra het land bevrijd was. Bari had samengewerkt met Ashraf Durrani tijdens zijn lange en gevaarlijke poging om weer aan de macht te komen, en hij was van plan geweest om te blijven en het land weer op te bouwen wanneer de greep naar de macht een feit was geworden.


  Na de succesvolle terugkeer in Bagestan had Bari echter niet, zoals verwacht, felicitaties van zijn grootvader ontvangen, maar dit ultimatum: een verwende westerse vrouw zonder enig verantwoordelijksheidgevoel het hof maken en met haar trouwen.


  De eerste keer dat hij prinses Noor al Jawadi Durrani had gezien, had Bari beseft dat het lot hem in zijn gezicht uitlachte. Zijn angsten over hoe ze zou kunnen zijn, verbleekten bij de werkelijkheid. Tijdens de kroning zag hij een mooie, grillige vrouw. Een vreselijk verwende vrouw met een pruilende, sensuele mond, een vrouw die net had ontdekt dat ze prinses was en daar volop gebruik van maakte.


  Haar seksuele magnetisme had hem zelfs dwars door de Grote Hal van het Oude Paleis heen bereikt – hem en nog een tiental andere mannen. Ze straalde seksualiteit uit, als een nieuwe ster aan het firmament, een ster die zich nog niet helemaal bewust was van zijn eigen glans.


  Ze glimlachte naar iedereen, en Bari zag dat alle mannen zich aangetrokken tot haar voelden als motten tot het licht.


  Ondanks zijn woedende afwijzing van zijn grootvaders bemoeienis, overspoelde hem op dat moment onwillekeurig een bezitterig gevoel.


  Als ze dan toch de zijne moest worden, dan zou ze ook helemaal alleen van hem zijn.


  Voor het eerst van zijn leven begreep hij het instinct dat zijn voorvaderen ertoe had aangezet om hun vrouwen te sluieren en op te sluiten. Hij had haar niet gewild, hij had haar niet zelf uitgekozen – maar ze was van hem. De goedkeurende blikken van de andere mannen, de glimlachjes die ze hen schonk, waren onverdraaglijk voor hem. Ze stalen wat van hem was – zijn bloed was gaan koken.


  Hij had zijn eigen reactie onbegrijpelijk gevonden – een of ander primitief instinct waarvan hij niet had geweten dat hij het bezat, had hem overspoeld, en dat allemaal vanwege een vrouw die hij niet kende en half haatte.


  Toch wilde hij haar.


  Mocht hij zich al zorgen hebben gemaakt om zijn vermogen om haar het hof te maken, dan werden die snel weggenomen. Ze kon dan wel een westerse vrouw zijn die neerkeek op gearrangeerde huwelijken, hij kwam er al snel achter dat ze net zomin als hij op zoek was naar ware liefde. Ze voelde zich gevleid door zijn belangstelling, maar hij wist dat ze niets voor hem voelde.


  Hij bezat genoeg eigenschappen waarmee hij haar voor zich kon winnen. Hij was rijk, van adel, maakte deel uit van het gevolg van de sultan en van de internationale jetset.


  Dat waren de dingen die ze in hem bewonderde.


  Dus had hij haar overladen met de rijkdommen van zijn familie, in plaats van met zijn hoop, zijn dromen, zoals hij misschien bij een andere vrouw had gedaan. Hij had haar voorgesteld aan prinsen en beroemdheden in plaats van haar te laten kennismaken met wie hij zelf was.


  De allergrootste kwelling was echter geweest te moeten ontdekken dat hij haar wel begeerde. Hij wist niet waarom, kon het niet beredeneren, maar kon er ook niets aan veranderen.


  Ze had hem verteld dat ze nog maagd was, dat ze alleen naar bed zou gaan met de man met wie ze getrouwd was of zou trouwen, maar hij wist dat ze zich seksueel tot hem aangetrokken voelde. Hij begreep dat ze haar maagdelijkheid als schild gebruikte en had zorgvuldig een strategie uitgestippeld. Hij zou dat schild wegnemen, ervoor zorgen dat haar verlangen naar hem zo groot werd dat haar maagdelijkheid haar niets meer zou kunnen schelen, én haar in één adem door ten huwelijk vragen.


  Zodra hij het schild had weggenomen, zou ze zich door hem laten ontmaagden, en zodra ze was ontmaagd, zou ze met hem willen trouwen.


  Ze zou gevangen zitten in de val die ze zelf had uitgezet.


  Het was niet bij hem opgekomen dat ze, eenmaal gevangen, op het allerlaatste moment nog een vluchtpoging zou doen.


  Eerst had hij niet goed geweten wat hij moest denken van de redenen die ze voor haar vlucht had gegeven. Waarom zou een vrouw die nooit had laten blijken dat ze van hem hield, of geïnteresseerd was in zijn gevoelens, ervandoor gaan nadat ze had ontdekt dat zijn grootvader hem had bevolen om met haar te trouwen? Waarom zou ze verontwaardigd zijn bij de gedachte aan een gearrangeerd huwelijk, terwijl ze zelf ook niet zonder eigenbelang had toegestemd?


  Nu zag hij de waarheid echter met een kille helderheid. Ze was gevlucht voor het huwelijk omdat ze alles wilde, deze vrouw die niets gaf, en op het laatste moment had ze ontdekt dat ze niet alles zou krijgen. Hoe durfde ze er in vredesnaam van uit te gaan dat ze zijn liefde had – een liefde die ze niet eens had proberen te beantwoorden? Waarom vond ze eigenlijk dat ze er recht op had?


  Zoals ze vond dat ze overal recht op had. Op haar rijkdom, op de bewondering die ze alom oogstte. Het past degenen die het geluk toelacht, om nederigheid te betrachten ten opzichte van dat geluk. Hij had dat al jong geleerd. Het was de plicht van de hovelingen van de sultan om hun diensten aan te bieden in ruil voor hun adeldom en geërfde rijkdommen.


  Noor bewoog zich iets, en hij keek weer naar haar. Onder de foliedeken die ze deelden, lag ze gewikkeld in de witte zijden lap die ze uit de rok van haar trouwjurk had geknipt. Haar sluier beschermde hen tegen de insecten. Hij schudde zijn hoofd. Haar trouwkleren hadden dezelfde reis afgelegd als zijn eigen hoop. Net als die hoop waren ze verwoest.


  Haar wimpers wierpen lange schaduwen op haar maanbleke wangen. Het leek bijna alsof het maanlicht van binnenuit kwam. Van Allah werd gezegd dat hij wezens uit de aarde en uit het vuur had geschapen. Als dat zo was, peinsde Bari, dan had hij ook vast wezens uit maanlicht geschapen. En zo’n wezen zou eruitzien als Noor met een doorzichtige huid, alsof de maan haar spiegelbeeld was.


  Bezat de maan een hart? Of stond haar bleke licht symbool voor koele harteloosheid?


  Hij moest met haar trouwen. Wat haar beweegreden ook was geweest om weg te lopen voor de bruiloft, hij moest haar terug weten te winnen. Dat was de prijs voor alles waarnaar hij had toe gewerkt, voor alle dromen die hij voor zijn familie had gekoesterd. Dat was de prijs die hij moest betalen voor het verzoek van zijn vader op zijn sterfbed – ga terug naar huis, mijn zoon, en herstel wat we hebben verloren.


  Hij had zijn vader op zijn vijftiende zijn woord gegeven, en die belofte had daarna altijd zijn leven beheerst.


  Hij had echter ook nog een andere droom.


  Hij wilde een levenspartner. Een vrouw met wie hij zijn vreugde en verdriet kon delen. Een vrouw die zich de opofferingen wilde getroosten die een huwelijk en een gezin nu eenmaal eisten. Geen egoïstische vrouw zoals Noor.


  Eens had hij gehoopt dat, ondanks alles, Noor een hart had. Dat ze zou leren om van hem te houden, en hij van haar. Dat ze in de loop der tijd zouden leren om het soort huwelijk te smeden waaraan ze allebei kracht konden ontlenen.


  Haar vlucht had hem van die hoop genezen. Misschien had ze helemaal geen hart. Misschien had ze wel een hart, maar was hij niet degene voor wie ze het zou openstellen. Hoe dan ook, hij voorzag ellende, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor de kinderen die ze misschien zouden krijgen. Ook voor zijn moeder en zussen.


  Als Noor echt geen hart had, betekende dat dat hij een van zijn dromen moest opgeven. Of de droom om zijn vaders wens te vervullen en zijn plicht te doen, óf de droom van een goed huwelijk. Hij wist dat hij maar één droom tegelijk kon hebben. Hij moest óf zijn erfenis verraden, óf zijn hart. Hij moest een keuze maken.


  Hij staarde naar de met sterren bezaaide hemel. Een titel, rijkdom en schoonheid betekenden helemaal niets op dit verlaten eiland. Alleen het karakter van een mens telde hier.


  Met samengeknepen ogen tuurde hij voor zich uit, alsof de toekomst in de duisternis verscholen lag. Bij tegenslag leert men zijn ware aard kennen. Dat was een gezegde uit zijn familie, dat keer op keer was gebruikt in de moeilijke jaren van Ghasibs macht.


  Noor droomde. Hij zag een frons over haar voorhoofd trekken en daarna een glimlach om haar lippen spelen. Zijn hart sloeg een keer over, en zijn lichaam verstijfde van verlangen. Als hij haar nu aanraakte, haar in zijn armen nam, als ze wakker werd van zijn kussen en zijn begeerte, zou ze hem dan afwijzen?


  Hij wist dat ze dat niet zou doen. Zelfs zonder de verdoving van de slaap, zonder de magie van de sterren, de geuren van de natuur in de bries, zou ze de zijne worden. Het vuur in zijn bloed zou het hare verhitten.


  Ze was van nature een hartstochtelijke vrouw. Hij had dat tijdens die ene middag en avond samen ontdekt. Wat voor leugens ze ook in haar hart bewaarde, haar lichaam vertelde een andere waarheid.


  Zijn onderlichaam klopte. Hij wilde haar. Hij wilde dat die zachte ademhaling, net als toen, zou veranderen in kreuntjes van genot. Hij wilde haar ruiken, proeven, haar vochtigheid voelen.


  De geur en het geluid van de zee vormden samen een krachtige herinnering aan die middag. Onwillekeurig bracht hij zijn gezicht naar de ronding van haar hals. De geur van haar huid na al hun inspanningen was doordrenkt van muskus en deed zijn bloed sneller stromen.


  Ze had nu de zijne moeten zijn. Dit had zijn huwelijksnacht moeten zijn! Als ze niet zo’n kleine stomkop was geweest, had hij nu het recht gehad om haar wakker te maken met hete kussen, haar zachte, stevige borsten te strelen die nu alleen door het licht van de maan werden geliefkoosd, de groeiende honger van haar bloed met zijn mond, tong, handen en lichaam te stillen.


  Hij had dan het recht gehad om zich in haar zachte vlees te begraven. In het vlees van zijn vrouw. Om te stoten en stoten in een herhaling van die woeste zoektocht van toen – de wildste die hij ooit had meegemaakt. En het antwoord zou hij niet alleen voelen in haar lichaam, maar ook horen opstijgen uit haar keel.


  Met moeite hief hij zijn hoofd en staarde over de zee. Hij wist bijna zeker dat ze zich op Solomon’s Foot bevonden, het verst afgelegen eiland van de Golf-eilanden. Als hij gelijk had, dan betekende dat dat hier geen belangrijke scheepvaartroutes langsliepen. En de veerdiensten tussen de eilanden waren stil komen te liggen na de evacuaties. De enige schepen die de eilanden nog aandeden, waren de boten die het Gulf Eden Resort bevoorraadden. Hun route zou hen echter niet in de buurt van dit eiland brengen.


  Als het gezegde klopte – dat Noors ware aard zich zou openbaren bij tegenslag – dan was dit de beste kans die hij had. Hij was hier alleen met haar, op een plek waar ze slechts zichzelf en elkaar hadden. Ze zouden volledig afhankelijk van elkaar zijn. Voor alles. Eten, onderdak, gezelschap, veiligheid… genot.


  En als ze toch een hart bezat, dan was dit zijn beste kans om dat te vinden en te ontdekken of het ooit het zijne zou kunnen worden. De mannen in zijn familie hadden nog een gezegde: Een man opent het hart van een vrouw door herhaaldelijk op de deur van haar schoot te kloppen. Het was een herinnering aan het feit dat seksuele bekwaamheid het krachtigste wapen van een minnaar is.


  Terwijl de maan hoger aan de hemel klom, wit en puur en standvastig, smeedde Bari zijn plannen.
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  Noor werd wakker zoals degenen die in de natuur leven al sinds mensenheugenis doen – bij zonsopkomst. De zon kwam uit zee opzetten als een knoop slangen van gesmolten goud, vlammend afstekend tegen de blozende hemel.


  Bari stond naar de zee te staren. ‘Wakker?’ vroeg hij zacht, toen ze iets ging verliggen om naar het spectaculaire schouwspel te kijken.


  Noor gaapte en leunde op een elleboog. ‘Wie zou door zoiets moois heen kunnen slapen!’ Ze trok het geïmproviseerde muskietennet naar beneden om rechtop te kunnen zitten, maar toen ze dat probeerde, merkte ze dat al haar spieren pijn deden. ‘Au,’ kreunde ze. ‘Volgens mij heb ik een bottenkraker nodig. Niets lijkt meer op zijn plaats te zitten.’


  Bari keek toe terwijl ze een arm omhooghield om een blauwe plek te bewonderen. ‘In de EHBO-doos zit vast wel iets wat helpt,’ zei hij.


  Ze knikte en stond op. ‘Nou ja, het gaat vanzelf wel weer over.’ Ze rekte zich behoedzaam uit. Ondanks alles was het verkwikkend om buiten te slapen. Ze strekte haar benen uit. Het viel eigenlijk wel mee met de pijn. Ze had zich wel eens beroerder gevoeld wanneer haar persoonlijke trainer in een rotbui was geweest.


  ‘Ik weet niet precies hoe ik nu mijn oefeningen kan doen,’ mompelde ze bedachtzaam bij zichzelf. Zonder haar trimapparaten was ze behoorlijk onthand. Ineens zag ze de blik in Bari’s ogen. ‘Had je wat?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Ik zeg niks, prinses. Wil je soms iets drinken?’


  Als antwoord begon Noors maag te knorren, en ze ontdekte dat ze uitgehongerd was. ‘Mijn god, dus dit is honger!’


  Bari pakte het water uit het vlot en schonk een klein beetje in de plastic beker.


  Ze liet het regenwater door haar mond rollen. Wat een rare smaak! Alsof iets smakeloos in iets vies kon veranderen. Ze keek Bari aan en besloot om die kleine ontdekking voor zich te houden. ‘Ik ben echt uitgehongerd. Laten we wat gaan eten.’


  ‘Ja, het is het beste om te foerageren voordat het te warm wordt,’ beaamde hij. ‘En daarna moeten we –’


  ‘Foerageren?’ herhaalde ze. ‘Waar heb je het over?’ Toen ze de blik in zijn ogen zag, had ze hem het liefst een klap verkocht.


  ‘Ik heb het over op zoek gaan naar eten. Daar had jij het toch ook over?’ vroeg hij.


  Ze lachte ongelovig. ‘Ja, vast. Laten we gezellig de stad in gaan voor een cappuccino en een muffin!’


  ‘We weten niet hoe moeilijk het is tot we het proberen.’ Hij nam zelf ook een slokje water en keek toen naar de zon die steeds hoger aan de hemel kwam te staan. ‘We kunnen maar beter beginnen. Het zal snel te heet worden.’


  ‘Dat meen je niet! Hoe stel je je dat voor – dat ik bessen ga verzamelen in een palmblad?’


  ‘Tenzij je over agressievere survival-vaardigheden beschikt.’


  ‘O, noem je het zo?’


  Hij nam haar fronsend op. Toen glimlachte hij. ‘Noor, dit is geen grap. Wat denk je te eten totdat we gered worden?’


  ‘We hebben noodrantsoenen. Dat heb ik zelf gezien.’ Ze wist dat hij ook wist dat ze die hadden, dus wat wilde hij eigenlijk?


  Hij stond ontspannen voor haar, met zijn voeten stevig in het witte fijne zand geplant en zijn armen voor zijn borst geslagen. Zijn zijden jasje was verkreukeld en vies, net als zijn witte broek, maar hij had nog steeds de trotse uitstraling van een hoveling.


  Een uitstraling die ze tot dan toe altijd heel opwindend had gevonden. Nu vond ze zijn arrogantie echter behoorlijk irritant.


  ‘Ja, er zaten wat noodrantsoenen in de tas die ik uit het vliegtuig heb meegenomen,’ zei hij. ‘Maar die moeten we bewaren voor noodgevallen. Het spijt me, maar met een beetje geluk –’


  ‘Nou, ik vind dit een noodgeval,’ onderbrak ze hem stijfjes. ‘Ik ben namelijk uitgehongerd!’


  ‘Heel goed, dat betekent dat je jachtinstinct flink wordt aangescherpt,’ zei hij, op de toon van een tolerante drilmajoor die het tegen een luie nieuwe rekruut heeft. Hij draaide zich om, zette het water terug in het vlot en maakte de flap dicht. Toen wendde hij zich weer tot haar. ‘Kom.’


  ‘Ik heb geen schoenen, ben je dat soms vergeten? En ook geen kleren.’


  Hij keek naar zijn eigen blote voeten en daarna weer naar haar, met een uitdrukking op zijn gezicht die haar vreselijk ergerde. Daarna pakte hij haar pols beet, met een krachtig, onmiskenbaar bazig gebaar. ‘Je krijgt vanzelf wel eelt onder je voeten.’


  ‘Maar dat wil ik helemaal niet!’ Ze wist zeker dat hij een spelletje met haar speelde. Terwijl ze haar hand lostrok uit zijn greep, vervolgde ze: ‘En ik ga echt niet op blote voeten en in mijn ondergoed op strooptocht!’


  Onderzoekend nam hij haar op. ‘Wat wil je dan? Wil je liever hongerlijden?’


  ‘Kun jij niet iets voor me zoeken?’ vroeg ze. ‘Jij bent toch de sterke, stoere man! Jij bent degene met een zwaard!’


  Iets in zijn blik maakte dat ze ongemakkelijk op haar voeten heen en weer schoof. Maar dit was echt belachelijk! Wat had ze halfnaakt, zonder schoenen en zonder wapen nu te zoeken in een bos?


  ‘Volgens de traditie zou ik inderdaad je beschermheer moeten zijn,’ zei hij. ‘Maar gisteren heb je die traditie nog verworpen, net zoals je mij hebt verworpen. Ik ben nu helemaal niets van jou, en jij…’ zijn ogen werden smalle spleetjes, ‘jij bent niets van mij, Noor. Je kunt niet de ene dag voor me weglopen en dan de volgende dag om mijn bescherming vragen. Als je wilt ontbijten, zul je moeten helpen met zoeken naar eten.’


  Ze wist dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf, maar het ongebruikelijke hongergevoel maakte haar koppig als een ezel. ‘Ik heb al eten gevonden! In het vlot, in die kleine plastic zakjes. Noodrantsoenen! En daarmee is mijn jacht van vanochtend voltooid!’


  Ze deed een stap naar voren, maar hij legde een hand op haar schouder om haar tegen te houden. ‘Ik geloof dat we al hebben vastgesteld dat in een gevecht tussen hersens en spierkracht, de spierkracht het altijd wint. Of wil je die theorie nog een keer uittesten?’


  Toen ze hem aankeek, zag ze niets dan vastbeslotenheid. Zijn ogen hadden de kleur van lava – aan de oppervlakte zwart, maar met gloeiende lichtstreepjes erin die duidden op opgekropte woede.


  Ze had die lichtstreepjes eerder gezien, maar toen had ze gedacht dat ze werden veroorzaakt door hartstocht. Inmiddels wist ze dat hij dat gespeeld had, dus vroeg ze zich af wat dan de bron was van die onweerstaanbare, maar gevaarlijke hitte.


  Ze was ervan overtuigd dat de man die de vorige dag nog bereid was geweest om met haar te trouwen, haar nu zonder enige wroeging zou laten omkomen van de honger. Ze zag al helemaal voor zich dat hij met plezier zijn tanden zou zetten in wat hij dan ook gevangen had, zonder haar ook maar het kleinste hapje aan te bieden. Toch zou de Bari die ze tot gisteren had gekend – had menen te kennen – zich heel anders hebben gedragen onder deze omstandigheden.


  Dat eigenaardige gevoel van twee tijdstromen overspoelde haar weer. Stel dat ze de vorige dag met Bari was getrouwd, en stel dat ze, op hun huwelijksreis, in dezelfde storm terecht waren gekomen, een noodlanding hadden moeten maken en hier waren geëindigd. Hoe zou hij haar nu dan behandelen?


  Ze lachte. ‘Weet je, al met al mag ik van geluk spreken! Het is niet zo leuk om te moeten ontdekken dat een man een monster is, maar het had nog veel erger kunnen zijn, hè? Ik had op dit moment kunnen ontdekken dat ik was getrouwd met een monster!’


  ‘Een man beschermt zijn vrouw,’ sprak hij haar geïrriteerd tegen. ‘Jij bent niet mijn vrouw, en dat was jouw eigen keuze. Waarom maakt dat een monster van me?’


  Iets als een gevoel van spijt borrelde in haar op, maar ze onderdrukte het meteen, bukte zich om de foliedeken opzij te gooien, pakte de vierkante lap witte zijde waarop ze had geslapen en sloeg hem om zich heen. De lap bood nauwelijks meer bescherming dan de teddy die ze droeg, maar psychologisch gezien voelde het bijna net zo goed als een harnas aantrekken. Terwijl ze de knoop van de sarong strak boven haar borsten aantrok, keek ze hem aan.


  Met een arrogante blik liep hij weer naar het vlot en bukte zich om er iets uit te pakken. Toen hij weer rechtop ging staan, stopte hij het mes onder zijn broeksband.


  ‘Dus vandaag niet het zwaard van je voorvaderen?’ vroeg ze opgewekt.


  ‘Dat is een gevechtszwaard,’ deelde hij haar mee. ‘Het zou maar vies worden van het bloed.’


  Ze wist niet goed of hij een grapje maakte of haar op stang wilde jagen met bloederige verhalen, of simpelweg de waarheid sprak. ‘Mijn gezonde verstand vertelt me,’ begon ze zoetsappig, ‘dat een jager een stuk dichter bij zijn prooi zal moeten komen met een mes dan met een zwaard van een meter lang. Maar ja, wie ben ik om zo’n stoere man tegen te spreken?’


  ‘Dat zou inderdaad zonde van je tijd zijn, en je hebt al zo’n honger,’ beaamde hij vriendelijk.


  Haar enige reactie was een kwade blik, maar die leek op hem af te kaatsen.


  Hij nam haar over het strand mee naar de rotsen en het hoger gelegen gedeelte op de zuidelijke punt van het eiland. Hij wilde een idee krijgen van waar ze waren voordat hij het bos in trok.


  Het was een mooie wandeling langs de steeds rotsachtiger kuststrook in het ochtendlicht. Uit het bos, dat een stuk groter was dan verwacht – een gigantische oase – steeg vogelgezang op.


  Hoewel Noor niets van haar verbazing hierover liet blijken, beantwoordde Bari haar onuitgesproken vraag.


  ‘De eilanden, net als alle kuststreken van de Emiraten van Barakat en, in mindere mate, ook die van Bagestan, zijn heel vruchtbaar,’ legde hij uit. ‘Zelfs nog na dertig jaar wanbeheer onder Ghasib. Sommige kruiden die alleen hier groeien, staan bekend om hun geneeskrachtige werking en werden vroeger door de eilandbewoners geëxporteerd naar het vasteland.’


  ‘Ik dacht altijd dat dat alleen maar mijn ouders fantasieën over hun oude land waren! Ze zeiden altijd dat het hier het Hof van Eden was.’


  ‘Er valt hier voldoende regen, waarschijnlijk in dezelfde hoeveelheden als in de oudheid in een veel groter gebied viel. Sommige geofysische archeologen opperen dat een enorm gebied – vanaf de Middellandse Zee tot aan de bergen in Parvan – ooit net zo weelderig begroeid is geweest als dit kleine gebied in de Golf. Maar door klimaatsveranderingen is het steeds minder gaan regenen, en daardoor is dit ooit zo vruchtbare land langzaam in een woestijn veranderd.’


  Ze was blij dat hij op gewone toon met haar sprak, want een wapenstilstand leek haar heel verstandig nu ze samen een onbekende wereld betraden.


  ‘Niemand weet waarom dit kleine gebied is ontsnapt aan de droogte. Maar op dit ogenblik leven we in het laatste hoekje van het paradijs zoals Adam en Eva dat moeten hebben gekend.’


  Het paradijs. Alleen in het paradijs met Bari al Khalid.


  Dat dacht ik niet, hield ze zichzelf droogjes voor.


  Toen ze begonnen te klimmen, bleken de zwarte rotsen minder hard te zijn dan Noor met haar blote voeten had gevreesd. Ze waren een beetje glasachtig, misschien van vulkanisch gesteente. Bovendien kon ze de klauterpartij als conditietraining beschouwen, bedacht ze, dan deed ze deze ochtend toch nog iets aan sport.


  ‘Niemand weet precies hoe deze rotsen zijn ontstaan,’ vervolgde Bari als een volleerde gids. ‘Ze komen alleen in de Golf van Barakat voor. De geleerden zijn het oneens over hun oorsprong.’


  Ze vonden een pad, smal, maar onlangs nog gebruikt, toen ze hoger klommen.


  ‘Denk je dat hier toch nog mensen wonen?’ vroeg ze, een beetje buiten adem van de inspanning en de hoop die ineens in haar oplaaide.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mocht dat zo zijn, dan is dat pas sinds kort. Nadat Ghasib het recht om de eilanden te bebouwen een paar jaar geleden aan die hotelketen heeft verkocht, werden alle bewoners gedwongen om hun huizen te verlaten. Alle dorpen zijn toen verwoest. De projectontwikkelaars waren van plan om op ieder eiland een afgelegen luxe toeristenresort te bouwen.’


  ‘Ja, daar werd thuis toen veel over gesproken,’ herinnerde Noor zich hardop. ‘Iedereen was er zo kwaad over.’


  ‘Ja, en onder internationale druk is het bouwproject na de bouw van het eerste hotel stilgelegd, en nu wordt druk uitgeoefend op de sultan om van de eilanden een beschermd natuurgebied te maken. Maar we moeten ook rekening houden met de oorspronkelijke bewoners die vaak al generaties lang op de eilanden hebben gewoond. Sinds de terugkeer van de sultan heeft een aantal van hen al geprobeerd om hun huizen terug te krijgen.’


  Noor keek hoopvol om zich heen op zoek naar tekenen van leven. Mensen betekenden boten. Boten betekenden weg kunnen komen van haar ex-toekomstige man en zijn ideeën over een terugkeer naar het Stenen Tijdperk.


  Bari hurkte om een spoor te bekijken. ‘Sorry,’ zei hij droog, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Dit pad is waarschijnlijk door dieren gemaakt. Geiten, denk ik.’


  ‘Dit is niet echt mijn geluksdag dus,’ reageerde ze op scherpe toon.


  Ze konden niet erg hoog klimmen, de helling was te steil. Toen ze het hoogst mogelijke punt hadden bereikt, bleven ze staan en keken om zich heen.


  Het eiland, een smalle, iets ingedrukte ovaal, strekte zich ruwweg uit van het noord- naar het zuidwesten. Over het algemeen was het vlak, behalve op de zuidelijke punt, waar het uitmondde in de hoge rotsachtige berg die ze net hadden beklommen.


  Het uitzicht was adembenemend. Achter hun rug leek de piek een beetje hol, zodat hij als een versteende golf over hen heen boog. Ze stonden in de luwte, precies waar de vegetatie ophield. Onder hen zagen ze het geitenpaadje dat ze hadden gevolgd, en dat naar de beboste helling beneden hen leidde.


  Om meer dan de helft van het ovaal liep een wit zandstrand. Aan de zuidkant, onder de berg, was het rotsachtig. Aan de andere kant van het eiland, recht tegenover het zandstrand waar ze waren geland, was het moerassig. Onder de bescherming van de berghelling nestelde zich een groen paradijs van bomen, vogels en bloemen. Het geluid van kabbelend water vertelde hun dat er dichtbij een stroompje moest zijn, en verder naar beneden zagen ze inderdaad een regelmatig gevormde breuk in het dichte groen.


  Een felgekleurde vogel krijste tussen de bomen.


  Bari wees opeens naar een plek op ooghoogte.


  Na een poosje zag ze waar hij naar wees, een grote vogel in de lucht.


  ‘Een valk,’ zei hij tevreden.


  ‘Waarom is dat goed?’


  ‘Omdat het betekent dat hier kleine dieren zijn.’


  Hoe hard ze echter ook tuurden, in welke richting ook, nergens zagen ze land.


  Wat later vervolgden ze hun weg over de beboste helling naar beneden. Het geluid van stromend water werd luider en luider.


  Ineens stonden ze voor een kleine waterval die als een bruidssluier in een glinsterende beek zo’n halve meter onder hen tussen de rotsen viel. Van daaruit vertakten zich een aantal kleine beekjes en watervalletjes die in de richting van het bos stroomden.


  Een kleine zwartwitte geit stond wankelend op de rotsen uit een poel te drinken zonder hun aanwezigheid te bemerken.


  Bari en Noor keken in stilte toe, het zwijgen opgelegd door de kwetsbaarheid van het diertje.


  Ze keken elkaar glimlachend aan. Eensgezind gingen ze zonder iets te zeggen op de grond zitten wachten totdat de geit klaar was met drinken. Het volledige vertrouwen van het dier in zijn omgeving had iets onweerstaanbaars – mooi en ontroerend tegelijk.


  ‘Wat is het gemakkelijk om van wezens te houden die je vertrouwen.’ Noor schrok er zelf van toen ze merkte dat ze de woorden niet alleen had gedacht, maar ook had gefluisterd.


  Bari nam haar bedachtzaam op, maar hij reageerde niet.


  De geit hief zijn kop en staarde even naar hen. Toen wandelde hij zonder enige angst tussen de bomen en begon te eten.


  Noor keek naar het mes onder Bari’s broeksband en toen naar hem.


  Hij lachte, alsof hij wist wat ze dacht. ‘Dan zou ik een stuk hongeriger moeten zijn,’ zei hij.


  Ze lachte. Even was het weer als vanouds tussen hen, en ze herinnerde zich dat ze ooit had gedacht dat ze goed bij elkaar pasten. Dat ze hetzelfde gevoel voor humor hadden.


  Al die tijd echter hadden ze om verschillende dingen gelachen. Bari had haar uitgelachen.


  Haar blik gleed weer naar de kleine waterval.


  Alsof ze het hadden afgesproken, begonnen ze tegelijk hun kleren uit te trekken en klauterden over de rotsen naar het water.


  Toen Noor onder de koude straal ging staan, hapte ze naar adem.


  Zijn oren hoorden, en zijn lichaam herinnerde zich, dat het hetzelfde hijggeluidje was als toen hij voor het eerst bij haar naar binnen was gegleden. Snel ging hij met zijn rug naar haar toe staan.


  ‘Wat heerlijk om het zoute water en het zand van me af te kunnen spoelen!’ riep ze uit. Haar stem klonk zenuwachtig hoog, en ze hoopte maar dat Bari het niet had gemerkt. Het kostte haar moeite om hem niet met haar ogen te verslinden. Ze hadden slechts één keer de liefde bedreven, maar dat was voldoende geweest om voor altijd verslaafd aan zijn lichaam te raken, merkte ze.


  Bari keek haar echter nauwelijks aan. ‘Wat een geluk dat we over vers zoet water beschikken.’ Zijn stem was net zo afstandelijk als zijn blik.


  Na een minuut pakte Noor de teddy die ze op een rotsblok had laten liggen en begon hem te wassen in het stromende water.


  Bari stak zijn hoofd onder water en toen hij weer boven kwam, schudde hij zijn haren uit. Hij straalde zo’n dierlijke vitaliteit uit dat het bijna was alsof hij haar aanraakte.


  Er trok een scheut door haar buik, en ze staarden elkaar aan, een vreemd en krachtig moment lang, alsof ze allebei ineens een wereld aan mogelijkheden zagen. De zachte wind fluisterde in hun oren dat ze zelf de sleutel tot het grote mysterie bezaten.


  Toen stak Bari zijn hand uit, en hij leidde haar naar een zonovergoten plek waar hij haar naast zich op de grond trok.
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  Toen ze op hem ging liggen, verstrengelden haar benen zich met de zijne alsof ze dit al duizenden keren hadden gedaan.


  Zijn vingers gleden om haar dijen en begonnen de zachte plooien van haar bloem te strelen, terwijl zijn ogen haar gezicht aandachtig opnamen, op zoek naar tekenen dat ze naar hem verlangde.


  Ze was zo vochtig dat zijn vingers automatisch dat nog bijna maagdelijke plekje in gleden.


  Ondertussen legde hij de vingers van zijn andere hand op haar achterhoofd en bracht haar gezicht naar zijn wachtende mond. De hongerige kussen die hij te lang had tegengehouden, verschroeiden zijn lippen toen zijn mond bezit nam van de hare.


  ‘Bari,’ fluisterde ze, half in protest, maar hij smoorde het geluid met zijn kus.


  Noor voelde dat zijn vaardige, tedere vingers een hete zoetheid in haar ontstaken die haar hele lichaam deed smelten, en haar benen spreidden zich hongerig om hem toegang te verschaffen tot het diepste deel van haar.


  Zijn vingers sidderden in haar, en zijn tong deed hetzelfde in haar mond, tot ze zich met een kreetje van hem losmaakte en haar rug kromde om zich over te geven aan het genot dat zich in haar onderlichaam had opgebouwd.


  Met haar gezicht naar de lucht, kreunde ze dankbaar, maar de hypnotische bewegingen van zijn hand stopten maar heel even. Toen begon hij opnieuw.


  ‘Nog een keer,’ beval hij.


  Deze keer kwam de ontploffing sneller, vergezeld door luide kreten van vervulling en opwinding… en een steeds gretiger verlangen naar meer.


  Haar hoofd lag achterover, haar lichaam was gekromd, haar honger was groot en dierlijk. Ze was precies waar hij haar wilde hebben – in dat land waar ze alleen gevoel kende. Er was hitte, en golvend genot, en verrukkelijke vochtigheid – maar daarbuiten bestond niets voor haar.


  Hij keek naar haar, met een begeerte die op zijn gezicht stond geschreven, een begeerte die hij niet kon verhullen.


  Uiteindelijk kon hij niet langer wachten. Zijn zelfbeheersing knapte als een kabel die breekt onder een te groot gewicht, en zijn handen tilden haar op, openden haar voor hem, en hij stootte in één beweging naar binnen.


  Dit was waarnaar ze op zoek was geweest, waar haar verlangen op had gewacht: het meedogenloze genot van zijn lichaam in het hare en de toenemende begeerte die steeg en daalde als de valk in de lucht boven hen.


  Hij trok haar knieën naast zijn heupen, legde zijn sterke handen om haar middel en onderwees haar de bewegingen van die primitieve dans: op en neer, op en neer, steeds weer, wild en vrij, totdat de god antwoordde en genot op hen regende.


  


  Zodra de laatste golven van bevrediging waren weggeëbd, begon Noor zichzelf bestraffend toe te spreken. Wat een stomkop was ze ook. Bari al Khalid had haar ontmaagd, terwijl hij niet van haar hield. Hij had haar voor de gek gehouden – wat voor stomme, masochistische zwakte had haar ertoe gedreven om dat allemaal nog een keer te laten gebeuren? Ze duwde zijn arm van zich af en ging rechtop zitten.


  ‘Je denkt vast dat je nu iets hebt bewezen,’ zei ze.


  Alleen met mijn man, had ze zichzelf altijd beloofd. En aangezien ze niet meer met Bari zou trouwen, had ze niet opnieuw de liefde met hem moeten bedrijven. Ze draaide zich om en keek naar hem.


  Hij lag met zijn hoofd naar haar toe gekeerd, zijn donkere ogen half gesloten. Hij zei niets.


  Wat haar echt bitter stemde, was het stemmetje dat zei dat, aangezien ze toch geen maagd meer was, het niet meer uitmaakte, en dat het genot het waard was geweest. Dat was precies de houding die ze bij haar vriendinnen altijd had veracht. Wie doe ik er kwaad mee? We hebben maar één leven.


  Ze had altijd gedacht dat ze behoed zou worden voor dat soort gedachten, maar blijkbaar werkte seks als een drug. Zodra je eenmaal de smaak te pakken had…


  Haar woede richtte zich ineens op Bari. Hoe durfde hij de liefde met haar te bedrijven na wat hij allemaal over haar had gezegd? En waarom zou hij dat willen?


  Ze stond op en bond de sarong over haar borsten. ‘Nog meer cynische manipulatie,’ zei ze beschuldigend, terwijl ze de natte teddy oppakte en begon uit te wringen.


  ‘Waarom zou ik je willen manipuleren?’ Zijn stem verried niets van zijn gevoelens, hooguit verveling, en haar woede vlamde op.


  ‘Omdat het je nog steeds om de erfenis van je grootvader gaat!’ beet ze hem toe.


  ‘O, dat.’


  Ze glimlachte schamper.


  ‘Mijn grootvader beschikt over genoeg gezond verstand om te beseffen dat hoe mooi de boom ook is, sommige vruchten nu eenmaal verrot zijn. Wanneer hij hoort wat er is gebeurd, zal hij vast niet meer willen dat ik nog trouw met een vrouw die heeft gedaan wat jij hebt gedaan.’


  ‘O, dus dit was puur om de seks?’ vroeg ze spottend. ‘Je hebt gewoon gedaan wat iedere man zou doen: pak wat je pakken kunt.’


  ‘En hoe kijkt een vrouw er dan tegen aan? Noemt die het verkrachting?’


  Ze was te kwaad om antwoord te geven.


  Onder de witte shalwar had hij een string aangehad, en blijkbaar was dat het enige kledingstuk dat hij nu weer aantrok. Zijn natte overhemd en broek wierp hij over een schouder.


  ‘Goh, heel erg Tarzan,’ zei ze, ‘maar ik raad je aan om me niet meer met Jane te verwarren, anders kon je wel eens een heel onprettige verrassing te wachten staan.’


  ‘Wie is Tarzan nu weer?’ vroeg hij ongeïnteresseerd.


  


  Hun ontbijt bestond uit verse kruiden, rauwe dadels en gebakken schildpadeieren die ze van palmbladeren aten. Niet echt een godenmaal, maar Noor had honger genoeg om alles schoon op te eten. Ze had nog meer kunnen eten, maar Bari had niet gewild dat ze meer dan een paar eieren wegnamen uit het nest dat ze hadden gevonden.


  ‘Maar er liggen hier honderden eieren!’ had ze geprotesteerd.


  ‘En dat heeft een reden. We zijn niet de enigen die azen op de eieren van schildpadden. En bovendien zijn ze een beschermde diersoort.’


  Daar had hij gelijk in, maar ze vond een paar eieren toch een karig maal wanneer er geen brood of salade bij opgediend werd. Terwijl ze haar vingers aflikte, keek ze om zich heen. ‘En wat nu?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Denk je dat we vandaag een boot zullen zien?’


  ‘Het eerste wat we vandaag moeten doen, is een hut bouwen.’


  Ze wierp hem een wantrouwende blik toe. ‘Wat is er mis met het vlot?’


  ‘Dat is te klein en te warm. Als we hier langer zijn, zullen we –’


  ‘Maar ze vinden ons vast wel!’


  ‘Misschien, maar misschien ook niet. Dus je verwacht dat de wereld je te hulp snelt, terwijl je niets wilt doen om jezelf te helpen?’


  ‘Je probeert me gewoon bang te maken. Je wilt me straffen, omdat ik ben weggelopen, en je denkt dat hard werken het tovermiddel is.’


  Hij glimlachte, want ze zat niet eens ver naast de waarheid. ‘Ik denk inderdaad dat het geen kwaad kan als je eens je handen uit de mouwen steekt,’ gaf hij toe.


  ‘Ik heb vanochtend al naar je preek over jagen en zo moeten luisteren, en dat vind ik wel genoeg voor vandaag. Bouw je eigen hut maar!’


  Hij keek haar zwijgend aan.


  Ze stak haar kin naar voren.


  ‘We zijn niet op televisie, Noor. Er is geen camera, geen filmploeg. We worden niet gered door een helikopter zodra we een beetje maagkramp krijgen. Dit is het echte leven.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg ze: ‘Nou en?’


  ‘Om te kunnen overleven, zullen we moeten samenwerken. Dat is de eerste regel.’


  ‘Goh, echt? En dan is er natuurlijk ook een tweede regel?’


  Hij hapte niet toe. Alsof ze de vraag zonder enige spot had gesteld, antwoordde hij kalm: ‘De tweede regel is dat er een leider moet worden aangewezen, en dat dan zijn bevelen worden opvolgd.’


  ‘Laat me eens raden. Jij bent tot leider gekozen.’ Een klein stemmetje waarschuwde haar dat het onverstandig was om dit gevecht aan te gaan, maar ze luisterde niet.


  Hij glimlachte. ‘We hebben geloof ik al vastgesteld dat spierkracht het altijd wint van hersens, dus ik heb eenenvijftig procent van de stemmen gekregen, ja.’


  ‘Nou, voor mijn part. Dan bouw je met die spierkracht van je toch lekker een hut! Ik, met mijn hersens, doe een beroep op mijn logica en zal het vlot als onderkomen gebruiken.’


  ‘Dat kan niet. We gebruiken de overkapping van het vlot als afdak voor de hut.’


  ‘Briljant weer! De ene schuilplaats kapotmaken om een andere te bouwen! Het is maar goed dat ik van ons tweeën degene met hersens ben.’


  ‘Vind je nu echt dat jouw koppigheid een teken van intelligentie is? Je gedraagt je als de eerste beste idioot! Wat weet jij nu van de omstandigheden hier? Misschien ligt dit eiland wel op geen enkele vaarroute. Misschien duurt het wel dagen, of weken, voordat –’


  ‘Ik geloof geen seconde dat het weken gaat duren, en ik vind het vlot toevallig een heel goede schuilplaats.’


  ‘Nee, dit gaat niet om wat jij van het vlot vindt. Je spreekt me alleen maar tegen omdat je je voor schut gezet voelt. Je neemt het mij kwalijk dat ik niet van je hou.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze verhit uit. ‘Aangezien we toch niet meer gaan trouwen, kan het me geen ene moer schelen wat je van me vindt!’


  ‘Dit is niet het moment om je tegen mij te verzetten,’ vervolgde hij, alsof ze niets had gezegd. ‘We moeten proberen te overleven. Dat weet je best. Een goede schuilplaats is voor ons allebei van levensbelang. Dus ik zal de bevelen geven en ik verwacht dat je me gehoorzaamt.’


  ‘En wat als ik dat niet doe?’


  ‘Dan laat ik je hier aan je lot over en ga ik ergens anders mijn kamp opslaan. En daar ben jij dan niet welkom.’


  Ze wist dat hij dat niet zou doen. Dat kon hij gewoon niet maken! Toch vertrouwde ze het niet helemaal. Het leek er bijna op alsof hij een smoes zocht om haar aan haar lot over te kunnen laten.


  ‘Niet te geloven dat ik ooit heb gedacht dat je van me hield!’ merkte ze verbitterd op.


  ‘Ach, je denkt dat iedereen je op handen draagt, dus zo raar was dat niet,’ zei hij zoetsappig.


  


  De daaropvolgende paar dagen waren een hel. Bari was een slavendrijver. Op een dieet van gebakken schildpadeieren, rauwe dadels en wat bessen die nauwelijks de naam verdienden, verwachtte hij van haar dat ze bomen omhakte, met takken sleepte, de verbrande overblijfselen van een treurig dorpje redde en zich al met al als een manusje-van-alles gedroeg.


  Haar nagels waren ongelooflijk goor geworden, haar benen zaten onder de schrammen, blauwe plekken en zwarte vegen die ze er niet af kon wassen, haar gezicht voelde zo droog en verbrand aan dat ze zeker wist dat ze haar mooie teint nooit meer terug zou krijgen, en haar haren waren zo stug dat ze er zelfs haar vingers niet meer doorheen kon halen. En wat betreft haar handpalmen en voetzolen – hoe konden blaren nu blaren krijgen?


  Ze zag eruit als een ouwe zwerfster, dat wist ze maar al te goed. De oranje schoenen die ze had gemaakt van de restanten van de overkapping van het vlot en die bijeen werden gehouden door vissnoer, waren lelijk en zaten beroerd. Bovendien boden ze nauwelijks bescherming tegen slangen, een gedachte die haar doodsbang maakte. Op haar hoofd en om haar steeds grauwere teddy droeg ze een reeks smerige sjaals en sarongs die te weinig bescherming boden tegen de zon, vooral op winderige dagen. Haar heupen en buik waren nu gebruind in het patroon van haar kanten teddy die ze iedere dag waste en weer aantrok.


  Bari had natuurlijk extra kleren. In de tas met noodvoorraden die hij uit het vliegtuig had meegenomen, had niet alleen een aansteker, een multifunctioneel stuk gereedschap en een rol plakband gezeten, maar ook een korte spijkerbroek.


  Dat was alles, alleen een korte broek. Toch had ze er heel wat voor overgehad om ook over een echt kledingstuk te kunnen beschikken.


  Het ergste was nog het ontbreken van een wc, hoewel Bari had beloofd om iets te bouwen zodra de hut af was.


  Het was de eerste keer in haar leven dat Noor het meer dan vierentwintig uur zonder zeep, shampoo, deodorant en parfum had moeten stellen, om maar te zwijgen van wc-papier.


  Gelukkig hadden er in de tas uit het vliegtuig wel een kleine tube tandpasta en een tandenborstel gezeten. De tandenborstel moesten ze delen, en de tandpasta was op rantsoen, maar Noor kon soms wel huilen van dankbaarheid als ze haar tanden poetste, zo blij was ze met deze dagelijkse herinnering aan het beschaafde leven.


  Tijdens de heetste uren van de middag werkten ze niet, maar Noor rustte dan niet uit. Iedere middag, hoe moe ze ook was, liep ze de berg op om een douche te nemen onder de waterval. De vredigheid van die plek troostte haar, hoewel het onmogelijk was om echt schoon te worden, en ze tegen de tijd dat ze terug was in het kamp alweer doordrenkt was van het zweet.


  De nachten waren echter nog erger dan de dagen, merkte ze. Het lag ongemakkelijk op het zand en vaak was het ook te koud om in slaap te kunnen vallen, maar wanneer het haar lukte, schrok ze steeds wakker van alle vreemde geluiden. Na wat er bij de waterval was gebeurd, sliepen ze apart. Hoewel de nachten koel waren, had ze niets om aan te trekken, behalve de dunne teddy en haar zelfgemaakte sarongs.


  Hoe strak ze de foliedeken ook aantrok, de nachtbries slaagde er steeds weer in om het folie los te rukken, zodat alle verzamelde lichaamswarmte binnen een seconde weer was verdwenen.


  Eigenlijk zou Bari haar als een echte heer zijn jasje moeten aanbieden voor de nacht, maar Bari bleek zich niet als een heer te willen gedragen. Overdag droeg hij het jasje op zijn hoofd, en ’s nachts droeg hij het als hemd, terwijl Noor zich moest zien te redden met haar lapjes zijde.


  Ze had geprobeerd om het lijfje van haar trouwjurk te dragen, maar dat was niet erg praktisch gebleken – de mouwen zaten heel strak, het was bestikt met pareltjes en had geen knopen.


  ‘Je wilde niet dat ik je beschermde, dat hebben we al vastgesteld. Dus waarom zou ik je nu mijn jasje geven?’ vroeg hij, toen ze het onderwerp op een avond aansneed.


  ‘Moet ik jou soms uitleggen wat normaal beschaafd gedrag is?’ riep ze uit.


  Met een spottende lach zei hij: ‘Ja, laat me prinses Noors uitleg van normaal beschaafd gedrag maar eens horen.’


  Het liefst was ze een potje gaan schelden, maar het probleem was dat ze hem en zijn mannelijke bescherming nodig had. ‘Jij bent groter en sterker, en mannen hebben meer reserves aan lichaamswarmte of zoiets,’ legde ze uit. ‘En jij hebt ook het warmste kledingstuk. Dan lijkt het me toch heel beschaafd dat je dat kledingstuk met me deelt.’


  Toen ze zijn blik zag, wist ze dat ze hem de kans van zijn leven had gegeven. Het was echter te laat om haar woorden nog terug te nemen.


  ‘En jij, Noor, bent mooi, elegant en vreselijk charmant als je dat wilt. Maar heb jij jouw charme met mijn moeder en zussen willen delen? Heb je enige vrijgevigheid getoond?’


  ‘Ach, hou toch op!’ riep ze ongeduldig uit. Ze sprong op en begon om het vuur heen te lopen waarop ze een vis grilden. ‘Oké, ik heb me als een verwend nest gedragen, dat geef ik toe, goed?’ Ze wapperde met haar handen. ‘Dat was verkeerd en egoïstisch… en behoorlijk stom, eerlijk gezegd. Zo stom dat ik niet eens doorhad dat ze me daarom niet mochten! Ben je nu tevreden? Het spijt me. Maar ik zit nu vast op dit eiland en kan het niet goedmaken met je moeder! Zodra we weer terug zijn in de beschaafde wereld, zal ik me verontschuldigen bij iedereen die ik heb beledigd, dat beloof ik je, maar in de tussentijd vries ik hier ’s nachts zo’n beetje dood en slaap ik niet, zodat ik overdag niet meer de puf heb voor wat we hier allemaal moeten doen. En bovendien laat je alle smerige karweitjes aan mij over!’


  ‘Al het werk hier is smerig,’ zei hij op vlakke toon.


  ‘Oké, goed! Jij werkt net zo hard als ik! Nee, nog veel harder! Dat ben ik helemaal met je eens. Maar ik ben er niet aan gewend, en jij doet ook niet echt je best om het me wat gemakkelijker te maken, hè?’


  ‘Hoe wil je dat ik het gemakkelijker voor je maak?’ vroeg hij met zijdezachte stem. ‘Door alles zelf te doen?’


  Ze kon zich bijna niet meer beheersen. ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Niet door alles zelf te doen. Maar het kan heus geen kwaad als je een beetje met me zou meeleven.’


  Ze liep als een gekooide tijger heen en weer, nog steeds met haar armen zwaaiend om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Als het mijn taak is om de vis schoon te maken, of hout te sprokkelen, of een touw vast te houden, terwijl jij een muur optrekt, dan kun je me dat toch ook vriendelijk vragen? Moet je het altijd op zo’n neerbuigende toon zeggen, alsof je er van tevoren al van uitgaat dat ik te beroerd ben om een vinger uit te steken?’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  Even werd ze van haar stuk gebracht door zijn vraag. Ze bleef pardoes staan en keek hem over het vuur aan.


  ‘Je gedraagt je anders wel alsof je te beroerd bent om een vinger uit te steken, Noor. Je lijkt mij de schuld te geven van onze ontberingen, maar wiens schuld is het eigenlijk dat we ons in deze situatie bevinden? En wat dat werken betreft, als we hier willen overleven, zullen we onze handen uit de mouwen moeten steken. Ik vraag je die dingen allemaal niet voor de lol.’


  Waarom lukte het hem toch steeds om haar degene te laten zijn die het bij het verkeerde eind had? ‘Dat… dat weet ik ook wel,’ stamelde ze.


  ‘Als dat echt zo is, waarom neem je dan niet als een volwassen mens de verantwoordelijkheid voor je eigen leven in plaats van als een verwend kind te reageren op elk beroep dat op je wordt gedaan?’


  ‘Doe ik dat dan?’


  Hij antwoordde niet.


  Ze haalde diep adem, terwijl ze probeerde haar verwarde gevoelens onder controle te krijgen.


  ‘Denk je dat jouw voortdurende gejammer het gemakkelijker maakt voor jezelf, of voor mij?’ vroeg hij toen. ‘Waarom accepteer je de situatie niet gewoon, Noor, in plaats van er steeds over te zeuren? We zijn hier samen en we hebben elkaar nodig. Jij hebt me dat net nog duidelijk willen maken, maar zelf hou je je er ook niet aan. Toch hebben we elkaar hier nodig, Noor, het is hier net als in een huwelijk.’


  De tranen sprongen haar opeens in de ogen, maar dat had niets te maken met het feit dat hij over het huwelijk had gesproken. Ze had er totaal geen spijt van dat ze niet met Bari was getrouwd, hoewel ze misschien liever wel op een andere manier aan dat huwelijk was ontsnapt.


  Vermoeidheid en stress en honger waren de oorzaak van haar plotselinge tranen. Plus Bari’s vastbeslotenheid om haar continu een spiegel voor te houden.


  ‘Ik wou dat je ook eens naar jezelf keek,’ zei ze, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden. ‘Jij bent ook heus niet volmaakt, hoor!’


  ‘Nee, dat ben ik ook niet,’ beaamde hij. ‘Dus wat wil je van me, Noor?’


  Ze snufte. ‘Ik kan niet slapen omdat ik het ’s nachts koud heb. Meer niet.’


  ‘Goed, ik kan je wel warm houden. Wil je dat?’


  Tot haar ergernis reageerde haar lichaam meteen op zijn donkere stem. Wat bood hij nu precies aan? Met grote ogen vroeg ze: ‘Wat, bedoel je…’


  Hij liet haar onafgemaakte zin pijnlijk in de lucht hangen. Nadat hij de vis op het vuur had omgekeerd, keek hij haar aan en vroeg brutaal: ‘Wil je seks?’


  ‘Nee!’ riep ze uit, boos dat hij dat dacht. ‘Dat heb ik je al gezegd!’


  ‘Inderdaad,’ zei hij verveeld. Hij knikte. ‘Hoewel wij er niet de beste voorbeelden van zijn, is menselijke warmte de efficiëntste warmte. Je mag mijn jasje ’s nachts aan, omdat je het zo vriendelijk hebt gevraagd, en ik zal het bed met je delen, alleen voor de warmte. Wil je dat?’


  Ze voelde zich ongelooflijk vernederd, zonder precies te weten waarom. ‘Ja, graag,’ fluisterde ze. Toen bedacht ze ineens wat. ‘Bari…’


  ‘Ja?’


  ‘Ik zou… als je dat wilt, een djellaba kunnen maken van mijn… mijn jurk. En ik zou ook wat stroken tot een riem kunnen vlechten. Zou dat niet gemakkelijker voor je zijn dan het jasje?’


  De blik in zijn ogen durfde ze nauwelijks als goedkeurend op te vatten. ‘Ja, dat zou veel gemakkelijker zijn. Dank je, Noor,’ zei hij ernstig.


  Haar hart zwol op van trots. ‘Ik snap niet waarom ik daar niet eerder aan heb gedacht!’


  Hij glimlachte. ‘O, nee?’
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  ‘Laat me alsjeblieft een stuk zeep vinden,’ smeekte Noor, terwijl ze een steen opraapte en op de groeiende stapel gooide die ze verzamelde.


  Ze hadden het verwoeste dorp op de tweede middag gevonden en waren onmiddellijk begonnen spullen te zoeken die hun van pas konden komen – het smerigste karweitje dat Noor zich kon voorstellen. En nu was ze hier alweer, onder het wakend oog van het geitje dat er een gewoonte van had gemaakt om haar door het bos te volgen, maar nog steeds niet goed bij hun kamp in de buurt durfde te komen.


  Er was iets veranderd voor Noor. Hoewel het werk nog steeds saai was, gaf het haar een doel. Het idee in haar eigen behoeften te moeten voorzien, gaf haar een tevreden gevoel – wat ze deed, elke minuut van elke dag, was nuttig en noodzakelijk. Bari had gelijk. Zonder samenwerking zouden ze niet overleven, en het was fijn om te weten dat hij haar net zo hard nodig had als zij hem, en dat ze met haar werk bijdroeg aan een groter, gemeenschappelijk doel.


  Zelfs het geitje leek haar nodig te hebben, en Noor vermoedde dat het een huisdier was geweest dat menselijk gezelschap had gemist. Ze leerde het om niet bang voor haar te zijn, om niet bang te zijn voor hun kamp. Iedere dag vertrouwde het haar iets meer, en dat was een verbazingwekkend krachtige bron van troost.


  Ze had echter nog steeds bijna voortdurend honger. En hun maaltijden waren ongelooflijk eentonig.


  ‘Het eten is vreselijk, en er is nooit genoeg,’ zei ze tegen de geit. Het beestje staarde haar aan, kauwend op een heldergroen blad – een van de kruiden die Bari haar had leren plukken. ‘Ja, jij hebt niks te klagen,’ eindigde ze droog.


  Ze hadden nog een schildpadnest gevonden, en iedere dag namen ze uit een van beide nesten een paar eieren om daarna de rest weer zorgvuldig toe te dekken. Ze wisselden de eieren af met vis en met de wortelgewassen die ze soms in een verwaarloosde moestuin vonden.


  Noor was bijna gek geworden door het gebrek aan zout totdat Bari haar erop had gewezen dat de zee er vol mee zat. Na een paar frustrerende pogingen was ze beloond met de aanblik van enkele zoutkristallen op een palmblad. De smaak had tranen van opluchting in haar ogen gebracht.


  Het gebrek aan zeep was nu haar grootste kwelling. Haar haren werden iedere dag doffer. Ze had zichzelf proberen te bekijken in de foliedeken, maar was bijna dankbaar geweest toen bleek dat hij te verkreukeld was om haar spiegelbeeld te kunnen reflecteren. Eigenlijk hoefde ze ook alleen maar naar Bari te kijken om ongeveer te weten hoe ze eruitzag.


  Bari zag er woest uit. Hij had een baard, zijn huid werd iedere dag donkerder, zijn gezicht was uitgedroogd. Zijn handen waren eeltig als die van een bouwvakker.


  Gelukkig stonken ze niet. Tenminste, wat ze van hem rook, was redelijk aangenaam – een soort scherpe mannelijke geur.


  Ze hoopte met heel haar hart dat voor haar hetzelfde gold. Ze zou haar hele pasverworven familiefortuin hebben willen ruilen voor een dagje in haar favoriete kuuroord.


  ‘Shiatsu-massage met komkommer en negen essentiële oliën,’ zong ze tegen het geitje, terwijl ze even rechtop ging staan om haar rug te ontspannen. Het was wonderbaarlijk te merken dat regelmatige fitnessoefeningen haar lichaam nauwelijks leken te hebben voorbereid op echt werken.


  De geit stopte met kauwen en keek haar met grote ogen aan. ‘Een manicure, en dan de nagels insmeren met een nagelverjongende crème met perzikgeur!’ Het was troostend om de woorden alleen al te horen, om zichzelf eraan te herinneren dat er zoiets als een beschaafde wereld bestond en dat ze daar op een goede dag naar zou terugkeren. ‘Een pedicure gevolgd door een voetbad met zeezout en rozemarijn… Dat zijn trouwens ook de smaken van mijn favoriete chips. Waarschijnlijk zou jij die ook lekker vinden,’ vertrouwde ze het geitje toe.


  Het geitje leek tevreden te knikken.


  Noor gooide nog een steen op de stapel. Degene die de opdracht had gekregen om deze huizen te verwoesten, had niet veel meer gedaan dan de muren neerhalen en de puinhopen in de fik steken, maar Noor en Bari hadden, op de halfverbrande stenen na, weinig bruikbaars tussen de ruïnes gevonden.


  De bewoners hadden waarschijnlijk alle nuttige zaken meegenomen toen ze hun huizen verlieten – of misschien hadden de brandstichters eerst geplunderd.


  Tot nu toe was een verroeste bijl met een gedeeltelijk verbrand handvat hun grootste vondst, maar de stenen die ooit de muren hadden gevormd, kwamen goed van pas bij hun eigen bouwproject, en Bari was er blij mee.


  Noor koesterde echt nog steeds hoop. ‘Alsjeblieft, een heel klein stukje zeep!’ smeekte ze, terwijl ze haar werk hervatte, want de zon kwam steeds hoger aan de hemel te staan. Het zou niet lang meer duren voordat het te heet was om nog iets te doen, maar Bari had de stenen nodig voor de wc die hij aan het bouwen was.


  Ze werkte aan de rand van het dorp, waar de brand minder fel had gewoed en de kans om nuttige voorwerpen te vinden groter was. Met een zware stok schoof ze een stuk golfplaat opzij. Waarschijnlijk zouden ze er wel wat aan hebben, maar de plaat was te zwaar om alleen naar het kamp te kunnen slepen. Bari zou haar moeten helpen.


  Onder de plaat lag een brede houten plank die bijna onaangetast was door het vuur. Ze boog zich voorover om hem beter te bekijken. Zo te zien was het een huisdeur.


  Met een kreet van opwinding die ze vroeger had bewaard voor koopjes, pakte ze haar stok weer en stak hem onder de brede plank, bewoog hem even stevig heen en weer om eventuele slangen te verjagen, en schoof de deur toen opzij.


  Ineens bevroor ze in haar bewegingen. Ademloos staarde ze naar de aangestampte aarde die ooit de vloer van een huiskamer moest hebben gevormd en waarop een… lappenpop lag.


  Haar hand trilde toen ze zich bukte om hem op te rapen.


  De internationale gemeenschap heeft ontzet gereageerd…


  Het popje was zelfgemaakt, van een kous die was opgevuld met proppen. Zo eenvoudig, dacht ze afwezig. De tenen zijn het hoofd, de hiel het achterste, en dan het resterende gedeelte in tweeën knippen om er benen van te naaien. Maak twee armen van de resterende stof en zet die vast onder het hoofd. Daarna zwarte ogen van wol erop borduren, plus een glimlachende rode mond, en dikke wollen vlechten eraan vastnaaien. Maak een gebloemd jurkje van dezelfde stof als van de jurk die het meisje draagt voor wie de pop is bestemd.


  Laat het kind ermee spelen, de pop aan- en uitkleden, hem te eten geven, knuffelen en ervan houden.


  Tot, op een kwade dag, de pop uit de doos haastig ingepakte spullen valt, of van de arm van het kind glijdt dat gilt omdat het ziet dat zijn ouders bang en machteloos zijn, terwijl het gezin uit hun huis wordt gesleurd door wrede onbekende mannen.


  Noor zag de scène voor zich, kon bijna het geschreeuw horen, het angstige gegil van de kinderen, het gesmeek van de vrouwen, alsof het leed zich in de pop had genesteld, in de gebroken stukken steen en het hout, in de lucht, in de aarde zelf.


  Een humanitaire ramp.


  Tot op dit moment waren het slechts woorden voor haar geweest, besefte ze beschaamd. Noor Ashkani was er altijd redelijk van overtuigd geweest dat ze over een geweten beschikte. Ze gaf aan liefdadigheid, zoals werd voorgeschreven door haar geloof, en ging zelfs zover dat ze toegaf dat de rijkdommen oneerlijk waren verdeeld over de wereld.


  Maar wat echt begrijpen betrof…


  ‘Waarom mag ik er niet naartoe?’ Ze kon haar eigen verwende stem weer horen, terwijl ze zich beschaamd het gesprek met haar vader herinnerde toen het chique hotel op het grootste eiland was geopend en een paar van haar rijkere vrienden er enthousiast van waren teruggekeerd met verhalen over een hemelse vakantie.


  Haar vader had voet bij stuk gehouden. Dat was geweest nog lang voordat de internationale gemeenschap zich erover had uitgesproken, maar hij had haar toen de waarheid moeten vertellen. Ze had nog weken gemokt.


  Nu leek de menselijke tragedie haar hart beet te grijpen, als met de handjes van het wanhopige kind. De mensen die dit was overkomen, waren van haar eigen volk, maar ze waren niet het enige volk ter wereld dat leed. Ze vroeg zich af hoeveel gewone mensen in de loop van de afgelopen eeuw uit hun huizen waren verjaagd – met wat voor middelen dan ook – omdat de rijken die plaatsen nodig hadden voor hun speeltjes. Of soldaten voor hun legerkampen.


  Zelf was ze op dit moment geen haar beter. Ze rommelde tussen de overblijfselen van mensenlevens om haar eigen leven te veraangenamen.


  Weg ermee. Bari mocht blijven plunderen als hij dat wilde – zij stopte ermee voor vandaag. Ze stofte het popje zo goed mogelijk af, trok het vuile, beschimmelde jurkje recht, pakte haar stok, veegde langs haar ogen en rende weg van het ellendige kabaal en de gore stank van menselijk leed dat was veroorzaakt door andere mensen uit naam van de hebzucht.


  


  Toen Noor wat later met verse palmbladeren voor op de vloer in het kamp terugkeerde, verwachtte ze Bari aan te treffen.


  Hij was er echter niet. De bijna voltooide hut aan de rand van het bos was verlaten. Net als het wc-gebouwtje, dat wat verder tussen de bomen verscholen stond. Zijn gereedschap lag her en der in het zand, en een plank waarmee hij bezig was geweest, hing scheef.


  Een angstig voorgevoel greep haar keel dicht. Bari ging altijd heel methodisch te werk; hij was voorzichtig met het weinige gereedschap dat ze hadden. Waarom had hij nu ineens de boel de boel gelaten? Noor legde haar spullen neer, verliet de beschutting van de bomen en keek het strand af.


  Een paar meter verderop zag ze Bari’s kleren liggen. Ze liet haar blik over zee glijden. Het duurde even voordat ze de spullen zag die in het water dreven, in de richting van de kust.


  Ze hapte naar adem, met een mengeling van verbazing, opwinding en angst. Was dit het wrakhout van een vergaan schip of alleen maar dingen die overboord waren geslagen? En wat zat er in al die kratten en kisten?


  Zeep? Eten? Chocolade?


  Vanaf de plek waar ze stond, kon ze een groot krat zien, een in plastic verpakte kartonnen doos, wat touwen en tientallen helderoranje, vrolijk deinende sinaasappels. Het was waarschijnlijk slechts een kwestie van tijd voordat alles zou aanspoelen, maar ze kon niet wachten. Ze knoopte haar sarong los en liet hem aan haar voeten vallen. De teddy werd met de dag rafeliger, maar hij kon nog heel goed als badpak dienstdoen.


  Pas toen ze het water in dook, zag ze de rest. Verderop in de baai dreef een stel kratten en dozen naar de rotsen toe. Even bleef ze ernaar staan kijken. De zee was ruw om de rotsen. Het was waarschijnlijk een hopeloze onderneming. En gevaarlijk, als ze terechtkwam in de onderstroom.


  En misschien was het niet eens de moeite waard.


  Toch, als ze moest kiezen tussen spullen die vanzelf wel zouden aanspoelen op een gemakkelijk begaanbaar strand en het redden van dingen die anders te pletter zouden slaan tegen de rotsen…


  Waar was Bari trouwens? Had hij dit al gezien? Terwijl ze op haar onderlip beet, hield ze haar hand boven haar ogen tegen de felle zon en tuurde over het strand en de zee. ‘Bari!’ riep ze. ‘Bari!’


  Geen reactie.


  Ze draaide zich om en keek weer naar de lading die naar de rotsen dreef. Voor het eerst was er geen Bari om haar te vertellen wat ze moest doen. Zou ze achter die kisten aan gaan, of was dat te gevaarlijk? En hoe moest ze het doen? De meeste zagen er veel te zwaar uit om in haar eentje mee naar het strand te kunnen slepen.


  Misschien kon ze maar het beste wachten op de spullen die vanzelf naar het strand dreven.


  Maar…


  Ineens nam ze een besluit. Ze rende naar het omgekeerde vlot waaronder ze hun voorraden bewaarden en pakte een rol nylon touw. Met de rol over haar schouder rende ze langs het strand naar de rotsen, ging het water in en probeerde het dichtstbijzijnde krat binnen te halen.


  Het was een moeilijke en frustrerende klus. Eerst moest ze het touw om het krat zien te krijgen en strak aantrekken, wat veel moeilijker was dan ze had gedacht. Daarna moest ze terugwaden naar het strand. Noor had nog nooit de strijd met natuurkrachten hoeven aangaan, maar nu dompelde ze zich er volledig in onder. Ze vocht met de grillige zee om het bezit van de schat die de golven zo kwellend dichtbij hadden gebracht.


  Toen het haar was gelukt om een klein houten krat aan land te krijgen, slaakte ze een uitgeputte, maar triomfantelijke zucht en ging toen meteen weer het water in. Op dat moment zag ze Bari, veel verder in zee, in gevecht met een grote kist. Ze had geen flauw idee hoe lang hij daar al was.


  Daarna was er alleen nog maar de brandende hitte, de pijnlijke schittering van de zon op het water, de pijn in haar armen en benen, terwijl ze trok en duwde, opzij springend wanneer de golven onverwacht een kist op het strand gooiden, het gevecht hervattend tot ze haar buit veilig aan land had gebracht.


  ‘Noor!’


  Ze keek op, alsof ze werd wakker geschud uit een droom. Ze wist niet hoeveel tijd er was verstreken. Het strand lag bezaaid met spullen. Ze was zich er vaag van bewust geweest dat Bari een hele reeks kleinere voorwerpen aan land had gebracht – hij had verschillende dingen aan een touw gebonden en ze allemaal tegelijk het strand op gesleept.


  Ze keek om zich heen. Hij was weer in het water, behoorlijk ver uit de kust.


  ‘Gooi me je touw!’


  Iets in zijn stem maakte dat ze onmiddellijk reageerde. Ze rukte het touw van de kist die ze net aan land had gebracht en rolde het op, terwijl ze alweer het water in rende. Ze begon Bari’s kant uit te gaan, half zwemmend, half lopend.


  ‘Niet verder komen!’


  Het zonlicht danste op de golven, pijnlijk helder en mooi. Bari had zijn arm uitgestoken in het water, met een uiteinde van het touw in zijn vuist. Aan het andere uiteinde zaten drie kratten vast. Het touw stond strak, en Noor kon zien dat Bari uitgeput was.


  ‘Ga stevig staan en gooi je touw naar me toe,’ beval hij kalm.


  Er was iets mis. Het hart klopte Noor in de keel. Een gevoel van angst en dreiging vulde de lucht. ‘Bari!’ gilde ze. ‘Laat los!’


  ‘Gooi me je touw!’


  Ze greep haar touw met trillende vingers beet. ‘Laat die spullen, Bari. Wat het ook is, het is het niet waard!’


  Als hij door de stroom naar de rotsen zou worden gesleurd, of verder de zee op…


  ‘Gooi dat touw, verdomme!’


  Ze deed wat hij vroeg. Het touw vloog als een slang door de lucht, een lange grijze streep trekkend voordat het geluidloos op ongeveer een meter afstand van Bari in het water landde.


  Ze zag dat het andere touw hem wegtrok van zijn doel. ‘Het is te gevaarlijk!’ schreeuwde ze. ‘Laat je touw los!’


  Hij strekte zijn arm zo ver mogelijk uit tot het hem lukte om het touw vast te grijpen dat ze hem had toegeworpen. Daarna probeerde hij het touw dat hij in zijn andere hand hield, dichter naar haar touw toe te brengen, en ze begreep dat hij ze aan elkaar wilde vastknopen. Maar de trekkracht van de kratten was te groot, en hij werd tegengewerkt door de golven.


  Ze kon haar touw niet verder laten vieren, anders zou ze zelf meegesleurd worden door de stroming. Ze voelde nu al dat ze in de richting van de rotsen werd getrokken, en ze viel bijna om toen een grotere golf Bari te pakken kreeg, en hij kopje-onder ging.


  ‘Bari, het touw is niet lang genoeg!’ gilde ze. ‘Laat die kratten los!’


  Als hij zou worden meegesleurd naar de rotsen, zou hij ertegenaan slaan – waarom liet hij die verdomde kratten niet los?


  Het gewicht viel plotseling weg, en ze zag de kratten wegdrijven, met het witte touw in hun kielzog. De opluchting die haar overspoelde, was zo enorm dat haar knieën ervan knikten. ‘O, gelukkig. Gelukkig.’


  ‘Kun je me aan land trekken?’ riep Bari.


  Hij ploeterde door de golven heen met de stroom mee naar het strand. Langzaam lukte het hem om weg te raken van de rotsen, terwijl Noor, met het touw in een stevige greep, hem binnenhaalde. Het leek een beetje op een wild paard temmen.


  Toen hij eindelijk oprees uit het water, naar haar toe wankelde en weer neerviel, zag ze het bloed uit een lange jaap in zijn dijbeen stromen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Hij was zwaar, bijna een dood gewicht, en dat maakte haar vreselijk bang. Bari was geen man om zwakte te tonen, maar hij vertrok zijn gezicht bij iedere stap die hij zette, terwijl hij zijn gewonde been met zich mee sleepte. Zijn adem schuurde in haar oor.


  Ze hielp hem het strand op naar hun kleine hut, waar hij zich kreunend op de foliedeken liet zakken. Hulpeloos staarde ze naar de lange wond op zijn been.


  ‘Ya Allah,’ mompelde ze. Dat was haar moeders favoriete uitroep in tijden van nood. Gedachten aan infecties en amputatie schoten door haar heen. Wat vreselijk als hij een been zou moeten missen, en dat allemaal omdat zij –


  ‘EHBO-doos.’


  Zijn stem was niet meer dan een fluistering, maar Noor kwam meteen weer bij haar positieven. Hij was degene die gewond was – hij zou niet degene moeten zijn die alles regelde!


  Ze moest zich concentreren.


  EHBO-doos. Ze rende naar het reddingsvlot waaronder ze hun spullen bewaarden, pakte de EHBO-doos en een vierkant stuk zijde van haar zorgvuldig uit elkaar gehaalde trouwjurk.


  Terug in de hut knielde ze naast hem neer. Het bloeden werd al minder. In elk geval zou hij niet doodbloeden! Terwijl haar paniek iets zakte, begon ze het stuk zijde in repen te scheuren. ‘Je zou eigenlijk gehecht moeten worden,’ zei ze tegen Bari, hoewel haar enige ervaring op medisch gebied bestond uit het kijken naar ziekenhuisseries op tv.


  ‘Het belangrijkste is om de wond te ontsmetten,’ merkte hij op.


  Ze wist zeker dat ze daarvoor gekookt water zou moeten gebruiken, maar die mogelijkheid bestond niet. Zelfs al hadden ze iets gehad om het water in te koken, ze had al bewezen dat ze hopeloos was in een vuurtje maken.


  Vuur! Ze hadden iedere avond vuur gemaakt, zowel als signaal, als voor het psychologische en lichamelijke comfort ervan. Maar wie zou er vanavond vuur maken?


  ‘Het drinkwater uit het noodrantsoen is vast wel gesteriliseerd,’ zei Bari.


  Ze rende terug naar het vlot om de pakjes water te gaan halen die ze tot nu toe nog niet hadden aangeraakt.


  Wat volgde, was het meest zenuwslopende halfuur uit haar leven. Volgens de geduldige en heldere instructies van de patiënt waste ze de akelige jaap, ontsmette hem, trok de randen van de wond naar elkaar toe, drukte er steriel verbandgaas op en plakte hem toen dicht. Daarna verbond ze zijn been met schoon verband en daaroverheen stroken zijde. Als laatste, om het verband te beschermen, plakte ze een plastic zak om het geheel heen. ‘Voelt dat goed?’ vroeg ze.


  ‘Ja, prima. Dank je.’ Bari ademde nog steeds op een manier die haar angst aanjoeg. ‘Heel goed gedaan.’


  Hoewel ze wist dat het niet waar was – haar plakwerk zag eruit als dat van een kleuter – werd ze overspoeld door een voor haar ongebruikelijk voldaan gevoel. Het was haar gelukt! ‘Graag gedaan,’ zei ze met oprechte nederigheid. Ze glimlachte naar hem. ‘Ik ben blij dat ik je kon helpen.’


  ‘Ik ook.’


  Na alle cynische blikken van de afgelopen dagen was zijn goedkeurende glimlach als regen op jonge plantjes. Zwijgend keken ze elkaar even aan. In het bos bejubelden de vogels de ondergaande zon.


  ‘Wil je een pijnstiller?’


  ‘Nee.’ Zijn mond vertrok even. ‘Ja.’


  Ze gaf hem een tabletje en een klein beetje water. Nadat hij weer was gaan liggen, vroeg ze: ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Ik heb niet gezien wat het was. Ik probeerde tegen de stroom in te lopen en toen raakte ik ineens iets. Een rots, denk ik.’


  ‘Is je been gebroken?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Toch zal het een dag of twee duren voordat ik weer kan lopen, schat ik.’


  Ze wist niet zeker of ze hem geloofde. Misschien loog hij wel om haar niet aan het schrikken te maken, of wilde hij zelf de waarheid niet onder ogen zien.


  ‘Ya Allah,’ mompelde ze weer, terwijl langzaam tot haar door begon te dringen wat de gevolgen van zijn verwonding zouden zijn.


  ‘Morgen moet je wat kruiden voor me plukken,’ zei hij. ‘Gelukkig is de hut bijna af. Je zult het wel redden.’ Zijn stem klonk slaperig.


  Het wel redden! Ze keek hem paniekerig aan. Zijn oogleden trilden licht. Wat als hij bewusteloos raakte! Het leek plotseling alsof ze het gewicht van de hele wereld op haar schouders torste. ‘Bari? Kan ik iets voor je doen? Wil je iets hebben?’ riep ze, alleen maar om hem wakker te houden.


  Na een tijdje opende hij zijn ogen en keek haar fronsend aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Hebben we ook iets te eten?’


  Alleen al bij het horen van het woord ‘eten’ begon haar maag te grommen. Vanwege de reddingsoperatie had Bari vandaag niet gevist. Ze hadden ook geen eieren verzameld. De zon stond inmiddels erg laag. Er was weinig kans dat ze in het donker nog iets in het bos zou kunnen vinden.


  ‘We hebben nog dadels,’ zei ze, terwijl ze opstond. Ze had er wat in de zon gelegd in de hoop dat ze zo zouden drogen.


  Toen ze de hut uit wilde lopen, bleef ze opeens stokstijf staan. ‘De kratten!’ riep ze opgetogen uit. ‘Die was ik helemaal vergeten.’


  Ze dook de hut weer in om het mes te pakken.


  ‘Een beetje voorzichtig met dat ding,’ protesteerde Bari.


  Noor hoorde hem al niet meer. Ze rende over het strand naar een van de grootste dozen die was aangespoeld. In het licht van de ondergaande zon kon ze nog net de Arabische letters ontcijferen die erop stonden.


  ‘Al Bostan luxe levensmiddelen importeur!’ vertaalde ze hardop. ‘Eten! Ik wist het!’ Met handen die trilden van opwinding, honger en vermoeidheid lukte het haar om de plastic verpakking open te snijden. Gretig opende ze de flappen van de kartonnen doos. ‘Sla!’ gilde ze opgewonden, zoals ze in haar vorige leven misschien ‘Champagne!’ had geroepen.


  Ze pakte fronsend een krop sla. Verwelkte sla. Niet echt iets wat je een patiënt kon voorzetten. ‘De blikken soep zullen wel direct naar de bodem zijn gezonken,’ mompelde ze somber.


  Nadat ze ook een tweede, kleinere doos had opengesneden, schudde ze haar hoofd. Het leek wel een grap, maar op de een of andere manier kon ze er niet om lachen. Hadden ze hier al die moeite voor gedaan? Had Bari hier zijn leven voor gewaagd?


  ‘Wat was dat voor geschreeuw?’ riep Bari vanuit de hut.


  Ze liep terug. ‘Ik heb twee dozen opengemaakt,’ vertelde ze. ‘En we zijn nu de trotse bezitters van heel veel kroppen verwelkte sla en een paar duizend plastic roerstokjes.’


  Hij barstte in lachen uit toen ze een krop sla en een roerstokje naast hem neergooide.


  Ze lachte maar met hem mee, het was óf dat óf huilen.


  Bari pakte het roerstokje op en keek ernaar in het afnemende licht. ‘Dat dacht ik al,’ zei hij, terwijl hij het voor haar ophield. ‘Zie je dat logo? De lading was bestemd voor het Gulf Eden Resort. Het hotel wordt dagelijks bevoorraad. Een van de schepen zal zijn gezonken, of misschien hebben ze in de onweersstorm hun lading overboord moeten zetten.’


  ‘Dan heeft het wel lang geduurd voordat het hier is aangespoeld, vind je niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De stromingen tussen de eilanden zijn heel gevaarlijk, vooral na een storm. Dat weet iedereen die hier vaart. Misschien heeft de storm van gisteravond er iets mee te maken.’ Afgelopen nacht had het hard gewaaid en waren hoge golven tegen het strand geslagen. ‘Het zou kunnen dat in de houten kisten eten zit dat minder snel bederft,’ opperde hij.


  ‘Ik ben al weg!’


  


  Niet veel later kwam Noor de hut binnen zetten met haar armen vol. Ze ging op haar knieën naast Bari zitten en legde de kostbaarheden op het zand. ‘Het is hartstikke moeilijk om die kisten open te krijgen!’ riep ze. Haar handen waren vuil en zaten onder de wondjes, maar ze was opgetogen.


  ‘Maar het is je wel gelukt?’ vroeg hij.


  ‘Twee, plus nog wat dozen. En ik heb nu de slag te pakken, dus morgen doe ik de rest!’ zei ze enthousiast. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden!’


  ‘Wat dan?’ Hij keek haar glimlachend aan.


  Even hield ze haar adem in. Ze had hem nog nooit zo naar haar zien kijken, en haar hart sloeg onwillekeurig een keer over. ‘Gerookte zalm!’ jubelde ze, te opgewonden om het beste tot het laatst te bewaren.


  ‘Wat een opluchting om te weten dat de beschaafde wereld nog bestaat.’


  ‘Nou, het is eten toch? Ik ben gek op gerookte zalm, en we hebben er kilo’s van, in pakken die nog jaren goed blijven!’


  Hij lachte. ‘Ik weet dat ik heb gezegd dat het een tijdje kan duren voordat ze ons vinden, maar ik hoop toch echt…’


  Ze had geen tijd voor grapjes. ‘Dat weet ik, Bari, maar waar het om gaat, is dat het goed blijft zolang we het nodig hebben. Anders dan de sla. En we hebben rijst! Zakken vol. Wie had gedacht dat die zouden blijven drijven? En crackers, en een enorme zak chips, kijk, en…’ Ze rommelde zielsgelukkig tussen haar schatten. ‘O, en koffie! Is dat niet fantastisch? Goh, wat heb ik zin in een kop koffie!’


  ‘Nu hebben we alleen nog een kop nodig,’ zei hij plagend.


  ‘En een pan om water in te koken! Dat soort nuttige dingen heb ik nog niet gevonden, maar we vinden er vast wel iets op.’


  De uitdrukking op zijn gezicht ontging haar. ‘Denk je?’


  ‘Niet alles was voor de keuken bedoeld. Er zat ook bevoorrading voor verschillende winkels bij. Heb je niets aan me gezien?’


  ‘Je draagt een nieuwe pet,’ zei hij bewonderend.


  ‘En niet zomaar een pet! Een hartstikke chique zelfs!’ Ze draaide haar hoofd iets. ‘Zie je het logo van het Gulf Eden Resort? Alleen de echt rijken herkennen dat natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde hij ernstig.


  ‘Ze verkopen ook vast wel bijpassende bikini’s! O, wat zou ik er graag een vinden. Dat ding dat ik draag, heeft nu echt zijn beste tijd gehad. Maar het wordt zo donker – ik moest stoppen. Heb je erge honger?’


  ‘Ik ga dood van de honger.’


  ‘Gerookte zalm en crackers?’


  Noor had kleine vierkantjes geknipt uit het plastic waarmee de dozen waren verzegeld. Ze legde ze op een paar planken van een krat, zodat ze als borden dienst konden doen. Daarna maakte ze een pakje gerookte zalm en een doos crackers open en leunde achterover, tevreden en trots alsof ze net een vijfgangenmaal had bereid. ‘Ziet het er niet verrukkelijk uit?’ vroeg ze.


  ‘Iets beters heb ik vandaag nog niet gezien.’


  Ze vielen op het eten aan alsof het een feestmaal was.


  ‘O, de smaak van zout! En wie had ooit kunnen denken dat een eenvoudige cracker zo bevredigend kon zijn?’ vroeg ze, nadat ze het meeste eten in stilte hadden verorberd.


  Bari knikte, pakte de beker water en bood haar een slokje aan.


  Toen ze haar hand uitstak, viel haar blik plotseling op haar handen. Aan het eind van elke dag boende ze haar handen altijd met zand en zeewater, zonder veel succes overigens. Deze avond had ze het daar echter te druk voor gehad. Haar nagels waren zwart en haar vingers ruw en smerig.


  Ze haalde haar schouders op. Nou ja, ze had hard gewerkt, logisch dat dat te zien was aan haar handen. Terwijl haar vingers zich om de beker sloten, voelde ze een vreemde trots, alsof het vuil een bewijs was van haar verwantschap met vrouwen over de hele wereld, vrouwen die moesten ploeteren voor hun bestaan.


  Ineens vond ze dat ze het water verdiende. Voor het eerst van haar leven legde ze onbewust een verband tussen inspanning en beloning. Vroeger had ze altijd gewoon gekregen wat ze wilde. Omdat haar vader rijk was, omdat ze was wie ze was.


  Deze dag had ze het eten dat ze had gegeten, verdiend, en ook dit slokje water, en ze voelde het verschil.


  


  Ze lagen naast elkaar in de hut, met de foliedeken over hen heen.


  Noor was rusteloos. Ze kon niet slapen en slaakte een ongelukkige zucht. De afgelopen drie dagen had ze voor alles moeten zorgen. Bari zei dat het steeds beter ging met zijn been, maar hij kon er nog steeds niet langer dan een paar minuten achter elkaar op staan, dus qua werk deed hij niet veel.


  Hij kon haar echter wel aanwijzingen en raad geven, en Noor bleek een snelle leerlinge. Ze wist nu hoe ze een vuurtje kon stoken en ze had zelfs een vis gevangen met het net dat Bari van haar bruidssluier en een gebogen tak had gemaakt. Met niets anders dan zijn beschrijving als hulp, had ze de juiste geneeskrachtige kruiden in het bos gevonden en er een papje van gemaakt om op zijn wond te smeren.


  Bijna iedere dag spoelden nieuwe dozen en kisten aan op het strand en iedere dag moest ze bedenken hoe ze de nutteloze voorwerpen uit een leven dat steeds verder weg leek en haar steeds onbegrijpelijker voorkwam, kon aanwenden.


  Ze had een backgammonspel gefabriceerd van karton. Bari had ze stukjes hout gegeven om dobbelstenen uit te snijden. ’s Avonds, als de duisternis viel, lagen ze bij het vuur te spelen.


  In een opwelling had ze van de pareltjes van haar trouwjurk een ketting geregen, eerst voor zichzelf en daarna een kleine voor de lappenpop die ze had gevonden en Laqiya had genoemd.


  Deze ochtend had ze een grote doos opengemaakt die geadresseerd was aan een boetiek in het hotel, dat Memor Arabia heette, en er een paar koperen schalen en waterpijpen uit opgediept, allemaal verpakt in genoeg bubbeltjesplastic om een hele tent van te kunnen bouwen. Haar neus ophalend, had ze de waterpijpen aan de kant geschoven. ‘Wat moet iemand daar nu mee? Wat hebben die nu voor nut?’


  Hij had gelachen. ‘Het is maar goed dat je niet in de toeristenindustrie werkt.’


  ‘Maar het is toch doodzonde! Ik bedoel, iemand koopt dat en zet hem dan thuis op de schoorsteen tot hij er genoeg van heeft en doneert aan een of andere liefdadigheidsbazaar waar weer iemand anders hem koopt en vervolgens op zijn salontafel zet. Ik bedoel, wat heeft dat nu voor nut? En moet je eens zien hoeveel materiaal ervoor is gebruikt. Dat is echt koper. Ze hadden er beter…’


  Ze had haar zin niet afgemaakt, maar een paar uur later had ze van een paar waterpijpen en een schaal een soort fornuisje geknutseld voor op het vuur, zodat ze voor de eerste keer water konden koken.


  ‘Koffie!’ zong ze, terwijl ze de poeder door het stomende water roerde. Met de plastic beker uit het vlot schepte ze de koffie in twee kleine koperen schaaltjes waarvan ze er eentje aan Bari overhandigde.


  ‘Is het niet hemels?’ vroeg ze, terwijl ze de geur opsnoof en wachtte tot de koffie genoeg was afgekoeld om te kunnen drinken.


  Misschien kwam het door de koffie dat ze nu niet kon slapen, peinsde ze. Na zolang zonder cafeïne te hebben geleefd, was het effect ervan misschien sterker dan vroeger.


  Ze wou dat ze tegen Bari kon aan kruipen, maar hoewel ze onder dezelfde foliedeken sliepen, had hij haar nooit aangeboden om haar echt vast te houden. Soms, wanneer ze wakker werd, merkte ze dat ze in haar slaap tegen hem aan was gekropen, maar ze had het nog nooit met haar volle verstand gedaan.


  Aan zijn ademhaling hoorde ze dat hij ook wakker was. Toen ze had ontdekt wat hij echt van haar vond, was ze behoorlijk beledigd geweest, en hoewel hun relatie inmiddels onherkenbaar was verbeterd, was ze nog steeds bang voor wat hij zou zeggen als ze hem vroeg om haar vast te houden. Ze had hem dat al een keer gevraagd en was toen botweg afgewezen, en die vernedering was ze niet vergeten.


  In het donker voelde ze dat hij zijn handen onder zijn hoofd legde. ‘Kun je niet slapen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee. Belachelijk, hè? Terwijl al mijn spieren ook schreeuwen om slaap.’ Ineens herinnerde ze zich dat hij nog meer reden had om te klagen. ‘En jij? Komt het door de pijn dat je niet kunt slapen?’


  Hij gromde wat, en ze nam aan dat hij het niet mannelijk vond om toe te geven dat hij pijn had.


  ‘Denk je dat je been goed geneest?’


  Hij reageerde niet.


  Een rilling van angst trok door haar heen. Wat als er complicaties zouden optreden? Wat als de wond ontstoken zou raken? Ze had totaal geen verstand van dit soort zaken.


  ‘Als we hier ooit wegkomen, ga ik een EHBO-cursus volgen,’ zei ze. ‘En ik ga ook andere praktische cursussen doen.’


  Bari bleef zolang zwijgen dat ze zich afvroeg of hij soms weer in slaap was gevallen. Maar toen vroeg hij met een eigenaardige stem: ‘Wat voor soort cursussen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Een loodgieterscursus of zo.’ Ze lachte even. ‘Iets nuttigs in elk geval. Weet je, Bari… we zitten hier op een onbewoond eiland, en het enige waar je wat aan hebt, zijn bepaalde vaardigheden. En ook zijn alleen maar bepaalde spullen nuttig. De nutteloze spullen bevuilen ons kamp alleen maar – en het eiland. Het is precies zoals je zei – er is hier slechts plaats voor mensen die de handen uit hun mouwen steken, en als we niet samenwerken, gaan we dood. Maar weet je wat ik ineens besef?’


  ‘Nou?’


  ‘De hele wereld is een eiland. Het is overal precies zoals hier. Alleen is het gemakkelijker om in de gewone wereld de waarheid over het hoofd te zien.’


  Er viel weer een lange stilte, maar deze keer wist ze dat hij haar had gehoord.


  ‘Ik snap het,’ zei hij zacht.


  ‘Dus wanneer we terug zijn – als we ooit terugkomen – wil ik iets nuttigs gaan doen. Misschien iets technisch studeren, of medicijnen. Of zou het te laat zijn om nog met een studie te beginnen? Vind je me stom?’


  ‘Nee. Waarom zou ik het stom vinden dat jij een bijdrage wilt leveren aan de wereld?’


  ‘Ja, dat bedoel ik!’ riep ze lachend uit. ‘Alleen had ik het nog niet op die manier gezien! Ya Allah, zo meteen word ik nog een of andere weldoener. Denk je dat ik eindig als zo’n arm-rijk-meisje dat handenwringend alle weeshuizen af loopt?’


  Hij lachte ook. ‘Alleen als je dat wilt.’


  ‘Nou, nee. Ik wil iets praktisch gaan doen.’


  ‘Gebaseerd op wat ik de afgelopen dagen heb gezien, zou je misschien moeten overwegen om uitvinder te worden,’ merkte hij op, maar half voor de grap.


  Ze moest dat even verwerken. Toen zei ze: ‘Dat is het grootste compliment dat ik ooit heb gehad.’


  En het was op dat moment dat tot haar doordrong dat ze uiteindelijk toch van hem hield. Had ze soms vanaf het allereerste begin al van hem gehouden? Had ze dat niet gezien omdat ze het altijd zo druk had met zichzelf? Of had haar hart zich pas voor hem geopend sinds hun komst op het eiland? Ze wist niet wanneer het zaadje precies was gezaaid, maar de volwassen plant was er nu.


  Ze voelde een vreselijke aandrang om hem dat te vertellen, maar angst weerhield haar ervan. Hij had gedaan alsof hij van haar had gehouden, terwijl hij niets dan minachting voor haar had gevoeld. En zijn reden om met haar te willen trouwen, was niet veranderd; hij wilde nog steeds zijn grootvader een plezier doen. Hij wilde het familiefortuin erven.


  Als ze hem vertelde dat ze van hem hield, zou hij dan doen alsof die liefde wederzijds was? Ze wist bijna zeker dat hij haar nu aardiger vond dan vroeger, maar wat als ze het mis had?


  Ze voelde zich plotsklaps vreselijk verward. Onrustig heen en weer schuivend riep ze: ‘O, hadden we maar een dvd-speler en een goede film!’


  ‘Kijk je normaal naar films als je niet kunt slapen?’ vroeg hij.


  ‘Meestal slaap ik goed, maar mocht het eens een keertje niet lukken, dan ga ik inderdaad naar een film kijken. Of ik lees wat. Of mail met vriendinnen. Dat is het probleem met die moderne technologie – waar is hij als je hem nodig hebt?’ Ze lachte, hoewel ze het liefst zou willen huilen. ‘Ik vraag me af wat primitieve volken doen tegen slapeloosheid.’


  ‘Hetzelfde, maar dan zonder de technologie,’ zei hij. ‘Zal ik je een verhaal vertellen?’


  Ze slaakte een verbaasde kreet. ‘Mijn vader vertelde me ook altijd verhalen! Dat was ik bijna vergeten. Komen er in jouw verhaal ook djinns en reuzenvogels voor?’


  ‘Natuurlijk.’


  Haar hart sloeg over toen ze voelde dat hij een arm onder haar hoofd schoof. Zonder iets te zeggen legde ze haar hoofd op zijn blote schouder. ‘Kan dat wel met je been? Of doet het pijn?’


  ‘Het gaat prima zo,’ antwoordde hij. ‘En nu mond houden en luisteren.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Er was eens een koning die een buitengewoon mooie dochter had. Ze heette Zarsana en was zo mooi en lief dat iedereen zei dat ze haast niet menselijk kon zijn. Ze was de vreugde van haar vader en moeder.


  Op een dag zei de koning tegen de koningin: “Hoewel het ons verdriet zal doen om haar kwijt te raken, is het tijd dat onze dochter trouwt. We moeten een goede man voor haar zien te vinden.”


  De volgende dag bezocht de koning zijn dochter in haar kamers in het paleis en vertelde haar wat hij dacht. Maar prinses Zarsana glimlachte naar haar vader en zei: “Waarom zou ik jullie verlaten, terwijl we zo gelukkig zijn samen?”


  Haar vader hield vol dat het het lot van elke jonge vrouw was om te trouwen, en uiteindelijk zei de prinses: “Ik zal alleen trouwen met een man die de Gouden Stad heeft bezocht.”


  Haar vader was verbaasd, want hij had nog nooit van de Gouden Stad gehoord. Hij probeerde zijn dochter op andere gedachten te brengen, maar ze hield voet bij stuk. Uiteindelijk ging de koning weg om overleg te plegen met zijn viziers.


  Geen enkele vizier had ooit van de Gouden Stad gehoord, maar toch hadden ze goede raad voor de koning. “U moet alle beschikbare prinsen ter wereld uitnodigen en vragen wie van hen de Gouden Stad heeft bezocht,” raadden ze hem aan. “Zo zult u de man vinden die met uw dochter trouwt.”


  Maar nadat de koning alle prinsen ter wereld had uitgenodigd en hun had gevraagd of ze de Gouden Stad hadden bezocht, bleek dat niemand van hen ooit van die stad had gehoord. En ze keerden allemaal met lege handen weer naar huis terug.


  Toen zeiden de viziers: “De ridders uit uw gevolg zijn allemaal hoogst edele mannen. Vraag hen of een van hen de Gouden Stad heeft bezocht. Degene die ja zegt, zal met uw dochter trouwen.”


  Dus gaf de koning een feest waarvoor hij al zijn ridders uitnodigde. Nadat ze hadden gegeten en gedronken, poëzie voorgedragen en over filosofie en liefde hadden gesproken, verhief de koning zijn stem: “Wie van jullie heeft de Gouden Stad bezocht? Want degene die dat heeft gedaan, zal met mijn dochter Zarsana trouwen en ik zal hem tot kroonprins uitroepen.”


  Natuurlijk wilden alle ridders wel met Zarsana trouwen, want haar schoonheid en lieve karakter waren algemeen bekend, en degene die kroonprins zou worden, zou bovendien het koninkrijk erven. Maar elk van hen moest bekennen dat hij nog nooit van de Gouden Stad had gehoord.


  Toen de koning zijn viziers weer samenriep, krabden ze zich op hun hoofden. “Geen enkele andere man is edel genoeg om met de prinses te kunnen trouwen, zelfs al heeft hij dan de Gouden Stad gezien,” zeiden ze. “De prinses moet afzien van haar besluit om alleen met zo’n man te trouwen.”


  Dus ging de koning weer op bezoek bij de prinses en legde uit dat het onmogelijk was wat ze wilde. “Niemand heeft van de Gouden Stad gehoord. Hoe kunnen we zo’n man vinden? Je moet afzien van je besluit en mij een echtgenoot voor je laten kiezen.”


  Maar het meisje weigerde. “Verkondig het op straat,” raadde prinses Zarsana haar vader aan. “Zeg dat ik zal trouwen met de man die de Gouden Stad heeft gezien, ongeacht zijn afkomst.”


  De bezorgde koning deed wat zijn dochter hem had opgedragen, en er werden boodschappers naar de stad gestuurd om te verkondigen dat degene die de Gouden Stad had aanschouwd, moest afreizen naar het paleis, waar hij met prinses Zarsana zou trouwen en tot kroonprins zou worden uitgeroepen.


  De aankondiging zorgde voor veel opwinding in het koninkrijk; het nieuws ging van mond naar mond, maar zelfs de oudste inwoners van het rijk hadden nog nooit van de Gouden Stad gehoord.


  Het nieuws kwam ook een aantrekkelijke jongeman ter ore, die Salik heette. Hij was de zoon van een zijdehandelaar die zijn zoon een enorm fortuin had nagelaten. Salik had al zijn vaders geld echter verbrast en was nu erg arm en ongelukkig. Zijn valse vrienden hadden hem in de steek gelaten toen ze merkten dat zijn geld op was, en hij schaamde zich te erg om een van zijn vaders oude vrienden om hulp te vragen.


  Toen Salik van de aankondiging hoorde, zei hij bij zichzelf: “Als niemand ooit van die stad heeft gehoord, wie zal me dan tegenspreken als ik zeg dat ik hem heb gezien? Dit is dé manier om weer aan geld te komen, en dieper dan nu kan ik toch niet zinken.” Dus begaf hij zich naar het paleis en zei tegen de wachters: “Ik ben de man die de koning zoekt. Ik heb de Gouden Stad met mijn eigen ogen gezien.”


  Salik werd meegenomen naar de koning, en hij herhaalde zijn woorden. De koning op zijn beurt stuurde hem naar de prinses. Prinses Zarsana vroeg aan Salik: “Heb jij de Gouden Stad gezien?”


  “Ja,” antwoordde Salik. “Toen ik op reis was, op zoek naar kennis, kwam ik terecht in de Gouden Stad.”


  “En via welke route ben je ernaartoe gereisd?” wilde ze weten.


  Salik liet zich niet uit het veld slaan. “Vanaf mijn huis in deze stad reisde ik vele dagen tot ik aankwam bij de grote stad Isfahan. Van daaruit vervolgde ik mijn weg door Dashti Kavir, en met veel moeite lukte het me om Zanzibar te bereiken. Van daaruit ging ik naar Bokhara, en vervolgens naar Samarkand. Vanaf Samarkand ging ik over de bergen naar de zee. Ik betrad de Gouden Stad, die zo mooi is als het paradijs. Daar heb ik vele maanden gestudeerd, en uiteindelijk ben ik naar huis teruggekeerd.”


  De prinses glimlachte. “Wat je me hebt verteld, klinkt prachtig, en het is duidelijk dat je de Gouden Stad inderdaad hebt gezien. Vertel me nog eens welke route je hebt genomen?”


  Tevreden over zijn succes begon Salik zijn verhaal uit te breiden. ‘Van hieruit reisde ik met veel moeite naar Isfahan, en daar heb ik me aangesloten bij een karavaan die door Dashti Kavir trok. In Zanzibar heb ik de karavaan verlaten en ben met een vriend doorgereisd naar Samarkand, en over de vele avonturen die we op die reis hebben beleefd, zal ik je op een later tijdstip vertellen. In Bokhara heb ik een wijze man ontmoet die me goede raad heeft gegeven en me de weg wees door de bergen naar de Gouden Stad.”


  De prinses gaf haar bedienden opdracht om Salik op straat te zetten, en toen haar vader naar hem kwam vragen, gaf ze hem een standje, omdat hij niet had gezien dat de jongeman een oplichter was. “U moet niet ongeduldig zijn, vader,” zei ze. “Want dit kon wel eens lang gaan duren.” Dus beval de koning dat de omroeper iedere dag door de stad moest lopen om te verkondigen dat de man die de Gouden Stad had bezocht met de prinses zou trouwen.


  Salik was ondertussen heel somber gestemd. Nog erger dan daarvoor zelfs, want niet alleen had hij gelogen en was hij betrapt, zodat iedereen hem nu met minachting bekeek, maar hij was bovendien verliefd geworden op de prinses. En het was hem niet gelukt om haar voor zich te winnen.


  De jongeman dwaalde een tijdje rond, zijn lot beklagend en smachtend naar de prinses. Uiteindelijk besloot hij dat hij, aangezien hij niet zonder haar kon leven, alles moest proberen om haar voor zich te winnen. Hij nam zich voor om de wereld over te trekken op zoek naar de Gouden Stad.


  Dus ging Salik op reis, en hij reisde totdat hij het woud van Aghaz bereikte, waar het wemelde van de wilde beesten en struikrovers. Hij liep door het woud en kwam na lange tijd bij een boom waaronder een heel oude derwisj woonde. De kluizenaar verwelkomde hem, gaf hem eten en drinken en vroeg hem wat zijn reisdoel was. Salik vertelde de derwisj over zijn zoektocht, maar ook de derwisj kon hem niets over de Gouden Stad meedelen. Hij stuurde Salik naar zijn oudere broer, die ook kluizenaar was, in de verre bergen.


  Maar de wijze van de bergen had ook niet van de Gouden Stad gehoord. Op zijn beurt raadde hij Salik aan om naar de kust te reizen, en van daaruit naar het verre eiland in de oceaan. Het eiland heette Jariza en werd geregeerd door een rijke koning, Ashabi, die bekend stond om zijn vele reizen en die misschien wel van de Gouden Stad had gehoord.


  Dus vervolgde Salik zijn weg naar de kust, waar hij aan boord ging van een koopvaardijschip dat naar Jariza voer. Maar toen het schip zijn plaats van bestemming bijna had bereikt, stak er een zware storm op. Golven zo hoog als bergen overspoelden het schip, en Salik en de kapitein werden in zee gegooid. Salik werd onmiddellijk opgegeten door een reusachtige vis.


  Vlak daarna werd de vis gevangen door vissers, en omdat hij zo groot was, brachten ze hem als wonder naar de koning van hun land. In aanwezigheid van de koning werd de vis opengesneden en tot iedereens verbazing kwam er een aantrekkelijke jongeman uit te voorschijn.


  Salik vertelde de koning wie hij was en wat zijn missie was. “En nu,” zo eindigde hij zijn verhaal, “ben ik op weg naar het hof van koning Ashabi van het eilandrijk Jariza, want hij is een groot reiziger en zeevaarder en heeft misschien wel eens van de Gouden Stad gehoord.”


  De koning lachte verbaasd en zei: “Ik ben Ashabi, en dit is het eiland Jariza.” De koning vervolgde dat hij had gehoord dat de Gouden Stad op een ver eiland lag, maar dat hij niet wist waar. Maar op een eiland in de buurt bevond zich een tempel, en over een week zouden er pelgrims van alle eilanden naar de tempel komen. De koning bood aan om Salik mee te nemen op zijn pelgrimstocht, zodat hij de andere pelgrims kon vragen naar de Gouden Stad.


  Dus bleef Salik bij de koning tot het tijd was om te vertrekken, en ze voeren af naar de tempel. Onderweg kwamen ze langs een eiland waarop een reusachtige boom stond met een dikke stam en brede, laaghangende takken. Salik vroeg de koning naar de boom, maar de koning zei: “We durven niet dichterbij te komen, want er is een grote draaikolk die geen enkele boot meer loslaat zodra hij hem in zijn klauwen heeft.” Precies op dat moment voelden ze het schip onder hen trillen; de draaikolk had hen gegrepen. Terwijl het schip werd meegezogen in de stroming, kwamen ze steeds dichter bij het eiland en de boom. Het lukte Salik om te springen en zich aan een van de takken omhoog te hijsen. Daar verborg hij zich, zich afvragend wat hij moest doen.


  Toen de nacht viel, streek een vlucht reuzenvogels neer in de boom, en Salik ontdekte dat hij hun taal verstond. De reuzenvogels vertelden elkaar wat ze die dag hadden gedaan en bespraken hun plannen voor de volgende dag. Na een tijdje zei een van hen: “Vandaag heb ik gegeten in de Gouden Stad, en morgen ga ik dat weer doen, want de tuinen zijn er zo weelderig dat ik het nut er niet van inzie om verder te vliegen.”


  Salik was opgetogen toen hij dit hoorde, en toen de reuzenvogels diep in slaap waren, klom hij op de rug van de vogel die over de Gouden Stad had gesproken en verborg zich tussen zijn veren. De volgende ochtend vloog de reuzenvogel naar de Gouden Stad en landde in een mooie tuin.


  Salik glipte onopgemerkt van zijn rug en drentelde door de tuin totdat hij twee vrouwen tegenkwam. Hij vroeg hun hoe de plaats heette, en ze antwoordden dat dit de Gouden Stad was, die werd geregeerd door een prinses die Perizan heette. Ze deed dat uit naam van haar zus, koningin Marifa, die afwezig was. Ook vertelden ze dat ze de tuiniers van de koningin waren.


  Ze namen de reiziger mee naar het paleis waar de prinses hem naar zijn verhaal vroeg. Toen hij alles had verteld, zei de prinses: “Je verhaal boeit me zeer, en ik zou graag meer horen, maar ik moet nu een bezoek afleggen dat niet kan worden uitgesteld. Ik zal twee dagen wegblijven. Je mag hier logeren en bestellen wat je wilt. Maar het is verboden om het binnenste paviljoen te betreden.”


  Na die woorden vertrok Perizan met haar hofdames, en Salik had het paleis en de tuinen voor zich alleen. Salik was opgetogen, want het paleis was het mooiste dat hij ooit had gezien, en de tuinen stonden vol wonderbaarlijke bloemen en planten. Alles wat hij vroeg, werd hem meteen gebracht, en het eten was zo heerlijk gekruid dat iedere maaltijd een feest was.


  Maar op de tweede dag begon hij zich af te vragen waarom de prinses hem had verboden het binnenste paviljoen te betreden. Uiteindelijk won zijn nieuwsgierigheid het van het verbod van de koningin, en hij liep naar de centrale binnenplaats van het paleis waar het binnenste paviljoen stond. Salik klom de trap van het paviljoen op en bereikte een groot terras met in het midden een pagode die was opgebouwd uit bogen en een koepeldak, allemaal bekleed met goud en spiegelend glas. De binnenkant van de pagode was een achthoekige kamer, en in een van de wanden zag Salik een deur.


  Toen hij de deur opende, kwam hij in een kamer die nog mooier was dan alles wat hij tot nu toe had gezien. De muren gloeiden van de schittering van miljoenen diamanten en waren behangen met schilderijen die waren vervaardigd van robijnen, smaragden, saffieren, turkooizen, amethysten en een vreemde edelsteen, zwart als ebbenhout, die glinsterde als een slangenoog.


  Door acht dakramen stroomde mysterieus licht naar binnen dat op een goudkleurige divan viel die op een verhoging midden in de kamer stond.


  Op de divan lag een heel mooie vrouw te slapen. Haar zwarte haren, doorweven met gouddraad en met in iedere krul een diamant gevlochten, hingen als een gordijn op de vloer. Op haar voorhoofd leek een grote diamant die aan een gouden band was bevestigd het mysterieuze licht uit de ramen op te vangen en naar alle hoeken van de kamer uit te stralen.


  Salik beschermde zijn ogen tegen de felle schittering en liep als gehypnotiseerd naar de vrouw toe. Tot zijn verbazing zag hij dat het zijn geliefde prinses Zarsana was, die hij vele maanden eerder in het paleis had ontmoet.


  Hij riep haar naam, maar het lukte hem niet om haar te wekken. Omdat hij niet wist of ze sliep of dood was of slechts gezichtsbedrog, ging hij weer naar buiten. Hij keek naar de tuin beneden en zag een vijver die hij niet eerder had gezien. Naast het meer stond een prachtig opgetuigd zwart paard, met een zadel van rood goud, maar zonder hoofdstel. Verbaasd liep Salik naar beneden. Toen hij het paard echter wilde bestijgen, schopte het hem zo hard dat hij midden in het meer belandde. Salik ging kopje-onder, en toen hij weer bovenkwam, zag hij dat hij in de vijver van een park in zijn eigen stad lag.


  Verward zwom hij naar de kant. Terwijl hij door de hem vertrouwde straten liep, zich afvragend of het soms allemaal een droom was geweest, hoorde hij de stadsomroeper verkondigen: “Degene die de Gouden Stad heeft gezien, zal met de prinses trouwen en kroonprins worden.”


  Meteen begaf hij zich naar het paleis en zei tegen de wachters: “Ik heb de Gouden Stad gezien. Breng me naar de koning.”


  Toen hij even later voor de koning stond, riepen de ridders en hovelingen en viziers allemaal tegelijk: “Dit is dezelfde onverlaat die al eerder is geweest en die door de prinses op straat is gezet!” De koning herkende hem ook en dreigde hem zwaar te zullen straffen wanneer hij zijn leugens bleef verkopen.


  Hoewel Salik doodsbang was, hield hij voet bij stuk. “Breng me naar de prinses. Als ze me weer afwijst, accepteer ik de dood als gerechte straf.”


  De koning overlegde met zijn gevolg, maar ze konden het niet eens worden. Ten einde raad stuurde hij een bericht aan prinses Zarsana die meteen kwam, vergezeld van haar hofdames. “Vader, blijft u naar de leugens van die oplichter luisteren?” vroeg ze.


  Maar Salik deed een stap naar voren en riep uit: “Vertel me hoe het kan dat ik je levenloze gestalte in het binnenste paviljoen van het paleis in de Gouden Stad heb gezien en dat je hier nu in levende lijve voor me staat!”


  Toen glimlachte de prinses en zei tegen de koning: “Hij spreekt de waarheid en hij zal mijn echtgenoot worden. Maar hij zal geen kroonprins worden in jouw koninkrijk, want hij moet met mij terugkeren naar de Gouden Stad waar we eeuwig zullen blijven leven.


  U moet weten dat mijn echte naam Marifa is. Ik ben koningin in mijn eigen land, dat tijdens mijn afwezigheid door mijn zuster wordt geregeerd. Het was mijn vloek om tussen stervelingen te worden geboren en als een van jullie te leven totdat een sterfelijke man, uit liefde voor mij, de Gouden Stad en mijn ware gestalte daar zou bezoeken. Nu zal hij een van de onzen worden en mijn koninkrijk samen met mij regeren. Vanaf nu zal hij Asheq worden genoemd, want zijn liefde is waarachtig.”


  Meteen na die woorden vloog het prachtige zwarte paard door een van de hoge ramen in het paleis naar binnen en kwam tot stilstand voor de prinses. Salik besteeg het paard, met de prinses voor hem. En tot verbazing van alle aanwezigen steeg het paard in de lucht en vloog het raam uit, op weg naar de Gouden Stad.


  Koningin Marifa en koning Asheq werden in de Gouden Stad vreugdevol onthaald, en ze regeerden daar nog vele jaren, en Allah schonk hun vrede en geluk.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Bari’s stem stierf weg, en ze lagen een tijdje zwijgend naast elkaar. Toen zei Noor: ‘Dankjewel, dat was heel mooi.’ Haar stem klonk omfloerst, en het leek de gewoonste zaak ter wereld dat Bari zich over haar heen boog.


  Een golf van begeerte overspoelde haar. Ze probeerde in het donker zijn gezicht te zien, maar het vuur was bijna gedoofd.


  ‘Noor,’ fluisterde hij, vlak voordat zijn mond de hare vond.


  Ze slaakte een diepe zucht en sloeg haar armen om zijn nek.


  Zijn handen gleden naar de hals van het jasje dat ze droeg, en hij begon het langzaam open te knopen.


  Het was donker. Ze werden slechts geleid door tastzin en geur, maar toch zag ze een gouden gloed toen zijn hand haar borst vond.


  Ze kuste zijn hals, streelde zijn gespierde borst en nam zijn hoofd tussen haar handen. Toen hapte ze naar adem, want zijn vingers waren naar beneden gegleden en hadden haar intieme plekje gevonden.


  Een scheut van genot trok door haar heen, alsof vloeibaar goud uit zijn vingers stroomde, en kreunend bereikte ze haar hoogtepunt.


  Toen greep ze hem beet. Zijn huid was als zijden marmer, en de kreet die uit zijn keel opwelde, was voor haar het teken van haar vrouwelijke macht.


  Ze streelden en kusten elkaar tot gek wordens toe, en toen, eindelijk, met een rauwe kreun, gleden zijn heupen tussen haar hongerige dijen.


  Hij torende boven haar uit. Achter zijn hoofd klom de maan aan de hemel en baadde hen in een witgouden gloed. Het was alsof het licht hun lichamen binnen ging, een vloeibaar genot dat sterker werd bij iedere stoot, totdat ze werden verblind door de helderheid, verbrand door de hitte.


  ‘Ik hou van je,’ hoorden ze in de lucht, zonder te weten of het zijn stem was of de hare, of de liefde zelf die sprak. En er was geen onenigheid meer, geen verleden, geen toekomst, geen ik en jij; er was slechts verbondenheid.


  


  Bari stond aan de rand van de zee naar de eerste stralen van de zon te kijken.


  Hij zat gevangen in zijn eigen val. Het was zijn bedoeling geweest om ervoor te zorgen dat ze van hem zou gaan houden, maar nu… Hij stiet een geluidloos lachje uit. Een vrouw zoals zij, vitaal, mooi, intelligent en met een hart dat zich nu als goed en waarachtig openbaarde – hoe had hij zo stom kunnen zijn om geen rekening te houden met zijn eigen hart? Waarom had hij zijn eigen kwetsbaarheid niet gezien?


  Hij hield van haar. Waar eerst zijn hart had gezeten, leek nu een fel vuur te branden. Welke andere vrouw zou zo op zijn test hebben gereageerd? Eerst was ze onwillig geweest, maar uiteindelijk had ze getoond wat ze waard was. Onder dat egocentrische, arrogante uiterlijk van haar ging een vrouw met een groot hart schuil, een moedige vrouw die moeilijkheden met humor tegemoet trad. En daarbij beschikte ze ook nog over een grote verbeeldingskracht en een duidelijke visie.


  Hij had eindelijk haar ziel gezien, die verscholen had gezeten onder de pracht en praal van haar veel te gemakkelijke leventje. De omstandigheden die hij had helpen scheppen, hadden het laklaagje weggepoetst, en daaronder bleek een hart van puur goud te kloppen.


  Hij had het gevoel dat hij dat eigenlijk altijd al had geweten. En net als Salik uit het verhaal dat hij haar had verteld, was hij vastbesloten geweest om zijn ware liefde te vinden.


  Hoe had hij kunnen denken dat hij immuun voor haar was?


  Hij schudde zijn hoofd. Net als bij haar had er bij hem een laklaagje verwijderd moeten worden, het laagje van zijn koele rede. Hij had moeten leren dat ook hij een hart bezat. En dat zijn hart beter wist wat de waarheid was dan zijn intellect.


  Ze hoorde bij hem. Dat was de waarheid die als gouden lava uit zijn hart stroomde.


  Wat een stomkop was hij geweest door alles op het spel te zetten met deze onderneming! Zou ze nog van hem kunnen houden, na alles wat hij haar had aangedaan? Terwijl hij op haar had gescholden, haar de schuld had gegeven, haar de grote leugen had verteld – namelijk dat hij niet van haar hield? Zou ze ooit begrijpen dat hij tot nu toe zijn eigen hart niet had gekend, maar toch was gedreven door bevelen ervan?


  Had ze vannacht in zijn oor gefluisterd dat ze van hem hield of had hij dat gedroomd? Zelf had hij de waarheid uitgeschreeuwd op hetzelfde moment dat hij haar kreet had gehoord, en hij had bijna moeten huilen van geluk.


  Nu twijfelde hij echter. Had hij alleen maar gehoord wat hij had willen horen?


  Hij moest zorgen dat ze van het eiland af kwamen. Hij had het al te lang uitgesteld. Hij had haar voortdurend op de proef gesteld, haar kracht en haar moed getest – maar was het gevolg daarvan dat ze van hem hield of dat ze hem haatte?


  Weer schudde hij zijn hoofd om zijn eigen stommiteit. Wat voor vrouw zou van een man houden die haar in zulke omstandigheden had laten leven? Hoe had hij ooit kunnen denken dat hier de magie zou plaatsvinden, terwijl hij haar niets had gegeven behalve honger en onzekerheid en gezwoeg?


  Misschien was ook dat allemaal ingegeven door zijn hart. Hij was plotseling geconfronteerd geworden met haar besluit om niet met hem te trouwen en had daarna onverwacht de kans gekregen om haar een tijdje voor zichzelf te hebben. Een kans die hij had gegrepen.


  Zo blind en stom als toen was hij niet meer. Als het maar niet te laat was…


  Hij keek naar het voorwerp in zijn hand en draaide aan een knop om te kijken of het nog werkte. Een zachte rode gloed vertelde hem dat het apparaat nog werkte. Hij bleef nog even staan om de consequenties van deze minieme beweging van zijn duim te overzien, maar de toekomst was blanco. Hij zag niets.


  Toch moest het gebeuren. Hij drukte de knop in. Geen weg meer terug nu. Binnen een uur zou een helikopter kunnen opstijgen. Afhankelijk van hun positie zouden ze waarschijnlijk tegen de middag worden gered.


  Hij hoopte dat dat hem genoeg tijd zou geven. Tijd om zijn zaak te verdedigen, om te ontdekken of wat hij vannacht had gehoord inderdaad haar stem was geweest.


  ‘Jemig, je loopt echt!’


  De slaperige stem klonk achter hem. Hij onderdrukte de impuls om te verbergen wat hij in zijn handen had. ‘Wat?’


  ‘Je hebt een heel eind gelopen. Heb je nog pijn?’


  ‘Uh… nee. Het gaat een stuk beter. Noor…’


  Ze knipperde met haar ogen, nog steeds vechtend tegen de slaap. Bari had iets felgeels in zijn hand. Het had een antenne, en een rood lampje gloeide op. Maf. Was er soms een mobieltje dat het nog deed aangespoeld? ‘Wat is dat?’


  ‘Uh…’


  ‘Laat eens kijken?’ Ze stak haar hand uit, las de letters die in het gele plastic stonden en hapte toen naar adem. Ineens was ze klaarwakker. ‘Mijn god, het is een noodzender! Waar heb je die vandaan?’ Toen Bari niet meteen reageerde, keek ze hem breed lachend aan. ‘Doet hij het? Denk je dat hij van hetzelfde schip afkomstig is als alle andere spullen? Allemachtig, wat een geluk!’


  Ze wist hoe zo’n noodzender werkte. Als je hem aanzette, gaf hij automatisch zijn positie door. Gillend van opwinding, opluchting en pure blijdschap, riep ze: ‘Nu komen ze ons redden, hè? Goh, wat een toeval! Is hij net aangespoeld?’


  Ondanks alle vreugde voelde ze ook iets van teleurstelling. Ze was hier gelukkig geweest op een manier die nieuw voor haar was – gelukkig omdat ze had kunnen tonen wat ze waard was. Plotseling had ze het gevoel dat dat soort geluk misschien niet zou standhouden in de echte wereld.


  Bari staarde over de zee, vreemd stil. ‘Noor,’ begon hij zacht. ‘Noor, ik…’


  ‘Wat raar,’ merkte ze afwezig op. ‘Het begint nu pas vloed te worden. Wanneer is dit ding dan aangespoeld?’ Ze keek nog eens goed naar de zender. Meestal zat er een identificatieplaatje op, wist ze.


  Al Khalid. Toestelnummer ISQ26. Registratie…


  ‘Verdomme, wat…’ Ze kneep haar ogen stijf dicht, alsof ze daarmee de waarheid die langzaam tot haar doordrong, buiten kon sluiten. ‘Is… is…’ Ze deed haar ogen weer open en keek hem ongelovig aan. ‘Is die van jou?’


  ‘Ja.’


  In een flits zag ze alles. Het hele plaatje. ‘Dat kan niet! Nee, dat heb je niet gedaan! O, god!’


  ‘Noor, ik hou van je,’ zei hij, te laat.


  Hij probeerde haar in zijn armen te nemen, maar als een wild beest rukte ze zich los en deed een stap naar achteren. Met een lijkbleek gezicht staarde ze hem aan.


  ‘Heb je die zender de hele tijd gehad?’ fluisterde ze. ‘Meteen vanaf het begin al? Zeg het me!’ schreeuwde ze, toen hij geen antwoord gaf.


  ‘Dat weet je.’ Hij pakte de zender uit haar trillende hand en zette hem in het zand, zodat hij zijn boodschap naar de sterren kon stralen.


  ‘Dus we hadden meteen nadat de storm was gaan liggen, gered kunnen worden. Zelfs nog voordat we op het eiland aankwamen!’ Haar hoofd tolde. ‘Wat was het – een experiment? Wilde je zien of je me kon breken? Je wilde… En nu, om de een of andere reden…’ ze gebaarde naar de zender, ‘nu is het spel uit en laat je me gaan! Ik vraag me af waarom.’


  ‘Omdat ik van je hou.’


  ‘Nee, dat is het niet. Dat is niet de reden waarom je het een halt toeroept.’ Ze dacht even na. ‘Nee, wat is er veranderd tussen gisteravond en vanochtend? Maar één ding – dat ik je heb gezegd dat ik van je hou.’ Ze sloot haar ogen, terwijl het ijswater van de waarheid door haar bloed stroomde. ‘Daar heb je op zitten wachten, hè? Je wilde het vrouwtje temmen, hersenspoelen. En hopla, het is je gelukt, ze denkt dat ze van je houdt!’


  ‘Nee!’ protesteerde hij, maar het klonk als een leugen.


  ‘En we zouden toevallig gered worden, hè? Jij zou met een of andere uitleg komen, en ik zou nooit hebben geweten dat je die zender had. Helaas voor jou ben ik wat vroeger wakker geworden.’


  ‘Ik had nog niet bedacht wat ik je zou vertellen. Luister alsjebl –’


  ‘Nee, vast niet! Jemig, je hebt alles van begin tot eind gepland! Vanaf wanneer eigenlijk? Toen we nog in het vliegtuig zaten? Allemachtig, je bent wel wraakzuchtig, hè? Hoe zag je het voor je – Noors geest breken als prelude op een liefdeloos huwelijk?’


  ‘Je geest is niet gebroken,’ zei hij met nadruk. ‘En ik heb niets gepland. Ik heb misbruik gemaakt van de situatie, dat geef ik toe, maar –’


  ‘En dat gewonde been was natuurlijk ook nep!’


  Ineens kon hij zich niet meer beheersen. ‘Nu ga je te ver!’


  ‘Nou, je lijkt anders aardig goed te kunnen lopen ineens.’


  ‘De afgelopen dagen –’


  ‘En het dringt opeens tot me door, een beetje aan de late kant, dat geef ik toe, dat je vannacht ook niet zo’n last had van je been!’ Fluisterend vervolgde ze: ‘Je wilde echt een slavin van me maken, hè? Vond je het fijn om op je wenken bediend te worden? Was de wraak zoet? En nu keren we terug naar de beschaafde wereld – hoewel, als jij er bent, kan het moeilijk beschaafd worden genoemd – en dan wat?’


  ‘Noor, je moet het anders zien! Denk aan wat je hier hebt geleerd! Denk aan wat je nu weet!’


  ‘Aan wat ik nu weet? Dat je een arrogante naarling bent, bedoel je?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Dat is niet het enige wat je hebt geleerd.’


  ‘Val dood, man.’ Ze draaide zich om en nam hun kamp in zich op, de hut, de kratten… de plek die, besefte ze plotsklaps, haar thuis was geworden, omdat Bari er was. De plek waar ze had geleerd wat ze allemaal kon, waar ze had ontdekt…


  Nu zag ze echter hoe een buitenstaander de plek zou zien – een smerig, armzalig hutje, wat kapotte kisten, een half leeggelopen vlot, het bubbeltjesplastic dat dienstdeed als matras… En het allerprimitiefste – zijzelf, een halfnaakte wilde met een woeste bos haar, een verbrand en verveld gezicht, armen en benen vol schrammen, met een smerige, ooit witte lap van zijde omgeknoopt…


  En een zielig, zelfgemaakt kettinkje van parels om haar nek.


  Dat was plotseling de ergste vernedering.


  Haar maag draaide zich om. Ze was er zo blij mee geweest, ze had het zo trots aan Bari laten zien!


  Kokhalzend rukte ze de ketting kapot, en de parels vielen in het zand. Ze begon naar de hut te lopen.


  ‘Luister naar me!’ Zijn hand greep haar pols beet, en hij dwong haar om hem aan te kijken. ‘Had ik soms geen reden om te doen wat ik heb gedaan, Noor? Ik zeg niet dat ik gelijk had. Het was krankzinnig – maar vergeet niet wat er was gebeurd. Ik wilde met je trouwen, in de overtuiging dat we, al hielden we dan niet van elkaar, toch een krachtig partnerschap konden vormen. Ik had me voorgenomen dat jij mijn levenspartner zou worden, de moeder van mijn kinderen. De hele wereld was aanwezig om getuige te zijn van onze huwelijksvoltrekking. En toen kwam de bewaker me vertellen dat je was weggereden in de limousine… Had ik geen reden om kwaad te zijn? Om iets krankzinnigs te doen zelfs?’


  Hij zag dat zijn woorden geen enkel effect hadden. Noor stond hem met rechte schouders koeltjes aan te kijken.


  ‘Je hebt genoeg tijd gehad om daaroverheen te komen. Probeer je me soms wijs te maken dat je nu pas weer je verstand hebt teruggevonden?’ vroeg ze.


  ‘Misschien. Ze zeggen wel eens dat liefde een gekte is. Maar voor mij is het misschien andersom. Misschien heb ik mijn verstand teruggevonden, omdat ik heb ontdekt dat ik van je hou.’


  Ze haalde haar neus op. ‘Doe me een lol, zeg!’


  ‘Noor, laten we ophouden voordat we iets zeggen waar we spijt van krijgen! We hebben elkaar allebei verschrikkelijke dingen aangedaan. Maar laten we dat vergeten, uit naam van de liefde. Ik hou van je.’


  ‘Goh, en dat zegt de man die me niet eens zijn jasje wilde lenen, totdat ik hem er op mijn knieën om smeekte!’ merkte ze verbitterd op.


  ‘Je houdt ook van mij,’ zei hij. ‘Dat heb je afgelopen nacht gezegd.’


  Ze lachte vreugdeloos. ‘Jij hebt zelf een keer gezegd dat vrouwen dat soort dingen altijd uitroepen tijdens seks.’


  ‘Maar jij bent anders.’


  ‘Ah, maar ik ben opgeleid door een meester in bedrog! En ik leer snel, dat heb je zelf kunnen vaststellen. Maar vergeet niet dat je me ooit ook harteloos hebt genoemd. Als je me hiernaar toe hebt gebracht in de hoop dat je me zou kunnen breken en dat ik dan toch met je zou trouwen, dan spijt het me. Je was iets te voorbarig met die zender. Misschien had je –’


  Ze kon haar zin niet afmaken, want hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar stevig tegen zich aan en bedekte haar mond met de zijne.


  Haar bloed begon te koken, maar voordat de hitte haar hersens kon bereiken, rukte ze haar mond weg. ‘Blijf van me af!’


  ‘Noor, ik hou van je!’ riep hij, terwijl hij een reeks van kussen drukte op haar oor, haar hals, haar haren.


  Hoewel ze woedend op hem was, zette zijn mond haar in vuur en vlam. Haar hart klopte onstuimig, alsof het geloofde in zijn liefde. Haar lichaam smolt voor hem alsof ze geen verschrikkelijke ontdekking had gedaan tussen het liefdesspel van afgelopen nacht en dit moment.


  ‘Trouw met me, Noor!’ smeekte hij haar. ‘Ik hou van je, ik wil je. Je bent van mij!’


  Ergens in een verre kilte in haar vond ze de kracht om hem van zich af te duwen. ‘Waag het niet me ooit nog aan te raken,’ beval ze koeltjes. ‘Waag het niet om ooit nog met me te praten.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Oe! Ah! Oh! Heerlijk, Rudayba, heerlijk gewoon. Au, dat deed pijn! Oh, wat heb ik dit gemist!’


  De shiatsu-massage met komkommer en negen essentiële oliën was precies wat Noor nodig had, en een bijkomend voordeel was dat niemand zou vragen naar de tranen die in haar ogen sprongen.


  Niemand, behalve haar nichtje Jalia.


  ‘Dus je praat niet meer met hem?’ Jalia zat op de bank, naast Noors hoofd, terwijl ze door een stapel kranten en tijdschriften bladerde. De twee nichtjes waren in Noors suite in het paleis, waar ze zich verborgen voor Bari en voor journalisten. Noors avontuur was koren op de molen van de roddelpers die bloed rook.


  ‘Dacht je nou echt dat ik nog met hem wilde praten?’


  Jalia haalde haar schouders op. ‘Ik snap niks van je. Je was bereid om met hem te trouwen terwijl jullie niet van elkaar hielden, maar nu hij zegt dat hij gek op je is, en jij ook van hem houdt –’


  ‘Ik hou niet van hem!’


  ‘Wil je niks meer van trouwen weten. Dat is niet erg logisch, toch?’


  ‘Dat heb ik je al uitgelegd, Jalia,’ herhaalde Noor koppig. ‘Toen ik zei dat ik met hem zou trouwen, was ik gehypnotiseerd. Ik wist niet eens dat wat ik voelde geen liefde was. Op het eiland dacht ik dat ik van hem was gaan houden, maar ik was alleen maar gehersenspoeld. Het is geen echte liefde.’


  ‘Als je dat maar vaak genoeg zegt, ga je het nog geloven ook. Er zijn meer manieren om gehersenspoeld te worden, hoor. Je kunt het ook bij jezelf doen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Je bent heel erg veranderd, dat blijf ik volhouden. Je ogen lachen. Je bent… aardig voor anderen. Ben je boos op Bari omdat hij dat heeft bewerkstelligd?’


  ‘Nee,’ antwoordde Noor zacht. ‘Nee, ik ben me daar wel van bewust. En ik ben hem er dankbaar voor. Maar dat wil nog niet zeggen dat…’ Ze blies hopeloos haar adem uit.


  Jalia hield het tijdschrift op dat ze doorbladerde om Noor een artikel te laten zien.


  Terugkeer van de prinses die schipbreuk leed!


  Er waren verschillende foto’s bijgeplaatst van Noor en Bari die uit de helikopter stapten, met vermoeide gezichten, gehuld in de gewaden die hun redders hun hadden gegeven. Op een van de foto’s was de lappenpop te zien die Noor op haar arm had – het enige wat ze van het eiland had meegenomen.


  De rest van de dubbele pagina’s had het roddelblad noodgedwongen moeten vullen met oude foto’s, want noch Noor, noch Bari had interviews willen geven, hoewel er een ware jacht op hen werd gemaakt door de pers.


  ‘Je zult ze toch iets moeten vertellen, anders verzinnen ze zelf wel weer wat,’ merkte Jalia op. ‘Misschien zou je ze gewoon de waarheid moeten vertellen.’


  ‘Ben je helemaal gek geworden? De waarheid? Hij heeft nooit van me gehouden, snikt de diepongelukkige prinses? Dat lijkt me niet. Oe! Au! Rudayba, dat doet echt pijn!’ vervolgde ze kermend.


  ‘Je kunt natuurlijk altijd een aanklacht tegen hem indienen,’ zei Jalia, terwijl ze het blad opzijgooide. ‘Dat zouden ze pas mooi vinden.’


  ‘Een aanklacht vanwege wat?’ vroeg Noor geïrriteerd.


  ‘Voor opsluiting tegen je zin natuurlijk.’


  ‘Rudayba, zo is het wel genoeg. Je kunt gaan, dank je wel,’ zei Noor opeens. Nadat de masseuse was vertrokken, klauterde ze van tafel en sloeg het reusachtige witte badlaken om zich heen. Het leek nog steeds een ongeëvenaarde luxe om schoon te zijn. ‘Ik ga me douchen.’


  Jalia volgde haar gehoorzaam de badkamer in, waar Noor zichzelf in de spiegel bekeek. Na een paar dagen van serieuze gezichts- en huid-verjongingsbehandelingen zag ze er weer menselijk uit. Haar haren glansden, haar nagels waren keurig geknipt en gelakt.


  De verschillende blauwe plekken en de schrammen waren aan het vervagen, net als alle pijntjes en kwaaltjes. Ze was bijna weer helemaal de oude.


  Wat niet wilde vervagen, waren haar herinneringen. Wanneer ze haar ogen sloot, zag ze nog steeds Bari’s gezicht voor zich, voelde ze zijn handen, zijn mond… wanneer ze ademde, deed haar hart nog steeds pijn.


  ‘Dus ga je nog een advocaat bellen?’ Jalia liet zich op een stoel zakken, terwijl Noor de douchekraan opendraaide.


  ‘Doe niet zo belachelijk! Ik ga geen aanklacht tegen Bari indienen!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik hem dan in de rechtszaal moet zien,’ antwoordde Noor zoetsappig.


  ‘Dus het is zo erg, hè?’


  Zonder antwoord te geven, stapte Noor onder de douche.


  


  ‘Als je blijft weigeren om me te zien, dan stap ik naar de pers,’ dreigde Bari door de telefoon, terwijl Noor deed alsof ze naar zijn stem kon luisteren zonder te smelten.


  ‘En waarom zou mij dat wat kunnen schelen?’


  ‘Misschien vind je het wel niet fijn wat ik ze ga vertellen. Ik zal zeggen dat je alleen maar met me wilde trouwen vanwege mijn geld, en dat je op het allerlaatste moment ontdekte dat mijn familiefortuin kleiner was dan je dacht.’


  ‘En wie zou dat geloven?’


  ‘De waarheid kan die lui gestolen worden. Ze willen een verhaal, en ik kan ze dat geven. Maar als we onze koppen bij elkaar steken, kunnen we misschien een veel beter verhaal verzinnen om aan hen te geven.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Dat zou je niets verbazen, toch? Je wist al dat ik nergens voor terugdeins.’


  ‘Waarom doe je dit?’ schreeuwde ze. ‘Wat wil je van me?’


  ‘O, dat is gemakkelijk. Ik dacht dat je dat al wist. Ik wil jou.’


  Haar hart bonkte. ‘Nou, je krijgt me niet.’ Toen, omdat ze het niet kon laten, vroeg ze: ‘Trouwens, wat zou je ermee opschieten om die lui van de media te vertellen dat ik met je wilde trouwen om je geld?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk. Na zo’n verhaal kun je maar één ding doen om weer in de achting van het publiek te stijgen, namelijk wel met me trouwen.’


  Ze gooide de telefoon neer.


  


  ‘Prinses, wat vindt u van Jabir al Khalids ultimatum?’


  De journaliste was achter het nummer van Noors mobieltje gekomen, en Noor zat in de val. Ze aarzelde, zich afvragend hoe ze dit moest aanpakken, want ze was niet gewend om met de pers om te gaan. Het enige wat ze wist, was dat ze dit gesprek zo snel mogelijk moest zien te beëindigen zonder de vrouw te beledigen.


  Luchtig lachend vroeg ze: ‘Ultimatum? Ik weet echt niet waar u het over hebt.’ Had Bari de pers soms ingelicht over zijn grootvader?


  ‘Ik heb het over de ontdekking dat u toch niet de kleindochter van zijn oude vriend bent.’


  Noors mond viel open. ‘Dat is… wat?’


  ‘Wist u dat niet, prinses? De oude man dacht dat u een nakomelinge was van zijn beste vriend, en daarom heeft hij het huwelijk tussen u en zijn kleinzoon goedgekeurd. Maar nu heeft hij ontdekt dat hij twee namen door elkaar heeft gehaald. Niet zo verbazingwekkend misschien, gezien zijn leeftijd. Het blijkt dat uw grootvader, Faruq Durrani, die inderdaad samen met hem tot het gevolg van de oude sultan behoorde, niet zijn allerbeste vriend was.’


  ‘Echt?’ Noor was benieuwd naar het vervolg.


  ‘Voor zover ik het heb begrepen, was uw grootvader eigenlijk Jabir al Khalids rivaal in de liefde. En Faruq Durrani won. Op de een of andere manier heeft Jabir al Khalid de namen van zijn vijand en zijn vriend door elkaar gehaald.’


  Noor hield zich op de vlakte. ‘Ach, het geheugen kan rare dingen uithalen,’ zei ze. Ze wist niet goed of ze de vrouw kon geloven, maar wat maakte het uit?


  ‘Maar nu hij het zich allemaal weer herinnert, wil hij blijkbaar niet meer dat zijn kleinzoon nog met u trouwt,’ vervolgde de journaliste.


  ‘Wat zegt u?’


  ‘Jabir al Khalid wil niet meer dat Bari met u trouwt.’


  Met het toestel tegen haar oor geklemd, staarde Noor verbijsterd voor zich uit. Was dat waar? Mocht Bari niet meer met haar trouwen? ‘Eh… dat komt als een verrassing voor me.’


  ‘Is het dan niet waar? Bent u nog steeds met Bari verloofd?’


  ‘Dat lijkt me iets wat alleen Bari en mij aangaat.’


  ‘Want ik heb gehoord dat de man die de echte vriend van Bari’s grootvader was, vijf kleindochters heeft, en dat Bari nu een van hen zal moeten kiezen.’


  ‘Geen commentaar,’ fluisterde Noor.


  ‘Waarom bent u toen niet met Bari getrouwd, prinses?’


  Noor zette haar mobieltje uit.


  Toen Noor wat later werd gebeld door haar moeder die haar hetzelfde verhaal vertelde, moest ze het wel geloven. Bari’s grootvader had zich vergist. Hij zag het niet doorgaan van de bruiloft – wat ook de oorzaak was geweest – nu als een gift van God. En hij accepteerde die gift. Bari mocht niet meer met Noor trouwen, die de kleindochter van een schurk was.


  ‘Denk je dat… dat hij zal gehoorzamen?’ vroeg Noor.


  ‘Natuurlijk gehoorzaamt hij zijn grootvader. Als hij het familiebezit wil, zal hij wel moeten!’ zei haar moeder verbitterd. ‘Je hebt een heel goede man afgewezen, Noor, en helaas blijkt die keuze definitief. Als het huwelijk wel had plaatsgevonden, had de oude man waarschijnlijk nooit zijn vergissing bemerkt. Maar nu…’


  Het was de eerste keer dat haar moeder op zo’n toon tegen haar sprak. Het was de eerste keer, besefte Noor, dat ze haar moeder had teleurgesteld in de toch al lage verwachtingen die ze van haar dochter had. Wat had ze nu helemaal aan Noor gevraagd? Dat ze zou genieten van haar leven en een goed huwelijk zou sluiten. En Noor had het verknald.


  Wat een stomkop was ze. Ze begreep zichzelf eindelijk, nu het misschien te laat was. Want de gedachte dat Bari misschien alleen maar met haar wilde trouwen om zijn erfenis veilig te stellen, was niets vergeleken met de verschrikkelijke gedachte dat hij om dezelfde reden met een andere vrouw zou trouwen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Noor kleedde zich zorgvuldig voor Bari’s bezoek, in een marineblauw pakje met strakke rok waarin haar afgeslankte figuur goed uitkwam. Ze had blote benen en droeg hoge hakken.


  Toen Bari door haar bediende werd binnengelaten, zat ze aan een tafel bij het raam door een studiewijzer van de technische universiteit te bladeren. Ze deed alsof ze zijn binnenkomst niet bemerkte en sloeg luidruchtig een bladzijde om.


  Een donkere hand werd op de bladzijde gelegd, en nog geen seconde later vloog de catalogus door de lucht.


  Ze keek omhoog, hem hongerig opnemend. Dit was de eerste keer dat ze hem weerzag sinds ze het eiland hadden verlaten. De baard was verdwenen, zijn haar netjes geknipt. Hij droeg westerse kleren – een lichte spijkerbroek en een zwart poloshirt.


  ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes,’ viel hij met de deur in huis. ‘Je hebt me gevraagd hier te komen. Wat wil je?’ Hij pakte haar arm beet en trok haar overeind.


  Gealarmeerd keek ze hem aan.


  Zachtjes vloekend kuste hij haar, terwijl hij haar tegelijkertijd stevig tegen zich aan drukte, zodat ze niet kon ontsnappen.


  Haar bloed begon te koken; haar mond zwol op van genot en verlangen. Het was gewoon onmogelijk om weerstand aan hem te bieden, besefte ze. Dit kon wel eens hun laatste kus zijn. Was het hun laatste kus? Zou hij met iemand anders trouwen?


  Zijn kus werd dwingender, en ze sloeg gretig haar armen om zijn nek. Haar borsten drukten hard tegen hem aan. Ze kreunde toen zijn mond de hare losliet en langs haar hals naar beneden gleed.


  ‘In elk geval ruik ik lekkerder dan de laatste keer dat je me kuste,’ zei ze onnozel.


  ‘Denk je dat ik meer van parfum hou dan van de geur van jouw lichaam?’ Zijn mond bedekte opnieuw de hare.


  Het duurde een tijdje voordat ze hem de vraag kon stellen waarvoor ze hem had laten komen, en toen het zover was, zat ze op zijn schoot op de bank.


  ‘Het is echt zo,’ zei Bari. ‘Mijn grootvader heeft zich vergist. Toen de pers vragen begon te stellen tijdens onze vermissing, besefte hij ineens dat hij twee namen door elkaar had gehaald. En hij herinnerde zich toen ook dat jouw grootvader niet zijn beste vriend was, maar een rivaal die zijn geliefde van hem had gestolen, een van de al Jawadi-prinsessen.’


  ‘Hoe kon hij nou zo’n stomme fout maken?’


  ‘Hij heeft gewoon twee namen door elkaar gehaald, meer niet. Het was allemaal erg lang geleden, en hij is een oude man. Ik heb het gevoel dat hij onbewust wilde dat ik zou trouwen met de kleindochter van de vrouw van wie hij ooit had gehouden. Maar hij is nog net zo vastbesloten om mijn leven te bepalen.’


  Met ingehouden adem wachtte ze op wat komen ging.


  Hij kuste haar hand. ‘Hij verbiedt me om met je te trouwen, Noor. Als ik met je trouw, verlies ik mijn recht op het familiefortuin. Wat mijn vader me heeft nagelaten, stelt niets voor vergeleken met wat mijn grootvader nog bezit. Maar onze taak is nog dezelfde – dit land weer opbouwen, met alle middelen die ons ter beschikking staan.’ Hij keek haar aan. Zijn liefde voor haar stond in zijn ogen geschreven. ‘Wil jij me daarbij helpen, Noor? Wil je met me trouwen?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Waarom trouw je niet gewoon met de kleindochter van die andere man?’


  ‘Omdat ik van jou hou en ik de vader van jouw kinderen wil worden. Omdat het leven leeg is zonder jou, Noor, en de paleizen en het land en de rijkdommen die ik zou erven als ik mijn grootvader gehoorzaam, zullen die leegte niet kunnen vullen.’


  Haar hart ging zo woest tekeer dat het pijn deed. Ze wilde hem zo graag geloven. Maar…


  ‘Ik snap dat je met vragen zit, maar mag ik het uitleggen, Noor? Nou, het is geen uitleg, maar… ik wil je vragen om begrip… en vergeving.’


  Zonder iets te zeggen staarde ze hem aan.


  Zijn hand streelde haar heup. ‘Ik was heel kwaad op je, Noor. Dat kan ik niet ontkennen. Toen ik achter in het vliegtuig verborgen zat en hoorde dat je het vliegveld niet kon bereiken, hoopte een deel van me dat de schok je een lesje zou leren. Ik wilde je laten boeten voor wat je had gedaan.’


  Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Ik was vergeten dat er een noodzender bij de noodvoorraad van het vliegtuig zat. Waarschijnlijk omdat het op dat moment geen zin had om signalen uit te zenden, en we belangrijker dingen aan ons hoofd hadden.’


  ‘Maar toen de storm was gaan liggen, heb ik je nog naar een noodzender gevraagd.’


  ‘Ik weet het. En op dat moment herinnerde ik me dat we er eentje hadden, maar ik heb toen tegen je gelogen, want ik had het gevoel dat je nog niets van de situatie had geleerd.’


  Ze knikte berouwvol. ‘Ik wilde alleen maar zo snel mogelijk terug naar mijn oude leventje.’


  ‘Ik wist niet precies wat ik wilde, alleen dat ik wilde zien hoe je zou reageren op tegenslag en hard werken. Het was pas die avond dat…’ Hij zweeg.


  ‘Die avond?’


  ‘Ik wil je over een deel van mijn leven vertellen waar ik je nog nooit over heb verteld,’ zei hij zacht, en toen ze knikte, vervolgde hij: ‘Mijn vader stierf toen ik vijftien was. Het was altijd zijn droom geweest om terug te keren naar Bagestan. Toen hij stervende was, moest ik hem beloven dat ik de koninklijke familie zou helpen bij hun pogingen om de macht weer te grijpen en dat ik dan zou teruggaan om ons huis te restaureren. Hij wist dat mijn grootvader me zijn gedeelte van de erfenis zou nalaten. Ik heb hem gezworen dat ik zijn wensen zou vervullen.’


  Noor dacht aan haar ouders verlangen om ooit terug te kunnen keren naar hun vaderland. ‘Dat snap ik,’ zei ze zacht.


  ‘Ik heb dus altijd gedacht dat ik genoeg geld zou hebben om mijn vaders wens te vervullen, maar na onze terugkeer begon mijn grootvader ineens eisen te stellen. Ik heb je een huwelijksaanzoek gedaan, Noor, omdat ik dacht dat ik geen keus had. Ik moest de belofte aan mijn vader nakomen. Maar vergeet niet dat ik ook dacht dat we iets van ons huwelijk konden maken. Ondanks alles dacht ik dat jij een vrouw was met wie ik een goed huwelijk zou kunnen hebben. Maar toen je wegliep op onze trouwdag…’


  ‘Je zou mijn moeder daar eens over moeten horen!’


  ‘Toen vroeg ik me af of ik me soms in je had vergist. En pas toen ik me die vraag stelde, drong ineens tot me door dat ik de kans had gekregen om te ontdekken wie je werkelijk was.’


  ‘En de kans om de liefde met me te bedrijven.’


  ‘Ook dat.’ Hij kuste haar.


  ‘En dus besloot je om me daar te houden tot… wanneer?’


  ‘Zo ver dacht ik niet. Ik leefde gewoon van dag tot dag, en na een tijdje vergat ik die noodzender bijna. Tot die dag waarop de scheepslading aanspoelde. Ik stond in het water, met een bloedend been, en ineens dacht ik: wat doe ik hier in vredesnaam? Zo meteen komen er nog haaien op het bloed af. Wil ik mijn leven riskeren alleen om een paar kratten?’


  Ze lachte. ‘Waarom heb je toen de noodzender niet gebruikt? Je was zwaargewond. Was je niet bang?’


  ‘Snap je het niet? Ik kon niet lopen! Ik had jou moeten vragen om hem te gaan halen, en ik wist hoe je zou reageren. Ik wist dat je je gekwetst zou voelen. Ik wist dat ik het je nooit zou kunnen uitleggen. Maar zelfs toen begreep ik nog niet dat ik je geen verdriet wilde doen omdat ik van je hield.’


  ‘Maar later? Toen je weer een beetje kon lopen? Of had je hem ver weg verstopt?’


  ‘Nee, dat niet. Maar jij zat toen midden in een metamorfose, Noor, je ontdekte eindelijk wat je allemaal kon. En ik wilde die ontdekkingstocht niet onderbreken.’ Na een korte pauze voegde hij eraan toe: ‘Vertel me nu jouw kant van het verhaal.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Ik heb zoveel geleerd, Bari. Je hebt gelijk, het was een soort metamorfose. Het meeste haatte ik, maar dat was de prijs die ik moest betalen. En ik heb geen spijt dat het is gebeurd.’


  ‘Vergeef je me, Noor?’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Hoe kan ik nu dankbaar zijn voor wat is gebeurd, maar degene die er verantwoordelijk is, toch de schuld blijven geven? Natuurlijk vergeef ik je. Vergeef je mij ook?’


  Als antwoord gaf hij haar een hongerige kus. Nadat hij zich weer van haar had losgemaakt, keek hij haar diep in de ogen. ‘En… hou je van me? Wil je met me trouwen, liefste van me?’


  Ze sloot haar ogen.


  ‘Noor?’


  ‘Ik hou van je,’ zei ze, terwijl ze haar ogen weer opende. ‘Ja, ik wil met je trouwen.’


  Hij pakte de solitaire die haar verlovingsring was geweest uit zijn zak.


  Ineens herinnerde ze zich het pijnlijke moment waarop ze het van haar vinger had gerukt – een andere vrouw, een ander leven.


  ‘Geef me je hand,’ beval hij op ernstige toon.


  Ze haalde een keer diep adem en legde toen haar linkerhand in de zijne.


  Met een blik vol hartstochtelijke bezitterigheid, schoof de sjeik de ring om de vinger waaraan hij hoorde.


  


  Heel veel later mompelde hij: ‘Herinner je je nog die dag dat we langs de kust hebben gezeild?’


  Ze lag op bed, in zijn armen, en keek hem alleen maar aan. Of ze zich die dag nog herinnerde?


  ‘Het huis op de rots, weet je nog?’


  ‘O!’ fluisterde ze. ‘Was dat van jouw familie?’


  ‘Dat huis is me nagelaten door mijn vader. Ik wilde het je die dag laten zien. Maar… er kwam toen iets tussen.’


  ‘O ja? Dat ben ik vergeten,’ zei ze plagend.


  ‘Het zal in zee storten als niet snel met de renovatie wordt begonnen,’ zei hij. ‘En hoewel we natuurlijk ook iets in de stad moeten hebben, wil ik dat huis graag renoveren als familiehuis. Wil je met me mee om te gaan kijken of je daar zou kunnen wonen?’


  ‘Ja, maar wat vertellen we de pers? Als ze ons samen zien, dan…’ ratelde ze bezorgd.


  ‘We kunnen ze niet de waarheid laten publiceren,’ zei hij.


  ‘Nee, dan sta ik voor gek. Ik bedoel, ik heb ook stom gedaan, maar dat hoeft de hele wereld toch niet te weten? Kunnen we niet iets verzinnen wat ze tevreden stelt zodat ze niet verder zullen graven?’


  Zijn ogen glansden. ‘Ik denk niet dat mijn grootvader recht heeft om zich te beklagen als we gebruik maken van zijn idiote bevelen.’


  Epiloog


  


  


  


  Van onze verslaggever


  


  ‘DE PRINSES VAN WIE IK HOU!’


  VERBODEN HUWELIJK GAAT DOOR!


  


  Het huwelijk van sjeik Bari al Khalid en prinses Noor Yasmin al Jawadi zal volgens welingelichte bronnen toch doorgang vinden nadat vorige maand bruid en bruidegom op mysterieuze wijze vlak voor de plechtigheid waren verdwenen.


  De reden voor die verdwijning is pas nu naar buiten gekomen. Bronnen dicht bij het paar hebben onthuld dat de prinses en haar verloofde waren gevlucht omdat sjeik Jabir al Khalid, de grootvader van de bruidegom, op het allerlaatste moment op dramatische wijze zijn toestemming voor het huwelijk had ingetrokken.


  Het paar vluchtte, van plan om de plechtigheid elders doorgang te laten vinden, maar werd gedwongen om hun vliegtuig tijdens een zware storm aan de grond te zetten. Ze hebben enige tijd doorgebracht op een onbewoond eiland, waar ze zich in leven hebben gehouden met schildpadeieren.


  Hun verdwijning, de zoektocht en de dramatische redding hebben echter geen invloed gehad op het besluit van de oude sjeik.


  Bari al Khalid offert nu zijn erfenis op om te kunnen trouwen met de vrouw van wie hij houdt. Het familiebezit zal waarschijnlijk naar een neef gaan.


  ‘Mijn vrouw en ik zullen samen ons eigen bezit opbouwen,’ schijnt de aantrekkelijke sjeik te hebben gezegd.


  Naar verwachting zal de voltrekking van het huwelijk volgende maand plaatsvinden.


  


  


  


  Oosterse verleiding


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De bruid was spoorloos verdwenen.


  Jalia rende het balkon over met kloppende slapen van angst. De zachte groene zijde van haar bruidsmeisjessluier viel opnieuw naar voren, bedekte haar gezicht en maakte haar halfblind wat de hulpeloze verwarring die ze ervoer nog groter maakte. Maar ze had geen tijd om zich ervan te ontdoen.


  Wat was er mis? Waar was Noor naar toe gegaan en waarom?


  O, laat het alsjeblieft alleen maar een van haar spelletjes zijn, bad ze vurig. Laat haar niet op deze afschuwelijke manier van gedachte zijn veranderd…


  ‘Noor,’ riep ze zachtjes. ‘Noor, waar ben je?’


  Een verwarrende stilte verving de eerdere feestelijke geluiden vanaf de grote centrale binnenplaats van het paleisachtige huis. Jalia’s moed zonk haar in de schoenen. Het was nu zinloos om te denken dat ze Noor snel zou vinden zodat de trouwpartij zonder merkbaar uitstel voortgezet zou kunnen worden.


  Dit balkon keek uit over een kleinere binnenplaats. Als Noor hier naar buiten was gekomen, zou ze toch zeker meteen hebben beseft dat ze de verkeerde kant uit was gegaan?


  ‘Noor?’ Ze leunde over de balustrade. Onder haar lag de binnenplaats er verlaten bij. Een fontein speelde met het zonlicht en creëerde een oogverblindende fonkelende nevel maar er bewoog geen menselijke schaduw over de prachtige tegels.


  Voor haar strekte zich in een adembenemende reeks bogen en pilaren het beschaduwde balkon uit dat naar een oude gewelfde deur leidde zoals de geheime deur in kinderdromen. Niemand.


  ‘Noor?’ Een zweetdruppel viel van onder de sluier op haar hand. Half hitte, half zenuwen. Was de vlucht van de bruid háár, Jalia’s fout? Dat zouden de mensen beslist denken. Jalia zou beschuldigd worden, door sommigen feller dan door anderen.


  Latif Abd al Razzaq Shahin bijvoorbeeld zou Jalia’s bemoeienis met de onverwachte verloving van haar nicht met zijn vriend Bari veroordelen. Dat hád hij al gedaan, en Jalia voelde het nog steeds.


  ‘Noor!’ riep ze harder omdat geheimhouding nu toch onmogelijk was. O, het was echt iets voor Noor om op het nippertje melodramatisch en egocentrisch paniek te veroorzaken in plaats van de kalme, rationele koers te nemen die Jalia haar had aangeraden. Het enige wat de prinsesselijke bruid had hoeven doen, was aandringen op wat meer tijd voordat ze zich onherroepelijk bond aan een vreemde in een vreemd land.


  En het was echt iets voor Noor om het aan haar nicht over te laten om puin te ruimen. Dankzij Noors openhartigheid was Jalia’s tegenstand tegen de overijlde trouwerij alom bekend in de familie. Ja, de mensen zouden haar de schuld geven van deze dramatische gebeurtenis.


  Vooral die nare Latif zou haar de schuld geven. Niet dat zijn mening haar ook maar iets kon schelen, maar zijn kritiek kon bijtend en wreed zijn en hij had bijna net zo’n grote hekel aan Jalia als zij aan hem. Waarschijnlijk zou hij deze gelegenheid om haar drastisch in het ongelijk te stellen met beide handen aangrijpen.


  Alsof de gedachte de duivel te voorschijn had gebracht, verscheen de man zelf voor haar op het balkon een paar meter verderop. Hij droeg het schitterende ceremoniële kostuum van een hofmeester maar ze huiverde als bij de nadering van dreiging en dook achter een van de pilaren van verweerde, zandkleurige baksteen.


  Maar ze was een seconde te lang gehypnotiseerd geweest, en hij sloeg bliksemsnel toe als de valk waarnaar hij was genoemd. Het volgende moment stond hij voor haar en blokkeerde haar de weg.


  ‘Waar is je nicht naar toe?’ vroeg Latif Abd al Razzaq Shahin, hofmeester van de nieuwe sultan, op bevelende toon.


  Jalia’s hoofdhuid begon te tintelen. Ze drukte zich met het instinct van een in het nauw gedreven dier tegen de pilaar maar dwong zich toen ertoe rechtop te gaan staan. Haar gezicht was volledig bedekt. Hoe kon hij weten wie ze was achter de sluier? Hij giste alleen maar.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei ze met een zwaar Arabisch accent. ‘Je hebt je vergist.’


  Hij schudde zijn hoofd met de onbewuste diepgewortelde arrogantie die ze zo haatte. Wat Latif Abd al Razzaq besloot te bezitten was van hem, wat hij besloot te doen was juist en alles en iedereen, het leven zelf, moest zich onderwerpen. Dat was de boodschap.


  Woede schoot door haar bloed en zenuwen. O, wat verfoeide ze de man toch! Hij was alles wat ze het meest verafschuwde aan het Oosten.


  ‘Het spel is uit, Jalia,’ zei hij met opeengeklemde tanden. ‘Waar is ze naar toe gegaan?’


  Ze wilde weglopen maar zijn lichaam blokkeerde haar de weg. Ze zou zich langs hem heen moeten wringen en ze ontdekte dat ze bijzonder onwillig was om dat te doen.


  ‘Ik ben niet wie je denkt. Laat me passeren,’ beval ze hem op ijzige toon.


  Hij hief een hand op en zijn tanden blikkerden zodat ze instinctief ineenkromp. Langzaam en weloverwogen pakte hij een hoek van de sluier die haar bedekte om die over haar hoofd naar achteren te trekken.


  Haar dikke asblonde haar viel over een kant van haar gezicht, een zware golf die zich tegen het verfijnde hoge jukbeen welfde en half een jadegroen oog maskeerde toen ze met een koele hooghartige blik haar kin ophief.


  Zijn hand bleef verwikkeld in de sluier en haar blonde haar streek langs zijn knokkels terwijl ze elkaar aanstaarden. Diepe wederzijdse vijandigheid leek de lucht tussen hen te vervormen.


  Na een eigenaardig bevroren moment lieten zijn vingers de soepele zijde los en trok hij zijn hand terug. Zodra het contact was verbroken, kon de lucht zich weer verplaatsen.


  ‘Waar is je nicht naartoe gegaan?’ vroeg hij op zachte maar ruwe toon.


  Haar kin ging nog verder omhoog en haar groene ogen fonkelden. Ze toonde geen verwarring of schaamte omdat ze op een leugen was betrapt.


  ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan, excellentie.’


  ‘Waar?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van waar Noor is. Misschien in de een of andere badkamer omdat ze misselijk is. Ik ben op zoek naar haar. Je verspilt je tijd door me hier vast te houden. Laat me passeren, alsjeblieft.’


  ‘Als je haar in het huis zoekt, ben jij het die tijd verspilt. Ze is gevlucht.’


  Jalia’s hart klopte in haar keel. ‘Gevlucht? Ik geloof je niet! Waarheen gevlucht?’


  ‘Dat is de vraag die Bari me verzocht heeft je te stellen. Waar is de prinses naar toe?’


  ‘Wil je me vertellen dat ze het huis heeft verlaten?’


  ‘Weet je dat niet?’


  Onwillekeurig keek ze naar haar gesloten hand. ‘Nee! Hoe zou ik dat moeten weten? Ik wachtte met de andere bruidsmeisjes…’


  Zijn blik volgde die van haar. Haar vuist had zich om iets geklemd. Met een bijna bezitterig gebaar sloten zijn vingers zich om haar pols en kalm draaide hij haar hand om met de vingertoppen naar boven.


  ‘Wat is het?’ Zijn ogen schoten van haar hand naar haar gezicht en bleven daar met een grimmige vastberaden blik rusten.


  ‘Dat gaat jou niets aan! Laat me los!’


  ‘Maak je hand open, prinses Jalia.’


  Ze worstelde maar zijn kracht werd nu tegen haar gebruikt en ze kon zich niet vrij maken. Nadat ze elkaar een ogenblik hadden aangestaard, voelde ze tot haar vernedering de druk van zijn vinger tussen haar knokkels waardoor ze gedwongen werd haar hand open te maken.


  Op haar handpalm schitterde een diamanten ring.


  Opnieuw gleden zijn groene ogen naar haar gezicht en de blik die ze erin zag, deed haar verstijven.


  ‘Wat is dit?’ wilde hij weten. Met zijn lange sterke vingers negeerde hij haar verzet en pakte de ring van haar handpalm. Hij liet haar pols zo abrupt los dat ze wankelde.


  Hij hield de ring omhoog in een bundel zonlicht die zich door een kier in het oude gewelfde dak een weg naar de schaduwen van het balkon had gebaand. Hij fonkelde en schitterde, maar zelfs de fabelachtige al Khalid diamant kon niet tippen aan de glinstering in Latif Abd al Razzaqs ogen.


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij op beschuldigende toon.


  ‘Een goedkope imitatie,’ zei ze overdreven ironisch omdat Noors verlovingsring duidelijk te herkennen was. De al Kahlid diamant was waarschijnlijk ongeveer duizend keer meer waard dan wat er was betaald voor de bescheiden verlovingsring met opalen die aan Jalia’s eigen vinger prijkte.


  De waarde van de ring, net als zijn fonkelende schoonheid, had Noor verrukt maar Jalia was er totaal niet van onder de indruk. Ze wist maar al te goed wat er kwam kijken bij een ring zoals deze: een man als Bari al Khalid… of Latif Abd al Razzaq.


  ‘Vertel me waar je nicht naartoe is gegaan.’


  ‘Waarom meen je zo zeker te weten dat ík dat weet? Terug naar het paleis, neem ik aan. Waar zou ze anders naar toe kunnen gaan?’


  Haar sluier gleed opnieuw naar voren over haar gezicht. Geïrriteerd begon ze te trekken aan de spelden die hem vast hielden. Wat een stompzinnige gewoonte was het toch dat de bruid moest worden gekozen uit een groep gesluierde bruidsmeisjes om de scherpzinnigheid van de bruidegom te testen. Iedereen wist dat de bruidegom altijd een tip kreeg wat zijn bruid precies zou dragen. Vandaag had Noor alle aartsconservatievelingen woedend gemaakt door westers wit te dragen. Bari zou blind en onwetend hebben moeten zijn om haar niet te herkennen, zelfs onder de meters tule waarin ze gehuld was.


  Niettemin had iedereen erop gestaan het oude ritueel op te voeren. Het was een van de vele redenen waarom Jalia dankbaar was dat haar ouders jaren voordat ze geboren was Bagestan hadden ontvlucht en waarom ze niet erg blij was met hun plannen om terug te keren.


  Latif Abd al Razzaq was nog een reden.


  Hij staarde haar ongelovig aan. Jalia wist dat deze man nooit zou geloven dat zij absoluut niets te maken had met deze sabotage op het laatste nippertje. Ze had immers nooit onder stoelen of banken gestoken dat ze fel gekant was tegen dit huwelijk? Ach, wat kon het haar schelen! Wat Latif Abd al Razzaq van haar dacht, interesseerde haar geen zier.


  Ze wierp de prachtig geborduurde sluier van zich af zonder zich erom te bekommeren dat hij vast kwam te zitten aan een rozenstruik vol met dorens.


  ‘Jij hebt de ring.’


  ‘Ja,’ gaf Jalia koeltjes toe.


  ‘Hoe ben je eraan gekomen?’


  ‘Waarom meen je het recht te hebben me die vraag te stellen, excellentie? En nog wel op die bepaalde toon?’


  Zijn stem klonk diep en grommend toen hij op zijn beurt vroeg: ‘Welke toon verlang je van me, prinses?’


  Jalia’s hoofdhuid begon weer te tintelen maar ze schoof haar nervositeit vastberaden opzij.


  ‘Ik zou maar al te blij zijn als ik je stem nooit meer zou hoeven horen.’


  Jalia was blij met Latif Abd al Razzaqs antipathie en felle afkeuring die hij zich niet de moeite gaf te verbergen. Een man zoals hij kon naar haar overtuiging alleen maar een vijand zijn en het was veiliger als de vijandigheid openlijk werd beleden. Op die manier werd er niemand voor de gek gehouden.


  Nu ze naar hem keek, naar het diepgroene zijden jasje dat de gevaarlijke gloed in zijn smaragdgroene ogen nog intenser maakte en naar een rijk versierd ceremonieel zwaard dat van een heup afhing, voelde ze de antipathie als een krachtige stroom tussen hen in.


  Ze wist niet waarom hij zo’n hekel aan haar had hoewel ze haar eigen afkeer van hem heel goed begreep. Hij belichaamde alles wat haar het minst beviel in een man. Hij was autocratisch, aanmatigend, zelfverzekerd en supermannelijk en daar buitengewoon trots op.


  ‘Heeft Noor met je gesproken voordat ze vluchtte?’


  Ze zuchtte wanhopig. ‘Wat hoop je hierbij te winnen?’


  ‘Heeft ze een hint gegeven? Heeft ze gezegd dat ze naar het paleis ging?’


  ‘Zou je willen ophouden met te doen alsof ik dit allemaal op touw heb gezet? Wat Noor ook aan het doen is en wie haar helpt, ik had er niets mee te maken! Is het helemaal niet bij je opgekomen dat dit misschien niet is wat het lijkt? Wie weet werd Noor door de een of andere bedreiging uit het huis gelokt –’


  ‘Ah! Is ze niet uit vrije wil vertrokken?’ De smaragdgroene ogen schitterden.


  ‘Ik weet het niet! Waarom wil het toch niet tot die botte hersenen van je doordringen dat ik er geen flauw idee van heb waarom Noor is vertrokken, als ze dat al heeft gedaan.’


  ‘Als?’


  ‘Nou ja, ik heb alleen maar jouw woord dat ze dat heeft gedaan. En je hebt zo nu en dan de neiging vertoond mij maar al te graag in het ongelijk te willen stellen.’


  Hij staarde haar een ogenblik zwijgend aan.


  ‘We moeten met de anderen praten. Kom.’


  Hij draaide zich om, stak het het brede, overdekte terras over en ging toen de gewelfde gang in die naar de centrale binnenplaats van het huis leidde.


  Jalia klemde haar kaken opeen maar ze wist dat ze met Noors ouders moest praten en dat dat klaarblijkelijk inhield dat ze Latifs bevel moest opvolgen. Bovendien had hij de ring, hield ze zich voor, en als ze niet aanwezig was, zou hij vast en zeker de een of andere belastende verklaring geven voor het feit dat hij die in Jalia’s hand had gevonden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ze daalden de schitterende versleten marmeren trap naar de centrale binnenplaats af waar een gedempte sfeer hing. De gasten liepen rond en speculeerden of keken alleen maar verbijsterd.


  Slechts de sultan en sultana zagen er onbewogen uit en praatten sereen tegen eenieder die hen benaderde zodat er een eilandje van kalmte was gecreëerd in de zee van verwarring en opwinding.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Waar is de prinses?’


  ‘Is er iemand ziek geworden?’


  ‘Is het huwelijk afgelast?’


  De wolk van vragen zweefde haar kant op maar Jalia hield niet stil. Latif beende verder alsof de mensen niet meer dan bomen waren, en ze was dankbaar dat ze een excuus had om in beweging te blijven. Ze had immers niets te vertellen.


  In de ontvangstzaal zaten de families in groepjes bij elkaar op het lage podium aan een kant van de ruimte gedempt en geagiteerd te praten. Overal waren de prachtige tapijten bedekt met tafellakens en gedekt met porselein, kristal en zilver alsof er duizend mensen hadden besloten tegelijk te picknicken.


  ‘Jalia!’ Haar moeder en tante, allebei met betraande en verwarde gezichten, renden naar haar toe. ‘Heeft ze iets tegen je gezegd voordat ze wegging? Waar is ze naar toe? Wat is er gebeurd?’


  ‘H-heeft ze echt het huis verlaten?’ stamelde Jalia. Ze had de twee prinsessen nog nooit zo angstig gezien. O, ze wenste vurig dat ze wat rationeler was geweest in haar tegenstand tegen Noors huwelijk! Als haar bemoeienissen tot deze ellende hadden bijgedragen…


  ‘Wist je het niet? Ze is weg. Ze heeft de limousine genomen. Ze heeft haar jurk en sluier nog aan.’


  ‘Heeft ze zich niet eens omgekleed?’ vroeg Jalia verbijsterd. ‘Maar waar zou ze in die kleding naar toe kunnen zijn afgezien van naar het paleis? Heeft ze bagage meegenomen?’


  ‘De bedienden zeggen dat die allemaal nog op het voorplein staat opgestapeld en dat er niets weg is. Er is geen spoor van haar te bekennen in het paleis. Ze zullen bellen als ze komt opdagen, maar als ze die kant uit was gegaan, had ze inmiddels al gearriveerd moeten zijn. Vertel ons wat er is gebeurd,’ smeekte haar tante.


  ‘Tante, ik heb er geen flauw idee van wat er is gebeurd. Ik was niet bij haar.’


  Maar ze wist dat alle informatie op een moment zoals dit beter was dan niets. ‘Ik ben haar op het afgesproken tijdstip met de andere bruidsmeisjes gaan ophalen. De kapster zei dat ze in de badkamer was. Na een minuut of vijf, ging ik de badkamer in. Ze was er niet. Het spijt me, tante Zaynab. Ik had meteen alarm moeten slaan, maar ik meende dat het gewoon een kwestie van zenuwen was of dat ze het verkeerde balkon was op gegaan of…’ Ze beet op haar lip. ‘Dus ging ik naar haar op zoek. Ik vermoed dat dat verspilde tijd was maar ik dacht…’


  Haar tante gaf haar een klopje op haar hand. ‘Ja, je dacht dat het gewoon een van Noors spelletjes was, Jalia. Dat zou iedereen hebben gedacht. Maar het is ernstiger. Dat moet het wel zijn aangezien ze het huis heeft verlaten. Heeft ze iets tegen iemand gezegd? Toen ik bij haar was, ging het prima met haar. Ze lachte en leek zo gelukkig en opgewonden…’


  ‘Tante, ze… Ik heb haar ring gevonden. Hij lag op de vloer in de kamer die ik gebruik. Ze moet via die weg naar buiten zijn gegaan om niet te worden gezien.’


  Latif toverde de al Khalid diamant te voorschijn. Haar tante griste hem uit zijn hand en kreunde van ontzetting.


  ‘Ze moet in paniek zijn geraakt. De zenuwen van een aanstaand bruidje,’ opperde iemand.


  Overal in de zaal richtten beschuldigende ogen zich op Jalia. Ze werd gered van hetgeen er vervolgens misschien zou zijn gezegd toen Bari al Khalids oom binnenkwam. Hij zag er geagiteerd en verbijsterd uit.


  ‘Bari is ook weg! De bewakers zeggen dat hij een paar minuten geleden achter Noor aan is gereden!’


  ‘Barakullah!’ jammerde prinses Zaynab. ‘Wat is er aan de hand?’


  Latif Abd al Razzaq wist met zijn kalme toon de paniek te beteugelen. ‘Een van de bewakers heeft haar weg zien rijden en vertelde het tegen Bari. Hij is achter haar aan gegaan om haar terug te brengen.’


  De plek waar Latif stond, vormde ineens het middelpunt van de zaal. Iedereen draaide zich om om naar hem te kijken.


  ‘Hij heeft me verzocht om Jalia te zoeken en haar te vragen wat ze wist.’


  Opnieuw richtten alle ogen zich min of meer beschuldigend op Jalia.


  ‘Ik weet er niets van af!’ riep ze wanhopig uit. ‘Ze heeft geen woord tegen me gezegd.’ Ze wierp een blik op Latif. Ze wist zeker dat hij opzettelijk de aandacht op haar gevestigd had. ‘Is het mogelijk dat ze een telefoontje heeft gekregen –’


  ‘Volgens de bedienden niet,’ antwoordde prinses Muna, Jalia’s moeder.


  ‘Waar is haar mobieltje? Heeft ze iemand gebeld?’


  ‘In haar handtas in de slaapkamer. Ze heeft zelfs geen geld meegenomen, Jalia.’


  ‘O, mijn dochter! Wat moeten we nu toch doen?’ riep prinses Zaynab. ‘Als Bari haar vindt, zo kwaad als hij moet zijn…’


  ‘Ik zal achter hen aangaan,’ verkondigde Latif.


  ‘Ah, bedankt, excellentie. Maar als je Noor vindt –’


  ‘Jalia gaat met me mee.’


  Jalia keek geschrokken en verontwaardigd op. ‘Ik? Wat voor zin zal het –’


  Haar moeder haastte zich om Latif bij te vallen. ‘Ja, ga maar met hem mee, Jalia. Misschien kun je wel helpen.’


  Met Latif Abd al Razzaq meegaan? De woorden hadden een soort onheilspellende elektriciteit die haar kippenvel bezorgde. Waarom vroeg hij om haar gezelschap terwijl hij haar als iets giftigs beschouwde?


  ‘Hoe helpen? Ik weet niet waar ze naartoe is,’ protesteerde ze maar niet één gezicht ontspande zich. Woedend keek ze naar Latif. ‘Ik heb er geen flauw idee van wat ze…’


  Zijn enige commentaar bestond uit een opgetrokken wenkbrauw. Het was duidelijk dat hij vond dat ze veel te fel protesteerde. Ze zag aan de gezichten van de meeste mensen dat ze zijn mening deelden. Die verwenste kerel!


  ‘Natuurlijk weet je dat niet, Jalia,’ mompelde prinses Zaynab terwijl ze haar opnieuw op haar hand klopte en haar met een bezorgde blik in haar zachte donkere ogen aankeek. ‘Maar Bari zal zo kwaad zijn. Ga alsjeblieft met Latif mee. Misschien kun je Noor kalmeren en terugbrengen. Zeg haar dat het niet te laat is. We zullen hier wachten.’


  Buiten werd ze gegeseld door een hete droge wind die haar bruidsmeisjesjurk tegen haar lichaam blies en stof in haar ogen woei.


  De zoom van haar wijde rok en het bovenlijfje van haar tuniek waren bedekt met goudborduursel, lovertjes en gouden munten. Wat stompzinnig om in deze kleding op zoek te gaan naar Noor! Alsof ze een van de bergstamvrouwen was die ze in de bazaar had gezien en die zelfs in schitterend versierde kleren gingen winkelen. Sommige van hen waren blond en hadden groene ogen net als zij hoewel ze altijd had geloofd dat ze die van haar Franse grootmoeder had geërfd.


  Tegen de tijd dat Latifs auto van de parkeerplaats kwam gereden, glom haar huid van het zweet en besefte ze dat ze niets had meegenomen om zich tegen de zon te beschermen.


  Het ceremoniële zwaard in de met juwelen bezette schede van de hofmeester was op de achterbank gegooid. Latif sloeg haar zwijgend gade terwijl ze op de passagiersplaats ging zitten.


  ‘Ik kan me niet voorstellen waarom je het gevoel hebt dat je me nodig hebt,’ merkte ze op.


  Sjeik Latif Abd al Razzaq schonk haar een langdurige onpeilbare blik.


  ‘Jou nodig hebben?’ herhaalde hij op arrogante, laatdunkende toon. Ze voelde een eigenaardige droge hitte van hem afstralen, als onzichtbaar vuur diep onder droog gras dat nog niet vlam had gevat. ‘Ik wilde je uit de weg hebben voordat ze zich allemaal tegen je zouden keren. Niet dat je dat niet verdient.’


  


  Toen de grote hekken open gingen, kroop de auto voorwaarts en twee mannen en een vrouw wierpen zich erop. Een man had een camera op zijn schouder en de vrouw hield een taperecorder vlak voor Latifs gezicht terwijl ze op het raampje bonsde.


  ‘Excellentie, kunnen we alsjeblieft even praten?’


  ‘Kunt u ons vertellen wat er is gebeurd? Heeft het huwelijk plaatsgehad?’


  ‘Waarom is prinses Noor weggereden?’


  Nog meer verslaggevers dromden nu om de auto heen en dwongen Latif heel langzaam te rijden om te voorkomen dat hij hen overreed. De vragen werden non-stop afgevuurd door het raampje terwijl snelle lichtflitsen tegen het glas barstten. Verscheidene kleine rode ogen gluurden verhit in de auto alsof de camera’s zelf een koortsachtige belangstelling voor de inzittenden hadden.


  ‘Verdraaid,’ riep Jalia.


  ‘Zorg dat je je niet bloot geeft,’ adviseerde Latif haar op effen toon.


  Jalia moest zijn koelheid wel bewonderen. Hoewel hij gedwongen was tot een slakkengang gaf hij er op geen enkele manier blijk van dat hij de medialui hoorde of zag. Zij daarentegen merkte dat haar woede opborrelde toen de verslaggevers opzettelijk hun weg blokkeerden en op de auto bonsden alsof ze bang waren dat ze hen niet hadden opgemerkt.


  Het feit dat de airconditioning nog niet was aangeslagen en het in de auto zo warm was als in een oven was ook niet bevorderlijk voor haar humeur.


  ‘Prinses! Hoogheid!’ riep iemand en ze draaide zich ontsteld om toen er weer vlak voor haar gezicht werd geflitst. Hoe wisten ze het? Ze was zo voorzichtig geweest.


  ‘Kunt u ons vertellen waarom prinses Noor weggelopen is?’


  ‘Waar is ze naartoe gegaan?’


  ‘Heeft ze een gedwongen huwelijk ontvlucht, prinses?’


  Gedwongen? Noor had de hele weg naar het altaar gelachen. Jalia kon het niet nalaten even woedend haar hoofd te schudden. Meteen greep iemand deze kans aan.


  ‘Was het huwelijk haar eigen vrije keus? Bent u verrast over de loop van de gebeurtenissen?’


  Maar ze had haar lesje geleerd en staarde recht voor zich uit, binnensmonds vloekend.


  Latif trapte op zowel de rem als het gaspedaal en liet de wielen draaien op de ongeplaveide weg. Onmiddellijk werd de auto omhuld door een stofwolk die de camera’s verblindde.


  Hoestend en kuchend en als bezeten met hun handen voor hun gezichten wapperend, weken de verslaggevers achteruit. Latif haalde zijn voet van de rem en de auto stoof weg.


  Heel even lachten ze samen als kinderen die aan een tiran zijn ontsnapt. Jalia schonk Latif een half onwillige bewonderende blik. Als het om iemand anders had gegaan, zou ze die persoon hebben gefeliciteerd maar met Latif was er een immer aanwezige spanning.


  ‘Ik heb er zo goed voor proberen te zorgen dat ik niet zou worden geïdentificeerd,’ jammerde ze. ‘Hoe wisten ze wie ik was?’


  In tegenstelling tot Noor die verrukt had gereageerd, had Jalia het nieuws dat ze een prinses van Bagestan was, terughoudend begroet. En ze was vastbesloten te voorkomen dat dat feit algemeen bekend werd. Ze had het zelfs haar beste vrienden thuis niet verteld.


  Wie zou haar hebben verraden en waarom?


  Latifs donkere blik gleed even over haar heen en ze verschoof meteen instinctief. Het was gewoon het effect dat hij op haar had. Er was geen reden voor. Maar het irriteerde haar iedere keer.


  ‘Ik vermoed dat ze gewoon gokten. En je reactie verried je.’


  De waarheid daarvan was duidelijk.


  ‘O, verdorie!’ riep ze uit. ‘Waarom heb ik in vredesnaam mijn sluier afgedaan?’
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  Ineens begon hij daverend te lachen maar ze wist dat het geen vriendschappelijk plezier was. Hij lachte haar uit.


  ‘Is het zo belangrijk? Een foto in een paar kranten?’


  Jalia haalde geïrriteerd haar schouders op. ‘Jij bent een hofmeester van de sultan dus media-aandacht maakt deel uit van je baan. Bovendien ben je er een van de twaalf. Ik ben een universitair docent in een kleine stad in Schotland waar prinsessen niet in dozijnen voorkomen. Ik wil niet dat iemand thuis het weet.’


  Hij minderde vaart bij de nadering van de geasfalteerde weg en sloeg de richting naar de stad in. Twee auto’s van verslaggevers volgden hen nu.


  ‘Overdrijf je niet? Je bent per slot van rekening geen lid van de Britse koninklijke familie, alleen maar van een kleine staat in het Midden-Oosten.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Ze kauwde op haar lip. ‘Maar de media in Europa hebben de afgelopen vijf jaar een toenemende obsessie voor de koninklijke familie van de Barakat Emiraten gehad. En het is overgesprongen naar Bagestan als een bosbrand zodra er een einde kwam aan Ghasibs dictatorschap en Ashraf al Jawadi werd gekroond. Als ik als een prinses van Bagestan wordt geïdentificeerd, is mijn privacy…’ Ze hield abrupt op en deed alsof ze nodig haar keel moest schrapen.


  ‘Alleen maar als je in het buitenland blijft wonen,’ hield hij haar voor. ‘Waarom kon je niet naar huis?’


  Jalia verstrakte. ‘Omdat Bagestan niet mijn thuis is,’ zei ze koud. ‘Ik ben Engels zoals je heel goed weet.’


  De onpeilbare blik richtte zich opnieuw op haar. ‘Daar is wel iets aan te doen,’ zei hij alsof het feit dat ze Engels was de een of andere handicap was. Jalia keek verbeten voor zich uit.


  ‘Je zou algauw aangepast zijn. Er zijn aan de universiteiten hier veel banen beschikbaar. Ash is hard bezig om –’


  ‘Ik doceer klassiek Arabisch aan Engelssprekende studenten, Latif,’ bracht ze hem droogjes in herinnering. ‘Ik spreek niet eens Bagestani Arabisch.’


  Ineens ervoer ze een verlangen naar de koelheid van een Engelse herfst, regen tegen de ruiten, de geur van boeken en goedkope vloerbedekking en koffie in haar kleine kantoortje op de universiteit en het vlotte ongeëmotioneerde gebabbel van haar collega’s.


  ‘Ik weet zeker dat je ervan op de hoogte bent dat beschaafd Bagestani Arabisch dicht bij de klassieke Quranische taal ligt. Je zou het binnen de kortste keren onder de knie hebben.’ Hij liet al zijn tanden zien toen hij breed glimlachte en haar maag verkrampte. ‘Het dialect van de bazaar zou je wellicht wat meer tijd kosten.’


  In de grote souk in Medinat al Bostan was het op een drukke dag een en al lawaai en de botsing tussen de dialecten van de stad en het platteland had door de jaren heen spontaan tot het heel eigen dialect van de bazaar geleid dat door iedereen shaerashouk, bazaarpoëzie, werd genoemd.


  Jalia keek hem onbewogen aan, weigerend de grap te delen. Ze had het argument te vaak van haar moeder gehoord om er nu om te kunnen lachen. En zijn motieven waren beslist verdacht.


  ‘En ik zou immers nog meer in de publieke aandacht staan?’ merkte ze met een veelzeggende blik op.


  ‘Hier zou je een van de velen zijn en je activiteiten zouden zelden de aandacht van de media trekken tenzij je dat zou willen. Het paleisapparaat zou je beschermen.’


  ‘Die zou me ook de wet voorschrijven,’ zei ze koeltjes. ‘Nee, dank je wel! Ik geef de voorkeur aan onafhankelijkheid en anonimiteit.’


  Hij gaf geen antwoord maar ze zag dat hij zijn kaken opeenklemde van nauwverholen ergernis. Gedurende een ogenblik stond ze op het punt hem te vragen waarom het voor hem iets zou moeten betekenen maar ze onderdrukte de opwelling. Met Latif Abd al Razzaq was het beter al het persoonlijke te vermijden.


  Er viel een stilte tussen hen. Latif concentreerde zich op het chauffeuren. Een van de persauto’s passeerde hen met een camera op hen gericht en stoof toen weg in een wolk van uitlaatgassen.


  Ze kon het niet nalaten het gesprek in gedachten weer de revue te laten passeren. Waarom was hij zo hardnekkig? Wat had Latif Abd al Razzaq ermee te maken waar ze woonde?


  ‘Waarom kom je met dezelfde leuzen aan als mijn moeder?’ vroeg ze na een korte inwendige strijd. ‘Van haar is het nog min of meer begrijpelijk. Wat is jouw invalshoek? Waarom kan het jou iets schelen wat ik met mijn leven doe?’


  Gedurende de stilte die hierop volgde, zag Jalia een spiertje in zijn kaak trillen. Ze had de indruk dat hij zocht naar woorden.


  ‘Kan dit land je dan niets schelen?’ wilde hij uiteindelijk weten. ‘Bagestan heeft de afgelopen dertig jaar veel intellectuelen verloren. Er zijn te veel mensen met capaciteiten naar het buitenland gevlucht. Als de burgers die in het buitenland geboren zijn niet terugkeren… Je bent van geboorte een al Jawadi, de kleindochter van de afgezette sultan. Heb je niet het gevoel dat de al Jawadi de weg zouden moeten tonen?’


  Jalia ervoer een eigenaardig, ondefiniëerbaar gevoel van teleurstelling.


  ‘Je hebt mijn ouders er al toe overgehaald terug te keren,’ zei ze koeltjes want Latifs pogingen daartoe, het opsporen van de onteigende bezittingen en de verloren gegane kunstschatten die door Ghasibs gunstelingen waren ingepikt, waren bijzonder succesvol geweest en hadden voor hen de weg bereid om terug te keren naar Bagestan. ‘En mijn jongere zus overweegt het ook, voegde ze eraan toe. ‘Waarom kun je daar niet tevreden mee zijn?’


  ‘Je ouders zijn aan hun pensioen toe, en je zus zit nog op school.’


  Jalia begon zich bewust te worden van de druk die hij op haar uitoefende. ‘Is dit de reden waarom je besloot dat ik met je mee moest gaan op deze onbezonnen jacht?’ beet ze hem toe. ‘Wilde je een preek afsteken? Geniet je ervan om tegen de mensen te preken over hun plicht? Je had een mullah moeten zijn, Latif! Misschien is het daar zelfs nu nog niet te laat voor.’


  Hij wierp een blik op haar. ‘Mijn mening zou je niet kwaad maken als je diep in je hart niet accepteerde wat ik zeg. Je bent kwaad op jezelf, op het deel dat je zegt dat je een plicht hebt die groter is dan je persoonlijke leven.’


  Ze zat merkwaardig genoeg verlegen om een antwoord op deze bespottelijke beschuldiging. Het was gewoon niet waar. Noch in haar hart noch in haar hoofd voelde ze enige verplichting om naar Bagestan terug te keren om het herstel te steunen na dertig jaar wanbeheer. Tot een paar weken geleden had ze zelfs niet één dag in het geboorteland van haar ouders doorgebracht. Dus waarom werd er nu van haar verwacht het als haar eigen thuisland te beschouwen?


  Niettegenstaande de grote inspanningen van haar ouders om dat te verhinderen, was Engeland haar thuis.


  ‘Hoor eens, ik heb een leven te leiden en ik heb een prijs betaald voor de keuzes die ik heb gemaakt. Waarom zou ik nu het gevoel dat ik ergens thuishoor en waarvoor ik mijn hele leven heb gevochten, weggooien en het door een ander vervangen? Ik hoor hier niet hoewel mijn ouders dat wel doen. Ik zal hier nooit thuis horen.’


  Hij gaf geen antwoord en opnieuw viel er een langdurige stilte. Hij keek naar de weg voor zich, en zij staarde nadenkend naar het uitgestrekte stuk woestijn.


  Haar ouders hadden geprobeerd haar ervan te weerhouden zich in Engeland, haar geboorteland, thuis te voelen en ze was er zich vol wrok van bewust dat ze daarin tot op zekere hoogte waren geslaagd. Haar gevoel er thuis te horen was minder diepgeworteld dan dat van haar vrienden. Dat had ze altijd geweten.


  Misschien was dat de reden waarom ze zich zo stevig vastklampte aan wat ze voelde. Ze wist hoe moeilijk het was om het gevoel dat je ergens thuis hoorde te verwerven. Zulke dingen kwamen niet op bevel.


  Rond de tijd van de coup zo’n dertig jaar geleden, waren haar ouders pasgetrouwd geweest. Haar moeder, een van de dochters van Sonia, de Franse vrouw van de sultan, en haar vader, een nakomeling van een stamhoofd dat door banden van bloedverwantschap en huwelijk generaties lang geallieerd was geweest met de al Jawadi, hadden allebei in groot gevaar verkeerd vanwege het moordcommando van Ghasib. Ze waren naar Parvan gevlucht en hadden nieuwe identiteiten aangenomen en de toenmalige koning van Parvan, Kavad Panj, had het echtpaar een baan bezorgd aan de Parvaanse ambassade in Londen.


  Jalia had haar kinderjaren doorgebracht in een land dat niet haar ‘eigen’ land was, en ze was opgevoed met dromen van het land dat dat wél was. Naarmate ze ouder werd, begon ze de kracht van die dromen die haar ouders zo onontkoombaar in hun greep hadden te vrezen, en ze begon een wrok te koesteren jegens dat thuisland ver weg waaruit ze voorgoed was verbannen. Van een kind dat had gedijd op de verhalen over een ander landschap, een ander volk, een ander bestaanswijze, was ze opgegroeid tot een sceptische, behoedzame tiener die vastbesloten was de val die haar ouders voor haar hadden gezet te vermijden.


  Toen ze zestien was geworden, hadden ze haar het grote geheim van hun leven verteld. Ze waren geen gewone Bagestanibannelingen maar leden van de koninklijke familie. Sultan Hafzuddin, de afgezette monarch, die zo’n grote rol had gespeeld in de verhaaltjes voor het slapen gaan, was haar eigen grootvader.


  Jalia had geheimhouding moeten zweren maar de toorts moest in haar handen worden overgedragen. Op een dag zou de monarchie zijn hersteld en als haar ouders die dag niet meer zouden beleven, moest zíj naar de nieuwe sultan gaan…


  Haar ouders hadden de dag wel beleefd en nu werd Jalia’s leven bedreigd met totale ontwrichting. Haar ouders, opgetogen om aan de grote Terugkeer deel te nemen, drongen er op aan dat hun oudste dochter hetzelfde zou doen. Maar Jalia wist dat in Bagestan iets geheimzinnigs en machtigs haar bedreigde, iets wat haar ouders vanaf haar vroegste herinneringen had geobsedeerd.


  En ze wilde niet de lege droom koesteren dat ze ‘thuishoorde’ in een vreemd land dat ze noch kende noch begreep. Dat zou slechts levenslange ellende betekenen.


  Het bijwonen van de kroning was een onvermijdelijke noodzaak geweest maar het was een kortstondig bezoek geweest. Tot haar dwaze nicht Noor smoorverliefd was geworden op Bari al Khalid, een van de sultans nieuwe hofmeesters, en hem had beloofd met hem te trouwen.


  ‘De weg voor ons allen wijzen!’ had Jalia’s moeder verklaard, een traan uit haar oog wissend die op geen enkele wijze de scherpe blik op haar oudste dochter benevelde.


  Haar moeder was er toen van overtuigd geweest dat Jalia alleen maar met haar ogen hoefde te werken om op soortgelijke wijze Latif Abd al Razzaq op zijn knieën te krijgen, en ze verlangde er wanhopig naar dat haar dochter de poging zou doen.


  Prinses Muna had geen tijd verspild met het natrekken van de burgerlijke staat en achtergrond van de knappe sjeik. Hij was niet alleen de hofmeester van de sultan maar sinds de dood van zijn vader twee jaar geleden tevens de leider van zijn stam.


  ‘Hij wordt de Shahin genoemd, Jalia. Niemand weet precies of het een oud woord is voor koning of dat het valk betekent zoals de mythe verluidt. Maar de houder van die titel is traditioneel een van de meest gerespecteerde leden van de Stamraad. Niet dat Ghasib ooit de raad heeft geraadpleegd maar de sultan zal dat wel doen.’


  Hoewel Jalia geen seconde had geloofd dat de sjeik met zijn felle blik zich tot haar aangetrokken voelde, had alleen al de gedachte aan wat voor complicaties eruit zouden voortvloeien als hij of enige andere Bagestani haar de liefde zou verklaren, haar grote angst aangejaagd. Ze was naar huis gegaan zodra de beleefdheid dat toeliet.


  Natuurlijk kon ze niet weigeren voor Noors huwelijk terug te gaan naar Bagestan maar dit keer had ze een verzekeringspolis meegenomen: Michaels verlovingsring aan haar vinger. Wanneer ze nu werd gevraagd of ze van plan was mee te doen aan de grote Terugkeer kon ze gehoorzaam prevelen dat ze aan haar aanstaande echtgenoot moest denken. Daar kon niemand iets tegen in brengen.


  ‘Waarom zeg je dat dit een onbezonnen jacht is?’


  De stem van de Hofmeester stoorde haar in haar gedachten. Ze keerde met een schok terug naar het hier en nu en staarde hem een ogenblik aan.


  ‘Je denkt dat Noor uit eigen beweging weggelopen is, hè?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ze is achter het stuur van de auto gezien.’


  ‘En als dat klopt, betekent dat dat ze van gedachte veranderd is over het huwelijk.’


  ‘Betwijfel je dat?’


  Jalia haalde haar schouders op. ‘Als dat het geval is, kun je je dan echt voorstellen dat zelfs als we haar vinden, we haar mak mee terug kunnen nemen om met Bari te trouwen?’


  ‘Vrouwen weten niet altijd precies wat ze willen,’ merkte Latif met bedaarde mannelijke arrogantie op.


  Het was het soort opmerking dat haar het verlangen gaf hem te slaan. Ze balde haar handen tot vuisten in haar schoot.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Je overredingskracht kan haar hebben ondermijnd. Maar ze zal weer tot bezinning komen wanneer ze beseft wat ze heeft gedaan. Dan zal ze blij zijn te weten dat er een terugkeer mogelijk is.’


  ‘Maar uiteraard komt ze pas tot bezinning wanneer ze het met jou eens is!’


  Het sarcasme brandde als zuur.


  ‘Ze stormde halsoverkop op een huwelijk met een volslagen vreemde af dat een totale verandering van haar levenswijze met zich mee zou brengen en op grond waarvan? Niets meer dan seks! Zou jij iemand aanmoedigen om te doen wat Noor deed?’


  Hij draaide zich naar haar om en schonk haar zo’n intense emotionele blik dat ze bijna begon te trillen. ‘Waarom niet?’ wilde hij weten.


  Als Noor inderdaad gewoonweg de benen had genomen, zou dat overal afschuwelijk onbehagen teweegbrengen. Maar alles was toch immers beter dan overijld te trouwen? Noor was volledig meegesleept door Bari’s uiterlijk en rijkdom en sexappeal, maar dat was geen basis voor een huwelijk, laat staan voor het zich losrukken van alles wat ze kende en zich naar Bagestan overplanten.


  ‘Om te beginnen omdat ze niet verliefd op hem is. Ze is verblind door –’


  ‘Als ze nu nog niet van hem houdt, zal het niet lang duren voordat ze dat wel doet. Daar zal Bari wel voor zorgen zodra ze eenmaal getrouwd zijn.’


  Jalia’s mond viel open en er welde een woedend en geirriteerd gevoel in haar op. ‘O, een man kan een vrouw van hem laten houden als hij dat wil, ja?’


  ‘Wat voor soort man kan er niet voor zorgen dat zijn eigen vrouw van hem houdt?’


  Haar ogen puilden uit vanwege zijn arrogantie.


  ‘En hoe pakt een man dat precies aan?’ wilde ze weten.


  De blik in zijn ogen maakte nu dat ze naar adem snakte alsof ze een stomp in haar maag had gehad.


  ‘Wie is je verloofde dat je de macht van een man over een vrouw niet begrijpt?’ vroeg de hofmeester.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Jalia schoot overeind. Er leek zich een afgrond voor haar te openen en zonder er enig idee van te hebben wat die vertegenwoordigde, wist ze dat die gevaarlijk was.


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ vroeg ze spottend.


  De auto stopte bij een verkeerslicht aan de buitenrand van Medinat al Bostan. Onder hen, in het schitterende wandtapijt dat de stad was, schitterde zonlicht op de gouden koepel en minaretten van de grote Shah Jawadmoskee en glinsterde op de zee. Ze kon niet ontkennen dat het een adembenemend schouwspel was. Over luchtkastelen gesproken!


  Latif draaide zich naar haar om en keek haar gedurende enkele zenuwslopende seconden aan.


  ‘Je weet waar ik het over heb,’ zei hij met opeengeklemde tanden.


  Ze wist het niet als hij persoonlijke ervaring bedoelde. Geen enkele man had haar ooit gereduceerd tot adoratie enkel en alleen op grond van seksuele expertise en wat hij zei, was gewoon mannelijke arrogantie.


  ‘Dus seks is een kroes om de onafhankelijkheid van je vrouw te smelten?’


  ‘Haar onafhankelijkheid? Nee, haar onvoldaanheid.’


  ‘En hoeveel vrouwen houd jij gelukkig?’ vroeg ze liefjes.


  ‘Je weet dat ik niet getrouwd ben.’


  ‘Maar wanneer je dat wel bent, zal je vrouw van je houden? O, ik benijd haar bijna,’ hoonde ze terwijl er een soort nerveuze angst langs haar rug joeg. En ze wist dat de laatste vrouw ter wereld die ze zou benijden Latif Abd al Razzaqs vrouw zou zijn. ‘Ik denk het niet!’


  Zijn ogen brandden gaten in haar gezicht.


  ‘Dus wat is het geheim voor eeuwige echtelijke gelukzaligheid?’ vroeg ze, het verstandige stemmetje in haar achterhoofd dat haar adviseerde op te houden negerend.


  Hij klemde zijn kaken opeen vanwege haar toon en schonk haar toen een bepaalde blik waardoor ze ineens merkte dat ze door haar mond ademde.


  ‘Wil je dat ik je zulke geheimen op de openbare weg laat zien?’ vroeg hij. Ze was er half van overtuigd dat hij als ze ja zou zeggen, de auto op staande voet zou parkeren en zijn handen naar haar uitsteken…


  ‘Ik niet!’ ontkende ze haastig waarop er een glimlach of de een of andere emotie om zijn mond verscheen. ‘Maar als je om je heen kijkt… Nou ja, het kan geen bekend geheim zijn anders zouden er veel meer gelukkige huwelijken zijn, nietwaar? Ik kan het niet helpen dat ik het gevoel heb dat je een fortuin zou kunnen verdienen als je dit geheim op de markt bracht.’


  Het was duidelijk dat ze vat op hem begon te krijgen en ze perste haar lippen opeen om een triomfantelijke grijns te bedwingen.


  Opnieuw keek hij naar haar met een gevaarlijke blik in zijn samengeknepen ogen, en Jalia’s ogen leken zich open te sperren terwijl ze hem gadesloeg. ‘In het westen wellicht. Maar ik denk dat zelfs een handboek je verloofde niet zou kunnen helpen.’


  ‘Ik… wat…’ sputterde ze woedend.


  Latif nam zijn hand van het stuur en legde die waar haar hand rustte op de armsteun tussen hen in. En met één lange sterke wijsvinger streek hij over de drie opalen in haar ring.


  Jalia griste haar hand overdreven heftig weg.


  ‘Ben je van plan met deze man te trouwen?’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Ik denk dat je een dwaas zou zijn.’


  Het licht sprong op groen en hij liet de rem los en richtte zijn aandacht op de weg. Woede sloeg als een golf over haar heen. Hoewel hij de waarheid sprak, kon híj het niet weten. Ze lachte vals, boos, doelbewust honend.


  ‘Wat aardig van je om je mijn belangen ter harte te nemen. Maar je weet niets van Michael af.’


  ‘Toch wel.’


  ‘Wat meen je precies te weten? Je hebt hem nooit gezien.’


  ‘Ik heb jou gezien.’


  ‘En je weet van mij ook niets af!’


  ‘Alles wat ik moet weten voor zo’n beoordeling.’


  ‘En wat heb je over me geleerd dat jou toestaat mij de toekomst voor te schrijven?’ kon ze niet nalaten te vragen hoewel ze als ze even had nagedacht zou hebben geweten dat zij niet als overwinnaar uit de strijd te voorschijn zou komen.


  Hij hield opzettelijk zijn blik op de weg gericht.


  ‘Je verloofde heeft nooit echte passie in je opgewekt,’ zei hij grimmig.


  Jalia schoot naar achteren alsof hij haar een klap had gegeven. Een onbekend gevoel brandde in haar buik, bijna te diep om erbij te kunnen. Ze ervoer een primitieve, onkarakteristieke aandrang om op hem af te springen, te bijten en te klauwen en hém een lesje te leren op het gebied van de macht van vrouwen.


  ‘Hoe durf je,’ snauwde ze hem in plaats daarvan toe. Haar westerse opvoeding overheerste haar wilde oosterse bloed. Ze was zich half bewust van haar onvoldaanheid dat het zo was.


  Zijn lach onderstreepte de zwakheid van haar antwoord.


  ‘Dit is volgens mij wat je tegen je vriend zegt. Verwacht je dat het invloed heeft op iemand zoals ik?’


  ‘En wat zou er nodig zijn om jóu tegen te houden? Een grote vrachtwagen?’


  ‘Ah, als ik jou over liefde leerde, zou je me niet tegen willen houden,’ verklaarde hij met een spottende glimlach die haar woede opwekte. Ze wist dat het laatste waaraan hij dacht, was om de liefde met haar te bedrijven. Hij vond haar niet eens aardig!


  ‘Het zal moeten vriezen in de hel voordat jij me over liefde leert,’ beet ze hem toe terwijl iets wat veel weghad van paniek haar ineens deed slikken. ‘Laten we veronderstellen dat we het erover eens zijn dat jij je met je eigen zaken bemoeit wat betreft de intieme details van mijn liefdesleven.’


  Hij zweeg. Ze keek naar zijn profiel en zag dat er een gesloten uitdrukking op zijn gezicht lag en dat hij zijn kaken opeengeklemd had. Minachting was te zien in de stand van zijn kin terwijl hij bedaard knikte.


  ‘Vertel me in plaats daarvan waar je nicht naartoe kan zijn gegaan.’


  Ze wist niet hoe ze het wist maar ze wist het. De woorden hadden hem grote moeite gekost. Het was niet wat hij had willen zeggen.


  ‘Ik heb je verteld dat ik het niet weet.’


  Hoewel ze het zelf had geëist, was ze teleurgesteld door de abrupte verandering van gesprek. Ze had meer te zeggen, veel meer, maar om nu te gaan tieren zou kinderachtig lijken.


  Ze naderden het centrum van de stad. De gouden koepel was slechts in flarden te zien tussen andere gebouwen die ze passeerden.


  ‘Je moet er toch enig idee van hebben.’


  ‘Als je denkt dat ik een gedachtenlezer ben, overschat je me. Als je meent dat ik voorkennis had, kun je naar de maan lopen.’


  Zijn oogleden zakten over zijn ogen om zijn reactie hierop te verhullen.


  ‘Ik denk dat als je nicht vrienden in al Bostan had gemaakt je zou weten wie het zijn. Of als ze een favoriete plek had gevonden, een tuin of een restaurant, zou ze je die hebben laten zien.’


  Hij zag er nu echt uit als een havik met zijn handen als klauwen op het stuur. Een schitterend gevederde havik, eigenaar van zijn territorium.


  En om een reden die ze niet kon peilen, spande hij zich tot het uiterste in om zijn zelfbeheersing te bewaren.


  ‘Ze draagt een witte bruidsjurk en een sluier, weet je. Ze zal niet zomaar kunnen verdwijnen. In een restaurant of een andere openbare gelegenheid zou ze de aandacht trekken.’


  ‘Waar zou ze dan naar toe gaan?’


  Haar verbeeldingskracht faalde. Waar zou je je kunnen verbergen in een verbluffend mooie met parels geborduurde zijden bruidsjurk met een rok die wijd genoeg was om een voetbalveld te bedekken en een tule sluier van vijf meter lang?


  Latif trapte op de rem en reed naar de kant van de weg waar onder een gescheurde gestreepte parasol een kind granaatappels verkocht uit een gammel krat. Op het bevel van de hofmeester sprong de jongen op, deed een half dozijn granaatappels in een veelgebruikte plastic tas en droeg die naar de auto.


  Terwijl Latif het geld overhandigde, stelde hij een vraag die Jalia maar net kon volgen. Het antwoord van het schoffie kon ze helemaal niet verstaan, maar gezien zijn opgewonden handgebaren, vermoedde ze dat hij Noor langs had zien rijden.


  Latif zette de tas met fruit op de achterbank naast zijn zwaard en gaf gas.


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij heeft een grote witte auto voorbij zien komen met een vrouw achter het stuur en een witte vlag die van het dak wapperde,’ deelde hij haar glimlachend mee. ‘Ongeveer een half uur geleden. Een andere man in een auto stelde hem kort daarna dezelfde vraag als ik hem heb gesteld. De witte auto is niet teruggekomen. Wat betreft de andere, is hij niet zeker.’


  ‘Een witte vlag!’ riep Jalia uit. ‘Waarom zou ze met een witte vlag wapperen?’


  ‘Om haar overgave duidelijk te maken?’


  Zijn droge stem maakte dat ze wilde lachen maar ze onderdrukte de opwelling. Ze was niet van plan kameraadschappelijk met de man te worden.


  Ze waren nu in het centrum. Latif begon de straten te doorkruisen en nam hier en daar een willekeurige bocht. Jalia probeerde zo goed mogelijk passerende auto’s zowel als die langs de kant van de weg geparkeerd stonden te bekijken en speurde iedere straat die ze passeerden af.


  Ze zuchtte. ‘O, dit is typisch Noor,’ prevelde ze. ‘Nergens naar willen luisteren tot het haar uitkomt. Als ze naar me had geluisterd toen ik tegen haar praatte, als ze had nagedacht over wat ik zei, zou ze lang geleden tot deze conclusie zijn gekomen. In plaats daarvan wacht ze tot het bijna te laat is en veroorzaakt ze zoveel mogelijk chaos.’


  Latif wierp een blik op haar. ‘Of je zou kunnen zeggen dat als jij haar niet zo volkomen nodeloos jouw meningen had proberen op te dringen, ze zich niet ineens door paniek had laten overweldigen.’


  ‘Je zegt nodeloos, ik zeg noodzakelijk,’ zei Jalia spottend en voegde er toen met een woedende blik op hem aan toe: ‘Waarom heb jij gelijk en ik ongelijk?’


  ‘Ik?’ vroeg hij op scherpe toon. ‘Het is het oordeel van Bari en Noor dat je hebt betwist, niet dat van mij. Ik heb geen mening afgezien van het feit dat wanneer twee mensen besluiten te gaan trouwen, ze hun eigen lot zouden moeten kunnen bepalen.’


  Ze lachte honend.


  ‘En wat heb jij nog geen twintig minuten geleden tegen mij gezegd?’ schreeuwde ze. ‘Adviseerde je me om níet met Michael te trouwen of heb ik het gedroomd? Je zou een dwaas zijn om met deze man te trouwen,’ citeerde ze hem bits. ‘Klopt het dat je dat zei of citeer ik je verkeerd?’


  Zijn ogen ontmoetten die van haar, en ze voelde een soort schok in zijn blik. Een spier in zijn wang trilde maar of dat van ergernis was of een impuls om te lachen, kon ze niet zeggen. Het wás grappig maar ze was te geïrriteerd om dat te vinden.


  ‘Je verwijt je nicht dat ze je twijfels over haar verloving niet serieus in overweging heeft genomen maar je luistert niet naar mijn twijfels met betrekking tot jouw verloving. Wie houdt er hier een dubbele moraal op na?’ vroeg hij bedaard.


  Er borrelde een lach in haar keel maar ze durfde haar waakzaamheid met hem niet te laten varen. Ze beet op haar lip. ‘Oké, we zijn allebei hypocrieten,’ zei ze hoofdschuddend.


  In plaats van hierop te reageren, leunde Latif voorover en staarde hij door de voorruit.


  ‘Barakullah!’ mompelde hij.


  Hij was de brede boulevard opgereden die naar de zee leidde. Onderaan lag de brede, schitterende Golf van Barakat en kilometers helderblauwe lucht.


  Jalia kneep haar ogen samen tegen de schittering. Rechts van haar markeerde een woud van zilverkleurige masten de jachthaven.


  ‘Een jacht!’ riep ze uit. ‘Natuurlijk! Ik wed dat ze iemand op een boot kent. Misschien is er zelfs wel een vriend met zijn zeilboot hier naar toe gekomen. De volmaakte schuilplaats om –’


  ‘Kijk omhoog,’ viel Latif haar in de rede. Hij strekte een arm uit langs haar hoofd en wees naar de lucht waar een vliegtuigje in de zon schitterde terwijl het in de richting van de bergen vloog.


  ‘Dat vliegtuigje? Denk je dat –’


  ‘Het is Bari’s vliegtuig.’


  Jalia’s adem stokte in haar keel. ‘Weet je het zeker?’


  ‘We kunnen het gauw genoeg bevestigen.’


  ‘Maar wat –’ Jalia zweeg abrupt. Het had geen zin vragen op elkaar af te vuren waarop ze geen van tweeën antwoorden hadden.


  Latif draaide langs de kustweg. Na een paar minuten reed hij onder een gewelfde poort in een hoge muur. Ze zag een klein gebouw van glas en baksteen en een bord dat verkondigde dat het het Island Air Taxi was naar de Gulf Eden Resort.


  Op het water dobberden verscheidene kleinere vliegtuigen op de branding. Latif trapte op de rem en wees opnieuw. Voor hen stond zorgeloos, drie parkeerplaatsen in beslag nemend alsof de bestuurder te veel haast had gehad om zich daarom te bekommeren, een grote witte limousine geparkeerd. Hij was leeg.


  Ze stapten uit de auto.


  ‘Is hij dat? Is dat de limousine van de al Khalids?’ vroeg ze.


  Hij knikte nadenkend.


  ‘Mijn hemel!’ bracht Jalia ademloos uit. Ze voelde zich volkomen verbijsterd en staarde naar de glanzende zilverkleurige vogel in de verte. ‘Denk je dat Noor voor piloot speelt? Waarom? Waar kan ze naar toe gaan? En waar is Bari?’


  Latif draaide zijn hoofd om en liet zijn blik over het zestal andere auto’s op de parkeerplaats glijden en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Zijn auto staat hier niet.’


  Ze staarde naar het vliegtuig alsof de aanblik ervan haar iets kon vertellen. Een windvlaag trof haar en deed de groene zijden tuniek wild wapperen tegen haar lichaam. Ze voelde fijn zand tegen haar wang.


  Latif verstrakte naast haar, nog steeds naar de lucht kijkend maar niet naar het vliegtuig. Fronsend draaide Jalia haar hoofd om om zijn blik te volgen.


  Gedurende de afgelopen paar minuten was er ineens een wolkenmassa vanachter de bergen opgedoken en terwijl ze ernaar keek, nam die toe en hulde de lucht boven de stad in een mist.


  Boven het water was de lucht nog helderblauw maar dat zou niet lang duren. Jalia draaide opnieuw haar hoofd om om naar het vliegtuig te staren. Gespannen zocht ze naar het een of andere teken dat het zou omkeren en landen, dat de piloot de wolkenmassa had opgemerkt en het besluit had genomen zijn vliegtuig weer aan de grond te zetten.


  Maar het vliegtuigje zweefde kalm verder, de zon schitterend op de vleugels.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Er werd die nacht door iedereen in het paleis weinig geslapen. De telefoon rinkelde onafgebroken vanwege familie en vrienden in Bagestan en in het buitenland die voor nieuws belden. Ook kwamen er telefoontjes van beambten die de zoektocht organiseerden, en verslaggevers van over de hele wereld gebruikten de lijn om te vragen naar details van prinses Noors dramatische vlucht.


  Iedereen voelde zich nog slechter toen de verdwijning van het stel werd aangekondigd in de televisienieuwsbulletins in de vroege avond, en de stem van de nieuwslezer resoneerde met het soort ernst dat erop wees dat hij dacht dat prinses Noor waarschijnlijk dood was.


  Maar ze konden de televisie niet zomaar afzetten. Het was heel goed mogelijk dat de een of andere verslaggever lucht zou krijgen van de ontdekking van het opsporingsteam en het nieuws zou uitzenden voordat de familie in kennis was gesteld. De geregelde uitzendingen werden tot een afschuwelijk soort dwangmatig luisteren voor hen allemaal naarmate er meer verslaggevers zich bij de meute voegden.


  De volgende ochtend al heel vroeg, met brandende ogen maar niet in staat te slapen en beu om voortdurend door gevoelloze medialui lastig te worden gevallen, maakte Jalia op het ontbijtterras een paar snijdende opmerkingen tegen een journalist. Toen ze de telefoon ophing, merkte ze dat Latif haar gadesloeg.


  Hij vormde een silhouet tegen de ochtendzon, en ze kon zijn gezichtsuitdrukking niet zien. Met neergeslagen ogen pakte ze haar koffiekop op.


  ‘Is er nieuws?’ vroeg ze. Die vraag had de impact van een ritueel gekregen. Ze stelden hem voortdurend aan elkaar.


  ‘Heb je gehoord dat de Barakat Emiraten een paar vliegtuigen hebben gestuurd om vanochtend mee te doen aan de zoekactie?’


  Jalia knikte.


  Latif zette iets op de grond en liep toen naar de tafel om een kop koffie voor zichzelf in te schenken. ‘Dan is er geen nieuws.’


  ‘O, wat haat ik het om hier niets productievers te kunnen doen dan telefoontjes van de media af te handelen. Was er maar iets om te dóen,’ barstte ze los. Een deel van de leegheid die ze voelde, was de depressie na de orkaan van voorbereidingen voor het huwelijk natuurlijk. Maar Jalia miste tevens het harde, bevredigende werk als docente.


  Latif bleef met zijn heupen tegen de tafel geleund staan en staarde uit over de binnenplaats terwijl hij de koffie in zijn kopje ronddraaide. ‘Tja, waarom niet?’


  Jalia keek op en zijn ogen richtten zich met een waakzame blik die ze niet kon peilen op haar. ‘Wat bedoel je met waarom niet?’ Ineens viel haar blik op de koffer die hij naast een pilaar had gezet, en ze fronste onthutst haar voorhoofd. ‘Vertrek je?’ Hoe kon hij weggaan terwijl ze in zulke grote moeilijkheden verkeerden? Bari was een van zijn beste vrienden!


  Hij nam een slok koffie. ‘Ik rijd de bergen in om in de dorpen te informeren of iemand een vliegtuig tijdens het noodweer heeft zien of horen landen.’


  Ze staarde hem aan en de nevel van een slapeloze nacht loste abrupt op. ‘Wat een fantastisch idee!’ riep ze uit. ‘Ik zou willen dat ik zoiets nuttigs kon doen.’


  Latif haalde zijn schouders op alsof ze totaal geen indruk op hem maakte. ‘Waarom doe je dat dan niet?’


  ‘Het zou me een week kosten om de antwoorden te ontcijferen.’ De bergdialecten van zowel Bagestani Arabisch als Parvani, Bagestans twee talen, verschilden hemelsbreed van wat er in de steden gesproken werd, en Jalia had al moeite genoeg met het stadsdialect.


  Latif zei niets, draaide zich enkel om, zette zijn kopje neer en drukte op de bel. Er verscheen een bediende die vroeg wat hij wilde eten. Latif schudde zijn hoofd.


  ‘Ik wil niets eten, Mansour,’ antwoordde hij in het Arabisch. ‘Je hebt een zoon die Shafi heet, hè?’


  ‘Ja. Hij is vijftien jaar en sterk en gezond. Een heel goede zoon.’


  ‘Ik ga de bergen in om mee te helpen zoeken,’ legde Latif uit. ‘Ik zal nog een paar ogen nodig hebben. Zou je Shafi willen toestaan me te vergezellen en bij te staan? Ik blijf wellicht verscheidene dagen weg.’


  Er verscheen een gekwelde uitdrukking op Mansours gezicht, en hij drukte zijn handen tegen zijn borst. ‘Met plezier, excellentie. Maar hij is helaas niet thuis. Zoals u weet –’


  ‘Bedankt, Mansour,’ viel Latif hem in de rede.


  De bediende draaide zich om om te gaan maar Jalia riep hem terug.


  ‘Ik verzoek je zo goed te zijn zijne excellentie wat voedsel te brengen alsjeblieft,’ zei ze in haar formele verouderde Arabisch. En tegen Latif: ‘Je hoort iets te eten als je op weg gaat.’


  Latif lachte luid en wendde zich tot de bediende. ‘Een omelet dan maar, Mansour.’


  Mansour boog en ging weer naar binnen. In de boom zong een vogel betoverend maar het kon de somberheid en ongerustheid in Jalia’s hart niet verlichten.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze aan Latif.


  Latif trok een stoel achteruit. ‘Ik heb geen specifiek plan,’ zei hij terwijl hij tegenover haar ging zitten. Hij stak zijn hand uit naar het stuk warm brood dat ze op haar bord had laten liggen en met een soort intieme veronderstelling alsof ze permissie gaf, scheurde hij er een klein stukje af met zijn lange sterke vingers. ‘Er is geen televisie in de bergdorpen, en ze hebben ook geen telefoon. Dus de enige manier om –’


  ‘Ik bedoelde wie je mee zult nemen om je extra paar ogen te zijn,’ viel ze hem in de rede.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is niet belangrijk.’


  Maar dat was het natuurlijk wel. Hoe kon zijn zoekactie effectief zijn als hij aldoor de weg in de gaten moest houden?


  ‘Ik doe niets. Ik zou morgen naar huis zijn gegaan maar ik kan niet weg nu Noor vermist is.’ Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘Eh… ik zou met je mee kunnen gaan, als je dat wilt.’


  Latifs mond werd strak. ‘Ik verwacht te zoeken tot er zich iets beslissends voordoet,’ zei hij stijfjes. ‘Ik kan wel verscheidene dagen weg blijven.’


  ‘Waar ga je ’s nachts slapen?’


  ‘Soms in huizen in de dorpen, soms onder de sterren. Het zal niet bepaald comfortabel zijn. En er zouden vlooien kunnen zijn in de bedden.’


  ‘Beter vlooien met de kans om te helpen, dan hier zitten te piekeren met mijn moeder en tante,’ zei ze hoewel ze nog nooit in haar leven een vlooienbeet had gehad.


  Ze zag wel dat het idee Latif niet beviel, en natuurlijk verheugde zij er zich ook niet op om met hem samen te zijn, maar wat deed dat ertoe als ze Noor en Bari vonden?


  ‘Denk je niet dat je beter zult kunnen werken met nog een paar ogen?’ drong ze aan.


  Zijn ogen bleven met een ondoorgrondelijk blik op haar gezicht rusten.


  ‘Ze is mijn nicht, Latif.’


  ‘En hij is mijn vriend. Maar de omstandigheden zullen primitief zijn.’


  ‘Wat heeft je op het idee gebracht dat ik verwacht vertroeteld te worden?’


  ‘Er is een groot verschil tussen primitieve omstandigheden en vertroeteld worden, prinses.’


  Een glinstering in zijn ogen deed haar denken dat hij haar opzettelijk aas voorhield als een manier om haar suggestie te weerstaan. Maar zijn weerstand wakkerde haar vastbeslotenheid alleen maar aan. Ze onderdrukte haar irritatie die altijd snel tot uitbarsting kwam in zijn aanwezigheid.


  ‘Je zult niet naar tekenen van het vliegtuig kunnen zoeken als je alleen gaat. Je zult je concentratie nodig hebben voor de weg, vooral voor die kronkelige bergweggetjes,’ redeneerde ze. ‘En zelfs aangenomen dat je hen vindt, hoe zou je dan om kunnen gaan met…’


  Ze maakte haar zin niet af. In een plotseling moment van helderheid, alsof ze uit een trance was gekomen of haar hoofd uit het water had getild, kwam er een gedachte bij haar op. Over het platteland reizen met slechts Latif Abd al Razzaq als gezelschap? Had ze haar verstand verloren?


  Welke demon had bezit van haar genomen?


  ‘O, laat maar –’ begon ze maar ze was te laat tot bezinning gekomen.


  ‘Nee, je hebt gelijk. Met twee personen zal de zoekactie veel effectiever zijn dan met één. Bedankt, ik zal je hulp graag accepteren. Pak iets warms in. Het wordt ’s nachts koud in de bergen.’ Met deze woorden viel de val dicht. ‘We vertrekken over een uur.’


  ‘Heb je een plan in je hoofd?’ informeerde Jalia toen de weg begon te stijgen en de bergen gevaarlijk en verleidelijk zoals Latif zelf boven hen oprezen.


  Ze lag in het bed dat hij had opgemaakt. Ze was naar haar moeder gesneld om haar over de tocht te vertellen, hopend op een herhaling van het oude liedje: dit is niet het westen, dit is Bagestan, en we moeten de mensen geen aanstoot geven door hun gewoonten te schenden. Maar toen ze er voorzichtig op had gezinspeeld dat de mensen geschokt zouden kunnen zijn als ze rondreed met een man tot wie ze in geen enkele relatie stond, had haar moeder echter alleen maar haar schouders opgehaald.


  ‘Ghasib voerde meer dan dertig jaar een seculaire regering en de mensen hier hebben nu moderne ideeën. Als je iemand ontmoet die het afkeurt, zeg je maar gewoon dat Latif je echtgenoot is.’


  ‘Bedankt, mam,’ snauwde Jalia. ‘En dan stoppen ze ons in hetzelfde bed. Nee, ik denk het niet.’


  Haar moeder stak haar handen omhoog. ‘Zeg dan dat hij je lijfwacht is. In vredesnaam, Jalia, wie zou hebben gedacht dat jij zo ouderwets zou zijn? Noor wordt vermist. Je tante is half gek van angst. Als je een paar dagen lang genoegen moet nemen met het gezelschap van een man die je niet mag om je nicht te helpen vinden, is dat toch zeker geen te hoge prijs?’


  Wat zonder meer waar was. Noors ouders hadden Jalia haar leven lang liefdevol behandeld en haar ieder jaar fabelachtige reizen naar Australië aangeboden sinds ze een kind was.


  Natuurlijk was ze hen dankbaar. Noor was als een zus voor haar, verwend en irritant maar niettemin dierbaar.


  En toch was het met een gevoel dat hij haar op de een of andere manier te slim af was geweest dat ze zich bij Latif had gevoegd en haar rugzak in de jeep had gegooid.


  ‘Een plan?’ antwoordde Latif. ‘Mijn plan is om het advies van Mulla Nasruddin op te volgen.’


  De naam kwam haar bekend voor. Hij refereerde aan een komische figuur in volksverhalen maar Jalia had sinds ze een tiener was niet veel aandacht aan de oude verhalen besteed.


  Ze trok een vragend gezicht, en Latif legde het haar uit.


  ‘Op een dag ontdekte een van zijn buren de Mulla op handen en knieën onder een straatlantaarn vlak bij zijn huis en bleef staan om te vragen wat het probleem was. De Mullah antwoordde dat hij op zoek was naar zijn huissleutel die hij had laten vallen. De behulpzame buurman ging ook op zijn knieën zitten om de Mulla te helpen zoeken. Na enige tijd was de sleutel nog niet tevoorschijn gekomen. Waar stond je precies toen je je sleutel liet vallen, wilde de buurman uiteindelijk weten waarop de Mullah antwoordde dat hij voor zijn voordeur had gestaan. De buurman staarde hem onthutst aan en vroeg waarom hij in dat geval hier in de straat aan het zoeken was, op meters afstand van zijn huis. De Mulla richtte zich op en reageerde met de volgende woorden: Heb je niet gemerkt dat híer licht is?’


  Er verscheen een grijns om Latifs lippen terwijl hij het verhaal beëindigde, en Jalia lachte hartelijk. Hij had het verhaal goed verteld.


  ‘Maar ik weet niet zeker of ik de clou begrijp,’ bekende ze.


  Latif schonk haar een glimlach. ‘We weten niet waar het vliegtuig geland is maar we zullen ernaar zoeken waar we kúnnen zoeken.’


  Jalia lachte zachtjes en ze wisselden een blik. Ineens ontstond er een krachtige band tussen hen die totaal verschillend was van de vijandigheid die ze gewoonlijk voelde.


  Een schok van bewustzijn schoot door haar heen. Voor het eerst besefte ze hoe enorm aantrekkelijk Latif was en niet alleen lichamelijk met zijn zwarte haar, zijn valkachtige gelaatstrekken en zijn gladde gespierde lichaam, maar ook geestelijk.


  Maar wat deed dat ertoe? Ze voelde zich niet tot hem aangetrokken en zelfs als ze dat was, zou niets haar ertoe kunnen brengen het leven dat ze voor zichzelf had gecreëerd de rug toe te keren en naar Bagestan te verhuizen.


  Ze wist zonder dat ze het hoefde te vragen dat Latif Abd al Razzaq onlosmakelijk verbonden was met Bagestan. Hij had jaren lang gestreden en hard gewerkt om de sultan op de troon te krijgen.


  Het was dus niet nodig dat haar hart sneller begon te kloppen alsof ze gevaar had bespeurd.


  


  De vrouw liep glimlachend rond in haar eenvoudige huis, gekleed in een van de meest schitterende kledingstukken waarin Jalia iemand ooit muntthee had zien zetten. Het was een wijnrode fluwelen rok en een lang tuniek dat rondom de hals, de zoom en de manchetten afgezet was met gouden tressen. Het was bijna net zo rijk bewerkt en prachtig als de bruidsmeisjesjurken voor Noors huwelijk.


  Over haar tot op haar middel hangende zwarte haar glinsterde een zwarte sjawl. Er hingen dozijnen armbanden om haar armen en haar ogen waren met zwarte kohl omcirkeld waardoor ze de macht en het mysterie van het oervrouwelijke uitwasemde.


  De bergstamvrouwen stonden bekend om de weelderigheid van hun dagelijkse kleding, en Jalia kon het niet nalaten zich af te vragen wat voor effect het op de psyche zou hebben om je iedere ochtend zo prachtig te tooien. Voor het huis hield een jong meisje dat op soortgelijke wijze was gekleed heel behendig haar sjawl op zijn plaats terwijl ze specerijen stampte in een stenen vijzel. De scherpe, doordringende geur vulde de lucht.


  ‘Het is goed dat de sultan terug is gekomen,’ zei de vrouw en of dit dorpsdialect was buitengewoon zuiver of haar eigen gehoor begon na een paar dagen te acclimatiseren, maar Jalia kon haar zonder veel moeite verstaan. ‘Vertel hem alsjeblieft dat hij wanneer hij ook op bezoek wil komen een geëerde gast in ons huis zal zijn.’


  Ze diende hen een enorm maal op op het traditionele tafellaken dat onder een boom op de grond was gespreid. Jalia was ontzet over de hoeveelheid eten dat voor hen werd klaargemaakt want dit waren duidelijk arme mensen. De echtgenoot van de vrouw, zoals ze hen had verteld, sprokkelde brandhout en verkocht het in het dorp om de inkomsten van hun boerderij te vermeerderen.


  ‘Maar wat zullen ze morgen eten als wij vandaag al hun voedsel opeten?’ vroeg ze aan Latif toen de vrouw hen alleen had gelaten.


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘God zal het verschaffen.’


  ‘Na drie jaar droogte?’ vroeg ze droogjes.


  ‘Je bent te westers,’ zei Latif. ‘Denk je dat we hier westerse vrijgevigheid hebben geadopteerd om alleen maar te geven wat ons niets kost? Hier in de bergen is vrijgevigheid échte vrijgevigheid. Ken je het verhaal van Anwar Beg?’


  Soms had ze bij hem het gevoel dat ze een personage uit een boek was.


  ‘Vertel het me.’


  ‘Hij had een schitterend paard wat een vriend van hem wenste te kopen. Maar hoe hoog de geboden prijs ook was, hoe onvermoeibaar hij ook onderhandelde, Anwar Beg wilde niet scheiden van zijn prachtige dier en uiteindelijk was de vriend gedwongen het op te geven. Toen hoorde hij op een dag dat Anwar Beg in moeilijkheden was gekomen en nauwelijks eten op tafel kon zetten. Hij zei tegen zichzelf dat Anwar Beg nu zijn prachtige paard wel zou moeten verkopen en hij ging naar zijn huis. Anwar Beg nodigde hem uit binnen te komen en zijn vriend ging zitten en probeerde de onderhandelingen te openen. Maar Anwar Beg hield hem tegen en zei: Je bent mijn gast. Eerst komt de kwestie van gastvrijheid. Dus wachtten de twee mannen terwijl het maal waarvoor Anwar Beg opdracht had gegeven werd klaargemaakt en opgediend. Met moeilijk te bedwingen ongeduld at zijn vriend de verrukkelijke vleesstoofpot die werd opgediend en complimenteerde zijn gastheer met de maaltijd. Vriend, zei de man na afloop van het maal. Ik wil je opnieuw een aanbod doen voor dat schitterende paard wat je me altijd hebt geweigerd te verkopen. Anwar Beg schudde zijn hoofd. Onmogelijk, zei hij. Maar gezien de toestand van je zaken moet je luisteren naar rede! riep zijn vriend uit. Verkoop me het paard. Ik zal je er een goede prijs voor geven zodat je je gezin kunt onderhouden. Het is onmogelijk, antwoordde Anwar Beg. Je bent hier als gast gekomen en het was noodzakelijk je gastvrijheid te betonen. Aangezien ik geen ander voedsel aan te bieden had, heb ik opdracht gegeven het paard te slachten om de stoofpot te maken die je zojuist hebt gegeten.’


  Jalia staarde Latif lange tijd aan nadat het verhaal afgelopen was en haar overheersende emotie was schuldgevoel. ‘Ik zou nooit aan een dergelijke norm kunnen beantwoorden,’ merkte ze rustig op.


  ‘Jawel,’ sprak hij haar tegen. ‘Dit verhaal beschrijft niet wat ís, maar waarnaar we stréven. Je hebt een edelmoedigere geest dan je zelf weet. Het zit in je ogen. En in je bloed. De al Jawadi hebben een traditie van grote edelmoedigheid. Denk maar eens aan de edelmoedige behandeling van je grootvader van de jonge weesjongen Ghasib die opgroeide om hem te verraden. Dit is het bloed dat je hebt geërfd, Jalia, of je het nu weet of niet. En wanneer je ophoudt met bang te zijn, zul je je edelmoedigheid vinden.’


  ‘Wanneer ik ophoud met bang te zijn waarvan?’ vroeg ze.


  ‘Ik kan niet al het werk voor je doen. Sommige dingen moet je zelf ontdekken,’ antwoordde hij en er lag een intense klank in zijn stem die haar angst aanjoeg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Latif hield zijn blik op de weg gericht. Het was het enige wat hij kon doen om zich ervan te weerhouden tegen haar te schreeuwen, zo woedend was hij op haar opzettelijke blindheid, en op het lot en op zichzelf.


  Op zichzelf ja. Waarom zou hij haar de schuld geven of het lot terwijl hij zijn moeilijkheden aan zichzelf te wijten had? Het lot had haar op zijn weg gebracht. Hij had getwijfeld aan de wijsheid van het lot zoals dwazen steevast doen. Hij was te behoedzaam geweest om de wijze die het lot hem toonde te aanvaarden en nu zou hij haar nooit als zijn vrouw kunnen omhelzen…


  ‘Prinses Muna, sjeik Ihsan,’ had Ashraf gezegd, ‘hier is mijn betrouwbare hofmeester, mijn bondgenoot en steun door al onze strijd heen. Latif Abd al Razzaq Shahin zal jullie en jullie familie helpen…’


  De rest van wat de nieuwe sultan had gezegd was verloren gegaan in het rumoer in Latifs hoofd. Want naast prinses Muna en haar echtgenoot stond een jonge vrouw die hem met een heldere, kalme blik gadesloeg. Het was de vrouw waarop hij had gewacht want vanaf dat ogenblik was zijn ziel uit de hemelen geplukt en de wrede wereld vol beproevingen ingestuurd.


  Dat ze van koninklijke bloede was, was duidelijk zichtbaar in de vorm van haar mond en de stand van haar hoofd. Daarbij had ze een ongewone strenge schoonheid, trots en ongenaakbaar. Haar ogen waren koel en intelligent terwijl ze naar hem keek, en hij voelde dat alleen hij door het geheim van een hartstochtelijk edelmoedig hart heen kon kijken.


  Alles wat hij zag tussen de ene pijnlijke harteklop en de andere.


  Het dikke blonde haar had als een waterval van honing tegen haar wang geleken en de belofte in te houden van een zo tastbare zoetheid dat hij zijn handen tot vuisten moest ballen om zijn hand niet in de zijdeachtige strengen te wikkelen, zich naar haar over te buigen en de geur in te ademen en zijn lippen erin te begraven om het te proeven.


  ‘Jalia…’ hoorde hij door het bonzen van zijn hart heen en met een vuist tegen zijn borst gedrukt boog hij.


  ‘Prinses Jalia,’ zei hij. Zijn stem moest haar hebben verteld wat hij voelde, hoe hij haar naam absorbeerde, hoe hij haar absorbeerde, haar ik en haar naam voorgoed tot zijn bezit maakte door twee woorden uit te spreken die zijn leven veranderden…


  ‘Ik maak geen gebruik van die titel,’ had ze op verachtelijke toon geantwoord en als een vlijmscherp mes door de nevel heengesneden die zijn hersen omhulde. ‘Mijn naam is Jalia Shahbazi, excellentie.’


  Als een man op een reis die op zijn weg geconfronteerd wordt met een met ijs bedekte berg, had hij zijn hart tot behoedzaamheid gemaand. Ze was vijandig en waakzaam, en hij kon niet raden waarom.


  Logica vertelde hem dat er niets te winnen viel bij een directe aanval. Hij moest haar tijd geven.


  Ook al was het een zwakke en laffe gedachte, zijn hart had het ruimte gegeven, had het overwogen, had gebogen voor de eis van logica terwijl diep instinct hem vertelde dat hij haar moest uitdagen, dat het vuur van zijn eigen passie het ijs zou smelten waarin haar hart gepantserd was.


  Hij had haar tijd gegeven maar het was niet aan hem om tijd te geven. Binnen enkele dagen was ze teruggevlucht naar het koude noordelijke land waar ze geboren was.


  Ze had geen waarschuwing voor haar vertrek gegeven. De volgende keer dat hij haar ouders had ontmoet en naar haar had gevraagd, had hij vernomen dat ze die ochtend naar huis was gegaan.


  Gedurende de daaropvolgende paar weken had hij zijn plichten jegens de sultan vervuld en Jalia’s ouders geadviseerd met betrekking tot hun verloren gegane bezittingen en schatten en hen geholpen met hun plannen om naar Bagestan terug te keren. Aldoor had hij zichzelf voor idioot uitgemaakt. Om zo verblind te zijn door de schoonheid van een vrouw, om zo uitgedaagd te worden door een koude houding. Het was niet meer dan de obsessie van een dwaas, van een kind dat ziet wat het niet kan hebben en het juist daarom per se wil.


  Kwaad op haar vanwege haar kilheid, kwaad op zichzelf vanwege zijn vuur, zichzelf voorhoudend dat zijn hart er niet echt bij betrokken was, had hij de tijd doorgebracht tot de dag was genaderd waarop haar nicht met zijn vriend zou trouwen en Jalia onwillig naar Bagestan was teruggekeerd.


  En nu droeg ze een ring. Van een andere man.


  De eerste keer dat hij haar had gezien, was hij verdoofd geweest door het donderende geraas van zijn eigen bloed. Dit keer was hij verblind geweest door een waas van hevige woede die hem had overweldigd. Vaag herinnerde hij zich dat hij had gedacht: wat praat men over een gebroken hart? Wie zo’n zwakke foltering voelde, had nooit liefde gekend. Latifs hart was aangevallen door wilde honden en aan stukken gereten. Hij zou het nooit meer kunnen helen.


  


  Het wuifde haar vanaf de top van een bergkam tegemoet, een zachte zilverkleurige hand die het zonlicht ving. Het leek een vloeibare spiegel. Ze haalde sissend adem terwijl ze tastte naar de verrekijker die op haar borst hing.


  ‘Zie je iets?’


  De truck minderde vaart, en ze knikte een keer terwijl ze de verrekijker tegen haar ogen drukte. ‘Iets groots en metaalachtigs. Het beweegt in de wind.’


  Latif Abd al Razzaq parkeerde de truck aan de kant van de weg, en Jalia overzag de bergkam met de verrekijker om het opnieuw te vinden.


  ‘Daar,’ zei ze. Het was een brok aluminium wellicht, zilverkleurig maar niet per se met de schittering van onlangs gescheurd metaal, niet per se onderdeel van een vliegtuig dat is neergestort en twee jonge en vitale menselijke wezens een zinloze dood heeft gebracht.


  ‘Ik kan niet zeggen wat het is.’


  Maar hij had de motor al afgezet en stapte nu uit op de grijs en bruine berghelling. Jalia volgde hem.


  Een vertrouwd gevoel van vrees overviel haar. Gedurende de afgelopen twee dagen was het een stuk of zes keer voorgekomen dat ze had gemeend iets te zien dat een aanduiding was van een neergestort vliegtuig en iedere keer bonsde haar hart als bezeten, klopte het bloed in haar slapen, leek er een steen in haar maag te zitten en voelde ze zich ineens oud.


  Ze klauterde achter hem aan over het onherbergzame, half adembenemende en half angstaanjagende landschap in de richting van de richel die uitkeek over een bergspleet. Erachter verhief de berghelling zich steil en ruw en maakte haar duizelig.


  Als het vliegtuig hier was neergestort en over de rand was gevallen… hoe diep was de bodem van de spleet achter die richel?


  De laatste paar meter waren moeilijk en ze hijgde van uitputting en angst toen ze de rand naderde. Boven haar bereikte Latif het voorwerp dat ze had gezien en knielde neer om het te onderzoeken.


  ‘Een deur van de laadruimte,’ zei hij toen ze hem had bereikt.


  Ze drukte haar hand tegen haar mond. ‘Mijn hemel.’ De deur was gescheurd en gebroken op de plaats waar hij op een scherpe rots vast was komen te zitten en verhinderd was over de rand te vallen. Een dunne strip gescheurd blinkend metaal dat vast zat aan een scharnier wuifde in de wind. ‘Is het een onderdeel van Bari’s vliegtuig?’


  Een plotselinge bries ving het schitterende aluminium en haar hart bewoog tegelijkertijd. Ze liet zich plat op haar buik vallen en tuurde over de richel.


  ‘Nee, hij is te groot. Het is een onderdeel van een commercieel of militair vliegtuig dat tijdens de vlucht verloren is gegaan. Het ligt hier al lange tijd,’ zei Latif.


  ‘Gelukkig. Weet je het zeker?’ Haar geblokkeerde longen gingen weer open en haar hartslag werd kalmer. Ze geloofde hem maar toch drukte ze de verrekijker tegen haar ogen en tuurde ze over de richel om op de bodem te kunnen kijken.


  Ze wist niet zeker wat voor hoop er zou kunnen zijn als het vliegtuig ergens in de bergen was neergestort. Maar ze weigerde zich voor te stellen dat het op een terrein zoals dit was neergestort.


  ‘Er is een vallei!’ riep ze uit. Tussen de steile rotsen lag een breed groen ovaal ingebed waar het leven welig tierde. Ze haalde de verrekijker van haar ogen en keek half ongelovig naar beneden. ‘Vanaf de weg zou je nooit vermoeden dat het daar lag.’ Aan weerszijden van de vallei creëerden twee vooruitstekende rotsformaties een soort optische illusie toen ze omhoog keek. Ze leken veel dichter bij elkaar dan ze in werkelijkheid waren.


  ‘Kijk eens naar die twee pieken aan weerszijden van de vallei. Vind je niet dat ze vanuit deze hoek op valken of havikken lijken? Wat een prachtige plek.’


  Koninklijke valken,’ zei hij. ‘Ze worden de Shahins genoemd.’


  Ze werd zich bewust van een gevoel van vrede om haar heen. In de verte torende Mount Shir boven alles uit, een sombere broedende aanwezigheid, gevaarlijk en beschermend tegelijk, de machtige moeder van de landen die zich tegen haar aandrukten als zuigelingen.


  Ze hief haar hoofd op en staarde omhoog naar de stralende blauwe lucht. Ineens begreep ze dat haar defensieve houding ten opzichte van dit land haar had verhinderd het écht te zien.


  Nu stond ze zich eens toe te zien waarnaar ze keek, om de lucht om haar heen te voelen. Die was zo fris, zo zuiver. En hij leek geladen met energie alsof de grote berg een generator was.


  ‘Dit is echt een fantastische plek,’ prevelde ze en ze draaide zich glimlachend om om het te delen met Latif. ‘Ik begin te begrijpen waarom mijn ouders nooit de hoop hebben opgegeven dat ze terug naar huis zouden kunnen keren.’


  Opnieuw staarde ze omlaag naar de vallei. Woorden schoten te kort om de sereniteit en schoonheid te beschrijven die over het landschap lag.


  ‘Ik kan geiten zien! En boerderijen. Hoe kan het na zo’n langdurige droogte zo groen zijn? Er zijn zo veel bomen. Weet je de naam van deze vallei?’ vroeg ze, bedenkend dat het haar niet zou verbazen als ze hem Shangri-La zou horen zeggen.


  ‘We noemen het Sey-Shahin,’ antwoordde hij. ‘Drie valken.’


  Ze draaide zich om en keek hem vragend aan.


  ‘Ja, dit is mijn thuis,’ zei Latif Abd al Razzaq Shahin. ‘Buitenstaanders geven ons en de vallei de naam Marzuqi.’


  ‘Marzuqi,’ herhaalde ze zachtjes. De Gezegende. Ze kon zich voorstellen hoe de vallei aan die naam was gekomen. Hij zag er vruchtbaar en beschermd en zo oud als de tijd uit.


  ‘Hij is zo groen,’ zei ze. Ze besefte hoe ontoereikend het woord was om te beschrijven wat ze zag en voelde.


  ‘De droogte heeft ons hier niet zo erg aangetast dus toen de regens kwamen, herstelden de velden zich snel.’


  Jalia keek om zich heen. ‘Kunnen we naar beneden gaan? Waar is de weg?’


  De vallei leek op het eerste gezicht volledig omringd te zijn door ondoordringbare rotsen. Maar Latif wees naar de overkant van de vallei waar een grijze lijn tevoorschijn kwam uit een donkere cirkel als een ei onder de in de vorm van een valk gevormde rots, en langzaam afhelde naar de bodem van de vallei.


  ‘Dat is de tunnel. De weg is zwaar beschadigd door de hevige regenval sinds de droogte is geëindigd. Op dit moment is de weg alleen te voet of op een muilezel af te leggen.’


  ‘Mijn hemel! Hoe kunnen de mensen zich redden?’


  Er was een steentje losgeraakt onder haar elleboog en het ketste over de rand en stuiterde omlaag. Met een eigenaardig gevoel keek ze ernaar alsof de beweging betekenisvol was.


  ‘We zijn het gewend. De weg is pas een paar jaar oud en was slecht aangelegd. Ghasib liet ten slotte de tunnel aanleggen omdat iedere keer dat hij zijn administrateurs naar de vallei stuurde, ze de weg kwijt raakten op de bergpassen. Er wordt wel gezegd dat Genghis Khan hetzelfde probleem had.’


  Jalia klapte lachend in haar handen. ‘Dus dit is de vallei die nooit overwonnen is?’


  ‘Zelfs de Islam is heel laat naar Sey-Shahin gekomen. Er zijn veel oude rituelen onder ons volk die nergens anders in de wereld voorkomen. Westerse geleerden wensen soms hier te komen om te bestuderen wat ze “levende traditie” noemen in de hoop een spiegel van het verleden te vinden in de huidige gebruiken van het Marzuqivolk.’


  Met gefronst voorhoofd dacht ze na. ‘Ik herinner me dat iemand van de faculteit een paar jaar geleden hier een excursie naar toe heeft gemaakt met hoopvolle verwachtingen. Maar ik geloof niet…’ Ze hield ineens op vanwege zijn gezichtsuitdrukking. ‘Wat is er gebeurd? Weet je dat?’


  ‘Het is mogelijk dat hij verdwaald raakte op de bergpassen,’ zei Latif met een onschuldig gezicht waarop Jalia in lachen uitbarstte. Toen sloeg ze haar handen voor haar mond en zat met schitterende ogen naar hem op te kijken.


  Zijn ogen ontmoetten die van haar in gedeelde geamuseerdheid, en ze voelde een verraderlijke prikkeling langs haar ruggegraat die zei dat het niet alleen het land was dat haar had belet helder te zien.


  ‘De enige ervaren gidsen in dit gebied zijn Sey-Shahinistamleden. Soms is een omkoopsom hoog genoeg en glipt er iemand doorheen. Dat moedigt anderen aan te denken dat dergelijke omkoopsommen werken. Gidsen plachten in de zomer de kost te verdienen door zogenaamd te falen in het vinden van de vallei.’


  Ze lachte hoewel Joost mocht weten waarom. Aangezien ze zelf een academica was, hoorde ze het gedwarsboomde onderzoek te hebben betreurd.


  Maar de vallei zag er zo betoverend uit dat iets in haar er niet aan wilde denken dat de bevolking ervan werd geanalyseerd en als stof voor wetenschappelijke artikelen dienden.


  Misschien was haar bloed sterker dan haar academische loyaliteit. Het stond in ieder geval vast dat haar hart ernaar toe werd getrokken terwijl ze op de vruchtbare kleine vallei neerkeek.


  ‘Stel dat ík wilde –’


  De uitdrukking op Latifs gezicht kwam als een mokerslag aan en liet haar ademloos achter en smoorde de woorden in haar keel. Hij keek haar aan alsof dit precies de vraag was die hij wilde horen.


  Zonder enige waarschuwing opende er zich een afgrond voor haar, gevaarlijk en diep, toen ze begreep dat ze zich al deze tijd in zijn gevoelens had vergist. Latif Abd al Razzaq zou kwaad en ongeduldig kunnen zijn maar het was geen afkeer waardoor hij werd gemotiveerd.


  Hij begeerde haar. Het was duidelijk te zien in de felle smaragdgroene ogen, in zijn opeengeklemde kaken, in de manier waarop zijn hand de rots waartegen hij aanleunde omklemde alsof hij zich er met moeite van weerhield zijn handen naar haar uit te strekken. Iedere spier schreeuwde de waarheid uit die ze weken geleden had moeten horen, die ze wellicht had gehoord en waarvoor ze weg was gelopen.


  Maar als een doodsbange dwaas in het donker was ze recht het gevaar tegemoet gelopen, recht in het nest van de valk.


  Ineens zag ze het, het hele proces waarmee hij haar hier had gebracht, in het prachtige land van haar voorouders, naar het hart van zijn bestaan, naar een geestesgesteldheid waarin ze niet langer de diepe en blijvende greep van het land over haar hart en bloed kon ontkennen. Het was een val en als aas waren er de eenvoudigste psychologische technieken gebruikt.


  Dit was waarop haar ouders hadden gehoopt: dat het land op de een of andere manier vat op haar zou krijgen. Dat het land en de mensen haar zouden overtuigen waar woorden daar niet in slaagden.


  Wat was ze toch een dwaas geweest om te spelen met zo’n krachtig gevaar als een man als Latif Abd al Razzaq. Haar eerste instinct was juist geweest; weg te rennen. Ze had nooit terug naar Bagestan moeten keren, ring of geen ring. Wat voor goeds zou een ring haar doen als haar hart haar verried?


  De stilte bleef duren terwijl hij wisselende emoties over haar mooie gezicht zag glijden.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Niets,’ zei Jalia. ‘We kunnen beter gaan.’


  


  Ze wist dat ze gevaar liep. Terug in de kleine truck keek ze steels naar Latifs profiel en herinnerde zichzelf eraan dat ze niet viel op het donkere, adelaarsachtige uiterlijk.


  En toch… O, hoe straalde zijn mannelijkheid van hem af en strekte die zich naar haar uit en raakte haar aan met een aura dat zei: Ik ben een man. Jij bent een vrouw.


  Ze mocht dan niet op zijn type vallen maar vanaf het begin had ze instinctief aangevoeld dat er iets aan Latif was dat gevaar voor haar inhield. Ze had alles beter kunnen doen dan in zijn truck stappen en koers zetten naar een land met woeste schoonheid, zonder tijdslimiet en zonder bestemming.


  Maar ze wist dat het te laat was.


  Hij had haar verteld dat vreemdelingen verdwaalden op de bergpassen. Ze keek om zich heen toen ze over de ruwe steenweg reden. Dat kon ze zich maar al te goed voorstellen. De weg zelf was soms nauwelijks waar te nemen voor een ongeoefend oog. Zou ze hem zelfs maar acht kilometer kunnen volgen?


  Als ze aan Latif probeerde te ontkomen, zou ze bekend worden als de Vrouw Die Nooit Was Teruggekeerd. Over een jaar of vijfentwintig zouden ze haar skelet vinden…


  Ze zat met hem opgescheept. Omdat ze zonder het te vragen wist dat hij niet zou omkeren en haar terug naar huis zou brengen. En ze durfde het hem niet te vragen uit angst wat dat hem zou vertellen.


  Ze sloeg hem gade in een toestand die aan paniek grensde. Hij was zo aantrekkelijk, zo vitaal als een gezond wild dier. Zijn bloed scheen vlak onder zijn huid te kloppen van leven.


  Nu pas besefte ze dat ze zo altijd over hem had gedacht maar ze was te dom geweest om het te erkennen. Dít was de reden waarom ze na de kroning naar huis was gevlucht. Het was de reden waarom ze op dit moment Michaels verlovingsring droeg.


  Niet vanwege de een of andere nameloze bedreiging van haar ouders maar omdat ze zich met Latif Abd al Razzaq op de rand van een afgrond bevond. Dat was net zo zeker als het steentje dat ze over de richel de vallei in had gestoten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  In de bergen viel de nacht snel. Toen het donker werd, zat Jalia bij hun kampvuur op een plateau naar de zonsondergang te kijken.


  In de brede woeste pas die ze doortrokken, lagen de dorpen op grote afstand van elkaar. Beneden volgde een jongen een paar magere geiten over een hellend pad en dreef hen met zijn twijg naar huis. In het dorpje aan de rand van de vallei hing een witte doek aan een lijn in de bries te wapperen. Rook van een haardvuur steeg op.


  Ze vroeg zich af wie er dat vuur verzorgde en of het leven van die vrouw op dat van haar leek.


  Het was opnieuw de Sey-Shahinvallei maar vanuit een andere hoek want de weg had gedurende de afgelopen paar dagen van de vallei een kronkel gemaakt.


  De avond ervoor hadden ze gelogeerd in een dorpje dat zich aan een woeste helling klampte. Het was het laatste dorp dat ze hadden gezien.


  Deze hele dag hadden ze gereisd over gure, verlaten passen in een grote onregelmatige cirkel rondom de basis van een gigantische piek in de vorm van een valk.


  De weg had ten slotte omlaag gevoerd in een tunnel die door de rots was uitgehouwen. Een uur geleden waren ze naar buiten gekomen op een smal plateau met de vallei onder hen uitgespreid.


  Aan een kant liet een watervalletje zien waar een bergstroom weer aarzelend vloeide na de jaren van droogte. Daar hadden ze een vlakke lichtbeboste plek gevonden om hun tent op te zetten.


  Het geluid van geitenbellen en van een muezzin vermengden zich in de zuivere lucht. De zon ging in vlammen onder achter de bergen en in de langwerpige, eenzame schaduwen overal om haar heen lag een grimmig prachtig landschap dat gedomineerd werd door de twee stenen wachters, één boven haar uittorenend en één aan de andere kant van de groene vallei.


  Boven dat alles broedde de altijd aanwezige, verafgelegen witte piek die nu baadde in vloeibaar goud: Mount Shir.


  Jalia wenste dat het niet zo prachtig was. Hier, oog in oog met het land, ontdekte ze dat het aan haar hart rukte met een gevoel dat bijna pijn deed. Van meet af aan had dit hunkerende verlangen naar wat had kunnen zijn in haar gesluimerd, net voorbij het bereik van het bewustzijn.


  Sinds haar eerste aanblik van de Sey-Shahinvallei was ze zich er echter intens bewust van geweest. Als Ghasib haar grootvader nooit had verraden, zou dit haar land zijn geweest. Ze zou vertrouwd zijn geweest met deze steile rotsen en passen, met de magische groene valleien, met de knappe en moedige mensen die hier woonden en wiens leven zulke andere waarden bevatte dan die waarmee zij was opgegroeid.


  En dan zou ze verrukt kunnen zijn geweest wanneer Latif Abd al Razzaq de leiding over iedere situatie en over haar nam en haar met bezittersogen aankeek en haar vertelde wat een man kon doen om zijn vrouw van hem te laten houden…


  De herinnering aan dat gesprek in de auto op de dag van Noors verdwijning was weer opgeroepen sinds haar moment van verlichting tijdens het uitkijken over zijn vallei en nu, met de vogels die de zonsondergang begeleidden, de frisse heldere lucht en het water dat warm stond te worden op het vuur dat zij onderhield, wekte het een fel verlangen in haar op.


  Waarvan Latif had gesproken was een deel van de bergkrijgerscode in het land dat haar geboorteland had moeten zijn, moed in de strijd, edelmoedigheid jegens vrienden, gastvrijheid jegens vreemden, en voor de echtgenote… viriel liefdesspel.


  Op dat moment, naast hem in de auto zittend en zich aangevallen voelend door zijn afkeuring, was ze er zeker van geweest dat Latif dat alles enkel had gezegd om haar uit te dagen. Maar na die eigenaardige stilzwijgende uitwisseling op de steile rots die uitkeek over de vallei was er iets tussen hen veranderd.


  Nu bleef haar fantasie eerdere momenten opnieuw bezoeken en opnieuw waarderen wat ze van hem had gezien en gevoeld. En nu, nu het te laat was om haar nog van nut te zijn, leek de waarheid van dat gesprek in de auto zo voor de hand liggend dat ze amper kon geloven dat die haar was ontgaan. Latif had op die bepaalde wijze gesproken omdat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Omdat hij zich in weerwil van zijn ontkenning had voorgesteld dat hij haar de macht van een man over een vrouw zou leren. Zelfs toen al.


  En de aantrekkingskracht was niet minder geworden door zijn nabijheid. Wat was ze toch een dwaas geweest om met hem mee te gaan op deze vruchteloze zoektocht. In plaats van Noor te redden, had ze zichzelf in gevaar gebracht.


  Ze kon de intensiteit van zijn begeerte voelen alsof de lucht om hen heen dikker werd wanneer hij naderde, en het werd ieder uur krachtiger en onmogelijker te negeren.


  Ze kon het nu voelen terwijl hij daar ergens in de schaduwen op jacht was. Het lag als een deken over haar, een deken van seksuele hitte die haar haren streelde, haar huid kuste met een honger die ze nooit voor mogelijk had gehouden.


  Hoe bestond het dat ze het niet vanaf het begin had begrepen? Hoe had ze zo blind kunnen zijn?


  Behoefte brandde als honing in haar spieren toen ze terugdacht aan zijn ogen, zijn diepe stem, toen hij maakte dat ze zich langzaam uitstrekte en het zware gordijn van haar haren van de achterkant van haar nek liet vallen terwijl een onbekende sensualiteit haar verwarmde en ze opnieuw zijn stem in haar hoofd hoorde.


  Wie is je verloofde, dat je de macht van een man over een vrouw niet begrijpt?


  Ze tilde haar hoofd op en zag Latif in de zwarte schaduwen aan de andere kant van het vuur staan en haar met het gezicht van een bandiet gadeslaan, met het gezicht van een man die ziet wat hij wil hebben en van plan is het te nemen.


  Jalia’s ogen werden groot terwijl ze hem aanstaarde en dubbele vlammen laaiden in haar verschrikte blik op. Haar handen bleven roerloos in haar eigen haren rusten en een sensuele behoefte maakte al haar bewegingen loom en onbewust erotisch en verleidelijk.


  Hij kon haar nu nemen. Die waarheid lag in haar ogen. Eén nacht lang kon hij haar de zijne maken.


  Deze nacht.


  Latifs blik likte om haar heen als een vlam die heter was dan het vuur. Zijn lippen gingen heel even vaneen en sloten zich toen resoluut. Ze zag hoe hartstochtelijk zijn mond was en hoe hij die met ijzeren wilskracht dicht hield. Als een man zoals hij zich ooit liet gaan…


  Als de berg onder haar van de ene kant naar de andere kant brak…


  Zonder een woord te zeggen, draaide hij zich om en boog zich om een stok met ferme slagen van zijn bijl aan de ene kant van het vuur in de grond te slaan. Daarna aan de andere kant een tweede. Hij liet een derde dunnere stok in de inkepingen van de andere twee rusten. Erop lag een klein dierlijk karkas dat keurig gevild was. Het vlees begon te sissen en te blakeren toen het vuur eraan begon te likken.


  


  Naderhand lagen ze naast elkaar in hun slaapzakken met de nacht om hen heen. Boven hun hoofd blonken de sterren tegen de zwarte hemel, dicht en diep en zo ver weg.


  Ze was uitgeput en goed doorvoed, maar toch kon ze niet slapen. Ze lag naar de sterren te staren en vroeg zich af welke van de duizenden flonkeringen die ze zag nog leefden en welke waren gedoofd en toch hun licht door de leegte stuurden om haar in verrukking te brengen.


  Ze voelde Latif naast zich bewegen en richtte haar blik op hem. Hij lag op zijn rug met zijn handen gevouwen onder zijn hoofd. Ze zag sterrenlicht weerspiegeld in zijn ogen. Hij kon net zomin slapen en ze wist waarom.


  Het zou gevaarlijk, o zo gevaarlijk zijn, om zich door hem te laten beminnen. En toch, voor één nacht, enkel voor één nacht…


  ‘Vertel me een verhaal,’ smeekte ze zachtjes.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe zodat het licht uit zijn ogen verdween en ze de manier waarop zijn blik haar donker en peilend raakte alleen maar kon aanvoelen.


  ‘Een verhaal?’


  ‘Je hebt altijd wel een verhaal dat relevant is voor de situatie waarin we verkeren. Heb je er nu geen bij de hand?’


  ‘Relevant voor welk deel van deze situatie, Jalia?’ vroeg hij zachtjes. Ineens voelde ze dat waar zachtheid was, gevaar school. ‘Voor onze zoektocht naar je weggelopen nicht die uit dwaze angst kan zijn gestorven? Of voor ons verlangen naar elkaar waarvan we veinzen dat we er niet door worden verteerd hoewel het ons iedere minuut, iedere seconde verschroeit?’


  Jalia snakte naar adem. Behoefte laaide in haar op, brandend en wanhopig omdat hij die onder woorden had gebracht.


  ‘Latif,’ protesteerde ze. Of ze hem zou hebben gesmeekt haar te beminnen of om haar met rust te laten, wist ze werkelijk niet. Maar wat ze mocht hebben gezegd, ging verloren toen hij sprak.


  ‘Een verhaal zeg je. Zal ik je het verhaal vertellen van hoe mijn begeerte groeide, Jalia? Maar het groeide niet. Het werd al reusachtig geboren. Vanaf het eerste moment waarop ik naar je keek, was het al te groot, te machtig, te overweldigend om in de kiem te smoren. Ik kon er alleen maar in trappen zoals een tijger in een net van touwen, belemmerd, gefolterd, niet in staat weg te lopen, gek gemaakt door de beperking. Is dit het verhaal dat ik je zou moeten vertellen? En wat zul jij me op jouw beurt vertellen?’


  Hij zweeg, en ze likte langs haar lippen maar er kwamen geen woorden.


  ‘Je kwam naar dit land, vastbesloten om het te haten, te weerstaan, de aanspraak op jou en op je geest en hart te verwerpen. Ik zag dit en toch kon ik niet beletten dat mijn hart wist dat je de mijne bent. Je behoort aan mij, Jalia, mijn hart, mijn geest, mijn lichaam, mijn ziel… alles wat ik ben, zegt dat het zo is.’


  Ze huiverde vanwege de reactie van angst en ontzetting. Dit was meer, zo veel meer dan ze zich voorgesteld had. Dit was dus waartegen ze zich had beschermd toen ze Michaels ring aan haar vinger schoof.


  ‘Nee,’ zei ze, met bonzend hart van paniek.


  ‘Nee,’ beaamde hij ruw. ‘Ik weet het. Je hebt het op iedere manier gezegd. Na de kroning, voordat ik kon proberen het je te vertellen, je te laten zien, ontvluchtte je me. Ja toch? Je liep van me weg omdat je het wist, ook zonder dat ik het je had gezegd. Ik zou het verborgen hebben gehouden en er een langzaam spel van hebben gemaakt, een westers spel waar een man doet alsof hij een vrouw niet wil hebben, of misschien is het geen veinzerij. Hoe kan een man datgene zien waar zijn hele leven van afhangt en dan veinzen dat hij het niet nodig heeft? Je wist hoe het er met me voorstond. Maar ik wist niet dat jij het wist tot je van me wegliep. Ik kon je niet achterna gaan, niet terwijl er hier zo veel voor me te doen was, zo veel werk dat iedere dag, ieder uur telde. En zelfs als ik je terug was gaan halen, wist ik dat jij een vrouw was die niet van dit land houdt. Was het juist dat ik achter je aan zou gaan, je mee naar huis zou nemen, je de mijne zou maken terwijl je hele hart hier niet kon zijn? Ik hield mezelf voor dat ik je moest laten gaan. Een man bemint niet voorgoed in één moment.’


  Een ijskoud gevoel joeg door haar heen met een emotie die zo krachtig was dat ze erin leek te verdrinken.


  ‘Mijn dwaasheid deed me zo denken,’ ging hij verder. ‘Jij bent de mijne en dat is zo geweest vanaf het eerste moment. Niets verandert dat, of je nu blijft of weggaat, of je het nu toegeeft of niet. Je bent de mijne omdat mijn hart zich met dat van jou verbond voordat je geboren werd. Omdat het lot ons tot één hart maakte en toen verdeelde. En nu heb ik je weer gevonden.’


  Ze proefde zout op haar lippen en ontdekte dat ze huilde. Tranen van verdriet vanwege wie ze was, omdat ze niet de vrouw kon zijn die ze wellicht geweest had kunnen zijn, de vrouw die haar lotsbestemming, haar hele leven, in de woorden van een man kon zien.


  ‘O, Latif,’ fluisterde ze wanhopig.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik moet je het verhaal vertellen waarom je hebt gevraagd. Hier in het land dat het mijne is, moet ik het je vertellen. Je bent teruggekomen maar niet naar mij, maar buiten bereik. Je bent teruggekomen met een ring die me vertelt dat je aan een andere man toebehoort. Dat is ons verhaal, Jalia.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Hij verhief zich op een elleboog naast haar en zijn hoofd wisde de wassende maan uit. Het was een welkome duisternis, een duisternis waarin alles mogelijk was. En zonder bewuste gedachte, gedreven door een honger die te sterk was om te kunnen benoemen of weerstaan, stak ze haar handen naar hem uit.


  Met de kreet van een ziel die voorbij zijn grenzen is uitgerekt, sloeg hij zijn armen om haar heen en sleepte haar letterlijk de korte afstand die hen scheidde over zodat ze half uit haar slaapzak getrokken werd. Toen met een gemompeld woord van protest, tegen haar of tegen zijn eigen zwakheid, boog hij zich voorover en bedekte haar mond met die van hem.


  Jalia’s hart sprong op als een wild dier, zich wringend en draaiend tegen haar ribbenkast, zich inspannend om in zijn sterke, harde hand te komen die haar meedogenloos tegen zich aandrukte alsof zijn handen de roep van haar hart begrepen en probeerden het te bevrijden om hem te kunnen beminnen.


  Zijn lippen drukten hard op die van haar, zijn tong zocht wild naar die van haar. Kreunend gaf Jalia zich over aan de aanval. Haar armen omklemden hem, haar mond ging wijd open om zijn kus te ontvangen en te geven wat er gevraagd werd.


  Haar lichaam woedde met een hartstochtelijke behoefte die haar vaag verbaasde, haar bloed heet als gesmolten goud, als een trage, volle rivier die naar ieder deel van haar lichaam en ziel gloeiende begeerte voerde.


  Haar borsten zongen van verrukking toen hij ze tegen zijn warme borst plette, en ze voelde het wilde kloppen van zijn hart tegen haar lichaam. Haar huid huiverde en brandde toen zijn handen haar rug, armen, nek en gezicht in bezit namen.


  Hij nam zijn mond van die van haar en trok een spoor over haar wang en kin terwijl haar hoofd gehoorzaam achterover viel, langs de lange lijn van haar keel tot de wilde hartslag onderaan.


  Toen hief hij zijn hoofd op en zijn hand greep haar bovenarm vast en duwde haar van zich af.


  ‘Maar mijn verhaal eindigt hier niet,’ ging hij meedogenloos verder. Zijn stem klonk schor vanwege de inspanning die hij nu uitoefende over zijn eigen vlees, zijn bloed, zijn hart, zijn ziel.


  ‘Latif,’ jammerde Jalia. Het was een smeekbede die hij niet van haar had verwacht. ‘Latif, bemin me. Alsjeblieft, bemin me.’


  Hij richtte zich op en er streek koele lucht over haar heen. Ze voelde hoe reëel de banden waren die hen met elkaar verbonden omdat ze werden losgerukt toen hij zich van haar losmaakte.


  ‘Latif!’ Ze bracht haar handen naar zijn gezicht en had het gevoel dat ze zou sterven als ze hem niet vast kon houden en beminnen.


  Hij pakte haar pols beet en hield die stevig vast, te stevig, en hief haar hand op in het maanlicht.


  ‘Vraag je me je te beminnen met dít aan je vinger?’


  Haar adem stokte in haar keel. Ze was Michael vergeten, de ring vergeten, alles vergeten in de krankzinnige gelukzaligheid die haar overspoelde.


  ‘Ja!’ riep ze uit want de gelukzaligheid wenkte haar nog steeds. ‘Latif, alsjeblieft!’ Ze stak haar hand weer naar hem uit.


  ‘Doe hem af!’ gromde hij.


  ‘Wat?’ Jalia drukte een kus op het kuiltje in zijn schouder dat gemaakt leek te zijn voor haar lippen. Als dronken dacht ze dat ze hem alles zou willen geven in ruil voor het recht zijn huid op die plek te mogen kussen.


  ‘Doe de ring van die man af. Je zult met mij trouwen. Zweer het en ik zal je beminnen en je zult voorgoed de mijne zijn.’


  Toen glipte de slang het paradijs binnen, en ze voelde de koele zijdeachtigheid langs haar verhitte lichaam omhoogglijden en trilde onder de plotselinge koelte van de gefluisterde redenering.


  ‘Wat… wat bedoel je?’ hakkelde ze.


  ‘Denk je dat ik maar één nacht wil of één week of zelfs maar één jaar? Je bent de mijne, Jalia. In je hart behoor je mij al toe. Zeg het en ik zal je beminnen.’


  Er schitterden twee smaragden in een straal maneschijn toen zijn ogen haar schroeiden vanuit de mysterieuze duisternis waar zijn gezicht was. Hij hield haar met zijn handen stevig in bedwang en een deel van haar bedacht dat ze altijd veilig zou zijn in een greep zoals deze.


  ‘Ik kan niet met je trouwen,’ protesteerde ze en er brandden onverklaarbare tranen op haar wangen.


  ‘Kun je dat niet?’ vroeg hij op scherpe toon.


  ‘Je weet dat ik dat niet kan. Je hebt het zelf gezegd,’ zei ze beschuldigend. ‘Ik hoor hier niet, Latif. Het is mijn thuis niet.’


  ‘Een vrouw hoort bij haar man. Zijn huis is haar huis. Jij hoort bij mij. Jij bent Bagestani. Je bloed is hier. Je hart is hier. Je volk roept je. Ik roep je.’


  Zijn handen klemden zich vaster om haar heen terwijl de woorden op haar neerdaalden alsof hij wist dat hij had verloren. Hij boog zich en kuste haar opnieuw en zijn mond bracht vuur over naar haar lichaam en ziel.


  ‘Geef me antwoord,’ gebood hij.


  ‘Ik wil je minnares zijn,’ snikte ze. ‘Neem me alsjeblieft als je minnares, Latif, en vraag niet om meer.’


  Hij ging rechtop zitten en zijn slaapzak viel tot op zijn heupen en onthulde zijn gespierde bovenlichaam in het maanlicht.


  ‘Ben je echt zo’n dwaas?’ bracht hij met schorre stem uit. ‘Denk je dat we geliefden kunnen zijn en dat je daarna terug kunt gaan en met die man trouwen en vergeten wat voor liefde we hadden, vergeten hoe mijn lichaam dat van jou heeft gebrandmerkt? Als ik je bemin, maak ik je tot de mijne! Je zult dichter bij me zijn dan mijn eigen hart! Wat zal ik doen wanneer mijn hart mijn lichaam wil verlaten? Vraag je dit van me?’


  Zijn ogen vormden nu zwarte holtes in de schaduw, zijn gezicht hoekig en scherp getekend in het maanlicht zodat hij er nog meer dan ooit uitzag als een roofvogel.


  Haar hart trilde van pijn en ze trok zich van hem terug in de troosteloze warmte van haar eigen slaapzak.


  Maar angst was krachtiger dan pijn. Ze wist dat dit geen hartskwestie was en zelfs geen kwestie van liefde; daarvoor had ze hem niet lang genoeg gekend. Dit was krachtige seksuele passie vermomd als liefde, en ze zou een nog tien keer grotere dwaas moeten zijn om zich daardoor te laten leiden.


  Net als Noor. Die nu ergens in een neergestort vliegtuig lag en wellicht met haar leven betaalde voor het te lang met gevaarlijke magie te hebben gespeeld. Was zij, die in Noors geval zo duidelijk de waarheid had gezien, blind in haar eigen geval?


  ‘Ik ben niet Bagestani, Latif,’ zei ze met hese stem. ‘Ik ben Engels. We kunnen het verleden niet veranderen. Ik kan niet volgens jouw regels leven.’


  De uitdrukking op zijn beschaduwde gezicht zou ze zich haar hele leven blijven herinneren. Hij klemde zijn kaken opeen en behendig als een wild dier gleed hij van haar weg en verdween in de nacht.


  


  Ze werd wakker van zonlicht en het geluid van knetterend hout en draaide haar hoofd om om Latif op zijn hurken te zien zitten, de lange lijn van zijn blote rug tot aan zijn slanke heupen en dijen terwijl hij het vuur aanmaakte.


  Hij moest achillespezen hebben als elastieken banden. Hij zat op zijn gemak op zijn voetzolen en zijn billen rustten op zijn kuiten alsof de moeilijke houding een tweede natuur voor hem was.


  Terwijl ze hem nu gadesloeg, voelde ze iets dat haar verraste omdat hij altijd op zijn gemak had geleken in de stad en de paleisomgeving. Hier was hij in zijn ware element.


  Nu kon ze begrijpen wat mensen bedoelden wanneer ze zeiden dat hij een bergman was. De sultan had haar verteld dat Latif gedurende de lange jaren werken aan de omverwerping van Ghasib zijn belangrijkste verbindingspersoon was geweest met de bergstammen. De nomadische bergstammen konden niet onderworpen worden en respecteerden geen grenzen. Latif was naar eigen goeddunken in en uit Ghasibs Bagestan geglipt.


  Hier werd ze zich bewust van iets dat ze niet eerder had kunnen benoemen: zijn innerlijke stilte. Hij had een capaciteit voor stilte alsof hij geduld had geleerd van de bergen. Het was bijzonder aantrekkelijk.


  Hij was rustig en geconcentreerd als een dier dat drinkt bij een bron.


  En net als een dier bij een bron werd hij zich bewust van haar blik en draaide hij zijn hoofd om. Hun ogen ontmoetten elkaar voor het eerst sinds hij de avond ervoor de duisternis was ingegaan. Ze was in slaap gevallen zonder hem te hebben horen terugkeren.


  ‘Sabah al kheir,’ zei hij, de poëtische begroeting die nog steeds werd gebruikt in de bergen. Een ochtend van vreugde.


  ‘Sabahan noor,’ antwoordde ze glimlachend. Een ochtend van licht.


  En dat was het. De lucht was fris en zuiver en verkwikkend en Jalia accepteerde het inmiddels bekende verlangen naar een simpeler leven, gleed uit haar slaapzak, stond op en rekte zich uit en geeuwde hartgrondig.


  Toen ze opkeek, sloeg hij haar met een onbewogen gezicht gade.


  ‘Ja, je bent heel mooi,’ zei hij. Zijn stem was als een ruwe, bezitterige streling en haar huid reageerde erop.


  Ze voelde zich nu volledig thuis in haar lichaam en voelde hoe haar borsten tegen haar ribbenkast drukten, de mobiliteit van haar heupen en de lengte van haar benen. Haar huid voelde ieder plekje waar het katoen van haar pyjama langs streek, voelde het elastiek rond haar slanke taille. En hoe haar blote voeten op de grond stonden alsof ze leven putten uit de steen.


  Ze sloeg haar armen voor haar borsten en stond zo op hem neer te kijken. Onbewust streek ze met haar duim over de opalen in haar ring.


  ‘Ja,’ zei hij, het gebaar als protest opvattend, ‘en jij bent van mij en je weet het niet. Je wilt niet dat ik het zeg maar ik vertel slechts de waarheid. Je bent van mij. Als je de ring van een andere man draagt, zelfs als je met hem trouwt, verandert dat dan de waarheid? Als het de waarheid is, kan niets die veranderen. We horen bij elkaar. Het is beter het te zeggen. Mijn stilzwijgen was niet juist. Ik had het je al meteen moeten vertellen toen ik het wist. Dan zou deze verloving er niet zijn. Het is mijn schuld.’


  Jalia zou alles hebben ontkend als ze haar stem maar had durven vertrouwen. Sensaties stroomden door en over haar heen, half verontwaardiging, half smeltende reactie. Als ze haar mond opende om te spreken, zou ze dan kunnen weten welke helft de microfoon zou krijgen?


  De bergman wijdde zich weer aan het vuur, en Jalia pakte haar toilettas, handdoek en kleren en glipte de helling op naar haar ochtendbad.


  Er zouden dus geen verwijten komen over wat er de avond ervoor was gebeurd. Latif was kennelijk een man die niet geneigd was tot mokken wanneer hij zijn zin niet kreeg en terwijl ze zich in het ijskoude bergbeekje waste, dacht ze erover na hoe het zou zijn om zo’n man tot echtgenoot te hebben.


  De meeste mannen met wie ze was omgegaan, mokten op de een of andere manier als ze hun zin niet kregen. Alsof ze nooit over de een of andere teleurstelling met hun moeders heen waren gekomen.


  Latif was een man die kennelijk tegenslag kon accepteren als deel van het leven, in tegenstelling tot zo veel mannen die ze kende, Michael inbegrepen, die altijd deden alsof het iets was wat iemand hen had aangedaan.


  Haar vader had altijd gezegd dat de bergmannen van Bagestan een ras apart waren. Misschien moest je naar de bergen komen om een echte man te vinden. Als je die wilde. Jalia wilde dat niet. Hoe dan ook was het te laat voor haar. Om een man als Latif tot echtgenoot te hebben, zou ze hier vanaf haar geboorte hebben moeten zijn. Want hoe zou ze ooit in deze cultuur kunnen passen terwijl ze was opgegroeid in de drukte en vrijheid van een metropool?


  Het speet haar niet. Niet echt. Ze hoorde in een andere wereld terwijl als de geschiedenis anders was geweest ze wellicht in deze had gehoord. En ook dat was gewoon het leven.


  Maar een deel van haar, besefte ze terwijl ze zich afdroogde met de ruwe handdoek en weer warm probeerde te worden na het ijsbad, een klein deel van haar betreurde het dat ze nooit Latifs echte passie zou ervaren.


  En ze vroeg zich af of ze zich altijd zijn hartstochtelijke aanzoek zou herinneren als het moment van wildste romantische verrukking in haar leven? Hoe zou een westerse man daaraan ooit kunnen tippen?


  Ze kleedde zich aan en liep de helling af in de richting van de geur van koffie en houtrook.


  Latif had twee ronde platte stukken brood boven het spit gelegd en toen hij haar er een van overhandigde, was het geroosterd en heerlijk gekruid met het vet van het vlees van de avond ervoor.


  Ze smeerde wat geitenkaas op het brood, rolde het op en genoot van het simpele maar smakelijke ontbijt.


  ‘Waar gaan we vanochtend naar toe?’ vroeg ze om iets te zeggen.


  ‘Ik wil naar de vallei. Het wordt een voetreis aangezien de weg op veel plaatsen weggespoeld is. Wil je met me mee of hier op me wachten?’


  Jalia aarzelde. ‘Hoe lang zal het duren?’


  ‘Als ik alleen ga een paar uur. Als je met me meegaat langer.’


  Misschien was het zijn arrogante veronderstelling dat ze hem zou ophouden of misschien gewoon een onwil om hier niets te zitten doen. Ze wist het niet zeker. Maar ze gooide haar hoofd in haar nek en verklaarde hem te willen vergezellen.
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  Arrogant of niet, hij had niets anders dan de waarheid gezegd. Latif ging over de diepe geulen die de regens in de weg hadden gesneden met een gemak en een evenwicht waar ze niet aan kon tippen. Zelf vorderde ze met zijn hulp slechts centimeter voor centimeter.


  Toen ze een angstaanjagend diepe holte in de weg bereikten, nam hij haar op zijn rug. De kracht die ze onder haar knieën voelde, had een ritmische gespierde schoonheid die zo erotiserend was dat haar benen om hem heen plotseling verstrakten. Als reactie daarop werd zijn greep even wat losser en leek hij te wankelen. Angstig wachtte ze af tot ze weer op een veiliger stuk op de weg stonden.


  Hijgend vanwege de nasleep van scherpe angst en begeerte streek Jalia geïrriteerd haar kleren recht. Als ze zichzelf niet onder controle kreeg, zou ze nog getrouwd met de man eindigen! Alleen om de seks!


  Ineens drong er een waarheid tot haar door, net zo verpletterend als een donderslag. Iedere keer dat ze met Noor had geredetwist over de aantrekkingskracht die Bari op haar uitoefende, had ze tegen zichzelf gepraat. Ze mocht de informatie dan niet tot bewust besef hebben toegelaten maar onbewust had ze erkend hoe sterk ze zich tot Latif aangetrokken voelde.


  Wat een dwaas was ze geweest, hoe blind en zelfgenoegzaam, want als ze zich had toegestaan het werkelijke probleem te zien, zou ze veel slimmere actie hebben kunnen ondernomen om Latif te vermijden.


  En dan zou ze nu niet zijn waar ze nu was. Geheel aan hem overgeleverd en afhankelijk van zijn grillen. Zonder hem zou ze de tocht niet overleven. Tegen beter weten in hoopte ze dat hij de liefde met haar zou bedrijven voordat zíj zou breken en hem in ruil daarvoor alles zou beloven wat hij vroeg.


  ‘Waarom wil je eigenlijk geen seks met mij?’ vroeg ze voordat ze zich kon tegenhouden terwijl ze zich een weg baanden voorbij de zwerfkeien die over de weg verspreid lagen.


  Latif keek haar zonder verrassing aan dus hij moest die diepe connectie ook hebben gevoeld. ‘Ik wil niets liever,’ zei hij.


  ‘O!’ Ze kon de glimlach om haar mond niet tegenhouden, net zomin als de opgetogen golf van verwachting in haar bloed. Alsof hij geconfronteerd met zo’n bewijs van haar begeerte machteloos was, sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


  Er laaide meteen een vuur op tussen hen en met een gesmoorde kreet opende ze haar mond en tilde ze haar kin op om zijn kus uit te nodigen.


  ‘Wanneer je mijn ring aan je vinger draagt in plaats van die je nu draagt,’ ging hij verder. Daarna kwamen zijn lippen op die van haar neer met een kracht die sensaties door haar hele lichaam joeg.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar lichaam tegen dat van hem toen hij haar achteroverboog over zijn arm, zijn vingers in haar haren vlocht en haar liet blijken hoe opgewonden hij was. Als reactie voelde Jalia zich smelten.


  Haar hoofd zat gevangen in de kromming van een arm en zijn andere hand lag heet en hard op de onderkant van haar rug, en ze voelde hoe gemakkelijk het voor hem zou zijn om haar te overweldigen omdat hij sterk was, veel sterker dan ze had vermoed. Haar bloed begon bij die gedachte meteen sneller te stromen.


  Hij haalde zijn mond van die van haar en staarde haar aan met groene ogen die bijna zwart van begeerte waren. Nog nooit had ze zo’n donker groen gezien, en ze zou de hele dag de magie van die groene ogen hebben kunnen onderzoeken en van die allesverterende honger die ze weerspiegelden. Ze voelde hoe de wereld zijn adem inhield.


  ‘Het zal moeilijk zijn,’ bekende hij met schorre stem. ‘Wie van ons zal de winnaar worden?’


  Jalia haalde diep en kalmerend adem. Het was onmogelijk om hier op de weg de liefde te bedrijven maar ze was het besef van tijd en plaats kwijtgeraakt terwijl hij zijn mond op die van haar had gedrukt.


  Na de volgende stapel brokken steen ontmoetten ze een groepje mannen dat bezig was met het herstellen van de weg. Met slechts mankracht en een paar ezels verzamelden ze de stenen die van de richel erboven waren gevallen en gooiden ze die in de geulen die de regen had gevormd. Het was zwaar en gevaarlijk werk maar de mannen en jongens leken opgewekt genoeg.


  Toen Latif en Jalia ineens op de weg verschenen en de Bagestanigroet van een vuist tegen het hart brachten, keken ze allemaal op. Even later herkende iemand Latif.


  ‘U bent op het goede moment gekomen, heer!’ riepen ze volgens de formele begroeting.


  ‘Moge uw schaduw nooit kleiner worden!’


  ‘Neemt u zitting in de raad, heer?’ vroeg een ander verwachtingsvol. ‘Ik heb een petitie…’


  Jalia zag dat niemand zich onderdanig jegens hem gedroeg hoewel hij de man was die ze hun Shahin noemden. Ze hadden te veel zelfrespect, scheen het. Tussen Latif en de mannen vond een uitwisseling van wederzijds respect plaats. Toch was het duidelijk dat ze zijn oordeel zouden accepteren.


  Na enkele ogenblikken zei Latif: ‘Ik escorteer prinses Jalia op een zoektocht naar haar nicht prinses Noor.’ Voor de vijftiende keer sinds ze deze tocht waren begonnen, legde hij uit over het neergestorte vliegtuig.


  Jalia wisselde een hoofdknik uit met de mannen. In haar spijkerbroek en woestijnlaarzen en T-shirt moest ze een nogal ongewone aanblik bieden maar niemand staarde haar aan. Feitelijk begon ze eraan te wennen na zoveel dagen in de bergen dat men haar nam zoals ze was.


  Zoals haar vader haar gedurende haar kindertijd in ontelbare verhalen had verteld, waren de bergbewoners van Bagestan een woest, trots volk. Maar ze waren tevens gastvrij en beleefd en ze zouden nooit naar een vreemde vrouw staren.


  Een deel van het gesprek dat nu ontstond, was te snel voor haar om te kunnen volgen, des te meer omdat verscheidene mensen tegelijk praatten. Maar ze begreep dat niemand iets had gehoord of gezien wat op een vliegtuig in moeilijkheden leek.


  Toen schenen ze Latif aan te sporen nog een dag of twee in de vallei te blijven om zitting te nemen in de dorpsraad voor enkele belangrijke zaken. Na een poos verliet een man het groepje en vergezelde Latif en Jalia de berg omlaag.


  De man leidde hen naar zijn eigen huis waar zijn vrouw en dochters glimlachend een lunch voor hen klaarzetten. Zoals gewoonlijk aten ze in stilte en pas na afloop van de maaltijd zei Latif: ‘Er zullen verscheidene urgente zaken voor de raad worden gebracht. Het is belangrijk dat ik ze aanhoor. Maar dat betekent dat we vanavond niet de vallei zullen verlaten.’


  Jalia knikte ten teken dat ze de situatie accepteerde.


  ‘Sommige van de jongens zullen meegaan naar de truck om op te halen wat je nodig hebt.’


  ‘Ik heb alleen mijn rugzak nodig,’ zei ze.


  Later, terwijl de leden van de raad zich verzamelden in een van de huizen van het dorp en Latif luidkeels verwelkomden, voerden de vrouwen Jalia mee de heuvel op naar een geïsoleerd huis in een ommuurde, terrasvormige tuin waar de overvloed van bloemen en planten haar deed denken aan wat ze die ochtend op hun kampeerplek had opgemerkt.


  ‘Wat voor huis is dit?’ vroeg ze.


  ‘Lady Jalia, dit is het huis van uw toekomstige echtgenoot.’ De vrouwen glimlachten. ‘Als u het nu niet weet, zult u er weldra bekend mee zijn als God het wil.’


  Jalia’s glimlach vervaagde. Dit was een dilemma want als ze ontkende dat ze Latifs verloofde was, zou ze ergens anders worden ondergebracht. Ze wist voldoende af van de plattelandstradities om dat te begrijpen. En ze had geen zin om ergens anders te slapen. Ze wilde bij Latif slapen. Zou ze de mogelijkheid dat hij zou bezwijken, dat hij zou besluiten met haar te vrijen, de rug toekeren?


  Geen sprake van. En als deze regeling maakte dat Latif in de toekomst aan zijn stam moest uitleggen waarom prinses Jalia niet als zijn bruid terugkeerde naar de vallei, dan was dat immers zijn probleem?


  Dus gedurende de fractie van een seconde waarin ze moest kiezen, besloot Jalia niets te zeggen. De vrouwen glimlachten en knikten en voerden haar mee naar binnen.


  ‘De gebruiken van de buitenwereld zijn vreemd,’ merkte een van hen lachend op. ‘Hier in de vallei neemt geen enkele man zijn bruid mee naar huis voordat de plechtigheid is voltooid. Hoe kun je een goede bruidsschat in de wacht slepen, prinses Jalia, als je je juweel opgeeft voordat ervoor is betaald? Zelfs een edele man als heer Latif droomt er zoals alle mannen van om het juweel van een vrouw te veroveren zonder er iets voor terug te geven.’


  ‘Schaam je, Amina! Wanneer een man als heer Latif zich in het bijzijn van getuigen uitspreekt, dan is dat net zo goed als een huwelijkscontract.’


  Ze lachten op de manier waarop vrouwen lachen die de bruid naar het bed van haar kersverse echtgenoot voeren en tot haar verbazing en ontzetting voelde Jalia haar wangen warm worden.


  ‘Wanneer de tijd komt, prinses Jalia, komt u dan naar de vallei en laat u zich door ons trouwen?’ vroeg een jonge knappe vrouw die wat duidelijk bleek uit bepaalde schertsende opmerkingen, nog maar kort geleden getrouwd was.


  ‘Dwaze Parvana! De plechtigheid zal natuurlijk in het paleis plaatshebben.’


  Zo ging het gelach en gescherts verder terwijl de vrouwen haar het aangename huis lieten zien dat Latifs familiehuis was. Het was groter dan de meeste in het dorp maar het viel niet uit de toon. Het had twee koepels terwijl de meeste andere er maar één hadden en het had een bijzonder grote door een hoge muur omsloten tuin.


  ‘Want in tijden van moeilijkheden kwamen de vrouwen en kinderen van de vallei hier met de dieren,’ legde iemand uit. ‘Dan reden het hoofd en de mannen uit om te gaan vechten.’


  ‘Toen Ghasibs mannen kwamen, vochten we niet. We hadden gehoord dat het gevaarlijk was om te vechten. Toen de tunnel eenmaal was aangelegd, wisten we dat hij net zo veel soldaten kon brengen als hij nodig had…’


  ‘Veel schatten van dit huis waren begraven, prinses Jalia,’ deelde iemand anders haar mee en ze wees naar de kale muren en vloeren en nissen. ‘Op die manier beschermden we ons tegen Ghasibs plunderingen. We wisten dat zijn mannen al onze schatten zouden stelen als ze ze zagen. We verborgen en begroeven een heel groot deel en lieten er slechts een paar achter zodat ze niet achterdochtig zouden zijn. Daarom is het huis zo leeg. Wees maar niet bang dat Ghasib de schatten van onze Shahin in handen heeft gekregen.’


  ‘Nee, de aarde herbergt ze.’


  Dat scheen ook een grap te zijn maar niemand legde hem uit en aangezien er zo veel gebeurde en de taal zo moeilijk voor haar was, liet Jalia het passeren.


  ‘We kregen bericht dat heer Latif zou komen maar niet dat hij zijn bruid zou meebrengen. De staatsieslaapkamer is niet versierd, prinses Jalia, maar we zullen parfums en lampen brengen…’


  Ze protesteerde niet. Waarom zouden ze de slaapkamer niet gereedmaken voor de verleidingsscène hoewel ze helemaal verkeerd begrepen wie er verleid zou worden en wie de verleider zou zijn?
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  De vrouwen, zowel de jonge als de oude, begonnen met de rituele versiering van de slaapkamer.


  Het leek alsof ze om met deze invasie van morele laksheid uit de buitenwereld te kunnen omgaan, ze gewoonweg hadden besloten de agenda te herschrijven. Heer Latif had gezegd dat hij van plan was met de prinses te trouwen, dus was hij met haar getrouwd. Dit was hun eerste huwelijksnacht.


  De middag werd dus doorgebracht met het bereiden en opdienen van speciale gerechten en volgens de oude traditie een bed van bloemen en geurende takken te creëeren. Bovendien werden er nog enkele andere rituelen uitgevoerd waarvoor Jalia’s collega’s wiens specialiteit de vroege geschiedenis van het gebied was, alles over zouden hebben gehad om ze te kunnen bijwonen.


  Iemand gaf haar een prachtig geborduurde pyjama van jadekleurige zijde. Jalia wist dat het meisje hem moest hebben bewaard voor haar eigen huwelijk maar ze stond erop dat heer Latifs bruid het kledingstuk accepteerde. Het enige wat Jalia toen nog kon doen, was zich voornemen iets dat haast net zo mooi was naar de vallei sturen zodra ze terug was in al Bostan.


  Ze baadden haar en wreven haar huid in met een eigenaardig geparfumeerde zalf en vlochten speciale liefdesknopen in haar haren. Ze gaven luidkeels uiting aan hun verbazing dat Jalia’s haren niet eens tot aan haar schouders reikten en verklaarden dat het er in de buitenwereld vreemd aan toe moest gaan als een vrouw vrijwillig haar eigen glorie afknipte.


  Ze verwonderden zich erover dat haar haren zo blond en steil waren aangezien vrijwel alle vrouwen in de vallei donkere krullen hadden. Maar ze hadden wel eens gehoord dat het haar van de Kamrangistamvrouwen er precies zo uitzag. Het was een wonder dat iemands grootvader vele jaren geleden met eigen ogen had aanschouwd toen hij een vreemdeling als gids naar menige vreemde plek vergezelde…


  Jalia begon steeds meer onder de betovering van de vrouwen en hun prachtige vallei te raken. Hun waarden waren eenvoudig en waar, hun lach aanstekelijk, hun collectieve schoonheid en wijsheid verbazingwekkend. Iedere keer dat ze een gevoel van haar eigen wereld probeerde terug te krijgen, had die een valse klank in deze zuivere omgeving, net als gif in de frisse berglucht.


  Ze vroeg bijvoorbeeld of het de vrouwen niet dwars zat dat ze geen zitting hadden in de dorpsraad en niet samen met de mannen belangrijke beslissingen konden nemen.


  De vrouwen haalden glimlachend hun schouders op. Ja, het was waar dat in de oude tijd de dorpsraad uitsluitend uit vrouwen in plaats van uit mannen had bestaan. Zo hoorde het ook te zijn want vrouwen waren betere mensenkenners dan mannen.


  Maar mannen waren beter op de hoogte van de wet. De meeste petities die nu werden ingediend betroffen juridische kwesties: wie er de eigenaar van een bepaald stuk land was, wie een wettelijke erfgenaam was. Ze waren zowel oninteressant als onbelangrijk hoewel van de mannen uiteraard niet kon worden verwacht dat ze dat ook vonden.


  De serieuze aangelegenheden van de stam, wie met wie hoorde te trouwen bijvoorbeeld en beslissingen aangaande zaaien, planten en oogsten en feestelijkheden werden nog altijd door de vrouwen behandeld.


  Jalia gaf het uiteindelijk op om te proberen de twee werelden met elkaar te verbinden en genoot van het samenzijn met de vrouwen en het delen van hun opvattingen.


  Toen de zon daalde achter de muren van de prachtige maar verwaarloosde tuin verklaarden de vrouwen dat de raad inmiddels opgebroken zou hebben. Ze lieten Jalia achter in de verlichte en geurige slaapkamer in de zijden jadegroene tuniek en broek na haar te hebben beloofd dat ze Latif zouden sturen.


  Binnen een uur was hij er, gebaad, met olie en parfum ingewreven en gekleed in een prachtig geborduurde witte zijden kaftan die zijn mannelijkheid slechts onderstreepte.


  Met een lichte glimlach op zijn donkere valkachtige gezicht kwam hij het vertrek binnen. Hij stond een ogenblik op haar neer te kijken in de zachte schaduwen die door de kaarsen werden veroorzaakt, en Jalia’s hart sloeg over vanwege de bezitterige, gretige, vastberaden blik in zijn groene ogen die opnieuw bijna zwart leken.


  Haar lichaam reageerde heftig maar ze keek hem glimlachend aan en prevelde: ‘De vrouwen hebben voedsel voor je achtergelaten.’


  Hij hoorde haar niet maar staarde vanaf de andere kant van de kamer naar haar. Hij rook haar en kon haar bijna proeven. Ze zag er adembenemend mooi uit in de traditionele bruidstooi van zijn stam die haar lichaamsvormen zowel verhulde als onthulde. Er waren bloemen door haar haren geweven en haar huid was met geurige olie ingewreven.


  Zijn vrouw, gereedgemaakt als een bruid, in zijden gewaden en met opgemaakte ogen, precies zoals hij verlangd had haar te zien vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien…


  Met twee stappen was hij de kamer door en hij legde zijn handen om haar gezicht dat een volmaakte bloem leek.


  ‘Je bent de mijne,’ zei hij met schorre stem. ‘Je hebt het beloofd. Je hebt het de vrouwen verteld.’


  Voordat ze kon protesteren dat dat niet zo was, gleden zijn lippen teder over die van haar en kuste hij haar zoals een man een tere bloem zou kunnen kussen.


  Al haar zenuwuiteinden leken tot leven te komen. Huiverend opende ze haar mond en legde haar handen op zijn schouders om hem aan te moedigen.


  Zijn hand gleed onder haar zijden hemd en zonder een einde te maken aan de kus drukte hij haar tegen zich aan.


  Met een duimbeweging viel haar tuniek open en begon hij haar borsten te strelen.


  Er laaide een vuur op in haar binnenste en het bloed raasde koortsachtig door haar aderen. Met een directheid die haar schokte, gleed zijn ene hand tussen haar dijen.


  Ze lag hulpeloos in zijn armen en liet zich door hem strelen en kussen. Vaag was ze zich ervan bewust dat haar broek omlaag gleed en haar onderlichaam naakt was.


  Hij maakte een ogenblik een einde aan de kus om haar te kunnen bekijken en de blik in zijn ogen wakkerde haar begeerte nog aan.


  Zijn hand gleed vastberaden over haar dijen en spreidde ze om hem makkelijker toegang te kunnen verschaffen. Met een blik die in die van haar brandde, begon hij haar intiemste plekje te strelen.


  Onder zijn ritmische strelingen bouwde het genot zich in haar op en gretig drukte ze zich tegen hem aan en welfde ze haar rug tot ze explodeerde.


  Haar dijen trilden, haar borsten verstrakten, heel haar lichaam leek tot leven te zijn gewekt.


  ‘O!’ riep ze uit. ‘Dank je wel!’


  Ze zuchtte en probeerde zich op te richten maar hij hield haar op haar plaats.


  ‘Bedank je me al voor zo weinig?’ vroeg hij met schorre stem. Er lag een diepe gloed in zijn groene ogen en hij glimlachte roofdierachtig. ‘Ik denk wel dat er nog meer komt.’


  Even later raasde het genot opnieuw door haar hele lichaam en omklemde ze stevig zijn schouders. Ze kneep haar ogen stijf dicht alsof ze zich concentreerde op de weg die het vloeibare vuur door haar aderen nam.


  Haar benen spreidden zich verder uit eigen beweging en hij zag wat hij had willen zien: haar overduidelijke verlangen naar hem. Hij eiste haar mond op voor een kus terwijl hij haar opnieuw naar een hoogtepunt voerde.


  ‘O!’ riep ze uit toen hij zijn mond van die van haar haalde. ‘Houdt het niet op?’


  Glimlachend antwoordde hij: ‘Nee, liefste, het houdt niet op.’


  Hij speurde haar gezicht af naar tekenen van de vreugde die hij haar schonk terwijl hij haar lichaam streelde en zij zag op haar beurt de tekenen van het genot dat zíj hem schonk.


  Nooit te voren had ze kennis gemaakt met zo’n onbeschaamde vastberadenheid om haar seksueel genot te verschaffen. Nooit eerder had ze zich zo vrij gevoeld om van haar eigen lichaam te genieten.


  Haar kreten stegen opnieuw op naar het plafond en toen hield hij een ogenblik op met haar te strelen en trok hij haar ene hand naar het licht om de opalen ring aan haar vinger te bekijken.


  Hij keek haar met donkere ogen aan.


  ‘Draag je nog steeds zijn ring?’


  ‘O,’ riep ze zachtjes. Ze voelde zijn hand om haar ringvinger klemmen. Zeg me dat ik hem af moet doen. Zeg me dat ik deze verloving moet verbreken, dacht ze. Met een lichte glimlach prevelde ze: ‘Dat kan ik niet doen.’


  Er verscheen een frons tussen zijn donkere wenkbrauwen en hij keek haar aan alsof hij wilde zeggen: Denk je soms dat ik zal ophouden met je te beminnen, Jalia, mijn vrouw? Denk je soms dat ik je naar deze man zal laten gaan, Jalia, mijn volmaakte bruid?


  ‘Ik kan dat niet doen omdat we nooit verloofd waren,’ ging ze dromerig verder, zich er vaag van bewust dat ze haar machtigste wapen dat haar moest beschermen tegen zijn felle liefde weggooide. ‘We deden alleen maar alsof, zodat ik veilig zou zijn. Michael is een collega van me aan de universiteit.’


  Ze voelde dat de ring van haar vinger werd geschoven, hoorde hem op een tapijtje vallen en daarna viel ze zelf.


  Steeds dieper en dieper op het zoetgeurende bed van takken en bloesems dat zo liefdevol door de vrouwen was gecreëerd. Zijn kussen werden steeds wilder en daalden neer op haar gezicht, haar keel, en daarna weer op haar gezwollen lippen.


  Nu trok hij haar tuniek uit en liet vervolgens zijn kaftan van zich afglijden. Hij knielde tussen haar dijen neer en liet zijn ogen over haar prachtige lichaam dwalen. Toen nam hij met zijn handen bezit van haar hele lichaam.


  Ze sidderde toen het genot opnieuw in haar oplaaide en kreunend trok ze zijn gezicht naar haar dijen toe.


  Hij bood heel even weerstand en drukte zijn mond op haar intiemste plekje terwijl ze haar handen in zijn haren begroef en het uitschreeuwde van genot. Wat een eeuwigheid later leek, liet ze zich uitgeput achterover vallen. Toen knielde hij tussen haar benen en hoewel ze het gevoel had dat er niets meer te geven of te voelen was, besefte ze algauw dat ze zich vergist had. Toen hij in haar kwam, schonk hij haar de belofte aan meer, veel meer.


  Naderhand wist ze niet precies hoe veel tijd er inmiddels verstreken was terwijl Latif haar de meest intense extase van haar leven schonk. Heel haar lichaam leek tot leven te zijn gewekt en ze ervoer een genot dat maakte dat ze al het besef van tijd en plaats verloor. En het besef van waar zij eindigde en Latif begon…


  Het was passie en vreugde en genot en volmaaktheid. Ze schreeuwde en kreunde en jammerde en riep zijn naam toen het genot werd opgebouwd, en ze op een hoogtepunt afstevende dat alle voorafgaande overtrof. Toen ze hem op zijn beurt haar naam hoorde roepen, voegde dat nog toe aan haar vreugde.


  Ineens explodeerden ze tegelijk en leken hun lichamen één te zijn geworden.


  En zo had Latif Abd al Razzaq Shahin zijn geliefde tot zijn echtgenote gemaakt.
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  Later lag ze tegen zijn vochtige borst aan en voelde ze hoe juist het was dat ze hier lag. De herinnering aan genot gloeide nog in haar na en zo nu en dan ervoer ze kleine naschokken.


  Ze tilde haar hoofd op en staarde in ogen die terugkeken met de bevredigde vervulling om het te hebben gegeven en te hebben ontvangen van zoveel genot.


  Na een ogenblik pakte hij haar linkerhand en streek met zijn duim over haar ringvinger.


  ‘Je was niet echt verloofd met deze man?’


  ‘Michael was mijn verzekeringspolis. Mijn pantser tegen mijn ouders,’ bekende ze. Ze kon niet zeggen: tegen jou.


  ‘Hoe kan een man doen alsof hij verloofd is met een vrouw zoals jij en niet te wensen het écht te maken?’ vroeg hij zich zachtjes af. ‘Het is niet mogelijk. Dit was een tactiek die hij gebruikte. Hij zal je eraan willen houden.’


  Ze glimlachte omdat de blik in zijn ogen bedwelmend was en schudde haar hoofd.


  ‘Nee, geen sprake van. Michael is homofiel. Hij heeft het zijn ouders nog niet verteld. Soms ga ik naar familiefeesten als zijn afspraakje want hij zegt dat hij zijn moeder graag blij wil maken. Dus toen ik een wederdienst nodig had…’


  Hij keek alsof hij haar amper geloofde maar de glimlach op zijn gezicht maakte duidelijk dat het voor Michael te hopen was dat ze de waarheid sprak. Haar stem stierf weg toen ze plotseling besefte dat ze te luchthartig met sterke krachten was omgesprongen.


  ‘Ik hoop dat het waar is wat je zegt,’ zei Latif op ruwe toon.


  ‘W-wat?’ stamelde ze.


  ‘Ik zal je vast houden, Jalia,’ beloofde hij haar. ‘Jij bent mijn vrouw en zo is het altijd geweest.’


  Gedurende één verraderlijke seconde wenste ze half dat dit moment haar lot kón bezegelen zoals hij van plan was en zoals het zou hebben gedaan als het leven anders was geweest. Hier en nu geloofde ze half dat het zou kunnen.


  Het kon niet maar ze was niet van plan de realiteit deze avond al toe te laten. Vanavond was tijd om te dromen. Morgen was vroeg genoeg om te ontwaken.


  ‘Er is daarginds wat heerlijk eten,’ prevelde ze. ‘Heb je honger?’


  Een donkere hand streelde haar en hoe uitgeput ze ook was, haar lichaam begon weer te reageren.


  ‘Ik heb altijd trek in het voedsel van mijn vallei,’ antwoordde hij. ‘Net zoals ik altijd hongerig zal zijn naar jou. Zolang ik leef.’


  Zijn woorden raakten haar zo diep dat ze tranen achter haar oogleden voelde branden. Ze glimlachte echter en richtte zich op. Ze stond naakt in het zachte licht, en zijn blik in de gouden gloed voelde als honing op haar huid aan; zoet, warm en sensueel.


  ‘Kom dan,’ zei ze want het eten werd warmgehouden op een komfoor naast stapels geborduurde kussens, op kunstzinnige wijze gerangschikt door de experts van het huwelijksteam van de vallei.


  Ze trokken allebei hun zijden broeken aan en lieten zich in de kussens zakken. Hij zag eruit als een geest die uit een van de antieke lampen tevoorschijn was gekomen, en zij als een danseresje met haar blote borsten glanzend van olie- en liefdeszweet.


  Geroosterde aubergine in olijfolie, gekruide vleessoorten, yogurt en knoflook, verse kruiden met geitenkaas en heerlijk brood. Niets in haar leven had ooit zo verrukkelijk gesmaakt als dit maal.


  Met lome glimlachjes aten ze, mompelden hun goedkeuring over zowel het voedsel als het liefdesspel van daarvoor. Ze voerden elkaar hapjes, hun monden glimmend van olie, en likten elkaars lippen af.


  ‘De vrouwen hier weten hoe ze moeten koken,’ merkte Jalia op een gegeven moment enigszins ademloos op aangezien het aflikken van de lippen in een volwaardige kus was overgegaan.


  ‘De schotels van de Marzuqi zijn bekend in alle landen die aan de Golf van Barakat grenzen,’ vertelde Latif.


  Ze praatten wat over het voedsel terwijl hun ogen andere boodschappen uitzonden, sommige lui en traag, andere elektrisch en vol belofte.


  Een keer gebaarde ze naar de kale muren en lege nissen in het vertrek.


  ‘Een van de vrouwen, Golnesar geloof ik, zei iets over de schatten van de vallei die voor Ghasibs mannen verborgen waren, en ze lachten allemaal alsof het een grap was. Maar niemand legde het me uit.’


  Hij glimlachte. ‘Je weet dat Ghasib verzot was op oude kunstschatten.’


  Jalia knikte. Een van Latifs taken was geweest haar ouders te helpen met het opsporen en opnieuw opeisen van familie-erfstukken die door Ghasib of zijn volgelingen waren ingepikt. Ze hadden geplunderd in de naam van de landelijke musea maar het grootste deel van de schatten ging naar Ghasibs privéschatkist.


  ‘We wisten allemaal wat het betekende toen er met dynamiet een tunnel door de rotsen werd gemaakt. Zijn team zou er het eerst doorheen komen. Er waren veel schatten die de huizen in de vallei sierden en sommige ervan hadden onschatbare historische waarde. Mijn vader nam het besluit het leegroven van de vallei te verhinderen. Hij instrueerde de mensen hun schatten naar hem te brengen en zei dat hij ze persoonlijk allemaal zou verstoppen op één geheime plek.’


  ‘Zou het niet veiliger zijn geweest om verschillende schuilplaatsen te hebben zodat als ze er een vonden, de andere toch nog veilig zouden zijn?’


  ‘Vergeet niet dat Ghasib methoden had om informatie uit mensen los te krijgen. Wanneer hij er eenmaal achter was gekomen dat een dorp of familie iets had verstopt, zou niemand in de vallei veilig zijn geweest. Op deze manier zou iedereen onder dwang altijd naar waarheid kunnen verklaren dat hen opgedragen was hun schatten aan de Shahin te geven en dat ze verder niets wisten.’


  ‘En je vader zou degene zijn die gemarteld werd,’ merkte Jalia op.


  ‘Precies. Maar hij geloofde dat het geheim beter bewaard zou worden als iedereen wist dat het leven van hun Shahin op het spel stond en hij had gelijk. Ghasibs mannen namen de kostbaarheden mee die in een paar huizen waren achtergelaten om geen argwaan te wekken en ze kwamen nooit achter de waarheid.’


  Jalia fronste haar voorhoofd. ‘En waarom zijn de schatten sinds de terugkeer van de sultan niet weer tevoorschijn gebracht?’


  ‘Omdat mijn vader ze te goed had verstopt. Alleen hij en een heel oude en betrouwbare bediende kenden de plek. Hij koos opzettelijk een oude man omdat die net als hij snel zou overlijden in geval van martelingen. Pir Gholam stierf kort daarna, en mijn vader overleed treurig genoeg ook vóór Ash’s plannen slaagden. Vlak voor zijn dood vertelde hij me dat hij aanwijzingen voor me had achtergelaten maar ik heb die niet gevonden.’


  Jalia lachte. ‘Heb je er enig idee van waar de plek zou kunnen zijn?’


  ‘Nee. Maar ik ben zo veel afwezig geweest dat ik zelfs geen tijd heb gehad om de paperassen van mijn vader door te nemen. Zodra het werk met Ash minder wordt en ik meer tijd heb voor de aangelegenheden van de vallei, ga ik een systematische zoektocht beginnen.’ Zijn gezichtsuitdrukking was zo volledig open en oprecht dat Jalia een cultuurschok ervoer. In het westen zou zijn vader er meteen van zijn verdacht de schatten van zijn mensen te hebben gestolen of verkocht en zijn zoon zou die verdenking zo snel mogelijk willen afwenden. Maar Latifs gezicht drukte uit dat hij er niet aan dacht dat een dergelijk vermoeden bij haar of iemand anders zou kunnen opkomen. Hij vertrouwde op zijn vaders integriteit en dus ook op die van hemzelf. En het was duidelijk dat zijn volk dat ook deed.


  ‘Nu begrijp ik waarom ze je familie de Derde Shahin noemen,’ prevelde ze.


  Hij keek haar fronsend aan. ‘Ja?’


  ‘Vanmiddag vroeg ik de vrouwen hoe de vallei aan zijn naam is gekomen,’ legde Jalia uit.


  ‘En wat vertelden ze je?’


  ‘Sey-Shahin. Drie Koninklijke Valken,’ antwoordde Jalia, onbewust de rol van vertelster aannemend alsof ze zelf in de vallei geboren was. ‘Ze zeiden dat deze vallei in vroeger tijd een vlakte was. Hij was vruchtbaar maar omdat hij zo vlak was, blies de wind er altijd overheen en voerde hun zaad mee voordat het wortel had geschoten en nam de rijke aarde mee. Dus stuurden de mensen een boodschapper naar de Grote Koning, sommige zeggen naar God, en als antwoord zond de Grote Koning zijn favoriete koninklijke valk om de wacht te houden over de vallei en die tegen de winden te beschermen. En de valk bleef zo lang staan en bewaakte hen zo trouw dat hij een berg werd en nu nog steeds de wacht houdt. Maar de mensen waren nog steeds ongerust want in het voorjaar kwam het smeltwater van de bergen en omdat er niets was om het tegen te houden, stroomde het door de vallei en voerde het zaad mee voordat het kon ontkiemen. Dus stuurden de mensen weer een boodschapper naar de Grote Koning, en hij zond een tweede van zijn koninklijke valken om de vallei te beschermen tegen het smeltwater. En de valk hield zo trouw de wacht dat hij een rots werd en hij is de berg aan de zuidkant. En de vallei gedijde met zijn twee bergwachters maar de mensen begonnen zich zorgen te maken want er was onrust in het land en een grote overwinnaar was op de been. Toen stuurden de mensen een derde boodschapper naar God en smeekten om bescherming tegen de indringer, en God zond een derde koninklijke valk; een groot leider. En de leider regeerde lange tijd en beschermde hen zo goed dat zijn familie een rots voor de mensen van de vallei werd. En iedere generatie bracht een sterke bekwame leider voort om hen te beschermen. Ze worden de Shahini genoemd, de Mensen van de Valk, en ze zullen leiders in de vallei zijn tot de tijd komt dat de vallei wordt vernietigd. Nu ben jij hun leider, en ze zijn zo trots op jou en je familie, Latif.’


  Latif sloeg haar van onder zijn oogleden gade. ‘En wat verder nog?’


  ‘Dus werd de vallei beschermd tegen de winden en de overstromingen en tegen vreemde overwinnaars maar er was nog steeds één ding dat niet beschermd was en dat was de harten van de mensen. Dus vroegen de mensen God om bescherming van hun harten en God zond de vierde en laatste bescherming: hij zond hen de Islam. En nu is de vallei in alle vier richtingen beschermd en kan het volk geen kwaad overkomen en daarom worden ze nu al Marzuqi, de Gezegenden, de Verzorgden, genoemd,’ eindigde ze glimlachend. ‘Heb ik het goed verteld? Het is een prachtig verhaal.’


  ‘Je hebt het goed verteld. Op een dag zul je het als God het wil aan onze kinderen vertellen.’


  Ze kon alleen maar haar lippen op elkaar persen en haar hoofd schudden.


  Nadat ze de maaltijd beëindigd hadden met vers fruit, wasten ze hun handen en monden met rozenwater dat ze voor elkaar inschonken uit de prachtig bewerkte zilveren kan.


  Toen zette Latif de dienbladen en het komfoor aan een kant, en ging Jalia achterover in de kussens liggen met een verrukkelijk vrij gevoel vanwege haar blote borsten en harembroek.


  Latif ging weer liggen en steunde op een elleboog naast haar en staarde in haar ogen op een manier die maakte dat ze zich het genot van daarvoor herinnerde.


  Hij haalde een kleine witte bloem te voorschijn die nog ergens tussen haar haren verborgen had gezeten en tikte er loom mee tegen de punt van zijn neus en snoof de geur op als een man die goede wijn proeft. En hij keek haar aan met een blik in zijn ogen die ze nooit zou vergeten terwijl hij de bloem peinzend in zijn mond liet glijden en opat.


  Er welde onwillekeurig een kreetje in Jalia’s keel op en ze wist niet meer wat ze zei.


  Latif leunde achterover in de kussens en trok haar tegen zijn borst aan. Haar borsten streken hongerig langs zijn borsthaar en haar heupen smolten van hernieuwd verlangen terwijl zijn sterke hand haar rug streelde tot aan haar billen, licht maar bezitterig.


  ‘Waarom deden de vrouwen dit allemaal?’ vroeg ze, doelend op de nu lege dienbladen en de versieringen in het vertrek. ‘Ze weten dat we niet getrouwd zijn.’


  ‘Ze vertellen me dat de datum bijzonder gunstig is voor het huwelijk van de Shahin. Er zal maandenlang niet zo’n gunstige dag komen volgens de oude, traditionele berekening.’


  Jalia keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat is de oude, traditionele berekening?’


  ‘Dat weten alleen de vrouwen.’


  ‘Geloof je hen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Er is me vorig jaar voorspeld dat dit jaar gunstig zou zijn voor onze pogingen om Ash op de troon te brengen. Ze zeiden ook dat de droogte zou eindigen als de sultan terugkeerde.’


  ‘Behoorlijk indrukwekkend. Maar wij zijn niet getrouwd dus hoe kan het gunstig zijn om enkel en alleen een slaapkamer te versieren?’


  Latif glimlachte. ‘Volgens de regels van de oude pre-Islamitische traditie, zijn we getrouwd. Dit is alles wat ervoor nodig is, dat bruid en bruidegom gebaad en geparfumeerd worden en door de vrouwen naar bed geleid.’


  ‘Wat?’ Ze sprong op alsof ze een elektrische schok had gekregen.


  Latif lachte. ‘Het ritueel stond de vrouwen van de stam toe zich ervan te verzekeren dat de noodzakelijke onderdelen van de bruid en bruidegom goed werkten. Sommige onderdelen van het ritueel zijn verdwenen sinds de Islam naar de vallei kwam. Men zegt dat de bruidegom vroeger moest laten zien wat hij kon. Traditie is iets machtigs en de meeste mensen hier zouden zich zonder dat niet getrouwd voelen.’ Latif speelde met een haarlok, draaide een andere bloem rond en glimlachte tegen haar. ‘Hebben ze je dit niet uitgelegd?’


  ‘Nee. Ze begonnen me gewoon uit te kleden. Latif… wat ga je zeggen wanneer je terugkomt naar de vallei en ik niet bij je ben?’


  Hij verroerde zich niet maar ze zag niettemin dat hij was geschokt.


  ‘Wat doet een man wanneer hij dat verliest wat het waardevolst voor hem is?’ vroeg hij met ruwe stem. ‘Ik zal hen de waarheid vertellen. Dat ik mijn vrouw niet kon behouden hoewel de wereld zwart voor mij is zonder haar.’
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  De volgende ochtend had de raad opnieuw zitting terwijl Jalia langs alle huizen in het dorp werd meegenomen en voorgesteld aan kinderen en huisgeiten. De vrouwen begonnen over hun leven en hun problemen te vertellen en lachten opgetogen om haar formele, archaïsche taalgebruik.


  Bagestani Arabisch was niet de moedertaal van de bergstammen, en de meeste mensen spraken nog steeds bij voorkeur Parvani. Toch spraken ze allemaal, zelfs de oudste vrouwen, heel wat vloeiender dan Jalia.


  Het duurde niet lang of Jalia begreep wat er aan de hand was. Ze wilden haar interesse wekken als de echtgenote van de Shahin. Op deze manier hoopten ze hun problemen onder zijn aandacht te brengen.


  Jalia begon het diep te betreuren dat ze de dorpelingen niet meteen had verteld dat ze niet met hun leider zou gaan trouwen.


  Maar ze was tevens een nicht van de sultan, bedacht ze na een ogenblik. Ze zou toch nog van nut kunnen zijn. Dus luisterde ze net zo geduldig alsof ze toch Latifs bruid was geweest.


  Laat in de ochtend, toen haar thee en een schaal met heerlijke kleine hapjes was aangeboden die ze niet kon afslaan, werd ze uitgenodigd de tapijtkamer van het dorp te bekijken.


  ‘Ik zou het als een eer beschouwen die te bezoeken,’ zei ze.


  Dus namen ze haar mee naar een huis waar ze tot haar verrassing een kring van handweefgetouwen aantrof. Ter ere van het bezoek van Latif en Jalia werkte er nu niemand aan. Het was echter duidelijk dat er normaal druk gewerkt werd vanwege de prachtige gedeeltelijk voltooide tapijten op veel weefgetouwen en de stapels gekleurde draad overal in het vertrek.


  Overheersend was een berg prachtige paarsblauwe draad, rijk en weelderig, een unieke kleur.


  Met een kreetje boog Jalia zich over het dichtstbijzijnde weefgetouw. ‘Marzuqitapijten!’ riep ze in het Engels uit. Ze had het verband niet eerder gelegd maar iedereen met belangstelling voor Oosterse tapijten zou de kenmerkende kleur meteen hebben herkend.


  Marzuqitapijten waren buitengewoon in trek, bijzonder duur en moeilijk te bemachtigen, en prinses Muna had het ene tapijt dat ze bezat altijd als iets heel kostbaars gekoesterd. Maar Jalia had het verband gewoonweg niet gelegd tot ze het pal onder haar neus had.


  ‘Mijn geëerde moeder, de prinses Muna, heeft van zulke tapijten als deze één tapijt dat ze bijzonder hoogacht,’ vertelde ze de vrouwen. ‘Het zijn tapijten onder de prachtigste tapijten ter wereld.’


  Natuurlijk deed het de vrouwen genoegen dit te horen maar Jalia was zo dom geweest niet aan de consequenties te denken. Meteen werd haar een zijden tapijt aangeboden dat net voltooid was, het resultaat van minstens een jaar werk van een van de vrouwen. Het was een veel te kostbaar geschenk.


  Ze wist zeker dat het tapijt in opdracht van een cliënt gemaakt was maar ze kon het onmogelijk weigeren zonder beledigend over te komen.


  Met een zwaar hart niettegenstaande haar vreugde over het tapijt, bekeek Jalia het ingewikkelde ontwerp, het prachtig geweven patroon dat een mengeling was van verscheidene nuances van het blauw, geaccentueerd met zwart, wit, roze en groen.


  ‘Dit is een heilig patroon, prinses,’ werd haar verteld. ‘Het is ontworpen om Waarheid in de ruimte te brengen. Dit zijn geheimen die ons door onze moeders zijn overgeleverd sinds de Dagen Voor de Wet der Mensen.’


  De Dagen Voor de Wet der Mensen. Het was een eigenaardige uitdrukking, die ze nooit eerder had gehoord en toch had het iets bekends. Ze boog zich over het schitterende tapijt en luisterde aandachtig terwijl ze uitlegden hoe de betekenis van de tekenen en markeringen een diep mysterie hadden dat niet in woorden kon worden verklaard.


  Naderhand vouwden ze het tapijt op en bonden het voor haar vast.


  Jalia bedankte hen maar probeerde te protesteren dat de cliënt voor wie dit tapijt was gemaakt, boos zou zijn.


  ‘Maar het is gemaakt voor heer Latif voor de dag waarop hij zou verschijnen,’ riepen ze uit. ‘Razan is de beste weefster van het dorp. Wie anders zou er een tapijt voor je echtgenoot weven? We voelen ons vereerd het aan je te schenken. Je zult het meenemen naar de stad zodat jij en heer Latif altijd herinnerd zullen worden aan jullie echte thuis.’


  Jalia begreep niet waarom dat tranen in haar ogen bracht. De vallei was niet haar thuis en kon het nooit zijn. Ze was te ver van zulke wortels verwijderd geraakt. Toch hunkerde een deel van haar naar iets wat had kúnnen zijn.


  


  Na de lunch escorteerden enkele mannen Latif en Jalia over de langzaam herstelde weg naar hun truck, laadden het tapijt en verse proviand erin en wuifden hen na.


  Terwijl ze reden, wachtte Jalia niet lang voordat ze de belangrijkste kwestie die de vrouwen haar hadden verteld ter sprake bracht: een probleem dat hun middel van bestaan en de toekomst van de hele vallei bedreigde.


  ‘Ze hebben twee problemen,’ legde ze uit. ‘Het eerste is dat de exporteur van hun tapijten met wie ze een contract hebben om alles wat ze produceren te verkopen, begonnen is goedkope kopieën in Kaljukistan te laten maken en die voor echt probeert door te laten gaan. Hij zegt dat de vrouwen niet snel genoeg produceren om aan de eisen te voldoen maar in waarheid wil hij goedkope tapijten om te verkopen aan mensen die zich het echte artikel niet kunnen veroorloven. Maar hij heeft een probleem: hij kan de kleur niet met chemische verfstoffen verkrijgen, en je weet dat de kleur de helft van de schoonheid van een Marzuqitapijt uitmaakt. Dus nu probeert hij hen te dwingen hem het geheim van dat prachtige paarsblauw te onthullen. Het is echt schandalig. Hij wil gewoon meedogenloos profiteren zonder enige –’


  ‘Maar dit zou iets goed voor de vrouwen kunnen zijn,’ viel Latif haar in de rede. ‘Smaken veranderen. Misschien zouden ze moeten profiteren van de vraag naar hun ontwerpen zolang ze dat kunnen.’


  Jalia draaide zich om en staarde hem aan. ‘Latif, handgeweven Marzuqitapijten zijn al minstens honderd jaar geweldig in trek in het westen. Dat zal niet veranderen zo lang ze het klein en exclusief houden. Het zal beslist veranderen als de markt overspoeld wordt door goedkope kopieën en het de nieuwste trend wordt.’


  ‘Ze zullen hun vaardigheid in het maken van tapijten niet verliezen. Het enige wat ze moeten doen, is nieuwe ontwerpen vinden.’


  Ze kon haar oren niet geloven. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze zijn hulp zou kunnen verkrijgen.


  ‘Ik dacht dat dit jouw mensen waren, Latif!’ riep ze uit. ‘Ze hebben hulp nodig.’


  ‘O ja?’


  ‘In het laatste contract staat dat ze alleen maar aan hém kunnen verkopen maar hij is niet verplicht te kopen wat ze produceren als er geen markt is. Hij zegt dat de tapijten te duur zijn en te veel tijd kosten om te maken. Volgens hem is er geen markt voor afgezien van de tapijten die al zijn besteld. Die tapijten zullen allemaal binnen zes maanden af zijn. Daarna zijn de prijzen die hen worden geboden minder dan de helft van wat ze nu krijgen wat al schandalig weinig is. En de exporteur wil een ontwerper in de arm nemen zodat de vrouwen in plaats van hun eigen variaties te creëren op hun ontwerpen, ze alleen maar voorafbestaande ontwerpen uitvoeren. Dat wordt geacht het werk sneller te laten gaan. De vrouwen verafschuwen het idee allemaal. Ieder tapijt is uniek, een individueel kunstwerk. Met een vooraf bepaald ontwerp zullen ze alleen maar technici zijn. Ze zullen helemaal geen creatieve inbreng meer hebben.’


  ‘Wat voor hulp wensen ze?’


  ‘Is dat niet duidelijk? Ze willen het contract met de exporteur verbreken en ze willen hem verhinderen de markt te overspoelen met goedkope imitaties. Maar na drie jaar droogte heeft niemand geld voor een advocaat. Bovendien weten ze niet hoe ze er een moeten krijgen.’


  Latif schudde zijn hoofd. ‘Het zal niet zo makkelijk zijn om hem tegen te houden als jij denkt. Ik heb vanochtend over veel problemen gehoord. Dit zal op de lijst geplaatst moeten worden.’


  ‘O, de mannenkwesties komen eerst, hè?’ Woedend ging ze rechtop zitten.


  ‘Ik zal doen wat ik kan, Jalia. Het zal alleen niet op staande voet gebeuren.’


  Ineens was ze ziedend. Hoe waagde hij het zo weinig om zijn eigen mensen te geven? De vrouwen hadden met haar over hun zorgen gesproken tot haar hoofd tolde, en ze was zo overtuigd geweest van zijn belangstelling!


  ‘Ik veronderstel dat het geen zin heeft je te vertellen over alle plannen en ideeën waarover die vrouwen en ik hebben gepraat? Aangezien je hoofd vol zit met mannenkwesties die prioriteit hebben?’


  ‘Ik weet zeker dat ze je hebben gevraagd zulke dingen aan mij door te vertellen omdat ze meenden dat je erin had toegestemd mijn vrouw te worden –’


  Ze negeerde de ijzige woede. ‘Inderdaad. Maar ze meenden ook dat jij hún Shahin was net zo goed als die van hun mannen.’


  ‘Nee, dat is niet wat ze denken. Wat ze denken, is dat ik van je hou en dat ik mijn vrouw alles zal geven waarom ze vraagt. Daarom hebben ze zich tot jou gewend.’


  ‘Maar ze hadden het mis, hè?’ suggereerde ze.


  Zijn ogen verlieten een ogenblik de gevaarlijke weg. ‘Ze hadden gelijk maar jij bent mijn vrouw niet. Vraag het me als mijn vrouw en ik zal doen wat je vraagt.’


  ‘Dat is schandalig!’ snauwde ze. ‘Waarom doe je het niet voor hen? Het zijn je mensen.’


  ‘Het zijn ook jouw mensen, Jalia. Alle Bagestani zijn jouw mensen. En wat doe je voor hen? Preek niet tegen mij terwijl je mij en je land de rug zal toekeren om zodra we terug zijn in het buitenland te gaan wonen.’


  ‘Ga je de Marzuqivrouwen straffen omdat ik niet wil doen wat jij wil?’


  ‘Bekijk het eens op een andere manier. Je hebt de macht om deze vrouwen te helpen door met me te trouwen.’


  Ze huiverde toen hij zijn hand in haar nek legde en haar dwong hem aan te kijken.


  ‘Trouw met me, Jalia,’ zei hij dringend. ‘Zie je het niet? Jij bent mijn vrouw. Mijn thuis roept je. Mijn volk raakt je hart. Dit vertelt je iets als je luistert.’


  Ze bevrijdde zich uit zijn greep en draaide zich van hem af.


  ‘Geef me antwoord.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, Latif. Ik ben Engels! Ik kan het niet doen.’


  De weg hing boven een afgrond die zo steil en scherp was dat haar hart in haar keel bonsde.


  ‘Kun je dat niet? Wat bedoel je daarmee?’ wilde hij weten terwijl een schitterend panorama zich voor hen opende. De weg liep nu door een driezijdige uitholling in de zijkant van de berg. De vierde zijde was open.


  ‘Verwacht je echt dat iemand die in een stad als Londen geboren en getogen is dit soort overgang zal kunnen maken? Ik kan niet zomaar een volslagen nieuwe levenswijze opnemen. Ik zou na een maand gek worden.’


  Heel diep onder hen kronkelde een rivier zich als een lint door een woeste kloof van groene bomen en roestrode rots.


  Jalia snakte naar adem. Nog nooit had ze zo iets overweldigends gezien als dit land met zijn afwisselende woeste bergen en groene valleien. Maar dit panorama overweldigde haar met zijn eenzame pracht.


  ‘Dat kun je wel,’ gromde hij.


  ‘Mijn hele leven is elders, Latif.’


  ‘Praat niet als een westerling die alleen maar begrip heeft van geld. Je hart is hier. Hoe kan je leven dan elders zijn?’


  ‘Zou je alsjeblieft op de weg willen letten? Weet je hoe steil de afgrond hier is?’


  ‘Ik ken deze weg net zo goed als ik jouw hart ken. Beter dan je het zelf kent.’


  ‘Ik ken mijn géést buitengewoon goed. Dat is wat telt.’


  ‘Doe niet zo idioot.’


  ‘Wat is jouw definitie van idioot? Een vrouw die het niet met jou eens is?’


  Zijn ogen fonkelden van woede.


  ‘Gisteravond heb je ontdekt dat je van me houdt. Waarom kun je je hier niet aan vasthouden? Het is zwakheid wat je nu doet!’


  ‘Gisteravond hebben we de liefde bedreven, Latif. Dat is alles. Hoe geweldig het ook was, en ik ontken niet dat –’


  ‘Je beledigt me. Ben ik een technicus om zo gecomplimenteerd te worden?’


  ‘O, jou valt het niet naar de zin te maken,’ beet ze hem toe.


  ‘O ja, ik ben heel makkelijk te behagen. Je weet op welke manier.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Na de nacht in de vallei werd de relatie tussen haar en Latif steeds moeizamer. Hun woordenwisselingen hadden een scherp kantje, en ze schenen geen van tweeën in staat te zijn iets te zeggen dat geen dubbele betekenis had.


  ’s Nachts kon hij echter geen weerstand aan haar bieden hoewel alles in hem zei dat hij zijn eigen graf groef met ieder moment dat hij doorbracht met haar te beminnen. Hoe venijnig hun dagelijkse conversatie ook was, hoe vastberaden hij ook was dit keer niet te bezwijken, zodra de avond viel en haar zachte ademhaling de stilte in de tent vulde, riep zijn stem haar uit eigen beweging en zijn handen strekten zich gedreven door ondraaglijk verlangen naar haar uit en vonden haar.


  Voor Jalia gold hetzelfde. Wat hij overdag ook zei om haar kwaad of overstuur te maken, hoe wrokkig haar hart ook was wanneer ze in haar slaapzak kroop, bij de eerste aanraking van zijn handen smolt al haar weerstand en draaide ze zich met een zucht naar hem om.


  Zijn liefdesspel was fel maar teder alsof hij nooit vergat dat hij de liefde bedreef met zijn vrouw, de moeder van zijn kinderen. Het diepe respect van zijn lichamelijke omarming betekende dat ze haar hele wezen voor hem openstelde. En haar vertrouwen in hem dreef zijn passie tot ongekende hoogten.


  Dan riep hij haar ziel met liefkozende woordjes die hij nooit eerder tegen een vrouw had gebruikt. Dan was hij als een man die een bijzonder kostbaar juweel heeft geërfd en het aanraakt en streelt en bewondert en wiens hart altijd een beetje breekt bij het besef dat het nooit helemaal van hem zal zijn.


  Overdag strafte hij haar daarvoor. Voor het feit dat de schoonheid van haar ziel en gezicht en lichaam afstandelijk en onbereikbaar bleef. Voor het feit dat ongeacht hoe diep zijn eigen besef was dat hun liefde voor hen allebei voorbestemd was, zij een deel van zichzelf achter kon houden, zelfs in het heetst van het liefdesspel.


  ‘Je houdt van me,’ zei hij dan beschuldigend terwijl zijn lichaam zich samen met dat van haar bewoog en haar kreten van genot ontlokte.


  ‘Je bent van mij. Zeg het, Jalia. Vertel me dat je voorgoed van mij bent.’


  Ze smeekte hem dan bijna dat niet van haar te vragen en dreef hem tot een razernij van hartstocht. Hij was ervan overtuigd dat de manier om deze laatste weerstand te breken, haar uitzinnig genot te verschaffen was.


  Soms had zijn lichaam gelijk. Soms hoorde hij haar zeggen dat ze alles wilde doen wat hij verlangde…


  Later, wanneer het genot was weggeëbd, nam ze altijd gas terug. Dan verweet ze hem dat hij haar probeerde te houden aan beloften die hij haar onder dwang ontlokt had.


  ‘Onder dwang?’ had hij de eerste keer dat ze dat woord had gebruikt ongelovig uitgeroepen.


  ‘De dwang van genot,’ had ze laconiek uitgelegd.


  Hij had kwaad gelachen maar ze hield voet bij stuk. ‘Het is niet eerlijk om me te vragen van gedachte te veranderen wanneer ik helemaal buiten zinnen ben. Natuurlijk zeg ik dan alles wat je wilt horen. Ik heb nooit eerder gevoeld wat ik bij jou voel. Ik heb geen afweer. Dus wat je me in het vuur van het liefdesspel ook laat zeggen, ik behoud me het recht voor het te herroepen wanneer ik weer bij mijn volle verstand ben.’


  Natuurlijk werd hij heen en weer geslingerd tussen de voldoening dat hij haar zo’n intens genot kon schenken en de wrok dat dat genot niet dezelfde overtuiging bij haar opwekte als bij hem, namelijk dat ze er voor de rest van hun leven door waren verenigd.


  


  Nergens gedurende de lange reis hoorden ze nieuws over een vliegtuig dat tijdens de laatste zware storm in moeilijkheden was geraakt.


  De taak werd steeds ondankbaarder want naarmate de bergen steiler en onherbergzamer werden, kon Jalia niet erg ver vanaf de weg zien. Ze zouden een wrak dat zich op slechts enkele meters afstand achter een richel of uitspringende rots bevond wellicht over het hoofd kunnen zien.


  En ze konden te voet slechts een bepaalde afstand afleggen. De verrekijker was nu praktisch nutteloos en hoewel ze hem nog steeds om haar nek droeg, had het zelden zin hem te gebruiken.


  ‘Wanneer we de luchthaven van Matar Filkoh bereiken, draaien we om en gaan we terug,’ hoorde Jalia Latif op een dag zeggen. ‘Er is geen echte reden voor om zelfs tot aan de luchthaven te rijden. Als het vliegtuig ergens in de buurt was gepasseerd, zouden ze het op de radar hebben opgepikt. Maar we moeten via de radio naar nieuws informeren.’


  Jalia slaakte een zucht en drong haar tranen terug. Ze wist diep in haar hart dat Latif gelijk had. Ze hadden al het gebied bestreken dat via de weg mogelijk was. Of het vliegtuig was neergestort in een zo’n afgelegen gebied dat slechts zoekvliegtuigen of bergbeklimmers het zouden kunnen vinden of Noor en Bari waren een andere kant uitgevlogen.


  En ze zou dolblij zijn om uit deze truck te kunnen stappen en van Latif weg te gaan, alsof hij een echte valk was die iedere dag iets van haar vastberadenheid wegpikte. En toch…


  ‘Nee!’ protesteerde ze.


  Een golf van twijfel en ontkenning overspoelde haar. Stel dat het vliegtuigwrak een kloof verderop lag? Het was niet te vergezocht om te hopen dat Noor en Bari een noodlanding zouden hebben kunnen overleefd en net achter de volgende helling op hulp zouden kunnen wachten.


  Latif keek haar strak aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘We kunnen het niet zomaar opgeven!’


  Hij klemde zijn kaken opeen, en ze begreep hoe graag hij dit achter de rug wilde hebben.


  ‘De weg eindigt bij de luchthaven. Daarna is het weinig meer dan een pad dat naar Joharistan leidt.’


  Joharistan was het kleine land wiens naam praktisch synoniem was aan ontoegankelijkheid en stammenonrust.


  Maar Jalia ging te zeer gebukt onder schuldgevoelens en was zich te scherp bewust van het feit dat het aan haar eigen stupiditeit te wijten was dat Noor was gevlucht. Ze kon het niet opgeven tot ze alle mogelijkheden had uitgeput. Haar hart kromp ineen bij de gedachte dat ze haar familie onder ogen moest komen zonder hen nieuws te kunnen geven.


  En als een langduriger samenzijn met Latif haar straf vormde, was dat immers niet meer dan rechtvaardig?


  ‘Er moet meer zijn wat we kunnen doen,’ zei ze.


  ‘Bedoel je te voet verdergaan? Dat zou volkomen zinloos zijn.’


  Latif gebaarde naar de bergen voor hen. ‘Waar zou je naartoe willen gaan? Welke kant uit? Je zou jezelf alleen maar kunnen verwonden en nóg een luchtzoekactie teweeg brengen.’


  Jalia staarde uit het raampje naar de onherbergzame rotsen en besefte dat ze verslagen was.


  ‘Er moet toch iets zijn wat we kunnen doen,’ hield ze niettemin vol.


  ‘Niet hier.’


  ‘Ik geloof je niet! Je hebt er een hekel aan om bij me te zijn. Je wilt van deze situatie af, hè?’


  Latif trapte abrupt op de rem en draaide zich naar haar om.


  ‘Natuurlijk wil ik van deze situatie af!’ schreeuwde hij alsof hij zijn laatste restje zelfbeheersing had verloren. ‘Denk je dat ik van de marteling hou om iedere nacht te geloven dat ik je heb overtuigd en om er iedere ochtend achter te komen dat je een vrouw bent die in de war kan raken door mijn liefdesspel maar nooit overtuigd kan worden door mijn liefde? Om de hele dag te weten dat ik niet in staat zal zijn de drang om het opnieuw te proberen te weerstaan? En om te leren om half te accepteren dat alles wat ik uiteindelijk zal hebben de herinnering is van wat jíj je op een dag zult herinneren als een onstuimige verhouding, en ík als de kruising van mijn leven? Natuurlijk wil ik van deze situatie af! Jij bent hoe dan ook mijn toekomst, Jalia. Of als herinnering aan wat ik niet tot het mijne kon maken óf als mijn vrouw en de moeder van mijn kinderen. Denk je dat ik niet weet dat hoe langer ik zonder weerstand te bieden bij je ben hoe zwaarder de herinnering aan het verlies zal zijn? Denk je dat het me gelukkig maakt om me met kruimels te voeden en voortdurend te hopen op een maaltijd en te weten dat hierna al het andere voedsel smakeloos voor me zal zijn?’


  Ze snakte naar adem onder de aanval terwijl allerlei gevoelens door haar heen raasden. Zonder nog iets te zeggen, draaide hij zich om en gaf weer gas.


  ‘Het… het spijt me,’ stamelde ze. ‘Ik –’


  Hij maakte een woedend handgebaar. ‘Vertel me niet dat je –’


  De wielen van de truck gleden gevaarlijk in de diepe brede regenvoren die hij had ontweken en het volgende ogenblik werd hij volkomen in beslag genomen met voorkomen dat de truck achteruit in een voor belandde.


  Jalia keek naar zijn handen op het stuur, hard en bedreven, en herinnerde zich opgewonden het genot dat ze haar konden schenken.


  Gedurende een krankzinnig ogenblik wenste ze dat hij zou ophouden met worstelen en hen nu over de rand zou laten gaan en haar zou verlossen van de dagelijkse kwelling van het niet kennen van haar eigen geest. Soms scheen het haar toe dat slechts de dood het dilemma in haar hart zou oplossen.


  Het verscheurde haar inwendig. ’s Nachts in zijn armen was ze veilig in de overtuiging die zijn liefhebbende nabijheid haar schonk, dat liefde alles kon overwinnen. Dan werd ze vervuld met een onwankelbare zekerheid dat haar echte toekomst niet in Engeland lag maar hier in het land van haar voorouders, zij aan zij met deze sterke liefhebbende man die vocht om een nieuw leven voor zichzelf en haar en voor het land op te bouwen.


  In het heldere ochtendlicht kwam alle tegenstrijdigheid weer toegestroomd en maakte ze zichzelf voor idioot uit omdat ze zich had verbeeld dat ze haar leven tot nu toe zou kunnen vergeten, een nieuwe persoon zou kunnen worden en kunnen veinzen dat ze in dit woeste land thuishoorde.


  Dan had ze het gevoel dat hij haar bedroog en profiteerde van haar seksuele ontvankelijkheid en haar het wilde genot alleen maar schonk als middel tot een doel.


  En toch, nu hij aanbood een einde te maken aan de beproeving, had ze geweigerd. Betekende dat dat ze heimelijk wilde dat deze marteling bleef duren?


  Jalia was het absoluut niet gewend om zo aan zichzelf te twijfelen. Het gaf haar een ongehaaglijk gevoel. Tot nu toe had ze zich altijd vrij zeker gevoeld over haar keuzes.


  Of misschien was ze nooit eerder écht uitgedaagd. Toen ze had besloten het levensplan van haar ouders af te wijzen, hadden ze weliswaar bedroefd maar zonder veel tegenwerpingen toegegeven.


  Toen ze haar belangrijke beslissingen had genomen, om academica te worden bij voorbeeld, had ze weinig last ondervonden.


  Het leven had het haar feitelijk nooit echt moeilijk gemaakt. Nu deed het dat wel. Jalia kwam tot de ontdekking dat zelftwijfel een zo krachtige en ontwrichtende vijand is dat er geen andere nodig is.


  Dus verwierp ze gedurende een moment terwijl ze met gefascineerde afstandelijkheid toekeek hoe Latif de truck weer onder controle kreeg, niet de gedachte aan vergetelheid als een oplossing voor haar onrust.


  Of misschien was het gewoon zo dat ze nu te maken had met bijna ondraaglijke schuldgevoelens dat ze zo haar best had gedaan Noor ervan te overtuigen dat ze een riskante en onbezonnen stap waagde door met Bari al Khalid te trouwen. Zo lang ze op zoek was, hoefde ze niet onder ogen te zien wat ze thuis wellicht al dagen geleden onder ogen hadden moeten zien: dat de hoop iedere dag afnam.


  Als ze had herkend wat haar echt angst aanjoeg, als ze haar eigen gevaarlijke zwakheid met betrekking tot Latif onder ogen had gezien in plaats van het te verplaatsen, zou Noor misschien nooit op de vlucht zijn geslagen.


  ‘Er is nog een weg van Matar Filkoh die naar de vlakte leidt en via een andere weg terugvoert naar al Bostan. Het is geen goede weg maar ik zal bij de luchthaven vragen of we via die route terug kunnen keren. Maar het is zinloos te praten over verder de bergen in gaan.’


  Jalia knikte omdat ze haar stem niet vertrouwde. Nooit had ze zich zo schuldig en vol twijfels gevoeld. Nooit was ze zo onzeker over de te volgen koers geweest.


  


  Ze namen radiocontact op vanaf de luchthaven maar kregen niets nieuws te horen. De zoekactie via de lucht was nog niet helemaal opgegeven maar alleen maar vanwege de personen die vermist waren. Voor minder belangrijke mensen zou het al lang geleden opgegeven zijn. Latif en Jalia deden verslag van hun eigen gebrek aan resultaat en aan beide zijden heerste er na het telefoontje nog meer moedeloosheid dan voorheen.


  De weg omlaag was angstaanjagend onherbergzaam. De truck schokte en bonkte en dreigde om de zoveel kilometer over de rand te gaan.


  Als ze zelf had moeten sturen, zou ze rechtsomkeert hebben gemaakt, als daarvoor ten minste ruimte was geweest en teruggevlucht zijn naar Matar Filkoh en de andere weg naar huis.


  Wat het nog erger maakte, was dat het terrein het onmogelijk maakte de tent op te zetten of zelfs maar om een comfortabele plek te vinden voor een slaapzak. Ze brachten de nachten verkrampt in de truck door terwijl er een harde wind om de raampjes floot.


  Jalia lag op de achterbank terwijl Latif half rechtop op de voorbank sliep, en ze luisterde urenlang naar de wind terwijl ze zich overgaf aan gevoelens van wroeging. Iedere nacht worstelde ze met de dringende behoefte rechtop te gaan zitten, zich over Latif te buigen, hem wakker te kussen en hem te smeken haar te troosten, te beminnen, het vreselijke dilemma voor haar op te lossen.


  Het was een enorme opluchting toen ze zich eindelijk weer op de vlakte bevonden. Ze was dolblij weer dorpen te zien en te ontdekken dat voor andere mensen het gewone leven was doorgegaan tijdens haar beproeving.


  Nog steeds kregen ze geen nieuws van Bari’s vliegtuig.


  Iedere dag werd het waarschijnlijker dat het vliegtuig koers had gezet over de zee want in niet één dorp bleek iemand iets te hebben gehoord of gezien van een vliegtuig in moeilijkheden.


  ‘Als ze boven het water zijn neergestort…’ begon Jalia aarzelend toen ze bij weer een dorp nul op het rekest hadden gekregen. Ze hield abrupt op, en Latif keek haar van opzij aan.


  ‘Dat valt onmogelijk te zeggen. Het hangt ervan af hoe ze zijn neergestort. Als ze zijn getroffen door de bliksem of in de lucht zijn geëxplodeerd, dan is het Gods wil. Maar als Bari in staat was het met enige controle te laten landen… Er bevindt zich een vlot aan boord.’


  ‘Maar waarom zouden ze dan het EPIRB-systeem van het vliegtuig niet hebben geactiveerd?’ vroeg ze somber. ‘Of in ieder geval een paar vuurpijlen hebben afgeschoten?’


  Het signaalsysteem van Bari’s vliegtuig waarmee overlevenden binnen uren gevonden zouden zijn, was nooit geactiveerd geweest wat het sterkste argument vormde dat het stel het niet had overleefd. Als ze allebei zo zwaar gewond waren geweest dat ze het systeem niet konden activeren, hoe lang zouden ze het dan zonder hulp hebben uitgehouden?


  Jalia was ervan overtuigd dat twee zulke levenslustige mensen als Noor en Bari niet op die manier zouden kunnen sterven en gewoon in het niets verdwijnen. Ze zouden het een of andere spoor hebben moeten achterlaten.


  Maar naarmate de dagen weken werden, was haar hoop gaan afnemen. Nu wilde ze alleen maar naar huis, naar de troost van de familie en de bekende omgeving waar het rouwproces wellicht al begonnen was.


  


  Ze begroetten de nadering van Medina al Bostan allebei vol opluchting.


  Toen ze een glimp opvingen van de grote gouden koepel van de moskee en de schilderachtige minaretten die in de felle zonneschijn gloeiden, werd Jalia zich er ineens intens bewust van hoe smerig ze was en begon ze te verlangen naar een heet bad en haar comfortabele bed. Het verlangen was krachtiger dan ze onderweg ooit had ervaren.


  Vlak voor de lunch reden ze door de hekken van het grote paleis dat nu weer de sultan huisvestte na dertig jaar een museum te zijn geweest.


  Jalia stapte uit de truck, te moe om iets anders dan dankbaarheid te voelen toen een van de bedienden opdook en zich ontfermde over haar rugzak.


  ‘Is er nieuws over de prinses, Massoud?’ vroeg ze en zoals ze had verwacht zuchtte de man somber.


  ‘Helemaal niets, Uwe Hoogheid. En u?’


  ‘We hebben niets ontdekt.’ Met Latif pal achter haar volgde ze Massoud onder de boogingang door naar de prachtige privébinnenplaats waar ze een moment om zich heen bleef kijken. Zou ze ooit gewend raken aan zo’n schoonheid? ‘Allah, het is goed om –’


  De blik in Latifs groene ogen maakten haar ineens bewust van wat ze had willen zeggen, en ze drong de rest van de woorden terug.


  ‘Weer thuis te zijn?’ vulde hij aan.


  ‘Jalia!’ Ze hoorde een dringende stem boven haar hoofd en toen ze opkeek, zag ze haar moeder met een bezorgd gezicht over een balkon leunen. ‘Gelukkig dat je terug bent.’


  Jalia’s hart begon te bonzen. ‘Is er nieuws, moeder?’


  ‘Ja. Nee, niet over Noor,’ riep haar moeder terug. Ze wierp een snelle blik op Latif. ‘Maar…’


  ‘In vredesnaam, wat is er?’ riep Jalia gespannen.


  ‘Welnu, lieveling… Michael heeft gisteren gebeld.’


  Haar vroegere leven was zo volledig uit haar gedachten verdwenen dat ze even met haar ogen moest knipperen. ‘Michael?’


  Prinses Muna schraapte haar keel. ‘Je verloofde, Jalia. Hij heeft vandaag het vliegtuig genomen.’


  ‘Waar naartoe?’ vroeg ze verwezen.


  ‘Hier naartoe. Hij komt…’


  Latifs ogen fonkelden van jaloerse razernij.


  Ze meende dat ze nooit zoiets kouds en prachtigs had gezien, of zoiets adembenemend angstaanjagends.


  ‘Hier?’ krijste ze bijna. ‘Waarom?’


  Haar moeder trok haar wenkbrauwen op. ‘Hij zei iets over dat je in nood was.’


  ‘Wat?’


  ‘Zijn vliegtuig arriveert over twee uur,’ deelde haar moeder haar mee.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Er is geen enkele reden waarom je met me mee zou gaan.’ Met een donkere bril op en een sjaal om haar haren zoals een Hollywoodsterretje uit de jaren vijftig, drukte Jalia sissend haar protest uit terwijl ze de hal binnen liep om op Michaels vliegtuig te wachten.


  Latif volgde haar op de voet en zei kalmpjes: ‘Toch wel.’


  ‘Je zult alleen maar de aandacht op ons allebei vestigen. De mensen weten wie je bent, Latif. Ze zullen zich vast gaan afvragen wie ik ben!’


  ‘Ik wil Michael ontmoeten,’ deelde Latif haar op besliste toon mee.


  ‘Waarom kun je niet wachten tot we thuis zijn? Dit is bespottelijk. Het enige wat we nu nog nodig hebben, is de een of andere verdraaide journalist die hier rondzwerft op zoek naar nieuws.’


  ‘Ik wil kennis maken met je verloofde.’


  ‘Hij is mijn verloofde níet!’ riep ze woedend.


  ‘Ik vraag me af waarom hij dan hier gekomen is.’


  ‘Dat vraag ik me ook af, Latif. Maar kunnen we het over één ding eens zijn? Je hebt niet het recht je jaloers en bezitterig te gedragen. Ik heb vanaf het begin duidelijk gemaakt dat –’


  ‘Heb jij het over rechten?’ viel hij haar in de rede. ‘Ik heb het over liefde. Er is geen gelijk en ongelijk. Ik wil deze man die volgens jou niet je verloofde is gewoon zien. Als je me de waarheid over hem hebt verteld, waarom ben je dan bang dat ik hem ontmoet?’


  ‘Daar ben ik niet bang voor!’ loog ze. Maar ze wist zelf niet waarom ze een ontmoeting tussen de twee mannen vreesde. Misschien omdat ze niet begreep wat Michaels motieven waren om hier te komen.


  De deuren van de aankomsthal gingen open, en de passagiers van de laatste vlucht begonnen binnen te druppelen.


  Jalia likte langs haar droge lippen en speurde nerveus de gezichten af.


  ‘Jalia!’


  Toen ze Michaels stem hoorde, draaide ze zich om en zag dat hij zich losmaakte van een groepje dat juist de hal binnen kwam en met grote stappen op haar afkwam. Hij had niets van de aandachtzoekende flair die hem onder de degelijke academici had onderscheiden, verloren.


  De mensen draaiden zich om om naar hem te kijken en instinctief zette Jalia haar zonnebril recht en boog ze haar hoofd.


  Even later trok Michael haar naar zich toe voor een geestdriftige omhelzing. ‘Lieveling, wat aardig van je om me zelf te komen afhalen terwijl je behoorlijk uitgeput moet zijn. Het spijt me vreselijk dat ik hier niet eerder kon zijn.’


  ‘Hallo, Michael. Dit is een verrassing. Ik –’


  Met zijn armen nog altijd stevig om haar heen gaf hij haar een stevige zoen op haar mond om haar het zwijgen op te leggen. Vervolgens kuste hij haar op allebei haar wangen en keek haar glimlachend maar met een waarschuwende blik aan.


  ‘Ik ben ook verrast. Ik had niet verwacht je hier te zien. Je moeder zei dat je de bergen aan het uitkammen was. Wanneer ben je teruggekomen?’


  Ze was zich pijnlijk bewust van Latif die achter haar stond en met bedwongen woede toekeek als een valk die het juiste moment afwacht om toe te slaan.


  ‘Een paar uur geleden. Michael, waarom ben je in vredesnaam –’


  ‘Geen woord meer, lieveling.’ Opnieuw snoerde Michael haar met een kus de mond.


  Ze voelde zijn onbehagen en besefte dat hij eigenlijk helemaal niet blij was dat ze hem was komen afhalen.


  ‘We hebben straks tijd genoeg om te praten,’ deelde hij haar mee.


  ‘Ja. Michael, dit is Latif Abd al Razzaq,’ zei ze, zich losmakend uit zijn omhelzing. ‘Hij –’


  Michael viel niet op het donkere, havikachtige type en hij gunde Latif nauwelijks een blik. ‘Fantastisch!’ zei hij, vluchtig Latifs hand drukkend. ‘Leuk kennis met je te maken. Ik neem aan dat jij op de prinses past.’


  Latif stond onbewogen. Hij zag er zo vervaarlijk uit dat Jalia het ergste vreesde voor Michael die zich echter nergens bewust van leek te zijn.


  ‘Ik pas heel goed op haar, zoals je zult zien,’ reageerde Latif afgemeten.


  ‘Mooi zo!’ zei Michael. ‘Is er nog nieuws over Noor, lieveling?’


  ‘Nee. Laten we gaan, Michael. Is dat de enige bagage die je bij je hebt?’ Ze zag alleen maar een leren weekendtas over zijn schouder die er nieuw en duur uitzag. Te duur voor een onderbetaalde universitaire docent.


  ‘Ik had er geen flauw idee van wat voor kleren ik nodig zou hebben,’ legde hij uit. ‘Wie weet een djellaba.’


  ‘Michael, zou je alsjebieft wat zachter kunnen praten?’ prevelde ze. ‘Er zouden journalisten in de buurt kunnen zijn. Latif –’


  Michaels lach klonk luid en onecht. ‘Natuurlijk zijn er journalisten in de buurt!’ Hij draaide zich om en wees naar een jonge blondine met een scherp gezicht die vlakbij stond. ‘Dit is Ellin Black van de Evening Herald. Waarschijnlijk ken je haar naam. Ellin, mijn eigen prinsesselijke bruid.’


  ‘Geweldig om kennis te maken, prinses,’ zei Ellin Black met een koele zelfverzekerde glimlach. Haar ogen dwaalden af naar Latif en er verscheen zo’n door en door vrouwelijke nieuwsgierige blik in dat Jalia erom zou hebben gelachen als de situatie niet zo benard was geweest. ‘En wie ben jij?’


  ‘Ik pas op de prinses,’ antwoordde Latif kalm.


  ‘En John is de fotograaf van de Herald,’ zei Ellin, vlug iedere intiemere relatie verloochenend met een blonde, zwaargebouwde man van middelbare leeftijd die een eindje verderop stond.


  John Bentinck schonk hen een vriendelijke knik alvorens de videocamera weer tegen zijn oog te drukken.


  


  ‘Ga zitten, Michael,’ zei Jalia toen ze een uur later met hem haar privévertrek in het paleis binnen ging. Ze was ziedend en slaagde er niet erg goed in dat te verhullen. ‘Wat wil je drinken?’


  ‘Ik snak naar een kop thee,’ antwoordde hij.


  Ze waren zwijgend van de luchthaven naar het paleis gereden. Jalia was woedend geweest vanwege Michaels verraad, en hij was bijna net zo woedend geweest omdat ze had geweigerd de journalisten in de auto te laten. Aanvankelijk had hij proberen uit te leggen wat voor briljante coup het voor hem was geweest om een contract voor een exclusief interview met de Herald te tekenen en was daarna tot een nors stilzwijgen vervallen.


  Op de voorbank zat Latif als uit steen gehouwen naast de chauffeur. Niet dat Michael ook maar enige aandacht besteedde aan haar lijfwacht. Maar Jalia was tijdens de hele rit nerveus en geagiteerd geweest en had zich afgevraagd wanneer en hoe hij zou toeslaan.


  Dat deed hij niet. Na hun aankomst bij het paleis maakte hij enkel een buiging en verdween, Jalia nog ongeruster en lichtelijk teleurgesteld achter latend.


  Natuurlijk zou ze dit onder vier ogen met Michael moeten oplossen en toch zou het zo veel makkelijker zijn geweest als Latif erop had gestaan aanspraak op haar te laten gelden.


  Ze hield zich voor dat Latif geen aanspraak op haar had. Dat had ze hem zelf gezegd. Wat had ze verwacht? Dat hij Michael neer zou slaan? Hem weg zou sturen?


  Te laat, veel te laat, zag ze in dat ze de confrontatie op de luchthaven had moeten forceren voordat Ellin Black het verkeerde idee kreeg. Het was duidelijk dat Michael de een of andere manier had gevonden om munt uit de situatie te slaan. En er zou publiciteit bij komen kijken. Door hun verloving niet op staande voet te ontkennen, had ze hem een geloofwaardigheid verschaft die nu moeilijker uit te roeien was.


  Waarom had ze de zaak een uur geleden niet zo duidelijk ingezien? Ze was echter zo geobsedeerd geweest met het vermijden van aandacht dat ze de kans om een vlugge, hevige schok te veroorzaken had gemist.


  Het was allemaal Latifs schuld! Als ze zich er niet zo ongerust over had gemaakt wat hij dacht, zou ze hiermee wellicht beter om zijn gegaan. En als híj iets had gezegd, zou Michael misschien hebben beseft…


  Ze riep zichzelf een halt toe. Hoe kon ze zulke bespottelijke tegenstrijdige gedachten hebben?


  Met koele stem gebood ze de altijd attente bediende thee en vruchtensap te brengen en nam toen plaats in een stoel.


  Michael stond in de deuropening naar het balkon onder het gewelf van glas-in-lood naar de binnenplaats te kijken. Het geklater van de fontein en het gezang van vogels waren de enige geluiden.


  ‘Dit is fabelachtig!’ riep hij na enkele minuten zwijgende goedkeuring uit. ‘Hieraan kunnen de nieuwe paleizen niet tippen, hè? Kijk eens naar die tegels. Ik heb bij een opgraving wel eens dit soort vloeren gevonden die van achthonderd jaar geleden dateerden. Dit paleis moet –’


  ‘Ja, Ghasib was in zekere zin gerechtvaardigd het in een museum te veranderen,’ stemde ze in. ‘Het is natuurlijk nog steeds open voor het publiek afgezien van deze vleugel waar de familie woont.’


  ‘De familie!’ Lachend schudde Michael zijn hoofd. ‘Weet je, aan de universiteit verbaasde het eigenlijk niemand toen ze het hoorden. Je werd altijd al de IJsprinses genoemd. Wist je dat?’


  Jalia vond het niet om te lachen. ‘Nee, dat wist ik niet.’ Op dat moment kwam de bediende met een dienblad en nadat hij het had neergezet, stuurde ze hem weg. ‘Kom je thee drinken,’ noodde ze Michael.


  Hij installeerde zich op de divan tegenover haar.


  Jalia schonk een kristallen kopje voor hem vol en overhandigde hem dat. ‘Wat hoop je hier precies bij te winnen?’


  Hij lachte een tikje ongemakkelijk. ‘Kom nou, Jalia! Er is geen reden om die toon aan te slaan. Je krijgt wat je wil van de verloving. Waarom zou ik er ook niet van profiteren?’


  ‘Noem je het zo? Je bent hier zonder waarschuwing gearriveerd op een vreselijk moeilijk moment voor mij en mijn hele familie met een goedkope roddelbladjournaliste in je kielzog –’


  ‘Ellin is niet bepaald goedkoop,’ viel hij haar in de rede. ‘En hoe kon ik weten dat je het zo zwaar op zou nemen? Wat is er zo vreselijk aan als onze verloving algemeen bekend wordt? Hoe tast dat jouw leven aan, Jalia?’


  ‘Volgens mij is het punt waar het om gaat hoe het jóuw leven aantast?’


  Zorgvuldig zocht hij een suikerklontje uit, stak dat tussen zijn tanden en nam een slokje thee als een kenner.


  ‘Een enorm verschil. Je zou het niet geloven.’ Hij leunde gretig voorover met het kopje losjes tussen zijn knieën maar hij keek naar de grond in plaats van naar haar. ‘Hoor eens, Jalia, je weet dat ik al jarenlang op zoek ben naar de kans om de particuliere antieke kunstcollecties van de Prinsen van de Barakat Emiraten te bekijken. En ook die van Ghasib voor de terugkeer van de sultan. Je weet wat voor opsteker het voor mijn carrière zou zijn als ik erin slaagde. En moet ik je eraan herinneren dat dit moeilijke tijden zijn in de academische wereld?’


  ‘Nee, dat hoef je niet,’ antwoordde ze op ijzige toon.


  Ineens werd zijn gezicht bezield. ‘Herinner je je die vervalsing van dat Mithrabord die Jasmin Shaw een paar jaar geleden publiceerde met de suggestie dat het motief was gekopiëerd van een echt origineel? Weet je dat er nu een gerucht de ronde doet dat de koning van Parvan gedurende de Parvan-Kaljukoorlog, toen hij zijn schatten verkocht, koning Daud van de Barakat Emiraten warempel een Mithrabord verkocht? En dat het nu in prins Rafi’s privécollectie verborgen is? Als ik –’


  ‘Michael. Wat heeft dit met onze verloving te maken?’


  ‘O, doe niet zo naïef,’ zei hij geïrriteerd. ‘Je bent nu verwant aan deze families, Jalia. Als jouw verloofde ben ik niet langer een gewone academicus, wel? Ik bevind me nu binnen de toverkring.’ Hij dronk zijn kop leeg en zette het neer. ‘De Herald heeft me gecontracteerd voor een vaste column over de antieke schatten van de Golf van Barakat, maar die moet enkele nooit eerder geziene stukken over de paleiscollectie bevatten. De antiquiteiten van het Midden-Oosten zullen erdoor op de kaart worden gezet, Jalia, en er wordt over gesproken om mij een televisieserie te laten presenteren als het een succes is. Dit betekent een enorme stap voorwaarts voor mijn carrière.’


  Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Columns? Televisieseries? Ik wist niet dat je ambitie had om een populaire kunsthistoricus te worden.’


  Michael had net zoals menig academicus altijd geringschattend gedaan over collega’s die zich ertoe verlaagden het algemene publiek van informatie te voorzien. Dat werd niet geacht een waardige bezigheid voor de ware geleerde te zijn. Zelfs niet voor baar geld.


  ‘Ik besefte het zelf pas toen de Herald erover begon. Maar je moet een gegeven paard niet in de bek kijken, Jalia. En universiteitsbudgetten worden steeds krapper, niet?’


  Jalia zette haar glas met een klap neer. ‘En jij meende dat een schijnverloving met mij alle deuren voor jou zou openen?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het een schijnverloving is, Michael. Het was verkeerd van me om erover te liegen tegen mijn ouders hoewel ik meende dat ik een goede reden had. Maar om te blijven liegen en het uit te breiden tot de Prinsen van de Barakat Emiraten en Ashraf en alle anderen, zou erger dan verkeerd zijn. Het zou een grof misbruik zijn.’


  ‘Het hoeft geen leugen te zijn. We zouden kunnen trouwen.’


  Jalia zag de schaduw van wanhoop in zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Voor een tijdje. Wat zou het voor jou uitmaken, Jalia? We zouden binnen een jaar kunnen gaan scheiden en als goede vrienden uit elkaar gaan. We zijn immers altijd goede vrienden geweest? Dit zou me helemaal kunnen maken. Er hangt voor mij zo veel vanaf. Meer dan je weet,’ voegde hij er met een gekweld gezicht aan toe.


  Ontzet staarde ze hem aan. ‘Michael, weet je wel wat je zegt?’ fluisterde ze. ‘Hoe ben je op het idee gekomen?’


  ‘Door jou, Jalia.’


  ‘Maar er is geen sprake van. Je moet inzien dat het onmogelijk is. Ik wil dat er meteen een einde komt aan deze verlovingskomedie. Als je niet op weg hiernaar toe was geweest toen ik terugkwam naar al Bostan, zou ik je dat per telefoon hebben verteld.’


  ‘Maar waarom als het je doel dient, Jalia? Denk er alsjeblieft over na.’


  ‘Het is voorbij, Michael. Het spijt me als het je nu in de gênante positie brengt van het publiekelijk gedumpt worden, maar dat heb je enkel aan jezelf te wijten. We hadden afgesproken het alleen maar aan mijn ouders te vertellen. En in je hart weet je dat je dit niet had moeten doen zonder het eerst met mij te bespreken.’


  Er viel een langdurige stilte terwijl Michael haar verslagen aanstaarde.


  ‘Jalia,’ zei hij. ‘Het spijt me echt heel erg. Ik had er geen flauw idee van dat je zo zou reageren. Echt niet. En ik heb iets stoms gedaan. Ik ben bang dat het niet zo makkelijk zal zijn.’


  Met toenemende ongerustheid keek ze naar zijn witte gezicht. ‘Wat is het? Wat kun je in vredesnaam hebben gedaan?’


  Michael leunde voorover en schraapte zijn keel. ‘Ellin heeft me mee uit genomen nadat ik de overeenkomst met de hoofdredacteur had gesloten. Naar de Savoy. Om mijn nieuwe toekomst te vieren… Jalia, ik heb nog nooit zo veel champagne gedronken. Ik werd ladderzat.’


  ‘O, Michael!’ riep Jalia ontsteld uit.


  Hij schudde wanhopig zijn hoofd. ‘Ze wist me de waarheid te ontfutselen. Het spijt me, Jalia. Toen ik nuchter werd, was ik gewoon –’


  ‘De waarheid?’ fluisterde Jalia maar ze wist het al. ‘De waarheid waarover?’


  ‘Dat prinses Jalia zo bang was dat ze door haar ouders gedwongen zou worden tot een huwelijk hier in Bagestan dat ze haar homoseksuele vriend smeekte te doen alsof ze verloofd waren.’


  ‘Mijn hemel!’


  ‘Ellin wil het dolgraag gebruiken maar omdat de overeenkomst die ik heb gesloten afhangt van het feit dat onze verloving echt is, kan ze dat niet. Ze zegt dat het een fantastisch verhaal is, nu prinses Noor vermist wordt en als dood wordt beschouwd. Er wordt al gesuggereerd dat Noor misschien wegliep om aan een gedwongen huwelijk te ontkomen, en volgens Ellin zou het verhaal dat gerucht geloofwaardigheid verlenen. Ze zei tegen me dat ik me moest proberen voor te stellen hoe de wereld Noors ouders zou veroordelen omdat ze haar in een positie hebben geplaatst waar ze de dood prefereerde boven een ongelukkig huwelijk.’


  Jalia had het gevoel alsof ze geen lucht meer kreeg.


  ‘Dus moeten we doorgaan met de verloving, Jalia. Het spijt me. We moeten ermee doorgaan, tenzij je wilt dat de waarheid op de voorpagina verschijnt. Het spijt me, liefje. Het spijt me meer dan ik kan zeggen. Je mag me bont en blauw schoppen als je wilt, maar ik heb mezelf al veel erger gekastijdt dan jij ooit zou kunnen doen.’


  Jalia staarde hem aan maar haar gedachten waren niet echt op hem gericht. Ze bedacht hoe eigenaardig het was dat ze zo’n moment zou uitkiezen om eindelijk te begrijpen dat ze verliefd was op Latif Abd al Razzaq.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  VERLOOFD MET EEN PRINSES!


  Dr. Michael Wickliffe (32), verzamelaar en docent Midden-Oosten kunstgeschiedenis aan de kleine maar prestigeuze King James I universiteit in Schotland, heeft reden tot glimlachen. Niet alleen is zijn huwelijksaanzoek aangenomen door de mooie vrouw die hij slechts kende als Jalia Shahbazi, een collega aan de universiteit, maar ze is tevens onlangs ontmaskerd als een prinses! Jalia is een volle nicht van sultan Ashraf al Jawadi, onlangs gekroond in Bagestan…


  


  Aan het ene uiteinde van de privébinnenplaats ving een gewelfd terras de vroege zon waar sinds de verdwijning van Noor en Bari geregeld een gemeenschappelijk ontbijt werd geserveerd.


  Kranten van over de hele wereld konden worden ingekeken en ook radio, televisie en telefoon waren beschikbaar.


  Wetend wat de ochtendbladen zouden melden, was Jalia vroeg beneden gekomen. Maar tot haar ontsteltenis bleek het niet vroeg genoeg te zijn. Latif zat alleen aan tafel met een Engelse krant open voor zich.


  Bij het geluid van voetstappen hief hij zijn hoofd op.


  Jalia bleef abrupt staan toen ze zijn gezicht zag, wit en koud en streng als een rechter. ‘Latif!’ fluisterde ze. Ze had gehoopt hem eerst te zien en te proberen het uit te leggen maar de avond ervoor was er weer een bericht geweest dat Noor was gesignaleerd, dit keer op een Franse veerboot. Het had uren gekost om te bevestigen wat ze allemaal instinctief hadden gegist, dat het een vals bericht was, en ze kon hem niet alleen te pakken krijgen.


  Bedaard gooide hij de krant en zijn servet neer en stond op. Zijn stoel kraste protesterend op de tegelvloer. ‘Je hebt het verhaal van je verloofde dus niet ontkend.’


  ‘Nee, omdat… Ik bedoel, hij is niet…’


  Zijn smaragdgroene ogen vernauwden zich roofdierachtig. ‘Is hij je verloofde niet?’ Zijn stem was verschrikkelijk, ruw en kwaad en verachtelijk.


  Jalia kromp ineen. ‘Welnu…’


  ‘Heeft de journalist een leugen gedrukt?’


  ‘Ja. Eh… niet precies, maar…’ stamelde ze. Ze slikte en perste haar lippen op elkaar. Ze kende hem niet. Hij was nu een woedende, angstaanjagende vreemde.


  ‘Beslis wat het is,’ zei hij op ijzige toon.


  ‘We moeten voorlopig doorgaan met te doen alsof,’ bracht ze met moeite uit.


  Latif stond met een onbewogen gezicht op haar neer te kijken. Voordat hij het zei, besefte ze al dat ze te laat was. Haar begrip was te laat gekomen. Haar liefde was te laat.


  ‘Je gebruikt de verloving nu zoals je die voorheen gebruikte: om je te beveiligen tegen mij,’ zei hij met schorre stem. ‘Maar je hebt dit verzinsel niet langer nodig. Je bent veilig voor me, Jalia.’


  ‘Nee! Waarom wil je me niet geloven? Het is de waarheid.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan is het de waarheid. En wat wil je nu?’


  Haar hart voelde loodzwaar aan. Ze had niet verwacht dat het zo moeilijk zou zijn, dat ze het allemaal onder woorden moest brengen. Ze had zichzelf niet toegestaan zich voor te stellen dat wanneer ze eindelijk haar liefde bekende, Latif niet langer geïnteresseerd zou zijn.


  ‘Niets,’ zei ze zachtjes. ‘Ik wilde alleen maar dat je wist hoe het was gebeurd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Misschien ben je vergeten dat je eens belangstelling in de kwestie hebt betoond. Je zei dat je van me hield.’ Ze hief haar hoofd op en dwong zich ertoe zijn blik te ontmoeten.


  ‘Welnu, ik hou ook van jou, Latif. Het spijt me dat ik er zo laat achter ben gekomen. Maar ik hou van je en ik… ik wil bij je zijn en als dat betekent dat ik naar Bagestan moet komen…’


  Hij fixeerde haar met zijn smaragdgroene ogen, en heel even koesterde ze hoop.


  ‘Wil je omwille van mij naar Bagestan verhuizen?’


  ‘Ja, als je dat wilt.’


  ‘Jalia, je spreekt tegen mij als de verloofde van een andere man,’ zei hij op koude toon. ‘Schaam je je niet voor zo’n verraad?’


  ‘Ik heb je verteld dat dit me opgedrongen is. Ik heb je verteld wat de journalist Michael heeft verteld.’


  ‘En waarom kwam je niet bij mij voordat je dit verhaal liet verschijnen?’


  ‘Wat zou je hebben kunnen doen?’


  Hij kneep zijn ogen zo plotseling samen dat ze onwillekeurig naar adem snakte.


  ‘Dat is niet langer belangrijk. Nu heb je de verloving toegegeven, en je weigert die te ontkennen. Wat verwacht je dat ik nu zal doen?’


  ‘Niets! Ik wacht erop dat eerst alles met Noor en Bari in orde komt en dan zullen we een manier vinden om zonder ophef van de verloving af te komen.’


  ‘Het is zoals ik zei. Hij wil met je trouwen. Nietwaar?’


  Ze schuifelde onrustig met haar voeten. ‘Niet echt.’


  Hij keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan.


  Ze slikte. ‘Het is niet wat je denkt.’ Alles stond op zijn kop. Hoe kon ze uitleggen dat Michaels redenen om met haar te willen trouwen zo verschillend waren dan die van hem? ‘We zullen aankondigen dat de verloving verbroken is zodra –’


  ‘En wat zal ik onderwijl doen?’ viel hij haar in de rede. ‘Jou beschouwen als de bruid van een andere man en glimlachend op mijn beurt wachten? Of zullen we net als voorheen je verloofde bedriegen?’


  ‘Latif, ik hou van je.’ Hoe had het allemaal zo mis kunnen gaan? Waarom kon ze het niet uitleggen? Waarom kon hij het niet begrijpen?


  ‘Een zwakke liefde, Jalia, als je met iemand anders verloofd kunt zijn.’


  ‘Zo is het niet!’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar gezicht tegen zijn keel terwijl snikken haar hele lichaam schokten.


  Maar hij bleef onbewogen staan tot ze hem beschaamd losliet en een stap achteruit deed.


  ‘Nee, Jalia, ik ben genoeg vernederd en belogen. Ik heb mijn lesje geleerd. Nu moet jij het jouwe leren.’


  Ze zou het gezicht dat hij toen zette nooit vergeten.


  


  HET IS NIET ALLES GOUD WAT ER BLINKT…


  En nu we het toch hebben over de al Jawadi. Is de onlangs aangekondigde verloving van prinses Jalia en dr. Michael Wickliffe wat die lijkt te zijn? Schijnbaar bezweek de vrouw die ze de IJsprinses noemen tijdens haar eerste bezoek aan Bagestan volledig voor een van de knappe hofmeesters van de sultan. Toch kondigden zij en Wickliffe zodra ze terugkeerde naar Groot-Brittanië hun verloving aan. Volgens intieme vrienden was dat een grote verrassing. Is er iets wat de stralende verloofde behoort te weten?


  


  ‘Hopelijk zul je overwegen aan een van de universiteiten hier een betrekking te nemen,’ zei de sultana tegen Michael. ‘Sinds Ash weer aan de macht is, zijn ze met sprongen vooruit gegaan.’


  Op vrijdagavond gaven de sultan en sultana een familiediner in hun privévertrekken of op hun privé-binnenplaats. Deze avond was de traditionele maaltijd uitgespreid op het gras bij de fontein. In tegenstelling tot de vorige keren amuseerde Jalia zich dit keer niet. Niet met Michael erbij die als haar verloofde werd verwelkomd en behandeld.


  ‘Bedankt, sultana. Het is een optie die we beslist zullen overwegen,’ antwoordde Michael met nauwverholen trots. ‘Ik vraag me af of er iets is gepland over het catalogiseren van de overblijfselen van de oude koninklijke collecties? Ik zou op dat gebied bijzonder behulpzaam kunnen zijn.’


  Jalia had de sultana een paar minuten geleden de waarheid verteld toen de twee vrouwen op Dana’s suggestie samen in de tuin waren gaan wandelen. Het was duidelijk dat de sultana iets had gevoeld en hoewel de timing niet slechter had kunnen zijn, was Jalia bezweken voor de verleiding.


  ‘Ik denk dat je de juiste keuze maakt,’ had Dana gezegd na haar te hebben aangehoord. ‘De verloving is nu publiek dus er valt niets te winnen bij een overijlde verbreking. Je imago zou niet verbeterd worden en we kunnen het heel goed zonder nog een media-aanval stellen.’


  Jalia zuchtte. Het was een enorme opluchting geweest om de sultana in vertrouwen te nemen. En een nog grotere om te weten dat de sultana haar niet als een al te grote idioot beschouwde.


  ‘We moeten zo gauw mogelijk naar een oplossing hiervoor zoeken. Ik weet niet hoe de roddels over de verloving op gang zijn gekomen maar het plaatst je in een bijzonder penibele positie,’ merkte de sultana op terwijl haar ogen afdwaalden naar de plek waar Latif op het gras zat. ‘Maar we moeten een andere keer verder praten. Laten we teruggaan, anders luidt het volgende verhaal dat de sultana zich diep ongerust maakt over de geruchten. Niet dat ik denk dat het personeel verdacht is maar wie lekt de geruchten?’


  De sultana wijdde haar aandacht aan Michael, de kersverse verloofde van haar nicht. Latif zat aan het andere einde van het tafelkleed en vormde een onweerstaanbare magneet. Jalia kon zich er niet van weerhouden haar blik op hem te richten.


  Alsof hij zich ervan bewust was, sloeg hij zijn ogen op en ontmoette haar blik.


  Jalia voelde haar hart opspringen maar meteen daarna snakte ze naar adem alsof ze ineens een klap had gekregen.


  Zijn gezichtsuitdrukking was totaal onverschillig. In zijn blik lag geen enkele herinnering aan iets tussen hen, geen begeerte, geen veroordeling, geen belangstelling. Hij scheen niet eens op te merken dat ze een levend wezen was. Zijn blik gleed langs haar heen en liet haar verkleumd en geschokt achter.


  O, hoe anders dan die eerste avond toen zijn blik als een aanraking op haar huid had gerust, vol belofte en betekenis!


  Welnu, Latifs hartstochtelijke liefde had de duur en soliditeit van sigarettenrook gehad en nu was het veilig om te ontdekken wat haar eigen gevoelens waren. Nu ze het niet langer had, kon ze bekennen dat zijn vurige hofmakerij, zijn goedkeuring, zijn gloedvolle blik bijzonder bevredigend waren geweest.


  Natuurlijk zou ze nooit met Michael trouwen, en ze was dubbel dankbaar geweest om Dana te horen zeggen dat er weldra een einde aan de verloving moest komen. Maar nu zag ze wat haar vervulde van verdriet, dat wat er ook gebeurde, ze Latifs belangstelling niet opnieuw zou kunnen opwekken.


  Het was het beste zo. Als ze hem niet kon weerstaan, en ze werd er zich iedere dag sterker bewust van hoe ze zichzelf voor de gek had gehouden dat ze dat kon, dan kon hij háár gelukkig weerstaan. Ze was bijna gaan geloven dat ze in dit land kon gaan wortelen.


  Met moeite verdreef ze alle gedachten aan Latif en concentreerde zich op het gesprek tussen de sultana en Michael met betrekking tot het catalogiseren van de schatten van Bagestan.


  


  ‘Prinses!’ zei Latif en in haar slaap riep ze jammerend zijn naam en stak instinctief haar handen naar hem uit. ‘Prinses. Word wakker.’


  De stem klonk dringend. Ineens was Jalia klaarwakker. Ze ging rechtop zitten en zag dat de eerste zonnestralen de hemel verlichtten. Aanvankelijk kon ze slechts één reden bedenken voor zijn komst.


  ‘Latif!’ snikte ze opgelucht en stak opnieuw haar handen naar hem uit.


  ‘Er is nieuws,’ zei hij, een stap achteruit doend.


  Ze zag dat hij een spijkerbroek, een shirt en leren jack droeg en ze was meteen alert. Haar hart bonsde.


  ‘Is het over Noor? Wat hebben ze gevonden? Leeft ze? En Bari?’


  ‘De EPIRB van Bari’s vliegtuig is ineens een signaal gaan uitzenden,’ zei hij. ‘Vanuit het gebied van de Gulf Islands.’


  ‘O!’ Ze barstte in tranen uit. ‘De eilanden! O, Latif, betekent het… dat ze nog leven?’


  ‘Ik hoop het, prinses. Maar we weten niets zeker tot we ter plekke zijn. Ashraf heeft me gevraagd met een helikopter te gaan. Vertel me alsjeblieft –’


  Ze gooide de sprei van zich af en stond op. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Nee. Ash wil dat je helpt het nieuws aan Noors ouders en die van jou mee te delen. Dana zal je over een paar minuten ontmoeten in haar zitkamer.’


  Jalia pakte zijn arm vast. ‘Dana kan het wel zonder mij af. Het kost me maar twee seconden om me aan te kleden. Wacht op me. Ik wil –’


  Latif klemde zijn kaken opeen en keek haar met fonkelende ogen aan. ‘Je gaat niet met me mee! Doe niet zo dwaas. Het is geen plaats voor jou.’


  ‘Als Noor gewond is –’


  ‘Dan hebben we verplegers aan boord. Denk je dat de sultan een idioot is?’


  Ze hief smekend een hand op. ‘Latif –’


  Hij omklemde haar pols pijnlijk. ‘Luister je nooit naar iets of iemand? Ga –’


  Het was een fout geweest om haar aan te raken. Hij trok haar naar zich toe. Jalia drukte zich met een kreet tegen hem aan, en zijn mond eiste onmiddellijk die van haar op.


  Begeerte en behoefte overspoelde haar, en ze sloeg bezitterig haar arm om zijn nek maar hij trok zich los en deed een stap achteruit. Gedurende een lang moment staarden ze elkaar aan, zich intens bewust van het bed in de goudkleurige gloed van de lamp.


  De onverschilligheid van de afgelopen paar dagen was als een masker van hem afgestroopt, en haar hart zwol op vanwege de blik in zijn ogen.


  Maar even later had hij zich weer volledig onder controle.


  ‘Maak Noor’s ouders wakker. Ik zal contact opnemen zodra we iets hebben vernomen.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Naderhand vond Jalia het op zijn minst eigenaardig dat het in dat angstige uur moest zijn waarin de familie zich aan elkaar vastklampte en ijsbeerde en bad en op nieuws wachtte, dat ze eindelijk zoveel had begrepen. Over haarzelf en over het leven. Over familie en bloed en traditie en plicht.


  Over liefde.


  Noor zou in leven kunnen zijn. Ze zou dood kunnen zijn of vreselijk gewond en wat het ook was, zij, Jalia, kon niets doen om het lot van haar nicht te veranderen.


  Het leven was kort en zo kostbaar, en zou ze haar leven zonder liefde gaan leiden? Zou ze weglopen van de uitdaging die het leven haar bood? De uitdaging om echt wat goeds te doen in de wereld? De uitdaging om te beminnen en te worden bemind vanuit de hartstochtelijkste diepten van haar ziel?


  Ze had twee landen: het land van haar geboorte en het land van haar voorouders, haar bloed. Ieder daarvan riep haar maar slechts één ervan had haar echt nodig. Had alles nodig wat ze was en zou zijn. Haar hart, haar geest, haar liefde, haar opleiding, haar trouw, het leven dat ze zou leiden, de kinderen die ze zou krijgen.


  In ruil bood het haar zijn rijke historie, zijn schoonheid, een diep gevoel van bloedverbondenheid en thuishoren en het hart van een sterke, edele minnaar, een man zoals er maar één was, als ze hem kon heroveren.


  Zelfs als ze dat niet kon, zou haar toekomst in zijn land liggen waar alles wat ze was en kon zijn, nodig zou zijn zolang ze het wilde geven. Waar haar bijdrage uniek zou zijn, waar haar volk haar nodig had. Of hij nu wel of niet van haar hield… hier was haar thuis.


  Ze had de waarheid gelezen in Latifs ogen. Hij hield van haar. Zijn onverschilligheid was komedie geweest. Maar dat betekende niet dat ze hem van gedachten kon laten veranderen.


  


  Hun gebeden werden verhoord toen de zon schitterend klom aan de blauwe hemel toen Latif belde met het nieuws dat Noor en Bari leefden en het goed maakten.


  Ze waren tijdens het noodweer vlak bij een van de kleinste Golfeilanden geland en hadden daar de hele tijd vast gezeten.


  Huilend van vreugde sprak prinses Zaynab het eerst met haar dochter en daarna was het de beurt van ieder van hen, vader, neven en nichten, tantes, ooms. Jalia baadde in tranen toen ze haar nicht en jeugdvriendin aan de lijn kreeg.


  Na afloop van het gesprek hief Noors vader een dankgebed aan.


  Wonderen gebeuren, hoe ouderwets het in sommige kringen ook wordt geacht zo te denken.


  


  ‘Hou alsjeblieft op jezelf te straffen,’ adviseerde Noor zachtjes. ‘Om te beginnen had mijn weglopen niets te maken met wat jij had gezegd. Bovendien bleek het uiteindelijk het beste te kunnen zijn wat me ooit overkomen is.’


  Noor was als een vreemde, mager, met door de zon gebleekte haren en een verbrande huid uit de helikopter gestapt. En met een blik in haar ogen die Jalia nooit eerder gezien had.


  Jalia barstte in overspannen tranen uit. Ze leek de laatste tijd haar emoties niet meer in bedwang te hebben. ‘Het spijt me maar het was zo afschuwelijk,’ snikte ze. ‘Niet te weten waarom je was vertrokken en waar je was. Iedereen gaf mij heimelijk de schuld maar niet zo veel als ik mezelf de schuld gaf. Het was zo verkeerd van me –’


  ‘Verkeerd?’ viel Noor haar protesterend in de rede. ‘Je had het niet meer bij het rechte einde kunnen hebben. Bari houdt niet van me. Dat heeft hij nooit gedaan.’


  ‘O, Noor,’ wierp Jalia treurig tegen.


  Noor haalde haar hand uit het badwater en bestudeerde haar verwoeste nagels. Ze had een enorme maaltijd genuttigd en daarna de klok rond geslapen. Het eerste wat ze daarna verlangde, was een heet bad.


  ‘Vreemd, nietwaar, al die krantenroddels over een gedwongen huwelijk?’ zei ze. ‘Het was inderdaad een gedwongen huwelijk maar andersom. Ik vraag me af waarom de media zich niet opwinden wanneer mannen degenen zijn die als een offer naar het altaar van familieplicht worden gesleept?’


  ‘Ik denk dat Bari verliefd op je is. Hij vertelde me –’


  ‘Het kan me niet schelen wat hij je heeft verteld.’


  ‘Hij zegt dat hij eerder had moeten beseffen hoe hij zich voelde en hij werd echt verliefd op je op het eiland.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Noor. ‘Welnu, hij had een vreemde manier om het te tonen.’


  ‘Noor, kun je niet gewoon met hem praten?’


  ‘Eigenlijk kan het me niet schelen wanneer hij verliefd op me werd als hij dat al deed. Hij werd te laat wakker. Als hij dat deed.’


  ‘Ik geloof dat Latif zo ook over mij voelt,’ zei Jalia. ‘Dat ik te laat ontwaakt ben.’


  ‘O, Jay!’ riep Noor berouwvol uit. ‘Wat een puinhoop is het geworden, dat hele prinsessengedoe.’


  ‘Ja, in bepaalde opzichten wel.’


  Jalia pakte de kleine lappenpop op die Noor mee had gebracht van het eiland en wiegde hem afwezig in haar armen. Hij rook naar houtrook en schimmel en het verdriet van een kind.


  ‘Maar geen volslagen puinhoop,’ zei Jalia. ‘Sommige dingen zijn me nu veel duidelijker geworden. Ik zie mijn weg nu wat ik voorheen nooit kon zien. Ik heb mijn onwetendheid wat betreft Bagestan verloren. Ik weet nu hoe veel ik van dit land hou. Ik weet dat ik hier ondanks alles hoor. Ik ga helpen, mensen zoals de vrouwen van de Sey-Shahinstam bij voorbeeld. Ze bevinden zich echt in het nadeel bij hun pogingen om te gaan met het westen. Ze hebben hulp nodig. Dat is nu echt belangrijk voor me. En ik vermoed dat ik dat aan Latif te danken heb.’


  Ze raakte met een vinger het kralenkettinkje rondom de poppennek aan. ‘In het een of andere vluchtelingenkamp ergens op de wereld, lijdt het kind van wie deze pop was wie weet wat voor kwellingen. Ik wil daar iets aan doen en ik denk dat dat voorlopig voldoende voor me moet zijn.’


  Ze voelde de tranen weer dreigen.


  Ook Noors ogen schitterden verdacht. ‘Latif houdt van je, weet je. Hij houdt nog steeds van je. Ik heb hem gisteravond tijdens de maaltijd gadegeslagen en als je zijn gezicht had kunnen zien, Jalia!’


  ‘Misschien. Ik denk niet dat het hem iets kan schelen of hij van me houdt of niet. Ik denk dat hij tot de conclusie is gekomen dat ik het niet waard ben. Dat is het probleem waarmee ik word geconfronteerd: dat hij van me kan houden maar toch niets met me te maken wil hebben.’


  ‘Je moet echt een einde maken aan die verloving met Michael,’ merkte Noor fel op. Ze stond op uit het bad en spoelde zich af onder de douche. ‘We moeten een manier bedenken. Misschien moet je maar gewoon door de zure appel heen bijten, Jay.’


  ‘Dit is niet het juiste moment. Niet met mijn ouders terug in Engeland. Ze zouden worden gelyncht als de Herald dat verhaal nu zonder waarschuwing zou publiceren.’


  Noor wikkelde zich in een dikke badjas met een dankbaar gezicht dat ze voorheen niet zou hebben getoond.


  ‘Vanuit een puur egoïstisch standpunt is het zeker makkelijker om niet te hoeven omgaan met mijn zogenaamde gedwongen huwelijk boven op alles wat er nu gaande is, Jalia, maar denk je niet dat onze redding je de volmaakte gelegenheid biedt om het nieuws te begraven?’


  ‘Ik geloof niet dat ik nu de media-aandacht zou kunnen verdragen. Die steken onder water over Michael en mij en de mysterieuze sjeik achter wie ik aanzit, zijn al vreselijk genoeg zonder dat. Gelukkig is niemand erin geslaagd achter Latifs naam te komen. Dat zou echt mijn dood worden. Als ik er ooit achterkom wie –’


  ‘Jalia, heb je het niet gezien?’ kreet Noor die haar met grote ogen aanstaarde.


  ‘O, nee! Wat nu weer?’


  ‘Op de tafel in de andere kamer. Het Blatt.’


  Jalia rende naar de tafel en doorzocht snel de kranten die daar lagen. Ze hadden allemaal foto’s van het geredde stel terwijl het uit de helikopter stapte.


  ‘Het is die roddelrubriek op de vierde pagina,’ zei Noor vol afgrijzen.


  


  De Horzel kan nu de naam onthullen van de mysterieuze onweerstaanbare hofmeester die het hart van prinses Jalia heeft veroverd; het is de adembenemende Latif Abd al Razzaq, hoofd van de Sey-Shahinstam.


  Zijn titel, Shahin, kan vertaald worden als koninklijke valk, en hij heeft iets roofvogelachtigs over zich.


  


  Een bron in de nabijheid van het paleis heeft onthuld dat de hofmeester en de prinses samen in de bergen waren om naar haar nicht Noor en zijn vriend Bari te zoeken gedurende de tijd dat het stel vermist werd. Een romantische gelegenheid zou je denken maar wat er ook tussen hen voorgevallen is, het schijnt de status van de prinses niet te hebben gewijzigd.


  


  Noch wekte het duidelijke jaloezie op in het hart van Jalia’s vermeende verloofde en collega-docent, dr. Michael Wickcliffe. Zou het kunnen dat zijn echte liefde het antieke zilverwerk in de privécollectie van de sultan is?


  


  ‘Wie heeft dit gedaan?’ jammerde Jalia. ‘Wie heeft het hen verteld?’ Ze kneep haar ogen dicht om de tranen terug te dringen. ‘Als ze me vragen over Latif gaan stellen, word ik gek. Denk je dat het Latif was die het hen heeft verteld? Is dit zijn wraak door me voor schut te zetten en iets te bewijzen?’


  ‘O, nee!’ protesteerde Noor geschokt. ‘O, liefje, ik had er geen idee van dat het je zo zwaar zou treffen. Het spijt me dat ik het je zo bot heb verteld.’


  Jalia snikte, en Noor troostte haar en begon ook te huilen zodat ze uiteindelijk elkaar troostten en zich daarna stukken beter voelden.


  ‘Jij bent ook echt veranderd, weet je dat?’ zei Noor toen ze op het balkon vruchtensap zaten te drinken. ‘Je praatte vroeger nooit over je gevoelens.’


  ‘O, ik absorbeerde de Engelse deugd van zelfbeheersing en net als alle bekeerlingen, dreef ik het tot het uiterste,’ antwoordde Jalia met een flauwe glimlach.


  ‘En misschien was ik nooit echt geïnteresseerd,’ bekende Noor zachtjes. ‘Te egocentrisch zoals Bari zei.’


  ‘Heeft hij dat gezegd? Dat is nogal hard. Ik vermoed dat je met behoorlijk harde waarheden kunt worden geconfronteerd in overlevingssituaties zoals jullie op dat eilandje.’


  ‘Wanneer een van de twee erop gespitst is de ander in stukjes te breken, wel ja,’ antwoordde Noor bitter.


  ‘Maar hij heeft je niet gebroken. Misschien…’


  ‘Wat?’ wilde Noor weten.


  ‘Welnu, heeft hij je geslepen, zoals een diamant of iets. Zodat je ware zelf zou worden onthuld.’


  ‘Bedankt,’ antwoordde Noor met een lach die in een snik over dreigde te gaan. ‘Het was een verdraaid pijnlijke operatie, dat kan ik je wel vertellen. En nu ik eraan denk, ik zou hetzelfde van jou kunnen vertellen. Latif heeft je geslepen maar niet als een diamant maar als een persoon. Nu kan ik je zien bloeden.’


  ‘Het was een verdraaid pijnlijke operatie,’ herhaalde Jalia.


  De twee nichten barstten allebei in lachen uit en negeerden de tranen die over hun wangen stroomden.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Sluipend door een magisch maanverlichte gang die tot een andere eeuw behoorde, vroeg Jalia zich af of ze enkel en alleen het spoor volgde dat door haar voorgangsters in vergane eeuwen was gemaakt.


  Want degene die deze vleugel van het paleis had ontworpen, was zich beslist niet onbewust geweest van de behoeften van middernachtelijke dwaalsters. Daarvan getuigden het aantal manshoge nissen waarin je kon wegduiken. Niet dat dat haar was opgevallen tot ze er in een was geglipt om een passerende bediende te ontwijken, op weg naar de slaapkamerdeur van haar minnaar…


  Hoewel hij haar minnaar niet meer was. Vanaf de dag waarop Michael was gearriveerd, waren haar nachten eenzaam geweest.


  Wat kon een mens wanhopig worden door de liefde, bedacht ze.


  Opnieuw telde ze de deuren en hoopte vurig dat ze zich niet zou vergissen en in het bed van de verkeerde zou eindigen…


  Behoedzaam glipte ze de kamer binnen die ze naar haar berekening moest hebben. Hij was slechts verlicht door het maanlicht dat door een balkondeur binnen viel.


  Even later stond ze naast het bed en luisterde naar Latifs diepe ademhaling.


  Zijn bed was op de vloer uitgespreid op de oosterse manier, een dikke matras bezaaid met kussens en bedekt met een sprei als een miniatuurschilderij, blauw en purper en doorschoten met gouddraad.


  Het voorwerp van haar verlangen lag op zijn zij met een gespierde arm uitgestrekt en met zijn hand op het kussen. Zijn jukbeenderen en ogen waren beschaduwd. Zijn mond was prachtig gewelfd en zijn kaken zagen er zelfs in zijn slaap vastberaden uit.


  Haar hart begon sneller te kloppen.


  Langzaam liet ze haar dunne peignoir van haar schouders glijden en op de grond vallen. Eronder droeg ze de zijden pyjama die ze in hun eerste huwelijksnacht had gedragen.


  Op blote voeten sloop ze over het zachte tapijt naar de rand van het bed. Haar schaduw kwam een ogenblik tussen de maan en zijn gezicht voordat ze op haar knieën viel. Maar hij verroerde zich alsof hij door haar schaduw was aangeraakt.


  ‘Jalia?’ mompelde hij vol verlangen.


  Haar hart sloeg over. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ja.’


  ‘Wat doe je hier in vredesnaam?’


  Ze snakte naar adem vanwege zijn veranderde toon.


  Latif ging rechtop zitten, klaarwakker en woedend. De sprei gleed omlaag over zijn blote borst en een hand schoot naar de lamp aan de voeteneinde van het bed en knipte die aan.


  Heel even keken ze elkaar met knipperende ogen aan.


  Afwezig merkte ze paperassen en boeken op de grond op alsof hij nog had gewerkt voordat hij in slaap viel.


  Zijn ogen fonkelden zo woedend dat Jalia achteruitdeinsde.


  ‘Latif…’


  ‘Wat denk je te doen?’


  Wanhopig probeerde ze haar moed samen te rapen. ‘Waarom zou ik hier niet zijn? Ik –’


  ‘Maak dat je wegkomt.’


  ‘Het was oké dat jíj de liefde met me bedreef en probeerde mijn weerstand te breken?’ vroeg ze fel. ‘Je hebt niet het recht te reageren als een verontwaardigde maagd als ik hetzelfde probeer te doen.’


  Hij gooide de sprei opzij. Hij was naakt, een feit dat hem totaal niet leek te deren maar Jalia’s adem deed stokken in haar keel.


  Hij pakte haar bovenarm stevig vast en ging rechtop staan en trok haar vastberaden mee. ‘Eruit!’


  Ze streek haar haren uit haar gezicht. ‘Latif, kunnen we niet…’ Haar mond trilde en er schitterden tranen in haar jadegroene ogen. ‘Latif, ik mis je zo erg!’ riep ze uit. ‘Kun je niet gewoon –’


  Zijn hand klemde zich om haar arm terwijl hij zich bukte om haar peignoir op te rapen. ‘Kan ik niet gewoon wat?’ sneerde hij. ‘Vergeten dat je aan een andere man toebehoort? Ben ik zo’n idioot?’


  Haar parfum steeg uit de plooien van haar zijden pyjama op en benevelde zijn zintuigen, en hij vloekte zoals een man die pas beseft dat hij dronken is wanneer hij opstaat.


  ‘Latif!’ smeekte ze opnieuw.


  ‘Verdraaid!’ Hij gooide de peignoir weg, deed een stap naar haar toe, trok haar weer tegen zich aan en wikkelde haar in een meedogenloze omhelzing. Zijn mond vond die van haar met wild ongeduld en toen viel ze, meegevoerd naar de hemel in zijn armen.


  De gretigheid van zijn kus maakte haar duizelig, en ze smolt weg onder de druk van zijn handen. Zijn dijen omklemden die van haar en hij verpletterde haar bijna onder zijn harde sterke lichaam.


  Hij haalde zijn mond van die van haar en kuste haar nek, haar keel, haar schouder. Ze kreunde vol overgave en haar vingers begroeven zich in zijn dikke haren.


  Met een abruptheid die haar de adem benam, liet hij zijn benen tussen die van haar glijden en spreidde ze wijd.


  Er was een wildheid in hem, een furie bijna, die ze voorheen half had ervaren maar die hij altijd onder controle had weten te houden maar nu de vrije teugel liet.


  ‘Liefste,’ mompelde hij. ‘Mijn liefste.’


  Haar hart zwol op van vreugde en ze gaf zich over aan zijn onstuimige omhelzing als aan een vloedgolf.


  Hij scheurde haar zijden pyjama bijna van haar lichaam tot ze naakt was onder zijn brandende blik. Hij liet zijn hand over haar lichaam glijden als een beeldhouwer die zichzelf herinnert aan de lijnen van een beeld dat hij zelf heeft gevormd. Borst, taille, dij. Hij was verloren voor alles behalve voor het besef dat ze hier, in zijn bed was.


  Toen kwam hij in haar, in haar hete kern die alleen van hem was.


  Kreunend riep ze zijn naam en duwde zich tegen hem aan, zoekend naar wat alleen hij haar kon geven.


  Zijn handen en zijn lichaam duwden en trokken aan haar, omklemden haar in een meedogenloos genotzoeken dat haar in dat bedwelmende grensgebied tussen genot en pijn hield tot ze verloren was voor alles afgezien van de wereld der zintuigen.


  Hij benutte alles wat hij over haar had geleerd en iedere door genot verdoofde minuut leerde hij meer.


  Gedurende lange opwindende seconden vertoefde ze op de rand van een explosieve sensatie die steeds dichter naderde. Ten slotte stuwde hij haar met ongeremde vastberadenheid naar de extase en voegde zich daar bij haar zodat ze zich aan elkaar vastklampten als twee geliefden die van een klif springen.


  Doordrenkt van zweet liet hij zich naast haar glijden en met een dankbare zucht draaide Jalia zich om om zijn armen weer op te zoeken.


  Hij ging rechtop zitten en keek zwijgend op haar neer.


  Ze staarde hem aan en zag niets afgezien van een donkere schaduw afgetekend tegen het aureool van licht dat hem omringde. Zijn gezichtsuitdrukking kon ze niet onderscheiden.


  Maar zijn toon maakte alles duidelijk. ‘Dit verandert niets, Jalia.’


  Het was alsof ze koude steen aanraakte terwijl ze levende huid had verwacht. ‘Wat?’ stamelde ze.


  ‘Ik hou me nu aan jouw regels. We bedrijven de liefde maar het raakt mijn hart niet. Als je een andere nacht weer naar mijn bed terugkeert, zorg er dan voor dat je geen aandacht besteedt aan iets wat ik in het opperste genot zou kunnen zeggen. Het is betekenisloos.’
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  ‘Natuurlijk heb ik er niet de hand in gehad,’ zei Michael. ‘Is het je niet opgevallen dat de Herald nooit de roddels heeft gepubliceerd? Ellin is ziedend.’


  ‘Is zíj ziedend!’ riep Jalia uit. ‘Zij is niet degene die voor gek is gezet.’


  ‘En hoe zit het met mij? Niet dat ik het niet verdiend heb.’ Michael gooide de krant neer waarin de een of andere columnist het sappige verhaal van de hartstocht van de prinses behandelde. ‘Je zult er waarschijnlijk aan moeten gaan wennen, Jalia. Naar mijn mening zou je dankbaar moeten zijn wanneer het niet waar is wat er wordt gezegd. Pas wanneer het waar is, doet het pijn.’


  ‘Ik geloof het ook.’


  Michael keek haar aan en langzaam maar zeker begon het hem te dagen. ‘Mijn hemel, wat ben ik traag van begrip geweest! Natuurlijk is het waar. Daarom zit het je zo dwars.’


  ‘Nee! Ze hebben het in ieder geval mis met te beweren dat ik daarom de verloving wenste. In die tijd had ik er geen flauw idee van wat ik voelde.’


  Hij knipte met zijn vingers. ‘Latif was op de luchthaven, hè? Ik had het meteen moeten zien gelet op de manier waarop hij zich gedroeg… Maar zei hij niet dat hij je lijfwacht was?’


  ‘Dat zei jíj. Hij beaamde het alleen maar.’


  ‘Mijn hemel! Je had het me moeten vertellen, Jalia. Waarom zei je niet meteen dat ik moest maken dat ik wegkwam en –’


  ‘Omdat je Ellin Black bij je had, Michael.’


  Hij schudde met gesloten ogen zijn hoofd. ‘Vanaf dit moment verwerp ik champagne. Maar we moeten hiervoor een oplossing bedenken. Zal ik met hem gaan praten? Zou dat helpen?’


  Jalia schudde haar hoofd. Ze bedwong met moeite haar tranen. ‘Hij weet het maar het kan hem gewoon niets schelen.’


  ‘Doet het er nu Noor veilig thuis is echt zo veel toe of Ellin het een of andere verhaaltje over een gedwongen huwelijk publiceert? Zoals ik zojuist al zei, zo lang het niet waar is, hoor je dankbaar te zijn.’


  ‘Mijn ouders verdienen de vernedering niet, Michael. Niet zo lang ze nog in Engeland zijn in ieder geval. Stel je alle aandacht voor die de media eraan zouden besteden. Ik zou willen dat er een andere oplossing was. Ook omwille van jou.’


  ‘Maak je maar niet druk over mij! Je weet dat ik met de sultana in gesprek ben over de collectie van die oude Hafzuddin. Als dat gunstig uitpakt, beschouw ik het als een eerlijke ruil. Ik ben trouwens best ingenomen met de rol van gekwetste, gebruikte en verstoten minnaar,’ zei hij.


  


  Een van Jalia’s voornaamste aangelegenheden was, of Latif het nu prettig vond of niet, het vinden van een oplossing voor de verscheidene problemen waarmee de vrouwen van de Sey-Shahinvallei te kampen hadden. Ze had de kwesties besproken met de sultan en sultana maar ze kon maar tot op een bepaald punt gaan zonder de goedkeuring van de Shahin.


  ‘Waarom maak je je hier druk over?’ vroeg Latif op een dag toen ze hem in zijn kantoor in het paleis opgezocht had en erop stond er met hem over te praten. ‘Die vrouwen zijn jouw zaak toch niet?’


  ‘Die van jou schijnbaar net zomin,’ antwoordde ze fel. ‘Die vrouwen zijn bij me gekomen met hun –’


  ‘Omdat ze uitgingen van een veronderstelling die onjuist bleek te zijn,’ viel hij haar op koele toon in de rede. ‘Van mijn echtgenote zal verwacht worden dat ze zich om deze problemen bekommert. Jij bent dat niet.’


  ‘Ik ben niet van plan een slaaf te zijn van wat er van me wordt verwacht! Welnu, ik heb enkele praktische suggesties en oplossingen. Wanneer ga je de vallei weer bezoeken?’


  Hij richtte zich met gerechtvaardigde verontwaardiging op. ‘Is het een van je suggesties soms om me weer te vergezellen?’


  ‘Zou je me even willen laten uitpraten?’ schreeuwde ze bijna. O, de IJsmaagd was haar zelfbeheersing beslist verloren. Soms had ze het gevoel alsof ze haar leven half slapend had doorgebracht en had gedroomd dat ze een ree was die vreedzaam op blaadjes kauwde en was ontwaakt met de ontdekking dat ze een tijgerin was die vlees aan het verscheuren was.


  ‘Dit zou voor veel mensen belangrijk kunnen zijn, en je hebt niet het recht in de weg te staan vanwege persoonlijke vijandigheid jegens mij.’


  Zijn gezicht verhardde zich en er verscheen een emotie in zijn ogen waarnaar ze slechts kon gissen.


  ‘Ik koester geen vijandige gevoelens jegens jou, prinses. Steek maar van wal,’ zei hij stijfjes.


  ‘Bedankt. Op de eerste plaats heb ik zowel hier als in Engeland juridisch advies ingewonnen in verband met dat eenzijdige contract waaraan de tapijtwevers vastzitten. Als we succes hebben, en dat is nog maar de vraag, zullen de vrouwen een nieuwe agent nodig hebben voor hun tapijten. De sultana en ik hebben erover gesproken en we denken dat wat er nodig is, niet alleen in Sey-Shahin maar in het hele land, een agent is die door het paleis benoemd wordt en voor alle stammen werkt. Met andere woorden, één orgaan dat zal bemiddelen voor iedere stam die vertegenwoordiging op buitenlandse markten nodig heeft. Ik zal Dana de komende paar maanden helpen met het opzetten van een team. Er zullen alleen operationele onkosten nodig zijn, geen commissie.’


  Latif sloeg haar met een onbewogen gezicht gade.


  ‘We noemen het voorlopig de Tribal Arts Cooperative.’


  ‘Zo.’


  ‘Met de sultana er publiekelijk bij betrokken, zou het gesmeerd moeten verlopen. We denken dat we onze eigen catalogus kunnen produceren en wereldwijde distributie kunnen organiseren. Gazi al Hamzeh zal ons gratis adviseren over publiciteit.’


  ‘Gazi al Hamzeh?’ herhaalde Latif fronsend.


  ‘Ken je hem niet? Hij is de hofmeester van prins Karim en de beste persagent van dit moment. Volgens Dana is hij zonder meer een tovenaar in het planten van informatie zodat het als nieuws wordt gepubliceerd in plaats van persberichten uit te zenden die genegeerd worden. Hij heeft Ash’s perscampagne georganiseerd voordat Ghasib viel.’


  ‘Ik ken hem.’


  ‘Dat zei Dana al. We denken ook over een boek met afbeeldingen van Marzuqitapijten. Hopelijk krijgen we veel bekende vrouwen die die tapijten bezitten zo ver dat ze zich ermee laten fotograferen en kleine interviews geven.’


  ‘Waarom vertel je me dit?’ Hij zag er nog net zo onverstoorbaar uit als voorheen.


  ‘En tevens een hele reeks kookboekjes. Als het goed loopt, zouden we een complete serie maken, een voor iedere stam. Niet alleen recepten maar ook foto’s van de vrouwen terwijl ze planten, plukken en koken en van het stamgebied en het voedsel. Te beginnen met de Sey-Shahinvallei.’


  ‘Waarom vertel je me dit, Jalia?’ vroeg hij opnieuw op eigenaardig intense toon.


  ‘Het is je toch niet ontgaan dat je de Shahin bent, hè?’


  Zijn ogen brandden in die van haar. ‘En wat ben jij, Jalia?


  Gedurende een ogenblik welde er hoop in haar op maar zijn opeengeklemde kaken vernietigden die meteen weer.


  ‘Op dit moment ben ik de vertegenwoordigster van de sultana,’ antwoordde ze.


  


  ‘DE PRINSES DIE IK BEMIN!’


  


  verboden huwelijk zal doorgaan!


  


  Het huwelijk van hofmeester sjeik Bari al Khalid en prinses Noor al Jawadi Durrani dat vorige maand dramatisch tot een halt werd gebracht in Bagestan toen de bruid en bruidegom op mysterieuze wijze verdwenen, is volgens bronnen weer aan de orde.


  


  De waarheid achter het mysterie van de vlucht van het bruidspaar slechts enkele minuten voor de plechtigheid zou beginnen, is eindelijk aan het licht gekomen. Bronnen in de buurt van het stel hebben onthuld dat de prinses en haar verloofde waren gevlucht omdat sjeik Jabir al Kahlid, de grootvader van de bruidegom, plotseling zijn toestemming introk en de verbintenis op het laatste nippertje verijdelde. Het stel was van plan de inzegening ergens anders te laten voltrekken maar hun vliegtuig werd gedwongen tijdens noodweer te landen en de rest is bekend. Het stel bracht wat hun huwelijksreis had moeten zijn op een onbewoond eiland door en hield zich in leven met schildpadeieren.


  


  Hun verdwijning, de zoektocht, de dramatische redding en de onverflauwde wederzijdse devotie van het stel heeft echter geen invloed gehad op de beslissing van de oude sjeik.


  


  Bari al Khalid zal gedwongen worden zijn erfenis, bestaande uit veel bezit in Bagestan, op te offeren ten einde te kunnen trouwen met de vrouw van wie hij houdt. De nalatenschap zal waarschijnlijk naar een neef gaan.


  ‘Mijn vrouw en ik zullen samen een nalatenschap opbouwen,’ heeft de knappe Hofmeester naar verluidt gezegd. Het huwelijk zal naar verwachting volgende maand plaatsvinden.


  


  ‘Is het niet briljant?’ vroeg Noor opgewonden. ‘Bari zei wel dat Gazi de man was om het op te knappen.’


  Het was het beste nieuws dat Jalia sinds de redding had gehad. ‘Klopt het dat Bari niets zal erven als hij met je trouwt of –’


  ‘Geen cent!’ deelde Noor haar mee. ‘Alsof ons dat iets kan schelen. Maar de ring heb ik nog.’ Noor bewoog haar hand zodat de diamant schitterde. ‘Die heeft Bari namelijk van zijn vader geërfd. Niet dat het me interesseert, maar hij is fantastisch, hè? Hij zal een voortdurende herinnering zijn aan wat er niet belangrijk is in het leven.’


  ‘Hij is fantastisch,’ beaamde Jalia.


  ‘O, en heb ik al verteld dat we uiteindelijk toch van elkaar houden?’


  ‘Pas een stuk of twintig keer. Was dit verhaal Gazi al Hamzehs idee? Hij schijnt een veelzijdig genie te zijn.’


  ‘Ik geloof dat hij en Bari het samen hebben bekokstoofd,’ zei Noor. ‘En hopelijk is het je niet ontgaan dat jouw huid ook meteen gered is. Alles wat iemand nu nog zegt over gedwongen huwelijken zal tamelijk slap overkomen nu Bari voor mij zijn erfenis opoffert. Gazi zegt dat dit de eerste keer is dat hij de problemen van twee cliënten met één verhaal heeft opgelost.’


  ‘Wat?’


  Noor keek haar nicht grijnzend aan. ‘Hij heeft er aldoor achtergezeten. Kennelijk is hij eeuwen met jouw zaak bezig geweest.’


  Jalia staarde haar aan. ‘Met mijn zaak?’


  ‘Snap je het niet? Gazi is degene die al die verhalen over jouw verliefdheid op Latif heeft laten uitlekken!
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  De zon verdween uit de tuin en haar diepgouden licht beroerde de bladeren en gloeide vanaf de lange rijen boogramen.


  Het bleef rusten op Latif Abd al Razzaqs zwarte haren en streken er met glanzende vingers over toen hij zich over zijn bureau boog. Zelfs de zon kan het niet verdragen hem te verlaten, dacht Jalia dwaas.


  Ze stapte de deuropening in vanaf de binnenplaats. Haar blote voeten maakten geen geluid op de tegels terwijl ze naar zijn bureau liep. Zijn vulpen kraste over het document terwijl ze toekeek. Toen viel haar schaduw binnen zijn gezichtsveld en keek hij op.


  Gedurende een lang moment keken ze elkaar aan en toen, alsof er geen pauze was geweest, tilde Latif zijn hand op en draaide de dop op de vulpen. Ieder gebaar was nauwkeurig alsof het noodzakelijk was om over ieder spiertje volledige controle te bewaren.


  ‘Was jij het?’ vroeg ze zachtjes.


  Met een oogbeweging zond hij de assistent die juist vanuit de gang binnen gekomen was weg. De man boog met een vuist tegen zijn borst gedrukt en verdween geruisloos.


  ‘Ja?’ drong Jalia aan.


  ‘Je zult moeten uitleggen wat je bedoelt,’ eiste Latif. Toen Jalia de krant met het laatste roddelnieuws voor hem neerlegde, pakte hij die op en keek ernaar.


  ‘Heb je Gazi al Hamzehs mediamanipulatiemachine ingeschakeld om al die verhalen over mij te laten uitlekken?’


  Abrupt schoof Latif zijn stoel achteruit en stond op. Jalia deed onwillekeurig een stap terug.


  ‘Natuurlijk heb ik dat gedaan.’ Alsof hij het spel ineens beu was, gooide hij de krant op zijn bureau en liep hij naar de deuropening.


  Buiten, voorbij de groene boomtakken, speelde een bries met de fontein. De binnenplaats was op dit tijdstip betoverend, beschaduwd en zoet van de geur van bloemen die zich niet waagden te openen in de helle middaggloed.


  Het duurde een ogenblik voordat de betekenis van zijn woorden bezonken, zo overtuigd was ze geweest dat hij alle medeweten zou ontkennen.


  ‘O ja?’


  ‘De campagne heeft zijn doel bereikt, nietwaar?’


  ‘Wat was het doel, afgezien van mij te vernederen?’


  Hij keek naar haar en daarna weer naar de tuin. ‘Gazi was van mening dat we preventief toe moesten slaan. Het verhaal over een gedwongen huwelijk moest in diskrediet worden gebracht voordat het verscheen. Gazi weet hoe hij zo iets moet aanpakken.’


  ‘En hoe heeft het dat doel bereikt?’ vroeg ze.


  ‘Weet je dat niet? Je verloofde en zijn verslaggeefster zijn afgeluisterd toen ze vanmiddag luidkeels ruzie maakten in het Sultan’s Return Hotel. Zij beschuldigde hem ervan dat hij haar opzettelijk had misleid. Ze heeft voor de nachtvlucht naar Londen geboekt.’


  ‘Dit hoor ik nu voor het eerst,’ zei ze.


  Er viel een stilte. Met opeengeklemde kaken keek hij naar de schaduwen in de tuin. Ten slotte draaide hij zich naar haar om. ‘Wat verlang je van het leven, Jalia?’


  Ze knipperde met haar ogen en beet op haar onderlip. Een laatste zonnestraal schoot over het dak en veranderde het opspuitende water van de fontein in vloeibaar vuur.


  Net als de straal hoop die ineens in haar opwelde. ‘Je weet wat ik verlang.’


  ‘Vertel het me nog eens.’


  ‘Ik wil het leven dat je me voorheen hebt aangeboden. Ik wil hier mijn thuis maken waar mijn volk woont en waar mijn hart is.’ Ze moest haar lippen opeenklemmen om het trillen tegen te gaan. Ze slikte.


  ‘Ik heb het nog aan niemand verteld, Latif, maar… de sultana heeft me gevraagd… ze heeft me een positie als hofmeesteres aangeboden. Ik heb er goed over nagedacht en ik ga het accepteren. Ik denk dat het me de beste gelegenheid biedt om de bijdrage te leveren die ik wil leveren. Dus verhuis ik naar Bagestan of je nu wel of niet van me houdt. En als je dat echt niet doet, denk ik dat het genoeg zal moeten zijn om te weten dat ik doe wat ik kan voor de bevolking en het land.’


  Ze keek op maar hij zweeg nog steeds en sloeg haar met zijn groene valkenogen gade.


  ‘Maar ik wil meer dan dat, Latif. Ik hou van je. Ik wil dat je van mij houdt zoals je ooit hebt gedaan. Ik wil met je trouwen, je kinderen krijgen en ze Bagestan als hun thuis schenken.’ Er welde een snik op in haar keel. ‘Maar dat wil je niet meer.’


  Hij liep naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen.


  Zijn warmte ging over in haar bloed, haar hart, haar hoofd, en ze hief haar gezicht op om tegen hem te glimlachen.


  ‘Mijn liefste,’ zei Latif, ‘wie heeft je zo’n gigantische leugen verteld?’


  Toen lag ze in zijn armen, waar ze thuis hoorde.


  


  Later wandelden ze in de tuin waar de nachtbloemen het maanlicht in bekoring brachten met hun zwoele parfum. Zijn arm lag om haar heen en haar hoofd rustte op zijn schouder.


  ‘Ik dacht dat je je eigen hart niet kende, dat je van me hield en het niet wist. Ik dacht dat ik je de waarheid van je gevoelens voor mij kon leren.’


  ‘Je had gelijk,’ zei ze. ‘Maar het duurde lang voordat ik mezelf dat kon bekennen. Was dat de reden waarom je me met een smoes overhaalde met je naar de bergen te gaan? Het was een smoes, hè? Al dat gepraat over Mansours jonge zoon die helaas verhinderd was met je mee te gaan. Eindelijk zag ik het in.’


  Latif lachte. ‘Er was geen hoop jou iets te leren als ik niet bij je kon zijn. En je al laten zien dat je een meester was in ontwijkingsmanoeuvres.’


  ‘En mijn moeder wist het!’ riep Jalia uit. ‘Dat moet wel want anders zou ze niet –’


  ‘Je ouders begrepen mijn gevoelens. Toen je zo plotseling na de kroning het land verliet, kon ik mijn reactie voor hen niet verbergen. Ze wisten wat ik van plan was en wat je voor me betekende.’


  Jalia schudde haar hoofd. ‘Die gedachte kwam veel te laat bij me op. Ik had het moeten raden toen mijn moeder zo laconiek reageerde op het feit dat ik met je zou gaan rondreizen. Ze adviseerde me te vertellen dat je mijn echtgenoot was. Ik schijn in iedere val te zijn gelopen die jij voor me gezet hebt.’


  ‘Waarom niet?’ Hij kuste haar teder. ‘Ik was immers al in die van jou gelopen.’


  ‘En juist toen je meende me te hebben waar je me wilde hebben…’


  ‘Juist toen ik was gaan hopen dat ik erin was geslaagd jou je eigen hart te tonen, was Michael er en eiste hij je op.’


  De fontein klaterde in het duister, en ze stak haar arm uit om de zachte koele druppels op haar huid op te vangen.


  ‘Toen Michael kwam opdagen, dacht je dat ik had gelogen in onze… in die nacht waarin ik je vertelde dat de verloving verzonnen was?’


  ‘In onze eerste huwelijksnacht,’ zei hij op ferme toon en sloeg zijn arm nog steviger om haar heen. ‘In het begin misschien wel. Ik was zo buiten zinnen van jaloezie dat ik niet wist wat ik geloofde. Maar het stond vast dat je je buiten mijn bereik had geplaatst en me had beroofd van de kans om je te tonen hoe sterk onze liefde kon zijn. En ik moest accepteren dat dat misschien precies je bedoeling was.’


  ‘Maar ik was ontzet toen Michael kwam opdagen! Merkte je dat niet?’


  ‘Dat zou alleen vanwege de aanwezigheid van de journalisten kunnen zijn geweest. Anders kon ik geen reden zien waarom je de verloving niet ogenblikkelijk ontkende.’


  Een zware bloesem viel van een tak boven hun hoofd en verspreidde een muskusachtige geur terwijl ze passeerden. De geur weerspiegelde de zoetheid die ze in haar hart ervoer.


  ‘Dus besloot ik toch maar het westerse spel te spelen,’ ging Latif verder. ‘Te veinzen dat ik je niet langer begeerde in de hoop dat dat je zou doen inzien wat je wilde. En om je je keuzes te laten zien en je de vrees in te boezemen dat er deuren gesloten kunnen worden wanneer we die niet op het juiste moment binnengaan.’


  ‘En al die tijd liet je Gazi aan de zaak werken.’


  ‘Ik kon geen makkelijke uitweg uit die verloving bedenken wanneer die eenmaal bekend was gemaakt,’ zei Latif. ‘Het verhaal van een gedwongen huwelijk zou ons lange tijd hebben kunnen achtervolgen, en ik dacht dat het jou en je ouders ongelukkig zou maken. Neem je het me kwalijk dat ik stappen heb ondernomen om onze toekomst samen te beschermen zelfs toen het leek dat we die wellicht niet hadden?’


  ‘Nee. Maar die arme Michael. En ik –’


  ‘Michael zal in zijn sas zijn met het zilverwerk van de sultan. En wanneer we de Sey-Shahinschatten vinden, weet ik zeker dat hij verrukt zal zijn als we hem vragen ze te catalogiseren.’


  Ze lachte luid. ‘O, daar kun je van op aan. En hoe zit het met mij? Was het nodig om me voor schut te zetten? Om me zo’n idioot figuur te laten slaan?’


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Wie is er niet idioot wanneer hij bemint?’ wilde hij weten. ‘Ik ben stapelgek op je, Jalia. Vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag, heb ik in de woestijn rondgezworven als Majnun die van zijn Layla droomt.’


  ‘Maar je hield op met van me te houden,’ prevelde Jalia. ‘Toen ik je zei dat ik van je hield, was je niet eens geïnteresseerd. Ik was te laat. Ineens kon het je niets meer schelen.’ Ze keek naar hem op met een schaduw in haar ogen bij de herinnering aan dat donkere moment.


  ‘Je had geleerd dat je van me hield maar je had nog niet geleerd dat je van dit land hield. Ik wilde dolgraag nemen wat je aanbood en waarom ik had gebeden. Maar ik wist dat het een gevaarlijke verleiding was. Wat zou ik doen met een halfoverwonnen echtgenote die slechts onwillig de mijne was?’ Het leek alsof hij het pas duidelijk begreep terwijl hij het onder woorden bracht. ‘Ik besefte dat als je alleen maar uit liefde voor mij toegaf aan de noodzaak hier te wonen, we nooit echt gelukkig zouden zijn. Het leven zal voor ons niet altijd makkelijk zijn, Jalia. We hebben veel werk voor de boeg. Ik besefte dat als je er niet volledig van overtuigd was dat je thuis hier in Bagestan was, er te veel ruimte voor spijt zou zijn. Je moest ook je liefde voor het land vinden.’


  Ze slaakte een diepe zucht vanwege het oude leven: haar vrienden, haar studenten, de universiteit. Maar ze had geen twijfels meer. Haar leven was hier, haar hart was hier, haar lotsbestemming was om de rest van haar leven naast Latif te leven.


  ‘Dus gaf ik je de ruimte om jezelf alles te ontdekken over je hart en je bloed en je edelmoedigheid.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Was het niet gedeeltelijk je bezorgdheid voor de vrouwen van de Sey-Shahinvallei die je leerde dat je hart hier in Bagestan was?’


  ‘Misschien wel maar daar kun jij niet bepaald de eer voor opeisen,’ zei Jalia verontwaardigd. ‘Heb jij me ruimte geboden? Als je voorstelde dat ik met je zou trouwen omdat de vrouwen van je vallei anders niet werden geholpen, zou je…’ Ze maakte haar zin niet af toen het laatste stukje van de puzzel op zijn plaats viel. ‘O nee! O, wat ben ik toch een idioot geweest!’


  Lachend schudde Latif zijn hoofd. ‘Dacht je nu echt, mijn liefste, dat ik zo weinig zou geven om iets wat zo belangrijk is voor het welzijn van mijn mensen, enkel en alleen omdat het met vrouwen te maken had?’


  ‘Je hebt me erin geluisd,’ zei ze beschuldigend. ‘Vanaf het begin! Vanaf die dag in Sey-Shahin.’


  ‘Ik veinsde alleen wat onverschilligheid in de hoop je interesse voor mijn volk op te wekken. Ik hoopte dat zelfs als je niet van me hield, je liefde voor mijn volk je zou leren van hun Shahin te houden.’


  ‘Of omgekeerd,’ zei de prinses en ze nestelde zich tegen zijn hart.


  Epiloog


  


  


  


  PRINSES VEROVERT HAAR SJEIK!


  Prinses Jalia al Jawadi Shahbazi, die onlangs tot hofmeesteres van de sultana van Bagestan is benoemd, en de hofmeester van de sultan, Latif Abd al Razzaq Shahin, gaan trouwen. Een woordvoerder van het paleis zei dat de mogelijkheid van een gezamenlijke bruiloft met de nicht van de prinses, Noor, en haar verloofde Bari al Khalid niet is uitgesloten.
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  Korte inhoud


  


  


  


  Verlangen kan zo sterk zijn dat het alles overwint. Afstand, tijd, vooroordelen en beloftes. Het kan zelfs een machtige, trotse sjeik in verleiding brengen zich totaal anders te gedragen dan van hem verwacht wordt. Alleen door haar…


  


  Aharif Azad al Dauleh heeft de reputatie koud, cynisch en egoïstisch te zijn – en intelligenter dan goed voor hem is. Toch is dat niet waar, wordt duidelijk in De schat van de sjeik. Intelligent is hij zeker, trots op zijn afkomst en even hard voor anderen als voor zichzelf. Maar koud? Egoïstisch? Nee, en zeker niet als hij de vrouw vindt naar wie hij al zo lang op zoek is. Want dan smelt zijn hart…


  


  In Zinderend zand is het Petra’s hart dat zwak wordt. Om aan een gearrangeerd huwelijk te ontsnappen dat haar grootvader in het sjeikdom Zuran voor haar heeft geregeld, vraagt ze een knappe onbekende op het strand om haar zogenaamd te verleiden. Dat moet haar reputatie genoeg beschadigen om haar aanstaande af te schrikken, denkt ze. Alleen kwijt hij zich iets té goed van zijn taak…


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan verzon al toen ze klein was verhalen voor haar jongere zusje, die daarin onveranderlijk de heldin was. Toch is ze pas op haar dertigste begonnen met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 100 titels van haar hand verschenen en is haar naam in de hele wereld bekend. Het liefst werkt ze thuis, in de keuken, omringd door haar honden en katten. En omdat ze zelf dol is op romantische verhalen waarin je helemaal kunt verdrinken, wil ze vooral dat haar lezers door de hare net zo worden meegesleept. Wat haar – als we op de verkoopcijfers van haar boeken afgaan – absoluut gelukt is, iedere keer weer!


  


  


  De schat van de sjeik


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  In de droom had ze een naam. Haar echte naam. In de droom wist ze wie ze was.


  Ze was niet alleen, in de droom. Ze had een thuis en familie, echte familie. De geliefde gezichten die ze zo lang geleden had verloren, kreeg ze terug, in andere gezichten die op een of andere manier bij haar hoorden.


  In de droom had ze geen honger en werd er tegen haar gezegd dat ze nooit meer honger zou hebben. En er was water, schoon water, om je mee te wassen en om te drinken. Ook sliep ze niet meer in modder in een vuile tent, en evenmin in een klein, benauwd kamertje met tralies voor de ramen. Nee, ze had een bed dat zo wonderbaarlijk groot, comfortabel en schoon was dat ze er niet van kon slapen, en een kamer die zo fris en mooi was dat ze er in de droom van moest huilen.


  In de droom zeiden ze – haar familie – dat het haar rechtens toekwam en dat ze altijd bij haar zouden blijven. Mensen noemden haar prinses in de droom, alsof ze iemand was die zeer hoog werd gewaardeerd. Iemand die belangrijk was, iemand die het waard was om van te houden.


  In de droom was ze een vrouw.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De woestijn lag te braden in de brandende zon, woest en onherbergzaam tot aan de bergen in de verte. De weg die er dwars doorheen liep, sloot geen compromis met de omgeving. Het monotone grijze lint strekte zich met niets ontziende eigendunk uit over ravijnen en vlakten – een samenzwering van het vijandige en het onbuigzame om te komen tot een anonieme onverschilligheid jegens de behoeften van de mens.


  Over het verlaten stuk weg reed een vrachtwagen met een laadbak die was afgedekt met een lap helder blauw plastic, een zinderende stofwolk achterlatend alsof het teermacadam de banden vlam deed vatten en het voertuig in beweging moest blijven om niet door het vuur te worden verteerd.


  Een heel eind erachter op de verder verlaten weg reed een glinsterende zilvergrijze auto die de vrachtwagen snel aan het inhalen was. Sjeik Sharif Azad al Dauleh maakte zijn blik los van de tegen het stuur rustende kaart en keek weer door het raampje. Van zijn bestemming viel nog geen spoor te bekennen in het dorre, roestbruine landschap. Even dor als de woestijnen in Bagestan, maar toch onmiskenbaar anders. Hij zou zich hier nooit thuis kunnen voelen.


  Op de kaart was de plek waarnaar hij in de woestijn op zoek was, aangegeven met een kruisje in balpen, enkele kilometers van de dichtstbijzijnde nederzetting. Burry Hill Detention Centre stond erbij geschreven. Zijn blik zocht de omgeving af naar iets wat op een zijweg wees. Volgens zijn informatie zouden er geen borden staan. Het grote publiek werd niet gestimuleerd om bij vluchtelingenkampen langs te gaan.


  Met een zucht gooide hij de kaart neer. Een moeilijke missie, had de sultan gezegd. Maar noch hij noch Ashraf had enig idee gehad van de aard van de problemen waarmee hij zou worden geconfronteerd. De opdracht om een verdwenen lid van de koninklijke familie te vinden, ergens in een vluchtelingenkamp waar dan ook ter wereld, was niet alleen een logistieke nachtmerrie; het was een emotioneel zwart gat. De omvang van het lijden dat hij had gezien, was iets waarop niemand kon zijn voorbereid.


  Voor de sjeik braakte de vrachtwagen giftige grijze rook uit. Hij drukte het gaspedaal verder in en ging naar de inhaalstrook.


  Achter in de vrachtwagen begon opeens een bundel zandkleurige stof te bewegen. Toen Sharif beter keek, zag hij dat het een jongen was die zich vastklemde aan de touwen waarmee het blauwe plastic was vastgemaakt. De vrachtwagen had een verstekeling aan boord.


  Een magere, uitgehongerde verstekeling, behendig als een aap, die roekeloos van de bovenkant van de lading omlaag klauterde. Met zijn blote voet tastte de jongen naar de bumper. Toen hij die had gevonden, ging hij staan en keek over zijn schouder naar de weg achter hem. Vol ontzetting realiseerde Sharif zich dat zijn auto zich in de dode hoek van de jongen moest bevinden, want hij leek aanstalten te maken om te springen.


  Sharif vloekte van machteloze verbijstering. Was hij getuige van een zelfmoord? Maar op het moment waarop hij toeterde, gooide de verstekeling iets onder de wielen van de vrachtwagen.


  Het geluid van een explosie overstemde dat van zijn claxon. De vrachtwagen zwenkte en begon schokkend tot stilstand te komen. Terwijl hij een ruk aan het stuur gaf om een botsing te voorkomen, zag hij het tengere figuurtje recht voor zijn wielen op de weg springen.


  Pas toen ontdekte de jongen zijn aanwezigheid. Vol verbazing en afgrijzen keek hij naar de naderende auto voordat hij op een onhandige manier op de grond belandde en met een van pijn vertrokken gezicht probeerde weg te rollen.


  De banden van de auto groeven zich in het hete teermacadam toen Sharif keihard remde en tegelijkertijd aan het stuur trok. De zilvergrijze auto kwam in de berm tot stilstand, vlak achter de vrachtwagen. Tussen de twee voertuigen lag de jongen. Hij had zijn armen beschermend om zijn hoofd geslagen en hijgde hevig. Om hem heen lagen allerlei voorwerpen – chocoladerepen, een stuk speelgoed, iets wat glinsterde in het felle zonlicht. Een sinaasappel rolde langzaam over het wegdek.


  Snel stapte Sharif uit. Hij was lang, net als de sultan, had de bouw van een krijgsman en een trotse houding die door sommigen misschien arrogant zou worden genoemd. Zijn lange gezicht werd gekenmerkt door een vierkante kin en een rechte neus, die hij van zijn buitenlandse moeder had geërfd. Zijn bovenlip was welgevormd, en zijn krachtige, volle onderlip wees op een hartstochtelijke aard, die weinigen ooit zagen. Uit donkere ogen onder bijna rechte wenkbrauwen straalde intelligentie. Zijn jukbeenderen staken iets naar voren, en zijn huid was glad. Boven een breed voorhoofd golfde zwart, kortgeknipt haar.


  De jongen ging rechtop zitten en snakte naar adem. Verder leek hij ongedeerd.


  ‘Kleine idioot die je bent,’ zei Sharif.


  ‘Waar… waar kwam u… vandaan?’ bracht de jongen met moeite uit.


  Zijn dikke, door de zon verkleurde haar was onregelmatig geknipt. Het uitgehongerde gezichtje, waarin het beenderstelsel duidelijk zichtbaar was, had een vierkante kaak, die toch teer was voor een jongen, en een puntige kin. Zijn brede, volle mond was te groot voor zijn magere gezicht. Voor de ogen gold hetzelfde. Ook was hij te jong voor de leeftijd in zijn ogen – maar daarvan hadden ze allemaal last in de kampen. Sharif schatte hem op ongeveer veertien.


  Sharif schoot in een boze lach. ‘Waar ík vandaan kwam? Waar was je in vredesnaam mee bezig? Je boft dat je nog leeft!’


  Een moment lang staarde de jongen naar Sharifs witte djellaba en keffiyeh, die enorm opvielen in dit land.


  ‘Ja. Dank u,’ zei de jongen.


  Dit kwam zo onverwacht dat Sharif nu oprecht lachte. Hij haalde een gouden koker uit de zak van zijn djellaba en nam er een dunne zwarte sigaar uit. Ondertussen ging de jongen op zijn knieën liggen en stak zijn hand uit naar een chocoladereep. Toen vertrok zijn gezicht echter plotseling van pijn en wreef hij voorzichtig zijn ene enkel.


  Sharif, die zijn aansteker aan het pakken was, staakte zijn bewegingen. ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee,’ loog de jongen, alsof het toegeven van wat voor zwakte dan ook gevaarlijk kon zijn. Hij klemde zijn tanden opeen tegen de pijn en ging koppig door met het verzamelen van zijn buit.


  Toen de vingers van de jongen bijna een blauwe plastic ring in een kleurige verpakking raakten, zette Sharif zijn voet erop. Zowel uitdagend als taxerend keek de jongen op in de donkere ogen zo ver boven hem.


  ‘Hoe erg is het?’ vroeg Sharif.


  De jongen haalde zijn schouders op.


  ‘Hoe ernstig ben je gewond?’ hield Sharif vol.


  ‘Wat kan het u schelen? Voelt het goed om te denken dat u bezorgd bent? Geeft de wetenschap dat u naar mijn gezondheid hebt geïnformeerd, u een warm gevoel als u straks verder rijdt in uw mooie auto?’


  Het cynisme kwam hard aan, want het getuigde van jarenlang lijden, en de jongen was nog maar een kind. Sharif vond de totale afwezigheid van vertrouwen opeens buitengewoon tragisch. Plotseling wilde hij dit beschadigde kind dolgraag duidelijk maken dat er op deze wereld ook echte goedheid bestond.


  Tegelijkertijd lachte hij zichzelf uit om dat gevoel. Hij had wekenlang niets anders dan helse oorden bezocht en was erin geslaagd om zijn hoofd boven water te houden. Waarom nu? Waarom dit magere kind dat niemand vertrouwde? Hij wilde vooral niet betrokken raken. Als je je het lot van één lid van het lijdende mensdom persoonlijk aantrok, was het einde zoek.


  ‘Doe niet zo dwaas. Stap in de auto. Ik zal je naar een dokter brengen.’


  De jongen kromp ineen. ‘Nee, dank u. Kunt u uw voet optillen? Ik heb dit nodig.’ Toen hij de blauwe plastic ring onder Sharifs voet vandaan probeerde te trekken, had dat slechts als resultaat dat de verpakking scheurde.


  Allebei waren ze de chauffeur van de vrachtwagen vergeten. De man was inmiddels uitgestapt en kwam woedend naar hen toe.


  ‘Ellendig stuk schorem!’ riep hij tegen de jongen. ‘Wat had dat allemaal te betekenen? Je bent een van die verwenste vluchtelingen, hè?’


  Toen hij de jongen bij de arm pakte en overeind trok, schreeuwde het kind het uit van de pijn.


  ‘Vluchtelingen?’ herhaalde Sharif Azad al Dauleh.


  Het bleef even stil terwijl de vrachtwagenchauffeur de krachtige gestalte, de fiere houding en de kleding uit de woestijn in een ander werelddeel opnam.


  ‘Daarginds is Burry Hill.’ Met zijn hoofd maakte hij een beweging in de richting van het prikkeldraad dat net zichtbaar was in de verte. ‘Het is minder beveiligd dan de andere kampen. Men zegt dat ze eruit kunnen, maar omdat ze nergens heen kunnen, moeten ze weer terug. Van deze truc heb ik gehoord. Ze gooien een stuk vuurwerk onder je wielen, en wanneer je stopt, springen ze van je wagen en zijn in de woestijn verdwenen voordat je hen kunt pakken. Maar deze keer is dat niet gelukt, hè?’ Hij gaf een ruk aan de arm van de jongen. ‘Deze keer niet.’


  ‘Laat me los, vuile kamelenneuker!’ gilde de jongen, die onverwacht van Engels overging op een dialect dat leek te bestaan uit een mengeling van talen, waarvan Bagestaans Arabisch en Parvaans de voornaamste leken. Er volgde een stroom van beledigingen.


  Glimlachend knipte Sharif zijn gouden aansteker aan. Hij boog zich even naar het vlammetje om zijn sigaar aan te steken. Toen hij zijn hoofd weer hief, viel zijn blik op het woedende gezicht van de jongen. Een moment lang bleef hij volkomen roerloos staan.


  ‘Kom hier, kleine –’ De vrachtwagenchauffeur probeerde een schop uit te delen, maar zelfs met zijn gewonde voet was de jongen hem te snel af. Naast de weldoorvoede vrachtwagenchauffeur had hij veel weg van een wandelende tak.


  ‘Hondenkotseter!’


  Sharif Azad al Dauleh sloot zijn dure aansteker en nam de sigaar uit zijn mond.


  ‘Laat hem los.’


  Bij het horen van het bevel keek de chauffeur vol ongeloof naar de sjeik. ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘U bent groter dan hij. En u kunt zich herinneren wanneer u voor het laatst hebt gegeten.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken? Door hem hadden we allebei dood kunnen zijn. Bovendien is hij een dief! Kijk eens naar al deze spullen – ongetwijfeld gejat!’ riep de chauffeur, naar de voorwerpen op de grond wijzend.


  ‘Laat hem los.’


  ‘Bent u niet goed…’


  Toen de vrachtwagenchauffeur de blik in de ogen van de ander zag, aarzelde hij. Sharif glimlachte. De jongen maakte van de gelegenheid gebruik door zich los te trekken. Hij hinkte langs Sharif en zocht hijgend dekking achter het openstaande portier van de auto.


  ‘Volgens mij vergist u zich. U bent over een plastic fles gereden,’ zei Sharif.


  Daarop volgde een moment van wederzijdse uitdaging. De chauffeur keek van de sjeik met de donkere ogen naar de jongen met de donkere ogen.


  ‘Ik snap het. Hij is een van de uwen, hè?’


  ‘Ja,’ antwoordde Sharif zacht. ‘Hij is een van de mijnen.’


  De uitdrukking op zijn gezicht maakte dat de ander een stap naar achteren deed. ‘Nou, hiervoor heb ik geen tijd,’ verklaarde de man. ‘Ik heb een tijdschema.’ Nadat hij boos op de spullen van de jongen had gespuwd, marcheerde hij terug naar zijn voertuig.


  Een ogenblik later denderde de vrachtwagen weg, alsof hij aan de rook uit zijn eigen uitlaat probeerde te ontsnappen.


  Sharif Azad al Dauleh staarde naar het prikkeldraad en de verblindend glinsterende metalen daken in de verte en probeerde iets zinnigs te ontdekken aan wat hij dacht te hebben gezien. Misschien had hij te veel zon gehad.


  ‘Kom te voorschijn,’ beval hij zonder stemverheffing.


  Toen het magere figuurtje achter het portier vandaan kwam, draaide hij zijn hoofd.


  De jongen zag er uitgehongerd uit. De armen onder de mouwen van het slobberige T-shirt waren afschuwelijk mager, en de lange hals en ingevallen wangen versterkten de indruk dat hij behoefte had aan een stevige maaltijd. Maar nu hij de gelijkenis had gezien, was deze onmiskenbaar.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Sharif zacht in het Bagestaans Arabisch.


  Zwaar ademend keek de jongen hem aan, een gewond dier dat wacht op de terugkeer van zijn krachten om te kunnen vluchten. Bij de vraag werden zijn ogen uitdrukkingsloos.


  ‘Ik heb een reden waarom ik dat vraag,’ drong Sharif aan.


  In de krachtige en kleurrijke taal die hij ook tegen de vrachtwagenchauffeur had gebezigd, vertelde de jongen hem wat hij met zijn reden en zijn vraag kon.


  ‘Zeg me hoe je vader heet.’


  Een onbewaakt ogenblik lang verscheen er een uitdrukking van intens verdriet op het gezicht van de jongen. Toen haalde hij zijn schouders op en begon zijn spullen onder het wijde T-shirt in zijn zakken te stoppen. Sharif raapte het voorwerp op waarop hij zijn voet had gehad.


  ‘Dat is van mij,’ zei de jongen. ‘Geef hier.’


  Sharif nam de sigaar uit zijn mond. ‘Heb je het niet gestolen?’


  ‘Wat kan u dat schelen? Ik heb het gestolen, niet u. Het is van mij. Als u het houdt, bent u ook een dief. Geef hier.’


  De jongen ontzag zijn voet zo zorgvuldig dat Sharif vermoedde dat er door de worsteling met de vrachtwagenchauffeur iets was gebroken. Het belangrijkste was om hem bij een dokter te krijgen. Over het andere zou hij zich later wel zorgen maken.


  Nadat hij de jongen het voorwerp had toegegooid, maakte hij een hoofdbeweging. ‘Stap in de auto.’


  Maar de jongen ving het op, draaide zich om en vluchtte de woestijn in, aanzienlijk minder hinkend dan voorheen.


  ‘Doe niet zo dwaas!’ riep Sharif hem achterna. ‘Je bent gewond! Laat me je naar een dokter brengen!’


  Toen de jongen met een spottende glimlach over zijn schouder keek, vielen de Drinkgenoot weer de jukbeenderen en de ogen op die hij zo goed kende.


  ‘Hoe heet je? Wie zijn je familieleden?’


  De jongen reageerde echter niet, en een ogenblik later was hij verdwenen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Ben jij het, mijn zoon? Heeft de Voorzienigheid je geluk gebracht?’


  Farida lag naast haar baby op het bed. Om haar met zweet doordrenkte donkere haren had ze losjes een sjaal gebonden, en ze probeerde de jengelende zuigeling rustig te krijgen met de in suikerwater gedoopte punt van een doek. Toen Hani binnenkwam, keek de jonge moeder zuchtend op. Het was kokend heet in het vertrek, hoewel er alleen daglicht naar binnen kwam door een klein tralievenster dat te hoog zat om erdoor naar buiten te kunnen kijken.


  De jongen begon allerlei dingen onder zijn T-shirt vandaan te halen. Chocoladerepen, een armband, een bijtring en sinaasappels belandden in hoog tempo voor Farida op het bed. Glimlachend bekeek de vermoeide jonge moeder de spullen.


  ‘Hoe doe je het toch?’ vroeg ze, vol bewondering haar hoofd schuddend.


  De jongen schokschouderde slechts en haalde nog meer te voorschijn – zowel nuttige dingen als zaken die als ruilobject konden dienen. Het was een domme vraag. Wat Hani klaarspeelde, lukte niemand.


  Hij was een geboren verzamelaar. Misschien kwam het door zijn watervlugheid, of wellicht was het gewoon een kwestie van ervaring en geluk, maar Hani voorzag zijn familie van spullen terwijl anderen het zonder moesten stellen. Farida had geboft toen de jongen zich bij haar had aangesloten, want hoewel hij jong en tenger was, had hij jaren in de kampen doorgebracht en was hij taai en intelligent. Vaak beschermden zijn snelheid en sluwheid hen waar een volwassen man spierkracht zou hebben gebruikt.


  Waarschijnlijk gebruikte hij zijn vloeiende Engels om de mensen in de winkels een rad voor ogen te draaien. Dat hij die taal zo goed sprak – en hoe nuttig dat was – wist niemand in het kamp. Hij was altijd op de hoogte van wat er gaande was in het kamp omdat hij het administratieve personeel afluisterde. Zodoende had hij als eerste het nieuws over de afgezant van de sultan gehoord.


  De jongen haalde een laatste voorwerp te voorschijn en gooide het op het bed. Een portefeuille van zwart leer.


  Bij het zien ervan viel Farida’s mond open, want Hani rolde zelden zakken. Ze pakte de portefeuille en slaakte een zucht toen ze het geld erin vond. Met een brede glimlach telde ze het. O, met zo’n bedrag zouden ze weken voort kunnen!


  Ze gaf het geld aan Hani, die twee in elkaar geschoven lege plastic yoghurtbekers pakte met daarin een stuk groene zeep en een spons. Nadat hij de bekers uit elkaar had getrokken, legde hij het geld in de onderste en duwde de andere er weer in. Dit was hun bank.


  ‘Barakullah! Wat is dit?’ siste Farida. Ze keek naar het gekalligrafeerde visitekaartje dat ze in de portefeuille had gevonden. ‘Zijne Excellentie Sharif Azad al Dauleh… Heb je een Bagenstaanse diplomaat beroofd?’ Met een mengeling van verbazing en ontzetting keek ze Hani aan. ‘Hoe heb je dat gedaan? Waar was hij? Hoe heb je zo dicht bij hem kunnen komen?’


  Hani gaf de blauwe bijtring aan de baby. ‘Op de weg. Toen ik meeliftte op een vrachtwagen. Hij had me kunnen doodrijden, maar hij reageerde razendsnel.’


  Farida staarde hem aan. ‘Ben je gewond geraakt?’


  De jongen haalde zijn schouders op.


  ‘Vertel me wat er is gebeurd.’


  Nadat Farida was opgestaan, begon ze de kleine vrije ruimte in het midden van het krappe vertrek op en neer te lopen terwijl ze naar het relaas van Hani luisterde.


  ‘Mijn zoon, hij heeft je leven gered, hij heeft je een pak slaag bespaard, en jij hebt zijn portefeuille gestolen?’ zei ze toen hij klaar was.


  Hani keek haar slechts aan.


  ‘O, Hani, maar denk dan toch na! Het moet hém zijn! De afgezant van sultan Ashraf!’


  Al dagen deed in het vluchtelingenkamp het gerucht de ronde dat er een hoge functionaris uit Bagestan werd verwacht. Waarom hij kwam, was niet bekend, maar onder de Bagestani in het kamp leefde de hoop dat het iets te maken had met hun repatriëring nu de nieuwe sultan veilig op de troon zat. En zelfs lieden uit allerlei andere landen waren er min of meer van overtuigd dat het hun eigen redding zou betekenen.


  ‘Hij was in zijn eentje, had zelfs geen chauffeur. Diplomaten die naar vluchtelingenkampen komen, hebben altijd assistenten en de pers bij zich,’ zei de jongen met cynische wijsheid.


  ‘Misschien komt zijn gevolg later. Waarom zou zo’n man anders op een plek als deze zijn? Ya Allah! De Drinkgenoot van de sultan! Hopelijk realiseert hij zich niet dat jij de dief bent, Hani! Denk je dat hij je zal herkennen als hij je terugziet?’


  Geheel onverwacht werd er op de deur geklopt.


  ‘Wat zullen we doen?’ fluisterde Farida.


  ‘Geef hem maar aan mij,’ zei Hani, de portefeuille uit Farida’s trillende hand trekkend. Het volgende ogenblik was hij onder het flodderige T-shirt verdwenen.


  ‘Hani!’ siste Farida, maar omdat er nogmaals werd geklopt, was er geen tijd voor redetwisten. Met angst in haar donkere ogen opende ze de deur.


  Het was een van de ‘bewakers’, mannen uit de vluchtelingengemeenschap die de taak toebedeeld hadden gekregen om als contactpersoon te fungeren tussen het personeel en de bewoners van het kamp. Wat de kampautoriteiten niet begrepen – of niet wilden begrijpen – was dat hierdoor een niets ontziende kampmaffia was ontstaan.


  Met gefronste wenkbrauwen keek de man naar Hani.


  ‘Je bent vandaag naar de stad geweest,’ bromde hij in het kampjargon. Zijn blik ging langs Farida naar het bed, waarop de buit nog steeds uitgestald lag. ‘Laat zien!’


  In een poging om de schatten te beschermen, sprong Hani voor hem en greep hem bij de arm. Maar de bewaker was groot en meedogenloos, en gooide de jongen gewoon opzij, waardoor hij tegen de gootsteen viel. Een moment lang klemde hij zich daar half knielend met zijn ene hand aan vast terwijl hij met de andere zijn gewonde enkel vasthield.


  Hij verwenste de bewaker met de intense verachting van iemand die machteloos staat. ‘Een bijtring voor een baby!’ zei hij. ‘Wil je erop zuigen? Misschien groeien je verrotte tanden dan weer aan!’


  Toen kwam hij overeind en sprong de bruut op de rug terwijl deze zich over het bed boog. Zijn kleine vuisten bewerkten het oor van de man. Vervolgens omvatte een grote hand de magere pols en draaide die genadeloos om, zodat de jongen het uitschreeuwde en zich overgaf. Als een zak afval werd hij neergeworpen.


  De bewaker pakte de armband en twee chocoladerepen. ‘Mijn deel,’ verklaarde hij grijnzend. Toen hield hij het glinsterende sieraad omhoog om het bewonderend te bekijken. ‘Iemand zal dit heel mooi vinden.’ De wellustigheid in zijn stem deed het gezicht van de jongen vertrekken van woede.


  ‘Moge de Voorzienigheid je te slap maken om van haar te genieten!’


  De man negeerde de belediging. ‘Wat heb je nog meer?’


  Vastberaden dwongen Hani en Farida zichzelf om vooral niet naar de yoghurtbeker te kijken.


  ‘Geef op.’


  Voetstappen buiten de deur verbraken de spanning.


  ‘Farida, waar ben je? Heb je het gehoord? De afgezant van de sultan is eindelijk gearriveerd! Een Drinkgenoot in hoogst eigen persoon! Ze zeggen dat hij naar iemand op zoek is!’ riep een stem vanuit de deuropening. ‘Hij gaat naar iedere kamer. Kom kijken!’


  Met doodsbange ogen staarde Farida naar Hani. Maar het was niet meer mogelijk om de portefeuille kwijt te raken.


  


  ‘Goedemorgen, Rashid, Mrs. Rashid,’ zei de directeur van het kamp opgewekt. ‘Wat is hier het verhaal, Alison?’


  Nadat zijn assistente haar bezwete voorhoofd had afgeveegd, keek ze op haar klembord. ‘Rashid al Hamza Muntazer, zijn vrouw en zeven kinderen. Johari’s. Hoe oud ze zijn, weten we niet precies, maar de verpleegster schat hen allemaal onder de twaalf.’


  Sharif Azad al Dauleh, Drinkgenoot van de sultan van Bagestan, begroette de familie respectvol door zijn vuist tegen zijn hart te leggen. Het gesprekje dat volgde, verschilde nauwelijks van de duizenden andere die hij de afgelopen weken had gevoerd. Zegt u alstublieft tegen hen dat de kinderen naar school moeten, dat mijn vrouw erg neerslachtig is. Ik ben bouwkundig ingenieur. Ik wil werken. Vraagt u hen alstublieft hoe lang we hier nog moeten blijven.


  Toen het groepje verder liep, echode het leed nog in zijn hoofd. In ieder kamp hoorde hij dezelfde verhalen, dezelfde nachtmerries, allemaal variaties van een hel op aarde.


  Ze waren inmiddels het halve kamp door, en Sharif had al bijna de hoop opgegeven dat hij de jongen zou vinden. Zijn instinct zei hem dat een zo listig kind een of andere schuilplaats zou hebben, en omdat hij Sharifs portefeuille had gestolen – iets wat Sharif zonder verbazing had ontdekt toen hij weer in zijn auto stapte – had hij alle reden om een ontmoeting te vermijden.


  Maar hij móest de jongen vinden.


  Bij de volgende deur stonden een Bagestaanse vrouw met een baby in haar armen en een kind dat zich aan haar rokken vastklemde.


  ‘Dit is Mrs. Sabzi,’ las de assistente op. ‘Ze heeft drie kinderen – een zoon, Hani, een dochter, Jamila, en de baby.’


  Terwijl Sharif een vuist naar zijn borst bracht, boog hij.


  ‘Excellentie.’ Farida groette terug en bleef angstig naar hem staan kijken terwijl ze de baby wiegde. Op haar beurt staarde de baby gefascineerd naar de Drinkgenoot en stak haar handje naar hem uit, daarbij haar bijtring loslatend.


  De blauwe bijtring had hij voor het laatst gezien onder zijn eigen voet op de weg.


  Sharif glimlachte. Hebbes, zei hij in gedachten tegen de jongen terwijl hij een vinger uitstak naar de baby, die ze onmiddellijk enthousiast omklemde.


  ‘Hebt u een zoon, Mrs. Sabzi?’ vroeg hij.


  Zenuwachtig bevochtigde ze haar lippen. ‘Ik… ja, mijn zoon, Hani.’


  Sharif glimlachte. ‘Mag ik met hem kennismaken?’


  ‘Excellentie, dat is erg vriendelijk van u, maar u bent een belangrijk man, en mijn zoon…’ Om duidelijk te maken hoe onbelangrijk haar zoon was, haalde ze haar schouders op.


  Sharif neeg het hoofd. ‘Als hij hier is, wil ik graag met hem kennismaken.’


  ‘Helaas voelt hij zich niet goed, Excellentie! Ik heb tegen hem gezegd dat hij in bed moest blijven, ook al wilde hij u graag ontmoeten. We komen van de eilanden, Excellentie,’ zei ze opgewekt in een onmiskenbare poging om het gesprek in een andere richting te sturen.


  ‘Is uw zoon hier?’


  ‘Ja… nee!’ begon de vrouw voordat haar ogen bewogen en ze een kreetje slaakte dat Sharif naar de deur van haar kamer deed kijken. Daar stond de jongen, die hem uitdagend aankeek. Toen hij naar zijn moeder hinkte, sloeg ze haar arm om zijn schouders.


  ‘Dit is Hani, Excellentie!’ zei ze met een stem die een octaaf steeg, ook al probeerde ze kalm te lijken. ‘Zoals u ziet, is hij niet zo ziek dat hij in bed blijft wanneer een Drinkgenoot van de sultan op bezoek komt!’


  Ze keek angstig van Sharif naar de jongen, alsof ze verwachtte dat hij de jongen de mantel zou uitvegen, en begon bijna te huilen van opluchting toen hij in plaats daarvan zei: ‘Bedoelt u dat u afkomstig bent van de Golf Eilanden?’


  ‘Ja, Excellentie. We woonden op Salomo’s Voet. Ze hebben ons huis verwoest en ons van het eiland verdreven. Mijn man is gearresteerd. Na vijftien maanden heb ik nog steeds niets van hem gehoord, Excellentie!’


  ‘De mensen van de sultan doen hun best om alle politieke gevangenen met hun familie te herenigen. Hopelijk hoort u snel iets van uw man, Mrs. Sabzi.’


  ‘Maar hier zijn we zo ver weg. Vele duizenden kilometers. Hoe moet mijn man ons vinden? Zegt u alstublieft tegen de sultan dat we naar huis willen.’


  Tenzij ze uitzonderlijk goed geconserveerd was, kon ze onmogelijk de moeder van de jongen zijn omdat ze daar te jong voor was. Ook viel er geen enkele familiegelijkenis te bespeuren tussen haar en haar zoon.


  ‘Uw man, Mrs. Sabzi –’ begon hij.


  ‘Ik geloof dat u iets hebt laten vallen, Excellentie,’ viel de jongen hem in de rede.


  De moeder snakte naar adem van schrik.


  Toen Sharif omlaag keek, zag hij zijn portefeuille tegen zijn voet liggen. De jongen raapte hem op en gaf hem met een uitdagende blik in zijn ogen terug.


  De directeur knipperde met zijn ogen. ‘Is dat úw portefeuille?’ riep hij uit. ‘Hoe is die daar nu gekomen?’


  ‘Waarschijnlijk is hij uit mijn zak gevallen,’ antwoordde Sharif.


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei de directeur droogjes. ‘U kunt maar beter kijken wat eruit is verdwenen.’


  ‘Shokran,’ zei Sharif tegen de jongen. Dank je. Toen hij de portefeuille aanpakte en zijn vingers die van de jongen raakten, maakte dat hem ervan bewust hoe pijnlijk mager het kind was. Waarom zorgde deze vrouw die zich zijn moeder noemde, niet beter voor haar geadopteerde zoon? En waarom lieten de kampautoriteiten een kind zo verhongeren?


  Sharif opende de portefeuille. Het geld was weg. Hij begreep de doelbewuste, zelfdestructieve uitdaging van de jongen, maar in plaats van kwaad te worden, voelde hij een diepe droefheid.


  ‘Alles is er nog,’ zei hij rustig terwijl hij de portefeuille in zijn zak stak.


  ‘Excellentie, u bent een goed mens!’ riep de moeder in een vlaag van opluchting uit. Na haar arm van de schouders van de jongen te hebben genomen, pakte ze zijn hand en kuste die. ‘We zijn eenvoudige mensen, en het leven is zo leeg hier. Ons huis moet worden herbouwd, maar we zijn er klaar voor om hard aan het werk te gaan. Zegt u ons alleen dat we naar huis mogen!’


  Onderwijl keek de jongen met ogen vol verwarring en wantrouwen naar Sharif. Vriendelijkheid sloeg hem volledig uit het lood, en ook dat vervulde Sharifs hart met droefenis.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hani zat op een steen en keek in het donker uit over de dorre vlakte van de woestijn. In zijn binnenste knaagde een honger die niets met eten te maken had. Er glinsterden sterren aan de hemel, en hun afwijkende configuraties maakten hem eens te meer duidelijk hoe ver van huis hij was.


  Voor het eerst sinds lange tijd dacht Hani aan het verleden. De stem van de onbekende had herinneringen in hem gewekt. Die herinneringen begreep hij niet – aan een knappe man, een glimlachende vrouw… andere kinderen. In die herinneringen had hij een andere naam.


  Je heet Hani. Vergeet die andere naam. Je moet hem vergeten.


  Dat bevel had hij opgevolgd. Maar in de vage herinnering die was overgebleven – of was het een droom – was het leven een waas van aangename schaduw, koele fonteinen en bloemen.


  Ze had gespeeld bij een glinsterende vijver op een prachtig binnenhof, te midden van de heerlijke geur van rozen uit bloemperken die het aan alle kanten omringden. In het water werd het huis weerspiegeld met zijn schitterende koepeldak, betegelde pilaren en overwelfde balkons. Als de zon begon te branden, waren er fonteinen. Waterdruppels werden door de wind meegevoerd en kwamen op haar gezicht en haren.


  Nu, in deze van water verstoken wereld, kon hij zich nog steeds het gevoel van verrukking herinneren.


  En toen op een dag had de fontein gezwegen. Dat herinnerde hij zich, en het bleke, gespannen gezicht van haar broer – was het haar broer? We zijn nu nog maar met ons tweeën, had hij gezegd, haar dicht tegen zich aan klemmend. Ik zal voor je zorgen.


  Ze had gevraagd of ze de fonteinen weer zouden zien spuiten, en hoewel haar broer geen antwoord had gegeven, had ze het geweten. Ze waren alleen in het stille huis gebleven, maar ze wist niet hoe lang. Op een ochtend was ze wakker geworden op een vreemde plek en was haar broer weg geweest.


  Je moet nu een jongen zijn, hadden ze haar bevolen. Je heet Hani. En toen ze had tegengeworpen dat ze al een naam had, was haar gezegd: Vergeet je oude naam. Die bestaat niet meer. Je broer bestaat ook niet meer. Wij zijn nu je familie, wij zullen voor je zorgen. Kijk, dit zijn je nieuwe broers en zusters.


  En de naam was hij vergeten. Hij werd Hani, een jongen, zonder ooit te weten waarom, en het oude leven vervaagde. Hij had met vier anderen een slaapkamer gedeeld in een klein, warm appartement dat geen vijver, fonteinen en rozenperken had. Als hij naar dergelijke dingen vroeg, deed zijn stiefmoeder net alsof ze hem niet hoorde, en als hij bleef aandringen, werd ze boos.


  Wie waren de mensen die hij zich herinnerde? Zijn hart zei dat de lange man zijn vader was, de glimlachende vrouw zijn moeder en de andere kinderen zijn broers en zusters, wier namen hij zich soms bijna kon herinneren.


  Nee. Wij zijn je familie.


  Door iets aan de onbekende man werden herinneringen gewekt aan dat lang geleden verdwenen leven. De herinnering deed pijn in zijn binnenste, alsof het verlies het enige was wat hij te verduren had gehad, alsof de zwarte jaren daarna nooit de scherpe kantjes van dat verdriet hadden afgeslepen met nog veel meer leed.


  Denk daar niet aan. Zeg niets. Vergeet alles…


  Was het slechts een droom? Had zijn ongelukkige kindergeest alles verzonnen? Niettemin herinnerde hij zich dat zijn vader en moeder naar hem glimlachten, herinnerde hij zich een cocon van liefde.


  Eens, wanneer je ouder bent, moet je de waarheid weten. Maar niet nu…


  En toen was het te laat. Na de bom had zijn stiefmoeder Hani hulpeloos aangestaard voor ze stierf, met haar ogen de boodschap trachtend over te brengen die ze met haar opengereten keel niet meer kon uitspreken.


  Wie waren ze, deze mensen wier liefde hij zich soms had herinnerd in de kilte van een liefdeloos bestaan? Waar was dat thuis dat hij soms heel duidelijk voor zijn geestesoog zag, en waarom kwam alles nu plotseling zo helder terug?


  


  In het beste hotel van het stadje stond Sahrif Azad al Dauleh in het donker op het balkon met een telefoon tegen zijn oor gedrukt te wachten op het geluid van de stem van de sultan. Ondanks de koelte van de woestijnlucht was hij naakt, op de handdoek om zijn heupen na. De gebronsde huid, rechte rug en gespierde buik, armen en borst daarboven maakten dat hij eruitzag als een geest opgeroepen door een buitengewoon mooie lamp.


  ‘Ik heb een missie voor je,’ had sultan Ashraf gezegd.


  Nadat hij een dossiermap had opengeslagen, haalde hij er een foto van een meisje uit, die hij aan Sharif gaf.


  De Drinkgenoot bekeek de foto aandachtig. Het kind keek hem aan, blij en vol vertrouwen, met om de ogen de fijne beenderen die zo kenmerkend waren voor de familie al Jawadi. Hoewel Sharif wist dat er nog steeds op de meest uiteenlopende plekken op de wereld leden van de koninklijke familie opdoken, had hij dit kind nooit gezien.


  ‘Mijn nichtje, prinses Shakira,’ zei Ashraf. ‘Ze is de dochter van mijn neef Mahlouf. De zoon van oom Safa.’


  Verbaasd keek Sharif op. Prins Safa was een van de eersten van de koninklijke familie geweest die na de coup door Ghasib was vermoord. Naar aanleiding van zijn dood had de oude sultan al zijn erfgenamen opdracht gegeven om een andere naam aan te nemen en onder te duiken. Sharif had nooit gehoord dat prins Safa nakomelingen had gehad, maar alles was mogelijk.


  ‘Safa had een kind bij zijn eerste vrouw – de zangeres Suhaila.’


  ‘Ik had geen idee dat Safa getrouwd is geweest met de Nachtegaal van Bagestan.’


  ‘Dat weten weinigen. Het was een kort, rampzalig huwelijk, toen hij nog heel jong was. Het kind was nog niet eens geboren toen ze hem verliet. Hoewel er contact is blijven bestaan, wist het grote publiek niet dat prins Safa de vader van Mahlouf was. Maar uit de archieven van Ghasibs geheime politie blijkt dat zij het wisten. Mahlouf en zijn gezin zijn eind jaren tachtig bij een verkeersongeluk om het leven gekomen. Nu zijn we te weten gekomen dat het geen ongeluk was.’


  Het document dat Ashraf aan Sharif gaf, was afkomstig uit de archieven van de geheime politie van de dictator. De codenaam van de agent die het brein achter de moord was geweest, herkende hij.


  ‘Deze man hebben we, heer,’ zei hij met grimmige voldoening.


  ‘Dat heb ik gehoord. Maar daar gaat het niet om. Een van de kinderen is ontsnapt. We hebben altijd geloofd dat het hele gezin bij het ongeluk om het leven is gekomen. Maar uit de dossiers blijkt dat Shakira, Mahloufs jongste dochter, mogelijk niet in de auto zat. De geheime politie heeft weliswaar lucht van dat gerucht gekregen, maar ze hebben haar nooit kunnen opsporen. Onlangs hebben we een onafhankelijke bevestiging van het gerucht gekregen, van iemand die zegt dat Shakira in het geheim is geadopteerd door de dissidente activist Arif al Vafa Bahrami.’


  ‘Barakullah!’ Sharif knipperde met zijn ogen.


  ‘Ja, hij was nog loyaler dan we wisten. Maar meer informatie hebben we niet. Bahrami is naar Engeland gevlucht, waar het gezin jaren heeft gewoond voordat Arif op straat werd vermoord,’ zei Ash. ‘Als het verhaal waar is, zou Shakira bij hen moeten zijn geweest. Maar er wordt nergens een kind met die naam vermeld.’


  ‘Zouden ze haar een andere naam hebben gegeven?’ opperde Sharif.


  ‘Misschien.’ De sultan zuchtte. ‘Er zijn echter goede argumenten tegen dat idee, Sharif. Na de dood van Arif Bahrami bepaalde het Britse ministerie van Binnenlandse Zaken dat zijn vrouw en kinderen geen gevaar meer liepen en terug moesten naar Bagestan. Daartegen gingen ze in beroep. We hebben van de Britse regering een kopie van dat beroep ontvangen. Arifs vrouw heeft er geen gewag van gemaakt dat ze een familielid van de sultan herbergden, terwijl dat hun zaak beslist sterker zou hebben gemaakt.’


  ‘Dan was het kind onmiddellijk op de dodenlijst van Ghasib gekomen,’ bracht Sharif naar voren. ‘En niet alleen prinses Shakira, maar het hele gezin zou gevaar hebben gelopen. Wat was de uitslag van het beroep?’


  ‘Het gezin is uitgewezen.’


  Grimmig klemde Sharif zijn lippen op elkaar.


  ‘Maar ze zijn opgenomen door Parvan, niet lang voor de Kaljukistaanse invasie,’ vervolgde de sultan. ‘In dossiers uit Parvan komt de naam Bahrami voor in een vluchtelingenkamp dat tijdens de Kuljukistaanse oorlog is gebombardeerd. De overlevenden schijnen naar een vluchtelingenkamp in Indonesië te zijn gegaan, maar daarna zijn de archieven een chaos. Toen het kamp werd gesloten, zijn de bewoners over de hele wereld verspreid. Het spoor loopt volledig dood.’


  Opnieuw bekeek Sharif de foto. Het kind was vier à vijf jaar oud. Donker krulhaar golfde glanzend over haar schouders. Ronde blozende wangen, grote intelligente ogen en een ondeugende glimlach. Als hij ooit een dochter kreeg, dacht hij, zou hij willen dat ze er zo uitzag.


  ‘Hoe oud is ze nu?’ vroeg hij.


  ‘Eenentwintig, als de documenten die we hebben, kloppen.’


  ‘Ze ziet eruit als een echte al Jawadi.’


  Ashraf knikte. ‘Ja.’


  Opeens werd de Drinkgenoot, die nog steeds naar het gezichtje van het kind keek, zich bewust van een sterke aantrekkingskracht. Hij vroeg zich af tot wat voor soort vrouw ze was uitgegroeid. Als ze nog leefde.


  ‘Wil je dat ik haar vind?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Of waarschijnlijker, enige duidelijkheid omtrent wat er met haar is gebeurd. De hemel mag weten naar hoeveel kampen je zult moeten. Het is een bijna hopeloze opdracht, Sharif. Dat weet ik.’


  Sharif knikte langzaam. Toen stonden de twee mannen op en omarmden elkaar. ‘Doe je best. Misschien is het onmogelijk,’ zei de sultan.


  De mond die sommige mensen koud vonden, had zich in een glimlach geplooid. Zijn hand had tegen zijn hart een vuist gevormd.


  ‘Op mijn hoofd en ogen, heer,’ had sjeik Sharif Azad al Dauleh gezegd. ‘Als de prinses nog leeft, zal ik haar vinden.’


  


  ‘Sharif.’


  ‘Heer.’


  ‘Wat heb je voor nieuws?’


  ‘Ik ben hier op iets gestuit, Ash.’


  ‘Heb je informatie over haar?’


  ‘Niet over de prinses,’ zei Sharif. ‘Heer, bereid je voor op iets vreemds. Ik heb hier iemand anders gevonden. Ik dacht –’


  ‘Iemand ánders?’


  ‘Een jongen, van een jaar of vijftien.’ In de verte in de woestijn was het vluchtelingenkamp niet meer dan een verlichte stip. ‘Een wees, vermoed ik – hij heeft zich aangesloten bij een familie die duidelijk niet de zijne is. Als hij geen al Jawadi is, Ash, ben jij het ook niet. Enig idee wie hij kan zijn?’


  Aan de andere kant van de lijn volgde een verbijsterde stilte. Toen hoorde hij de sultan diep ademhalen.


  ‘Van sommige takken van de familie weten we heel weinig. Kan iemand zich hebben vergist in de naam? Of zijn misschien twéé van Mahloufs kinderen ontkomen?’


  ‘De jongen spreekt Engels, wat klopt met het verhaal over de Bahrami’s.’ Sharif aarzelde. ‘Ten tijde van de moord zou hij een baby moeten zijn geweest.’


  Op de tafel achter hem lag het dossier van prinses Shakira. Sharif pakte de foto. Op een of andere manier was hij het als zijn taak gaan beschouwen om dit kind levend te vinden. Om te weten te komen wat voor vrouw ze was geworden. Hij wilde niet accepteren dat dit verrukkelijke wezentje was weggevaagd zonder de kans te hebben gehad om tot bloei te komen.


  Het was puur sentiment, iets wat hij in anderen verachtte. In zichzelf verachtte hij het ook. Vele leden van de koninklijke familie en talloze andere onschuldige mensen waren vermoord tijdens het bewind van Ghasib. Waarom wilde hij dit meisje uit de duisternis trekken die dertig jaar geleden over zijn land was neergedaald?


  Als de jongen degene was die was ontkomen… was hij dan de hele tijd naar de verkeerde op zoek geweest?


  ‘Wat zegt de jongen zelf?’ De stem van Ash bracht hem terug tot de werkelijkheid.


  ‘Ik heb nog niets gevraagd, heer. Wat hij heeft doorgemaakt, heeft zijn sporen nagelaten.’ Voor zijn geestesoog verscheen het ingevallen gezicht van de jongen, getekend door pijn en verdriet. ‘Ik wil graag je toestemming hebben om hem mee naar huis te nemen zonder eerst te proberen om vast te stellen wie hij precies is. Hoop bij hem wekken en hem dan in deze omstandigheden achterlaten omdat hij niet blijkt te zijn wat ik –’


  ‘Nee, natuurlijk kan dat niet. Doe gewoon wat je goed acht, Sharif.’


  Toen de Drinkgenoot de verbinding had verbroken, bleef hij staan waar hij stond en staarde naar de rook die uit zijn dunne sigaar omhoog kringelde.


  Volgens velen was Sharif Azad al Dauleh koud, cynisch, egoïstisch en intelligenter dan goed voor hem was, maar geen van die beschuldigingen sloeg de spijker op de kop. Sharif was hoogst intelligent, en trots op zijn adellijke afkomst. Ook was hij moedig en duldde hij geen zwakte of lafheid. Minder sterke mannen – en vrouwen – hadden wellicht moeite met een dergelijke combinatie. Maar dat zijn medelijden zelden werd gewekt, kwam waarschijnlijk doordat hij het nooit met zichzelf had.


  In de weken van zijn vruchteloze zoektocht had hij veel menselijk lijden gezien. En pas nu voelde hij de zware last van de hulpeloosheid die hij onbewust met zich had meegedragen.


  Kwam het doordat de jongen zo overduidelijk een al Jawadi was, en Sharif zijn loyaliteit had overgeërfd? Of kwam het door iets in Hani zelf? Of was dit cynische, wantrouwige kind met die gekwelde blik in zijn ogen eenvoudig de laatste druppel die de emmer van wat Sharifs geest kon verdragen, deed overlopen?


  Plotseling voelde hij wat een hoge tol de weken van getuige zijn van zo veel lijden hadden geëist van zijn innerlijke reserves.


  Hij was blij dat hij naar huis ging. Hij had behoefte aan een adempauze.


  


  ‘Naar huis?’ fluisterde Hani. ‘Me meenemen naar huis?’


  Toen voor zijn geestesoog het beeld van de fontein verscheen, begon zijn hart te bonzen van hoop.


  Sharif was zich bewust van zijn vergissing. Dit was het moeilijkste gesprek dat hij ooit had gevoerd, en hij hoopte dat hij het nooit nog een keer zou hoeven voeren.


  ‘Naar Bagestan.’


  Maar het kind ging geheel op in zijn droom. ‘Is mijn moeder er? En mijn vader?’


  Sharif slikte. Allah, waarom had hij gedacht dat hij dit in zijn eentje kon? ‘Ik denk het niet, Hani.’


  ‘Ze zijn dood,’ stemde Hani hol in. Toen staarde de jongen hem met een aan aanbidding grenzende uitdrukking op zijn gezicht aan. ‘Bent u mijn broer?’ vroeg hij.


  De vraag schokte hem.


  ‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik ben niet je broer.’


  Om niet onverwacht in tranen uit te barsten, beet Hani op zijn lip.


  ‘Wie ben ik? Weet u wie ik ben?’


  ‘Het spijt me, Hani. Het enige wat ik heb, zijn vragen, net als jij. Als er iets is wat je me kunt vertellen, helpt het misschien om te ontdekken wie je bent. Zijn er namen die je je herinnert?’


  Het was niet zijn bedoeling geweest om op deze manier te beginnen. Hij had zo min mogelijk willen zeggen – alleen datgene wat nodig was om de jongen in het vliegtuig te krijgen. Maar tegen het intense, wanhopige verlangen van Hani om meer te weten te komen, was zijn vastberadenheid niet bestand.


  Verdrietig schudde Hani zijn hoofd. ‘Toen ik heel klein was, moest ik alle namen vergeten. Ik herinner me er niet een, zelfs niet van mijn broers en zusters. Ze zeiden dat iemand me zou vermoorden als ik die namen uitsprak. Een boze man.’


  Met moeite wist Sharif zijn gevoelens te verbergen. Hoewel Ghasib vele slachtoffers had gemaakt, was er in Bagestan slechts één groep mensen geweest voor wie het al gevaarlijk was als hun naam ook maar werd genoemd – leden van de koninklijke familie.


  ‘Wie zei dat?’


  ‘Mijn… ze zei dat ze mijn moeder was, maar ik wist dat het niet zo was. In mijn hart heb ik haar altijd als mijn stiefmoeder beschouwd. Maar ik mocht het niet zeggen.’


  Een merkwaardige stilte omringde hen. Buiten het kantoor van de directeur leken de normale geluiden van het kamp te zijn verstomd.


  ‘Wat was de naam van het stiefgezin?’


  Hani hield zijn adem in. En de wereld leek hetzelfde te doen. Nog voor hij de naam noemde, voelde hij op een of andere manier dat dit ene woord de kracht had om alles te veranderen.


  ‘Bahrami,’ antwoordde hij zacht.


  De naam ontplofte als een bom in de stilte.


  Ditmaal was Sharif niet in staat om zijn reactie te onderdrukken omdat ieder atoom van zijn lichaam en ziel werd geëlektriseerd. Hij kon de jongen alleen maar aanstaren. ‘Bahrami,’ herhaalde hij. ‘Arif al Vafa Bahrami.’


  ‘Ja!’ Plotseling kwam alle pijn van Hani’s ontbrekende verleden in hem omhoog. ‘Zeg het me! Zeg me wie ze waren! Een man en een vrouw, en andere kinderen, en een huis met een fontein. Rozen… heel veel rozen. Waar zijn ze?’


  Sharif slikte, verscheurd door medelijden. ‘Hani, ik denk – maar begrijp alsjeblieft dat we er niet zeker van kunnen zijn – dat je vader misschien Mahlouf Jawad al Nadim is geweest. Klinkt –’


  De jongen begon over zijn hele lichaam te trillen. ‘Mijn vader? Is dat de naam van mijn vader? Leeft hij dan nog? Heeft hij u gestuurd om me te vinden?’


  ‘Het spijt me, Hani, maar hij is jaren geleden gestorven. Klinkt de naam bekend?’


  Half door tranen verblind schudde hij zijn hoofd. Was dat zijn naam, de naam van zijn vader, woorden die hij totaal niet kende? ‘Waarom weet ik het niet, als het de naam van mijn vader was. Mijn eigen naam,’ voegde hij er zacht aan toe. Toen herhaalde hij hem, alsof hij de smaak ervan testen. ‘Mahlouf Jawad al Nadim. Mijn vader.’


  ‘Je moet erg jong zijn geweest toen hij overleed,’ zei Sharif troostend. ‘Misschien heb je het nooit geweten.’


  Hij haalde het dossier van prinses Shakira uit zijn attachékoffer. Gadegeslagen door de donkere ogen van Hani opende hij de map. ‘Ik wil je een foto laten zien,’ zei hij rustig. ‘Mogelijk maakte zij ook deel uit van het gezin van de Bahrami’s. Herinner je je dit gezicht?’


  Nadat hij de foto voor Hani op tafel had gelegd, keek hij aandachtig naar de jongen. Hij werd getroffen door de afschuwelijke verschillen die honger, gruwelen en ontberingen hadden doen ontstaan tussen twee gezichten waarin de familiegelijkenis zo sterk was.


  Een hele poos staarde het kind zwijgend naar de foto. Toen viel er één glinsterende traan op de wang van prinses Shakira. Hani keek op naar Sharif, slikte en veegde met een magere hand zijn gezicht af.


  ‘Hoe heette ze?’ fluisterde de jongen.


  Toen zag Sharif het eindelijk. Geen sterke familiegelijkenis, nee. Veel meer dan dat. Nu hij het zag, verbaasde het hem dat het zo lang had geduurd.


  Hij sprak heel zachtjes, alsof de lucht zelf anders misschien zou breken.


  ‘Shakira,’ zei hij. ‘Je heet… Shakira.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Shakira.’


  De naam leek door het vertrek te vliegen, als een wervelwind, voordat hij met een ontstellende klap haar hart raakte. Haar mond ging open, maar er kwam geen geluid over haar lippen.


  In haar binnenste brandde een spiraal van licht die haar hart omvatte en buitenwaarts tolde om haar hele wezen te warmen en door de kou van jaren heen te breken, licht in de duisternis te brengen, de leegte te vullen. Zonder het te beseffen, stond ze op en keek naar Sharif, toen naar de foto, en vervolgens weer naar Sharif.


  ‘Shakira.’ Ze zei het opnieuw, en toen hoorde ze van binnen wat ze jarenlang zo graag had willen horen – de stem van haar moeder die haar echte naam zei. Ze zag de fontein alsof hij zich voor haar bevond, en tegelijkertijd rook ze de geur van rozen en de heerlijke lucht van water in de woestijn.


  Shakira. Ze hoorde de stem van haar moeder. Mijn eigen roos.


  Ze wist dat het waar was – zij was het meisje op de foto, en haar naam was Shakira. En lang geleden wás er van haar gehouden. Het was geen herinnering die ze had verzonnen. Het was waar. De herinneringen aan liefde waren echt. Ze had familieleden gehad, en ze hadden van haar gehouden.


  Over haar wangen stroomden meer tranen dan Sharif voor mogelijk had gehouden. Toen ze naar hem opkeek, glinsterden haar vochtige ogen als zwarte diamanten.


  ‘Wie ben ik?’ vroeg ze smekend. ‘Alstublieft, wie ben ik?’


  Dit was niet zijn bedoeling geweest. Hij had de delicate kwestie van haar identiteit aan de sultan willen overlaten. Maar onopzettelijk had hij dit moment gecreëerd. Hij kon haar de informatie niet onthouden.


  ‘Je volledige naam is Shakira Warda Jawad al Nadim.’


  ‘Waarom bent u me gaan zoeken? Wie heeft u gestuurd? Mijn hele familie is dood.’


  Uit haar zwarte ogen straalde zo’n intens verlangen om te worden tegengesproken dat het bijna zijn hart brak.


  ‘Nee. Je naaste familie is er niet meer, maar er zijn anderen. Je hebt een heleboel ooms, tantes, neven en nichten,’ begon Sharif.


  Over haar lippen kwam een doordringend gejammer, een gierende uithaal die hem in het diepst van zijn wezen raakte omdat de kreet de bevrijding symboliseerde van een verschrikkelijk, onvoorstelbaar verdriet. Het kind sprong op en wierp zich, nog steeds huilend, tegen zijn borst. Haar handen omklemden de plooien van zijn kaftan alsof ze de waarheid uit hem wilde schudden.


  ‘Heb ik ooms, tantes, neven en nichten? Mijn eigen familie? Weten ze wie ik ben?’


  Voorzichtig legde Sharif zijn handen op de magere schouders. ‘Ze wachten thuis op je.’


  Nu welden er ontelbare herinneringen in Shakira op, krachtig en onbedwingbaar, een stroom van vreugde en verdriet, alsof het geluid van haar eigen naam een deur had ontsloten waarachter alles verborgen had gezeten. De gezichten van haar vader en moeder, van haar broers en zusters flitsten voorbij. Het huis, de fontein, de rozentuin, de schoonheid die haar had omringd. Muziek. Een boek met een plaatje van een prins en een prinses in schitterende gewaden op een vliegend paard.


  Stemmen. Haar naam, en andere. Een wirwar van gewaarwordingen en emoties die haar overweldigde. Degenen die van haar hadden gehouden, die ze had moeten vergeten.


  De herinneringen aan geluk vervulden haar zo volledig met zowel pijn als vreugde dat ze het gevoel had dat ze het niet allemaal kon bevatten.


  Toen de storm ging liggen, veegde ze met haar handen en T-shirt haar gezicht af en keek verlangend naar hem op.


  ‘Ben je mijn neef?’ vroeg ze, smachtend naar een verwantschap met hem, waardoor de hereniging met haar familie nu al zou zijn begonnen. ‘Ben je familie van me?’


  Familie. Het woord had een klank die hij nooit eerder had gehoord, zoals een uitgehongerd iemand het woord brood uitspreekt. In zijn binnenste welde een merkwaardig beschermend gevoel op, en hij wenste dat hij degene kon zijn die ze wilde dat hij was.


  ‘Ik ben geen bloedverwant van je. Ik heb opdracht gekregen om je te zoeken van je neef, die het hoofd van je familie is. Hij weet pas kort dat je nog leeft. Voordien dacht hij dat je samen met je ouders bij een auto-ongeluk om het leven was gekomen.’


  ‘Dacht hij dat ik dood was?’ Ze staarde hem aan. ‘Wie is mijn neef? Hoe heet hij? Waarom is hij me niet zelf gaan zoeken?’


  Langzaam zei Sharif: ‘Het antwoord op je vragen zal waarschijnlijk een… een nog grotere verrassing voor je zijn. Je vader was lid van een zeer belangrijke Bagestaanse familie.’


  In haar ogen was zo’n caleidoscoop van twijfel, ongeloof en wantrouwen te zien dat Sharif er bijna om had kunnen lachen.


  ‘Belangrijk?’ herhaalde ze.


  Vermoedelijk was het stom om het haar op deze manier te vertellen, maar de situatie was gecreëerd, en het was onmogelijk om niet verder te gaan.


  ‘Mahlouf Jawad al Nadim was de kleinzoon van de laatste sultan. Je neef is Ashraf al Jawadi, de recentelijk gekroonde sultan van Bagestan. Shakira, je… je bent een prinses.’


  


  De koepels en minaretten van Medinat al Bostan glansden in de middagzon toen ze per vliegtuig aankwamen. Het met blauwe, turkooizen en paarsrode tegels gedekte koepeldak was van het Oude Paleis, vertelde Sharif, waar nu weer de sultan woonde. Ook had het zijn oude naam teruggekregen – het Jawad Paleis.


  ‘Zo heet ik ook,’ zei Shakira.


  De Sjah Jawad Moskee had een koepel van goud en lag aan de andere kant van een groen plein dat het hart van de stad vormde. Onder Ghasib was het een museum geweest. Ook dit gebouw had zijn oude functie teruggekregen.


  Door alle ellende die ze had meegemaakt, waren de herinneringen aan deze schoonheid uit haar geheugen gevaagd. Nu was het alsof een toverhand de droombeelden herstelde in al hun luisterrijke perfectie van kleur en vorm, en haar hart maakte een sprongetje van opwinding. Thuis. Eindelijk was ze thuis.


  ‘Zal ik daar mijn familieleden zien?’ had ze gevraagd tijdens de oneindig lange uren van wachten terwijl Farida en haar dochtertje praatten, lachten en heen en weer liepen, stomverbaasd over de luxe van het straalvliegtuig die hen door de stewardess werd getoond.


  Shakira had niet met hen meegedaan. Met een ernstig gezicht zat ze tegenover Sharif. Tegen de achtergrond van het weelderig ingerichte vliegtuig, een van de toestellen van Ghasibs privé-luchtvloot dat nu door de regering van de sultan werd gebruikt, kwamen de sporen van haar ontberingen helder uit. Het pijnlijk magere lichaam, de onregelmatig geknipte, door de zon verkleurde haren, de goedkope jongenskleren en vooral de gekwelde ogen strekten de achtergrond van enorme rijkdom tot schande. Niemand, dacht hij, had er minder kunnen uitzien als een prinses van het regerende vorstenhuis.


  ‘Sommigen,’ had hij haar verzekerd. ‘Allen die kunnen. Velen zijn nog niet terug in Bagestan.’


  ‘Sommigen,’ herhaalde zij die niemand had gehad. ‘Velen.’


  ‘Ja, in die termen zul je het in de toekomst over je familie hebben.’


  Niets had hem ooit zo diep in zijn hart geraakt als het smartelijke verlangen van dit wanhopige kind naar iemand bij wie ze hoorde.


  ‘Mijn neven en nichten.’ Ze haalde diep adem. ‘Wil je me over mijn familie vertellen?’


  Natuurlijk wilde hij dat. ‘Je overgrootvader sultan Hafzuddin had drie vrouwen, Rabia, Sonia en Maryam. Bij elkaar hadden ze een heleboel kinderen en kleinkinderen…’


  Gretig had Shakira naar het verhaal van haar afkomst geluisterd. ‘Was mijn grootmoeder een beroemde zangeres?’ zei ze toen hij klaar was.


  Sharif knikte. ‘Haar artiestennaam was Suha, en ze was erg mooi. Ten tijde van Ghasibs coup is ze onder protest in ballingschap gegaan. Je neven en nichten zijn momenteel naar haar op zoek.’


  ‘O!’ Bij de jeugdherinnering kreeg haar grimmige gezichtje iets zachts. ‘Ik… we zijn een keer bij iemand op bezoek geweest. Ze droeg gouden armbanden. Die mocht ik van haar omdoen, en ze zei tegen me dat ik later een mooie vrouw zou worden met mijn eigen armbanden.’ Uit een van haar ogen viel een traan, die ze wegveegde alsof ze zich ervoor schaamde. ‘Wie zijn er nog meer?’


  ‘Rabia had nog een zoon, Wafiq. Zijn oudste zoon, Ashraf, de neef van je vader, is nu sultan,’ zei hij. ‘De sultan heeft een broer, Haroun, en drie zusters, Aliyah, Imam en Lina. Ash en Haroen zijn getrouwd, en hun vrouwen heten Dana en Mariel.’


  ‘Heb ik echt zo veel familieleden?’ fluisterde ze, half tegen zichzelf.


  ‘Ja, en meer. Sinds de Terugkeer komen velen weer naar Bagestan. De kleindochters van koningin Sonia, Noor en Jalia, zijn van jouw leeftijd, en ze zijn allebei verloofd met een Drinkgenoot. Ook hun neef Najib en zijn vrouw wonen in de buurt. Je hebt er bijna te veel om op te noemen.’


  Ze was pas tevreden toen hij allen had beschreven. Uiteindelijk bleef ze roerloos voor zich uit zitten staren, alsof ze tot zich moest laten doordringen wat het betekende.


  


  Een reeks massieve gebouwen in zwart en wit marmer kwam in zicht. Ze staken zo disharmonieus en log af tegen de klassieke perfectie van de sierlijke bogen en koepels dat Shakira haar voorhoofd fronste.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze aan Sharif, ernaar wijzend.


  Om de verontwaardiging in haar stem moest hij flauwtjes glimlachen. ‘Dat is het Nieuwe Paleis. Ghasib had architecten uit het buitenland ingehuurd, en de bouw heeft jaren geduurd. Waarschijnlijk was het nog niet eens klaar toen jij Bagestan verliet.’


  ‘Waarom heeft hij niet iets moois neergezet?’


  Sharif barstte in lachen uit, want toen het Nieuwe Paleis was gebouwd, was het geroemd als zijnde een ‘creatieve, modernistische menging van invloeden uit het oosten en het westen’. Maar net als met de nieuwe kleren van de keizer had het kind gelijk. Het was een vreselijk lelijke vesting, ondanks het witte marmer.


  ‘Ghasib was een modernist en een bewonderaar van de westerse architectuur. In een Europese hoofdstad zou het misschien niet zo buitensporig lijken.’


  ‘Ja, omdat alles daar buitensporig is!’ stemde Shakira in. ‘Wat weten ze daar nu van leven en overleven? Ze hebben schoon water in hun toiletten! Wist je dat? Je plast in een grote kom water! Wat een verspilling! Wanneer er in een kamp geen water was, zei ik altijd tegen mezelf, nou, vandaag drink je niet het water dat je op zestien mei hebt verspild in het toilet in Engeland. En als er morgen weer geen water is, drink je niet wat je op zeventien mei hebt verspild.’


  Sharif wist dat er in het Jawad Paleis ook toiletten waren die met water werden doorgespoeld. Hij vroeg zich af hoe Ash en de rest van de familie zouden reageren op deze kleine onrustzaaier met haar uitgesproken mening en openhartige manier van praten.


  Het volgende moment kwamen Farida en Jamilla bij hen zitten. Het vliegtuig ging landen, en hij zag geen noodzaak om haar te antwoorden. De stewardess hielp Farida met het vastmaken van haar veiligheidsriem, en Sharif deed hetzelfde voor Jamila. Shakira wees alle hulp van de hand. Om hulp vragen zou een teken van zwakte zijn.


  ‘En nu ga je in een paleis wonen en ben je een prinses!’ zei Farida zonder een spoor van afgunst. ‘Te bedenken dat mijn zoon een prinses was!’


  Ze lachte. ‘Als ik het aan mijn man vertel, zal hij het niet geloven. O, Excellentie, wat zal het heerlijk zijn om naar huis te gaan! Zal mijn man er zijn? Misschien is hij het huis al aan het herbouwen. Hij is een goede kostwinner. We plukken en drogen geneeskrachtige kruiden, die we op het vasteland verkopen. Wat een goede echtgenoot is hij toch! Bent u getrouwd, Excellentie?’


  ‘Het heeft de Voorzienigheid nog niet behaagd om me een echtgenote te sturen,’ antwoordde hij in de beleefde formulering van de plattelanders.


  ‘Insh’Allah zal dat snel gebeuren. Wanneer u trouwt, zult u ongetwijfeld goed zijn voor uw echtgenote. De profeet heeft gezegd dat je een man herkent aan de manier waarop hij zijn vrouw behandelt. Als u net zo’n goede echtgenoot bent als die van mij, zal uw vrouw erg gelukkig worden, en zal Allah u zegenen met veel kinderen.’


  ‘Uw man heeft de moeder van zijn kinderen goed gekozen,’ zei Sharif. ‘Dat weet hij beslist.’


  Ze spraken alsof haar man levend zou worden gevonden, en insh’Allah zou dat ook gebeuren. Maar Farida kon hoe dan ook voorlopig niet terug naar Salomo’s Voet, iets wat Sharif haar nog niet had verteld en wat hij ook niet hoopte te hoeven doen.


  ‘Terwijl er naar uw man wordt gezocht, kunt u bij de prinses in het paleis logeren,’ merkte hij op. ‘De sultan heeft me verzocht om de adoptiemoeder van zijn geliefde nicht hartelijk welkom te heten.’


  Met een brede glimlach schudde Farida haar hoofd en klopte Shakira op de arm. ‘De prinses heeft nu haar eigen familie, en ik heb de mijne. We moeten allebei terug naar waar we thuishoren. En ik hoor niet in het paleis, maar in mijn huis.’


  ‘Het zal uw echtgenoot tijd kosten om het te herbouwen.’


  ‘En is het niet mijn taak om hem te helpen?’ reageerde Farida, beleefd maar vastberaden.


  Slecht op zijn gemak schraapte Sharif zijn keel. Bij geen van hen was het ooit opgekomen dat de vrouw zelfs niet voor korte tijd in het paleis zou willen logeren.


  Hij was zich ervan bewust dat Shakira hem nauwlettend gadesloeg. Hij glimlachte geruststellend naar haar, maar werd door Jamila behoed voor de vraag die hij in haar ogen zag. Het meisje zat naast hem en keek nu naar hem op.


  ‘Waar is mijn Amina?’ vroeg ze verdrietig. ‘Hebt u haar?’


  ‘Wie is Amina?’ informeerde Sharif plichtsgetrouw.


  ‘O, Jamila,’ zei Farida licht bestraffend. ‘Hoe kan Zijne Excellentie je pop nu hebben? Die dag was hij er niet! Ze is haar pop kwijtgeraakt toen mijn man werd gearresteerd en we uit ons huis werden verdreven, Excellentie. Wat een verschrikkelijke dag was dat! En ze is het niet vergeten. Het was een pop die ik zelf had gemaakt. Ik heb haar beloofd dat ik een nieuwe voor haar zal maken zodra ons huis is herbouwd. Daarvoor heb ik alleen een oude sok van mijn man nodig, Excellentie, en wat gekleurde wol.’


  ‘Ik wil mijn Amina!’ zei het kind koppig.


  Sharif boog zich naar haar over. ‘In de stad zijn een heleboel mooie poppen. Ga je met me mee naar de bazaar om een nieuwe Amina uit te kiezen?’


  Toen Jamila haar lippen op elkaar klemde en vastberaden haar hoofd schudde, lachte Sharif.


  ‘Spreek niet op die manier wanneer iemand je een cadeau aanbiedt!’ vermaande haar moeder.


  ‘Ik heb niets gezegd,’ protesteerde het kind, wat hen allen in lachen deed uitbarsten.


  Het vliegtuig taxiede naar een klein paviljoen van marmer en goud op enige afstand van het luchthavengebouw, dat was gebouwd om buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders en vips buiten het zicht van het publiek te ontvangen. Terwijl ze wachtten tot de vliegtuigtrap op zijn plaats stond, kwamen er een stuk of tien mensen uit het gebouwtje, die in de richting van het toestel liepen.


  Shakira had nog nooit zulke mooie mensen gezien. Mannen en vrouwen met glinsterende ogen, glimlachende gezichten, golvend haar dat glansde in de warme zonneschijn en kleren in schitterende kleuren.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg ze zachtjes aan Sharif.


  ‘Je familieleden.’ Het groepje werd aangevoerd door een streng uitziende man in een witte djellaba en een groene keffiyeh, en een beeldschone vrouw met een wolk lang, zwart haar. Beiden waren lang en kaarsrecht, en ze kon haar ogen niet van hen afhouden.


  ‘De sultan en de sultane,’ zei Sharif. ‘Je neef en nicht.’


  Toen de deur van het vliegtuig eindelijk openging, stond Shakira een moment naar alle vreemden te staren die geen vreemden waren. Ze slikte, boog haar hoofd en probeerde adem te halen, maar de druk op haar borst was te groot. Ze had het gevoel dat ze stikte. Zij, die prat ging op haar onverschrokkenheid. Ze had boze beveiligers in winkels getrotseerd, was van rijdende vrachtwagens gesprongen… maar nu snakte ze naar adem van angst.


  Blind wendde ze zich tot Sharif, die enkele meters verderop met ernstige ogen en een flauwe glimlach om zijn lippen naar haar stond te kijken. Toen ze onbewust haar hand naar hem uitstak, ontroerde dat gebaar hem.


  ‘Ga met me mee,’ smeekte ze.


  De Drinkgenoot kwam naar haar toe. ‘Het is je familie, Shakira,’ zei hij, haar voorzichtig naar de deur draaiend. ‘Ze wachten op je.’


  Aarzelend keek ze naar buiten. Ze waren er. Haar familieleden. Haar famílie. Het groepje riep en zwaaide naar haar, en ze hoorde haar naam, haar echte naam, over al die glimlachende lippen komen. Hij werd met liefde uitgesproken, alsof ze een dierbaar iemand was, iemand om van te houden.


  ‘Shakira!’ riepen ze. ‘Welkom thuis, Shakira!’
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  Er stond een lichte wind, die de zachte geuren van de woestijn in haar neus deed dringen. Door de droogte van de lucht verdampten haar tranen zodra ze over haar wangen rolden.


  De grote, donkere man in de witte djellaba bleef onder aan de vliegtuigtrap staan en keek ernstig naar haar op. En plotseling herkende Shakira de ogen in het strenge, edele gezicht.


  Met een geluidloze kreet stormde ze de trap af.


  ‘Wie ben je?’ fluisterde ze. ‘Ben je –’


  ‘Ik ben je neef Ashraf,’ zei de sultan eenvoudig.


  ‘O, je ziet eruit als mijn vader!’ riep ze uit met dat andere geliefde gezicht heel duidelijk voor haar geestesoog, alsof het niet zo lang geleden was.


  Een moment lang bleef ze roerloos staan, niet wetend wat ze aan moest met de heftige gevoelens die in haar opwelden. Na een leven zonder intimiteit wist ze niet hoe ze uiting moest geven aan de overweldigende mengeling van liefde, vreugde, pijn en opluchting.


  Ashraf brak de spanning door haar krachtig te omhelzen. ‘Welkom thuis, nichtje,’ zei hij.


  Heel even bood ze weerstand. Haar magere lichaam spande zich alsof het werd aangevallen. Toen doorstroomde haar echter een onbekend gevoel dat de tranen in haar ogen deed springen – de troost van menselijk contact. Maar haar instinct zei haar dat huilen in het bijzijn van anderen een gevaarlijk teken van zwakte was.


  Voordat ze haar conflicterende gevoelens kon ontwarren, liet Asraf haar los en werd ze omarmd door de beeldschone vrouw met de massa donker haar.


  ‘Ik ben Dana, de vrouw van Ash,’ hoorde Shakira. ‘Welkom! We zijn zo blij en dankbaar dat we je eindelijk hebben gevonden. Wat een afschuwelijke tijd heb je achter de rug! Maar nu ben je veilig bij je familie.’


  Hani had zijn tranen altijd kunnen bedwingen. Soms had hij het gevoel gehad dat zijn ziel zo droog was dat hij nooit meer zou kunnen huilen. In de kampen was dat een goede zaak geweest.


  Shakira was echter niet in staat om haar tranen tegen te houden. Vanaf het moment waarop ze haar echte naam had gehoord, leek ze de macht over haar emoties kwijt te zijn.


  ‘Hier ben je veilig,’ herhaalde de sultane, alsof ze alles begreep.


  Toen het vriendelijk glimlachende gezicht van de sultane zich troostend over haar heen boog, verdween haar laatste restje zelfbeheersing. Shakira huilde en huilde. Ze huilde om Hani, huilde om Shakira, huilde om wat ze was kwijtgeraakt, huilde om haar thuiskomst. Ze huilde omdat ze heen en weer werd geslingerd tussen vreugde en verdriet, en ze huilde omdat ze zich schaamde voor haar ongebruikelijke zwakte.


  Toen ze uiteindelijk enigszins was bedaard, hief ze gegeneerd haar hoofd. Ze wist niet wat ze moest zeggen om haar figuur te redden. Haastig veegde ze haar gezicht af met de onderkant van haar T-shirt en schonk de sultane een nerveuze glimlach.


  ‘O, wat lijk je enorm op Ash!’ riep Dana. ‘Ik kan zien hoe je haar hebt herkend, Sharif!’


  Terwijl de anderen om hen heen dromden, bevestigden ze de woorden van de sultane. ‘Ja, kijk, ze lijkt als twee druppels water op het portret van de zuster van grootvader!’


  ‘Je hebt zonder enige twijfel de ogen van Ash. Hallo, Shakira, ik ben ook een nichtje van je. Mijn naam is Noor. Welkom in de familie!’


  ‘Volgens mij moeten we nu niet iedereen voorstellen,’ zei Dana, die de spanning in het magere lijfje onder haar handen voelde. ‘Shakira is moe van de lange reis. Laten we haar mee naar huis nemen. En haar adoptiemoeder.’


  De sultane wendde zich tot Farida, die naast Sharif stond met Jamila aan haar rokken geklemd en de baby in haar armen. ‘We zijn u erg dankbaar voor uw vriendschap met de prinses. Natuurlijk moet u bij ons in het paleis komen logeren tot we uw man hebben gevonden.’


  Farida drukte een vuist tegen haar hart en boog eerbiedig het hoofd.


  ‘Majesteit,’ begon ze, ‘ik ben zeer vereerd met uw gastvrijheid. Hani is nu thuis, maar mijn thuis is Salomo’s Voet, en daar wil ik graag meteen naar toe.’


  Shakira merkte dat de sultan en de sultane een blik wisselden. Toen glimlachte Dana weer naar Farida. ‘Het spijt me, maar momenteel kunt u nergens wonen op het eiland omdat er nog niets is herbouwd. Maar u bent welkom –’


  Plotseling rechtte Shakira haar rug. ‘Waarom mag Farida niet naar huis?’ wilde ze weten. De Hani in haar maakte van de gelegenheid gebruik om kracht te tonen na de vreselijke zwakte van haar tranen. ‘Ze wil naar Salomo’s Voet! Denken jullie dat op het eiland leven zonder dak boven je hoofd erger is dan in het Burry Hill Detention Centre ondergebracht zijn?’


  ‘Nichtje,’ kwam de sultan tussenbeide, ‘het is niet –’


  ‘Waarom kan ze niet naar huis?’ hield Shakira fel vol.


  Omdat iedereen zweeg en niemand wist hoe hij moest reageren op deze onverwachte uitdaging, leek dit Sharif het aangewezen moment om zich ermee te bemoeien. Hij stapte naar voren en bood zich aan als bliksemafleider.


  Beschuldigend keek ze hem aan. ‘Je zei dat je ons naar huis zou brengen!’ verklaarde ze.


  Ernstig zei Sharif: ‘Denk jij, die zo veel jaren heeft moeten wachten op het vinden van je familie, op het vinden van je eigen naam, dat al het goede op één moment gebeurt? Voorlopig moet Farida blij zijn dat ze terug is in Bagestan. Ze moet gewoon nog even wachten voor ze naar huis kan.’


  ‘Waarom moet ze wachten?’


  Hij liet zich niet door haar woede uit het veld slaan. ‘Ze moet wachten omdat “alleen degenen die geduld hebben, hun volledige beloning zullen ontvangen”,’ citeerde hij rustig. ‘Dat je je vriendin beschermt, siert je, prinses, maar hierbij moet je je neerleggen.’


  Een ogenblik lang staarden het magere jongensachtige meisje en de grote krachtige man elkaar zwijgend aan. Toen haalde Shakira diep adem en leek de spanning uit haar weg te ebben.


  ‘O,’ zei Shakira. Toen wendde ze zich tot Farida. ‘Ik hoop dat het niet lang zal duren.’


  Farida glimlachte. ‘Niemand kan een grotere zegening ontvangen dan geduld. Heeft de profeet zelf dat niet gezegd?’


  Toen wendde de jonge moeder zich tot de sultane en boog opnieuw haar hoofd. ‘Majesteit, ik beschouw het als een grote eer dat ik uw gast mag zijn.’


  


  In een blauw betegelde muur ging een boogvormige poort open, waardoor de kleine stoet auto’s vanuit de nauwe straat de binnenplaats op reed.


  Shakira, die achter in een limousine zat tussen twee nichtjes wier namen deel uitmaakten van een chaos van namen en gezichten, keek vol ontzag om zich heen. De muren om de binnenplaats bestonden uit oude gele bakstenen, die ook op de grond lagen. Langs de muren stonden groene planten, en twee bomen reikten naar de hemel. Door het zonlicht kregen de bakstenen een warme gloed, die het geheel iets gezelligs gaf.


  ‘Is dit het paleis?’ vroeg ze verwonderd. ‘Het is mooi.’


  Noor grinnikte zacht, maar niet onvriendelijk, want dit gedeelte was slechts de zij-ingang en parkeerplaats van het paleis.


  ‘Dadelijk zul je pas echt zien hoe mooi het is,’ beloofde ze.


  Toen de familie uit de auto’s was gestapt, werd Shakira naar een andere, kleinere poort geloodst. Toen ze erdoor keek, riep ze spontaan uit: ‘O, wat fantastisch!’


  Achter de poort bevond zich de mooiste binnentuin van het paleis, en ze zou zich altijd de eerste blik herinneren die ze erop wierp.


  Het was een grote rechthoek, onder rijen overwelfde balkons, die werd beschaduwd door bomen en sierheesters, waarvan er vele in volle bloei stonden. In het midden prijkte een grote glinsterende vijver met een hoge marmeren fontein. Het klateren van het water dat over de verschillende niveaus viel, had iets bedwelmends.


  ‘Een fontein,’ fluisterde ze. Toen ze zich omdraaide, zag ze Sharif, die een klein eindje bij haar familie vandaan stond.


  Ze glimlachte naar hem, hem met haar stralende ogen aansporend om naar haar toe te komen. ‘Heb je dit eerder gezien?’ vroeg ze.


  ‘Heel vaak, prinses. Mijn vertrekken zijn hier.’


  Hij wees door de bomen naar een balkon, waar een overvloed aan planten zich vanaf omlaag slingerde de betoverde tuin in. Met open mond staarde ze hem aan.


  Toen wendde ze zich tot haar familieleden, die intussen om haar heen waren komen staan. ‘Wonen er hier mensen?’ wilde ze weten.


  ‘Jíj woont hier!’ deelde iemand haar mede.


  ‘Ja, en ik denk dat we je nu naar je vertrekken moeten brengen, Shakira,’ zei Dana kalm, want het was duidelijk dat de prinses, die nog half jongen was en nog met één been in haar vorige leven stond, niet in staat was om nog meer nieuwe indrukken te verwerken.
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  In de droom hulden ze haar in loshangende gewaden van een ongelooflijke schoonheid en verfijndheid, geborduurd met draden en edelstenen die glansden en glinsterden in het zachte licht van de toverachtige plaats die wonderbaarlijk genoeg haar thuis was. Het gezicht dat vanuit de spiegel terugkeek terwijl ze zenuwachtig om haar heen in de weer waren, was mysterieus en intens vrouwelijk, en de krullen die haar hoofd omvatten, benadrukten het fijne beenderstelsel, en de verwondering en dankbaarheid die ze voelde, gloeiden in haar ogen.


  In de droom salueerden wachters in fantastische gala-uniformen voor haar toen ze door een enorme boogvormige deuropening een zaal in liep waarin het zo licht was dat het pijn deed aan haar ogen. De zaal was vol schitterend geklede mensen, die opkeken en goedkeurend glimlachten toen ze de korte, brede trap van marmer naderde die van de verhoging naar de zaal leidde.


  In de droom was haar familie er, en kon ze aan hun gezichten zien dat ze trots op haar waren. En haar hart zwol en was vervuld van zoetheid toen ze naar hen keek en zich deel van dat grotere geheel voelde. Toen ze voelde hoezeer ze daar thuishoorde.


  Met haar ogen zocht ze de mensenmenigte af, in de droom, zonder te weten waarom. Alsof ze naar iemand op zoek was. Iemand anders. Iemand die niet tot haar familie behoorde.


  Toen was híj er, hoewel ze zijn gezicht nooit te zien kreeg. Ze voelde zijn kracht, intens en beschermend, voelde zijn warmte. In de droom kwam hij naar haar toe toen ze de trap af daalde, waarbij haar jurk om haar heen golfde en glinsterde alsof er plotseling een zacht windje door de boogvormige doorgangen naar de met kaarsen verlichte binnenplaats kwam, alleen maar voor dit moment, voor haar. Hij hief zijn hand, en ze wist dat hij glimlachte, ook al kon ze zijn gezicht niet zien.


  In de droom was ze niet bang. Ze stak haar hand uit, vol kracht en vertrouwen, en legde die op de zijne. Op haar eigen hand en arm fonkelden kostbare edelstenen, maar niet feller dan de goedkeuring in zijn donkere ogen.
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  TERUGKEER VAN VERDWENEN PRINSES


  EXCLUSIEVE FOTO’S VAN DE PRINSES DIE EEN JONGEN WAS!


  


  Vandaag viert de koninklijke familie van Bagestan achter gesloten deuren de thuiskomst van nog een prinses, van wie werd gedacht dat ze al heel lang dood was. Welingelichte bronnen zeggen dat prinses Shakira bij toeval is ontdekt in een Australisch vluchtelingenkamp, waar ze als jongen door het leven ging nadat haar hele familie vijftien jaar geleden door agenten van Ghasib was vermoord.


  


  Volgens betrouwbare bronnen is de prinses gisterochtend op de internationale luchthaven van Bagestan aangekomen, waar ze werd begroet door de sultan, de sultane en leden van de koninklijke familie, inclusief de prinsessen Noor en Jalia. Shakira, die er moe en ondervoed uitzag, huilde van geluk toen de sultan, een neef van haar vader, haar omhelsde. De familie heeft gevraagd de privacy van de prinses te respecteren terwijl ze de tijd neemt om bij te komen van haar beproeving.


  


  Ze had behoefte aan Sharif. In haar nieuwe, totaal vreemde omgeving was hij haar enige schakel tussen verleden en heden. Alleen hij wist zowel waar ze vandaan kwam als wat haar te wachten stond. Het was een geruststellende gedachte dat er iemand was die haar kende op een moment waarop ze zichzelf niet meer kende.


  Maar waar was hij? Sinds haar aankomst in het paleis had ze hem niet meer gezien. De dag had haar overweldigd, ook al had de sultane haar best gedaan om de impact van al het nieuwe op haar te verzachten. Er was geen tijd geweest om bang te zijn.


  Diezelfde avond had ze een bad genomen in genoeg water om iemand een maand op in leven te houden – warm en geparfumeerd met geurige oliën, een onvoorstelbare luxe. Ze was een uur in het water blijven liggen, nauwelijks in staat te geloven dat het waar kon zijn.


  Maar toen de bediende – haar eigen kamenier, zei de sultane – de stop uit het bad trok, en ze begreep dat het water zou weglopen na slechts één keer te zijn gebruikt, keerde ze met een harde schok terug tot de werkelijkheid. Gehuld in een reusachtige witte badjas stortte ze een hele scheldkanonnade over de vrouw uit, haar beschuldigend van onverantwoorde verspilling en domheid. Toen ze haar ongeduldig opzij duwde om de stop weer in het bad te doen, ging de verbijsterde bediende hulp halen.


  Zes personeelsleden kwamen naar de vertrekken van de nieuwe prinses gesneld, maar niemand begreep haar. Het was alsof ze een vreemde taal sprak.


  ‘Kijk, Hoogheid,’ zei een vrouw met grijs haar terwijl ze de kraan opendraaide en nog meer water nodeloos door de afvoer liet lopen. ‘Er is water. Het heeft geregend! De sultan zit op de troon, en Allah glimlacht ons toe.’


  ‘Schei daarmee uit!’ schreeuwde Shakira, bijna in tranen door de combinatie van deze afschuwelijke verspilling en haar onvermogen om duidelijk te maken wat ze bedoelde.


  ‘Het heeft geregend, prinses!’ herhaalde de huishoudster.


  Een van de vrouwen was zo moedig om de sultane te gaan halen, en toen Dana binnenkwam, bracht haar aanwezigheid onmiddellijk rust.


  ‘Je hebt helemaal gelijk, Shakira,’ zei ze vriendelijk glimlachend. ‘Iemand had je moeten uitleggen dat al het water uit onze badkuipen in de paleistuinen wordt gebruikt. Morgenochtend zal ik je de reservoirs laten zien waarin het wordt opgeslagen.’


  Dat had haar tot bedaren gebracht; het was onmogelijk om niet kalm te worden van de warme stem van de sultane. Maar toch vroeg Shakira zich af of ze ooit zou wennen aan de luxe van baden en douches.


  Daarover wilde ze met Sharif praten – over hoe wonderbaarlijk het was om zo’n overvloed aan water te hebben. Hij had haar spoor gevolgd door zoveel kampen. Hij had het gezien. Hij wist het.


  Shakira stapte uit het veel te zachte bed, waarin ze urenlang naar de geluiden van de nacht had liggen luisteren, en liep op haar blote voeten naar het balkon.


  Het was stil in het paleis, en de halvemaan weerspiegelde zich in het gladde oppervlak van de vijver. Verstopt tussen de planten en bloemen stonden zacht schijnende tuinlampen, die de tuin iets toverachtigs gaven. Achter enkele ramen brandde nog licht. Een van die lichten scheen als een baken uit de kamer waarvan Sharif had gezegd dat die van hem was. Om een of andere reden was het een geruststellend idee dat hij ook nog wakker was, al kon ze niet met hem praten.


  Shakira staarde naar de heldere maansikkel. Was het werkelijk dezelfde maan die ze ook in het kamp had gezien? Of was de wereld veranderd, tegelijk met haar leven?


  Niets was zeker. In de kampen hadden wrede, meedogenloze zekerheden bestaan, die haar voortdurend bewust hadden gemaakt van wie ze was en waar ze was. Als je honger hebt, dacht ze, ben je daar tenminste zeker van. Hier kon ze nergens zeker van zijn, zelfs niet van wat echt was en wat een droom.


  Er bewoog een schaduw langs de lamp in Sharifs kamer. Haar onbestemde verlangen verhevigde. Híj zou het haar vertellen. Hij zou het weten.


  Die dag had ze weinig van het paleis gezien, maar voldoende om de indruk te hebben gekregen dat het uit een doolhof van gangen en deuren bestond. Als ze ging zoeken, zou ze zijn kamer nooit vinden. Maar ze was nooit voor één gat te vangen geweest.


  Ze legde haar handen op het nog warme marmer van de balustrade en keek de halfdonkere binnenplaats rond. Alle balkons hadden een ingewikkelde sierrand, die een lenig iemand talloze houvasten bood.


  Het volgende moment was ze over de rand van het balkon en klom ze behendig omlaag, nauwelijks gehinderd door haar verbonden enkel. De tegels van de binnenplaats voelden koel aan onder haar blote voeten terwijl ze naar de tegenoverliggende vleugel sloop. Toen klauterde ze weer omhoog en glipte onopgemerkt het donkere balkon van Sharif op.


  Zijn deur stond open. Binnen zat hij aan een groot zwart bureau over een stapel papieren gebogen. Shakira bleef even glimlachend naar hem staan kijken. Hij tekende een document, schoof het terzijde en begon een volgend te lezen. Toen fronste hij zijn voorhoofd.


  Hij zag er zo anders uit – met een gezicht dat streng en gereserveerd was in het lamplicht – dat Shakira zenuwachtig met haar voeten schuifelde. Misschien kende ze hem toch niet. Misschien zou hij niet blij zijn om haar te zien.


  Sharif gooide zijn pen neer en pakte de gouden sigarenkoker, waar hij een van zijn kleine sigaartjes uit haalde.


  Plotseling, alsof hij haar aanwezigheid voelde, draaide hij met gefronste wenkbrauwen zijn hoofd in de richting van het balkon. Het duurde een moment voordat hij haar herkende, maar toen ontspande zijn gezicht zich. Hij legde de sigaar en de koker neer en stak gebiedend een hand uit.


  ‘Kom binnen,’ zei Sharif.


  Op haar hoede stapte ze in het licht.


  ‘Kun je niet slapen, kleintje?’


  Toen ze de tederheid in zijn stem hoorde, maakte haar hart een sprongetje, en de blik in zijn ogen deed haar verdediging op een gevaarlijke manier wegsmelten. Maar ze had die dag te veel doorgemaakt om zich tegen het wegsmelten te kunnen verzetten.


  ‘Mijn bed is te zacht,’ vertrouwde ze hem toe terwijl ze voorzichtig dichterbij kwam.


  ‘Het is een bijzonder spannende dag geweest.’ Zijn donkere ogen leken tot diep in haar binnenste te kijken. Hoewel het Hani-gedeelte van haar persoonlijkheid waarschuwde voor het gevaar hiervan, was ze niet in staat om zich af te wenden van die onderzoekende blik.


  ‘Ik zou willen dat je mijn broer was,’ zei ze, want ofschoon ze een meester was in het beledigen van mensen, was ze niet goed in het uiten van andere emoties. ‘Hij was er ook, en toen namen ze me mee en heb ik hem nooit meer gezien.’


  ‘Binnenkort zullen we ook naar je broer op zoek gaan,’ beloofde hij.


  Ze glimlachte ondanks de tranen die eensklaps in haar ogen brandden. Jarenlang had ze niet gehuild, en nu leek ze er opeens niet meer mee te kunnen ophouden.


  ‘De maan is het enige wat nog hetzelfde is!’ riep ze plotseling uit. ‘Hoe kan dit alles echt zijn terwijl het zo anders is. In het verleden droomde ik dit, weet je. Ik droomde dat mensen prinses tegen me zeiden, en van me hielden. Ik ben bang… ik ben bang…’


  Het volgende moment barstte ze in snikken uit. ‘Ik ben bang,’ herhaalde zij die had geleerd om nooit toe te geven aan angst.


  Hij stond op, sloeg zijn arm om haar heen en loodste haar naar zijn slaapkamer. Op de vloer lag een dikke mat met een heleboel kussens erop. Het laken was al teruggeslagen, en hij bukte zich om het voor haar op te tillen.


  ‘Dit is geen droom,’ zei hij op geruststellende toon. ‘Wanneer je wakker wordt, zul je nog steeds hier zijn, in het paleis, bij je familie.’


  Een onbestemde beklemming in haar binnenste verdween plotsklaps, want hij had iets van haar begrepen wat ze zelf niet had begrepen. En doordat het was begrepen, verloor het zijn kracht.


  Shakira geeuwde toen de vermoeidheid bezit van haar nam. Zonder verder nog iets te zeggen, ging ze op de mat liggen, schoof haar voeten onder het laken en liet dat door hem over haar heen trekken.


  ‘Dit is niet te zacht,’ zei ze, naar hem glimlachend. ‘Het is beter, hè?’


  Toen hij slechts glimlachte, geeuwde ze opnieuw.


  ‘Waar slaap jij nu?’ vroeg ze doezelig. ‘Ik kan best op de grond slapen, hoor.’


  ‘Ik ook, kleintje. Maak je geen zorgen.’


  ‘Mijn kamer is zo groot,’ zei Shakira bij wijze van verklaring. ‘Ik ben nog nooit in mijn eentje in zo’n grote kamer geweest. Bij jou hier is het beter.’


  ‘Ik laat je niet alleen,’ beloofde hij.


  Toen ze haar hand naar hem uitstak, vlijde hij zich naast haar neer en nam hem in de zijne.


  ‘Nu heb ik slaap,’ zei ze.


  Hij deed het licht uit, en het volgende ogenblik verslapte de hand die zo vol vertrouwen in de zijne rustte. De kleine rakker sliep.


  


  ‘Natuurlijk is het een schok, maar wel een aangename wanneer je het even laat bezinken,’ zei Noor met een warme glimlach. ‘Is het niet grappig dat jij in dat kamp in Oz zat en ik in Sydney, en dat we niets van elkaars bestaan wisten? En dat terwijl we nichtjes waren.’


  Shakira kon slechts glimlachen naar het levendige wezentje dat zich haar nichtje noemde. Ondertussen nam prinses Jalia, die aan haar andere kant zat, haar hand in de hare. ‘Het is fijn om nog een nichtje te hebben gevonden dat is ontkomen aan dat monster dat ons probeerde te vermoorden,’ mompelde ze.


  Shakira zuchtte van geluk. De drie prinsessen zaten gezellig bij elkaar in de schaduw van een grote boom bij de fontein op de binnenplaats na het eerste diner met de hele familie op de vrijdagavond dat Shakira had meegemaakt.


  ‘Je moet bruidsmeisje op onze trouwerij zijn, Shakira! Wat een bof – ik zou al getrouwd zijn geweest als de bruiloft niet op het laatste moment was afgeblazen! Daarover hoor je alles nog wel, maar niet nu.’ Noor lachte kwajongensachtig. ‘Jalia en ik plannen een dubbele bruiloft, en volgens mij was het voorbestemd, want nu kun jij een van onze bruidsmeisjes zijn! We gaan je er helemaal voor uitdossen, nietwaar, Jay?’


  Waarschijnlijk was Shakira’s paniek in haar ogen zichtbaar.


  ‘Maak je geen zorgen, we hebben nog maanden!’ stelde Jalia haar haastig gerust. ‘Het huwelijk van Noor en Bari moest worden uitgesteld omdat Bari’s grootvader onverwacht overleed, en toen hebben we besloten om het tegelijk te doen.’


  ‘Maar voor alles moet je nu eerst serieus in de watten worden gelegd,’ verklaarde Noor. ‘Een kappersbehandeling, een massage, een manicure…’


  Zenuwachtig bevochtigde Shakira haar lippen. ‘Dat soort dingen heb ik nog nooit gehad,’ bekende ze.


  ‘Geen probleem,’ zei Noor opgewekt. ‘Je went er snel genoeg aan.’


  ‘Dat heeft Noor geen enkele moeite gekost,’ plaagde Jalia. ‘Het leven als prinses bevalt haar prima. Voor jou en mij is het een grotere schok.’


  ‘Toen ik klein was, knipte mijn stiefmoeder altijd mijn haar. En daarna de kapper in het kamp, of ik deed het zelf. En… wat die andere dingen zijn, weet ik niet,’ zei Shakira. Onzeker keek ze van Noor naar Jalia. Ze was veel meer gewend aan het gezelschap van mannen dan aan dat van vrouwen.


  ‘Eigenlijk weet ik niet wat het is om een meisje te zijn,’ zei ze.


  Noor glimlachte en knikte alsof dat een probleem was dat je dagelijks tegenkwam. ‘Zit daar maar niet over in. Wij leren het je wel.’


  Er was zo veel wat ze niet wist, zo veel wat ze had gemist. Toen ze haar door het paleis rondleidden en haar vertelden over de portretten, de prachtige miniaturen en de grote bronzen schalen die deel uitmaakten van het kunstbezit van de staat en van haar familie, was ze zowel geboeid door de verhalen als ontzet over haar gebrek aan kennis van haar geschiedenis.


  ‘Dit is je voorvader Akram,’ zei Sharif op een dag toen ze voor het portret van een man met een barokke kroon stonden. ‘Hij voerde een oorlog tegen de machtige Ahmad Shah, en de monarch was zo onder de indruk van zijn moed en strategie dat hij Akram een wapenstilstand aanbood, ook al betekende de overmacht van het imperium dat Akram onvermijdelijk in de pan zou worden gehakt. Zo lang Ahmad Shah leefde, waren ze bondgenoten, en daarom is Bagestan nooit door de Mongolen veroverd. Waarschijnlijk heeft zijn bloed in je aderen ervoor gezorgd dat je tegenslagen zo goed het hoofd hebt weten te bieden.’


  Shakira keek naar haar strenge, edele gezicht. ‘Hij lijkt op jou,’ zei ze zacht. Ze zag echter niet de ogen en de mond, maar de heldhaftigheid en de menselijkheid.


  De verhalen van Sharif fascineerden haar. Hoewel velen van haar familieleden hun steentje bijdroegen aan dit onderdeel van haar ontwikkeling, koos hij verhalen die op een of andere manier verband leken te houden met haar eigen ervaring. Door wat Sharif over de geschiedenis vertelde, werd ze niet alleen trots op haar dappere voorouders, maar ook op zichzelf. Alsof ze door het overleven van wat ze had doorgemaakt, in hun voetsporen was getreden. Hij gaf haar het gevoel dat ze altijd een prinses was geweest.


  Wanneer ze ’s avonds niet kon slapen, sloop ze vaak naar zijn kamer. Dan klom ze naar zijn balkon en bleef met een vorsende blik in haar donkere ogen voor zijn raam staan, er nooit helemaal zeker van of ze wel welkom was.


  Soms, als hij nog aan zijn bureau zat, bleef ze naar hem zitten kijken terwijl hij werkte, thee drinkend en op de koekjes knabbelend die een bediende voor hem had neergezet. Als het laat was, stopte hij haar meteen in bed en bleef naast haar zitten terwijl ze in slaap viel.


  Het meeste genoot ze echter wanneer hij zijn pen neergooide, ze kussens op het balkon legden en samen naar de maanverlichte tuin keken, die ’s avonds nog toverachtiger was dan overdag. Hij vertelde haar sprookjes en geschiedverhalen, en zij vertelde hem verhalen over haar verleden. Over Engeland, de kampen en de wazige, gelukkige tijd daarvoor, met haar familie.


  Heel vaak vertelde ze hem over haar broer, zich voorstellend dat Mazin nog leefde en fantaserend over hoe het zou zijn wanneer ze elkaar eindelijk weer zagen.


  Er was één verhaal dat ze hem niet vertelde. Vele malen begon ze er bijna over, maar steeds slikte ze het weer in. Het was een griezelverhaal, uit de kampen, maar hoeveel avonturen uit het verleden van haar familie Sharif ook beschreef, dit was iets waarover ze nooit zou kunnen praten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Allahu akbaar… Allahu akbaar…


  In het eerste grauwe licht van het ochtendgloren werd Shakira wakker van het geluid van de muezzin.


  God is groot.


  Ze ging met een ruk rechtop zitten en keek in het halfduister om zich heen. Waar was ze? Waarom was ze alleen in zo’n grote tent? En waarom was de tent zo wit en schoon?


  Gaat allen bidden.


  Het was het geluid uit haar jeugd dat nu niet meer gewoon was. Was ze dood? Was dit de hemel?


  Dat moest het zijn. Al die ruimte, en alles zo schoon en wit – ze was in de hemel. Wat vreemd dat ze zich haar dood niet herinnerde!


  Langzaam kwamen de herinneringen terug. Ze sliep niet meer in een tent, maar in een warm kamertje in het Burry Hill Detention Centre. Vervolgens kreeg ze een visioen van Sharif Azad al Dauleh, en toen herinnerde ze zich opeens alles weer.


  Het paleis. Ze was in haar eigen vertrekken. Al bijna drie weken lang was ze thuis, bij haar familie.


  Gaat allen bidden. De stem herinnerde haar aan een ver verleden. Ze had bij de deur van de studeerkamer van haar vader gestaan en had hem zien bidden. Omdat haar vader tegen God sprak, had ze geweten dat alles in orde was met haar wereld. Ze kon zijn gemompel nu nog bijna horen.


  Bismillah arrahman arraheem…


  Nadat Shakira op de rand van het bed was gaan zitten, zette ze haar voeten op het verbazend zachte witte tapijt. De sultane had haar op een of andere manier begrepen en had de onlangs gevonden prinses een slaapkamer gegeven waarin alles wit was. Het was als een droom. Geen wonder dat ze had gedacht dat ze in de hemel wakker werd.


  In de badkamer poetste ze haar tanden, waarop de rituele wassing van gezicht, handen en voeten volgde. Terug in de slaapkamer liep ze naar het bidkleedje in de hoek en begon met dankbaarheid in haar hart zachtjes het ochtendgebed uit te spreken, zoals ze haar vader dat zo lang geleden had horen doen.


  In de naam van God, de Barmhartige, de Genadige…


  Daarna ging ze naar het balkon. Ze genoot iedere ochtend opnieuw van de schoonheid van de tuin. De fonteinen werkten nog niet, en het in het prille daglicht glinsterende water van de vijver weerspiegelde de imposante koepels en bogen van het paleis.


  Aan de andere kant van de binnenplaats bevonden zich de vertrekken van Sharif, en zoals altijd op dit tijdstip brandde er al licht bij hem. De Drinkgenoten van de sultan, die hem hielpen met de wederopbouw van het land, werkten lang en hard.


  Glimlachend leunde Shakira op de balustrade, wachtend tot hij te voorschijn zou komen om haar te begroeten, iets wat hij iedere morgen deed.


  Er liep een tuinman met een hark voorbij. Ook in de rest van het paleis gonsde het al van de bedrijvigheid. Wat een verschil met het leven in Burry Hill, waar niemand iets productiefs te doen had gehad!


  Shakira had de sultane gevraagd wat voor werk zij zou kunnen doen, maar Dana had slechts gezegd: ‘Voorlopig heb je je handen vol aan bijkomen, aan dingen wennen en je familie leren kennen.’


  En dat was waar. Ze moest niet alleen wegwijs worden in het paleis en haar familieleden, zowel uit het heden als het verleden, leren kennen, maar was ook terechtgekomen in een mallemolen van verwennerij, nieuwe ervaringen en vrolijkheid, want de drie nichtjes hadden zich op een project gestort dat Noor De Metamorfose van een Prinses had gedoopt.


  Wanneer Shakira nu langs een spiegel kwam, knipperde ze slechts met haar ogen. Haar haren bestonden uit krullen van iets meer dan een centimeter lang, die als een helm om haar hoofd lagen. Zelfs toen ze een jongen was, waren haar haren nooit zo kort geweest.


  ‘Het haar is zo beschadigd dat helemaal afknippen het beste is,’ had de kapper van Noor verklaard. Aanvankelijk had Shakira er daardoor nog uitgehongerder uitgezien, hoewel iedereen beweerde dat dit niet zo was. Maar nu hoefden ze het niet meer zo ijverig te beweren, want ze begon al wat vlees op haar botten te krijgen.


  Haar huid glansde van de geparfumeerde crèmes en oliën. Toen haar was gevraagd welke crème ze wilde, had ze de roze gekozen omdat de rozengeur ervan haar aan haar moeder had herinnerd.


  Ze droeg iedere dag schone kleren. Ook dat leek een wonder – kasten vol nieuwe kleren waaruit ze een keuze kon maken. Meestal droeg ze wit omdat de kleur haar bleef betoveren. Haar sandalen, gemaakt van het allerzachtste leer, waren ook wit, en zelfs de pyjama die ze op dit moment aanhad, was wit.


  ‘Prinses!’


  Shakira zou het gefluister niet hebben gehoord als ze er niet zo alert op was geweest. Ze boog zich naar voren en tuurde naar het halfduister van zijn balkon.


  ‘Kijk eens omlaag!’


  Op de binnenplaats stond een donkere figuur, maar zelfs zonder de stem zou ze hebben geweten wie het was.


  ‘Sharif!’


  ‘Goedemorgen,’ riep hij zachtjes. ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Ja. Ik ben wakker geworden van de muezzin. Wat doe je daar? Wacht!’


  Ze wipte over de balustrade en klauterde met de onbevreesde zelfverzekerdheid van een aap omlaag.


  ‘Goedemorgen, Hani,’ zei Sharif droogjes toen ze naast hem stond, wat haar een spontane, kwajongensachtige lach ontlokte.


  ‘Dit is leuk, om voor zonsopgang in de tuin te wandelen,’ zei ze terwijl ze langzaam voortliepen. De tegels voelden koel aan onder haar blote voeten, maar aan de zachte wind was al te ruiken dat het een hete dag ging worden. Ze raapte een roos op, die op de grond was gevallen. Met iets van verwondering raakte ze de tere bloembladen aan.


  Ze bracht hem naar haar gezicht en genoot van de zijdeachtige zachtheid en de geur.


  ‘Ruik eens,’ zei ze tegen Sharif, en toen hij zijn gezicht naar de bloem boog, was die als een kus tussen zijn mond en haar handpalm.


  Toen hij zijn hoofd weer hief, wist geen van beiden of er een moment of een eeuwigheid was verstreken.


  ‘Prinses, ik kwam afscheid nemen,’ begon Sharif.


  Bij het zien van haar schrik werd hij zich bewust van zijn stommiteit. Voor dit kind hadden woorden een andere betekenis. Wanneer leerde hij dat nu eens?


  ‘Afscheid? Ga je weg?’ riep ze vol afschuw en ongeloof uit.


  ‘Alleen maar voor een week of twee,’ zei hij snel. ‘Of misschien iets langer. Ik weet het niet precies.’


  Ze leek hem nauwelijks te horen. ‘Waaróm?’


  Had hij dit moeten voorzien? Hoe kwam het dat hij zijn invloed op haar leven zo had onderschat? Hij herinnerde zich de manier waarop ze het woord familie had uitgesproken. Herinnerde zich haar intense vreugde. Nu werd ze omringd door familieleden, en toch…


  Hij had het kunnen weten. Als hij, die zelden gevoelens van intense verbondenheid met een andere sterveling ervoer, voelde dat het wezen van dit kind op een of andere manier tot in het diepste van zijn binnenste was doorgedrongen, was het dan werkelijk zo moeilijk te begrijpen dat zij ook een band voelde?


  ‘Waarom?’ riep ze nogmaals.


  Hij aarzelde. Ze hadden besloten om het haar niet te vertellen, maar nu vroeg hij zich af wat het beste was.


  ‘Het… ik moet echt weg, prinses,’ zei hij ten slotte. ‘De sultan heeft me een opdracht gegeven… om –’


  ‘Zeg hem dat je niet gaat! Waarom moet jij het doen?’


  ‘Prinses, wanneer de sultan iets verzoekt, is het een kwestie van gehoorzamen,’ zei hij verlegen.


  ‘Je mag niet weg!’ verklaarde ze boos, want het zou een teken van zwakte zijn om zich gekwetst te voelen, om te smeken.


  Sharif klemde zijn lippen opeen. Hij werd steeds kwader op zichzelf. Dit had hij op een heleboel betere manieren kunnen aanpakken.


  ‘Je bent nu bij je familie, Shakira. Je zult me niet zo missen als –’


  ‘Ga niet…’ begon ze, om toen abrupt te zwijgen. Hem missen? Waarom zou ze hem missen? Ze had haar familie, en zelfs als ze die niet had gehad, had ze niemand nodig! Ze was niet kapot te krijgen.


  Zijn hart protesteerde toen hij haar zag dichtklappen. Uit haar ogen verdween alle uitdrukking, en ze haalde haar magere schouders op.


  ‘Het kan me niet schelen als je weggaat.’ Haar levendige stem klonk vlak en afwijzend. ‘Nu ik bij mijn familie ben, heb ik je niet nodig,’ zei ze, alsof hij niet zojuist hetzelfde had gezegd.


  ‘Shakira, we wilden je niet vertellen waarom ik wegga, maar misschien kan ik dat beter wel doen. De sultan –’


  ‘Het interesseert me niet!’ En dat was waar. Hoewel ze zich er nauwelijks van bewust was, had haar hart zich weer gesloten om niet de pijn van het verlies te voelen. ‘In ieder geval zal ik je niet missen, want mijn grootmoeder komt me vandaag opzoeken,’ deelde ze hem hooghartig mede, zich amper herinnerend hoe ze zich erop had verheugd om hem deelgenoot te maken van deze vreugde. In plaats van een gedeelde vreugde was het nu een pantsering tegen hem.


  Iets spoorde hem aan om de muren neer te halen die ze plotseling om zich had opgetrokken, maar hij gaf niet toe aan die aandrang. Hij moest weg, en wanneer ze hoorde waarom, zou ze het hem vergeven. Maar het was beter dat ze het nu niet wist.


  En het was maar al te waar – ze had haar familie.


  ‘Ah,’ zei hij met een glimlachje. ‘Dus je gaat vandaag kennismaken met de grote Suhaila? Dat is uitstekend nieuws.’


  ‘Ja!’ riep ze, nog steeds boos. ‘Ze is een beroemde zangeres, Sharif! Dus je begrijpt dat het me niet kan schelen als je er niet bent, want ik zal met mijn grootmoeder aan het praten zijn!’


  Nadat ze iets op de grond had gegooid, draaide ze zich om en rende het tegelpad af. Onder haar balkon gekomen klom ze snel en lenig weer omhoog zonder ook maar één keer om te kijken.


  Hij raapte de weggeworpen bloem op. De geur ervan was doordringend geworden omdat ze met haar vingers het hart had samengedrukt.
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  Suhaila was een kleine, levendige vrouw, gekleed in schitterende zijde, en haar expressieve handen en armen waren bedekt met de vele ringen en gouden armbanden die Shakira zich herinnerde. Haar lange, gevlochten haar was pikzwart, en uit haar donkere ogen straalden humor, ondeugendheid, wijsheid en opstandigheid.


  ‘Ah, je lijkt op mij,’ zei ze tegen Shakira. ‘Natuurlijk heb je de ogen van Safa. Maar je bent klein en slank, net als ik, en je hebt geen borsten. En je kin…’ ze stak haar hand uit om de wang van haar kleindochter te strelen, ‘die dingen heb je van mij. Nu je goed te eten krijgt, zullen je borsten groter worden, maar je zult altijd een klein vrouwtje blijven. En je bent een vechter, dat is aan je gezicht te zien. Ik was ook een vechter. Maar pas op, kleindochter, je wordt er niet altijd gelukkig van. Hoe oud ben je?’


  ‘Ik… eenentwintig, denk ik.’ Haar geboortedatum was lang geleden in de kampen zoekgeraakt, maar in het dossier van de sultan hadden haar precieze gegevens gestaan.


  ‘Het was stom van Mahlouf om terug te gaan naar Bagestan,’ zei de oude vrouw. ‘Dat heb ik tegen hem gezegd, maar jongemannen zijn nu eenmaal eigenwijs. Zelfs als hij niet de zoon van prins Safa was geweeest, had hij gevaar gelopen omdat zijn moeder in het buitenland liederen voor het verzet opnam.’


  Shakira glimlachte verlegen, gefascineerd door het vuur en de kracht van haar grootmoeder. ‘Ze hebben me Aina al Warda laten horen,’ zei ze. Waar is de roos, had Suhaila’s stem zo klaaglijk gezongen dat de tranen haar ervan in de ogen waren gesprongen. ‘Het is prachtig. Volgens de sultan werd de verzetsbeweging enorm gestimuleerd door de manier waarop u dat lied zong.’


  Ze vond het zingen van haar grootmoeder zo mooi dat ze naar weinig anders had geluisterd sinds ze wist hoe de cd-speler in haar zitkamer werkte.


  Suhaila lachte, maar ze was duidelijk gestreeld. ‘Mash’Allah! En heb jij mijn stem geërfd? vroeg de Nachtegaal van Bagestan.


  ‘Dat weet ik niet. Ik mocht nooit zingen.’


  De oude vrouw keek haar peinzend aan en knikte toen. ‘Natuurlijk had Ghasib overal zijn spionnen die naar je uitkeken, en hij wist wier kleindochter je was. Als een kind in het gezin van Arif Bahrami zo’n stem zou hebben gehad…’


  Shakira knipperde met haar ogen, terugdenkend aan een dag waarop het gezin naar een park was gegaan. Het was een mooie dag geweest, en de rozen hadden in bloei gestaan. Om een of andere reden had Hani zijn hart lichter voelen worden, maar het volgende moment had een klap tegen zijn achterhoofd van zijn stiefmoeder hem wreed doen ontwaken uit de droom waarin hij zich had bevonden.


  ‘Niet zingen!’ had ze tegen hem gesist.


  ‘Is dat de reden?’ vroeg Shakira nu. Hani had het vreselijk onrechtvaardig gevonden. Het was een van de vele onbegrijpelijke regels geweest. Zoals dat ze een jongen moest zijn in plaats van een meisje.


  Toen haar grootmoeder haar handen hief, rinkelden de talloze gouden armbanden, precies zoals ze het zich herinnerde. ‘Welke andere reden kan er zijn? Bahrami was een echte loyalist. Hij wist hoe ver Ghasibs paranoia ging.’


  ‘Ik dacht dat het was omdat ze me haatte,’ mompelde Shakira. ‘Ze leek altijd zo boos.’


  ‘Waarschijnlijk was ze altijd bang.’ Suhaila knikte. ‘Nou, misschien heb je wel een goede stem. Dat zullen we een keer onderzoeken, maar nu zijn er belangrijker dingen.’


  ‘Grootmoeder…’ Bij het uitspreken van dat woord begon haar hart sneller te kloppen. ‘Grootmoeder, wilt u me vertellen over u en mijn grootvader? En over mijn ouders? Wilt u me alles vertellen?’


  Lachend streelde de beroemde zangeres nogmaals haar wang. ‘Daarom ben ik hier, kind.’ Ze installeerde zich op de comfortabele divan. ‘Vandaag zal ik je vertellen over je knappe grootvader, prins Safa. Kom bij me zitten.’


  Maar al te graag vlijde Shakira zich aan de voeten van haar grootmoeder.


  ‘Mijn vader, je overgrootvader, was een zeer ontwikkeld en vooruitziend man, de broer van een Johari stamhoofd. Een van zijn andere broers was Drinkgenoot van de kroonprins.


  ‘Toen ik klein was, woedde er in Europa een oorlog, en de westerse legers vielen landen om Bagestan heen binnen vanwege de olie. Mijn vader zei dat het een waarschuwing voor de toekomst was. Niemand kon met zekerheid voorspellen wat er zou gebeuren, behalve dat de wereld zou veranderen, en daarom vond hij het noodzakelijk dat zowel zijn dochters als zijn zoons een beroepsopleiding kregen. Mash’Allah was ik gezegend met de stem van een Perzische nachtegaal, en mijn vader gaf me toestemming om in het openbaar te zingen. Velen in de familie vonden het aanstootgevend, alsof ik een straatmeid was geworden, maar mijn vader bleef achter me staan.’


  ‘Toen prins Safa naar een van mijn concerten kwam, was ik al bekend aan het worden. Hij was een losbandige jongeman, een rijke prins die renpaarden bezat en in een sportwagen reed. En hij ging om met mooie vrouwen, buitenlandse actrices en een Europese prinses.’


  ‘Maar toen hij mij zag, werd hij verliefd. Hij zei dat hij nooit eerder had liefgehad, en ik geloofde hem omdat ik ook verliefd was geworden. Hij was zo edelmoedig, en zo knap! Hoewel hij zijn plichten niet serieus opvatte, was hij bevelhebber van een van de regimenten huzaren van zijn vader, en het uniform daarvan was het meest flatteuze van het hele leger. O, hij was heel erg elegant, met een zwarte snor en zwarte ogen die tot in het hart van een vrouw keken. En als hij op dat zwarte paard van hem zat, verloren alle vrouwen hun hart.’


  Shakira zuchtte van verrukking, geheel meegesleept door het verhaal van haar grootmoeder.


  ‘Nou, we waren verliefd, maar dat ik in het openbaar zong, nam niet weg dat ik een lid van een vooraanstaande familie was. En ik werd erg streng gechaperonneerd. Tussen ons was alleen een huwelijk mogelijk, maar Safa wist dat de sultan dat zou verbieden. Hij wilde dat Safa met zijn nichtje trouwde. Jong en dwaas als we waren, trouwden we in het geheim.’


  ‘Safa’s grootvader, die destijds oud en bijna aan het einde van zijn regering was, ontstak in woede toen Safa me meenam naar het paleis en me voorstelde als zijn vrouw.’


  ‘Hij zei dat ik onmiddellijk moest stoppen met zingen en in de harem moest komen wonen, net als zijn eigen vrouwen. Maar ik was jong, geëmancipeerd en heethoofdig, en mijn vader had nooit tegen me gesproken zoals de sultan dat deed. Ook ik was boos.’ De oude vrouw glimlachte. ‘En ik had net een contract aangeboden gekregen voor een tournee door Bagestan, Parvan, Barakat, Kaljukistan en Joharistan. Het was een belangrijke stap in mijn carrière, en ik was vastbesloten om te gaan.’


  ‘De oude man en ik maakten er ruzie over, en iedereen was ontsteld omdat ik openlijk de sultan trotseerde.’


  ‘Helaas steunde Safa me niet. Hij wilde dat ik toegaf, dat ik de rest van mijn leven alleen in het paleis zou zingen. “Zing voor mij”, zei hij. “Ik zal je concertzaal zijn. Mijn liefde telt voor honderdduizend toeschouwers”.’


  ‘Maar ik kon het niet, en dus was ons huwelijk van zeer korte duur. Op aandrang van zijn grootvader liet Safa zich van me scheiden.’


  Dit alles was vijftig jaar geleden gebeurd, maar toch raakte het Shakira diep.


  ‘O, grootmoeder,’ fluisterde ze droevig.


  ‘Misschien had ik het moeten overwegen. Maar ik was jong en mooi, en had een uitzonderlijke stem. Volgens iedereen waren mijn mogelijkheden eindeloos. Jij, kleindochter, hebt geleerd wat de waarde van liefde en familie is doordat je die hebt moeten ontberen. Ik had alles, een hechte familie en een fantastische vader, en hun liefde had nooit iets gevergd. Nu hield er een prins van me, maar ik vond dat zijn liefde een te hoge prijs vroeg. Hij wás te hoog, maar wellicht had ik hem moeten betalen.’ Met een diepe zucht streelde ze Shakira’s wang. ‘Maar welke keuze ik ook zou hebben gemaakt, jij en ik zouden waarschijnlijk toch vandaag hier hebben gezeten.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Op tournee ontdekte ik dat ik zwanger was. Ons huwelijk was geheim gehouden, en buiten onze families waren slechts enkele goede vrienden ervan op de hoogte. Het publiek zou onverzoenlijk zijn geweest, ook als men had geweten dat ik getrouwd was geweest en was gescheiden vanwege mijn carrière. En als de mensen dachten dat ik een minnaar had en een buitenechtelijk kind verwachtte, zou dat onmiddellijk het einde van mijn carrière hebben betekend.’


  ‘Ik had willen teruggegaan om het opnieuw met Safa te proberen, want ik miste hem erger dan ik had gedacht, en een kind verandert hoe dan ook alles. Maar de tournee was een daverend succes. Van mijn manager mocht ik niet halverwege het bijltje erbij neergooien. Hij bood aan om met me te trouwen, om net te doen alsof het zijn kind was. Hij was veel ouder dan ik, en wat ik destijds niet wist, was dat Majdi ook van me hield. Op zijn manier.’


  ‘Ik stuurde een boodschap naar het paleis waarin ik Safa de zaak uitlegde en zei dat ik twee weken op zijn antwoord zou wachten. Tegen Majdi zei ik dat als Safa niet binnen twee weken kwam, ik met hem zou trouwen.’


  ‘Safa kwam niet. Hij stuurde ook geen boodschap of wat dan ook. Toen wist ik dat Safa niet echt van me had gehouden en dat ik de juiste keuze had gemaakt. Ik trouwde met Majdi en noemde mijn zoon Mahlouf. Dat is je vader. Safa schreef ik een uiterst bittere brief waarin ik hem vertelde dat zijn zoon de Jawadi-ogen had, ook al droeg hij niet de naam.’


  ‘Toen kwam hij naar ons toe. Hij was woedend. Mijn boodschap had hij nooit ontvangen. Majdi had gezegd dat hij mijn brief had verstuurd, maar in werkelijkheid had hij hem vernietigd.’


  ‘O!’ Shakira’s ogen brandden. ‘Wat gebeurde er? U kon toch niet…’


  De oude vrouw schudde haar hoofd. ‘Toen was het te laat. Er was geen weg terug. Ik was de vrouw van een ander. Als ik van Majdi was gescheiden om met prins Safa te trouwen, zou dat een verschrikkelijk schandaal hebben veroorzaakt. En met een kind – wie zou hebben geloofd dat we eerder getrouwd waren geweest? Men zou hebben gezegd dat de prins mijn minnaar was geweest en dat mijn man van me was gescheiden omdat mijn kind niet van hem was. Het zou een onmogelijke situatie zijn geweest.’


  ‘Daarna hebben we elkaar nooit meer gezien, maar we zijn tot het einde van elkaar blijven houden,’ zei Suhaila, en in haar expressieve donkere ogen blonken plotseling tranen. ‘De dag waarop Safa werd vermoord, doorboorde dezelfde kogel mijn hart.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  EERSTE OPENBARE OPTREDEN VAN VERDWENEN PRINSES


  


  Gisteren is prinses Shakira voor het eerst in het openbaar verschenen, op het balkon van het Jawad Paleis, met de sultan en andere leden van haar familie, toen er op het Sjah Jawad Plein een enorme volksoploop ontstond.


  De naar schatting 100.000 mensen hadden zich verzameld naar aanleiding van hardnekkige geruchten dat de populaire zangeres Suha zich in het paleis bevond. Na enkele uren werd hun wachten beloond met het verschijnen van de zangeres, die door Bagestani van alle rangen en standen op handen wordt gedragen vanwege haar bezielende opnamen van anti-Ghasib liederen tijdens haar lange ballingschap.


  De menigte juichte zich hees toen de zangeres gezelschap kreeg van de sultan en de sultane en andere leden van de familie. Naast de sultane stond een jongensachtig persoontje van wie men dacht dat het prinses Shakira was.


  Uiteindelijk werd er een microfoon neergezet en kregen de mensen wat ze wilden – met de sultan aan haar zijde zong de grote Suha Aina al Warda, het strijdlied van het Bagestaanse verzet. Bagestani zijn altijd emotioneel, maar ditmaal overtroffen ze zichzelf. Ze schreeuwden, juichten en snikten op elkaars schouder en weigerden om weg te gaan voordat de oude zangeres nog drie andere liederen ten gehore had gebracht.


  


  


  De centrale bazaar van Medinat al Bostan was een verzameling steegjes achter het grote plein, niet ver van de Sjah Jawad Moskee, waarvan Sharif Azad al Dauleh de gouden koepel kon zien terwijl hij door de passage liep. Overal om hem heen waren vrouwen en winkeliers aan het marchanderen over prijs en kwaliteit, zoals ze dat waarschijnlijk al duizenden jaren op deze plek deden.


  Hij was een maand weg geweest. Tijdens zijn afwezigheid miste hij de stad altijd – de mooiste stad van de wereld. Via de bazaar naar het paleis gaan was zijn manier om zijn oude vriend te begroeten.


  Hij was moe, en erg blij dat hij terug was, hoewel zijn missie volledig was mislukt.


  Straks zou hij prinses Shakira weer zien. Tijdens zijn reis had hij vaak aan haar gedacht, zich afvragend wat er in haar leven en in haar hart gebeurde, welke veranderingen er plaatsvonden. Ze had weliswaar een grote familie, maar hij voelde zich op een merkwaardige manier verantwoordelijk voor haar. Hij had haar uit de hel van een leeg leven zonder toekomst gehaald en had haar naar huis gebracht. Aangezien dat geen alledaagse ervaring was, zei hij tegen zichzelf, was het geen wonder dat hij geïnteresseerd bleef in hoe het met haar verder ging, ook al was Shakira zelf inmiddels helemaal vergeten welke rol hij in de gebeurtenissen had gespeeld.


  Wat voor soort vrouw was ze geworden?


  Ongetwijfeld levendig en eerlijk. Terugdenkend aan de manier waarop ze van en op balkons was geklauterd, vroeg hij zich af of ze de hele hofetiquette op zijn kop had gezet met haar plezierige openhartigheid.


  Vermoedelijk zou ze uiteindelijk een mooie vrouw blijken te zijn. Per slot van rekening was een prins in de ban van haar grootmoeders schoonheid geraakt, en bijna vijftig jaar later was ze nog steeds mooi. En Rabia, haar overgrootmoeder, was ook een beauty geweest, als het portret in de antichambre van de sultan niet uiterst geflatteerd was.


  Niet dat ze de schoonheid van haar voorzaten nodig had. Tijdens zijn afwezigheid had hij voortdurend haar gezicht gezien. Ze was fascinerend, zelfs toen ze broodmager was geweest.


  De afgelopen maand moest ze erg zijn veranderd. Hij vond het jammer dat hij geen getuige had kunnen zijn van dat proces en was zeer benieuwd naar wat voor soort vrouw de prinses aan het worden was.


  Plotseling kwam er voor hem een straatschoffie uit een groentestal, dat door de luid schreeuwende eigenaar bij zijn groezelige kaftan werd vastgehouden. De jongen vloekte en vocht, en kieperde ondertussen een mand om. Een waterval van aubergines rolde de passage in, en voorbijgangers moesten snel wegspringen.


  ‘Laat me los, kamelenneuker!’


  Bij het horen van de stem trok Sharif zijn wenkbrauwen op en sloeg de schermutseling geïnteresseerd gade.


  Vervolgens ging er een kist tomaten omver. Er ontstond een opstopping omdat mensen bleven staan kijken of de gevallen vruchten probeerden op te rapen. Na een korte worsteling wist Hani aan de man te ontsnappen en tussen de mensen te duiken. Het volgende moment was hij verdwenen.


  


  Op vrijdagavond nodigden de sultan en de sultane geregeld familieleden en Drinkgenoten uit voor een diner in hun vertrekken.


  Deze dag lag de traditionele sofreh, het ceremoniële tafelkleed, op de privé-binnenplaats uitgespreid. Op het kleed bevond zich een grote hoeveelheid heerlijk eten, en een fontein bracht verkoeling.


  De groep was kleiner dan gewoonlijk omdat de sultan en verscheidenen van zijn Drinkgenoten weg waren om overleg te voeren met stamhoofden. Shakira zag Sharif zodra hij uit de kruisgang het gras op stapte. Haar hart begon onmiddellijk sneller te kloppen, en ze vergat op slag dat ze zichzelf had wijsgemaakt dat hij haar niets kon schelen.


  ‘Sharif!’ riep ze blij uit. Toen hij naderbij kwam, werden haar ogen steeds groter en donkerder, iets waaruit een onbewust verlangen sprak dat hem naar haar toe zoog.


  ‘Hallo, prinses,’ zei hij rustig terwijl hij flauwtjes glimlachend naar haar keek. Ze was aangekomen, waardoor haar gezicht voller was geworden. De donkere kringen onder haar ogen waren verdwenen, en haar vakkundig geknipte donkere krullen waren langer geworden. Voor het eerst zou nu de volwassen Shakira herkenbaar zijn in die foto uit haar kinderjaren


  Ze droeg wit, waartegen haar mokkakleurige huid aantrekkelijk warm afstak. Ze was niet opgemaakt en droeg geen sieraden. Zo te zien was ze nog halverwege de jongen die ze was geweest en de vrouw die ze zou zijn. Maar hij had voldoende ervaring om te weten dat hij gelijk had – ze zou een beeldschone vrouw worden.


  ‘Het is een goede maand geweest, zie ik.’


  De goedkeuring die ze in zijn ogen zag, deed haar glimlachen. Hoog torende hij boven haar uit. Hij droeg een zwarte kaftan, die zijn ogen erg donker maakte, en zijn hoofd werd bedekt door een groene keffiyeh.


  ‘Je zei een week, maar je kwam niet terug,’ zei ze met de haar kenmerkende directheid toen hij naast haar ging zitten.


  ‘Mijn werk was lastiger dan ik had verwacht, prinses. Het spijt me.’ Uit een mand pakte hij een stuk warm plat brood.


  Shakira zuchtte.


  ‘Ik dacht… ik dacht… soms dacht ik dat je dood was.’


  Toen Sharif de pijn in haar ogen zag, schokte die hem diep. Hij gooide het brood neer en pakte haar bij de pols.


  ‘Ya Allah, waarom heb je de sultan er dan niet naar gevraagd?’ zei hij, hoewel zijn ongeduld tegen zichzelf was gericht. Dit had hij kunnen voorzien.


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze. Ze wist niet hoe ze hem moest uitleggen hoe ellendig het was geweest om te proberen om hem niet te missen, dat denken dat hij dood was gemakkelijker was geweest dat denken dat hij haar in de steek had gelaten.


  Hij wist wel waarom. Omdat ze zo gewend was dingen en mensen kwijt te raken dat ze zich er niet meer tegen verzette. Of hij was dood of hij gaf niet om haar, en het leven gaat door. Berouwvol schudde hij zijn hoofd. Hij kende haar beter dan wie dan ook, daarvan was hij opeens overtuigd, en hij had voorzichtiger moeten zijn. Door haar zo abrupt uit haar vroegere leven te halen, had hij zichzelf haar roer gemaakt op de onbekende zee waar hij haar heen had gebracht. Daarmee had hij rekening moeten houden.


  ‘Was het een belangrijke reden waarom je weg moest?’ vroeg ze.


  ‘Heel belangrijk,’ antwoordde hij. ‘Ik had verscheidene dingen te doen, maar een daarvan was…’


  Toen hij zweeg, keek ze hem aan.


  ‘Ik was op zoek naar je broer, prinses.’


  Onmiddellijk werden Shakira’s ogen groot en donker.


  ‘Tot mijn grote spijt heb ik niets kunnen vinden. Geen enkele aanwijzing.’


  ‘Je… o, Sharif, zocht je mijn broer? Heeft de sul… heeft Ash je gevraagd om dat te doen?’


  ‘Ik heb zelf gevraagd het te mogen doen. Naar mijn gevoel was het erg belangrijk voor je – en ik leek er de aangewezen persoon voor. Ik vind het heel erg jammer dat het niets heeft opgeleverd, Shakira. Maar waarschijnlijk zijn nog niet alle middelen geprobeerd.’


  ‘Niets? Heb je niets gevonden?’ zei ze met een wanhoop die zijn hart aan flarden scheurde.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, prinses.’


  In haar ogen brandden tranen. ‘Had het me maar verteld de dag waarop je wegging.’


  ‘Ja.’ Hij bracht haar niet in herinnering dat ze hem niet de gelegenheid had willen geven om het uit te leggen. ‘We dachten dat je er misschien te veel van zou verwachten als je het wist. Voor alles moest je je hier thuis gaan voelen.’


  Ze was echter te eerlijk om hem de waarheid te laten verdoezelen. ‘Ja, maar je stond op het punt om het me te vertellen, en ik wilde niet luisteren. Ik was zo boos, Sharif! Maar later…’


  Toen ze hem glimlachend in de ogen keek, voelde hij zijn hart overslaan. Ja, ze zou een beeldschone vrouw worden.


  ‘Ik ben blij dat je weer thuis bent,’ vertrouwde ze hem met een volledig gebrek aan vrouwelijke slinksheid toe.


  Nadat ze een poosje zwijgend naast elkaar hadden gezeten, begon hij over Suhaila.


  ‘Mijn grootmoeder! O, ja!’ zei Shakira snel. ‘Ze woont nu in het paleis.’ Ze keek om zich heen. ‘Daar zit ze, naast Dana.’


  Gehoorzaam keek hij. Haar grootmoeder en de sultane waren allebei schitterend gekleed, Dana in turkoois en paars, Suha in rood en goud, en opeens was Shakira zich bewust van haar eigen uiterst eenvoudige shalwar kamees, helemaal wit, met alleen wat borduursel aan hals en mouwen. Voor het eerst vroeg ze zich af hoe het zou zijn om iets echt moois te dragen. Iets vrouwelijks. Ze vroeg zich af wat Sharif ervan zou vinden als ze dat deed.


  ‘Dat vind je ongetwijfeld erg fijn.’


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Iedereen houdt van haar. Heb je het gehoord? Toen de mensen ontdekten dat Suha hier was, kwamen ze bij duizenden naar het plein. Ze schreeuwden om haar, en ook om de sultan. Uiteindelijk zijn we allemaal het balkon op gegaan, en grootmoeder heeft Aina al Warda gezongen. Maar ze veranderde de laatste regel. In plaats van “waar is de Roos” zong ze, “hier is de Roos”.’ Bij de herinnering aan dat moment sloot Shakira even haar ogen. ‘Het was zo opwindend! De menigte juichte en huilde. Heb je het gezien? Ik dacht aan je. Ik vroeg me af of je er was.’


  Plotseling drong tot hem door dat wat haar gezichtje zachter had gemaakt, het verdwijnen was van een deel van het cynisme waarmee ze zich in het verleden had beschermd. Dankbaarheid welde in hem op omdat dit mogelijk bleek, omdat haar onschuld kennelijk kon terugkeren.


  ‘Ik was ver weg, maar ik heb het op de tv gezien.’


  ‘Echt waar? Wij later ook. Heb je me gezien?’ vroeg ze met naïeve vergenoegdheid. ‘Ik stond naast Dana.’


  Ernstig keek Sharif haar aan. ‘Ja, ik heb je gezien. Iedereen heeft je gezien.’


  ‘Het was vreemd om zo naar mezelf te kijken,’ mijmerde ze. ‘Tot jij me die foto liet zien, had ik nooit een foto van mezelf onder ogen gehad.’


  Hij bleef haar een moment nadenkend aankijken.


  ‘Miljoenen andere mensen hebben je ook gezien, prinses. Vanaf nu zul je op je hoede moeten zijn.’


  Haar ogen werden groot van schrik, verbazing en ongeloof. Slecht op haar gemak schoof ze heen en weer. Wat probeerde hij te zeggen? Hij kon het niet weten. Niemand wist het.


  ‘Wees voorzichtig, prinses.’


  Geen van beiden merkte dat Suhaila en de sultane naar hen toe kwamen voordat de twee vrouwen naast hen gingen zitten.


  ‘Iemand wil per se ogenblikkelijk met je kennismaken, Sharif,’ zei Dana glimlachend. ‘Suhaila, dit is Sharif ibn Bassan Azad al Dauleh, de man die Shakira heeft gevonden en gered. En jij, Sharif, weet ongetwijfeld dat de Nachtegaal van Bagestan Shakira’s grootmoeder is.’


  Uit de nog altijd prachtige ogen straalde intense dankbaarheid toen de grote zangeres de hand van Sharif tussen de hare nam.


  ‘Het moet de wil van Allah zijn geweest, en ik dank Hem iedere avond voor het feit dat Ashraf jou voor die opdracht heeft gekozen, want iemand anders was het nooit gelukt om te doen wat jij hebt gedaan.’


  Sharif drukte een vuist tegen zijn borst.


  ‘Shakira praat over je, weet je. “Hij heeft me verteld hoe ik heet”, zegt ze. Kan een mens een ander mens een mooier cadeau geven dan zijn naam? Je hebt mijn kleindochter haar leven gegeven. En mij heb je het kostbaarste gegeven wat ik ooit heb gekregen.’ Liefdevol streelde ze Shakira’s wang. ‘Je hebt me het leven en de liefde teruggegeven die ik was kwijtgeraakt.’


  Sharif legde zijn vuist tegen zijn hart en boog.


  Opeens leek de hele familie te beseffen wie er in hun midden was teruggekeerd. Ze kwamen allemaal naar waar de anderen zaten en gaven luidruchtig uiting aan hun goedkeuring en dankbaarheid.


  ‘Hoe is het je gelukt, Sharif? Ze lijkt alleen maar echt op Ash wanneer ze in een ondeugende bui is!’


  ‘Of wanneer ze boos is. Hoe heb je haar kwaad weten te krijgen?’ vroeg iemand met droge humor, want Shakira maakte van haar hart nooit een moordkuil.


  Sharif lachte slechts.


  ‘Sinds haar komst is het paleis niet meer zoals vroeger! Ik snap niet hoe we het voorheen zonder haar hebben kunnen stellen,’ zei Dana. ‘We zijn je allemaal heel veel verschuldigd.’


  Met die woorden werd door iedereen ingestemd. Shakira zat stilletjes te luisteren, en haar hart zwol van geluk. Nooit van haar leven waren er zo veel fantastische dingen over haar gezegd. Ze had zich niet zo gekoesterd en bemind gevoeld sinds de tijd met haar vader en moeder, die ze zich slechts vaag herinnerde.


  En op een of andere manier was het nog fijner omdat Sharif er was om het met haar te delen. Hij had haar hier gebracht, en ze was blij dat hij wist dat er van haar werd gehouden.


  


  ‘Iedere maand?’ riep Shakira geschrokken. ‘Iedere maand drie dagen lang? Weet je het zéker?’


  Noor glimlachte naar haar in de spiegel. ‘Wist je het echt niet? Ben je nooit eerder ongesteld geweest?’


  Met de veerkracht van de jeugd was Shakira er weer snel bovenop gekomen. Maar niemand had eraan gedacht om haar ervoor te waarschuwen dat ze, doordat ze nu weer gezond was, alsnog in een verlate puberteit zou komen.


  ‘Ik herinner me dat ik ooit een bloeding heb gehad toen ik een jaar of dertien was. Ik dacht dat het een… straf was.’


  Noor fronste haar wenkbrauwen. ‘Een straf voor wat?’


  Hoofdschuddend wendde Shakira haar blik af. ‘Ik dacht dat ik doodging. Maar het kwam nooit meer terug, en ik… vergat het gewoon.’


  ‘Dacht je dat je dóódging?’ herhaalde Noor vol afgrijzen.


  ‘Wanneer mensen inwendige bloedingen hebben, gaan ze meestal dood,’ zei Shakira nuchter.


  ‘Maar… heb je er niemand naar gevraagd?’


  Shakira haalde slechts haar schouders op.


  Natuurlijk had ze geweten dat vrouwen ongesteld werden, maar ze had die informatie gewoon nooit met zichzelf in verband gebracht. Geen enkele vrouw had er in haar aanwezigheid over gesproken omdat ze een jongen was geweest, en wat ze van de mannen had gehoord, was een soort mannelijke paranoia geweest. Menstruerende vrouwen waren gevaarlijk humeurig en konden geen seks hebben. Vrouwen zeiden dat ze ongesteld waren terwijl dat niet het geval was om hun echtgenoot te straffen en om geen gemeenschap te hoeven hebben. Vrouwen die niet meer menstrueerden, gingen weer een kind op deze wereld vol ellende zetten.


  Het was niet iets om je op te verheugen.


  ‘Tot dit moment had ik de koppeling gewoon nooit gemaakt. Ik vermoed dat ik dat wel zou hebben gedaan als de bloedingen waren doorgegaan, maar dat gebeurde niet.’


  ‘Waarschijnlijk omdat je half uitgehongerd was. Je lichaam kon zich die luxe niet permitteren. Anorexiapatiënten schijnen hetzelfde te hebben. Nu je goed voedsel krijgt, begint je lichaam naar behoren te functioneren. Dat is fantastisch, Shakira, want als het nooit was gebeurd, weet je, zou je geen kinderen kunnen krijgen.’


  Kinderen. Shakira stond in de spiegel in haar eigen ogen te staren. Was het mogelijk? Zou ze ooit kinderen kunnen hebben? En wie zou hun vader zijn?


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ze bleef staan voor een snoepstalletje en keek met de fascinatie van een kind naar een vrouw die vierkantjes suikergoed op een schaal rangschikte. Terwijl Sharif toekeek, glimlachte de vrouw naar de kwajongen voor haar en bood hem een van de geelgroene vierkantjes aan het uiteinde van haar spatel aan.


  Shakira pakte de zoete lekkernij aan met een glimlach zo breed alsof ze echt het hongerige schooiertje was voor wie de vrouw haar hield. Nadat ze het suikergoed in haar mond had gestoken, draaide ze haar hoofd met een abruptheid die hem verraste. Toen ze in zijn richting keek, verstijfde Sharif en richtte snel zijn aandacht op een antieke zilveren lamp in het stalletje naast hem. Shakira slikte de zoetigheid door, bedankte de vrouw uiterst beleefd en vervolgde haar weg door de bazaar.


  Gelukkig had ze hem niet herkend. Een ogenblik later ging hij weer achter haar aan, ditmaal op een veiliger afstand.


  Toen het steegje waardoor ze liepen, uitkwam op de drukke passage, bleef hij even staan om te zien welke kant ze op was gegaan.


  ‘Volg je me?’ vroeg een stem naast hem.


  Treurig schudde Sharif zijn hoofd. Ze was geen enkele kant op gegaan. De oudste truc uit de doos. Hij had moeten weten hoe listig Hani was.


  Hij keek naar haar. Nu had hij de gelegenheid om op zijn gemak de artistieke vuile vegen op haar gezicht te bewonderen. Ook de groezelige witte djellaba en de veelkleurige gehaakte muts waren goed gekozen omdat de meeste bedelaartjes in de bazaar die droegen.


  ‘Hallo, Hani,’ zei hij.


  Ze lachte een beetje. ‘Je geeft me altijd mijn echte naam!’


  Maar iemand die goed keek, zou zien dat ze geen jongen was. Haar gezicht was voller en zachter geworden, en haar mond had iets vrouwelijks gekregen. Hoewel de kaftan wijd was, kon hij niet geheel de nieuwe rondingen van borsten verhullen. En de krullen die onder de muts vandaan kwamen, waren te netjes en te glanzend.


  ‘Is het je naam?’ vroeg hij zacht.


  De opstandigheid in haar ogen had iets onmiskenbaar vrouwelijks. ‘Soms.’


  ‘Alleen soms?’


  In het verleden had Sharif altijd gelachen wanneer ze terugviel in Hani-gedrag. Ze had het gevoel gehad dat alleen hij het begreep. Nu reageerde ze Hani-achtig op zijn uitdaging door plotseling agressief te worden.


  ‘Waarom volg je me? Wat ik doe, is jouw zaak niet.’


  ‘Het is iemands zaak om je uit de problemen te houden,’ zei hij.


  ‘Maar niet de jouwe!’


  ‘Wie weet dat je hier bent?’


  ‘Waarom moet dat iemands zaak zijn behalve de mijne?’


  ‘Dat weet je best. Omdat je een belachelijk en onnodig risico neemt.’


  ‘Waarom zou ik dat niet doen?’ stoof ze op.


  ‘Om verscheidene goede redenen,’ antwoordde hij kalm. ‘Sommige ken je, andere niet. De redenen die je kent, zouden voldoende moeten zijn om je te overtuigen. Waarom doen ze dat niet?’


  Het ging er niet om dat de argumenten niet overtuigend waren. Het probleem was dat ze niemand kon uitleggen dat ze er zo nu en dan de behoefte aan had om Hani te zijn.


  Ze had er zo lang naar verlangd om Shakira te zijn dat ze zelfs nauwelijks begreep waarom de overgang soms zo moeilijk was. Een groot gedeelte van haar leven was ze Hani geweest, en dat deel van haar leek niet zo eenvoudig uit te bannen te zijn als zij wenste en haar familie verwachtte. Hani, merkte ze, maakte deel uit van wie Shakira was. Van sommige aspecten van het leven als Hani had ze genoten. Haar intelligentie inzetten tegen de wereld om zich meester te maken van wat ze nodig had, had het leven een bepaalde spanning gegeven die ze miste in het paleis.


  Toen iemand hen duidelijk maakte dat ze de doorgang belemmerden zoals ze daar stonden, pakte hij haar bij de arm en trok haar mee in de richting van de ingang van de bazaar.


  Met een glimlach probeerde hij een einde te maken aan haar vijandigheid. ‘Hoe kom je aan die kleren?’


  Ze schokschouderde. ‘Geruild met een van de jongens hier. Hoe wist je dat ik hier was?’


  ‘Afgelopen donderdag zag ik je bij toeval. Vandaag ben ik je vanaf het paleis gevolgd. En gisteren ook. Je neemt te veel risico, Shakira, en het moet ophouden. Als je je eigen veiligheid niet belangrijk genoeg vindt, denk dan aan die van je familie.’


  ‘Laat me met rust! Bemoei je met je eigen zaken, Sharif! Als ik iets verkeerds doe, heb ik familieleden die me raad kunnen geven!’


  Hij begon bijna te lachen. ‘Je hebt net toegegeven dat ze niet weten wat je doet. Zal ik Ash ervan op de hoogte brengen opdat hij je raad kan geven?’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Het is óf het een óf het ander,’ grauwde hij, plotseling zijn kalmte verliezend. ‘Je wilt niet dat ik je raad geef, maar als ik er tegen niemand over praat, wie is er dan?’


  ‘Ik weet wat ik doe! Ik heb geen raad nodig.’


  ‘Nee, dat weet je niet, en ja, dat heb je wel,’ snauwde hij, zich ergerend omdat hij kwaad was geworden. ‘Waarom ben je hier eigenlijk, kleine dwaas? Verlang je terug naar de hel die je niet snel genoeg achter je kon laten? Wens je dat ik je daar had achtergelaten?’


  Dat was precies wat haar eigen schuldgevoel voortdurend tegen haar zei, en het van een ander horen – en uitgerekend van Sharif Azad al Dauleh – was meer dan ze kon verdragen.


  ‘Misschien had je dat moeten doen!’ riep ze. ‘Misschien ben ik niet goed genoeg! Wat ben ik? Ik ben niets! Ik ben het niet waard om je druk over te maken. En wie heeft je dat gevraagd? Ik niet!’


  Met een plotselinge snik kwam ze tot de kern van de zaak.


  ‘Eerst moest ik Shakira vergeten om Hani te worden, en nu moet ik Hani vergeten om Shakira te worden! Ik moet altijd vergeten wie ik ben! Maar ik ben een mens! Ik ben alles wat ik ben! Mijn leven en mijn verleden – ik kan niet doen alsof ik niet ben geweest wie ik was! Wie ik nog steeds ben!’


  Toen hij om zich heen keek, merkte hij dat haar luide stem de aandacht van voorbijgangers trok.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij zacht. ‘Maar soms moeten onaangename dingen worden gezegd, en moet er naar worden geluisterd. Je bent niet meer in het kamp, afgezonderd en alleen. Wat je doet, heeft invloed op meer dan alleen jezelf, Shakira, en er kunnen –’


  ‘Laat me met rust!’ riep Shakira voordat ze zich omdraaide en terugvluchtte de bazaar in.


  


  Op een of andere manier was het voorval een aanzet geweest tot heftige reacties. Shakira was plotseling Boos – met een hoofdletter B. Wel tien keer per dag borrelde haar boosheid op, zonder waarschuwing en zonder reden. Zijzelf raakte ervan in de war, en alle anderen doken ervoor weg. Naar aanleiding van een onschuldige opmerking kon ze ontploffen. Een goedbedoelde suggestie leek een poging om haar in te tomen, om iemand van haar te maken die ze niet was, om haar zich te laten conformeren.


  Ze reageerde met een ongekende heftigheid. De woede ging in haar tekeer als een stormwind die ze op geen enkele manier wist te bedwingen.


  Soms gaf ze tijdens zo’n woedeaanval Sharif de schuld van alles. Omdat hij had geprobeerd om haar Hani te laten vergeten, zoals ze in het verleden was gedwongen om Shakira te vergeten. Hij was haar gevolgd, had haar bedreigd. Hij had haar de zwartepiet toegespeeld omdat ze zichzelf was, precies zoals haar stiefmoeder had gedaan. Omdat hij haar had gered, vond hij dat hij zeggenschap over haar had. Hij dacht dat hij haar de wet kon voorschrijven.


  En dat ze niet aan zijn aanwezigheid leek te kunnen ontsnappen, maakte de zaak er niet beter op. Gezien de grootte van het oude paleis was het wonderbaarlijk dat ze Sharif constant tegenkwam. Overal waar ze ging, leek hij ook te zijn. Het was alsof het noodlot deze ontmoetingen had voorbeschikt.


  Hij was niet bang voor haar woedeuitbarstingen. Of ze nu tegen iemand anders of tegen hem raasde en tierde, hij keek haar eenvoudig aan op een manier die haar opeens bewust maakte van waarmee ze bezig was. Soms maakte dat haar nog kwader. Soms voelde ze zich erdoor in verlegenheid gebracht.


  ‘Ik heb je gezegd dat je moet ophouden met me overal te volgen!’ riep ze toen ze op een ochtend de binnenplaats op stapte en hem daar aantrof.


  Met gefronst voorhoofd keek Sharif haar aan. ‘Prinses, zelfs leden van de koninklijke familie – je neef zou waarschijnlijk zeggen júist leden van de koninklijke familie – hebben de plicht om met respect tegen anderen te spreken.’


  ‘Dat jij me volgt, noem ik een gebrek aan respect. Als je het niet meer zou doen, zou je ook niet met een gebrek aan respect worden behandeld!’


  Toen hij haar met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht aankeek, bekoelde haar woede enigszins en schaamde ze zich. Hij was een Drinkgenoot, een man met een nobele inborst, en hij had haar gevonden en had haar verlost uit een afschuwelijk leven.


  Het volgende ogenblik herstelde ze zich echter. ‘Het maakt me kwaad dat iedere keer wanneer ik opkijk, jij er bent.’


  ‘Maar momenteel maakt alles je kwaad, nietwaar, prinses?’


  Ze wilde hem te lijf gaan, wilde hem bijten en slaan zoals ze de bewakers in het kamp had gedaan wanneer ze haar treiterden. Verward staarde ze hem aan.


  ‘Prinses, je gaat nog steeds als Hani naar de bazaar,’ zei hij.


  Ze trok een van haar schouders op. ‘Nou en?’


  ‘Je neef heeft vijanden, Shakira. Waak ervoor dat je hen ammunitie geeft. Zo wil je zijn goedheid en zorg toch niet beantwoorden?’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Iets wat een mooie uitlaatklep was voor haar woede, was de kwestie van de Golf Eilanden. Farida woonde nog steeds in het paleis en werd met de week ongelukkiger. Er was geen nieuws van haar man.


  Maar hoewel de prinses raasde en tierde, zou er niet snel een oplossing komen. Het was een ingewikkeld probleem, ontdekte ze toen een geïrriteerde sultan haar een dik dossier in de handen duwde.


  ‘Lees dat, nichtje,’ beval hij. ‘En pas daarna zal ik luisteren naar verdere argumenten.’


  Veel van wat Shakira las, wist ze al. Ongeveer tien jaar geleden had Ghasib een eiland verhuurd aan het bedrijf Mystery Resorts, dat er een duur hotel op had gebouwd – het Gulf Eden Resort. Dit was zo’n succes geworden dat het bedrijf had willen uitbreiden naar de andere eilanden van de groep. Het was de bedoeling geweest om exclusieve vakanties ver van de bewoonde wereld aan te bieden op de prachtige eilanden.


  Daarvoor moesten de eilanden echter leeg zijn. En twee jaar geleden had Ghasib alle andere eilanden aan het bedrijf verhuurd, met het contractuele recht om de bewoners te evacueren. Zijn regering had zelfs geholpen bij de evacuatie – zoals Shakira al wist. Van Farida had ze gehoord dat Salomo’s Voet zonder genade was ontruimd door bewakingspersoneel van Mystery en Bagestaanse soldaten.


  Alle huizen waren met de grond gelijk gemaakt.


  Dat was ongeveer anderhalf jaar geleden gebeurd, kort voordat Farida en Hani elkaar in het kamp hadden ontmoet.


  Uit het dossier kwam Shakira echter nog meer te weten. Zodra de sultan weer op de troon zat, had hij de huurovereenkomst nietig verklaard met uitzondering van de grond waarop het oorspronkelijke Gulf Eden Resort stond. Hij had aangekondigd dat de eilandbewoners terug naar huis zouden worden gebracht en had hulp beloofd bij de herbouw van hun huizen.


  Maar toen de eerste gezinnen terugkeerden, had Mystery Resorts de nietigverklaring aangevochten. Ze betoogden dat het contract door Ghasib was getekend namens de staat, en dat de staat zijn verplichtingen moest nakomen. Het bedrijf had al een gerechtelijk bevel aangevraagd om te voorkomen dat er eilandbewoners terugkeerden, en dreigde de sultan nu met een rechtszaak.


  ‘Hoewel het zorgvuldig uit de publiciteit is gehouden, is Mystery Resorts eigendom van een machtige multinational, die eigenaar is van onder andere de farmaceutische reus Webson Attary,’ las ze. ‘Mogelijk zullen ze proberen om de beslissing van sommige handelspartners van Bagestan bij de komende onderhandelingen te beïnvloeden. Dit zou ernstige gevolgen kunnen hebben voor de economie.’


  Op een ander front stuitte de poging om de raad van berg- en woestijnstammen over te halen om de eilandbewoners toestemming te geven om zich, tijdelijk of permanent, op het vasteland te vestigen, op hevig verzet.


  En nu had zich nog een partij in de strijd gemengd. Een milieugroepering beweerde dat het leefgebied van de Aswad schildpad, een schildpad die alleen op de Golf Eilanden voorkwam en op de lijst van bedreigde diersoorten stond, ernstig onder druk was komen te staan. In een onderzoek werd kritiek geuit aan het adres van de eilandbewoners omdat ze handelden in schildpad en andere producten, en werd gewaarschuwd dat de schildpadden zouden uitsterven als de bewoners mochten terugkeren naar de eilanden. Deze organisatie ageerde luid in de westerse media.


  ‘Als je een oplossing weet, Shakira, hoor ik die graag,’ zei de sultan niet onvriendelijk toen ze het dossier teruglegde op zijn bureau.


  ‘Volgens mij hoef je je nergens zorgen over te maken. Het is een goed teken, nietwaar? Het is gezond,’ zei Dana.


  Shakira staarde haar aan. ‘Waarom zeg je dat? Een goed teken?’


  ‘Het betekent dat je je veiliger gaat voelen bij ons. Tot nu toe heb je je niet kunnen uiten, terwijl je met een heleboel opgekropte frustraties moet zitten. Natuurlijk ben je kwaad op de wereld om wat je hebt moeten doormaken. En die gevoelens moeten eruit, denk ik. Nu je je veiliger voelt, kan dat.’


  ‘Dat zie ik niet!’ riep Shakira, zich ergerend over deze constatering.


  Dana glimlachte. ‘Vele jaren van je jeugd heb je in onmenselijke omstandigheden geleefd, Shakira, jaren waarin andere kinderen werden gekoesterd en bemind. Dat die behandeling je boos maakte, is niet meer dan normaal. Je bent een mens, je had er recht op om met respect te worden behandeld. En nu maak je de wereld daar deelgenoot van.’


  ‘Toen heb ik me ook geuit!’ riep Shakira, alsof ze van lafheid werd beschuldigd. ‘Ik was vaak boos! Mensen waren bang voor me, weet je!’


  Dana bleef naar haar glimlachen met de warmte in haar donkere ogen die Shakira zo van haar stuk bracht wanneer ze in deze stemming was.


  ‘Maak het jezelf niet te moeilijk, Shakira. Je kunt niet van de ene op de andere dag compleet veranderen. Van binnen…’ Ze stak haar hand uit en legde een vinger tegen het hart van de prinses, ‘vanbinnen zit er nog een heleboel van Hani, weet je. Je kunt hem niet zomaar terzijde schuiven. Hij moet ook het gevoel hebben dat er van hem wordt gehouden.’


  Geïrriteerd schudde Shakira haar hoofd. ‘Niemand houdt van Hani.’


  Nu begon Dana echt te lachen. ‘O, jawel. We houden allemaal van Hani. We zien hem vaak, weet je. Misschien meer dan je denkt.’


  ‘Houden jullie van hem?’ fluisterde ze.


  ‘Iedereen houdt van hem. Hij is grappig, en scherpzinnig, en hij accepteert niets van wie dan ook. En hij is goed – pijnlijk goed – in naar voren brengen dat de keizer geen kleren aanheeft.’


  Shakira slikte, maar toen rechtte ze haar schouders. ‘Sharif houdt niet van Hani!’ riep ze uit.


  ‘O, volgens mij wel. Laatst zei hij nog –’


  ‘Wat? Wat zei hij?’


  ‘Toen jij Bari en Noor iets over Salomo’s Voet vroeg, zei hij: “Wanneer ze leert om al die energie te benutten, zal ze formidabel zijn”. En hij glimlachte erbij alsof je iedere seconde waard was van de moeite die het hem heeft gekost om je te vinden.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ fluisterde Shakira verward.


  Dana keek haar in de ogen. ‘Shakira, Hani is degene die je al die jaren in leven heeft gehouden. Natuurlijk houden we van hem en zijn we hem dankbaar. En als hij wil tekeergaan en de wereld duidelijk wil maken wat hij vindt van de manier waarop je al die jaren bent behandeld – nou, dan heeft hij dat recht, nietwaar?’


  


  Was het zo eenvoudig, vroeg Shakira zich later af toen ze door de prachtige binnentuin liep waarin haar ziel altijd enige rust vond, hoe geagiteerd ze ook was. Na twee weken van inwendige onrust verdween de boosheid. De dag na het gesprek met de sultane wist ze bij het wakker worden dat het voorbij was.


  Ze bleef natuurlijk opvliegend omdat ze dat nu eenmaal was, maar de heftige woedeuitbarstingen waren voorbij.


  


  Shakira stond op haar balkon naar het opkomen van de zon te kijken. Aan het licht achter Sharifs raam aan de andere kant van de binnenplaats kon ze zien dat hij wakker was. De Perzische nachtegaal zong voor de nog slapende roos, en plotseling welde er een intens verlangen in haar op – maar naar wat wist ze amper.


  Het volgende moment verscheen Sharif op zijn balkon en stak een zwart sigaartje op. Toen hij naar haar zwaaide, dook er onverwacht informatie op aan de rand van haar bewustzijn – en het moest iets afschuwelijks zijn, want haar hart begon te bonzen.


  Opeens wist ze dat Sharif de verwarring kon verklaren die ze voelde wanneer ze aan hem dacht. Als ze ooit de moed kon opbrengen om het hem te vragen.


  


  Maar er was nog iets anders wat ze hem kon vragen, en die vragen had ze hem al veel eerder moeten stellen.


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg Sharif.


  ‘Je zei… je zei: “Je neef heeft vijanden. Waak ervoor dat je hen ammunitie geeft”.’


  Terwijl hij een rookwolk uitblies, keek hij haar aan. ‘Hoeveel weet je van de Golf Eilanden, prinses?’


  ‘De Golf Eilanden? Wat hebben de…’ Toen haalde ze diep adem en kalmeerde. ‘Ik heb het dossier gelezen dat Ash me had gegeven.’


  Hij knikte. ‘Waarschijnlijk ben je dan van het meeste op de hoogte. Weet je van de milieugroepering?’


  Ze snoof verachtelijk omdat het nauwelijks te geloven was. ‘Schildpadden! Is het niet belachelijk dat mensen daarom dakloos zouden worden gemaakt?’ riep ze. ‘Wat weten zíj van midden in de nacht uit je huis worden verdreven en niet meer mogen terugkomen?’


  Hij keek naar haar met een glimlach in zijn ogen. ‘Niets,’ zei hij zacht.


  Toen haar hart oversloeg, wendde ze haar blik af en keek naar de opkomende zon.


  ‘Desondanks heeft de campagne tot gevolg dat een deel van de wereldopinie zich keert tegen de terugkeer van de eilandbewoners,’ vervolgde Sharif rustig. ‘En we kunnen ons niet veroorloven om de wereldopinie tegen ons te krijgen. Vooral nu niet.’


  Uit zijn toon maakte ze op dat er iets aan de hand was. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Van ingewijden weten we dat Mystery Resorts op het punt staat om zijn rechtszaak aan te spannen. Ze zijn van plan om vijfentwintig miljard dollar te eisen van de sultan en het Bagestaanse volk.’


  ‘Kamelenneukers!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Vijfentwintig miljárd?’ herhaalde ze vervolgens vol ongeloof.


  Met een zucht trapte hij zijn sigaar uit. ‘Dat is meer dan het bruto nationaal product van Bagestan.’


  ‘Maar ik begrijp het niet… Ze kunnen nu toch niet bouwen? Dat zou het ecosysteem net zo aantasten als… Het slaat nergens op!’


  Haar snelle begrip deed de ogen van de Drinkgenoot waarderend glinsteren.


  ‘Dat zou je denken. Maar misschien hebben ze het idee dat ze de milieuactivisten kunnen afkopen door hen te beloven dat ze de leefomgeving van de schildpadden zullen beschermen, of door veel geld te geven voor een of ander milieuprobleem elders. Het is ook mogelijk dat de groepering geld van het bedrijf heeft gekregen voor de schildpaddencampagne om Ash onder druk te zetten.’


  Verbijsterd liet Shakira alles tot zich doordringen. Ash zat in een onvoorstelbaar lastig parket.


  ‘We zouden toch iets moeten kunnen doen!’ riep ze wanhopig uit.


  ‘Het is van cruciaal belang dat wordt voorkomen dat ze dat proces aanspannen, want als die eenmaal in gang is gezet, zal de zaak jaren onder de rechter blijven. We gaan een pr-campagne organiseren, prinses, in de hoop dat de publieke opinie Mystery Resorts nog eens goed aan het denken zal zetten over die rechtszaak.’


  Shakira keek naar de gouden stralen van de opkomende zon. ‘Is dat alles?’ vroeg ze peinzend.


  Toen hij zweeg, keek ze hem aan. ‘Wat heeft dit met Hani te maken, Sharif? Ammunitie, zei je. De vijanden van Ash ammunitie geven.’


  ‘Niet echt ammunitie. Maar het paleis heeft erg zijn best gedaan om de media uit je buurt te houden tot je zou zijn aangesterkt, met als gevolgd dat iedereen hevig op zoek is naar een verhaal. De paparazzi bij de paleispoorten heb je ongetwijfeld gezien. Na al ons werk aan de campagne zou het toch jammer zijn als het verhaal over Bagestan dat wereldnieuws zou worden, niet ging over de positie van de bannelingen van de Golf Eilanden, maar over een prinses die zich stiekem verkleedt als haar vroegere zelf, in de bazaar om snoep bedelt en kattenkwaad uithaalt.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  In de droom gordde ze zich een zwaard om, waarna ze een wit paard besteeg, een banier in de hand nam en ten strijde trok om haar volk te bevrijden van de onderdrukking. Op het slagveld waren felle lampen die haar verblindden, waardoor ze de vijand nauwelijks kon zien.


  Mensen kwamen naar de strijd kijken. Ze zaten rijen dik bij het slagveld, een enorme hoeveelheid onbekenden. Ze juichten en applaudisseerden toen ze haar zagen aankomen. Ze riepen haar naam en spoorden haar aan.


  In de droom was de strijd vreemd en verwarrend, want vaak kon ze de vijand helemaal niet zien. Dan schreeuwde ze alleen tegen hem in een wervelende mist terwijl haar paard zenuwachtig bokte en haar volk om verlossing riep. Kleine rode oogjes volgden haar overal in het halfduister, alsof het Onzichtbare persoonlijk haar gevecht gadesloeg.


  Toen kwam een boodschapper haar plotseling een brief brengen. Het was een boodschap die de overwinning aankondigde.


  Om haar heen barstte het slagveld in gejuich uit.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  DEBUUT VAN PRINSES DIE JONGEN WAS OP PALEISRECEPTIE


  


  Morgen geeft de koninklijke familie een receptie voor de ‘verdwenen’ prinses om haar te laten kennismaken met de vele leden van koninklijke familie en vooraanstaande personen uit het buitenland.


  


  Met deze receptie begint haar deelname aan het openbare leven. Prinses Shakira zal een beperkt aantal taken en optredens in het openbaar op zich nemen, heeft het paleis aangekondigd, hoofdzakelijk voor de belangengroep die zich inzet voor de vluchtelingen van de Golf Eilanden.


  


  De prinses, die om te ontsnappen aan de huurmoordenaars van Ghasib als jongen vermomd in vluchtelingenkampen heeft gezeten tot ze verscheidene maanden geleden werd gevonden, is beschermvrouwe van deze organisatie. Volgens bronnen is ze diep geraakt door de positie van de eilandbewoners, die niet terug naar huis kunnen vanwege de aanwezigheid van een bedreigde schildpaddensoort op de Golf Eilanden.


  


  ‘O, Shakira! Je ziet er fantastisch uit! Kamila, ditmaal heb je jezelf overtroffen!’ riep Noor.


  Glimlachend trok de ontwerpster aan een plooi.


  Shakira was letterlijk sprakeloos. Verbijsterd staarde ze naar de droomverschijning in de spiegel.


  De rode harembroek van zeer dunne zijde was versierd met ingewikkeld borduursel, parels en robijnen. Om haar middel en enkels droeg ze een brede band vol halfedelstenen in verschillende tinten rood, en een bijpassende armband omsloot een van haar slanke polsen.


  Daarboven liet een topje met spaghettibandjes haar armen en schouders onbedekt. Een lange rok van lagen gaasachtige rode zijde viel van boven haar navel open, waardoor er een driehoekje huid zichtbaar was tussen de met halfedelstenen versierde band van de harembroek en de onderkant van het topje. Zelfs terwijl ze stilstond leek de ragdunne rok om haar heen te golven. De met glinsterende steentjes bezette sandaaltjes aan haar voeten waren meer sieraad dan schoeisel.


  Een visagiste had haar grote donkere ogen op kunstige wijze iets raadselachtigs gegeven, en op haar lippen glansde een lichte gloss. Haar nagels waren zorgvuldig gemanicuurd en rood gelakt, en haar dikke krullen waren uit haar gezicht naar achteren gekamd, waardoor de hoge, trotse Jawadi jukbeenderen goed uitkwamen. In haar oren glinsterden oorbellen met robijnen en diamanten.


  Eén enkele krul viel over haar voorhoofd.


  ‘Je ziet eruit als… O, ik weet niet hoe je eruitziet!’ riep Noor uit. ‘Als jezelf, denk ik. Je zult hen verstomd doen staan!’


  ‘Wie?’


  In de spiegel wisselden Jalia en Noor een enigszins verontruste blik.


  ‘Iedereen!’


  ‘Wie zijn er?’ vroeg Shakira zenuwachtig. ‘Is de… mijn familie er?’


  De twee nichtjes lachten. ‘Natuurlijk, schat! Wie zou dit willen missen? Naar verluidt stonden mensen elkaar praktisch naar het leven voor een uitnodiging, maar uiteraard heeft iedereen die ook maar in de verste verte familie is, er een gekregen. Ze zijn er allemaal, Shakira,’ stelde Noor haar gerust.


  Eén zou er ontbreken, maar die gedachte hield ze voor zich. Het was niet eerlijk tegenover haar familie om steeds bedroefd te zijn over de afwezigheid van haar broer.


  Wachters in prachtige gala-uniformen salueerden toen ze door de boogvormige deuropening ging en de enorme, van een koepel voorziene talar betrad, die uitzicht bood over de gehele Grote Binnenhof.


  Tot dit moment had Shakira de Grote Binnenhof alleen bij daglicht gezien. Nu stond ze in stomme verwondering naar het sprookje voor zich te kijken.


  In het midden van de binnenplaats werden vier rechthoekige vijvers, ieder met een spuitende fontein, verlicht door fakkels, die het water deden glinsteren als een eindeloze stroom diamanten. De zuilen van de kruisgangen en balkons aan drie zijden van de binnenplaats werden ook door fakkels beschenen. Trapvormige kanaaltjes slingerden zich als linten van zilver en goud tussen de bomen en bloeiende struiken door.


  Het plafond en de zuilen van de talar, die waren versierd met in oud goud gevatte spiegelmozaïeken, glommen in het licht van de fakkels. Aan de andere kant van de binnenplaats tekende de grote koepel van het paleis zich donker tegen de met sterren bezaaide avondhemel af, en daarachter glansde het gouden dak van de moskee. Dit alles gecombineerd met de enorme hoeveelheid feestelijk geklede mensen gaf het geheel iets sprookjesachtigs.


  Toen Shakira achter de sultan en de sultane haar entree maakte, leek er een gefluister door de menigte te gaan, en iedereen keek naar haar toen ze, zich niet bewust van alle aandacht, het onwerkelijke tafereel voor zich opnam.


  Er werd een collectieve zucht van verrukte goedkeuring geslaakt. Dus dit was de prinses die een jongen was geweest, het verdwenen kind. Ze was – volkomen onverwacht – de mooiste kwajongen die men ooit had gezien.


  Toen Shakira weer tot zichzelf kwam, waren de sultan en de sultane de binnenhof op gegaan en stond ze in haar eentje op de verhoging terwijl iedereen naar haar keek. Ze knipperde met haar ogen. Het volgende moment bracht haar brede, verbaasde glimlach de aanwezigen nog meer in vervoering en weerklonk er plotseling spontaan applaus en gejuich.


  ‘Bravo, prinses!’


  Ze haalde diep adem terwijl haar blik over de naar haar opgeheven gezichten ging van de mensen die ze kende en van wie ze hield. De sultan en Dana, haar grootmoeder Suhaila, Noor en Jalia met hun knappe verloofdes, de broers van Noor, de zusters van de sultan en alle anderen die ze de afgelopen maanden had leren kennen – neven en nichten, ooms en tantes en andere verwanten. Allemaal familieleden. Jarenlang was ze alleen geweest. Nu had ze tientallen familieleden, en aan hun gezichten was te zien dat ze trots op haar waren. Haar hart zwol en vulde zich met liefde toen ze naar hen keek. Ze voelde zich deel van een groter geheel, voelde dat ze hier thuishoorde.


  Terwijl ze de trap begon af te dalen, bleven haar ogen zoeken naar nog één ander gezicht.


  Hij stond in zijn eentje bij een fontein, donker en aantrekkelijk in een jasje van donkerblauwe zijde afgezet met parels en goud.


  Sharif glimlachte niet. Zijn blik was een weerspiegeling van de avondlucht, zijn kaken hield hij stijf opeengeklemd, en hij staarde naar haar alsof er op hem was geschoten en hij wachtte tot hij de pijn ging voelen.


  Toen de prinses glimlachte en haar hand naar hem uitstak, was hij niet in staat om weerstand te bieden aan het onuitgesproken verzoek. De Drinkgenoot negeerde het hofprotocol en kwam naar voren om de prinses van de trap te helpen.


  Om hen heen begon het gefluister.


  Dat is de man die haar heeft gered. Zonder hem zou ze hier nu niet zijn geweest.


  Wordt het een paar?


  Kijk maar naar haar gezicht!


  Kijk naar het zijne.


  In het licht van de flakkerende fakkels stond ze naar hem op te kijken, doof voor alles om zich heen, het betoverendste wezen dat hij ooit had gezien. Het was alsof hij droomde. Hij had naar de foto van het kind gekeken en had zichzelf als opgave gesteld om haar te vinden en te weten te komen wat voor soort vrouw ze was geworden. Destijds had hij niet begrepen dat hij verliefd was geworden op de vrouw tot wie ze zou uitgroeien. Dat was de reden geweest waarom hij haar had moeten vinden.


  Hij glimlachte. Hij wilde haar in zijn armen nemen en plechtig beloven dat hij haar eeuwig zou koesteren en beschermen. Door die gedachte besefte hij dat hij nog steeds haar hand vasthield, maar hij kon hem niet loslaten.


  ‘Nou?’ zei ze terwijl ook haar mond zich in een glimlach plooide.


  Die volle lippen waren voor hartstocht geschapen, maar het was nog te vroeg om dat tegen haar te zeggen, te vroeg om haar mond de gebruiken van de liefde te leren. Haar lichaam straalde gezondheid uit, en onder de ragdunne zijde van de harembroek glansde de huid van haar dijbenen even verleidelijk als de parels en robijnen in het borduursel.


  Een moment lang klemde hij zijn kaken op elkaar, zich inspannend om de intensiteit van zijn gevoelens niet in zijn ogen zichtbaar te laten zijn.


  ‘Heel goed, prinses,’ zei hij bewonderend. ‘Heel erg goed. Maar moet je niet kennismaken met prins Omar?’


  ‘Ja, dadelijk. Maar ik wilde me eerst aan jou laten zien. Ze begrijpen het wel,’ zei ze, het protocol opgewekt wegwuivend. ‘Is het geen enorm verschil met de jongen die je bijna had overreden?’


  ‘Maar hoewel Shakira een erg mooie vrouw is, geloof ik dat ik diep in haar ogen nog sporen van Hani zie.’


  Haar adem stokte. ‘Mooi?’


  Hij worstelde met zichzelf. ‘Heb je geen spiegel?’ vroeg hij ruw. De combinatie van haar plotseling aan het licht getreden vrouwelijkheid en haar totale gebrek aan besef van de uitwerking ervan zette zijn zelfbeheersing zwaar onder druk.


  ‘Dat is niet hetzelfde als het jou horen zeggen,’ vertrouwde ze hem toe.


  Achter haar zag hij, bijna tot zijn opluchting, de glimlachende sultane naar hen toe komen. Hij bracht haar slanke hand naar zijn lippen en drukte er een kus op voordat ze uiteengingen.


  


  Nog lang daarna brandde de kus op haar huid. Het was alsof ze een elektrische schok had gehad en de zenuwen in haar arm – in haar hele lichaam – dat niet konden vergeten.


  Omdat de sultane een informele receptie had verordonneerd, was er geen officiële ontvangst en werd Shakira links en rechts voorgesteld terwijl ze zich met haar grootmoeder, Ash en Dana tussen de gasten door begaf. Verscheidene malen keek ze om in een poging om Sharif te vinden, om uit de uitdrukking op zijn gezicht op te maken wat hij met die kus had bedoeld, maar hij was tussen de mensen verdwenen.


  Ze maakte kennis met kroonprins Kavian van Parvan, zijn vrouw prinses Alinor en hun oudste zoon prins Roshan, en met prins Omar van Centraal Barakat en zijn vrouw prinses Jana. In de tijd waarin alle al Jawadi’s waren ondergedoken, was Ashraf de meest vertrouwde Drinkgenoot van Omar geweest. Hij had hem zelfs vergezeld toen de prins met een groep Drinkgenoten aan de kant van Kavian had gevochten nadat de Kaljukistaanse invasie van Parvan tot een afschuwelijke oorlog had geleid.


  Shakira wist daar alles van.


  ‘In uw land hebben we asiel gekregen,’ zei ze tegen Kavian. ‘Mijn stiefmoeder was daar altijd erg dankbaar voor.’


  ‘Het spijt me dat we niet beter voor jullie hebben kunnen zorgen,’ zei Kavian. Omdat iedereen haar gezicht zag veranderen bij de herinnering hieraan, werd er snel op een ander onderwerp overgegaan.


  Natuurlijk wilden alle aanwezigen kennismaken met de teruggevonden prinses, en na een uur of twee begon Shakira zichtbaar moe te worden.


  ‘Het moet moeilijk voor je zijn om zoveel mensen om je heen te hebben,’ merkte iemand medelevend op.


  ‘Het zijn aardiger mensen dan de kamelenneukers die bij een bestelwagen met water de vrouwen en kinderen onder de voet lopen die op iets te drinken staan te wachten,’ zei Shakira scherp. Nog steeds vond ze het niet prettig als er op enige zwakte van haar kant werd gezinspeeld.


  ‘O! Eh… ja, waarschijnlijk wel!’


  Zachtjes zei Dana tegen Suhaila: ‘Ik geloof dat we beter nu kunnen beginnen.’


  De zangeres knikte en begaf zich naar de talar. Nadat haar begeleidingsgroep, bestaande uit tar, zitar, nay en santur een inspirerend intro had gespeeld, zong de heldere stem van Suha de eerste elektriserende noten van Aina al Warda.


  


  Waar is de roos?


  Wanneer zal ik haar zien?


  De nachtegaal vraagt naar zijn geliefde…


  


  Toen ging hij naar haar toe, want zij was voor hem de roos, en hij kon de verleiding niet weerstaan. Ze wandelden door de tuinen en zeiden weinig.


  Opeens blies een windvlaag een wolk van waterdruppels van een fontein en de geur van rozen over hen heen. Shakira bleef staan en hief haar gezicht naar de druppels.


  ‘O!’ riep ze uit voordat ze haar ogen sloot en een moment stil was. Toen keek ze hem aan en zei zacht: ‘Herinner je je dat ik je heb verteld over de tuin van mijn ouders, en de wolk waterdruppels in mijn gezicht?’


  ‘Dat herinner ik me,’ antwoordde Sharif, die haar mond zag trillen van een mengeling van vreugde en verdriet.


  ‘Het moet net zo zijn geweest als dit, denk je niet? Een windvlaag… daarom herinner ik me zowel de waterdruppels als de geur van rozen…’


  ‘Ja.’ Zijn hart was vol van talloze dingen, maar hij kon ze nu niet uiten.


  ‘In de kampen dacht ik soms dat… dat ik nooit meer zo gelukkig zou zijn als ik me herinnerde toen te zijn geweest. Maar dat was niet waar, Sharif,’ fluisterde ze. Haar ogen glansden in het maanlicht toen ze verrukt naar hem glimlachte, alsof hij een essentieel bestanddeel van haar geluk was. ‘Het was niet waar.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Ik zou adviseren om te beginnen met een of twee lokale interviews, zodat de prinses zich kan oriënteren,’ zei Gazi al Hamzeh. ‘Daarna stoten we meteen door naar een belangrijk internationaal praatprogramma, en hetzelfde voor een interview in de gedrukte media. Wat zeg je daarvan, prinses?’


  Gazi was een oude vriend van de sultan, een ervaren pr-man en een Drinkgenoot van prins Karim van West Barakat. Hij was het brein geweest achter de mediacampagne tijdens Ashrafs succesvolle poging om Ghasib ten val te brengen, en nu werd hij ingeschakeld om Shakira te lanceren als woordvoerster voor de vluchtelingen van de Golf Eilanden.


  Shakira wreef haar neus. Soms leek ze midden in een droom te zitten. ‘Prima. Denk je dat iemand me zal willen?’


  Nadat Gazi haar een moment ongelovig had aangekeken, begon hij te grinniken. ‘De hele wereld wil je, prinses. Je gaat een duo vormen met Sharif – de man die een prinses uit een vluchtelingenkamp heeft gered. En jullie worden gegarandeerd een tophit.’


  


  Er was één ding dat Shakira nog niet had gedaan, en op een ochtend verliet ze, vergezeld door Sharif, het paleis om terug te gaan naar huis waarin ze haar eerste levensjaren had doorgebracht.


  Het stond in een aardig dorp even buiten de hoofdstad. ‘Vroeger was het de zomerresidentie van een of andere edelman,’ had haar grootmoeder haar verteld. ‘Safa heeft het voor me gekocht toen Mahlouf werd geboren. Hij wilde niet dat Mahloufs toekomst afhing van de vrijgevigheid van Majdi. Hoewel het idee Majdi niet erg aanstond, brachten we er voor de coup onze zomers door.’


  ‘In zijn jeugd was Mahlouf vastbesloten om terug te keren naar Bagestan en in het huis te gaan wonen dat hij van zijn vader had gekregen. Waarschijnlijk was het huis de enige aanwijzing die de spionnen van Ghasib nodig hadden om te ontdekken wie Mahlouf in werkelijkheid was. En ze hebben hun tijd afgewacht.’


  ‘Wees erop voorbereid dat het niet is zoals je het je herinnert,’ adviseerde Sharif haar nu terwijl ze door het dorpje reden. Tijdens het zoeken naar haar broer was hij al eens in het dorp geweest. ‘Het huis zal ook hebben geleden.’


  Misschien was dat de reden waarom ze zo lang had gewacht met hierheen gaan. Soms had ze gedacht dat ze het nooit zou kunnen verdragen om de resten te zien van de droom die haar op zo veel moeilijke momenten kracht had gegeven. Maar tenzij haar broer opdook, wat met het verstrijken van de tijd steeds onwaarschijnlijker leek te worden, was het huis nu haar eigendom. En ze zou moeten besluiten wat ze ermee wilde.


  Ze sloegen een zijstraat in, reden een klein stukje heuvelopwaarts en stopten toen aan de rechterkant van de straat bij een lange, hoge muur die ooit wit was geweest. Shakira stapte uit en liep naar een verweerde deur. Tot nu toe kwam niets haar bekend voor.


  ‘Weet je zeker dat dit het is?’ vroeg ze beteuterd.


  Hij begreep het. ‘Dat je de buitenkant niet herkent, is niet vreemd, Shakira. Toen je hier wegging, was je pas zes.’


  De deur was op slot, maar daarop was Sharif voorbereid. Hij haalde een koevoet uit de auto. ‘Toen ik hier was, hoorde ik van de dorpelingen dat een van Ghasibs generaals hier heeft gewoond tot hij in aanvaring kwam met zijn baas en in de gevangenis belandde of werd geëxecuteerd. Het huis staat al jaren leeg.’


  Toen Sharif de koevoet tussen de deur zette, bood deze geen tegenstand en zwaaide open, het halfduister van een vestibule in.


  Langzaam stapte Shakira naar binnen.


  Waarom ze omhoog keek, wist ze niet precies. Misschien om de bron van het zwakke licht te vinden. Hoog boven haar bevond zich een glas-in-loodkoepel met subtiele blauwe figuren die net zichtbaar waren tegen de dode bladeren en andere rommel die erop lagen.


  ‘O, dit is het goede huis,’ fluisterde ze, want die schoonheid boven haar hoofd had ze vaak bewonderd.


  Voor haar was weer een deur, die niet op slot bleek te zijn. Toen ze hem opende, zag ze een donkere gang. Gevolgd door Sharif liep ze de gang in, die eindeloos zigzagde.


  ‘Het is typisch voor huizen uit die periode. De bedoeling ervan is dat de vrouwen en kinderen niet zichtbaar zijn vanaf de straat,’ zei Sharif toen ze er haar verwondering over uitsprak.


  Na ongeveer vijftien meter kwam de gang uit op een woestenij. De contouren van de vijver en de tuin uit haar herinnering waren er nog, zag ze meteen, maar de verwaarlozing had genadeloos toegeslagen. De binnenplaats was een ruïne. Vuil water, gevallen bakstenen, gebarsten tegels en een dikke laag dode bladeren, steengruis en andere rommel waardoor de dode overblijfselen staken van de bomen die vroeger voor aangename schaduw hadden gezorgd.


  Enkele minuten lang stond ze het heden te vergelijken met de tuin uit haar geheugen. ‘Waarom hebben ze dit laten gebeuren met iets wat zo mooi was?’ fluisterde ze.


  Omdat Sharif geen antwoord op die vraag had, schudde hij slechts zijn hoofd. Hij stak zijn hand uit, waarin ze dankbaar de hare legde.


  ‘Het is minder erg dan het eruitziet,’ zei hij. ‘Bouwtechnisch mankeert er niets aan het huis. Het moet gewoon grondig worden opgeknapt.’


  ‘Ik ben blij dat je bij me bent,’ zei ze zacht.


  Vervolgens gingen ze het huis binnen. Ze liepen door de vele kamers, waarin zich prachtige wandschilderingen bevonden, maar helaas waren ze alle beschadigd. Omdat er deuren en ramen kapot waren, hadden de elementen op sommige plekken vrij spel gehad en was een deel van het meubilair kapot.


  Toch was het huis mooi, dacht Shakira toen ze bij een boogvormige deur bleven staan die toegang gaf tot de binnenplaats. Zelfs in deze vervallen staat was het indrukwekkend genoeg om haar adem te doen stokken.


  ‘Het is een prachtig huis,’ bracht Sharif haar gedachten onder woorden. ‘Geen wonder dat je het nooit hebt kunnen vergeten.’


  ‘Kijk!’ riep ze plotseling, naar een van de bomen aan de andere kant van de binnenplaats wijzend. Aan het uiteinde van een kale tak leek iets roze te hangen. Ze stoof naar buiten en rende erheen.


  ‘Dat ben ik,’ fluisterde ze toen ze bij de boom was. Tegen alle verwachtingen in hing aan één groen twijgje een levende rozenknop. ‘Dat ben ik, de laatste bloem van een boom die… die…’ Ze sloot haar ogen, want de herinnering aan die laatste dagen met haar broer was hier bijzonder krachtig.


  ‘O, waar is mijn broer? Waarom kunnen we hem niet vinden? Heb ik het gedroomd?’


  Opnieuw stond Sharif machteloos en had hij geen antwoord voor haar.


  Plotsklaps herinnerde ze zich iets. Ze ging terug naar binnen en liep door de kamers tot ze bij een bekende deur kwam. Met bonzend hart opende ze die.


  Het zware houten bureau van haar vader stond er nog, waar het altijd had gestaan. Bismillah arrahman arraheem. Ze hoorde het gemompel van zijn stem in het geritsel van bladeren in de wind aan de andere kant van het kapotte raam.


  ‘Man antom?’ vroeg een norse stem in het dialect van het platteland. Wie bent u?


  Geschrokken draaide Shakira zich om. Achter haar, in de deuropening, stond Sharif naar een oude man te kijken. De man was stevig gebouwd, maar had een mager gezicht, met dik grijs haar, donkere ogen en een grote mond.


  ‘De eigenaar van het huis komt het bekijken,’ zei Sharif. ‘Wie bent u?’


  ‘De eigenaar? Welke eigenaar? Iedereen is dood,’ verklaarde de oude man.


  Shakira snakte naar adem toen de combinatie van de stem en het gezicht een herinnering wekte. ‘Meneer Gulab!’ riep ze spontaan uit.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij terwijl hij langs Sharif de kamer in tuurde.


  ‘Ik ben Shakira, meneer Gulab! Herinner u me niet meer? Shakira al Nadim, de dochter van Mahlouf en Saira.’ Nog steeds ontroerde het haar wanneer ze de namen uitsprak. ‘U was… u werkte in de rozentuin van mijn moeder, nietwaar?’


  Vanonder zijn borstelige grijze wenkbrauwen staarde de oude man haar aan. Toen hief hij verbaasd zijn armen.


  ‘Ya Allah! Shakira!’ riep de oude man. ‘Leef je nog? Alhamdolillah! De hemel zij geloofd en geprezen! Wat is het lang geleden! En nu ben je een vrouw! En hoe is het met je broer?’ Hij wendde zich tot Sharif. ‘Is dit Mazin, die gelukkig ook is ontsnapt aan de moordzuchtige schurken die je familie hebben gedood?’


  


  ‘De andere bedienden zijn gevlucht,’ legde Gulab even later uit toen hij hen muntthee serveerde in kleine glazen met een gouden rand in een gouden houder. ‘Herken je deze glazen, Shakira? Het was het lievelingsservies. Van je moeder. Ik heb ze jaren geleden geleend. Hopelijk vergeeft ze het me.’


  ‘Zijn ze gevlucht?’ drong Shakira aan. Toen ze de kamer van de tuinman rondkeek, herinnerde ze zich dat dit niet de eerste keer was dat ze hier muntthee dronk. Vreemd dat herinneringen die voorheen zo hardnekkig hadden geweigerd om boven te komen, nu ongeremd opborrelden.


  Gulab ging op een kussen zitten. ‘Ze waren bang, en bovendien was er niemand meer om hun loon uit te betalen. Ze zijn diezelfde nacht gevlucht, ook al zei ik dat jij en Mazin iemand nodig hadden die voor hen zorgde.’


  ‘Dus hij wás er toen!’ riep Shakira. ‘Soms dacht ik dat ik het me verbeeldde.’


  De donkere ogen keken haar aan. ‘Je broer was een dappere jongen. Ik zei tegen hem dat er gevaar dreigde, want het was heel goed mogelijk dat de mannen van Ghasib zouden komen controleren of er niet iemand aan de moordaanslag was ontsnapt.’


  ‘Wisten jullie dat het geen ongeluk was geweest?’


  ‘We wisten dat je vader, Mahlouf, de kleinzoon van de sultan was,’ zei hij eenvoudig. ‘Hoewel het geheim was, wisten we het.’


  ‘Gulab,’ zei ze na even te hebben nagedacht, ‘weet je wat er is gebeurd de avond waarop ik… ik werd weggehaald? Weet je wat er met Mazin is gebeurd?’


  Het grijze hoofd knikte. ‘Ik had een boodschap gestuurd naar… bepaalde mensen,’ zei hij, nog steeds de voorzichtigheid in acht nemend die in de jaren van Ghasib noodzakelijk was geweest, ‘om hen van de situatie op de hoogte te brengen. Na zonsondergang kwam er iemand. Het was een gevaarlijke missie, en ze konden niet het risico nemen dat ze in het dorp zouden worden gezien. Arif Bahrami en zijn vrouw kwamen zelf. Omdat de jongen het meeste gevaar liep, waren ze van plan om hem mee te nemen. Hun jongste zoon was overleden, en ze wilden Mazin zijn plaats laten innemen. Maar toen ze Mazin zagen, zeiden ze dat het niet ging omdat hij te oud was. Vervolgens kwamen ze met het idee om jou mee te nemen en je de naam van hun zoon te geven.’


  Met bonzend hart staarde Shakira hem aan. ‘Dus dat is de reden waarom ik een jongen moest zijn! O, waarom hebben ze het nooit uitgelegd?’


  ‘Mazin was erg dapper. Hij zei dat ze jou moesten meenemen en dat hij zelf wel een oplossing zou vinden. Bahrami waarschuwde hem dat hij niet in het huis moest blijven, dat hij zich in de bergen of in de woestijn moest verschuilen omdat de geheime politie al scheen te weten dat er een kind was ontkomen.’


  ‘De volgende avond pakte Mazin een rugzak met eten en water in en nam afscheid van me. Dat was de laatste keer dat ik hem zag. Hij was twaalf, en erg dapper. Misschien was hij sterk genoeg om het te overleven.’


  Tranen stroomden over Shakira’s wangen. In zijn eentje de bergen in. O, Mazin.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Een warm welkom alstublieft voor prinses Shakira Warda Jawad al Nadim en sjeik Sharif ibn Bassam Azad al Dauleh!’


  Het applaus was beleefd, maar niet enthousiast. Voor de deur van de studio begon een spotlight over de vloerbedekking te bewegen, en ze wist dat deze voor haar was. Haar hart maakte meer lawaai dan de honderden klappende handen. Onzeker keek ze naar Sharif. Hij boog zich naar haar over en zei in haar oor: ‘Er zit daar niemand die Hani niet op zijn sloffen aankan!’


  Ze schoot in de lach, die ze echter snel onderdrukte voordat ze met opgeheven hoofd, glinsterende ogen en een ondeugende glimlach om haar lippen de lichtbundel in stapte, gevolgd door Sharif. Vanaf verschillende plaatsen op de set keken de hongerige ogen van de camera’s haar aan toen de presentatrice van het praatprogramma naar hen toe kwam om hen te begroeten.


  ‘Zo, prinses,’ zei ze toen iedereen zat en het applaus was weggestorven. ‘De afgelopen maanden is uw leven wel heel erg drastisch veranderd. U zat in een vluchtelingenkamp in de Australische woestijn. U was wees, u leed honger en u moest doen alsof u een jongen was. En nu bent u prinses en maakt u deel uit van een van de populairste koninklijke families van het Midden-Oosten. U woont in een paleis, u draagt schitterende juwelen en u reist in een privé-vliegtuig met bodyguards. Als u zou willen, zou u het bestaan van honger en ontberingen kunnen vergeten. Maar u kiest ervoor om dat niet te doen.’


  De presentatrice glimlachte naar Shakira, maar ze glimlachte niet terug. ‘Het is geen keuze,’ corrigeerde ze ernstig. ‘Vergeten kan ik het niet. Dat zal ik nooit kunnen. Ik had geen thuis, geen naam en geen familie, en ik dacht dat ik zulke dingen nooit zou krijgen. Nu heb ik alles, maar hoe kan ik vergeten hoe het was om niets te hebben? Hoe zou ik de mensen kunnen vergeten die daar nog zitten en nog steeds niets hebben?’


  ‘Het moet vreselijk zijn om in een vluchtelingenkamp te zitten waar een voedseltekort heerst en de elementaire hygiëne ontbreekt.’


  ‘Het ergste is niet gebrek aan eten en drinken of het vuil,’ zei Shakira. ‘Het ergste is geen naam te hebben, geen verleden. Het ergste is dat mensen tegen je praten alsof je niets bént omdat je niets hebt. Dat men je kwaad heeft gedaan, maar dat ze in plaats van je te helpen, een gevangene van je maken, alsof jij iemand kwaad hebt gedaan. Dat is het ergste. Want daardoor ga je zelf ook denken dat je niets bent.’


  ‘We hebben een archieffilm gezien over een van de kampen waarin u hebt gezeten,’ zei de presentatrice ernstig. ‘Herkent u dit?’


  Moeizaam slikkend keek Shakira naar de monitor, waarop eerst een deprimerende verzameling tenten verscheen, en vervolgens een opname van een bekend gebouw. Natuurlijk had ze de film eerder gezien – Gazi al Hamzeh had ervoor gezorgd dat haar vanavond geen verrassingen te wachten stonden. Maar toch was het moeilijk.


  ‘Ja, dit is het eerste kamp waarin ik zat, in Parvan. Aanvankelijk was het niet zo slecht, maar na de invasie bombardeerden de Kaljukistanen ons voortdurend. Maar ze raakten nooit het keukengebouw, dat u daar ziet. Dat gebeurde pas op het laatst, net voordat het kamp werd gesloten. Wanneer de vliegtuigen kwamen, rende iedereen er altijd heen. Zodoende vielen er een heleboel doden toen ze het uiteindelijk raakten, waaronder mijn stiefmoeder en stiefbroers en stiefzusters.’


  Er ging een gemompel door het publiek. Het volgende moment was het filmfragment afgelopen.


  ‘En daarna was u helemaal alleen? Hoe oud was u toen?’


  ‘Ik weet het niet. Een jaar of twaalf.’ Shakira’s schouders bewogen alsof ze een vervelend gevoel van zich af schudde.


  ‘En u verhuisde naar andere kampen, helemaal in uw eentje, en toen deed u alsof u een jongen was.’


  ‘Ja. Het was gevaarlijk om alleen te zijn, en een meisje. Iedereen weet dat je niemand hebt die je beschermt,’ gaf Shakira met tegenzin toe.


  ‘En hoe lang bent u als jongen door het leven gegaan? Negen jaar?’


  De prinses schokschouderde. ‘Misschien. Ik herinner het me niet goed. Verjaardagen kun je beter niet tellen.’


  ‘Prinses. U hebt ons verteld wat het ergste was van uw leven in de kampen. Wat herinnert u zich nog meer?’


  ‘De politici die op bezoek komen en beloften doen en leugens vertellen,’ antwoordde ze, wat haar een goedkeurend applaus opleverde.


  De presentatrice glimlachte. ‘En wat nog meer?’


  ‘Water,’ zei Shakira. ‘Niet in het laatste kamp, in Australië, maar in de andere hadden we soms vreselijk gebrek aan schoon water. En iets afschuwelijkers kun je je niet voorstellen.’ Ze wendde zich tot het publiek. ‘Juwelen dragen en in een paleis wonen zijn leuke dingen. Maar schoon water kunnen drinken, dát is…’ In een impuls trok Shakira haar armband van haar pols en legde hem op haar vlakke hand. De robijnen en diamanten fonkelden in het licht van de studiolampen, en camera twee zoemde er gretig op in. ‘Denkt u dat u dat onder dergelijke omstandigheden niet ruilt voor een slok schoon water?’


  Opnieuw weerklonk er applaus. Gazi al Hamzeh, die tussen het publiek zat, zei tegen zijn vrouw: ‘Ze is een natuurtalent.’


  ‘De man naast u,’ zei de presentatrice, ‘sjeik Sharif Azad al Dauleh, is degene die u na veel zoeken uiteindelijk heeft gevonden.’


  Op haar ernstig gezicht brak een glimlach door. ‘Ja, toen kwam Sharif. Wat een dag was dat!’


  ‘Vertelt u ons daar eens over, prinses.’


  ‘Het was het mooiste moment van mijn leven toen hij zei: “Ik ken je naam, en je hebt familie, en ik ga je naar huis brengen”.’


  Toen ze zich plotseling met een onvast glimlachje tot Sharif wendde, laaide er in zijn ogen een vuur op dat het publiek de adem benam. Ook Shakira leek te worden gefascineerd door zijn blik.


  In het publiek slaakte Gazi een diepe zucht. ‘Wauw.’


  ‘Zei ik het niet?’ fluisterde Anna glimlachend.


  ‘Het moet voor u ook een bijzonder ogenblik zijn geweest, Excellentie,’ vervolgde de presentatrice na dat geladen moment waarop het publiek veel duidelijk was geworden.


  De zwarte ogen gingen van Shakira’s gezicht naar dat van de presentatrice. ‘Inderdaad,’ bevestigde hij, en iedereen kon horen dat dit een understatement was.


  ‘Maar de prinses deed zich als jongen voor. Hoe wist u dat u haar had gevonden?’


  ‘Aanvankelijk wist ik dat niet. Ik wist alleen dat ze een al Jawadi was omdat de familiegelijkenis onmiskenbaar was.’


  ‘We hebben foto’s, nietwaar? Prinses, we hebben een foto van u uit het archief van het vluchtelingenkamp waarin Zijne Excellentie u heeft gevonden…’


  Uit het publiek steeg een soort gehijg op toen het magere gezicht van Hani op de monitors zichtbaar werd. Een uitgehongerde jongen met ingevallen wangen en donkere kringen onder zijn vijandig kijkende ogen. Ernaast verscheen plotseling het beeld van Shakira zoals ze nu in de studio zat.


  Het verschil tussen de twee gezichten leverde een luid applaus en gejuich op.


  ‘Zag de prinses er zo uit de eerste keer dat u haar zag?’


  ‘Ja, dat was Hani,’ antwoordde Sharif met iets bezitterigs in zijn stem wat Shakira een veilig gevoel gaf. Onbewust keek ze hem weer aan met een hunkering in haar ogen die iedereen behalve zij kon zien.


  ‘Volgens mij moet dit niet alleen voor de prinses een ingrijpende ervaring zijn geweest, Excellentie,’ drong de presentatrice aan.


  Hij keek naar Shakira. In zijn binnenste brandde een bezitterig verlangen, en hij wist dat hij het in zijn ogen zichtbare gevoel in toom moest houden, maar dat kon hij niet. Nadat hij had geslikt, opende hij zijn mond, maar sloot deze toen weer.


  Gefascineerd staarde Shakira hem aan. Onbewust wist ze dat de blik in Sharifs ogen alles was wat ze nodig had, en ze gaf met een glimlach uitdrukking aan haar gevoelens.


  Het publiek slaakte een collectieve zucht.


  ‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ merkte de presentatrice op met een glimlach die de aanwezigen tot applaus aanzette.


  ‘En nu zet u zich in voor een bepaalde groep vluchtelingen, nietwaar, Uwe Hoogheid,’ vervolgde ze. ‘De mensen die de Golf Eilanders worden genoemd. Kunt u ons de achtergrond vertellen?’


  Shakira richtte haar blik weer op de presentatrice. ‘Ja. Het is een tragisch verhaal.’ Zorgvuldig schetste ze de situatie. ‘En nu kunnen ze niet terug naar huis voordat die kwestie van de schildpadden is geregeld. Daarom doen we hard ons best om de feiten vast te stellen en te beoordelen wat de beste en de snelste oplossing is. En we willen ook proberen om Mystery Resorts zover te krijgen dat ze afzien van hun rechtszaak en van hun plannen voor de eilanden. Ghasib heeft die overeenkomst niet voor het volk getekend, maar voor zichzelf. Waarom zou het volk zich daar nu aan moeten houden?’


  ‘Waarschijnlijk is het voor u moeilijk te begrijpen dat iets als een zeldzame schildpad verhindert dat ontheemden kunnen terugkeren naar hun oorspronkelijke woonplaats.’


  Shakira knikte. ‘Ik weet hoe wanhopig ze zijn. Momenteel komen andere Bagestaanse vluchtelingen naar huis. Hun dorpen worden herbouwd, maar niet die van de eilandbewoners. Farida, de vrouw die in het laatste kamp mijn moeder was, komt van het eiland Salomo’s Voet. Daar wonen haar familie en die van haar man al honderden zo niet duizenden jaren. Haar man is door Ghasib op grond van valse beschuldigingen gevangengezet opdat het eiland kon worden ontruimd voor Mystery Resorts, en tot op heden is hij niet gevonden. Hun huis is platgebrand. Farida wil terug om het te herbouwen en daar op haar man te wachten. Maar ze wordt gedwongen om vluchteling blijven.’


  ‘En tijdens dat wachten logeert ze bij u in het paleis?’


  ‘Zelfs in een paleis is het moeilijk om vluchteling te zijn,’ pareerde Shakira. ‘Wat heb je aan een paleis als het niet je thuis is?’


  Opnieuw applaus.


  ‘Weet u, de schildpadden en de menselijke bewoners leven al duizenden jaren gezamenlijk op de eilanden. Omdat de eilandbewoners wilde kruiden verzamelen voor hun traditionele medicijnen, zijn ze altijd heel voorzichtig met het milieu omgesprongen. Het is hun grootste bron van inkomsten. Mensen vanuit heel Bagestan gebruiken de kruiden van de eilanden.’


  ‘Hoe zou deze kwestie naar uw mening moeten worden opgelost, prinses?’


  ‘Pas op, prinses,’ smeekte Gazi zacht. ‘Je wordt geacht te zeggen: “De claims moeten worden onderzocht…”’


  Maar in het vuur van het moment vergat Shakira de opdrachten van haar coach. ‘Hoe kunnen mensen opeens een gevaar vormen voor het milieu dat ze zo lang hebben gekoesterd? Volgens míj is dit verhaal over de schildpadden verzonnen omdat Mystery Resorts nog steeds de eilanden wil hebben voor hun exclusieve vakanties. En ik vind het verkeerd als ze hun winst zwaarder laten wegen dan het recht van mensen om naar huis te gaan.’


  ‘O!’ zei de presentatrice.


  ‘Het zijn gewoon kamelenneukers,’ zei de prinses.


  


  ‘Het spijt me dat ik opgewonden raakte,’ zei Shakira. ‘Maar waarom zou ik niet de waarheid spreken?’


  Ze zaten in de hotelsuite naar de uitzending van het programma te kijken – Shakira en Sharif, en Gazi al Hamzeh en zijn vrouw Anna.


  ‘Zolang ze je niet voor de rechter dagen wegens aantasting van hun goede naam.’


  Uit het interview was geen woord geknipt. Ze keken tot het einde, inclusief het lange enthousiaste applaus dat garandeerde dat de telefoon roodgloeiend zou staan van de nieuwe uitnodigingen. Nadat Gazi de tv had uitgezet, krabde hij aan zijn stoppelige kin.


  ‘Morgenochtend hebben we een lijst met verzoeken voor interviews zo lang als je arm,’ voorspelde hij. ‘Jullie hebben het uitstekend gedaan. Shakira is een natuurtalent, en Sharif, jij komt geweldig geloofwaardig over. We hebben een uiterst succesvol team,’ zei hij. ‘Laten we uitgaan om dat te vieren.’


  Uit het gemompel dat bij hun binnenkomst opsteeg, bleek dat sommige gasten in de club naar het televisieprogramma hadden gekeken. Omdat dit Shakira’s eerste bezoek aan een westerse nachtclub was, had ook zij veel te kijken.


  ‘Wat doen mensen in een nachtclub?’ vroeg ze aan Anna toen ze eenmaal zaten.


  ‘Eten, drinken, dansen, roken en praten,’ antwoordde Anna bondig terwijl ze de menukaart van de kelner aanpakte. Toen de andere drie de kaart bestudeerden, keek Shakira om zich heen. De band begon te spelen, en mensen stonden op om zich op de dansvloer te begeven.


  Shakira sloeg de dansers verscheidene minuten gade. ‘Houd je van dansen, Shakira?’ vroeg Anna met een glimlach.


  Shakira glimlachte terug en knikte. ‘In de kampen dansten we soms. Dat vond ik destijds altijd leuk. Dan waren de mensen vrolijk.’ Ze keek weer naar de dansvloer. ‘Ik dacht altijd dat we het niet goed deden, dat er buiten het kamp anders zou worden gedanst. Maar het is precies hetzelfde – mensen die rondspringen.’


  Nadat Sharif even naar haar glinsterende ogen had gekeken, legde hij zijn menukaart neer. ‘Heb je zin om rond te springen?’


  Hij leidde haar naar de dansvloer, waar Shakira, die het muzikale gevoel van haar grootmoeder bleek te hebben geërfd, haar eigen dans begon.


  Ze droeg een speciaal door Kamila voor haar ontworpen jurk van smaragdgroene organza. Een met edelstenen bezette band omsloot haar hals, en de haltertop liet haar schouders en rug onbedekt. Onder een bredere met edelstenen versierde band om haar heupen waaierde een cirkelrok uit die bestond uit vele lagen ragdunne zijde, waarvan de bovenste was bestikt met kralen en parels. En het geheel werd gecompleteerd door sandaaltjes die eveneens met edelstenen waren versierd.


  Met opeengeklemde kaken sloeg Sharif haar gade terwijl ze danste, gracieus en onbewust sensueel. Tijd, wist hij. Hij moest haar tijd geven. Maar er zouden nu volop andere mannen komen, mannen die niet noodzakelijkerwijs het geduld of het benul hadden om haar tijd te geven. Mannen keken naar haar met ogen die hun eigen verhaal vertelden. Als ze bezweek voor een andere man terwijl hij, Sharif, wachtte en toekeek en voorzichtig was…


  Maar hij zou iedere man vermoorden die in haar buurt kwam.


  Dat voornemen moest op zijn gezicht te lezen staan, want toen een man die verlangend naar haar had gekeken, zijn blik ontmoette,richtte hij snel zijn aandacht op zijn partner.


  Toen de band een langzaam nummer begon te spelen, liep de dansvloer leeg. Er bleven een stuk of zes paren over, die de armen om elkaar heen sloegen en de trage, wiegende bewegingen van publieke seks inzetten.


  Ze legde haar hand in de zijne omdat hij dat leek te verwachten, maar toen hij haar dichter naar zich toe trok, protesteerde ze zenuwachtig. ‘Ik heb nog nooit met een man gedanst. Ik weet niet hoe dat moet.’


  Het volgende moment stokte haar adem omdat Sharif haar nog dichter naar zich toe trok en zijn arm om haar heen sloeg. Opeens leek hij erg groot. Haar hoofd kwam precies tot zijn hart en nestelde zich daar bijna uit eigen beweging. Zijn ene arm lag om haar middel, en met zijn andere hand drukte hij de hare tegen zijn borst.


  ‘Het is net als lopen. Breng je gewicht van je ene voet op je andere en laat je door mij leiden.’ Zijn stem was als het spinnende geluid van een kat in haar oor.


  ‘O,’ zei ze, met iets van verbazing, maar ze verzette zich niet toen hij zijn arm nog steviger om haar heen sloeg.


  Vreemd genoeg voelde ze zich beschermd en veilig, waardoor een loom gevoel van tevredenheid zich van haar meester maakte. Ze deed wat hij had gezegd, tilde haar ene voet op en vervolgens de andere, en de beweging van zijn lichaam vertelde het hare waar ze hem moest neerzetten.


  De muziek leek hen te omhullen, hen bijeen te houden, en na een tijdje had ze het idee dat ze niet meer uit eigen wil bewoog. Het was alsof iets anders – de muziek misschien – de dans tot stand bracht en daarbij hun lichamen gebruikte.


  Toen zijn hand over haar blote rug gleed, begon haar huid te gloeien en voelde ze een tinteling langs haar ruggengraat. Hij boog zijn hoofd om tegen haar te fluisteren, en de warmte van zijn adem in haar hals maakte dat ze vanbinnen op een verrukkelijke manier wegsmolt en haar bloed als vloeibare honing door haar aderen leek te stromen.


  Het volgende moment liet hij zijn handen zakken en deed een stap bij haar vandaan. Toen wist ze dat ze zich had vergist waar het ging om wat hen verbond. Dat was niet de muziek, maar iets anders. Want het was er nog steeds, krachtig en pulserend, toen de muziek zweeg.
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  Ze was een doorslaand succes. Een kleine, beeldschone prinses die een hel had overleefd zonder haar gevoel voor humor, haar oprechtheid en haar scherpe tong te verliezen. De hele wereld vond het geweldig en wilde meer.


  Zoals Gazi had voorspeld, regende het na dat eerste interview uitnodigingen aan het adres van de Bagestaanse prinses en haar redder, en de campagne voor de Golf Eilanden moest worden uitgebreid.


  ‘We hebben hulptroepen nodig,’ verklaarde Gazi. ‘We willen niet dat er iemand doordraait, en voor Shakira is dit alles nieuw.’


  Daarom werden andere leden van de koninklijke familie gerekruteerd, en ook Farida. ‘Een beroemdheid van het tweede echelon,’ zei Noor op een dag met een brede glimlach toen ze Gazi via zijn mobiele telefoon in gesprek hoorde met de producer van een praatprogramma die Shakira en Sharif wilde en in plaats daarvan Noor, Farida en Jamila aangeboden kreeg. ‘Daarvan heb ik altijd gedroomd.’


  Toen Gazi de verbinding had verbroken, schudde hij zijn hoofd. ‘Je bent niet van het tweede echelon, prinses. Ze wisten gewoon niet dat je in de aanbieding was. Wat een geluk dat je zo terughoudend bent geweest toen je terugkwam van je avontuur met Bari. Natuurlijk grepen ze met beide handen de gelegenheid aan om de erfgename te krijgen die op de vlucht sloeg voor haar eigen bruiloft en haar wittebroodsdagen met haar verloofde op een onbewoond eiland doorbracht.’


  ‘Ik ben niet voor mijn bruiloft op de vlucht geslagen,’ ontkende Noor stijfjes. ‘Bari’s grootvader herriep zijn toestemming.’


  Hij grinnikte. ‘Dat is precies wat ik bedoel, prinses.’


  


  Naar haar idee was het vreemd dat toen ze voor het eerst liefde ervoer, echt liefde, dat niet voor haar familie was, niet voor de sultan of voor haar grootmoeder, maar voor Sharif. Ze had gedacht dat ze van haar familieleden hield omdat ze van hen wilde houden. Maar toen haar hart zich voor Sharif opende, merkte ze dat liefde iets heel anders was dan het gevoel om te willen liefhebben. En nu hield ze niet alleen van Sharif, maar ook van haar familie.


  Het was raadselachtig, onverklaarbaar, maar er was iets gebeurd toen hij haar had verteld hoe ze heette. Dat was ze echter pas gaan begrijpen toen ze met hem danste en voelde hoe haar hart zich aan het zijne had gehecht.


  Voor de komst van Sharif was haar hart gesloten geweest. Maar iedere keer dat ze met hem samen was, opende het zich iets verder. Als een donkere, afgesloten kamer, zei ze tegen zichzelf. En hij heeft de deur van het slot gedaan, het licht aangeknipt en naar dingen gekeken die niemand ooit heeft gezien.


  Toch had hij niet alles gezien, bracht ze zichzelf bezorgd in herinnering. Ze wist nu wat liefde was, maar zou Sharif van haar houden als hij het wist?


  


  Wat de familieleden onder elkaar De Al Jawadi Eilanden-voor-de-Eilanders Road Show noemden, werd een steeds groter succes. Ze spraken tot de verbeelding van het publiek. Dankzij de inspanningen van de prinsessen, de Drinkgenoten en de eilandbewoners zelf, die werden vertegenwoordigd door Farida en haar dochtertje, begon de campagne te vlammen. Iemand ging via het internet T-shirts verkopen en stuurde een stuk of tien monsters naar het paleis.


  ‘Waarom niet?’ zei Gazi, en bij het volgende praatprogramma hadden Noor, Farida en Jamila met grote letters Mensen Hebben Ook Een Woongebied Nodig op hun borst staan. Daarna begonnen de T-shirts ook op straat op te duiken.


  Gazi was degene die had bedacht dat Noor en Farida een goed team zouden vormen aangezien Noor als schipbreukeling was aangespoeld op Salomo’s Voet, waar Farida’s familie generaties lang had gewoond. Bovendien kon Noor vertalen wanneer Farida in het Engels werd geïnterviewd. En wat de combinatie volgens Gazi zo ideaal maakte, was dat Farida en Jamila op het gemoed werkten, en Noor voor de glitter en glamour zorgde.


  


  Farida’s man werd gevonden, in een gevangenis ver van de hoofdstad, waar de directeur alle archiefstukken had vernietigd voordat hij was gevlucht. Hashim Sabzi was mager, zwak en ziek, maar gelukkig was hij niet gemarteld. Al enkele jaren voor de Terugkeer had de gevangenisdirecteur, een vooruitziend man, gemerkt uit welke hoek de wind waaide, en hij had zijn activiteiten daaraan aangepast.


  Hashim ging bij Farida in het paleis wonen, waar hij in medische observatie werd gehouden. Helaas was hij niet in staat om zijn gezin te vergezellen bij hun volgende optreden in een praatprogramma, zoals de producer had gehoopt.


  Maar Farida en Jamila gingen wel.


  


  Wat er gebeurde, was een volslagen verrassing. Het was Noors eigen idee geweest om de pop mee te nemen die ze in het puin van het afgebrande huis op Salomo’s Voet had gevonden, de pop die ze Laqiya, de vondeling, had genoemd. Hoewel Gazi het idee officieel had goedgekeurd, had niemand er iets tegen Farida over gezegd.


  ‘Vertelt u eens wat u at, prinses, want volgens mij is dat waarover de meeste mensen zich zorgen maken – moest u rupsen eten nadat u schipbreuk had geleden?’


  Noor lachte. ‘Nee. We hebben ons in leven gehouden met schildpadeieren, vis en wat we in het bos konden vinden,’ zei ze. ‘Toen troffen we de droevige resten van het dorp aan. Farida’s dorp, weet ik nu. Hoewel alle huizen waren platgebrand, was er nog bruikbaar materiaal voor het onderkomen dat we aan het bouwen waren. En tot onze vreugde vonden we wat groenten in de verlaten tuinen.’


  ‘Dus u –’


  ‘En ik vond nog iets, en volgens mij blijkt hieruit duidelijker uit dan ooit wat voor onbeschrijflijke dingen Ghasib en Mystery Resorts op die eilanden hebben gedaan,’ vervolgde Noor. ‘Ik heb het bij me en wil het u graag laten zien.’


  ‘Natuurlijk.’


  Noor pakte een plastic zak onder haar stoel vandaan. ‘Nooit van mijn leven zal ik de dag vergeten waarop ik dit vond in de overblijfselen van een afgebrand huis. Voor mij zegt deze kleine pop alles.’


  Ze haalde Laqiya uit de zak en zette de lappenpop op haar knie. ‘Voor mij is deze pop het symbool van –’


  Iedereen schrok van een doordringende kreet.


  ‘Aminaaaaaa!’ gilde Jamila. ‘Mamma, het is mijn Amina!’


  Ze sprong van de schoot van haar moeder, rende naar Noor, griste de pop uit de handen van de verbaasde prinses en danste er de studio mee rond terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  Toen wendde ze zich tot haar moeder met een uitdrukking op haar gezicht die de toeschouwers naar hun zakdoek deed grijpen.


  ‘We hebben pappa en Amina, mamma. Kunnen we nu naar huis?’


  


  Geachte prinses Shakira,


  Ik heb u op de tv gezien. Wat u en de bewoners van de Golf Eilanden is overkomen, is vreselijk, maar het was erg moeilijk om te weten hoe te handelen. Toen ik dat kleine meisje zag, wist ik dat ik niet kon blijven zwijgen. Ze noemen het ‘bedrijfsgeheimen’, maar ik kan het niet meer met mijn geweten verenigen.


  Het is allemaal onzin. Van die eilanden hebben ze nooit een vakantieoord willen maken – het was gewoon het excuus dat ze gaven om de eilandbewoners kwijt te raken. Wat ze willen, is exclusieve rechten op de geneeskrachtige kruiden die de eilanders gebruiken in hun traditionele geneeskunde. Uit onderzoek is gebleken dat die kruiden effectief zijn. Webson Attary Pharmaceuticals heeft wetenschappers werken aan het langs synthetische weg vervaardigen van zes kruiden opdat het bedrijf een octrooi kan nemen op de formule.


  


  Dat houdt echter in dat er een einde moet komen aan de handel van de eilandbewoners in de natuurlijke kruiden. En de juridische kant daarvan is ingewikkeld aangezien sommige farmaceutische bedrijven met rechtszaken worden geconfronteerd voor dergelijke dingen. Wie weet hoe de rechtspraak van het Internationale Hof er over een paar jaar zal uitzien. En omdat de kruiden alleen op de eilanden voorkomen, zouden ze de bewoners in de toekomst misschien forse vergoedingen moeten betalen.


  


  Daar gaat het allemaal om – het veilig stellen van de toekomstige winsten van Webson Attary Pharmaceuticals. En het zou om heel veel geld kunnen gaan – een van de kruiden die op de eilanden worden gebruikt om brand- en schaafwonden te genezen, schijnt huidverjongende eigenschappen te hebben. Als ingrediënt van een antirimpelcrème is het goud waard.


  


  In het bijgevoegde document vindt u alles wat u nodig hebt. Er staat onder andere in dat de schildpadden inderdaad alleen op de eilanden voorkomen, en technisch gezien zouden ze ‘bedreigd’ genoemd kunnen worden vanwege hun kleine aantal en het feit dat ze slechts één habitat hebben. Maar van die situatie is de mens niet de oorzaak. In feite is het aantal schildpadden de afgelopen vijftig jaar niet noemenswaardig afgenomen. De eilandbewoners zijn dus geen probleem.


  


  Het spijt me dat ik dit niet kan ondertekenen. Hopelijk ontmoet ik u een keer en kan ik u een teken geven zodat u weet wie ik ben.


  


  Ze liepen ’s avonds door de tuin, hij met zijn arm om haar heen, zij met haar hoofd tegen zijn hart. Om hen heen ruisten de fonteinen, en de zoete geur van rozen vervulde de lucht.


  ‘Zonder jou had het nooit kunnen gebeuren,’ zei Sharif. ‘Gefeliciteerd, prinses.’


  ‘Zegt Ashraf dat de eilanders nu naar huis kunnen?’


  ‘Ja, dit heeft alles veranderd. Omdat het oorspronkelijke huurcontract van de eilanden niet te goeder trouw is getekend, kan het bedrijf de rechter niet verzoeken om naleving ervan op te leggen.’


  Shakira glimlachte en zuchtte.


  ‘Dit betekent ook dat we minder problemen zullen hebben met de raad van berg- en woestijnstammen. Nu de eilandbewoners geen toestemming meer hoeven te hebben om zich op het vasteland te vestigen, kunnen we op andere punten vooruitgang boeken.’


  Ze keek hem aan. ‘En dat alles heb jij mogelijk gemaakt. Heel veel levens zijn compleet veranderd omdat jij me in dat kamp hebt gevonden. Vooral mijn leven.’


  ‘Mijn leven ook, prinses,’ mompelde hij.


  Zenuwachtig probeerde ze zich van hem los te maken, maar hij bleef haar stevig vasthouden. ‘Ik houd van je, Shakira,’ zei hij zacht.


  Haar hart begon te bonzen. ‘Echt waar?’ fluisterde ze. ‘Hóud je van me?’ Over haar wangen liepen tranen, alsof zijn liefde te veel voor haar was. ‘O, Sharif!’


  Hij sloeg zijn beide armen om haar heen. ‘Heel erg veel. Ik wil dat je mijn vrouw wordt. Wil jij dat ook?’


  ‘O!’ Haar adem stokte. ‘O, Sharif! Ik denk niet… o, hemel, trouwen? Hoe zou ik kunnen trouwen? Ik ben niet zoals Noor of Jalia. Ik ben geen vrouw, ik ben nog half jongen. Dat weet jij beter dan wie dan ook. Van heel veel dingen weet ik nog zo weinig. Ik moet naar school, en ik moet… o, hoe kan ik een echtgenote zijn?’


  ‘Houd je van me, Shakira?’


  Zijn stem was zowel ruw als teder, en het lonkende gevaar deed haar huiveren. ‘Ja… o, já! Maar –’


  Hij boog zijn hoofd, en zijn mond kwam steeds dichter bij terwijl haar hart tegenstribbelde. Toen hij voorzichtig haar lippen met de zijne beroerde, welde er een zoetheid in haar op die ze nooit eerder had ervaren, alsof haar hart van de geur van rozen was doordrongen.


  Hij hief zijn mond en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Als je van me houdt, kan de rest wachten, Shakira. We kunnen het zo rustig aan doen als jij wilt. Maar zeg me dat je van me houdt.’


  Het was de eerste keer van haar leven dat iemand om haar liefde vroeg, en de nieuwheid ervan veroorzaakte een aangename pijn in haar hart.


  ‘Is… is het belangrijk voor je?’ drong ze aan, alleen maar om het zoete gevoel langer te laten duren.


  ‘Niets is ooit belangrijker geweest.’


  Toen gaf ze haar tegenstand op. ‘Ik houd van je, Sharif. Voordat ik van jou hield, wist ik niet wat liefde was. Maar het is… het is wanneer je hart zich opent, nietwaar? Wanneer iemand tot in je hart dringt en je blij bent dat hij daar is.’


  ‘Ja,’ zei hij, want hij had hetzelfde ervaren. ‘Ja, dat is wat liefde is.’


  ‘En daarna merk je dat er ruimte is voor nog een heleboel andere mensen. Ik… ik dacht dat ik van mijn familie hield, maar mijn hart wist niet meteen hoe het zich moest openen. En toen kwam jij, en nu… nu kan ik van iedereen houden van wie ik wil houden.’


  Hij hield haar zo stevig vast dat ze geen adem meer kreeg, maar je leek geen adem nodig te hebben wanneer je liefde had. Opnieuw zocht zijn mond de hare, maar hoewel ze haar lippen hief, voelde hij haar angst. Daarom beperkte hij zich ook ditmaal tot het slechts heel licht aanraken van haar mond met de zijne, ook al kostte dat hem erg veel moeite.


  ‘Beloof dat je met me trouwt,’ fluisterde hij.


  ‘Maar ik ben zo… dat heb ik je gezegd.’


  ‘Shakira, je bent de ideale vrouw. Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze hulpeloos, want hoe kon ze het hem vertellen?


  Toen hij haar onderzoekend aankeek, alsof hij iets vermoedde, sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Laten we gaan zitten,’ zei Sharif, haar naar een bank onder een boom loodsend. ‘Ik wil je een verhaal vertellen.’


  ‘Ik ben dol op verhalen. Waarover gaat het?’ vroeg ze. In de verte hoorde ze muziek, en de stem van haar grootmoeder.


  


  Wanneer de wierook niet brandt


  Geurt hij niet


  Alleen degenen die door liefde zijn verteerd


  Begrijpen me…


  


  ‘Het gaat over jou, Shakira, zoals alle goede verhalen,’ zei Sharif. ‘Luister.’
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  ‘Er was eens een jongeman die Yunus heette,’ begon hij. ‘Hij werkte hard en spaarde zijn geld, en op een dag besloot hij dat het tijd werd om te trouwen.’


  ‘Yunus had verscheidene malen een knap meisje voor het raam van zijn buurman gezien, en hij dacht dat ze een goede vrouw voor hem zou zijn. Daarom ging hij naar zijn buurman en vroeg hem om de hand van het meisje.’


  ‘Maar de buurman keek somber. “Ja, het wordt tijd dat mijn Fatima trouwt”, zei hij, “maar ik zou jou niet met haar willen kwellen, Yunus, goede vriend. Want hoewel ze er lieftallig uitziet, heeft ze de stem van een kraai en een bijzonder slecht humeur. Er is slechts één ding dat kan worden gedaan om dit te verhelpen, maar dat is zo moeilijk dat ik je niet in overweging zal geven om het te proberen”.’


  ‘Maar Yunus liet zich niet ontmoedigen en vroeg wat er kon worden gedaan. “Van een wijs man heb ik gehoord”, zei de buurman, “dat drie druppels water in een flesje uit de Bron der Zoetheid haar van haar slechte humeur zullen afhelpen”.’


  ‘“Dan ga ik dat water halen”, verklaarde Yunus. “Waar is de Bron der Zoetheid”?’


  ‘“Dat weet de vrouw die op de trap van de moskee slaapt”, zei de buurman. “Maar doe toch niet zo veel moeite voor mijn kleine Fatima, mijn vriend”!’


  ‘Maar Yunus was vastbesloten. Nadat hij in de bazaar een flesje had gekocht, ging hij naar de bedelaarster op de trap van de moskee. Hij gooide een gouden munt in haar schaal en vroeg haar toen waar hij de Bron der Zoetheid kon vinden.’


  ‘“Reis zeven dagen naar het westen en zeven naar het oosten”, zei ze. “Dan kom je bij een rivier. Als je die oversteekt, kom je bij de woonplaats van een reus. Vraag de reus wat je wilt weten”.’


  ‘Yunus volgde haar aanwijzingen op tot hij bij de rivier kwam. Van de veerman die hem overroeide, hoorde hij dat de reus in een grot in de bergen woonde. “Maar wees beleefd, anders slaat hij je dood met zijn knuppel”, adviseerde de veerman.’


  ‘Na een lange, vermoeiende wandeling ontmoette Yunus uiteindelijk de reus. Hij wenste hem beleefd goedendag en legde uit wat hij kwam doen. “Omdat je zo respectvol tegen me spreekt, zal ik het je vertellen”, zei de reus. “In mijn grot bevindt zich een geheime gang, bewaakt door een driekoppige draak. Wanneer je hem ziet, zeg je: ‘Met permissie van Suleiman, zoon van David, laat me erdoor!’ En dan laat de draak je passeren”.’


  ‘Alles was zoals de reus had voorspeld. Na de draak te zijn gepasseerd, liep Yunus door een lange donkere gang. Aan het einde daarvan was het licht en zag hij een beeldschone fee een emmer water uit een put halen. Op verzoek van Yunus deed ze drie druppels in zijn flesje.’


  ‘Toen hij terugkwam in de grot van de reus en hem het flesje met water uit de Bron der Zoetheid liet zien, prees de reus hem. “Nu moet je een jaar en een dag voor me werken, sterveling”, zei hij. “En daarna mag je naar huis”.’


  ‘Dus deed Yunus een jaar en een dag lang allerlei klusjes voor de reus. En toen hij eindelijk naar huis mocht, gaf de reus hem een zak met goud mee omdat hij zo tevreden was over zijn werk.’


  ‘Toen Yunus thuiskwam, vertelde hij zijn avonturen aan zijn buurman, gaf hem het flesje met toverwater voor Fatima en ging zich klaarmaken voor de bruiloft.’


  ‘’s Avonds, na afloop van het bruiloftsfeest, ontdeed Yunus zijn bruid van haar sluier. Ze was nog mooier dan hij zich herinnerde, en haar stem had het geluid van een zilveren klokje. “Lieve vrouw”, zei hij, “wat ben ik blij dat ik naar de Bron der Zoetheid ben gegaan nu ik je zachte stem hoor”.’


  ‘“Wat bedoel je”? vroeg Fatima. En toen Yunus het hele verhaal vertelde, barstte ze in lachen uit.’


  ‘“Ik was niet degene met het slechte humeur, maar mijn moeder! Hij wist dat drie druppels water uit de Bron der Zoetheid op haar tong haar zouden veranderen en had besloten dat de man die om mijn hand vroeg, dat water moest gaan halen”.’


  ‘Yunus lachte met haar mee, en hij en zijn echtgenote waren zo gelukkig samen dat er hun leven lang geen kwaad woord tussen hen viel.’


  


  ‘Ging dat over mij?’ vroeg Shakira toen Sharif klaar was met zijn verhaal. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Yunus heeft perfectie gezien en is ervan gaan houden, maar vanwege een of andere tekortkoming in hem veronderstelt hij dat zijn toekomstige bruid ook tekortkomingen heeft. Misschien moet Yunus een zoektocht ondernemen, maar zijn inspanningen hebben geen invloed op zijn bruid. Ze hebben invloed op Yunus, waardoor hij uiteindelijk in een staat wordt gebracht waarin hij kan beseffen wat Fatima is.’


  ‘Maar wie ben ik? Yunus of Fatima?’


  ‘Je bent allebei, nietwaar?’ zei Sharif. ‘En misschien ook alle anderen. Fatima is je ware ik, Shakira. Het twijfelende deel van je denkt dat ze tekortkomingen heeft, maar ze is perfect. Mogelijk moet de rest van je in een staat worden gebracht waarin je je eigen oprechtheid kunt herkennen, maar je ware ik hoeft niet te veranderen.’


  Zwijgend liet ze het op zich inwerken. Was het waar? Was haar angst gewoon… angst? Waarvoor ze bang was, wist ze nauwelijks. Voor niet goed genoeg zijn. Voor nog te veel de jongen te zijn die had geleerd om zichzelf waardeloos te vinden.


  Ze was bang om te worden beoordeeld.
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  In de droom zwom ze in een koele zee van jade en smaragd bezaaid met goud, en hij zwom naast haar. Ze was naakt, en het water hield haar vast als een minnaar, waardoor iedere golf een huivering van genot veroorzaakte.


  Toen werd ze niet meer door het water vastgehouden, maar door zijn lichaam, want hij lag onder haar als een bed, en nu liefkoosden zijn handen en de golven haar gezamenlijk.


  In de droom kuste hij haar, en haar hart liet haar hunkering horen, en haar verrukking. In de droom was ze niet bang toen hij zijn handen aan weerszijden van haar gezicht legde en zijn adem haar huid streelde. Zijn lippen beroerden haar oogleden, de rug van haar neus, haar wang en haar oor, en haar bloed begon te pulseren onder zijn liefkozing, zijn warmte zoekend en die vervolgens snel naar ieder deel van haar wezen overbrengend.


  In de droom smolt haar lichaam met een bovenaards en onbevreesd verlangen met het zijne samen, en ze drukte zich smachtend tegen hem aan, waardoor hij haar vertrouwen en haar liefde als één ding voelde. Zijn armen omvatten haar vol heftige en tedere hartstocht, en zijn hand bracht haar hoofd naar het zijne voor zijn onstuimige kus. En pas toen begreep ze hoe lang hij op haar had gewacht, en met hoe veel verlangen.


  Zijn gezicht bevond zich in de schaduw in de droom, maar ze wist dat hij glimlachte. Zijn ogen waren donker en diep als de zee, en ze zag er een vurige gloed in. Die gloed drong tot diep in haar hart door, en ze voelde de aanraking ervan door haar hele wezen.


  ‘Het is liefde!’ riep ze uit.


  ‘Ja,’ zei hij, hoewel ze zijn stem niet kon horen.


  Was het zijn hand of de zee die haar toen begon te strelen op een manier die vreugde, liefde en genot in haar deed opwellen? Ze zuchtte en kreunde, en rekte zich zinnelijk uit tegen zijn lichaam, en voelde zijn aanraking overal.


  Ze klemde zich aan hem vast, en toen wist ze dat hij haar was, en zij hem, dat ze één wezen waren, en één met de zee. Toen kreeg de vreugde in haar iets dringends, als een storm die opstak in haar hart, lichaam en ziel, en een uitweg zocht naar de zee.


  Genot beukte genadeloos tegen hun lichamen. Het trok hen omlaag in de groene diepten. Steeds dieper zonk ze weg tussen gouden lichtstralen. Het water, of zijn hand, liefkoosde haar, want hij bleef bij haar terwijl ze naar beneden ging, en het genot drukte en duwde in haar.


  Toen zag ze dat ze zich in het mysterieuze groen tussen glanzende koepels en minaretten bevonden. En terwijl ze zich onder bogen en tussen rijen zuilen door bewogen, zag ze een gouden paviljoen omgeven door een gouden gloed.


  In het paviljoen stonden kisten met juwelen, rood en groen en blauw en wit, geel en turkoois, paars en zwart. En er waren kostbaarheden van goud en zilver. En alle juwelen en kostbaarheden waren van haar.


  ‘O!’ riep ze. ‘Dit wist ik niet!’


  Hij sloeg opnieuw zijn armen om haar heen, en toen vond het stuwende genot uiteindelijk zijn weg. Het golfde omhoog en stroomde door hen heen, en over hen heen, naar de eindeloze groene zee. Toen zwom ze in de zee van genot, en maakte er deel van uit.


  En toen kwam de liefde, een intense, overweldigende liefde die haar geheel vervulde met kalmte en inzicht.


  Haar hart verhief zich, en ze volgden het tot ze aan de oppervlakte van de groene zee dreven, en de avondhemel glinsterde en vonkte om hen heen.
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  De volgende twee dagen kon ze alleen maar aan Sharif denken. Ze trilde inwendig bij de herinnering aan de hartstocht in zijn ogen en de manier waarop hij naar haar had gekeken – alsof ze een kostbaar kleinood was, en hij doodsbang was dat ze niet van hem zou houden.


  Ze hield van hem. O, ze hield van hem! Hoewel ze wist hoe gevaarlijk het was, kon ze zichzelf niet beletten om van hem te houden.


  Maar ze kon hem niet het antwoord geven dat hij wilde hebben.


  Ze zag hem weinig omdat de stamhoofden op het paleis waren en hij bij de onderhandelingen aanwezig moest zijn. Voor de tweede keer lunchte ze met Noor en Jalia, die het inmiddels erg druk hadden met de voorbereiding van hun dubbele bruiloft.


  ‘Van wie word ik bruidsmeisje?’ vroeg Shakira toen ze haar de schitterende ontwerpen voor de kleding van de bruidsmeisjes lieten zien.


  ‘Momenteel denken we erover om geen verschillende groepen te hebben. Het wordt gewoon een schare adembenemende meisjes die ons allebei bijstaan. Maar we weten het nog niet zeker.’


  Voor Shakira was dit alles natuurlijk lang niet zo boeiend als voor de twee bruiden. Vooral niet omdat ze er ontzettend naar verlangde om Sharif te zien.


  Toen ze elkaar weer zagen, was dat in een gestolen halfuurtje die avond op de privé-binnenplaats. Hij drong niet op een antwoord aan, en dat was zo’n opluchting voor haar dat ze amper merkte dat hij praatte alsof vaststond dat ze hun hele leven samen zouden zijn.


  ‘Nu het probleem van de Golf Eilanden is opgelost, gaat de sultane zich met de eilandbewoners bezighouden, want vluchtelingen vallen onder haar,’ zei Sharif. ‘Toen ik tegen Dana zei dat ik graag iets wilde doen, vroeg ze me om de leiding te nemen over de repatriëring – niet alleen van de eilanders, maar van alle vluchtelingen.’


  Ze staarde hem aan. ‘O! Vind je dat… leuk werk?’


  Ernstig keek hij haar in de ogen. ‘Het ligt me erg na aan het hart. Ik wil niet dat iemand ook maar een dag langer dan noodzakelijk in de hel doorbrengt waarin ik jou heb gevonden, mijn beminde.’


  Haar hart bonsde pijnlijk. ‘O…’


  ‘Allebei vroegen we ons af of je samen met mij aan dat project zou willen werken.’


  ‘O!’ zei ze op een andere toon. ‘O, ja! Waarom heb ik daar niet aan gedacht? Krijgen we iedereen thuis?’


  ‘Allereerst moeten we tijdelijk onderdak voor hen vinden. Ash doet de raad van stamhoofden een voorstel daarvoor. Binnen de raad heeft hij een sterke medestander, de zoon van Tabasi, die veel macht heeft voor zo’n jonge man. De invloed die hij op zijn vader heeft, schijnt erg groot te zijn, en de raad doet wat Tabasi zegt. Waarschijnlijk komen we morgen tot een akkoord.’


  


  De volgende dag, vrijdag, gaf de sultan op het paleis een diner voor de raad van stamhoofden. Het was geen officiële gelegenheid, maar een relatief eenvoudige maaltijd in de privé-eetzaal van de sultan, waaraan alleen familieleden, Drinkgenoten en stamhoofden aanzaten.


  Het was een tamelijk woest uitziend gezelschap. Velen waren gehuld in de kaftans en boernoesen die je meer in de woestijn zag dan in de steden, en anderen droegen de wijde broeken en hemden van de bergstammen.


  Omdat Ghasib de stammen ook als een gevaar had beschouwd, had Shakira dergelijke mannen in de kampen ontmoet, en instinctief voelde ze zich op haar gemak met hen. Maar aangezien ze een mooie en mooi geklede vrouw was, voelden de mannen zich minder op hun gemak met haar.


  Sharif verscheen in de deuropening en zocht met zijn blik de zaal af. Tot Shakira’s verbazing zag ze een frons op zijn gezicht, die echter verdween zodra hij haar had ontdekt. Hij glimlachte naar haar, maar kwam niet naar haar toe en liep naar de sultan en de sultane.


  Het volgende moment werd haar aandacht getrokken door iets bij de deur. Toen ze in die richting keek, zag ze een man met felle zwarte ogen.


  Hij was veel jonger dan de meeste anderen, maar straalde dezelfde autoriteit uit als de grijsaards. Shakira voelde iets van herkenning. Misschien had ze hem in een van de kampen ontmoet? Hij droeg een openhangende witte boernoes als een cape om zijn schouders, een donker vest, de traditionele shalwar kamees en een donkerblauwe tulband.


  ‘Wie is die man?’ vroeg ze aan Jalia’s verloofde, die met Jalia vlak bij haar stond.


  ‘Dat is de zoon van de oude Tabasi,’ antwoordde Latif Abd al Razzaq. ‘De afgelopen tijd heeft hij zich een loyaal medestander van Ash getoond, en we veronderstellen dat zijn invloed op de oude man hen uiteindelijk heeft weten te overtuigen.’


  De man was op een strenge manier knap, met een door de zon gebronsde huid, en hij zag er krachtig en trots uit. Met arendsogen keek hij de zaal rond.


  Plotseling bleef zijn blik op haar rusten. Opnieuw ervoer ze iets van herkenning, en ze huiverde toen de man met grote stappen op haar af kwam.


  ‘Wauw, wat een stuk!’ fluisterde Noor. ‘En zo te zien is Sharif niet blij met zijn belangstelling voor jou!’


  Sharif haastte zich in de richting van de man, duidelijk met de bedoeling hem de pas af te snijden. Enkele meters van de plek waar Shakira stond, wist hij de zoon van Tabasi te onderscheppen. Ze hoorde een heftig gemompel, maar het stamhoofd hief hooghartig een hand en stapte langs de Drinkgenoot. Het volgende ogenblik stond hij voor haar.


  ‘Shakira,’ zei Dana, die op hetzelfde moment naast haar opdook. ‘Bereid je voor op –’


  De man staarde haar aan met een uitdrukking in zijn ogen die haar bijna beangstigde. Opeens begonnen haar oren te suizen en werd het een seconde donker, alsof ze een ontdekking had gedaan die haar bewustzijn nog niet had bereikt.


  Toen zei Sharif: ‘Shakira, dit is sjeik Mazin ibn Tabasi al Johari.’ Nog nooit had ze hem zo verontrust zien kijken. ‘De sjeik denkt… je moet begrijpen dat we nog geen bewijs hebben, maar –’


  Maar sjeik Mazin ibn Tabasi al Johari had geen geduld en pakte haar bij de schouders.


  ‘Zusje,’ zei hij eenvoudig. ‘Mijn zusje Shakira. Wat heerlijk om je terug te vinden.’


  Zusje. Het woord weerkaatste tegen de muren van de zaal, en haar hart ging als een razende tekeer.


  ‘Zusje?’ Met hese stem sprak ze het prachtige woord uit dat ze vijftien jaar lang zo dolgraag had willen horen. ‘Ben je mijn broer? O, ben je mijn bróer? Ben je werkelijk… Mazin?’


  ‘Shakira, we hebben bewijzen nodig…’ hoorde ze iemand, waarschijnlijk de sultane, beginnen, maar ze bleef gefascineerd naar dat donkere gezicht kijken, zoekend naar de broer die ze kende.


  In zijn ogen blonken tranen, maar het volgende moment plooiden zijn lippen zich in een glimlach, waardoor sterke witte tanden zichtbaar werden. Eén hoektand stak vooruit en stond iets scheef ten opzichte van zijn buurman.


  ‘Mazin!’ riep ze uit. ‘Mazin! Je bent het! O, je bent het, broertje van me!’


  Toen ze zich in zijn armen wierp, hield hij haar vast zoals ze zich dat altijd had voorgesteld, en vermengden zijn tranen zich met de hare.


  


  Urenlang liepen ze pratend door de tuin. Er was zo veel te vertellen, zo veel te horen. Ze dorstte naar alle details van het leven van haar broer, en hij naar die van het hare.


  ‘De avond nadat jij was meegenomen, gaf Gulab me een rugzak en zei dat ik de bergen in moest gaan. Hij zei dat ik niet veilig meer was in het huis. Daarin had hij ongetwijfeld gelijk.’


  ‘O, was je niet doodsbang? Helemaal alleen in het donker de bergen in gaan…’


  Mazin schudde zijn hoofd, een krachtige strijder die niet wilde terugdenken aan een tijd waarin hij kwetsbaar en bang was geweest.


  ‘Na drie dagen lopen kwam ik een jager tegen. Hij nam me mee naar de vesting, naar zijn sjeik. Het was Tabasi. Destijds was hij al een oude man, en zijn zonen waren gestorven tijdens een afschuwelijke epidemie binnen de stam – die volgens sommigen opzettelijk door Ghasib was veroorzaakt. Tabasi adopteerde me. Ik was niet bij vreemden. Mijn grootmoeder was een Johari, en de stam kende de naam van mijn vader. Zodoende heb ik nooit geleden zoals jij hebt geleden, zusje.’


  Ze vertelde hem over haar leven – over de Bahrami’s, Engeland, het bombardement, de kampen. En hij luisterde ingespannen. Hij luisterde zwijgend, knikkend, zo nu en dan zijn hoofd draaiend om in het maanlicht naar zijn zusje te kijken.


  En toen, omdat hij haar broer was, vond ze de moed om alles te vertellen.


  ‘Nu heb je het aan mij verteld,’ hoorde ze aan het einde van haar verhaal. ‘Ik ben je broer, je voogd. Van deze herinneringen zul je geen last meer hebben,’ zei Mazin met zijn ongecompliceerde bergwijsheid.


  


  ‘En daar hebben we mijn vriend Sharif Azad al Dauleh,’ zei Mazin.


  Ze slaakte een zachte zucht.


  Het was laat, ze wisten niet hoe laat, maar de maan stond inmiddels hoog aan de donkere hemel.


  ‘Tijdens onze onderhandelingen heb ik veel contact met hem gehad. En ik heb gezien hoe hij naar je kijkt, heb hem je naam horen uitspreken. Hij vraagt je om zijn vrouw te worden, is het niet?’


  ‘Ja, fluisterde ze. ‘Maar ik… ik ben niet…’


  Ernstig keek hij haar aan. ‘Hij is een edel mens, zusje. Hij is door de sultan geëerd en hij komt uit een goede familie, waarvan de stam altijd uitstekend met de al Johari’s heeft kunnen opschieten. Je hebt mijn toestemming om met Sharif Azad al Dauleh te trouwen.’


  ‘Mazin, hij… ik… denk je werkelijk dat hij genoeg van me houdt daarvoor? Zal hij niet… als hij het wist…’


  Mazin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hij is mán, zusje.’ Haar broer gaf het woord een diepere betekenis dan ze het ooit had horen geven. ‘Wil een man een vrouw alleen maar om haar schoonheid, of om alles wat ze is en is geweest?’


  En op een of andere manier zag ze toen plotseling een mogelijkheid.
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  ‘Wist je aldoor wie hij was?’


  ‘Het is nooit bij me opgekomen,’ verzekerde hij haar. ‘Hij ziet er niet uit als een al Jawadi.’


  ‘Een beetje,’ zei ze. ‘Wanneer hij hard lacht.’


  ‘Ik vind het fijn dat je met je broer hebt gelachen, Shakira,’ verklaarde hij zacht. ‘Tijdens onze bijeenkomsten ging het niet erg vrolijk toe. Nee, het was bijna toevallig dat ik aan hem, en niet aan andere leden van de raad, vroeg of hij ooit had gehoord over het vinden van een door de bergen dwalende jongen. Naarmate het gesprek vorderde, werd hij steeds geagiteerder, en uiteindelijk vroeg hij naar de naam van je vader. Toen hij die hoorde, was hij niet meer te stuiten.’


  Ze liepen ’s avonds laat door de tuin, en haar hoofd rustte daar waar het hoorde – tegen zijn hart.


  ‘Je broer heeft ingestemd met ons huwelijk, Shakira,’ zei hij.


  ‘Ik moet je iets vertellen, Sharif,’ viel ze hem snel in de rede. ‘Als… als je daarna nog steeds wilt dat ik met je trouw, dan… dan doe ik dat.’


  Hij zweeg een moment. ‘Er is niets wat me op andere gedachten zou kunnen brengen.’


  ‘Toch moet ik het je vertellen.’


  Toen hij de gespannen uitdrukking op haar gezicht zag, knikte hij en zweeg.


  ‘Het is gebeurd in het eerste kamp, in Parvan. Daar was een man van wie iedereen wist dat hij een Kaljukistaan was omdat hij sommige woorden op een bepaalde manier uitsprak, maar dat leek hij niet te beseffen. Hij was getrouwd met een Parvaanse vrouw en woonde al jaren in Parvan. Kennelijk dacht hij dat niemand het wist.


  ‘Hij was een slecht mens. Als slachtoffer koos hij altijd de zwaksten uit. Hij stal van zwangere vrouwen.’


  Sharif mompelde iets.


  ‘Iedereen wist of vermoedde dat hij vrouwen lastigviel, maar omdat hij het deed bij vrouwen – meisjes – die alleen waren, die geen echtgenoot of broers hadden die hen konden wreken, werd er nooit iets gedaan. En uit schaamte hielden de vrouwen altijd hun mond.’


  Sharif sloot zijn ogen en haalde diep adem. ‘Jij was alleen,’ zei hij. ‘Jij had niemand die je kon wreken.’


  ‘Destijds was ik een jaar of twaalf. Het was kort voor de dood van mijn stiefmoeder. Na Engeland was ik weer een meisje, weet je, maar aangezien ik nog niet in de puberteit was, dacht ik niet… Ik was niet bang voor hem. Maar op een dag…’


  Hij liet haar even zwijgen en worstelde ondertussen met de woede die in hem opwelde. Als hij die schurk in zijn vingers kreeg, zou hij hem vermoorden.


  ‘Ik heb je verteld dat het kamp regelmatig werd gebombardeerd door Kaljukistaanse vliegtuigen. Wanneer we ze hoorden, renden we altijd allemaal naar het keukengebouw.’


  ‘Ja,’ zei hij, want dit deel van het verhaal kende hij.


  ‘Op een dag was ik in de schooltent. We hadden maar een paar leerboeken, en die bleven altijd op school. Die dag was ik daar in mijn eentje, om te leren, en ik hoorde de vliegtuigen niet. Pas toen ik opstond om een punt aan mijn potlood te slijpen met het mes uit de doos met schoolbenodigdheden, drong het geluid tot me door. Ik rende naar de deur. Bijna iedereen was al in het keukengebouw, de vliegtuigen waren heel dichtbij, en ik wist gewoon niet of ik het op een lopen moest zetten of niet.’ Zelfs nu was de angst verpletterend. ‘Ik was zo bang.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen om haar in herinnering te brengen waar ze was.


  Ze haalde diep adem. ‘Terwijl ik daar stond, kwam er iemand om de hoek van de schooltent. Hij was het. De Kaljukistaan. Toen hij naar me keek, zag ik zijn gezicht veranderen. Hij kwam naar me toe, pakte me beet en duwde me terug de school in voordat ik… voordat ik…’


  Hoewel er een snik uit haar keel opsteeg, bleven haar ogen droog.


  ‘Shakira, ik houd van je,’ zei Sharif.


  ‘Ik was het potlood aan het slijpen geweest, en ik… hij sleepte me naar de tafel van de leraar en begon me erop te drukken en ik… ik…’ Nadat ze een diepe, trillerige zucht had geslaakt, keek ze hem in de ogen.


  ‘Het mes had ik nog in mijn hand,’ zei ze. ‘Ik stak hem ermee. Waar ik hem heb geraakt, weet ik niet. Ik herinner me alleen dat ik hem haatte, en dat ik mijn hand hief en zo hard als ik kon toestak.’


  Ze wendde haar blik weer af. ‘Plotseling was er overal bloed. Toen hij gromde, gaf ik hem een duw en viel hij op de grond. Ik rende naar buiten. Mijn handen zaten onder het bloed, en de vliegtuigen scheerden heel laag over. Ik was er zeker van dat ze een bom op me zouden gooien.’ In haar ogen verscheen een sombere blik.


  ‘Dat kan ik nooit vergeten… dat ik naar de keuken holde met het bloed van die man aan mijn handen… vlak voordat de bommen vielen.’


  Hij huilde van opluchting, van woede, van emoties die krachtiger waren dan alles wat hij ooit had ervaren.


  ‘Zijn lichaam werd gevonden, en niemand stelde vragen over wat zijn dood had veroorzaakt. Volgens mij wisten enkele mannen dat het niet de bommen waren geweest. Eén man zei: “Het is goddelijke gerechtigheid”. En er waren die dag zo veel slachtoffers dat het lichaam nooit is onderzocht.’


  Toen keek ze naar hem op, wachtend op zijn oordeel.


  ‘Bedoel je dat je je ook maar een moment schuldig hebt gevoeld over de dood van deze man?’ vroeg Sharif.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Zelfs als ík hem heb gedood, kan ik me niet schuldig voelen. Daarom moest ik het je vertellen, Sharif. Ik had er geen spijt van. Ik héb er geen spijt van! En misschien maakt dat me even slecht als hij was. Het was een kwaadaardige man. Vrouwen juichten en spuwden op zijn lichaam toen hij werd gevonden. En ik was blíj dat ik het had gedaan omdat hij niemand meer kwaad kon doen.’


  ‘Ik ben ook blij, beminde,’ zei hij zacht.


  Toen hij haar tegen zich aan trok, slaakte ze een diepe zucht. Langzaam liepen ze verder.


  ‘En ben je toen weer Hani geworden?’


  Ze glimlachte, ook al wist ze dat ze zich nooit moest verbazen over zijn begrip. ‘Ja. Een week later werd het keukengebouw door een bom getroffen en werd mijn stiefmoeder gedood. Daarna werden we naar elders overgebracht, en het was makkelijk om te zeggen dat ik een jongen was.’


  ‘En later ging je andere vrouwen en meisjes beschermen – zoals Farida en Jamila. Daarom heb je hen geadopteerd.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Mijn dappere Hani. En wat vreesde je van mij, beminde? Was je bang dat ik zou zeggen dat wat je hebt gedaan, verkeerd is?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Ik wist alleen dat ik het je moest vertellen. Maar dat kon ik niet. En toen… heb ik het aan Mazin verteld.’


  Hij bleef staan en trok haar in zijn armen ‘Dus dit is wat je steeds heeft tegengehouden,’ zei hij zacht. ‘Maar nu niet meer. Nu word je mijn vrouw. Ik houd van je, Shakira. In mijn hart ben je nu al mijn vrouw. Zeg me dat het voor jou ook zo is.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze toen haar hart van de laatste last werd bevrijd.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  EILANDERS GAAN NAAR HUIS


  


  Deze week begint Bagestan met de repatriëring van de vluchtelingen van de Golf Eilanden, zo is vandaag bekendgemaakt. De vluchtelingen moesten in vluchtelingenkampen over de hele wereld wachten tot de kwestie van de Aswad schildpad was opgelost. De zaak van de eilandbewoners was omhelsd door prinses Shakira van Bagestan, die zelf vluchteling is geweest. Naar verluidt is de prinses opgetogen over het nieuws.


  


  ‘Nou, Marta, er is weer een bruiloft in Bagestan,’ zei Barry. ‘Daarvan lijken we een gewoonte te gaan maken.’


  ‘Ja, en nog wel een fantastische dríedubbele bruiloft, Barry! Zoiets hebben we niet meer meegemaakt sinds de knappe prinsen van Barakat op één dag verloren gingen voor het smachtende vrouwelijke geslacht.’


  ‘Volgens mij ben je die slag nooit te boven gekomen.’


  ‘Nou, nu is het jouw beurt om te lijden! Drie al Jawadi prinsessen gaan in één plechtigheid het jawoord geven aan drie bijzonder aantrekkelijke Drinkgenoten.’


  ‘Vertel ons eens over de prinsessen, Marta.’


  ‘Nou. Het zijn alle drie directe afstammelingen van de oude sultan van Bagestan, Hafzuddin al Jawadi, Barry, maar dat wisten ze geen van allen tot de geweldloze coup die we in het westen de Zijden Revolutie noemen, maar die hier in Bagestan meestal de Terugkeer wordt genoemd. Omdat, zoals je weet, de koninklijke familie jarenlang op de vlucht is geweest voor de moordenaars van Ghasib, tot de kleinzoon van de sultan op de troon kwam.’


  ‘Prinses Noor herinner je je. Een paar maanden geleden was ze voorpaginanieuws. Op haar eigen bruiloft ging ze er vandoor een paar minuten voordat het jawoord zou worden uitgesproken, en verdween samen met haar verloofde, wat natuurlijk voer voor speculatie was. Toen zijn vliegtuig na een zwaar onweer werd vermist, vreesde iedereen het ergste, maar prinses Noor en Bari al Khalid werden na een tijdje gevonden op een van de onbewoonde Golf Eilanden. Uiteindelijk bleek dat ze was gevlucht omdat de grootvader van haar verloofde te elfder ure zijn toestemming voor het huwelijk had herroepen – vanwege een oude familievete. Bari al Khalid weigerde om met een vrouw uit een andere familie te trouwen, en zijn grootvader dreigde hem te onterven. Maar toen de oude man kort daarna stierf, bleek hij zijn dreigement niet te hebben waargemaakt.’


  ‘Prinses Noor is weer gaan studeren, Barry, en ze zegt dat ze nieuwe benaderingen wil vinden voor oude problemen in Bagestan.’


  ‘O, nou, dan zou ik toch nooit kans bij haar hebben gemaakt. Intelligente vrouwen vallen niet op mij, Marta.’


  ‘Dan was prinses Jalia helemaal niets voor je geweest, want ze heeft Arabisch gedoceerd aan een Schotse universiteit! Vandaag trouwt ze met Latif Abd al Razzaq Shanin, wiens grootvader een bekende Drinkgenoot van de oude sultan was, en het stamhoofd uit de Sey-Shahin Vallei, waar die befaamde purperen tapijten vandaan komen.’


  ‘En dan hebben we nog ieders lieveling, de charmante en energieke prinses Shakira. Ze heeft moedig de ontberingen van verschillende vluchtelingenkampen doorstaan en heeft zich enthousiast ingezet voor de bewoners van de Golf Eilanden. Praktisch in haar eentje heeft ze het opgenomen tegen de multinational waarvan we de naam niet zullen noemen. Ze is ook… sorry, wat? O, we gaan nu naar Andrea, live vanuit Bagestan.’


  Ze keek op de monitor, waarop het gezicht van de verslaggeefster werd omringd door een menigte juichende Bagestani tegen de achtergrond van de gouden koepel van de Sjah Jawad Moskee.


  ‘Wat gebeurt er daar, Andrea?’


  ‘Zoals je misschien weet, Marta, wordt dit een traditionele Bagestaanse bruiloft, en dan maal drie. Iedere bruidegom komt met zijn eigen stoet naar het Jawad Paleis, en de drie stoeten hebben zich zojuist samengevoegd aan het begin van het Sjah Jawad plein, waarop ik sta. De drie bruidegoms rijden samen voorop, en ze worden gevolgd door een grote groep familieleden en vrienden. Op je monitor zou je het nu moeten kunnen zien.’


  ‘Ja, en o, Andrea, het zijn inderdaad hartenbrekers! Dit ziet er werkelijk schitterend uit!’


  Bari al Khalid, Latif Abd al Razzaq Shanin en Sharif Azad al Dauleh reden op prachtige paarden over het plein. De zadels, hoofdstellen en kleurige sjabrakken waren met edelstenen versierd, en de stijgbeugels glommen.


  Ook de bruidegoms zagen er magnifiek uit. Over een shalwar kamees van witte zijde droegen ze de traditionele mouwloze bruidegomsjas van goudkleurige stof. Om de schouders hadden ze snoeren van parels en edelstenen, en de ambtsketen van de Drinkgenoot, en om de heupen een met edelstenen versierd kromzwaard. De tulband die ze op het hoofd hadden, was bezet met parels en goud.


  ‘Zien de bruidegoms er niet adembenemend uit, Marta? Langzaam naderen ze het paleis. Ze worden ook nog vergezeld door tientallen musici, die allerlei instrumenten bespelen, maar niet bepaald in harmonie.’


  ‘De poort van het paleis lijkt dicht te zitten, Andrea,’ merkte Marta op.


  ‘Ja, en die blijft ook dicht. Wat er gaat gebeuren, is het volgende. Elk van de bruidegoms trekt aan de bel – waarvoor het oude belkoord weer is opgehangen – en dan verschijnt de poortwachter, die weigert om de bruidegom binnen te laten. Normaal belt een bruidegom driemaal en wordt hij driemaal weggestuurd, maar vandaag doen ze het slechts één keer. Dan beginnen ze te schreeuwen en trekken hun zwaard, en dat machtsvertoon maakt dat ze naar binnen mogen. O, kijk, daar gaan ze al. En dat betekent het einde van mijn bijdrage vanaf het Sjah Jawad Plein.’


  ‘Dan gaan we nu naar de Grote Binnenhof, waar de huwelijksplechtigheid zal plaatsvinden.’


  ‘Na een zekere hoeveelheid verzet van de kant van de bruiden, begrijp ik,’ zei Barry.


  Marta zuchtte. ‘Van mij zou je geen verzet hoeven te verwachten.’


  ‘Misschien is dat je probleem, Marta. Je laat je veel te gemakkelijk inpalmen.’


  


  De Grote Binnenhof was vol felgekleurde zonnetenten en vlaggen, en er liep een hele menigte gasten rond gekleed in zijde en satijn in alle kleuren van de regenboog. Goud en edelstenen glinsterden in het zonlicht, en muziek en gelach weerklonken.


  ‘Het ziet eruit als een middeleeuwse kermis!’ verklaarde Marta ademloos.


  Opeens verschenen op dit toneel de bruidegoms, met getrokken zwaarden op briesende paarden, omringd door juichende volgelingen die geweren in de lucht afschoten. Bij deze invasie stelden de gasten van de bruiden zich in rijen op en begonnen de mannen uit te dagen.


  ‘Wat willen jullie hier?’ schreeuwde de menigte.


  ‘We komen onze bruiden halen!’ riepen de bruidegoms en hun aanhang.


  ‘Gaat een man met ontbloot staal naar een bruid?’


  Daarop staken de bruidegoms hun zwaarden in de schede.


  ‘Wat willen jullie hier?’ herhaalde de menigte.


  ‘We komen onze bruiden halen!’


  ‘Gaat een man op een paard naar een bruid?’ schreeuwden de gasten van de bruiden.


  Nadat de mannen waren afgestegen, weken hun volgelingen uiteen en marcheerden de drie knappe bruidegoms in hun gouden jassen naar voren.


  ‘Breng ons onze bruiden,’ riepen ze.


  De menigte week achteruit. ‘Vind je bruid maar, als je haar kent!’ luidde de jubelende reactie.


  Door een majestueuze overwelfde doorgang kwamen drie lange rijen vrouwen en meisjes, gehuld in kleurige en rijk versierde zijde, satijn en organza. Allen waren zwaar gesluierd. Langzaam liepen de vrouwen naar het midden van de grote Binnenhof, waar de drie rijen één groep vormden.


  ‘Vind je bruid maar!’ daagde de menigte de mannen opnieuw uit.


  ‘Alle bruidsmeisjes moeten ongetrouwd zijn,’ zei Marta terwijl de bruidegoms rituele beledigingen wisselden met de menigte. ‘En de traditie schrijft voor dat een man moet trouwen met degene die hij op dit moment kiest.’


  ‘Klinkt riskant.’


  ‘Het schijnt zo te zijn dat de familie van een moeilijk uit te huwelijken meisje heel opvallende kleding voor haar koopt in de hoop de bruidegom in verwarring te brengen. Daarom behoort het ook tot de traditie dat de echte bruid een of ander herkenningsteken op haar sluier draagt.’


  ‘Ik lees hier,’ voegde Barry eraan toe, ‘dat er een geliefd Bagestaans verhaal bestaat over een bruidsmeisje dat door de bruid op de avond voor de trouwerij in het geheim naar de bruidegom wordt gestuurd om hem te vertellen welk herkenningsteken ze zal dragen. Maar omdat het meisje op slag verliefd wordt op de bruidegom, beschrijft ze haar eigen kleding als die van de bruid. Op de bruiloft kiest de bruidegom haar en trouwt met haar, en als de sluier afgaat, ontsteekt hij in grote woede. Maar tijdens hun huwelijksnacht vertelt hij haar dat hij ook meteen op haar verliefd was geworden en dat hij wist wie ze was en wat ze had gedaan toen hij haar koos. En volgens het verhaal leefden ze nog lang en gelukkig en werden ze gezegend met vele kinderen.’


  Op de binnenhof liepen de bruidegoms nu tussen de gesluierde vrouwen door en daagden hen uit. ‘Ben jij degene die ik zoek?’ vroegen ze op goed geluk af. Maar de vrouwen bogen slechts het hoofd en gaven geen teken.


  ‘Nu doen ze alsof ze op het punt staan om de verkeerde vrouw te kiezen,’ zei Marta, ‘om de echte bruid tot een geagiteerde reactie te verleiden. De vrouwen mogen geen enkel teken geven, maar het is een gunstig voorteken voor het huwelijk als de bruidegom snel zijn bruid vindt. Want er wordt gezegd dat… hé, wat gebeurt er nu? Er ontstaat opschudding, maar ik kan niet goed… o, zo te zien heeft een van de bruiden gebroken met de traditie en haar man opgeëist. Is dat… ja, het moet prinses Shakira zijn, want de man die ze zo stevig vasthoudt, is sjeik Sharif Azad al Dauleh. En leest haar broer Mazin haar de les? Nee, daarvoor lacht hij te hard…


  ‘Misschien heeft Shakira dat verhaal ter harte genomen en wil ze niet het risico lopen dat haar bruidegom zich vergist… Wat er daar wordt gezegd, weet ik niet, maar iedereen lacht nu uitgelaten, vooral Sharif. Niemand lijkt zich beledigd te voelen door de breuk met de traditie, en waarschijnlijk hadden we iets dergelijks kunnen verwachten van een prinses die voortdurend heilige huisjes omverschopt. Nu de twee andere bruidegoms ook hun bruid hebben gevonden, zal ieder de door hem gekozen partner naar een van de gouden baldakijnen op de talar leiden en kan de echte huwelijksplechtigheid beginnen.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Laat op de avond dwaalden bruid en bruidegom samen langs de zee.


  ‘Wie woont hier?’ vroeg ze terwijl een golf tegen een stuk steen uiteenspatte.


  ‘Het is de vakantievilla van prins Rafi.’


  ‘Het is een prachtig huis, nietwaar?’


  Ze bleven staan en keken naar de gouden gloed boven hen.


  Het huis was gebouwd op de rotsen boven de kleine privé-baai op het strand waarvan ze nu stonden. Aan drie kanten omsloot het een grote binnenplaats met granaatappelbomen. In het midden bevond zich een ronde vijver met schitterend groen mozaïekwerk. Aan één kant werd een paviljoen met een gouden koepel uitnodigend door zacht gouden licht beschenen, en er weerklonk muziek. De stem van haar grootmoeder verlokte de avond.


  


  Wanneer de wierook niet brandt


  Geurt hij niet


  Alleen degenen die door liefde zijn verteerd


  Begrijpen me…


  


  ‘Wat een lange reis is het geweest!’ zei Shakira op verwonderde toon. Haar hoofd rustte tegen zijn hart, dat leek te kloppen op het ritme van de muziek.


  ‘Ja, heel lang. Maar iedere stap is het waard geweest,’ zei Sharif.


  Met ogen die glansden in het maanlicht keek ze hem aan, geruststelling zoekend voor een hart dat het zelfs nu niet helemaal kon geloven.


  Maar hij had de rest van zijn leven om haar te overtuigen, en dat was een geheel nieuwe reis, die vanavond zou beginnen. ‘Hoewel alles wat ik had gezien, me in mijn hart had getroffen,’ zei hij, ‘heeft Hani me op een of andere manier een diepere knauw gegeven dan wat ik voordien had ervaren.’


  Ze glimlachte. ‘Misschien kwam dat doordat je weerstandsvermogen was ondermijnd.’


  Hij kuste haar gezicht. ‘Ik dacht dat ik zo geroerd was omdat je zulke ontberingen had geleden, en misschien omdat je een al Jawadi was. Je vertrouwde niemand, en ik wilde dat je me vertrouwde.’


  Met een peinzende glimlach zei ze: ‘Dat is liefde, denk ik. Vertrouwd willen worden.’


  ‘Dat is slechts een klein deel van liefde, beminde,’ verzekerde hij haar. ‘Er is veel meer.’


  Toen ze zich van het strand naar de binnenplaats begaven, begon haar hart sneller te kloppen. Hij leidde haar naar het kleine paviljoen en bleef in de deuropening staan. Eindelijk, na lang wachten, trok hij zijn vrouw in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare. Voor het eerst gaf hij zijn verlangen de vrije teugel.


  Na een eeuwigheid hief hij zijn hoofd. Het duizelde Shakira, en haar bloed stroomde als gesmolten honing door haar aderen toen hij haar het paviljoen binnen trok.


  ‘O!’ riep ze verbaasd uit. ‘O, dit is precies zoals in mijn droom!’


  


  Het paviljoen was voor de liefde gebouwd. Door hoge, boogvormige openingen kwamen de geur van bloesem en het klaterende geluid van de fonteinen naar binnen. Vloer en muren waren bedekt met rijk versierde tegels, en het koepelvormige plafond vol goud en spiegelglas werd niet alleen door de maan en de sterren beschenen, maar ook door het gouden licht uit een tiental sierlijke lampen.


  Voor een grote divan vol kussens in allerlei kleuren stond een lage marmeren tafel ingelegd met bladeren van ebbenhout en kwarts. Op de tafel stonden gouden, zilveren en porseleinen schalen vol lekkernijen, die een verrukkelijke geur verspreidden.


  Sharif Azad al Dauleh leidde zijn vrouw naar de divan en schoof kussens onder haar toen ze glimlachend ging zitten. De lange tuniek van schitterend geborduurde zijde die ze over een eenvoudige harembroek droeg, golfde als een glinsterende zee van groen en goud om haar heen.


  Toen hij zich naar haar overboog en haar teder kuste, doorstroomde een warm gevoel van verlangen haar hele lichaam.


  Hij knielde naast haar op de grond en schonk wijn uit een kristallen karaf in een gouden bokaal, die glinsterde in het lamplicht. Toen begon hij haar voorzichtig van de met zorg bereide lekkere hapjes te voeren, na iedere heerlijkheid het laatste restje van haar trillende lippen likkend.


  Bij elke liefkozing begon haar hart sneller te kloppen, en ze wist dat hij ook ten prooi was aan een verlangen dat zowel pijn deed als genot schonk.


  Sharifs handen waren muziek en vuur terwijl ze haar streelden door de geborduurde zijde van haar tuniek, en ze hoorde de muziek en voelde het vuur alsof één zintuig beide waarnam. Terwijl zijn tong met de hare speelde en zijn vingers door haar haren woelden, ging er een wirwar van gevoelens door haar heen.


  ‘Mijn beminde, mijn vrouw,’ mompelde hij met een dankbaarheid in zijn stem die haar hart verwarmde. ‘Wat heb ik lang op je gewacht!’


  Ze glimlachte, en voor het eerst voelde ze zich zelfverzekerd genoeg om te plagen. ‘Was het werkelijk zo lang? Een paar maanden?’


  Zijn blik boorde zich in de hare. ‘Op jou, prinses van me, wacht ik al mijn hele leven, en langer.’


  Ze snakte naar adem, want voor haar voelde het net zo. ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Zijn hand ging naar haar hals, en het volgende moment voelde ze het knoopje van haar tuniek wijken voor zijn vingers. Zijn mond volgde zijn hand en kuste alle huid die vrijkwam terwijl hij de ruisende zijde uiteenschoof. Toen hij haar het kledingstuk behoedzaam had uitgetrokken, speelde het lamplicht over de zachte huid van haar schouders en armen. Zijn lippen gingen naar de ronding van haar borsten boven haar met ruches en kraaltjes versierde topje, en ze huiverde van genot bij iedere kus.


  Uiteindelijk ging hij naast haar liggen. Zijn handen streelden de huid van haar schouders en gingen vervolgens over de zijde van haar topje omlaag naar haar middel en heupen. De blik in zijn ogen verschroeide haar, en uit zijn glimlach sprak een veelheid van emoties.


  ‘Shakira,’ fluisterde hij. ‘Allah, wat kan liefde het hart diep aandoen.’ Toen nam hij haar hoofd tussen zijn handen en trok haar mond naar de zijne.


  De warmte van zijn handen tegen haar huid deed haar wegsmelten, wat haar een diepe zucht van verlangen ontlokte. Toen zijn vingers de verborgen sluiting van haar topje vonden, maakte hij die met een tevreden geluidje los.


  ‘O,’ riep ze, want alles was zo nieuw voor haar.


  ‘Er is niets om bang voor te zijn,’ stelde hij haar gerust. ‘Je bent mijn leven, Shakira. Zo lang als ik leef, zal ik je nooit kwaad kunnen doen.’


  Haar trillende lippen plooiden zich in een glimlach. ‘Ik ben niet bang.’


  Nu was ze naakt, op de broek van groene zijde na. Haar borsten begonnen te tintelen toen ze tegen de zijde van zijn jasje en de gespierde borst daaronder drukten.


  Toen hij zijn hand over een van haar kleine, stevige borsten legde, was het alsof hand en borst speciaal voor dit moment waren geschapen. De manier waarop zijn handpalm zich bewoog, maakte de rest van haar lichaam zijn bedoelingen duidelijk.


  Opeens werd hij ongeduldig. Hij ging rechtop zitten en trok zijn met parels geborduurde jasje uit. Zoals hij daar zat, met ontbloot bovenlijf in de witte shalwar, zag hij er even uit als een geest opgeroepen door een lamp. Maar toen hij opstond om ook de shalwar uit te trekken, was hij geen geest meer, maar een man.


  ‘O,’ riep ze weer.


  Hij doofde alle lampen op één na, waardoor het paviljoen in een sluier van dromerigheid werd gehuld. In het zwakke licht boog hij zich over haar heen, met zijn hand bezitterig onder haar hoofd en nek, en eiste met zijn mond de hare op. Toen liet hij zijn lippen naar haar hals gaan, en vervolgens verder omlaag. Buiten floot een nachtvogel een zoete melodie die perfect harmonieerde met de muziek van zijn lippen tegen haar huid.


  Ze dwaalde door een tuin van verlangen terwijl zijn mond over haar borsten en haar buik ging. Haar hand vond zijn hoofd, en haar vingers woelden door de donkere zachtheid van zijn haar. Toen draaide hij zijn hoofd en bewoog het puntje van zijn tong tegen haar handpalm. Een golf van genot sloeg door haar heen, en ze trok haar ene knie op en drukte haar dijbeen tegen zijn arm.


  Nadat hij haar hand had losgelaten, gleed de zijne omlaag naar het heuveltje onder de groene zijde van haar broek. Hij keek naar haar gezicht en genoot van het verlangen dat hij daarop zag.


  ‘O!’ riep ze opnieuw. ‘O, Sharif!’


  Toen ze zich tegen zijn hand drukte, glimlachte hij. Zijn hand liefkoosde haar en wakkerde het genot in haar aan. In zijn donkere ogen zag ze zowel zijn vastberadenheid als zijn liefde. Het volgende moment kwam het genot onder zijn hand tot een uitbarsting. Haar hoofd viel naar achteren tegen de kussens, en ze schreeuwde haar dankbaarheid uit.


  ‘O, dit heb ik nooit geweten!’ zei ze.


  Hij schonk haar een tedere, bezitterige glimlach. ‘Het is slechts het begin, beminde. Er is nog heel veel te leren, voor ons allebei.’


  Heel even was ze zenuwachtig omdat ze zag aankomen dat ze haar zelfbeheersing ging verliezen. Maar dit was Sharif, en het volgende ogenblik overstemde haar opwinding alle andere gevoelens.


  Zijn handen vonden de sluiting van haar broek, en terwijl hij het kledingstuk langzaam omlaag trok, kuste hij de huid die daarbij vrijkwam.


  Na een eindeloze dwaaltocht door de tuin van het genot voelde ze hem zijn hoofd heffen. Hij legde haar op haar rug op de divan en ging voorzichtig op haar liggen. Zijn hand schoof onder haar nek, en zijn lippen namen bezit van haar mond terwijl zijn andere hand haar lichaam voor het zijne opende.


  Het universum wachtte op de beweging die hun liefde zou bezegelen, het moment van windstilte voordat de storm losbarst. Toen drong hij haar binnen, met een kreet die bijna een verweer tegen de pijn was, en ze begreep dat voor hem zulke intense begeerte aan een kwelling moest grenzen.


  Haar eigen pijn, de pijn van het nieuwe, ging verloren in de vloedgolf van vreugde die door haar heen sloeg toen hun lichamen en zielen één werden, wat maakte dat ze zijn lichaam met een zangerige kreet in het hare verwelkomde. De nachtvogel hoorde het en antwoordde, en voor hen allebei was het alsof de hele natuur met hen meedeed. Toen was hij niet langer in staat om zich te beheersen, dronken als hij was van haar gezang van genot.


  Met kracht bewoog hij zich in haar, zoekend naar die ene plek die van hem alleen was, de plaats waar geen behoefte meer bestond, waar alleen serene rust heerste. Uit zijn keel steeg een kreet van hartstochtelijk verlangen op, en zijn lied ging samen met het hare in een duet tegen de achtergrond van het symfonieorkest van de natuur. Een hele tijd lang weerklonk de muziek, en toen vonden ze uiteindelijk die heldere noot die helemaal van de natuur was. Hun muziek vormde een vonkende lichtboog omhoog, explodeerde en viel toen terug naar de aarde in een koepel van licht.


  Ze klemde zich aan hem vast en voelde de tranen van vreugde en dankbaarheid van haar wangen rollen, want ze wist dat haar leven was genezen, en haar hart kon het geluk nauwelijks bevatten, en evenmin haar verwondering over wat mogelijk was.


  Epiloog


  


  


  


  EILANDBEWONERS BEGINNEN RECHTSZAAK


  De vluchtelingen van de Golf Eilanden gaan een proces aanspannen tegen Mystery Resorts, Webson Attary Pharmaceuticals en hun moedermaatschappij. De eilandbewoners, die van de eilanden zijn verdreven en wiens huizen door de bedrijven zijn verwoest, zullen een schadevergoeding van meer dan tien miljard dollar eisen, is vandaag bekendgemaakt.


  


  


  Zinderend zand


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ben je nog op die sexy windsurfboy afgestapt, zoals ik je had aangeraden?’


  ‘En of! Wat een kanjer, je had beslist niet overdreven! Hij komt straks naar mijn kamer. Hij zei trouwens wel dat hij heel voorzichtig moest zijn, omdat hij al van Sjeik Rashid, een van de mede-eigenaren van het hotel, op zijn kop had gehad omdat hij te familiair met de gasten omging.’


  ‘Maar het kan jou niet familiair genoeg zijn, toch?’


  ‘Helemaal niet zelfs!’


  De vrouwen stonden zo dicht bij het tafeltje van Petra, die in de beschutting van een parasol nog zat na te genieten van haar lunch op het dakterras van het hotel, dat ze wel naar het gesprek moest luisteren. Zo kreeg ze nog een uitvoerige beschrijving van de seksuele kwaliteiten van de windsurfinstructeur, voor de vrouwen uiteindelijk wegliepen.


  Een brede grijns brak door op haar gezicht. Zonder dat de vrouwen het wisten, hadden ze haar precies datgene aangereikt waarnaar ze nu al twee dagen, sinds haar aankomst in Zuran, op zoek was!


  Zodra ze uit het zicht waren verdwenen, kwam ze overeind en pakte haar sjaal, al was ze – in tegenstelling tot de mensen die gewoon in hun badkleding zaten te lunchen – nog redelijk netjes gekleed, in een wijde zijden broek en een topje.


  Met haar hand boven haar ogen tegen de zon, gebaarde ze naar de ober die haar eerder haar lunch had geserveerd en vroeg: ‘Kunt u me misschien vertellen waar ik moet zijn voor het windsurfen?’


  Een halfuur later lag ze op een ligbed op het strand, met een fantastisch uitzicht op de schitterende, kunstmatige baai die bij het vakantieoord hoorde én op de windsurfinstructeur waarover ze tijdens de lunch zoveel goeds had gehoord. Inmiddels begreep ze wel waarom die vrouwen zo lyrisch over hem waren geweest, al waren knappe, gespierde mannen voor haar niets nieuws.


  Ze had aan een Amerikaanse universiteit gestudeerd, en na de dood van haar ouders – ze was toen zeventien – had ze heel wat af gereisd door Europa en Australië, samen met haar peetvader, een Brits diplomaat die de beste vriend van haar ouders was geweest. Daardoor was ze wel gewend geraakt aan die supermacho zelfvoldane strandgoden, die dachten dat alle vrouwen op hén zaten te wachten.


  Deze man paste fysiek helemaal in dat plaatje, en hoe! Hij zou zo als model kunnen werken voor designondergoed, dacht ze bij zichzelf. Tot haar grote ontsteltenis reageerde haar lichaam onmiddellijk op het beeld dat voor haar geestesoog verscheen.


  Zo naar hem kijkend, terwijl hij wat surfplanken aan het opruimen was die her en der verspreid lagen, moest ze toegeven dat hij nog iets anders had, iets meer. De keurige zwemshort van het hotel die hij droeg, deed niets af aan zijn seksuele uitstraling. Integendeel! Zelfs van deze afstand had ze het gevoel dat zijn mannelijke aura bijna tastbaar was. Zijn soepele bewegingen deden haar denken aan die van een panter: iedere beweging, iedere ademhaling, was krachtig en doelgericht, er werd geen greintje energie verspild. De spierbundels van zijn armen glansden in het zonlicht, en een briesje speelde met zijn dikke donkere haar.


  Vermoedelijk lagen alle vrouwen op het strand vanachter hun dure zonnebrillen naar hem te kijken. Misschien hielden ze daarbij wel hun adem in, net als zij dat deed. Er ging een hypnotiserende werking van hem uit. Zijn rauwe, seksuele uitstraling was uitdagend en gevaarlijk opwindend tegelijk.


  Ja, hij was precies wat ze nodig had! Hoe langer ze naar hem keek, des te meer raakte ze daarvan overtuigd.


  Toen ze later terugliep naar haar chique hotelsuite, was ze al druk aan het plannen maken. In de soek van het complex bleef ze even staan, om vol bewondering te kijken naar een ambachtsman die een stuk metaal vakkundig in model hamerde.


  Het was geen wonder dat dit complex over de hele wereld zo goed stond aangeschreven. Met zijn betoverende Moorse architectuur, geurige binnentuinen, vorstelijke weelde, dure boetieks en niet te vergeten de nagebouwde soek, ademde het complex een magische, romantische, maar vooral ook bijzonder luxueuze sfeer. Nog steeds kon ze niet goed bevatten dat er in totaal wel twintig restaurants waren, die gerechten uit alle delen van de wereld serveerden.


  Op dit moment had ze echter iets anders aan haar hoofd dan eten.


  Vanuit haar suite kon ze nog net het strand zien, dat intussen verlaten was.


  De windsurfinstructeur was halverwege de middag aan boord van een van de snelle, glanzende boten in de aangrenzende jachthaven geklommen en verdwenen. Het laatste wat ze van hem had gezien, was het zonlicht in zijn haar en de gouden gloed van zijn gebronsde huid.


  Maar nu was hij terug. Methodisch begon hij al het in het zand achtergelaten materieel te verzamelen.


  Het was de volmaakte gelegenheid om datgene te doen wat ze al had willen doen sinds ze die vrouwen over hem had horen praten! Voor ze niet meer zou durven, pakte ze haar jasje en liep de suite uit.


  Het begon al te schemeren, en het was behoorlijk fris op het strand. Niet zo vreemd, dacht ze, want ondanks de aangename temperaturen overdag was het in dit deel van de wereld nog winter.


  Jammer genoeg zag het ernaar uit dat ze te laat was. Haar beach boy was al weg. Teleurgesteld speurde ze het donkere strand af.


  Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze opschrok van een plotselinge schaduw naast haar. Met een ruk draaide ze zich om, en ze hapte onwillekeurig even naar adem.


  Het voorwerp van haar gedachten stond voor haar en wel zo dichtbij, dat hun lichamen elkaar zouden raken als ze ook maar één stap naar voren zou doen.


  Instinctief wilde ze juist een stap achteruit doen, maar haar koppige trots – die ze volgens haar vader van haar grootvader had geërfd – weerhield haar daarvan. Ze stak haar kin in de lucht en haalde diep adem, maar kwam tot de onthutsende ontdekking dat ze haar kin nog niet ver genoeg de lucht in had gestoken. In plaats van oogcontact met hem te maken keek ze nu naar zijn sexy mond.


  Wat zeiden ze ook al weer van mannen met een volle onderlip? Dat ze bijzonder sensueel en erg lichamelijk waren ingesteld… en dat ze alle geheimen kenden van het genot dat ze een vrouw met die lippen konden schenken…


  Ze werd een beetje duizelig. Dat hij zo lang was, had ze zich niet gerealiseerd. Waar zou hij vandaan komen? Uit Italië? Griekenland?


  Zoals ze eerder die middag al had kunnen constateren, had hij erg dik en erg donker haar en had zijn huid een warme, bruine teint. Hij was echter een stuk indrukwekkender en straalde veel meer gezag uit dan ze had verwacht, ondanks zijn doodgewone witte T-shirt, zijn spijkerbroek en zijn gympen.


  Inmiddels was het al bijna donker. De jachthaven en omgeving waren feeëriek verlicht.


  Ze zag de doordringende blik in zijn ogen, toen hij haar opnam – eerst een tikje afwijzend, maar allengs met meer aandacht, alsof iets in haar zijn belangstelling had gewekt. Ze begon zich een beetje ongemakkelijk te voelen. Het liefst zou ze zich omdraaien en zich uit de voeten maken, maar dat plezier gunde ze hem niet.


  Ofschoon ze een keurige spijkerbroek en dito T-shirt droeg, had ze plotseling het gevoel dat hij daar dwars doorheen kon kijken, dat hij iedere welving van haar lichaam en al haar geheimen en kwetsbaarheden kon zien. Het was een bijzonder verwarrende ervaring!


  ‘Als je voor privé-les komt, ben ik bang dat je een beetje laat bent,’ merkte hij op.


  Het cynisme dat in zijn stem doorklonk overviel haar. Ze meende er de oeroude minachting van de man voor een bepaald soort vrouw in te horen.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik geen lessen nodig,’ verklaarde ze met alle trots die ze in zich had. Als tiener had ze aan windsurfwedstrijden meegedaan, met redelijk succes zelfs.


  ‘O nee? Wat dan wel?’ vroeg hij op zachte, maar veelbetekenende toon.


  Ze begreep heel goed waarom die vrouwen zo opgewonden over hem waren geweest! Ook zij raakte maar al te gemakkelijk in de ban van zijn seksuele uitstraling en aantrekkingskracht. En met zijn zelfverzekerde, beheerste houding maakte hij haar duidelijk dat hij heel goed wist welk effect hij op vrouwen had. Dit was een man wiens mannelijkheid op alle fronten een gevaar vormde.


  Daarom was hij ook zo volmaakt voor datgene wat haar voor ogen stond, bracht ze zich in herinnering, nog steeds worstelend met de aandrang weg te rennen voor het te laat was.


  Geïrriteerd door haar zwakte, weigerde ze aan die aandrang toe te geven. In de loop der jaren had ze al heel wat mannen het hoofd geboden, en ze was echt niet van plan voor dit exemplaar te buigen! Alleen was ze zich nooit eerder zo bewust geweest van de seksuele uitstraling van een man en leken de hormonen die door haar heen gierden haar de adem te benemen…


  Na diep ademgehaald te hebben zei ze vastberaden: ‘Ik wil je een voorstel doen.’


  Hij ging een beetje anders staan, waardoor ze plotseling zijn hele gezicht kon zien. Opnieuw stokte de adem haar in de keel. Die middag had ze zich al gerealiseerd dat zijn lichaam één brok mannelijkheid was, maar nu zag ze dat hij bovendien een gezicht had waarop de Griekse goden jaloers zouden zijn. Het enige wat ze niet kon zien, was de kleur van zijn ogen, maar die zouden – gezien de rest van zijn uiterlijk – ongetwijfeld bruin zijn. Gelukkig maar! Ze had zich nooit aangetrokken gevoeld tot mannen met bruine ogen. Stilletjes had ze altijd verlangd naar een man met koele, zilvergrijze ogen, al sinds ze als tiener verliefd was geworden op de held van een boek die zo’n kleur ogen had.


  ‘Een voorstel?’ herhaalde hij zo cynisch en ongeïnteresseerd, dat haar gezicht begon te gloeien. ‘Ik ben een man en ik ga niet naar bed met vrouwen die mij voorstellen doen. Ik wil zelf de jager zijn, niet de prooi. Maar als je erg omhoog zit, kan ik je wel een adresje geven waar ze je wellicht van dienst kunnen zijn.’


  In een poging de neiging hem een klap in zijn gezicht te geven de kop in te drukken, balde ze haar handen tot vuisten. Dat zou geen handige zet zijn. Zijn houding bevestigde in elk geval dat hij inderdaad een rokkenjager was; niet bepaald het type dat een man in het gezelschap van zijn aanstaande vrouw wenste aan te treffen! Kortom, hij voldeed volledig aan haar wensen.


  ‘Zo’n soort voorstel is het niet,’ zei ze heftig.


  ‘O nee? Wat voor soort voorstel dan wel?’ vroeg hij op uitdagende toon.


  ‘Het soort dat goed betaalt en niet illegaal is,’ antwoordde ze, in de hoop daarmee zijn belangstelling te wekken.


  Hij verplaatste zich opnieuw, en ze realiseerde zich dat hij háár gezicht nu beter kon zien.


  Ze was niet ontzettend ijdel, maar wist dat men haar over het algemeen aantrekkelijk vond. Daarvan liet deze man echter niets blijken. Hij bekeek haar zo koeltjes, dat ze het liefst in de veilige schaduw was gestapt en haar armen beschermend om zich heen had geslagen.


  ‘Klinkt interessant,’ meesmuilde hij. ‘Wat moet ik dan doen?’


  Ze slaagde erin zich een beetje te ontspannen. ‘Mij versieren en verleiden,’ antwoordde ze. ‘In het openbaar.’ Heel even smaakte ze de voldoening hem verbaasd te zien kijken, maar al snel had hij zich weer onder controle.


  ‘Jou verleiden?’ herhaalde hij.


  De kilte in zijn stem verwonderde haar. ‘Niet echt,’ haastte ze zich uit te leggen. ‘Ik wil dat je net doet alsóf je me verleidt.’


  ‘Doen alsof? Waarom? Heb je soms een minnaar die je jaloers wilt maken?’


  Gepikeerd keek ze hem aan. ‘Nee, helemaal niet. Ik wil alleen maar dat jij ervoor zorgt dat ik mijn… mijn goede reputatie verlies.’


  Een moment vroeg ze zich af waarom hij zijn voorhoofd fronste en leek te verstarren.


  ‘Mag ik vragen waarom je dat wilt?’


  ‘Dat mag je best vragen, maar ik ben niet van plan er antwoord op te geven.’


  ‘Nee? Nou, in dat geval ben ik ook niet van plan je te helpen.’


  Toen hij zich omdraaide om weg te lopen, raakte ze lichtelijk in paniek. ‘Ik wil je er vijfduizend pond voor betalen!’


  ‘Tienduizend,’ zei hij zacht. ‘Misschien dat we dan zaken kunnen doen.’ Hij bleef stilstaan en draaide zich naar haar om.


  Tienduizend pond. Haar maag trok zich samen. Haar ouders hadden haar een bijzonder royale erfenis nagelaten, maar vóór haar vijfentwintigste kon ze daar zonder toestemming van de beheerders nooit zo’n groot bedrag van opnemen. Een van de beheerders was haar peetvader, die tevens medeverantwoordelijk was voor de situatie waarin ze zich op dit moment bevond.


  Dus moest ze zich gewonnen geven.


  Intussen was hij doorgelopen en had hij bijna de rand van het strand bereikt. Over een paar tellen zou hij verdwenen zijn.


  Met het gevoel gefaald te hebben bleef ze achter.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Aangezien Petra onder geen beding wilde toegeven aan de behoefte hem na te kijken, wendde ze zich naar de donkere zee.


  De meeste mensen dachten wanneer ze haar voor het eerst zagen dat er Spaans of Italiaans bloed door haar aderen vloeide, want haar huid had een warme gloed. Haar dieprode haar, heldergroene ogen en rechte kleine neus verraadden echter, in combinatie met haar hartstochtelijke aard, haar Keltische genen, geërfd van de Ierse voorouders van haar Amerikaanse vader. Slechts weinigen vermoedden dat ze de rest van haar uiterlijk te danken had aan een exotisch mengsel van die genen en het bedoeïenenbloed van haar moeder.


  De koele avondbries speelde door haar haar en bezorgde haar een beetje kippenvel, maar dat was niets vergeleken bij wat er door haar heen ging toen ze plotseling een hand in haar nek voelde!


  ‘Vijfduizend… en de reden,’ fluisterde een inmiddels vertrouwde stem in haar oor.


  Hij was teruggekomen! Ze wist niet of ze blij moest zijn of ontzet.


  ‘Daarover valt niet te discussiëren. Vijfduizend en de reden. Anders gaat het niet door.’


  Haar keel was droog geworden. Eigenlijk wilde ze het hem niet vertellen, maar hij liet haar geen keus. Aan de andere kant, wat kon het voor kwaad? ‘Goed dan,’ zei ze dus. Waarom trilde haar stem zo? Toch niet omdat zijn hand nog steeds in haar nek lag?


  ‘Je beeft,’ constateerde hij tot haar ontzetting. ‘Waarom? Ben je bang? Of opgewonden?’ vroeg hij zacht terwijl hij met zijn duim haar hals streelde.


  Met een ruk maakte ze zich van hem los. ‘Geen van beide! Ik heb het gewoon koud.’ Het spottende glimlachje om zijn mond ontging haar niet.


  ‘Natuurlijk,’ beaamde hij. ‘Je wilt dus dat ik je in het openbaar versier en verleid?’


  Het leek alsof hij er genoeg van had haar te kwellen, net zoals een kat de prooi waarmee hij even heeft gespeeld, verveeld aan de kant gooit.


  Deze man, daarentegen, had niets van een huisdier, maar veel meer van een woest en machtig roofdier. Hij straalde een en al dreiging uit.


  ‘Waarom? Kom maar op met je verhaal.’


  Ze haalde diep adem. ‘Het is een lang en nogal gecompliceerd verhaal, hoor.’


  ‘Kom maar op,’ herhaalde hij.


  Om haar gedachten te ordenen sloot ze even haar ogen. Toen stak ze kalm van wal. ‘Mijn vader was Amerikaans diplomaat. Hij heeft mijn moeder hier in Zuran ontmoet toen hij hier gestationeerd was. Ze werden verliefd op elkaar, maar dat kon haar vaders goedkeuring niet wegdragen. Hij had andere plannen voor haar. Hij vond dat het haar plicht als dochter was om zich als pion te laten gebruiken bij de opbouw van het familie-imperium.’


  Ze hoorde zelf hoe boos en verbitterd ze klonk en stelde vast dat dat niet alleen was om het verdriet van haar moeder, maar ook om wat háár nu werd aangedaan. ‘Nadat mijn moeder er met mijn vader vandoor was gegaan, wilde mijn grootvader niets meer met haar te maken hebben. Ook verbood hij de rest van de familie – de broers van mijn moeder en hun echtgenotes – contact met haar te hebben. Ze heeft me zelf alles over zijn wrede gedrag verteld.’ Bij die laatste woorden klonk haar stem ongewoon fel.


  ‘Mijn ouders waren ongelooflijk gelukkig met elkaar,’ vervolgde ze. ‘Ze zijn verongelukt toen ik zeventien was. Ik ben toen in Engeland gaan wonen, bij mijn peetvader, die net als mijn vader diplomaat is. Ze hebben elkaar in Zuran ontmoet. Ik ben naar de universiteit gegaan, en daarna ben ik samen met mijn peetvader gaan reizen. Ik was veldwerker voor een hulporganisatie. Ik was… Ik ben vast van plan nog verder te gaan studeren, maar…’


  Ze slaakte een zucht. ‘Een tijdje geleden kwam een van mijn ooms naar Engeland en zocht contact met mijn peetvader. Hij vertelde hem dat mijn grootvader me wilde zien, dat hij wilde dat ik naar Zuran zou komen. Maar ik wilde niets met hem te maken hebben. Ik wist immers hoeveel pijn hij mijn moeder had gedaan. Ze was altijd blijven hopen dat hij haar zou vergeven, dat hij haar brieven zou beantwoorden, dat hij de olijftak zou aannemen, maar dat gebeurde niet. Zelfs niet nadat zij en mijn vader waren omgekomen. Op de begrafenis was niemand van haar familie aanwezig. Niemand mocht komen van hem.’


  Tranen van woede en pijn welden in haar ogen op. Vastberaden knipperde ze ze weg. ‘Mijn peetvader vroeg me erover na te denken. Volgens hem zouden mijn ouders dat hebben gewild: een verzoening met de familie. Hij vertelde me dat mijn grootvader een van de belangrijkste aandeelhouders van dit vakantieoord was en dat ik hem hier zou kunnen leren kennen. Ik wilde weigeren, maar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vond dat ik omwille van mijn moeder moest gaan. Maar als ik toen de ware reden van mijn komst hiernaartoe had geweten…’


  ‘De ware reden?’


  ‘De dag waarop we hier arriveerden, kwam mijn oom naar het hotel, samen met zijn vrouw en zijn zoontje van vijftien, Saud. Ze vertelden me dat mijn grootvader niet kon komen, omdat hij last van zijn hart had en bedrust moest houden. Iedere opwinding was uit den boze. Ik geloofde hen. Toen ik even met Saud alleen was, versprak hij zich echter. Hij had er namelijk geen idee van dat ik niet wist wat er werkelijk aan de hand was.’


  Ze merkte dat haar stem trilde. ‘Mijn grootvader is helemaal niet van plan het onrecht dat hij mijn ouders heeft aangedaan goed te maken. Hij wil me uithuwelijken aan een van zijn zakenpartners! En tot mijn verbijstering blijkt mijn peetvader dat nog een goed idee te vinden ook. Hij is naar het Verre Oosten vertrokken met mijn paspoort in zijn zak! Ik moest eerst maar eens kennismaken met die kerel, zei hij. Misschien zou ik hem wel aardig vinden. De Britse adel sloot ook al eeuwen dit soort huwelijken, en vaak pakte het niet eens zo slecht uit. Liefde was ook niet alles, beweerde hij. En volgens hem hadden die Sjeik Rashid en ik heel wat gemeen. Als klap op de vuurpijl haalde hij het Witte Huis er ook nog bij. Daar zouden ze erg blij zijn met zo’n verbintenis!’


  ‘Wil je zeggen dat je grootvader jou uit diplomatieke overwegingen met een landgenoot en zakenrelatie van hem wil laten trouwen?’ Het sarcasme droop van zijn stem.


  Ze kon hem zijn ongeloof niet echt kwalijk nemen. ‘Dat wil mijn peetvader me graag doen geloven, maar zo onbaatzuchtig is mijn grootvader natuurlijk niet,’ schamperde ze. ‘Wat ik van Saud heb weten los te krijgen, is dat mijn grootvader graag wil dat ik met deze man trouw omdat hij niet alleen medeaandeelhouder van dit complex is, maar ook nog eens verwant is aan de koninklijke familie van Zuran. Voordat mijn moeder verliefd werd op mijn vader, was ze namelijk voorbestemd te trouwen met een achterneef van de koninklijke familie; een verbintenis waar mijn grootvader veel profijt van zou hebben gehad. Ik denk dat mijn grootvader vindt dat ik nu maar haar plaats moet innemen, als… als slachtoffer van zijn hebzucht en ambitie!’


  ‘Zit die gemengde afkomst je nooit dwars?’


  Zijn onverwachte vraag bracht haar enigszins van haar stuk. ‘Of dat me dwarszit?’ Woede en trots laaiden in haar op. ‘Nee! Waarom zou het?’ vroeg ze uitdagend. ‘Ik ben er trots op het product te zijn van de liefde van mijn ouders. Trots dat ik ben wie ik ben.’


  ‘Je begrijpt me verkeerd. Ik doelde op het ongrijpbare mengsel van het koude noorden en de hete woestijn; Angelsaksisch bloed en bedoeïenenbloed door elkaar, de hang naar wortels vermengd met datgene wat de nomade steeds maar verder drijft, en alles wat die twee uitersten verder nog onderscheidt. Voel je je nooit verscheurd? Twee verschillende kanten op getrokken door twee verschillende culturen? Alsof je van allebei deel uitmaakt, maar er tegelijkertijd ook buiten staat?’


  Hij bracht de gevoelens die regelmatig bij haar boven borrelden zo accuraat onder woorden, dat ze een ogenblik lang sprakeloos was. Hoe kon hij dat nu weten? De haartjes op haar huid gingen rechtovereind staan bij zo’n ontzagwekkend inzicht.


  ‘Ik ben wie ik ben,’ zei ze vastberaden, trachtend de gevoelens die hij bij haar losmaakte te negeren.


  ‘En dat is?’


  ‘Een moderne, onafhankelijke vrouw die zich niet laat manipuleren of gebruiken door een sluwe oude man,’ antwoordde ze fel.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je niet wilt trouwen met de man die je grootvader voor je heeft uitgekozen, waarom zeg je dat dan niet gewoon?’


  ‘Zo simpel ligt het niet. Natuurlijk heb ik tegen mijn peetvader gezegd dat ik die man onder geen beding wil ontmoeten, laat staan dat ik met hem wil trouwen. Toen kondigde hij aan dat hij naar het Verre Oosten moest en dat hij mijn paspoort meenam. Om me de tijd te geven mijn grootvader te leren kennen en mijn cultureel erfgoed te herontdekken, zoals hij zei, maar ik weet uiteraard wel beter. Door me hier aan de genade van mijn grootvader over te leveren, hoopt hij me natuurlijk te krijgen waar hij me hebben wil. Mijn peetvader gaat volgend jaar met pensioen en hoopt ongetwijfeld dat de regering hem voor zijn werk – inclusief het arrangeren van een groots huwelijk met Sjeik Rashid – zal belonen met een eervolle titel.’


  Bitter voegde ze eraan toe: ‘En wat nog het ergste is: voorzover ik van mijn neef Saud heb begrepen, vindt de hele familie dat ik me vereerd moet voelen, omdat deze… deze man een huwelijk met mij in overweging wil nemen.’


  ‘De eventuele motieven van je grootvader snap ik,’ zei hij koel en een tikje verveeld, ‘maar hoe zit het met die aanstaande van je, die –’


  ‘– Sjeik Rashid,’ maakte ze zijn zin op grimmige toon af. ‘Dezelfde Sjeik Rashid die, naar ik heb gehoord, jouw gedrag jegens zijn vrouwelijke gasten afkeurt.’


  Bij het zien van zijn opeens harde blik voegde ze er gauw aan toe: ‘Ik hoorde vanmiddag twee vrouwen over je praten. En waarom die sjeik met mij zou willen trouwen…’ Opnieuw slaakte ze een zucht. ‘Goede vraag. Het schijnt dat we wel wat met elkaar gemeen hebben. We hebben allebei gemengd bloed, al geloof ik dat het bij hem zijn vader was die uit Zuran kwam. Maar wat nog veel belangrijker is: de koninklijke familie is vóór het huwelijk, en volgens mijn peetvader zou het een grove belediging zijn een huwelijk dat zij hebben goedgekeurd te weigeren. Ik ken de cultuur hier echter goed genoeg om te weten dat hij wél het recht heeft om míj af te wijzen, als hij mijn moraal niet in orde vindt.’


  ‘Allemaal veronderstellingen,’ merkte hij droogjes op.


  Kwaad keek ze hem aan. ‘Wil je soms zeggen dat dit allemaal slechts in mijn verbeelding leeft? In dat geval hoeven we elkaars tijd niet langer te verspillen!’


  ‘Oké,’ zei hij sussend. ‘Je motivatie begrijp ik. Maar waarom ik?’


  Ongemakkelijk haalde ze haar schouders op. ‘Zoals ik al zei, hoorde ik een paar vrouwen over je praten, en daaruit maakte ik op…’


  Toen ze haar zin niet afmaakte, vroeg hij zacht: ‘Wat maakte je daaruit op?’


  ‘Dat je je maar wat graag met de vrouwelijke gasten vermaakt.’ Uitdagend stak ze haar kin in de lucht. ‘Het schijnt zelfs zo erg te zijn, dat je daarvoor een berisping van Sjeik Rashid hebt gekregen en dat je je baan wel eens kwijt zou kunnen raken.’ Ze rilde. ‘Ik snap niet hoe die vrouwen zich zo te grabbel kunnen gooien. Ik wil dan misschien geen gearrangeerd huwelijk, maar ik zou nooit mijn moraal op het spel zetten voor een avontuurtje, voor een beetje seks zonder enige betekenis!’


  Plotseling werd ze zich ervan bewust dat hij haar aandachtig aankeek.


  ‘Juist, ja. Je wilt geen gearrangeerd huwelijk, maar ook geen goedkoop avontuurtje. Wat wil je dan wel?’


  ‘Niets!’ Bij het zien van zijn spottend opgetrokken wenkbrauwen, ging ze onmiddellijk in de verdediging. ‘Ik bedoel dat ik niets wil tot ik een man ontmoet die –’


  ‘– aan jouw extreem hoge eisen voldoet?’


  Geïrriteerd schudde ze haar hoofd. ‘Leg me nu alsjeblieft geen woorden in de mond. Tot ik een man ontmoet van wie ik kan houden en die ik respecteer en aan wie ik me op alle fronten – emotioneel, geestelijk, seksueel – wil geven, wilde ik zeggen. Dat is het soort relatie dat mijn ouders hadden. En dat is het soort relatie dat ikzelf ook wil en dat ik te zijner tijd mijn kinderen zal aanraden.’


  ‘Dat is nogal wat, zeker in deze tijd,’ was zijn botte reactie.


  ‘Misschien, maar ik vind het het wachten alleszins waard,’ zei ze gedecideerd.


  ‘Ben je niet bang dat deze ideale man, mocht hij uiteindelijk inderdaad opduiken, afgeschrikt wordt door het feit dat je reputatie –’


  ‘Nee,’ viel ze hem snel in de rede. ‘Als hij echt van me houdt, zal hij me accepteren zoals ik ben en mijn normen en waarden begrijpen. Bovendien…’ Een warme blos steeg naar haar wangen. Bijna had ze hem verteld dat de man die haar liefde te zijner tijd zou opeisen, vanzelf zou merken dat ze nog maagd was. ‘Waarom vraag je me dit eigenlijk allemaal?’


  ‘Zomaar,’ antwoordde hij laconiek.


  Ondanks de duisternis kon ze zien dat hij haar aandachtig bekeek.


  ‘Jij biedt me dus vijfduizend dollar,’ vatte hij samen, ‘om jou te versieren en te verleiden en je reputatie in het openbaar om zeep te helpen.’


  ‘Om te doen alsof,’ verbeterde ze hem onmiddellijk.


  ‘Wat krijgen we nu?’ hoonde hij. ‘Krabbel je opeens terug?’


  ‘Absoluut niet!’ antwoordde ze verontwaardigd.


  Het volgende moment hapte ze naar adem, doordat hij onverwacht zijn armen om haar heen had geslagen. Hij rook naar frisse avondlucht en warme mannenhuid, naar de gevaarlijke hitte van de woestijn en het koele mysterie van de nacht. Als gehypnotiseerd keek ze in zijn glinsterende ogen, die steeds dichterbij kwamen. ‘Wat doe je nu?’ Haar stem klonk onvast.


  ‘We hebben een overeenkomst gesloten,’ mompelde hij tegen haar lippen. ‘En die moeten we bezegelen. Vroeger, in de woestijn, werden zulke zaken met bloed bezegeld. Zal ik in je vinger prikken om jouw bloed met het mijne te vermengen, of is dit ook goed?’


  Voor ze kon protesteren, lag zijn mond op de hare en werd de lucht uit haar longen geperst. Hij was inderdaad net zo snel en gevaarlijk als de panter waarmee ze hem in gedachten had vergeleken! En zij stond volkomen weerloos tegenover de reactie van haar lichaam. Niet voor niets was ze huiverig geweest voor de vaardigheid van die hartstochtelijke lippen!


  Zijn huid voelde een beetje ruw aan tegen de hare, en ze moest haar uiterste best doen de impuls die huid even met haar hand aan te raken te onderdrukken.


  Toen hij aanstalten maakte de kus te verbreken, merkte ze tot haar schaamte dat ze hem helemaal niet wilde laten gaan! Een golf van paniek sloeg door haar heen. Voor ze het wist had ze, in een poging nog iets van haar trots te redden, in zijn lip gebeten. Tot haar schrik proefde ze zijn bloed.


  Terwijl ze zich wapende voor zijn ongetwijfeld boze reactie, voelde ze zijn hand over haar hals glijden.


  ‘Je wilt onze overeenkomst dus toch met bloed bezegelen? Blijkbaar heb je meer van de woestijn in je dan ik me had gerealiseerd.’ Na die woorden drukte hij zijn mond opnieuw op de hare.


  Hij kuste haar zoals ze nooit eerder was gekust. Ze proefde zijn bloed, voelde zijn tong en hoorde dat haar hart tekeerging als een zandstorm. Het gevoel van zijn vingers op haar hals had hetzelfde effect op haar huid als een meedogenloos brandende zon.


  Abrupt liet hij haar los.


  Nu pas kon ze zijn gezicht goed zien. Een schok ging door haar heen toen ze besefte dat zijn ogen niet donkerbruin waren, zoals ze had aangenomen, maar koel, helder, staalachtig zilvergrijs.


  


  ‘We hebben de hele ochtend, Petra. Ik dacht dat je misschien wel zin had om te gaan winkelen. Er is hier vlakbij een exclusief winkelcentrum en…’


  Petra moest haar uiterste best doen zich te concentreren op wat haar tante zei.


  Deze had haar de vorige avond gebeld en aangeboden haar iets van de stad te laten zien. Hoe Petra ook over haar grootvader dacht, haar aangetrouwde tante mocht ze wel, al was zij het die haar, op de dag dat haar peetvader was vertrokken, niet helemaal op haar gemak had verteld: ‘Je grootvader weet hoe teleurgesteld je moet zijn omdat hij van de dokter nog niets met je mag afspreken, Petra. Daarom heeft hij een… een vriend van de familie, die ook een groot… financieel belang in het hotelcomplex heeft, gevraagd je een rondleiding te geven en je iets van het land te laten zien. Je vindt Rashid vast aardig. Hij is heel charmant en bijzonder goed opgevoed.’


  Petra had op haar tong moeten bijten om niet kwaad uit te roepen dat ze al lang wist wie en wat Rashid was – met dank aan haar neefje!


  De halve nacht had ze wakker gelegen, piekerend over wat er was gebeurd en waarom ze dat in vredesnaam had láten gebeuren. Uiteindelijk was ze in een diepe slaap gevallen, waaruit ze allesbehalve uitgerust was ontwaakt.


  Winkelen was op dit moment wel het laatste waar ze zin in had. Wat als hij een poging zou doen contact met haar op te nemen? Of verwachtte hij wellicht dat zij naar het strand zou komen om zich daar schaamteloos aan zijn voeten te storten, net als al die andere vrouwen? Ze werd al misselijk bij de gedachte alleen al. Nee, de afspraak was dat hij háár zou verleiden.


  Verleiden. Ze huiverde even, waarop haar tante onmiddellijk bezorgd vroeg of ze het soms koud had.


  ‘Koud? Terwijl het bijna dertig graden is?’ vroeg Petra lachend. Het mocht dan winter zijn in Zuran, voor haar voelde het klimaat hemels aan!


  ‘Je grootvader hoopt je snel te kunnen ontmoeten,’ ging haar tante verder. ‘Daar verheugt hij zich enorm op. Hij blijft maar vragen of je op je moeder lijkt.’


  Ze probeerde zich niet te laten vermurwen door de vriendelijke woorden van haar tante. ‘Als hij dat echt graag wilde weten, had hij dat al lang kunnen nagaan. Toen mijn moeder nog leefde.’ Het was heel verleidelijk haar tante te vertellen dat ze heel goed wist waarom ze eigenlijk in Zuran was, maar ze wilde haar neefje niet in moeilijkheden brengen.


  Tactvol veranderde haar tante van onderwerp. ‘Wat vind je van het hotelcomplex?’


  ‘Adembenemend,’ moest ze, haars ondanks, toegeven. ‘Ik heb natuurlijk nog niet alles gezien – het is haast een stad op zich! – maar wát ik heb gezien…’


  Vooral het traditionele ontwerp van de hotelaccommodatie – gegroepeerd om binnentuinen met heerlijk geurende planten en fruitbomen en klaterende fonteinen – was bij haar in de smaak gevallen. Ze herkende er zowel iets in van de Moorse architectuur uit Zuid-Spanje als van de plaatjes van Arabische paleizen die haar moeder haar vroeger had laten zien.


  ‘Dat moet je vooral tegen Rashid zeggen, wanneer hij je hier rondleidt. Alleen kan dat nog wel een paar dagen duren. Hij heeft je grootvader vanochtend laten weten dat hij is weggeroepen voor een of ander project in de woestijn, in opdracht van de koninklijke familie.’


  ‘Werkt hij dan?’ Uit Sauds woorden had ze opgemaakt dat hij daarvoor veel te rijk was.


  ‘O, ja,’ verzekerde haar tante haar. ‘Niet alleen heeft hij een groot financieel belang in dit complex, hij heeft het ook ontworpen. Hij is een bijzonder kundig en veelgevraagd architect. Zijn opleiding heeft hij in Engeland gehad. Dat wilde zijn moeder graag, en na haar heengaan heeft zijn vader die wens gerespecteerd.’


  Een architect! Ze fronste haar voorhoofd, maar was absoluut niet van plan ook maar enige belangstelling te tonen voor een man die ze besloten had te minachten. ‘Een drukbezet man, zo te horen,’ merkte ze op. ‘Maar het is nergens voor nodig dat hij me rondleidt. Ik ga zelf wel op ontdekkingstocht.’


  ‘Nee, doe dat nu niet.’


  ‘Zal ik dan vragen of Saud met me meegaat?’ Ze kon het niet laten haar tante een beetje te plagen.


  ‘Nee! Nee! Rashid moet het je echt zelf laten zien. Per slot van rekening heeft hij het ontworpen en zal hij al je eventuele vragen kunnen beantwoorden.’


  ‘En zijn vrouw dan? Vindt die het niet erg dat hij zijn kostbare tijd aan mij verspilt?’


  ‘O, hij is niet getrouwd.’ Enthousiast voegde ze eraan toe: ‘Je zult hem echt heel aardig vinden, Petra. Jullie hebben zo veel met elkaar gemeen en –’


  Haar mobiele telefoon ging.


  Nadat ze het apparaatje onder haar lange gewaad vandaan had gehaald, begon ze snel in het Arabisch te praten. Even later trok ze een bezorgd gezicht.


  ‘Is er iets met mijn grootvader?’ vroeg Petra, zodra het gesprek ten einde was. Onmiddellijk betreurde ze de bezorgdheid die in haar woorden had doorgeklonken.


  ‘Dat was je oom,’ vertelde haar tante. ‘Je grootvader heeft een terugval gehad. Hij weet dat hij moet rusten, maar hij doet het gewoon niet! Ik moet naar huis, Petra. Het spijt me zo.’


  Heel even kwam ze in de verleiding om te vragen of ze met haar mee mocht naar haar grootvader, naar de dichtstbijzijnde bloedverwant die ze had. Gauw drukte ze de onwelkome opwelling de kop in. Haar grootvader betekende helemaal niets voor haar. Tenslotte was het immers overduidelijk dat zij ook niets voor hem betekende. Ze moest vooral niet vergeten wat er in het verleden was gebeurd en welke plannen hij nu met haar had. Nee, zij zou zeker niet gaan smeken of ze hem mocht zien. Waren haar moeders smeekbeden destijds niet op pijnlijke wijze genegeerd? Nou, dat zou haar niet gebeuren!


  Nadat een taxi haar voor het hotel had afgezet, liep ze de lobby in, zich afvragend hoe ze de rest van de dag zou doorbrengen. Niet dat er niet genoeg te doen was. Zo zou ze door de soek van het complex kunnen struinen, waar ambachtslieden allerlei onweerstaanbare, traditionele artikelen aanboden. Ook zou ze een gondeltochtje kunnen maken door de kanalen die het complex doorsneden of gewoon een rustige wandeling door de prachtige tuinen. En natuurlijk zou ze er een luie dag van kunnen maken bij een van de schitterende zwembaden of op een van de privé-stranden.


  De zwembaden en het strand waren te voet of per rijtuigje bereikbaar via een soort kunstmatige grot onder de lobby van het hotel. Op de plaats van bestemming werd je, zoals ze reeds had ervaren, opgevangen door een behulpzame medewerker, die je naar een ligbed met parasol begeleidde, deze installeerde zoals jij dat wilde en vervolgens een ober riep voor het geval je een drankje wilde bestellen.


  Ofschoon ze al heel wat van de wereld had gezien, zowel met haar ouders, met haar peetvader, als alleen, was ze nooit eerder op een plek terechtgekomen waar zo begripvol en zo enthousiast in de behoeften van de gasten werd voorzien.


  Ze moest echter niet vergeten dat ze hier niet op vakantie was, al hadden haar beste vriendinnen haar heel Londen door gesleept om een passende garderobe voor haar bij elkaar te zoeken.


  Met het oog op het land waar ze naartoe ging en haar eigen fatsoensnormen, had ze het nog redelijk beschaafd weten te houden. In vergelijking met sommige andere gasten zou ze hier in haar kleinste bikini nog te gekleed zijn! Ze had gekozen voor koele linnen pakjes en discrete bikini’s met fatsoenlijke bovenstukjes, plus een aantal ensembles voor de avond, waaronder een onweerstaanbaar broekpak van zware crèmekleurige zijde.


  Tevergeefs hadden de verkoopster en haar vriendinnen haar ervan proberen te overtuigen dat ze het jasje, dat met één enkele knoop sloot, zonder iets eronder moest dragen.


  ‘Je hebt er het figuur voor,’ had de verkoopster, met onmiddellijke bijval van haar vriendinnen, gezegd.


  Maar Petra had er een eenvoudig crèmekleurig zijden hemdje, waarin een subtiel gouddraadje was verwerkt, bij gekocht.


  Een glimlach speelde om haar mond bij de herinnering aan een ander setje dat haar vriendinnen haar hadden willen aansmeren: een bovenstukje met franjes en een superlage heupbroek, die haar navel bloot liet. Op onschuldige toon hadden haar vriendinnen verklaard dat dat perfect zou passen in een land waar het buikdansen tot kunst was verheven.


  Ze had zich echter niet op de kast laten jagen.


  Haar glimlach werd breder toen haar vingers onwillekeurig even naar het keurig onder haar kleding verborgen diamantje gingen, dat ze vlak voor haar vertrek in haar navel had laten zetten. Niemand, zelfs haar vriendinnen niet, wist dat ze in een roekeloze bui een navelpiercing had laten zetten, op de dag nadat haar peetvader haar eindelijk had overgehaald naar Zuran te gaan. Ze moest toegeven dat het wel iets decadents en wulps had, dat glinsterende steentje.


  Niet dat het erg waarschijnlijk was dat iemand anders dit resultaat van haar opstandige, emotionele reactie op het feit dat ze min of meer gedwongen werd te buigen voor de wens van haar grootvader, ooit zou zien!


  Bij de gedachte aan haar grootvader fronste ze haar voorhoofd. Hoe ernstig was het eigenlijk gesteld met zijn hart? In eerste instantie had ze, afgaand op de kalme toon waarop haar oom het had verteld, aangenomen dat het allemaal wel meeviel. Was hij er echt zo slecht aan toe als haar tante leek te geloven, of wilden ze haar hiermee gewoon onder druk zetten?


  Ze was vastbesloten geen duimbreed toe te geven aan de despoot die haar moeder zoveel pijn had berokkend en was ervan overtuigd dat hij ook nu een van zijn kat-en-muisspelletjes speelde, met zijn slechte gezondheid als inzet en met als doel zijn werkelijke bedoelingen voor haar verborgen te houden. Al haar verdedigingsmechanismen waren in werking getreden.


  Maar wat als ze het eens mis had? Wat als haar grootvader echt ernstig ziek was?


  Alhoewel de hartelijke ontvangst van haar oom en tante en hun oprechte veronderstelling dat het een hele teleurstelling voor haar moest zijn dat de langverwachte ontmoeting met haar grootvader voorlopig even niet doorging haar beslist niet koud hadden gelaten, was haar antipathie jegens haar grootvader alleen maar groter geworden door wat zij als emotionele chantage beschouwde. Ze had het volste recht hem te wantrouwen en een hekel aan hem te hebben, hield ze zich voor.


  Waarom voelde ze zich dan zo in de steek gelaten, uitgesloten van de bezorgde familiekring die zich om hem heen had gesloten? Waarom wilde ze dan zo graag weten hoe het met hem ging? Waarom voelde ze zich zo gekwetst en verloren?


  Als er echt iets was, zou haar oom of tante haar heus wel bellen, dat wist ze best. Dat was echter niet hetzelfde als ter plaatse zijn en volledig worden opgenomen in de familiekring.


  Uitgerekend op dat moment liep er een vrolijk pratende familie langs haar heen in de hal.


  Vastberaden probeerde ze de steek van pijn die door haar heen ging te onderdrukken. Ze was altijd al veel te gevoelig geweest, iets waarvan ze haar Keltische genen de schuld gaf.


  Als vanzelf gingen gedachten terug naar haar kindertijd, waarin ze zich maar al te bewust was geweest van het verdriet van haar moeder en haar eigen machteloosheid daar iets aan te doen. Wat was ze jaloers geweest op andere kinderen, die zo gemakkelijk over hun lieve opa’s en oma’s spraken!


  Nu moest ze haar gevoelens niet de overhand laten krijgen op haar gezond verstand, berispte ze zichzelf. Er was slechts één reden waarom haar grootvader haar hiernaartoe had gehaald, en daar was weinig liefs aan! Voor hem was ze slechts een onverwacht waardevolle pion in zijn spel om de macht.


  Maar als hij nu eens écht ernstig ziek was… Als er iets met hem zou gebeuren voordat zij de kans had gekregen hem te ontmoeten…


  Ze moest iets wegslikken. Straks, in haar kamer, zou ze wel beslissen wat ze de rest van de dag zou doen.


  Feitelijk was ‘kamer’ niet de juiste benaming voor de luxueuze suite die haar familie voor haar had geboekt. Je kon er met gemak een heel gezin in kwijt! Behalve een enorme badkamer, compleet met verzonken bubbelbad, en een aparte kleedkamer, was er een slaapkamer met het grootste bed waarin ze ooit had geslapen en een privé-terras dat uitzicht bood over een van de binnentuinen.


  In haar suite liep ze naar de kaptafel en zette daar haar tas neer.


  Ze verstijfde. In de spiegel had ze een glimp opgevangen van haar bed én van de man die zich daarop had geinstalleerd: haar zogenaamde verleider en bondgenoot! Met zijn handen achter zijn hoofd lag hij naar haar te kijken, slechts gehuld in een om zijn heupen geslagen handdoek. Uit de glanzende druppeltjes op zijn huid leidde ze af dat hij net onder de douche vandaan kwam. Háár douche.


  Geschokt draaide ze zich naar hem om, haar ogen groot van ongeloof.


  De etage waarop haar suite zich bevond, was uitsluitend bereikbaar met een privé-lift waarvoor je een speciaal pasje nodig had.


  Maar ja, daardoor liet een man als hij zich uiteraard niet ontmoedigen, vermoedde ze.


  Als in trance zag ze dat hij zijn benen van het bed zwaaide en overeind kwam. Zou die handdoek wel goed vastzitten? Nerveus liet ze het puntje van haar tong over haar plotseling droge lippen glijden. Bij het zien van het wondje in zijn onderlip voelde ze zich helemaal warm worden vanbinnen. Uit alle macht probeerde ze haar blik van hem los te rukken. Had iemand de airco soms uitgezet? Het was ineens zo warm in de kamer…


  Hij kwam op haar af. Nog een paar seconden, en dan…


  Instinctief deed ze een stap achteruit.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Alsof ze naar iemand anders luisterde, hoorde Petra zichzelf paniekerig vragen: ‘Wat doe jij hier?’


  Ze had kunnen zweren dat er een geamuseerde glans in zijn ogen lag, toen hij antwoordde: ‘Op jou wachten natuurlijk.’


  ‘Hier… en zo?’ Ze kon niet voorkomen dat haar stem trilde van verontwaardiging. ‘Stel dat mijn tante bij me was geweest!’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Dan zou je je doel toch hebben bereikt? Bovendien moeten we nodig praten en was ik aan een douche toe. Op deze manier sla ik twee vliegen in één klap.’


  Hij leek zo op zijn gemak in haar suite, dat zíj zich bijna de indringer voelde. Hoe hij binnen was gekomen, wilde ze niet eens meer weten. ‘Je had op je eigen kamer kunnen douchen,’ zei ze stijfjes. ‘En wat dat praten betreft, ik was van plan straks naar het strand te komen.’


  ‘Dan was je te laat geweest. Dit is mijn vrije middag. Trouwens, je dacht toch niet serieus dat het personeel net zo chic gehuisvest is als de gasten?’


  Haar mond werd droog. En dat kwam heus niet doordat ze plotseling voor zich zag hoe hij onder de douche had gestaan, hield ze zich vlug voor. Zijn gebruinde lichaam glanzend van het water… Hij, die die superstrakke gespierde buik van hem inzeepte, die boven de handdoek maar al te goed zichtbaar was…


  Verontwaardigd keek ze toe toen hij de kamer door liep zonder zich ook maar een moment te bekommeren om die handdoek, die ieder moment af kon zakken.


  ‘Hoe… Hoe heb je me gevonden? Ik heb je niet verteld hoe ik heette. Jij mij trouwens ook niet.’


  ‘Dat was niet zo moeilijk. Je grootvader is nogal bekend.’


  Haar ogen gingen wijd open. ‘Ken je hem?’


  Spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Zou een simpele seizoenarbeider als ik tot de kennissenkring van een miljonair kunnen behoren?’


  ‘Maar… hoe heet je nu eigenlijk?’


  Verbeeldde ze het zich, of aarzelde hij even?


  ‘Blaize,’ antwoordde hij toen.


  Verwonderd keek ze hem aan. ‘Blaize?’


  ‘Is daar iets mis mee?’ vroeg hij op uitdagende toon.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee… Alleen had ik aangenomen dat je uit Zuid-Europa kwam. Uit Italië of Griekenland of Spanje. Maar je naam –’


  ‘Mijn moeder komt uit Cornwall,’ zei hij kortaf.


  ‘Uit Cornwall?’


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij een tikje verveeld. ‘Volgens mijn moeder behoorden haar voorouders tot een bandietenbende.’


  Een bandietenbende. Vandaar dat donkere uiterlijk van hem en die sfeer van gevaar en roekeloosheid die voortdurend om hem heen leek te hangen, dacht ze bij zichzelf. Tenslotte hadden bandieten uit Cornwall bij hun overvallen op schepen van de Spaanse armada niet alleen goud buitgemaakt, maar ook welgestelde Spaanse dames die met hun echtgenoten op die schepen voeren.


  Blaize. Op de een of andere manier paste die naam wel bij hem.


  ‘Nu we alle beleefdheden hebben gehad, kunnen we ons misschien op praktische zaken richten. Dat plannetje van jou –’


  ‘Dat wens ik nu niet te bespreken,’ viel ze hem in de rede. ‘Kleed je alsjeblieft aan en ga weg.’ Ze voelde zich steeds minder op haar gemak. Bovendien werd ze zich steeds sterker bewust van de uitwerking die zijn bijna naakte lichaam op haar had.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij scherp. ‘Ben je van gedachten veranderd? Heeft je familie je wellicht overgehaald nog eens na te denken over de man die ze voor je hebben uitgekozen? Per slot van rekening zijn er ergere dingen op de wereld dan een rijke echtgenoot…’


  ‘Wat mij betreft niet! Ik kan me niets ergers voorstellen dan… dan een huwelijk zonder liefde.’


  ‘Ben je ooit verliefd geweest?’ Voordat ze kon reageren, beantwoordde hij zijn eigen vraag. ‘Nee, natuurlijk niet, want anders…’


  De glinstering in zijn ogen deed haar hart sneller slaan. Daarbij was ze de schok hem in haar kamer aan te treffen nog steeds niet te boven en – wat nog veel erger was – reageerde alles in haar op de volkomen ontspannen, arrogant mannelijke houding waarmee hij tegen de muur leunde, zijn armen zo over elkaar geslagen, dat zijn spieren goed zichtbaar waren.


  ‘Of ik ooit verliefd ben geweest of niet, heeft niets te maken met onze… zakelijke afspraak,’ zei ze streng.


  ‘Voor wanneer staat de kennismaking met Rashid gepland?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat weet ik niet. Op dit moment hoor ik nog niets van de plannetjes van mijn grootvader te weten. Mijn tante heeft me alleen verteld dat Rashid heel aardig is en een vriend van de familie en dat hij heeft aangeboden me hier rond te leiden.’


  Blaize trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Het schijnt dat hij hier niet alleen financieel in zit, maar dat hij het complex ook heeft ontworpen,’ voerde ze ter verdediging aan. ‘Volgens mijn tante is hij een goed architect.’ Ze hoopte maar dat het Blaize niet was opgevallen dat haar stem een tikje ademloos had geklonken.


  ‘Wanneer is die rondleiding?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde ze schokschouderend. ‘Mijn tante zei dat Sjeik Rashid is weggeroepen voor zaken.’


  ‘En jij hoopt natuurlijk dat je reputatie tegen de tijd dat hij terugkeert zo veel schade heeft opgelopen, dat hij je niet eens meer als vrouw wil? In dat geval kunnen we maar beter geen tijd meer verspillen. Dé plek voor mensen die gezien willen worden, is op dit moment een restaurant dat deel uitmaakt van dit complex: The Venue. De chef-kok heeft ooit een Michelin-ster gekregen, en er is een aparte dansruimte. Ik vind dat we daar vanavond voor het eerst in het openbaar moeten verschijnen. Avondkleding is vereist, en het toelatingsbeleid is bijzonder streng, maar omdat je een vrouwelijke hotelgast bent, zal dat voor jou geen probleem zijn.’


  ‘Het klinkt nogal duur,’ zei ze weifelend.


  ‘Dat is het ook, maar dat maakt toch niet uit? Je hebt me zelf verteld dat je hier als gast van de familie bent. De restaurantkosten kunnen gewoon worden bijgeschreven op de rekening.’


  ‘Nee, dat kan ik niet doen!’ riep ze geschokt uit.


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Waarom niet? Je moet toch eten, of niet soms?’


  ‘Ik moet wel eten, ja, maar ik kan toch niet verwachten dat mijn familie betaalt voor…’ Ze kon de juiste woorden niet vinden.


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Is het je ernst met dit plan of was het slechts een kinderachtige impuls waar je nu al spijt van hebt?’ vroeg hij bot. ‘Want als dat zo is, verspillen we allebei onze tijd.’


  ‘Het is me zeker ernst!’


  ‘Goed dan. We eten hier pas laat, dus laten we zeggen dat ik om half tien beneden in de lobby op je wacht. Tenzij je liever hebt dat ik al eerder naar je kamer kom, zodat we nog even tijd hebben om…’


  ‘Nee!’ Het schaamrood steeg naar haar wangen.


  ‘Je lijkt wel een nerveuze maagd. Ben je dat soms ook?’


  Haar gezicht leek wel in brand te staan. ‘Je hebt het recht niet me zulke vragen te stellen.’


  Met een zacht lachje schudde hij zijn hoofd. ‘Wie had dat gedacht. Ik sta versteld! Een nerveuze maagd die wil doen alsof ze voor iedereen beschikbaar is. Je wilt dat huwelijk echt niet, hè?’


  ‘Ik heb toch net gezegd dat ik niet van plan ben mijn… mijn privé-leven met jou te bespreken.’


  ‘Maar je wilt anderen er wel van overtuigen dat ik daar deel van uitmaak,’ zei hij zacht. ‘En hoe!’


  Hoe haalde hij het in zijn hoofd zo de draak met haar te steken? Op de een of andere manier had hij het zo weten te draaien, dat hij nu alle touwtjes in handen leek te hebben. De gedachte dat ze wel eens de controle over de situatie zou kunnen kwijtraken, deed haar huiveren.


  Tot haar schrik werd er opeens aangebeld bij haar suite.


  ‘Het is in orde,’ zei Blaize ontspannen. ‘Dat zal de roomservice zijn. Ik heb iets te eten besteld.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Jij hebt –’


  Opnieuw klonk de bel.


  ‘Je kunt toch niet…’ Verder kwam ze niet, want ze realiseerde zich dat Blaize haar gewoon stond uit te lachen.


  ‘Weet je,’ zei hij, ‘volgens mij kan dit nog best leuk worden. Heb je enig idee hoe verleidelijk het is jou eens echt te choqueren, juffertje Preuts?’ Lachend boog hij zich naar haar toe, legde zijn hand om haar gezicht en beroerde haar lippen kort met de zijne. Vervolgens verdween hij de badkamer in, net voordat de deur openging en de maaltijd die hij had besteld binnen werd gebracht.


  


  ‘Is de paniek een beetje over?’


  Automatisch keek ze op naar Blaize die, nog steeds gehuld in diezelfde handdoek, de badkamer uit kwam. In zijn ene hand hield hij een scheerapparaat, de andere liet hij over zijn fris geschoren kaak glijden.


  Aangezien haar hart een salto maakte en vervolgens met een klap tegen haar ribben sloeg, wendde ze snel haar blik af. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Oké, hij had zich geschoren. Nou en?


  Wat nou ‘nou en’, klonk een boos stemmetje in haar achterhoofd. Hij drong haar opzettelijk zijn mannelijke intimiteit op! Zich scheren in haar suite, in haar badkamer!


  ‘Mmm. Dat ziet er niet verkeerd uit.’ Met een goedkeurende blik bekeek hij de serveerwagen. ‘Schenk je een kop koffie voor me in?’ vroeg hij, teruglopend naar de badkamer. ‘Zwart, zonder suiker.’


  Koffie voor hem inschenken! Wat dacht hij wel?


  ‘O, en trouwens, ik heb al een tafeltje bij The Venue gereserveerd voor vanavond en gezegd dat ze de rekening op je kamernummer moeten zetten. We hebben geluk gehad, want ze zaten al bijna helemaal vol. Weet je zeker dat je de zaak niet op de spits wilt drijven? Ik zou bij je kunnen intrekken en –’


  ‘Nee!’


  Haar woedende, lichtelijk paniekerige uitroep scheen hij echter alleen maar amusant te vinden. Ontspannen tegen de deurpost leunend, merkte hij op: ‘Weet je, ik geloof dat ik het best leuk zou vinden je echt te verleiden. Als jij dat wilt.’


  ‘Nee!’ Deze keer was haar ontkenning zo mogelijk nog heftiger. Met gesmoorde stem voegde ze eraan toe: ‘Dat nooit.’


  ‘Ach, natuurlijk. Ik was even vergeten dat je wilt wachten op de man van je dromen. Kijk maar uit dat hij geen nachtmerrie wordt!’ Met een gebaar naar het kopje dat ieder moment kon overstromen vroeg hij: ‘Is dat mijn koffie?’


  ‘Nee.’ Met een woest gebaar trok ze het kopje naar zich toe. ‘Dit is mijn koffie. Schenk jij je eigen koffie maar in.’


  Hij haalde zijn schouders op, kuierde naar de trolley en pakte de koffiepot.


  Mismoedig keek ze toe toen hij vervolgens met smaak ging zitten eten. Dit was beslist niet wat ze in gedachten had gehad toen ze hem dat voorstel had gedaan. Wat openlijk geflirt op het strand, een paar keer samen op stap, misschien een etentje: dát was haar bedoeling geweest.


  ‘Kom zitten en eet wat. Ik heb genoeg voor twee personen besteld,’ zei hij.


  ‘Ja, dat zie ik,’ snibde ze. Ze peinsde er niet over haar familie te laten betalen voor alles wat hij aan haar rekening had toegevoegd. Gelukkig had ze meer dan genoeg cheques en creditcards en had haar peetvader haar voor zijn vertrek ook nog een flink bedrag toegeschoven, vermoedelijk uit schuldgevoel.


  ‘Ik ben een hardwerkend man,’ deelde hij haar opgewekt mee.


  ‘Fijn dat je me daaraan herinnert. Over werk gesproken, moet jij niet…’


  ‘Maak je maar niet druk. Ik heb een paar dagen vrij genomen om beschikbaar te zijn wanneer jij me nodig hebt. We zullen onze uiterste best moeten doen om die Rashid ervan te overtuigen dat jij geen geschikte vrouw voor hem bent. Weet je echt zeker dat ik niet bij je moet intrekken?’ Vol verlangen keek hij naar het grote bed.


  ‘Heel zeker,’ antwoordde ze knarsetandend. ‘En ik zou het prettig vinden als je je, zodra je bent uitgegeten, aankleedt en vertrekt.’


  ‘Vertrekken? Nu al? Ik dacht dat we elkaar misschien een beetje beter konden leren kennen.’


  Blijkbaar sprak de uitdrukking op haar gezicht boekdelen, want hij lachte hartelijk en zei: ‘Er valt nog een hoop werk te verzetten wil je iemand er ooit van overtuigen dat wij minnaars zijn!’


  ‘Daarvoor betaal ik jou toch? Jouw slechte reputatie moet overtuigend genoeg zijn voor ons allebei,’ zei ze op ijzige toon.


  ‘Je ziet eruit alsof je het nogal warm hebt,’ merkte hij op. ‘Ik kan de douche van harte aanbevelen. Zal ik misschien –’


  ‘Nee! Waag het niet!’ Wederom gloeiden haar wangen.


  ‘Wat moet ik niet wagen?’ vroeg hij haar onschuldig. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik de hoogte van de douchekop voor je kan instellen, als je dat wilt.’


  Ze schonk hem een vernietigende blik. ‘Dank je, maar dat kan ik heel goed zelf.’


  Ze had er spijt van met zoveel woorden te hebben toegegeven dat ze nog maagd was. Daarmee zou hij haar voortdurend blijven plagen. Tenzij ze een manier vond hem daarvan te weerhouden…


  


  Het gerinkel van de telefoon deed haar opschrikken.


  Voor ze opnam, wierp ze een blik in de spiegel. Ze had het crèmekleurige pak aangetrokken.


  Het bleek haar tante te zijn. ‘Ik had al eerder willen bellen,’ zei ze verontschuldigend. ‘Gaat het wel goed met je? Ik voelde me wel een beetje schuldig dat ik jou zo alleen achterliet.’


  Nadat Petra haar had verzekerd dat het prima met haar ging, wachtte ze op een uitnodiging om eindelijk haar grootvader te bezoeken. Die bleef echter uit. In plaats daarvan ratelde haar tante, niet erg overtuigend, door over familieverplichtingen waardoor ze de volgende dag helaas geen tijd voor haar zouden hebben. ‘Gelukkig voelt je grootvader zich weer iets beter, al moet hij van de dokter nog wel heel rustig aan doen. Hij wil je heel graag zien, Petra.’


  Dat klonk zo mogelijk nog minder overtuigend, dacht Petra somber. Nou, zij zou in ieder geval niet gaan liegen door te zeggen dat ze hém graag wilde zien.


  Ze had geen idee waar hij mee bezig was. Hoopte hij soms dat ze zich op den duur zo eenzaam en alleen zou voelen, dat ze zich dolgraag in de armen van de door hem uitgezochte huwelijkskandidaat zou storten?


  ‘Het is zo jammer dat mijn zussen en hun kinderen momenteel het land uit zijn,’ vervolgde haar tante. ‘Maar zodra Rashid terug is –’


  ‘Maakt u zich over mij maar geen zorgen, tante,’ zei Petra vlug. ‘Ik ben prima in staat mezelf te vermaken. Eigenlijk is het zelfs zo dat…’ Ze zweeg even om te bepalen wat ze wel en niet kwijt wilde.


  ‘Misschien kun je wat excursies vanuit het vakantieoord maken zolang Rashid nog niet terug is. Naar de goudsoek, bijvoorbeeld. O, ik moet ophangen. Je grootvader roept me.’


  Na dit abrupte einde van hun gesprek, begon Petra aan haar make-up. Ze merkte dat haar hand een beetje trilde. Doordat ze kwaad was, zei ze tegen zichzelf. Niet doordat ze zenuwachtig was voor haar avond met Blaize. Ze was kwaad omdat ze het gevoel had dat haar tante niet helemaal eerlijk tegen haar was.


  In gedachten probeerde ze zich een beeld te vormen van haar grootvader. Ongetwijfeld had hij een baard en een hard gezicht met scherpe trekken, zeker wanneer hij haar zou zien: het kind dat was voortgekomen uit een huwelijk waar hij zo fel tegen gekant was geweest.


  Ze kon er gewoon niet bij dat een vader die altijd zielsveel van zijn dochter had gehouden, plotseling niets meer van haar had willen weten, enkel en alleen omdat ze ervoor had gekozen te trouwen met de man van wie ze hield.


  Ze keek eens naar haar spiegelbeeld. Thuis, in Engeland, voelde ze zich met haar donkere teint en tengere lichaam vaak nogal exotisch, terwijl ze zich hier, in het land van haar moeder, juist heel erg Keltisch voelde.


  Haar moeder. Hoe zou zij over haar actie denken? Hoe zou zij over Blaize denken?


  Haastig pakte ze haar handtasje. Over zulke verwarrende vragen wilde ze helemaal niet nadenken.


  


  Sinds haar aankomst had ze nog niet zo’n drukte in de lobby gezien. Ze keek haar ogen uit naar de in designkleding gehulde en met juwelen behangen vrouwen.


  Dat zijzelf ook menig bewonderende blik mocht oogsten – vooral van mannen – merkte ze niet, want ze was op zoek naar Blaize.


  ‘Ah, daar ben je dan eindelijk. Ik wilde net naar boven komen om je te halen.’


  Met een ruk draaide ze zich om. Zodra ze hem zag, zette ze grote ogen op. Het pak dat hij droeg, was onmiskenbaar van een Italiaanse topontwerper en moest een klein fortuin hebben gekost! Geen wonder dat verschillende van de met diamanten behangen dames hem met openlijke seksuele belangstelling bekeken. Van wat hij verdiende kon hij zich zulke kleding onmogelijk veroorloven, realiseerde ze zich, wat inhield…


  Een onaangenaam, kil gevoel maakte zich van haar meester, toen het tot haar doordrong dat zij blijkbaar niet de eerste vrouw was die hem voor zijn diensten betaalde – al waren die diensten normaal gesproken vast van een heel andere aard.


  ‘Wat is er? Je kijkt alsof je zojuist iets buitengewoon smerigs hebt doorgeslikt.’


  ‘Ik vroeg me af wat er vanavond op het menu zou staan,’ antwoordde ze minzaam. Deze avond zou ze zich niet door hem van haar stuk laten brengen, besloot ze. Deze keer zou ze hem duidelijk maken dat zij de touwtjes in handen had, en niet hij.


  ‘Zuran staat tegenwoordig bekend om zijn gevarieerde en kwalitatief hoogstaande restaurants. Dat zul je wel merken.’ Al pratend, leidde hij haar de lobby door, zijn hand beschermend om haar elleboog.


  Hoewel ze de afstand tussen hen het liefst een beetje had vergroot, was het daar domweg te druk voor. Bovendien, bracht ze zich in herinnering, ging het er toch juist om dat ze met hem werd gezien?


  In plaats van naar de uitgang, zoals ze had verwacht, leidde hij haar naar de glazen deuren die toegang boden tot een van de binnentuinen, waarachter het netwerk van kanalen begon.


  ‘Ik dacht dat we gingen eten,’ merkte ze op, haar pas enigszins vertragend toen twee mannen in uniform de deuren voor hen openhielden.


  ‘Dat gaan we ook.’ Buiten keek hij haar met een plagerige glimlach aan. ‘Wat dacht jij dan? Dat ik je hier nog wat privé-lessen wilde geven voor we ons aan het publiek vertonen?’ Met een zacht lachje verlegde hij zijn hand van haar elleboog naar haar bovenarm, waarbij hij haar zo dicht tegen zich aan trok, dat ze zijn lach door zijn lichaam kon voelen trillen.


  Samen liepen ze de zware, zachte warmte van de blauwzwarte nacht in.


  ‘In een tuin? Waar iedereen ons kan zien?’ vervolgde hij. ‘Nee, als dat mijn bedoeling was geweest, had ik je wel meegenomen naar een veel intiemere plek.’


  ‘Zoals je eigen onderkomen, bedoel je?’ schamperde ze. Hij moest vooral niet denken dat zijn woorden haar iets deden.


  ‘Je bent net een klein katje dat om het minste of geringste haar klauwen uitslaat en blaast. Kijk maar uit, straks kom ik nog in de verleiding je te leren spinnen en je te laten zien hoe je die klauwen op een wat… aangenamere wijze kunt gebruiken.’


  ‘We zijn nog niet onder de mensen, hoor.’ Het was maar goed dat het donker was, want nu kon hij niet zien hoe rood haar gezicht inmiddels was. ‘Wacht dus nog maar even met die verleidelijke praatjes van je.’


  Inmiddels waren ze bij het kanaal achter de tuin aangekomen.


  Blaize stak zijn hand op om een van de gondeliers te wenken. ‘Dit is niet de snelste weg naar het restaurant, maar wel de meest ontspannende,’ zei hij zacht.


  Terwijl hij haar in een gondel hielp, vroeg ze zich wanhopig af of het nog romantischer kon… of nog banaler!


  Het gehele vakantieverblijf was sprookjesachtig verlicht. Vuurwerk knetterde in de verte. In de soek waar ze langs voeren, vertoonde een vuurvreter zijn kunsten aan een groepje jongeren, terwijl een van de kooplui zijn waren op een kameel laadde.


  Bij het zien van de kameel versnelde haar hartslag. Een van de dingen die ze in Zuran echt graag wilde doen, was een tocht door de woestijn maken. Hoe enthousiast haar tante de winkels en de goud- en diamantsoek ook aanprees, diep vanbinnen wist Petra dat ze haar erfgoed wilde leren kennen: de woestijn.


  Doordat ze diep in gedachten verzonken was, schrok ze op toen Blaize haar arm aanraakte.


  De gondel bleek te hebben aangemeerd bij een rode loper die leidde naar een restaurant dat in Parijs niet zou misstaan. Voor de deur stonden al wat mensen te wachten.


  Blaize pakte haar vast om haar de boot uit te helpen, met zijn gezicht veel te dicht bij het hare. Toen hij ook nog een lok uit haar gezicht streek, verstijfde ze en siste ze hem toe: ‘Laat dat! Misschien dat de vrouwen die je kleren betaalden het prettig vonden in het openbaar te worden betast, maar ik niet!’


  Ze was nog niet uitgesproken, of ze wist dat ze te ver was gegaan. Ze zag het aan zijn houding en aan de ronduit ijzige glans in zijn ogen. Natuurlijk kon ze hem nu moeilijk vertellen dat die woorden waren ingegeven door de paniek die de reactie van haar lichaam op hem had veroorzaakt. Dus boog ze slechts haar hoofd.


  ‘Laat me even heel duidelijk stellen dat mijn kleren nooit – en dan bedoel ik ook nooit – door welke vrouw dan ook zijn betaald,’ zei hij zacht maar heftig. ‘En wat dat “betasten” betreft: wees maar blij dat je onschuld je voor de consequenties van zo’n opmerking behoedt. Voorlopig althans!’


  Zwijgend, maar met opgeheven hoofd liep ze de rode loper op. Voor geen goud zou ze toegeven – zelfs niet tegenover zichzelf – dat ze op dit moment de beschermende, warme hand van Blaize maar al te graag onder haar elleboog zou hebben gevoeld.


  


  ‘Nog een beetje wijn?’ vroeg Blaize, toen de ober met de fles naast hun tafel verscheen.


  Petra schudde haar hoofd en legde haar hand op haar nog halfvolle glas.


  Ze had werkelijk heerlijk gegeten. Op de een of andere manier deed alles hier haar denken aan haar eerste echte dineetje met haar ouders in Parijs: het eten, de inrichting, de sfeer, zelfs de geur van de kaarsen op tafel. Het zou haar niet verbazen als ze plotseling Frans om zich heen zou horen.


  Ofschoon ze liever niet stilstond bij wat dit avondje haar zou kosten, zou ze het bedrag onder geen beding op de rekening van haar suite laten zetten.


  ‘Koffie dan?’


  Ze knikte.


  Hij deed zo zijn best de lieve, attente minnaar te spelen, dat ze moest uitkijken dat ze niet in haar eigen verzinsels ging geloven! Maar ja, hij had natuurlijk ruimschoots ervaring op dit gebied, hield ze zich voor.


  Terwijl ze op haar koffie zat te wachten, werd ze zich ervan bewust dat drie stellen aan een tafeltje verderop wel heel aandachtig naar hen keken. Toen de ober haar koffie voor haar neerzette, leek het zelfs alsof Blaize – heel subtiel, maar toch – waarschuwend zijn hoofd schudde naar een van de mannen, die aanstalten maakte overeind te komen.


  Zodra de ober was vertrokken, vroeg ze dan ook: ‘Wie is dat?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Over wie heb je het?’


  ‘Die man naar wie je zojuist keek. Hij wilde hierheen komen, maar jij –’


  ‘Ik keek naar niemand.’


  ‘Jawel, dat deed je wel,’ hield ze vol. ‘Ik zag het toch.’


  ‘Je ziet dingen die er niet zijn. Welke man bedoel je eigenlijk? Wijs hem eens aan.’


  Dat deed ze, maar toen Blaize de man aankeek, leek deze dwars door hem heen te kijken. Uiteindelijk wendde hij zijn blik af.


  Met een spottende blik haalde Blaize zijn schouders op.


  Haar wangen gloeiden, maar voor geen goud zou ze toegeven dat ze het mis had gehad. Die voldoening gunde ze hem niet.


  ‘Als je je koffie op hebt, wil je misschien dansen?’ stelde hij voor. ‘Per slot van rekening worden we verondersteld minnaars te zijn, ondanks die maagdelijke uitstraling van jou.’


  Harder dan nodig zette ze haar kopje neer. ‘Nu is het wel genoeg geweest!’ zei ze heftig. ‘Iedere keer dat je het van nu af aan hebt over mijn… over… Nou ja, iedere keer dat je het woord “maagd” in de mond neemt, kost je dat vijf pond van je beloning. Ik betaal je om me te helpen onder een huwelijk uit te komen dat ik niet wil, niet om het voortdurend te hebben over iets wat met onze zakelijke afspraak niets te maken heeft!’


  ‘Dat zie ik toch anders.’ Zijn stem klonk zacht. ‘Ik moet de indruk wekken jou te verleiden. Dat lukt natuurlijk nooit als jij eruit ziet als –’


  ‘Vijf pond,’ waarschuwde ze hem.


  ‘– een vrouw die niet weet hoe het is de hartstocht van een man te ervaren,’ zei hij minzaam. Hij wenkte de ober en vroeg om de rekening.


  Toen ze haar tas pakte om haar creditcard op te zoeken, vroeg Blaize kortaf: ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik kan mijn familie onmogelijk hiervoor laten betalen. Dat zou… immoreel zijn.’


  ‘Immoreel om hen voor een maaltijd te laten betalen? En het is niet immoreel hen te laten geloven dat je het bed met mij deelt? Met een man die je op het strand hebt opgepikt?’


  ‘Ik mag toch zeker zelf wel weten wat ik met mijn lichaam doe,’ siste ze hem toe.


  De ober verscheen met de rekening, en voordat ze wist wat er gebeurde, had Blaize de bon al aangenomen.


  ‘Dit regel ik wel,’ zei hij koeltjes. ‘Je kunt me later terugbetalen.’ Hij fluisterde iets tegen de ober, waarop die onmiddellijk met de rekening verdween.


  Even later liepen ze samen naar de danszaal.


  Petra had het gevoel dat alle ogen in het restaurant op hen gericht waren, wat natuurlijk onzin was. Blaize werd inderdaad door alle vrouwen nagekeken, maar wat had ze dan verwacht?


  Bij de aanblik van de paren die zich op de meeslepende, sensuele muziek over de dansvloer bewogen, deinsde ze automatisch even terug. Dit was geen dansen, dit was… seks op de dansvloer! Onder geen voorwaarde mocht Blaize haar op die manier vasthouden!


  Maar waarom eigenlijk niet? Per slot van rekening was hij absoluut niet haar type, dacht ze bij zichzelf. Bovendien voelde hij beslist ook niets voor haar. Ze waren hier met een missie, en hoe eerder die was volbracht, des te eerder kon ze naar huis.


  Dus rechtte ze haar schouders en liet zich door Blaize naar de dansvloer leiden.


  Zodra ze in zijn armen lag, haar gezicht tegen zijn schouder, zijn hand stevig onder op haar rug, moest ze echter toegeven dat ze wellicht iets te optimistisch was geweest over het beheersen van de reactie van haar lichaam op het zijne.


  Hij was gewoon een volleerd verleider, hield ze zich voor. Hij had zijn technieken al op een eindeloze stroom vrouwen kunnen oefenen.


  ‘Ontspan je een beetje. We moeten voor minnaars doorgaan, weet je nog wel?’


  ‘Ik bén ontspannen,’ beet ze hem toe.


  ‘Nee, dat ben je niet. Je bent doodsbang dat ik zoiets als dit zal gaan doen…’ Hij liet zijn hand naar haar nek glijden en trok haar hoofd voorzichtig een stukje achterover, zodat hij zijn lippen over haar hals kon laten dwalen en zacht aan haar oorlelletje kon knabbelen.


  Alleen al het gevoel van zijn adem op haar huid deed haar huiveren van genot.


  ‘Heb je enig idee hoezeer ik naar je verlang?’


  De met schorre stem gefluisterde woorden maakten dat haar ogen wijdopen gingen, tot ze zich herinnerde dat hij slechts een rol speelde. Een rol waarvoor zij hem betaalde.


  ‘Zal ik met je meegaan naar je kamer om je dat te bewijzen? Je de kleren van dat verrukkelijke, sexy lijf rukken en iedere vierkante centimeter daarvan kussen en strelen tot je…’


  Ze hapte naar adem toen hij haar hand pakte en met rauwe stem zei: ‘Voel maar wat je met me doet.’


  Voor ze haar hand los kon trekken, had hij die tegen zijn hart gelegd, dat razendsnel klopte.


  ‘Kom dichter bij me,’ zei hij, haar steviger tegen zich aan trekkend. ‘Nog dichterbij… Zo dichtbij, dat ik me kan inbeelden dat je naakt in mijn armen ligt, je zijdezachte huid tegen me aan…’


  Hoewel ze donders goed wist dat het niet aan de temperatuur in de zaal lag dat ze het zo warm kreeg, weigerde ze koppig de ware oorzaak daarvan – en van het vreemde gevoel in haar binnenste – te erkennen.


  Op de een of andere manier slaagde ze erin genoeg afstand tussen hen te scheppen om naar hem op te kijken en op hese toon te zeggen: ‘Ik wil weg.’


  ‘Nu al? Het is net twaalf uur geweest.’


  Paniek welde in haar op. Als hij haar nog lang zo zou vasthouden… Haar verstand kon haar dan wel zeggen dat hij maar deed alsof, maar het kostte haar lichaam de grootste moeite onderscheid te maken tussen fictie en werkelijkheid! Afgaande op haar fysieke reactie, zou je bijna denken dat ze écht naar hem verlangde!


  ‘Het is een lange dag geweest,’ zei ze, ‘en mijn tante zal me waarschijnlijk morgenochtend vroeg al bellen om te vertellen hoe het met mijn grootvader is.’


  ‘Ik dacht dat zijn gezondheid je niet interesseerde.’


  ‘Dat is ook zo, maar…’


  Hij liet haar los en keek haar onderzoekend aan.


  Instinctief wilde ze zich – en haar gevoelens – voor hem verstoppen. Al wilde ze het liever niet toegeven, ze moest zich beschermen tegen deze mogelijke bedreiging van haar toekomstige geluk.


  Waarom had hij toch zo’n uitwerking op haar? Tenslotte was hij niet de eerste man met wie ze zo intiem had gedanst of de eerste die haar had gekust. Hij was zelfs niet de eerste man die haar verlangen had gewekt. Goed, ze mocht dan nog nooit een minnaar hebben gehad, ze wist wel degelijk hoe het was je emotioneel tot iemand aangetrokken te voelen. Als puber had ze uiteraard de gebruikelijke verliefdheden op popsterren en voetballers gekend, en er waren ook wat serieuzere liefdes geweest. Maar dit was de eerste keer dat haar gevoelens zo krachtig waren, dat ze bang was ze niet onder controle te kunnen houden.


  ‘Maar?’ onderbrak hij haar gedachtegang.


  ‘Ik wil er niet over praten.’ Koppig schudde ze haar hoofd.


  ‘Oké dan. Als je zeker weet dat je weg wilt, dat het niet alleen een excuus is om bij mij uit de buurt te komen omdat je bang bent dat je het te prettig gaat vinden om in mijn armen te liggen…’


  Nijdig keek ze hem aan. Hij wilde haar slechts op de proef stellen, zei ze tegen zichzelf. Hij kon toch niet weten wat zij voelde… of wel?


  ‘O, dat lijkt me uitgesloten,’ zei ze resoluut. Zoetsappig voegde ze eraan toe: ‘Ik hou niet zo van mensenmassa’s.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat het in jouw armen erg druk is, met de schaduwen van alle vrouwen die daar ooit hebben gelegen.’


  Onaangedaan haalde hij zijn schouders op. ‘Ik ben vierendertig. Uiteraard heb ik… relaties gehad.’


  Een moment kwam ze in de verleiding hem uit te leggen dat ze niet op die ‘relaties’ had gedoeld, maar op al die andere vrouwen die voortdurend zijn leven – en zijn armen – in en uit wandelden. In plaats daarvan schudde ze haar hoofd en liep weg.


  Bij de voordeur haalde hij haar in, juist op het moment dat de portiers in de houding sprongen. Alsof ze de koning en de koningin zelf waren, dacht ze terwijl ze naar buiten liep.


  ‘Ik geloof dat ik liever terug wordt gereden.’ Ze moest er niet aan denken met Blaize een gondeltochtje in het maanlicht te maken, in de kwetsbare stemming waarin ze op dit moment verkeerde.


  Zonder enig commentaar liet hij een van de wachtende rijtuigjes komen.


  Om de een of andere reden werkte de in volstrekte stilte afgelegde terugrit haar nog meer op de zenuwen dan die momenten op de dansvloer. Ze kon maar niet bevatten hoe een man als Blaize – met zijn baan en de bijbehorende financiële situatie – zo veel gezag en superioriteit kon uitstralen.


  Toen ze niet veel later in de lobby van het hotel op haar privé-lift stonden te wachten, zei Blaize: ‘Hoe meer we samen in het openbaar worden gezien, hoe beter het is. Dus stel ik voor dat we voor morgen afspraken gaan maken. Er worden hier verschillende excursies georganiseerd waaraan we kunnen deelnemen.’


  ‘Excursies?’ vroeg ze verwonderd. ‘Maar dan worden we alleen samen gezien door toeristen, en niet door mensen die Rashid kennen.’


  ‘Zuran is maar klein. Ik weet zeker dat onze… vriendschap hem snel genoeg ter ore zal komen.’


  De liftdeuren gleden open, en ze stapten naar binnen.


  Blaize drukte op het knopje voor haar suite.


  ‘Je hoeft niet met me mee naar boven te gaan, hoor,’ zei ze haastig, maar de deuren waren al weer dicht en de lift had zich in beweging gezet.


  ‘Waar ben je toch zo bang voor?’ vroeg hij op spottende toon. ‘Dat ik je zal kussen… of dat ik dat juist niet zal doen?’


  ‘Geen van beide!’


  ‘Leugenaar,’ zei hij zacht. ‘Je bent een vrouw, dus natuurlijk wil je –’


  ‘Wat ik wil,’ viel ze hem boos in de rede, ‘is dat jij je goed realiseert dat ik je ervoor betaal in het openbaar mijn minnaar te spelen. Meer niet!’


  Inmiddels waren ze bij haar suite aangekomen. Nadat ze haar pasje uit haar tas had gevist om de deur te ontsluiten, hield hij deze voor haar open.


  Met ingehouden adem vroeg ze zich af wat ze zou doen als hij erop zou staan met haar mee naar binnen te gaan, als hij nog veel verder zou willen gaan… Haar hart ging zo heftig te keer, dat ze automatisch haar hand tegen haar borst legde.


  Blaize knipte het licht aan.


  Even sloot ze haar ogen, maar ze deed ze onmiddellijk open toen ze de deur van de suite achter zich hoorde dichtgaan. Met een ruk draaide ze zich om, klaar om hem te vertellen dat ze wilde dat hij nú vertrok.


  De ruimte tussen haar en de deur was leeg. Hij was vertrokken. Hij was niet eens binnengekomen. Hij had de deur achter zich dichtgetrokken en was weggegaan.


  Precies zoals zij het had gewild. Toch?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Petra had op haar eigen terras ontbeten en zat nu, met een pot koffie onder handbereik, de krant te lezen. Alle reden om zich heerlijk ontspannen te voelen.


  Helaas voelde ze zich eerder het tegenovergestelde!


  Haar mobiele telefoon ging.


  ‘Petra?’


  Het onverwacht horen van de stem van haar peetvader bracht haar volledig bij haar positieven. Doordat hij via een satellietverbinding belde, kon hij niet al te lang praten.


  ‘Kun je het een beetje vinden met je grootvader?’ vroeg hij.


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze zuur. ‘Ik heb hem nog niet gezien. Het schijnt niet zo goed met hem te gaan.’


  ‘Petra, ik kan je niet verstaan…’ klonk zijn stem van heel ver. ‘Ik zal het hierbij moeten laten. De komende weken ben ik niet bereikbaar. Regeringszaken…’


  Inmiddels kraakte de lijn zo vreselijk, dat ze hem niet meer kon verstaan. Ze meende hem nog te horen zeggen dat hij van haar hield, maar voor ze iets terug had kunnen zeggen, was de lijn dood.


  Somber keek ze naar het lege schermpje van haar toestel. Terugbellen was niet mogelijk, want ze had geen idee waar haar peetvader was en had ook geen nummer. Jammer dat ze hem niet had kunnen smeken haar haar paspoort op te sturen. Nu was Blaize haar enige mogelijkheid onder dat huwelijk uit te komen.


  Een tinteling kroop langs haar ruggengraat omhoog. Meteen hield ze zich streng voor dat ze niet zo dwaas moest doen.


  Waarom had ze zich eigenlijk door Blaize laten overhalen tot dat dure uitje van de vorige avond? Een korte flirt op het strand zou immers net zo effectief zijn geweest?


  Kijkend naar haar mobiel, bedacht ze dat het natuurlijk wel zo fatsoenlijk zou zijn even naar de gezondheid van haar grootvader te informeren. Een tikje nerveus toetste ze het nummer van de familievilla in.


  Een haar onbekende man nam op, en ze vroeg aarzelend naar haar tante. Tot haar grote opluchting kwam die al na een paar tellen aan de lijn. Niet helemaal op haar gemak, vroeg ze naar haar grootvader.


  ‘Hij heeft een goede nacht gehad,’ vertelde haar tante, ‘maar hij is nog erg zwak. Zonder dat ik het wist, heeft hij zich door zijn bediende naar het ochtendgebed laten rijden, terwijl dat nog helemaal niet mocht. Ik ben zo blij dat je belt, Petra. Het zal heel veel voor hem betekenen dat je zo bezorgd om hem bent.’


  Het klonk zo warm en oprecht, dat Petra zich bijna schuldig begon te voelen, al had ze daarvoor geen enkele reden.


  ‘Je hebt echt engelengeduld,’ vervolgde haar tante. ‘Ik beloof je dat het nu niet lang meer zal duren voor je naar hem toe kunt. Ik was trouwens nog van plan je te bellen om te vragen of je zin hebt morgenochtend met mij naar de specerijensoek te gaan. Misschien dat we daarna samen kunnen lunchen?’


  ‘Ik… Dat lijkt me leuk,’ antwoordde ze nogal tam.


  Na het telefoongesprek besloot ze Blaize op te zoeken. Ze moest hem voor eens en voor altijd duidelijk maken dat zíj de dienst uitmaakte en niet hij. Hij had gezegd dat hij contact met haar zou opnemen, maar om de een of andere reden kon ze niet langer wachten. Ze wilde hem nú spreken.


  Een halfuur later kwam ze op het strand tot de frustrerende ontdekking dat de badmeester noch de jongen die op dat moment de surfplanken deed, Blaize kende. Langzaam telde ze tot tien. Tenslotte konden zij er ook niets aan doen dat zij niet wist hoe ze Blaize moest bereiken.


  Nadat ze de beide mannen had bedankt, liep ze terug naar het hotel. Inmiddels was het lunchtijd, maar erg veel trek had ze niet.


  Met eten was de leegte in haar binnenste trouwens ook niet te verhelpen. Natuurlijk had ze de manier waarop haar lichaam op zijn nabijheid had gereageerd niet prettig gevonden en natuurlijk had ze niet gewild dat hij haar zou kussen, maar stel dat hij dat wél had gedaan…


  Haastig drukte ze op het liftknopje. Hopelijk had niemand gezien hoe rood ze ineens was geworden.


  Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand, vroeg ze zich af, terwijl de lift haar geruisloos naar boven bracht. Ze mocht dan nog maagd zijn, maar ze was nu ook weer niet zo onervaren en naïef dat ze van één blik van een ervaren man al opgewonden raakte!


  Maar als Blaize haar had gekust… Dan zou haar gezond verstand er wel voor hebben gezorgd dat hij een blauwtje had gelopen, zei ze tegen zichzelf. Hun relatie was puur zakelijk en moest dat vooral blijven.


  Ze stapte uit de lift, liep naar haar suite en maakte met ingehouden adem de deur open. Ditmaal lag er echter geen halfnaakte man op het bed. Tot haar grote opluchting. Dat maakte ze zichzelf in ieder geval wijs.


  Rusteloos liep ze naar buiten, het terras op. Was moest ze vandaag nu doen? Voor het strand was ze niet echt in de stemming. Een stadswandeling dan maar? Gauw liep ze naar binnen om haar reisgids te zoeken. Na enig geblader vond ze een route door de oudere delen van de stad, inclusief een rondleiding door het huis van een voormalig heerser, dat tegenwoordig museum was. Het zou haar goeddoen even niet aan haar grootvader – en alle problemen die hij had veroorzaakt – te denken.


  In een witte linnen broek en een T-shirt met lange mouwen ging ze even later op pad. Buiten bleek het zonlicht zo fel, dat ze vlug haar zonnebril op haar neus liet zakken, terwijl ze stond te wachten tot er een taxi voor haar was geregeld.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze een stukje verderop een glanzend zwarte limousine stoppen. Nieuwsgierig keek ze toe hoe een aantal belangrijk uitziende, in lange gewaden gehulde heren met veel bombarie de auto uit werd geholpen.


  Plotseling verstarde ze.


  Toen schudde ze haar hoofd. Heel even had ze gedacht dat een van die mannen van opzij op Blaize leek. Belachelijk natuurlijk. Kennelijk was haar grootvader niet de enige die ze uit haar gedachten moest zetten, bedacht ze grimmig.


  


  Ze had zo lang door het museum geslenterd, dat het buiten al donker aan het worden was.


  Genietend ademde ze de frisse avondlucht in.


  Wat ze zojuist had gezien was niet alleen de geschiedenis van Zuran, maar ook die van haarzelf. Daarbinnen, in het museum, was ze zich voor het eerst echt bewust geweest van haar bedoeïenenafkomst. Vaag was daar het gevoel geweest dat ze hier thuishoorde. Voor het eerst van haar leven was ze bereid te erkennen dat ze meer van dit land wilde weten, niet alleen omwille van haar moeder, maar ook voor zichzelf.


  Haar blik dwaalde naar de woestijn, van waaruit haar een geur tegemoetkwam die ze instinctief herkende: het was de geur van haar verleden, de geur van haar lot. Ze maakte deel uit van een trots volk, dat hier al rond had gelopen toen Cleopatra koningin was, toen Marco Polo zijn beroemde reis langs de zijderoute had gemaakt.


  Zonder erbij na te denken bukte ze zich om een handje zand te pakken. Langzaam liet ze de korreltjes tussen haar vingers door glijden. Haar land… Tranen benamen haar het zicht. Haastig knipperde ze ze weg.


  Het luidruchtige gedrag van een groepje mensen dat haar passeerde, verbrak de betovering. Het was al bijna helemaal donker, zag ze, en ze had honger. Ze riep een taxi aan en gaf de chauffeur het adres van haar hotel.


  


  Onzeker keek ze de lobby van het hotel rond. Ze had een tafeltje gereserveerd in het Italiaanse restaurant van het complex, maar nu ze hier als enige vrouw alleen in de lobby stond, begon ze toch te twijfelen of ze daar goed aan had gedaan.


  Zuran was echter een zeer kosmopolitisch en veilig land, bracht ze zich in herinnering. Bovendien was het complex op alle soorten gasten ingesteld, dus ook alleenstaande vrouwen zoals zij.


  Deze avond had ze zich in een beschaafd, zwart linnen jurkje gehuld met knoopjes aan de voorkant. De rechte halslijn deed haar hals prachtig uitkomen, en de simpele gouden armband vestigde de aandacht op haar fraai gevormde, slanke polsen. De armband was van haar moeder geweest.


  In een poging haar zelfvertrouwen een beetje op te vijzelen, raakte ze het sieraad even aan. Ze was niet gewend alleen uit eten te gaan, maar had ook geen zin om in haar eentje in haar suite te blijven zitten.


  Navraag bij de receptie leerde haar dat het Italiaanse restaurant te voet en per gondel te bereiken was. Liever geen gondel, besloot ze. Dat zou haar alleen maar aan de avond met Blaize herinneren.


  Ze fronste haar voorhoofd. De hele dag had ze op een teken van leven van hem gewacht. Tevergeefs. Zou hij beter gezelschap hebben gevonden, zowel financieel als seksueel? Vrouwelijke bewonderaars genoeg!


  Abrupt bleef ze staan, om zich ervan te overtuigen dat de steek die ze voelde niets met jaloezie te maken had. Zij, jaloers op Blaize’ vriendinnen? Dat sloeg nergens op!


  Het restaurant bleek inderdaad op loopafstand te liggen. Voor ze het wist, stond ze al op de binnenplaats, waarop een aantal spectaculaire fonteinen waren gebouwd – tot groot genoegen van een groepje kinderen, dat er joelend omheen rende.


  Glimlachend liep ze naar de ingang van het restaurant, dat al net zo authentiek leek te zijn als dat van het restaurant van de avond daarvoor. Italiaanse inrichting, Italiaanse muziek, Italiaanse obers…


  Twintig minuten later zat ze te genieten van haar voorgerecht en een goed glas wijn. Ze begon zich zowaar een beetje te ontspannen, toen er een nogal lawaaiig groepje jonge mannen binnenkwam. Zo te zien hadden ze al aardig wat drank achter de kiezen, en hoewel ze er geen van allen echt gevaarlijk uitzagen, waren ze als groep bepaald intimiderend. Ze spraken Engels, eisten een tafel waaraan ze met hun allen konden zitten en weigerden te luisteren toen werd gezegd dat er geen plaats meer was.


  ‘Ach man, daar trappen we toch niet in? We zien toch zelf dat er nog genoeg lege tafels zijn?’


  Het was zonneklaar dat het personeel niet goed wist wat ze ermee aan moest. Discreet deed Petra alsof ze niet doorhad wat er aan de hand was.


  Intussen werd haar hoofdgerecht gebracht.


  ‘Hé, kijk daar eens! Die vrouw die daar in haar eentje zit,’ hoorde ze een van de mannen tot haar grote ontsteltenis zeggen. ‘We nemen de tafel naast haar wel, beste kerel.’


  Ze verstijfde.


  De pogingen van het personeel om het groepje alsnog de deur uit te krijgen liepen op niets uit, en voor ze het wist werd ze zo ongeveer omsingeld door dronken kerels, die aan de drie lege tafels het dichtst bij haar neerstreken.


  Nadat ze nog meer te drinken hadden besteld, begonnen ze schunnige opmerkingen te maken en probeerden ze oogcontact met haar te maken.


  Gelukkig was ze niet bang. Per slot van rekening woonde ze in Londen en was ze wel iets gewend. Alleen ging ze in Londen nooit alleen uit eten, waardoor ze zich nog nooit in zo’n kwetsbare situatie had bevonden. Ze was zich er echter maar al te zeer van bewust dat de mensen aan de andere tafeltjes – gezinnen met kleine kinderen – vertrokken, terwijl het onbeschofte gedrag van de mannen allengs onaangenamer werd. Ofschoon ze nog niet klaar was met haar maaltijd, kon ze onmogelijk langer blijven.


  De nieuwkomers maakten geen aanstalten iets te bestellen en werden steeds luidruchtiger. Een broodje vloog langs haar hoofd, al snel gevolgd door een tweede.


  ‘De eerste die er een in haar jurk gooit, krijgt wat te drinken!’ riep een van hen.


  Nu was het genoeg. Zo kalm mogelijk kwam ze overeind.


  Tot haar ontzetting bleken de mannen niet van plan haar te laten vertrekken. Ze kwamen om haar heen staan en maakten zulke suggestieve opmerkingen, dat haar wangen begonnen te gloeien van walging en woede.


  Ze zag dat de manager intussen aan de telefoon stond en dat de eerste kelner haar te hulp kwam.


  Nog steeds beleefd verzocht hij de mannen haar door te laten. Als ze dat niet deden, zou hij hun moeten verzoeken te vertrekken, liet hij hun op dringende toon weten.


  ‘Nou, wie kies je, liefje?’ vroeg de vervelendste van het stel. ‘Of zullen wij maar kiezen? Wie eerst, jongens?’ Hij draaide zich naar zijn vrienden om.


  ‘Alstublieft, heren,’ protesteerde de eerste kelner, ‘nu moet ik u toch echt vragen te vertrekken.’


  ‘Wij gaan echt niet weg, hoor,’ verklaarde haar kwelgeest dronken.


  ‘Ik dacht het toch wel.’


  Als een scherp mes sneed de koele stem van Blaize door het gebral van het groepje, dat meteen geschokt naar hem omkeek.


  Geschokter dan Petra konden ze echter niet zijn. Vol ongeloof draaide ze zich naar hem om.


  ‘Ik durf zelfs te beweren dat jullie niet alleen het restaurant uit worden gezet, maar ook het land.’


  Een van de mannen schoot in de lach. ‘Ach, kom, je kunt ons helemaal niets maken! Jij bent maar alleen, en wij zijn wel met zijn tienen. We zijn hier voor de races.’


  ‘De restaurantmanager heeft de politie al gebeld,’ zei hij koel. ‘We hebben hier een wet die het mannen verbiedt vrouwen lastig te vallen, en in Zuran wordt nog toegezien op naleving van de wetten.’


  Toen de sirenes klonken, leken de mannen plotseling niet meer zo zeker van zichzelf.


  Blaize stak zijn hand naar haar uit.


  Trillend over haar hele lichaam, liep ze tussen de mannen door naar hem toe.


  Een paar tellen later kwam een aantal streng uitziende politieagenten binnen.


  ‘Kom mee,’ zei Blaize, haar hij de arm pakkend. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’


  Ze wilde niets liever! En wat was ze blij met zijn beschermende arm, toen ze naar het hotel terug liepen. Het ontging haar echter niet dat zijn gezicht bijzonder strak stond.


  Terug in het hotel, meende ze te zien dat hij een van de receptionisten een onopvallend knikje gaf, maar dat moest ze zich vast hebben verbeeld.


  ‘Je weet niet half hoe blij ik was jou te zien,’ verzuchtte ze, nog steeds bibberig, toen ze in de lift stonden.


  Met een nog steeds strak gezicht zei hij: ‘Waar was jij in vredesnaam mee bezig? Waarom ben je niet weggegaan? Je moet toch door hebben gehad wat ze van je wilden?’


  Zijn uitval was zo hard en oneerlijk, dat ze even geen woord kon uitbrengen. Haar maag trok zich samen, en met knikkende knieën stapte ze even later de lift uit. Toen ze in haar tas zocht naar haar pasje, liet ze het hele zaakje prompt uit haar handen vallen. Ze bukte, maar Blaize was haar voor.


  Afwezig stelde ze vast dat haar tasje er wel erg petieterig uitzag in zijn grote handen. Hij had goedverzorgde nagels, en zijn vingers waren lang en soepel. Ze bleef er maar naar staan kijken.


  Ergens wist ze dat ze waarschijnlijk in een shock verkeerde. Vandaar natuurlijk dat ze over haar hele lichaam begon te sidderen en het gevoel kreeg dat er een enorm, pijnlijk brok in haar keel zat.


  ‘Besef je wel wat er had kunnen gebeuren, als de manager niet –’


  ‘Ik heb heus wel geprobeerd weg te gaan,’ viel ze hem in de rede, ‘maar ze wilden me niet laten gaan.’


  Eenmaal in de suite, werd het haar opeens allemaal te veel. Tranen stroomden over haar wangen, en haar hele lichaam begon te schokken.


  ‘Petra!’


  Plotseling klonk zijn stem heel anders.


  ‘Petra…’ Met een geluid dat het midden hield tussen een grom en een kreun, trok hij haar in zijn armen en streelde haar haar.


  Uit alle macht probeerde ze haar tranen weg te dringen. Ze keek naar hem op. En bleef kijken. Ze verdronk haast in de zilveren poelen van zijn ogen. Als vanzelf gingen haar lippen vaneen.


  ‘Petra…’


  Ze voelde zijn adem over haar maar al te gewillige lippen strijken. Hiernaar had ze verlangd sinds ze de vorige dag haar kamer was binnen gekomen en hem op haar bed had zien liggen, besefte ze.


  Toen nam zijn mond bezit van de hare.


  Hartstocht… Het was maar één woord. Hoe kon je in ’s hemelsnaam alles wat zij op dit moment ervoer, iedere nuance van de gevoelens die hij haar op dit moment met zijn mond bezorgde, haar meevoerend naar een wereld vol verrukkelijk verboden genot, in één woord vangen? Zonder enige waarschuwing brokkelde de muur, die ze in haar binnenste had opgetrokken, af. Niets kon haar lichaam, dat niets liever wilde dan haar verlangens in daden omzetten, nog in toom houden.


  Hij trok een spoor van kussen van haar lippen naar haar oor, voordat hij fluisterde: ‘Je verkeert in een shock, Petra. Dit is niet –’


  Gauw snoerde ze hem de mond, eerst met haar hand en daarna met haar mond en haar lippen. Op niet mis te verstane wijze liet ze hem weten wat ze van hem wilde.


  Hij verstarde.


  Toen ze hem echter in de ogen keek en daarin slechts begeerte las, voelde ze dat als een overwinning van haar vrouwelijke macht. Langzaam kuste ze hem. Vervolgens nam ze even afstand om haar blik verlangend van zijn ogen naar zijn mond te laten glijden. Als in een droom bracht ze haar hand naar zijn mond en begon daarvan met één vinger de contouren na te trekken. Ze voelde dat hij huiverde.


  ‘Dit is geen goed plan.’ Met een kreun pakte hij haar hand vast en drukte er een zachte kus in, zonder zijn blik van haar gezicht af te wenden.


  ‘Waarom niet?’ fluisterde ze.


  ‘Omdat,’ antwoordde hij met hese stem, ‘als ik je nu aanraak… hier… zo…’


  Een intense huivering voer door haar heen, toen hij met zijn hand over haar borst streek en daarna met zijn duim haar tepel streelde.


  ‘Dan zal ik je steeds weer moeten aanraken,’ vervolgde hij, ‘en dan zal ik…’


  Haar huid leek te smelten als ijs dat met een onweerstaanbare laag warme chocola werd bedekt. Zijn aanraking zorgde ervoor dat ze zijn handen, zijn lichaam tegen het hare wilde voelen. Haar naakte lichaam…


  Het hunkerende geluid dat ze maakte, werd gesmoord door zijn verzengende kus. De ruimte leek slechts gevuld met het geluid van hun versnelde ademhaling.


  Plots begon de fax te ratelen.


  Onmiddellijk liet Blaize haar los en deed een stap achteruit.


  ‘Dat had niet mogen gebeuren,’ hoorde ze hem zeggen, terwijl hij haar de rug toekeerde. ‘Dat hoorde niet bij de afspraak.’


  Dat hoorde niet bij de afspraak? Zijn woorden waren als een ijskoude douche, die haar met een schok terug in de werkelijkheid bracht. Ze voelde zich boos, vernederd en beschaamd tegelijk.


  Stijfjes liep ze naar het faxapparaat, meer om zich een houding te geven dan omdat ze zo nieuwsgierig was naar het bericht. Pas na enig turen realiseerde ze zich dat het een foldertje was van een van de plaatselijke bedrijven die excursies verzorgden.


  Terwijl ze staarde naar het papier, hoorde ze achter zich de deur open en dicht gaan. Zonder zich om te draaien, wist ze dat Blaize was vertrokken.


  Ooit zou ze blij zijn dat dit was gebeurd, hield ze zich voor. Dan zou ze blij zijn dat er iets tussen was gekomen. Ooit.


  Maar nu nog niet.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Somber schoof Petra haar zo goed als onaangeroerde ontbijt van zich af en richtte haar blik vastberaden op het zonovergoten landschap buiten. Ze had gehoopt dat de drukte in de ontbijtzaal haar gedachten zou afleiden van de gebeurtenissen van de vorige avond… en van Blaize.


  Blaize! Iedere keer dat ze aan hem dacht – en dat was veel te vaak – werd ze overvallen door tegenstrijdige gevoelens: verlangen, zelfverachting en ongeloof omdat ze in zo’n situatie verzeild was geraakt. Hoe was het mogelijk dat ze naar hem verlangde?


  Met gefronste wenkbrauwen liet ze haar blik afdwalen naar de lobby van het hotel. Zo veel drukte en bedrijvigheid en zo veel mensen in uniform had ze daar nog niet eerder gezien.


  Nadat een ober haar tafeltje had afgeruimd, liep ze naar het bord waarop de te maken excursies werden aangeprezen. Een daarvan trok haar aandacht, en tot een paar keer toe las ze de beschrijving. Een georganiseerde rit door de woestijn, inclusief overnachting in een exclusief verblijf in een oase, waar je de wonderen van de woestijn aan den lijve kon ondervinden.


  De woestijn…


  Voor ze zich kon bedenken, liep ze het kantoortje van de reisorganisatie binnen en boekte de trip.


  Een hele nacht bij Blaize uit de buurt zou haar de gelegenheid geven de schade aan haar moreel, die haar lichamelijke reactie had veroorzaakt, in ogenschouw te nemen en weer met zichzelf in het reine te komen.


  Terwijl ze de hal doorliep fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd dat er nog een, gevaarlijker, manier was zo’n uit de hand lopende situatie een halt toe te roepen. Vuur kon je met vuur bestrijden. Maar hoe? Moest ze haar eigen seksuele behoeften soms zodanig aanwakkeren, dat ze haarzelf uiteindelijk zouden vernietigen?


  Voordat ze haar tante zou ontmoeten, had ze nog even tijd om naar haar suite te gaan om daar het een en ander op te ruimen. Met een glimlach naar het groepje personeelsleden dat bij de privé-lift naar het penthouse stond, merkte ze op: ‘Wat een drukte vandaag.’


  Een van de mannen rolde met zijn ogen en fluisterde: ‘Er is boven een bijeenkomst van de hoteleigenaars.’


  De hoteleigenaars? Haar hart sloeg een nerveuze roffel. Betekende dat dat Rashid terug was? En zo ja, hoelang zou het dan duren eer hij contact met haar zou zoeken?


  


  ‘Mmm, dat ruikt verrukkelijk.’ Genietend snoof Petra de geur van het goudkleurige bolletje wierookhars op dat haar tante haar voorhield.


  Ze waren op de specerijenmarkt, waar haar tante, na vakkundig onderhandelen, het een en ander had ingekocht.


  Het had iets ontzagwekkends, vond Petra, dat zij in deze moderne tijd stond te ruiken aan iets wat in oeroude beschavingen ook al was gebruikt.


  Toen ze even later met een glas koud vruchtensap in hun hand zaten, vertelde haar tante: ‘Ik heb goed nieuws voor je. Je grootvader voelt zich een stuk beter en heeft me verzocht je voor vanmiddag uit te nodigen.’


  Het sap klotste bijna over de rand van Petra’s glas. Was het toeval dat deze uitnodiging kwam op het moment dat Sjeik Rashid was teruggekeerd in Zuran? Al haar verdedigingsmechanismen traden in werking. ‘Het spijt me, maar ik vrees dat dat niet gaat lukken. Ik… Ik heb al andere plannen.’ Ze was er trots op dat ze zo koel en kalm klonk, al durfde ze haar tante niet aan te kijken en bleef ze het glas maar ronddraaien in haar handen.


  Te oordelen naar de stilte die op haar woorden volgde, was dit niet het antwoord dat haar tante had verwacht. Onmiddellijk voelde ze zich schuldig. Maar ofschoon ze het vreselijk vond de tante die zo lief voor haar was geweest van streek te maken of voor het hoofd te stoten, wist ze nu eenmaal wat haar grootvader werkelijk van haar wilde.


  De glimlach van haar tante kwam niet van harte, zag ze.


  ‘Dat zal een hele teleurstelling voor je grootvader zijn, Petra,’ zei haar tante zacht. ‘Hij had zich er zo op verheugd jou eindelijk te ontmoeten. Maar als je het te druk hebt…’


  ‘Ik… Ik heb voor morgen een tocht door de woestijn geboekt,’ hoorde ze zichzelf op haast verdedigende toon uitleggen. ‘Ik moet nog het een en ander doen.’


  Haar tante knikte kort en stelde toen voor samen terug te gaan naar Petra’s hotel. Petra’s uitnodiging daar een kopje koffie te drinken sloeg ze echter af.


  Toen haar tante op het punt stond in een taxi te stappen, haastte Petra zich – zonder goed te begrijpen waarom – achter haar aan en zei met hese stem: ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik… Ik kom toch even kennismaken met mijn grootvader.’


  Stralend keek haar tante haar aan, en ze omhelsde haar nichtje hartelijk. ‘Ik weet dat dit niet gemakkelijk voor je is, Petra, maar ik verzeker je dat je grootvader geen monster is. Hij heeft het goed met je voor.’


  Uiteraard was haar tante zich er niet van bewust hoe dreigend die woorden haar in de oren klonken. Ze kon nu echter niet meer terug.


  ‘Na de lunch moet je grootvader even rusten, maar ik zorg ervoor dat er hier om half vijf een auto voor de deur staat om je op te halen. Is dat goed?’


  Petra kon alleen maar knikken.


  Eigenlijk had ze verwacht dat Blaize contact met haar zou opnemen – per slot van rekening had ze hem nog geen cent betaald voor de geleverde diensten – maar hij liet niets van zich horen. Ze maakte zich wijs dat ze dat alleen maar vervelend vond omdat ze, puur uit zakelijk oogpunt, de gebeurtenissen van deze dag met hem wilde bespreken, en hoe ze nu verder te werk moesten gaan.


  Het was toch volkomen normaal dat ze zenuwachtig begon te worden nu Sjeik Rashid terug was? En wat de vorige avond betrof… Ach, wat had een kus nu helemaal te betekenen? Misschien dat zij die een beetje had opgeblazen, maar Blaize zou er beslist niets bijzonders in zien.


  Waarom had hij dan nog geen contact met haar gezocht? En waarom had zij er niet voor gezorgd dat zij contact kon opnemen met hém?


  Het was inmiddels over tweeën, maar ondanks haar bijna onaangeroerde ontbijt, had ze geen honger. De ophanden zijnde ontmoeting met haar grootvader bezorgde haar buikpijn, die alleen maar erger werd bij de gedachte aan de terugkeer van Rashid en het uitblijven van contact met Blaize.


  Ze moest zich maar eens gaan omkleden. Weifelend bleef ze voor de kledingkast staan. Die linnen jurk met dat jasje zou een goede keus zijn, of misschien dat andere koele pakje, of…


  Haar hand trilde een beetje toen ze een eenvoudig, matzwart broekpak uit de kast haalde. Het was een pak dat altijd een bijzondere betekenis voor haar zou blijven houden. Haar moeder had het slechts een paar weken voor haar dood voor haar gekocht, in de hoop dat het haar geluk zou brengen bij haar toelatingsgesprekken op de universiteit. Uiteindelijk had Petra het op de begrafenis van haar ouders gedragen.


  Maar telkens wanneer ze de zachte stof aanraakte, dacht ze niet aan die sombere dag, maar aan de plagerige, liefdevolle uitdrukking in haar moeders ogen toen ze haar de winkel in had geduwd met de mededeling dat ze een cadeautje voor haar ging kopen. En aan de trotse, gelukkige glimlach waarmee ze Petra in zo ongeveer de hele collectie aan zich voorbij had laten paraderen, tot ze ten slotte voor dit pak had gekozen.


  Dit pak was haar laatste tastbare herinnering aan de liefde van haar moeder. Soms kon ze haar geur er bijna nog in ruiken.


  Tranen prikten in haar ogen. Haar moeder was er niet meer, maar als ze dit pak aantrok, had ze toch het gevoel dat haar moeder er een beetje bij was; dat ze samen de confrontatie aangingen met de man die haar moeder zo veel pijn had berokkend.


  Het pak paste haar nog uitstekend. Het zat zelfs nog een beetje ruimer dan toen ze het hadden gekocht, constateerde ze toen ze in de spiegel keek.


  Het was bijna half vijf. Tijd om naar beneden te gaan.


  Toen ze door de lobby naar buiten liep, merkte ze dat haar zakelijke uiterlijk niet onopgemerkt bleef.


  Buiten wierp ze een discrete, maar nieuwsgierige blik op de rij glanzend zwarte limousines die stond te wachten. Haar belangstelling daarvoor verdween echter prompt toen er een auto voor haar neus stilhield, waaruit Saud met een grijns van oor tot oor op haar af kwam rennen.


  Ze begroette haar neefje hartelijk, waardoor ze zich slechts vaag bewust was van een groepje traditioneel geklede mannen die door een privé-deur naar buiten kwamen en naar de gereedstaande limousines liepen.


  Zodra Saud de mannen in het oog kreeg, pakte hij haar bij de arm en zei op opgewonden toon: ‘Daar heb je Rashid, met zijn oudoom!’


  Haar hart begon luid te bonzen. ‘Wat? Waar?’ Te laat keek ze in de door Saud aangewezen richting; de laatste man verdween net in een van de luxewagens.


  ‘Heb je hem al ontmoet?’ vroeg haar neefje. ‘Hij is cool, hè?’


  Ze deed haar best niet al te grimmig te kijken. Het was zonneklaar dat Saud de man verafgoodde. ‘Nee, nog niet,’ antwoordde ze, terwijl ze in de auto stapte. Plotseling bedacht ze zich iets. ‘Droeg Rashid traditionele kledij?’


  ‘Ja.’


  ‘Ondanks zijn westerse opvoeding?’


  Even keek Saud haar verwonderd aan. ‘Ja.’ Toen glimlachte hij. ‘O, ik begrijp het al. Rashids oudoom, die lid is van de koninklijke familie, is als een soort sponsor voor hem geweest, na de dood van zijn ouders. Die zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk in de woestijn. Wanneer dat precies was weet ik niet, want ik was nog niet eens geboren en Rashid was nog jong. Maar ik heb mijn vader en mijn grootvader er wel over horen praten. Rashid zat toen in Engeland op school, maar zijn oudoom heeft hem als een soort zoon opgenomen in zijn gezin. Het is een grote eer voor onze familie dat zijn oudoom een huwelijk tussen Rashid en jou wel ziet zitten. Gelukkig gedraag jij je niet zoals sommige toeristen die hier komen. Daarvan moet Rashid niets hebben.’


  ‘O nee?’ vroeg ze gevaarlijk zacht. ‘En hoe gedraagt hij zich zelf dan?’


  ‘Rashid is heel streng voor zichzelf; dat weet iedereen. Zara, dat is mijn achternicht en mijn vriendin, zegt dat ze zich soms schaamt voor de vrouwen die zo openlijk achter hem aan zitten. Hij is erg rijk, weet je, en veel vrouwelijke hotelgasten proberen zijn aandacht te trekken. Maar daarvoor heeft hij helemaal geen belangstelling. Zara zegt dat dat komt doordat…’


  Niet helemaal op zijn gemak, keek hij haar aan. ‘Rashid is erg trots en zal nooit toestaan dat hijzelf, of iemand met wie hij een relatie heeft, de familienaam schaadt,’ besloot hij plechtig.


  Onder andere omstandigheden zou het jeugdige vuur waarmee Saud dit vertelde haar geamuseerd en vertederd hebben, maar op dit moment kon ze zich alleen maar kwaad maken over die verwaande Rashid, die haar zomaar als zijn toekomstige vrouw durfde beschouwen! Als het aan haar lag zou hij, naar ze hoopte, heel snel tot de ontdekking komen dat zij precies het soort vrouw was dat hij zo verachtte. Hoe meer ze over Sjeik Rashid hoorde, des te meer ze ervan overtuigd raakte dat ze helemaal niets van hem wilde weten!


  Intussen waren ze bij de familievilla aangekomen. Toen ze door de toegangspoort de binnenplaats op reden, hield ze even haar adem in.


  Haar grootvader had het huis, dat al sinds Zurans gloriedagen als handelshaven in het bezit van de familie was, nooit willen verlaten, al had hij er wel nog niet zo lang geleden een grote moderne vleugel aan laten bouwen, op aandringen van haar oom. Op het oude gedeelte stonden echter nog de traditionele windtorentjes, zag ze.


  Haar tante wachtte hen op in een koele, elegante salon. Haar grootvader was in zijn privé-vertrekken, vertelde ze Petra. ‘Kahrun, zijn bediende, zal je naar hem toe brengen.’ Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘Hij is erg ziek geweest, Petra, en ik zou je willen vragen rekening te houden met zijn… manieren, ook al kun je je daarin misschien niet helemaal vinden. Hij hield zielsveel van je moeder, en haar dood…’ Ze schudde haar hoofd.


  Petra moest zich bedwingen niet te vragen wat haar tante daarmee wilde zeggen.


  Een dienstmeisje bracht sterke koffie binnen.


  Alleen al de geur deed Petra weer denken aan haar moeder, die daar altijd zo dol op was geweest.


  Even later, nadat Petra een tweede kopje had afgeslagen, kwam er nagenoeg geruisloos een man de salon binnen lopen, die voor haar boog en haar gebaarde hem te volgen.


  Met luid bonzend hart, maar met haar kin in de lucht voldeed ze aan zijn verzoek. Door een doolhof van gangen kwamen ze ten slotte bij een rijk bewerkte houten dubbele deur terecht. Daarachter bleek zich een koele, donkere kamer te bevinden, waarvan de smalle ramen uitkeken over een binnentuin waaruit het door woestijnmensen zo geliefde geluid van water klonk.


  De kruidige geur die in de kamer hing, deed haar denken aan het doosje waarin haar moeder de dierbaarste herinneringen aan haar thuis en haar familie bewaarde. Even was ze verblind door tranen, waardoor ze de man die voor haar op de bank lag in eerste instantie niet zag.


  Zijn bevelende toon kon haar echter moeilijk ontgaan.


  ‘Kom dichterbij, zodat ik je kan zien. Van de dokter mag ik me vooral niet inspannen, dus moet ik, wil ik hem niet tegen me in het harnas jagen, op deze verdraaide bank blijven liggen.’


  Het kostte haar moeite haar emotionele reactie te verbergen. Uit wat haar moeder over haar grootvader had verteld, had ze zich een beeld gevormd van een wrede, koppige man die iedereen met geweld naar zijn hand probeerde te zetten. Ze had dan ook verwacht dat in haar grootvader terug te zien.


  De man tegenover haar zag er echter onverwacht breekbaar uit. In zijn profiel herkende ze wel de trots waarover haar moeder het had gehad, maar in de donkere ogen die haar zo nieuwsgierig opnamen, was niets terug te vinden van de afwijzing en de woede waardoor haar moeder zo diep was gekwetst.


  ‘Ik lijk niet erg op mijn moeder,’ merkte ze koeltjes op.


  ‘Dat hoeft ook niet. Je bent van haar, en dat is genoeg. Kind van mijn kind! Bloed van mijn bloed! Ik heb heel lang op je gewacht, Petra. Soms was ik bang dat je niet op tijd zou komen en dat ik je nooit met mijn zintuigen zou leren kennen. In mijn hart heb ik je natuurlijk altijd gekend.’ Nogal bruusk voegde hij eraan toe: ‘Je hebt het trouwens mis. Je lijkt sprekend op mijn Mija. Ze was het kind van mijn hart, mijn jongste. Haar moeder was mijn derde vrouw.’


  Boos wendde ze haar blik af.


  ‘Je vindt het niet goed. Nee, ontken het maar niet, ik zie het in je ogen. Je emoties vlammen eruit! Daarin ben je ook precies je moeder.’


  Omdat ze haar stem niet vertrouwde, durfde ze niets te zeggen.


  Het was een schok dat hij er zo fragiel uitzag. Dat hij oud was, had ze geweten – hij was al in de veertig geweest toen haar moeder werd geboren – maar op de een of andere manier was ze ervan overtuigd geweest dat hij nog steeds de sterke, trotse man zou zijn die haar moeder zich uit haar jeugd had herinnerd. In ieder geval niet deze duidelijk oude man met zijn grijze baard en die verwarrende mengeling van medeleven en begrip in zijn donkere ogen.


  Ineens leken de vragen die ze hem kortaangebonden had willen stellen en het cynisme en de minachting die ze hem had willen tonen niet meer op hun plaats. In plaats daarvan…


  Toen ze naar hem opkeek, weerkaatste het licht in haar gouden armband.


  Onmiddellijk verstijfde hij. ‘Je draagt Mija’s armband,’ fluisterde hij. ‘Die heb ik haar nog gegeven… Ik heb hier een foto van haar waarop ze hem om heeft.’


  Tot haar verbazing pakte hij een dik fotoalbum, dat haar nog niet was opgevallen, en gebaarde haar dichterbij te komen.


  Terwijl hij met zijn magere vingers de bladzijden omsloeg, voelde ze haar hart pijnlijk samentrekken. Alle foto’s in dat boek waren foto’s van haar moeder, en sommige…


  Opnieuw prikten tranen in haar ogen, toen ze er een herkende. Het was een foto van haarzelf als pasgeboren baby, samen met haar moeder. Haar vader had precies dezelfde foto op zijn werkkamer gehad. Onwillekeurig stak ze haar hand uit om hem te beletten verder te bladeren. Met bevende stem vroeg ze: ‘Die foto… hoe…’


  ‘Die heeft je vader me gestuurd. Hij heeft me heel veel foto’s van jou gestuurd, Petra, en heel veel brieven.’


  ‘Mijn vader!’ Ze had even tijd nodig om dit schokkende nieuws te verwerken. Dat hij zoiets had gedaan was al verbijsterend genoeg, maar dat hij er nooit iets van had verteld… En haar moeder? Had die het geweten? Ze voelde zich helemaal koud worden. Nee toch, zeker? Waarom had hij dit in vredesnaam gedaan, terwijl hij wist dat haar grootvader haar moeder zo ongelooflijk veel pijn had gedaan?


  Toen haar blik die van haar grootvader kruiste, zag ze dat hij haar gedachten kon lezen.


  Hij gebaarde haar nog iets dichterbij te komen. Bij het zien van haar aarzeling vroeg hij: ‘Er staat daar een kistje. Wil je dat even hier brengen?’


  Het kistje in kwestie zag eruit alsof het al heel oud was.


  ‘Het is nog van mijn grootvader geweest,’ vertelde hij haar, terwijl hij het van haar aannam. ‘Hij was koopman, en dit kistje ging overal mee naartoe. Volgens hem was het gemaakt voor de sultans van het Ottomaanse Rijk.’ Hij glimlachte even. ‘Hij kon geweldige verhalen vertellen. Ik luisterde liever naar hem dan naar mijn leraren, of het nu waar was wat hij vertelde of niet.’ Ondertussen had hij een sleutel uit een enorme bos gevist en probeerde hij het pietepeuterige slotje open te maken.


  Zodra het deksel openging, kwam haar een geur tegemoet die een mengeling was van sandelhout en ouderdom. Wat er in het kistje zat kon ze niet zien, dus wachtte ze geduldig tot haar grootvader er zuchtend en mompelend een brief uit opdiepte, die hij haar overhandigde met het korte bevel: ‘Lees dit eens. Het is de brief waarin je vader me van jouw geboorte bericht.’


  Twijfelend nam ze de envelop van hem aan. Ze wist niet zeker of ze er wel aan toe was te lezen wat haar vader had geschreven. Haar hele leven had ze naar hem opgekeken en hem bewonderd om zijn hoogstaande principes, zijn tederheid en zijn oprechtheid. Stel dat ze nu iets zou lezen wat dit beeld zou schaden…


  ‘Lees,’ drong haar grootvader ongeduldig aan.


  En dat deed ze, nadat ze diep had ademgehaald.


  De brief was formeel van toon en aan haar grootvader gericht.


  


  Aan hem die de vader is van mijn lieve vrouw Mija.


  Ik ben heel blij u te kunnen berichten dat ik inmiddels de trotse vader ben van een prachtige dochter. Toen Mija in mijn leven kwam, dacht ik dat er nooit meer plaats zou zijn voor liefde voor nog een wezen, aangezien mijn liefde voor haar al zo allesomvattend is, maar dat had ik mis. Van vader tot vader wil ik u graag vertellen over dit schitterende, kostbare geschenk dat we in de geboorte van Petra hebben ontvangen. We hebben nu nog iets gemeen: beiden hebben we het unieke voorrecht mogen ervaren te worden gezegend met een dochter.


  Als vader ook, vraag ik u uw beslissing omtrent de uitsluiting van Mija uit uw familie te herzien. Omwille van uzelf, niet omwille van ons. Ik heb plechtig gezworen Mija te omringen met alle liefde die ze ooit nodig zal hebben. Wij hebben elkaar en onze prachtige dochter, en ons leven zal gevuld zijn met liefde en vreugde. Maar hoe zit het met u? U hebt uw eigen dochter weggestuurd en uzelf daarmee haar liefde en die van het kleinkind dat ze u heeft geschonken, ontzegd.


  Ik smeek u hierover na te denken en uw trots opzij te zetten. Ik weet hoeveel het voor Mija zou betekenen iets van u te horen, zeker nu.


  Wat uw beslissing ook moge zijn, ik heb mijn dochter plechtig beloofd dat ik u, haar grootvader, en de rest van de familie op de hoogte zal houden van haar bestaan.’


  


  Dat haar vader de brief had ondertekend, kon ze amper nog zien, zozeer trilde het papier in haar vingers. En die tranen bleven maar komen. Dat ze ook maar één moment aan haar vader had durven twijfelen!


  Terwijl haar grootvader de brief weer in het kistje deed, zei hij nors: ‘Je vader was een goed man, al was hij dan niet de echtgenoot die ik voor mijn Mija zou hebben gekozen.’


  ‘Mijn vader was een fantastische, heel bijzondere man,’ verbeterde ze hem trots.


  Had haar moeder geweten wat haar vader had gedaan? Als dat zo was, had ze er in ieder geval nooit iets over gezegd. Maar goed, dat had haar vader evenmin. Ineens was ze, ondanks de bijbedoelingen van haar grootvader, blij dat ze naar Zuran was gekomen.


  ‘Hij begreep mijn gevoelens als vader,’ moest haar grootvader erkennen.


  Ze moest haar ogen even sluiten om de heftige golf van emoties die door haar heen sloeg te verwerken. ‘Dat zegt u nu!’ riep ze uit. ‘U zegt dat u van mijn moeder houdt, maar u hebt geen enkele poging ondernomen om contact met haar op te nemen. U moet toch hebben geweten hoeveel het voor haar zou hebben betekend iets van u te horen!’


  Niet langer was ze in staat haar gevoelens voor hem te verhullen. ‘Toen ze vertrok, hebt u gezegd dat u haar naam nooit meer wilde horen, dat ze voor u en voor de rest van de familie niet meer bestond. U hebt haar zelfs laten doodgaan…’ Ze stond te snikken als een klein kind. ‘U hebt haar zelfs laten doodgaan in de overtuiging dat u niet meer van haar hield! Hoe heb u dat ooit kunnen doen?’ Ze zweeg, uit alle macht proberend zich een beetje te vermannen.


  In de ogen van haar grootvader was pijn te zien. Plotseling leek hij zo mogelijk nog ouder en nog breekbaarder dan zo-even.


  ‘Jouw pijn verzachten kan ik niet,’ zei hij somber. ‘Net zomin als mijn eigen pijn. Daarvoor is het nog te vroeg. Misschien, ooit… Op mijn leeftijd is de tijd echter geen bondgenoot meer. Het spijt me dat we je geen gepast welkom in het huis van je moeder hebben kunnen bereiden, Petra, maar nu die oude dwaas van een dokter niet meer zo overbezorgd is, zal ik een kamer voor je in orde laten brengen. Wij hebben heel wat te bespreken.’


  Zoals een huwelijk tussen haar en de door hem uitgezochte man, vroeg ze zich af, onmiddellijk weer op haar hoede. Hij mocht er nu misschien erg kwetsbaar uitzien, maar ze mocht niet vergeten hoe sluw en verraderlijk hij in het verleden te werk was gegaan.


  Als ze hier kwam logeren, zou ze min of meer een gevangene in zijn huis zijn. Zonder paspoort kon ze immers het land niet uit? Des te belangrijker was het dat ze haar plannetje om Rashid af te schrikken zou doorzetten! Maar zelfs wanneer ze daarvoor weer iets met Blaize zou moeten afspreken, met alle risico’s van dien?


  Daar wilde ze nu echter niet over nadenken.


  Op een toon die haar grootvader duidelijk moest maken dat ze vastbesloten was haar onafhankelijkheid te behouden, deelde ze hem mee: ‘Ik heb voor morgen een tocht van twee dagen door de woestijn geboekt, dus –’


  ‘Door de woestijn!’


  Tot haar verbazing lichtte zijn gezicht helemaal op.


  ‘Heel goed dat je het land wilt zien dat je in het bloed zit,’ zei hij. ‘Kon ik maar met je mee! Maar je gaat me er natuurlijk alles over vertellen. Ik zal het hotel berichten dat Kahrun je komt halen zodra je terug bent.’


  Hij begon er moe uit te zien. Instinctief wist ze dat hij te trots was om dat toe te geven. Wat er verder ook voor onwaarheden waren verteld, ze zag dat hij inderdaad erg ziek was geweest. Hij was zo grauw en zo kwetsbaar…


  Een onverwachte – en zeer onwelkome – emotie overviel haar: een gevoel van verbondenheid met hem. Hij was immers haar grootvader, de man die de moeder van wie ze zoveel had gehouden, had verwekt, en die wellicht een verbinding kon vormen met haar dierbaarste herinneringen.


  Gauw maakte ze aanstalten om weg te gaan, maar toen haar grootvader zijn handen naar haar uitstak, legde ze als vanzelf de hare erin.


  ‘Allerliefst kind van mijn allerliefste kind,’ zei hij met gebroken stem.


  Het volgende moment ging de deur open en verscheen Kahrun om haar terug te brengen naar het hotel.


  Pas in de auto vroeg ze zich af waarom ze haar grootvader niet had verteld dat ze van zijn plannen met haar op de hoogte was. Waren de gevoelens die hij haar had getoond oprecht geweest of had hij gewoon geprobeerd de situatie naar zijn hand te zetten? Ze was toch zeker niet zo dwaas zich te laten beïnvloeden door zijn zwakke gezondheid, een oude brief van haar vader en een paar emotionele woorden?


  Nee, het was meer. Veel meer. In zijn aanwezigheid, in het huis waar haar moeder was geboren en getogen, waren er plotseling een heleboel tot dan toe verborgen gebleven gevoelens in haar opgeweld.


  Door de dood van haar ouders was ze in versneld tempo volwassen geworden. Hoe lief haar peetvader ook was, als vrijgezel die alleen maar voor zijn werk leefde, had hij niet echt een idee gehad van de emotionele behoeften van een meisje van zeventien. Bovendien had hij haar zo veel vrijheid gegeven, dat ze gemakkelijk had kunnen ontsporen. Er was niemand geweest die beslissingen voor haar nam en niemand die haar gedrag zo nodig corrigeerde. Daarvoor was ze allemaal zelf verantwoordelijk geweest.


  Pas zojuist, in de kamer van haar grootvader, had ze zich gerealiseerd hoe zwaar dat was geweest en hoezeer ze had gehunkerd naar iemand die die last met haar kon delen; iemand die haar de goede kant op stuurde, die haar beschermde en die van haar hield. Wat had ze de familie die haar was ontzegd hard nodig gehad.


  En nog…


  Daar school het echte gevaar, erkende ze: in haar verlangen naar de goedkeuring en de acceptatie van haar familie. Dat verlangen zou wel eens zo groot kunnen worden, dat ze er haar vrijheid en onafhankelijkheid voor opgaf.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Verwoed knipperde Petra met haar ogen, terwijl ze in de spiegel keek. Ze had nauwelijks een oog dichtgedaan, en telkens wanneer ze even was ingedommeld, was ze geplaagd door verwarrende dromen over een man in een wit gewaad die achter haar aan zat. In haar nachtmerrie had ze Blaize te hulp geroepen, maar die had slechts oog gehad voor de schaars geklede dames om hem heen.


  Eén keer slechts had hij zich naar haar omgedraaid. Toen had hij zijn hoofd geschud en op wrede toon gezegd: ‘Ga weg, onschuldige maagd. Ik moet je niet.’


  De nacht was inmiddels voorbij, maar zo voelde het niet. Ze had nog maar heel weinig tijd om Rashid ervan te overtuigen dat ze geen geschikte vrouw voor hem was, en Blaize had nog steeds geen contact met haar opgenomen.


  Lusteloos wendde ze zich van de spiegel af. Ze had haar tas al ingepakt volgens de instructies die ze per fax van de reisorganisatie had ontvangen, waarna ze een T-shirt, een soort legerbroek van kaki en een paar stevige – en naar ze hoopte zandbestendige – sportschoenen had aangetrokken. Bovendien had ze een T-shirt met lange mouwen bij zich, zoals voorgeschreven, en een hoed, een zonnebril en een grote fles water. De opwinding waarmee ze de trip had geboekt, was echter verdwenen en had plaatsgemaakt voor een mat gevoel.


  Kwam dat doordat ze niets meer van Blaize had gehoord? Een man die ze nog geen week kende? Een man die zijn sensuele uitstraling op cynische wijze gebruikte om een leven te leven dat lijnrecht stond tegenover alles waarin zij geloofde? Ze wilde gewoonweg niet geloven dat ze zich emotioneel tot hem aangetrokken voelde, dat hij in zo korte tijd zo belangrijk voor haar was geworden, dat ze na vierentwintig uur zonder hem al het gevoel kreeg dat haar leven leeg en waardeloos was.


  Die gedachten bezorgden haar rillingen. Onder geen beding mocht ze verliefd worden op Blaize!


  Verliefd? Waar kwam dat nu ineens vandaan? Amper twee dagen geleden had ze geworsteld met het idee dat ze hem misschien seksueel aantrekkelijk vond. Twee dagen daarvoor was ze zich nog niet eens bewust geweest van zijn bestaan. En nu wilde ze zichzelf aanpraten dat ze verliefd op hem was?


  Nee, dat wilde ze zichzelf helemaal niet aanpraten. Dat wilde ze zichzelf juist uit het hoofd praten, verbeterde ze zich haastig.


  Haar telefoon ging. Het was de receptie om haar te vertellen dat ze werd opgehaald.


  Met haar tas in haar hand, zei ze streng tegen zichzelf dat een korte adempauze haar goed zou doen. Toch jammer dat ze in deze moderne tijd leefde, en niet in de tijd waarin ze met een kamelenkaravaan zonder paspoort de grens over had kunnen trekken, dacht ze.


  Het was druk in de lobby. Een van de receptionisten gebaarde naar een van een logo voorziene auto, die voor de deur stond te wachten.


  Zelfs met haar zonnebril op werd ze buiten even verblind door het felle zonlicht. Terwijl haar ogen zich daarop instelden, merkte ze dat de tas uit haar handen werd gepakt en dat zijzelf op de passagiersstoel van de terreinwagen werd getild. Het portier ging dicht, de achterklep werd gesloten, en het volgende moment stapte de chauffeur naast haar in.


  Toen ze zich naar hem omdraaide, kreeg ze de schok van haar leven. ‘Blaize! Wat doe jij hier?’ Ze hapte naar adem en deed haar uiterste best haar blik van hem los te rukken. Haar lichaam reageerde onmiddellijk op zijn aanwezigheid: alles aan haar begon te gloeien.


  ‘Je hebt een woestijntocht geboekt,’ zei hij laconiek. Hij startte de wagen.


  ‘Ja, maar –’


  ‘Maar wat?’ Haast verveeld haalde hij zijn schouders op. ‘Het leek me wel handig als ik je vergezelde. Ze zeggen dat de woestijn een bijzonder verleidelijke plek is, en die aanstaande van jou zal het niet leuk vinden te horen dat zijn bruid in spe een nacht daar heeft doorgebracht met een andere man.’ Voordat ze kon reageren, vroeg hij op spottende toon: ‘En, hoe ging het met je grootvader? Alles vergeven en vergeten?’


  ‘Niet ik, maar mijn moeder had daar recht had op,’ antwoordde ze zacht. ‘En zij is gestorven in de overtuiging dat hij niet meer van haar hield.’


  Even bleef het stil. Toen zei hij, ongewoon serieus: ‘Dat zal je grootvader zichzelf niet gemakkelijk vergeven.’


  ‘Zijn gevoelens kunnen me geen zier schelen!’ viel ze kwaad uit. Een stemmetje in haar binnenste zei haar echter dat dat niet helemaal waar was. ‘Ik dacht dat hij maar deed alsof hij ziek was,’ flapte ze eruit.


  ‘En, was dat ook zo?’


  ‘Nee,’ moest ze bekennen. ‘Maar dat is nog geen reden mij te gebruiken om er zelf beter van te worden.’


  ‘Misschien denkt hij wel dat jij er ook beter van wordt. Zijn generatie gelooft nog steeds dat een vrouw een beschermer, een echtgenoot nodig heeft. Bovendien zou je dan hier blijven, dicht bij je familie, en je geen zorgen meer hoeven maken over geld.’


  ‘Wát?’ Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Hoe kun je dat nu zeggen na wat ik je heb verteld? Mijn gevoelens, alles waaraan ik behoefte heb; dat is wel het laatste waar hij aan denkt.’


  ‘Dat denk jij. Als je nu uit Zuran zou vertrekken, waar zou je dan naartoe gaan?’


  Boos keek ze hem aan. Waarom speelde hij opeens advocaat van de duivel? Gewoon voor de lol of zo?


  ‘Naar huis, naar Engeland. Ik ben drieëntwintig en ik wil graag nog verder studeren. Er is nog zo veel ongelijkheid in de wereld. Dat heb ik tijdens mijn veldwerk voor hulporganisaties wel gezien. Ik zou graag iets doen om andere mensen te helpen.’


  ‘Als vrouw van een rijk man kun je heel wat meer doen dan als simpele veldwerker.’


  ‘Ik heb je toch al gezegd dat ik onmogelijk kan trouwen met een man voor wie ik geen liefde en respect voel. En als ik Saud mag geloven, wordt er zo ongeveer van me verwacht dat ik die Rashid als een afgod behandel! Saud zelf doet dat in ieder geval al en hij kan niet wachten tot ik met Rashid trouw, zodat hij officieel familie van hem wordt. En hij is niet de enige! Zo te horen verheugt de hele familie zich op dit huwelijk. Het is de hele tijd Rashid voor en Rashid na.’


  ‘Je neefje schijnt heel wat van de man af te weten,’ merkte hij droogjes op.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Saud is jong en gemakkelijk te beïnvloeden. Zoals ik al zei, verafgoodt hij Rashid. Die man kan in zijn ogen geen kwaad doen.’


  ‘Soms is het goed voor een jong iemand zo’n voorbeeld te hebben.’


  ‘O, helemaal mee eens, maar een man die vrouwen categorisch in twee groepen verdeeld – goed en slecht, moreel en immoreel – terwijl hij zelf gewoon doet wat hij wil, lijkt me niet zo’n goed –’


  ‘Als je nu naar links kijkt, vang je misschien nog een glimp op van de training van de koninklijke paarden,’ viel hij haar kalm in de rede.


  Haar eerste impuls was gewoon door te gaan met haar tirade, maar toen zag ze de paarden en hun jockeys. Van het tafereel ging zo veel kracht en schoonheid uit, dat ze er wel naar moest blijven kijken.


  ‘Ik begrijp dat je nog steeds niets van dat huwelijk moet weten?’ vroeg hij haar even later.


  ‘Natuurlijk niet! Hoe kan ik nu trouwen met een man van wie ik niet hou?’


  ‘Misschien ga je wel van hem houden wanneer jullie eenmaal zijn getrouwd.’


  Ze schonk hem een vernietigende blik. ‘Nooit,’ verklaarde ze op heftige toon. ‘En zelfs al gebeurde dat, dan lijkt het me niet waarschijnlijk dat de sjeik mijn gevoelens zou beantwoorden. Voor hem zou ons huwelijk slechts de succesvolle bezegeling van een diplomatieke overeenkomst zijn. Ik moet er gewoon voor zorgen dat het idee van een huwelijk met mij hem van afkeer vervult.’


  ‘Is de gedachte wel eens bij je opgekomen dat hij misschien net zo over deze situatie denkt als jij? Heb je al eens overwogen contact met hem op te nemen en er met hem over te praten?’


  Opnieuw keek ze hem vernietigend aan. ‘In tegenstelling tot mij had hij kunnen weigeren bij deze situatie betrokken te raken! Dan had de situatie domweg niet bestaan!’ Opeens achterdochtig, vroeg ze: ‘Waarom kom jij trouwens ineens zo voor hem op? Wil je soms geen vijfduizend pond meer verdienen?’ Of wilde hij misschien dat ze uit zijn leven verdween, omdat hij had gemerkt wat ze voor hem voelde… Per slot van rekening zat een man als hij echt niet te wachten op een verliefde vrouw.


  Daar was dat woord weer: verliefd. Maar dat was ze toch helemaal niet? Kwaad op zichzelf, sloot ze even haar ogen. Droeg ze al niet genoeg onwelkome emoties met zich mee?


  ‘Hou je vast. We gaan van de weg af, de woestijn in.’ Schijnbaar moeiteloos volgde hij het nauwelijks zichtbare pad over de zandhellingen.


  Het duurde niet lang meer, of ze zag alleen nog maar zand om zich heen. Enigszins ongerust draaide ze zich om en tuurde in de richting waar ze vandaan kwamen. ‘Hoe… Hoe weet je hier de weg?’ vroeg ze onzeker.


  ‘De stand van de zon vertelt me welke kant we op gaan.’ Hij haalde zijn schouders op en voegde er achteloos aan toe: ‘Bovendien zijn deze wagens uitgerust met een navigatiesysteem en een kompas. In een landschap als dit kan dat van levensbelang zijn. Eén stevige zandstorm, en je ziet niet alleen niets meer, maar ook de bestaande paden zijn weggevaagd.’ Hij wees naar een vogel die bewegingloos in de strakblauwe lucht hing. ‘Zie je dat daar?’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dat is een valk.’ Hij rommelde even in het opbergvak tussen hun stoelen, waarbij hij per ongeluk haar knie aanraakte.


  Ogenblikkelijk reageerde haar lichaam; een golf van verlangen sloeg door haar heen, en een tinteling schoot langs haar ruggengraat. Als ze zich nu eens naar hem omdraaide en zijn hand met de hare bedekte, zijn mond met haar mond… Als ze hem nu eens aanraakte zoals ze zo graag door hem aangeraakt wilde worden…


  Het was al te laat. Hij was weer bij haar vandaan geschoven en bood haar een verrekijker aan.


  Een verrekijker! Terwijl zij hem iets heel anders had willen aanbieden, namelijk zichzelf…


  ‘Zo kun je hem beter zien. Waarschijnlijk komt hij van een van de valkerijen die veel rijke inwoners van Zuran er nog op nahouden.’


  Toen ze naar de vogel keek, maakte het dier plotseling – als op bevel – rechtsomkeert en verdween uit het zicht.


  ‘In de nederzetting waar we zullen overnachten, geven ze vaak demonstraties,’ vertelde Blaize haar. ‘De meeste mensen zijn bang voor die vogels, maar als het erop aankomt, is een kameel waarschijnlijk gevaarlijker.’


  Het verwarde haar dat Blaize, de beach boy, zo veel bleek af te weten van de plaatselijke cultuur en geschiedenis. Om zich niet door hem buitenspel te laten zetten, herinnerde ze hem eraan dat ook zij deel uitmaakte van deze cultuur, al zag ze de woestijn voor het eerst. ‘Dat zei mijn moeder ook al.’


  Hoe indrukwekkend de omgeving ook was, het kostte haar moeite al haar aandacht eraan te geven, zozeer werd ze afgeleid door de uitwerking die Blaize op haar had.


  Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze verliefd op hem was, stelde ze zich snel gerust. Goed, haar hart klopte een beetje sneller en ze durfde hem niet zo aan te kijken, omdat ze bang was dat ze haar blik dan niet meer van hem zou kunnen losmaken, maar dat betekende… helemaal niets. Behalve dan dat ze zich lichamelijk nogal van hem bewust was. En dat bracht weer een reactie met zich mee. Zo simpel was het.


  Als ze eerlijk was, moest ze echter toegeven dat die niet puur lichamelijk was…


  ‘Je ziet er nogal verhit uit,’ merkte hij op. ‘Zorg ervoor dat je genoeg water drinkt. Je moet in de woestijn niet uitgedroogd raken.’


  Het was maar goed dat hij haar gloeiende gezicht toeschreef aan de warmte van de zon en niet aan haar onwelkome verlangen naar hem, bedacht ze.


  


  Ze had gedacht dat haar moeders verhalen over tochten door de woestijn haar wel een beetje hadden voorbereid op wat ze te zien zou krijgen, maar toen ze op een gegeven moment nog een zandheuvel over gingen, hield ze haar adem in.


  Voor hen lag de oase met het tentenkamp dat daar speciaal was opgezet om toeristen zoals zij een idee te geven van hoe de nomaden vroeger leefden.


  Er stonden al een paar terreinwagens, en Blaize parkeerde die van hem ernaast.


  ‘Wacht hier,’ zei hij. ‘Dan vraag ik even welke tent voor ons is.’


  Voor ons? Het kostte haar de grootste moeite haar emoties onder controle te houden.


  Toen ze even later samen met Blaize een tent binnen liep, bleek dat echter een onderkomen te zijn dat meer weg had van een buitenverblijf. Er waren zelfs drie aparte ruimtes in: een woongedeelte, met prachtige tapijten en met zijde beklede banken, en twee slaapkamers.


  Het sanitair bevond zich in een apart gebouwtje, vertelde Blaize haar, maar was van alle gemakken voorzien.


  Ze luisterde maar half. Verrukt nam ze het interieur van een van de slaapvertrekken in zich op, dat zo uit een sprookje van duizend-en-een nacht leek te komen. De wanden waren behangen met zijde in de prachtigste kleuren dat ook nog eens was geborduurd met gouddraad. Op de rijkelijk bewerkte houten kastjes stonden olielampen die een warm licht verspreidden. Ook het bed was met zijde bedekt, en het was omgeven door mousselinen gordijnen, wat het geheel iets weelderigs en gaf en iets… sensueels. Een moment vreesde ze dat dit alles wanneer ze met haar ogen knipperde een luchtspiegeling zou blijken te zijn.


  ‘Is er iets?’ hoorde ze Blaize vragen.


  Vlug schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Het is… Het is gewoonweg schitterend!’


  ‘Een kruising tussen Duizend-en-een-nacht en Disney,’ schamperde hij. Kennelijk was hij niet gevoelig voor de verleidelijke entourage.


  ‘Ik vind het fantastisch,’ verdedigde ze haar tijdelijke onderkomen.


  ‘Officieel is dit de bruidssuite, maar maak je geen zorgen: de andere slaapkamer is ook altijd klaar voor gebruik. Voor het geval er iets mis mocht gaan. Zeg, als je nog een tochtje op een kameel wilt maken, moet je het nu doen.’


  Waarom hadden zij de bruidssuite gekregen, vroeg ze zich verwonderd af. Had Blaize er wellicht speciaal om gevraagd, om de indruk dat zij minnaars waren te versterken?


  


  ‘Nog koffie?’


  Glimlachend schudde Petra haar hoofd.


  Het was bijna elf uur ’s avonds, de tafels waren afgeruimd, en het amusementsprogramma zou beginnen.


  De muziek veranderde van tempo, en uit een van de tenten kwam een prachtige vrouw in traditioneel danskostuum met de bijbehorende sieraden te voorschijn. Uitdagend begon ze te bewegen, lonkend met haar donkere ogen, die boven de sluier te zien waren. Haar hele lichaam, en vooral haar strakke blote buik, golfde sensueel van de ene naar de andere kant.


  Naast Petra gaf een groepje toeristen de waterpijp aan elkaar door. Vrouwen giechelden toen ze de zoete aardbeienlucht inademden, die hen een beetje in hoger sferen bracht. Toen de pijp aan haar werd doorgegeven, aarzelde ze even.


  ‘Als je het niet probeert, moet je voor straf met onze buikdanseres mee dansen,’ zei de reisleider plagend.


  Om geen spelbreker te zijn nam ze gauw een trekje, voordat ze de pijp aan Blaize wilde doorgeven.


  Hij bleek niet meer naast haar te zitten, maar stond een stukje verderop met de valkenier en een paar andere mannen te praten.


  Toen ze de pijp aan de reisleider teruggaf, realiseerde ze zich dat zij niet de enige vrouw was die naar Blaize keek. De buikdanseres had alleen maar oog voor hem en bewoog zich steeds dichter naar hem toe.


  Een scherpe steek van jaloezie ging door Petra heen, toen ze zag hoe hij naar de danseres keek. Ze dacht inmiddels wel te weten wat pijn was, maar dit was een geheel nieuwe ervaring: Blaize die naar een andere vrouw keek terwijl zij er gewoonweg naar hunkerde dat hij naar háár zou kijken!


  Als een lawine kwamen de gedachten en verlangens die ze tot dan toe onder controle had weten te houden, los. Het was simpelweg onmogelijk haar werkelijke gevoelens voor hem nog langer te ontkennen. Ze had het gevoel dat haar hele wereld door elkaar geschud en op zijn kop gezet werd, alsof ze in een wat al te heftige kermisattractie zat. Koortsachtig probeerde ze te bevatten wat er allemaal met haar gebeurde. Hoe kon ze in vredesnaam van Blaize houden?


  Stel dat ze het mis had, dat ze niet echt van Blaize hield. Ze probeerde zich voor te stellen hoe ze zich zou voelen als ze hem nooit meer zou zien.


  Intense pijn deed haar naar adem happen. Was dit wat haar moeder voor haar vader had gevoeld? Dat moest haast wel.


  Al hadden de zaken er voor haar moeder heel anders voor gestaan, bracht ze zichzelf in herinnering. Haar moeder had geweten dat haar liefde werd beantwoord, dat haar vader net zoveel van haar hield als zij van hem.


  De muziek bereikte een hoogtepunt, en ze huiverde bij het zien van de rauwe sensualiteit die van de bewegingen van de danseres uitging, van haar hartstochtelijke vastberadenheid Blaize te strikken.


  Hij had zich intussen helemaal omgedraaid om naar haar te kunnen kijken.


  Steeds sneller en sneller danste het meisje, tot ze zich ten slotte met een dramatische beweging aan de voeten van Blaize liet vallen.


  Te oordelen naar de reacties van de gidsen en het personeel was dit niet het gebruikelijke einde van haar dans. Instinctief wist Petra dat het meisje zich nooit zo openlijk aan mannelijke gasten had aangeboden als nu aan Blaize, en meteen was daar weer die allesverterende jaloezie. Het liefst was ze naar het meisje toe gerend en had ze haar opzij geduwd, met de mededeling dat Blaize van háár was. Maar dat was natuurlijk niet zo.


  Enthousiast wierpen de toeristen de danseres geld toe, maar ze bleef liggen waar ze lag.


  Uiteindelijk was het een van de vuurvreters die eerder op de avond hadden opgetreden die het geld opraapte.


  Petra zag dat Blaize iets zei tegen een van de mannen met wie hij had staan praten, waarop deze naar het meisje toe liep en zich over haar heen boog. Wat zei hij tegen haar, vroeg ze zich jaloers af. Welke boodschap moest hij van Blaize overbrengen? Dat hij straks naar haar toe zou komen?


  In ieder geval kwam het meisje nu eindelijk overeind. Na nog een uitdagende blik in Blaize’ richting liep ze heupwiegend weg.


  Sombere vragen spookten door Petra’s hoofd. Welke man zou zo’n uitnodiging kunnen weerstaan? Waarom zou een man als Blaize dat zelfs maar proberen? En waarom moest een vrouw als zij in vredesnaam verliefd op hem worden?


  De avond liep ten einde. De gasten dronken hun glazen leeg en vertrokken naar hun tent.


  Opnieuw keek ze naar Blaize, die nog steeds met de valkenier stond te praten en haar volkomen leek te negeren. Gelaten kwam ze overeind, liep naar hun tent en pakte haar spullen om te gaan douchen.


  Er gebeurde gewoon veel te veel in veel te korte tijd, dacht ze bij zichzelf. Sinds ze in dit land was aangekomen, had ze de confrontatie moeten aangaan met gevoelens en aspecten van zichzelf die ze maar moeilijk kon accepteren.


  Toen ze onder de warme stralen van de douche stond, wenste ze ineens dat ze de klok kon terugdraaien naar de tijd waarin ze nog helemaal niet wist welke problemen de ontmoeting met haar grootvader met zich zou meebrengen. Naar de tijd waarin ze in smakelijk lachen zou zijn uitgebarsten bij het idee dat ze verliefd zou worden op een man als Blaize.


  Bij terugkomst in de tent zag ze dat iemand een schaal dadels op een van de lage tafels had gezet. Zijden kussens lagen uitnodigend om de tafel heen.


  Ze had echter geen trek in de zoetigheid. Eerlijk gezegd werd alle eetlust haar ontnomen door haar onbeantwoorde liefde voor Blaize.


  Zelfs al zou hij haar gevoelens beantwoorden, dan nog was er geen toekomst voor hen weggelegd. Het was geen kwestie van geld; dat speelde geen rol. Ook als hij geen rooie cent had bezeten, zou ze met heel haar hart van hem hebben gehouden. Maar hoe zou ze ooit zonder enige terughoudendheid kunnen houden van een man die zich zo te grabbel gooide als hij? Dat deed nog het meeste pijn, meer nog dan de gedachte dat hij bij een andere vrouw was. Bijvoorbeeld bij die buikdanseres.


  Ze balde haar handen tot vuisten. Waar was hij eigenlijk? Doordat het gordijn voor de ingang van zijn kamer open was, kon ze zien dat die leeg was. De inrichting was iets donkerder en zo mogelijk nog weelderiger dan die van haar kamer. Op de grond lag een werkelijk schitterend kleed, en op het lage tafeltje voor de bank stonden een schaal amandelcakejes en een pot geurige koffie. Een Arabische prins zou zich er volkomen thuis hebben gevoeld, bedacht ze.


  Samen met de danseres van zijn keuze, voegde dat hinderlijke stemmetje in haar achterhoofd eraan toe.


  Haastig drukte ze die gedachten de kop in. Blaize was geen prins, en wat die danseres betrof…


  Waar was hij toch? Het hele kamp leek inmiddels in diepe rust, maar van hem was geen spoor te bekennen.


  Rusteloos liep ze heen en neer.


  Opeens ging de flap van de tent open en kwam hij binnen, met ontbloot bovenlijf, een handdoek om zijn hals en natte haren. Hij bracht de geuren van de nacht en van de woestijn met zich mee… en van hemzelf.


  Op slag werd ze helemaal week vanbinnen. Verlangen raasde door haar heen, terwijl ze hulpeloos naar zijn lichaam keek, alsof ze nu pas ten volle besefte hoe krachtig en sensueel hij eruitzag was en hoeveel genot hij een vrouw zou kunnen schenken.


  Ineens viel haar oog op de verse, nog licht bloedende krassen op zijn arm. Onmiddellijk was daar weer die misselijkmakende jaloezie. Hij was bij die danseres geweest, en zij had haar handtekening achtergelaten! Een handtekening van hartstocht!


  Voor ze goed en wel doorhad wat ze deed, stapte ze op hem af en vroeg woedend: ‘Waar heb jij gezeten? Ha, alsof ik dat niet weet! Was ze goed? Beter dan de rijke toeristen die voor je gunsten betalen?’


  ‘Wát?’


  In razendsnel tempo volgden de uitdrukkingen op zijn gezicht elkaar op, van ongeloof tot razernij. Hij perste zijn lippen op elkaar.


  Ze was echter niet in de stemming om waarschuwingssignalen op te vangen. ‘Dwaas van me natuurlijk,’ hoonde ze, ‘maar ik dacht dat het onze bedoeling was de mensen ervan te overtuigen dat wíj minnaars zijn. Blijkbaar heb ik me vergist. Blijkbaar vind jij onze afspraak een stuk minder belangrijk dan de seksuele genoegens die een… een oversekste buikdanseres je kan verschaffen. Maar ja, jullie hebben natuurlijk ook wel iets gemeen, hè? Jullie bieden immers allebei je seksuele diensten aan voor geld en –’


  Ze slaakte een kreetje, toen ze plotseling van de grond werd getild.


  Haar ogen waren nu op gelijke hoogte met die van Blaize.


  ‘Voor je met zulke beschuldigingen gaat strooien, kun je beter de feiten natrekken,’ beet hij haar toe. ‘Als je een man was… Maar dat ben je niet, hè?’ Snerend vervolgde hij: ‘Je bent nog maar amper een vrouw. Eerder een oververhitte maagd die brandt van nieuwsgierigheid naar hoe het eigenlijk allemaal is. Ontken het maar niet; het druipt gewoon van je af. Van al die blikken die je me toewerpt wanneer je denkt dat ik het niet zie. Je wilt gewoon wanhopig graag weten wat seks is, nietwaar? Nou, het spijt me je te moeten teleurstellen, maar van mij zul je het niet te weten komen!’


  Hoewel zijn woorden diepe wonden sloegen, gaf ze de strijd niet op. Roekeloos vroeg ze: ‘Wil je soms zeggen dat ik je niet genoeg geld heb geboden?’


  ‘Niet genoeg geld?’ Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte onaangenaam. ‘In tegenstelling tot wat jij denkt, Petra, raak ik echt niet opgewonden van geld, hoor. Dat is niet wat me zo naar een vrouw doet verlangen, dat ik haar in alle opzichten tot de mijne wil maken, dat ik naast haar wakker wil worden in de wetenschap dat haar lichaam nog de sporen van het mijne draagt. Maar daarvan weet jij niets af, hè? Jij weet niets van het verlangen van een man, van dat wat hem ertoe brengt naar een vrouw te hunkeren. Moet ik je dat laten zien? Is dat soms wat je wilt?’


  Ze wist dat ze zijn woorden moest ontkennen, zijn aanbod moest afwijzen, maar ze kon hem alleen maar hulpeloos aankijken, haar lichaam roerloos in zijn armen.


  Zodra zijn lippen de hare raakten, slaakte ze een kreetje. Ze wist maar al te goed hoe het was om gedreven te worden door een behoefte, door een lichaam en ziel verterend verlangen, hoe het was om zo naar iemand te smachten, dat het een kwelling werd. Geen enkele in de woestijn verdwaalde nomade kon zo intens naar water hunkeren als zij op dit moment naar Blaize. Kreunend sloeg ze haar armen om hem heen en drukte zich stevig tegen hem aan.


  Ze voelde dat hij kwaad was, maar door welke emotie hij werd gedreven kon haar niet schelen, zolang hij zijn mond maar niet van de hare haalde.


  Onverwacht verbrak hij de kus. ‘Waarom doe ik dit in vredesnaam? Ik lijk wel gek!’ riep hij op ruwe toon uit. ‘Het laatste waaraan ik op dit moment behoefte heb, is wel…’ In plaats van zijn zin af te maken, schudde hij slechts zijn hoofd.


  Ze kon echter wel raden wat hij dacht, wat hij had willen zeggen. Het laatste waaraan hij behoefte had, was aan haar!


  Als reactie op zijn pijnlijke afwijzing en zijn wrede woorden haalde ze instinctief naar hem uit.


  Haar hand had zijn kaak echter nog niet geraakt, of een huivering trok door haar heen. Geschokt keek ze hem aan, alsof hij háár had geslagen…


  Ze voelde dat hij haar losliet en dat haar voeten de grond weer raakten. Op de een of andere manier moest zijzelf ook in beweging zijn gekomen, want opeens lag ze op haar bed. Ze had echter geen idee hoe ze daar terecht was gekomen.


  Het enige waarvan ze zich bewust was, was van de schok dat ze hem had geslagen. Hoe had ze zoiets kunnen doen? Ze was faliekant tegen iedere vorm van geweld. Bij de gedachte dat ze zich op die manier had gedragen, werd ze misselijk van afschuw. Haar ogen weigerden echter zuiverende tranen van schuld te vergieten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Gekweld staarde Petra naar de leegte om haar heen. De zacht brandende olielampen toverden lange schaduwen op de wanden.


  Er waren amper twintig minuten verstreken sinds Blaize was vertrokken, maar voor haar had elk van die minuten wel een uur geleken, zozeer had ze liggen worstelen met haar eigen gedrag, dat zo helemaal niet bij haar paste. Niet alleen werd ze gekweld door haar ongewenste liefde voor Blaize, maar nu ook door schuldgevoel. Hoezeer ze wellicht ook was uitgedaagd, wat ze had gedaan bleef onvergeeflijk. Dat ze zo gespannen was geweest, dat ze haar toevlucht had genomen tot fysiek geweld… Een huivering van afkeer ging door haar heen.


  Wilde ze haar opvoeding niet verloochenen, dan moest ze nu haar excuses gaan aanbieden aan Blaize. Dat zijn eigen gedrag ook twijfelachtig was geweest, deed niet ter zake; zij was verantwoordelijk voor haar eigen gedrag.


  Hem haar excuses aanbieden? Na wat hij had gezegd? Na wat hij had gedaan? Nadat hij eerst haar zinnen en haar lichaam zo in vuur en vlam had gezet, dat haar verlangen al het andere had overschaduwd? Nadat hij haar had afgewezen? Nooit! Echt niet, zelfs niet onder dwang, bezwoer ze zich dramatisch.


  Maar vijf minuten later, toen bleek dat het zeurende stemmetje van haar geweten zich niet het zwijgen liet opleggen door haar oprechte verontwaardiging, gaf ze toch toe. Als ze te lang zou wachten, sliep Blaize misschien al. Zenuwachtig pakte ze haar badjas en haalde eens diep adem.


  Die excuses konden toch wel tot morgen wachten, bedacht ze toen. Het was heel goed mogelijk dat Blaize al sliep.


  Nee, ze had iets verkeerds gedaan, en dat moest ze nú goedmaken. Na nogmaals diep ademgehaald te hebben, schoof ze het gordijn voor de ingang van de kamer van Blaize opzij. In de paar tellen die haar ogen nodig hadden om aan het duister te wennen, hoorde ze haar hart tegen haar ribben bonken. Automatisch legde ze haar hand ertegenaan, alsof ze het daarmee tot kalmte kon manen.


  Bij het licht van de volle maan ontwaarde ze in het bed Blaize’ contouren. Hij lag op zijn zij, met zijn gezicht naar haar toe, maar zo diep in het kussen gedoken, dat ze niet kon zien of hij wakker was of niet. Heel zacht fluisterde ze zijn naam.


  Er kwam geen reactie.


  Sliep hij al? Over haar schouder keek ze verlangend naar de deuropening. Als ze nu wegging, zou hij nooit te weten komen dat ze hier was geweest…


  Haar koppige trots – volgens haar vader een erfenis van haar grootvader – weerhield haar er echter van met de staart tussen de benen te vertrekken zonder eerst te hebben gecontroleerd of hij inderdaad sliep. Dus liep ze met opgeheven hoofd naar het bed, dat net als het hare meer dan groot genoeg was voor twee.


  Aarzelend keek ze naar hem. Sliep hij nu of niet? Hij bewoog zich in ieder geval niet.


  Zachtjes kwam ze nog iets dichterbij. Met één knie steunde ze op het bed om nog beter naar hem te kunnen kijken. Opnieuw fluisterde ze zijn naam. Als hij niet reageerde en in diepe slaap was, kon ze met een gerust geweten naar haar eigen bed teruggaan en haar excuses tot morgen uitstellen. Dan had ze het in ieder geval geprobéérd. Aangezien hij – tot haar opluchting – nog steeds geen kik gaf, maakte ze aanstalten weg te gaan.


  Tot haar verbijstering sloot zijn hand zich plotseling razendsnel om haar pols.


  ‘Aan het slaapwandelen, Petra?’ klonk het honend.


  Zijn vingers brandden in haar huid. Met zijn duim leek hij haar versnelde hartslag te registreren.


  ‘Je bloed kolkt door je lichaam als dat van een gazelle op de vlucht voor de jager.’


  ‘Je… Je liet me schrikken. Ik dacht dat je sliep.’


  Ze kromp ineen, toen hij haar met een gemompelde verwensing losliet.


  Met één soepele beweging wierp hij de deken een stukje van zich af en draaide de olielamp op het tafeltje naast het bed weer hoog. Op zacht spottende toon vroeg hij: ‘Als je dacht dat ik sliep, wat doe je hier dan?’


  Hij klonk allesbehalve slaperig, vond ze. Een siddering ging door haar heen.


  Kennelijk was hem dat niet ontgaan, want er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen en hij vroeg: ‘Wat is er? Voel je je niet lekker? De woestijnlucht kan soms –’


  ‘Ik voel me prima,’ verzekerde ze hem snel. ‘Het komt niet door…’ Ze beet op haar onderlip en deed haar uiterste best haar blik los te rukken van zijn naakte bovenlichaam. Net als zij sliep hij blijkbaar het liefst zonder pyjama. Toen hij even bewoog, ving ze in het schijnsel van de olielamp echter een glimp op van zijn strakke buik en heupen. In tegenstelling tot haar, droeg hij blijkbaar ook geen ondergoed!


  ‘Prima?’ herhaalde hij. ‘Wat kom je dan doen?’


  Hij leek nu helemaal klaarwakker en behoorlijk op zijn qui vive, constateerde ze met een naar gevoel in haar maag. Een kernachtige verontschuldiging verzinnen in haar eigen bed was iets heel anders dan die daadwerkelijk onder woorden brengen op de rand van zíjn bed, terwijl ze alleen maar kon denken aan zijn naakte lichaam onder het zijden laken! Als ze niet uitkeek – als ze niet héél goed uitkeek – zou ze wel eens helemaal kunnen vergeten waarvoor ze hier was gekomen…


  Haar blik viel op de krassen op zijn bovenarm. Ofschoon die niet meer bloedden, zagen ze er nog rauw uit, zelfs een beetje opgezet.


  Haar blik kruiste de zijne. Als gehypnotiseerd staarde ze hem aan.


  ‘Het is maar dat je het weet, maar die zijn niet afkomstig van Shara, de danseres,’ verklaarde hij kalm. ‘De valkenier had een nieuwe jonge vogel, en die werd een beetje al te enthousiast. Ik heb aangeboden hem te helpen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wanneer dat beestje groter is, zal hij er een zeer trouwe vogel aan hebben. Ze wilde niets weten van iemand die niet haar baas was, en dat liet ze me merken ook.’


  ‘Ben je gekrabd door een valk?’ Een warme blos steeg naar haar wangen. Nu was ze hem zelfs twee excuses schuldig! Voor ze wist wat ze deed, boog ze zich voorover om de beschadigde huid met haar lippen te beroeren. Ze kon het niet helpen. Zijn siddering ontging haar niet.


  Ernstig keek ze naar hem op. ‘Ik kwam je mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik had nooit… Ik had dat wat ik heb gedaan nooit mogen doen.’


  Er viel een gespannen stilte.


  Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge lippen.


  Hij kreunde. ‘Laat dat, Petra! Waarom… Waarom moest je nu in vredesnaam hierheen komen?’


  Alle kleur trok uit haar gezicht, en ze wilde van het bed weglopen.


  Tot haar verrassing trok hij vlug haar beide handen tegen zijn blote borst. Ze voelde zijn hart bonzen.


  Hij keek haar diep in de ogen, alvorens zijn smeulende blik naar haar mond te laten glijden.


  Ze kwam tot de interessante ontdekking dat je zelfs in ademnood kon raken terwijl je mond half open stond en er voldoende zuurstof was.


  ‘Je weet toch dat je hier eigenlijk niet zou moeten zijn, hè, mijn kleine maagd?’


  Zijn kleine maagd? Haar hart sprong op. ‘Ik…’ Ik kan weer weggaan, had ze willen zeggen, ware het niet dat het spreken haar onmogelijk werd gemaakt doordat hij haar kuste.


  Steeds weer raakten zijn lippen de hare, heel licht maar o zo bedwelmend, tot dat het enige was wat ze ooit nog wilde voelen.


  Op de een of andere manier was ze op beide knieën op het bed terechtgekomen en zat Blaize half overeind. Hun lichamen – het zijne naakt, het hare bijzonder schaars gekleed – raakten elkaar nog net niet.


  Hij drukte vederlichte kusjes op het puntje van haar neus, haar gesloten ogen en haar jukbeenderen. Toen liet hij haar handen los om de zijne naar haar gezicht te brengen. Zacht duwde hij haar haar naar achteren om met zijn tong haar gevoelige oorlelletje te bewerken.


  Een kreun ontsnapte haar, een woordeloze smeekbede om meer. Zonder erbij na te denken draaide ze haar hoofd, hunkerend naar de warmte van zijn mond.


  Met zijn handen streelde hij haar hals.


  Haar handen lagen nog steeds tegen zijn borst. Het gevoel van zijn borsthaar onder haar vingers was verwarrend erotisch.


  Hij bracht zijn handen naar haar schouders om haar badjas naar beneden te schuiven.


  Bij het zachte schijnsel van de olielamp op het nachtkastje zag ze hun beeld in de spiegel. Haar toch al niet zo blanke huid stak bleek af bij zijn bruine teint.


  Als zijn handen zich nu om haar borsten zouden sluiten en hij met zijn vingertoppen haar tepels zou strelen…


  Hij leek haar gedachten te kunnen lezen, want het volgende moment bracht hij zijn hand naar haar borst. Tegelijkertijd vond zijn mond de hare in een verrukkelijke kwelling, die maakte dat haar lippen gretig van elkaar weken en ze zich verlangend tegen hem aan drukte.


  Ondeugend liet ze het puntje van haar tong over zijn lippen glijden, tot hij het tussen zijn tanden ving en haar met zijn eigen tong uitdaagde tot een zinnelijk duel.


  Ze kreunde van genot.


  Plots maakte hij zich met een ruk van haar los. ‘Petra, nee!’ zei hij met dikke stem. ‘Dit is niet –’


  Met haar vingers tegen zijn lippen legde ze hem het zwijgen op, om vervolgens een spoor van hartstochtelijke kussen over zijn gezicht te trekken. ‘Jawel,’ zei ze ademloos. ‘Dat is het wel…’ Ze haalde haar vingers weg en bedekte zijn mond met de hare, haar lichaam sensueel tegen het zijne bewegend. Ze mocht dan nog maagd zijn, maar wat hartstocht was, wat verlangen naar hem was, begreep ze maar al te goed!


  Terwijl ze haar handen over zijn lichaam liet dwalen, voelde ze hem eerst verstarren en toen huiveren. Zijn huid voelde aan als warm, glad satijn, en ze wist dat ze van de aanraking ervan nooit genoeg zou krijgen. Ze kuste zijn hals, beroerde zijn huid eerst met haar tong en daarna met haar tanden en daagde hem uit haar verlangen te negeren.


  Toen hij zich niet verroerde, begroef ze haar vingers in zijn zachte borsthaar en raakte met het puntje van haar tong even zijn tepel aan.


  ‘Petra, je bent nog maagd,’ hoorde ze hem met rauwe stem protesteren. ‘Ik kan toch niet…’


  Ze liet haar lippen verder omlaag glijden, naar zijn buik, en hoorde hem bijna tandenknarsen. Met haar tong trok ze een cirkeltje om zijn navel, zelf verrast door de ongewoon erotische dingen waartoe ze in staat bleek uit liefde voor hem. Nooit had ze kunnen dromen dat ze de eerste keer dat ze de liefde bedreef zelf het initiatief zou nemen en dat de uitdagende dingen die ze deed haar zowel zouden shockeren als opwinden.


  ‘Ik wil niet…’ hoorde ze hem kreunend zeggen.


  Haar vingers gleden echter nog verder naar beneden. Brutaal fluisterde ze: ‘O ja, dat wil je wel.’ Daarna ging ze zo op in het strelen van zijn platte buik, dat de beweging waarmee hij haar plat op haar rug legde als een volslagen verrassing kwam.


  Zijn blik gleed van haar gezicht naar beneden, naar haar borsten en vervolgens naar haar smalle middel.


  Bij het zien van de plotselinge frons in zijn voorhoofd volgde ze zijn blik. Ze zag dat hij naar het diamantje in haar navel keek.


  ‘Van wie heb je die gekregen?’ vroeg hij op heftige toon.


  Verward raakte ze het diamantje even aan.


  ‘Wie was het, Petra?’ herhaalde hij dwingend.


  Een aangename opwinding maakte zich van haar meester. Hij was jaloers! Heel even overwoog ze een rivaal te verzinnen, hem wijs te maken dat een andere man ook al zo naar haar lichaam had gekeken, maar haar aangeboren eerlijkheid won het. ‘Die heb ik zelf gekocht, voor mezelf.’ antwoordde ze dus naar waarheid. ‘Op een feestje hoorde ik twee meisjes tegen elkaar zeggen dat ik voor zoiets veel te naïef en onschuldig was, en dus…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Dit is iets wat een vrouw alleen van een man kan krijgen,’ hield hij vol. Zijn donkere ogen smeulden van bezitsdrang en begeerte.


  ‘Tegenwoordig niet meer.’


  ‘Waar heb je jezelf nog meer versierd?’ Hij liet zijn hand over haar lichaam naar beneden dwalen.


  Nu was het zijn beurt om haar te kwellen met een spoor van kussen, die ongetwijfeld stuk voor stuk van meer ervaring en sensualiteit getuigden dan die van haar. Als vanzelf kwam hij bij haar navel terecht. Terwijl zijn mond met het diamantje speelde, bracht hij zijn hand nog iets verder naar beneden.


  De opwinding was bijna ondraaglijk.


  ‘Nergens anders,’ hoorde ze zichzelf fluisteren. Op hetzelfde moment besefte ze dat hij daar zelf al achter was gekomen.


  Hij richtte zich een stukje op om haar beter te bekijken.


  Onder zijn blik huiverde ze, maar niet van angst of spijt. ‘Ik verlang naar je,’ zei ze met hese stem. ‘Ik wil je, Blaize. Nu.’ Hunkerend stak ze haar handen naar hem uit.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wacht,’ zei hij, het kastje naast het bed opentrekkend. ‘Hopelijk hebben ze in dit liefdesnestje aan alles gedacht,’ mompelde hij.


  In verwarring gebracht, wachtte ze af wat er ging gebeuren.


  Toen ze het condoom zag, kroop er een warme blos naar haar wangen. Tot nu toe was safe sex iets geweest wat uitsluitend op andere mensen van toepassing was en niet op haar! Uiteraard had Blaize veel meer ervaring dan zij. Ze moest toegeven dat ze blij was dat hij wél aan zulke dingen dacht.


  Hij draaide zich naar haar om en trok haar weer in zijn armen, waarna hij haar maar al te gewillige lichaam traag en grondig begon te kussen en te strelen.


  Ze had gedacht dat ze zo onderhand wel wist hoe het voelde naar hem te verlangen, maar dat had ze helemaal mis gehad! Trouwens, ook alles wat ze had gelezen over dat een eerste keer nooit echt prettig was, bleek een misvatting. Nooit had ze kunnen vermoeden dat ze daarin zelf zo’n actieve rol zou spelen, dat ze hem zou strelen en aanraken en haar lichaam uitnodigend tegen hem aan zou drukken.


  En dat het zo onbeschrijflijk verrukkelijk was wanneer hij die uitnodiging aannam…


  Nu wist ze het.


  Ook had ze niet geweten dat ze haar gevoelens tijdens de versmelting van hun lichamen zo gemakkelijk onder woorden zou kunnen brengen.


  Maar ook dat wist ze nu.


  Net toen ze dacht een beetje aan het gevoel gewend te zijn, drong hij heel voorzichtig nog dieper in haar en bewoog hij iets heftiger, om te zien of haar lichaam ook daar klaar voor was.


  En dat was het! Zonder enige remming gaf ze zich over aan het intense genot dat ze met elkaar deelden, tot het gevoel uiteindelijk zo heftig werd, dat ze overspoeld werd door golven van extase, waarop ze samen wegdreven.


  


  ‘Mmm.’ Met haar vinger tekende ze soezerig een hartje op Blaize’ naakte schouder.


  Hij sliep nog, en ze genoot van de aanblik van de lange donkere wimpers die op zijn gebruinde huid rustten. Zelf had ze ook even geslapen, maar het leek wel of haar lichaam geen moment in zijn aanwezigheid wilde verspillen. Waarom zou ze slapen als ze hem kon aanraken, naar hem kon kijken… van hem kon houden?


  Zo. Eindelijk had ze toegegeven dat ze van hem hield. Maar had ze het ook geaccepteerd? Ze sloot haar ogen en herhaalde de woorden stilletjes in haar hoofd: ik hou van hem, ik hou van Blaize.


  Ja, het was waar. Dat maakte de gevoelens die onmiddellijk in haar opwelden haar wel duidelijk. Ze hield van hem! Ze hield van Blaize.


  Ze schoof nog iets dichter naar hem toe en drukte zachte kusjes op de plek waar ze zojuist het hartje had getekend. Wat voelde zijn huid lekker warm aan, en wat was zijn lichaam zowel opwindend anders dan het hare als heerlijk vertrouwd…


  Deze nacht zou ze zich de rest van haar leven blijven herinneren. Tot aan haar dood zou ze zich zijn beeld voor de geest kunnen halen. Nooit zouden haar handen vergeten hoe het was geweest hem aan te raken. Nooit zouden haar lippen vergeten hoe hij haar had gekust.


  Verlangend liet ze haar hand over zijn arm glijden en vervolgens over zijn rug en verder naar beneden.


  ‘Dat kan ik ook.’


  Ze hapte naar lucht toen ze plotseling zijn hand van haar middel naar haar borsten voelde gaan.


  ‘Je probeert toch geen misbruik te maken van een slapende man, hè?’ vroeg hij op plagende toon.


  ‘Ik wilde alleen maar even controleren of jij net zo goed aanvoelde als ik me herinner,’ zei ze naar waarheid.


  Een moment leek hij te verstarren. Nee, dat verbeeldde ze zich maar.


  ‘En?’ vroeg hij, met zijn duim haar gespannen tepel strelend.


  De ontdekking dat hij haar zo gemakkelijk en zo snel naar hem kon doen hunkeren, zorgde ervoor dat ze haar handen als vanzelf over zijn huid liet dwalen. Ze stond al weer in vuur en vlam! Gretig kuste ze zijn hals en mond, waarna ze zijn hoofd in de richting van haar borst duwde.


  Zodra zijn lippen zich om haar tepel sloten, klemde ze haar handen om zijn gespierde rug. Het onstuitbare verlangen nogmaals de ultieme intimiteit met hem te delen zette haar ertoe aan hem te strelen op een manier die ze vierentwintig uur geleden niet voor mogelijk had gehouden.


  Met een gesmoorde kreet liet hij zich op zijn rug rollen, haar boven op zich trekkend. ‘Petra… Petra…’ fluisterde hij verlangend.


  Weer vonden hun lichamen elkaar, en weer was daar uiteindelijk die verrukkelijke explosie van genot.


  Toen ze na afloop trillend in zijn armen lag, hoorde ze hem met rauwe stem zeggen: ‘Dat had niet mogen gebeuren.’


  Ze was echter niet bij machte stil te staan bij zijn woorden.


  ‘Dat had niet mogen gebeuren,’ herhaalde hij zacht.


  


  ‘Jasses, kamelenmelk! Hoe verzinnen ze het!’


  Petra dwong zich te glimlachen naar het meisje dat naast haar aan het ontbijt zat en dat duidelijk wachtte op een reactie.


  Onder andere omstandigheden zou ze hebben genoten van de informele sfeer aan het ontbijt, dat buiten werd geserveerd, maar niet nu ze helemaal alleen en in haar eigen bed was wakker geworden! Kennelijk had Blaize haar daarheen gedragen, toen ze sliep. Waarom had hij niet gewild dat ze bij hem bleef? Waarom had hij haar niet bij zich willen houden?


  Nu de euforie van de afgelopen nacht voorbij was, voelde ze zich alleen nog maar angstaanjagend leeg en koud vanbinnen. Wat ze nodig had, meer dan wat ook, was Blaize’ aanwezigheid, de geruststelling die hij haar kon geven. En vooral… zijn liefde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Bedankt voor de lift.’


  Petra hoorde de jonge gids zich uitputten in dankbetuigingen jegens Blaize, voordat hij de terreinwagen uit sprong.


  Toen ze op het punt hadden gestaan uit de oase te vertrekken, was gebleken dat de jeep van de gids niet meer wilde starten. Zijn passagiers waren over andere wagens verdeeld, maar helaas was er voor hemzelf geen plaats meer geweest. Dus had Blaize hem een lift terug naar het vakantieverblijf aangeboden.


  Uiteraard hadden Petra en Blaize met hem erbij weinig persoonlijks kunnen bespreken, maar ze vermoedde dat zij dat een stuk vervelender vond dan Blaize. Waarschijnlijk was het zelfs een opluchting voor hem dat ze niet over de voorgaande nacht had kunnen beginnen, dacht ze somber. Per slot van rekening zou hij, als hij voor haar ook maar een greintje van de liefde voelde die zij voor hem koesterde, haar dat afgelopen nacht wel hebben verteld. In plaats daarvan had hij haar teruggebracht naar haar eigen bed en behandelde hij haar nu alsof ze helemaal niets voor hem betekende.


  Maar zij mocht dan misschien helemaal niets voor hem betekenen, voor haar betekende hij alles.


  Ach, in ieder geval was er íéts goeds voortgekomen uit die nacht, probeerde ze zich cynisch voor te houden. Nu zou Rashid beslist niet meer met haar willen trouwen, niet als hij erachter kwam dat ze de nacht had doorgebracht met een andere man!


  Een man die niet van haar hield, die haar niet eens wilde…


  Uit alle macht probeerde ze de opkomende wanhoop te onderdrukken.


  Het was niet waar, zei ze tegen zichzelf. Blaize had wel degelijk naar haar verlangd.


  Naar haar… of gewoon naar een vrouw? Om het even welke vrouw…


  Die gedachte deed haar zo’n pijn, dat ze Blaize niet durfde aankijken, bang dat hij haar gevoelens in haar ogen zou lezen en haar daardoor nog dieper zou gaan minachten dan hij ongetwijfeld al deed. Zij voorzag gewoon even in zijn levensonderhoud en in een paar uurtjes ongedwongen seks, meer niet. Ze had aldoor al geweten hoe hij in elkaar stak, dus waarom was ze dan zo dwaas geweest, zo onvoorzichtig met zichzelf en met haar liefde? Wat had ze eigenlijk verwacht? Dat het met haar allemaal anders zou zijn voor hem? Dat haar liefde het allemaal anders zou maken? O, waarom had ze haar ogen zo welbewust voor de werkelijkheid gesloten? Waarom had ze alles wat ze over hem en over zijn levenswijze wist met opzet genegeerd?


  Omdat haar liefde voor hem haar geen keus had gelaten, moest ze toegeven. Omdat gezond verstand en logica geen schijn van kans hadden gemaakt tegen haar liefde. Tranen prikten achter haar ogen, en in haar keel zat een brok.


  Zodra ze bij het hotel waren aangekomen, sprong ze uit de wagen en liep snel naar binnen. Vaag hoorde ze Blaize haar naam roepen, maar ze weigerde stil te houden. Misschien dat het te laat was om haar liefde voor hem de kop in te drukken, maar het was in ieder geval nog niet te laat om haar trots en zelfrespect te redden.


  Als ze ook maar iets voor hem had betekend – wat dan ook – dan had hij haar dat de vorige avond wel verteld.


  Een uur later, nadat ze alle rationele en irrationele verklaringen voor Blaize’ gedrag de revue had laten passeren en tot de slotsom was gekomen dat hij haar gewoon had gebruikt, werd er op de deur van haar suite geklopt.


  Blaize! Dat moest wel! Ondanks alles wat ze zich zojuist had voorgehouden, maakte haar hart een sprongetje en raakte ze vervuld van opluchting en blijdschap. Ze had het helemaal mis gehad! Er was wel degelijk een logische verklaring voor de afstand die hij tussen hen had geschapen, en die kwam hij haar nu vertellen. Hij zou zich verontschuldigen voor de pijn die hij haar had gedaan en zeggen dat hij hartstochtelijk naar haar verlangde en zielsveel van haar hield.


  Met een stralend gezicht haastte ze zich naar de deur.


  Alleen was het niet Blaize die voor de deur stond, maar haar neefje Saud.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg hij.


  ‘Klaar?’ Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Ik zei nog tegen mijn moeder dat ze beter eerst even kon bellen om te vragen of je klaarstond!’


  Schuldbewust realiseerde ze zich dat ze had afgesproken deze dag haar intrek te nemen in de familievilla. Haar liefde voor Blaize en wat er tussen hen was gebeurd hadden haar echter zo in beslag genomen, dat het haar volkomen ontschoten was.


  ‘Ik… Ik ben een beetje laat, Saud.’ Dat was immers ook zo? ‘Sorry.’


  ‘Geeft niks,’ verzekerde hij haar. ‘Ik heb geen haast, hoor. Was je tochtje door de woestijn met Rashid leuk?’ Als terloops legde hij uit: ‘Ik zag jullie samen wegrijden.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan, haar lichaam volkomen bewegingloos, alsof er een of andere vloek over was uitgesproken. ‘Rashid?’ Haar hart bonkte als een bezetene. ‘Je hebt mij met Rashid gezien?’


  ‘Ja, in een terreinwagen van het safaribedrijf.’


  ‘Maar ik was helemaal niet met –’


  Met een brede grijns zei hij: ‘Mijn moeder is de bruiloft al aan het organiseren!’


  ‘Rashid,’ mompelde ze. Verwoed trachtte ze te bevatten wat Saud haar zo-even had verteld. ‘Maar…’ Maar wat? Maar ik was helemaal niet met Rashid, ik was met Blaize? En Blaize was geen Rashid. Dat kon gewoon niet!


  ‘Ik neem aan dat Rashid op dit moment boven in de Presidential Suite aan het werk is,’ zei Saud opgewekt. ‘Heeft hij je zijn nieuwe villa al laten zien? Bij die oase die hij heeft gekocht? Heeft hij je zijn paarden laten zien? En zijn valken? Ik zou dolgraag een eigen valk willen hebben, maar mijn vader zegt dat dat uitgesloten is, zeker als ik in Amerika ga studeren en –’


  ‘Saud, ik ben nog niet klaar met pakken. Kun je misschien over een uurtje terugkomen?’ onderbrak ze zijn enthousiaste betoog.


  ‘Natuurlijk!’


  


  Als verdwaasd staarde ze naar de deur die Saud zojuist achter zich had dichtgedaan.


  Hij had beweerd dat hij haar met Rashid had gezien, maar zij was met Blaize geweest. Of Saud had zich vergist of…


  Een kil, misselijkmakend gevoel maakte zich van haar meester, een vermoeden dat maar niet wilde weggaan.


  De Presidential Suite. Die was op de bovenste verdieping.


  Vastberaden verliet ze haar suite en zette koers naar de lift. Wat ze op dit moment dacht, kon gewoon niet waar zijn. Saud had zich vast vergist. Maar ze moest het zeker weten.


  Toen ze uit de lift stapte, trilde ze van top tot teen, al wist ze niet of dat door schok, angst of woede kwam.


  Blaize kon Rashid niet zijn. Dat sloeg nergens op!


  Op de een of andere manier leek ze zich daar echter niet van te kunnen overtuigen.


  Het dikke tapijt dempte het geluid van haar voetstappen, maar niet dat van haar luid bonzende hart. Nerveus keek ze naar de deur waarachter hij zich moest bevinden.


  Wat deed ze hier eigenlijk? Blaize was een beach boy, een avonturier die op andermans zak teerde, een man zonder normen en waarden, die zijn eigen regels maakte, en deze vervolgens brak. Rashid, daarentegen, was – als ze de verhalen mocht geloven – een serieus en succesvol zakenman, meedogenloos gericht op het bereiken van zijn doel. Een man die met een onbekende vrouw wilde trouwen omdat hij daar zelf beter van zou worden. Het was uitgesloten dat ze een en dezelfde persoon waren. Ondenkbaar gewoon. En onverdraaglijk! Saud had zich natuurlijk gewoon vergist.


  Enigszins gerustgesteld, drukte ze op de bel naast de deur en wachtte.


  De deur zwaaide naar binnen open.


  ‘Ja?’ vroeg een man kortaf.


  De stem was hetzelfde, maar de zakelijke toon beslist niet!


  Geschokt en verlamd van ongeloof staarde ze Blaize aan. Alleen was dit Blaize niet. Dit was… Dit was…


  Klaarblijkelijk had ze hem gestoord bij het douchen; hij had een handdoek om zijn middel geslagen, en op zijn huid glinsterden druppeltjes.


  Zonder pardon duwde ze hem opzij en liep langs hem heen de suite in. ‘Hoe kón je?’ vroeg ze met verstikte stem. ‘Hoe haalde je het in je hoofd? Waarom heb je het eigenlijk gedaan?’


  Onverwacht greep hij haar bij de arm.


  ‘Laat me los!’ beet ze hem toe. ‘Laat me los!’ herhaalde ze, toen Blaize – o nee, Rashid verbeterde ze zich bitter – haar zowat de zitkamer in sleurde.


  Mocht hij al geschokt zijn of zich schamen, dan liet hij dat niet merken.


  ‘Eerst wil ik dat je een beetje kalmeert en dat je naar me luistert,’ zei hij. ‘Ga even zitten, dan haal ik iets koels voor je te drinken. Zo te zien ben je daar wel aan toe.’


  Tevergeefs probeerde ze zich aan zijn greep te ontworstelen. ‘Waar ik aan toe ben,’ siste ze met op elkaar geklemde kaken, ‘is een verklaring van waarmee jij bezig bent, waarom je doet alsof je iemand ander bent!’


  ‘Ik wilde het je vertellen, maar –’


  ‘Dat lieg je!’ slingerde ze hem in het gezicht. ‘Net zoals je de hele tijd tegen me hebt gelogen! En laat me nu los! Ik kan jouw aanraking niet langer verdragen. Ik –’


  ‘Vannacht dacht je daar heel anders over,’ bracht hij haar op grimmige toon in herinnering.


  Onwillekeurig huiverde ze even. Zijn woorden brachten weer veel bij haar boven…


  ‘Als ik het me goed herinner, vond je mijn aanraking vannacht beslist meer dan draaglijk. Toch?’ Toen ze geen antwoord gaf, vroeg hij honend: ‘Zal ik je geheugen even opfrissen?’ Onverwacht trok hij haar zo dicht tegen zich aan, dat ze zijn vochtige huid dwars door haar dunne T-shirt heen kon voelen.


  Haar verstand zei haar dat hij zich onvergeeflijk had gedragen, maar haar lichaam herinnerde zich slechts zijn liefkozingen.


  ‘Als ik je nu zou kussen,’ fluisterde hij tegen haar koppig op elkaar geklemde lippen, ‘dan…’


  Verder kwam hij niet, aangezien juist op dat moment de deur van de suite openging en er een belangrijk uitziende lange man met een grijze baard binnenkwam.


  ‘Rashid, dat nieuwe Amerikaanse project van ons, hoelang denk je…’ Bij het zien van het intieme tafereeltje zweeg hij.


  Onder de blik uit die scherpe, donkere ogen – ogen als van een valk – voelde Petra zich bepaald ongemakkelijk.


  ‘Uwe Hoogheid,’ zei Rashid, ‘mag ik u voorstellen aan Miss Petra Cabbot.’


  Uwe Hoogheid! Dus dit was de prins! Haar adem stokte toen ze de man afkeurend van Rashid naar haar zag kijken en terug.


  ‘Op die manier.’ Na een korte, maar veelzeggende stilte vroeg hij beleefd: ‘Is alles goed met uw peetvader, Miss Cabbot? We hebben samen op Eton gezeten.’


  ‘Hij… Hij zit in het Verre Oosten,’ wist ze uit te brengen. Met míjn paspoort, had ze eraan toe willen voegen. Een paspoort dat ze op dit moment bijzonder hard nodig had!


  ‘Is dat zo?’ Het prinselijke hoofd werd naar haar toe gebogen. ‘Hij is een bijzonder schrander politicus, net als uw vader was. In deze turbulente tijden kunnen we zulke politici van wereldklasse met een ver vooruitziende blik goed gebruiken.’ Vervolgens wendde hij zich tot Rashid.


  Ze ging een stukje bij hen vandaan staan, heel goed beseffend dat de prins het ten zeerste afkeurde dat hij haar zonder chaperonne in Rashids suite had aangetroffen.


  Zodra de prins was vertrokken, maakte ook zij aanstalten om weg te gaan.


  Rashid schudde echter zijn hoofd en posteerde zich met een onverzettelijke blik voor de gesloten deur. ‘Je beseft toch wel wat dit betekent, hè? Wat er moet gebeuren nu de prins je hier alleen met mij heeft aangetroffen?’


  ‘Jij hebt me zelf aan hem voorgesteld,’ wierp ze tegen.


  ‘Ik had geen keus! Als ik dat niet had gedaan, zou hij hebben aangenomen dat je een prostituee was. Er zit niets anders op; je zult met me moeten trouwen. Dat is de enige manier waarop je je reputatie, en die van je familie, nog kunt redden.’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Wát? Dat kan niet!’


  ‘Toch wel,’ verzekerde hij haar grimmig. ‘Sterker nog, dankzij jou hebben we geen andere optie!’


  ‘Dankzij mij?’ vroeg ze ziedend. ‘Dankzij míj? Wat wil je daarmee zeggen? Ik was niet degene die –’


  ‘Daarmee wil ik zeggen dat ik, nu Zijne Hoogheid je zonder chaperonne in mijn appartement heeft aangetroffen, wel met je móét trouwen. Het was wel duidelijk wat hij dacht.’


  ‘Wat? Maar… Maar dat slaat nergens op! Waarom heb je hem niet gewoon de waarheid verteld?’


  ‘Welke waarheid?’ hoonde hij. ‘Dat je je de afgelopen nacht aan mij hebt gegeven?’


  ‘Hou op!’ Op beschuldigende toon vroeg ze: ‘Jij hebt dit allemaal expres zo gedaan, hè? Zodat je mij kunt dwingen met jou te trouwen, met alle financiële voordelen voor jou van dien. Puur uit nieuwsgierigheid: wat levert een huwelijk met mij jou op, Rashid?’ Ze was witheet van woede. ‘Wel iets meer dan een paar kamelen, neem ik aan! Een hotel wellicht, of twee. Een kantoorgebouw, een handjevol villa’s? En waarom zou je daar genoegen mee nemen? Ik weet dat de vorstelijke familie hotels over de hele wereld bezit en –’


  ‘Draaf niet zo door,’ viel hij haar ruw in de rede. ‘Laat me nu eerst eens uitleggen –’


  ‘Wat valt er uit te leggen?’ vroeg ze op bittere toon. ‘Dat je weloverwogen tegen me hebt gelogen en me hebt gebruikt om… om er zelf beter van te worden?’


  ‘Ik heb jóú gebruikt? Ik ben toch niet jouw kamer binnen gegaan en jouw bed in gestapt?’ Zijn stem klonk ronduit ijzig. ‘Als er iemand schuld heeft aan de situatie waarin we ons nu bevinden, ben jij dat wel Petra. Jij en die akelige, maagdelijke nieuwsgierigheid van je! En in tegenstelling tot wat jij denkt, is dat ook de reden waarom ik zo fatsoenlijk wil zijn met jou te trouwen.’


  ‘Omdat ik nog maagd was? Je bent niet goed wijs!’


  ‘Nee, jíj bent niet goed wijs als je denkt dat dit op iets anders uit had kunnen lopen dan op een huwelijk. Nog afgezien van alle andere overwegingen, zou je wel eens zwanger kunnen zijn.’


  Verward staarde hem aan. ‘Maar… Maar dat is toch onmogelijk?’ stamelde ze. ‘Je had toch, eh… voorzorgsmaatregelen getroffen?’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘De eerste keer wel, ja. Maar de tweede keer niet, en toen –’


  ‘Je hebt het allemaal zo gepland, hè?’ viel ze tegen hem uit. Ze was witheet, maar begon ook lichtelijk in paniek te raken door zowel de hele toestand als Rashids grimmige woede. ‘Je hebt expres tegen me gelogen en –’


  ‘Denk je nu echt dat ik dit niet net zo vervelend vind als jij? En wat dat plannen betreft, zoals ik al zei ben ik niet bij jou in bed gestapt! Ik heb jou niet zo ongeveer gesmeekt om –’


  Een geluidje welde op in haar keel. Verwoed probeerde ze haar tranen weg te slikken.


  ‘Hoe vaak moet ik nu nog zeggen dat jij niet de enige bent die er schade van ondervindt als we niet trouwen? Het zou een enorme vernedering zijn voor je grootvader en zijn hele familie,’ beet Rashid haar toe. ‘Nog afgezien van de intieme situatie waarin we zojuist werden aangetroffen, zal de nacht die we samen hebben doorgebracht niet onopgemerkt zijn gebleven. Is het nu heus geen moment bij je opgekomen dat iedereen vanochtend gewoon aan jou kon zien dat je –’


  ‘Nee! Ik weiger hier nog langer naar te luisteren!’ Ieder woord dat hij zei, boorde zich als een mes door haar hart. Ze kon amper bevatten wat er was gebeurd, wat hij had gezegd. Voorlopig had ze meer dan genoeg aan de schokkende ontdekking dat Blaize in werkelijkheid heel iemand anders was.


  ‘Dit had allemaal niet hoeven gebeuren als jij die eerste avond op het strand eerlijk tegen me was geweest,’ wierp ze hem voor de voeten.


  ‘Toen had ik nog geen idee wie jij was. Ik was net terug van een zakenreis en had moeten vernemen dat de windsurfinstructeur – die ik al eerder had moeten waarschuwen omdat hij te intiem met de vrouwelijke gasten omging – met de vrouw van een van de gasten in bed was betrapt. Vanzelfsprekend kon hij onmiddellijk vertrekken. Ik was naar het strand gegaan om een beetje te wandelen en een beetje na te denken.’


  ‘Je was de surfplanken aan het opruimen,’ zei ze beschuldigend.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een automatisme. Als student heb ik op een strand in Californië gewerkt, en toen ik zag wat een bende het was…’


  ‘Je had me toch kunnen vertellen wie je was, me tegen kunnen houden?’ hield ze vol. ‘Je mag jezelf misschien erg slim vinden, Rashid, maar ik ben echt niet van plan met jou te trouwen.’


  ‘Je hebt geen keus. En ik evenmin. Nu in ieder geval niet meer. Ik kan niet –’


  Ze weigerde hem te laten uitspreken.‘Wat kun je niet? Je kunt het je niet veroorloven de vorstelijke familie te beledigen? Jammer dan! Ik ga echt niet met je trouwen om jouw… jouw kostbare reputatie te redden en –’


  ‘Heb je dan helemaal niet geluisterd naar wat ik zei?’ vroeg hij cynisch. ‘Het gaat om je eigen reputatie en die van je familie. Alleen met een huwelijk kan ik je beschermen tegen de roddels die nu ongetwijfeld de kop op zullen steken, Petra. En die roddels zullen niet alleen over jou gaan! Ik heb veel te veel respect voor je grootvader om hem in het openbaar te vernederen door jou niet ten huwelijk te vragen.’


  ‘Nou, je kunt een gerust geweten hebben, Rashid. Je hebt me ten huwelijk gevraagd, maar ik heb je aanzoek afgewezen.’


  ‘Ondanks dat je misschien mijn kind draagt?’


  Een ogenblik lang keken ze elkaar alleen maar aan.


  Ze voelde haar weerstand afnemen. Tot ze de waarheid weer onder ogen zag. Hij had haar belogen en bedrogen, en niet zo’n beetje ook! Dat mocht ze nooit uit het oog verliezen wilde ze nog een klein beetje zelfrespect overhouden. Vastberaden zei ze dus: ‘Het is net zo waarschijnlijk dat ik niet zwanger ben. Ik trouw niet met je, Rashid.’


  ‘Helaas zit ik tot overmorgen vast in zakelijke besprekingen die niet kunnen worden uitgesteld, maar wees ervan verzekerd, dat ik me daarna onmiddellijk bij je grootvader zal melden om om je hand te vragen.’


  Van woede en frustratie wist ze geen woord uit te brengen. Ze schonk hem een vernietigende blik en liep op hem af, naar de deur. Tot haar grote opluchting deed hij een stap opzij.


  Haar grootvader om haar hand vragen! Zoiets ouderwets had ze nog nooit gehoord! Nou, zij zou haar grootvader wel duidelijk maken dat dit aanzoek hoogst onwelkom en beslist onaanvaardbaar was!


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Tante!’ riep Petra hartelijk uit toen ze haar tante zag aankomen. ‘Ik dacht dat u vandaag naar uw vriendin zou gaan?’


  Haar tante was helemaal opgewonden geweest dat ze wat uitgenodigd door een oude schoolvriendin, wier dochter zich zojuist had verloofd met een bijzonder rijke en hooggeplaatste prins.


  Tot Petra’s verbijstering glinsterden er plotseling tranen in de vriendelijke bruine ogen van haar tante. Bezorgd nam ze haar handen in de hare en vroeg: ‘Wat is er? Wat is er gebeurd? Vertel het me alstublieft. Is er iets met uw vriendin, of met haar dochter?’


  Geëmotioneerd schudde haar tante het hoofd.


  ‘Vertel me alstublieft wat er aan de hand is,’ drong ze aan. Blijkbaar was haar tante haar nader komen te staan dan ze had gedacht, want nu ze er zo kwetsbaar uitzag, wilde ze haar dolgraag beschermen.


  ‘Ik had je dit niet willen vertellen, Petra,’ zei haar tante ongelukkig. ‘Jou kwetsen of boos maken is wel het laatste wat ik wil.’


  Haar kwetsen of boos maken? Het was alsof zich een kille hand om haar hart sloot.


  ‘Ik zou inderdaad vandaag mijn vriendin en haar dochter gaan opzoeken, maar ze heeft me gebeld om het af te zeggen. Het is niets persoonlijks tegen jou, hoor. Mijn vriendin begrijpt best dat het niet jouw bedoeling was… Nou ja, ze weet dat je Europees bent opgevoed. Ze wil alleen haar dochter beschermen. De familie van haar verloofde is namelijk nogal… traditioneel in haar opvattingen.’ Ze voelde zich duidelijk verlegen met de situatie.


  Ofschoon Petra al vermoedde wat er komen ging, was het een schok toen haar tante het daadwerkelijk onder woorden bracht.


  ‘Er wordt over je geroddeld, Petra. Natuurlijk weet ik dat jij overal een acceptabele verklaring voor hebt, maar mijn vriendin heeft gehoord dat je… dat je met Rashid alleen bent geweest en dat jullie…’ Ze sloeg een hand tegen haar mond en deed zichtbaar moeite haar tranen weg te knipperen. ‘Ik kan maar niet geloven dat Rashid zoiets bewust zou doen, dat hij jou zou blootstellen aan… Dat hij niet het fatsoen zou hebben om…’


  ‘…me ten huwelijk te vragen?’ opperde ze grimmig. ‘Nou, tante, eerlijk gezegd heeft hij dat wel degelijk gedaan. Alleen heb ik –’


  ‘Echt waar?’ Een opgeluchte glimlach brak door op haar tantes gezicht. Ze sloeg haar armen om Petra heen en omhelsde haar warm, schijnbaar ongevoelig voor het sarcasme in Petra’s stem. ‘O, Petra, ik ben zo blij voor je! Voor jullie allebei! Aan Rashid zul je een geweldige echtgenoot hebben. Wat zal je grootvader in zijn nopjes zijn!’


  ‘Nee, tante, u begrijpt het niet.’ Enigszins in paniek, besefte ze dat haar tante haar woorden totaal verkeerd had geïnterpreteerd. Ze had haar tante alleen maar willen geruststellen en nog iets van haar eigen trots willen redden. Dat haar tante daaraan gelijk de conclusie verbond dat ze het aanzoek had aangenomen, had ze uiteraard niet kunnen weten!


  Het ergste was nog dat haar tante daar niet meer vanaf te brengen was. Iedere poging van Petra om haar te vertellen dat ze het aanzoek had afgewezen, deed ze lachend af als geplaag. Uiteindelijk gaf Petra, vervuld van wanhoop, het maar op.


  ‘Ik had kunnen weten dat ik op Rashid kon vertrouwen,’ zei haar tante. ‘Al was het natuurlijk wel erg onnadenkend van jullie je reputatie zo op het spel te zetten. Je moeder zou het vreselijk hebben gevonden dat er zo over je werd gepraat.’


  Haar moeder! Petra’s hart kneep pijnlijk samen. Haar moeder zou het inderdaad vreselijk hebben gevonden dat de naam van haar dochter door het slijk werd gehaald, wist ze. Ze wist echter ook dat haar moeder haar nooit iets kwalijk zou hebben genomen.


  ‘Rashid en jij zijn dus verloofd. Wat zullen we het druk krijgen, lieverd.’ Ze omhelsde Petra nog eens. ‘Ik had je dit niet willen vertellen, maar nu jullie toch al verloofd zijn, kan het geen kwaad: als Rashid je niet ten huwelijk zou hebben gevraagd, zou dat de familie ernstige schade hebben berokkend. Onze maatschappelijke status zou aanzienlijk zijn gekelderd, en ongetwijfeld zouden de zaken van mijn man daar ook onder hebben geleden, net als de kansen van je neef Saud op een goed huwelijk. En wat je grootvader betreft… Ik overdrijf niet, Petra, als ik zeg dat ik denk dat hij letterlijk zou zijn doodgegaan van schaamte.’


  Haar grootvader, dood? Ineens had ze het gevoel in een val te zijn gelopen waaruit geen ontsnappen mogelijk was. Dat ze zich dat voornamelijk zelf had aangedaan, maakte het er vanzelfsprekend allemaal niet beter op! Ze zag geen enkele uitweg meer. Omwille van haar familie zou ze moeten trouwen met Rashid…


  


  ‘O, Petra! Wat zie je er prachtig uit,’ fluisterde haar tante geëmotioneerd. ‘Een volmaakte bruid.’


  Samen stonden ze in Petra’s slaapkamer in de familievilla te wachten op haar grootvader, die haar naar de huwelijksplechtigheid zou vergezellen.


  Die haar de vrouw van Rashid zou maken…


  Na de plechtigheid zou er een groot diner zijn in een prachtig versierde zaal van het hotel. Haar tante had daar, samen met de vrouwelijke familieleden van Rashid, de afgelopen dagen zo ongeveer gewoond, om ervoor te zorgen dat alles in orde was.


  Zelf had Petra zich er nog niet toe kunnen zetten er een kijkje te gaan nemen.


  Het had geen enkele zin meer haar tante te vertellen dat ze eigenlijk helemaal niet met Rashid wilde trouwen. Haar tante had zo’n hoge pet van hem op, dat ze nooit zou kunnen accepteren dat Petra hem haatte en verachtte.


  Niet dat ze dat voor Rashid had verborgen op de dag waarop hij haar grootvader officieel om haar hand was komen vragen! Aangezien ze hem omwille van haar tante en haar familie niet bot had kunnen afwijzen, had ze zich jammer genoeg tevreden moeten stellen met een minachtende en vijandige blik in zijn richting, toen haar grootvader haar had laten roepen om het aanzoek in ontvangst te nemen.


  ‘Ik ben blij dat je zo verstandig bent in te zien dat we geen keus hebben. Geen van beiden,’ had hij haar, onhoorbaar voor de anderen, toegesist.


  Alsof het allemaal nog niet erg genoeg was geweest, had ze ook nog moeten doen alsof ze dolgelukkig was met zijn aanzoek. Wat een vernederende ervaring was dat geweest!


  Gelukkig was ze erin geslaagd haar gezicht af te wenden op het moment dat hij haar had gekust, zodat zijn mond op haar wang was beland, in plaats van op haar lippen.


  ‘Hoe preuts,’ had hij spottend gemompeld. ‘Een ouderwets, bevend bruidje! Maar ik weet maar al te goed hoeveel hartstocht er onder dat kille uiterlijk van je schuilgaat.’


  En nu was er geen ontsnappen meer aan… Haar bruidsmeisjes – allemaal mooie, vrolijke meiden uit de families van haar tante en van Rashid – waren al naar het hotel vertrokken, en het zou niet lang meer duren eer zijzelf met haar grootvader ook die kant op zou gaan.


  Toen de deur van haar slaapkamer openging en haar grootvader binnenkwam, verstijfde ze even.


  Na nog iets aan haar sluier te hebben verschikt, liet haar tante hen alleen.


  Met ogen die glansden van emotie liep haar grootvader op haar af. ‘Je bent net je moeder,’ zei hij schor. ‘Iedere dag herken ik weer meer van haar in jou.’ Abrupt haalde hij een leren sieradendoos te voorschijn. ‘Ik zou graag willen dat je dit vandaag droeg.’


  In de doos bleek een prachtig bewerkt diamanten halssnoer te liggen.


  ‘Die is voor jou,’ zei hij. ‘Ik zou het fijn vinden als je het vandaag om had.’


  Nu pas begreep ze waarom haar tante zo enthousiast was geweest over de met kristallen bezaaide stof van haar trouwjurk. Zelf had ze zich alleen maar afgevraagd welke stof het beste zou passen bij een rituele offerplechtigheid.


  Ze voelde de handen van haar grootvader trillen, toen hij het halssnoer voor haar vastmaakte. Het paste perfect; het leek wel speciaal voor haar gemaakt.


  ‘Het was van je moeder,’ vertelde hij haar. ‘Het is het laatste cadeau dat ik haar heb gegeven. Ze heeft het hier achtergelaten. Wat zou ze trots op je zijn geweest, Petra. Allebei je ouders, trouwens. En met recht.’


  Trots? Dat ze zich in een zielloos, liefdeloos huwelijk had laten lokken? Paniek dreigde haar te overmeesteren. Ze kon niet met Rashid trouwen! En dat zou ze niet doen ook!


  Ze wendde zich tot haar grootvader, maar voor ze iets kon zeggen, kwam haar tante de kamer weer in.


  ‘Het is tijd om te vertrekken,’ zei ze.


  Met lood in de schoenen volgde Petra haar grootvader de kamer uit.


  Opeens hield haar tante haar tegen. ‘Je hebt het cadeautje van Rashid vergeten,’ zei ze op licht verwijtende toon.


  Verbaasd keek Petra haar aan.


  ‘Het parfum dat hij speciaal voor jou heeft laten maken.’ Haar tante pakte de zware kristallen fles van de kaptafel.


  ‘Nee, dat wil ik niet!’


  Haar tante luisterde echter niet, en het volgende moment hing de warme, sensuele geur als een wolk om haar heen.


  ‘Het past volmaakt bij je,’ merkte haar tante op. ‘Een mengsel van jeugdige onschuld en vrouwelijke rijpheid. Dat heeft Rashid goed uitgekozen. En dat halssnoer van je moeder staat je ook prachtig, Petra.’ Zacht voegde ze eraan toe: ‘Je grootvader is altijd van haar blijven houden. Hij mist haar nog steeds.’


  Met een van tranen verstikte stem vroeg ze: ‘Als hij zoveel van haar hield, waarom is hij dan tenminste niet naar haar begrafenis gekomen? Zelfs als hij niet had kunnen komen, had hij toch wel iets van zich kunnen laten horen? Een briefje? Wat dan ook…’ Alle pijn die ze die dag op het kerkhof had ervaren, te midden van de vrienden van haar ouders en haar vaders familie maar tegelijkertijd zo vreselijk alleen, klonk door in haar stem.


  Haar tante slaakte een zucht. ‘Hij zou ook zijn gekomen, Petra, maar toen kreeg hij die hartaanval… En toen je peetvader schreef dat het misschien niet zo’n goed idee was als jij naar ons toe zou komen, omdat je nu eenmaal je eigen leven en je eigen vrienden had, was hij te trots om een… tweede afwijzing te riskeren.’


  Dat haar grootvader na de dood van haar ouders had aangeboden haar in huis te nemen, wist ze. Ze had er echter geen idee van gehad dat hij de begrafenis niet had kunnen bijwonen doordat hij een hartaanval had gehad! ‘Een hartaanval?’ vroeg ze geschokt. ‘Maar ik –’


  ‘Zijn tweede.’ Onmiddellijk leek haar tante spijt te hebben van haar woorden.


  ‘Zijn tweede?’ Ook daar wist ze helemaal niets van! ‘Wanneer was de eerste dan?’


  Haar tante begon zich duidelijk steeds minder op haar gemak te voelen. ‘Ik had hier nooit over mogen beginnen, Petra. Je grootvader wilde niet… Hij heeft ons allemaal geheimhouding laten zweren, omdat hij niet wilde dat je moeder –’


  ‘Mijn moeder?’ Doordringend keek ze haar tante aan. ‘Ik ga hier niet weg voordat u me alles heeft verteld.’


  ‘Straks kom je nog te laat! De auto staat al te wachten, en je grootvader –’


  ‘Ik verzet geen stap.’


  ‘Och hemel, had ik maar nooit… Goed dan, volgens mij kan het nu ook niet zoveel kwaad meer. Je grootvader wilde je moeder alleen maar beschermen. Hij hield zo veel van haar, Petra. Van zijn zonen hield hij natuurlijk ook, maar zijn dochter had een speciaal plekje in zijn hart. Volgens mijn man werd ze vreselijk verwend, maar dat is uiteraard de visie van een oudere broer. Toen ze ervandoor ging, was je grootvader buiten zichzelf van woede, en van wanhoop. Hij had nog zo veel plannen met haar…’ Ze zweeg even.


  Toen vervolgde ze: ‘Je oom – mijn man – vond hem in elkaar gezakt over zijn bureau, met een foto van je moeder in zijn hand. De dokter was bang dat hij het niet zou overleven. Hij is toen heel lang ziek geweest.’ Bij het zien van Petra’s bleke gezicht riep ze schuldbewust uit: ‘O, dat had ik je helemaal niet moeten vertellen! Niet vandaag!’


  ‘Al die verspilde jaren,’ fluisterde Petra. ‘Al die jaren dat we gewoon één familie hadden kunnen zijn…’


  ‘Hij miste haar ontzettend.’


  ‘Maar mijn vader schreef brieven en stuurde foto’s…’


  Weer zuchtte haar tante. ‘Je moet goed begrijpen, dat je grootvader een bijzonder trots man is. Van je vader wilde hij de olijftak niet aannemen. Hij wilde van je moeder horen dat ze hem nog nodig had, dat ze nog van hem hield.’


  ‘En zij dacht dat hij haar nooit zou vergeven.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Toen het bericht van de dood van je ouders kwam… Het was een verschrikkelijke tijd voor je grootvader, Petra. Hij kon het maar niet geloven. Hij wilde niet accepteren dat ze er niet meer was, dat hij haar kwijt was. Bij die tweede hartaanval dachten we echt dat hij gewoon niet meer wilde leven. Gelukkig herstelde hij zich ook daarvan weer. Zijn grootste wens was toen dat jij naar ons toe zou komen, maar je peetvader vond het beter – en dat was het destijds wellicht ook – dat je in een vertrouwde omgeving zou blijven. Je grootvader heeft de hoop echter nooit opgegeven, en je weet niet half hoe gelukkig je hem vandaag maakt, Petra. Ik wens je alle geluk in de wereld, lieve meid. Want dat verdien je!’


  Toen haar tante haar omhelsde, voelde Petra tranen in haar ogen branden.


  Als in een roes liep ze even later naar buiten, waar haar grootvader bij de auto op haar stond te wachten.


  Ineens zag ze hem met heel andere ogen; ogen vol liefde en medeleven. Zodra ze in de auto zaten, pakte ze zijn hand.


  Meteen strengelde hij zijn vingers om de hare.


  


  ‘U mag de bruid kussen.’


  Haar hele lichaam spande zich om zich te wapenen tegen wat er nu zou gebeuren. Zonder zich te verroeren, voelde ze dat Rashid zich naar haar toe boog.


  Ze was van plan haar hoofd op het laatste moment af te wenden, zodat zijn plichtmatige kus op haar wang terecht zou komen, maar tot haar ontsteltenis bleek hij haar gedachten te kunnen lezen. In een ogenschijnlijk teder gebaar legde hij zijn handen om haar gezicht. Alleen zij wist dat hij daarmee wilde voorkomen dat ze zich van hem zou afwenden. Hij wilde gewoon zijn fysieke rechten als echtgenoot veiligstellen!


  Toen zijn mond de hare raakte, stond ze te trillen van onderdrukte woede. Ze had hem geloofd, hem vertrouwd, van hem gehouden, en al die tijd had hij haar voor de gek gehouden en tegen haar gelogen. Hoe kon ze ooit weer vertrouwen krijgen in haar eigen beoordelingsvermogen? Voortdurend zou ze op haar hoede moeten zijn.


  Een moment raakte zijn neus de hare. Het was een klein gebaar, bedoeld om haar gerust te stellen.


  Nog een leugen, maar toch had ze even de neiging gehad zich verlangend tegen hem aan te drukken, in de hoop dat dit allemaal echt was…


  De angst sloeg haar om het hart. In haar onnozelheid had ze verondersteld dat de wetenschap dat Rashid heel anders was dan hij zich had voorgedaan genoeg zou zijn om een eind te maken aan haar liefde voor hem. Nu wist ze dat echter niet zo zeker meer. Ze haatte hem om wat hij had gedaan, dat wist ze wel, maar waarom bleek hij dan nog steeds in staat heftige lichamelijke verlangens in haar los te maken?


  Wat was dat nu weer voor gedachte? Was ze wel helemaal goed bij haar hoofd? Ze verlangde helemaal niet naar hem! Nog voor geen millimeter! Met een heftig gebaar duwde ze hem van zich af. Tot haar opluchting liet hij haar direct los.


  De plechtigheid was voorbij. Ze waren man en vrouw.


  


  ‘Nooit geweten dat de tweede voornaam van Rashid Blaize was,’ merkte Saud op, zichtbaar trots op de kersverse relatie met zijn held.


  ‘Petra, je vader zou zo trots op je zijn geweest,’ vertrouwde de Amerikaanse ambassadeur haar toe.


  Op de automatische piloot schonk ze hem een glimlach.


  ‘Je ziet er werkelijk oogverblindend uit, Petra,’ deed zijn elegante Texaanse vrouw een duit in het zakje. ‘Nietwaar, Rashid?’


  Ogenblikkelijk voelde ze al haar nekharen overeind gaan, in de wetenschap dat Rashid naar haar keek.


  ‘Ze is alles wat ik me maar kan wensen,’ verklaarde Rashid kalm, zonder zijn blik van haar af te wenden.


  ‘Neem hem maar gauw mee en verstop hem, Petra, voor ik groen zie van jaloezie,’ zei de ambassadeursvrouw plagerig. ‘Bofkont die je er bent!’


  ‘Ik ben hier de bofkont,’ verbeterde Rashid haar.


  ‘Dat is hij zeker,’ beaamde Petra. ‘Vandaag heeft hij niet alleen een vrouw gekregen, maar ook de opdracht voor het ontwerp van een miljoenencomplex en –’


  ‘Om jou te onderhouden in de stijl waaraan je grootvader je de laatste tijd heeft gewend, kan ik alle inkomsten goed gebruiken,’ viel Rashid haar op luchtige toon in de rede.


  De ijzige kilte in zijn ogen ontging haar niet.


  ‘Als dat halssnoer dat je om hebt maatgevend is, tenminste,’ voegde hij eraan toe. Hij legde zijn hand onder haar elleboog.


  ‘Dat is inderdaad schitterend,’ zei een van de andere genodigden.


  Zodra ze even alleen waren, siste ze Rashid toe: ‘Ik weet niet waarom je zo graag de liefhebbende echtgenoot wilt uithangen!’


  ‘Nee, dat zal wel niet.’


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je tweede voornaam Blaize is?’


  ‘Doet dat er iets toe?’ vroeg hij schouderophalend ‘Rashid of Blaize… Ik ben nog steeds dezelfde man, Petra. De man die –’


  ‘De man die tegen me heeft gelogen,’ snauwde ze.


  Zijn gezicht verstrakte. ‘We zijn nu getrouwd, Petra, en –’


  ‘In voor- en tegenspoed, ja. Nou, we weten allebei wat het gaat worden, hè?’


  ‘Dat hoeft toch niet? Per slot van rekening weten we dat we veel gemeenschappelijk hebben en…’


  ‘Ha, alsof ik zo op geld belust ben als jij! Aan iets anders kun je niet denken.’


  Als een bankschroef sloot zijn hand zich om haar bovenarm. Hij boog voorover en fluisterde vervaarlijk: ‘Ik dacht dat ik je inmiddels wel duidelijk had gemaakt dat dat niet zo is, maar als ik je geheugen soms even moet opfrissen…’


  Met een ruk maakte ze zich van hem los. ‘Als je me ooit probeert te dwingen jou… lichamelijk als mijn man te accepteren, dan –’


  ‘Jou dwingen?’ Even leek hij oprecht geschokt, maar toen zei hij kortaf: ‘Doe niet zo dwaas. Zoiets zou ik nooit doen, hoewel –’


  ‘Hoewel je daar wel het recht toe hebt?’ vroeg ze op bittere toon. Wat voelde ze zich ellendig. Ze was getrouwd met een hartstochtelijke, sensuele man. Als hij hun huwelijk vannacht wilde bezegelen, zou ze dan sterk genoeg zijn om hem af te wijzen?


  


  Een paar uur later had ze het echt helemaal gehad. Ze zou er heel wat voor overhebben om op dit moment ergens anders te zijn, iemand anders te zijn.


  Haar peetvader had niet op de bruiloft kunnen komen, maar verheugde zich ongetwijfeld al op de onderscheiding die hij zou krijgen.


  De kranten hadden haar huwelijk met Rashid beschreven als ‘de romance van het jaar’, maar zij wist wel beter. Ze haatte Rashid meer dan ze ooit iemand had gehaat. Nooit zou ze hem vergeven wat hij haar had aangedaan.


  Eindelijk was het feest afgelopen. Eindelijk kon ze met haar bruidsmeisjes vertrekken naar de suite waar ze zich zou omkleden.


  ‘Waar neemt Rashid je mee naartoe op huwelijksreis?’ vroeg een nichtje, intussen de jongere meisjes die veelbetekenend giechelden tot zwijgen manend.


  Bijna had ze geantwoord dat dat haar geen zier kon schelen, maar haar beleefdheid won het. ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘Een verrassing! Wat romantisch!’ riep een van de meiden jaloers uit.


  Een ander, die kennelijk wat praktischer was ingesteld, vroeg: ‘Maar hoe wist je dan wat voor soort kleren je moest inpakken?’


  ‘Ze gaat op huwelijksreis, suffie,’ bemoeide een volgende zich ermee. ‘Dan heb je maar weinig kleren nodig.’


  ‘En nu allemaal ophouden,’ beval het oudste en duidelijk verstandigste bruidsmeisje. ‘Help Petra liever, in plaats van te staan roddelen als een stelletje pubers.’


  Op geruststellende toon zei ze tegen Petra: ‘Maak je maar geen zorgen, hoor. Zo’n ervaren man als Rashid weet wel wat hij moet doen. Ik weet nog hoe zenuwachtig ik was op de avond van mijn huwelijk. Ik wist niet wat ik kon verwachten en was als de dood dat mijn man niet wist wat ik nodig had, maar ik had meer vertrouwen in hem moeten hebben. Of liever gezegd in mijn moeder.’ Ze grijnsde. ‘Die had ervoor gezorgd dat ik alle kleren bij me had die ik maar nodig kon hebben. Als het aan Sayeed had gelegen, was dat waarschijnlijk een stuk minder geweest.’


  Kleren! Ze had het over kleren! Petra wist niet of ze moest lachen of huilen!


  Intussen had ze haar bruidsjurk verruild voor een eenvoudig, maar exclusief crèmekleurig broekpak. In haar oren droeg ze niet langer de diamanten oorknopjes die van haar moeder waren geweest, maar een veel groter paar, dat Rashid haar als huwelijkscadeau had gegeven. Het liefst had ze de stenen uit haar oren gerukt, maar dat ging een beetje moeilijk, aangezien ze op dit moment met veel o’s en ah’s door de bruidsmeisjes werden bewonderd.


  Ze was aan alle kanten met parfum besprenkeld. Onder het pak droeg ze een minuscuul setje lingerie, dat ze van haar tante had gekregen en dat ongetwijfeld kapitalen had gekost. Bovendien waren haar nagels nogmaals gecontroleerd door het hoofd-bruidsmeisje, dat kennelijk dacht dat het haar de rest van haar leven zou worden nagedragen als ze Petra niet tot in de puntjes verzorgd bij haar kersverse echtgenoot afleverde. Die haar dan als een soort snoepje zou kunnen uitpakken. Of niet!


  ‘Kom, het is tijd,’ zei ze nu. ‘Rashid staat te wachten.’


  Toen Petra naar de gesloten deur van de suite keek, werd het stil om haar heen.


  ‘Dat je maar heel gelukkig mag worden,’ wenste de vrouw naast haar haar toe. Ze drukte haar een kus op de wang.


  ‘Dat je leven maar gevuld mag zijn met het gelach van je kinderen en de liefde van je man,’ fluisterde de volgende.


  Een voor een kwamen de meisjes haar hun gelukwensen aanbieden, vergezeld van een schuchtere omhelzing.


  ‘Dat de nachten van je huwelijk je maar veel genot mogen schenken,’ wenste de brutaalste haar toe.


  Het lawaai aan de andere kant van de deur begon zo langzamerhand flink in kracht toe te nemen.


  ‘Als we die deur niet snel opendoen, komt Rashid er dwars doorheen,’ zei een van de meisjes giechelend.


  Met hun allen duwden ze Petra naar de deur en de gang op, waar alle bruiloftsgasten zich inmiddels verzameld hadden.


  Een luid gejuich steeg op.


  Petra hoorde het echter nauwelijks, zozeer was ze gericht op Rashid, die een paar meter bij haar vandaan stond en er natuurlijk verpletterend uitzag in een perfect pak, dat zo te zien een lieve duit had gekost. Hij was op en top de goed opgeleide, welgestelde man met stijl, zoals je die in alle grote steden tegenkwam.


  Zwijgend stak hij zijn hand naar haar uit.


  Het gejuich werd harder.


  Toen ze aarzelde, gaf iemand haar een duwtje.


  Het volgende moment sloten Rashids vingers zich om de hare.


  Meteen week de menigte uiteen, zodat ze hand in hand naar buiten konden lopen, waar perfect getimed vuurwerk aan de hemel uiteenspatte. Tegelijkertijd werden ze bedolven onder een regen van geurige rozenblaadjes en werden er witte duiven losgelaten. Er klonk muziek, en iedereen riep hun vrolijk de beste wensen toe.


  Vastberaden leidde Rashid haar naar de uitgang van de tuin.


  Toen ze zich bij het hek nog even omdraaiden om iedereen gedag te wuiven, fluisterde hij in haar oor: ‘Je tante wilde eigenlijk dat ik je zou wegvoeren op een traditioneel opgetuigde Arabische hengst, maar dat heb ik haar uit het hoofd weten te praten.’


  De humor die in zijn stem doorklonk, verraste haar. ‘Als een prins uit een Arabisch sprookje, bedoel je? Met valk en al?’


  ‘Ik denk dat ik die valk van haar wel thuis had mogen laten, omwille van de duiven. Die had ikzelf trouwens niet graag hieraan blootgesteld!’


  Ze keek naar hem op, en even leek haar hart stil te staan. Plotseling stond de onwelkome, onverteerbare en ondraaglijk pijnlijke waarheid haar weer kristalhelder voor de geest. Door zich voor te houden dat logica, realiteitszin en woede voldoende waren om haar ongewenste liefde voor hem de kop in te drukken, had ze zichzelf erger en wreder voor de gek gehouden dan Rashid ooit had kunnen doen.


  Was ze met hem getrouwd omdat ze stiekem, diep vanbinnen, nog steeds naar hem verlangde, nog steeds van hem hield? Die gedachte vervulde haar van afschuw en diepe zelfverachting. Niet Rashid zelf was haar grootste vijand, maar haar eigen hart, haar eigen liefde voor hem…


  Onder geen beding mocht hij dat echter ooit te weten komen. Voortdurend zou ze op haar hoede moeten zijn om zichzelf en haar emoties te beschermen. Ze moest een soort verdedigingswerk om zichzelf heen optrekken, waar Rashid met geen mogelijkheid doorheen zou kunnen komen.


  


  ‘Welkom in je nieuwe huis!’


  Het waren de eerste woorden die, sinds hun vertrek uit het hotel, over Rashids lippen kwamen.


  Ze was zo gespannen dat ze zelfs nu, op de binnenplaats van zijn villa, geen woord kon uitbrengen. En binnen werd de spanning er niet minder op – integendeel!


  ‘Het is al laat, en we hebben een lange dag achter de rug,’ zei hij rustig. ‘Ik stel voor dat je je vijandigheden opschort tot we goed hebben geslapen. Ik heb ervoor gezorgd dat jij je eigen vertrekken hebt. Niet wat je van een huwelijksnacht zou verwachten, misschien, maar ja…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘…het is dan ook niet onze eerste nacht samen.’


  Moest ze nu opgelucht zijn of niet, vroeg ze zich af.


  ‘De afgelopen tijd is zo hectisch geweest, dat ik denk dat je wel een adempauze kunt gebruiken. En wat je ook van me mag denken, Petra, ik ben echt niet van plan me aan je op te dringen,’ zei hij beheerst.


  Gescheiden slaapkamers was wel het laatste wat ze had verwacht. Sinds het moment waarop hij haar officieel ten huwelijk had gevraagd, had ze aan deze nacht moeten denken; aan het moment waarop ze voor het eerst als man en vrouw alleen zouden zijn. Vastbesloten had ze zich voorgehouden dat ze zich, hoezeer hij haar ook onder druk zou zetten, niet door hem zou laten aanraken. En nu bleek dat hij dat niet eens wilde…


  Verschillende emoties streden in haar om voorrang. Ze was geschokt, ze kon het allemaal niet goed bevatten, maar voelde ze ook teleurstelling? Welnee! Opluchting was het juiste woord. Als ze al teleurgesteld was, was dat alleen omdat hij haar het genoegen had ontnomen hem te vertellen dat ze hem niet moest. Het belangrijkste was dat ze alleen zou kunnen slapen, zonder hem. In haar eigen bed, en niet in het zijne. Alsof ze helemaal niet getrouwd waren. En dat wilde ze toch zo graag?


  


  Eindelijk was ze alleen. Precies zoals ze had gewild.


  Waarom kon ze dan niet slapen? Waarom voelde ze zich zo in de steek gelaten? Zo ongewenst, zo gekwetst?


  Wat wilde ze nu eigenlijk? Rashid? Blaize?


  Nee! Wat ze wanhopig graag wilde, was dat ze de man van wie ze hield kon vertrouwen. Want zolang dat vertrouwen er niet was, zolang ze niet open en eerlijk tegen elkaar konden zijn, zou er ook nooit sprake kunnen zijn van liefde…


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Petra zei tegen zichzelf dat ze nu zo onderhand toch wel een beetje gewend moest zijn aan de pracht en praal van de high societyaangelegenheden waarvoor ze als echtgenote van Rashid werd uitgenodigd. In de maand dat ze inmiddels getrouwd waren, waren er tenniskampioenschappen geweest, een golftoernooi voor beroemdheden en een heleboel zakelijk getinte bijeenkomsten, georganiseerd door de koninklijke familie. Daarbij had Rashid, als hun favoriete architect, steevast een belangrijke rol gespeeld.


  Over een paar dagen zou het meest prestigieuze evenement van het jaar plaatshebben: de Zuran Cup, een van de mooiste paardenraces ter wereld. Er zou ook een paard van Rashid meelopen: een Amerikaans paard, getraind in Ierland. Samen met nog een handjevol eigenaren mocht Rashid zijn paard op de baan zelf trainen.


  De hele maand al stroomde Zuran vol met paarden, trainers, jockeys en eigenaren vergezeld van hun chique vrouwen. De hoofdstad verkeerde in een voortdurende staat van opwinding. Rashid en zij hadden deze week een groep Amerikaanse en Europese zakenlui en diplomaten met hun partners onder hun hoede, die in het vakantieverblijf logeerden.


  In tegenstelling tot veel andere vrouwen, had Petra het niet nodig gevonden om naar Parijs of Milaan te vliegen om voor de gelegenheid een compleet nieuwe garderobe te bestellen. Wel had ze zich, op aanraden van haar tante, een bijzondere hoed laten aanmeten.


  Altijd wanneer ze onder de mensen waren, speelde Rashid vol verve zijn rol van toegewijde echtgenoot. Thuis was dat echter wel anders. Daar zag ze hem amper, zolang ze tenminste geen bezoek hadden. Of hij was aan het werk, of hij reisde de halve wereld over om projecten te bezoeken waarbij hij betrokken was, of hij was in de stallen te vinden, bij zijn paarden.


  Uiteraard had ze zo haar eigen bezigheden. Ze was uitgenodigd lid te worden van de Zuran Ladies Club, voorgezeten door Hare Koninklijke Hoogheid zelf. Het was een club die tot doel had de uitwisseling van ideeën te bevorderen tussen vrouwen van verschillende nationaliteiten en culturen. Ze ging naar lunches en liefdadigheidsbijeenkomsten en was intussen min of meer bevriend geraakt met haar oudste bruidsmeisje, een aangetrouwd familielid van haar tante. Oppervlakkig gezien had ze zich helemaal aangepast aan het huwelijkse leven.


  Maar diep vanbinnen was dat wel anders.


  Haar gezond verstand had haar gezegd dat ze opgelucht moest zijn, toen was gebleken dat ze Rashids kind niet droeg. In plaats daarvan had ze het als een grote teleurstelling ervaren en de hele nacht liggen huilen. Zijn kind zou in ieder geval een stukje van hem zijn geweest waarvan ze onvoorwaardelijk had mogen houden. De pijn die dat haar berokkende, maakte haar langzaam kapot.


  In de ogen van andere mensen had ze ongetwijfeld alles wat haar hartje begeerde, bedacht ze, kijkend in de spiegel op haar slaapkamer. Rashid, die pas over twee dagen zou terugkeren van zijn zakenreis, hield zich keurig aan zijn belofte haar met geen vinger aan te raken. Zo te zien had hij daar zelfs geen enkele moeite mee! Terwijl zijn aanwezigheid haar nog steeds lichamelijk en emotioneel in de war wist te brengen, leek hij wanneer ze samen waren, steeds even volkomen ontspannen, kalm en beleefd.


  Hoe was het mogelijk dat zij zo naar hem kon verlangen, terwijl hij duidelijk niets van haar moest hebben? ’s Nachts in bed lag ze naar hem te hunkeren en over hem te fantaseren, wat ze zichzelf de volgende ochtend zo kwalijk nam, dat ze gewoon een hekel aan zichzelf kreeg. Meer nog dan aan hem.


  Hij behandelde haar alsof ze slechts te gast was in zijn huis, alsof ze niet in zijn wereld en zijn leven thuishoorde. Ofschoon hij haar nooit onfatsoenlijk bejegende, had ze geen idee hoe hij werkelijk over hun huwelijk – en over haar – dacht, waardoor ze zich alleen maar nog eenzamer en gefrustreerder voelde. Haar lichaam, haar geest, haar hart – alles in haar kwam in opstand tegen de manier waarop ze samenleefden. Ze wilde haar leven en zichzelf in alle opzichten delen met de man van wie ze hield, maar was dat mogelijk als die man Rashid was, een man die haar gevoelens niet beantwoordde? Een man die ze niet eens kon vertrouwen…


  Ze hield even op met het inpakken van de kleren die ze wilde meenemen voor hun verblijf in het vakantieverblijf tijdens de races. Bij de gedachte dat ze Rashid daar weer zou zien, voer er een aangename tinteling door haar heen.


  Daar wilde ze echter niet aan toegeven. Ze kon maar beter naar de stallen gaan om met de trainer te bespreken wanneer hun gasten daar het beste konden komen kijken.


  Hoewel het pas maart was, was het al behoorlijk heet. Ze trok een katoenen broek en een T-shirt met lange mouwen aan en zette een hoed op haar hoofd, voordat ze naar de auto liep.


  De jonge chauffeur begroette haar met een glimlach.


  Bij de stallen bleek het een drukte van belang. Blijkbaar was de ochtendtraining net afgelopen. De manager en de trainer stonden aan één kant van de binnenplaats te praten, terwijl aan de andere kant wat groepjes mensen rondliepen. Ze zag zelfs twee kleine kinderen.


  Toen ze glimlachend naar de manager en de trainer toe liep, zag ze een van de kinderen opeens zonder te kijken het plein op rennen, recht op een nerveus jong paard af, dat juist naar binnen werd geleid. Onmiddellijk begon het dier te steigeren.


  Petra reageerde instinctief en trok het jongetje vlak onder de trappelende hoeven vandaan.


  Luid geschreeuw klonk – van het jongetje, zijn vader, de mensen die het zagen gebeuren.


  Toen ging er een scheut van pijn door haar heen en klapte ze tegen de grond.


  


  Voorzichtig deed ze haar ogen open.


  ‘Ah, goed zo, u bent er weer.’


  Een verpleegster glimlachte haar toe.


  Ze wilde een stukje overeind komen, maar bij het voelen van de pijn in haar schouder kromp ze ineen.


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen, het is niets ernstigs. Een stevige kneuzing, meer niet,’ zei de zuster opgewekt. ‘Maar u heeft wel geluk gehad, net als het jongetje dat u heeft gered, trouwens.’


  Het kind! Ondanks de pijn schoot ze overeind. ‘Is alles in orde met hem?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Ja, hoor. Zijn vader was erger geschrokken dan hijzelf. Hij heeft u regelrecht de hemel in geprezen! Hij is ervan overtuigd dat het paard zonder uw snelle ingrijpen zijn zoon zou hebben gedood.’


  ‘Het paard kon er ook niets aan doen,’ protesteerde ze. ‘Het was erg druk op de binnenplaats, en het dier was duidelijk nerveus – Au!’ Ze kromp ineen, toen de verpleegster even het verband opzijschoof.


  ‘Ik kijk alleen even of het bloeden is gestopt,’ legde de zuster uit.


  ‘Het bloeden?’ Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Het paard heeft u met zijn hoef niet alleen een blauwe plek bezorgd, maar ook uw huid beschadigd. Het ziet er nu echter goed uit.’


  ‘Mooi, dan kan ik me aankleden en naar huis,’ zei ze beslist.


  ‘Niet voordat de dokter u heeft ontslagen,’ zei de zuster op waarschuwende toon.


  Een halfuur later zat Petra volledig gekleed op de rand van haar bed. Opstandig keek ze de jonge dokter tegenover haar aan. ‘Hoor eens, ik kan hier echt niet blijven. Ik moet nog een heleboel doen voor de Race Week begint, en dat is al over een paar dagen. U zegt zelf dat u er voor negenennegentig procent zeker van bent dat ik geen hersenschudding heb en –’


  ‘Toch zou ik u voor alle zekerheid graag nog een nachtje hier willen houden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat hoeft echt niet. Ik voel me werkelijk prima, dat zweer ik u.’


  ‘Laten we in ieder geval uw man waarschuwen,’ drong hij aan.


  Rashid! Ze verstijfde. Op dit moment zat hij in Londen, waar hij plannen maakte voor de verbouwing van een hotel dat de vorstelijke familie zojuist had aangekocht. Hij zou daar nog twee dagen blijven, en ze moest er niet aan denken hoe hij zich zou voelen als hij werd teruggeroepen voor een vrouw die helemaal niets voor hem betekende.


  Dus begon ze vastberaden op de dokter in te praten. Ze zei dat ze Rashid voor zoiets kleins niet wilde lastigvallen en dat hij over een paar dagen toch weer thuis zou zijn.


  Tot haar grote opluchting ging hij er niet tegenin.


  Ofschoon het haar heel wat meer moeite kostte hem ervan te overtuigen dat ze echt naar huis kon, lukte ook dat uiteindelijk, op voorwaarde dat ze daar niet alleen zou zijn.


  Toen hij haar schouder aan een laatste onderzoek onderwierp, klemde ze haar kiezen even op elkaar. Daarna kon ze toch echt vertrekken, mét een recept voor pijnstillers.


  Hoe voorzichtig de chauffeur ook naar de villa terugreed, bij ieder hobbeltje ging er een steek van pijn door haar schouder. Ze was dan ook blij toen ze thuis was, waar het voltallige personeel bezorgd naar buiten kwam rennen. De telefoon stond roodgloeiend, en de woonkamer was één bloemenzee.


  Met de mededeling dat ze even geen telefoontjes meer wilde, trok ze zich na een uurtje terug in haar werkkamer om de menusuggesties van de chef-kok van het vakantieverblijf – waar hun gasten in een privé-zaaltje zouden eten – naast de gegevens van de gasten te leggen. Ze wilde alles graag tot in de puntjes verzorgd hebben.


  Tegen middernacht vond ze het welletjes geweest voor die dag. Ze liep naar haar privé-vertrekken. Volgens de huishoudster waren die vlak voor hun huwelijk helemaal opnieuw ingericht, ofschoon ze daarvoor nooit waren gebruikt.


  In de villa waren zowel oosterse als westerse invloeden terug te vinden, en het geheel deed haar een beetje denken aan de exclusieve huizen van sommige vrienden van haar ouders, aan de Amerikaanse westkust, waarin de moderne eenvoud werd doorbroken door een enkel intrigerend, antiek meubelstuk. Rashid had hetzelfde gedaan met traditionele Moorse stukken. Verder was de inrichting in natuurlijke, bij het landschap passende, tinten gehouden: zand, terracotta en zo hier en daar wat blauwgroen. Rashids rijkdom en goede smaak kwamen tot uiting in de kunstwerken die her en der stonden en hingen.


  Ondanks de smaakvolle inrichting voelde ze zich er niet thuis. Er ontbrak iets. Ze voelde er geen liefde; het huis had geen hart. Voor haar had het niet de uitstraling van een plek waar twee mensen woonden die van elkaar hielden, en daar was ze enorm gevoelig voor.


  Nadat ze het verband van haar rug en schouder had gehaald, keek ze in de badkamer in de spiegel. Er zat inderdaad een enorme blauwe bult, maar de wond was inmiddels dicht en zag er netjes uit.


  De warme stralen van de douche waren echter geen onverdeeld genoegen. De dokter had haar al gewaarschuwd dat het nog wel een paar dagen pijnlijk zou blijven.


  Eigenlijk had ze nog het meest met het paard te doen, bedacht ze, toen ze even later naakt tussen de lakens gleed. Het arme dier was al zo nerveus geweest!


  Het bed voelde heerlijk koel aan, maar tegelijkertijd ontzettend leeg. Ze mocht dan getrouwd zijn, ze leefde nog steeds als een alleenstaande vrouw. Een vrouw die niet welkom was bij haar man, omdat deze geen enkel verlangen en geen greintje liefde voor haar koesterde, terwijl zij…


  Terwijl zij hier iedere nacht machteloos naar Rashid lag te smachten, denkend aan die ene nacht die ze in zijn armen had doorgebracht, die nacht in de oase.


  Uitgeput sloot ze haar ogen, waarachter de tranen al weer brandden.


  


  Opeens schrok ze wakker. Ze kromp ineen toen ze haar pijnlijk stijve schouder onwillekeurig bewoog.


  ‘Petra, gaat het wel goed met je?’


  Haar adem stokte. Rashid zat in het donker naast haar bed!


  ‘Rashid!’ Zonder aandacht te schenken aan de zeurende pijn in haar schouder worstelde ze zich overeind, het laken tegen zich aan geklemd. ‘Je zou nu toch nog niet terugkomen? Wat doe je hier?’


  ‘Wat denk je?’ luidde zijn grimmige wedervraag. ‘Ik kreeg een bericht dat je betrokken bent geweest bij een ongeluk en dat alles erop wijst dat je een hersenschudding hebt. Natuurlijk heb ik toen de eerste de beste vlucht terug genomen!’


  ‘Dat hoefde toch helemaal niet,’ protesteerde ze. ‘Het gaat prima met me.’ Met een grimas voegde ze eraan toe: ‘Afgezien dan van een stijve schouder.’


  Pas toen hij de lamp naast het bed aan had gedaan, zag ze hoe strak zijn gezicht stond, wat een harde, sombere uitdrukking daarop lag. ‘Het spijt me heel erg dat je terug moest komen…’


  ‘Waar was je in vredesnaam mee bezig?’ viel hij tegen haar uit. ‘Is het echt zo vreselijk met mij getrouwd te zijn, dat je je nog liever voor de hoeven van een paard gooit?’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Zo is het helemaal niet gegaan! Er was een kind… Ik heb instinctief gehandeld, zoals iedereen dat zou hebben gedaan.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Van een kind weet ik niets. Ik heb alleen gehoord dat het bijna fataal was afgelopen en dat je per se het ziekenhuis wilde verlaten, tegen het advies van de artsen in.’


  ‘Ik heb een flinke blauwe plek op mijn schouder, meer niet,’ deed ze haar verwonding luchtig af. Waarom was hij eigenlijk helemaal uit Londen naar huis gevlogen?


  ‘De arts zei dat het risico bestond dat je een hersenschudding had.’


  ‘En daarom ben je naar huis gekomen?’ vroeg ze vol ongeloof.


  ‘Hij heeft toch gezegd dat je niet alleen mocht zijn?’ was zijn wedervraag.


  ‘Hij heeft ook gezegd dat het risico minimaal was en dat hij bijna zeker wist dat het allemaal wel los zou lopen. Bovendien ben ik hier niet alleen. Het personeel is er ook nog.’


  ‘Die kunnen je niet echt in de gaten houden. Maar ik wel.’


  Het viel haar opeens op dat hij er erg moe uitzag. ‘Rashid, het gaat prima met me,’ zei ze sussend. ‘Ga jij nu maar lekker naar bed, dan –’


  ‘Ik blijf hier.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Dat hoeft echt niet. Als ik me niet goed had gevoeld, was ik niet uit het ziekenhuis vertrokken.’


  ‘Dat is mooi, maar toch blijf ik hier tot ik me daar zelf van heb kunnen overtuigen.’


  ‘Dan moet je het zelf maar weten, Rashid, maar ik zie echt geen enkele reden waarom je hier zou moeten blijven,’ verzuchtte ze.


  ‘Ga maar weer slapen.’ Na die woorden knipte hij het licht uit.


  


  Voorzichtig draaide ze haar hoofd. Ze hoorde Rashid wel ademhalen, maar hij zat niet in de stoel naast het bed.


  Opeens zag ze hem. Hij lag naast haar op het bed, in diepe slaap.


  Ze hees zich op een elleboog en bekeek hem eens goed bij het licht van de volle maan dat door de ragfijne gordijnen naar binnen viel. Wat zag hij er kwetsbaar uit… Tederheid welde in haar op.


  Zijn overhemd hing open, en de witte stof stak helder af tegen zijn donkere huid. Bij het zien van de donkere stoppels op zijn kin kon ze het niet laten deze even met haar vingers te beroeren. Ogenblikkelijk maakte de tederheid plaats voor een allesverzengend verlangen.


  Gauw trok ze haar hand terug. Ze kon zich er echter niet van weerhouden naar hem te kijken. Gretig liet ze haar blik over zijn mond gaan, over zijn hals, over zijn naakte bovenlichaam… Verlangen maakte zich meester van iedere vezel, iedere vierkante centimeter van haar lichaam.


  Opeens bewoog hij en leek zijn ogen te gaan openen.


  Ze week achteruit. Tegen de tijd dat hij zijn ogen helemaal open had, lag zij op haar eigen helft van het bed en deed alsof ze sliep.


  ‘Petra?’ vroeg hij slaperig. Zijn stem had een bezorgde klank. Hij boog zich naar haar over en legde zijn hand tegen haar hals om haar hartslag te voelen, die natuurlijk veel te snel was. ‘Petra, word wakker!’


  Ze wendde zich naar hem toe en probeerde zijn hand van zich af te schudden.‘Rashid, het is in orde. Ik heb geen hersenschudding.’


  Hij verroerde zich niet. Zijn hand bleef liggen waar hij lag, en zijn blik was op haar borsten gericht, die door haar beweging niet langer bedekt waren.


  Instinctief wist ze dat hij naar haar verlangde. Ze wist echter ook dat hij zich aan zijn belofte zou houden zich nooit aan haar op te dringen. Het enige wat ze hoefde te doen, was het laken over zich heen trekken en zich weer omdraaien. Als dat was wat hij wilde…


  En zo niet?


  Hoewel ze haar eigen gevoelens vreesde, bleef ze hem strak aankijken. Ze voelde de begeerte steeds heviger worden. Het duurde niet lang, of haar lichaam hunkerde openlijk naar zijn aanraking. Haar borsten begonnen te gloeien, haar tepels werden hard, en tussen haar dijen tintelde het.


  Zonder het oogcontact te verbreken, streelde ze met haar hand zijn onderarm. Ze voelde hem sidderen, zag dat het ademhalen hem moeite kostte. Wat dacht hij nu? Wat voelde hij?


  Opwinding sloeg door haar heen, toen ze het antwoord op die vragen in zijn ogen las en aan zijn lichaam voelde.


  ‘Rashid, hou me vast,’ beval ze hem vrijpostig.


  Hij gehoorzaamde meteen en trok haar zo stevig in zijn armen, dat ze zijn hart kon voelen kloppen.


  ‘Bemin me,’ fluisterde ze hartstochtelijk tegen zijn warme huid, in de wetenschap dat hij die verraderlijke woorden toch niet kon verstaan. Hij kon hooguit de warmte van haar adem voelen.


  Ze hoorde – en voelde – dat hij een grommend geluidje maakte. Was het frustratie? Verlangen?


  Wat het ook was, haar lichaam reageerde onmiddellijk, en haar lippen weken als vanzelf vaneen voor zijn kus.


  Zodra zijn mond de hare raakte, was het alsof ze werd meegezogen in een spiraal van begeerte. Ze legde haar hand tegen Rashids achterhoofd om hun contact nog intiemer te maken en zo iedere rationele gedachte te verdrijven.


  Ofschoon ze wist dat ze haar gedrag moest verfoeien, dat ze nooit zou mogen toegeven aan haar hartstocht, gaf ze zich volledig over aan het schokkend primitieve verlangen dat in haar opwelde. Wat had ze hiernaar gehunkerd! Wat had ze naar hém gehunkerd!


  ‘Petra,’ zei hij kreunend tegen haar lippen. ‘Dit is niet –’ Per ongeluk raakte zijn hand haar tepel aan.


  Ze voelde eerder dan ze zag dat hij er in het donker naar bleef liggen kijken.


  ‘Petra?’ Deze keer klonk zijn stem hees, wat ze onmiddellijk herkende als verlangen. Naar haar!


  Dat besef gaf haar de kracht rustig af te wachten tot hij haar opnieuw zou aanraken.


  Heel langzaam liet hij zijn hand over haar borst glijden.


  Ze hield haar adem in en sloot haar ogen toen hij haar huid nauwelijks voelbaar beroerde, zacht als een ademtocht, maar o zo sensueel.


  ‘Petra…’ zei hij zacht, tussen de reeks trage kussen door die hij als een halssnoer om haar nek wond. Een halssnoer dat vervolgens tot aan haar borsten bleek te reiken.


  Tegen de tijd dat hij zijn tong over haar borsten liet glijden, lag ze te kronkelen van genot. Ze moest op haar onderlip bijten om het niet uit te schreeuwen.


  Met zijn wijsvinger streelde hij haar onderlip.


  Hoewel ze niets had gezegd en geen enkele vraag had gesteld, zei hij schor, maar vol overtuiging: ‘Ja.’


  Daarmee reageerde hij op de stilzwijgende hunkering van haar lichaam, besefte ze, op het brandende verlangen naar hem in haar ogen.


  ‘Ja,’ herhaalde hij. ‘Wat dan ook… Hoe dan ook… wat jij maar wilt, Petra. Net zo lang tot je me smeekt een einde te maken aan onze kwelling.’ Vervolgens kuste hij haar. Kleine kwellende kusjes, terwijl hij met zijn handen alles aan haar lichaam leek te onttrekken wat ze hem zo graag wilde geven: haar verlangen, haarzelf, haar leven, haar liefde…


  Steeds lager ging zijn mond, tot ze het bijna niet meer hield.


  Toen ook hij kreunde, keek ze hem verrast aan.


  Dat ontging hem kennelijk niet, want hij zei met rauwe stem: ‘Je denkt toch niet dat jij de enige bent die geniet van wat ik doe, van hoe je aanvoelt, hoe je ruikt en hoe heerlijk warm je bent? Hiernaar heb ik zo verlangd, Petra, zo’n intimiteit met jou te delen…’


  Ze wilde nog maar één ding, en al het andere moest daarvoor wijken.


  Of zij het initiatief had genomen of dat Rashid simpelweg had aangevoeld wat ze wilde, wist ze niet, maar ineens hadden hun lichamen elkaar gevonden en voerden ze elkaar in rap tempo naar steeds grotere hoogten.


  Ze wenste dat er nooit een eind aan zou komen, tegelijkertijd wetend dat dat ondraaglijk zou zijn. Dus liet ze zich door hem meevoeren naar een hoogtepunt dat alles overtrof wat ze tot dan toe had ervaren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat alles goed met je is, Petra?’


  ‘Prima, grootvader,’ loog Petra. Om te voorkomen dat hij haar tranen zou zien, wendde ze zich gauw van hem af.


  Vlak nadat Rashid naar de stallen was verdwenen, was haar grootvader onverwacht langsgekomen om met eigen ogen te zien hoe haar verging.


  ‘Daar geloof ik niets van.’ Hij liep op haar af en draaide haar naar zich toe. ‘Je huilt. Wat is er?’ vroeg hij streng.


  Ze beet op haar onderlip. Bij de herinnering aan de vorige avond voelde ze zich zowel bezoedeld als beschadigd. Daar kon ze Rashid echter onmogelijk de schuld van geven. Zij was het geweest die het initiatief had genomen – ook al was hij daarin maar al te graag meegegaan. Woest was ze op zichzelf, dat ze zich zo had laten gaan. Hoe zou ze ooit kunnen accepteren dat ze zo weinig wilskracht had, dat ze de verleiding niet kon weerstaan? Waarom kon ze geen eind maken aan haar liefde voor hem, zeker nu ze wist dat er geen toekomst voor hen was, dat ze hem nooit zou kunnen vertrouwen?


  Hij hield niet van haar. Hij mocht dan eerder terug zijn gekomen van zijn zakenreis en de liefde met haar hebben bedreven – hij was zelfs bij haar gebleven tot ze in slaap was gevallen – maar hij had nooit ook maar enige poging gedaan met haar te praten, haar te vertellen…


  Ja, wat eigenlijk? Dat hij van haar hield? Ze wist toch al dat dat niet zo was? Ze wist toch dat hij tot dit huwelijk met haar was gedwongen?


  Ze zaten gevangen in een huwelijk dat hun allebei alleen maar ellende kon brengen. En waarschijnlijk had haar gedrag van de voorgaande avond het er alleen maar ingewikkelder op gemaakt. Stel dat ze deze keer wél een kindje hadden verwekt?


  ‘Je bent niet gelukkig,’ zei haar grootvader. ‘Je bent te dun… te bleek. Dit had ik niet verwacht toen jij en Rashid met elkaar trouwden. Jullie passen zo goed bij elkaar!’ Hij fronste zijn voorhoofd.


  Rashid en zij bij elkaar passen? Hoe kwam hij daar nu bij? ‘In uw ogen misschien,’ zei ze ongelukkig, ‘maar… We hadden nooit moeten trouwen. Rashid voelt helemaal niets voor me. Hij houdt niet van me, en ik –’


  ‘Wat is dat nu weer voor onzin, Petra?’ viel hij haar in de rede. ‘Natuurlijk houdt Rashid van je! Daaraan heb ik nooit getwijfeld! Zijn gevoelens voor jou komen maar al te duidelijk naar voren in hoe hij over je praat, in hoe hij zich tegenover jou heeft gedragen.’


  ‘Nee! U hebt het helemaal mis. Hoe kunt u nu zeggen dat hij van me houdt? Rashid is alleen maar met me getrouwd, omdat… omdat het moest!’


  ‘Omdat het moest?’ Tot haar verbijstering schoot hij in de lach. ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij? Daarvan was absoluut geen sprake!’ Hij schonk haar een wrange blik. ‘Het is natuurlijk wel waar dat er van jullie werd verwacht dat jullie zouden trouwen nadat jullie zoveel tijd zonder chaperonne samen hadden doorgebracht, maar ik kan je verzekeren dat dit beslist geen verplichting voor Rashid was. Hij wilde het gewoon graag! Omdat hij van je houdt.’ Hoofdschuddend voegde hij eraan toe: ‘Trouwens, Rashid zou zich nooit in zo’n compromitterende situatie hebben begeven als hij niet hartstochtelijk verliefd op je was geweest.’


  Hij sprak met zo veel overtuiging, dat ze niet wist wat ze moest zeggen.


  ‘Rashid is maar om één reden met je getrouwd, Petra. Heel eenvoudig omdat hij van je houdt.’


  ‘Als dat zo is, waarom heeft hij me dat dan nooit verteld?’ Ze durfde nog niet goed te geloven wat haar grootvader haar vertelde.


  ‘Heb jij hem dan wel van jouw liefde voor hem verteld?’ vroeg hij haar op zachte, enigszins uitdagende toon.


  Haar eerlijkheid gebood haar te erkennen dat ze dat niet had gedaan.


  ‘Maar je houdt wel van hem?’ drong hij aan.


  Ze kon zich er niet toe zetten daar antwoord op te geven en zag dat hij zijn voorhoofd opnieuw fronste.


  ‘Petra, als ik je gevoelens verkeerd heb ingeschat, moet je dat zeggen. Hoezeer ik ook op Rashid gesteld ben, jij bent mijn kleindochter. Als je tot de ontdekking bent gekomen dat je niet van hem houdt, als je ook maar enigszins ongelukkig bent, dan kun je nu met me mee naar huis komen en dan zal ik wel met Rashid praten. Als je dat wilt.’


  ‘Ik begrijp er niets meer van. Er zijn zo veel dingen die ik… dacht… veronderstelde…’ Ze haalde eens diep adem. ‘Ik dacht dat Rashid met me getrouwd was om er financieel beter van te worden,’ biechtte ze op.


  ‘Om er financieel beter van te worden?’ Niet-begrijpend keek hij haar aan. ‘Petra –’


  ‘Saud heeft me alles verteld, grootvader,’ viel ze hem in de rede. ‘Maar u moet niet boos op hem worden. Hij realiseerde zich niet dat ik niets wist van het… plan mij met Rashid te laten trouwen, of ik dat nu wilde of niet. Saud vindt Rashid zo geweldig, dat hij dacht dat ik ook wel blij zou zijn. Ik weet… alles. Zelfs mijn peetvader scheen het een goed idee te vinden. Zo goed zelfs, dat hij me hier zonder paspoort achterliet.’


  ‘Petra, Petra, mijn lieve kind. Alsjeblieft, maak je nu niet zo nodeloos van streek!’ riep hij gekweld uit. ‘Kom even bij me zitten.’


  Ze voldeed aan zijn verzoek, zij het niet helemaal van harte.


  ‘Het klopt dat is gesuggereerd dat Rashid en jij elkaar maar eens moesten ontmoeten, omdat jullie volgens ons nogal wat gemeen hadden. Meer dan een idee was dat echter niet. Blijkbaar heeft Saud dat gesprek afgeluisterd en er de verkeerde conclusies uit getrokken. Ik zal toch een keer een hartig woordje met die jongeman moeten spreken. Zoals je al zei, heeft hij een enorme bewondering voor Rashid.’ Ietwat spijtig vervolgde hij: ‘Ik kan je verzekeren dat Rashid ons idee direct van de hand wees. Hij is veel te trots en veel te onafhankelijk – eigenschappen die ik ook in jou zo duidelijk herken – om iemand anders zo’n beslissing voor hem te laten nemen. En wat je peetvader betreft…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Die is nu eenmaal diplomaat. Wie weet wat er in zulke mensen omgaat? Intriges zijn voor hen dagelijkse kost. Als iets niet bestaat, dan zorgen ze er zelf wel voor dat het bestaat!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nadat ik Mija was kwijtgeraakt, wilde ik onder geen beding de fout die ik met haar had gemaakt herhalen. Er was maar één reden waarom ik wilde dat je naar Zuran zou komen, Petra, en dat was omdat je mijn kleindochter bent en omdat ik je graag wilde zien.’


  ‘Grootvader, ik wéét dat u en Rashid zakenpartners zijn,’ hield ze vol. ‘En dat hij afhankelijk is van de opdrachten van de vorstelijke familie. Ik wéét dat er diplomatieke redenen waren om –’


  Tot haar verbazing barstte hij in lachen uit.


  Beledigd vroeg ze: ‘Waarom lacht u nu?’


  ‘Petra, Rashid heeft miljoenen geërfd van zijn vader. We delen inderdaad zakelijke belangen, ja, en de vorstelijke familie bewondert zijn werk zeer, maar Rashid is financieel van helemaal niemand afhankelijk.’


  Op serieuze toon ging hij verder: ‘Ik heb je moeder groot onrecht aangedaan, en daarvoor zal ik de rest van mijn leven moeten boeten. Er gaat geen zonsopgang voorbij, of ik moet aan je moeder denken, en geen zonsondergang of ik treur om haar heengaan.’


  Uit alle macht probeerde ze haar tranen te verdringen. Haar intuïtie zei haar dat haar grootvader de waarheid sprak.


  ‘Ben je nog steeds ongelukkig? Wil je met mij mee naar huis? Ik praat wel met Rashid, als jij dat wilt. De beslissing is aan jou, maar het lijkt me doodzonde als twee mensen die zo goed bij elkaar passen uit elkaar worden gedreven door een simpele kwestie van trots, een gebrek aan communicatie en vertrouwen.’


  Wat deed hij het eenvoudig klinken!


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Nee, u hoeft niet met Rashid te praten. Dat… Dat kan ik zelf wel.’


  Hij glimlachte. ‘Natuurlijk wil ik me helemaal nergens mee bemoeien, maar je bent en blijft mijn kleindochter. Volgens mij passen Rashid en jij uitstekend bij elkaar. Jullie hebben allebei een enorme wilskracht en zijn trots en onafhankelijk. Op zich goede eigenschappen, maar soms kunnen ze ertoe leiden dat iemand alles alleen gaat doen. Niet omdat hij dat zo graag wil, maar omdat hij zichzelf op die manier meent te moeten beschermen. Ik denk dat Rashid en jij allebei bang zijn om voor je liefde voor de ander uit te komen, omdat jullie bang zijn dat de ander je dan zwak en afhankelijk vindt.’


  Het verbaasde haar dat hij haar geheime gevoelens zo goed onder woorden wist te brengen. Ze had zoveel weerstand geboden aan haar liefde voor Rashid, onder meer omdat de intensiteit van haar gevoelens haar angst aanjoeg. Was het echt mogelijk dat Rashid precies hetzelfde ervoer?


  Wat zijn motieven om met haar te trouwen betrof, had ze een enorme inschattingsfout gemaakt. Hij had echter geen enkele poging gedaan zich te verdedigen, of wel soms? Uit trots? Of omdat het hem gewoon niets kon schelen wat zij dacht?


  En dan had hij haar ook nog in de waan gelaten dat hij iemand anders was!


  ‘Soms worden we op onze kwetsbaarste plekken op de proef gesteld. Er zijn veel manieren om sterk te zijn, vele redenen om trots te zijn,’ vervolgde haar grootvader zacht. ‘Alleen jij kunt beslissen of je liefde voor Rashid het waard is om voor te vechten, Petra. Of die liefde zo veel voor je betekent, dat je het risico wilt nemen hem je gevoelens open en eerlijk te tonen. Rashid heeft dat risico al genomen door met jou te trouwen. Daarmee wilde hij je duidelijk maken hoe graag hij bij je wil zijn. Hou vooral in gedachten dat hij uit vrije wil met je is getrouwd, dat hij daarvoor zelf heeft gekozen. Misschien wordt het tijd dat jij nu ook een risico neemt.’


  Zwijgend nam ze zijn woorden in zich op. Hij had haar een heel nieuwe kijk gegeven op wat er in Rashids hoofd en hart omging. Ineens leek dat verrukkelijke beeld van wat ze samen zouden kunnen delen weer tot de mogelijkheden te behoren…


  ‘Dit moest ik nog aan je geven,’ zei hij, haar een prachtig versierd, opgerold stuk perkament en een plat langwerpig pakje overhandigend.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is dat?’


  ‘Maak maar open,’ zei hij met een glimlach.


  Langzaam ontrolde ze het perkament. Nadat ze de brief die erop was geschreven had gelezen, maakte ze het pakje open. ‘Het is een brief van de vader van dat jongetje. Dat jongetje bij de stallen,’ legde ze haar grootvader uit. ‘Hij wil me bedanken, en…’ Toen ze zag wat er in het pakje zat, hapte ze even naar adem. ‘Dit zijn de eigendomspapieren van… van een paard! Van een éénjarig renpaard!’


  ‘Gefokt in de vorstelijke stoeterij,’ vulde hij aan. ‘Ze zijn je onbeschrijflijk dankbaar, Petra. Je hebt je leven gewaagd om hun kind te redden.’


  ‘Maar een páárd!’ Ze wist niet hoe ze het had.


  ‘Niet zomaar een paard,’ verbeterde hij haar glimlachend. ‘Een renpaard dat grote kans maakt ooit de Zuran Cup te winnen!’


  


  Vanaf het balkon van de Presidential Suite keek Petra naar het strand.


  Race Week, met alle drukte die daarbij hoorde, was afgelopen, en Rashid en zij hadden afscheid genomen van hun gasten. De volgende ochtend zouden ze naar de villa terugkeren.


  Het paard van Rashid had een respectabele vierde plaats bereikt, en haar grootvader had plagend opgemerkt dat deze het in de toekomst zou moeten opnemen tegen het paard van zijn eigen vrouw, Petra.


  Sinds die nacht in de villa, waarin ze de liefde hadden bedreven, waren ze niet meer alleen geweest. Zodoende had ze nog geen gelegenheid gehad het onderwerp aan te snijden dat haar zo hoog zat.


  Volgens haar grootvader hield Rashid van haar!


  In een impuls liep ze de suite uit en haastte zich naar de lift.


  Het was al bijna donker. Het zwembad was leeg, en het strand was verlaten, op een eenzame figuur na, die de surfplanken bij elkaar raapte.


  Bij het zien van zijn onverwachte verschijning, schrok ze even. Toen haalde ze diep adem. Eigenlijk was ze hierheen gekomen om na te denken, maar het zag ernaar uit dat het lot anders had beschikt.


  Hoewel het geluid van haar voetstappen werd gedempt door het zand, werd Rashid zich blijkbaar bewust van haar aanwezigheid. Hij draaide zich om en bleef zwijgend naar haar staan kijken.


  Ze zag dat hij zijn zakelijke pak had verwisseld voor een spijkerbroek en T-shirt.


  Trachtend haar zenuwen in bedwang te houden, liep ze op hem af. Nerveus liet ze het puntje van haar tong over haar lippen glijden. Toen ze zag dat hij daarnaar keek, voelde ze onmiddellijk een warme blos naar haar gezicht stijgen. ‘Ik… Ik wil je een voorstel doen,’ zei ze.


  Hoe zou hij reageren? Zou hij weglopen? Zou hij haar negeren? Zou hij naar haar luisteren? Ze wist wel wat zij graag zou willen!


  ‘Een voorstel?’


  Hij reageerde in ieder geval, al meende ze cynisme in zijn stem te horen.


  ‘Wat voor voorstel?’


  ‘Ik zit met een probleem en ik denk dat jij de aangewe-zen persoon bent om me daarmee te helpen,’ antwoordde ze.


  Gelukkig was het bijna donker en kon hij haar gezicht niet goed zien, al vermoedde ze dat hij aan haar stem kon horen hoe onzeker ze was. Als ze al zenuwachtig was geweest toen ze hem die eerste keer had aangesproken, was ze dat nu nog wel honderd, nee duizend keer zo erg. Toen had alleen haar vrijheid op het spel gestaan, nu haar hele leven, haar liefde – alles!


  ‘Je moet me helpen erachter te komen of de man van wie ik hou ook van mij houdt,’ legde ze uit. ‘Ik heb de hele tijd gedacht van niet, maar nu blijkt dat ik het wel eens mis kan hebben gehad.’


  ‘De man van wie je houdt?’


  Iets in zijn stem deed haar hart sneller kloppen. ‘Ja. Ik hou zo veel van hem, dat ik bang ben daarvoor uit te komen – zelfs tegenover mezelf, laat staan tegenover hem – en ik dacht…’


  ‘Wat dacht je?’


  Hij had zich zo snel en zo geruisloos verplaatst, dat ze schrok van zijn plotselinge nabijheid. ‘Ik dacht dat jij me misschien een manier aan de hand kon doen om hem te laten zien wat ik voor hem voel,’ zei ze met hese stem.


  ‘O, dacht je dat? En wat voor beloning zou daar tegenover staan?’ Ook zijn stem klonk hees.


  ‘O…’ Ze deed net of ze daar even over moest nadenken. ‘Ik dacht aan een betaling in… in natura.’


  ‘Hm.’


  Was dat zijn enige reactie? Nou, dat was bepaald niet bemoedigend! Overvallen door onzekerheid, begon ze: ‘Als je geen interesse hebt…’


  ‘Hoor je mij dat zeggen?’ Inmiddels stond hij nog dichter bij haar.


  ‘Nee,’ moest ze toegeven, ‘maar –’


  ‘Als je hem echt wilt laten zien dat je van hem houdt, lijkt dit me een aardige plek om te beginnen,’ mompelde hij. ‘Hier, in zijn armen, op deze manier…’


  Toen hij zijn armen om haar heen sloot, maakte een enorme opluchting zich van haar meester. ‘Zo?’ Was dat schrille stemmetje echt van haar?


  ‘Inderdaad. En dan zou je hem kunnen laten zien dat je dat prettig vindt, door je armen om zijn nek te slaan en hem in de ogen te kijken en –’


  ‘Zo, bedoel je?’ fluisterde ze.


  ‘Zoiets, ja. Je bent op de goede weg, maar het zou nog beter zijn als je dit deed…’ Met zijn lippen beroerde hij de hare.


  ‘Hm… Maar als ik hem nu echt wil kussen?’


  ‘Dan moet je dat gewoon doen,’ antwoordde hij. ‘Alleen moet ik je wel waarschuwen dat hij dan misschien –’


  Soms zeiden daden meer dan woorden, besloot ze. Roekeloos legde ze hem met haar mond het zwijgen op.


  Het duurde lang – héél lang – eer ze weer tot spreken in staat waren.


  ‘Ik denk dat we onze onderhandelingen beter achter gesloten deuren kunnen voortzetten,’ mompelde hij.


  ‘O?’ Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘En waar had je dan gedacht? Ik logeer hier in het hotel.’


  ‘Waar ik aan dacht,’ zei hij zacht en veelbetekenend, terwijl hij haar zoende, ‘is een heel groot bed… in een uitstekend geïsoleerde kamer… zodat ik de enige ben… die jouw kreten van genot kan horen…’


  Doordat hij zijn woorden met een reeks sensuele kussen aaneenreeg, was ze er met haar hoofd niet helemaal bij. Wel registreerde ze in haar euforie de woorden ‘bed’ en ‘genot’. Terwijl hij een spoor van kussen over haar hals trok en aan haar oorlelletje knabbelde, vroeg ze met hese stem: ‘Het is dus waar? Je houdt echt van me?’


  Hij liet haar zo abrupt los, dat ze zich even helemaal koud voelde worden van angst. Toen zag ze de blik in zijn ogen.


  ‘Ik ben verliefd op je geworden hier op het strand, de avond waarop je me dat voorstel deed,’ zei hij kalm. ‘Tot dan toe was je voor mij slechts een naam geweest die ik in combinatie met je grootvader had horen noemen. Iemand die dezelfde – gemengde – achtergrond had als ik. Maar ja, die zijn er hier zoveel.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En toen sprak jij me aan en vertelde me een wild verhaal over een gedwongen huwelijk met een man aan wie ik, na jouw beschrijving, zelf ook spontaan een hekel kreeg. En ik maar denken dat Saud me zo aardig vond!’


  Beschaamd keek ze hem aan. ‘Mijn grootvader vertelde me dat ik het helemaal mis had en dat Saud een volkomen verkeerde uitleg had gegeven aan iets wat hij had gehoord.’


  ‘Het was gewoon een opmerking, die niemand serieus hoefde te nemen. Aangezien ik wist dat je familie zich nogal zorgen maakte over de gezondheid van je grootvader en over de uitwerking die jouw bezoek daarop zou hebben, heb ik aangeboden je een rondleiding te geven. Het is echter geen moment bij me opgekomen jou daarbij te keuren als eventuele aanstaande echtgenote.’


  ‘Ben je echt die avond verliefd op me geworden?’ kon ze niet nalaten te vragen.


  ‘Toen ik je vroeg wat voor soort man je wilde, en toen je vertelde…’ Even wendde hij zijn blik af.


  Toen keek hij haar weer aan en vervolgde: ‘Ik zit er bijzonder warmpjes bij, Petra, en ik heb dan ook geregeld vrouwen achter me aan die het uitsluitend op mijn geld hebben voorzien. Toen ik jou zo hartstochtelijk hoorde praten over je gevoelens en verlangens wat het leven en de liefde betrof, was dat zo’n volmaakte afspiegeling van mijn eigen gevoelens en verlangens, dat ik wist dat ik je niet zomaar kon laten gaan. Dus kuste ik je.’


  ‘En toen wist je het?’ Haar vreugde en ongeloof konden Rashid niet ontgaan, want ze hoorde zelf dat haar stem beefde. Ze had echter niet langer de behoefte haar gevoelens te verbergen of zich ervoor te schamen.


  ‘Ja,’ antwoordde hij simpelweg. ‘Toen wist ik het, en ik was vastbesloten je het hof te maken en je te verleiden. Helaas had ik er geen rekening mee gehouden dat jij net zo vastbesloten was om níét verliefd te worden op de man die jij dacht dat ik was. Ik begon een beetje in paniek te raken. Ik was bang dat ik je weer zou kwijtraken. En toen kwam je erachter wie ik werkelijk was en dacht ik dat ik je kwijt was. Daar wenste ik me echter niet bij neer te leggen. Niet nu ik wist hoe fantastisch wij het samen konden hebben.’


  ‘Je ging er dus van uit dat ik van je hield?’


  ‘Ik wilde er gewoon niet aan denken hoe mijn leven eruit zou zien als dat niet zo was!’


  Bij het horen van die bekentenis zette ze al haar reserves overboord. Vol liefde keek ze hem aan.


  ‘En,’ ging hij met hese stem verder, ‘ik hóópte ook – zeker nadat jij je zo hartstochtelijk en zonder enig voorbehoud aan mij had gegeven – dat je van me hield. Maar ik wist dat de tijd begon te dringen en dat Rashid niet eeuwig op zakenreis kon blijven. En toen kwam de woestijn.’


  ‘Waar je je ogen maar niet van de buikdanseres kon afhouden!’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Ik ken haar. Per slot van rekening werkt ze voor het vakantieverblijf. En zij wist wie ik was! Ik was als de dood dat ze me per ongeluk zou verraden.’ Hij zweeg even.


  ‘Maar toen kwam jij naar me toe, naar mijn bed,’ vervolgde hij, ‘en wist ik dat ik een gok zou moeten wagen om ervoor te zorgen dat je voor altijd deel zou uitmaken van mijn leven. Dus zei ik, toen je me bij terugkomst in mijn hotelsuite ter verantwoording wilde roepen, dat we wel móésten trouwen na wat er was gebeurd.’


  ‘Maar, Rashid, je deed zo kil. Zo onverschillig…’


  ‘Ik voelde me schuldig. Ik had je op slinkse wijze overgehaald met me te trouwen – omdat ik dat graag wilde – en ik wist dat ik dat niet had moeten doen.’


  ‘Er zijn wel meer dingen die je niet had moeten doen,’ zei ze op zogenaamd verwijtende toon. ‘Zoals me mijn eigen vertrekken geven en me in de waan laten dat ik jou volkomen koud liet!’


  ‘Maar nu weet je dat je me bepaald niet koud laat,’ fluisterde hij. ‘Je bent de oase van mijn leven, Petra. De koele, verrijkende bron in mijn dorre woestijn. Jij alleen hebt de macht om mijn hart te laten bloeien.’


  Door een mist van tranen keek ze hem aan. ‘Rashid, ik wil naar huis…’


  ‘Naar huis?’ Hij deed geen enkele poging zijn pijn te verhullen. ‘Je wilt bij me weg! Ach, misschien verdien ik dat ook wel, na alles wat ik heb gedaan. Maar ik kan je niet laten gaan, Petra. Dat is ondraaglijk! Geef me alsjeblieft nog een kans om je te tonen hoe graag ik je gelukkig wil maken, hoe graag ik je liefde wil schenken. Als je hier in Zuran niet gelukkig bent, kunnen we ergens anders gaan wonen. Waar je maar wilt, zolang ik maar bij je mag blijven…’


  Onmiddellijk realiseerde ze zich dat hij haar verkeerd had begrepen, maar een mooier bewijs van zijn liefde voor haar had hij haar niet kunnen geven. ‘Ik bedoelde dat ik samen met jou naar huis wilde,’ zei ze om het misverstand recht te zetten. ‘Naar óns huis, ónze slaapkamer, óns bed. Naar jou, Rashid.’ Rustig en oprecht zei ze: ‘Waar jij bent is mijn thuis.’


  Ruw trok hij haar in zijn armen om haar hartstochtelijk te kussen.


  ‘Je weet toch dat ik je nooit, maar dan ook nooit meer zal laten gaan?’ fluisterde hij na een hele poos. ‘Je bent van mij, Petra. Mijn vrouw, mijn lief, mijn leven, mijn hart!’
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  Gouden heuvels zover als het oog reikt, lucht die trilt van de hitte, geurende parfums op de bazaar en slaapkamers vol zijde en brokaat… In zo’n omgeving, en dan in het gezelschap van een knappe donkere sjeik, is het wel erg moeilijk om niet in vervoering te raken!


  


  Mariella weet in Oosterse hartstocht niet beter dan dat sjeik Xavier Al Agir de man is die haar zus en zijn kind in de steek heeft gelaten. Ze is dan ook vast van plan hem eens flink de waarheid te zeggen. Tot ze midden in de zinderende woestijn van het sjeikdom Zuran oog in oog met hem komt te staan. Dan wordt ze tot haar schrik door heel andere verlangens bevangen…


  


  Voor Gwynneth komt het al even onverhoeds – en ongewild. Zo lang ze zich kan herinneren, heeft ze zich geschaamd voor haar vader, die een wild leven achter de rug heeft. Zo wil ze nooit worden, heeft ze zich voorgenomen, maar alles verandert zodra ze in Arabische hartstocht in Zuran aankomt en daar meteen haar eerste nacht het bed deelt met een knappe donkere vreemde…


  


  


  Oosterse hartstocht


  Proloog


  


  


  


  ‘Je vergeet mammie toch niet, hè schat?’


  Mariella had vreselijk medelijden met haar jongere halfzus Tanya toen die haar vier maanden oude dochtertje aan haar overhandigde.


  ‘Uit ervaring weet ik dat niemand beter voor Fleur kan zorgen dan jij, Ella,’ zei Tanya met een door tranen verstikte stem. ‘Per slot van rekening bemoeder je mij ook al sinds papa en mama er niet meer zijn. O, had ik maar een baan dichter bij huis! Maar ik kan het me echt niet veroorloven om dit zes weken durende contract op dat cruise-schip te laten schieten. Ja, ik weet dat je ons beiden best zou willen onderhouden,’ liet ze er haastig op volgen toen ze zag dat Mariella iets wilde zeggen. ‘Maar dat wil ik niet. Ik wil graag onafhankelijk zijn.’


  Ze slaakte een diepe, bittere zucht. ‘Als er iemand een financiële bijdrage zou moeten leveren, is het Fleurs vader. Ik begrijp zelf nog steeds niet wat ik ooit in die waardeloze leugenaar heb gezien. Mijn mooie droomprins, die sexy sjeik… Achteraf bleek hij meer een nachtmerrie dan een droom te zijn.’


  Mariella gaf geen commentaar. Ze wist maar al te goed dat haar halfzus er kapot van was geweest toen Fleurs vader haar in de steek had gelaten.


  ‘Je hoeft dit niet te doen, Tanya,’ zei ze zacht. ‘Ik verdien genoeg om ons drieën te onderhouden, en dit huis is groot genoeg voor ons allemaal.’


  ‘O, Mariella, dat weet ik wel, maar je hebt sinds de dood van papa en mama al zo veel voor me gedaan. Je was pas achttien, drie jaar jonger dan ik nu ben, en er bleef niet eens iets over uit de nalatenschap. Ik denk dat papa ons zo wilde verwennen dat hij nooit aan de toekomst dacht. Als die crash op de aandelenmarkt er niet was geweest, zou hij ook nooit een tweede hypotheek op het huis hebben genomen.’


  Zwijgend keken de zusjes elkaar aan.


  Allebei hadden ze hun moeders hartvormige gezicht, mooie huid en rossige haar geërfd, maar waar Tanya haar vaders lengte en lichtbruine ogen had meegekregen, had Mariella de heldere blauwgroene ogen van haar eigen vader geërfd – de man die een jaar na haar geboorte bij haar moeder was weggelopen.


  ‘Het is niet eerlijk,’ had Tanya, die zangeres en danseres was geworden, wel eens voor de grap gemopperd. ‘Als ik jouw ogen had gehad, had ik nog véél meer werk aangeboden gekregen!’


  Hoewel Mariella wist dat haar halfzus erg impulsief en koppig kon zijn, bewonderde ze Tanya om haar moed om op dat cruiseschip te gaan zingen. Ze vroeg zich echter af of Tanya wel zes weken zonder haar dochtertje zou kunnen.


  ‘Ik zal je iedere dag bellen,’ beloofde Tanya met tranen in haar ogen. ‘Je moet alles onthouden wat ze doet, Ella! Ieder klein detail is belangrijk. O, Ella, je moest eens weten hoe schuldig ik me voel. Ik weet hoeveel verdriet je er als klein meisje van hebt gehad dat je geen vader had, terwijl ik papa, mama en jou had… En nu zadel ik je weer op met de zorg voor mijn arme kleine Fleur…’


  Mariella omhelsde haar. ‘Je taxi is er,’ waarschuwde ze. Teder veegde ze haar zusters tranen van haar gezicht.


  


  ‘Ella, ik heb een geweldige opdracht voor je!’ klonk de stem aan de andere kant van de lijn.


  Mariella herkende de stem van haar agente. Met een liefdevolle glimlach keek ze naar Fleur, die met smakkende geluidjes in de kromming van haar arm haar flesje leegdronk.


  ‘Het gaat om tientallen renpaarden van iemand die een eigen renbaan in Zuran heeft,’ vertelde Kate. ‘De cliënt behoort tot de koninklijke familie van dat land. Hij heeft jouw naam gekregen van die man uit Kentucky wiens toppaard je vorig jaar hebt geschilderd. Weet je nog? De nieuwe cliënt wil dat je op zijn kosten naar Zuran vliegt om de opdracht met hem te bespreken en die beesten ter plekke te bekijken.’


  Die beesten? Mariella glimlachte. Kate hield meer van dure kleding dan van dieren.


  ‘Ella, wat is dat voor een onsmakelijk geluid?’ wilde Kate weten.


  Mariella schoot in de lach. ‘Dat is Fleur,’ vertelde ze. ‘Ik geef haar een flesje. Die opdracht klinkt goed, maar op dit moment zit mijn agenda nogal vol. Daarnaast is het lastig om naar Zuran te gaan, nu ik op Fleur moet pas-sen.’


  ‘O, dat is geen enkel probleem! Ik weet zeker dat prins Sayid het goedvindt dat je haar meeneemt,’ zei Kate. ‘Daarnaast is februari de perfecte maand om Zuran te bezoeken. Het weer is er dan nog heerlijk mild en aangenaam. Ella, je mág deze opdracht niet laten schieten. Bij de gedachte aan de provisie die me te wachten staat, loopt het water me al in de mond.’


  ‘O, zit dat zo,’ reageerde Mariella lachend.


  Het was eigenlijk nooit haar intentie geweest om van schilderen haar vak te maken. Ze had in het verleden voor de lol portretten van dieren van vrienden gemaakt, maar geleidelijk aan klopten er steeds meer mensen bij haar aan voor een schilderij. Uiteindelijk had ze daarom besloten om er haar brood mee te gaan verdienen, en inmiddels had ze een prima inkomen.


  Onder andere omstandigheden had ze dolgraag naar Zuran willen gaan. ‘Ik zou het heel graag doen, Kate, maar Fleur gaat nu voor,’ zei ze.


  ‘Denk er nog even over na,’ drong Kate aan. ‘Zoals ik al zei, kan Fleur best met je mee. Je hoeft tijdens dit bezoekje nog niet te werken. Beschouw het maar als een korte vakantie!’


  Nadat Mariella had opgehangen, keek ze uit het mooie, grote raam van haar atelier. Het goede licht in dit vertrek was een van de redenen geweest waarom ze dit huis had gekocht. De hele week had het geregend, maar nu miezerde het alleen een beetje. Ze besloot met Fleur een ommetje door het park te maken.


  Ze haalde de grote, ouderwetse kinderwagen tevoorschijn die ze voor Fleur had gekocht. ‘Jij mag de buggy gebruiken als je dat liever wilt, maar ik wil graag dat je dochter in een degelijke wandelwagen ligt wanneer ik met haar naar het park ga,’ had ze tegen Tanya gezegd.


  ‘Je lijkt wel achtenzestig in plaats van achtentwintig wanneer je dat zegt,’ had Tanya geplaagd.


  Goed, misschien was Mariella wel een beetje ouderwets. Zelf dacht ze dat haar sterke verantwoordelijkheidsgevoel was ontstaan nadat haar vader was weggegaan en haar moeder hulpeloos en kwetsbaar was achtergebleven. Ze had zich voorgenomen om nooit te veel van een man te gaan houden of afhankelijk van hem te worden. De ervaringen van haar moeder en Tanya waren waarschuwing genoeg geweest!


  Terwijl ze een dekentje uit Fleurs buggy pakte, schuurde haar hand langs een papiertje. Ze wilde er net een prop van maken en weggooien toen ze haar zusters handschrift herkende.


  Het was een opgevouwen brief, waarop duidelijk een naam en een adres stonden: Sjeik Xavier Al Agir, Quaffire Beach Road 24, Zuran City.


  Met bonzend hart vouwde ze het vel papier open.


  ‘Je hebt mijn leven en dat van Fleur verwoest. Daarvoor zal ik je eeuwig blijven haten,’ stond er.


  Een brief aan Fleurs vader…


  Tanya had nooit meer willen vertellen dan dat hij een rijke man uit het Midden-Oosten was, die ze had ontmoet toen ze als zangeres en danseres in een nachtclub werkte. Mariella was altijd van mening geweest dat de man veel te makkelijk onder zijn verantwoordelijkheden was uitgekomen.


  Nu had ze zijn adres in Zuran…


  Fronsend vouwde ze het papiertje op. Ze wist dat ze het recht niet had om zich met Tanya’s zaken te bemoeien, maar deze kans was te mooi om te laten liggen. Zelf had ze jarenlang gehoopt dat ze haar vader nog eens de waarheid kon zeggen, maar inmiddels was hij overleden. Fleurs vader, Tanya’s voormalige minnaar, was echter nog springlevend. Mariella had erg veel zin om hem te gaan vertellen wat ze van hem dacht…


  Ze wierp Fleur een kushandje toe en haastte zich naar de telefoon.


  ‘Kate, ik heb nog eens over dat aanbod uit Zuran nagedacht,’ zei ze.


  ‘Je bent van gedachten veranderd!’ jubelde Kate. ‘Dat is fantastisch nieuws, Ella. Ik beloof je dat je er geen spijt van zult krijgen. Je slaat steil achterover als je hoort wat hij ervoor over heeft als jij zijn vierbenige vriendjes in olieverf vereeuwigt!’


  Hoofdschuddend bedacht Mariella dat Kate wel erg dol op geld was. Aan de andere kant maakte haar dat juist zo’n uitstekende agente.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Terwijl Mariella met haar bagage naar de uitgang van het vliegveld van Zuran liep, bedacht ze dat dit de schoonste luchthaven van de wereld moest zijn.


  Tijdens de reis had ze gemerkt dat Kate prins Sayids vrijgevigheid goed had ingeschat. Mariella en Fleur hadden eersteklas gevlogen, en de kleine Fleur was behandeld als een prinsesje.


  Het was de bedoeling dat Mariella door een auto met chauffeur naar het Beach Club Resort zou worden gebracht, waar zij en Fleur een eigen bungalow zouden krijgen. Dank zij prins Sayids contacten in de diplomatieke wereld had Fleur binnen een recordtijd een eigen paspoort gekregen. Er was met Tanya gebeld om te vragen of ze daarvoor toestemming wilde geven.


  Ze speurde de aankomsthal rond om te kijken of ze misschien iemand met een naambordje zag. Ineens hoorde ze dat de mensen achter haar ophielden met praten. Alsof ze door een zesde zintuig werd gewaarschuwd, draaide ze zich om.


  De menigte mensen in de hal week uiteen voor een groepje mannen in lange, witte gewaden. Deze maakten ruimte voor de lange, donkere man die achter hen liep. Omdat de man niet naar links of naar rechts keek, kon Mariella ongestoord zijn arrogante, mooie profiel bestuderen. Dit was overduidelijk een man met gezag.


  Hoewel ze zelf niet begreep waarom, wist ze meteen dat ze hem niet mocht. Hij was te hooghartig, te autoritair. Hij was echter ook zo aantrekkelijk en viriel dat ze een huivering door zich heen voelde gaan.


  Net toen hij haar wilde passeren, ontsnapte er een kreetje aan Fleurs lippen. Het was alsof het meisje Mariella’s antipathie tegen de man voelde.


  Meteen draaide het donkere hoofd zich in hun richting. Een paar donkere ogen boorde zich in die van Mariella. Met een huivering besefte ze dat hij tot in het diepst van haar ziel leek te kunnen kijken.


  Zijn blik bleef even op haar gezicht en haar ogen rusten. Ze beantwoordde zijn afstandelijke, bijna minachtende blik met een woedende vonk in haar eigen ogen.


  Toen Fleur nog een geluidje maakte, dwaalde zijn blik af naar de baby. Vervolgens keek hij weer naar Mariella, alsof hij zich ergens van wilde vergewissen. Het volgende moment vertrok hij zijn mond tot een dunne, snerende streep.


  Ze voelde haar wangen rood worden. Hoe durfde hij haar zo aan te kijken? Wie dacht hij wel dat hij was? Ooit had Mariella gedacht dat haar vader ook zo naar haar moeder moest hebben gekeken voordat hij bij haar wegging. Pas toen haar stiefvader in hun leven was gekomen, was de zon weer gaan schijnen voor Mariella en haar moeder.


  Zwijgend verliet het groepje mannen de aankomsthal. Wat een aanstellers om zoveel ruimte in te nemen, dacht Mariella. Gelukkig zag ze op dat moment haar chauffeur staan, en ze liet zich in een limousine met airco naar haar hotel brengen.


  


  Het Beach Club Resort Hotel was in alle opzichten zijn vijf sterren waard.


  Mariella’s bungalow bezat een keuken, een woonkamer, een patio met bubbelbad en twee grote slaapkamers, elk met een eigen badkamer. Ze was echter het meest onder de indruk van alle voorzieningen die voor Fleur waren getroffen. In een van de slaapkamers stond een ledikantje, en in de aangrenzende badkamer waren een splinternieuw babybadje en toiletartikelen voor Fleur klaargezet. In de koelkast stonden tientallen potjes babyvoedsel van de allerbeste merken. Daarnaast lag er een brief voor Mariella dat de chef-kok op haar verzoek ook vers, biologisch babyvoedsel kon bereiden. Pas toen ze dat las, kon ze zich echt ontspannen.


  Fleur viel in haar ledikantje net zo makkelijk in slaap als thuis. Toen Mariella haar had ingestopt, belde ze haar zus, die op een cruiseschip in het Caribisch gebied zat.


  ‘O, Ella, hoe is het met Fleur?’ vroeg Tanya meteen.


  ‘Ze ligt heerlijk te slapen,’ antwoordde Mariella. ‘Tijdens de vlucht is ze verschrikkelijk in de watten gelegd. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik heb het erg druk. We doen iedere avond twee shows,’ vertelde Tanya. ‘Ik heb nauwelijks vrije tijd, maar het werk betaalt erg goed. Ella, ik moet ophangen. Geef Fleur een dikke knuffel van me.’


  Mariella voelde zich erg schuldig toen ze naar het mobieltje in haar hand keek. Ze had haar zuster niet verteld dat ze van plan was om een bezoekje aan Fleurs vader te brengen. Ze wist dat Tanya werkelijk had gedacht dat hij van haar hield en dat er voor hen samen een toekomst was weggelegd.


  


  Die nacht werd Mariella wakker uit een onrustige droom, waarin ze door een paar schildwachten naar een man werd gesleept die nu haar meester was.


  Mariella haatte hem. Ze haatte het dat hij boven haar uit torende en met zijn donkere ogen haar huid verschroeide.


  Hij keek haar diep in de ogen, die de kleur hadden van de donkere stormwolken in haar vaderland. Het was een koude, donkergrijze tint, die haar tot op het bot verkilde.


  ‘Hoe durf je mij uit te dagen,’ zei hij zacht.


  Achter hem stonden een paar dreigende schildwachten. Mariella haatte hem met iedere vezel van haar lichaam. Hij stond op en stak zijn hand uit om haar kin beet te pakken. Nog voordat hij haar gezicht kon aanraken, draaide ze haar hoofd om hard in de muis van zijn hand te bijten.


  Onmiddellijk schoten de lijfwachten met getrokken zwaarden op haar af. Haar lichaam wachtte op de welkome kus des doods, maar haar kwelgeest hield de mannen met een handgebaar op een afstandje. Op de mozaïekvloer was een druppel helder bloed te zien.


  ‘Je bent een wilde kat, dus ik zal je moeten temmen,’ zei hij zacht.


  Ze voelde haar haar kriebelen op haar naakte huid. Langzaam liep hij om haar heen, en ze verstijfde op het moment dat hij haar haren beetpakte om haar naar zich toe te trekken. Haar rug welfde zich, waardoor haar halfnaakte borsten naar voren staken. Toen hij zijn vrije hand naar de sluiting van haar bovenstukje uitstak, trilde haar lijf van woede. Het volgende moment liet hij haar echter abrupt weer los. Hij draaide haar aan haar schouders naar zich toe, waardoor ze de minachtende blik in zijn ogen kon zien.


  Vaag was Mariella zich ervan bewust dat ze zijn gezicht kende. Die cynische, koude blik had ze al eens eerder gezien…


  In het schemergebied tussen slapen en ontwaken besefte ze ineens waarvan ze hem kende. De man in haar droom was de hooghartige, kille man die ze op het vliegveld had gezien!


  Ze stapte uit bed en liep naar de badkamer. Omdat de verwarrende herinneringen aan haar sensuele droom maar niet uit haar hoofd wilden verdwijnen, besloot ze een koude douche te nemen.


  Er ging een rilling door haar heen zodra ze de koele stralen water op haar huid voelde. Met samengeklemde kaken waste ze alle transpiratie van zich af. Daarna wikkelde ze zich in een van de dikke, zachte, witte handdoeken van het hotel.


  In de spiegel keek ze naar haar roomkleurige huid. Intuïtief wist ze dat ze haar ogen maar hoefde te sluiten om haar kwelgeest weer voor zich te zien. In gedachten zag ze zijn spottende blik voor zich voordat hij de handdoek van haar af trok en bezit van haar lichaam nam…


  Waar kwamen dergelijke gedachten toch vandaan? Nijdig droogde ze zich af en zette de airconditioning weer aan.


  Fleur lag nog altijd lekker in haar bedje te slapen. Ze liep naar de koelkast om er een flesje water uit te halen. Haar hand trilde echter zo hevig dat ze een flinke plas water op het aanrecht knoeide.


  


  Mariella en Fleur hadden net op hun patio ontbeten toen er een fax binnenkwam. Fronsend haalde Mariella het vel papier uit de faxmachine. De prins was onverwachts voor zaken weggeroepen en kon haar pas over een paar dagen ontvangen. Hij bood Mariella zijn excuses aan en nodigde haar uit om op zijn kosten een paar dagen langer van haar bungalow te genieten.


  Terwijl Mariella zonnebrandcrème op Fleurs levenslustige, wriemelende lijfje smeerde en haar een kus op haar buikje gaf, bedacht ze dat dit een ideale gelegenheid was om Fleurs vader te bezoeken. Het enige wat ze hoefde te doen, was een taxi bellen om haar naar zijn huis te brengen.


  Een halfuurtje later arriveerde er een taxi. Terwijl Mariella met Fleur naar buiten liep, bedacht ze dat Kate gelijk had gehad toen ze had gezegd dat het weer in Zuran in februari heel aangenaam was. Omdat Mariella voor zaken naar het land was gekomen, had ze alleen maar elegante zomerkleding ingepakt. Ze droeg nu een zachte, witte linnen broek en een blouse met lange mouwen, die haar tegen de zon beschermde.


  Toen ze de taxichauffeur het adres van de sjeik liet zien, knikte hij. ‘De rit duurt ongeveer drie kwartier,’ verklaarde hij. ‘Gaat u zaken doen met de sjeik?’


  Mariella knikte, omdat ze al had gemerkt dat de plaatselijke bevolking dergelijke vragen niet uit nieuwsgierigheid, maar uit oprechte belangstelling stelde. ‘Dat zou je wel kunnen zeggen, ja,’ antwoordde ze.


  ‘Hij is een beroemd man. Hij wordt door zijn stam op handen gedragen. Zijn volk is hem erg dankbaar dat hij hen steunt in hun recht om op traditionele wijze te leven,’ vertelde de chauffeur. ‘Hoewel hij een zeer succesvol zakenman is, schijnt hij het liefst een eenvoudig leven in de woestijn te leiden. Het is een goede, fatsoenlijke man.’


  Daar denkt mijn halfzus heel anders over, dacht Mariella. Ook het beeld van een man die het liefst in de woes-tijn leefde, klopte niet met het gegeven dat Tanya hem in een nachtclub had ontmoet. De relatie had een jaar geduurd, en in die tijd had hij het niet één keer over de woestijn gehad. Integendeel, Mariella had altijd de indruk gehad dat hij nogal een playboy was.


  Na veertig minuten stopte de taxi voor een indrukwekkende, witte villa. Een groot, gietijzeren hek versperde hen de toegang tot de oprit. Uit een van de poortwachtershuisjes aan weerszijden van het hek kwam een man naar hen toe lopen.


  Zo zelfverzekerd mogelijk vertelde Mariella hem dat ze de sjeik wilde spreken.


  ‘Het spijt me, maar hij is er niet,’ zei de man. ‘Hij is momenteel naar de oase. We verwachten hem voorlopig niet terug.’


  Daar had Mariella niet op gerekend. Fleur, die net wakker werd, begon een beetje te pruttelen.


  ‘Wilt u misschien een boodschap voor hem achterlaten?’ vroeg de man.


  Mariella schudde haar hoofd. Haar boodschap aan de sjeik kon ze maar beter persoonlijk afleveren. Ze bedankte de man en vroeg de taxichauffeur om haar terug naar het hotel te brengen.


  ‘Wilt u dat ik iemand zoek die u naar de oase kan brengen?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Weet u dan waar het is?’ vroeg Mariella.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk weet ik waar het is. U hebt echter een terreinwagen nodig om er te komen, want de weg is vaak bedekt met zand.’


  ‘Kan ik er zelf niet naar toe rijden?’ vroeg Mariella.


  ‘Dat zou wel kunnen, ja. Ik denk dat u er twee à drie uur over doet. Zal ik u vertellen hoe u moet rijden?’


  ‘Graag,’ zei Mariella. Het was goedkoper om alleen een auto te huren dan om een auto met chauffeur te moeten regelen.


  


  Zorgvuldig keek Mariella alle spullen in de terreinwagen na. In het hotel had men haar verzekerd dat de weg door de woestijn volkomen veilig was, en had men een solide autostoeltje voor Fleur geregeld.


  Volgens het hotelpersoneel zou de rit ongeveer drie uur duren. Als ze onderweg in een hotel vlak bij de oase wilde lunchen, moest ze op vier uur rekenen. Voor het geval ze liever in één keer wilde doorrijden, had men een grote picknickmand voor haar ingepakt. Als de aard van haar bezoek niet zo serieus was geweest, zou Mariella bijna het gevoel hebben gekregen dat ze op avontuur ging.


  Tot haar genoegen was de terreinwagen nieuw en brandschoon. Er was zelfs voor een mobiele telefoon gezorgd.


  De route door de woestijn bleek over een prima weg te lopen, waardoor Mariella al gauw vol zelfvertrouwen achter het stuur zat. De oase van de sjeik, de derde oase op haar kaart, bleek in het Agirgebergte te liggen.


  Het briesje dat ze had gevoeld toen ze uit het hotel was vertrokken, was inmiddels aangewakkerd tot een stevige wind. Binnen een uur lag er een fijn laagje zand over de auto en over de weg. De zandkorreltjes waren zo klein dat ze zelfs hier en daar de auto wisten binnen te dringen. Ze ging van de verharde weg af en volgde een goed gemarkeerd pad de woestijn in.


  Ze was opgelucht toen ze het Bedoeïenendorpje bereikte dat op haar kaart stond aangegeven. Het was blijkbaar markt in het dorpje, want ze moest geduldig achter een kamelenkaravaan aan rijden. Gelukkig sloeg de karavaan af naar de eerste oase, waarna ze het gaspedaal weer wat dieper kon indrukken.


  Ze nam zich voor om over een halfuurtje te stoppen om te lunchen. Als ze tegen die tijd de tweede oase op haar kaart nog niet had bereikt, zou ze met Fleur gaan picknicken.


  De afmetingen van de zandduinen, die op zichzelf al bijna een gebergte vormden, maakten diepe indruk op haar. Omdat Fleur wakker werd, zette Mariella de radio af om een cassettebandje met kinderliedjes af te spelen.


  Het duurde langer dan ze had verwacht om bij het hotel aan de volgende oase te komen. Inmiddels was het al bijna twee uur, terwijl ze had verwacht dat ze er om één uur al zou zijn. Een film van zand had de lucht een roodgouden gloed gegeven. Toen Mariella over een hoge zandduin reed en aan de andere kant niets ontwaarde, raakte ze bijna in paniek. Waarom zag ze het hotel nu niet?


  Ze greep het mobieltje, maar dat bleek geen signaal te ontvangen. Geschrokken probeerde ze haar eigen mobieltje, maar dat werkte ook niet.


  De lucht werd nu helemaal donker van het rondstuivende zand. De wind joeg zo hard tegen de auto dat ze het voertuig voelde schommelen.


  Fleur begon te huilen, alsof ze Mariella’s ongerustheid voelde. Mariella wist dat het meisje honger had en verschoond moest worden. Terwijl ze voor haar nichtje zorgde, dacht ze koortsachtig na over de vraag wat ze nu moest doen.


  Ze kon onmogelijk verdwaald zijn. Er zat een kompas in de auto, en ze had zeer gedetailleerde instructies gekregen hoe ze moest rijden. Al die instructies had ze nauwkeurig opgevolgd.


  Waarom was ze dan nog niet bij het hotel aan de oase?


  Fleur dronk gretig haar flesje leeg, maar Mariella merkte dat haar eigen eetlust volledig verdwenen was.


  Net toen ze echt bang begon te worden, zag ze in de verte een karavaan kamelen voorbij komen. De dieren werden door een kameeldrijver in een lang gewaad voortgedreven.


  Opgelucht reed ze naar de karavaan toe. De kameeldrijver vertelde haar dat ze de afslag naar het hotel had gemist, iets wat makkelijk kon gebeuren als er zoveel zand over het spoor werd geblazen. Tot haar ongerustheid vertelde hij dat het weer plotseling zo was verslechterd dat alle toeristen het advies hadden gekregen om naar de stad terug te gaan. Aangezien Mariella al zo ver van de stad af was, leek het hem echter verstandiger als ze doorreed naar haar uiteindelijke bestemming. Met be-hulp van haar kompas liet hij haar zien hoe ze moest rijden.


  Ze bedankte hem en deed precies wat hij had gezegd. Met een grimmig gezicht hield ze haar kompas in de gaten terwijl ze een oneindige rij zandduinen over reed. Eindelijk, éíndelijk zag ze tussen het rond waaiende zand in de verte het Agirgebergte opdoemen.


  Het was inmiddels al vier uur, en het leek steeds donkerder te worden. Dat vond ze zo griezelig dat ze het gaspedaal nog wat dieper indrukte. Ze had nooit verwacht dat haar tocht zo gevaarlijk zou blijken te zijn. Inmiddels had ze al spijt als haren op haar hoofd dat ze überhaupt op pad was gegaan, maar nu was in ieder geval het eindpunt in zicht.


  Ze moest nog bijna een uur over de zandduinen zigzaggen voordat ze eindelijk de voet van het gebergte bereikte. De oase lag in een diep ravijn, waarvan de wanden zo steil waren dat ze kippenvel kreeg toen ze de schaduwen van de rotsen in reed. Ze had nooit verwacht dat de playboy met wie haar zuster een relatie had gehad zich tot zo’n plaats aangetrokken zou voelen.


  Zou zijn villa hier net zo’n paleis zijn als zijn huis in Zuran?


  Fronsend keek Mariella voor zich uit. In de verte werd het ravijn steeds breder, en de oase strekte zich voor haar uit. Het was een erg afgelegen plek, maar nu zag ze dat het er toch wel erg mooi was. Rond het water groeiden palmbomen, die werden verlicht door de laatste stralen van de ondergaande zon.


  Ze zette de auto stil en tuurde rond. Waar was nu de villa van de sjeik? Het enige wat ze zag, was een grote paviljoentent. Het was een grote tent, maar het was niet bepaald een landhuis. Was ze nu alweer verdwaald?


  Fleur liet een vermoeid en hongerig huiltje horen. Bij het horen van dat geluid wist Mariella dat ze al meer dan genoeg van het kleine meisje had gevraagd.


  Voorzichtig reed ze verder over het oneffen pad, dat meer op een droge rivierbedding dan op een weg leek. Vanuit de woestijn werd er zand over de keien en het spaarzame beetje gras rond de oase geblazen.


  Op een paar meter afstand van de paviljoentent stond een auto geparkeerd. Mariella zette haar auto er netjes naast.


  Een lange man, die blijkbaar het geluid van haar auto had gehoord, kwam uit de paviljoentent naar bui-ten.


  Terwijl hij naar haar toe liep, joeg de wind zijn lange gewaad tegen zijn lichaam aan. Mariella voelde haar maag samenknijpen toen ze ongevraagd zicht kreeg op zijn breedgeschouderde, gespierde lijf. Zonder dat ze het wilde, reageerde haar vrouwelijke natuur op de viriele aanblik van deze man.


  Toen hij zijn hoofd naar haar toe draaide om naar haar te kijken, leek Mariella’s hart heel even stil te staan.


  Ze kende deze man. Het was de man van het vliegveld de man uit haar sensuele droom.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Hij trok het portier van de auto open. ‘Wie ben jij?’ wilde hij boos weten. ‘Wat doe je hier?’


  Met dezelfde broeierige, minachtende blik als op het vliegveld keek hij haar in de ogen.


  ‘Ik ben op zoek naar sjeik Xavier Al Agir,’ antwoordde Mariella. Haar ogen schoten net zulke vurige vonken als de zijne.


  ‘Waarom moet je hem spreken?’


  Zijn stem klonk bot en kortaf. Na alles wat Mariella van hem had gezien en over hem had gedroomd, had ze ook niet anders verwacht.


  ‘Dat gaat je niets aan,’ beet ze hem toe.


  Naast haar begon Fleur steeds harder te huilen.


  Met een ongelovige blik keek de man naar het kinderzitje. ‘Heb je een baby meegenomen in die zandstorm?’


  De woede en afkeer in zijn stem striemden nog harder dan het scherpe zand dat door de wind tegen haar aan werd geblazen.


  ‘Wat bezielt je in vredesnaam? Heb je die waarschuwing op de radio niet gehoord? Dit gebied is voor toeristen verboden verklaard wegens het grote gevaar voor zandstormen.’


  Met vuurrode wangen herinnerde Mariella zich dat ze de radio uit had gezet om een cassettebandje voor Fleur af te spelen.


  ‘Het spijt me als ons bezoekje niet zo goed uitkomt,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik stel voor dat je me gewoon even vertelt hoe ik het snelst bij de Istafan Oase moet komen. Dan laat ik je weer met rust.’


  ‘Dit ís de Istafan Oase,’ was zijn kille reactie.


  Echt waar? Maar was hij dan…


  ‘Ik wil sjeik Xavier Al Agir spreken,’ herhaalde ze zo zelfverzekerd mogelijk. ‘Is hij hier?’


  ‘Waarom wil je hem spreken?’


  Nu had Mariella er genoeg van. ‘Dat zijn jouw zaken niet,’ zei ze boos. In haar hart maakte ze zich zorgen hoe ze in vredesnaam ooit terug in de stad moest komen. En wat deed een rijke man als de sjeik midden in de woestijn met dit… dit arrogante roofdier?


  ‘O, ik kan je vertellen dat Xaviers zaken mij wel degelijk aangaan,’ reageerde hij bars.


  Ineens drong de waarheid tot Mariella door. Geschokt keek ze van zijn ogen naar zijn mond en weer terug. Het was alsof haar hart door een ijskoude hand werd beetgepakt.


  ‘Jij… Jij kunt de sjeik niet zijn,’ bracht ze uit. Ze deed haar best om uitdagend te klinken, maar ze hoorde zelf dat haar stem trilde.


  Was deze man de minnaar van haar zus? Was dit Fleurs vader? Wat betekende die scherpe, bittere, gevaarlijke emotie die ineens als een zwarte wolk boven haar hoofd hing?


  ‘Jij bent sjeik Xavier Al Agir, hè?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Hij knikte één keer sardonisch met zijn hoofd. Dat was antwoord genoeg.


  Ze draaide zich opzij om Fleur voorzichtig uit het kinderzitje te halen. Haar gezicht werd zachter toen ze naar het kleine meisje keek, en ze gaf haar een liefdevolle kus voordat ze de sjeik recht in de ogen keek.


  ‘Dit is Fleur, de baby die je weigerde te erkennen en onderhouden,’ zei ze met heldere stem.


  Hoewel de sjeik zich wonderbaarlijk snel herstelde, zag Mariella dat ze hem een paar tellen van zijn stuk had gebracht. Toen hij een stap achteruit zette, verwachtte ze half dat hij zou zeggen dat ze moest weggaan. Op dit moment wilde ze ook niets liever, want niets had haar voorbereid op een confrontatie met deze man.


  Met de beste wil van de wereld kon ze hem niet in een nachtclub voorstellen. Wanneer ze naar zijn woonomgeving keek, kreeg ze zin om haar schetsboek te pakken. Wat haar droom van die nacht betrof, het was nogal een schok om te horen dat ze van Fleurs vader en de ex-vriend van haar zus had gedroomd.


  Ineens kwam haar allergrootste angst weer terug. Ze wilde niet zoals haar moeder worden. Ze wilde nooit van haar leven gekwetst worden door een man die haar emotioneel zou beschadigen. Ze wilde bewijzen dat het niet erfelijk was om voor de verkeerde man te vallen.


  ‘Eruit,’ zei de sjeik.


  Eruit? Met alle plezier. Ze pakte het stuur beet, trok de deur dicht en startte de auto. Daarna zette ze de auto in zijn achteruit en gaf ze gas.


  De wielen slipten, en er vloog een wolk zand omhoog. De auto kwam geen centimeter van zijn plaats. Het volgende moment werd er hard op haar portier gebonsd. Toen ze naar buiten keek, zag ze Xaviers woedende, ijskoude blik.


  Ik zit vast, dacht ze. Berustend zette ze de motor af. Als hij wilde dat ze wegging, zou hij haar moeten helpen, hoe vernederend dat ook was.


  Xavier rukte het portier open. ‘Waar ben jij in ’s hemelsnaam mee bezig?’ wilde hij weten.


  ‘Je zei dat ik weg moest gaan!’ riep Mariella boos uit.


  ‘Ik bedoelde dat je uit moest stappen.’ Grimmig reikte hij over haar heen naar de knop van haar autogordel. Nadat hij de gordel had losgemaakt, greep hij haar zo stevig bij haar middel dat het pijn deed.


  Op het moment dat hij haar uit de auto trok, zag Mariella ineens parallellen met haar schokkende droom.


  ‘Laat me los,’ bracht ze met moeite uit. ‘Raak me niet aan.’


  ‘Raak me niet aan?’ herhaalde hij. ‘Het gebeurt niet vaak dat die woorden over je lippen komen, is het wel?’


  Nu ze op de grond stond, zag ze pas hoe ver ze omhoog moest kijken om de blik in zijn ogen te zien. Intuïtief hief ze haar hand op om hem te slaan, maar hij pakte haar pols in een ijzeren greep.


  Zijn ogen glitterden meedogenloos toen hij zijn greep verstevigde. ‘Wilde kat,’ siste hij. ‘Als je ook maar één keer je klauwen naar me uitsteekt, krijg je er spijt van.’


  Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Je kunt vanavond niet terug,’ zei hij. ‘Er wordt zo’n zware zandstorm verwacht dat je levend begraven zou worden. Ik zou jouw dood niet betreuren, maar omwille van het kind blijf je hier.’


  Het kind. Fleur!


  Er ontsnapte een snik aan haar keel. Ze kon niet met deze woesteling in de wildernis blijven! Haar verstand vertelde haar echter dat ze geen andere keuze had. De terreinwagen stond inmiddels al tot halverwege de wielen in het zand. Ze proefde zand tussen haar tanden en voelde het op haar huid. In de auto begon Fleur weer te huilen. Ze wilde zich omdraaien om haar te pakken, maar Xavier was haar al voor.


  De baby zag er zo klein uit in zijn armen… Met ingehouden adem keek Mariella toe. Dit was Fleurs vader. Wat ging er nu door hem heen? Spijt? Schuldgevoel? Tederheid?


  Xavier keek haar aan, maar zijn gezichtsuitdrukking was onpeilbaar. ‘Ze heeft jouw haar,’ merkte hij op. Met een grimmige blik keek hij om zich heen. ‘De storm wakkert aan. We moeten naar binnen.’


  Mariella draaide zich om.


  ‘Waar ga je nu weer heen?’ wilde hij weten.


  ‘Ik moet Fleurs spullen uitpakken,’ antwoordde ze.


  Geïrriteerd klakte Xavier met zijn tong. ‘Laat maar liggen. Die pak ik zo wel.’


  Het was ongelooflijk hoe snel de storm in kracht toenam. Mariella had het idee dat ze gezandstraald werd. Tegen de tijd dat ze de veilige bescherming van de paviljoentent bereikten, deden haar beenspieren pijn van het vechten tegen de wind.


  In de tent zag ze dat het onderkomen veel groter was dan ze had verwacht. Een centraal gedeelte was aangekleed met prachtige tapijten en lage divans. Er stonden donkere houten dekenkisten met kleden erover, en op tafels met sierlijk houtsnijwerk stonden olielampen en kaarsen. In het schemerige licht zag Mariella twee gedrapeerde gordijnen, die met een matgouden koord waren opgetrokken. Het leek wel of de gordijnen de ingang naar twee andere kamers vormden.


  ‘Fleur heeft behoefte aan eten en een schone luier,’ zei ze zakelijk. ‘Daarna wil ik het Beach Club Resort bellen om te zeggen wat er is gebeurd.’


  ‘Dacht je dat je met zo’n storm een mobieltje kon gebruiken?’ Hij lachte haar in haar gezicht uit. ‘Je mag van geluk spreken als je met dit weer een normale telefoon kunt gebruiken. Wat dat kind betreft…’


  ‘Dat kind?’ herhaalde Mariella bitter. ‘Zelfs nu je weet wie ze is, probeer je haar nog op een afstand te houden. Zal ik jou eens iets zeggen?’


  ‘Nee, ik zal jou eens iets zeggen! Dit kind kan van iedereen zijn,’ beet hij haar toe. ‘Al vind ik het zielig voor haar dat ze zo’n slet van een moeder heeft, die zich aan iedere man geeft die haar aandacht schenkt! Je moet goed in je oren knopen dat ik me niet laat chanteren. Ik wil niet boeten voor een genoegen dat achteraf zo weinig betekende, laat staan dat ik wil betalen voor een kind dat eventueel uit dat genoegen ontstaan is!’


  Mariella’s gezicht werd krijtwit van schrik en ongeloof. Nog voordat ze haar zuster kon verdedigen, begon Fleur hard te huilen.


  ‘Stil maar, lieverd,’ suste Mariella, Xavier volledig negerend. ‘Ik weet dat je honger hebt.’ Ze kuste het meisje, dat haar even dierbaar was alsof het haar eigen dochter was. Ze was erbij geweest toen Fleur geboren werd. Het had een moederinstinct wakker gemaakt waarvan ze nooit had geweten dat ze het in zich had.


  ‘Ik weet niet wat ze moet eten, maar ik heb fruit en melk in de koelkast,’ zei Xavier. ‘Er staat ook een blender in de keuken.’


  Een koelkast? Een blender? Mariella’s ogen werden groot van verbazing. ‘Heb je hier elektriciteit?’


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde hij spottend. ‘Ik heb een aggregaat.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kom hier om in alle rust te werken, niet om te kamperen. Het aggregaat kan genoeg water verwarmen om het kind in bad te doen, maar ik vrees dat jij je badwater met mij zult moeten delen.’


  Hij hoopt dat ik nu protesteer, dacht Mariella. Hij vindt het leuk om me te kwellen. ‘Nee, dank je,’ zei ze nuffig. ‘Ik ben hier maar één nacht, dus ik behelp me wel.’


  ‘Ik zal de babyspullen halen,’ zei hij. ‘Als je die gang door loopt, kom je in het keukengedeelte.’


  Mariella was blij dat ze wat poedermelk en potjes voor Fleur had meegenomen. Ze vermoedde dat Fleurs spijsvertering niet goed tegen fruit zou kunnen, hoe goed het ook werd gepureerd. Ze liep door het gangetje, waar ze aan haar rechterhand een kleine, maar zeer goed uitgeruste keuken zag. Aan haar linkerhand zag ze een brandschoon chemisch toilet en een douchecabine. Ze vermoedde dat de andere gang vanuit het centrale gedeelte naar een slaapkamer leidde.


  ‘Wat zijn dit allemaal voor spullen?’ Achter haar kwam Xavier de tent weer binnen lopen.


  Onder andere omstandigheden zou ze het misschien schattig vinden dat een man niet wist wat een baby allemaal nodig had, maar nu… Ze negeerde hem en opende de koeltas waarin ze het babyvoedsel had gedaan.


  ‘Kijk eens, Fleur, wat lekker,’ zei ze. ‘Een bananenhapje, jammie!’ Ze moest lachen bij het zien van Fleurs ernstige blik. Een paar seconden lang vergat ze zelfs Xaviers aanwezigheid.


  ‘Het verbaast me niet dat het kind geen moedermelk krijgt,’ merkte Xavier verbitterd op.


  Woedend draaide Mariella zich om. ‘Haar moeder moest weer aan het werk, dus dat was helaas geen optie!’ zei ze fel.


  ‘Dat klinkt erg braaf, maar dat werk was allesbehalve keurig,’ zei hij. ‘Maar goed, jij zult wel beweren dat het een nette baan is, net zoals je beweert dat je weet wie de vader is.’


  ‘Je bent walgelijk,’ zei Mariella. ‘Dit verdient Fleur niet. Ze is een onschuldig baby’tje.’


  ‘Nou, dan zijn we het in ieder geval ergens over eens,’ zei Xavier. ‘Jammer dat je niet aan Fleur hebt gedacht voordat je met je beweringen en beschuldigingen hierheen kwam.’


  Hoe kon hij zo koud en harteloos zijn? Tanya had haar nog wel verteld dat hij zo’n emotionele, hartstochtelijke man was! Of zou hij dat alleen maar in bed zijn geweest? Haar wangen werden rood van die intieme gedachte. Tot overmaat van ramp zag ze hem naakt voor zich – niet met haar zus als partner, maar met haarzelf!


  Wat was er met haar aan de hand? Ze was een nuchtere vrouw, die altijd het hoofd koel hield en geen overhaaste dingen deed. Toch stond ze nu hier in de woestijn…


  ‘Hoe lang gaat die zandstorm duren?’ informeerde ze abrupt.


  Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wie zal het zeggen. Eén dag? Twee? Drie?’


  ‘Drie dagen?’ herhaalde Mariella geschokt. Afgezien van het feit dat Tanya dodelijk ongerust zou zijn als ze haar niet kon bereiken, had ze de prins beloofd dat ze hem zou ontmoeten. Wat zou hij zeggen als ze er bij zijn terugkeer niet was?


  ‘Ik moet voor Fleur gaan zorgen,’ zei ze. Gelukkig had ze het babybadje, het aankleedkussen en de reiswieg meegenomen.


  ‘Het lijkt mij het beste dat jij en het kind overnachten in mijn… In het slaapgedeelte,’ zei Xavier.


  Mariella’s mond werd droog. ‘W-waar slaap jij dan?’ wilde ze weten.


  ‘Hier, natuurlijk. Ik stel voor dat wij iets eten wanneer je voor het kind hebt gezorgd. Daarna –’


  ‘Dank je, maar ik bepaal zelf wel wanneer ik eet,’ onderbrak Mariella hem scherp.


  


  Ze was veel feller en onafhankelijker dan Xavier had verwacht, en totaal niet het type waar zijn jongere neef doorgaans op viel.


  Bij de gedachte aan Khalid werd zijn mond een dunne streep. Hij had zijn oren niet kunnen geloven toen Khalid hem had gebeld met de mededeling dat hij wilde trouwen met een meisje dat hij in een nachtclub had ontmoet. Khalid was wel eens eerder verliefd geweest, maar dit was de eerste keer dat hij het over trouwen had gehad.


  Hoewel Khalid al vierentwintig was, was hij in vele opzichten onvolwassen. Xavier was van mening dat hij een vrouw moest hebben die hem met beide benen op de grond zette. Daarnaast was het prettig als die vrouw financieel onafhankelijk was, omdat hij er dan zeker van kon zijn dat ze Khalid niet vanwege de rijkdom van zijn familie trouwde.


  De frons op zijn voorhoofd werd dieper. Zijn cynische Franse grootmoeder had hem al vroeg gewaarschuwd dat hij een aantrekkelijk doelwit voor berekenende vrouwen was geworden door het fortuin dat hij van zijn vader had geërfd. Tijdens zijn tienertijd had ze hem naar Frankrijk gehaald om de chique dochters van haar vrienden te ontmoeten, meisjes die in haar ogen geschikt waren om de ‘troon’ te bestijgen waarop zij tot aan het moment van Xaviers huwelijk zat.


  Hoewel die meisjes allemaal een prima achtergrond hadden, had Xavier hen geen van allen aantrekkelijk gevonden. Het idee van een verstandshuwelijk stond hem ook niet aan, hoe praktisch dat verder ook was.


  Om die reden had hij besloten dat Khalid de erfgenaam van zijn immense fortuin moest leveren en in zijn plaats aan het hoofd van hun historisch unieke stam moest komen staan. Hij had echter geen haast gehad om een geschikte bruid voor Khalid te vinden. Tot hij hoorde dat zijn neef een relatie met een totaal ongeschikte vrouw had aangeknoopt.


  Hij had niet geweten op wie hij het boost moest zijn, op Khalid of op de vrouw. Khalid verdween soms wekenlang zonder te zeggen waar hij was, en de vrouw had hem een brief gestuurd om hem te chanteren. Nu was ze dan zelfs helemaal hier gekomen, mét de baby die volgens haar van Khalid was!


  Aan het kind kon hij niet zien of Khalid de vader was. Het kind had de mooie haarkleur en fijne gelaatstrekken van haar moeder. Alleen haar ogen waren anders. Het kind had hazelnootbruine ogen, terwijl die van haar moeder zo fel blauwgroen waren dat de tint alleen maar van contactlenzen afkomstig kon zijn.


  Had de baby die bruine ogen van Khalid?


  Er was geen enkel bewijs dat Khalid de vader was. Xavier was niet van plan om zijn neef toestemming voor een huwelijk te geven voordat er een vaderschapstest was uitgevoerd, zeker nu hij de vrouw had ontmoet. Hij begreep niet hoe Khalid tot over zijn oren op deze vrouw verliefd had kunnen worden.


  ‘Ze is even gracieus als een gazelle,’ had Khalid hem geschreven. ‘Ze is de liefste, zachtaardigste vrouw die ik ooit heb ontmoet.’


  Die mening kon Khalid niet onderschrijven. Als hij op het vliegveld had geweten wie ze was en wat ze kwam doen, had hij haar op het eerstvolgende vliegtuig terug gezet.


  Hij liep naar de deuropening van de tent om naar buiten te kijken. Zoals voorspeld, joeg de wind inmiddels huilend door de woestijn. Er werd zoveel zand omhoog geblazen dat hij de oase niet eens meer kon zien. Dat was jammer, want hij had juist behoefte om in het koele water te zwemmen in plaats van de douchecabine te gebruiken om af te koelen.


  Het verbaasde en irriteerde hem dat hij deze vrouw erg aantrekkelijk vond. Ze vertegenwoordigde alles wat hij in de andere sekse haatte: ze was gek op geld, haar fatsoens-normen lieten te wensen over, en ze was egoïstisch. Dat waren karaktertrekken die nooit konden worden gecompenseerd door een mooi gezicht of een sensueel lichaam, al moest hij zeggen dat zijn neef ditmaal wel een heel mooie vrouw had uitgezocht.


  Hij liet de flap van de tent weer vallen en maakte hem stevig vast. Het ergerde hem dat de vrouw hem juist in de woestijn had opgezocht, de enige plek waar hij los kon komen van de zware verantwoordelijkheden die op zijn schouders rustten. Hij glimlachte wrang. Van Khalid had hij begrepen dat de vrouw en hij een luxueus leventje hadden geleid. In dat geval zou haar verblijf in de woestijn haar wel tegenvallen! Het welzijn van het kind interesseerde hem echter meer dan haar gemoedstoestand.


  Het kind… De glimlach verdween van zijn gezicht. De kleine Fleur was een complicatie die hij niet had voorzien.


  


  Nadat Mariella Fleur had verzorgd, merkte ze pas hoe moe ze eigenlijk was.


  Al had ze wel verwacht dat Xavier niet blij zou zijn met haar bezoekje, zijn felheid en wrede woorden over haar zuster hadden haar diep geschokt. Dit was de man die vele malen het bed met Tanya had gedeeld. Iedere keer had hij haar bezworen dat hij van haar hield en dat ze altijd bij elkaar zouden blijven.


  In haar ogen waren Tanya en Fleur beter af zonder hem, net zoals zij beter af was geweest zonder de vader die haar en haar moeder in de steek had gelaten.


  Nu ze hem had gesproken en gemerkt had dat hij geen greintje schuldgevoel had, wilde ze het liefst zo ver mogelijk bij hem vandaan. In plaats daarvan was ze gedwongen om bij hem te blijven, in de gevaarlijke intimiteit van een tent midden in de woestijn…


  


  Die belachelijk felle blauwgroene ogen zagen er nog onechter uit, nu haar gezicht zo bleek en moe was. Xavier volgde haar met zijn ogen terwijl ze geduldig door de tent heen en weer liep om Fleur in slaap te wiegen.


  Ongetwijfeld had Khalid haar honderden malen zonder make-up, of met vermoeide kringen onder haar ogen gezien. In gedachten zag hij zijn neef naast haar in bed liggen en haar wakker maken met zijn liefkozingen.


  Waarom maakte dat beeld hem ineens zo kwaad? Wat was er toch met hem aan de hand? Deze vrouw betekende helemaal niets voor hem. Ze was gewoon een slanke, kleine vrouw met dikke, roodblonde lokken. Het zou hem niets verbazen als die kleur nep was, net als de contactlenzen die ze droeg om haar ware oogkleur te maskeren. Ze had een roomkleurige huid en een mooi lichaam, dat ongetwijfeld vele, vele minnaars had gekend. Xavier wilde niet eens weten hoeveel, aangezien hij de gedachte aan zo’n losbandig leven zeer onaangenaam vond.


  Ineens kreeg hij een idee. Stel dat hij nu met haar naar bed ging om zijn neef te bewijzen wat voor een vrouw ze was… Dan zou Khalid misschien wel begrijpen dat hij niet met haar kon trouwen. Op dit moment was hij niet in Zuran, maar bij zijn terugkeer zou hij Xavier dankbaar zijn dat deze hem voor een ramp had behoed.


  Maar ja, dan was er nog het kind… Als Fleur inderdaad de dochter van Khalid bleek te zijn, moest ze hier in Zuran worden opgevoed, ver weg van de hebzuchtige, immorele vrouw die haar had gebaard!


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Mariella was al wakker voordat Fleur haar eerste hongerige huiltje liet horen. Ze sloeg het koele, linnen beddengoed terug en liep op haar blote voeten naar de reiswieg.


  Haar kakikleurige broek van zachte stof kon nog wel een dagje gedragen worden, maar haar witte katoenen T-shirt en ondergoed niet. Daarom had Mariella die kledingstukken de avond ervoor uitgespoeld en opgehangen. Ze wist niet of de kleren op tijd droog zouden zijn, maar ze was bereid om het risico te nemen, aangezien ze haar spullen liever vochtig aantrok dan ongewassen.


  Met Fleur in haar armen liep ze terug naar Xaviers bed. Het was een enorm groot, laag bed, waarin de man zonder problemen een halve harem zou kunnen uitnodigen.


  Terwijl ze weer onder de linnen lakens stapte, streelde ze Fleurs wangetje. In het licht van de lamp keek ze naar het babysnoetje. Fleur pakte haar vinger beet en zoog er zo gretig op dat het overduidelijk was dat ze honger had.


  In de koelkast had ze water zien staan, en ze had een blik melkpoeder bij zich om Fleurs flesje klaar te maken. Nu hoefde ze alleen nog maar langs de leeuwenkuil te lopen om in de keuken te komen! Als ze daar genoeg moed voor had verzameld, moest ze echter wel iets vinden om aan te trekken.


  Terwijl ze stond te twijfelen tussen het laken of een van de grote handdoeken die Xavier haar had gegeven, begon Fleur te huilen.


  ‘Stil maar, lieverd,’ suste ze. ‘Ik weet dat je honger hebt.’


  Xavier zuchtte toen hij Fleur hoorde huilen. Het was net twee uur in de nacht geweest, en de divan was niet de meest comfortabele plaats om te slapen. Buiten huilde de wind nog steeds als een hyena om de tent. De storm rukte aan alle flappen van de stof, maar Xavier was niet bang. Het ontwerp van deze tent had al vele honderden jaren van zandstormen doorstaan.


  Hij sloeg zijn beddengoed terug en trok zijn zachte, losvallende gewaad aan. Daarna liep hij naar de keuken, waar hij een van de zuigflessen pakte die Mariella had gesteriliseerd. Vervolgens maakte hij geroutineerd een flesje klaar.


  Zijn grootmoeder, die volgens veel mensen een tamelijk excentrieke vrouw was, had hem voordat hij naar de universiteit ging een halfjaar naar een vluchtelingenkamp gestuurd.


  ‘Xavier, een jongen met jouw achtergrond weet al wat trots is,’ had ze gezegd toen hij zijn ongenoegen kenbaar had gemaakt. ‘Nu wordt het tijd dat je leert wat nederigheid is. Wie leider van een volk wil zijn, zal ook met nederigheid kennis moeten maken. Je hebt je status aan je grootvaders volk te danken. Zonder hen zou deze stam zijn opgeslokt door de moderne wereld, en zouden de mensen als plantenzaadjes door de wind zijn verspreid.’


  Tijdens zijn verblijf in het vluchtelingenkamp had Xavier ook in de crèche moeten werken. De aanblik van die uitgehongerde, kleine lijfjes zou hij zijn leven lang niet meer vergeten.


  Hij draaide het speentje op de fles en liep ermee naar de slaapkamer.


  Fleur ging steeds harder huilen. Grimmig bedacht Xavier dat haar egoïstische moeder waarschijnlijk heerlijk lag te slapen. Voor het gemak vergat hij maar even dat hij die middag had gezien dat ze dol op Fleur was en goed voor het kind zorgde.


  


  Bezorgd keek Mariella naar Fleurs gezichtje. Had ze alleen maar honger, of was er nog iets anders aan de hand? Tot haar opluchting leek het kindje iets te kalmeren toen ze rechtop in bed ging zitten en haar tegen zich aan hield. ‘Wat is er toch, schatje?’ fluisterde ze. ‘Mis je je…’


  Ze brak haar zin abrupt af toen ze het scheidingsgordijn zag opengaan. Geschrokken en met rode wangen trok ze het laken over zich heen om haar naakte lichaam te bedekken. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze agressief.


  ‘Je bent dus toch wakker. Ik dacht…’


  Fleurs ogen werden groot toen ze het flesje in Xaviers hand zag.


  ‘Wat heb je erin gedaan?’ wilde Mariella achterdochtig weten toen Xavier haar de fles aanreikte. Ze hield Fleur nog dichter tegen zich aan.


  ‘Babyvoeding. Wat dacht jij dan?’ vroeg hij bars. ‘Je leest te veel onzinnige boeken.’


  Mariella pakte de fles van hem aan. Behendig liet ze een paar druppels op de rug van haar hand vallen om de melk te proeven.


  ‘Geloof je me nu?’ vroeg hij onvriendelijk.


  Terwijl Fleur gretig aan de fles begon te zuigen, keek Mariella met samengeperste lippen naar hem omhoog.


  ‘Lieve help, draag je die belachelijke contactlenzen zelfs ’s nachts?’ vroeg hij. ‘Heeft niemand jou ooit verteld dat dit geen natuurlijke tint is? Hoop je hiermee soms indruk op je minnaars te maken?’


  Mariella was met stomheid geslagen. Contactlenzen? Hoe durfde hij!


  ‘Dit is mijn echte oogkleur,’ siste ze. ‘Ik draag helemaal geen lenzen! En wat dat indruk maken op een minnaar betreft…’


  Haar zin werd onderbroken door een luid protest van Fleur, omdat Mariella in haar agitatie het speentje uit haar mond had getrokken. Meteen boog Mariella zich over het kind heen om haar fout te herstellen.


  Haar echte oogkleur? Xavier geloofde er niets van! Hij liet zijn ogen over de rondingen van haar borsten dwalen, die ze in haar boosheid half had ontbloot.


  Geen wonder dat ze haar kind niet zelf had willen voeden. Met zulke perfecte, prachtig gevormde borsten was ze natuurlijk bang dat haar figuur eronder zou lijden. Hij kon bijna de zachtroze schaduw van haar tepelhof zien.


  Een beetje ongemakkelijk verplaatste hij zijn gewicht van zijn ene voet op de andere. Hij was zich maar al te zeer bewust van het effect dat ze op hem had, en hij was ervan overtuigd dat ze hem expres uitdaagde. Zo’n verdorven vrouw was ze wel!


  Wanneer Xavier naar de woestijn kwam, deed hij dat om de drukte van de stad te ontlopen en zonder enige afleiding te kunnen werken. Hij deed er goed aan om zich op het doel van zijn verblijf te concentreren, in plaats van zich af te laten leiden door deze verleidster.


  Het laken gleed nog wat verder omlaag. Haar huid was roomwit, onberoerd door de zon.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Khalid had hem verteld dat hij haar mee naar Zuid-Frankrijk had genomen, en Xavier kon zich niet voorstellen dat ze daar niet had liggen zonnebaden. Veel westerse vrouwen koesterden zich in de hete stralen van de zon en de nog veel hetere blikken van de mannen die hun naakte vlees kwamen bewonderen. Zijn neef kennende, kon Xavier zich ook niet voorstellen dat Khalid zich aangetrokken voelde tot een vrouw die te preuts was om haar bikinitopje uit te trekken!


  Hijzelf, daarentegen, vond het juist heel erotisch als een vrouw haar borsten alleen maar ontblootte voor haar minnaar…


  Bezorgd keek Mariella naar Fleurs wangen, die ongewoon rood en warm waren. Ze stak haar hand uit om aan het babyhuidje te voelen.


  Xavier voelde zijn maagspieren samentrekken op het moment dat ze haar arm optilde, want daardoor kreeg hij ongehinderd uitzicht op haar naakte borst. Zoals hij al had vermoed, was haar tepel zachtroze. Ineens kreeg hij zin om zijn hand uit te steken. Hij wilde de tepel hard voelen worden onder zijn liefkozing…


  Mariella was zo bezorgd om Fleur dat ze zijn aanwezigheid al bijna was vergeten. Ze herinnerde zich pas dat hij naast haar bed had gestaan toen ze het gordijn achter hem hoorde dichtvallen.


  Zodra hij weg was, begon Fleur te huilen, en Mariella kon haar met geen mogelijkheid meer stil krijgen. Omdat ze bang was dat Xavier last had van het geluid, sloeg ze het laken om zich heen en ging ze met Fleur op de arm rondjes lopen. Dat hielp even, maar zodra ze Fleur neerlegde, begon het meisje weer te huilen.


  Drie uur later was ze de wanhoop nabij. Fleurs huiltje was nu een klaaglijk gejammer geworden, en haar hele lijfje gloeide. Buiten ging de wind als een razende tekeer.


  ‘Arme Fleur,’ fluisterde Mariella bang. Haar zus had haar de zorg over haar kind toevertrouwd. Wat moest ze nu doen als Fleur een gevaarlijke infectie onder de leden had? Hier in de woestijn was nergens een dokter te vinden…


  Xavier hoorde haar heen en weer lopen, en hij hoorde de baby huilen, maar hij durfde niet meer naar haar terug te gaan.


  


  Met trillende handen stak Mariella een uur later alle olielampen aan. Het was nu wel overduidelijk dat Fleur ziek was. Voorzichtig kleedde ze de baby uit om te kijken of ze huiduitslag had. Stel dat ze iets ernstigs als hersenvliesontsteking had…


  Nergens op het lijfje was een vlekje te vinden. Teder veegde Mariella met haar vinger de tranen van Fleurs wangen. Het volgende moment pakte het meisje de vinger vast om hem in haar mond te steken. Tot Mariella’s verbazing zoog ze er niet op, maar probeerde ze er op te bijten. Fleur kreeg haar eerste tandje!


  Opgelucht haalde ze adem. Dus daarom voelde het meisje zich niet lekker!


  Ze kon zich nog goed herinneren dat Tanya haar eerste tandje had gekregen. Haar moeder had toen ook met een ontroostbare baby op de arm rondgelopen. Toen had ze aan Mariella uitgelegd dat het voor baby’s behoorlijk pijnlijk was om die mooie, scherpe tandjes te krijgen.


  Natuurlijk had Mariella een pijnstiller voor baby’s in haar tas gestopt. ‘Hier knap je snel van op, lieverd,’ zei ze, terwijl ze het flesje met druppels uit haar tas pakte. ‘Ik ben zo trots op je dat je je eerste tandje krijgt!’


  Nadat Fleur haar medicijn had gekregen, viel ze al heel snel in slaap. Uitgeput liep Mariella terug naar haar eigen bed.


  


  Xavier fronste zijn wenkbrauwen. Het was allang licht. Na te hebben ontbeten, was hij achter zijn laptop gaan zitten, maar hij kon zich niet concentreren. Telkens wanneer hij aan de minnares van zijn neef dacht, vulde zijn hart zich met ongewenste, gevaarlijke emoties.


  Hij had al urenlang geen enkel geluid meer uit de slaapkamer gehoord. Tja, als werkneemster van een nachtclub was ze ongetwijfeld gewend om overdag te slapen, al zou ze waarschijnlijk niet vaak in haar eentje tussen de lakens liggen!


  Ineens voelde hij zo’n intense, door hormonen gedreven haat jegens de vrouw in zijn bed dat hij zich maar met moeite kon inhouden om niet naar haar toe te gaan. Hij was nota bene een man die trots was op het feit dat hij bekend stond om zijn zelfbeheersing!


  Khalid mocht zich gelukkig prijzen dat Xavier een huwelijk met deze verleidster met haar turkooiskleurige ogen had tegengehouden.


  Maar Khalid had zichzelf helemaal geen geluksvogel gevonden. Integendeel, hij was vertrokken met de mededeling dat hij de grote liefde van zijn leven nooit zou opgeven, zelfs niet als Xavier hem onterfde.


  Het was dus wel duidelijk dat zijn neef tot over zijn oren verliefd op de vrouw was. Nu Xavier met haar had kennisgemaakt, begreep hij pas hoe gevaarlijk ze was.


  Zelfs Khalids liefde zou echter niet bestand zijn tegen de mededeling dat ze met Xavier had geslapen. Als hij zijn neef kon vertellen dat ze zich uit vrije wil aan hem had gegeven, dat ze blijkbaar liever een man wilde strikken die nóg rijker was dan Khalid, zou Khalid haar wel uit zijn hoofd zetten. Hij zou kapot van het nieuws zijn, maar dat was altijd nog beter dan een waardeloos huwelijk, waarin ze hem keer op keer zou vernederen.


  Waarom werd die vrouw nu niet wakker? Moest ze onderhand niet voor haar kind gaan zorgen? Geïrriteerd liep Xavier naar de slaapkamer om poolshoogte te nemen.


  Mariella was in diepe rust. Ze had één arm wijd uitgespreid, en haar blanke huid glansde in het zachte licht. Haar dikke, roodblonde haar lag verward op het kussen. Xavier kon nog steeds nauwelijks geloven dat het contrast tussen die opvallende haarkleur en haar ogen volledig natuurlijk was.


  Hij kon zijn ogen bijna niet van haar af houden. Haar karakter was allesbehalve aantrekkelijk, maar haar lichaam daarentegen… Hij voelde zich zo verschrikkelijk tot haar aangetrokken, dat hij zin had om haar wakker te maken en met haar te vrijen.


  Het verlangen was zo hevig dat hij al een stap in de richting van het bed had gezet voordat hij er zelf erg in had. Als hij haar nu wakker maakte, zou Khalids naam dan het eerste woord op haar lippen zijn?


  Die gedachte zou een emmer koud water over zijn opwinding moeten zijn, maar in plaats daarvan werd hij ineens verteerd door een ongelooflijke jaloezie. De enige naam die hij van haar lippen wilde horen rollen, was de zijne.


  Terwijl hij die verontrustende gedachte op zich liet inwerken, hoorde hij een vrolijk gebrabbel uit de reiswieg. Hij liep erheen en keek naar beneden. Haar kind. Het kind dat een andere man haar had gegeven. Dat besef was als een dolksteek in zijn hart.


  Fleur had haar dekentjes van zich af getrapt en speelde met haar eigen tenen. Toen ze hem zag, lachte ze lief naar hem.


  Hij hield zijn adem in. Ze was zo klein, zo mooi… net haar moeder. Intuïtief boog hij zich voorover om haar uit de wieg te tillen.


  Mariella wist niet waarom ze op dat moment wakker werd, maar toen ze haar ogen opendeed, zag ze Xavier gebogen over de reiswieg staan. Geschrokken greep ze het laken beet.


  ‘Waag het niet om haar iets aan te doen!’ riep ze boos uit.


  ‘Haar iets aandoen?’ Vol afkeer keek Xavier haar aan. ‘Volgens mij heb jij haar al genoeg aangedaan met je verwerpelijke…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Laat je haar altijd alleen in haar bedje liggen terwijl jij bijkomt van je nachtelijke werk?’


  Mariella trilde van woede. ‘Ik begrijp niet waar je het lef vandaan haalt om me op die toon aan te spreken,’ zei ze. ‘Je bent de walgelijkste, arrogantste man die ik ooit heb ontmoet. Je bezit geen greintje medeleven of verantwoordelijkheidsgevoel!’


  Xavier staarde naar haar ogen, die in haar woede een paar tinten donkerder leken te worden. Het is echt haar eigen oogkleur, dacht hij verwonderd.


  Zouden haar ogen ook zo donker worden wanneer ze in de greep van de hartstocht was? Zou ze tijdens het vrijen net zo veel vuur laten zien als tijdens het ruziemaken?


  In zijn hart wist hij dat het antwoord op die vragen ‘ja’ was, net zoals hij intuïtief wist dat hij dat vuur zou kunnen aanwakkeren.


  ‘Het is bijna elf uur. Het kind moet onderhand rammelen van de honger,’ zei hij bars, boos dat er zulke zwakke, verlangende gedachten zijn hoofd binnen waren geslopen.


  Elf uur al? Hoe kon dat? Met een schuldbewuste blik keek Mariella op haar horloge.


  Xavier draaide zich om en liep het vertrek uit.


  Mariella kon haast niet wáchten tot ze terug naar de stad kon. Hoe sneller zij en Fleur bij deze man weg konden, hoe beter.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met een diepe frons op haar voorhoofd liep Mariella het woongedeelte van de paviljoentent in. Waar was Xavier?


  Op een tafel aan de andere kant van het woongedeelte stond een laptop te zoemen. Blijkbaar was hij aan het werk geweest.


  Terwijl ze de tent rond keek, die ingericht was met een paar antieke meubels en prachtige tapijten, probeerde ze zich haar halfzus in deze omgeving voor te stellen. Tanya hield van het bruisende stadsleven. Haar voorkeur ging uit naar vakanties op dure, trendy locaties en naar moderne appartementen in plaats van oude huizen. Ze was gek op Fleur, maar ze hield ook van het goede leven. Mariella kon zich haar steeds minder goed voorstellen met Xavier, die veel te streng en serieus voor haar leek. Het verbaasde haar dat Tanya van hem hield, want meestal viel ze op jongensachtige feestbeesten.


  Omdat Fleur lekker lag te slapen, besloot Mariella even naar buiten te lopen om te kijken wat er aan de hand was. De storm was inmiddels zo ver afgezwakt dat ze de wind niet meer kon horen. Ze hoopte maar dat dat betekende dat ze terug kon rijden naar de stad.


  Toen ze buiten kwam, zag ze tot haar opluchting dat de wind inderdaad was gaan liggen. Het was nu volkomen stil om haar heen, en de lucht had een vale okerkleur. Ze zag dat de zijkanten van haar terreinwagen volledig met zand waren bedekt.


  Aan de andere kant van de oase rees een rotswand steil omhoog. De bijna verticale wand werd hier en daar onderbroken door uitstekende richels.


  De ruige natuur op dit verborgen plekje vond Mariella werkelijk prachtig. Nu de storm was verdwenen, bekeek ze de oase niet meer met de paniekerige blik van een verdwaalde reizigster, maar met haar artistieke schildersoog. Rondom het water van de oase groeiden een aantal palmbomen. Ze zag nu dat het pad waarover ze de dag ervoor was gereden, inderdaad een droge rivierbedding was. De afwezigheid van het geringste briesje in combinatie met de totale stilte hadden een bijna hypnotisch effect.


  Opeens zag ze aan de andere kant van de oase iets bewegen. Het was Xavier, ditmaal niet gekleed in een traditioneel gewaad, maar in een T-shirt en spijkerbroek. Hij leek de palmbomen één voor één op schade te controleren. Hoewel hij haar nog niet had gezien, liep ze intuïtief achteruit tot ze weer in de schaduw van de paviljoentent stond.


  Hij draaide zich om en staarde over het water van de oase heen. Met zijn hand boven zijn ogen tuurde hij omhoog naar de lucht. Hij stelde vast dat de storm de wortels van de palmbomen niet had verzwakt. Er was dus geen enkele reden om niet terug naar de tent te lopen en met zijn werk verder te gaan. Sowieso wist hij dat hij niet te lang mocht wachten met beschutting zoeken. De reden van de windstilte was dat ze zich in het oog van de storm bevonden. Ieder moment kon de storm weer in volle hevigheid losbarsten.


  Hij kon echter nog niet naar binnen zolang hij haar in gedachten op zijn bed zag liggen…


  Nijdig trok hij zijn T-shirt uit. Nadat hij ook de rest van zijn kleren had uitgetrokken, waadde hij het water in.


  Mariella kon zich niet verroeren. Haar benen weigerden dienst, alsof ze door een kracht van buitenaf werd betoverd. Met open mond en grote ogen staarde ze naar de kracht en schoonheid van Xaviers naakte lichaam.


  Als kunstenares was ze zich maar al te zeer bewust van de schoonheid en complexiteit van het menselijk lichaam. Ze was op vakantie in Florence geweest, waar ze vol ontzag alle werken van de grote meesters had bestudeerd. Nu ze naar Xavier keek, besefte ze heel goed dat dit een creatie van de allergrootste Meester was.


  Terwijl hij het water in waadde, scheen het gedempte licht van de zon op zijn lichaam. Zijn lichaam was overal zo gelijkmatig gebronsd dat het overduidelijk was dat hij wel vaker zonder kleren rondliep.


  Toen hij door het water liep, zag ze de krachtige spieren in zijn bovenbenen samentrekken. Om haar gedachten af te leiden, probeerde ze zich het vlees, de botten en het weefsel onder die spieren voor te stellen. Die gedachte koelde haar niet af, maar maakte haar juist nog meer bewust van zijn lijf. Al heel snel weken de wetenschappelijke beelden in haar hoofd voor opwindender gedachten. Ze wilde dat door de zon verwarmde lichaam het liefst van zo dichtbij bekijken dat ze de zwarte haartjes op zijn onderbuik kon aanraken.


  Alleen zijn billen waren iets lichter gekleurd dan de rest. Ze waren hard en gespierd, gemaakt om…


  Er ging een huivering door Mariella heen. Ze had het gevoel dat ze zelf een vijver van emotie in waadde, die zo diep en gevaarlijk was dat ze er nooit meer uit zou kunnen komen.


  Hulpeloos keek ze toe terwijl Xavier steeds verder het water in liep. Toen alleen zijn hoofd en schouders nog boven het water uit staken, dook hij plotseling onder om een paar meter verderop weer boven water te komen. Met krachtige slagen zwom hij van haar weg.


  Mariella was erg boos op zichzelf. Heel haar lichaam deed pijn van de spanning, want ze was zich ervan bewust dat ze naar hem verlangde. Die wetenschap was verontrustend en schokkend.


  Ze kón niet naar Xavier verlangen. Het mocht niet! De boodschap van haar lichaam liet zich echter niet ontkennen.


  Ze vond het afschuwelijk om te verlangen naar een man die haar zus zo veel pijn had gedaan – een man van wie Tanya nog steeds hield. Dat verlangen was een verraad aan alles waar ze in geloofde. Het was onvoorstelbaar dat zij, een vrouw die zo trots was op haar nuchterheid en gezonde verstand, dergelijke gevoelens kon koesteren.


  Met moeite scheurde ze haar blik van de oase los. Geef het maar toe, zei een pesterig stemmetje in haar achterhoofd. Je verlangt zo hevig naar hem dat hij alles met je zou kunnen doen als hij nu naar je toe kwam. Sterker nog, je zou hem aanmoedigen, hem smeken om met je te vrijen…


  Ze sloot haar ogen om de kwellende gedachten kwijt te raken, maar het lukte haar niet om het innerlijke stemmetje het zwijgen op te leggen.


  Blindelings holde ze terug naar binnen. Ze had niet eens oog voor de wind, die al waarschuwend door de toppen van de palmbomen joeg, of voor de bronzen lichtkrans, die dreigend om de zon hing.


  In de tent haastte ze zich naar Fleur, die nog steeds lekker lag te slapen. Hoewel ze slechts een halfuur buiten was geweest, leek het wel of ze door een complete tijdzone was gereisd en in een andere wereld was beland. Een wereld waarin ze niet goed meer wist wie of wat ze was.


  Haastig raapte ze hun spullen bij elkaar. Ze wilde hier niet meer zijn wanneer Xavier terugkwam, bang als ze was hem weer onder ogen te komen. Ze zou het niet kunnen verdragen om met hem in één vertrek te zijn.


  Ze had nooit gedacht dat ze zich nog eens zo bedreigd zou voelen door iemands aanwezigheid. Die beangstigende gevoelens brachten haar volledig van haar stuk. Met rode wangen en een bezweet gezicht keek ze naar haar koffer, die ze voor het eerst van haar leven snel en chaotisch inpakte.


  Ze besloot om eerst hun spullen in de auto te zetten en dan Fleur op te halen. Daarna zou ze in één ruk terug naar het hotel rijden.


  Ze haalde diep adem. Wanneer ze daar eenmaal was, zou haar gezonde verstand wel weer terugkeren. Dan zou ze Xavier wel weer kunnen zien als Fleurs vader, de man die haar zus had verraden.


  Toen ze met haar armen vol de tent uit rende, bogen de toppen van de palmbomen al om in de wind. Ze had zo’n haast dat ze het niet eens in de gaten had. In plaats daarvan wrikte ze haar auto open en begon ze al haar spullen erin te proppen.


  Toen Xavier zich omdraaide om nog een baantje te zwemmen, zag hij haar staan. Vol ongeloof keek hij toe terwijl ze haar bezittingen in de auto duwde.


  


  Zo, nu hoefde ze alleen Fleur nog maar op te halen. Hopelijk konden zij en de baby weg zijn voordat Xavier hun vertrek opmerkte! Waarom had hij trouwens geen zwembroek aangetrokken als hij zo graag wilde zwemmen? Waarom moest hij dat mooie, ongelooflijk sexy lichaam zo nodig tentoonstellen?


  Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze niet zag dat Xavier uit het water kwam en zijn kleren aantrok. Op zijn blote voeten rende hij achter haar aan de tent in.


  ‘Kom, lieve schat,’ zei Mariella zacht, de baby uit de reiswieg halend. ‘Jij en ik gaan samen…’


  ‘Nergens naar toe!’ klonk opeens Xaviers stem achter haar.


  Geschrokken draaide ze zich om. Zijn dunne katoenen T-shirt plakte aan zijn natte lichaam. Haar blik daalde hulpeloos af naar het kruis van zijn spijkerbroek voordat ze weer naar hem omhoogkeek. Haar hart bonkte in haar borstkas alsof het wilde ontsnappen.


  Hij stond voor de uitgang van de tent zodat ze niet kon ontsnappen. Tot haar ergernis drong deze wetenschap pas tot haar door nadat haar gedachten eerst weer waren afgedwaald naar zijn naakte lichaam onder die natte kleren.


  Je bent een verstandige, volwassen zakenvrouw, zo vermaande ze zichzelf. Je hebt de touwtjes van je leven keurig in handen. Je hebt niets te maken met die door hormonen geregeerde vrouw die nu in je lichaam lijkt te huizen!


  Ze rechtte haar rug en keek hem aan. ‘Ik neem Fleur mee terug naar de stad. Denk niet dat je me kunt tegenhouden, want dat lukt je niet. Ik kan me trouwens ook niet voorstellen dat je wilt dat we hier blijven. Na alles wat je hebt gezegd en gedaan…’


  ‘Ik wil je inderdaad het liefst zo snel mogelijk zien vertrekken,’ zei Xavier bars. ‘Helaas is dat op dit moment niet mogelijk, tenzij je jezelf en het kind de dood in wilt jagen.’


  Met grote ogen staarde Mariella hem aan. Waar had hij het over? Probeerde hij haar te bedreigen?


  ‘We gaan weg,’ kondigde ze aan, in de richting van de deur lopend.


  ‘Doe niet zo idioot! Voordat je hier vijf kilometer vandaan bent, lig je al begraven onder een zandhoop. Als je de wind op de heenweg al hard vond, kan ik je vertellen dat dat nog niets was vergeleken met wat je nu buiten te wachten staat!’


  Mariella haalde diep adem. ‘Ik ben net buiten geweest. Er staat helemaal geen wind,’ zei ze. ‘De storm is gaan liggen.’


  ‘O, sinds wanneer ben jij deskundige op het gebied van zandstormen?’ wilde Xavier weten. ‘Je hebt het mis, meisje. De reden dat er daarnet geen wind was, is dat we in het oog van de storm zaten. Iedereen die ook maar iets van de woestijn weet, had dat geweten. Voelde je niet hoe onnatuurlijk stil het was? Zag je die okerkleurige hemel niet?’


  Ze keek naar zijn fonkelende ogen, die vanaf tien meter afstand een haardvuur zouden kunnen aansteken. ‘Je liegt,’ zei ze koppig. ‘Je wilt gewoon niet dat we weggaan omdat…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Er verscheen een spottende blik in zijn ogen. ‘Wat wilde je zeggen?’


  Omdat je weet dat ik naar je verlang, fluisterde het verraderlijke stemmetje in Mariella’s hoofd. En omdat jij hetzelfde voor mij voelt.


  Bevend probeerde ze die gedachten weg te stoppen. ‘Je liegt,’ herhaalde ze.


  ‘Goed, kijk zelf dan maar.’ Hij hield de flap van de tent voor haar opzij.


  De palmbomen bogen inmiddels zo ver door dat hun kruinen het zand raakten. Terwijl Mariella er ongelovig naar keek, hoorde ze de wind weer huilen en fluiten. Uit het niets verschenen er dansende, wervelende pluimen van zand voor haar ogen. De zon was inmiddels nauwelijks meer te zien.


  Verbijsterd zette ze een stap buiten de deur. Daar kreeg ze meteen spijt van, want de volgende vlaag blies haar bijna ondersteboven. In haar armen schreeuwde Fleur het uit van angst. Het volgende moment trok Xavier haar uit Mariella’s armen.


  Alle kleur trok uit Mariella’s gezicht toen ze besefte wat er zou zijn gebeurd als ze was weggereden.


  ‘Geloof je me nu?’ wilde Xavier grimmig weten. Hij maakte de flap van de tent weer veilig dicht.


  Ze stak haar handen uit om Fleur weer van hem over te nemen. Toen ze daarbij per ongeluk met haar vingers over zijn natte T-shirt streek, trok ze haar handen zo vlug terug dat ze bijna haar evenwicht verloor.


  Meteen stak Xavier zijn hand uit om haar te helpen. Heel even zag het eruit alsof hij Fleur en Mariella beiden omarmde.


  Ondanks alles wat ze over hem wist, voelde ze tranen van dankbaarheid in haar ogen branden. De enige reden waarom ik zou moeten huilen, is dat ik zo dom ben geweest om geagiteerd te raken, dacht ze.


  ‘Hoe lang gaat dit nog duren?’ vroeg ze, terwijl ze zich van hem losmaakte.


  ‘Minstens vierentwintig uur, maar misschien nog veel langer,’ antwoordde hij. ‘Door de storm hebben we geen enkel contact met de buitenwereld, dus ik kan er geen zinnig woord over zeggen. Zulke hevige stormen komen in dit jaargetijde niet vaak voor, maar áls ze komen, zijn ze erg fel en onvoorspelbaar.’


  Net als Xavier zelf, dacht Mariella, terwijl ze Fleur weer van hem overnam. Net als Xavier zelf…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Mariella lag op Xaviers bed te lezen in een van de boeken die ze had meegenomen. Na een poosje stond ze op om even bij Fleur te kijken.


  Op haar horloge zag ze dat het bijna acht uur was. Fleur was wakker, maar lag heel tevreden in haar bedje. Ze vond het geen enkel probleem dat Mariella even in haar mond keek om het begin van haar kleine witte tandje te bestuderen. Haar wangen waren nog steeds een beetje rood en dik, maar de paracetamol leek de pijn van de nacht ervoor volledig te hebben weggenomen.


  Aan het einde van de middag had Mariella zich in de slaapkamer teruggetrokken om aan de gespannen sfeer in het woongedeelte te ontsnappen. Ze kon onmogelijk naar Xavier kijken zonder zijn mooie, naakte lichaam weer voor zich te zien.


  Hij had al haar spullen weer uit de auto gehaald en in de slaapkamer gelegd. Ze had er niet aan gedacht dat ze haar potloden en schetsboek had meegenomen, en dankbaar stortte ze zich op haar boeken en tekenspullen. Ze vormden immers een prima excuus om enige afstand te scheppen tussen haar en Xavier, die druk aan het werk was achter zijn laptop. Met de smoes dat Fleur een dutje nodig had, had ze zich in het slaapgedeelte teruggetrokken.


  Voor iedere portretschilder was het essentieel om de anatomie van zijn of haar onderwerpen grondig te begrijpen. Mariella had zich al snel verdiept in de ontwikkeling van het originele Arabische volbloedpaard naar het hedendaagse renpaard. Zoals Kate al had verteld, was de opdracht van de prins een zeer prestigieuze klus. Ieder detail van de schilderijen moest dus kloppen.


  Ze pakte haar schetsboek en ging aan het werk. Die ongelooflijke spieren, die iedere krachtige beweging aanstuurden… Haar potlood vloog over het papier. Ze werkte zeer geconcentreerd aan haar schetsen tot Fleur haar aandacht vroeg.


  Glimlachend legde ze het schetsboek opzij, maar de lach verdween van haar gezicht zodra ze zag wat ze had getekend. Met vuurrode wangen staarde ze ontzet naar haar werk.


  Hoe had dit kunnen gebeuren? Ze had geen paard geschetst, maar een man… Xaviers gezicht. Xavier, zwemmend in de oase. Xavier, staand, naakt in al zijn schoonheid…


  Beschaamd sloeg ze snel de bladzijde om. In haar wiegje werd de kleine Fleur steeds lawaaieriger.


  Nadat ze haar schetsboek had weggelegd, haalde ze de baby uit haar wiegje. Ze zette haar in haar stoeltje en droeg het naar de keuken.


  ‘Kijk eens wat een lekker hapje jij krijgt,’ zei ze, terwijl ze Fleurs eten klaarmaakte.


  Aanvankelijk was ze van plan geweest om Fleur weer mee te nemen naar haar slaapkamer, maar op het laatste moment bedacht ze zich en liep naar het woongedeelte. Fleur was Xaviers dochter. Het was goed om hen daar allebei aan te herinneren, al was dat dan om heel verschillende redenen! Misschien kon ze Xavier laten zien wat hij miste als hij zijn dochter niet wilde erkennen.


  Hij zat nog steeds achter zijn computer toen ze binnenkwam. Ze zette Fleurs stoeltje neer om haar eten te geven.


  Fleur was een sterke, gezonde baby met een goede eetlust. Gelukkig leek ze inmiddels nauwelijks meer last te hebben van haar doorkomende tandje.


  Ze vond het zo leuk om haar eten te geven, dat ze aanvankelijk niet eens in de gaten had dat Xavier was gestopt om naar hen te kijken. Ze schrok dan ook op van zijn stem.


  ‘Ze heeft jouw neus,’ merkte hij op.


  Haar hand trilde. Ze wist dat ze inderdaad dezelfde neus had als Tanya en Fleur. Volgens Tanya had de baby echter haar vaders lange wimpers.


  Ze voelde haar wangen rood worden van boosheid. Hoe kon hij zo koel zijn tegenover het kind dat hij op de wereld had gezet? Ze dacht terug aan haar eigen vader en het verdriet dat ze om zijn afwijzing had gehad. Ze wilde niet dat Fleur met dergelijke gevoelens opgroeide.


  Ze moest Xavier duidelijk maken dat Fleur ook zijn verantwoordelijkheid was. Het ging haar niet om geld, maar om zijn emotionele betrokkenheid bij haar opvoeding.


  Aan het einde van de maaltijd dommelde Fleur in slaap. Mariella stond op en controleerde of de riempjes in haar zitje goed vastzaten. Daarna liep ze naar de keuken om het schaaltje af te wassen.


  Xavier keek naar het gezichtje van het slapende kind. Ze had een veel lichtere huidtint dan zijn neef, en ze leek sprekend op Mariella. Hij kon geen enkele overeenkomst met Khalid zien.


  Er ging een lichte huivering door de slapende baby heen.


  Meteen liep Xavier naar haar toe. De nachten in de woestijn konden behoorlijk koud zijn. Fleur voelde nog niet koud aan, maar misschien had ze een extra dekentje nodig.


  Hij liep naar de slaapkamer om een extra dekentje voor haar te halen. Terwijl hij zich boog om een dekentje uit de wieg te pakken, viel zijn oog op Mariella’s schetsboek. Fronsend pakte hij het op om het te bestuderen.


  Mariella, die het schaaltje had afgewassen, kwam nietsvermoedend de slaapkamer in lopen. Toen ze Xavier bij het wiegje zag staan, stond ze abrupt stil.


  ‘Waar is Fleur?’ wilde ze weten.


  ‘Ze ligt nog steeds in haar autozitje te slapen,’ antwoordde hij. ‘Wanneer ik naar haar kijk, zie ik een treffende gelijkenis met jou. Een overeenkomst met haar vader heb ik echter niet kunnen ontdekken.’


  Nu had Mariella er genoeg van. ‘Hoe kun je nu ontkennen dat Fleur je eigen vlees en bloed is?’ vroeg ze bitter. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een vrouw jou ooit aantrekkelijk vindt, laat staan –’


  ‘O nee?’ onderbrak hij haar bits. ‘Wat zijn dit dan?’


  De adem stokte Mariella in de keel toen hij haar schetsen voor haar omhoog hield. Boosheid, gêne en een schuldgevoel vochten om de boventoon in haar hart. Ze sprong naar voren om het schetsboek uit zijn vingers te grissen, maar Xavier hield het met zijn ene hand omhoog terwijl hij haar aanval met zijn andere hand afweerde.


  Woedend stortte ze zich nogmaals op hem. ‘Geef hier,’ siste ze. ‘Die tekeningen zijn van mij!’


  Toen ze op haar tenen wilde gaan staan om het schetsboek te pakken, verloor ze haar evenwicht. Ze greep zich vast aan zijn arm, waarbij ze met haar nagels rode striemen in zijn olijfkleurige huid drukte.


  ‘Jij kleine…’ Hij gooide het schetsboek weg en greep haar bij haar middel.


  Ze wist niet wat haar overkwam.


  ‘Andere mannen zijn misschien bereid om dergelijk gedrag te tolereren, maar ik niet!’ gromde hij.


  De rand van het bed drukte tegen Mariella’s benen. Tevergeefs probeerde ze zich uit zijn greep los te worstelen. Hij weigerde echter om haar te laten gaan, en ineens lag ze op haar rug op het bed. Xavier boog zich over haar heen en drukte haar polsen op de matras.


  Bij het zien van de lavagrijze hitte in zijn ogen, wist Mariella dat hij erg boos op haar was. Naast boosheid zag ze echter ook iets anders in zijn blik… Als reactie op die boodschap voelde ze een rilling door haar lichaam gaan, die niets met angst te maken had.


  Xavier verlangde naar haar! Ze voelde het aan de sfeer, die plotseling elektrisch geladen leek. Ineens was het alsof de buitenwereld niet meer bestond.


  Dit heeft zo moeten zijn, dacht Xavier in een roekeloze opwelling. Het lot heeft bepaald dat ik mijn neef kan bewijzen dat deze vrouw zijn liefde niet waard is. Vreemd genoeg dacht hij echter helemaal niet meer aan zijn plicht tegenover Khalid toen hij zijn mond naar de hare bracht. Hij werd gedreven door een onweerstaanbare drang, die gevaarlijker was dan alles wat hij tot dan toe in zijn leven had meegemaakt.


  Dit is verkeerd, flitste het door Mariella heen. Dit is verraad! Haar hart werd heen en weer geslingerd tussen schuldgevoel en verlangen.


  Xaviers mond brandde op de hare. De kus was net zo vragend en dwingend als ze had verwacht, en hij kon zijn enorme honger naar haar nauwelijks verhullen.


  Hulpeloos beantwoordde ze zijn dwingende kus. Heel haar lichaam trilde op het moment dat hij met zijn tong toegang tot haar mond zocht. Ze herinnerde zich niet dat ze hem had beetgepakt, maar ineens had ze hem bij de schouders vast. Was dat om hem weg te duwen, of juist naar zich toe te trekken?


  Terwijl zijn tong zich met de hare verstrengelde, voelde Mariella alle weerstand uit zich wegglijden. Ook de innerlijke tranen van schaamte en schuldbesef verdampten in de vlammen van haar verlangen. Hoewel ze het zwak vond dat ze zo snel aan hem toegaf, wist ze in haar hart dat ze op deze man had gewacht. Zelfs de genadeloze drift van zijn verlangens was iets waar ze alleen maar gewillig op kon reageren.


  Haar turkooiskleurige ogen kregen een donkere, blauwgroene tint. Xavier werd betoverd door de kleur en helderheid. Hoe was het toch mogelijk dat zulke koele kleuren zo vurig konden branden? Hun vuur was echter nog niets vergeleken met de brand in zijn eigen lichaam.


  Zonder dat Mariella wist wat ze deed, haalde ze haar nagels over zijn arm. Ze voelde haar ledematen beven bij iedere aanraking van zijn mond en tong.


  Ze deed haar uiterste best om haar emoties te ontkennen. In een wanhopige poging om het ultieme verraad te voorkomen, probeerde ze zich van hem los te maken.


  Xavier weigerde echter haar te laten gaan. Met het gewicht van zijn eigen hete lichaam drukte hij haar op het bed. Hij liet haar smelten, hij liet haar branden, en hij liet haar hulpeloos over de lakens kronkelen terwijl ze zacht kreunend haar lippen op de zijne drukte. Ze waren zich alleen nog maar bewust van de ritselende lakens, het geluid van hun ademhaling en het bonken van hun hart.


  Xaviers mond gleed over haar kin naar beneden. Hij liefkoosde haar hals, waarbij Mariella automatisch haar rug hol maakte. Zijn warme, koortsachtige kussen op haar huid bezorgden haar sidderingen van genot.


  Een paar kusjes, meer was het niet. Toch was het alsof hij bezit van haar had genomen, alsof hij haar nog veel langer en intiemer had gestreeld. Haar lichaam stond zo in lichterlaaie, dat ze niet eens durfde te denken aan wat er met haar zou gebeuren als hij haar daadwerkelijk intiemer streelde. Aan de andere kant wilde ze niets liever dan met hem vrijen.


  Toen hij zijn hand op haar borst legde, ontsnapte er een kreet aan haar keel. Als reactie hoorde ze Xavier kreunen. Met een zacht, klaaglijk geluid begon ze ongeduldig aan haar kleren te sjorren. Ze wilde zijn handen op haar naakte huid voelen, ze wilde zich volledig aan hem overgeven…


  Toen ze eindelijk naakt onder hem lag, dreigde ze echter in paniek te raken. Ze wilde haar borsten met haar handen bedekken, maar Xavier was haar te vlug af. Hij greep haar bij haar polsen en drukte ze aan weerszijden van haar hoofd weer op de matras.


  Ze had het gevoel dat ze wegsmolt. Ze zag nog net de smeulende glittering in Xaviers ogen voordat hij omlaag naar haar naakte borsten keek. Meteen voelde ze een roodgloeiende hitte door haar aderen vloeien. Terwijl hij haar borsten bestudeerde, voelde ze haar tepels hard worden.


  Hij hield zijn adem in voordat hij zijn hoofd vooroverboog. Met het puntje van zijn tong likte hij eerst heel langzaam om haar ene tepel heen en vervolgens om de ande-re.


  Machteloos lag Mariella onder hem. Hoewel ze wist dat ze als onafhankelijke, sterke vrouw boos zou moeten zijn dat ze zo aan hem was overgeleverd, kwam er geen enkel gevoel van woede bij haar op. In plaats daarvan voelde ze haar onderbuik samentrekken en de kern van haar vrouwelijkheid opzwellen en kloppen.


  Ze deed haar ogen dicht. In gedachten zag ze hem voor zich zoals hij er in de oase had uitgezien. Zo wilde ze hem nu ook weer voor zich zien… Toen hij zijn mond op haar borst drukte, duwde ze zich huiverend tegen hem aan.


  Ze merkte dat hij met zijn knieën haar dijen uit elkaar duwde. Haar lichaam hunkerde ernaar om zijn opwinding te voelen. Ze dacht dan ook dat ze zou ontploffen toen hij zijn hete, harde, mannelijke lijf vragend tegen haar aan drukte.


  


  Hij stond op het punt om zichzelf volledig in haar te verliezen. Zijn zelfbeheersing kon ieder moment bezwijken. Bij de aanblik van haar gezwollen borsten en harde tepels, die nog harder waren geworden onder zijn tong, wilde hij haar volledig bezitten en hun twee lichamen verenigen.


  Zodra hij Mariella’s polsen losliet, begon ze ongeduldig aan zijn kleren te trekken. Hij schoot haar te hulp door haar handen over zijn knopen, rits en vervolgens over zijn naakte huid te leiden. Ze kreunde toen ze uiteindelijk zijn warme vlees en de zachte haartjes op zijn onderbuik kon aanraken.


  Zijn harde, gespierde lichaam was opwindend nieuw en overdonderend viriel. Zijn ongeduld om haar te bezitten liet haar naar adem snakken. Terwijl hij haar keel, schouder en mond kuste, trok hij haar naakte lijf dicht tegen het zijne aan.


  Op dat moment voelde ze hem tegen haar onderlichaam drukken. De bewegingen van zijn harde, opgewonden lijf vertelden haar precies wat hij van haar wilde. Die vraag kon ze onmogelijk weerstaan.


  Ze sloeg haar benen om hem heen om zich volledig aan hem over te geven. Er ontsnapte een kreet aan haar lippen toen hij bij haar naar binnen kwam. Iedere beweging van zijn lijf was zelfverzekerd, krachtig en vragend.


  Haar lichaam reageerde onmiddellijk op zijn bewegingen. Terwijl ze met haar handen over zijn huid streelde, genoot ze van iedere stoot van zijn lijf. Ze voelde hem steeds krachtiger worden, tot ze niet meer wist waar hij ophield en zijzelf begon. Hij nam het ritme van haar lichaam over en joeg hen beiden op dat tempo voort.


  ‘Heeft mijn neef je dit ook gegeven?’ wilde hij weten. ‘Heeft hij je ook zo in vervoering gebracht? Vond je het net zo fijn met hem toen jullie Fleur maakten?’


  Mariella verstijfde.


  ‘Heb je jezelf net zo makkelijk aan hem gegeven als aan mij? Hoeveel anderen zijn er geweest?’


  Met een kreet duwde ze hem van zich af. Ze kon nauwelijks bevatten wat hij allemaal tegen haar zei, maar toen hij haar lichaam verliet, was het alsof ze een beetje doodging.


  Geschokt trok Xavier zich terug. Hij wilde haar het liefst weer in zijn armen nemen en zeggen dat geen enkele man haar ooit zou kunnen schenken wat hij haar wilde geven. Hij wilde haar weer naar zich toe trekken om een baby met haar te maken…


  In zijn achterhoofd besefte hij dat dat een primitieve drang was, bedoeld om ervoor te zorgen dat ze definitief van hém werd in plaats van van de man die haar al een kind had gegeven. De barbaarse intensiteit van zijn gevoelens bracht hem hevig van zijn stuk. Hij had met haar gevreeën om Khalid tegen haar te beschermen. Of niet?


  ‘Het is een beetje laat voor preutsheid,’ beet hij haar toe. ‘Ik weet precies wat voor een vrouw jij bent. Zodra Khalid hoort dat je je aan me hebt gegeven, zal hij blij zijn dat ik jullie huwelijksplannen heb gedwarsboomd.’


  Wat? Had hij met haar gevreeën om iets te bewijzen? Om haar zwart te kunnen maken bij een andere man?


  In het woongedeelte begon Fleur te huilen. Nadat Mariella haastig haar kleren had aangetrokken, rende ze naar de baby toe. Ze tilde Fleur op en hield haar vast alsof de baby de scheur in haar hart kon repareren. Haar hoofd kon nog nauwelijks bevatten wat er allemaal was gebeurd.


  Fleur was Xaviers dochter niet. Tanya had een relatie gehad met Xaviers neef, maar Xavier dacht dat Mariella Fleurs moeder was. Om die redenen had hij met haar gevreeën. Uit een koelbloedig, verachtelijk verlangen om zijn neef te bewijzen dat ze niet deugde, had hij haar verleid.


  Het lot is me nog genadig geweest, dacht ze. Ten eerste heb ik mijn zuster niet verraden, en ten tweede weet ik nu precies wat voor man Xavier is.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Mariella haalde opgelucht adem toen ze eindelijk weer haar vertrouwde Beach Club bungalow binnen liep. Voor het eerst sinds haar vertrek bij de oase voelde ze zich weer een beetje ontspannen.


  Nu ze veilig hier was aangekomen, kon ze de gebeurtenissen van de afgelopen achtenveertig uur eindelijk achter zich laten. Ze was van plan om ze in een donker hoekje van haar geheugen weg te stoppen en er nooit meer aan te denken.


  Maar zou ze Xaviers wrede, berekenende daad ooit kunnen vergeten? Zou ze die akelige ervaring ooit kunnen verwerken?


  Als ze anders in elkaar had gezeten, zou ze er misschien een pervers genoegen in hebben geschept dat diezelfde berekenende Xavier wel degelijk hevig naar haar had verlangd. Dan zou ze hem dat feit meteen voor de voeten hebben geworpen, in de wetenschap dat hij zich daar ten zeerste door vernederd zou voelen. Als er iemand was die het verdiende om vernederd te worden, was het Xavier wel!


  Bij de gedachte aan hem balden Mariella’s handen zich al tot vuisten. Hoe had hij haar zo verkeerd kunnen inschatten? Zij zou nooit haar liefde voor een ander verraden. Als ze haar hart aan iemand had geschonken, zou ze nooit met een ander naar bed gaan. En had hij niet aan haar lichaam kunnen zien dat ze nog nooit een kind had gekregen en Khalids minnares dus helemaal niet kon zijn?


  Toch wist ze dat ze zelf ook niet helemaal vrijuit ging. Op het moment dat ze zich aan hem had gegeven, had ze nog gedacht dat hij Tanya’s minnaar was. Dat schuldgevoel zou ze de rest van haar leven bij zich dragen.


  Het lampje op de telefoon in de bungalow knipperde, ten teken dat er een aantal boodschappen voor haar was achtergelaten. Ze bleken allemaal van de secretaris van de prins te zijn. Ze nam zich voor om hem zo snel mogelijk te bellen, maar eerst wilde ze haar zuster bellen om Xaviers verhaal te verifiëren. Als bleek dat hij inderdaad niets met Tanya te maken had, zou ze hem voorgoed uit haar hoofd zetten.


  


  Het duurde even voordat ze Tanya te pakken had gekregen. Uiteindelijk kwam haar zus ademloos aan de telefoon.


  ‘Sorry, Ella, maar het is hier nogal hectisch,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik heb nu eigenlijk geen tijd om te praten. Is alles goed met Fleur?’


  ‘Prima. Haar eerste tandje is doorgekomen,’ antwoordde Mariella. ‘Tanya, voordat je ophangt, wil ik één ding weten. Hoe heet Fleurs vader? Dit is heel belangrijk.’


  ‘Waarom?’ vroeg Tanya. ‘Wat is er gebeurd? Ella, dat kan ik je niet vertellen…’


  Bij het horen van de paniek in haar zusters stem haalde Mariella diep adem. ‘Goed, laat dan maar zitten, maar zeg alsjeblieft dat hij niet Xavier heet.’


  ‘Wat?’ Tanya’s verontwaardigde gil deed pijn aan Mariella’s oor. ‘Xavier? Die afschuwelijke neef van Khalid? Natuurlijk is hij Fleurs vader niet. Hij is juist verantwoordelijk voor de breuk tussen mij en Khalid! Hij heeft Khalid weggestuurd omdat hij vindt dat ik niet goed genoeg voor hem ben. Hoe ken jij Xavier? Hij is een arrogante, bazige, ouderwetse moraalridder, die denkt dat hij nog in de Middeleeuwen leeft. Ella, ik moet nu echt gaan. Kusjes voor Fleur!’ Ze hing op voordat Mariella nog iets had kunnen zeggen.


  Geërgerd staarde Mariella naar de telefoon in haar hand. Nou ja, in ieder geval wist ze nu zeker dat Xavier Fleurs vader niet was.


  Vastbesloten richtte ze haar aandacht op de boodschappen op haar voicemail. De prins was weer teruggekeerd in Zuran en wilde dat ze contact opnam met zijn secretaris.


  


  ‘Het geeft niet dat u niet eerder hebt gebeld, hoor,’ zei de secretaris van de prins nadat Mariella hem had uitgelegd waarom ze niet eerder op zijn berichtjes had kunnen reageren. ‘Het is alleen zo dat de prins morgenochtend in de stallen een ontbijt voor een goed doel heeft georganiseerd waarvoor hij u graag als gast wil uitnodigen. Zijne Hoogheid is erg enthousiast over het feit dat u zijn paarden gaat schilderen, maar daar zal hij het zelf nog wel met u over hebben. Het ontbijt is een prestigieuze, formele aangelegenheid. We vragen onze gasten overigens wel om geen sterke parfums te dragen, omdat de paarden daarvan van streek kunnen raken.’


  ‘Ik zou graag komen, maar er is één probleempje,’ zei Mariella. ‘Zoals de prins al weet, heb ik mijn nichtje van vier maanden mee naar Zuran genomen.’


  ‘O, dat is geen enkel probleem,’ verzekerde de secretaris haar. ‘We hebben voor goede kinderopvang gezorgd. Ik zal een auto sturen om u en de baby op te halen.’


  Mariella had wel vaker op uitnodiging van haar opdrachtgevers formele etentjes bijgewoond. Ooit had ze zelfs eens een volledig verzorgde reis naar een chique paardenrace in Frankrijk aangeboden gekregen. Als dank daarvoor had ze haar opdrachtgever verrast met een extra tekening van zijn vierjarige dochter op haar pony. Omdat ze zich herinnerde dat alle gasten er bij die wedstrijd zeer elegant hadden uitgezien, besloot ze dat het tijd werd om te gaan winkelen.


  Twee uur later zat ze in het exclusieve Zuran Designer Shopping Centre achter een kopje koffie. Met een wrang lachje bekeek ze alle glanzende tasjes naast zich.


  De grootste tas droeg de naam van een exclusieve zaak in babykleding. Omdat Mariella niet had kunnen kiezen tussen twee schattige pakjes voor haar nichtje, had ze ze allebei genomen. Voor zichzelf was ze iets minder extravagant geweest. Ze had alleen een heel vrouwelijke, opvallende hoed en een paar zeer hooggehakte schoenen gekocht, die toevallig precies dezelfde kleur hadden als de turkooiskleurige jurk die ze de volgende ochtend wilde aantrekken. Om het geheel te completeren, had ze ook nog een handtas in dezelfde tint gekocht, waarop toevallig met kralen en pailletten een paard was geborduurd.


  Tot haar genoegen had ze bijna geen moment aan Xavier gedacht. Wat haar betrof, was haar akelige ervaring met hem des te meer reden om zich nooit meer kwetsbaar op te stellen.


  Nadat ze haar koffie had opgedronken, controleerde ze of Fleur stevig vast zat in haar buggy. Met de tassen in haar hand ging ze vervolgens op zoek naar een taxi.


  Het was een lange dag geweest. De nacht ervoor, in Xaviers bed, had ze nauwelijks een oog dichtgedaan. Die ochtend was ze teruggereden naar haar hotel, omdat de storm gelukkig eindelijk was gaan liggen. Hoewel het nu nog maar acht uur in de avond was, verlangde ze al hevig naar haar bed.


  


  Xavier ijsbeerde door het woongedeelte van zijn paviljoentent. Hij wist dat hij blij moest zijn dat de vrouw was vertrokken en dat hij weer in alle rust kon werken. Hij was ook echt van plan om Khalid te vertellen hoe snel de vrouw haar ‘liefde’ voor hem opzij had gezet.


  Die akelige, pijnlijke leegte in zijn lichaam betekende helemaal niets, dus hij zou haar wel snel vergeten zijn.


  Wat moest hij doen als Khalid hem niet geloofde? Wat moest hij zeggen als zijn neef ondanks alles de relatie nog wilde voortzetten?


  Als Fleur inderdaad Khalids kind was, was het niet meer dan normaal dat hij voor haar wilde zorgen. Xavier moest er niet aan denken dat zijn neef in Zuran een huis voor zijn maîtresse en kind zou kopen. Hoe zou hij, Xavier, zich voelen wanneer hij wist dat Khalid met haar samenleefde en met haar naar bed ging?


  Geërgerd liep hij naar buiten. Zelfs de lucht in de tent was vergiftigd door haar parfum en het geurtje van Fleurs talkpoeder. Hij nam zich voor om het bed zo snel mogelijk te verschonen. Hij wilde niet dat haar geur hem herinnerde aan een incident dat hij liever zo snel mogelijk vergat!


  Buiten kon hij het beeld van haar lichaam echter ook niet uit zijn hoofd krijgen. Hij dacht terug aan haar belachelijk felgekleurde ogen, haar roomwitte huid, haar delicate beenderen en de vurige manier waarop ze op zijn liefkozingen had gereageerd. Die passie had hem zo gek gemaakt dat hij zich niet meer had kunnen beheersen. Ze had zo heerlijk zacht, warm en strak aangevoeld… Het was alsof ze nog nooit een andere minnaar had gehad, laat staan een kind had gebaard. Geen wonder dat de licht ontvlambare Khalid in haar ban was geraakt!


  


  Met een vertederde blik keek Mariella naar Fleur, die veel aandacht van de andere gasten trok. Ze had zoveel aandacht voor het kindje op haar arm dat ze nauwelijks zag dat de gasten voornamelijk naar háár keken in plaats van naar de baby.


  De nauwsluitende zijden jurk die ze droeg, had ze ooit gekocht voor de bruiloft van een vriendin. De zachte, wervelende patronen op de jurk varieerden van bleek aqua tot een diepe turkooiskleurige tint. Om haar blote armen te bedekken, droeg ze een zijdezacht vestje dat een paar tinten lichter was dan haar hoed en schoenen.


  Bij aankomst was ze opgewacht door de secretaris van de prins, die haar nu meenam om haar aan de prins voor te stellen.


  De paardenstallen van de prins zagen er onberispelijk uit. De bewoners van de stallen staken allemaal nieuwsgierig hun hoofd naar buiten, alsof ze de gasten eraan wilden herinneren dat zij de echte sterren van deze bijeenkomst waren, in plaats van al die mensen die hun territorium binnen gedrongen waren.


  Het ontbijt werd geserveerd onder een paar grote overkappingen. Mariella wist inmiddels dat de crèche zich vlakbij bevond.


  Ze kreeg een nerveus gevoel in haar maag toen ze in de verte een groepje mensen zag staan. Het groepje week uiteen, waarna de man in het midden zich glimlachend naar haar toe draaide.


  ‘Miss Sutton, dit is Zijne Koninklijke Hoogheid,’ vertelde de secretaris aan Mariella.


  ‘Mariella!’ De begroeting klonk hartelijk, maar ze zag dat de scherpe ogen van de prins haar onderzoekend opnamen.


  ‘Hoogheid,’ zei ze met een beleefd knikje.


  ‘Ik ben diep onder de indruk van je werk, Mariella, al moet ik zeggen dat je het mooiste paard van mijn vriend en rivaal Sir John Feinnes een wel érg voornaam uiterlijk hebt gegeven.’


  Mariella’s mondhoeken krulden omhoog. ‘Ik schilder wat ik als kunstenares zie, Hoogheid,’ verklaarde ze bescheiden.


  ‘Juist. Nou, wacht dan maar tot je mijn paarden hebt gezien. Ze zijn het resultaat van een zeer zorgvuldig fokprogramma, waaraan vele jaren is gewerkt. Ik wil dat hun portretten een eerbewijs aan hun grootsheid worden.’


  En aan de uwe, voegde Mariella er in gedachten aan toe. Natuurlijk had ze genoeg tact om dat niet hardop te zeggen.


  ‘Van mijn vriend Sir John hoorde ik dat je een aantal vernieuwende ideeën hebt. Op dit moment wordt de laatste hand gelegd aan een exclusieve aanbouw van onze renbaan, die mijn familienaam zal krijgen. Misschien is dat een mooie gelegenheid voor iets…’


  ‘Vernieuwends?’ vulde Mariella aan. Haar ogen twinkelden.


  ‘Precies,’ zei de prins. ‘Maar helaas is dit niet de meest geschikte plek om zaken te doen. Ik heb je uitgenodigd om je in een informele omgeving kennis te laten maken met een aantal van mijn onderdanen.’


  Fleur, die met grote ogen om zich heen had zitten kijken, draaide zich plotseling met een stralende lach naar hem toe.


  ‘Je hebt een prachtig kind,’ merkte de prins op.


  ‘Het is mijn nichtje,’ vertelde Mariella. ‘Ik pas op haar omdat mijn zuster een poosje weg moest. Heeft mijn agente dat niet uitgelegd?’


  ‘O ja, dat is waar ook! Mijn secretaris had het over een baby’tje.’


  Mariella stapte discreet opzij, omdat er wat nieuwe gasten waren gearriveerd die aan de prins moesten worden voorgesteld. In de verte waren er een paar ruiters met paarden aan het trainen. Hier op de binnenplaats van de stallen liepen allerlei stalknechten in kakikleurige broeken rond. Om hun plaats in de hiërarchie van de stallen weer te geven, droegen ze allemaal een T-shirt in een van de drie racekleuren van de prins.


  ‘Wilt u de baby misschien naar de crèche brengen?’ vroeg de secretaris van de prins beleefd.


  Mariella schudde haar hoofd. Ze voelde zich zo verantwoordelijk voor haar nichtje dat ze haar zo lang mogelijk bij zich wilde houden. Het was trouwens zo druk op de binnenplaats dat ze niet snel even wat schetsen kon maken. Wel had ze alle gelegenheid om op haar gemak naar de andere gasten te kijken.


  


  Terwijl Xavier zijn blik over de gasten van de prins liet dwalen, vroeg hij zich af wat hij hier in vredesnaam kwam doen. Meestal vermeed hij dit soort gelegenheden zoveel mogelijk. Dergelijke feesten pasten meer bij Khalid, en Khalid had hier ook eigenlijk in Xaviers plaats aanwezig moeten zijn. Omdat Xavier zaken deed met de prins had hij zich echter verplicht gevoeld om zelf te komen, vooral omdat de baten ten goede zouden komen aan een goed doel, dat hij van harte steunde.


  Hij was al door diverse gasten staande gehouden voor een praatje. Ook had een aantal leden van de koninklijke familie hem aangesproken. Net toen hij naar huis wilde gaan omdat hij vond dat hij aan zijn plichten had voldaan, viel zijn oog op een zijden, turkooiskleurige jurk.


  Grimmig liep hij op de draagster af.


  De andere aanwezigen liepen inmiddels naar de overkapping, waar het ontbijt zou worden geserveerd. Even bleef Mariella aarzelend staan, omdat ze dacht dat dit het beste moment was om Fleur naar de crèche te brengen. Een beetje onzeker keek ze rond of ze de behulpzame secretaris van de prins misschien ergens zag.


  Xavier wist meteen wat ze hier kwam doen. Hier liepen een paar van de rijkste mannen van Zuran rond, die allemaal vast wel gevoelig voor haar charmes waren. Van haar modieuze hoed tot haar rode teennageltjes, die uit haar schoen met onmogelijk hoge hakken piepten, zag ze er onschuldig en kwetsbaar uit. Hij wist echter maar al te goed dat ze allesbehalve onschuldig was. De baby had ze in soortgelijke kleuren aangekleed. Blijkbaar wilde ze de hele wereld laten zien dat ze moeder en dochter wa-ren!


  Mariella, die zich natuurlijk totaal niet bewust was van zijn woede, pakte Fleur over van haar ene arm op de andere.


  ‘Wat een aandoenlijke aanblik, zeg!’ klonk opeens een spottende stem achter haar. ‘Echt weer iets voor jou om hier te komen, compleet met het meest trendy Europese accessoire op je arm. Ik kan je echter vertellen dat een baby in Zuran vaak een heel ander effect heeft!’


  ‘Xavier!’ Mariella wankelde op haar naaldhakken.


  ‘Ik weet niet hoe je langs de beveiliging hebt kunnen komen, maar ik heb wel een vermoeden,’ siste hij. ‘Al worden maîtresses van rijke mannen en vrouwen die hun diensten aan de hoogste bieder verkopen, meestal van dit soort evenementen geweerd.’


  Maîtresses van rijke mannen… Het deed pijn om Tanya op die manier getypeerd te horen. Ze wist dat ze zou moeten uitleggen dat ze Fleurs moeder niet was, maar ze werd verwacht aan de ontbijttafel. Ze was hier voor zaken, en ze wilde haar opdracht niet in gevaar brengen door onder de ogen van de prins met Xavier te ru-ziën.


  ‘Als je zo onbeleefd tegen me doet, zie ik geen enkele reden om dit gesprek voort te zetten,’ zei ze afgemeten. ‘Als je me nu wilt excuseren, ga ik naar de andere gasten.’


  Ze schrok toen ze plotseling een felle flits zag. Een fotograaf had een foto van hen gemaakt!


  ‘Ik weet precies wat jij hier komt doen,’ zei Xavier uitdagend. ‘Je weet net zo goed als ik dat Khalid je laat vallen zodra hij hoort wat voor een vrouw jij bent. Je bent nu al op zoek naar een andere rijke minnaar om je te laten onderhouden.’


  ‘Onderhouden?’ De veertjes op Mariella’s hoed trilden van ingehouden woede. ‘Ik heb niemand nodig om me te onderhouden! Ik sta financieel volledig op eigen benen!’ Bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking draaide ze zich om en liep ze weg.


  Na een paar meter voelde ze een hand op haar arm. Ze verstijfde, maar het bleek de secretaris van de prins te zijn.


  ‘De prins nodigt u uit om bij hem aan tafel te komen zitten, Miss Sutton,’ zei hij. ‘Zal ik u even begeleiden naar de crèche?’ liet hij er tactvol op volgen.


  Xavier keek haar woedend na. Hoe durfde ze tegen hem te liegen en te beweren dat ze financieel op eigen benen stond? Xavier wist wel beter! Ze was de onbetrouwbaarste, meest berekenende vrouw die hij ooit had ontmoet. Eigenlijk zou hij haar geen blik meer waardig moeten keuren.


  


  Tijdens het gesprek aan tafel besefte Mariella eens en te meer dat ze met heel rijke mensen te doen had. Twee andere vrouwen in haar buurt bespraken de beste kuuroorden ter wereld, terwijl de mannen over stambomen van volbloedpaarden praatten.


  Na het ontbijt kwam de prins naar Mariella toe.


  ‘Mijn secretaris zal je bellen voor een afspraak waarin we het over je gage zullen hebben,’ zei hij.


  ‘Zou ik misschien die nieuwe aanbouw bij de renbaan mogen bekijken?’ vroeg Mariella. ‘Of zou ik anders misschien wat bouwtekeningen mogen zien?’


  Ze had al een ideetje voor iets ‘vernieuwends’ in de aanbouw, maar eerst moest ze zien of dat mogelijk zou zijn.


  ‘Uiteraard,’ antwoordde de prins. ‘Ik zal regelen dat je rondgeleid wordt.’


  Toen Mariella met hem naar buiten liep, zag ze Xavier staan. Haar wangen werden vuurrood toen hij van de prins naar haar keek en minachtend zijn blik over haar verschijning liet dwalen, alsof ze een stuk vlees was dat hij misschien wilde kopen.


  ‘Hoogheid.’


  ‘Xavier.’


  Mariella wilde weglopen toen de twee mannen elkaar begroetten, maar Xavier hield haar tegen.


  ‘Ik zie dat je Fleur niet bij je hebt,’ zei hij.


  ‘Nee, dat klopt,’ zei Mariella koeltjes. ‘Ze is in de crèche. Ik wilde haar net gaan ophalen.’


  ‘Ken je Miss Sutton, Xavier? Dat wist ik helemaal niet. Ik sta op het punt om van haar diensten gebruik te gaan maken. Ze heeft me een aantal vernieuwende ideeën beloofd.’


  Mariella kon wel door de grond gaan bij het zien van Xaviers blik, want ze zag precies waaraan hij dacht. Ze excuseerde zich bij de prins en liep in de richting van de crèche. Xavier kwam echter achter haar aan.


  ‘Kleine heks die je bent!’ siste hij. ‘Iedereen weet dat de prins dol op zijn vrouw is, maar nu spreekt hij openlijk over een relatie met jou!’


  Ze voelde zich niet geroepen om hem de waarheid te vertellen. In plaats daarvan glimlachte ze poeslief naar hem.


  ‘Je had dus niet al die moeite hoeven doen om je neef te beschermen,’ zei ze. ‘Je hoeft hem niet eens meer te vertellen wat je van mijn gedrag vindt. Waarschijnlijk hoort hij vanzelf dat de prins me voor mijn uitstekende “diensten” wil betalen.’


  ‘Hoe durf je daarover op te scheppen?’ Xavier pakte haar ruw bij haar bovenarmen.


  Tot haar verbazing merkte Mariella dat ze het leuk vond om hem te stangen. Ze schepte er genoegen in om hem in de waan te laten dat ze niet deugde.


  ‘Waarom zou ik er niet over mogen opscheppen?’ vroeg ze uitdagend. ‘Ik ben er trots op dat mijn expertise wordt gewaardeerd en geprezen. Ik vind het ook erg prettig dat ik daardoor in staat ben om een fatsoenlijke boterham te verdienen.’


  Xaviers vingers knepen nog harder in haar armen. Bij het zien van de onheilspellende witte lijn om zijn mond besloot ze er nog een schepje bovenop te doen.


  ‘Sterker nog, in bepaalde kringen begin ik zelfs een heel goede naam te krijgen.’


  De blik in zijn ogen vertelde haar dat ze met die laatste opmerking misschien een beetje te ver was gegaan.


  ‘Ben je er trots op dat je een chique hoer bent?’ wilde hij woedend weten. ‘Ik zou je alleen maar willen omschrijven als een dure hoer!’


  Toen hij zag dat Mariella hem een klap in het gezicht wilde geven, voegde hij eraan toe: ‘Als je mij hier slaat, kon je wel eens in de gevangenis belanden. Daarentegen staat het mij vrij om je te kussen.’


  Ze snakte naar adem toen hij zijn hoofd vooroverboog en zijn lippen ruw op de hare drukte. Ze deed haar best om verder contact tussen hun lichamen te vermijden, maar haar moeite was tevergeefs. In de schaduwen van de paviljoentent gebruikte hij zijn mannelijke kracht om haar te laten voelen wat ze allang wist, namelijk dat ze hem ondanks zijn razernij en minachting opwond. Maar het ergste was dat hij haar ook opwond…


  Hij liet haar zo abrupt los dat ze bijna omviel. Terwijl hij zich omdraaide, haalde hij een portefeuille uit zijn gewaad om er een paar bankbiljetten uit te halen. Die gooide hij voor haar neus op de grond.


  Met een krijtwit gezicht staarde Mariella hem aan. In haar hart wist ze natuurlijk heel goed dat ze hem met opzet had uitgedaagd, maar hier had ze niet op gerekend. Dit was ronduit beledigend.


  ‘Raap op!’ beval hij haar ruw.


  Ze haalde diep adem om haar laatste beetje waardigheid te behouden. ‘Goed,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Ik denk dat de liefdadigheidsorganisatie er erg blij mee zal zijn. Ik heb begrepen dat het een stichting is die zorgt voor kinderen die door hun biologische ouders in de steek zijn gelaten.’


  Ze kon alleen maar hopen dat hij de glinstering in haar ogen zou toeschrijven aan minachting in plaats van aan brandende tranen.


  Zwijgend keek Xavier haar na. Hij was geschokt door zijn eigen gedrag, maar hij was te trots en te koppig om dat toe te geven. Evenmin wilde hij nadenken over de vraag waarom ze hem eigenlijk zo kwaad maakte.


  Hoe kon hij nu jaloers zijn dat zo’n vrouw haar gunsten aan anderen schonk? Hoe kon hij er nu voor uitkomen dat zijn verlangen om haar te bezitten veel dieper ging dan pure lust naar haar lichaam? Dat kon hij niet, en dat was hij ook niet van plan!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Een fries?’


  Fronsend keek de prins naar Mariella. Het was inmiddels drie dagen na het liefdadigheidsontbijt, en twee dagen na haar bezoek aan de aanbouw van de renbaan.


  Na de gebeurtenissen met Xavier had ze heel veel zin gehad om haar koffers te pakken en naar huis te gaan, maar ze had niet aan die aandrang toegegeven.


  Het was niet háár schuld dat hij de situatie totaal verkeerd had ingeschat. Nou ja, niet helemaal. Daarnaast was de gage van de prins zo royaal dat ze wel gek zou zijn als ze de opdracht zou weigeren. Haar agente zou het haar trouwens ook nooit vergeven.


  Daarom had ze besloten om niet meer aan Xavier te denken, maar keihard aan haar plannen voor de aanbouw van de renbaan te gaan werken.


  ‘De halfronde wandelgang naar de aanbouw zou er perfect voor zijn,’ legde ze uit. ‘Ik zou uw paarden daar op allerlei manieren kunnen schilderen, in hun box of allemaal achter elkaar. Uw trainers en stalknechten hebben me verteld dat de paarden allemaal hun eigen karaktertrekjes en eigenaardigheden hebben. Die zou ik dan goed kunnen laten uitkomen. Solomon wil bijvoorbeeld altijd voorop lopen, en Saladin komt zijn box pas uit als de stalknecht zijn vriendje de kat heeft opgetild. Shazare heeft een hekel aan andere merries, en…’


  De prins schoot in de lach. ‘Ik zie dat je je huiswerk hebt gedaan. Ik vind het een erg leuk idee, maar dat wordt wel een gigantisch project.’


  Mariella haalde haar schouders op. ‘Ik zou de paarden in ieder geval op ware grootte kunnen schilderen.’


  ‘Ik wil graag dat het klaar is voordat de stallen officieel worden geopend,’ zei de prins.


  ‘Wanneer is dat?’ informeerde Mariella.


  ‘Over een maand of vijf.’


  Ze maakte een rekensommetje in haar hoofd en haalde vervolgens opgelucht adem. Dat gaf haar meer dan genoeg tijd om de opdracht af te ronden.


  ‘Ik denk dat ik er ruim twee maanden voor nodig heb, maar de beslissing is natuurlijk aan u,’ zei ze diplomatiek.


  ‘Ik wil er een paar dagen over nadenken,’ zei de prins. ‘Ik vind het een prachtig idee, maar in dit deel van de wereld is reputatie erg belangrijk. Hoe vernieuwend het idee ook is, in de ogen van mijn vrienden en rivalen is het vreselijk gezichtsverlies als het werk om wat voor reden dan ook niet op tijd af is. Niet dat ik aan je inzet twijfel, maar toch.’


  Hij wil een paar dagen de tijd om te checken of ik mijn beloftes nakom, dacht Mariella. Dat vond ze prima. Ze had er altijd voor gezorgd dat ze haar opdrachten binnen de afgesproken tijd afrondde.


  


  Ondertussen had de prins voor een kindermeisje voor Fleur gezorgd. Het meisje lachte naar Mariella toen ze de baby kwam halen.


  ‘Het is een erg lieve baby,’ zei ze goedkeurend tegen Mariella.


  Toen Mariella weer terug was in haar bungalow, probeerde ze Tanya te bellen om haar over Fleur en haar werk te vertellen. Helaas kreeg ze alleen Tanya’s voicemail te horen.


  Als de prins haar zijn fiat gaf, verdiende ze genoeg om ervoor te zorgen dat Tanya niet meer zo lang weg hoefde. Ze wist dat haar zus onafhankelijk wilde zijn, maar ze moesten ook rekening houden met Fleur.


  Ze zou Fleur trouwens vreselijk missen wanneer het tijd werd om haar weer aan Tanya over te dragen. Ineens besefte ze dat ze nooit moeder zou worden als ze vasthield aan haar principe om geen vaste relatie te beginnen.


  


  Een beetje nerveus streek Mariella de stof van haar rok glad. Ze was een halfuur geleden in het paleis aangekomen voor een afspraak met de prins. Die dag zou hij haar laten weten of ze de fries mocht schilderen.


  Een verlegen kindermeisje had Fleur al van haar overgenomen. Bezorgd keek Mariella op haar horloge. Fleur had de nacht ervoor niet al te best geslapen, vermoedelijk omdat haar tweede tandje doorkwam.


  ‘Miss Sutton, Zijne Hoogheid kan u nu ontvangen.’


  ‘Ah, Mariella,’ begroette de prins haar.


  ‘Hoogheid.’ Op zijn aanwijzing nam Mariella plaats op een van de met zijde beklede banken langs de muren van de grote audiëntieruimte.


  Vrijwel meteen kwam er een bediende op haar af met koffie en verrukkelijke amandelgebakjes met honing en rozijnen.


  ‘Het zal je genoegen doen om te horen dat ik je plannen voor die fries goedkeur,’ kondigde de prins aan. ‘Hoe sneller je eraan kunt beginnen, hoe beter, want we hebben ook nog genoeg ander werk te doen voor de opening.’ Hij fronste. ‘Er is echter nog één ding waarover ik me zorgen maak.’


  Ze dacht dat hij nog steeds bang was dat ze haar werk niet op tijd af zou krijgen, maar in plaats daarvan stond hij op om een krant te pakken.


  ‘Dit is een populaire plaatselijke krant,’ vertelde hij. ‘De roddelpagina wordt veel en graag gelezen.’ Hij sloeg de krant open. ‘Er staat hier een verslag van ons liefdadigheidsontbijt, vergezeld van een nogal intieme foto van jou en sjeik Xavier Al Agir.’


  Mariella’s hart bonsde tegen haar ribben. Met trillende vingers nam ze de krant van de sjeik aan om naar de foto te kijken.


  Het duurde een paar tellen voordat het tot haar doordrong dat de foto was genomen tijdens hun ruzie. Voor de buitenwereld zag het eruit alsof ze een intiem gesprek voerden. Hun hoofden waren dicht bij elkaar, en Mariella had haar mond een beetje open. Xavier keek naar haar mond, terwijl Fleur vanaf Mariella’s arm breeduit naar hem lachte.


  Hoewel Mariella nog geen enkel gebakje had gegeten, voelde ze dat ze misselijk werd. Er was een artikeltje onder de foto geplaatst.


  


  Wie is die jonge vrouw met wie sjeik Xavier zo’n intiem onderonsje had? De sjeik staat bekend om zijn strenge principes en toewijding aan de Al Agir-stam, waarvan hij de leider is. Toch werd hij bij het liefdadigheidsontbijt van de prins maar liefst twee keer in zo’n intieme pose met deze vrouw gezien. Heeft de sjeik soms eindelijk iemand gevonden met wie hij zijn leven wil delen? En van wie is die baby die de vrouw op de arm heeft? Wat is haar connectie met de sjeik?


  


  ‘In tegenstelling tot in jouw land, wordt er in dit land nogal fronsend naar een jonge, ongetrouwde vrouw met een baby gekeken,’ verklaarde de prins. ‘Uit de toon van het stuk blijkt dat de auteur ervanuit gaat dat Xavier en jij Fleurs ouders zijn.’


  ‘Maar dat is niet waar, Hoogheid,’ protesteerde Mariella. ‘Fleur is mijn nichtje.’


  ‘Dat weet ik, maar ik denk dat het verstandig is om op dit artikel te reageren. Ik heb mijn personeel al opgedragen om contact met de krant op te nemen. Ze zullen de redactie vertellen dat Fleur je nichtje is en dat je hier bent om voor mij te werken. Hopelijk maakt dat een eind aan alle speculaties.’


  


  Er verscheen een diepe rimpel op Mariella’s voorhoofd toen ze voor de derde keer in drie uur de voicemail van haar zus hoorde. Waarom belde Tanya haar niet terug?


  Omdat ze zo snel mogelijk aan de fries wilde beginnen, had ze besloten niet eerst terug naar Engeland te gaan, zoals haar bedoeling was geweest, maar in Zuran te blijven. De prins had aangekondigd dat hij een appartement en een auto voor haar zou regelen. Ze nam zich voor om eens uitgebreid te gaan winkelen om alle extra spulletjes te kopen die Fleur en zij nodig hadden. Fleurs tweede tandje was inmiddels doorgekomen, en de baby was weer even vrolijk als altijd.


  Er klonk een klop op de deur van de bungalow. Mariella deed open omdat ze verwachtte dat het iemand van het Beach Club Hotel zou zijn. In plaats daarvan zag ze tot haar grote schrik Xavier voor de deur staan.


  Hij wachtte niet eens tot ze hem uitnodigde om binnen te komen. Bruusk beende hij naar binnen en gooide de deur met een knal achter zich dicht.


  ‘Kun je me alsjeblieft uitleggen wat dit te betekenen heeft?’ vroeg hij sarcastisch, de laatste editie van de krant op tafel gooiend. De krant was opengevouwen op de roddelpagina.


  ‘Ik ben jou helemaal geen verklaring verschuldigd, Xavier,’ zei Mariella zo rustig mogelijk.


  ‘Volgens die krant ben jij Fleurs moeder helemaal niet.’


  ‘Dat klopt,’ zei Mariella. ‘Ik ben haar tante. Ze is de dochter van mijn zuster Tanya, de vrouw die door jou totaal ten onrechte werd beschimpt en uitgescholden. En voor het geval je het nog niet wist, Tanya is allesbehalve een goedkope sloerie. Ze is zangeres en danseres in een nachtclub. Ik weet dat jij haar niet goed genoeg vindt voor jouw neef, maar in mijn ogen is jouw neef niet goed genoeg voor háár, en al helemaal niet voor Fleur!’


  Alle opgekropte woede kwam er in één keer uit. ‘Jouw neef heeft tegen Tanya gezegd dat hij van haar hield en dat hij bij haar wilde blijven. Vervolgens liet hij haar en Fleur in de steek! Heb je enig idee wat dat voor Tanya betekende? Ik was erbij toen Fleur werd geboren. Ik heb Tanya horen huilen om de man van wie ze houdt. Jullie mannen hebben het maar makkelijk. Als je geen zin hebt in de verantwoordelijkheid voor je kind, loop je gewoon weg. Je hebt geen idee wat het voor een kind betekent om te moeten opgroeien in de wetenschap dat je vader je niet wenste, of te moeten aanzien dat je moeder kapotgaat van verdriet. Ik ben niet van plan om me ooit door een man op mijn ziel te laten trappen zoals Tanya op haar ziel is getrapt!’


  ‘Je hebt me expres in de waan gelaten dat jij en Khalid een relatie hadden gehad,’ beet Xavier haar toe.


  ‘In het begin dacht ik dat jij Fleurs vader was, dus is het logisch dat ik aannam dat jij wist dat ik Fleurs moeder niet was,’ zei Mariella. ‘Maar wees maar gewoon eerlijk, Xavier. Je wilde sowieso het slechtste van me denken. Ik probeerde je te vertellen dat je je vergiste, maar in plaats daarvan vatte je de opmerkingen van de prins totaal verkeerd op. Of weet je dat soms niet meer?’


  ‘Heb je enig idee hoeveel problemen dit heeft veroorzaakt?’ vroeg hij bars.


  ‘Wat heb ik nu weer gedaan?’ wilde Mariella verbaasd weten. ‘Mijn zuster is een moderne jonge vrouw, die een modern leven leidt. Haar grootste fout is dat ze verliefd werd op die ellendige neef van jou. In plaats daarvan praat je over haar alsof ze… alsof ze…’ Wrevelig perste ze haar lippen op elkaar.


  Xaviers ogen kregen weer de kleur van donkere regenwolken. ‘Ga jij me nu vertellen dat jij ook een moderne jonge vrouw met een modern leven bent? Zo ja, dan…’


  Hij brak zijn zin af, omdat hij terugdacht aan alle positieve referenties die de prins hem had laten lezen. Eerder die middag was hij het paleis binnen gestormd om een audiëntie bij de prins te eisen.


  Uit het gesprek met de prins was gebleken dat Mariella behalve een beroemd kunstenares ook een vrouw met een onberispelijke reputatie was, die bijzonder werd geres-pecteerd door al haar zakenrelaties.


  ‘Het gaat jou helemaal niets aan hoe ik wil leven,’ zei Mariella verontwaardigd.


  ‘Daar vergis je je in. Het gaat me wel degelijk aan!’


  Verbluft staarde Mariella hem aan.


  ‘Fleur is de dochter van mijn neef, dus ze behoort tot mijn familie. Omdat jij een zus van haar moeder bent, hoor jij ook bij mijn familie. Als hoofd van de familie ben ik verantwoordelijk voor jullie tweeën. Ik kan niet toestaan dat je hier in Zuran in je eentje woont, of dat je zonder chaperonne voor de prins werkt. Daarmee zet je de eer van de familie namelijk op het spel.’


  ‘Wat?’ Mariella kon haar oren niet geloven. ‘Hoe kun jij je in ’s hemelsnaam beroepen op je familie-eer? Jij was bereid om met de moeder van het kind van je neef naar bed te gaan om ervoor te zorgen dat je hun relatie voorgoed verprutste! Ik vind het echt een lachertje dat jij het woord “eer” in de mond neemt. Je hebt me beledigd, je hebt me uitgescholden en je hebt misbruik van me gemaakt. En nu durf jij mij een preek te geven over familie-eer en verantwoordelijkheden?’


  Een spiertje in zijn kaak spande zich. Ze vermoedde dat hij zich nog steeds niet schaamde, maar dat hij kwaad begon te worden.


  ‘De situatie is nu heel anders geworden,’ zei hij.


  ‘Anders? Omdat ik een carrièrevrouw blijk te zijn in plaats van de goedbetaalde hoer van je neef, om je eigen woorden maar eens te citeren?’


  ‘Ik heb bericht van Khalid gehad dat hij inderdaad Fleurs vader is,’ zei Xavier kortaf. Zijn mond verstrakte. ‘Daarom heb ik nu rekening te houden met Fleurs toekomst en reputatie.’


  ‘Haar reputatie?’ Mariella lachte spottend. ‘Fleur is pas vier maanden oud! Bovendien heeft Zijne Hoogheid er al voor gezorgd dat er niet meer over ons wordt geroddeld.’


  ‘Ik ben vandaag bij Zijne Hoogheid geweest. Ik heb hem al meegedeeld dat je voor de rest van je verblijf in Zuran onder mijn dak zult wonen. Natuurlijk was hij het daar meteen mee eens.’


  Mariella’s mond viel open. ‘O nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Nee, nee en nog eens nee. Geen haar op mijn hoofd die daarover denkt.’


  ‘Mariella, alsjeblieft. Ik probeer mijn gedrag goed te maken door je mijn gastvrijheid aan te bieden,’ zei Xavier. ‘Daarnaast heb je eigenlijk niet zo veel keus. De prins verwacht dat je met me meegaat.’


  Hij meent het echt, dacht Mariella, kijkend naar zijn onverzettelijke blik.


  ‘Ik wacht hier tot je al je spullen bij elkaar hebt geraapt. Daarna neem ik je mee naar huis. Ik heb al geregeld dat mijn oudtante tijdens de rest van je verblijf in Zuran als chaperonne zal fungeren.’


  ‘Chaperonne? Ik ben achtentwintig!’ zei ze met samengeklemde kaken. ‘Ik hoef niet in de gaten te worden gehouden!’


  ‘Je bent een ongetrouwde vrouw die onder het dak van een ongetrouwde man verblijft. Naar aanleiding van dat artikel zullen er altijd mensen blijven die met een scheef oog naar je kijken.’


  ‘Alleen naar mij? Niet naar jou?’


  ‘Ik ben een man. Dat is anders,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Het gebaar was zo arrogant dat ze hem wel een klap had willen geven. Ze kon niet wachten tot ze dit verhaal aan haar zus kon vertellen!


  Op dit moment durfde ze hem echter niet tegen te spreken. Ze zag hem ertoe in staat om Fleur uit haar bedje te halen en mee te nemen.


  


  Binnen een halfuur had ze boos en zwijgend haar spullen gepakt. Al die tijd bleef Xavier met zijn armen voor zijn borst voor haar deur staan. Zijn gevaarlijk smeulende ogen volgden al haar bewegingen.


  Zodra ze klaar was, wilde ze Fleur uit bed halen, maar Xavier was haar te vlug af. Over Fleurs donzige hoofdje heen ontmoetten hun blikken elkaar. Zijn ogen waren als gesmolten lood, die van haar als glinsterende jade.


  Xaviers limousine was al net zo luxueus als die van de prins. Het enige verschil was dat Xavier in zijn auto zelf achter het stuur zat.


  Op de een of andere manier had ze niet verwacht dat hij zo’n opzichtige auto zou kiezen. Ze had de indruk dat hij een veel soberder smaak had. Zijn keuze in auto’s leek niet het enige tegenstrijdige aan zijn karakter. Onder zijn koele, beheerste uiterlijk herbergde hij een gloeiende passie, die des te gevaarlijker was omdat die hartstochtelijke natuur zo aan banden lag.


  Het duurde niet lang voordat ze bij de villa aan kwamen. Deze keer gingen de hekken echter open toen ze naderden, en ze reden over een oprit van grind tussen palmbomen door naar het huis.


  De villa had elegante proporties en was allesbehalve protserig. Mariella zag meteen dat het ontwerp was geinspireerd door Moorse invloeden. Ondanks haar weerzin moest ze toegeven dat het een erg mooi huis was.


  Een paar gietijzeren hekken gaf toegang tot een ommuurde binnenplaats waar een grote fontein stond.


  Xavier parkeerde de auto en liep eromheen om haar portier open te maken. Er verscheen een bediende om haar bagage uit te laden, gevolgd door een verlegen meisje.


  ‘Mariella, dit is Hera, Fleurs nieuwe kindermeisje,’ zei Xavier. Nog voordat Mariella iets had kunnen zeggen, overhandigde hij Fleur met een geruststellende glimlach aan het meisje.


  Mariella zag meteen dat Hera Fleur op de juiste manier vasthield, maar toch was ze niet helemaal gelukkig met de gang van zaken. Het was niet leuk om Fleur op de arm van een andere vrouw te zien.


  ‘Fleur heeft helemaal geen kindermeisje nodig,’ zei ze vlug tegen Xavier. ‘Ik kan zelf prima voor haar zorgen.’


  ‘Dat kan best zijn, maar hier is het de gewoonte dat rijke mensen werkgelegenheid bieden aan minder rijke mensen. Hera is de oudste thuis, en haar moeder is pas weduwe geworden. Wil jij haar en haar broertjes en zusjes het brood uit de mond stoten omdat je het niet kunt velen dat Fleur aan een ander gehecht zou kunnen raken?’


  Terwijl hij sprak, nam hij haar mee naar binnen. Mariella was zo geschokt door zijn rake opmerking dat ze bijna over de drempel struikelde. Haar ogen moesten wennen aan de overgang tussen de felle zon en het schemerige interieur van het huis.


  Meteen stak hij zijn hand uit om haar op te vangen. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat haar duizeligheid en trillende ledematen iets met de overgang in lichtsterkte te maken hadden in plaats van met Xaviers aanraking. Zonder dat ze het wilde, verschenen er weer een aantal beelden op haar netvlies: Xavier naakt in het water, Xavier die zich over haar heen boog, Xavier die haar kuste tot haar lichaam pijn deed van verlangen…


  Verlangen? Naar hem? Welnee. Ze had een man als Xavier helemaal niet nodig. Abrupt trok ze zich van hem los. Haar ogen waren inmiddels genoeg aan het schemerdonker gewend om de afkeurende blik in zijn ogen te zien.


  ‘Je moet beter voor jezelf zorgen. Je bent niet gewend aan ons klimaat,’ zei hij. ‘Tegen het eind van de maand wordt het hier veertig graden, en je hebt een erg lichte huid. Je moet zorgen dat jij en Fleur voldoende water drinken.’


  ‘Bedankt, maar ik weet heus wel hoe ik moet zorgen dat ik niet uitdroog,’ siste Mariella met opeengeklemde tanden. ‘Ik ben een volwassen vrouw. Ik kan prima voor mezelf zorgen. Dat doe ik al lang genoeg.’


  Zijn blik, die totaal onverwachts vol mededogen was, deed rare dingen met haar hart.


  ‘Ik weet het. Het kan niet makkelijk voor je zijn geweest om al zo jong je moeder en stiefvader kwijt te raken, nadat je ook al je vader had verloren.’


  ‘Verloren?’ herhaalde Mariella bitter. ‘Ik heb mijn vader niet verloren. Hij is gewoon van mijn moeder en mij weggelopen.’


  ‘Mijn ouders zijn ook verongelukt toen ik nog jong was,’ vertelde hij. ‘Gelukkig was mijn grootmoeder er om me te helpen, maar ik weet heel goed dat mensen erg aan hun onafhankelijkheid gehecht kunnen raken als ze al zo vroeg op eigen benen moeten staan.’


  Ze had de indruk dat hij zijn woorden met zorg koos, alsof hij haar iets probeerde te vertellen.


  Hij hield op met praten toen hij Hera en Fleur de hal in zag komen. ‘Hera zal je je kamers laten zien,’ zei hij. ‘Mijn oudtante zal zo wel arriveren.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep hij weg.


  Mariella had geen andere keuze dan achter het meisje aan te lopen.


  De villa bleek veel dieper te zijn dan ze had verwacht. Ze liep achter Hera aan over een overdekte galerij, waar een heerlijk briesje waaide. De galerij keek uit over een besloten tuin met zwembad.


  ‘Dit is de privé-tuin van sjeik Xavier,’ vertelde Hera, verlegen haar hoofd afwendend. ‘Doorgaans mogen vrouwen hier niet komen. Wij hebben een eigen ingang naar onze verblijven.’


  ‘Geef Fleur maar even aan mij,’ zei Mariella, de baby van haar overnemend. Ze vond het heerlijk om haar weer even tegen zich aan te voelen.


  Een deur aan het einde van de gang leidde naar een andere galerij, die uitkeek over een onberispelijke rozentuin.


  ‘Dit was de privé-tuin van de grootouders van de sjeik,’ vertelde Hera. ‘Zijn grootmoeder kwam uit Frankrijk. Ze heeft de rozen vanuit haar vaderland meegenomen en zich intensief met de aanleg van deze tuin bemoeid.’


  Mariella keek naar de kaarsrechte, formele borders. Ze zag een trotse, adellijke dame voor zich, van wie Xavier ongetwijfeld zijn arrogantie had geërfd.


  De vrouwenverblijven bleken veel mooier te zijn dan ze had verwacht. Ook hier bood een galerij uitzicht op een besloten tuin, maar deze tuin was niet zo formeel als de rozentuin. Er bloeiden geurige bloemen, er klaterde een fontein en er stond een prieeltje. De kamers van de vrouwen bleken uiterst luxueus te zijn ingericht en allemaal een eigen mooie badkamer en kleedkamer te hebben. Verder waren er een eetkamer en een elegante zitkamer vol Frans antiek, waarschijnlijk afkomstig van Xaviers grootmoeder. Op de boekenplanken zag ze in leer gebonden boeken van een aantal beroemde Franse schrijvers.


  ‘De sjeik dacht dat u de baby graag in de kamer naast de uwe zou willen hebben,’ zei Hera zacht. ‘Kiest u er maar een, dan zorgt de sjeik dat alle benodigde babyspulletjes worden gebracht.’


  Mariella zei maar niet dat ze het liefst weer wilde vertrekken. Per slot van rekening was dit niet Hera’s schuld.


  Ze liep langs alle vier de slaapkamers. Een daarvan, ingericht met antiek uit de tijd van Louis XV, was overduidelijk van Xaviers grootmoeder geweest. Daar wilde Mariella liever niet slapen. Uit de andere drie koos ze de eenvoudigste kamer, die een deur naar de tuin en de vijver had.


  ‘Wilt u deze kamer?’ vroeg Hera.


  Mariella knikte.


  ‘Dat zal de sjeik plezier doen. Dit was de kamer van zijn moeder,’ zei Hera.


  De kamer van Xaviers moeder… Mariella wenste dat ze nog van gedachten kon veranderen, maar ze wist dat het te laat was.


  ‘Welke nationaliteit had ze?’ vroeg ze aan Hera.


  ‘Ze hoorde bij de stam. De vader van de sjeik ontmoette haar toen hij met hen reisde, en werd meteen verliefd op haar.’


  Fleur gaf aan dat ze honger begon te krijgen. Schuldbewust bedacht Mariella dat ze zich beter met haar nichtje kon bemoeien dan met Xaviers achtergrond.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Met een bezorgde blik in haar ogen staarde Mariella naar de telefoon. Voor de vierde keer sinds ze in Xaviers villa was aangekomen, had ze geprobeerd om met haar zus contact te krijgen. Telkens wanneer ze belde, kreeg ze Tanya’s voicemail. Tot twee keer toe had Mariella het bericht ingesproken dat ze in Xaviers villa verbleef en dat ze graag wilde dat Tanya haar belde, maar tot haar grote ongerustheid had ze nu al dagen niets meer van haar zus gehoord. Er zou toch niets met Tanya gebeurd zijn? Stel dat ze ziek was, of dat ze gewond was geraakt. Stel…


  Ineens besloot ze niet langer af te wachten. Het duurde een hele poos voordat ze contact kreeg met Tanya’s cruise-schip, maar uiteindelijk kreeg ze toch iemand aan de telefoon die haar misschien meer kon vertellen.


  ‘Sorry, met wie spreek ik?’ informeerde een ferme mannenstem nadat Mariella naar Tanya had gevraagd.


  ‘Ik ben Tanya’s zus,’ antwoordde Mariella.


  ‘O, juist… Tja, ik kan u alleen maar vertellen dat Tanya het schip heeft verlaten,’ zei de man.


  ‘Verlaten?’ echode Mariella ongelovig. ‘Hoe kan dat nu? Waar…’


  ‘Het spijt me, meer weet ik ook niet. Ik kan u alleen maar zeggen dat Tanya uit vrije wil is vertrokken en dat ze haar vertrek niet van tevoren heeft aangekondigd.’


  Aan zijn toon kon Mariella wel horen dat Tanya zich daar niet populair mee had gemaakt. Nadat ze de man had bedankt, hing ze op en draaide ze zich om naar Fleur, die in haar splinternieuwe bedje lag te slapen.


  Zoals Hera al had gezegd, had Xavier een complete babykamer laten aanrukken, vol nieuwe, mooie spullen die veel duurder en exclusiever waren dan de dingen die Tanya en Mariella zich konden veroorloven.


  O, waar was haar zus toch? Waarom was ze van het schip af gegaan? Waarom belde ze niet terug?


  Ze móést weten wat er gebeurd was. Ze wist dat Tanya tamelijk impulsief en genotzuchtig kon zijn, maar ze was ervan overtuigd dat haar zus stapelgek op haar dochtertje was. Het was vreemd dat ze zo lang niet had geïnformeerd hoe het met Fleur was.


  Als Mariella in Tanya’s schoenen had gestaan, zou ze ieder uur naar huis hebben gebeld, áls ze de stap al had gezet om haar kind achter te laten. Die arme Tanya had echter niet veel keus gehad, vastbesloten als ze was om zelf de kost te verdienen.


  Met tranen in haar ogen keek ze naar de slapende baby. Wat wilde ze zelf graag een baby… Toen ze zich had voorgenomen om zich nooit door een man te laten strikken, had ze niet kunnen vermoeden dat ze ooit nog eens zo naar een kind zou verlangen.


  


  Fronsend ijsbeerde Xavier door zijn werkkamer. Er lag een stapel faxen op zijn bureau, die hem allemaal hetzelfde nieuws vertelden. Khalid was op geen van zijn favoriete plekken gesignaleerd. Waar was hij?


  Hij begon te vermoeden dat Khalid hem met opzet niet eerder had verteld dat hij Fleurs vader was. Had hij dat gedaan om Fleur en haar moeder te beschermen, of omdat hij zijn verantwoordelijkheden probeerde te ontlopen? Khalid moest toch weten dat Xavier erop zou staan dat hij aan zijn financiële verplichtingen zou voldoen, zelfs wanneer de moeder als echtgenote onacceptabel zou blijken te zijn. Desnoods zou Xavier de kosten van de opvoeding zelf betalen.


  Het zat hem dwars dat hij zich zo verschrikkelijk in Mariella had vergist. Uit de informatie die de prins hem had gegeven, had hij kunnen opmaken dat hij haar volkomen ten onrechte van onverantwoordelijk gedrag had beschuldigd.


  Ze was een vrouw die al jarenlang niet alleen voor zichzelf, maar ook voor haar jongere halfzus had gezorgd. Alles wees erop dat er niets op haar levensstijl aan te merken was geweest. De prins had geen enkel duister geheim in haar verleden kunnen ontdekken. Iedereen die met haar te maken had gehad, sprak vol lof over haar.


  Toch had hij, een man die prat ging op zijn mensenkennis, haar meteen verkeerd ingeschat. Goed, ze had de waarheid voor hem verborgen gehouden, maar toch… Hij wist dat hij zich diep zou moeten schamen voor zijn gedrag. Er was geen enkel excuus voor wat hij had gedaan. Hij kon zelfs niet eens meer aanvoeren dat hij het had gedaan om zijn neef te beschermen.


  Op het moment dat hij met Mariella naar bed was gegaan, had hij namelijk allerminst aan Khalid gedacht. Het enige wat op dat moment had geteld, was zijn eigen lust.


  Hij begreep zelf niet hoe hij zich zo had kunnen laten gaan. Het was alsof hij in een vlaag van woestijnkoorts had gehandeld. Nu voelde hij zich verschrikkelijk schuldig, vooral omdat hij haar nu ook nog eens had gedwongen om onder zijn dak te komen wonen. Hij moest haar officieel zijn excuses aanbieden.


  Ze was een vrouw die al jarenlang bewees zeer plichtsgetrouw en verantwoordelijk te zijn. Een vrouw met wie een man met een gerust hart aan een gezin zou kunnen beginnen, omdat hij wist dat zijn kinderen door haar bemind en gekoesterd zouden worden…


  Hij had zich voorgenomen nooit te trouwen, om te voorkomen dat hij een fout zou maken waar hij de rest van zijn leven mee zou moeten leven. Toch overwoog hij nu om Mariella de bescherming van zijn achternaam te geven, om te voorkomen dat haar reputatie door geroddel beschadigd zou worden.


  Een stem in zijn achterhoofd zei hem dat hij haar al genoeg bescherming had geboden door zijn tante te vragen als chaperonne op te treden. Als hij doorging met die gedachten over een huwelijk, zou hij nog wel eens kun-nen gaan geloven dat hij écht met haar wilde trouwen! Dan zou hij gaan geloven dat hij haar weer mee naar bed wilde nemen om af te maken waar ze aan begonnen waren…


  Wrevelig draaide hij zich om toen het geratel van de fax zijn verontrustende, veel te erotisch getinte gedachtegang onderbrak.


  


  ‘Zo, daar zitten we dan. Xavier heeft me gevraagd om als chaperonne op te treden. Het is ook de bedoeling dat ik je begeleid naar het paleis wanneer je de portretten gaat schilderen, n’est-ce pas?’


  Ondanks haar weerzin tegen een chaperonne had Mariella de oude, levenslustige Franse dame meteen graag gemogen. Xaviers oudtante was een halfuur daarvoor met een enorme stapel bagage en een ontzagwekkende dienstmeid in de villa gearriveerd.


  ‘Nou, ik hoef niet echt in het paleis te zijn,’ antwoordde Mariella met een wrang lachje. ‘Ik moet op de renbaan zijn, en om u de waarheid te zeggen, ben ik het helemaal niet met Xaviers beslissing eens.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen, chérie, maar we zullen ons aan de wetten van Zuran moeten houden, zowel aan de juridische wetten als aan de morele wetten.’ Xaviers tante rolde dramatisch met haar ogen. ‘Ik weet nog wel hoe vervelend ik dat vond toen ik hier kwam wonen. Mijn zuster was toen al een paar jaar getrouwd met Xaviers grootvader. Ze was meer dan tien jaar ouder dan ik. Sinds de dood van mijn man verdeel ik mijn tijd tussen Parijs en Zuran.’


  ‘De baby is van Khalid, nietwaar?’ zei ze, abrupt op een ander onderwerp overspringend. ‘Khalid is een charmante jongen, maar helaas een zwakkeling. Hij boft dat Xavier zoveel door de vingers ziet, maar zoals je waarschijnlijk wel weet, is Xavier niet van plan om te trouwen. Het was de bedoeling dat Khalids zoon uiteindelijk al zijn taken zou overnemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat lijkt me niet verstandig.’


  ‘Wil Xavier nooit trouwen?’ vroeg Mariella verbaasd.


  ‘Hij zegt van niet,’ antwoordde de oude dame. ‘Hij was nog erg jong toen zijn ouders stierven. Mijn zuster, zijn oma, heeft zich daarna over hem ontfermd en hem doordrongen van zijn plichten tegenover zijn stam. Nu denkt Xavier dat hun belangen groter zijn dan de zijne, en dat hij het risico niet kan lopen om met een vrouw te trouwen die de ernst van zijn taak niet begrijpt. Onzin natuurlijk, maar je weet hoe mannen zijn. Ze geven ons graag de indruk dat wij het zwakke geslacht zijn, maar wij weten wel beter! Ik zie wel aan jou dat je een sterke vrouw bent. Je zult het kind wel missen wanneer ze weer terug naar haar moeder moet.’


  Ze sprong zo van de hak op de tak dat het Mariella duizelde. Daarnaast verbaasde het haar hoe snel Xaviers oudtante in haar ziel had kunnen kijken.


  ‘Ik zie dat je niet voor de kamer van mijn zuster hebt gekozen,’ vervolgde de Française. ‘Dat vind ik erg verstandig van je. Ik heb nooit begrepen waarom ze hier weer een versie van het appartement van mijn ouders aan de Avenue Foche wilde creëren. Maar goed, zo was Sophia. Als oudste was ze erg koppig.’ Ze glimlachte naar Mariella. ‘Volgens haar was ik als jongste erg verwend. Ik denk trouwens niet dat je haar aardig zou hebben gevonden.’


  Mariella was geschokt door haar openheid.


  ‘Ze zou na één blik op jouw verschijning hebben geregeld dat Xavier met je trouwde. Echt waar, ze zou meteen hebben gezien dat jij de perfecte vrouw voor hem bent.’


  Zij, perfect voor Xavier? Mariella probeerde niet te letten op de verraderlijke, opgewonden kriebels in haar maag.


  ‘Ik ben niet van plan om ooit te trouwen,’ zei ze vlug.


  ‘Zie je wel? Je hebt nu al iets belangrijks met Xavier gemeen! Maar goed, ik ben mijn zuster niet. Ik bemoei me niet met andermans leven. Waarom wil je eigenlijk niet trouwen? Xaviers motieven zijn duidelijk, en het lag voor de hand dat hij niet de juiste bruid zou vinden in de Parijse kringen, waarin hij van mijn zuster moest verkeren. Die meisjes zouden er niet aan moeten denken om een deel van het jaar met Xaviers stam door de woestijn te trekken. Nee, Xavier heeft een vrouw nodig die net zo van zijn stam en hun levenswijze leert houden als hij. Daarnaast moet ze ook hartstochtelijk van hém houden, want zoals je ongetwijfeld weet, is Xavier een bijzonder hartstochtelijke man.’


  Fronsend keek Mariella haar aan. Waar stuurde ze op aan? De blik van de Franse vrouw was echter heel onschuldig en open.


  Aarzelend zei ze: ‘Madame Flavel, u hebt het steeds over Xaviers stam en zijn toewijding aan zijn volk, maar ik weet daar eigenlijk niets vanaf.’


  ‘Ah, non? Een aantal generaties geleden werd een van Xaviers voorouders door zijn huwelijk met die stam verbonden. Het is een uniek volk met een unieke levenswijze,’ vertelde Xaviers oudtante. ‘Xaviers grootvader heeft er zijn levenswerk van gemaakt om het traditionele nomadenbestaan van zijn volk te bewaren, maar de mensen tegelijkertijd ook te stimuleren om kennis van het moderne leven te nemen. Ieder kind uit de stam heeft het recht op onderwijs en een vrije beroepskeuze, maar het is de bedoeling dat alle stamleden een aantal weken in het jaar op de traditionele manier over de oude nomadenroutes reizen. Sommige stamleden kiezen ervoor om het hele jaar zo te leven, maar andere hebben succesvolle carrières elders. Binnen de stam doen die carrières er echter niet zo veel toe. Daar verdien je alleen waardering wanneer je de traditionele levenswijze respecteert.’


  Ze keek Mariella recht aan. ‘Xavier heeft als hoofd van de stam geen eenvoudige taak. Het is zijn taak om ervoor te zorgen dat het fortuin van zijn grootvader genoeg geld blijft opbrengen om toekomstige generaties stamleden van een inkomen te voorzien. Tegelijkertijd moet hij het respect van de stam zien te houden door aan de traditionele normen en waarden vast te houden. Hij draagt zijn zware taak moedig, maar ik weet zeker dat hij een heel eenzaam leven krijgt als hij geen vrouw vindt die hem begrijpt en haar leven met hem wil delen.’


  Mariella was diep geraakt door dit verhaal. De Xavier die Madame Flavel beschreef, was een man die vocht voor alles waar hij in geloofde. Het was een man die ze onder andere omstandigheden zou kunnen respecteren en bewonderen.


  ‘Madame Flavel, u hoeft echt niet de hele tijd bij me te blijven wanneer ik werk,’ zei Mariella ferm, kijkend naar de lange gang die haar schildersdoek zou worden.


  Fleur lag in haar kinderwagen met haar teentjes te spelen. Op een ezel hingen foto’s die Mariella van de paarden had genomen.


  ‘Daarvoor heeft Xavier me juist hierheen gehaald,’ was het antwoord.


  ‘Het lijkt me zo saai voor u.’


  ‘Welnee, ik verveel me nooit. Ik heb mijn borduurwerk en mijn krant, en over een paar uur komt Ali terug om ons op te halen voor de lunch en een siësta.’


  Ik ben niet van plan om siësta’s te houden, dacht Mariella. Ze pakte haar houtskool op om aan het werk te gaan.


  In gedachten had ze al een beeld hoe de fries eruit moest komen te zien. Binnen een paar minuten ging ze volledig op in haar werk.


  Als achtergrond wilde ze een oceaan vol rollende golven schilderen. Ze had het idee dat de mensen in Zuran, voor wie water ontzettend kostbaar was, dat beeld wel mooi zouden vinden. De prins had in ieder geval erg enthousiast op het idee gereageerd.


  Pas toen ze kramp in haar vingers kreeg, besefte ze dat ze al uren had gewerkt. Madame Flavel was in slaap gevallen in de makkelijke stoel die Ali voor haar had neergezet.


  Met een glimlach naar haar nichtje nam Mariella een slokje water. Waar was Tanya toch? Waarom had ze geen contact opgenomen?


  De deur van de gang ging open. Ali en Hera kwamen binnen.


  ‘O hemeltje, is het al lunchtijd?’ vroeg Madame Flavel, die meteen wakker werd.


  Met tegenzin pakte Mariella haar spullen weer in. Ze had liever willen doorwerken, maar ze begreep best dat ze van een dame van Madame Flavels leeftijd niet kon verwachten dat ze urenlang stilzat.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Tegen het einde van de week begon Mariella de gedwongen lunchonderbrekingen van haar werk steeds vervelender te vinden.


  ‘Ik vind het jammer dat je besloten hebt om niet te trouwen, chérie,’ zei Madame Flavel op een ochtend. ‘Komt dat door een verbroken relatie?’


  ‘In zekere zin wel,’ was Mariella’s wrange antwoord.


  ‘Heeft hij je hart gebroken?’ vroeg Xaviers oudtante. ‘Je bent nog jong, je zult zien dat het heelt.’


  ‘Hij heeft niet mijn hart gebroken, maar dat van mijn moeder,’ vertelde Mariella. ‘Het is nooit meer helemaal geheeld, zelfs niet toen ze mijn stiefvader eenmaal had ontmoet. Mijn vader had haar bezworen dat hij van haar hield, maar toen puntje bij paaltje kwam, liet hij haar en mij in de steek.’


  ‘Dus doordat je gekwetst bent door je vader, wil je nooit meer een man vertrouwen,’ merkte Madame Flavel op. ‘Niet alle mannen zijn als je vader, chérie.’


  ‘Misschien niet, maar ik ben niet bereid enig risico te nemen,’ zei Mariella. ‘Ik wil nooit van mijn leven zo kwetsbaar zijn als mijn moeder.’


  ‘Dat zeg je nu wel, maar volgens mij ben je bang dat je al kwetsbaar bent.’


  Mariella begon zich steeds minder op haar gemak te voelen. Ze was voor de eerste keer dan ook blij dat Ali’s komst een einde aan het gesprek maakte.


  


  Het was twee uur in de middag. Madame Flavel deed een dutje in haar kamer.


  Mariella wandelde rusteloos door de tuin. Haar handen jeukten om verder te gaan met haar werk. Ineens, in een opwelling, besloot ze Fleur op te halen en terug naar de renbaan te gaan.


  Ali zei niets toen ze hem vertelde dat ze terug naar de renbaan wilde. In plaats daarvan hield hij de deur van de auto voor haar open.


  Buiten was het bloedheet, maar gelukkig had de auto airconditioning. Ook in de gang van de renbaan was het heerlijk koel. Zodra Mariella haar spullen had gepakt, ging ze weer verder met een van de paarden.


  Er was een verrijdbare steiger neergezet, die ze gebruikte wanneer ze de bovenste helft van de muur wilde beschilderen. Af en toe keek ze naar beneden om naar de slapende Fleur te kijken. Ze had een droge keel en haar hand deed pijn, maar ze mocht van zichzelf niet ophouden. In gedachten zag ze het paard al helemaal zoals het moest worden, met opengesperde neusgaten en verwaaide manen in de wind. Om zijn voeten wilde ze schuimende golven schilderen.


  In de verte hoorde ze dat er een deur openging en dat er voetstappen naderden. Fleur maakte een kirrend geluidje. Vliegensvlug streek Mariella’s hand over de muur. Dit paard, het felste en trotste paard uit de hele stal, zou nooit enige concurrentie van de sterke golven om zijn benen dulden. Hij zou de zee uitdagen, hij zou op zijn achterbenen gaan staan om zijn krachtige spieren te tonen…


  Fleur lag nog steeds vrolijk te babbelen. Mariella was zo geconcentreerd bezig dat ze er bijna duizelig van werd. Ineens, net toen ze een bepaalde spierbeweging tekende, voelde ze ogen op haar rug branden.


  Tot haar schrik stond Xavier naast Fleurs kinderwagen naar haar te kijken.


  ‘Xavier…’ Ze zette een stap naar voren, maar herinnerde zich gelukkig net op tijd dat ze nog op het steigertje stond. ‘Wat doe jij hier?’ Het klonk nogal agressief, maar ze wilde hem liever niet laten zien wat zijn aanwezigheid met haar hartslag deed.


  ‘Je hebt Cecille behoorlijk van streek gemaakt door mijn instructies te negeren,’ zei hij.


  Ze sloeg haar ogen neer. Ze mocht Xaviers oudtante graag, dus vond ze het vervelend dat ze haar van streek had gemaakt.


  ‘Dat spijt me,’ zei ze. ‘Ik heb Zijne Hoogheid echter beloofd om de fries zo snel mogelijk af te maken. Je oudtante is op leeftijd. Ze houdt graag een siësta, maar dat kost mij heel veel werktijd! Of je het nu gelooft of niet, Xavier, ik heb een goede naam te verdedigen.’


  ‘Waarom ben je dan niet gewoon naar mij toe gekomen? In plaats daarvan knijp je er als een klein kind tussenuit zodra mijn tante even niet kijkt.’


  Mariella fronste haar wenkbrauwen. Als hij het zo zei, klonk haar beslissing inderdaad erg kinderachtig. ‘Laten we het er maar op houden dat ik niet bepaald de indruk had dat je me graag wilde helpen,’ antwoordde ze. Ze klom van de steiger af en probeerde haar stijve spieren los te maken.


  ‘Mijn tante is inderdaad op leeftijd, al wil ze dat zelf niet toegeven,’ zei Xavier. Hij mompelde iets wat ze niet kon verstaan en schoot op haar af. ‘Pas op! Anders glijd je…’


  Alsof zijn waarschuwing de buizen in beweging had gebracht, voelde Mariella de steiger plotseling schommelen. Tot haar ergernis schoot haar voet van de laatste sport van de ladder.


  Xavier greep haar stevig vast om te voorkomen dat ze viel.


  Ze wist dat ze het incident aan zichzelf te danken had. Ze had veel te lang in één positie gewerkt, waardoor haar spieren waren verkrampt. De kleur steeg naar haar wangen. Nu zou Xavier ongetwijfeld zeggen dat ze haar chaperonne hard nodig had.


  Hij zei echter niets. Hij bleef haar vasthouden, met één hand om haar middel en de andere onder op haar rug. Ze voelde de warmte van zijn huid door haar kleren heen.


  Meteen sloot ze haar ogen. Ze probeerde te verdringen dat zijn nabijheid haar opwond, maar tot haar schrik merkte ze dat dat haar alleen maar kwetsbaarder maakte. Nu zag ze allerlei verontrustende beelden van hem op haar netvlies… Heel haar lichaam begon te trillen.


  ‘Mariella, wat is er?’ hoorde ze hem geschrokken zeggen. ‘Voel je je niet goed?’


  Ze opende haar ogen. ‘Er is niets aan de hand,’ antwoordde ze. Ze kon haar blik echter niet van zijn mond losscheuren. Hongerig keek ze naar zijn lippen.


  Uit het feit dat Xavier ineens doodstil werd, maakte ze op dat hij wist wat ze deed. Het schrille gerinkel van haar alarmbelletjes ging echter verloren in het kabaal van haar schreeuwende verlangen. Niemand, ook zijzelf niet, kon dit nog tegenhouden.


  Vaag voelde ze dat Xaviers handen haar begonnen te strelen. Huiverend zag ze dat zijn smeulende ogen naar haar lippen afdaalden.


  Zonder dat ze besefte wat ze deed, likte ze met het puntje van haar tong over haar lippen. Iedere zenuw in haar lichaam stond op scherp. Ze zag dat hij een spiertje in zijn kaak aanspande. Met grote ogen hief ze haar hand op om er zachtjes overheen te strelen.


  ‘Mariella!’ Bevend zoog hij zijn longen vol lucht.


  Zonder erbij na te denken, leunde Mariella tegen hem aan. Zijn lippen raakten de hare, maar dit was heel anders dan de vorige keren dat hij haar had gekust.


  Nooit had ze geweten dat een kus zo teder, lief en hartstochtelijk kon zijn. Al haar weerstand dreigde als sneeuw voor de zon te smelten; ze had zin om zich volledig in zijn armen te verliezen.


  Ze uitte een kreetje van protest toen Xavier, die kennelijk betere oren had dan zij, haar van zich af duwde omdat hij iemand hoorde aankomen. Geschokt staarde ze naar de deur, waar Ali stond.


  Terwijl Xavier naar zijn chauffeur liep om te vragen wat er was, raakte Mariella met haar vingertoppen haar lippen aan, alsof ze nog nauwelijks kon geloven wat er was gebeurd. Ze had de hele wereld om zich heen willen vergeten in zijn kus. Hoe kon dat? Hij was haar vijand!


  Xavier kwam weer op haar af gelopen, dus deed ze haar best om zich te vermannen en haar gevoelens voor hem te verbergen. Ze had echter het gevoel dat ze dreigde te verdrinken in haar eigen paniek.


  ‘We moeten meteen terug naar de villa,’ zei Xavier kortaf.


  Meteen maakte haar paniek plaats voor bezorgdheid. ‘Wat is er dan?’ vroeg ze. ‘Is er iets met je tante?’ Haastig begon ze haar spullen bij elkaar te rapen.


  Xavier hield haar aan haar arm tegen. ‘Laat maar liggen,’ zei hij.


  Hij had Fleur al uit de kinderwagen getild. Zijn hele lichaamshouding was zo gespannen dat Mariella niet eens durfde tegensputteren. Ze kreeg een akelig gevoel in haar maag. Stel dat er iets met zijn oudtante was gebeurd… Stel dat Madame Flavel zo van streek was geraakt dat haar gezondheid eronder had geleden. Dat zou ze zichzelf nooit vergeven!


  Vlug liep ze achter hem aan. Hij liep zo stevig door dat ze bijna moest rennen om hem bij te houden.


  De rit naar de villa werd in stilte afgelegd. Tegen de tijd dat de auto Xaviers oprit op reed, was Mariella letterlijk misselijk van het piekeren.


  Nadat Xavier in het Arabisch op scherpe toon een order aan Ali had uitgedeeld, stapte hij uit. ‘Kom mee,’ zei hij, zich omdraaiend naar Mariella.


  Zelfs Fleur leek in de gaten te hebben dat er iets aan de hand was. Ze hield zich muisstil in zijn armen en keek met grote, donkere ogen naar hem op.


  O, laat er alsjeblieft niets mis zijn met Cecille, bad Mariella. De deuren van de villa zwaaiden al open voordat ze op de drempel stonden. Haastig volgde ze Xavier in de naar sandelhout geurende koelte.


  Hij keek niet eens of ze nog wel achter hem aan liep, maar liep rechtstreeks naar de officiële ontvangstkamer waarin hij al zijn zakelijke bijeenkomsten hield.


  Geheel tegen de gewoonte in, stonden er twee bedienden in livrei aan weerszijden van de deur. Hun uitdrukkingsloze gezichten maakten Mariella alleen nog maar ongeruster. Er liep een rilling over haar rug bij het zien van Xaviers strenge, arrogante blik. Ineens leek hij weer op de man die ze op het vliegveld had gezien.


  Omdat ze verwachtte dat hij naar binnen zou lopen, botste ze bijna tegen hem aan toen hij zich plotseling omdraaide. Een beetje onzeker keek ze naar hem omhoog. De situatie werd nog raadselachtiger toen hij zijn hand naar haar uitstak en gebaarde dat ze naast hem moest komen staan.


  Ze pakte Fleur nog iets steviger beet voordat ze aarzelend naast hem ging staan. Hoewel de deur naar de ontvangstkamer behoorlijk breed was, moest ze zo dicht tegen Xavier aan gaan staan dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen.


  Op Xaviers knikje openden de bedienden de deur. Hoewel Mariella het vertrek wel eens had gezien, werd ze opnieuw getroffen door de pracht en praal. De muren waren bekleed met zijde, en op de vloer lagen kostbare antieke kleden. Het licht van de kristallen kroonluchters, die volgens Madame Flavel door Xaviers grootmoeder ontworpen waren, werd gereflecteerd door de rijke kleuren en de vergulde voorwerpen in het interieur. De sfeer in het luxueus ingerichte vertrek was onmiskenbaar Frans.


  Het was een kamer die was ontworpen om alle gasten de adem te benemen, om hen bewust te maken van de macht van de man in wiens huis ze zich bevonden.


  Terwijl Mariella’s ogen zich aanpasten aan het felle licht, zag ze bij de grote, marmeren open haard twee mensen staan. Ze stonden dicht bij elkaar en keken allebei bezorgd naar Xavier.


  Haar mond viel open. ‘Tanya,’ fluisterde ze. Er kwam bijna geen geluid uit haar keel.


  Haar zuster zag er gebruind uit en was chique gekleed. Haar rok en topje waren duidelijk bedoeld om haar mooie figuur te accentueren. Haar haren waren in een moderne, nonchalante coupe geknipt, met hier en daar wat flatteuze blonde highlights erin. Ze was onberispelijk opgemaakt, en haar teen- en vingernagels waren mooi gelakt. Toch ging Mariella’s aandacht vooral uit naar de man die naast haar stond. Hij was kleiner en wat zwaarder gebouwd dan Xavier. Ze zag echter meteen dat dit Xaviers neef Khalid moest zijn, de vader van Fleur.


  ‘Khalid,’ zei Xavier. Met een kort knikje bevestigde hij Mariella’s vermoeden. ‘En dit is dus…’


  ‘Mijn vrouw,’ verklaarde Khalid. Hij hield Tanya’s hand stevig vast. ‘Tanya en ik zijn drie dagen geleden getrouwd.’


  


  ‘Echt, Mariella, ik kon mijn ogen niet geloven toen ik Khalid in Kingston aan boord zag komen,’ zei Tanya. ‘Eerst wilde ik niets met hem te maken hebben, maar hij bleef aandringen. Uiteindelijk…’


  Het was nog geen vierentwintig uur geleden sinds Mariella had gehoord dat haar zus en Khalid waren getrouwd. De twee zussen zaten nu in de tuin van het vrouwenverblijf te praten. Terwijl Fleur vrolijk in haar kinderwagen lag te kirren, vertelde Tanya Mariella alles wat er was gebeurd.


  ‘Waarom heb je me niet gebeld na al die berichten die ik had ingesproken?’ vroeg Mariella.


  Er verscheen een schuldbewuste blik in Tanya’s ogen. ‘Nou, aanvankelijk wist ik niet wat er zou gaan gebeuren. Ik bedoel, Khalid was erg lief voor me en zei dat hij van me hield, maar toen ik jouw berichtje hoorde dat je bij Xavier was, was ik bang dat je per ongeluk iets tegen hem zou zeggen en dat hij weer een nieuwe manier zou bedenken om Khalid en mij uit elkaar te drijven.’


  ‘Heb je enig idee hoeveel zorgen ik me om je heb gemaakt?’ vroeg Mariella.


  Tanya bloosde. ‘Ik hoopte dat je zou denken dat ik het te druk had om je terug te bellen,’ bekende ze beschaamd. ‘Ik had nooit gedacht dat je het schip zou bellen.’


  ‘Tanya, je had dagenlang niet naar Fleur geïnformeerd! Natuurlijk maakte ik me zorgen,’ zei Mariella.


  ‘Ik wist dat ze bij jou veilig was, en ik heb wel degelijk naar al je berichtjes geluisterd,’ zei Tanya. ‘Ik had gewoon wat tijd nodig met Khalid. Wees alsjeblieft niet boos op me, Ella. Je bent nog nooit verliefd geweest, dus je weet niet hoe ik me voel. Toen Khalid bij me wegging, dacht ik dat mijn wereld instortte. Ik ben niet zoals jij. Ik heb er behoefte aan om van iemand te houden en bemind te worden. Ik denk niet dat ik Xavier ooit kan vergeven dat hij ons uit elkaar heeft gedreven.’


  ‘Xavier heeft Khalid niet letterlijk bij jou en Fleur vandaan gesleept, Tanya,’ reageerde Mariella scherp. Ze besefte pas hoe bits ze had geklonken toen ze Tanya’s geschokte blik zag.


  ‘Hoe kun je hem nu verdedigen, Ella?’ vroeg Tanya. ‘Hij dreigde Khalids toelage stop te zetten. Hij zou Fleur en mij hebben laten verhongeren!’ liet ze er dramatisch op volgen.


  ‘Dat is niet waar, Tanya, en het is ook niet eerlijk,’ protesteerde Mariella. Ze kon het echter niet over haar hart verkrijgen om haar zus onder de neus te wrijven dat Khalid een zwakke, egoïstische man was geweest, die aanvankelijk kennelijk eieren voor zijn geld had gekozen en zijn vriendin en kind in de steek had gelaten om zijn toelage te behouden.


  De moed zonk haar in de schoenen toen ze Tanya’s mondhoeken chagrijnig naar beneden zag zakken. Ze had geen zin om ruzie met haar zus te maken, maar tegelijkertijd vond ze dat Tanya haar verantwoordelijkheden als moeder wel eens wat serieuzer mocht nemen.


  ‘Nou, we zijn nu getrouwd,’ zei Tanya uitdagend. ‘Nu kan Xavier er lekker niets meer aan veranderen.’


  Mariella wist maar al te goed dat Xavier alsnog zou kunnen besluiten om Khalids toelage stop te zetten, of dat hij hem uit zijn niet al te veeleisende baantje zou kunnen ontslaan. Madame Flavel had haar verteld dat hij dat omwille van Fleur niet had gedaan.


  ‘O, ik moet je nog iets vertellen,’ zei Tanya opgetogen. ‘Khalid wil dolgraag met me op huwelijksreis. We nemen Fleur natuurlijk mee, en na afloop zullen we wel in Zuran moeten gaan wonen, maar Khalid heeft me beloofd dat we zo vaak mogelijk op reis gaan. Hij zegt dat we een eigen villa gaan bouwen, die ik helemaal zelf mag inrichten. En kijk eens naar mijn verlovingsring! Vind je hem niet prachtig?’


  ‘Erg mooi,’ zei Mariella hartelijk, kijkend naar de enorme diamant aan haar zusters vinger.


  ‘Je hebt geen idee hoe gelukkig ik ben, Ella,’ zei Tanya stralend. ‘En jij hebt zo geweldig voor mijn baby gezorgd. Ik heb je zo gemist, prulletje.’ Ze overlaadde haar dochter met kusjes. ‘Pappie en ik kunnen niet wachten tot we je helemaal voor onszelf hebben.’


  Hoewel Mariella natuurlijk heel blij voor haar zuster was, gleed er even een donkere schaduw over haar gezicht. Ze mocht Tanya niet laten zien hoe afschuwelijk ze het vond om Fleur kwijt te raken. ‘Het klinkt allemaal heerlijk,’ zei ze dapper. Bij het zien van haar zusters gezicht forceerde ze zelfs een glimlach op haar gezicht. ‘Wanneer gaan jullie weg?’


  ‘Morgen al! Alles is al geregeld. We komen eigenlijk alleen maar langs om Xavier over ons huwelijk te vertellen. En om Fleur op te halen, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ echode Mariella zonder enig enthousiasme.


  


  ‘Ella, ik kan je niet genoeg bedanken voor alles wat je voor Fleur hebt gedaan. We zijn je allebei heel erg dankbaar, hè Khalid?’


  ‘Ja, dat zijn we zeker,’ beaamde Mariella’s nieuwe zwager.


  Mariella had Fleur op de arm, omdat ze haar wilde vasthouden tot het echt niet langer meer kon. Ondertussen nam Tanya afscheid van Madame Flavel en Xavier. Ze was nog steeds boos op Xavier en praatte alleen met hem wanneer het niet anders kon.


  ‘Schat, wil jij Fleur naar de auto brengen?’ vroeg ze aan Khalid.


  Mariella verstijfde toen Khalid zijn armen naar zijn dochter uitstak. Ze wist niet of Fleur daarvan schrok of dat ze nog niet aan haar vader gewend was, maar het meisje zette in ieder geval een keel op toen haar vader haar wilde pakken. Meteen trok Khalid zijn handen geïrriteerd terug.


  ‘Geef haar maar aan mij.’


  Nog voordat Mariella iets had kunnen zeggen, had Xavier Fleur heel rustig van haar overgenomen om haar te troosten. Bij het zien van Xaviers warme glimlach hield Fleur meteen op met huilen.


  Vanuit haar ooghoek zag Mariella haar zuster met vernauwde ogen naar Xavier kijken. Het was duidelijk dat ze het niet leuk vond dat Fleur zich meer op haar gemak voelde bij hem dan bij haar eigen vader. Voordat ze iets had kunnen zeggen, spoorde Khalid haar echter aan om op te schieten.


  Met hun vieren liepen ze naar de auto, Xavier met Fleur op zijn arm.


  Mariella knipperde met haar ogen toen de hitte als een deken op hen neerdaalde. Zodra Tanya was ingestapt, strekte ze haar armen uit naar Fleur. Xavier gaf haar echter niet aan Tanya, maar aan Mariella.


  De tranen schoten Mariella in de ogen. Het was alsof Xavier wist hoe moeilijk ze het met dit afscheid had, alsof hij haar een laatste kans wilde geven om het meisje vast te houden. Nadat ze Fleur had geknuffeld, gaf ze haar aan Tanya. In een mist van tranen keek ze vervolgens de auto na.


  ‘Kom, laten we maar uit de wind gaan,’ zei Xavier toen de auto uit het zicht was verdwenen.


  Als hij haar tranen had gezien, was hij in ieder geval zo tactvol om er niets van te zeggen. Aan haar arm leidde hij haar mee naar binnen.


  Toen ze eenmaal in de hal stonden, haalde Mariella diep adem. ‘Ik ga mijn spullen pakken,’ zei ze zo kalm en zakelijk mogelijk. ‘Zodra ik ergens anders onderdak heb gevonden, ga ik weg.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Xavier streng. ‘Er is helemaal niets veranderd. Je bent nog steeds een jonge, ongetrouwde vrouw, die deel van mijn familie uitmaakt. Jouw plaats is hier, onder mijn dak en mijn bescherming. Je blijft hier zolang je in Zuran bent.’


  Ze deed haar mond open om te protesteren, maar op het laatste moment bedacht ze zich. Op de een of andere vreemde manier waren zijn woorden een opluch-ting.


  Dat komt omdat je van streek bent door Fleurs vertrek, hield ze zichzelf voor. Het heeft helemaal niets te maken met Xavier. Helemaal niets!


  


  Ze droomde dat ze in een onbekende kamer op een bed om Fleur lag te huilen. Plotseling kwam Xavier het vertrek binnen. Hij kwam naast haar op het bed zitten.


  ‘Niet huilen om de baby,’ zei hij zacht, haar hand in de zijne pakkend. ‘Ik zal je een eigen kind geven om van te houden. Ons kind!’


  Toen ze naar hem keek, begon hij haar te strelen. Zijn handen leken precies te weten hoe ze haar moesten behagen. Hij boog zich voorover om haar heel zacht en teder te kussen, maar al gauw werd de kus steeds hartstochtelijker. Haar hele lichaam beefde van opwinding, niet alleen vanwege de baby die hij haar had beloofd, maar ook vanwege Xavier zelf.


  Hij legde zijn handen om haar borsten. Zijn grijze ogen leken wel van kokend lood toen hij ernaar keek. Er rolden schokkende, sensuele woorden van zijn lippen toen hij haar vertelde hoezeer hij naar haar verlangde. Hij liefkoosde haar tepels met zijn lippen en tong tot ze zich met haar nagels in zijn rug aan hem vastklampte.


  Bezitterig streek ze met haar vingertoppen over zijn armen. Het volgende moment hield ze haar adem in, omdat hij met zijn tong over haar buik likte en zijn hand tussen haar benen liet glijden.


  Onder haar eigen hand voelde ze hem steeds harder worden. Ze wist niet wat ze nu het liefst wilde, hem overal strelen of hem diep in zich voelen, klaar om haar het vonkje van leven te schenken dat hun kind moest worden. Zodra ze haar armen naar hem uitstrekte, trok hij zich echter terug en stond hij op. Wanhopig riep ze dat hij haar niet in de steek mocht laten. Huilend smeekte ze hem om terug te komen, maar het volgende moment werd ze wakker.


  In haar slaap had ze haar lakens van zich af geschopt, waardoor ze nu huiverde in de koelte van de airconditioning. De tranen op haar wangen waren ongetwijfeld afkomstig van haar verdriet om Fleur, niet van haar droom over Xavier. Ze zou nooit huilen om een man die bij haar wegliep!


  Ze kon echter niet ontkennen dat ze zich lichamelijk tot hem aangetrokken voelde. Ook nu hunkerde haar verraderlijke lichaam naar zijn aanraking. Xavier was een man die zijn verantwoordelijkheden en plichten zeer serieus nam, een man die hartstochtelijk…


  Hou op, zo vermaande ze zichzelf in paniek. Hoe kun je op deze manier over hem denken? Hoe kun je zo veel voor hem voelen?


  Omdat ze inmiddels klaarwakker was, stapte ze uit bed. Ze was al halverwege Fleurs lege ledikantje voordat ze besefte wat ze deed. Hoewel ze wist dat Fleur bij haar ouders thuishoorde, hunkerde ze ernaar om het kleine babylijfje vast te houden. Ze wilde dolgraag een eigen kind…


  


  Vermoeid wreef Mariella over de gespannen, pijnlijke spieren in haar nek en schouders. Ze zat bij de vijver in de tuin van de vrouwenverblijven. Tijdens de afgelopen twee weken had ze bijna onafgebroken aan de fries gewerkt, voortgestuwd door een onweerstaanbare innerlijke drang. Als gevolg daarvan zou het project veel eerder klaar zijn dan ze had verwacht.


  Net voordat ze die dag terug naar Xaviers huis had willen gaan, was de prins langs geweest om te kijken hoe het project vorderde. Ze had al meteen aan zijn blik kunnen zien dat hij diep onder de indruk van haar werk was.


  ‘Het is geweldig. Fantastisch!’ had hij enthousiast geroepen. ‘Een kunstwerk dat me diep in mijn hart raakt.’


  ‘Ik ben blij dat u het mooi vindt,’ had ze bescheiden gezegd.


  In haar hart was ze natuurlijk dolblij dat de prins zo enthousiast was, maar ze was zo moe dat ze niet eens zin had om te gaan eten. Ze wreef net nogmaals over haar pijnlijke nek toen ze Xavier zag aankomen.


  ‘Ik ben net bij Zijne Hoogheid geweest,’ vertelde hij. ‘Hij wilde me je werk laten zien. Hij is diep onder de indruk, en terecht. Het is magnifiek.’


  Mariella stond met haar mond vol tanden bij zoveel lof uit zijn mond. Een beetje argwanend keken haar blauwgroene ogen naar hem op.


  ‘Heeft je zus je al gebeld om te zeggen hoe het met Fleur gaat?’ vroeg Xavier.


  Ze schudde haar hoofd. Haar gezicht vertrok van pijn toen ze haar verkrampte nekspieren voelde.


  ‘Wat is er?’ vroeg Xavier. ‘Waar heb je pijn?’


  ‘Mijn spieren zijn een beetje stijf,’ antwoordde ze. ‘Dat is alles.’


  ‘Laat mij eens even kijken. Waar heb je pijn?’


  Nog voordat Mariella iets had kunnen zeggen, was hij naast haar komen zitten en had hij zijn handen op haar schouders en nek gelegd. Zachtjes zochten zijn vingers naar de knopen in haar spieren.


  ‘Blijf zitten,’ zei hij, toen ze onder zijn vingers vandaan probeerde te komen. ‘Het verbaast me niets dat je spierpijn hebt. Je werkt veel te hard. Je gunt jezelf nauwelijks rust. Je piekert over mensen die het eigenlijk niet eens verdienen dat je je zo verantwoordelijk voor hen voelt.’


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ zei ze.


  Een paar tellen lang keken ze elkaar zwijgend aan. Iedere dag leerde ze iets nieuws over hem. Iedere dag ontdekte ze kantjes aan hem die haar beeld van hem volledig veranderden.


  


  Terwijl Xavier haar in de ogen keek, had hij weer spijt dat hij haar ooit zo verkeerd had kunnen inschatten. Haar zuster voldeed volledig aan het beeld dat hij van haar had gehad. Hij had ook niet anders verwacht, omdat hij de smaak van zijn neef kende. Een cynisch kantje van hem vond dat Tanya en Khalid elkaar verdienden, omdat ze allebei even egoïstisch en oppervlakkig waren.


  Mariella, daarentegen… Hij had nog nooit een vrouw ontmoet die haar taken serieuzer nam dan zij. Ook had hij nog nooit iemand gezien die zo voor de belangen opkwam van de mensen van wie ze hield. Als zij zich ooit volledig aan een man zou geven, zou ze met hart en ziel van hem zijn. Als zij haar liefde gaf, was het voor altijd.


  ‘Ik vind dat je zus je had moeten bellen,’ merkte hij op. ‘Ze moet toch weten dat je Fleur vreselijk mist.’


  Mariella’s gezicht verstrakte. Meteen voelde ze zich geroepen om haar zuster te verdedigen. ‘Tanya is Fleurs moeder,’ reageerde ze fel. ‘Ze is mij niets verschuldigd. Deze vakantie is een prachtgelegenheid voor hen om eraan te wennen dat ze nu een gezinnetje vormen. Tanya en Khalid zijn Fleurs ouders, dus –’


  ‘Ik mis Fleur ook,’ onderbrak hij haar. ‘In mijn ogen zou ze veel beter af zijn in een veilige omgeving, bij mensen die haar kennen en van haar houden. Nu hebben haar ouders haar meegesleept naar een of andere trendy badplaats, waar ze ongetwijfeld aan een kindermeisje in een hotel wordt overgelaten terwijl Khalid en Tanya zich vermaken.’


  ‘Dat weet je niet zeker,’ protesteerde Mariella. Haar gezicht vertrok toen Xavier de pijnlijke knopen in haar schouders masseerde.


  ‘Jawel, dat weet ik wel,’ zei hij. ‘Wanneer ze terugkomen, zal ik Khalid dan ook zeer zeker vertellen dat Fleur behoefte heeft aan een stabiel, veilig gezinsleven!’


  Xavier zou een geweldige vader zijn, flitste het door Mariella’s hoofd. Ze schrok zelf van de gedachte, want hij had immers gezegd dat hij nooit wilde trouwen.


  ‘Je spieren zijn helemaal verkrampt,’ verklaarde hij bruusk, met zijn duimen over de pijnlijke plekken wrijvend.


  Ze vond het heerlijk om alle spanning uit haar spieren te laten wrijven. Maar ze zou er nog meer van genieten als ze zich durfde te ontspannen, in plaats van te vechten tegen de gevaarlijke emoties die niets met haar vermoeidheid, maar alles met Xavier te maken hadden.


  Hoe langer hij haar streelde, hoe moeilijker ze het vond om haar seksueel getinte respons te beheersen.


  Toen hij met zijn duim over haar ruggengraat streek, kon ze een siddering niet onderdrukken. Meteen hield hij zijn handen stil.


  ‘Mariella.’


  Zijn stem klonk hees en rauw, zijn warme adem op haar huid bezorgde haar overal kippenvel. Verbeeldde ze het zich nu, of hoorde ze een ondertoon van onverholen verlangen in zijn stem?


  Ze durfde niet te spreken of zich om te draaien. Het volgende moment draaide hij haar echter aan haar schouders naar zich toe om haar te kussen. Hij kuste haar met een gretigheid en vuur die haar hele lichaam lieten tintelen. Al haar weerstand smolt in de vurige stroom lava in haar aderen.


  De handen die haar schouders en nek zo zakelijk hadden gemasseerd, streelden nu hartstochtelijk over de blote huid onder haar kleding.


  Ze voelde het verlangen groeien als een lichamelijke pijn. De geur van de bloemen in de tuin maakte plotseling plaats voor de warme, mannelijke geur van Xaviers opgewonden lichaam. Zonder erbij na te denken, reageerde ze op die geur. Ze wrikte haar mond van hem los en begroef haar gezicht in de open hals van zijn gewaad om de geur dieper in te ademen. Terwijl haar lippen naar de satijnzachte hitte van zijn huid zochten, ontsnapte er een genietende kreun aan haar lippen.


  Onder haar mond voelde zijn vlees stevig en gloeiendheet aan. Met haar lippen volgde ze de lijn van zijn spieren, waarna ze hem zachtjes in de schouder beet.


  Kreunend legde hij zijn hand op haar borst. Tegen zijn handpalm voelde hij haar tepel hard worden. De warme avondlucht streek langs haar huid toen hij haar eenvoudige katoenen gewaad van haar schouder liet glijden.


  Op het moment dat hij haar borst kuste, welfde ze wellustig haar rug om hem haar naakte vlees aan te bieden. Het leek nu heel natuurlijk om zo vreselijk naar hem te verlangen. Het was alsof dit moment onvermijdelijk was geweest.


  Ze tilde haar hand op om hem over zijn gezicht te strelen. Hun ogen vertelden elkaar woordeloos wat ze voor de ander voelden. De blik in zijn ogen wakkerde het vuur in haar bloed opnieuw aan. Toen hij zijn gezicht draaide om haar tepels te kunnen kussen, schuurde zijn stoppelbaard verrukkelijk over haar huid. Meteen werd haar hoofd gevuld met duizend erotische beelden van strelingen op nog intiemere plaatsen. Zijn liefkozingen wonden haar zo vreselijk op dat ze het bijna uitgilde van verlangen.


  In het maanlicht liet Xavier zijn blik over haar halfnaakte lichaam dwalen. Hij wilde niets liever dan haar overal strelen, kussen, beminnen… In de privacy van deze tuin zou hij haar het genot kunnen schenken waarnaar ze zo overduidelijk hunkerde. Aan de andere kant had hij haar naar de villa gehaald om haar te beschermen. Hij zou van haar af moeten blijven, hij zou haar met even veel respect moeten behandelen als de maagdelijke dochters van zijn vrienden.


  Er rolde een rauwe kreet van teleurstelling van Mariella’s lippen toen Xavier haar plotseling losliet.


  ‘Ik ben je al een excuus verschuldigd voor mijn onbetamelijke gedrag bij de oase,’ zei hij. ‘Nu sta ik op het punt om diezelfde fout weer te maken. Dit mag niet meer gebeuren. Dit zál niet meer gebeuren!’


  Hij stond op en draaide zich om.


  Ze vroeg zich af of hij de woorden had uitgesproken om haar gerust te stellen of haar te waarschuwen. Haar gezicht en lichaam gloeiden van frustratie en gêne.


  Ze had zo’n brok in haar keel dat ze geen woord kon uitbrengen. Dat leek ook niet belangrijk, want Xavier liep al naar het smalle deurtje dat deze tuin met de zijne verbond. Hij was de enige in de villa die een sleutel van die deur had.


  Was zij ook voorbestemd om een geheime tuin te worden waarvan hij alleen de sleutel had?


  Ze verzette zich hevig tegen die gevaarlijke, onwelkome gedachte. Ze had zin gehad om te vrijen, meer niet. Het was puur een lichamelijk verlangen geweest, een normale vrouwelijke respons op zijn liefkozingen. Haar gevoelens van daarnet hadden geen enkele emotionele waarde. Ze voelde helemaal niets voor Xavier.


  


  Terwijl Xavier getergd door zijn vertrekken liep, nam hij resoluut een besluit. Omdat hij niet onder één dak met Mariella kon zijn zonder verschrikkelijk naar haar te verlangen, moest hij een veilige afstand tussen hen scheppen. De beste manier om dat te doen, was te vertrekken naar zijn verborgen oase in de woestijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Xavier is nu al bijna een week bij de oase.’


  Mariella dwong zichzelf om zich op haar werk te concentreren in plaats van op Madame Flavels opmerking te reageren.


  Eerder die week was de prins met zijn vrouw en kinderen bij haar langs geweest om naar haar werk te kijken. De aanblik van de vier donkerharige kindertjes, die allemaal rond hun vader en moeder dromden, had haar vervuld met zo’n hevig, pijnlijk verlangen dat het was alsof ze haar baarmoeder voelde samentrekken.


  Ze verlangde wanhopig naar een kind, en niet eens alleen omdat ze Fleur miste. Misschien had Fleurs geboorte haar eigen biologische klok wel in werking gezet. Haar kinderwens begon inmiddels al haar gedachten en emoties te beheersen.


  Nu begreep ze pas waarom ze zo graag met Xavier naar bed had gewild. Haar lichaam had in hem de perfecte biologische vader van haar kind gezien! Dat besef was een pak van haar hart geweest, want ze was doodsbenauwd geweest dat ze verliefd op hem begon te worden. Nu wist ze dat al haar emotionele barrières nog intact waren. Nu was het niet erg meer om te onderkennen dat ze nog steeds dolgraag met hem wilde vrijen. Ze wilde hem omdat ze graag een kind van hem wilde.


  Alles leek ineens zo eenvoudig. Ze had wel eens gele-zen dat vrouwen nog altijd intuïtief deden wat moeder Natuur van hen verlangde, namelijk mannen met goede genen uitzoeken om hen een kind te geven. Het was wel duidelijk dat haar lichaam meteen had geweten dat Xaviers genen uitstekend waren, en dat haar verstand dat besef had onderschreven.


  Om die reden bombardeerden haar lichaam en verstand haar met boodschappen, verlangens, behoeften en beelden die allemaal in dezelfde richting wezen. Xavier moest de vader van haar kind worden.


  


  ‘Xavier heeft gebeld om te zeggen dat hij nog een week bij de oase blijft,’ verzuchtte Cecille Flavel toen zij en Mariella die avond aan tafel gingen. ‘Je zult het hier wel saai vinden, chérie, met alleen mij en je werk om je gezelschap te houden.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Mariella.


  ‘Non? Maar je mist la petite toch wel?’


  Nu was het Mariella’s beurt om diep te zuchten. ‘Ja, ik mis haar heel erg,’ bekende ze.


  ‘Misschien is het dan toch een goed idee om aan eigen enfants te gaan denken,’ opperde Madame Flavel. ‘Ik heb het altijd heel erg gevonden dat ik geen kinderen heb gekregen. Ik heb mijn zuster altijd erg benijd. Ik begrijp niet dat jij en Xavier, die echt in de wieg zijn gelegd om kinderen te krijgen, allebei hebben besloten om nooit te trouwen.’


  Ze glimlachte. ‘Je werkt erg hard, Mariella. Wil je niet eens een paar daagjes vrij?’


  Mariella had inderdaad heel hard gewerkt. De fries was zelfs bijna helemaal klaar. De laatste dagen had ze zeer zorgvuldig aan een aantal details gewerkt om ervoor te zorgen dat alles er perfect uitzag. Was het wel een goed idee om een paar daagjes vrij te nemen? Hoe zou ze die dagen moeten vullen? Als ze vrij had, zou ze nog meer tijd hebben om Fleur te missen en te wensen dat ze zelf een kind had. Dan had ze nog meer tijd om hartstochtelijk te wensen dat Xavier hun intieme samenzijn niet had beëindigd voordat…


  Had ze hem toen maar weer naar zich toe getrokken. Had ze hem maar verleid tot hij echt niet meer kon ophouden. Als ze dat had gedaan, had ze nu al zwanger kunnen zijn van zijn kind!


  Rusteloos dwarrelden de gedachten door haar hoofd. Na het eten trok Madame Flavel zich terug in haar kamer en ging Mariella een wandelingetje door de tuin maken. Als Xavier nu in de villa was geweest, had ze naar hem toe kunnen gaan. Wat zou ze dan tegen hem moeten zeggen? Dat ze met hem naar bed wilde om zwanger van hem te worden? Ze zag zijn gezicht al voor zich!


  Aan de andere kant: waarom zou ze het hem officieel moeten vragen? Ze was toch een vrouw? Xavier was een man die haar al meermalen had laten merken hoe ze hem opwond. Ze kon hem natuurlijk gewoon opzoeken bij de oase.


  De oase…


  Terwijl ze haar ogen sloot, zag ze hem in gedachten al weer voor zich. In die nacht dat hij had gedacht dat ze Tanya was, had hij haar bijna volledig bezeten. Haar hele lichaam deed nu pijn van de honger naar hem. Haar lege baarmoeder schreeuwde om een baby.


  


  Geërgerd gooide Mariella haar schetsboek opzij. Terwijl ze op haar lip beet, keek ze naar de tekeningen die ze had gemaakt. Het waren allemaal baby’s die op Xavier leken.


  Ze had die nacht ervoor bijna geen oog dichtgedaan. Toen ze eindelijk in slaap was gevallen, werd ze door zulke erotische dromen over Xavier gekweld dat ze het uit pure frustratie had uitgeschreeuwd. Het was alsof zelfs haar dromen en onderbewustzijn haar behoefte aan een kind van Xavier versterkten.


  De enige dingen die haar nog tegenhielden om naar de oase te rijden, waren haar angst en gêne. Moest ze die niet gewoon terzijde schuiven? Wilde ze echt over een aantal jaren met spijt op deze periode terugkijken en bekennen dat ze niet genoeg moed had gehad om de stem van haar hart te volgen?


  Er was niets waar ze zich voor hoefde schamen, want haar plannen waren niet illegaal. Ze was niet van plan om Xavier ooit voor de kosten van de opvoeding te laten opdraaien, want ze wilde de baby helemaal in haar eentje grootbrengen. Het enige wat ze van Xavier wilde, was zijn lichaam. Het enige wat ze hoefde te doen, was zorgen dat hij haar niet kon weerstaan!


  Zolang hij bij de oase was, zou hij aan haar sensuele genade overgeleverd zijn. Het was zelfs het goede moment in haar cyclus om naar hem toe te gaan, want ze was nu vruchtbaar.


  Er begon zich een gewaagd plan in haar hoofd te vormen. De eerste stap was een tripje naar de stad om wat verleidelijke kleding te kopen. Ze wist precies waar ze de benodigde spullen kon krijgen.


  


  Met een blosje op haar wangen bekeek Mariella de ragdunne, bijna doorzichtige zijden kaftan die de verkoopster omhoog hield. Als de hals, zoom en mouwen niet waren versierd met zilverdraad en zilveren kraaltjes, zou het kledingstuk zo door de wind kunnen worden weggeblazen.


  De kaftan was saffraankleurig en hoorde bij een bijpassende harembroek, waarvan de enkelbanden en taille ook met gouddraad geborduurd waren. Het was overduidelijk een outfit die in de privacy van een slaapkamer gedragen moest worden. De stof was zo dun dat de borsten van de draagster bijna volledig zichtbaar waren, al waren er voor de vorm op tepelhoogte een paar strategische borduursels op aangebracht. De harembroek had aan de voorkant een V-vormig geborduurd stuk, dat juist alle aandacht op het kruis van de draagster leek te willen vestigen in plaats van het te beschermen.


  ‘Dan is er natuurlijk ook nog dit,’ zei de verkoopster. Ze liet Mariella een stukje stof vol glinsterende steentjes zien, dat rond de taille van de draagster kon worden gedrapeerd.


  Mariella slikte. Als ze thuis nachtkleding droeg, was het meestal een stevige, katoenen pyjama.


  ‘I-ik denk dat dit niet helemaal mijn stijl is,’ bracht ze met krakerige stem uit. Het zou al spannend genoeg zijn om Xavier te verleiden zonder al die kleding waarin ze zich heel ongemakkelijk zou voelen! ‘I-ik had zelf meer iets Europees in gedachten.’


  ‘Dan weet ik wel wat u zoekt,’ zei de verkoopster. ‘Mijn nicht heeft een zaak die Franse lingerie verkoopt. Ik zal u even wijzen hoe u daar moet komen.’


  Mariella had het idee dat de jonge vrouw haar gêne komisch vond, maar ze wilde geen fortuin uitgeven aan kleding waarin ze zich nog naakter zou voelen dan in haar blootje!


  


  Tegen de tijd dat Mariella eindelijk terugkeerde naar de villa, was ze uitgeput. Ze was nu de trotse eigenares van een parfum dat speciaal voor haar was samengesteld en een bodylotion die haar huid zo zacht als zijde moest maken. Daarnaast had ze in de Franse lingeriezaak wat prachtige lingerie gekocht, waarin ze zich niet ongemakkelijk voelde. Een laagvallend vlinderbroekje was dan misschien niet zo uitdagend als een doorschijnende harembroek, maar had wel het voordeel dat je hem onder een spijkerbroek kon dragen.


  Het kostte haar niet veel tijd om haar spullen in te pakken. Toen ze klaar was, gaf ze Hera een briefje met het verzoek om dat aan Madame Flavel te geven wanneer de oude dame wakker werd uit haar middagslaapje.


  Tegen die tijd hoopte Mariella al veilig bij de oase te zijn aangekomen. Het briefje vertelde Cecille dat ze zich niet ongerust hoefde te maken, en dat Mariella naar de oase was gereden om iets met Xavier te bespreken.


  Ze nam een taxi naar het bedrijf dat terreinwagens verhuurde. Daar stond de auto die ze via de telefoon had gereserveerd al voor haar klaar.


  Deze keer stemde ze de radio wel af op een kanaal dat weerberichten uitzond. Gelukkig werden er die dag geen zandstormen voorspeld.


  Nadat ze diep had ademgehaald, startte ze de auto en ging op weg.


  


  Xavier onderdrukte een verwensing en schoof de laptop van zich af. Hij was naar de oase gekomen om een veilige afstand tussen hemzelf en Mariella te scheppen. Nu hij haar niet meer zag, dacht hij echter alleen nog maar méér aan haar. Hij droomde zelfs van haar, hij wilde…


  Zijn stamleden hadden op minder dan vijftig kilometer afstand hun tenten opgeslagen. In een opwelling besloot hij hen een bezoekje te brengen. Meestal vond hij het prettig om alleen te zijn, maar nu kon hij nergens rust vinden. Overal waar hij keek, zag hij Mariella.


  Hoewel ze uit verschillende culturen kwamen, hadden ze allebei een sterk verantwoordelijkheidsgevoel. Net als hij, vond ze het moeilijk om zichzelf of haar hart aan een ander te schenken. Net als hij, zou ze pas een relatie aangaan wanneer het voor altijd was.


  Zou zij nu ook met pijn in haar hart terugdenken aan wat er bijna tussen hen was voorgevallen? Zou zij ook


  ’s nachts liggen piekeren over de vraag of ze misschien méér dan lichamelijke aantrekkingskracht voelde? En stel dat ze van hem hield, zou haar liefde dan sterk genoeg zijn om zijn verplichtingen aan zijn stam te accepteren? Zou ze zijn ongewone leven met hem kunnen delen?


  Kon hij haar vertellen dat hij van haar was gaan houden? Kon hij met zichzelf leven als zijn geheime angst bewaarheid werd en zijn liefde voor haar zelfs zwaarder ging wegen dan zijn plichtsgevoel?


  Met een bruusk gebaar zette hij zijn laptop uit en pakte zijn autosleutels.


  


  Mariella kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo zenuwachtig was geweest. Met een flinke vaart reed ze over het met keien bezaaide pad. In de verte zag ze Xaviers paviljoentent staan. Haar hart bonkte in haar keel, en haar mond werd droog. Stel dat Xavier haar afwees. Stel dat hij…


  Even speelde ze met de gedachte om de auto te keren en terug naar de stad te rijden. Toen ze terugdacht aan de geladen spanning bij hun laatste ontmoeting in de tuin, besloot ze echter door te rijden. Hij wilde met haar vrijen, dat had hij zelf gezegd.


  Ze verwachtte half dat hij naar buiten zou komen zodra hij haar hoorde aankomen, maar hij was nergens te zien. Nou ja, dan kon hij haar in ieder geval ook niet terugsturen voordat ze was uitgestapt. Ze parkeerde haar auto en pakte haar spullen. Daarna keek ze nerveus naar de tent. Misschien had ze beter in het donker kunnen arriveren…


  Hoofdschuddend liep ze in de richting van de tent. Je bent nu al een waardeloze verleidster, vermaande ze zichzelf.


  Vijf minuten later liep ze naar de oase, beduusd door wat ze zojuist had ontdekt. Xavier was er helemaal niet. Geen Xavier, geen verleiding. Geen verleiding, geen baby…


  Ze slaakte een diepe, teleurgestelde zucht. Waar kon hij zijn? Was hij soms toch teruggegaan naar de stad? Het zou wel ironisch zijn als haar impulsieve plan precies het tegenovergestelde effect zou hebben.


  Plotseling herinnerde ze zich dat ze zijn laptop in de tent had zien staan. Die zou hij wel hebben meegenomen als hij naar huis was gegaan. Waar was hij dan nu?


  Inmiddels stond de zon als een vurige bal laag aan de horizon. Het zou niet lang meer duren voordat het donker werd, en ze was niet van plan om het hele eind in het donker terug te rijden. Ze was veel te bang dat ze dan zou verdwalen.


  De tent vormde een essentieel onderdeel van Xaviers leven. Dromerig streek ze met haar vingers over de stoel waarop hij aan zijn laptop werkte. Er leken zelfs een echo van zijn stem en een vleugje van zijn heerlijke geur in de lucht te hangen. Als ze haar ogen sloot, zou ze zich bijna kunnen verbeelden dat hij hier nog was. ‘Bijna’ was echter niet goed genoeg!


  Ze wist dat ze iets moest eten, maar ze had geen honger. Ze had echter wel een beetje dorst.


  In de keuken opende ze een flesje water. Er kleefden korreltjes zand aan haar huid, waardoor ze haar vingers voelde schuren. Niet bepaald een pluspunt voor een aankomend verleidster! De lange rit in het felle licht had haar doodmoe gemaakt. Ze voelde zich leeg en terneergeslagen, nu haar plannetje was mislukt.


  Ze wilde teruglopen naar het woongedeelte, maar ongewild brachten haar voeten haar naar de slaapkamer. Vanuit de deuropening keek ze het vertrek verlangend rond.


  Ze voelde haar huid prikken toen ze naar het bed keek en zich herinnerde wat daar was voorgevallen. Voor de zoveelste keer hield ze zichzelf voor dat ze alleen maar een kind wilde, en dat ze daarom zo vreselijk naar Xavier hunkerde. Ze wilde hem alleen maar vanwege zijn voortreffelijke genen, verder niets!


  Zelfs de gedachte aan hem was al voldoende om haar knieën week te maken. Ze wilde haar lippen op zijn warme keel drukken en met haar handen over de harde, sterke spieren van zijn rug en armen strelen. Ze wilde hem over de donkere zachte haartjes op zijn onderbuik aaien en…


  Bevend bedacht ze dat het tijd werd om een koude douche te nemen.


  


  ‘Goede reis, Ashar.’


  Met een spijtig glimlachje omhelsde Xavier de oude man. In de verte waren mensen bezig om hun tenten af te breken en voorbereidingen voor de lange, trage tocht door de woestijn te treffen.


  ‘Je kunt nog altijd met ons meegaan,’ zei Ashar.


  Xavier schudde zijn hoofd. ‘Deze keer niet.’


  Overal om hem heen hoorde hij alle vertrouwde geluiden van het kamp. De belletjes van de kamelen rinkelden, en overal werden snel en efficiënt spullen ingepakt. De stam zou tijdens de koele nachtelijke uren reizen. Overdag, wanneer het warm was, rustten de stamleden uit.


  Ashar liet zijn schrandere bruine ogen over Xaviers gezicht dwalen. Hij had zowel Xaviers vader als zijn grootvader gekend. Naast het feit dat hij respect voor Xavier als leider had, koesterde hij een bijna vaderlijke genegenheid voor hem.


  ‘Zit je iets dwars?’ vroeg hij. ‘Is het een vrouw? De stam zou je dolgraag zien trouwen. Je hebt zoons nodig om in jouw voetsporen te treden.’


  ‘Was het maar zo simpel, Ashar,’ verzuchtte Xavier.


  ‘Wat is er dan zo moeilijk? Ben je bang dat deze vrouw onze tradities niet respecteert? Ben je bang dat ze je van je taken af probeert te houden? Als dat zo is, is ze niet de juiste voor jou. Jou kennende, Xavier, zou je echter nooit je hart aan zo’n vrouw verliezen.’ Ashar legde zijn hand op zijn borstkas. ‘Vertrouw op de stem van je hart. Laat je niet alleen leiden door je verstand.’


  Je moest eens weten, dacht Xavier wrang. Ik sta al op het punt om al mijn zelfbeheersing te verliezen!


  Hij wachtte tot de stam veilig was vertrokken voordat hij in zijn terreinwagen stapte om terug naar de tent te rijden.


  Aan de donkere hemel stonden een sikkelvormige maan en talloze sterren. Het leken wel diamanten tegen een indigokleurige achtergrond. ’s Nachts vond Xavier de woestijn het indrukwekkendst. Dan had het landschap iets mystieks, en voelde hij zich verbonden met zijn voorvaderen.


  Zijn familie trok al vele, vele generaties door de woes-tijn, en het was zijn taak om ervoor te zorgen dat er nog vele generaties zouden volgen. Dat kon hij niet bewerkstelligen vanuit een kantoorgebouw met airconditioning, en zeker niet vanuit de luxueuze vakantiebestemmingen waar Khalid zo graag verbleef. Nee, hij kon de traditionele levenswijze van de stam alleen bewaren door er actief deel aan te nemen. Alleen kon hij zijn gevoelens voor Mariella niet langer meer ontkennen of negeren. Aanvankelijk was hij ervan geschrokken dat ze zoveel voor hem betekende, maar inmiddels had hij zich erbij neergelegd dat hij zijn emoties niet kon veranderen.


  


  Toen hij bij de oase aankwam, zag hij een onbekende terreinwagen staan. Met een diepe zucht parkeerde hij zijn auto ernaast. Hij nodigde nooit iemand uit wanneer hij bij de oase was, en op dit moment was hij al helemaal niet in de stemming voor ongenode bezoekers. Van wie zou de auto zijn?


  Met een diepe rimpel op zijn voorhoofd liep hij naar de tent. Binnen hoefde hij geen lampen aan te doen, want hij wist blindelings de weg naar de slaapkamer.


  In het midden van het bed lag Mariella te slapen. Ze was zo uitgeput geweest dat ze zich als een klein kind had opgerold. Ze droeg Xaviers witte gewaad, dat veel te groot voor haar was. Haar gezicht werd verlicht door een lamp die ze naast het bed had aangestoken.


  Xavier zag haar mooie jukbeenderen en haar lange, zijdeachtige wimpers. Hij rook haar geur en voelde zijn lichaam meteen op haar reageren. Zijn hart begon luid te bonken. Hij merkte dat zijn vingers het gordijnkoord van de deuropening stevig vastgrepen. Als hij verstandig was, droeg hij haar nu naar zijn jeep en reed hij zo snel mogelijk met haar terug naar de stad!


  Een stap naar voren zettend, liet hij het zware gordijn achter zich dichtvallen, waardoor ze samen werden opgesloten in het sensuele, schemerige licht. Hij ging naast het bed staan en keek naar Mariella’s gezicht.


  


  Mariella wist zelf niet waarom ze wakker werd. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze een lange gestalte naast het bed staan.


  ‘Xavier!’


  Het was tegelijkertijd opwindend en een opluchting om hem hier te zien. Ze probeerde overeind te krabbelen, maar haar armen en benen raakten verstrikt in de stof van Xaviers gewaad.


  ‘Wat doe jij hier?’ wilde hij weten.


  ‘Ik wacht op jou,’ antwoordde ze. ‘Ik wilde je vertellen hoezeer ik naar je verlang. Ik hoop dat jij ook nog steeds naar mij verlangt.’


  De kleur van zijn ogen veranderde van staal in kwik. Die bekentenis had hij niet verwacht, besefte ze.


  ‘Ben je hier helemaal naar toe gereden om me dat te vertellen?’


  Zijn stem klonk kortaf en onaangedaan, maar Mariella zag zijn kaken verstrakken. Ze wist dat ze hem uit zijn evenwicht had gebracht.


  ‘Niet alleen om het je te vertellen, Xavier,’ antwoordde ze, de stoute schoenen aantrekkend. ‘Ik kom het je bewijzen…’


  Ze stond op en liet het gewaad van zich af glijden. Nooit had ze gedacht dat ze nog eens zo trots zou zijn op haar naaktheid, vrouwelijkheid en macht over zijn gevoelens. Xaviers stilzwijgen verraadde dat hij zich maar met moeite kon beheersen.


  Toen ze vóór hem kwam staan, bewoog hij zich niet. Even dreigde ze de moed te verliezen, tot ze zag dat hij zijn hand tot een vuist balde. Ze liet hem dus allesbehalve onberoerd, concludeerde ze.


  Vlug ging ze op haar tenen staan om zijn gezicht tussen haar handen te nemen. Ze zou dit nooit hebben gedurfd als het alleen maar om haar eigen bevrediging was gegaan. Ze deed dit niet om haar lichamelijke honger te stillen, maar voor het kind dat ze zo dolgraag het leven wilde schenken. Zwijgend keek ze hem in de ogen. In haar eigen ogen moest precies te lezen zijn wat ze van hem wilde.


  Met opzet liet ze haar blik naar zijn mond dwalen. Zonder dat ze er iets voor hoefde te doen, voelde ze haar onderbuik samentrekken.


  Zachtjes streek ze met haar lippen over de zijne. Ze deed het langzaam, om op haar gemak van het sensuele contact tussen hen te genieten. Ze liet zich niet uit het veld slaan door zijn gebrek aan respons, maar concentreerde zich op het plezier dat ze aan het verkennen van zijn lippen beleefde. Al heel vlug namen haar zintuigen het van haar verstand over. Verlangend likte ze met het puntje van haar tong over zijn onderlip. Daarna drukte ze vederlichte kusjes op de contouren van zijn mond en likte ze over de lijn die ze zojuist had gekust.


  Die kwelling kon Xavier nauwelijks verdragen. Hij wenste dat ze zou stoppen, maar in plaats daarvan opende ze haar mond voor een intieme kus.


  Ze ging volledig in haar liefkozingen op. Ze genoot ervan en liet hem voelen wat hij met haar lichaam deed. Tot haar grote schrik bleef hij echter roerloos staan. Toen hij zijn hand ophief, dacht ze even dat hij haar van zich af wilde duwen. Aan zijn ogen zag ze dat hij dat inderdaad van plan was geweest, maar tegelijkertijd zag ze zijn ontzetting en zijn rauwe, onverholen honger.


  Deze man zou nooit een passieve minnaar kunnen zijn. Ze trilde van opwinding toen hij haar handen beetpakte en zijn mond op de hare drukte. Zou hij wel beseffen dat haar overgave een overwinning voor haar was? Met haar tong zocht ze toegang tot zijn inmiddels halfgeopende mond.


  ‘Ik kan nauwelijks bevatten dat je hierheen bent gekomen,’ zei hij met dikke stem.


  ‘Ik moest wel,’ fluisterde Mariella. Het was niet eens gelogen. ‘Ik wilde per se bij je zijn, Xavier, als vrouw… als minnares.’


  Hij liet haar los om naar haar te kijken. Op het moment dat hij zijn hand naar haar gezicht bracht, pakte ze zijn vingers om met het puntje van haar tong over zijn vingertoppen te likken.


  Het bloed schoot naar zijn gezicht, en zijn borstkas ging op en neer alsof hij zuurstof te kort kwam. Zijn wijsvinger streelde over haar onderlip. Toen ze de vinger in haar mond nam om erop te zuigen, ging er een schok door hem heen.


  ‘Ik wil je helemaal kunnen zien, Xavier,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je aanraken en proeven. Ik wil dat je me mee naar bed neemt en heerlijk met me vrijt.’ Na die woorden legde ze zijn hand op haar naakte borst. ‘Alsjeblieft. Alsjeblieft…’


  ‘Dit is waanzin,’ mompelde hij. ‘Dat weet je zelf ook. Je bent je zus niet, jij kunt niet… Jij doet nooit… Ik ben hier niet op voorbereid.’ Zijn stem klonk rauw en gesmoord toen hij zijn hoofd vooroverboog om haar schouder en hals te kussen.


  ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken,’ suste ze.


  Ze was duizelig van begeerte, maar ze maakte zichzelf wijs dat dat alleen maar kwam doordat ze zo graag een kind van hem wilde. Dat was de enige reden waarom ze hier zo stond, al kreeg ze steeds meer zin om hem aan te raken en door hem aangeraakt te worden. Ze wilde iedere centimeter van zijn lichaam langzaam en genietend verkennen. Ze wilde zijn warmte, zijn ziel door haar eigen poriën naar binnen voelen stromen. Het liefst wilde ze dat haar kind, hún kind, al die verrukkelijke herinneringen aan Xavier via haar kon bewaren.


  Meteen verwierp ze die gedachte weer. Haar kind had geen vader nodig. Ze had Xavier nodig om het kind te verwekken, maar verder wilde ze het in haar eentje opvoeden.


  Al wist Xavier dat hij met vuur speelde, toch kon hij haar niet langer weerstaan. Hij had zo lang van haar gedroomd, zo lang naar haar gehunkerd dat hij zich de zachte, warme, opwindende lokroep van haar armen niet meer wilde ontzeggen.


  Hij wist echter ook dat hij haar nooit meer zou kunnen laten gaan wanneer hij haar eenmaal tot de zijne had gemaakt. Zou ze zijn levenswijze kunnen accepteren en omarmen?


  Haar kusjes in zijn hals werden steeds vuriger. Met haar tong likte ze over zijn adamsappel, en met haar vingers kneedde ze het vlees van zijn bovenarmen tot hij er gek van werd.


  Xavier ging volledig door de knieën voor haar erotische verleidingskunsten. Mariella hapte naar adem toen hij haar plotseling optilde. Zodra haar mond op dezelfde hoogte was als de zijne, drukte hij zijn lippen op de hare voor een gloeiende, intieme kus.


  Hulpeloos gaf ze zich eraan over, terwijl de opwinding als zoete honing door haar aderen vloeide. Hij tilde haar nog hoger op om haar in haar hals en in het gleufje tussen haar borsten te kussen. Daarna bracht hij zijn mond tergend langzaam naar haar ene, vol spanning trillende tepel, en vervolgens naar de andere. Plagerig likte hij er met zijn natte tong overheen en verlegde vervolgens zijn aandacht naar de andere borst, net zo lang tot haar hele lichaam het uitschreeuwde van frustratie en opwinding.


  Toen hij haar tepel tussen zijn lippen nam, meende ze dat ze zou ontploffen. Ze begroef haar handen in zijn dikke, zwarte haar en drukte zijn mond tegen haar borst. Het kon haast niet anders, of hij voelde het ritmische kloppen van haar bloed. Zou hij weten hoezeer hij haar opwond?


  Haar handen sjorden aan zijn kleren. Haar stem fluisterde zulke zachte, opgewonden dingen in Xaviers oor, dat hij haar smeekbede niet kon weerstaan. Haastig hielp hij haar om de laatste barrières tussen hun naakte lichamen weg te nemen.


  Zodra ze hem in het romantische licht van de lamp kon aanschouwen, ontsnapte er een snik van bewondering en opwinding aan haar keel. Ze dronk iedere centimeter van zijn lichaam in, zich niet bewust van het effect dat haar sensuele concentratie op Xavier had.


  ‘Als je me per se wilt kwellen en mijn laatste restje zelfbeheersing wilt testen, moet je vooral zo naar me blijven kijken,’ bracht hij gesmoord uit. ‘Ga je al die verleidelijke beloften in je ogen nog in de praktijk brengen, of moet ik naar je toe komen om ze te halen? Ik waarschuw je, als ik naar jou toe moet komen, zal ik je moeten bestraffen. Dan zul je je verzuim goed moeten maken…’


  Een paar tellen lang kon Mariella zich niet verroeren, omdat Xavier naar haar keek zoals zij naar hem had gekeken. Haar hart klopte in haar keel. Langzaam, voetje voor voetje, liep ze naar hem toe. Ondertussen probeerde ze zijn reacties in de gaten te houden, maar ze had haar handen al meer dan vol aan het vuur in haar eigen lichaam.


  Ze kwam zo dicht bij hem staan dat ze elkaars adem konden voelen. Met haar vinger streek ze over het zachte haar op zijn lichaam. ‘Je hebt geen idee hoe vaak ik hiervan heb gedroomd,’ zei ze zacht.


  ‘Jij hebt ook geen idee hoe vaak ik ervan heb gedroomd,’ reageerde Xavier schor. ‘Je weet ook niet hoe graag ik…’ Hij hapte naar adem toen haar hand nog verder omlaag gleed. Het volgende moment duwde hij haar op het bed en boog hij zich over haar heen.


  ‘Als je zo met vuur speelt, branden we ons allebei,’ zei hij. Zijn ogen werden donkerder. ‘Weet je wel wat die blik in je ogen met me doet?’ bracht hij kreunend uit. ‘Heb je enig idee hoe graag ik wilde weten welke kleur je ogen zouden krijgen wanneer ik dit met je doe?’


  Zijn ogen bleven zich in de hare boren terwijl zijn hand afgleed naar haar onderbuik. Toen zijn vingers tussen haar benen gleden, merkte Mariella tot haar verbazing dat haar lijf al voorbereid was op zijn intieme streling.


  Ze hoorde dat er een kreet aan haar lippen ontsnapte. Ze voelde ook dat ze haar rug hol maakte om nog dichter bij zijn liefkozende vingers te zijn, maar het was slechts een vaag besef ergens diep in haar achterhoofd. De explosieve strijd in haar binnenste om de intensiteit van haar gevoelens te accepteren deed alles om haar heen vervagen.


  Smekend stak ze haar handen uit naar Xavier, drukte hem tegen zich aan en sloeg haar benen om hem heen. Ondertussen bedekte ze zijn huid met kussen, wanhopig wachtend op het moment waarop hij datgene zou afmaken waaraan hij begonnen was.


  Toen hij eindelijk bij haar naar binnen kwam, toen hij haar eindelijk met zoveel genot vervulde dat ze zich geemotioneerd aan hem vastklampte, was dat het mooiste moment dat ze ooit had meegemaakt. Nog nooit had ze zoiets ervaren, nog nooit had ze deze primitieve, wellustige drang gevoeld, die hem aanspoorde om nog dieper, harder en intiemer bezit van haar te nemen. Ze zweepte hem op tot ze intuïtief wist dat hij zich niet meer terug kon trekken zonder haar lichaam de bevrediging te geven waar het om schreeuwde.


  Ze bewogen in hetzelfde ritme, gedreven door zijn stoten. Haar kreet was zowel een protest als een teken van volledige overgave.


  Ze hoorde een waarschuwende klank uit zijn keel. Ze voelde dat haar lichaam compleet voor hem openging, dat de eerste sidderingen van haar hoogtepunt hem ook dichter naar de afgrond brachten. Het was heerlijk om te weten dat ze op het punt stond om datgene te krijgen waarnaar ze had verlangd.


  Was die wetenschap ervoor verantwoordelijk dat haar hoogtepunt zo intens was dat ze het niet dacht te kunnen verdragen?


  Lang nadat het al voorbij had moeten zijn, voelde ze nog kleine spiertrekkingen door haar nagloeiende lichaam gaan.


  Intuïtief wist ze dat haar plan was geslaagd. Haar kind, ontstaan uit de woestijn en een man die net zo fascinerend en gevaarlijk was als zijn woonomgeving, was verwekt.


  Met tegenzin deed Mariella haar ogen open. Haar lichaam voelde zwaar en loom aan, en in de verte hoorde ze een douche lopen.


  ‘Mooi, je bent wakker.’


  Ze verstijfde toen ze Xavier op zich af zag komen, slechts gekleed in de handdoek om zijn heupen. Zijn haar was nog vochtig van het douchen.


  Hij boog zich over haar heen om haar te kussen. Hij rook naar zeep en frisse, schone huid, en ze voelde haar binnenste al meteen weer smelten.


  ‘Hmm,’ zei ze.


  Hij kuste haar opnieuw, iets intiemer deze keer. Met zijn hand streek hij over haar blote arm. De rillinkjes door haar lijf werden erotische huiveringen.


  Ze had gekregen wat ze wilde. Waarom verlangde ze dan nu nog steeds naar hem?


  De handdoek gleed van zijn heupen, waardoor ze kon zien dat hij ook nog steeds zin in haar had. Een triomfantelijk, opgewonden gevoel maakte zich van haar meester.


  Dit is gewoon moeder Natuurs manier om ervoor te zorgen dat de kans op een baby extra groot wordt, dacht ze duizelig terwijl hij zijn hand op haar borst legde en met zijn duim en wijsvinger haar alweer gezwollen tepel streelde. Dit is gewoon een extra zekerheid, meer niet. Het leek haar dan ook het verstandigste om aan de begeerte toe te geven. Een begeerte die smeekte om een herhaling van de nacht ervoor.


  Xavier legde zijn handen op haar heupen en tilde haar op. Ze was er al klaar voor om hem in zich te voelen, om zich opnieuw volledig aan hem te geven.


  


  ‘Wanneer we weer in de stad zijn, moeten we met elkaar praten.’


  ‘Hmm.’ Mariella genoot zo heerlijk na van de vrijpartij dat ze haar hoofd niet eens wilde optillen toen Xavier haar vluchtig kuste.


  Ze zag er zo verleidelijk uit, zoals ze daar in zijn bed lag… Haar gezicht had een zachtroze, voldane blos en haar ogen waren zwaar van vermoeidheid. Xavier was zich er pijnlijk van bewust dat zijn lichaam maar niet genoeg van haar leek te krijgen.


  Het zou maar al te eenvoudig zijn om het vuur tussen hen weer te laten oplaaien, maar er waren praktische zaken die zijn aandacht vroegen.


  ‘Mariella.’ Zijn stem klonk zo zakelijk dat hij meteen haar aandacht had. ‘Door mijn positie als leider van mijn stam heb ik altijd geweten dat ik niet zoveel vrijheid had als andere mannen. Ik zou nooit een relatie willen met een vrouw die mijn plichten aan mijn volk niet begrijpt of accepteert. Evenmin kan ik mijn levensstijl wijzigen –’


  ‘Xavier, je hoeft niets meer te zeggen,’ onderbrak ze hem vlug. Ze voelde een scherpe pijn in haar hart, maar toch weigerde ze te luisteren naar de boodschap die het haar probeerde te vertellen. ‘Ik zou nooit van een man verlangen dat hij zijn levensstijl voor mij veranderde. Daarnaast kan ik je verzekeren dat ik niets achter de gebeurtenissen van deze nacht probeer te zoeken. Ik ben helemaal niet uit op een relatie met jou.’ Ik wil alleen maar een kind van je, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Sterker nog, ik wil helemáál geen relatie,’ liet ze erop volgen.


  Hoewel ze nooit in avontuurtjes voor één nacht had geloofd, probeerde ze nu te doen of hun samenzijn niets voor haar had betekend.


  ‘We zijn allebei volwassen,’ zei ze schouderophalend. ‘We wilden met elkaar naar bed omdat we daar allebei zin in hadden. Nu we het hebben gedaan, lijkt het me niet nodig om de gebeurtenissen te evalueren, laat staan dat we het over serieuze relaties moeten hebben. Ik wil net zo min met jou trouwen als jij met mij, Xavier. Ik ben niet van plan om ooit te trouwen.’ Ze deed haar best om haar woorden zo zelfverzekerd mogelijk te laten klinken.


  ‘Wát?’


  Waarom keek hij haar nu zo boos aan? Waarom reageerde hij niet opgelucht dat ze de vrijpartij als iets onbelangrijks afdeed?


  ‘Waarom zeg je dat?’ wilde hij woedend weten. ‘Je bent je zus niet, Mariella! Je bent niet een van die oppervlakkige vrouwen die alleen maar aan zichzelf denken. Je geeft niet toe aan iedere gril, aan iedere man die je in zijn bed uitnodigt!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je lijkt totaal niet op haar. Je weet niet eens waar je het over hebt! Seks zonder liefde is niet iets…’


  Ze zag hem steeds bozer worden. Zijn woorden striemden haar als zweepslagen, maar ze weigerde zich door hem te laten intimideren.


  ‘Ik heb geen zin om hierover met je in discussie te gaan,’ zei ze. ‘Ik weet wat ik voel, en ik weet wat ik van het leven wil.’ Ze wilde een kind, en met een beetje geluk had hij er de nacht ervoor een aan haar geschonken.


  ‘Verwacht je nu werkelijk dat ik geloof dat je helemaal hierheen bent gereden omdat je zin had om met me te vrijen?’


  ‘Vind je dat zo gek?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dit was beter dan ’s nachts in de villa naar je slaapkamer sluipen.’ Ze probeerde nonchalant te klinken, alsof ze het zelf heel normaal vond om aan elk lichamelijk verlangen toe te geven. ‘Hier wist ik tenminste zeker dat ik je helemaal voor me alleen had.’


  Xavier keek haar aan alsof hij haar wilde dwingen om ieder woord terug te nemen.


  Ze vermoedde dat ze hem in zijn mannelijke trots had aangetast. Mannen vonden het nooit een probleem om vrouwen als lustobjecten te gebruiken, maar blijkbaar vonden ze het niet prettig als de rollen werden omgedraaid.


  Wat zou hij zeggen als hij de ware reden van haar komst wist? Ze voelde haar hart in haar keel bonken. Wat zou hij doen als hij wist dat ze hem had verleid in de hoop dat ze zwanger van hem zou raken?


  Intuïtief wist ze dat deze boze reactie nog niets was vergeleken met de woede die hij zou voelen als hij ooit achter de waarheid kwam.


  De gespannen stilte werd plotseling verbroken door het schelle geluid van zijn mobiele telefoon.


  Uit beleefdheid wendde Mariella haar hoofd af toen hij opnam, maar uit de toon van zijn stem kon ze opmaken dat er problemen waren.


  Haar vermoeden werd bevestigd toen hij ophing en abrupt tegen haar zei: ‘We hebben een probleem binnen de stam. Twee jonge mannen hebben ruzie met elkaar gekregen. Ik moet erheen om de ruzie te beslechten.’


  ‘Dat geeft niet. Ik vind zelf de weg naar de stad wel,’ verzekerde ze hem.


  ‘Ik ben nog niet met je klaar, Mariella,’ zei Xavier grimmig. ‘Wanneer ik thuiskom in de villa, praten we verder!’


  Daar durfde ze niet tegenin te gaan. Het leek haar niet verstandig om Xavier nog bozer te maken dan hij al was. De fries was klaar, er was geen enkele reden voor haar om nog langer in Zuran te blijven. Ze had zich al voorgenomen om zo snel mogelijk naar huis te gaan.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Ella, je móét gaan! Je zou de prins vreselijk beledigen als je niet gaat, en denk nu eens aan al die mogelijke opdrachten die je dan misloopt! Ik heb de gastenlijst eens nagekeken. Naast het feit dat alle grote namen uit de paardenwereld komen, zijn er ook nog eens talloze beroemde sterren uitgenodigd. Dit wordt het meest prestigieuze feest van het hele seizoen. Hoe kun je dan zeggen dat je er niet bij wilt zijn? Je wéét dat de prins je werk fantastisch vindt. Dan moet je toch bij de officiële onthulling aanwezig zijn? Denk nu eens aan alle publiciteit voor je werk!’


  Mariella hoorde de wanhoop in Kates stem. In haar hart wist ze natuurlijk dat haar agente gelijk had. Kate kon echter niet weten dat Mariella twee goede redenen had om niet naar Zuran te willen.


  De eerste reden was Xavier, en de tweede… Ze keek naar haar buik. Hoewel ze al drie maanden zwanger was, was haar buik nog bijna plat. De dokter had haar echter verzekerd dat de baby prima groeide. Ze zei dat het bij slanke vrouwen wel vaker voorkwam dat er de eerste maanden nauwelijks iets te zien was.


  ‘Over een paar maanden kom je waarschijnlijk klagen dat je je net een olifant voelt,’ had ze er plagerig aan toegevoegd.


  Hoewel Mariella al een aantal weken de tijd had gehad om aan het idee te wennen dat ze een kind kreeg, had ze soms nog wel eens het gevoel dat ze droomde.


  Ze was zwanger, van een hevig gewenst kind, dat ze nu al niet meer kon missen. Haar baby. En die van Xavier, natuurlijk…


  Xavier hoefde dat echter nooit te weten. Haar zwangerschap was haar nog niet aan te zien, dus niemand zou vermoeden dat ze een kind bij zich droeg.


  Ze dacht diep na. Als ze niet ging, zou haar dat inderdaad veel opgetrokken wenkbrauwen opleveren. De prins zou het best eens beledigend kunnen vinden als ze niet kwam opdagen. Daarnaast vond ze het heerlijk om Fleur weer te zien, en zou Tanya het helemaal niet leuk vinden als ze niet naar Zuran kwam.


  Aan de andere kant zag ze er vreselijk tegenop om Xavier weer te moeten zien. Sinds haar terugkeer had ze veel te vaak aan hem gedacht. Tot haar stomme verbazing had zelfs het fantastische nieuws dat ze zwanger was geen einde gemaakt aan haar slapeloze nachten en haar gevoelens voor hem. Ze begreep niet hoe dat kon, want ze had geen enkele reden om nog zo vreselijk naar hem te verlangen. Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben gedacht dat ze verliefd op hem was!


  Tijdens haar nachtelijke gepieker had ze zich zelfs wel eens afgevraagd of het verlangen misschien afkomstig was van de baby, die zijn of haar vader nooit zou leren kennen. Ze had er bewust voor gekozen om alleenstaande ouder te worden omdat ze niet wilde dat haar kind ooit het verdriet van een afwijzing door zijn of haar vader zou hoeven voelen. Vanaf het begin zou ze het kindje alle liefde geven die het nodig had. Ze zou vader en moeder tegelijk zijn, en de baby met zoveel liefde en veiligheid omringen dat hij of zij Xavier nooit zou missen.


  Het kind zou zijn moeder nooit zien treuren om een man die hen in de steek had gelaten, en het zou ook nooit het gevoel krijgen dat het de oorzaak was geweest van een eventuele breuk tussen zijn ouders.


  ‘Je moet gaan,’ hield Kate vol.


  ‘Goed, goed, jij je zin,’ stemde Mariella toe.


  Kate, die net weer wilde beginnen aan een opsomming van alle redenen waarom Mariella moest gaan, hield abrupt haar mond. Opgelucht begon ze meteen plannen te maken.


  


  ‘Je logeert natuurlijk bij ons,’ zei Tanya blij, haar zus meetrekkend naar een wachtende limousine. ‘Ik heb Fleur thuisgelaten omdat ze weer een nieuw tandje krijgt. Het is nu doorgekomen, maar we hebben een beroerde nacht achter de rug. O, ik kan haast niet wachten tot de opening van het nieuwe gedeelte van de renbaan. Dit wordt het beste feest van het jaar! Khalid heeft een geweldige jurk voor me gekocht. Wat trek jij aan? Als je nog niets hebt, kunnen we samen gaan winkelen.’


  ‘Nee, dat hoeft niet, ik heb al een jurk,’ zei Mariella.


  Ze was blij dat Kate haar vlak voor vertrek nog mee naar de stad had genomen om iets moois uit te zoeken. Ze had nog steeds nauwelijks een buikje, maar als Tanya haar in haar ondergoed in een paskamer zou zien, zou ze ongetwijfeld zien dat Mariella’s lichaam aan het veranderen was.


  Natuurlijk wilde ze Tanya uiteindelijk wel vertellen over de baby. Dat wilde ze echter pas doen wanneer ze weer in Engeland was, want dan kon ze Tanya’s nieuwsgierige vragen via de telefoon afhandelen. Ze was bang dat haar gezicht haar zou verraden als Tanya haar hier vroeg wie de vader was.


  Ze wist al precies wat ze haar halfzus zou vertellen. Ze zou zeggen dat de vader een onbekende spermadonor was, en dat de baby door kunstmatige inseminatie was ontstaan.


  De limousine gleed over de snelweg naar de stad.


  ‘Hoe ver is het nog naar je nieuwe villa?’ informeerde Mariella. De weken daarvoor had ze voortdurend enthousiaste mailtjes gehad over de nieuwe villa die voor Khalid en Tanya was gebouwd.


  ‘Het is aan de kust, een paar kilometer van Xaviers huis,’ antwoordde Tanya. ‘Ik kijk er erg naar uit om er te gaan wonen, maar ik maak me een beetje zorgen om Fleur. Ze is erg aan Hera gehecht geraakt, en ze beschouwt Xaviers huis als haar thuis.’


  ‘Wat? Woon je er nog niet?’ vroeg Mariella scherp. ‘Ik dacht dat jullie al waren verhuisd!’


  ‘Dat was wel de bedoeling, maar onze meubels zijn nog niet allemaal gearriveerd,’ legde Tanya uit. ‘Daarom wonen we nog steeds bij Xavier. Zijn oudtante Cecille is er momenteel ook. Ze is erg dol op je, Ella. Ze heeft het voortdurend over jou, terwijl ze mij…’


  De rest van het verhaal hoorde Mariella al niet meer. Ze had het idee dat haar hart met een bonk naar beneden was gevallen. Hier had ze niet op gerekend. Ze was er niet op voorbereid om in Xaviers huis te logeren!


  Inmiddels kwam de villa al in zicht. Het was nu te laat om nog van gedachten te veranderen, of te vragen of de chauffeur haar naar een hotel kon brengen. De auto reed de oprit al op…


  Vaag registreerde ze dat de felrode geraniums in de potten op het terras waren vervangen door roze. De bloemen kleurden nu prachtig bij de roze bloemen van de klimplant die tegen de muur groeide.


  ‘Laat je bagage maar staan, die neemt Ali wel mee,’ zei Tanya.


  In tegenstelling tot wat Mariella had verwacht, voelde ze haar knieën niet knikken toen ze het huis binnen liep. Zodra ze voet over de drempel zette, voelde ze zich thuis.


  ‘Ik stel voor dat we tante Cecille even gaan begroeten.’ Tanya trok een lelijk gezicht. ‘Als ik dat vergeet, krijg ik straks op mijn kop. Ze vindt het zo leuk dat je er bent dat ze het keukenpersoneel opdracht heeft gegeven om speciaal voor jou cakejes te bakken!’


  Mariella moest hard op haar onderlip bijten om haar emotionele reactie te verbergen. Ineens was ze zich er heel erg van bewust dat zij volkomen alleen was, terwijl Xavier een grote familie had met wie hij een goede band had. Zonder dat ze het wilde, vroeg ze zich af hoe een kind het zou vinden om op te groeien in een familie vol liefhebbende ooms, tantes, neefjes en nichtjes…


  ‘Ella, ik vind het zo heerlijk dat je er bent,’ zei Tanya opgetogen. ‘Ik heb je zo verschrikkelijk gemist! Je logeert in dezelfde kamer als de vorige keer. Xavier heeft ons een eigen suite gegeven zolang we hier blijven. Khalid weigerde om mij onder te brengen in de aparte vrouwenverblijven. Dat is maar goed ook, want daar zou ik nooit genoegen mee nemen!’


  Tanya huiverde. ‘Ik zou ook nooit met de stam de woestijn in kunnen gaan, zoals Xavier. De gedachte alleen al! Al dat zand, die hitte en die afschuwelijke kamelen… bah!’ Ze trok een vies gezicht. ‘Gelukkig denkt Khalid er precies hetzelfde over als ik. Hij begrijpt niet waarom Xavier zijn leven laat regeren door een paar beloftes die zijn grootvader heeft gedaan. Nou, daar begrijp ik ook niets van. Als Khalid aan het hoofd van de familie stond, zouden de zaken heel anders geregeld worden.’


  ‘Misschien is het dan maar goed dat hij niet aan het hoofd staat,’ zei Mariella, die zich onbewust geroepen voelde om Xavier te beschermen.


  Ze zag dat Tanya een beetje bevreemd naar haar keek. ‘Het is Xaviers taak om een aantal unieke tradities te bewaren, Tanya,’ legde ze uit. ‘Als hij zich niets van zijn verantwoordelijkheden aantrekt, gaat er een hele manier van leven verloren.’


  ‘Een manier van leven? Ieder jaar wekenlang in de woestijn verblijven? Ik kan niets ergers bedenken,’ zei Tanya. ‘Het kan best zijn dat het traditie is, maar mijn manier van leven zou het nooit kunnen worden. Kun jij je één vrouw voorstellen die zich dat vrijwillig zou laten aanleunen?’


  Mariella hoefde geen seconde te aarzelen voordat ze antwoord gaf. ‘Ik zou niet mijn hele leven op die manier willen leven, maar ik zou me wel kunnen voorstellen dat ik het een paar weken per jaar deed, om de traditie in ere te houden en om mijn steun te betuigen aan de man van wie ik hield.’ Ze wilde eraan toevoegen dat de eenvoud van die manier van leven zelfs goed voor de moderne mens kon zijn, omdat het hem op een bijna spirituele wijze in contact bracht met de dingen die écht belangrijk in het leven waren, maar op het laatste moment besloot ze haar mond te houden. Tanya zou dat toch niet begrijpen.


  Haar halfzus staarde haar nu al aan alsof het haar in de bol geslagen was. ‘Je bent niet goed wijs,’ zei ze. ‘Je lijkt Xavier wel! Tante Cecille heeft gelijk, jullie passen perfect bij elkaar.’


  Nog voordat Mariella had kunnen vragen waarom Madame Flavel en Tanya het over haar en Xavier hadden gehad, waren ze in de salon aangekomen.


  ‘Mariella, wat fijn om je weer te zien,’ riep Madame Flavel hartelijk uit.


  Op het moment dat de Française haar omhelsde, hield Mariella automatisch haar buik een beetje in. Ze besefte echter heel goed dat ze haar buikje niet lang meer zou kunnen verbergen.


  Een halfuurtje later zat Mariella gezellig te praten. Ze had een stralende Fleur op schoot en begon zich eindelijk weer een beetje te ontspannen. Ze vermoedde dat Xavier net zo min tijd met haar zou willen doorbrengen als zij met hem. Met een beetje geluk hoefde ze hem niet eens tegen te komen.


  Ze ging zo op in haar geknuffel met Fleur dat ze nauwelijks in de gaten had wat er in de rest van het vertrek gebeurde. Opeens hoorde ze Madame Flavel echter uitroepen: ‘Ah, Xavier, daar ben je!’


  Geschrokken draaide Mariella zich om. Ze hield Fleur dicht tegen zich aan, nog meer om zichzelf dan om haar baby te beschermen.


  Zodra ze hem zag, dreigde ze volledig in paniek te raken. Dit wilde ze niet voelen. Dit mócht ze niet voelen. Ze mocht niet zo hongerig naar hem staren, iedere centimeter van zijn verschijning indrinken en zo intens naar hem hunkeren!


  Ze realiseerde zich dat ze oog in oog stond met haar minnaar. Ze wist hoe zijn huid aanvoelde, hoe hij smaakte en hoe hij haar had gestreeld. Ze moest zich inhouden om niet naar hem toe te rennen en hem te omhelzen. Ze wilde bij hem zijn, ze wilde hem aanraken, ze wilde één met hem worden. Het feit dat ze hem intiem had gekend, wakkerde haar begeerte alleen nog maar aan. Ze zag hem niet meer als een krachtige figuur in de verte, maar als een man… háár man.


  Dat kon toch niet… Wat zei dat over haar gevoelens voor Xavier?


  ‘Xavier, ik vertelde net aan Ella dat jullie zo goed bij elkaar passen,’ merkte Tanya op.


  ‘Bij elkaar passen?’


  Mariella voelde zijn ogen op haar huid schroeien.


  ‘Jullie denken over veel zaken hetzelfde,’ verduidelijkte Tanya. ‘Ella, je zou echt zelf een kind moeten krijgen. Je bent een geboren moeder.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens, Tanya,’ zei Madame Flavel.


  Mariella werd vuurrood toen iedereen naar haar keek. Het ergste was de blik van Xavier, die haar van top tot teen bestudeerde en ten slotte zijn blik op de baby in haar armen liet rusten. Er brandden tranen in Mariella’s ogen bij de gedachte dat ze over zes maanden zijn baby in haar armen zou houden. Wat was er toch met haar aan de hand? Ze gedroeg zich alsof… Alsof ze verliefd op hem was. Hopeloos, reddeloos verliefd. Dat kon toch helemaal niet?


  


  Xavier kreeg een akelig gevoel in zijn hart toen hij Mariella Fleur zag knuffelen. Hij had gedacht dat hij zich neer kon leggen bij de wetenschap dat ze niet van hem hield, maar nu hij haar zag…


  Mariella voelde dat ze misselijk werd. In het begin van haar zwangerschap was ze ook vaak misselijk geweest, maar de laatste weken ging het eigenlijk steeds beter. Nu begon ze te vrezen dat dit akelige gevoel met haar emoties te maken had. En wat voor emoties! Ze had zin om zich om te draaien en heel hard weg te rennen.


  Ze wendde haar hoofd af, bang dat Xavier haar gevoelens in haar ogen zou kunnen lezen. Ze zag dat Tanya op haar echtgenoot af rende, die zojuist was gearriveerd.


  ‘Ella,’ begroette Khalid zijn schoonzus hartelijk. ‘Wat fijn dat je er bent. We rekenen erop dat je een poosje bij ons blijft. Tanya wil je zelfs overhalen om naar Zuran te verhuizen. Heeft ze je dat al verteld?’


  Naar Zuran verhuizen? Mariella werd bleek en wankelde op haar benen.


  Er verscheen een diepe rimpel op Xaviers voorhoofd. Ze zag eruit alsof ze ieder moment kon flauwvallen!


  ‘Khalid, haal eens wat water,’ zei hij vlug. Hij liep naar Mariella om Fleur van haar over te nemen.


  Zelfs de aanraking van zijn hand op haar blote arm was al voldoende om Mariella te laten huiveren. Ze had het idee dat de baby in haar baarmoeder net zozeer hunkerde naar zijn liefde en aanraking als zij. Vaag was ze zich ervan bewust dat hij haar naar een stoel bracht en gebood te gaan zitten. Vervolgens kreeg ze een glas water aangereikt.


  ‘Er is niets met me aan de hand,’ protesteerde ze. ‘Echt, ik mankeer niets!’ Het laatste waar ze nu behoefte aan had, waren speculaties over haar gezondheid.


  ‘Ella, je bent een beetje bleek,’ merkte Tanya bezorgd op.


  ‘Ik ben moe, dat is alles,’ zei Mariella.


  ‘Je knapt wel op wanneer je iets gegeten hebt. We hadden vanavond een informeel familie-etentje gepland.’


  ‘Nee!’ riep Mariella uit. Ze wist niet of ze het aankon om de hele avond met Xavier aan tafel te zitten. ‘Het spijt me, Tanya. Ik ben doodmoe van de vlucht.’


  ‘Natuurlijk, ma petite, dat begrijpen we best,’ suste Madame Flavel. ‘Of niet, Xavier?’


  ‘Jazeker,’ hoorde Mariella Xavier bars zeggen.


  


  Abrupt deed Mariella haar ogen open. Haar hart bonkte in haar borstkas. Ze had over Xavier gedroomd. Een blik op haar horloge leerde haar dat het pas tien uur was. De anderen zaten nu waarschijnlijk aan tafel. Haar keel deed pijn en was dik van de emoties.


  Ze stapte uit bed en liep naar het raam om naar de tuin te kijken. Ze rilde in de koelte van de airconditioning. Daar bij de vijver had Xavier haar rug en schouders gemasseerd. Op die avond had ze heel zeker geweten dat ze met hem naar bed wilde – niet omdat ze van hem hield, maar omdat ze een kind van hem wilde.


  Of toch niet? Haar ogen brandden. Het had geen zin meer om het nog langer te ontkennen. Blijkbaar leek ze toch meer op haar moeder dan ze had gedacht. Ze droeg hetzelfde verdriet als haar moeder met zich mee – een verdriet dat ze alleen maar aan zichzelf te danken had. Hoe had ze toch zo dom kunnen zijn? Hoe had ze het lot zo kunnen tarten? Hoe had ze alles kunnen vergeten wat ze van zichzelf wist? Ze had toch kunnen weten dat ze zich nooit zo hartstochtelijk aan een man zou kunnen geven zonder van hem te houden?


  Een deel van haar hield koppig vol dat het haar alleen maar om een kind te doen was geweest. Een kind? Nee, Xaviers kind. Het feit dat ze alleen van hém een baby had willen hebben, had waarschuwing genoeg moeten zijn…


  Ineens besefte ze wat ze haar baby had aangedaan. Er zou een dag komen waarop haar kind wilde weten wie zijn of haar vader was. Wat moest ze dan zeggen?


  Dikke, schuldbewuste tranen biggelden over haar wangen. Het was nu te laat om nog iets aan haar situatie te veranderen.


  ‘Het spijt me zo,’ fluisterde ze met haar handen op haar buik. ‘Probeer het me alsjeblieft te vergeven. Ik hou zo veel van je…’


  Ze had Xavier het recht ontnomen om vader te zijn, en ze had de baby het recht op een liefhebbende vader ontnomen.


  Het was al na middernacht toen ze eindelijk in bed stapte. De hele nacht werd ze geplaagd door schuldbewuste, onrustige dromen.


  ‘Wat vind je ervan? Hoe zie ik eruit?’ Met een stralende lach draaide Tanya een rondje in haar nieuwe outfit.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ antwoordde Mariella naar waarheid.


  ‘Jij ook,’ zei Tanya.


  Mariella glimlachte. Ze wist dat de jurk haar goed stond, maar ze maakte zich meer zorgen over de vraag of ze haar buik kon verbergen dan of ze er goed uitzag.


  Over een klein halfuurtje moesten ze vertrekken naar de feestelijke heropening van de renbaan. Mariella zou er heel wat voor over hebben gehad om thuis te mogen blijven. Tanya daarentegen kon haast niet wachten om te gaan.


  De laatste drie dagen waren een kwelling voor Mariella geweest. Alsof het nog niet erg genoeg was dat ze van Xavier hield, moest ze ook nog eens voortdurend in zijn gezelschap verkeren. Telkens wanneer ze naar hem keek, voelde ze het verdriet en het schuldgevoel groeien.


  Omdat ze zich zo ellendig voelde, had ze bijna geen hap meer door haar keel kunnen krijgen. Ze kon haast niet wachten tot ze weer in het vliegtuig naar huis kon stappen.


  Onder andere omstandigheden zou ze het heel spannend hebben gevonden om bij de onthulling van haar werk aanwezig te zijn. Nu kon het haar nauwelijks schelen wat anderen van haar schilderijen vonden.


  ‘Kom, we moeten weg,’ zei Tanya.


  Met tegenzin stond Mariella op. Ze voelde Xaviers ogen op haar huid prikken toen ze bij de auto kwamen.


  De warme woestijnwind trok aan de dunne zijden stof van haar lange jurk. Meteen stak Mariella haar handen uit om de stof van haar lichaam af te houden.


  Tot haar opluchting ging Xavier voor in de auto zitten, maar ze bleef zich de hele rit bewust van zijn aanwezigheid. Boven de sterke geur van Khalids aftershave uit rook ze de schone geur van Xaviers huid. Heel haar hart schreeuwde het uit om in zijn armen te mogen kruipen.


  ‘Arme Ella. Je bent zeker erg nerveus,’ zei Tanya, die haar zusters bedrukte gezicht zag. ‘Je hebt nog nauwelijks iets gegeten sinds je hier bent aangekomen, en je gezicht is erg bleek.’


  


  ‘Tanya heeft gelijk, je bent inderdaad erg bleek,’ zei Xavier een paar minuten later zachtjes.


  Ze waren op de plaats van bestemming aangekomen, en hij hield het portier van de auto voor Mariella open. Ze had geen andere keus dan uit te stappen.


  Hij legde zijn hand op haar elleboog om te voorkomen dat ze weg kon lopen. Meteen wist Mariella dat hij een gelegenheid had afgewacht om zijn ongenoegen op haar af te reageren. Ze had het in zijn ogen gezien en had het gevoeld aan de geladen spanning.


  ‘Wat is er met je aan de hand, Mariella?’ wilde hij bits weten. ‘Heb je soms trek in iets anders dan eten? In seks, misschien?’ Hij praatte zo zachtjes dat geen van de anderen hem kon horen.


  ‘Nee.’ Ze probeerde zich los te trekken, maar hij hield haar stevig vast.


  ‘Niet?’ vroeg hij uitdagend. ‘Waarom beef je dan zo? Waarom kijk je dan zo hongerig naar me wanneer je denkt dat ik het niet in de gaten heb?’


  ‘D-dat doe ik helemaal niet,’ stotterde ze blozend.


  ‘Je liegt,’ zei Xavier zachtjes. ‘Ontken het maar niet, tenzij je wilt dat ik bewijs dat ik gelijk heb. Of wil je dat soms?’


  ‘Hou op! Laat me met rust,’ zei Mariella. Ze hoorde haar stem trillen van emotie.


  ‘Ik heb vandaag je agente aan de lijn gehad,’ vertelde hij. ‘Ze was ervan overtuigd dat je het fijn zou vinden om te horen dat ik een bijzondere opdracht voor je heb. Ze werd nog enthousiaster toen ik haar vertelde hoeveel ik wilde betalen voor je… exclusieve diensten.’


  Ze vond zijn suggestieve toon schokkend. ‘Xavier, alsjeblieft,’ smeekte ze.


  Er verscheen een triomfantelijke blik in zijn ogen. ‘Alsjeblieft?’ herhaalde hij op honingzoete toon.


  ‘Xavier, Mariella, kom!’ riep Tanya ongeduldig.


  ‘We komen eraan. Ik wilde graag het een en ander met Mariella bespreken,’ zei Xavier. Aan haar arm voerde hij haar mee naar de ingang.


  


  ‘Nou, schoonzusje, je fries is een doorslaand succes,’ zei Khalid lachend. ‘Iedereen is diep onder de indruk!’


  Mariella probeerde enthousiast te reageren, maar ze was doodmoe van alle vragen die over haar werk waren gesteld. Daarnaast had ze voortdurend Xavier in de gaten gehouden, omdat ze bang was dat hij ineens weer naast haar zou komen staan om haar met zijn woorden te kwellen.


  ‘Khalid en ik gaan zo iets eten,’ zei Tanya. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  Ze schudde haar hoofd, want ze was alweer misselijk. Haar maag draaide zich bijna om bij de gedachte aan eten.


  ‘Daar komt de prins aan,’ fluisterde Tanya.


  ‘Mariella. Mijn felicitaties! Iedereen is diep onder de indruk van je werk.’


  Terwijl Mariella de complimenten van de prins in ontvangst nam, zag ze dat Xavier naast hen ging staan. Hoewel ze nog misselijker werd van ellende, liet ze niets merken.


  ‘Xavier vertelde me dat hij je heeft gevraagd om het dagelijkse leven van zijn stam vast te leggen,’ vervolgde de prins. ‘Een uitstekend idee!’ Glimlachend maakte hij aanstalten om verder te lopen.


  Dus dat was de opdracht waar Xavier het over had gehad… Mariella maakte een buiginkje voor de prins en wilde nog even vernietigend in Xaviers richting kijken. In plaats daarvan werd ze ineens heel duizelig.


  ‘Ella, wat is er?’ vroeg Tanya bezorgd. ‘Je ziet eruit alsof je ieder moment kunt flauwvallen. Wat is er toch met je? Je bent misselijk en bleek. Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat je in verwachting was!’


  Terwijl haar zuster lachend haar hoofd afwendde, zag Mariella dat Xavier haar aanstaarde. Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien, had hij Tanya’s plagerige opmerking gehoord en alle puzzelstukjes op hun plaats gelegd. Plotseling kreeg ze zin om ervandoor te gaan. Xavier leek haar gedachten echter gelezen te hebben, want hij stond ineens naast haar.


  ‘Je zuster voelt zich niet goed,’ zei hij tegen Tanya. ‘Ik neem haar mee terug naar de villa.’


  ‘Nee,’ protesteerde Mariella, maar het was al te laat. Xavier leidde haar al in de richting van de uitgang.


  In de auto konden ze niet praten, omdat Ali achter het stuur zat. In de villa nam Xavier haar echter weer bij de arm.


  ‘Deze kant op,’ zei hij grimmig, haar in de richting van zijn vertrekken duwend.


  ‘Xavier, dat kan niet!’ protesteerde Mariella. ‘Ik ben een ongetrouwde vrouw!’


  ‘Een ongetrouwde vrouw die mijn kind draagt!’ gromde Xavier, de deur van zijn suite openend.


  Ze kon wel huilen. Ze had niet genoeg energie voor deze strijd. ‘Xavier, ik ben moe,’ zei ze. ‘Het is een lange dag geweest.’


  ‘Waarom heb je niets tegen me gezegd? Of hoopte je soms dat je een miskraam zou krijgen als je niets eet en niet genoeg rust?’ wilde hij woedend weten.


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde ze geschokt. ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Ik zou nooit…’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik wilde deze baby,’ vertelde ze hem hartstochtelijk. ‘Ik…’ Bij het zien van zijn blik hield ze abrupt haar mond.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij op gevaarlijk zachte toon.


  Nerveus likte ze over haar lippen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb geen zin in spelletjes, Mariella,’ waarschuwde hij. ‘Je suggereert dat de zwangerschap gewenst was. Dat betekent dus dat je veel méér van me wilde dan seks. Of niet soms?’ Toen ze zweeg, vervolgde hij bijtend: ‘Heb je nu ineens niets meer te zeggen? Ga je niet eens beweren dat het een ongelukje was?’


  Nerveus beet ze op haar lip. Ze was niet van plan om zich te verlagen door tegen hem te liegen. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze met onvaste stem. ‘Ik zou je nooit ergens toe verplichten. Ik neem de volledige verantwoordelijkheid hiervoor. Ik wil niet dat mijn baby te lijden heeft onder een vader die –’


  ‘Jouw baby?’ onderbrak Xavier haar bars. ‘Jouw baby, Mariella, is mijn kind. Mijn kind!’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Deze baby is helemaal van mij.’


  ‘Ik geloof mijn eigen oren niet,’ reageerde Xavier briesend. ‘Zonder mij zou die baby niet eens bestaan! Ik zal regelen dat we zo snel en onopvallend mogelijk kunnen trouwen.’


  ‘Trouwen? Dat nooit!’ riep Mariella. ‘Ik ben niet van plan om te trouwen, Xavier. Toen mijn moeder met mijn vader trouwde, dacht ze dat hij van haar hield. Ze dacht dat ze hem kon vertrouwen en dat hij er altijd voor haar zou zijn, maar hij liet haar in de steek. Hij is bij ons weggegaan omdat hij mij niet wilde.’


  Alle opgekropte emoties kwamen er in één keer uit, hoewel ze diep in haar hart eigenlijk dolgraag haar leven met Xavier en de baby wilde delen. Eigenlijk wilde ze niets liever dan Xaviers liefde! Ze wenste dat hij haar in zijn armen zou nemen en haar voor altijd zou beschermen, maar haar ervaring verbood haar om aan die verlangens toe te geven.


  ‘Ik ben je vader niet, Mariella, en wat mijn kind betreft…’ Zijn mond verstrakte. ‘In Zuran heeft een vader meer rechten dan een moeder. Als ik wil, kan ik ervoor zorgen dat je met mijn kind het land niet uit mag, of het nu nog in je buik zit of niet.’


  Ze was de wanhoop nabij. ‘Waarom doe je ons dit aan? Je oudtante zei dat je had gezworen om vrijgezel te blijven. Ze zei dat jij helemaal geen kinderen of een echtgenote wilde!’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Xavier. ‘Het klopt dat ik me had voorgenomen om nooit te trouwen, maar dat had niets met mijn eigen wensen te maken. Ik was ervan overtuigd dat ik nooit een vrouw zou vinden die van mij hield en tegelijkertijd mijn taken en verplichtingen accepteerde. Ik dacht dat zo’n vrouw niet bestond.’


  ‘En omdat zij niet bestaat, besluit je dan maar te trouwen met de vrouw die zwanger van je is,’ zei Mariella. ‘Ik doe het niet, Xavier. Ik wil niet alleen maar omwille van de baby trouwen.’ De tranen rolden haar over de wangen.


  Terwijl ze haar handen voor haar ogen sloeg, zette ze zich al schrap voor de snerende opmerkingen die ongetwijfeld zouden volgen. Ondertussen vroeg ze zich af of het door haar zwangerschap kwam dat ze zich zo kwetsbaar voelde.


  ‘Mariella.’


  Ze schrok toen ze zijn warme adem op haar huid voelde. Het volgende moment had hij haar in zijn armen genomen.


  ‘Niet huilen,’ zei hij met pijn in zijn stem. ‘Ik wil jou en de baby niet kwijt, want niemand is me zo dierbaar als jullie. Ik wil je echter ook niet dwingen om tegen je wil hier te blijven. Toen je in de woestijn naar me toe kwam, gaf je jezelf vrijwillig aan me. Het was alsof je mijn gedachten had gelezen, alsof je wist hoe graag ik bij je wilde zijn. Het leek wel of je aanvoelde dat ik wachtte op een gelegenheid om je te vertellen wat ik voor je voelde, of je wist dat ik daarmee wilde wachten vanwege je nare ervaringen met je vader. Ik wilde je vertrouwen winnen voordat ik je vroeg om je leven met me te delen. Ik wist dat je zeer plichtsgetrouw en verantwoordelijk was, en dat de toekomst van mijn volk in jouw handen veilig was. Ik dacht dat wij samen…’


  Hij maakte zijn zin niet af. ‘Je maakte me echter al heel gauw duidelijk dat mijn droom nooit uit zou komen. Je hield niet van me, je wilde alleen maar iemand die je een kind kon geven. Ik zou jullie dolgraag hier willen houden, maar ik kan het niet verdragen om je zo van streek te zien. Ik zal regelen dat je terug naar Engeland kunt gaan, als je dat wilt. Ik hoop echter wel dat ik deel van het leven van ons kind mag blijven uitmaken. Ik zal natuurlijk zorgen dat ik jullie financieel steun – dat is niet alleen mijn plicht, maar ook mijn recht als vader. Vind je het goed als ik ons kind eens per jaar ontmoet? Als je wilt, kom ik er wel speciaal voor naar Engeland…’


  Ze kon nauwelijks bevatten wat hij zei. Xavier wilde haar. Hij hield van haar. Hij hield zelfs zo veel van haar dat hij bereid was zijn eigen wensen en verlangens voor haar opzij te zetten!


  Een verrukkelijke warme gloed stroomde naar alle uiteinden van haar lichaam. Alle bevroren restjes verdriet en wantrouwen, die ze bij zich had gedragen vanaf het moment waarop ze de waarheid over haar vader had gehoord, smolten weg in die hitte. Er maakte zich zo’n euforisch gevoel van haar meester dat ze het wel kon uitjubelen van vreugde.


  Als vanzelf ging haar hand naar haar buik. Zou de baby kunnen voelen wat zij nu voelde? Genoot het kindje nu ook van de warmte waarin Mariella zich koesterde?


  Xavier legde zijn hand op de hare. Dat kleine gebaar bracht tranen van ontroering in haar ogen.


  ‘Ik wist helemaal niet dat je van me hield,’ fluisterde ze.


  ‘Dan weet je het nu,’ zei hij.


  Ze zag het verdriet en de somberheid in zijn ogen. Dwars door haar hand heen kon ze de warmte van zijn vingers op haar buik voelen. Voorzichtig trok ze haar hand onder de zijne vandaan. Daarna leunde ze tegen hem aan, zodat hij haar buik met hun groeiende kindje kon voelen. Haar ogen zagen zijn verraste en emotionele reactie.


  Xavier zou nooit doen wat haar vader had gedaan. Dat wist ze nu heel zeker, net zoals ze wist dat ze heel veel tijd had verknoeid en dat ze Xavier bijna voorgoed was kwijtgeraakt.


  Naast haar blijdschap voelde ze een emotie die ze niet direct kon plaatsen. Ineens besefte ze wat het was: een gevoel van vrijheid. Ze was eindelijk vrij van de last die ze jarenlang met zich mee had gedragen. Xavier had haar vrijheid geschonken door haar zijn liefde te geven. Hij had haar bevrijd door sterk genoeg te zijn, door man genoeg te zijn om zich kwetsbaar op te stellen.


  Ze haalde diep adem. ‘Ik heb tegen je gelogen, Xavier,’ bekende ze. ‘Het was veel méér dan alleen maar seks. Ik denk dat ik dat tegen je zei omdat ik bang was om mijn ware gevoelens onder ogen te zien. In mijn hart wist ik heel goed wat ik voor je voelde, en toen ik later naar je bleef verlangen…’


  Haar wangen werden vuurrood toen ze zag hoe hij naar haar keek. ‘Kijk me alsjeblieft niet zo aan,’ smeekte ze. ‘Laat me eerst mijn verhaal afmaken, want anders…’


  ‘Verlang je nu nog naar me?’ wilde hij weten.


  ‘Ja,’ bekende ze geëmotioneerd. ‘Ik hou van je, Xavier.’


  De laatste woorden klonken zo zachtjes dat Xavier zijn hoofd moest buigen om ze te horen. ‘Hou je van me?’ vroeg hij schor. ‘Maar vertrouw je me ook, Mariella? Geloof je me wanneer ik zeg dat ik je nooit in de steek zal laten? Geloof je me wanneer ik zeg dat jij en ons kind altijd op mijn liefde en onvoorwaardelijke steun kunnen rekenen?’


  Ze sloot haar ogen en deed ze weer open. ‘Ja,’ antwoordde ze. De liefdevolle blik in haar ogen vertelde hem dat ze het meende.


  Hij nam haar in zijn armen.


  ‘Xavier, dit kan niet,’ protesteerde ze, al verraadde haar stem dat ze niet wilde dat hij ophield. ‘Straks komen de anderen terug.’


  ‘Wil je dat ik je loslaat?’ vroeg hij met zijn lippen tegen de hare.


  ‘Hmm… nee,’ antwoordde ze. Een genietende zucht ontsnapte aan haar lippen toen hij zijn hand op haar borst legde en met zijn vingers naar haar gevoelige tepel zocht. Heel haar binnenste leek te smelten van liefde.


  ‘Iedere nacht heb ik ervan gedroomd om je zo in mijn armen te houden,’ bekende Xavier met hese stem. ‘Ik heb je zo gemist… Als ik had geweten dat je wel degelijk interesse in me had, had ik je nooit laten vertrekken. Ik waarschuw je, Ella: nu ik weet dat je van me houdt, laat ik je nooit meer gaan.’


  ‘Ik wil ook nooit meer weg,’ zei Mariella met dikke stem. ‘Vrij met me, Xavier. Vrij alsjeblieft met me om me te laten voelen dat dit geen droom is…’


  Nog voordat ze bij het einde van die laatste zin was, had hij haar al opgetild en naar de slaapkamer gedragen. Zelfs als ze haar woorden had willen terugnemen, zouden ze verloren zijn gegaan onder Xaviers liefkozingen. Hij kuste haar met alle passie en liefde in zijn hart, en liet haar voelen dat ze voor altijd op hem kon rekenen.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Nou, wat vind je van je cadeautje ter gelegenheid van onze trouwdag?’ vroeg Mariella opgewekt. In haar hart wachtte ze echter gespannen Xaviers reactie af.


  Vanaf hun trouwdag had ze met tussenpozen aan dit bijzondere cadeau gewerkt. Ze had het werk alleen opzij gelegd voor de geboorte van hun nu zes maanden oude zoon en de eerste weken van het leven van de baby.


  Xavier schudde zijn hoofd, alsof hij nog niet goed kon geloven wat hij zag. ‘Ik wist dat je ergens mee bezig was, maar dit…’


  ‘Vind je het niet mooi?’ vroeg ze benauwd.


  ‘Niet mooi? Mariella…’ Xavier nam haar in zijn armen om haar te kussen. ‘Naast jouw lieve persoontje en onze lawaaierige, veeleisende zoon is er niets op de wereld dat ik meer zal koesteren dan dit.’


  Met haar in zijn armen draaide hij een paar rondjes door de zitkamer van hun privé-suite.


  Mariella was die ochtend heel vroeg opgestaan om een hele serie tekeningen neer te zetten, haar cadeau voor hun eerste trouwdag.


  Als huwelijkscadeautje had ze aan haar man gevraagd of ze met de stam door de woestijn mocht trekken. Aanvankelijk had Xavier nogal wat bezwaren gehad omdat ze zwanger was, maar ze had hem bezworen dat ze het dolgraag wilde. Tijdens die reis had ze de eerste schetsen gemaakt voor deze serie tekeningen, die een visuele documentatie van de traditionele levenswijze van Xaviers stam was. Uit de tekeningen bleek niet alleen haar vakmanschap, maar ook haar liefde voor de man wiens volk ze had geportretteerd.


  ‘Ik heb ook een cadeau voor jou, al heb ik Tanya’s advies om een luxueuze cruise te boeken maar niet opgevolgd,’ zei Xavier.


  Ze schoot in de lach toen ze zijn geamuseerde blik volgde. Fleur, die inmiddels kon lopen, zat op de grond naast het stoeltje van haar zes maanden oude neefje. Ze hadden samen veel plezier, en Ben klapte voortdurend hard in zijn handjes.


  ‘Daar ben ik blij om, want ik wil geen dag van die twee boefjes weg!’ zei Mariella.


  Omdat Tanya en Khalid bij wijze van spreken om de hoek woonden, hadden de twee gezinnen veel contact. Fleur en Ben groeiden samen op.


  ‘Misschien heb ik nog een cadeautje voor je,’ kondigde Mariella met enige aarzeling in haar stem aan.


  De liefdevolle manier waarop ze naar hun zoontje keek, vertelde Xavier al genoeg. ‘Wat?’ zei hij. ‘We zouden toch nog even wachten?’


  ‘Dat weet ik, maar deze keer is het jouw schuld! Herinner je je verjaardag nog? Jij kon niet wachten totdat ik…’


  ‘Hmm.’ Xavier maakte snel een rekensommetje. ‘Dus over een maand of zeven krijgt Ben een broertje of zusje.’


  ‘Ik denk het wel. Vind je het erg?’


  ‘Erg? Nee, natuurlijk niet! Ben jij er blij mee?’


  ‘Ja, ik hoop juist dat mijn vermoeden klopt,’ antwoordde ze. ‘Ik ben er bijna zeker van dat ik zwanger ben, maar zo niet…’ Ze keek hem met een koket lachje aan. ‘Dan kunnen we er misschien wel voor zorgen dat ik het snel word! Maar goed, vertel eens wat mijn cadeautje is.’


  ‘Kom maar mee.’ Xavier tilde hun zoon op en gaf hem aan zijn vrouw. Daarna nam hij Fleur op de arm. ‘Doe je ogen maar dicht en loop met me mee.’


  Hij liep met haar naar buiten, naar de nieuwe tuin die achter hun gezinstuin lag. Mariella rook de rozen al voordat ze haar ogen opendeed. Toen ze eindelijk mocht kijken, zag ze de nieuwe tuin die Xavier voor haar had laten ontwerpen.


  Het was een tuin met veel zachtere lijnen dan die van zijn grootmoeder. De aanblik deed denken aan een idyllische, typisch Engelse plattelandstuin. Er groeiden traditionele planten in de borders, maar haar aandacht werd meteen naar de rozen getrokken.


  ‘Deze roos heet Eternity, oftewel eeuwigheid,’ zei Xavier toen ze haar hoofd naar de fluweelzachte blaadjes van de dichtstbijzijnde bloem bracht. ‘Ik beloof je dat ik voor altijd van je zal houden, Mariella. Mijn liefde voor jou is eeuwig.’


  Er welden warme tranen in Mariella’s ogen op toen ze glimlachend naar hem keek. ‘Ik zal ook eeuwig van jou houden,’ fluisterde ze.


  Xavier sloeg zijn arm om haar heen, waarop ze haar hoofd op zijn schouder legde. Samen liepen ze zwijgend door de tuin, met de kinderen in hun armen.


  


  


  Arabische hartstocht


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met een zucht van vermoeidheid stapte Gwynneth uit de taxi. Ze betaalde de chauffeur en keek op naar het hoge gebouw voor haar. Dus hier zou zich haar vaders appartement moeten bevinden? Nee, niet zíjn appartement, maar het hare, verbeterde ze zichzelf. Haar vader was dood, en hij had al zijn bezittingen aan haar nagelaten. Net als zijn verantwoordelijkheden trouwens, hoewel die niet in zijn testament waren vermeld.


  Moedeloos liet ze haar tengere schouders zakken. De laatste paar weken hadden hun tol geëist. Haar vaders onverwachte dood, veroorzaakt door een hartaanval, had haar diep geschokt. Ook al hadden ze nooit een hechte vader-en-dochterrelatie gekend, toch had ze om hem gegeven. Per slot van rekening was en bleef hij haar vader.


  Het was waar dat hij haar na de scheiding grotendeels had overgelaten aan de liefdeloze zorg van haar moeder en stiefvader. Het was waar dat hij het grootste deel van haar leven afwezig was geweest, omdat hij zijn eigen uitbundige levensstijl naleefde en over de hele aardbol zwierf. Het was ook waar dat die afwezigheid alleen maar werd onderbroken door sporadische bezoeken aan de kleine privékostschool waar zij door haar moeder naar toe was gestuurd.


  Toch was het van haar beide ouders haar moeder geweest die haar het meest had gekwetst. Binnen een jaar na de scheiding was ze hertrouwd en met haar nieuwe steenrijke echtgenoot naar Australië vertrokken om daar een nieuw leven te beginnen, terwijl zij, Gwynneth, op een kostschool werd gedumpt. Niet haar moeder, maar de vriendelijke oudere schooldirectrice had haar opgevoed.


  De nieuwe man van haar moeder was zowel rijk als machtig en leek in het geheel niet op haar vader, die het moest hebben van zijn charismatische persoonlijkheid en zijn gladde tong. En dat waren, zoals hij haar trots had verteld, nu net de middelen waarmee hij dit appartement in Zuran, een koninkrijk in de Perzische Golf, had weten te bemachtigen.


  ‘Het complex is gesitueerd in het centrum van een nieuw jachthavenproject. Ik had het wel tien, nee, honderd keer kunnen verkopen voor het dubbele van wat ik ervoor heb betaald,’ had hij haar opgewonden verteld. Op dat moment had het woestijnkoninkrijk Zuran haar weinig gezegd, maar dat was nu wel anders.


  Ineens werd ze zich op een verontrustende manier bewust van de zwoele Arabische nacht, die haar als een zijden mantel omhulde. Een lichte siddering ging door haar heen. De subtiele streling van de lucht op haar huid voelde aan als de erotische aanraking van een mysterieuze minnaar, wiens gezicht in het donker van de nacht verborgen bleef.


  Zoals altijd probeerde ze zich onmiddellijk af te sluiten voor de sensuele gevoelens die dit soort gedachten bij haar opriepen. Ze had haar gevoelens op dat gebied altijd ontkend en genegeerd, bang als ze was dat ze in seksueel opzicht de aard van haar vader had geërfd.


  Ze had dan ook blij moeten zijn toen hij onlangs had uitgeroepen dat ze geheel was verstoken van seksuele gevoelens. Dat was immers wat ze wilde, waarvoor ze had gekozen. Maar in plaats daarvan welde de laatste tijd steeds vaker een onbekende hunkering in haar op, een verontrustende behoefte, die ze nauwelijks kon onderdrukken.


  Het was gewoon de stress van de afgelopen weken waardoor haar verdedigingsmechanisme niet meer zo goed werkte, besloot ze, terwijl ze ongeduldig de warrige, roodgouden krullen uit haar gezicht duwde. De wilde, haast ontembare haardos was een erfenis van haar Ierse moeder, net als haar roomkleurige huid en de groene, door donkere wimpers omrande ogen, die soms wat al te welsprekend waren. Op haar zesentwintigste was het haar nog steeds niet gelukt de uitdrukking daarin onder controle te houden. Haar fijne botstructuur en haar soepele, slanke figuur daarentegen had ze van haar grootmoeder aan vaderskant. Tenminste, dat beweerde haar vader, die zelf ooit een knappe man moest zijn geweest. Ooit…


  Als kind had ze zich vaak afgevraagd wat ze nu precies verkeerd had gedaan om ouders te verdienen die niet van haar hielden. Later, als volwassene, had ze zichzelf voorgehouden dat hun onvermogen om elkaar lief te hebben verantwoordelijk was voor het feit dat ze niet van háár konden houden, het kind dat ze per ongeluk hadden geproduceerd, maar nooit hadden gewild.


  De scheiding was voor allebei haar ouders een bevrijding geweest. Terwijl haar moeder met haar nieuwe rijke echtgenoot in Australië zat, reisde haar vader drinkend en gokkend de hele wereld rond. Tijdens de zeldzame gelegenheden dat hij in Engeland opdook om zijn dochter op te zoeken, was hij onveranderlijk stoned, platzak of dronken, en soms alle drie tegelijk. Als een overjarige hippie had hij zelfs op middelbare leeftijd de drugs, drank en de vrije liefde nog omhelsd.


  Ondanks zijn levenswijze was ze toch geschokt geweest door zijn dood. Een hartaanval, had het ziekenhuis haar, zijn dochter en naaste verwante, verteld.


  Haar mond krulde zich in een schamper lachje. Zijn dochter, ja, maar niet zijn enige kind. Hoe kon een man die zijn dochter had verlaten omdat hij haar niet wilde zo onvoorzichtig zijn om nog een tweede kind te verwekken?


  Ze had geen idee wat haar te wachten stond toen hij haar had opgebeld om te vertellen dat hij in Londen was. Ze was rechtstreeks van de City-bank, waar ze als analiste werkte, naar zijn hotelsuite in een van de meest exclusieve hotels in Londen gegaan om hem op te zoeken. Het was daar dat ze tot de ontdekking kwam dat hij niet alleen naar Engeland was gekomen; hij had zijn tweeëntwintigjarige Filippijnse vriendin Teresa en hun baby Anthony meegebracht. ‘Ze ziet er wel erg jong uit,’ had ze uitgeroepen, niet in staat haar afschuw te verbergen. Wat moest zo’n aantrekkelijk meisje, dat notabene vier jaar jonger was dan zijzelf, met een afgeleefde en oude man als haar vader?


  Haar gezichtsuitdrukking had blijkbaar boekdelen gesproken, want haar vader had zijn schouders opgehaald en zonder enig blijk van schaamte opgemerkt: ‘Je kunt ervan denken wat je wilt. Ik hou van seks, ja. Wat is daar verkeerd aan? Ik had nooit gedacht dat een kind van mij tot zo’n seksloos en preuts mens zou kunnen uitgroeien als jij. Seks is een natuurlijke, normale volwassen menselijke begeerte die een bron van plezier zou moeten zijn. En niet zoals bij jou een bron van frustratie en complexen. Je weet niet wat je mist. Als ik jou was –’


  ‘Ik wil het niet horen!’ had ze scherp geantwoord. ‘En jij bent mij niet.’


  Met zo’n vader als voorbeeld was het geen wonder dat ze haar hele leven alle seksuele gevoelens had afgewezen en onderdrukt. Maar nu hij er niet meer was om haar eraan te herinneren waarom ze zo vastbesloten was om haar eigen seksuele aard te verloochenen, verschenen er ineens verontrustende barstjes in de muur van haar zelfopgetrokken vesting.


  Ze rukte zich los uit haar gedachten en keek weer omhoog naar het gebouw voor haar. Voor de zoveelste keer controleerde ze of het adres wel juist was. Eigenlijk had ze verwacht dat haar vader had overdreven toen hij tegen haar had gepocht dat hij een appartement bezat in wat hij omschreef als het meest exclusieve ontwikkelingsproject in Zuran. Nu zag ze tot haar verbazing dat het precies voldeed aan zijn omschrijving.


  Vanwaar ze stond had ze een riant uitzicht op de glanzend witte rompen van de luxe jachten die in het maanlicht zachtjes heen en weer deinden op het kabbelende water van de jachthaven. In de verte, aan het eind van een rondlopende pier, zag ze iets wat leek op een geheel uit glas opgetrokken restaurant, vanaf de grond uitgelicht door grote schijnwerpers.


  Onberispelijk verzorgde tuinen omringden de verschillende appartementengebouwen, die met elkaar waren verbonden door glazen loopgangen en tuinen. Het hele complex stond in verbinding met een elegant hotel en was gebouwd op een landtong, met de jachthaven aan de ene kant en een privéstrand aan de andere kant. Een waar miljonairsparadijs.


  Alleen was haar vader geen miljonair geweest, maar een ritselaar, een gokker, die vaker geld verloor dan won. Daarom ook had ze getwijfeld aan de echtheid van de eigendomsaktes van het appartement en had ze die door de Zuraanse ambassade in Londen laten controleren.


  De ambassade had haar echter verzekerd dat de papieren echt waren, maar, zoals ze haar beleefd hadden uitgelegd, om het appartement op haar naam te krijgen, moest ze ofwel zelf naar Zuran reizen of iemand in Zuran aanstellen om voor haar op te treden. Het idee om zulke belangrijke documenten aan iemand anders over te geven had haar niet kunnen bekoren. Ze had besloten om zelf naar Zuran te gaan. En hier stond ze dan.


  Ze haalde haar vaders magneetkaart, die toegang gaf tot het complex, uit haar handtas en liep vastbesloten naar de entree. Tot haar grote opluchting gingen de glazen deuren zo snel en soepel open alsof ze ‘Sesam, open u!’ had geroepen. Een lift, eveneens geactiveerd door de magneetkaart, bracht haar naar de bovenste verdieping, waar de penthouses zich bevonden.


  Ze had geen enkel idee hoeveel het appartement waard was, maar het zou toch zeker een behoorlijk groot bedrag zijn. Wat haar betrof, mocht het zo snel mogelijk worden verkocht, want de druk op haar bankrekening groeide met de dag. Ze verdiende weliswaar een redelijk salaris, maar daarvan moest ze wel haar hypotheek en de andere vaste uitgaven betalen. Haar vaders bankrekeningen waren vrijwel leeg geweest, wat inhield dat ze niet alleen zijn begrafenis, maar ook de hotelrekening had moeten betalen.


  Nu zij hier in Zuran verbleef, was er in ieder geval meer plaats voor Teresa en haar baby in haar kleine flat. Want hoewel haar vader in zijn testament over hen met geen woord had gerept, voelde ze zich moreel verplicht hen te helpen. De gedachte alleen al maakte haar misselijk. Eerst het een, dan het ander, bracht ze zichzelf ferm in herinnering.


  Ze schoof de magneetkaart in het slot van het appartement en slaakte een zucht van opluchting toen het lichtje groen werd. Even later stond ze in de hal, waarvan de dubbele deur uitkwam op een gang. Toen ze die in stapte, zag ze recht tegenover zich weer een dubbele deur. Ze deed hem open en kwam in een gigantische woonkamer terecht. De ruimte was smaakvol ingericht met een mix van moderne en repro-antieke meubels, waaronder een lage divan die bekleed was met damast en bedekt met zijden kussens in warme, gloedvolle kleuren.


  Haar vader had haar verteld dat hij het appartement zelf nog nooit had gezien. Hij had het vanaf tekeningen gekocht, gereed om er zo in te trekken. Het was geheel gemeubileerd en zelfs voorzien van linnengoed en handdoeken, alles uitgekozen door een eersteklas binnenhuisarchitect. Deze kamer ademde de comfortabele sfeer van een modelwoning uit, compleet met de subtiele geur van sandelhout.


  Naast de woonkamer ontdekte ze nog een luxe inbouwkeuken en een ommuurd balkon met tuinmeubilair. Maar voedsel en drank interesseerden haar op dit moment niet zo; na haar reis had ze meer behoefte aan slaap.


  De slaapkamer was aan het andere eind van de gang, ontdekte ze. Verbijsterd bleef ze in de deuropening staan. Een aangename tinteling trok door haar lichaam, alleen al door de zinnenprikkelende aanblik die de kamer bood. De hele inrichting was uitgevoerd in een kleurschakering van crème en beige, opgelicht met dramatisch zwart, en er was overvloedig gebruikgemaakt van warme materialen, om maar niet te spreken van de vele vergulde spiegels.


  Ze verliet de slaapkamer en opende de enige nog overgebleven deur. Ook deze kamer was waarschijnlijk bedoeld om als slaapkamer te gebruiken, maar op dit moment was hij ingericht als een soort kantoortje.


  Plotseling herinnerde ze zich dat haar koffer nog in de hal stond, en ze liep terug om hem op te halen. Ze fronste bedenkelijk haar voorhoofd toen ze zag dat de buitendeur geen veiligheidsketting had, maar duwde het gevoel van onveiligheid meteen weer weg. Wat maakte het uit? Niemand kon immers het gebouw binnen komen zonder magneetkaart.


  Het was inmiddels bijna één uur. De hoogste tijd om naar bed te gaan, want morgenochtend had ze een afspraak met het regeringsbureau, dat haar ongetwijfeld alles kon vertellen over de eigendomsrechten van buitenlanders die in Zuran een appartement hadden gekocht.


  Ze kleedde zich uit en stapte onder de douche in de met marmer ingerichte badkamer die aan haar slaapkamer grensde. Vijftien minuten later lag ze in bed en diep in slaap.


  


  ‘Tariq.’ Op het gezicht van Zurans hoogste leider verscheen een warme glimlach toen hij een van zijn meest geliefde familieleden met een omhelzing begroette. Het was een begroeting van leider tot leider, want hoewel híj in Zuran de absolute Heerser was en Tariq een van zijn ondergeschikten, gingen ze als gelijken met elkaar om. Tariq was namelijk zelf ook een prins met zijn eigen kleine koninkrijk in een afgelegen, verborgen vallei aan de rand van de woestijn. ‘Ik hoor dat je snel aan de slag hoopt te gaan met het opgraven van de oude stad?’


  Tariq glimlachte terug. ‘Zodra de zomerhitte voorbij is beginnen we ermee.’


  ‘En uiteraard ben jij dan liever daar, gravend in het zand, dan hier aan mijn hof.’ De Heerser lachte. Hij had Tariq een tijd niet gezien en nam de jongere man aandachtig op. Hoewel ze beiden gekleed waren in de traditionele Arabische dracht, waren er duidelijke verschillen tussen hen. De Heerser droeg een baard en had donkerbruine ogen. Tariq daarentegen was gladgeschoren, en zijn ogen waren grijs. Zijn huid was meer door de zon gebruind dan van nature donker, een duidelijk bewijs dat hij van gemengde afkomst was. Desondanks deelden beide mannen hetzelfde arrogante havikachtige profiel en dezelfde gewelfde vorm van de mond. Ook straalden ze allebei een trotse houding uit, evenals een sterk bewustzijn van wie en wat ze waren.


  De Heerser strekte zijn hand uit en legde hem even op de arm van de jongere man. Tariq beantwoordde het gebaar met een diplomatieke stilte. Hij had zowel respect als genegenheid voor de Heerser, die niet alleen zijn vorst, maar ook zijn vriend was. Het grootste deel van zijn jeugd had hij met de toen nog jonge Heerser in het paleis doorgebracht, ook al had hij net als vele andere jonge mannen uit Zuran zijn schoolopleiding in Engeland en Amerika genoten.


  Nadat zijn Engelse vader hem en zijn inmiddels overleden moeder in de steek had gelaten, had de toenmalige Heerser, de vader van Zurans huidige leider, Tariqs moeder uitgenodigd om aan het hof te komen wonen. Omdat ze Tariq niet alleen wilde opvoeden, had ze die uitnodiging aangenomen en was ze met haar jonge zoon naar het paleis verhuisd.


  ‘En,’ opende de Heerser het gesprek, ‘hoe staat het met je onderzoek? Een kwalijke zaak, die verkoopfraude met de appartementen die door buitenlanders gekocht konden worden.’


  Tariq knikte. ‘Inderdaad. Ik heb contact weten te leggen met de aanvoerder van de bende, een Zuid-Afrikaan die Chad heet. Het heeft even geduurd voor hij me genoeg vertrouwde, maar inmiddels weet ik dat hij geholpen wordt door een vooraanstaand lid van de Zuraanse regering. Deze hoge functionaris voorziet de bende van documenten waarmee ze het eigendomsrecht van de appartementen kunnen opeisen. Vervolgens verkopen ze de panden tegen een hogere prijs illegaal door, niet aan één, maar aan twee kopers, zodat ze hun winst verdubbelen. Tegen de tijd dat de slachtoffers ontdekken dat zij niet de rechtmatige bezitters zijn van de door hen gekochte flat is het al te laat. Hun geld is weg.’


  Hij haalde even verontschuldigend zijn schouders op en ging verder: ‘Helaas vertrouwt deze Chad mij nog niet genoeg om me de naam van de Zuraanse functionaris te geven. Hij is te slim om zelf ook maar enig risico te lopen en leidt zijn criminele activiteiten vanaf een zeewaardig jacht in de buitenterritoriale wateren. Zoals u weet, doe ik me voor als een ontevreden en zeer hebzuchtig lid van de Zuraanse koninklijke familie. Ik hoop dat de belofte van mijn mogelijke invloed binnen de koninklijke familie hem ertoe zal brengen mij de identiteit van zijn regeringscontact te onthullen. Deze Chad is echter een zeer voorzichtig en achterdochtig man. Het is blijkbaar niet voldoende dat ik het door hem aangeboden smeergeld al heb geaccepteerd.’


  ‘Je hebt het over het appartement waar je nu woont?’


  ‘Inderdaad. Het leek me een goede manier om mijn vermeende hebzucht geloofwaardiger te maken. Ik heb ook beweerd dat ik een tekort aan contant geld heb, omdat ik niet zelf kan beschikken over de erfenis van mijn moeder, aangezien die door u wordt beheerd. Om mijzelf in te dekken heb ik wel laten doorschemeren dat dit niet algemeen bekend is.’ Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Degene die hen helpt, zal ongetwijfeld weten wie ik ben en op de hoogte zijn van de rijkdom van mijn familie. Daarom is het essentieel dat ze geloven in mijn haatdragende en hebzuchtige karakter.’


  ‘Het is me wel duidelijk dat je niet helemaal gelukkig bent met de rol die je moet spelen,’ merkte de Heerser fijntjes op. ‘Maar, Tariq, jij bent een van de weinige mensen in wie ik een absoluut vertrouwen heb, en dit is een heel gevoelige kwestie.’


  ‘Dat is het zeker. Tot op heden hebben alle slachtoffers die bij ons bekend zijn verklaard dat ze hun perceel hebben aangekocht via een vermeende “ambtelijke functionaris”. Helaas,’ voegde hij er droogjes aan toe, ‘is deze functionaris gekleed in de traditionele Arabische dracht, heeft hij een baard en draagt hij een grote zonnebril. Geen van de slachtoffers is in staat hem te herkennen of te identificeren. Eén ding is zeker: Zurans reputatie zal grote schade oplopen als dit alles op internationaal niveau bekend wordt.’


  ‘Dat mag in geen geval gebeuren. Deze man moet gevonden en ontmaskerd worden,’ zei de Heerser streng, maar zijn gelaatsuitdrukking verzachtte toen hij eraan toevoegde: ‘Ik weet dat ik je kan vertrouwen om alles te doen wat nodig is.’


  


  Tariq had zijn auto en chauffeur op veilige afstand van het appartement gelaten. Hij draalde even terwijl hij de weldadige nachtlucht inademde. Op dit soort nachten was de roep van de woestijn zo sterk dat alles in hem schreeuwde om de stad achter zich te laten en naar zijn geliefde vallei terug te keren.


  Met een gevoel van minachting dacht hij aan de corrupte bende waarmee hij op dit moment te maken had. De vorige avond nog had hun aanvoerder hem als extra beloning voor zijn steun een van de schaars geklede prostituees, die ook aan boord van het jacht waren, aangeboden. Uiteraard had hij zijn walging moeten verbergen en net gedaan of hij zich zeer gevleid had gevoeld. Vervolgens had hij het aanbod beleefd geweigerd met het excuus dat wanneer de Heerser ervan zou horen, deze ongetwijfeld nog minder bereid zou zijn hem het beheer over zijn erfenis toe te staan.


  Ondanks het feit dat hij al sinds anderhalf jaar geen seksuele relatie meer had gehad, kon het zien van de schaars geklede jonge vrouwen met hun siliconenborsten en uitdrukkingsloze ogen hem absoluut niet opwinden. Hoeveel van de bendeleden hadden van hun gunsten genoten? Een paar? Allemaal?


  Chad had hem sluw toegefluisterd: ‘Ik kan het ook zo regelen dat er eentje naar je appartement wordt gestuurd, zodat je daar in alle rust van haar kunt genieten.’


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar nee,’ had Tariq met geveinsde spijt geantwoord.


  Inmiddels had hij het appartementencomplex bereikt. Hij stak zijn magneetkaart in het slot om de deuren te openen. Eenmaal in het appartement liep hij meteen door naar de slaapkamer, zonder het licht aan te doen of naar het bed te kijken. In de badkamer kleedde hij zich uit, en even later stond hij onder de harde straal van de douche.


  


  Gwynneth werd met een schok wakker. Haar lichaam brandde en klopte van onderdrukte begeerte, een sensatie die haar zowel schokte als verwarde. Ze begreep niet waarom haar lichaam na al die jaren waarin ze met succes tegen dit soort gevoelens had gevochten nu ineens in opstand moest komen. Ze ging abrupt overeind zitten in het bed, op hetzelfde moment dat Tariq de deur van de badkamer opendeed.


  Ongelovig staarde ze naar de man in deuropening, zijn naakte gestalte duidelijk zichtbaar door het licht dat achter hem uit de badkamer scheen. Hij had een door de zon gebruinde huid, brede schouders, een borst die bekleed was met een zachte vacht van zijdeachtig donker haar, en een platte buik. Hij was, erkende ze ademloos, de meest sexy en lichamelijk perfecte man die ze zich kon voorstellen. Lang, donker en knap. Bovendien had hij een dierlijke, gevaarlijk mannelijke uitstraling, die haar ogenblikkelijk een huivering van angstig genot bezorgde. Het soort angst dat helemaal geen angst was, maar een verontrustend gevoel van erotische opwinding.


  Eén korte blik, dat was alles wat ze nodig had om te weten dat alles aan hem haar in vuur in vlam zette. Hoe ter wereld had ze hem tevoorschijn getoverd? Ze knipperde een aantal keren vastberaden met haar ogen. Dit gebeurde niet echt. Hij was een illusie, een product van haar eigen fantasie. Maar hoe ze ook knipperde, hij stond er nog steeds. Wat betekende… Wat betekende dat hij echt moest zijn! Terwijl een brandende gloed zich over haar gezicht verspreidde, keek Gwynneth haastig van hem weg.


  Het was die overdreven geveinsde blik van verwarring toen ze haar hoofd omdraaide en hem haar slanke nek toonde, waarmee ze zijn woede opwekte, bedacht Tariq, terwijl hij op barse toon vroeg: ‘Hoe ben jij hier naar binnen gekomen?’ Alsof hij dat nog moest vragen. Hij wist heel goed wat ze was en wie er verantwoordelijk was voor haar aanwezigheid hier in zijn appartement en in zijn bed.


  Met grote passen kwam hij op haar af, snauwend: ‘Nee, doe ook maar geen moeite. Ik weet het antwoord al, net zoals ik precies weet wat je bent.’ Met een ijskoude en minachtende blik keek hij haar aan. Onder geen beding zou hij haar hier laten blijven. Ze moest weg, en snel, ook al betekende dat mischien dat hij haar zelf aan zou moeten kleden.


  Haar naakte man was helemaal geen illusie of een product van haar fantasie. Hij was maar al te echt, en hij had bijna het bed bereikt, realiseerde Gwynneth zich paniekerig, terwijl ze met grote moeite haar blik afwendde van zijn prachtige borst. Toen zijn vingers zich om haar bovenarm sloten en hij haar van het bed af sleurde, slaakte ze een protesterende kreet en probeerde ze zich los te rukken.


  In ieder geval waren deze borsten echt, dacht Tariq onwillekeurig, toen hij de vloeiende bewegingen zag die werden veroorzaakt door haar tegenstribbelen. De onbeweeglijke siliconenborsten van de meisjes die hij op het jacht had gezien en zo stuitend had gevonden verschenen in een flits op zijn netvlies. Een vrouwenborst moest zacht en kneedbaar zijn, net groot genoeg om een mannenhand te vullen. Zoals de borsten van deze vrouw. Hij kon zich haast voorstellen hoe ze zouden aanvoelen: haar warme huid, haar tepels geprikkeld door zijn aanraking, haar borsten zwellend van opwinding. Net zoals zijn eigen lichaam… Geschokt realiseerde hij zich wat er met hem gebeurde. Een woest ongeloof maakte zich van hem meester. Het was niet mogelijk dat hij door haar opgewonden kon raken.


  ‘Wat doe je? Laat me los!’ Ze kon echt niet zomaar aan hem toegeven, hield Gwynneth zichzelf boos voor terwijl ze met haar vrije hand verwoed tegen zijn borst duwde.


  ‘Waar zijn je kleren?’


  Haar kleren? Verbijsterd fronste ze haar voorhoofd.


  Tariq voelde haar zijdeachtige haar langs zijn borst strijken toen haar hoofd met een ruk naar beneden ging en ze haar armen probeerde op te tillen in een poging haar naakte borsten te verbergen. Haar huid schemerde melkachtig wit tegen zijn eigen gebronsde lichaam. Zijn vingers raakten door haar onverwachte beweging de welving van haar zachte borst. Ze had ogen die schitterden als jade, en haar lippen hadden de zachtroze kleur van de binnenkant van een schelp, zojuist opgedoken uit de diepte van de Golf. Zijn blik gleed naar beneden, van haar sensuele mond naar het roomachtige wit van haar borsten, met de warmbruine tepels die zich onder de hitte van zijn blik oprichtten en hard werden.


  Gwynneth kon het geluid van haar eigen snelle ademhaling horen, voelde het zware sensuele kloppen van haar eigen bloed. Willoos liet ze haar ogen langs zijn lichaam naar beneden dwalen, naar de plek waar ze zo vastbesloten was geweest niet te kijken. Het zachte geluidje dat onbewust aan haar keel ontsnapte, leek verdacht veel op een kreun van genot.


  Tariq voelde de woede door zich heen golven. Hij was razend op de vrouw die hij vasthield, razend op de man die haar naar hem toe had gestuurd, razend op alles en iedereen. Maar nog bozer was hij op zichzelf. Hij was absoluut niet bereid toe te geven aan de ongewenste scherpe pijn van begeerte die op dit moment in hem oplaaide. Het was niet mogelijk dat hij opgewonden raakte door een vrouw als deze, het was niet mogelijk dat hij haar begeerde, en het was al helemaal niet mogelijk dat hij haar ook maar met een vinger zou aanraken.


  Maar mogelijk of niet, al deze dingen gebeurden wel.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Dit gebeurde niet echt, dacht Gwynneth ademloos. Het was niet mogelijk dat ze hier zomaar naakt stond, lijf aan lijf met een vreemde man, en zijn lichaam met zoveel genoegen begroette.


  Hij straalde een mannelijke arrogantie en kracht uit die haar een opwindende huivering bezorgde. Zonder nadenken raakte ze met haar hand zijn gezicht aan. Haar vingertoppen gleden verkennend over de gladde warme huid, die strak over zijn prachtig gevormde jukbeenderen spande. De blik uit zijn grijze, door dikke zwarte wimpers omrande ogen brandde op haar eigen huid. Haar adem stokte.


  Zijn handen gleden van haar middel naar haar billen. Hij maakte zacht knedende bewegingen, die een genotvol gekreun aan haar keel ontlokten. Nog dichter vlijde ze zich tegen hem aan, genietend van de hardheid van zijn lichaam. Ze hief haar geopende lippen naar hem op om zich te laten kussen. Haar bloed nam het kloppende ritme van zijn knedende vingers over. Terwijl zijn mond op de hare neerkwam en zijn tong het ritme versterkte, begreep ze ineens waarom de doffe klank van oerwoudtrommels zo erotisch kon zijn.


  Op dit moment was ze echt haar vaders dochter, gehoorzamend aan de roep van haar eigen bloed, niet langer in staat het bestaan ervan te ontkennen of ertegen te vechten. Integendeel, ze omhelsde het, verwelkomde het, gaf zich eraan over, machteloos door de meedogenloze drang van haar lichaam. Ze werd overspoeld door een stroom van nieuwe gevoelens, een allesoverheersende sensatie die de lang onderdrukte sensualiteit van de vrouw binnen in haar wakker maakte. In één klap werd haar jarenlange inspanning om de behoefte van haar lichaam te negeren tenietgedaan.


  Maar dit was wat ze wílde, erkende ze duizelig. Ze wílde voelen wat ze nu voelde. Haar zintuigen schreeuwden het uit om dit onbekende gevoel van opwinding te proeven, te voelen, te ruiken, te ervaren. Ze wílde genieten van elke nieuwe stap waarmee haar ontluikende seksuele gevoelens tot volle bloei werden gebracht.


  Chad had absoluut geweten wat hij deed toen hij deze vrouw hiernaartoe had gestuurd, flitste het door Tariq heen, terwijl hij hulpeloos toegaf aan de drang van zijn lichaam. Het was onmogelijk zich nog langer te verzetten tegen de aura van sensualiteit dat haar omgaf. Hij kon niet anders dan zijn begeerte voor haar de vrije hand geven.


  In de naar sandelhout geurende kamer was het geluid van hun steeds zwaarder wordende ademhaling duidelijk te horen, afgewisseld met Gwynneths zachte gekreun van puur genot en het hese, wellustige gegrom dat uit Tariqs keel opwelde.


  Ze likte met haar tong de kleine, glinsterende zweetdruppels op die langs de gladde gebruinde huid van zijn keel naar beneden gleden. Genietend ademde ze de opwindende geur in waarmee zijn lichaam zijn begeerte verried. Zijn strelende handen bewogen zich van haar billen naar haar middel en nog verder naar boven, terwijl hij zijn been tussen de hare duwde, haar dwingend haar dijen te spreiden. Hij omvatte haar borsten, en ze kreunde van oprechte verrukking. Ze spande haar lichaam in een kwelling van verlangen, haar vingers klauwend in de spieren van zijn rug.


  In één vloeiende beweging tilde hij haar in zijn armen. Het maanlicht dat door de ramen viel, hulde haar tengere lichaam in een zilveren schijnsel en benadrukte de krachtige welving van haar heupen en haar uitnodigende mond, die trilde van verlangen. Schaduwen speelden een opwindend spel over haar roomwitte borsten en de donkere verleiding van haar opgerichte tepels. Hij gunde zich niet de tijd haar op het bed neer te leggen, maar duwde haar zachtjes achterover tegen zijn gebogen been, haar ondersteunend met zijn arm, terwijl zijn ogen begerig de volle pracht van haar naakte lichaam indronken. Hij strekte zijn hand uit, liet zijn vingers van haar keel naar haar borsten dwalen. Haar hart begon nog sneller te kloppen, en haar ademhaling verdiepte zich toen zijn handen de zachte welving van haar buik streelden, de verkennende reis naar beneden vervolgend.


  Hoe kon ze haar lichaam zo onbeschaamd overgeven aan de erotische strelingen van deze vreemdeling, dacht ze verward, terwijl ze haar opwinding met elke streling voelde toenemen. Hoe kon ze zo intens genieten van wat niet meer was dan een gedeeld moment van lichamelijk verlangen? Het leek wel alsof zij en deze man een pact hadden gesloten om zich gezamenlijk te laven aan de bron van hun sensuele gevoelens.


  Tariq boog zich voorover. Met het puntje van zijn tong streelde hij het gevoelige kuiltje in haar hals, terwijl zijn slanke vingers tussen haar dijen een opwindend spel speelden. Terwijl hij doorging met strelen, liet hij haar voorzichtig op het bed zakken.


  Ze sidderde van verlangen toen hij met zijn vrije hand haar borst omvatte en haar opgezwollen tepel zachtjes tussen zijn vingers wreef. Intuïtief stak ze haar hand naar hem uit, en ze sloot haar vingers om het harde, kloppende bewijs van zijn opwinding. Ze voelde aangename samentrekkingen in haar onderbuik toen ze zich zijn kracht en afmeting realiseerde. Een geluid dat nog het meest leek op wellustig gespin ontsnapte aan haar keel. Haar heupen richtten zich op van het bed en eisten de streling van zijn vingers op, terwijl ze zich overgaf aan de diepgewortelde, instinctieve reactie van haar lichaam.


  Zo’n vrouw had hij nog nooit meegemaakt, flitste het door Tariq heen. De intensiteit waarmee ze reageerde op het plezier dat het aanraken van zijn lichaam haar gaf, beroerde hem diep. Dit was een vrouw die zowel eiste als aanbood, maar ook een vrouw die vol overgave van haar eigen hartstocht kon genieten. Hij voelde de drang van zijn begeerte toenemen. Haar tepels vroegen erom aangeraakt te worden door zijn blik, zijn lippen, zijn tong. Hij wist dat hij verloren zou zijn als hij eraan toegaf. Toch kon hij de dwingende smeekbede van haar vingers, die zijn hoofd naar haar prachtige borsten leidden, niet negeren.


  Gwynneth schokte hulpeloos toen zijn vingers haar meest intieme plekje aanraakten en warme golven van genot haar overspoelden. De bewegingen van haar hand werden nog sneller, gingen mee in het ritme waarmee hij haar opzweepte, tot ze het net als hij uitschreeuwde van een allesverzengend verlangen naar ontlading. Meegesleurd in de maalstroom van haar eigen emoties, gaf ze zich hulpeloos over aan het onafwendbare hoogtepunt waarmee haar lichaam sidderend tot rust kwam.


  Door de intense manier waarop ze zich had overgegeven aan haar eigen vervulling had hij bijna in haar aanwezigheid zijn zelfbeheersing verloren, dacht Tariq grimmig. Hij verliet het bed en trok zich in de badkamer terug. Toen hij vijf minuten later weer te voorschijn kwam, was ze diep in slaap. Hij fronste zijn voorhoofd. Waarom had ze zich niet aangekleed? Waarom was ze niet weggegaan? Dat zou hij veel liever hebben gehad. Nog steeds fronsend trok hij de dekens over haar heen. Op die manier was haar lichaam in ieder geval bedekt en kon het hem niet langer in verleiding brengen.


  Hij walgde van zichzelf. Hoe kon hij een dergelijke vrouw begeren? Een vrouw die haar lichaam verkocht aan iedere man die het zich kon veroorloven? Welk geheim wapen had ze gehanteerd om zo veel begeerte in hem op te wekken dat hij zich niet meer had kunnen beheersen?


  Door zijn gemengde afkomst kende hij de verschillen in levenstijl tussen de oosterse en de westerse wereld. In de exclusieve hotels van Zuran was het soort gedrag waaraan jonge westerlingen zich in andere buitenlandse vakantieoorden vaak te buiten gingen, niet toegestaan. Zaken als topless zonnebaden of liefdesuitingen in het openbaar waren hier nog bij wet verboden. Heel anders dan in de westerse wereld, waar de vrouwen vrijelijk met hun seksualiteit te koop liepen.


  Zelf had hij nooit de aandrang gevoeld om, zoals andere Arabische mannen die hij kende, zich te voorzien van een westerse minnares, ook al kon hij daar ongeremde seks mee hebben en haar zonder problemen uit zijn leven bannen als hij daar zin in had. Maar er waren mannen, rijke mannen, die terugkeerden naar Zuran met vrouwen die duidelijk niet hun echtgenotes waren. Bovendien was Zuran, zoals onlangs was ontdekt, het doelwit geworden van het laagste soort criminelen dat hij kende: een misdaadkartel van drugs en prostitutie.


  Hoewel hij zich al deze dingen terdege realiseerde, was hij toch niet in staat geweest de aantrekkingskracht van een vrouw die hij normaal gesproken nog met geen vinger zou willen aanraken, te weerstaan. Met hoeveel andere bendeleden had hij de gunsten van deze vrouw gedeeld? Met één? Met allemaal? Hij huiverde.


  Morgenochtend zou hij allereerst uitzoeken wie ze was en haar vervolgens het land uit laten zetten. Het zou hem niet overkomen dat ze een tweede keer in zijn appartement op hem wachtte. Een nacht als deze kon hij niet nog eens riskeren. Net zo min als hij er behoefte aan had om vannacht zijn bed met haar te delen. Besluiteloos keek hij naar de slaapkamerdeur. De slaapbank in de tot kantoor omgebouwde andere slaapkamer was niet echt comfortabel, en ook het meubilair in de woonkamer zou beslist niet bijdragen aan een fatsoenlijke nachtrust. Zijn blik gleed terug naar de slapende vrouw in het bed. Waarom zou hij verdorie zijn recht om in zijn eigen kingsize bed te slapen moeten opgeven omdat het al in gebruik was? Vastberaden strekte hij zijn hand uit naar de dekens.


  


  Het zonlicht dat door de open luiken de kamer binnen stroomde, kriebelde over Gwynneths gezicht. Ongekende beelden en gevoelens dreven als flarden herfstnevel door haar heen. Ze fronste haar voorhoofd en probeerde haar versnellende hartslag te negeren.


  Behoedzaam opende ze haar ogen, en ze haalde opgelucht adem toen ze ontdekte dat ze in hetzelfde bed lag waarin ze de vorige avond in slaap was gevallen. Wat echter nog belangrijker was, was dat ze er alleen in lag. Aan het ingedeukte kussen naast haar zag ze echter meteen dat ze vannacht gezelschap had gehad. Haar gezicht begon te gloeien. Het was dus geen koortsdroom of zinsbegoocheling geweest.


  Ze duwde de dekens weg en zwaaide haar voeten op de vloer. Haar gezicht vertrok in een grimas toen haar spieren pijnlijk protesteerden. De licht verkleurde plekken op haar huid, waar sterke handen haar hadden vastgehouden, behoorden ook niet tot het product van haar verbeelding, net zo min als de zware volheid van haar borsten of de gevoeligheid van haar tepels. Diep vanbinnen voelde ze een ongewone pijn. Van vervulling? Of was het een hunkering naar de afronding van iets waarvan ze vannacht een voorproefje had gehad?


  Ze had geen idee wat de reden kon zijn van haar vreemde gedrag, hoewel het natuurlijk niet zo moeilijk was om een paar passende theorieën te verzinnen. De jetlag kon een reden zijn, of misschien was het wel een uitgestelde reactie op haar vaders dood geweest. Ze zou er nooit achter komen. Het beste wat ze dan ook kon doen was het hele incident gewoon vergeten.


  Maar wie was de man met wie ze de wilde passie van afgelopen nacht had gedeeld? Hoe was hij binnengekomen? Daarvoor moest hij in ieder geval in het bezit zijn geweest van een sleutel. Misschien was het wel iemand die in het gebouw werkte. Een bewaker bijvoorbeeld, die een oogje op de appartementen moest houden. Zou dat wat er vannacht was gebeurd soms een vorm van tijdsbesteding voor hem zijn? Iets wat hij beschouwde als een extra verdienste voor het werk?


  Als dat zo was, had ze ontzettend veel geluk gehad. Ze rilde toen ze zich ineens realiseerde welke gezondheidsrisico’s ze had gelopen. Onbeschermde seks met een vreemde was bepaald niet verstandig, maar gelukkig was het zover niet gekomen.


  Waarom had ze hem eigenlijk zijn gang laten gaan? Een geniepig stemmetje in haar hoofd fluisterde onmiddellijk dat ze ondanks alles gewoon het kind van haar vader was. Ze mocht dan gezworen hebben dat ze zich nooit zo wellustig zou gedragen als hij had gedaan, maar aan die eed had ze zich vannacht beslist niet gehouden. Haar jarenlange zelfbeheersing was door haar onverklaarbare begeerte voor een vreemde in één klap tenietgedaan. Hoe had het zover kunnen komen? Ze had niet gedronken, en ze was zeker niet aan de drugs, dus daar kon het niet aan liggen.


  Ze liep de badkamer in en draaide de kraan van de douche open. Wat er was gebeurd, viel niet meer ongedaan te maken, maar ze hoefde er niet eeuwig bij stil te blijven staan of het eindeloos te analyseren. Ze kon ervoor kiezen het gebeurde te negeren en het weg te stoppen op een plaats waar ze er nooit meer over na hoefde te denken.


  Het was slechts een kwestie van een paar dagen voor het eigendomsrecht op haar naam zou staan en ze het appartement te koop zou kunnen aanbieden. Daarna zou ze teruggaan naar Londen en niets meer met Zuran te maken hebben.


  Het was te hopen dat het appartement een flinke som geld zou opleveren. Ze had besloten dat ze de opbrengst van de flat in een fonds zou storten voor Anthony en Teresa. Als haar vaders erfgename voelde ze zich verplicht in ieder geval in financieel opzicht voor hen te zorgen, maar dat was vrijwel onmogelijk als het appartement niet snel werd verkocht.


  Ze pakte een handdoek en begon zich af te drogen, waarbij ze de bewijzen van de passie van afgelopen nacht op haar lichaam hardnekkig negeerde. Toch kon ze niet voorkomen dat ze een beeld opriepen van een aantrekkelijk gebruinde mannenrug, haar eigen vingers uit pure begeerte klauwend in zijn naakte schouders.


  Beschaamd boog ze haar hoofd, en ze trok snel schone kleren aan.


  Toen ze op het punt stond de slaapkamer te verlaten, bleef ze met de deurknop in haar handen nog even aarzelend staan. Wat als hij nog in het appartement was? Wachtend op… ja, op wat? Een herhaling van afgelopen nacht? Een verraderlijk gekriebel in haar onderbuik maakte onmiskenbaar duidelijk hoe haar lichaam daarover dacht.


  Hij is niet meer in het appartement, sprak ze zichzelf streng toe. Haar gevoel vertelde haar heel duidelijk dat hij weg was. Ze haalde nog een keer diep adem voor ze de deur opendeed en stapte vastberaden de gang op.


  


  De vrijwel lege voorraadkast van de keuken bevatte tot haar blijdschap wel een pak koffie, zodat ze in ieder geval op haar gemak wakker kon worden voor ze zich voor haar afspraak op straat moest begeven.


  Een halfuur later was ze klaar om te vertrekken. Ze pakte haar tas en fronste haar voorhoofd toen ze de dikke rol Zuraanse bankbiljetten zag die in haar paspoort zat gepropt. Hoe kwam al dat geld in haar handtas?


  Met een onbehaaglijk gevoel haalde ze het eruit. Er zat een briefje bij, geschreven in een fors mannelijk handschrift: ‘Als dank voor professioneel verleende diensten.’


  Het was maar al te duidelijk wat daarmee bedoeld werd. Ze verstijfde van boosheid. Hoe durfde hij? Wie was híj dan wel om op deze manier over haar te oordelen? Toch voelde ze zich vreemd gekwetst door zijn woorden. Maar waarom? Hij was gewoon een vreemde die een beoordelingsfout had gemaakt.


  Maar zelfs dan nog was het een grove belediging, bedacht ze, bevend van woede. Híj was toch verdorie degene die haar privacy had geschonden en onuitgenodigd was binnengekomen?


  En toch… Had ze niet altijd geloofd dat ze zelf verantwoordelijk was voor haar reputatie? Dat ze er alles aan moest doen om te voorkomen dat ze een etiket kreeg opgeplakt dat zei: zo vader zo dochter?


  Aan de andere kant was het toch niet zo dat iedere vrouw die met een man naar bed ging meteen een hoer genoemd kon worden? Deze vent was notabene zelf het appartement van een onbekende vrouw binnen gewandeld en in haar bed beland. Waar haalde hij het recht vandaan om dan maar meteen te veronderstellen dat ze daarmee haar geld verdiende?


  Zoveel was er dus blijkbaar niet veranderd sinds de dagen dat de deugd en maagdelijkheid van een vrouw in hoog aanzien stonden. Door geld voor haar achter te laten liet hij wel heel duidelijk merken hoe hij over haar dacht. Ze was gewoon een artikel dat hij had gekocht, had gebruikt en vervolgens had weggegooid. Nou, wat haar betrof, kon hij mooi de pot op!


  Met droge ogen, maar met een gloeiend gezicht en witheet van woede, verliet Gwynneth het appartement.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het was nooit bij Gwynneth opgekomen dat er wel eens een probleem zou kunnen zijn bij de registratie van haar eigendomsrecht. Ze had de adviezen van de Zuraanse ambassade in Londen opgevolgd en alle officiële aktes en documenten meegenomen, dus het zou een kwestie moeten zijn van alleen een paar handtekeningen zetten. Maar zo eenvoudig als ze het zich had voorgesteld, bleek het niet te zijn.


  Zodra ze zich bij het registratiebureau had gemeld, had een aardige en zeer behulpzame jongeman haar uitgelegd dat er helaas enige vertraging in de afhandeling zou zijn. Uit zijn verhaal begreep ze dat er fraude was gepleegd met een aantal eigendomspapieren, waardoor diverse appartementen niet één keer, maar twee keer waren verkocht. Het was heel goed mogelijk dat ook haar vader hiervan slachtoffer was geworden. Zolang niet duidelijk was of hij al dan niet de rechtmatige eigenaar was, kon het appartement niet op haar naam worden overgeschreven. ‘Het best kunt u hier in Zuran blijven tot de kwestie is opgelost,’ had de jongeman haar op ernstige toon aangeraden.


  ‘Maar ik verblijf in dat appartement!’ had Gwynneth uitgeroepen. ‘Een hotel kan ik me niet veroorloven. Dus als er nog een andere potentiële eigenaar is, dan…’


  ‘Ik zal in het dossier aantekenen dat u op dit moment met medeweten van ons in het appartement verblijft, maar dat u wel op de hoogte bent van de problemen rond het eigendomsrecht,’ had hij haar beloofd.


  Na het gesprek was ze een beetje verward naar het appartement teruggekeerd. Aangezien het ernaar uitzag dat ze nu wat langer in Zuran zou moeten blijven, had ze bij een kleine supermarkt alvast maar wat voorraden ingeslagen. Zodra ze de laatste dingetjes in de keukenkast had opgeborgen, pakte ze haar mobiel.


  Er waren in ieder geval twee mensen die moesten weten wat er aan de hand was. Teresa natuurlijk, en Piers, haar werkgever. Ze zag er best tegen op om Teresa in te lichten en drukte daarom eerst het nummer van haar baas in. Al na een paar keer overgaan werd de telefoon opgenomen.


  ‘Hallo, Piers, met Gwynneth,’ begroette ze hem. Hij was duidelijk blij van haar te horen, maar had meteen door dat ze niet zomaar belde. Snel legde ze uit wat er aan de hand was. ‘Ik kan jammer genoeg niet zeggen hoelang ik hier nog moet blijven,’ besloot ze haar verhaal.


  Piers maakte er gelukkig geen probleem van. ‘Blijf maar in dat Zuran zolang als nodig is,’ stelde hij haar onmiddellijk gerust. ‘De afgelopen maanden heb je vaak overgewerkt, dus dat komt allemaal wel goed.’


  Opgelucht verbrak Gwynneth de verbinding. Ze was heel blij dat haar baas zo begrijpend had gereageerd. Ineens vroeg ze zich af of ze soms ook contact moest opnemen met de Britse ambassade in Zuran om naar hun mening over de situatie te vragen. De aardige jongeman van vanmorgen had haar echter dringend verzocht met niemand over de zaak te praten. De Zuraanse autoriteiten, die, zoals hij een aantal keren had benadrukt, op geen enkele manier verantwoordelijk konden worden gesteld voor het gebeurde, waren druk bezig de zaak te onderzoeken. De regering was meer dan bereid de slachtoffers bij te staan en de zaak op een eerlijke en nette manier af te handelen, maar alleen als daarbij de diepste geheimhouding werd betracht.


  Hoelang zou ze hier in Zuran moeten blijven voor alles was uitgezocht? Lang genoeg voor een tweede bezoek van haar nachtelijke vreemdeling? Die verontrustende gedachte duwde ze onmiddellijk weg. Ze zou niet meer aan afgelopen nacht denken. Nooit meer.


  Opeens herinnerde ze zich dat zijn geld nog steeds in haar handtas zat. Ze opende haar tas en haalde er met trillende vingers de bundel bankbiljetten uit. Het was echt veel geld, dat kon je zo wel zien. Geld dat Teresa en Anthony binnenkort wel eens heel hard nodig zouden kunnen hebben. Stel dat haar vader niet de rechtmatige eigenaar van het appartement was? Stel dat de Zuraanse regering geen compensatie wilde aanbieden? Wat moest ze dan doen?


  Alsof de biljetten besmet waren, liet ze ze uit haar handen op tafel vallen. Had ze maar zekerheid. Hoelang zou ze nog moeten wachten voor het verlossende telefoontje van het registratiekantoor zou komen?


  Wat haar herinnerde aan het telefoontje naar Teresa. Ze moest haar nu toch echt op de hoogte brengen. Met een schuldige blik op haar mobieltje stond ze op en liep naar het aanrecht, waar ze de ketel met water begon te vullen. Eerst koffie. Daarna zou ze bellen.


  


  Tariq kon haast niet wachten tot zijn aandeel in het oplossen van het schandaal achter de rug was en hij verder kon gaan met zijn eigen leven. Een leven waarin beslist geen plaats was voor een vrouw als Gwynneth Talbot, bedacht hij grimmig terwijl hij de lift uit stapte en de magneetkaart in de deur van het appartement stak.


  Hij popelde om terug te keren naar zijn koninkrijk in de woestijn. Er waren zo veel plannen die uitgewerkt moesten worden. Volgens een eeuwenoude legende hadden zich vroeger binnen zijn landsgrenzen prachtige hangende tuinen bevonden. Ze zouden de veelbesproken tuinen van Babylon met gemak geëvenaard hebben. Nog niet zo heel lang geleden was gebleken dat de legende op waarheid berustte, waarop Tariq had besloten de locatie van het originele paleis en zijn tuinen uit te laten graven en indien mogelijk te reconstrueren. Het was een ambitieus langetermijnplan, maar wel een dat alle moeite waard was. Het project trok nu al grote belangstelling, zowel van toeristen als van deskundigen uit archeologische kringen.


  Wat verlangde hij ernaar om in de vroege ochtend weer door de woestijn te kunnen rijden op een van zijn prachtige Arabische volbloeden. In gedachten zag hij zichzelf al in het licht van de opkomende zon naar de horizon galopperen. Naast hem reed een vrouw met sprankelend groene ogen, haar stralende gezicht naar hem toegewend, opgewonden door de belofte van de woestijn en het verlangen naar hem… Hij verstrakte. Nooit zou de vrouw aan zijn zijde díé vrouw zijn. De vrouw van afgelopen nacht, die… die Gwynneth. Hij had haar naam in haar paspoort gelezen toen hij vanmorgen het geld in haar tas had gedaan.


  Het eerste wat hij hoorde toen hij het appartement in liep, was het geluid van haar stem. ‘Het is maar een klein probleem. Maak je niet druk; ik zal er alles aan doen om te zorgen dat we het geld krijgen. Hoelang ik daarvoor hier moet blijven en wat ik ervoor moet doen, doet er niet toe.’


  Ze zat aan de keukentafel, haar rug naar hem toegekeerd, en sprak op zachte, vastberaden toon, alsof ze iemand probeerde gerust te stellen. Het geld dat hij vanmorgen voor haar had achtergelaten lag in een slordige stapel naast haar.


  Het kostte hem grote moeite zijn emoties onder controle te houden. Hij had haar toch heel duidelijk gemaakt dat ze uit het appartement moest verdwijnen? Hoe waagde ze het om tegen hem in te gaan? Uit wat hij zojuist had opgevangen, bleek wel dat ze hem als een makkelijke bron van inkomsten zag.


  Gwynneth zuchtte toen ze het gesprek met Teresa beeindigde. Ondanks haar verlangen om haar zorgen met iemand te delen, had ze het jongere meisje niet ongerust willen maken door al te veel te vertellen. Haar gedachten waren nog steeds bij Teresa en de problemen van haar vaders appartement, maar alsof ze zijn aanwezigheid voelde, draaide ze zich om. Ze verschoot van kleur. ‘Jij! Je bent teruggekomen!’


  ‘Je moet je toch hebben gerealiseerd dat ik terug zou komen,’ zei hij kort.


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat lijkt wel me duidelijk.’


  Ze kon het niet helpen: haar lichaam begon te gloeien van verlangen toen zijn woorden tot haar doordrongen. Maar dat kon toch niet? Ze was toch niet blij dat hij teruggekomen was, dat hij nog meer van haar wilde?


  ‘Per slot van rekening,’ vervolgde Tariq, ‘is dit míjn appartement.’


  Zíjn appartement? Verbijsterd keek ze hem aan. Dat kon niet waar zijn! Een gevoel van onzekerheid en wanhoop bekroop haar. Als hij de waarheid sprak, dan was hij dus niet teruggekomen omdat hij een herhaling wilde van afgelopen nacht, zoals ze zo beschamend had aangenomen.


  ‘Onbegrijpelijk, dat je nog steeds hier bent,’ ging hij op scherpe toon verder, ‘terwijl ik je een flinke bonus heb betaald boven op wat je al had gekregen. Voor een vrouw als jij is tijd toch geld? Of dacht je misschien dat ik bereid zou zijn om je de komende nacht ook aan te houden?’


  ‘Suggereer je nu dat ik een prostituee ben?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Wil jij soms zeggen dat je dat niet bent?’ Zijn stem was net zo spottend als de blik in zijn ogen. ‘Als dat zo is, verspil je je tijd. Ik weet wat je bent, waarom je in mijn bed op me wachtte en wie het heeft geregeld.’


  ‘Maar… Dit is absurd!’ protesteerde ze. ‘Wie… Wie…’


  ‘Hou op, ik wil er geen woord meer over horen. Neem je geld mee en maak dat je wegkomt,’ beval hij, net op het moment dat zijn mobiel afging. Hij fronste zijn voorhoofd. Het was de mobiel die hij exclusief gebruikte voor telefoontjes van de bende. ‘Wacht hier,’ beet hij haar toe, terwijl hij de keuken uit beende en de deur achter zich dichtdeed.


  ‘Kom onmiddellijk naar de haven. Chad wil je spreken. Nu.’ Tariq herkende de krassende stem van een van de bendeleden, maar er was al opgehangen voor hij antwoord kon geven. Besluiteloos keek hij naar de dichte keukendeur. Wat moest hij nu doen?


  Waar was ze in hemelsnaam in terechtgekomen, vroeg Gwynneth zich bezorgd af. Ze werd aangezien voor een prostituee, en ze stond op het punt uit haar appartement gezet te worden. Veel slechter kon het niet worden.


  De keukendeur ging open.


  Nadat ze diep ademgehaald had, zei ze: ‘Je hebt het helemaal mis; ik ben geen prostituee.’


  Zo zag ze er inderdaad niet uit, dacht Tariq. Haar kleren waren meer geschikt voor een kantoormedewerkster, ze droeg geen make-up, en geen enkele man die haar zag, zou denken dat ze hem probeerde te verleiden. Wat de afgelopen nacht betrof… Híj was degene die haar had verleid, niet andersom. ‘Nee, je bent niet echt een aanbeveling voor je beroep,’ merkte hij niet al te vriendelijk op.


  ‘Waarom luister je niet naar me?’ protesteerde ze. ‘Ik ben geen prostituee! Ik ben…’


  ‘…een escortdame soms?’ suggereerde hij spottend. Hij haalde zijn schouders op. ‘Het maakt niet uit hoe je het noemt. Feit is dat jij je lichaam verkoopt. Weet je vader eigenlijk wel waarmee je de kost verdient?’ vroeg hij ineens, zonder te weten waarom hij haar zo’n vraag stelde. Je zou haast denken dat het hem iets kon schelen.


  ‘Mijn vader is dood.’


  ‘Die van mij ook, maar dat is geen excuus,’ vertelde hij haar op koele toon. De plotselinge golf van verbondenheid die in hem opwelde, duwde hij snel weg. ‘Er is toch zeker wel een andere manier om in je onderhoud te voorzien? Heb je geen trots? Geen zelfrespect? Geen –’


  ‘Ik heb geen excuus nodig,’ beet ze hem toe. ‘En nu we het toch over trots hebben… Hoe staat het met die van jou? Ik had niet de indruk dat je me vannacht afwees.’


  Daar zat iets in, moest Tariq onwillig toegeven. De oprechte verontwaardiging waarmee ze hem dwong haar als een menselijk wezen te behandelen en niet als een stuk koopwaar, was beslist niet gespeeld. Hij moest een eind maken aan dit gesprek, voor hij zou vergeten wie en wat ze in werkelijkheid was. Bovendien moest hij dringend weg. Hij was al te laat voor zijn afspraak met Chad. ‘Je kunt er nu wel mee ophouden,’ zei hij, terwijl hij in twee stappen naast haar stond en haar bij de arm greep.


  Was hij van gedachten veranderd? Wilde hij haar ondanks alles wat hij had gezegd meesleuren naar zijn bed en… Haar knieën begaven het bijna toen een tintelend gevoel van opwinding door haar lichaam trok. Hulpeloos leunde ze tegen hem aan, waarbij haar borsten tegen zijn arm drukten. Het onverwachte contact bracht haar in één klap de opwindende uren van de afgelopen nacht in herinnering. Zonder erbij na te denken sloot ze haar ogen, en ze drukte zich nog dichter tegen hem aan.


  Hij keek neer op het gezicht dat naar hem toe gedraaid was. Haar ogen waren gesloten en haar lippen half ge-opend. Zelfs haar huid straalde een ongekende sensualiteit uit. Hij had het mis gehad, realiseerde hij zich woedend toen hij zijn lichaam op haar voelde reageren: ze was niet goed in wat ze voor de kost deed, ze was buitengewoon goed. Hij kon zich niet herinneren ooit een vrouw te hebben ontmoet die hem zo snel of zo intens kon opwinden. Laat staan allebei op hetzelfde moment.


  Zijn vingers sloten zich om haar bovenarm in een poging haar van zich af te schudden, maar hij kon zijn blik niet van haar lippen losmaken. Haar borsten drukten warm en verleidelijk tegen zijn arm. Kwam het door de afgelopen nacht dat hij zoveel moeite had om de beelden die in zijn hoofd opdoken af te wijzen? Kwam het daardoor dat hij haar nu zo onmiddellijk en krachtig begeerde? Ondanks de airconditioning kon hij het zweet op zijn huid voelen. ‘Vergeet het maar,’ snauwde hij, terwijl hij een stap achteruit deed en haar alleen nog bij haar pols vasthield.


  Haar ogen vlogen open. ‘Wat vergeten?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Moet ik vergeten dat je me hebt beledigd met je woorden en je lichaam?’


  Met een onheilspellende blik keek hij haar aan. ‘Vergeet die mooie plannetjes maar die je voor vanavond aan het verzinnen was. De komende nacht zul je niet in mijn bed doorbrengen, dat kan ik je nu al vertellen.’


  Nee, dat zou ze zeker niet. Omdat het niet zíjn bed was, maar het hare. Verdorie, ze had toch documenten om het te bewijzen? Ze kon nergens anders verblijven, en ze was zeker niet van plan om het appartement te verlaten omdat een man die haar voor een prostituee aanzag dat van haar eiste. ‘Laat me los!’ Even dacht ze dat hij haar woorden zou negeren, dat hij haar weer naar zich toe zou trekken en…


  Abrupt liet hij haar pols los. ‘Ik moet nu hoognodig weg,’ kondigde hij kortaf aan. ‘Het lijkt me beter dat je hier niet meer bent als ik terugkom.’ Het was dat hij niet met een vrouw van haar soort gezien wilde worden, anders zou hij haar persoonlijk uit het gebouw verwijderen. ‘Mocht dat wel het geval zijn, dan schakel ik de politie in. Ik hoef jou niet te vertellen dat prostitutie in Zuran bij wet verboden is, dus zodra ze horen wat je voor de kost doet, word je het land uit gezet en zul je een volgende keer bij de grens geweigerd worden.’


  ‘Dat kun je niet doen,’ protesteerde ze geschokt. ‘Je maakt een fout!’


  Hij klemde zijn lippen op elkaar. ‘Nee, jíj maakt een fout.’


  Ze wendde zich van hem af, omdat ze niet wilde dat hij de gekwetste uitdrukking op haar gezicht zag. Tariq, die dacht dat ze van hem weg wilde lopen, deed een stap naar voren.


  Het was of ze samen onder een glazen stolp vol sensuele spanning stonden, dacht Gwynneth, terwijl ze haar ademhaling onder controle probeerde te krijgen. Het enige wat ze zag, was de man die voor haar stond.


  Hoe kwam het toch dat ze dit effect op hem had, vroeg Tariq zich woedend af. Nog nooit in zijn leven had hij de neiging gehad om een vrouw vast te pakken en haar te kussen tot de enige woorden die haar lippen konden vormen zijn naam en een smeekbede om meer waren.


  Hou me vast… raak me aan… maak me de jouwe! De woorden stroomden met elke hartslag door haar aderen, vulden haar gedachten, haar lichaam. Het zou haar niets verbazen als ze in haar huid stonden getatoeëerd. In haar hoofd klonk een rinkelend geluid. Nee, niet in haar hoofd; het lawaai kwam van het mobieltje dat hij naar zijn oor bracht terwijl hij zich van haar afwendde.


  ‘Waar ben je? Je had tien minuten geleden al bij de jachthaven moeten zijn.’


  ‘Ik werd opgehouden,’ antwoordde Tariq, een korte blik op Gwynneth werpend. Hoeveel zou ze betaald krijgen om hem zowel te bespioneren als met hem naar bed te gaan? Koeltjes voegde hij eraan toe: ‘Chad zal het ongetwijfeld begrijpen.’


  ‘Dat mag je hopen, anders heb je echt een probleem. En zorg nu maar als de gesmeerde bliksem dat je hier komt.’


  Hij had geen tijd om ruzie met Gwynneth te maken, en al helemaal niet om iets anders met haar te doen. Met de deurknop in zijn handen draaide hij zich nog even om. ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd. Als ik terugkom, wil ik je hier niet meer zien. Je weet wat je anders te wachten staat.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Gwynneth wankelde naar de tafel en liet zich dankbaar op een van de keukenstoelen vallen. Haar benen voelden aan als rubber, haar hart leek wel op hol geslagen, haar voorhoofd was klam van het zweet, en ze had een droge mond. Allemaal duidelijke tekenen van angst. Of… van seksuele opwinding?


  Wat gebeurde er in vredesnaam met haar? Een man, een vreemde – een náákte vreemde – wandelde haar slaapkamer binnen, en in plaats van om hulp te roepen had ze met hem gevrijd. Diezelfde man beschuldigde haar ervan een prostituee te zijn. Werd ze boos? Maakte ze hem duidelijk dat hij het helemaal mis had? Nee, niets van dat alles. Waar was haar gezonde verstand gebleven?


  Ineens kreeg ze een idee: ze moest de behulpzame jongeman op het registratiebureau vertellen wat er was gebeurd. Nou ja, niet alles natuurlijk, maar in ieder geval een gedeelte. Had ze nu maar de naam van haar mede-eigenaar gevraagd, dan had ze die in ieder geval aan de autoriteiten kunnen doorgeven. Maar ze wist niet eens hoe hij heette.


  Uit haar handtas diepte ze het kaartje op dat de jonge beambte haar had gegeven. Even later had ze hem aan de lijn. Gelukkig herinnerde hij zich haar nog. Snel legde ze hem uit wat er was gebeurd.


  ‘Tot op heden is er bij ons niets bekend over een tweede eigenaar voor dit appartement,’ verzekerde hij haar toen ze was uitgesproken.


  ‘Dat betekent dan toch dat ik niet in overtreding ben als ik hier in het appartement verblijf?’ vroeg ze voor alle zekerheid.


  ‘Inderdaad,’ stemde hij meteen toe. ‘We weten dat uw appartementengebouw betrokken is bij deze ongelukkige affaire, maar tot op heden bent u de enige die het eigendomsrecht van dit appartement heeft opgeëist. Zoals ik u echter al heb uitgelegd, betekent dat niet dat er geen andere mogelijke eigenaar bestaat.’


  ‘Maar zolang niemand zich bij u bekendmaakt en een officiële claim indient, is het appartement in principe van mij?’


  ‘U bent vrij om er gebruik van te maken tot wij hebben vastgesteld wie de rechtmatige eigenaar is,’ corrigeerde hij haar vriendelijk.


  Nou, dat betekende in ieder geval dat ze niet aan de intimidaties van die arrogante vent hoefde toe te geven, dacht Gwynneth opgelucht nadat ze had opgehangen. Hij mocht dan geloven dat hij alle troeven in handen had en dreigen met politie en uitzetting, maar uiteindelijk was híj degene die voor gek stond. Haar ervan beschuldigen dat ze een prostituee was!


  En dan te denken dat ze vanmorgen bij het wakker worden bang was geweest dat hij had gemerkt hoe onervaren ze op seksueel gebied was. Dat hij daarom misschien wel zou denken dat hij iets speciaals voor haar betekende. Hoe had ze zo naïef kunnen zijn?


  Nu wist ze wel beter. Hij zag haar als een vrouw die haar lichaam verkocht voor geld. Maar hoe was dat mogelijk? Na wat ze samen hadden gedeeld, zou hij toch gemerkt moeten hebben dat haar aandeel daarin niet gespeeld was?


  Ondanks haar boosheid en ongeloof, haar angst om het appartement en de toekomst voor Teresa en Anthony, was er toch ook een groeiend gevoel van pijn. Ze wilde haar zelfrespect terug. Ze wilde de persoon terug die ze was geweest voor hij in haar leven was verschenen.


  Ze rechtte haar rug en stak haar kin in de lucht. Hij kon de pot op. Zij bleef mooi zitten waar ze zat!


  


  ‘Ah, Tariq. Goed dat je er bent. Eindelijk,’ begroette Chad Rheinvelt hem met een stem die droop van gladheid. Hij hing nonchalant in een stoel in zijn kajuit aan boord van het luxe jacht en ging ongegeneerd door met het strelen van een halfnaakt meisje. Geleund tegen de muren keek een aantal bendeleden verveeld toe. Aan hun gespierde postuur te zien stonden ze daar niet zozeer voor de lol als wel om een oogje op de veiligheid van hun baas te houden.


  ‘Ik heb een karweitje voor je,’ zei Chad, terwijl hij zijn hand in het topje van het meisje liet glijden. Ze kronkelde van gespeeld genoegen toen hij haar borsten begon te strelen. Dat zijn mannen toekeken deed haar blijkbaar niets.


  Het zou net zo goed Gwynneth kunnen zijn, dacht Tariq, en hij schrok van zijn eigen woedende reactie op die gedachte. Wat mankeerde hem dat hij zich zo druk maakte over een vrouw die haar lichaam voor geld verkocht? Met moeite dwong hij zichzelf naar Chad te luisteren.


  ‘Je hebt het er steeds over dat je in Zuran een hoge status hebt. Welnu, hier is je kans om het te bewijzen. Ik heb verblijfsvergunningen nodig voor een aantal vriendinnen van mij die lange tijd in Zuran willen verblijven. Uiteraard zonder dat er vragen gesteld worden. En ik heb ze snel nodig.’


  ‘Een paar vriendinnen?’ vroeg Tariq.


  Chad maakte een hoofdgebaar naar het meisje, dat haar lange, slanke vingers plagend langs de binnenkant van zijn dij naar boven liet glijden, terwijl ze ondertussen met het puntje van haar tong uitdagend over haar lippen streek.


  Tariq voelde zijn maag omkeren van afkeer en wal-ging.


  ‘Jeni hier is een van hen. Ja, nu heb je er natuurlijk spijt van dat je mijn aanbod om haar naar jou toe te sturen afgewezen hebt, hè? Dat komt ervan. Ze is echt goed, nietwaar, Jeni?’ lachte Chad, terwijl hij haar tepel tussen zijn grove vingers wreef.


  Wat had Chad zojuist gezegd? Had hij dat goed begrepen?


  ‘Maak je geen zorgen. Mocht je van gedachten veranderen, dan zijn er nog genoeg anderen waar zij vandaan komt. Tenminste, die zullen er zijn als jij je zaakjes voor ons naar behoren uitvoert. Hoelang duurt het voor een man in jouw positie dat voor elkaar heeft, Tariq?’


  Op de een of andere manier wist Tariq zich los te rukken uit zijn gedachten en zijn aandacht te vestigen op de uitdaging die hem werd voorgehouden. Als test? Of was het een valkuil? Quasinonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Hoe snel wil je ze hebben? Natuurlijk kan ik ervoor zorgen dat ze onmiddellijk het land in kunnen, dat is geen enkel probleem. Maar als je wilt dat er geen vragen worden gesteld, duurt het wel iets langer.’


  Chad hoorde hem zwijgend aan, en Tariq hield zijn adem in. Zou de man op de een of andere manier achter zijn dubbelrol zijn gekomen?


  Na een stilte die voor Tariqs gevoel wel erg lang duurde, gaf de aanvoerder een kort knikje. ‘Oké, die tijd krijg je. Maar ik wil van alles op de hoogte worden gehouden. En ik waarschuw je: binnen deze organisatie is geen ruimte voor wie zich niet aan zijn belofte houdt.’


  Was dat alleen maar een waarschuwing aan Tariqs adres? Of zou het ook een verwijzing kunnen zijn naar een loze belofte van de corrupte Zuraanse functionaris? Geen enkele beambte zou in staat zijn om een verblijfsvergunning voor Chads prostituees los te krijgen, laat staan dat ze toestemming zouden krijgen om in Zuran te werken, wat uiteraard Chads bedoeling was. Zelfs Tariq zou zoiets niet voor elkaar hebben kunnen krijgen als hij geen deel uit had gemaakt van deze speciale undercoveractie. Hij brandde van verlangen om Chad op de man af te vragen naar de naam van de andere Zuraan die op zijn loonlijst stond. Maar hij wist dat zo’n vraag de hele operatie in gevaar zou brengen.


  Zijn impulsieve aandrang benadrukte nog maar eens hoe ongeduldig hij was om deze hele smerige geschiedenis achter zich te laten. Voor hij een begin kon maken om de identiteit van zijn criminele landsman te achterhalen, moest hij eerst Chads vertrouwen winnen. Er was echter wel iets anders dat hij kon vragen.


  ‘Heb je een aantal van de meisjes soms al aan het werk gezet?’ vroeg hij zo argeloos als hij maar kon.


  ‘Wat dacht je? Zo stom ben ik echt niet,’ reageerde Chad verontwaardigd. ‘Ik heb flink voor ze betaald. Dit zijn absoluut geen afgelikte boterhammen, maar fatsoenlijke, nette meiden, goed opgeleid, en knap om te zien. Ik peins er niet over om mijn investering op het spel te zetten door ze te laten werken voor ik officieel toestemming heb. De meeste meiden zitten op een onderduikadres buiten Zuran, met een aantal van mijn jongens, die ervoor zorgen dat ze daar blijven. Alleen Jeni en nog een paar anderen zijn hier bij mij op het jacht, zodat ik hen kan laten zien aan een paar speciale klanten die ik vertrouw en die misschien een voorreservering willen maken. Ze gaan nergens heen zonder mijn toestemming, en ze worden altijd door een van mijn mannen in de gaten gehouden. Wil je de rest van hen soms ook zien?’


  Tariq knikte.


  Vijf minuten later werden er zes prachtige jonge vrouwen voor hem opgesteld. Zes totaal onbekende vrouwen, en geen van hen leek op Gwynneth.


  ‘Als je wilt, kun je Jeni vanavond wel krijgen. Een van de jongens kan haar naar je appartement brengen en haar na een aantal uren weer ophalen. Of je kunt haar nu hier nemen, maar dat kost je wel iets extra,’ lachte Chad.


  Quasispijtig schudde Tariq zijn hoofd. ‘Helaas, Chad, zaken gaan voor het meisje. Er zijn mensen die ik dringend moet spreken over wat we zojuist besproken hebben,’ zei hij naar waarheid, en hij maakte dat hij wegkwam.


  


  Gwynneth verstijfde toen ze Tariq het appartement binnen hoorde komen. Gespannen keek ze naar de gesloten deur van de studeerkamer, die was ingericht met een bureau, een computer, een smal divanbed en een plank met boeken. Het was de enige kamer met een slot op de deur. Ze had besloten zichzelf op te sluiten en daar te wachten op zijn terugkomst.


  Tariq stapte het schijnbaar lege appartement binnen en keek om zich heen. Dus ze was echt vertrokken? Die gedachte maakte hem niet zo blij als zou moeten. Door zijn aangeboren plichtsgevoel had hij de zaak liever zelf afgehandeld dan zich zorgen te moeten maken over wat een jonge roekeloze vrouw als Ms. Gwynneth Talbot zich nu weer op de hals zou halen.


  Haar geur hing nog steeds in het appartement. Een licht en bescheiden parfum. Hij liep de keuken in. Opgelucht constateerde hij dat haar handtas en haar mobiele telefoon nog op het werkblad lagen. Ze moest er dus nog steeds zijn. Met een paar stappen was hij bij haar tas, waaruit hij haar paspoort te voorschijn haalde. Een ritselend geluid dat uit zijn kantoortje kwam, deed hem opkijken. ‘Gwynneth?’ Hij stak de gang over en vloekte zachtjes toen hij ontdekte dat ze zich in zijn werkkamer had opgesloten. ‘Doe die deur eens open,’ beval hij.


  ‘Je hebt het recht niet om mij te bevelen!’ riep ze terug. ‘Je mag dan in de veronderstelling verkeren dat je de eigenaar bent van dit appartement, maar ik heb toevallig de papieren waarmee ik kan bewijzen dat mijn vader de eigenaar is. Nu hij dood is, behoort het mij toe. Je kunt dreigen zoveel je wilt, maar ik ben niet van plan te vertrekken en jou hier als enige eigenaar achter te laten. Dit pand is toevallig heel wat waard, en tot iemand kan bewijzen dat het niet van mij is, blijf ik hier zitten. Alleen zo kan ik er zeker van zijn dat niemand het van me afpakt.’


  Ze was dus inderdaad geen prostituee, realiseerde hij zich. Maar geld was duidelijk belangrijk voor haar. Erg belangrijk als ze bereid was hier te blijven na alle beschuldigingen die hij tegen haar had geuit. ‘Oké, maar laten we er dan op een normale manier over praten,’ stelde hij voor.


  ‘Dat heb ik al geprobeerd,’ bracht ze hem in herinnering, ‘maar jij wilde niet luisteren. Volgens mij is alles wat je tot nu toe hebt gezegd en gedaan onderdeel van jouw plan om mij zover te krijgen dat ik het land verlaat. Als ik dan weg ben, dien jij mooi een claim in om het appartement op jouw naam te krijgen.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘O ja? Je hebt net als ik een sleutel van dit huis. Ongetwijfeld ben je op de hoogte van de fraude, maar je hebt het niet laten registreren bij de autoriteiten. Dat heb ik nagekeken. Waarom niet?’ daagde ze hem uit. ‘Als je oprecht gelooft dat het appartement van jou is, dan zou dat het eerste zijn wat je had gedaan. Ik denk dat je een oplichter bent en dat dit huis helemaal niet van jou is. Je moet een gat in de lucht zijn gesprongen toen je ontdekte dat ik de enige rivaal voor je eigendomsrecht was.’ Het was heerlijk om in staat te zijn te zeggen wat ze op haar hart had, in het besef dat ze veilig buiten zijn bereik was.


  ‘Dus je blijft daar zitten?’ informeerde hij cynisch. ‘Je weet dat het hier in Zuran erg lang duurt voor je als hongerstaker erkend wordt?’


  Eten! Daar had ze helemaal niet aan gedacht in haar blijdschap dat ze een mogelijkheid had om hem buiten te sluiten. ‘Een mens kan weken op water leven.’


  ‘Sommige bedoeïenen zijn daartoe in staat, maar ik betwijfel of jij het kunt. Bovendien heb ik een reservesleutel van de werkkamer.’


  Argwanend keek ze naar de deur. ‘Ik ben geen prostituee,’ waarschuwde ze hem nog een keer.


  Geïrriteerd slaakte hij een zucht. ‘Nee, dat besef ik nu wel.’


  ‘O, ja? Echt? Hoe komt dat zo ineens? Ik zou je kunnen aangeven bij de autoriteiten voor wat je hebt gedaan en gezegd,’ dreigde ze.


  ‘Niet van daaruit,’ zei hij kortaf. ‘Mijn computer is afgesloten, en je mobiel ligt in de keuken, net als je handtas.’ Tijdens hun gesprek had hij op zijn eigen mobiel het directe nummer van Zurans hoogste politiechef ingetoetst en hem informatie over Gwynneth doorgegeven, zodat er een onderzoek naar haar kon worden ingesteld. Nu liep hij terug naar de keuken om het paspoort weer in haar handtas te stoppen. Voor hij ophing, schoot hem nog iets te binnen. ‘Dat is waar ook: ik denk dat het de moeite waard is om na te gaan of iemand binnen de regering soms vragen heeft gesteld over de mogelijkheden om een stuk of vijftig jonge vrouwen het land in te krijgen. Grote kans dat dat degene is die we zoeken. Chad Rheinvelt heeft me gevraagd of ik voor verblijfsvergunningen kan zorgen, zodat zijn prostituees in Zuran kunnen werken. Ik heb net gedaan of ik daarin toestem, maar ik heb hem wel gewaarschuwd dat het tijd gaat kosten.’


  Gwynneth hoorde hem weglopen. Ze luisterde afwezig naar het op gedempte toon gevoerde telefoongesprek en overwoog wat ze nu moest doen. Ze had geen eten, geen mobiel, geen enkele mogelijkheid om met de buitenwereld contact op te nemen, maar hij geloofde nu in ieder geval wel dat ze geen prostituee was. Zou ze het aandurven om de deur open te maken?


  Tariq hoorde de sleutel in het slot omdraaien. Geduldig wachtte hij tot ze naar buiten kwam. Het kwam wel heel ongelukkig uit dat ze zo vastbesloten was om het appartement op te eisen. Gezien de situatie kon hij niets anders doen dan in het appartement blijven. Chad was slim; als hij nu uit de flat wegging, zou dat zonder meer argwaan opwekken. Het was echter ook niet mogelijk om zijn belang in het appartement officieel te laten registreren. Dat zou zeker leiden tot allerlei complicaties en het risico vergroten dat hij werd ontmaskerd.


  Hij moest Chad aan het lijntje zien te houden tot ze de identiteit hadden achterhaald van de corrupte functionaris. Als die een manier vond om de wet zo te verdraaien dat drugs en prostitutie Zuran binnen konden komen, zou dat onherstelbare schade aan de reputatie van het land toebrengen. De geloofwaardigheid van de Heerser zelf stond op het spel. Hij was immers degene die de politieke spelers in de internationale arena ervan had overtuigd dat Zuran een veilig en wetsgetrouw land was. Dat was ook de reden dat Zuran momenteel een van de meest succesvolle internationale toeristenbestemmingen was. Het was van het allergrootste belang dat de corrupte ambtenaar zo snel mogelijk ontmaskerd werd.


  Toen Gwynneth uiteindelijk naar buiten kwam om zich bij hem in de keuken te voegen, was zijn eerste gedachte dat ze er kleiner en kwetsbaarder uitzag dan hij zich herinnerde. Ze had er duidelijk moeite mee om hem recht in de ogen te kijken, niet alleen vanwege haar stommiteit om zich zonder eten in zijn werkkamer op te sluiten, maar ook vanwege de dingen die hij over haar had gezegd en gedacht. Toch zag ze kans met opgeheven hoofd de keuken binnen te stappen.


  ‘Als ik het goed begrijp,’ opende hij het gesprek, ‘geloof je dat jouw vader de eigenaar is van dit appartement?’


  ‘Dat geloof ik niet, dat weet ik zeker,’ corrigeerde ze hem fel. ‘En ik heb de documenten om het te bewijzen.’


  ‘Wanneer is je vader gestorven?’ vroeg hij, haar opmerking negerend.


  ‘Bijna drie weken geleden.’


  ‘Tjongejonge, zo lang al?’ hoonde hij. Hij deed geen moeite zijn afkeer te verbergen. ‘Dan heb je wel erg veel haast om je erfenis op te eisen.’


  Haar wangen begonnen te gloeien, maar voor ze haar gedrag kon rechtvaardigen door uit te leggen dat ze voor Teresa en Anthony moest zorgen, ging zijn mobiel weer.


  ‘Wacht hier,’ beval hij, terwijl hij het apparaat naar zijn oor bracht. Ondertussen liep hij de gang op, daarbij de keukendeur achter zich dichttrekkend. ‘Ja?’


  Het was het hoofd van de politie, met informatie over Gwynneth. ‘Ze is in Zuran om een appartement dat ze heeft geërfd van haar overleden vader op haar naam over te schrijven,’ vertelde hij. ‘Het bewuste appartement maakt echter deel uit van het recente verkoopschandaal, en ze heeft inmiddels te horen gekregen dat er problemen zijn met het vaststellen van het eigendomsrecht. Ze wekt de indruk dat ze het appartement eigenlijk het liefst zo snel mogelijk wil verkopen. Vandaar die naamsoverschrijving. Ze is ook op de hoogte gebracht van het compensatieprogramma dat de Zuraanse regering heeft opgesteld om de slachtoffers schadeloos te stellen.’


  ‘Is ze inderdaad de wettelijke dochter en erfgenaam van deze man?’ wilde Tariq weten.


  ‘Haar papieren waren allemaal in orde,’ verzekerde de ander hem.


  ‘Wat doet ze voor de kost?’


  ‘Ze is financieel analiste bij een bank in Londen City.’


  ‘Is dat haar enige bron van inkomsten?’


  ‘Ja, voor zover we weten wel.’


  Tariq bedankte de politiechef en beëindigde het gesprek. Peinzend keek hij naar de gesloten keukendeur. Hij had echt een ernstige beoordelingsfout gemaakt, en dat was iets wat een man met zijn gevoel voor trots en eer maar moeilijk kon verdragen.


  Hij vond het echter nog veel erger dat hij zich door zijn emoties had laten leiden. Oké, hij was boos geweest omdat hij tegen zijn zin in een onverkwikkelijke zaak was verwikkeld. Hij had een naakte vrouw in zijn flat gevonden en zichzelf wijsgemaakt dat ze daar voor hem was.


  Betekende dat dan dat hij zichzelf de schuld moest geven van wat er gebeurd was? Had ze geprobeerd om hem tegen te houden? Had ze geprotesteerd? Nee, integendeel, niets in haar gedrag had hem gewaarschuwd voor het feit dat hij een beoordelingsfout maakte. Uit alles was duidelijk gebleken dat het niet de eerste keer was dat ze met een vreemde naar bed ging.


  Dus waarom zou hij zichzelf iets kwalijk nemen? Ze had zich toch vrijwillig aan hem gegeven? Hij was haar absoluut niets verschuldigd.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tariq opende de deur en stapte de keuken weer in.


  ‘Als je er zo zeker van bent dat je vader de eigenaar is van dit appartement, waarom zei je er dan gisteravond niets over?’ vroeg hij verder, alsof hij niet weg was geweest.


  Even had ze moeite zich te concentreren op zijn vraag. De aanblik van de lange donkere man in zijn golvende witte gewaad bezorgde haar een aangename siddering van verlangen. Het was natuurlijk belachelijk om te denken dat het iets met de man zelf te maken had, hield ze zich onmiddellijk voor. Er was immers niets tussen hen? ‘Wanneer had ik dat moeten doen? Je gaf me nauwelijks de kans. Eerst dacht ik dat ik alleen was in het appartement, daarna dacht ik dat je had ingebroken, en…’


  Hij wierp haar een spottende blik toe.


  ‘Alles gebeurde zo snel,’ verdedigde ze zich zwakjes.


  ‘Of misschien dacht je dat je door met mij naar bed te gaan een extra zakcentje kon verdienen? In de vorm van een of ander geschenk misschien?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze verontwaardigd. ‘Het was gewoon… Het overviel me.’


  ‘Waarom hield je me dan niet tegen toen je eenmaal over de schok van mijn aanwezigheid heen was?’


  ‘Ik… Ik wist niet wat ik ervan moest denken.’ Ze had gewoon helemaal niet nagedacht, maar zich zonder enige vorm van verstand overgegeven aan het heerlijke en onbekende gevoel van begeerte en verlangen. ‘Ik sliep half,’ ging ze op verdedigende toon verder toen ze zijn cynische blik zag, ‘en ik besefte nauwelijks wat er gebeurde, laat staan waaróm het gebeurde.’


  Een andere man zou er waarschijnlijk in getrapt zijn, dacht Tariq schamper. Ze wist precies hoe ze iemand voor zich moest innemen: het lichte beven van haar stem, die suggestie van vrouwelijke kwetsbaarheid… Gelukkig maar dat hij niet zo makkelijk in te palmen was. Dat zijn lichaam er duidelijk anders over dacht, kon hij echter niet zo goed verkroppen, en zijn ergernis klonk door in zijn stem toen hij verderging: ‘Maar vanmorgen dan, toen je mijn geld en het briefje vond, toen moet je je toch gerealiseerd hebben dat…’


  De flits van minachting in de koele grijze ogen, samen met de afkeurende buiging van de mond die de afgelopen nacht nog zo hongerig die van haar had gezocht, maakte Gwynneth woest. ‘Wat moet ik me gerealiseerd hebben? Dat jij een van die mannen bent voor wie een vrouw niet meer is dan een ding dat je kunt kopen, kunt gebruiken en daarna kunt weggooien?’ beet ze hem toe. ‘Ja, dat was niet zo moeilijk. Het is algemeen bekend dat er zulke mannen bestaan. Mannen die op geestelijk en emotioneel gebied zo achtergebleven zijn dat ze geen normale relatie met een vrouw kunnen hebben. Ik zou mezelf nooit zo vernederen door vrijwillig een relatie met een dergelijke man aan te g –’


  ‘Wij hadden geen relatie,’ onderbrak hij haar koeltjes. ‘We hebben alleen voor korte tijd het bed met elkaar gedeeld.’


  ‘We?’ riep ze fel uit. ‘Er kwam geen wij aan te pas. Jij hebt mijn lichaam gebruikt om je eigen lusten te bevredigen, en toen je –’


  Dreigend viel hij haar in de rede: ‘Als je durft te zeggen dat jij het niet lekker vond…’


  ‘Ja, dat is waar je op kickt, hè?’ kaatste ze terug. ‘Je vindt het leuk om vrouwen op te winden. Maar dat verandert niets aan het feit dat je daarvoor moet betalen.’


  Niemand, laat staan een vrouw, had hem ooit zo minachtend toegesproken of aangekeken, ging het door Tariq heen. Niet alleen maakte hij deel uit van het Zuraanse koningshuis, hij was ook de enige nog levende afstammeling van een oud adellijk geslacht dat zijn oorsprong had in de mystieke oudheid. Zijn rijkdom was onmetelijk groot, en hij werd door iedereen met respect en eerbied behandeld. Hij stond bekend als een man van eer, die er hoge normen en waarden opna hield. Dat hij, overmand door begeerte, een vrouw van dubieuze zeden in zijn bed zou nemen was iets wat hij de dag ervoor nog in alle toonaarden ontkend zou hebben. Dat hij zich echter ook nog eens door zo’n vrouw zou laten beschuldigen op de manier zoals zij zojuist had gedaan, was absoluut ondenkbaar. Hij moest haar tot de orde roepen. ‘Ik hoef voor geen enkele vrouw te betalen, en dat zal ik je bewijzen ook. Nu!’ zei hij op een toon die net zo hooghartig was als zijn blik.


  Ze deed een stap achteruit toen hij dreigend op haar af kwam. Toch was angst niet de oorzaak van het tintelende gevoel in haar onderbuik. In een poging te ontkomen aan de zinderende seksuele spanning die ineens in de keuken hing, probeerde ze niet naar zijn aantrekkelijke mond te kijken.


  Hij begeerde haar. Hoe was het mogelijk? Woedend op zichzelf stapte hij achteruit, half wegdraaiend om te voorkomen dat ze zijn opwinding zou opmerken. ‘Heb je de autoriteiten gebeld om ze te vertellen dat dit appartement van mij is?’


  ‘Waarom? Ik hoef toch niet voor jouw belangen op te komen?’ Gwynneth likte langs haar plotseling droge lippen. ‘Bovendien kon dat niet. Ik weet niet eens hoe je heet. Uiteraard heb ik ze verteld dat er iemand is die dénkt dat hij de eigenaar is van dit appartement, maar er werd mij duidelijk gezegd dat niemand anders zich als eigenaar heeft laten registreren.’


  ‘Iets wat jou uiteraard heel goed uitkomt. Het appartement is vast en zeker in waarde gestegen sinds je vader het heeft gekocht, dus je kunt er een behoorlijke winst op maken.’


  ‘En wat is daarop tegen?’ kaatste ze vinnig terug.


  Hij zweeg en leunde met zijn armen voor zijn borst gekruist tegen de deurpost.


  De omhooggekropen mouw van zijn witte jurk liet een stukje van zijn blote onderarm zien. Het herinnerde haar aan de kracht waarmee hij haar had opgetild en had vastgehouden, een gedachte die haar onmiddellijk een huivering van genot bezorgde. Snel duwde ze alle gevaarlijke herinneringen weg. ‘Als je er echt van overtuigd bent dat dit appartement van jou is, waarom heb je je dan niet als eigenaar laten registreren?’ informeerde ze liefjes.


  Het was duidelijk dat ze hem niet geloofde. Tariq begon nu echt zijn geduld te verliezen. ‘Durf je me ervan te beschuldigen dat ik lieg?’ vroeg hij ongelovig.


  Ze zag wel dat haar opzettelijke belediging hem boos had gemaakt. Toen hij langzaam zijn armen voor zijn borst weghaalde, knipperde ze even angstig met haar ogen. Het zou haar niets verbazen als hij haar uit kwaadheid zou vastgrijpen, maar tot haar opluchting bleef hij staan waar hij stond. Uit de triomfantelijke blik die hij haar toewierp, kon ze echter wel opmaken dat hij haar angst had gezien en ervan had genoten. Dat op zich was al een vorm van straf voor haar.


  Toch was ze niet van plan toe te geven. Zolang ze niet officieel te horen kreeg dat iemand anders de rechtmatige eigenaar was, kregen ze haar met geen stok het appartement uit. ‘Ik snap heus wel wat je probeert te doen,’ zei ze. ‘Jij denkt dat je mij de deur uit kunt werken door me op deze manier te intimideren. Maar dat kun je mooi vergeten, ik ga niet weg. In Engeland zeggen we: opgestaan, plaats vergaan, en –’


  ‘Zo denken we er hier ook over,’ onderbrak hij haar.


  Met open mond staarde ze hem aan. Ze deed geen enkele poging haar ontzetting te verbergen. ‘Je bedoelt toch niet dat je van plan bent om óók hier te blijven?’


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Waarom niet? Ik heb evenveel recht als jij om hier te zijn. Misschien wel meer.’


  Wat had ze nu weer gedaan? Het laatste wat ze wilde was het appartement met hem delen en een herhaling van afgelopen nacht riskeren, maar ze kon zich nu niet meer terugtrekken, ze moest aan Teresa en de kleine Anthony denken. ‘Ik blijf. Dat is wat mijn vader zou willen.’


  ‘En hij betekende duidelijk heel veel voor je,’ zei Tariq spottend. ‘Je was zo verdrietig over zijn dood dat je zowaar drie hele weken om hem hebt getreurd voor je op het vliegtuig stapte om zijn erfenis binnen te halen.’ Hij verwachtte dat ze zijn woorden zou ontkennen en in grote krokodillentranen zou uitbarsten, maar tot zijn verbazing zei ze kalm: ‘Mijn vader en ik hadden geen hechte relatie. Mijn ouders zijn gescheiden toen ik acht jaar was. Daarna heb ik hem nauwelijks gezien. Noch hij, noch mijn moeder wilde me hebben.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. Zou dat de reden zijn dat ze zo gericht was op materiële rijkdom? Of probeerde ze alleen maar zijn medelijden op te wekken? ‘Wie heeft je dan opgevoed?’


  Ze glimlachte een beetje triest. ‘Ze stuurden me naar een dure kostschool, die werd betaald door mijn rijke stiefvader. Hij en mijn moeder wilden er liever niet aan herinnerd worden dat ze ooit met mijn vader getrouwd was geweest. Toen ze naar Australië gingen, lieten ze mij op de kostschool in Engeland achter. Dat was wel zo makkelijk, want op die manier konden ze tegen betaling de verantwoordelijkheid voor mij aan iemand anders overdoen.’


  Tariq keek van haar weg. Hij had ook in Engeland op een kostschool gezeten en wist uit ervaring hoe eenzaam je je daar kon voelen.


  ‘Maar mijn kinderjaren liggen al een aardig poosje achter me,’ ging ze luchtigjes verder. ‘We kunnen het beter over het heden hebben. Mijn vader leidde een min of meer zwervend bestaan. Hij bezat niets van waarde, behalve dan dit appartement, en –’


  ‘En dus ben je gekomen om je bloedgeld op te eisen.’ Beschuldigend keek hij haar aan.


  ‘Ik doe alleen wat juist en rechtvaardig is,’ zei Gwynneth. Ze had hem al meer dan genoeg over zichzelf verteld en voelde er weinig voor om hem in te lichten over de andere erfenis die haar vader haar had achtergelaten.


  ‘O ja? Vind je het dan juist om met wildvreemde mannen naar bed te gaan?’


  Ze onderdrukte de neiging om uit te roepen dat ze met niemand anders naar bed was geweest dan met hem. In plaats daarvan antwoordde ze vinnig: ‘Mijn manier van leven gaat jou niets aan. Het enige wat je moet weten is dat ik hier blijf tot deze kwestie over het eigendomsrecht is opgelost. Daar kan niets me van afbrengen.’


  Er bleef dus weinig anders over dan haar besluit te accepteren, dacht Tariq. Het was geen ideale situatie, zeker niet na wat er vannacht gebeurd was. Hij herinnerde zich nog steeds hoe ze smaakte, hoe haar lichaam had aangevoeld toen hij haar in zijn armen had genomen…


  Toch had ze van hem niets te duchten. Per slot van rekening was hij geen jongen meer. Hij was vierendertig jaar en kon zichzelf uitstekend beheersen. Af en toe had hij een discrete relatie, iets wat hem prima beviel. Hij was nu eenmaal geen man die de ene na de andere vrouw versleet. Misschien zou het zelfs beter zijn om te trouwen, maar met het mislukte huwelijk van zijn ouders als voorbeeld had hij daar niet zoveel vertrouwen in.


  Nauwelijks vier was hij geweest toen zijn vader was weggegaan, maar hij kon zich zijn wanhoop en verdriet nog steeds herinneren. Hij had er heel bewust voor gekozen zich nooit door zijn emoties te laten leiden, zoals zijn verliefde ouders dat wel hadden gedaan.


  Hij rukte zich los uit zijn gedachten en zei: ‘Als je wilt blijven –’


  ‘Wat ik wil, is dat jij weggaat,’ onderbrak ze hem. ‘En hoe eerder hoe beter.’ Toen hij geen antwoord gaf, voegde ze eraan toe: ‘We kunnen hier niet allebei blijven. Er is maar één slaapkamer.’


  ‘Míjn slaapkamer,’ merkte hij fijntjes op. ‘Of hoopte je misschien dat ik je zou uitnodigen om het bed met me te delen?’


  ‘Na afgelopen nacht?’ Bij de gedachte alleen al brak het zweet haar uit.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat je klachten had. Eigenlijk…’


  Ineens werd het haar allemaal te veel. Ze had de hele dag al onder spanning gestaan. Haar hart bonsde als een gek, net als haar hoofd. Ze had frisse lucht nodig, en ruimte om te ademen, maar ze durfde het appartement niet te verlaten. Ze zag hem er absoluut voor aan om haar onmiddellijk buiten te sluiten door de sloten te veranderen. Plotseling herinnerde ze zich het terras van de woonkamer. Daar kon ze ook wel even op adem komen. Zonder omkijken rende ze de keuken uit.


  Alleen achtergebleven kon Tariq haar niet uit zijn gedachten zetten. Wat bezielde een vrouw als Gwynneth Talbot? Dacht ze nooit aan het gevaar dat ze liep met al die wisselende contacten? Of maakte gevaar deel uit van de aantrekkingskracht? Hunkerde ze naar de uitbundige opwinding die haar seksuele uitspattingen haar brachten? Zou ze niet in de gaten hebben hoe gevaarlijk haar manier van leven was? Ze kon wel gewond raken, of nog erger, vermoord worden. Waarom maakte hij zich daar zo druk over? Hij was toch niet verantwoordelijk voor haar? Ze betekende niets voor hem. Met van nijd op elkaar geperste lippen ging hij haar achterna.


  


  Inmiddels was het donker geworden. Gwynneth ademde diep de zwoele avondlucht in. Ze negeerde het gerommel in haar maag, dat veroorzaakt werd door de alom aanwezige geur van onbekende gerechten. Wat had ze zichzelf in vredesnaam op de hals gehaald? Hoe was het mogelijk dat zij, die normaal gesproken zo’n voorzichtig en oplettend leven leidde…


  ‘Dus je bent hierbuiten, hè?’


  Behoedzaam draaide ze zich om. Als ze verstandig was, zou ze hem negeren, naar de werkkamer lopen en zichzelf daar opsluiten. Maar ze deed het niet. ‘Ik had behoefte aan frisse lucht,’ reageerde ze vinnig, ‘en ik –’


  ‘Waarom neem je zoveel risico? Heb je enig idee welk gevaar je loopt?’ onderbrak hij haar op boze toon.


  Van alle mannen die ze ooit had gekend, spande hij de kroon! Hoe durfde hij zijn eigen gedrag goed te praten door net te doen alsof hij zich om haar welzijn bekommerde? ‘Alsof jou dat iets kan schelen,’ spotte ze cynisch. ‘Nog even en je gaat me vertellen dat je afgelopen nacht uit bezorgdheid voor mij niet tot het uiterste bent gegaan.’


  ‘Ik ben tenminste voorzichtig op dat gebied,’ kaatste hij terug. ‘Iets wat voor een vrouw als jij een eerste vereiste zou moeten zijn. Heeft afgelopen nacht je dan niets geleerd? Of is het juist het gevaar waardoor je opgewonden raakt?’


  De onrechtvaardigheid van zijn aanval maakte haar woest. ‘Wat er afgelopen nacht is gebeurd is niet iets… Ik heb nog nooit… Luister, afgelopen nacht was verkeerd, oké? Het had nooit mogen gebeuren. Wat gaat het jou trouwens aan? Ik hoef mezelf tegenover jou niet te verdedigen. Het interesseert me niets hoe je over me denkt.’


  ‘O nee?’ daagde hij haar uit.


  ‘Nee!’


  ‘Vandaar dat je zo’n drukte maakte toen ik dacht dat je iemand bent die bereid is om met iedere vreemde naar bed te gaan. En dat niet voor het eerst.’


  Niet voor het eerst? Ze was moe, ze had honger, en ze was nog steeds ondersteboven van alles wat er was gebeurd. Kortom, ze had er meer dan genoeg van. ‘En dat is nu precies waar je in de fout gaat!’ viel ze woedend uit. ‘Afgelopen nacht was niet alleen de eerste keer, het was meteen ook de laatste keer! Ik zou nog liever de rest van mijn leven zonder seks doen dan… dan nogmaals de vernedering te ondergaan van afgelopen nacht.’


  ‘Een leven zonder seks? Een vrouw als jij?’


  Zijn minachtende ongeloof brandde het laatste restje van haar zelfbeheersing weg. ‘Ja, een vrouw als ik. Of denk je dat het feit dat ik nog maagd ben me nieuwsgierig zal maken naar seks? Na afgelopen nacht?’ Ze schudde haar hoofd en liet een spottend lachje horen. ‘Geloof me, die ervaring was meer dan voldoende om te weten dat ik voortaan geen seks meer wil.’


  ‘Jij… een maagd?’ Ongelovig schudde hij zijn hoofd. ‘Je liegt.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei ze vermoeid. ‘Maar ik snap wel dat het je goed uitkomt om me niet te geloven. Weet je, geloof maar mooi wat je wilt. Het maakt me niets uit.’ Ze voelde zich ineens helemaal opgebrand. Hete tranen prikten in haar ogen. Waarom had ze hem ook zoiets intiems bekend? Ze moest bij hem vandaan voor hij haar nog meer uit balans bracht.


  Zonder omkijken rende ze langs hem heen de woonkamer in, naar de veilige haven van de studeerkamer, en draaide de deur op slot. Vermoeid leunde ze er met haar hoofd tegenaan. Wat gebeurde er toch met haar? En wie was die vreemdeling die haar zo uit haar evenwicht bracht?


  


  Tariq bleef alleen op het terras achter. Een zacht briesje deed de stof van zijn witte gewaad lichtjes opwaaien. Hij dacht aan wat ze had gezegd. Dat ze nog maagd zou zijn, was uiteraard gelogen. Hoewel, stel dat ze toch de waarheid had gesproken? Hij was een man van de woestijn, en waar hij vandaan kwam, heersten nog strikte gedragsregels. De eer van een vrouw was net zo belangrijk als die van een man. Als een vrouw van haar maagdelijkheid was beroofd, had de man die daar verantwoordelijk voor was geen andere keus dan met haar te trouwen.


  Maar Gwynneth was geen maagd, en bovendien waren ze niet tot het einde gegaan. Er was geen enkele noodzaak voor een gedwongen huwelijk om haar eer te redden.


  Zou ze enig idee hebben hoe kwetsbaar ze was? Hoe makkelijk het voor een man in zijn positie zou zijn om haar gevangen te houden in een appartement als dit? Hoe makkelijk het zou zijn om haar te gebruiken en te dwingen tot intimiteiten? Niemand zou ervan weten voor het te laat was. Zou ze zich realiseren welk effect haar bewering dat ze nog maagd was op een bepaald soort mannen had? Zou ze zich realiseren dat het alleen maar hun begeerte zou aanwakkeren?


  Verward schudde hij zijn hoofd. Sinds wanneer had hij niets belangrijkers te doen dan zich zorgen te maken over een dwaze vrouw?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ze had gewoon de grote slaapkamer voor zichzelf moeten opeisen, dacht Gwynneth met een sceptische blik op de smalle slaapbank die tegen de muur van het kamertje stond. Dan had híj hier in de werkkamer kunnen slapen. De sofa was wel bedoeld om op te slapen, maar er was in de kleine kamer niet voldoende ruimte om hem open te klappen.


  Ach, wat maakte het uit? Door alle gebeurtenissen van de afgelopen dagen was ze lichamelijk en geestelijk zo uitgeput dat ze gewoon te moe was om te kunnen slapen. Haar hoofd zat immers veel te vol met allerlei verwarrende gedachten. Waarom was ze toch zo bang voor de gevoelens die de laatste dagen ongewild haar lichaam beheersten? Kwam het door haar achtergrond? Was zij misschien een van die mensen die de liefde alleen maar als iets negatiefs zagen? Waarom was ze zich dan op de luchthaven, toen ze al die afscheidnemende stelletjes had gezien, zo pijnlijk bewust geweest van de leegte in haar eigen leven? Kwam het soms daardoor dat ze zo hongerig op haar nachtelijke bezoeker had gereageerd?


  Opnieuw duwde ze haar gedachten weg. Ze strekte haar hand uit en pakte een boek over de geschiedenis van Zuran van de plank. Zo goed en zo kwaad als het ging, installeerde ze zich op de bank. Binnen korte tijd was ze geheel verdiept in het boek.


  


  Aarzelend bleef Tariq voor de deur staan. Vanuit de werkkamer kwam geen enkel geluid. Hij legde zijn hand op de deurknop.


  Het was bijna middernacht, en Gwynneth had zich verder niet meer laten zien. Ook niet om de maaltijd, die hij samen met die van hem door het restaurant beneden had laten bezorgen, op te eten. Zelf had hij het zich uitstekend laten smaken, maar als zij zich wilde uithongeren, was dat niet zijn verantwoordelijkheid. Hij draaide de knop om en opende de deur.


  Een leeslamp verspreidde een zacht licht in de kamer. Blijkbaar was ze al lezend in slaap gevallen. Half liggend, half zittend hing ze op de sofa, het boek waarin ze had zitten lezen, was uit haar handen op de vloer gegleden. Ze lag er verkrampt en ongemakkelijk bij. Als ze zo de nacht doorbracht, zou ze ongetwijfeld wakker worden met een stijve nek en een tintelend gevoel in de voet die ze onder zich had opgetrokken. Het zachte licht wierp donkere schaduwen op de perzikachtige huid van haar gezicht. Ze zag er jong en kwetsbaar uit.


  Hij liep naar de sofa en boog zich voorover om haar op te tillen. Eigenlijk kon hij dit maar beter niet doen, dacht hij terwijl hij haar in zijn armen nam. Als hij haar hier in deze ongemakkelijke houding liet liggen, zou dat misschien een reden voor haar zijn om te vertrekken. Zijn blik gleed naar haar voeten, die klein en slank waren. Ze had een smalle, licht gebogen wreef, en haar teennagels waren zachtroze gelakt. Vastberaden wendde hij zijn ogen af en stapte de gang op.


  Gwynneth maakte een klein geluidje in haar slaap. Ze nestelde zich dichter tegen hem aan, haar ogen nog steeds gesloten, maar haar lippen gekruld in een zachte glimlach.


  In zijn eigen slaapkamer sloeg hij de dekens terug. Voorzichtig legde hij haar op het bed neer, en aarzelend bleef hij nog even staan. Het kingsize bed was groot genoeg voor twee volwassenen. Er was geen enkele reden waarom hij geen gebruik zou maken van de andere helft. Met een lichte zucht draaide hij zich om en liep terug naar de werkkamer. Hij moest nog werken, dat was de reden dat hij niet naast haar kon gaan liggen. Niet omdat hij de reactie van zijn lichaam op haar nabijheid niet vertrouwde. Nee, dát had er absoluut niets mee te maken.


  


  Gretig bestudeerde Gwynneth het briefje op het keukenblad. ‘Moest vanmorgen weg voor zaken. Kom straks terug. Tariq.’


  Tariq. Dus zo heette hij. Tariq… Ze sprak zijn naam een paar keer hardop uit, genietend van de rollende klank in haar mond. Hoe laat zou ‘straks’ zijn, vroeg ze zich af terwijl ze het papiertje gladstreek, daarbij onbewust met haar vingertop over zijn naam wrijvend. Hij had een krachtig handschrift. Net zo krachtig als zijn persoonlijkheid.


  Het was een schok geweest om vanmorgen volledig gekleed in het grote bed wakker te worden. Er was maar één persoon die haar daar kon hebben neergelegd. Waarom had hij dat gedaan? Waarom was hij naar haar toe gekomen en had hij haar in zijn eigen bed gelegd? Kon het zijn omdat… omdat hij haar begeerde, maar haar niet wakker had willen maken? Doe normaal, riep ze zichzelf tot de orde. Zíj mocht dan fantaseren over een herhaling van de vorige nacht, dat betekende niet dat hij het ook deed.


  Fantaseren? Herhaling? Hoe kwam ze erbij? Boos op zichzelf haalde ze een bekertje yoghurt en wat fruit uit de koelkast. Met het boek over Zuran onder haar arm geklemd slenterde ze naar het dakterras, waar de geur van wierook en zout overheerste.


  Beneden zich zag ze de hotels liggen, met daarachter de jachthaven en het strand. Hierboven had ze de vrijheid om alles te zien wat er gebeurde, maar ook de privacy om zelf niet gezien te worden. De warmte van de zon voelde heerlijk aan op haar bleke winterhuid. Ze zou haast in de verleiding komen om haar kleren uit te doen en zich te koesteren in de heerlijke warmte, veilig in de wetenschap dat niemand haar kon zien, maar dat kon ze niet riskeren. Het laatste wat ze wilde, was dat Tariq terugkwam en haar zonnebadend in haar blootje aantrof.


  Ze trok het deksel van haar yoghurtbekertje en stak haar lepel erin, ondertussen het boek over Zuran op zijn plaats houdend op haar knie, zodat ze door kon gaan met lezen.


  Een uur later was ze nog steeds aan het lezen, helemaal verdiept in de geschiedenis van het woestijnkoninkrijk Zuran, dat lang geleden door de voorouders van de huidige Heerser uit het niets tot bloei was gebracht. Volgens de auteur van het boek had de tegenwoordige machthebber van Zuran zich tot doel gesteld het land te veranderen in een aards paradijs, dat openstond voor bezoekers van elke cultuur en elke huidskleur. Het was de bedoeling dat het land tegen de tijd dat Zurans overvloedig stromende oliebronnen waren opgedroogd de meest gewilde en favoriete bestemming zou zijn van vakantiegangers en sportliefhebbers uit de hele wereld.


  De schrijver haalde een interview aan waarin de Heerser toegaf dat hij een berekende gok nam door zoveel miljarden te investeren in de toeristische ontwikkeling van een klein land. Als financieel analiste kon Gwynneth zich heel goed voorstellen dat de ambitieuze plannen van de regeringsleider forse schade zouden oplopen wanneer het schandaal van de verkoopfraude internationaal bekend zou worden.


  Een ander hoofdstuk van het boek ging over de plaatselijke gewoontes en het verschil in denken tussen Oost en West. Ze fronste haar voorhoofd toen ze las dat het in het Midden-Oosten heel normaal is om bij onderhandelingen geschenken weg te geven, iets wat in het Westen zonder meer als een poging tot omkoping zou worden opgevat. Westerse zakenlieden kregen de raad om iemand in de arm te nemen die verstand had van de manier waarop men hier in het Midden-Oosten zakendeed. Alleen op die manier kon gezichtsverlies voor beide partijen voorkomen worden.


  Voor Tariq zou omkoperij een uitstekend middel zijn om het appartement in handen te krijgen, bedacht Gwynneth somber. Zij zou niet eens weten hoe ze dat moest aanpakken. Bovendien had ze noch het geld, noch de contacten ervoor, terwijl hij vermoedelijk in ruime mate over allebei beschikte. Ze stond op het punt het boek dicht te doen toen haar blik viel op een hoofdstuk dat ‘De Verborgen Vallei’ heette. Nieuwsgierig las ze verder.


  De verborgen vallei, zo ging het verhaal, was oorspronkelijk een plek van grote strategische waarde geweest. Het vormde de toegangspoort naar een van de meest belangrijke handelsroutes tussen Zuran en de buurlanden. Volgens de legende was de vallei ooit een geschenk geweest van de toenmalige sultan aan de zoon van zijn favoriete bijzit. Deze zoon versterkte de grenzen van de vallei en bouwde op zijn grondgebied een prachtig paleis. Dat deed hij met het geld dat hij de reizigers van de karavanen liet betalen voor het recht om de vallei te doorkruisen en gebruik te maken van het water uit haar oase. Er werd gezegd dat heel diep onder het zand een ondergrondse rivier stroomde, die ervoor zorgde dat het water van de altijd groene oase voortdurend werd aangevuld.


  Door het water uit deze rivier hadden de Hangende Tuinen van Mjenat tot ongeëvenaarde schoonheid kunnen uitgroeien. Een allesvernietigende zandstorm echter, die volgens de legende was veroorzaakt door de toverkunsten van een jaloerse rivaal, had de eens zo prachtige tuinen verwoest en geheel en al uitgewist. De als trappen gebouwde borders, die altijd vol stonden met weelderig fruit en tropische planten, waren in één klap teruggebracht tot kale, met zand gevulde richels waarop niets kon groeien.


  Recente onderzoeken hadden uitgewezen dat de legende op waarheid berustte, ging de schrijver verder. De Hangende Tuinen hadden inderdaad bestaan, en onlangs was men begonnen om ze uit te gegraven. Om het risico van schade door blootstelling aan de lucht te beperken, moest het graafwerk echter met de uiterste zorg en omzichtigheid worden gedaan, en het kon nog jaren kon duren voor de tuinen in hun oorspronkelijke staat waren hersteld.


  De schrijver had eraan toegevoegd dat opnames die door ruimtesatellieten waren gemaakt duidelijk lieten zien dat er ondergrondse rivieren diep onder de oppervlakte liepen, zodat ook het verhaal dat de oase gevoed werd door een verborgen bron heel goed waar kon zijn. Op de foto’s was de loop van de verborgen rivieren uitstekend te onderscheiden, en men had goede hoop de oorsprong van de tot nu toe onbekende bron op termijn te kunnen lokaliseren.


  De huidige bezitter van de vallei, een prins die tot de Zuraanse koninklijke familie behoorde, besteedde veel tijd en een groot gedeelte van zijn rijkdom aan het project. Hij was duidelijk een toegewijd man, die de schoonheid van zijn erfenis in ere wilde herstellen.


  Gwynneth was erg geboeid door het verhaal. Het hele project fascineerde haar mateloos. Van het historische, haast sprookjesachtige verleden tot aan het moderne heden met de archeologische overblijfselen aan toe. Ze zou er dolgraag meer over willen weten. En niet alleen over de vallei. Er was iets aan de prins zelf, en vooral aan het gebrek aan informatie over hem dat haar interesse opwekte. Een moderne man die deel uitmaakte van een legende… Zou dat net zo’n gevaarlijke aantrekkingskracht opleveren als haar nachtelijke bezoeker en onvoorziene huisgenoot bezat? Ze legde het boek neer, nog steeds opengeslagen bij het hoofdstuk over de verborgen vallei, en leunde met gesloten ogen achterover in haar stoel.


  


  Zo trof Tariq haar enige tijd later aan, toen hij terugkwam van zijn bezoek aan het paleis, waar hij de vorderingen van het onderzoek met de Heerser en het hoofd van de politie had besproken. Dankzij Tariqs toedoen was de naam van de corrupte Zuraanse functionaris inmiddels achterhaald. Jammer genoeg was de situatie een stuk gecompliceerder dan ze in eerste instantie hadden gedacht.


  ‘De man die voor Chad Rheinvelt werkt, is Omar bin Saud al Javir,’ had de politiefunctionaris verteld. ‘Familie van Prins Nazir.’


  ‘De verrader die onze Heerser wilde vermoorden?’ vroeg Tariq verbaasd.


  ‘Dezelfde,’ bevestigde de politiechef.


  ‘We hebben het hier over een zeer zware beschuldiging,’ had de Heerser zich met een ernstig gezicht in het gesprek gemengd. ‘Je weet dat Nazir en zijn familie voor altijd uit Zuran zijn verbannen nadat duidelijk was geworden dat het complot om mij te vermoorden door hem was beraamd. Een aantal van zijn familieleden heeft zich toentertijd van hem gedistantieerd en gesmeekt om mijn genade. Omars vader was een van hen.’


  ‘En dit is dus de manier waarop Omar uw goedheid terugbetaalt,’ merkte Tariq verbitterd op.


  ‘De jongeman in kwestie geeft zijn familie een heleboel redenen om zich voor hem te schamen,’ nam de politiechef het weer over. ‘Zelfs de Universiteit van Zuran heeft haar deuren voor hem gesloten wegens onaangepast gedrag en ontoereikende resultaten. Het is alleen te danken aan zijn familieconnecties dat hij een regeringsbaan heeft gekregen. Hij staat bekend als een lichtgeraakte, ruziezoekende jongeman, die tot een paar maanden terug geen enkele interesse in zijn werk toonde.’


  ‘Dat was dan waarschijnlijk het moment waarop Chad hem voor zijn karretje spande,’ constateerde Tariq droogjes.


  ‘Inderdaad. Tot op heden echter hebben we nog geen bewijzen kunnen vinden voor onze vermoedens,’ ging de politiechef verder. ‘En zonder afdoend bewijs kunnen we niets doen. Inmiddels heb ik opdracht gegeven om Omar doorlopend te laten schaduwen. We hopen hem binnen de komende vierentwintig uur op te pakken. Tot het zover is, en tot we met Chad Rheinvelt en zijn volgelingen hebben afgerekend, zou ik u, Hoogheid…’ Hij boog in Tariqs richting. ‘…willen vragen zo genadig te zijn om ons uw assistentie te blijven verlenen. Het zal beslist niet voor veel langer zijn.’


  Wat had hij anders kunnen doen dan toestemmen? Vierentwintig uur moest vol te houden zijn, had hij in het paleis gedacht. Maar nu, kijkend naar de slapende Gwynneth op het terras, begon hij te twijfelen. Als hij nog langer werd blootgesteld aan de aanwezigheid van zijn ongewenste huisgenote, kon dat wel eens problemen opleveren. Wat moest hij in vredesnaam doen aan al die kwellende beelden die de laatste tijd maar al te vaak in zijn hoofd rondspookten?


  Gwynneth had hem niet aan horen komen. Toen ze haar ogen opendeed, was hij er ineens. Haar polsslag versnelde, en terwijl een rode blos vanuit haar hals opsteeg, ging haar hart als een gek tekeer. Wat zou het heerlijk zijn als hij met een glimlach vol warmte en begeerte naar haar zou kijken, flitste het door haar heen.


  Begeerte? Ze schoot overeind. Wat mankeerde haar? Ze moest uit zijn buurt zien te komen, en snel ook.


  Hij stond pal voor de balkondeuren, maar ze was zo geschrokken van haar eigen reactie op zijn aanwezigheid, dat ze zich daardoor niet tegen liet houden. Ze klemde het boek stevig onder haar arm en probeerde zich langs hem heen te wurmen.


  In plaats van een stap opzij te doen, pakte hij haar bij haar bovenarmen vast. Hij had haar zo stevig beet, dat ze bang was dat hij haar botten zou breken. Blijkbaar realiseerde hij zich dat ook, want zijn greep werd losser. Onbewust streelde hij met zijn duimen over haar huid, alsof hij zo de pijn die hij had veroorzaakt weg wilde masseren.


  ‘Laat me gaan,’ eiste ze op hoge toon. Het klonk overtuigender dan ze zich voelde. Er was iets heel sensueels en verwarrends aan die ritmische massage. Het was hetzelfde ritme waarmee hij haar die nacht… Haar gezicht begon te gloeien. Ze wilde haar ogen dichtdoen, zodat ze hem niet meer hoefde aan te kijken, maar ze was bang dat haar lichaam het ritme dan helemaal zou overnemen.


  ‘Waarom zou ik?’ Als om te onderstrepen wat hij bedoelde, streelde hij met de achterkant van zijn vingers over haar blote arm.


  Haar lichaam reageerde onmiddellijk, zoals door de dunne stof van haar topje duidelijk te zien was aan haar opgerichte tepels. Als in trance keek ze toe hoe hij zijn hand omhoog bracht en met zijn knokkels heel langzaam over haar tepel streek. Ze hapte naar adem, terwijl ze zich afvroeg of hij onder zijn alles verbergende witte kledij ook zo duidelijk zichtbaar opgewonden zou zijn. Voor ze zich realiseerde wat ze deed, gleed haar blik al naar beneden.


  ‘O la la. Dat is wel heel lichtzinnig,’ hoorde ze zijn stem bij haar oor. ‘Je verslindt me zowaar met je ogen. Wat –’


  ‘Niet waar!’ ontkende ze heftig. Ineens werd ze met een ruk tegen zijn lichaam aan getrokken. Zijn lippen sloten zich gretig over haar mond, alsof hij op die manier haar opstandigheid voor altijd wilde verstikken. Achter de duisternis van haar gesloten ogen voelde ze de pijn van haar grenzeloze begeerte. Met zijn tong duwde hij haar lippen vaneen, en ze kreunde zacht toen zijn hand zich om haar borst sloot. Op haar netvlies verscheen het beeld van een uiteenspattende meteorenregen.


  Met een luide bonk viel het boek dat onder haar arm vandaan gleed, op de stenen vloer. Onmiddellijk liet Tariq haar los.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze met trillende stem.


  De pijn die in haar stem doorklonk, veroorzaakte een cynisch lachje om zijn mond. Ze mocht dan niet de professionele callgirl zijn waarvoor hij haar eerst had aangezien, ze was ook niet bepaald het slachtoffer dat ze nu voorgaf te zijn. ‘Waarom?’ antwoordde hij spottend. ‘Omdat jij me liet begaan natuurlijk.’


  ‘Ik liet jou begaan? Dus dat maak je jezelf wijs als je jezelf opdringt aan een vrouw? Wanneer je haar dwingt iets aan je te geven wat ze niet wil geven?’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Nou, als je hoopt dat je me het appartement uit kunt krijgen door me op deze manier lastig te vallen, dan verspil je toch echt je tijd.’


  ‘Ik jou lastigvallen? En hoe noem je dan de manier waarop je naar mijn lichaam keek?’


  ‘Ik keek niet naar je lichaam,’ protesteerde ze, maar ze wist dat de rode blos die haar wangen kleurde haar verried.


  ‘Je liegt. Je keek naar me om te zien of ik opgewonden was.’


  ‘En, was je dat?’ Dat had ze toch niet echt hardop gevraagd?


  Hij dacht even dat ze een grapje maakte. Ze moest geweten hebben dat hij opgewonden was, anders zou hij immers nooit hebben gedaan wat hij zojuist had gedaan. De uitdrukking op haar gezicht vertelde hem echter vrij duidelijk dat ze er werkelijk geen idee van had. ‘Ik heb belangrijker dingen aan mijn hoofd dan dit soort onzin,’ zei hij kortaf.


  Dat was in ieder geval waar, maar ondanks de andere zaken die zijn aandacht opeisten, zou hij haar niet uit zijn hoofd kunnen zetten. Hij kreeg het gewoonweg niet voor elkaar. Het was alleen te hopen dat het bij denken bleef…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Alweer een nacht in het grote bed overleefd, dacht Gwynneth toen ze de volgende morgen wakker werd. Een rustige nacht was het niet geweest. Steeds weer was ze wakker geschrokken, haar hart bonzend in haar keel, zich afvragend of ze nog wel alleen was.


  Was het uit angst, omdat ze bang was dat Tariq naar haar toe zou komen? Dat hij haar in zijn armen zou nemen en haar tot de zijne zou maken? Of bonsde haar hart uit een schuldig verlangen, omdat haar hele lichaam wilde dat hij juist dát zou doen?


  Nog nooit had ze zich zo tot een man aangetrokken gevoeld. Zelfs wanneer ze haar ogen dichtdeed en probeerde te slapen kon ze niet van hem loskomen. Hij bleef haar gedachten beheersen. Ze zou hem duizend vragen willen stellen: wie hij was en waarom hij dat was geworden, hoe hij was opgegroeid, hoe hij leefde, wat hij dacht en voelde, wat zijn dromen waren en ja, zijn nachtmerries ook.


  Dat was niet alleen puur lichamelijk verlangen, dat was… Geen liefde, ontkende ze paniekerig, de gedachte onmiddellijk wegduwend. Het kon geen liefde zijn. Of in ieder geval geen liefde zoals zij zich dat altijd had voorgesteld. Liefde voelde je voor iemand die je kende. Iemand die je vertrouwde en waarbij je je veilig voelde. Ze kende Tariq niet, ze vertrouwde hem niet, en in geen geval voelde ze zich veilig bij hem.


  En toch… Hij had niets gedaan om bang voor te zijn. Het onbeslapen gedeelte van het bed bewees duidelijk dat ze er vannacht alleen in had geslapen. Was het niet eerlijker om te zeggen dat ze zich bij hem niet veilig wílde voelen? Dat ze genoot van het opwindende angstgevoel dat alleen al de gedachte dat hij haar zou aanraken haar gaf? Misschien wilde ze hem ook niet echt vertrouwen. Het was lang geleden dat ze iemand volledig had vertrouwd. Het betekende immers dat je de ander je kwetsbare kanten liet zien, dat je de ander toeliet om binnen te treden in de verborgen kamers van je ziel. Donkere kamers waarvan zij de toegangsdeuren al die jaren heel zorgvuldig had bewaakt.


  Ze vermande zich. Hoogste tijd om op te staan. Het was veel te gevaarlijk om haar gedachten zo de vrije loop te laten.


  


  ‘Van harte gelukgewenst met deze snelle afronding van een zeer onverkwikkelijke zaak,’ zei de Heerser met een goedkeurende glimlach naar zijn hoogste politiefunctionaris. Zojuist was bekend geworden dat Omar was opgepakt. Hij had zijn betrokkenheid bij de fraude bekend, en inmiddels waren alle bendeleden, Chad Rheinvelt inbegrepen, in hechtenis gesteld.


  ‘Helaas is er toch nog een reden tot bezorgdheid,’ bekende de politiechef.


  ‘In welk opzicht?’ wilde Tariq weten.


  ‘Omar is vanmorgen vroeg gearresteerd toen hij een bijeenkomst met Rheinvelt verliet,’ begon de man uit te leggen. ‘Tijdens de ondervraging vertelde hij dat Rheinvelt bij hem had geïnformeerd naar Prins Tariq. Blijkbaar was hij toch nog enigszins achterdochtig ten opzichte van Zijne Hoogheids beweegredenen om zich bij de bende aan te sluiten. Omar heeft Rheinvelt bezworen dat het volgens hem onmogelijk was dat Zijne Hoogheid ooit iets zou doen wat de Heerser of zijn familie kon schaden. Ook heeft hij het verhaal weerlegd dat Zijne Hoogheid geld nodig zou hebben, door Rheinvelt te vertellen dat Zijne Hoogheid een uitzonderlijk rijk man is. Nu beweert Omar dat Rheinvelt van plan is Zijne Hoogheid te straffen omdat hij hem heeft voorgelogen. Hij zegt ook dat hij Rheinvelt hiervoor opdracht heeft horen geven.’


  ‘Wat probeer je nu precies te zeggen?’ vroeg Tariq. Hij fronste zijn voorhoofd. ‘De bende zit toch achter slot en grendel?’


  ‘Jawel, maar Rheinvelt heeft veel contacten, en niet iedereen is openlijk lid van deze bende. Volgens Omar heeft Rheinvelt een prijs op het hoofd van Zijne Hoogheid gezet,’ vertelde de politiechef. ‘Uiteraard nemen we deze bedreiging serieus. Tot we echter de identiteit en de verblijfplaats van de huurmoordenaar hebben achterhaald, zal Zijne Hoogheid constant op zijn hoede moeten zijn. We zullen u dan ook onmiddellijk een aantal lijfwachten ter beschikking stellen.’


  Tariq schudde zijn hoofd. ‘Dat is helemaal niet nodig. Ik heb nooit de behoefte gehad om me te omringen met lijfwachten, en ik ben ook niet van plan daar nu mee te beginnen.’


  ‘Toch raad ik u aan er nog eens over na te denken, Hoogheid,’ drong de ander aan. ‘Uw naaste verwanten kunnen immers ook blootgesteld worden aan zo’n aanslag.’


  ‘Ze kunnen onmogelijk dicht genoeg bij de Heerser in de buurt komen om hem of zijn familie kwaad te doen,’ reageerde Tariq kort.


  ‘Het is niet de Grootste der Groten aan wie ik denk,’ was het omzichtige antwoord van de politiechef. Hij maakte een verontschuldigend gebaar met zijn hand en ging verder: ‘Vanwege het grote aantal risico’s in deze zaak heb ik het appartementengebouw aan de Al Mirahmi in de gaten laten houden. Uit de surveillance is gebleken dat een onbekende jonge vrouw diverse malen het appartement van Zijne Hoogheid is binnen gegaan. Ik smeek om vergiffenis vanwege deze inbreuk op uw privacy,’ voegde hij er haastig aan toe, ‘maar Zijne Hoogheid zal ongetwijfeld begrijpen dat dit vanwege zijn positie binnen de familie van onze hooggeachte Heerser – moge Allah hem beschermen – nodig is.’


  Het hoofd van de politie putte zich uit in nog veel meer hoffelijke verontschuldigingen, maar uiteindelijk kwam het er gewoon op neer dat Gwynneth in het appartement was gesignaleerd. In de ogen van de politiechef en van ieder ander die haar in het appartement had gezien, betekende haar aanwezigheid daar dat ze bij Tariq hoorde.


  ‘Deze vrouw is uiteraard een aantrekkelijk doelwit. Het zou zelfs kunnen dat ze haar zullen proberen te vermoorden om u te straffen,’ mompelde de politiechef, zich maar al te goed bewust van Tariqs boosheid.


  Tariq was allang tot dezelfde conclusie gekomen. Grimmig bedacht hij dat Ms. Gwynneth Talbot voor haar eigen veiligheid zo snel mogelijk naar haar eigen land en haar eigen leven moest worden teruggestuurd. Snel, discreet en efficiënt, zonder enige vorm van ophef of uitstel, en op een dusdanige manier dat ze geen tegenstand zou bieden en hem niet zou verplichten de waarheid te vertellen.


  Hij rilde bij de gedachte dat zo’n op geld beluste jonge vrouw de Engelse pers met haar verhaal zou benaderen. Ms. Gwynneth Talbot moest vertrekken zonder dat ze enige argwaan had. En hij wist precies hoe hij dat kon bewerkstelligen.


  


  Gwynneth had het zich gemakkelijk gemaakt op de bank in de woonkamer, alweer verdiept in een boek.


  Zoals altijd wanneer hij haar na een korte afwezigheid weer terugzag, kon hij de neiging om haar onmiddellijk in zijn armen te nemen ternauwernood onderdrukken. Hoe eerder ze terugkeerde naar haar eigen land, des te beter het was, besloot Tariq nijdig. ‘Ik heb nog eens nagedacht over jouw situatie wat betreft dit appartement,’ kondigde hij zonder enige vorm van inleiding aan.


  ‘Mijn situatie?’ Spottend trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘Volgens mij wil jij het appartement zo snel mogelijk verkopen, zodat je naar Engeland kunt terugkeren. Dat klopt toch, hè?’


  Behoedzaam knikte ze. Waar wilde hij naartoe?


  ‘Om je ellenlange en complexe procedures te besparen, ben ik bereid om je de volledige marktwaarde van het appartement te betalen. Morgenavond kun je weer thuis zijn.’


  ‘Jij wilt het appartement kopen… van mij?’ Ze geloofde haar oren niet.


  ‘Inderdaad.’


  Achterdochtig staarde ze hem aan. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik geen tijd heb om te loven en te bieden.’


  Haar wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘En laat ik nu net denken dat loven en bieden de hoeksteen was van het zakendoen in het Midden-Oosten,’ zei ze liefjes.


  Hij keek alsof hij popelde om zijn handen om haar nek te leggen en haar flink door elkaar te schudden. ‘Ik probeer je alleen maar te helpen.’


  ‘Ja, ja. Geloof je het zelf?’ daagde ze hem uit. Ze vond het wel leuk om hem een beetje op stang te jagen. In ieder geval hielp het om een veilige afstand tussen hen te bewaren. ‘Mij hou je echt niet voor de gek. Je doet net alsof het in míjn belang en míjn voordeel is, maar daar trap ik mooi niet in. Je zult wel een andere, meer persoonlijke reden hebben om dat appartement snel in handen te willen hebben.’


  Zijn grijze ogen spuwden vuur. ‘Misschien wil ik wel dat jij snel uit mijn leven verdwijnt,’ zei hij met een stem vol onderdrukte woede. ‘Luister, op dit moment is de marktwaarde van het appartement zevenhonderdvijftig duizend pond. Ik ben bereid om nu meteen een cheque voor je uit te schrijven voor een miljoen pond. Dat is meer dan genoeg om ook je kosten te dekken.’


  ‘Een cheque voor een miljoen pond?’ herhaalde ze argwanend. Hij probeerde echt om haar het appartement af te troggelen. Dacht hij heus dat ze daarin zou trappen? De behulpzame regeringsbeambte had haar gisteren nog verteld dat het appartement rond de vijfhonderdduizend pond waard was. Als Tariq haar zoveel meer aanbood, dan moest hij daar zeker een bedoeling mee hebben. Misschien was het wel gewoon een oplichtertruc. Wat moest ze doen? Ze was het aan Teresa en Anthony verplicht om de hoogste prijs in de wacht te slepen die ze ervoor kon krijgen. Als ze Tariq duidelijk kon maken dat het niet zo makkelijk was om haar te bedriegen als hij blijkbaar dacht, zou hij misschien geneigd zijn haar iets meer te vertellen. ‘Denk je echt dat ik zo stom ben?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, dat lijkt me nogal duidelijk,’ zei ze poeslief. ‘Jij geeft mij een cheque, ik teken voor de overname van het appartement, en vervolgens kom ik tot de ontdekking dat jouw cheque niet ingewisseld kan worden.’


  ‘Wat? Beschuldig je me van oplichting?’ vroeg hij ongelovig.


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Het is duidelijk dat je het appartement erg graag wilt hebben, en gezond verstand vertelt me dat je daar een bedoeling mee hebt. Je biedt me veel meer dan het appartement waard is. Waarom zou je dat doen? Als een goede daad naar mij toe?’ Ze lachte schamper en schudde haar hoofd. ‘Echt niet! Misschien verwachtte je dat ik onmiddellijk toe zou happen zonder mezelf af te vragen waarom je dit aanbod doet. Misschien hoopte je me te misleiden met een ongedekte cheque. Of misschien weet je iets over het appartement wat ik niet weet. Iets wat de waarde verhoogt. Er zal ongetwijfeld een reden zijn die jou goed uitkomt.’


  ‘Is dat hoe je alles beoordeelt? In termen van geld?’ vroeg Tariq. Hij deed geen enkele moeite zijn minachting te verbergen.


  ‘Je hebt me een financieel voorstel gedaan, en het appartement heeft een flinke geldelijke waarde,’ zei ze kordaat. ‘Ik kan en wil jouw voorstel niet aannemen voor ik het door een onafhankelijke partij heb laten taxeren.’


  ‘Durf je mijn woord in twijfel te trekken?’


  Ondanks de dreiging in zijn stem hield ze voet bij stuk. ‘Ja, dat durf ik inderdaad.’


  Hij mompelde iets binnensmonds en kwam met grote stappen op haar af. Voor ze in de gaten had wat er gebeurde, greep hij haar stevig bij de polsen.


  Ze probeerde zich los te rukken. ‘Blijf met je handen van me af!’


  Haar verwoede poging om los te komen had het tegenovergestelde resultaat. Hij trok haar tegen zich aan, haar polsen in een vloeiende beweging achter haar rug vastpinnend.


  Ze was witheet van woede. ‘Laat me los,’ eiste ze met opeengeklemde kaken. Toen maakte ze de fout om naar zijn prachtig gewelfde mond te kijken. Vloeibare hitte stroomde door haar aderen, maar het was beslist niet van boosheid. Ze kreunde zachtjes toen de kracht van zijn kus haar hoofd achterover drukte en hij zijn vingers in haar wilde krullen begroef. Deze keer hoefde ze niet te vragen of hij opgewonden was; de manier waarop zijn lichaam tegen het hare drukte, liet niets te raden over.


  Duizend en een erotische beelden flitsten achter haar gesloten oogleden over haar netvlies. Beelden die volledig thuishoorden in dit land van donkere sterrennachten, waar woestijn en hemel in elkaar overvloeiden, en waar een vrouw niet alleen passie en begeerte, maar ook liefde vond in de armen van haar minnaar. Geschrokken door haar eigen verwarde gedachten verbrak ze abrupt de kus. Dit was toch niet normaal? Ze werd gewoon bang van zichzelf.


  Haar hart bonsde tegen het zijne als dat van een gevangen vogeltje, dacht Tariq. Iets in deze wilde, onmogelijke vrouw met haar roomwitte huid was in staat hem steeds weer over de grenzen van zijn zelfbeheersing te duwen. Een brandende hitte trok door zijn lichaam. De enige plaats waar hij de dorst van zijn begeerte kon lessen was binnen in haar. Als een oase in de woestijn lonkte ze naar hem en trok ze hem naar zich toe. In een ander tijdperk zou hij ongetwijfeld een Wijze Man hebben geraadpleegd om de vloek die ze over hem had uitgesproken op te heffen. Hoewel, zijn gevoel zei hem dat dit een vloek was waardoor ook zij bezeten was. Het wilde ritme van haar hart vertelde hem dat ze hem net zo graag wilde als hij haar begeerde. Hij bracht zijn hand omhoog naar haar borst, die zacht en rond zijn handpalm vulde.


  Hoe kon ze hem dit laten doen? Hoe kon ze het hem níét laten doen? Ze wreef haar onderlichaam tegen het zijne en drukte haar lippen op zijn keel, het zoute zweet van zijn huid likkend. Ze voelde dat hij haar kleren opzij duwde, haar borsten blootstelde aan de koelte van de van airconditioning voorziene kamer. In de spiegel die aan de tegenoverliggende muur hing, zag ze de donkere schaduwen van zijn vingers tegen de bleke ronding van haar borst. Het was een erotisch gezicht, en ze huiverde van genot.


  In een ander tijdperk zou niets hem hebben tegengehouden om deze blanke verleidster tot zijn volgzame slavin te maken. Hij zou haar hebben opgesloten in zijn harem, zodat geen andere mannenogen haar konden zien en geen andere mannenhanden haar konden aanraken. Hij zou haar hebben kunnen bezitten wanneer en waar hij maar wilde. Maar dat soort tijden was voorgoed voorbij. Dit was het heden, en hij… Hij herkende zichzelf niet meer. Wanneer had hij zich ooit zo roekeloos en onbeheerst gedragen? Met uiterste wilskracht dwong hij zichzelf haar los te laten.


  Hij liet haar gaan! Waarom stond ze hier nog naar hem te kijken, alsof ze… Terwijl ze onhandig haar kleren in orde bracht, stapte Gwynneth snel achteruit. ‘Als dit bedoeld was om mij van gedachten te doen veranderen en erin toe te stemmen het appartement aan jou te verkopen, dan heeft het niet gewerkt!’ Zonder om te kijken rende ze de hal in. Ze rukte de buitendeur open en vloog naar buiten, zijn uitroepen om terug te komen negerend.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Wat stom om naar buiten te gaan zonder haar handtas en zonder hoed of zonnebril, bedacht ze toen ze voor het appartement in de brandende zon stond. Ze kon nog teruggaan. Ze zou terug moeten gaan. Maar dat deed ze niet.


  Omdat ze bang was voor wat er dan kon gebeuren? Ze was bang, ja, maar niet voor Tariq. Haar gevoel zei haar dat hij zich nooit aan haar zou opdringen. Waarom zou hij ook? Ze wisten allebei dat daar geen enkele reden toe was. Hij hoefde maar in haar buurt te komen, en ze werd als was in zijn handen.


  Als Teresa en Anthony er niet waren geweest, zou ze in de verleiding zijn gekomen om gewoon weg te lopen en hem het eigendom van de flat te laten. Ze voelde zich nu eenmaal verplicht om voor hen een zo hoog mogelijk bedrag in de wacht te slepen, maar er waren belangrijker zaken in het leven dan geld. Zoals haar gemoedsrust. Haar gemoedsrust en haar zelfrespect.


  Nu ze bij hem uit de buurt was en de kracht van zijn aantrekkingskracht was verbroken, kon ze beter begrijpen wat haar overkomen was. De ontdekking dat ze toch haar vaders sensuele karakter had geërfd, had een wirwar van tegengestelde gevoelens in haar wakker gemaakt: boosheid, angst, verontwaardiging en uiteraard de neiging om haar lustgevoelens te onderdukken. Maar zodra ze in Tariqs armen lag, waren al die dingen ineens niet meer aan de orde. Dan triomfeerde het besef dat ze het eeuwenoude vrouwelijke gevoel van schaamte voor haar eigen seksuele verlangens had ingeruild voor een heerlijk gevoel van macht en genot.


  En dat waren alleen nog maar de emoties die ze makkelijk kon herkennen. Er speelde nog veel meer mee. Wat ze voelde was… was… Ze kneep haar ogen samen en rimpelde haar neus om de juiste woorden te kunnen vinden. Het was, dacht ze, alsof ze op een brug stond te kijken naar het diepe onbeweeglijke water onder haar, terwijl ze heel goed wist dat ze te dicht bij de rand stond. Maar in plaats van achteruit te stappen liep ze naar voren om te zien hoever ze kon gaan. Waarom? Omdat ze zich heimelijk van de brug in het water wilde storten? Omdat ze het gevaar wilde trotseren en risico wilde lopen? Of was het misschien omdat ze de sensatie van een sprong in het diepe wilde beleven voor het koude water zich boven haar zou sluiten en haar mee zou trekken naar een onbekende bestemming?


  


  Vanachter het raam van het appartement hield Tariq haar in de gaten. Wat moest hij doen? Als hij achter haar aan ging, en ze zou wegrennen, dan wekte dat precies het soort belangstelling op dat hij probeerde te voorkomen.


  Wat was er toch met hem aan de hand? Het roekeloze gedrag dat hij de laatste tijd vertoonde, had hij in anderen toch altijd veracht? Hij deed een stap achteruit. Zijn lichaam klopte nog steeds van verlangen. Het maakte hem woedend dat zijn lichaam een vrouw begeerde die absoluut niet geschikt voor hem was.


  Abrupt draaide hij zich om, en hij liep bij het raam weg. Haar reactie op zijn aanbod om het appartement van haar te kopen ergerde hem nog steeds. Wat wilde ze dan dat hij deed? Dacht ze echt dat ze hem op deze manier ertoe kon brengen zijn bod te verhogen? Hij moest een eind maken aan deze gevaarlijke situatie. Want het wás gevaarlijk, en niet alleen vanwege Chad Rheinvelt, bekende hij onwillig.


  Hij zou haar natuurlijk door een medewerker van het registratiekantoor kunnen laten vertellen dat ze niet de rechtmatige eigenaar van het appartement was, maar dat ze wel voor haar financiële verlies gecompenseerd zou worden. Dat zou echter betekenen dat hij er anderen bij moest betrekken, met het gevaar dat er flink geroddeld zou worden. Over haar, over hem, over hun gedeelde nachten onder hetzelfde dak. Wat ongetwijfeld allemaal zou leiden tot het soort speculaties dat hij verafschuwde.


  Zijn gezichtsuitdrukking verhardde zich. Hij had al meer dan genoeg tijd verspild aan Ms. Gwynneth Talbot en de problemen die ze veroorzaakte. Het was tijd dat er een eind aan kwam. Er waren andere, belangrijker zaken die zijn aandacht vroegen, zoals de komende vergaderingen met een aantal specialisten om de verschillende aspecten van zijn plannen voor de vallei door te spreken.


  Op dit moment was hij in overleg met de Heerser bezig om te zien of de vallei misschien een monumentenstatus kon krijgen, als geschenk aan het volk, maar dat was niet iets wat in haast besloten kon worden. Het hele project lag hem na aan het hart. Het was zijn droom en doel in dit leven om de legendarische hangende tuinen te restaureren, zodat eenieder kon genieten van hun schoonheid. Geen enkele vrouw kon hem daarvan afbrengen.


  Ongeduldig keek hij op zijn horloge. Waar bleef ze toch zo lang? En waarom kwam ze niet terug?


  


  Wat heerlijk toch dat de moderne winkelcentra allemaal airconditioning hadden, dacht Gwynneth dankbaar toen ze de welkome koelte van het dichtbij gelegen grote winkelcentrum in vluchtte. Zonder haar tas, die nog in het appartement lag, kon ze niets anders doen dan etalages kijken, maar in ieder geval was ze een poosje bij Tariq weg.


  Een uurtje later was ze zowel geestelijk als lichamelijk voldoende afgekoeld om weer een beetje helder te kunnen denken. Het meest belangrijke was natuurlijk dat duidelijk werd wie de daadwerkelijke eigenaar van het appartement was. Ze moest er alles aan doen om daar een antwoord op te krijgen, zelfs al zou dat betekenen dat ze op de vloer in het registratiekantoor moest kamperen. Maar eerst zou ze teruggaan naar het appartement, zich een beetje opknappen en haar tas halen. En dat betekende… Niet aan denken, waarschuwde ze zichzelf toen ze het winkelcentrum verliet.


  Knipperend tegen het felle zonlicht hield ze haar hand boven haar ogen om te controleren of ze veilig kon oversteken. Ze had nog maar enkele stappen op de straat gezet toen er uit het niets een auto de hoek om kwam scheuren en op haar af raasde. De chauffeur zat druk in zijn mobieltje te praten en merkte haar blijkbaar niet op. Te geschokt om zich te bewegen zag ze de auto in volle vaart op zich af komen.


  Twee sterke handen rukten haar uit de baan van de aanstormende auto. Het ronkende gevaarte scheurde vlak langs haar heen en verdween met brullende motor uit het zicht.


  Het hele incident had maar een paar seconden geduurd, maar dat hadden wel haar laatste kunnen zijn, bedacht Gwynneth beverig. Met een dankbare glimlach draaide ze zich om naar haar redder. Stamelend begon ze hem in het Engels te bedanken. De man was niet al te groot, van middelbare leeftijd, en duidelijk een Arabier, ook al droeg hij Europese kleding. ‘Bent u in orde?’ informeerde hij bezorgd.


  Hoewel haar knieën wel een beetje slapjes aanvoelden, knikte ze. ‘Ik… ik snap het niet. Er kwam niets aan, ik had echt goed gekeken. En toen… Ineens was die auto er… De chauffeur… Hij zag me niet, hij was aan de telefoon.’ De onsamenhangende zinnen rolden over elkaar heen. Terwijl de man haar hielp om alsnog over te steken, keek ze angstig in de richting waar de auto vandaan was gekomen. ‘Nogmaals heel erg…’ begon ze opnieuw, maar de man schudde glimlachend zijn hoofd en verdween in de mensenmassa die uit het winkelcentrum stroomde.


  Nog steeds een beetje trillerig bereikte ze het appartementengebouw. Ondanks de koelte van de hal bonsde haar hart onregelmatig, en het zweet stond op haar voorhoofd. Het was echter niet zozeer het incident met de auto dat daar verantwoordelijk voor was, maar meer de gedachte dat Tariq haar in het appartement zou opwachten. Met een ziekmakende knoop in haar maag stapte ze in de lift.


  Even later stond ze voor de deur van het appartement. In een automatisme greep ze naar haar tas om haar magneetkaart te pakken, voor ze zich herinnerde dat ze haar tas niet had meegenomen toen ze het appartement uit was gerend. De haldeur beneden was overdag van het slot, en door het incident met de auto was ze helemaal vergeten dat ze er niet in kon.


  De seconden tikten voorbij. Ze spitste haar oren om enig geluid uit het appartement op te vangen. Hij zou natuurlijk best kunnen slapen. Onmiddellijk zag ze hem voor zich in het grote bed, het laken tot aan zijn heupen naar beneden geduwd, terwijl zijn satijnzachte huid met de gouden gloed van sherry haar dwong om haar hand uit te steken, hem aan te raken en…


  Nee! Zo wilde ze helemaal niet denken. En toch… Wat zou ze doen als hij dacht dat ze hem door terug te keren uitnodigde om verder te gaan waar hij was gebleven? Zou ze de wilskracht hebben om hem te weerstaan als hij haar optilde en haar naar de koelte van de slaapkamer bracht? Haar ademhaling versnelde zich.


  Als ze niet wilde dat het gebeurde, waarom spon ze dan elk verleidingsscenario dat ze maar kon verzinnen tot in detail uit? Je zou haast denken dat ze wílde dat het zou gebeuren. Het was beter om zich in plaats daarvan voor te stellen dat hij in het halletje stond, vol leedvermaak om haar onfortuinlijke situatie. Maar ook dat hielp niet. Ze zag hem wel voor zich, in stilte genietend, maar dan naakt, met alleen een handdoek om zijn onderlichaam gebonden…


  Geïrriteerd vanwege haar eigen stompzinnige gedachten drukte ze nog een keer op de bel. Misschien had hij het niet gehoord. In de flat verroerde zich echter niets en niemand. Verslagen leunde ze tegen de muur. Nu was ze echt buitengesloten. Wat moest ze in hemelsnaam doen?


  


  ‘En wat gaat er gebeuren met de jongedame die het appartement van haar overleden vader opeist?’ De Heerser tuitte zijn lippen en voegde er peinzend aan toe: ‘Ze heeft dezelfde huidskleur als je vader, hè?’


  Tariqs ogen vernauwden zich. ‘U bent goed geïnformeerd, Grootste der Groten.’


  Op het gezicht van de Heerser verscheen een brede glimlach. Zijn neef gebruikte deze aanspreektitel alleen maar als hij sarcastisch wilde zijn. ‘Onze nimmer verzakende politiechef, Saulud bin Sharif, voelde zich verplicht mij een zeer volledig rapport te geven over de jongedame,’ verklaarde hij geamuseerd. Toen werd hij weer ernstig. ‘Ze mag in geen geval worden blootgesteld aan gevaar, Tariq.’


  ‘Dat wordt ze niet.’


  De Heerser wachtte geduldig, maar Tariq was blijkbaar niet van plan meer te zeggen over de jonge vrouw die naar men zei zo mooi was als de dageraad. Uitnodigend glimlachte de Heerser nog een keer naar zijn grimmig kijkende neef, die met gekruiste benen op de divan tegenover hem zat, maar er kwamen geen verdere mededelingen.


  Een mannelijke bediende wilde hen van koffie voorzien, maar Tariq weigerde met een afwijzend handgebaar. Zijn mond vertrok in lichte afkeuring toen hij zag dat de Heerser zijn hand uitstak naar alweer een volgend snoepje.


  ‘Ik weet het, Tariq, ik weet het,’ zei de Heerser, die Tariqs afkeurende blik had opgevangen, verontschuldigend. ‘Mijn dokter waarschuwt me regelmatig tegen het gevaar van te veel zoetigheid, maar…’ In een fatalistisch gebaar haalde hij zijn schouders op. ‘In Sha’Allah.’


  ‘Het volk heeft u ook in de toekomst nodig als hun voorbeeld en leider, evenals uw zoons,’ merkte Tariq bedaard op.


  De Heerser keek hem even strak aan en legde toen het met suiker bedekte stuk Turks fruit weer terug op de schaal. ‘Wanneer je dat soort opmerkingen maakt, lijk je precies op je vader, Tariq,’ verzuchtte hij.


  ‘Ik heb alleen zijn uiterlijke kenmerken geërfd. Verder lijk ik gelukkig in niets op hem,’ reageerde Tariq verbitterd. Diep vanbinnen voelde hij nog steeds pijn om het verraad van de man die hem zo lang geleden in de steek had gelaten.


  De Heerser schudde zijn hoofd. ‘Je vader was een zeer intelligente man met een vooruitziende blik. Hij liet me zien hoe ik de dingen die mijn vader in gang had gezet kon uitbouwen. Ik zal niet ontkennen dat hij jou en je moeder pijn heeft gedaan, maar veel van de projecten die ik heb ondernomen zijn ontsproten aan het zaad van zijn visie. In dat opzicht ben ik hem zeker dankbaar. En ik ben hem ook dankbaar dat hij zijn zoon aan mijn huishouding heeft geschonken. Misschien moeten we het hem niet al te zeer kwalijk nemen dat hij niet in staat was om zich aan onze manieren aan te passen. Per slot van rekening weigerde jouw moeder om zich aan de zijne aan te passen.’


  Tariq wierp hem een verontwaardigde blik toe. ‘Híj heeft háár verlaten.’


  ‘Hij verliet Zuran zonder zijn gezin omdat jouw moeder weigerde om met hem mee te gaan, ook al had ze dat beloofd toen ze trouwden,’ corrigeerde de Heerser hem rustig. ‘Ze waren overeengekomen dat ze eerst een aantal jaren in Zuran zouden wonen en daarna naar Engeland zouden gaan. Toen het echter zover was, verbrak je moeder haar belofte.’


  ‘Dat is niet wat ze mij heeft verteld.’


  ‘Toch is het de waarheid.’


  ‘Waarom heb ik die dan nooit gehoord?’


  ‘Misschien vond ze je er te jong voor, of misschien was ze bang dat je haar zou veroordelen. Ik weet zeker dat je vader jou met zich mee zou hebben genomen als hij niet het gevoel had gehad dat het beter voor je was om hier te blijven. Hij was een man met het hart van een nomade, een man wiens werk en karakter het onmogelijk maakten om lang op dezelfde plaats te verblijven. Hij verliet jou en je moeder uit liefde voor jou, Tariq.’


  ‘Waarom hebt u dit niet eerder tegen me gezegd?’


  ‘Omdat voor alles de juiste tijd en het juiste moment komt,’ zei de Heerser wijs. Vervolgens boog hij zijn hoofd en klapte in zijn handen, ten teken dat de bijeenkomst voorbij was.


  Tariq kwam in een vloeiende beweging overeind. Terwijl hij met zijn rechterhand eerbiedig zijn voorhoofd aanraakte, maakte hij een diepe buiging in de richting van de Heerser. Daarna verliet hij de kamer.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De Heerser had hem veel gegeven om over na te denken, maar dat zou moeten wachten tot later, dacht Tariq met een zorgelijke blik op zijn horloge. Hij schrok toen hij zag hoe laat het al was, en hij begon sneller te lopen.


  Eerst had hij verwacht dat Gwynneth snel zou merken dat ze haar tas niet bij zich had en naar de flat zou terugkeren. Toen dat niet gebeurde, had hij nog even met de gedachte gespeeld om zelf weg te gaan, maar een ingebakken verantwoordelijkheidsgevoel had hem verhinderd op die manier wraak op haar te nemen. De temperatuur kon in deze tijd van het jaar oplopen tot ver boven de veertig graden. Ze had niets bij zich om haar hoofd of haar blanke huid tegen de zon te beschermen. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om haar in zo’n situatie buiten te sluiten, met het risico dat ze een zonnesteek zou oplopen.


  Zijn goede bedoelingen ten spijt had hij het appartement toch moeten verlaten na een telefoontje vanuit het paleis. Hij had de bijeenkomst met de Heerser zo kort mogelijk willen houden, maar diens onthullingen over zijn vader hadden hem langer vastgehouden dan hij had verwacht. Het was inmiddels al meer dan vier uur geleden dat hij uit het appartement was weggegaan.


  Bij de paleisdeur die door de leden van de koninklijke familie werd gebruikt stonden zijn auto en zijn chauffeur al voor hem klaar, de zwarte Mercedes zoals altijd glanzend opgewreven. Een van de in uniform gestoken paleiswachten schoot haastig toe om het portier voor hem open te houden.


  De brede tweebaansweg die van het paleis naar de stad liep, was een replica van de beroemde Londense Mall, hoewel er toch ook een paar opvallende verschillen waren. Hier werden de brede grasbermen, die ondanks de felle zon hun groene kleur behielden door een uitgebreid ondergronds bevloeiingssysteem, omzoomd door lange rijen palmen. En in tegenstelling tot de eenjarige planten die in Londen de kleurrijke border bevolkten, kon men hier een rijke verscheidenheid aan tropische heesters en planten vinden. Bovendien waren de palen van de vergulde straatlantaarns ingelegd met mozaïektegels waarop het gezicht van de heerser was afgebeeld, en schitterde in de verte de bladgouden koepel van een moskee in het zonlicht.


  Een paar minuten later draaide de chauffeur een even brede, maar veel drukkere verkeersweg op. Vanachter de donker getinte autoramen zag Tariq de vele moderne glazen gevels van nieuwe kantoren en appartementengebouwen die recentelijk langs deze weg verrezen waren. Als lid van een select conglomeraat van zakenlieden was hij verantwoordelijk voor de financiering van een groot gedeelte ervan. Zuran City breidde zich snel uit, maar gelukkig hielden de Heerser en zijn adviseurs de ontwikkelingen nauw in de gaten.


  Iets verderop kon hij een nieuw vakantieressort zien liggen, met daarachter het nog in aanbouw zijnde Palm Island, een magnifiek complex met luxe hotels en villa’s die gebouwd werden op land dat uit zee was gewonnen. Het eiland had de vorm van een palm. De lange smalle uitlopers land die omringd werden door het water van de Golf waren de bladeren, en de brede asfaltweg die het eiland met de kust verbond was de stam. Ook in dit project had Tariq een financieel belang. De geschatte winst liep op tot miljarden dollars.


  Maar terwijl de auto over de rijstrook zoefde die was gereserveerd voor gebruik door de koninklijke familie, dacht Tariq niet aan zijn groeiende rijkdom. Hij dacht ook niet aan de onverwachte onthullingen die de Heerser over zijn overleden vader had gedaan. Zijn gedachten werden helemaal in beslag genomen door de vrouw die in zijn appartement verbleef.


  


  Gwynneth zag er nogal tegen op om het appartementengebouw voor de tweede keer zonder geld te verlaten. Bovendien lag het registratiekantoor veel te ver weg om ernaartoe te lopen, dus had ze besloten dat ze beter kon wachten tot Tariq terugkwam en haar in het appartement liet. Vooropgesteld natuurlijk dat hij zou terugkeren.


  Die verontrustende gedachte bewust uit haar hoofd zettend, bladerde ze, zittend op de koele tegelvloer voor het appartement, voor de zoveelste keer door het gratis tijdschrift dat ze vanuit het winkelcentrum had meegebracht. Bij het doorspitten van de advertenties had ze gezien dat eenzelfde appartement als dat van haar te koop stond voor vijfhonderdduizend pond. Ze fronste haar voorhoofd. Waarom had Tariq haar dan in vredesnaam een miljoen geboden?


  Het constante gezoem van de airconditioning bezorgde haar een slaperig gevoel. Met gesloten ogen leunde ze even tegen de muur. Binnen enkele minuten was ze diep in slaap.


  


  Tariq keek nogal bedenkelijk toen hij uit de lift stapte en haar tegen de muur geleund op de vloer zag zitten.


  Ze sliep. Haar gezicht was bleek en werd omlijst door een verward zittende krullenbos. Op haar wang zat een veeg, alsof ze een paar keer verwoed over haar gezicht had gewreven. Naast haar op de vloer stond een fles water, en het tijdschrift dat erbij lag, was blijkbaar uit haar handen gegleden. Zowel de fles als het tijdschrift droeg het logo van het nabijgelegen winkelcentrum, dus waarschijnlijk was ze daarnaartoe gegaan nadat ze uit het appartement was weggerend.


  Haar zo te zien verwarde hem meer dan hij wilde toegeven. Deze keer hadden zijn gevoelens echter niets met lust of begeerte te maken. Deze keer voelde hij bezorgdheid en een verontrustend verlangen om haar te beschermen. Zelfs tegen zichzelf als dat nodig was.


  Hij ging op zijn hurken naast haar zitten en sprak zachtjes haar naam uit. ‘Gwynneth.’


  Ze glimlachte in haar slaap toen ze de bekende stem herkende, maar werd niet wakker.


  Voor het geval ze zou wegglijden, stak hij zijn hand uit naar haar hoofd, terwijl hij haar met zijn andere hand zachtjes door elkaar schudde. ‘Gwynneth.’


  Ze slaakte een weldadige zucht en wreef met een zacht spinnend geluid haar wang tegen zijn hand. Pas toen zijn vingers met enige kracht aan haar schouder schudden, werd ze met een schok wakker. Toen ze zag dat hij naast haar op de vloer hurkte, zijn donkere ogen op gelijke hoogte met die van haar, sperde ze haar ogen wijd open. Een rode kleur kroop over haar gezicht omhoog. Ze probeerde van hem weg te kijken, maar hij hield haar met zijn magnetiserende blik hopeloos gevangen.


  ‘Hoelang zit je hier al?’ vroeg hij kortaf.


  Ze haalde haar schouders op. Haar spieren voelden behoorlijk stijf aan. ‘Weet ik niet. Hoe laat is het nu?’ De zoom van zijn mouw viel terug toen hij op zijn horloge keek, waarbij zijn krachtige pols te voorschijn kwam. Ze kon nog net een verlangende kreun onderdrukken. Hoe was het mogelijk dat zo’n simpele beweging zoveel effect kon hebben?


  ‘Het is bijna zes uur.’


  ‘Ik denk dat ik rond een uur of drie terug was.’


  Iets meer dan een uur nadat hij vertrokken was. ‘Ik was niet van plan om zo lang weg te blijven. Ik wist immers dat je geen sleutel of geld bij je had,’ zei hij op haast verontschuldigende toon. ‘Ik had een vergadering waar ik niet onderuit kon. Zal ik je even overeind helpen?’


  ‘Ik ben zesentwintig, hoor. Geen zesentachtig,’ grapte ze. Maar toen ze probeerde op te staan, was ze maar al te blij met zijn hulp. Door haar rare houding had ze nauwelijks nog gevoel in haar benen, hoewel de vele pijnlijke speldenprikken aangaven dat haar bloed alweer begon te stromen.


  ‘Heb je vanmiddag nog iets te eten gehad?’


  Ze schudde haar hoofd, niet goed wetend wat ze met Tariq in deze ridderlijke stemming aan moest. Ze voelde zich kwetsbaar, alsof ze een of ander slachtoffer was, en daar hield ze niet van.


  ‘Heb je dan sinds het ontbijt helemaal niets meer gegeten?’ vroeg hij ongelovig.


  Ze staarde hem onheilspellend aan terwijl hij de deur naar het appartement voor haar opendeed. ‘Om precies te zijn, nee, ik heb sinds het ontbijt niets meer gegeten, maar dat was ook niet nodig, want ik had geen trek. Ik had een flink ontbijt gehad.’


  ‘Eén yoghurtje!’


  ‘Niemand eet veel als het zo heet is.’


  ‘Niemand?’ Hij vertrok zijn mond in een spottende grijns. ‘Met “niemand” bedoel je waarschijnlijk de Engelsen?’ Hij pakte haar bij haar elleboog en leidde haar de hal van het appartement in, ondertussen met zijn voet de deur achter hen dichtschoppend.


  Zo leek hij weer op de Tariq die ze kende, dacht ze dankbaar. ‘Je mag ons niet zo, hè?’ merkte ze op. ‘Waar ligt dat aan?’


  ‘Tien punten voor je analytische vermogen,’ reageerde hij sarcastisch. ‘Wat het waarom betreft, dat is mijn eigen zaak. Laten we het er maar op houden dat ik het niet zo heb op de vrije levensopvattingen van de jonge vrouwen in jouw land. Vrouwen zoals jij.’


  Verontwaardigd staarde ze hem aan. ‘Weet je, je bent niet alleen een fanaticus, maar ook nog eens een echte hypocriet.’


  ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde hij dreigend.


  O jee, ze stond weer op die brug, dacht ze verontrust. En weer was ze niet in staat zichzelf tegen te houden. ‘Voor wat? Voor jou? Waarom? Voor het geval je in de verleiding komt mijn vrije levensopvattingen van dichtbij te bestuderen? Dat zou ik niet doen als ik jou was.’


  ‘Dat lijkt meer op een uitnodiging dan op een waarschuwing,’ spotte hij. ‘Maar ja, je wilt nu eenmaal graag dat ik met je naar bed ga. Dat weten we allebei.’


  ‘Dat weten we níét!’ reageerde ze woedend.


  ‘Het is de waarheid,’ hield hij met een nonchalant schouderophalen vol.


  ‘Ik heb nog nooit een man gekend die zo goed was in zichzelf voor de gek houden als jij.’


  Hij keek haar liefjes aan. ‘En je hebt ongetwijfeld een hoop mannen gekend.’


  Niet op de manier die jij denkt, wilde ze hem toeschreeuwen. Maar een klein innerlijk stemmetje waarschuwde haar dat ze dat beter voor zich kon houden. Hij geloofde toch al niet dat ze nog maagd was, en in de stemming waarin hij nu verkeerde, zou hij best eens in de verleiding kunnen komen om haar te bewijzen dat ze geen maagd meer was. Het probleem was dat ze het helemaal niet erg zou vinden als hij dat deed. ‘Minder dan zes uur geleden liep ik liever de hitte in dan met jou naar bed te gaan. Of ben je dat soms vergeten?’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Ik was anders degene die besloot om het niet door te zetten,’ reageerde hij ijzig. ‘Waarop jij woedend naar buiten vluchtte, ongetwijfeld verwachtend dat ik achter je aan zou komen om je een bod zou doen dat je niet zou kunnen weigeren.’


  Een dergelijk bod zou beslist geen geld behelzen, dacht ze. Het zou moeten bestaan uit een bankrekening van sensuele intimiteiten, met de belofte om uit te betalen in strelingen en kussen die ze onbeperkt kon opnemen wanneer ze daar maar zin in had. Blozend schudde ze haar gevaarlijke gedachten van zich af.


  ‘Ik moet een paar dagen weg,’ kondigde hij plompverloren aan. ‘Er zijn een paar zaken die niet kunnen wachten. Ik vertrek later op de avond.’ De rit naar de vallei duurde minstens vier uur. Gewoonlijk vertrok hij pas bij het aanbreken van de dag, maar nu was zijn verlangen naar de eenzaamheid van de woestijn te groot. In de woestijn was geen plaats voor menselijke zwakheden. Daar werd alles teruggebracht tot de juiste proporties, en dan zou de begeerte voor deze vrouw die hij niet wilde begeren niets meer zijn dan een licht ongemak, een vuur dat snel zou doven. Hij zou politiebescherming voor haar vragen om er zeker van te zijn dat Chats bedreigingen niet werden uitgevoerd, en haar vervolgens geheel en al uit zijn hoofd zetten.


  Omdat hij zich half van haar had afgewend, kon hij gelukkig niet de pijn zien die in haar wijd opengesperde ogen zichtbaar was. Hij ging weg. Dat kon niet. Hij mocht niet weggaan. Ze wilde dat hij bij haar bleef, dat hij voor altijd bij haar bleef.


  Ze was zich er niet van bewust dat ze geluid had gemaakt, tot hij zich omdraaide en met gefronst voorhoofd vroeg: ‘Wat is er? Het klinkt alsof je pijn hebt.’


  ‘Dat was geen pijn, maar opluchting,’ loog ze snel.


  Hij wierp haar een spottende glimlach toe. ‘Ik stel voor dat je in de tijd dat ik weg ben heel goed nadenkt over mijn aanbod om het appartement te kopen.’ Opnieuw keek hij op zijn horloge. ‘Het is nu bijna zeven uur. Ik weet niet wat jij doet, maar ik wil in ieder geval iets eten voor ik wegga. Ik bestel wel iets voor ons allebei.’


  ‘Maar ik moet me eerst nog opfrissen en verkleden,’ protesteerde ze.


  ‘Hoe lang heb je daarvoor nodig?’


  ‘Twintig minuten, misschien een halfuur.’


  ‘Prima, dan bestel ik het eten voor halfacht,’ zei hij, al weglopend.


  Hij liet haar zomaar in de hal staan, dacht ze verontwaardigd. Hij had niet eens gevraagd wat ze wilde eten. Ze zou hem graag vertellen dat ze prima in staat was om haar eigen maaltijd te bestellen en dat ze liever alleen at omdat zijn ongewenste aanwezigheid haar van haar eetlust beroofde. Dat zou in ieder geval het meest verstandige zijn, toch? Maar ze kon zich er niet toe brengen die woorden hardop uit te spreken.


  


  De warmte van het water op zijn huid was haast net zo verleidelijk als de aanraking van een vrouw, dacht Tariq. Wat ongetwijfeld de reden was dat zijn gedachten een ongewenste richting op gingen, zodat zijn lichaam onmiddellijk op een eveneens ongewenste manier reageerde. Hij kon Gwynneths soepele, door het water glanzende lichaam haast voor zich zien, zijn handen die strelend over haar lichaam gleden… Boos draaide hij de warmwaterkraan geheel dicht, zichzelf dwingend onder de koude douche te blijven staan, zodat het vuur in hem zou doven.


  Zou zijn vader dit gevoeld hebben voor zijn moeder, schoot het ineens door hem heen. Abrupt draaide hij de kraan dicht. Dit was de eerste keer dat hij zijn eigen situatie met die van zijn vader vergeleek. Zo vader, zo zoon. Hij had altijd gezworen dat hij nooit zo zou worden als de man die hem het leven had geschonken. Zijn vader… Hoe was hij geweest? Wat zou hij te zien krijgen als hij hem uit de donkere schaduwen van het verleden te voorschijn liet komen?


  Terwijl hij een handdoek van het rek pakte, probeerde hij de paar vage beelden die hij van zijn vader had op te roepen. In zijn hoofd hoorde hij de echo van een diepe lach, voelde hij de harde, zekere warmte van handen die hem optilden.


  Snel duwde hij de lang vergeten herinneringen weg. Hoe kwam hij hier nu ineens op? Het moest door háár komen, dat kon niet anders. Hoe durfde ze in zijn ziel te kijken en zijn geheimen te verstoren?


  Naakt liep hij van de badkamer naar zijn kantoor, opgelucht dat hij niet nog een nacht op de zeer oncomfortabele sofa hoefde door te brengen. Haastig trok hij schone kleren aan. Zijn hoofdbedekking had hij nu niet nodig, omdat hij binnen de privacy van zijn eigen appartement at. Hij hoorde de zoemer van de deur overgaan en keek op zijn horloge. Vijf voor halfacht. Als ze haar maaltijd warm wilde opeten, moest ze wel opschieten.


  


  Was dat de bel die ze zojuist hoorde? Prima, ze was er helemaal klaar voor. Terwijl ze naar de slaapkamerdeur liep, wierp Gwynneth een laatste blik in de spiegel. De zwarte linnen kaftan, vlak voor haar vertrek in een opwelling gekocht, zat haar als gegoten. Ze had haar nog natte haar gevlochten voor wat extra koelte, en een zachtroze lipstick opgedaan. Haar maag begon luidkeels te knorren, en snel stapte ze de gang op. Doelbewust liep ze naar de keuken.


  De aanblik van Tariq zonder hoofdbedekking bezorgde haar een schok van genoegen. Zijn haar, nog vochtig van de douche, was dik en kortgeknipt, meer donkerbruin dan zwart. Het had een zachte krul die smeekte om vingers die erdoorheen konden glijden. Onder zijn witte jurk droeg hij een indigoblauwe linnen broek, en hij had blote voeten, een aanblik die haar eigen tenen in hun slippers deed krullen.


  ‘Ik hoop dat je van Libanees eten houdt,’ zei hij. ‘Ik hou wel van wat afwisseling. We eten trouwens buiten, daar is het nu lekker koel. Dek jij de tafel even?’


  Hij zag er beslist niet tegen op om orders te geven, dacht ze opstandig, maar ze was te hongerig om tijd te verspillen met protesteren. Gehoorzaam liep ze naar de kast om borden, bestek en waterglazen op een blad te zetten.


  Het terras was groot genoeg om er een feest te geven. Drie lage bamboebanken, voorzien van comfortabele kussens en bekleed in een opvallende stof van zwart, grijs en gebroken wit, waren in een U-vorm rond een lage tafel opgesteld.


  Ze zette het blad op de tafel neer en knipte de lichtschakelaar aan, die, zoals ze tot haar verrassing ontdekte, niet alleen het licht aandeed, maar ook een antimuggenapparaat in werking stelde.


  Tariq haalde de deksels van de bakjes af. ‘Wij Arabieren zitten zelden aan een formeel gedekte tafel,’ legde hij ondertussen uit. ‘Iedereen schuift aan rond een lage tafel waarop verschillende schalen met voedsel staan. Je zou het kunnen vergelijken met een soort buffet dat je met zijn allen deelt. Er wordt heel wat af gepraat tijdens de maaltijden.’ Even keek hij haar zijdelings aan. ‘Eten en drinken zijn bij ons heel belangrijk. Ga zitten en eet nu het nog warm is.’


  Zonder op haar te wachten, installeerde hij zich met benijdenswaardig gemak in een van de banken, zijn benen gekruist, de voetzolen naar binnen gekeerd.


  Het was een grote belediging om een ander de zool van je voet of je schoen te laten zien, herinnerde Gwynneth zich ergens gelezen te hebben. Ze had niet het gevoel dat ze met dezelfde behendigheid als hij zou kunnen gaan zitten, dus hield ze het maar op de gewone manier toen ze op de bank tegenover hem plaatsnam, haar voeten ferm op de grond geplant.


  ‘Heel fatsoenlijk en waarschijnlijk niet echt comfortabel,’ merkte hij lijzig op, zijn ene wenkbrauw spottend opgetrokken. ‘Maar oké, het is jouw keuze.’


  Ze negeerde zijn opmerking en inspecteerde nieuwsgierig de inhoud van de bakjes. Het rook allemaal heerlijk.


  ‘Sparerib, kip met kruiden, couscous en salade van viskuit,’ zei hij, de verschillende dingen die ze op haar bord schepte aanwijzend. Zelf gebruikte hij een stuk van het ongedesemde brood om op te scheppen, zag ze verbaasd.


  ‘Ik had je natuurlijk moeten vragen of je wijn bij het eten wilde. Aangezien ik nog moet rijden, drink ik vanavond geen alcohol.’ Hij zag de vraag in haar ogen en voegde er geamuseerd aan toe: ‘Ik ben niet religieus, als je je dat soms afvraagt. Mijn moeder hing de islam aan, maar mijn vader was Engels en niet godsdienstig.’


  ‘Ze moeten veel van elkaar gehouden hebben om zo’n cultuurkloof te willen overbruggen,’ merkte ze zachtjes op.


  Lichtelijk verward fronste hij zijn voorhoofd. Zijn moeder had vroeger altijd verbitterde opmerkingen gemaakt over zijn vader, omdat ze niet gelukkig was met haar leven. Hij had zich nooit gerealiseerd dat ze elkaar ook eens hadden liefgehad. Misschien zelfs wel veel, maar op den duur toch niet genoeg. Ook al was het dan volgens de Heerser niet de liefde van zijn vader die verdwenen was, maar die van zijn moeder. Hij haalde zijn schouders op. ‘Aanvankelijk misschien wel.’


  ‘Aanvankelijk?’ herhaalde ze.


  ‘Mijn ouders zijn gescheiden toen ik nog klein was,’ legde hij bereidwillig uit. ‘Ze waren overeengekomen dat mijn vader de eerste jaren hier zou komen wonen en dat zij daarna met hem mee naar Engeland zou gaan. Toen ze die belofte niet na wilde komen, is hij alleen vertrokken.’


  ‘O, wat vreselijk! Voor jullie allemaal, maar voor jou nog het meest,’ zei ze op meelevende toon.


  Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Dat viel wel mee. Mijn moeder ging terug naar haar familie, en ik ben opgegroeid omringd door nichten en neven. Ik heb beslist een gelukkige jeugd gehad.’


  ‘Maar je moet je vader toch hebben gemist?’


  ‘Waarom? Omdat jij de jouwe miste?’


  ‘Ik miste allebei mijn ouders,’ zei ze, en ze voegde er eerlijk aan toe: ‘Of misschien kan ik beter zeggen dat ik nooit een normaal gezinsleven heb gekend. Mijn moeder hield niet van mij. Er rust nog steeds een groot taboe op het feit dat er moeders bestaan die niet in staat zijn om van hun kinderen te houden. Zo groot zelfs dat de meeste mensen het makkelijker vinden om er maar helemaal niet over te praten. Dat heb ik zelf ook heel lang niet gekund.’


  ‘Wat is er dan veranderd?’


  ‘Ikzelf ben veranderd. Nadat ik eenmaal had geaccepteerd dat mijn moeder niet van mij kón houden, heb ik mezelf steeds weer voorgehouden dat het niet aan mij lag. De volgende stap was natuurlijk om het ook daadwerkelijk te geloven.’


  ‘En dat doe je nu?’


  ‘Ja.’


  ‘Wil je zelf dan wel kinderen hebben, of…’


  ‘Jawel, maar niet om mijn eigen jeugd te herschrijven, als je dat soms bedoelt. En ik ben ook niet bang dat ik mijn kinderen net zo zal behandelen als ik door mijn moeder ben behandeld. Als ik de juiste man tegenkom, wie weet…’ Ze haalde even haar schouders op en glimlachte. Peinzend ging ze verder: ‘Ik denk dat alle vrouwen een soort oerdrang in zich hebben om een kind te willen van de man van wie ze houden. Op die manier hebben ze altijd een gedeelte van hem en laten ze een blijvende herinnering aan hun liefde na. Maar kinderen zijn individuen en moeten als zodanig gerespecteerd worden. Niet als een soort verlengstuk van hun ouders. Misschien is dat wel waar het gevaar ligt.’


  Waarom vertelde ze hem al deze dingen? Ze had zich nog nooit zo blootgegeven aan iemand. De intense manier waarop hij naar haar keek en luisterde, maakte echter dat ze haar hart voor hem wilde openstellen. ‘Foei, dit zijn behoorlijk zware onderwerpen om met een vreemde te bespreken,’ voegde ze er lachend aan toe.


  ‘Misschien komt het wel omdát we vreemden zijn,’ merkte hij op. ‘Misschien kunnen we beter met vreemden over onze diepste gedachten en angsten te praten.’ Ze had natuurlijk gelijk, dacht hij. Ze waren vreemden voor elkaar. En toch… Waarom voelde hij zich vanbinnen dan zo sterk met haar verbonden?


  Hij verstrakte. Hoe kon hij zich met haar verbonden voelen? Deze vrouw hield er waarden op na die tegengesteld waren aan die van hem. Ze hield van ongebonden seks en was gek op geld. Dat hij iets voor haar zou voelen was gewoon te absurd voor woorden.


  ‘Misschien,’ stemde ze toe. Ze merkte de verandering in hem onmiddellijk op. Wat hen tijdens het eten in staat had gesteld om te praten, was ineens verdwenen, en daarmee was de koelte in zijn houding teruggekeerd. Had ze hem verveeld door hem haar meest persoonlijke gedachten te vertellen?


  ‘Het is al laat, en ik heb een lange rit voor de boeg. Dus als je me nu wilt excuseren?’ De woorden klonken vreemd formeel, en hij vermeed haar blik. Lenig kwam hij overeind.


  De zachte kussens maakten het voor Gwynneth moeilijk om op een elegante manier overeind te komen. Ze verstijfde toen hij zich naar haar toe boog om haar te helpen op te staan. In de smalle ruimte tussen de bank en de tafel was nauwelijks genoeg plaats voor hen allebei. Hij rook naar iets koels en plezierigs, maar haar zintuigen reageerden meer op de gevaarlijke mannelijke geur die erachter verborgen lag. Instinctmatig sloot ze haar ogen om zich beter op zijn geur te kunnen concentreren.


  Tariq ademde krachtig uit. Haar opgerichte tepels tekenden zich duidelijk af tegen het soepele materiaal van haar kaftan. Hij balde zijn vuisten om zich ervan te weerhouden haar aan te raken. Haar gevlochten haar benadrukte de kwetsbare vorm van haar nek, en hij wilde niets liever dan haar daar met zijn lippen aanraken, een brandend spoor naar beneden trekkend, terwijl hij haar vrouwelijke rondingen streelde voordat…


  Op het moment dat ze de hitte van zijn adem op haar hals voelde, opende Gwynneth haar ogen. Ze stapte achteruit en boog zich snel over de tafel heen om af te ruimen.


  Hoelang zou hij wegblijven? Voor haar eigen bestwil hoopte ze dat hij weg zou blijven tot de Zuraanse autoriteiten de ingewikkelde eigendomsrechten van het appartement hadden ontrafeld. Ze wilde wanhopig graag een punt zetten achter het hele gedoe. Maar niet zo wanhopig dat ze genegen was om zijn aanbod te accepteren, schoot het door haar heen. Die gedachte duwde ze snel weg. Dat kwam omdat ze hem niet vertrouwde, omdat haar gevoel haar vertelde dat hij er een bepaalde reden voor had om haar zoveel te bieden.


  Maakte het wat uit, vroeg ze zich af, terwijl ze de lege bakjes op het blad stapelde.


  Het antwoord was duidelijk: als die reden met geld te maken had, deed het er zeker iets toe. Niet zozeer voor haar, maar des te meer voor Teresa en Anthony.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Gwynneth streek het haar uit haar bezwete gezicht. Moe maar voldaan liep ze terug naar het appartement. Ze was zo vroeg wakker geworden dat ze had besloten om in de ochtendkoelte een paar rondjes te gaan hardlopen. Maar hoewel de oefening haar lichaam goed had gedaan, had het niet geholpen om Tariq uit haar hoofd te zetten.


  Tariq. Zo langzamerhand vulde hij haar hele leven, haar hele denken, haar hele wezen. Je hoefde geen psycholoog te zijn om tot de conclusie te komen dat ze van hem was gaan houden. Paniek kneep haar keel dicht. Wat had het voor zin om van hem te houden als hij zo duidelijk niet van haar hield?


  Maar hij begeerde haar wel. Hij begeerde haar met een roofdierachtige passie, die haar ademloos en met zwoegend hart achterliet, alsof ze niet genoeg zuurstof kon krijgen.


  Dit was belachelijk. Met een grimas pakte ze haar mobiel. In plaats van over Tariq te dromen, kon ze beter het registratiekantoor bellen om te horen hoe de zaken ervoor stonden.


  De behulpzame jongeman was echter niet aanwezig. Zijn stem op het antwoordapparaat verzocht haar vriendelijk een boodschap in te spreken.


  Geïrriteerd verbrak ze de verbinding. Een boodschap inspreken? Wat moest ze zeggen? Dat iemand haar het dubbele had geboden van wat het appartement waard was? Dat ze het bod niet vertrouwde omdat ze bang was dat de bieder meer van haar wilde stelen dan alleen het appartement?


  Tariq… Waar zou hij nu zijn? Wat was hij aan het doen? Dacht hij ondertussen aan haar? Zou hij überhaupt nog wel aan haar denken? Had hij haar vannacht gemist? Zij hem in ieder geval wel! Haar hand trilde toen ze de ketel vulde om koffie te zetten.


  Om haar gedachten van Tariq af te leiden, besloot ze een boek uit zijn werkkamer te halen. Ze aarzelde tussen het boek over de geschiedenis van Zuran dat ze al eerder had gelezen en een andere dikke pil, dat de geologische formatie van de woestijn als onderwerp had. Misschien was het niet zo saai als het eruitzag.


  Ze haalde het boek van plank en kon nog net een dun boekje opvangen, dat erachter geklemd had gezeten. Toen ze het terug wilde leggen, viel haar blik op de titel: ‘Mjenat: De Verborgen Vallei en haar Heerser’.


  Een boek over de Verborgen Vallei? Opgetogen glimlachend zette ze haar oorspronkelijke keus terug op de plank en installeerde ze zich met haar gevonden schat op het dakterras.


  Nog geen vijf minuten later was de glimlach van haar gezicht verdwenen. Ze zat recht overeind en staarde met boos ongeloof naar de foto aan de binnenkant van de kaft. Tariq! Oftewel Zijne Hoogheid Prins Tariq bin Salud Al Fwaisa. Hij was niet gewoon Tariq, maar een heuse prins met een eigen koninkrijk!


  Op de pagina ernaast stond een gloedvol eerbetoon aan hem, een dankbetuiging in bloemrijke taal die zijn vrijgevigheid aan anderen roemde, en waarin ook, zij het op een discrete manier, zijn status als meervoudig miljardair werd aangehaald.


  Boos gooide ze het boek op tafel. Ze liep naar de rand van het balkon, waar ze tegen de ballustrade leunde, knipperend met haar ogen om de tranen weg te krijgen. Waarom had hij niets gezegd? Waarom had hij haar laten denken…


  Vroeg ze zich dat nou nog af? Hij had haar niets verteld omdat mannen zoals hij aan vrouwen zoals zij niets vertelden. Een vrouw was om mee te slapen en vervolgens te dumpen, niet om iets aan te vertellen. Bovendien wilden ze dat ook helemaal niet. Dit soort mannen zag vrouwen als speeltjes, die je gewoon bij het oud vuil kon zetten wanneer ze je begonnen te vervelen.


  Alleen was dat bij haar niet gelukt, omdat ze weigerde het appartement op te geven. Hij had natuurlijk weinig trek om de aandacht te vestigen op de losbandige manier waarop hij zijn vrije tijd doorbracht. Daarom had hij zijn toevlucht moeten nemen tot andere maatregelen. Zoals het doen van een waanzinnig hoog bod op het appartement. Het enige wat hij wilde, was haar kwijt zien te raken.


  Plotseling werd ze overvallen door een scherpe, innerlijke pijn, die haar boosheid uiteenscheurde en haar hart brak.


  


  ‘Waarschijnlijk hebben we het raadsel van de ondergrondse bron, die ervoor zorgt dat de oase groen blijft, gevonden,’ vertelde een van de leden van het wetenschappelijk team opgewonden aan Tariq. ‘Het lijkt erop dat de bron gevoed wordt door de overloop van een meer, of misschien wel van een rivier. En dat sluit helemaal aan bij onze eerdere ontdekking dat er onder de fundering van het originele paleis een soort rotsformatie ligt, die bestaat uit grotten en tunnels.’


  ‘Het zou alleen maar logisch zijn als het paleis in de buurt van de bron is gebouwd,’ bevestigde Tariq. ‘Alleen dan kon men ook in een bezettingssituatie over water beschikken. Vergeet niet dat het oorspronkelijke paleis werd gebouwd in een tijd dat de hoofdroute van de karavanen vlak bij de vallei lag. De vallei en haar oase brachten mijn voorouders niet alleen rijkdom, maar ook de plicht om ze tegen aanvallers te beschermen.’ Normaal gesproken vond hij het uiterst boeiend om met het wetenschappelijk team over de vorderingen te praten. Het onderwerp fascineerde hem mateloos, maar ondanks zijn betrokkenheid dwaalden zijn gedachten vandaag steeds weer af naar Gwynneth en de manier waarop ze zijn aanbod had afgewezen.


  Ook Hal Derwent, het hoofd van de afdeling archeologie, mengde zich nu in het gesprek. ‘Ik zou er anders helemaal niet gek van staan te kijken als de grotten en ondergrondse tunnels waarop we nu gestuit zijn, gebruikt werden als ontsnappingsroute van of naar het paleis. Misschien lopen ze op de een of andere manier wel door de oase zelf. Ik vind het allemaal heel boeiend. De woestijn bevat zoveel geheimen, maar ze is uiterst onwillig om er ook maar iets van prijs te geven.’


  ‘Misschien is dat wel de reden waarom mijn volk de woestijn als vrouwelijk beschouwt,’ merkte Tariq droogjes op.


  ‘Een onderzoek naar het binnenste van de aarde is toch veel interessanter dan onderzoek naar het heelal?’ ging Hal verder. ‘Wat ik allemaal zou kunnen doen met slechts een tiende van het budget dat voor ruimteonderzoek beschikbaar is…’


  ‘Tja, zoveel kan ik je niet garanderen,’ zei Tariq, glimlachend om het enthousiasme van de man. ‘Maar het is heel goed mogelijk dat we met hulp van de buurlanden in de toekomst een uitgebreider onderzoek kunnen instellen. Hoe dan ook, je weet dat het beschermen van de flora en fauna voor mij op de eerste plaats komt.’


  ‘En voor mij,’ stemde Bob Holmes, professor in de biologie en eveneens lid van het team, in. ‘Dit gebied is wat flora en fauna betreft werkelijk uniek, omdat het door de verscholen ligging vrijwel afgesneden is van de rest van de woestijn. Voor ons biologen is dit een waar paradijs. Wisten jullie al dat we in de oase vissen hebben gevonden die bijzonder veel lijken op tropische zoutwatervissen? Deze vissen komen normaal gesproken alleen voor in gebieden waar veel koraalriffen zijn. De rotsformatie levert met alle grotten en tunnels wel een soort rifachtige omgeving op, maar het vreemde hier is dat er in de hele oase geen druppel zout water te vinden is. Dus hoe komt een zoutwatervis in hemelsnaam in een zoetwateromgeving terecht?’


  Tariq glimlachte. ‘Er bestaat een oud verhaal dat vertelt over een prins, die lang geleden in het paleis een binnentuin liet aanleggen voor zijn favoriete houri, de mooiste vrouw in zijn harem. In de tuin werd een groot glazen aquarium geplaatst, vol met kleine koraalvissen. De knappe houri werd echter door een jaloerse rivaal van de prins vergiftigd en stierf. De prins, gebroken door verdriet om de dood van zijn geliefde, was niet in staat naar het aquarium te kijken zonder herinnerd te worden aan de vrouw die hij bemind en verloren had. Hij gaf de tuinman de opdracht het aquarium en de vissen te vernietigen. De tuinman had echter een dochter, die heel veel van de vissen hield. Ze smeekte haar vader ze uit het aquarium te halen en nam de vissen mee naar de oase. Daar bad ze tot Allah, opdat hij hen in leven zou houden, en liet hen vervolgens vrij in de wateren van de oase.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Misschien zijn de vissen van nu de nakomelingen van de zoutwatervissen uit dit verhaal.’


  ‘Misschien,’ gaf Bob toe. ‘Hoewel ik zelf meer denk aan zeevogels, die hun maaltijd uit de Golf vissen en hun prooi per ongeluk hier hebben laten vallen.’


  Spottend trok Tariq een wenkbrauw op. ‘Midden in de woestijn, op vier uur rijden van de Golf?’


  ‘Ja, het klinkt inderdaad een beetje vergezocht,’ gaf Bob lachend toe, ‘maar het zou toch best kunnen?’


  Tariq nam afscheid van de mannen. Nu de zomer was begonnen en de temperatuur steeds verder opliep, had hij besloten het werk in de vallei stop te zetten. Er was gesproken over het plaatsen van lichtmasten, zodat er in de koelte van de nacht kon worden gewerkt, maar dat was niet doorgegaan omdat hij het levensritme van de wilde dieren niet had willen verstoren. Inmiddels was de beveiliging van het terrein bijna afgerond, en in de loop van de dag zouden alle werkploegen vertrekken.


  Na het gesprek met de leden van het wetenschappelijk team maakte Tariq ook nog een praatje met de mensen die aan de opgraving van het paleis en de tuinen werkten. Hij merkte echter al snel dat hij zijn gedachten niet bij het project kon houden. Daarvoor dreven ze een beetje al te vaak af naar Gwynneth Talbot.


  Zodra hij met goed fatsoen weg kon, nam hij met een kort knikje afscheid. Op zijn gemak wandelde hij naar de villa waar hij en zijn ouders tot aan hun scheiding hadden gewoond. Hij opende de deur en stapte de weldadige koelte in.


  De villa was door zijn grootvader in de traditionele stijl van het Midden-Oosten gebouwd. Bij deze manier van bouwen werd ernaar gestreefd de koele lucht binnen te houden, terwijl de zon zoveel mogelijk buitengesloten werd. Het ruim opgezette villacomplex bestond uit een robuust vierkant gebouw, gelegen rond een viertal binnenhoven. Drie daarvan waren met prachtige bloemen en struiken als tuin ingericht, de vierde was echter bestraat en had meer weg van een binnenplaats. Op iedere hoek van het grote gebouw stond een traditionele windtoren, die zowel uitzicht bood op de woestijn als op de binnentuinen.


  Terwijl hij naar zijn privéverblijven slenterde, zag Tariq ineens voor zich hoe hij op drie-, vierjarige leeftijd aan de hand van zijn vader de trappen van een van de windtorens had beklommen. Met zijn rug naar de binnentuinen gekeerd, uitkijkend over de woestijn, had zijn vader hem uitgelegd waar windtorens voor waren. Had hij toen al naar zijn vrijheid verlangd? Of had hij slechts gehunkerd naar een bredere horizon die hij met zijn vrouw en zijn zoon kon delen?


  Zijn moeder had nooit iets gezegd over de belofte waarover de Heerser hem had verteld. In tegenstelling tot haar man had zij wel de verborgen afzondering van de binnentuinen gezocht. Ook toen ze naar Zuran waren verhuisd, had ze de voorkeur gegeven aan de eenzaamheid van haar eigen gezelschap. Hij had altijd gedacht dat verdriet om zijn vaders verraad daarvoor de reden was. Nu vroeg hij zich echter af of zijn moeder misschien gewoon een eenzelvige vrouw was geweest, die er de voorkeur aan had gegeven anderen op een afstand te houden, zoals hij dat zelf soms ook deed.


  Hier, in de villa in Mjenat, had zijn vader met hem gevoetbald en hem de beginselen van de Engelse taal geleerd. Het was ook hier dat hij trots had toegekeken terwijl de jonge Tariq zijn eerste lessen kreeg in de kunst van het valkenieren.


  Zoveel goede herinneringen, die hij al die jaren uit bitterheid had weggestopt. Herinneringen die door wat hij van de Heerser had gehoord ineens in een heel ander licht waren komen te staan. Of hij er ook echt blij mee was, daarover kon hij het met zichzelf nog niet eens worden.


  


  Het appartement was leeg en stil. De klok gaf aan dat het al na middernacht was, maar Gwynneth voelde zich veel te rusteloos en gespannen om naar bed te gaan.


  Ze opende de schuifdeuren en stapte het dakterras op. Was het echt pas een dag geleden dat zij en Tariq hier samen hadden gezeten? Of liever gezegd, zij en Zijne Hoogheid Prins Tariq bin Salud Al Fwaisa, verbeterde ze zichzelf spottend. Geen wonder dat ze hem arrogant had gevonden.


  Op een van de andere balkons brandde iemand wierook. De zwoele geur riep beelden op van een brede lage divan en golvende doorschijnende sjaals die op de nachtlucht leken te drijven. Het Oosten bestond uit geuren, mijmerde Gwynneth, terwijl ze tegen de balustrade leunde. Het strekte zijn tentakels naar je uit op manieren die de mensen in het Westen niet konden begrijpen. In de soek was een klein winkeltje waar je wierook in vele verschillende geuren kon krijgen. Zou ze daar iets van meenemen naar Engeland?


  Met welk doel, dacht ze schamper. Zodat ze zich thuis dit alles kon herinneren? Zodat ze zich Tariq zou kunnen herinneren? Ze had geen geurende hulpmiddelen nodig om haar herinneringen aan hem op te wekken.


  Tariq, die ongetwijfeld bereid was haar alles te betalen om haar maar uit zijn leven te krijgen. Was hij zo vastbesloten dit appartement te houden omdat het hem de anonimiteit verschafte die hij nodig had? Het was allemaal duidelijk nu, zelfs de manier waarop hij zich die eerste nacht naar haar toe had gedragen.


  Tariq – ze weigerde hem bij zijn titel te noemen – gebruikte dit appartement om seks te hebben met vrouwen die hij ofwel zelf uitkoos of die, wat nog veel erger was, voor hem werden uitgekozen. De anonimiteit van de Zuraanse hotelwijk betekende dat deze locatie ideaal was voor zijn behoeftes. Hoewel hij het zich ongetwijfeld kon permitteren om een andere flat te kopen, wilde hij daaraan blijkbaar geen tijd of energie verspillen. Het was immers veel gemakkelijker om haar uit te kopen, ook al moest hij daarvoor meer dan de marktwaarde betalen. Wat betekende een extra vijfhonderdduizend pond voor een man die, zoals ze nu wist, Zurans rijkste inwoner was?


  Kwaad liep ze heen en weer over het terras. Ze werd gewoon misselijk als ze zich voorstelde waarvoor het appartement in werkelijkheid werd gebruikt. Wat was ze belachelijk naïef geweest om te denken dat Tariq het allemaal net zo had ervaren als zij. Dat hij, net als zij, geschokt was geweest omdat hij iemand begeerde die hij nauwelijks kende. Dat hij, net als zij, werd gekweld door de intensiteit van die begeerte. En dat hij, net als zij, heen en weer werd geslingerd tussen die krachtige emoties en zijn nuchtere verstand.


  Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te geloven dat ze een ongeoorloofd en onuitgesproken verlangen naar elkaar gemeen hadden? Dat ze überhaupt iets gemeen hadden? Ze waren nooit en in geen enkel opzicht elkaars gelijken geweest. In zijn ogen was zij niets meer dan een vrouwenlichaam dat hij enkel en alleen voor zijn eigen genoegen had gebruikt.


  Dat kwam ervan als je jezelf afsloot voor het moderne leven. Een andere vrouw van haar leeftijd zou hem ongetwijfeld onmiddellijk door hebben gehad. Natuurlijk wilde hij haar kwijt; ze belemmerde hem in zijn doen en laten.


  En hij brak haar hart.


  Ze verstijfde, terugdeinzend voor haar eigen gedachten. Tariq die haar hart brak? Hoe kwam ze erbij? Ze had van hem geleerd wat lust was, ja. Maar lust was iets lichamelijks. Wat ze voor hem voelde was pure begeerte, niets anders. En daarvan kon je hart niet breken, zoveel wist ze wel.


  Als hij terug was, zou ze hem vertellen dat ze van gedachten was veranderd. Ze zou hem vertellen dat ze bereid was zijn aanbod te accepteren. Daarna zou ze zo snel mogelijk verhuizen naar het meest goedkope hotel dat ze kon vinden en daar blijven tot zijn geld veilig op haar bankrekening stond. Pas op dat moment zou ze eindelijk deze hele episode achter zich kunnen laten.


  


  Tariq zat met een diepe rimpel in zijn voorhoofd naar het computerscherm te staren. Hij zou de achterstand in zijn correspondentie moeten wegwerken, bestanden moeten bijwerken. In plaats daarvan verspilde hij zijn tijd door aan Gwynneth te denken en zich af te vragen of zijn ouders voor ze trouwden ooit hadden nagedacht over de verschillen die er tussen hen waren. Zouden ze er ooit met elkaar over hebben gepraat? Of waren ze er gewoon van uitgegaan dat hun liefde sterk genoeg was om alle problemen te overwinnen?


  Als hij nu wegging, kon hij voor zonsopgang in Zuran zijn. Maar met welk doel? Om haar wakker te kunnen kussen? Om haar lichaam, nog warm van de slaap, te kunnen strelen? Om haar van verrukking te horen kreunen?


  Hij was gek om zo te denken. De ontdekking dat zijn vader niet de verachtelijke figuur was geweest die hij naar zijn oordeel altijd was geweest, betekende nog niet dat hij kon beginnen te geloven dat… Dat wat? Dat hij niet langer hoefde te vechten tegen zijn gevoelens? Maar wat waren die gevoelens dan?


  De vrouw aan wie hij zich bond, zou alleen aan hem moeten toebehoren, voor altijd, ongeacht hoe haar seksuele leven in het verleden was geweest. Er moest eerlijkheid en openheid tussen hen zijn, een verlangen om elk cultureel en emotioneel verschil te willen begrijpen en te willen overbruggen. Het belangrijkste van alles was echter dat de vrouw die zijn leven zou delen moest begrijpen dat hij een verplichting had ten opzichte van zijn erfgoed. Een verplichting aan het verleden, het heden en de toekomst.


  Hij staarde naar het smalle raam dat uitkeek op de grote binnenplaats, waar zijn 4x4 geparkeerd stond. In minder dan vier uur kon hij in het appartement zijn. Sneller nog, als hij zijn best deed.


  Zuchtend kwam hij achter de computer vandaan. Hij liep naar het raam en keek met niets ziende ogen naar buiten. Stel dat hij terugging en de liefde met haar bedreef? Wat dan? Door haar gedrag had ze hem heel duidelijk gemaakt dat ze genoegen schepte in het gevaar om met vreemden en met steeds wisselende partners seks te hebben. Het enige wat hij ermee zou bereiken was dat hij nog een stap zette naar een einde dat onvermijdelijk was. Elke relatie die ze zouden hebben, was immers gedoemd te eindigen. Zoals de luipaard niets aan zijn vlekken kon veranderen, zo kon zij haar aard niet verloochenen. Hij kende zichzelf goed genoeg om te weten dat hij niet in staat zou zijn te leven met de angst dat ze hem uiteindelijk zou verlaten.


  Met een laatste blik op de binnenplaats wendde hij zich van het raam af om terug te keren naar de computer.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het mocht dan nog vroeg zijn, ze was beslist niet de enige die al op was, dacht Gwynneth toen ze het pak melk bij de kassa van de supermarkt afrekende. Koffie zónder melk was op dit tijdstip van de dag beslist geen optie. Bovendien kon ze Tariqs terugkeer niet onder ogen zien zonder de bescherming van haar dagelijkse cafeïneshot.


  Terwijl ze terugslenterde naar het appartement was ze zich vaag bewust van een langzaam rijdende auto die zich op gelijke hoogte naast haar op de weg bevond. Ze maakte zich echter te veel zorgen over het weerzien met Tariq om er meer dan een vluchtige blik op te werpen.


  Ze was bijna bij het appartementengebouw toen de twee mannen die nonchalant achter haar hadden gelopen plotseling de afstand verkleinden en haar insloten. Ze grepen haar vast en sleurden haar naar de nu stationair draaiende auto, waarvan het achterportier werd opengegooid.


  Zuran stond bekend als een veilig vakantieland. Gwynneth had er dan ook geen moment over nagedacht of het gevaarlijk was om alleen over straat te lopen. Het was niet in haar opgekomen dat er gevaar zou kunnen zijn.


  Ze worstelde hevig met haar aanvallers, die haar in de auto wilden duwen. Plotseling verschenen er vanuit het niets drie politieauto’s, die met gierende banden de bocht om kwamen. Een fiks aantal gewapende politieagenten rolde eruit om haar te hulp te schieten, en nog geen paar seconden later werden haar aanvallers, inclusief de chauffeur van de auto, al geboeid en wel afgevoerd.


  ‘Gelukkig maar dat we net voorbijkwamen en zagen wat er gebeurde,’ zei de leidinggevende politieagent tegen de geschokte Gwynneth, nadat hij zich er eerst van had overtuigd dat ze in orde was. ‘Waar moet u naartoe?’


  Ze wees met haar hoofd in de richting van het appartementengebouw.


  ‘Een van mijn mannen begeleidt u wel even naar uw appartement,’ beloofde hij.


  Een kort knikje van zijn hoofd zorgde niet voor één, maar voor twee politieagenten aan haar zijde. En tot haar verbijstering begeleidden ze haar niet alleen helemaal tot aan de deur van het appartement, ze stonden er ook nog eens op om met haar mee naar binnen te gaan en elke kamer te controleren.


  Je hebt hier helemaal geen koffie nodig voor het cafeïne-effect, dacht Gwynneth beverig toen de agenten weg waren. Ze was behoorlijk aangeslagen en moest vechten tegen de neiging om zich op de bank te laten vallen en een flink potje te huilen. Duidelijke tekenen van een shock, realiseerde ze zich. Dus misschien was het toch wel verstandig om alsnog een kop koffie te nemen.


  


  Tariq was net voor het aanbreken van de dag uit de vallei weggereden. Hij vond het altijd een fantastisch gezicht om te zien hoe de kleur van het woestijnzand door de opkomende zon veranderde van grijs naar een bijna verblindende goudkleur.


  Hij was nog ongeveer een uur van Zuran verwijderd toen zijn mobiel ging. Fronsend zette hij de auto aan de kant om op te nemen. Het was de politiechef, die hem kort en zakelijk vertelde dat zijn mannen inmiddels al twee aanslagen op Ms. Gwynneth Talbot hadden weten te verijdelen.


  ‘Wat voor aanslagen?’ wilde Tariq geschrokken weten.


  ‘De eerste keer werd ze bij het oversteken bijna van de sokken gereden. Misschien wilden ze haar alleen maar bang maken, dat zou kunnen. Een paar uur geleden is er echter een serieuze ontvoeringspoging gedaan, waar we gelukkig net op tijd bij waren. Op dit moment zijn we nog bezig met de ondervraging, maar de verdachten hebben al bekend voor Rheinvelt te werken,’ vertelde de ander. ‘We gaan ervan uit dat we iedereen nu te pakken hebben, maar om aan de veilige kant te zijn, Hoogheid, zou ik willen voorstellen dat we Ms. Talbot naar een onderduikadres brengen tot we honderd procent zeker zijn.’


  Tariq hoefde niet lang na te denken. ‘Dat is niet nodig,’ zei hij kort. ‘Ik ben al onderweg naar het appartement, en wanneer ik later op de dag naar Mjenat terugkeer, zal Ms. Talbot met me meegaan. In de vallei is ze veilig.’


  ‘Ik zal een paar mannetjes neerzetten op de toegangsweg naar de vallei, Hoogheid,’ beloofde de politiechef. ‘U hebt gelijk, ik zou niet weten waar het veiliger voor haar is.’


  Tariq bedankte de man en hing op. Toen hij de auto wilde starten, ontdekte hij dat zijn handen trilden. Zijn hart bonsde tegen zijn borstkas, alsof het hem wilde dwingen zo snel mogelijk naar Gwynneth te gaan. Hij had haar nooit alleen moeten laten, dacht hij, terwijl hij voorzichtig invoegde. De gevaren waaraan ze was blootgesteld waren veel te groot. Elke gedachte die hij had gehad om haar naar haar thuisland te sturen was weg. Er was maar één plek waar hij haar wilde hebben, en dat was bij hem. Eindelijk was hij bereid om dat toe te geven.


  


  Het was vrijdag, en Zuran City was vol met gelovigen die uit de moskeeën kwamen. Tariq reed de ondergrondse parkeergarage in en parkeerde de grote landrover naast de nieuwe baby Bentley die hij voor zijn vervoer in de stad gebruikte. De dienstlift bracht hem naar het appartement, waar hij zijn magneetkaart in het slot stak om de deur te openen.


  Gwynneth had haar koffer gepakt. Zodra ze Tariq had verteld dat ze zijn aanbod zou accepteren, kon ze vertrekken. In gedachten repeterend wat ze tegen hem zou zeggen, ijsbeerde ze over het terras. Ze hoorde hem niet aankomen, maar haar gevoel waarschuwde haar dat hij er was. Met een ruk draaide ze zich om.


  Tariq liep naar haar toe. ‘Gwynneth, ik moet je iets vertellen.’


  ‘Je meent het,’ hoonde ze. ‘Het is toch niet waar? Ga je me weer een aanbod doen? Je hebt al een miljoen geboden. Waarom maak je er geen twee van? Dat kan Uwe Hoogheid zich toch best permitteren? En voor je probeert om het te ontkennen, ik heb alles over je in dit boek gelezen.’ Ze gooide het woedend op een stoel. Waarom, waarom deed ze dit? Ze had zich voorgenomen hem in waardige stilte te begroeten, en moest je haar nu eens zien. Ze stond te tieren en te razen als een jaloerse minnares.


  Dat boek! Hij was helemaal vergeten dat hij het had. Dus nu wist ze wie hij was. ‘Twee miljoen? Waarom niet meer?’ vroeg hij bitter. Hij wilde veel door de vingers zien, maar niet dit soort hebberigheid. ‘Waarom geen drie miljoen? Of vier? Vragen kan altijd. Maar ik kan je wel zeggen dat het antwoord steeds hetzelfde zal zijn: nee! In tegenstelling tot wat jij schijnt te denken, ben ik geen makkelijk doelwit voor losbandige hebzuchtige vrouwen. Ik heb je al veel meer geboden dan de flat waard is.’


  ‘Dat weet ik,’ onderbrak ze hem. ‘En ik weet ook waarom.’


  Bevreemd keek hij haar aan. Had iemand van de bewakingsdienst het veiligheidsprotocol verbroken en haar verteld waarom ze bewaakt werd?


  ‘Ik begrijp best dat je me wilt betalen om je geheim veilig te stellen,’ barstte ze los. ‘Dat ik hier ben, moet je behoorlijk belemmeren in je doen en laten. Toen ik eenmaal wist wie je was, begreep ik meteen hoe het in elkaar zat. Je gebruikt dit appartement als… als een privébordeel. Daarom hield je me ook voor een prostituee. En jíj hebt het lef om mij losbandig te noemen?’ Ze moest hem niet laten merken hoe overstuur ze was. ‘Niet dat het er nu nog toe doet,’ ging ze verder, vastbesloten hem niet te laten merken dat het er wel degelijk iets toe deed. ‘Ik heb besloten je aanbod te accepteren en jou het appartement te verkopen, maar… dan wel tegen de echte marktprijs.’


  Dat was iets waarover ze flink had moeten nadenken. Als ze alleen met zichzelf te maken had gehad, zou ze er niet over hebben gepiekerd om meer aan te nemen dan het appartement waard was. Door genoegen te nemen met minder dan hij wilde betalen, onthield ze Teresa en Anthony een behoorlijke som geld. Maar zelfs voor hen kon ze zijn absurde aanbod niet accepteren. Bovendien was vijfhonderdduizend pond best een aardig appeltje voor de dorst. ‘Ik ben bereid om ergens anders te verblijven tot het allemaal voor elkaar is,’ vervolgde ze. ‘Dus misschien kunnen we het zo snel mogelijk afhandelen.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Waarom niet? Wat bedoel je?’ Was hij van gedachten veranderd en had hij besloten een ander appartement te kopen?


  Hij gebaarde naar de banken en zei op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘We kunnen beter even gaan zitten.’


  Onwillig nam ze op het puntje van de dichtstbijzijnde bank plaats. Ze verstrakte toen hij naast haar ging zitten, zijn lange benen voor zich uitgestrekt, zijn dij tegen die van haar. Het liefst zou ze willen opschuiven, maar ze zat klem tegen de zijkant van de bank en kon nergens heen.


  ‘Laat me allereerst iets rechtzetten. In tegenstelling tot wat jij denkt, is er in mijn leven geen plaats voor clandestiene seksuele uitspattingen. En ik heb ook geen enkele behoefte om me in een dergelijk leven te storten.’


  ‘Denk je dat ik dat geloof, na…’


  ‘Na wat?’ informeerde Tariq gladjes. ‘Nadat ik door jou verleid ben?’


  ‘Ik heb jou niet verleid. Jíj was degene die…’ Hoofdschuddend slaakte ze een diepe zucht. Het had geen enkele zin om te proberen hem op andere gedachten te brengen. ‘Luister, alles wat ik wil, en waarvoor ik hier ook ben gekomen, is het appartement verkopen en het geld mee naar huis nemen.’


  ‘Geld is duidelijk heel belangrijk voor je,’ merkte hij onvriendelijk op.


  Een glimp van boosheid flitste over haar gezicht. ‘Nee, geld is niet belangrijk, maar in dit geval…’


  ‘In dit geval dacht je dat je dat het niet zo erg was om het wel belangrijk te vinden?’


  ‘Nee! Als ik alleen met mezelf te maken had, zou ik allang weggelopen zijn en had je die hele ellendige flat mogen houden.’


  ‘Als je alleen met jezelf te maken had?’ herhaalde Tariq. Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Als je het dan zo nodig moet weten…’


  ‘Ja, ik wil het inderdaad weten,’ zei hij kalm.


  Ze haalde een paar keer diep adem om moed te verzamelen. ‘Oké, dan zal ik het je vertellen. Mijn vader had een vriendin, Teresa. En een baby, Anthony. Mijn halfbroertje.’ Ze voelde dat hij naar haar keek, maar ze weigerde om zijn blik te beantwoorden. Haar blik hardnekkig op een punt in de verte gericht ging ze verder: ‘Vlak voor zijn dood kwam papa voor zaken naar Engeland. Hij bracht Teresa en hun baby mee en stelde ze aan mij voor. Tot op dat moment wist ik niet eens dat ze bestonden, maar dat was typisch papa. Er waren altijd zo veel vrouwen in zijn leven dat ik nooit had gedacht…’ Ze haalde even haar schouders op en ging verder: ‘Teresa komt oorspronkelijk uit de Filippijnen. Ze wil heel graag terug om Anthony daar te laten opgroeien, maar dan moet ze zichzelf wel kunnen onderhouden. Haar familie is erg arm. Zelfs een klein beetje geld maakt al een enorm verschil. Aangezien mijn vader zijn testament niet had veranderd en ze niet officieel waren getrouwd, waren er geen voorzieningen voor haar getroffen. Alles werd aan mij overgelaten. Het appartement was zijn enige waardevolle bezit. Ik besloot het te verkopen en het geld in een fonds te storten voor Teresa en Anthony. Dat is de reden waarom ik hierheen ben gekomen.’ Nog steeds durfde ze hem niet aan te kijken.


  Even bleef het stil. Toen vroeg hij zacht: ‘Je wilt het geld dus voor iemand anders?’


  ‘Ja,’ bevestigde ze eenvoudig. Trots klonk in haar stem door toen ze eraan toevoegde: ‘Het geld van mijn vader heb ik niet nodig. Dat wíl ik niet eens hebben. Sinds ik van de universiteit af ben, heb ik in financieel opzicht voor mezelf gezorgd, en dat bevalt me uitstekend. Het enige wat ik ooit van mijn vader wilde, was zijn liefde.’ Wat had haar er in vredesnaam toe gebracht om hem dat te vertellen?


  ‘Het lijkt me dat jij en ik dezelfde emotionele last dragen,’ zei hij rustig. ‘Allebei hebben we nog steeds moeite met onze vaders. Blijkbaar hebben we dat te danken aan de pijn die we in onze jeugd hebben opgelopen.’


  Nu keek ze hem wel aan, niet in staat zichzelf tegen te houden. Wat ze in zijn ogen zag, deed haar hart samentrekken van pijn. Zíjn pijn deze keer, niet die van haar. Ze durfde niets te zeggen, omdat ze bang was de band die er ineens tussen hen was ontstaan te verbreken.


  ‘Er is me altijd verteld dat mijn vader bij mijn moeder is weggegaan,’ zei hij. ‘De ware omstandigheden rond zijn vertrek ben ik nog maar pas geleden te weten gekomen. Al die jaren heb ik hem veracht en gehaat. Ik weigerde te erkennen dat ik ook maar iets van hem weg had. Het is heel raar om ineens te beseffen dat ik hem misschien altijd verkeerd beoordeeld heb omdat ik de waarheid niet wist.’


  ‘Ik wilde dat ik hetzelfde kon zeggen over mijn vader,’ bekende ze, blij met het vertrouwen dat hij haar schonk. ‘Jammer genoeg heb ik altijd precies geweten hoe hij was, omdat hij het me altijd omstandig vertelde.’


  Hij hoorde de droeve klank in haar stem. ‘En toch ben je in het vliegtuig gestapt en hiernaartoe gekomen omdat je zijn vriendin en haar kind wil helpen?’


  ‘Zij zijn mijn vader toch niet? Bovendien voel ik me ondanks alles verplicht om voor hen te doen wat ik kan.’ Ze zuchtte even. ‘Mijn vader was niet zozeer een slechte man als wel een egoïstische man, die er behoorlijk vrije opvattingen op na hield.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Hij was gewoon oversekst,’ zei ze onomwonden. ‘En hij vond het prachtig om mij deelgenoot te maken van zijn overwinningen en vaardigheden.’ Ze zag hem zijn voorhoofd fronsen. Beseffend dat hij haar woorden verkeerd uitlegde, verzekerde ze hem haastig: ‘Niet dat hij me misbruikte, hij praatte gewoon graag over seks.’


  ‘Als een volwassene zijn seksualiteit aan een kind opdringt, op welke manier dan ook, dan is dat misbruik,’ vond hij. Met een vader die alsmaar had opgeschept over zijn seksuele vaardigheden was het misschien geen wonder dat zij zich zo op dat gebied uitleefde, dacht hij ondertussen. Waarschijnlijk had ze onbewust besloten dat ze met haar vader moest concurreren om zijn goedkeuring te krijgen.


  Ze was zich niet bewust van de richting waarin zijn gedachten gingen. ‘Dus daarom is het appartement voor mij zo belangrijk,’ herhaalde ze nog maar eens. ‘Vanwege Teresa en Anthony.’


  ‘Aangezien jij open en eerlijk tegen mij bent geweest, is het nu mijn beurt,’ zei hij. ‘Ik ben namelijk al een poosje betrokken bij het oprollen van een criminele organisatie die in Zuran een aantal verschillende misdadige activiteiten wilde ontplooien. Een daarvan had te maken met de dubbele verkoop van appartementen, wat hen in staat stelde om zwart geld wit te wassen. Ik infiltreerde in de bende onder het mom dat ik hen in ruil voor een flinke financiële vergoeding zou helpen bij het legaliseren van een aantal zaken. Als lokkertje gaven ze me dit appartement, en om geen argwaan op te wekken moest ik het wel gebruiken. Op de avond dat jij arriveerde, hadden ze me als een soort beloning een van de prostituees die ze in Zuran aan het werk wilden zetten aangeboden. Het was me gelukt het aanbod op een nette manier af te wijzen, maar toen ik jou hier vond, dacht ik…’


  ‘…dat ik een prostituee was,’ vulde ze aan. ‘Het is goed, je hoeft je niet te verontschuldigen.’ In een poging haar opluchting te verbergen, voegde ze er luchtigjes aan toe: ‘Het is je hierbij vergeven.’


  ‘Ik was me er niet van bewust dat me iets te vergeven valt,’ zei hij met ijzig koele stem. ‘Ook al had ik me vergist in jouw beroep, dat verandert niets aan het feit dat je heel duidelijk genoot van wat er gebeurde.’


  Dat kon ze niet ontkennen. Toch voelde ze nog steeds de behoefte om zich te verdedigen. ‘Het was een vergissing. Ik deed niet… Ik was niet…’ Aan de manier waarop hij naar haar keek, merkte ze wel dat het weinig effect had. Ze kon het net zo goed opgeven. Haar overige woorden inslikkend, ging ze met een brede glimlach verder: ‘Wel, nu we de lucht geklaard hebben en we allebei weten waar we staan, zal ik op zoek gaan naar een hotel. Ik heb al gepakt, en…’


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ Haar hart begon hoopvol te kloppen, alsof het zijn weigering zag als een teken dat hij haar niet wilde laten gaan.


  ‘We vertrekken onmiddellijk naar mijn woning in Mjenat, in de Verborgen Vallei,’ legde hij uit. ‘Daar zullen we de komende dagen verblijven.’


  Hij nam haar mee naar zijn huis! Hij wilde haar bij zich hebben! Dus hij begeerde haar! Een golf van blijdschap trok door haar heen. ‘Maar…’


  ‘Helaas, ik ben bang dat er geen alternatief is. Hier in Zuran loop je te veel gevaar.’


  Verbijsterd knipperde ze met haar ogen. ‘Gevaar?’


  ‘Ja. Het spijt me je te moeten vertellen dat de verkeerde personen op de hoogte zijn van jouw aanwezigheid in mijn appartement. Dat betekent dat er mogelijk een aanslag op je zal worden gepleegd. De aanvoerder van de bende is namelijk op de hoogte van mijn aandeel in het verijdelen van zijn plannen en wil mij daarvoor straffen. Het hoofd van de Zuraanse politie heeft me gewaarschuwd dat iedereen in mijn naaste omgeving gevaar loopt. Om precies te zijn heeft hij me vanmorgen gebeld om te vertellen dat zijn mannen al twee aanslagen op jouw leven hebben verijdeld.’


  Ze werd plotseling misselijk door de schok en het ongeloof. ‘De auto… En die mannen van vanmorgen…’ fluisterde ze ontsteld.


  ‘Inderdaad,’ gaf hij toe. ‘Gelukkig houdt de politie je goed de gaten. De criminelen denken waarschijnlijk dat je mijn minnares bent, en daarom hebben ze jou als doelwit uitgekozen. De politiechef zegt dat hij de hele bende inmiddels achter slot en grendel heeft zitten, maar hij wil meer tijd om er helemaal zeker van te zijn. Daarom wil ik dat jij met me meegaat naar de Vallei. Daar ben je in ieder geval veilig.’


  Veilig? Met hem? Wat een dwaas was ze geweest om te denken… wat ze had gedacht. Ze was zo blij geweest dat hij haar overduidelijke reactie misschien wel had opgemerkt, bedacht ze verschrikt. Haar hele leven had ze met succes gevochten tegen gevoelens van dreigende verliefdheid. Hoe was het mogelijk dat ze deze man, van wie haar gezond verstand zei dat hij absoluut niet de juiste man voor haar was, in haar hart had toegelaten? Nu was het te laat om te proberen het tegen hem te vergrendelen. Veel te laat. En dat betekende…


  Ze kon niet met hem meegaan. Niet nu ze het feit dat ze van hem hield nauwelijks kon verbergen. En zeker niet nu ze wist dat hij die liefde niet beantwoordde. ‘Het is nergens voor nodig dat ik met je meega,’ zei ze onvast. ‘Ik ga gewoon naar huis. Daar ben ik veilig.’


  ‘Misschien, maar misschien ook niet. En dat risico wil ik niet nemen.’


  ‘Jíj wilt dat risico niet nemen?’ Ze gebruikte haar boosheid om haar andere gevoelens weg te duwen. ‘Luister, ik ben een volwassen vrouw en prima in staat om mijn verstand te gebruiken. Ik kan heus mijn eigen besluiten wel nemen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Je moet alleen begrijpen dat ik een morele verplichting heb om je te beschermen. Ik ben de reden dat jij in gevaar verkeert. Als ik je toesta Zuran te verlaten, zou ik bodyguards met je mee moeten sturen om je te bewaken.’


  Hij nam het gevaar wel heel serieus, merkte ze bezorgd. ‘Maar je zei toch dat de hele bende achter de tralies zit?’


  ‘Dat zegt de politiechef. Maar hij wil er helemaal zeker van zijn.’


  Dan is het toch niet nodig dat ik meega naar de Vallei?’


  ‘Helaas wel.’


  Dus eigenlijk wilde hij haar niet meenemen. Het was dat het moest, maar anders zou hij haar liever achterlaten. De waarheid was dat ze net zo min met hem mee wilde als hij haar mee wilde hebben, ook al was het dan om een andere reden. Ze had zich immers veel veiliger gevoeld toen ze hem er nog van verdacht er een dubieuze levenswandel opna te houden. De afkeer om wat hij vertegenwoordigde, zou haar ongetwijfeld hebben beschermd tegen elke lichamelijke verleiding van zijn kant.


  Nu bleek hij een integere man met principes te zijn. En het enige wat haar beschermde was het feit dat hij zich niet voor haar interesseerde. Niet op die manier. Maar dat was toch alle bescherming die ze nodig had? Ze was toch niet van plan zich aan hem op te dringen? Ze zag het al voor zich. Wat zou ze zeggen? O, Tariq, neem me alsjeblieft! En, o ja, voor ik het vergeet, ik ben nog maagd, en dat wil ik je graag bewijzen. ‘Ik stel je bezorgdheid erg op prijs,’ zei ze zo koel en zakelijk als ze maar kon, ‘maar ik ben er zeker van dat ik absoluut veilig zal zijn als ik eenmaal thuis ben.’


  ‘En ik kan die gok niet nemen,’ vertelde hij haar onomwonden. ‘Zurans oliewinsten worden geïnvesteerd in ambitieuze projecten die het land tot een internationale vakantie- en sportbestemming moeten maken. Om succes te hebben moeten we onze bezoekers ervan kunnen verzekeren dat ze hier veilig zijn. Als jij naar huis gevolgd zou worden en daar aangevallen wordt, zou het niet lang duren voor iemand verband legt met jouw bezoek hier. Dat zou wel eens een heel nadelig effect op Zurans reputatie kunnen hebben.’


  Daar viel niets tegen in te brengen, besefte ze. Ook al zou ze het nooit toe willen geven, wat hij haar had verteld gaf haar een kwetsbaar en ongemakkelijk gevoel. Het was wel duidelijk dat hij niet van plan was toe te geven, dus dan moest zij het maar doen. ‘Hoelang zouden we daar dan moeten blijven?’ informeerde ze.


  ‘Niet zo lang. Een kwestie van een paar dagen, een week hooguit. Tot ze er honderd procent zeker van zijn dat ze iedereen te pakken hebben.’


  Berustend haalde ze haar schouders op. ‘Vooruit dan maar. Mjenat heeft een fascinerende geschiedenis. Onder andere omstandigheden zou ik ervan hebben genoten om het te bezoeken, zeker gezien jouw project om de tuinen weer tot leven te brengen.’


  ‘Het werk in de vallei is nu gestopt tot het weer koeler wordt. Ik wil het wild niet verstoren door de omge-ving


  ’s nachts te belichten, maar ik moet toegeven dat ik nauwelijks kan wachten. Het was eigenlijk mijn vaders idee, en ik vind het ontzettend jammer dat hij het eindresultaat nooit zal kunnen zien.’


  ‘Het zal een prachtig eerbetoon aan hem zijn,’ zei ze rustig. ‘Aan allebei je ouders in feite. Zoiets moois en breekbaars creëren in zo’n vijandige omgeving vraagt wel om heel veel vertrouwen.’


  ‘Hetzelfde kan gezegd worden van liefde binnen het huwelijk,’ zei hij zachtjes.


  Ze keken elkaar aan. Plotseling leek het alsof de wereld om hen heen even stilstond. De stilte die ze eerst hadden gevuld met hun woorden verdiepte zich en leek hen te omhullen, hen te omringen met een gevoel van intimiteit. Als hij zich nu naar haar toe boog…


  Maar dat deed hij niet. Hij stond op en zei, alsof hij niets had gemerkt: ‘Kom, we moeten hier zo snel mogelijk vandaan.’
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  ‘Ik vrees dat we voor onszelf moeten zorgen terwijl we hier zijn. Mijn huishoudster en haar man zijn op vakantie,’ vertelde Tariq. Ze waren in Mjenat en stonden op de binnenplaats van een grote villa, waar ze enkele minuten geleden waren gearriveerd. ‘Ik zal het alarmsysteem uitzetten, dan kunnen we naar binnen.’


  Gwynneth keek belangstellend om zich heen. Een hoog opgetrokken muur zorgde niet alleen voor privacy, maar bood ook bescherming tegen ongewenste bezoekers. Toen ze de vallei binnen waren gereden, had ze discreet geplaatste veiligheidscamera’s gezien. Tariq had uitgelegd dat de gebouwtjes die aan het begin van de vallei stonden normaal gesproken onderdak boden aan de mensen van de werkploeg, maar dat ze nu gebruikt werden door een flink aantal politieagenten om er zeker van te zijn dat ze geen doelwit werden van een aanslag. Zijn woorden herinnerden haar eraan wie en wat hij was. ‘Ik neem aan dat ik je eigenlijk met je titel zou moeten aanspreken,’ merkte ze op toen hij de hoge houten deuren openduwde.


  ‘Mijn titel gebruik ik alleen voor staatszaken of wanneer mijn neef, de Heerser, dat nodig vindt,’ zei hij. ‘Verder zie ik er het nut niet van in. Een man moet door anderen worden gerespecteerd om wat hij doet, niet omdat hij een of andere titel heeft geërfd.’


  In de villa, koel en schemerig na de hitte buiten, rook het vaag naar wierook en rozen.


  ‘Ik zal je de vrouwenverblijven wijzen. Volg me maar.’


  De vrouwenverblijven? Die woorden riepen onmiddellijk een beeld op van zwoele haremvrouwen die loom de tijd verdreven met plichtsgetrouw wachten tot het hun beurt was om de meester te plezieren.


  ‘Deze villa is gebouwd door mijn grootvader,’ vertelde Tariq. ‘Na de dood van mijn vader had mijn moeder hier haar eigen kamers. Als traditionele moslimvrouw koos ze ervoor in afzondering te leven.’


  ‘En jij? Mocht jij wel bij haar wonen?’


  Hij hield zijn pas in en draaide zich om. Licht fronsend keek hij haar aan. Haar vraag, gesteld uit oprechte bezorgdheid, raakte de kern van de pijn die hij in zijn jeugd had opgelopen. Een pijn die hij als man liever wenste te vergeten. En toch… Door haar medeleven liet ze hem merken dat ze het zich goed voor kon stellen dat hij zich gekwetst had gevoeld. ‘Ik mocht in het paleis in Zuran wonen,’ antwoordde hij luchtig. ‘Er waren daar nog een heleboel andere kinderen, en er werd goed voor ons gezorgd.’


  Met andere woorden: hij was door zijn ouders op vrijwel dezelfde manier verlaten als zij door die van haar. Zonder na te denken strekte ze haar hand uit en legde die in een meelevend gebaar op zijn arm.


  Dat zo’n simpele aanraking haar zo’n onverwachte schok kon geven! Haar hart sloeg ogenblikkelijk op hol, en in haar onderbuik begon het vreemd te kriebelen. Ze werd overspoeld door de drang om haar hand onder de stof van zijn mouw te laten glijden, zodat ze met haar vingertoppen het donkere haar op zijn onderarm kon strelen. Ze wilde een spoor van hongerige kussen op zijn lichaam drukken, vanaf zijn hals helemaal naar beneden tot aan zijn platte buik. Ze wilde met haar vingers de dichte donkere vacht daar beneden aanraken, voelen dat hij groeide onder haar aanraking. Ze wilde iedere vierkante centimeter van hem onderzoeken, tot ze precies wist hoe hij eruitzag, hoe hij aanvoelde en hoe hij smaakte.


  Er verscheen een glimlach om haar mond toen ze terugdacht aan de benaming die ze in een boek over het Midden-Oosten was tegengekomen. ‘Het zwaard der liefde’ was de uitdrukking die de schrijver had gebruikt. Die woorden zouden in het Arabisch waarschijnlijk nog veel indrukwekkender klinken. Maar ze had geen woorden nodig. Het beeld dat ze zojuist in haar hoofd had opgeroepen, was genoeg om haar volledig te doen smelten. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om met hem mee te gaan. Haar liefde voor hem maakte haar veel te kwetsbaar.


  En ze wilde niet kwetsbaar zijn. Als klein kind had ze van haar moeder geleerd om haar speelgoed altijd op te rapen en weg te bergen. Op dezelfde manier was ze omgegaan met de scheiding van haar ouders. Ze had de stukjes van de persoon die ze eens was geweest behoedzaam bij elkaar gezocht en ze vervolgens keurig opgeborgen. Dat was haar manier om de wereld aan te kunnen, vroeger en nu.


  Maar deze keer werkte dat niet. Ze was verraden door haar seksuele gevoelens, die ze altijd zo netjes onder controle had kunnen houden. Binnen in haar was een opstand uitgebroken, waarbij haar lichaam en haar hart hadden besloten samen het heft in handen te nemen en haar verliefd te laten worden op Tariq.


  Hij keek naar de hand op zijn arm. Niemand, ook niet toen hij nog een kind was, was ooit in staat geweest om door de muur die hij rond zichzelf had opgetrokken heen te breken. Niemand had ooit zo snel en zo nauwkeurig de vinger gelegd op de kern van zijn innerlijke pijn. Maar zij was ook niet zomaar iemand, ze was… een vrouw met een hele rij minnaars in haar verleden. Ze kon zomaar uit zijn leven weglopen, nog makkelijker dan zijn vader had gedaan, en ze kon hem nog veel erger kwetsen. Hij wilde dat ze haar hand van zijn arm haalde, maar merkte dat hij zijn eigen hand op die van haar legde, alsof een innerlijke kracht die sterker was dan hijzelf wilde dat ze hem daar liet liggen.


  Hoe kon stilte zo intens en zo diep zijn? Zo vol van sensuele drang en belofte? Ze haalden zelfs in hetzelfde tempo adem. Hun lichamen bewogen naar elkaar toe, als in een intieme dans waarvan ze allebei de stappen kenden.


  Het was de dans van het leven zelf, dacht Gwynneth. Paniek welde in haar op. Ze was hier niet klaar voor, bang als ze was voor de pijn die er zeker op zou volgen. Schielijk trok ze haar hand weg, en met schorre stem vroeg ze: ‘De vrouwenverblijven?’


  ‘Deze kant op,’ antwoordde hij kort. Abrupt draaide hij zich om. Hij liep zo snel de gang door dat ze bijna moest rennen om hem bij te houden. Toen hij uiteindelijk de met houtsnijwerk versierde deuren aan het eind van de gang openduwde, wachtte ze tot er geen enkele kans was op enig lichamelijk contact voor ze achter hem de kamer in stapte.


  De grote rechthoekige kamer was ingericht in Moorse stijl, met veel boogvormige nissen en prachtig opengewerkt houtsnijwerk. Er stonden lage, uitnodigende divans, vol met zijden kussens in warme kleuren, en op de grond lagen kleurrijke Perzische kleden.


  ‘Dit is de woonkamer. Als de luiken open zijn, kun je zien dat deze kamer uitkomt op een privébinnentuin. Verderop liggen de slaapkamers, die allemaal gereed zijn voor gebruik. Kies er maar eentje uit.’


  ‘Welke was van je moeder?’ wilde ze weten. ‘Ik zou niet willen…’


  ‘Mijn moeder had haar eigen kamers binnen het vrouwenverblijf, en die zijn op slot. Ik stel voor dat je de slaapkamer neemt die hiernaast ligt. Die biedt net als deze kamer direct toegang tot de tuin.’ Hij zweeg even en ging toen op een andere, minder gespannen toon verder: ‘Ik vrees dat ik je diepvriesmaaltijden zal moeten voorzetten tot mijn personeel terug is. Als ik alleen ben, maak ik zelf mijn eten klaar, maar –’


  ‘Kun je dan koken?’ Ze kon haar ongeloof nauwelijks verbergen.


  Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Natuurlijk, ik moet wel. Ik heb leren koken rond de kampvuren van mijn volk. Maar als we met zijn tweeën zijn, is het praktischer om de maaltijden te eten die mijn kok eerder bereid en ingevroren heeft.’ Hij draaide zich om en liep naar de deur. ‘Ik laat je nu een poosje alleen, zodat je een beetje kunt acclimatiseren. Doe alsof je thuis bent.’


  Doen alsof ze thuis was? Hoe was dat mogelijk als ze met hem onder één dak leefde? Doe niet zo idioot, sprak ze zichzelf vermanend toe. Je hebt al eerder een appartement met hem gedeeld. En dit hier lijkt meer op een klein paleis. Je zult hem waarschijnlijk niet eens zien.


  Maar op de een of andere manier was het veel intiemer om in zijn ouderlijk huis te verblijven dan om een appartement met hem te delen.


  


  Hoewel ze zich had voorgenomen niet naar Tariq te luisteren, had ze uiteindelijk toch de slaapkamer genomen die hij voorgesteld had. De voornaamste reden was dat deze kamer uitkeek op de binnentuin, waar ze helemaal weg van was.


  Betegelde paden leidden naar romantische, met rozen begroeide prieeltjes, waarachter bloeiende borders te zien waren. Er stonden heerlijk geurende fruitbomen tussen de planten, en in een grote vijver zwommen dikke goudvissen loom onder de even dikke waterlelies door. De tuin werd door opengewerkte en prachtig versierde hekken verdeeld in verschillende stukken, kamers bijna, ieder gevormd als de pit van een granaatappel, die samen ook weer een mozaïek vormden.


  Maar het meest verrukkelijke aan de tuin was toch wel de aanwezigheid van een soort buitenbadkamer, die het best omschreven kon worden als de Arabische duizend-en-een-nachtversie van een westerse buitenjacuzzi.


  De blauw betegelde badkuip, die meer de afmeting van een klein zwembad had, lag half verzonken in de grond. Het in de kleuren blauw en goud geverfde hekwerk was dicht begroeid met roze, zoet geurende rozen, die het water met hun blaadjes parfumeerden. Tegenover het bad bevond zich een nis, waarin een lage blauwe divan zo groot als een tweepersoonsbed stond, met ontelbare zijden kussens in karmozijnrood, goud en jade erop. Een tafel tussen de divan en het bad bevatte verschillende glazen parfumflessen, die een heerlijke geur verspreid-den.


  Het was een waar paradijsje, waarin het beeld van een naakte houri die genietend in het warme water lag, uitstekend paste. Gwynneth zag helemaal voor zich hoe de houri’s rijke minnaar, gekleed in de Arabische traditionele witte dracht, vanaf de sofa toekeek. Misschien zou hij wel naar zijn geliefde toe gaan, haar met zijn ene hand een besuikerd stuk Turks fruit voeren, terwijl hij met de andere langzaam de welvingen van haar naakte borsten streelde en zijn lippen haar donkere tepels omvatten…


  


  Dit zou ze eigenlijk niet moeten doen, zei ze nog geen halfuur later tegen zichzelf. De verleiding was gewoon te groot geweest. Stiekem gluurde ze om zich heen om te zien of ze echt alleen was voor ze de handdoek die om haar naakte lichaam was gewikkeld liet vallen en in het water stapte.


  Ze reikte naar een overhangende roos en verspreidde de als parfum geurende blaadjes over het wateroppervlak. Er was geen enkele reden waarom ze zich niet zou overgeven aan de streling van het water, dat haar omsloot als een zijden sjaal. Alleen zij had immers toegang tot de fantasieën die zich in haar hoofd afspeelden. Tariq had gezegd dat hij werk te doen had. Door hem zou ze dus in ieder geval niet gestoord worden.


  Tenminste niet door zijn lijfelijke aanwezigheid. Zijn aanwezigheid in haar gedachten was natuurlijk een ander verhaal. Daar had hij wel degelijk een verontrustende uitwerking op haar, bedacht ze terwijl ze naar de andere kant van het bad waadde. De beweging van het water veroorzaakte een zachte streling tussen haar benen, en een verraderlijke kleur kroop vanuit haar hals omhoog. De ongekende sensualiteit van haar gedachten mocht dan het schaamrood op de kaken brengen, het weerhield haar er niet van om haar hand over haar van begeerte zware borsten naar beneden te laten glijden. Verborgen tussen het zachte krulhaar vonden haar vingers het van verlangen kloppende plekje. Ze deed haar ogen dicht en gaf zich over aan de beelden die haar lichaam op haar netvlies projecteerde.


  


  Tariq schoof zijn bureaustoel naar achteren en stond op. Hij had net de e-mail gelezen die het hoofd van de politie hem had gestuurd.


  


  Ik ben er nu van overtuigd dat we iedereen opgepakt hebben. Daarmee is het gevaar voor u geweken. Toch zou ik u willen verzoeken voor het moment nog in Mjenat te blijven, tot ik u op officiële wijze zal bevestigen dat het veilig is om terug te keren naar Zuran City.


  


  De politiechef en zijn mannen waren bewonderenswaardig effectief en snel geweest. Hij ging het meteen aan Gwynneth vertellen. Ze zou vast opgetogen zijn om te horen dat hun verblijf in de villa maar kort zou zijn. En hij uiteraard ook.


  Waarom voelde zijn hart dan zo zwaar aan? Waarom voelde hij dan geen opluchting? Ach nee, dat verbeeldde hij zich maar, hield hij zichzelf voor toen hij op weg ging naar het vrouwenverblijf.


  De zitkamer was leeg, maar de tuindeuren stonden open. Hij stapte het terras op. Het was stil in de tuin, op het gezang van de vogels na. Plotseling hoorde hij het geluid van zachtjes klotsend water. Hij liep verder de tuin in en luisterde, zijn hoofd ietsje schuin in opperste concentratie, waakzaam en onbeweeglijk als een woestijnjager. Zo lichtvoetig als een sluipende panter liep hij in de richting van het geluid.


  Ze lag ontspannen in het bad, haar ogen gesloten. Haar roodgouden krullen waren boven op haar hoofd vastgestoken, maar enkele weerbarstige strengen waren alweer losgeschoten en omkransten het bleke ovaal van haar gezicht. Rozenblaadjes dreven op het wateroppervlak en wierpen schaduwplekjes op haar naakte lichaam, hun geur zwaar en diep in de van hitte zinderende lucht.


  Zich totaal onbewust van zijn aanwezigheid dreef ze lui en loom in het water. De kalme deinende beweging duwde de rozenblaadjes uiteen, en onthulde het bijna hartvormige dons tussen haar benen, donker en nat glanzend tegen de parelachtige schoonheid van haar huid.


  Hij kon zijn ogen niet van haar naakte lichaam afhouden. Begeerte schoot door hem heen in een duidelijke boodschap. Terwijl hij naar haar keek, slaakte ze een lichte zucht, en ze begon te glimlachen. Waar dacht ze aan? Welke beelden verschenen er achter die gesloten oogleden op haar netvlies?


  Een rozenblad stootte tegen haar gezwollen tepel, die net boven het water uitstak. Een kleine siddering ging door haar heen, alsof zelfs zo’n lichte aanraking meer was dan haar lichaam kon verdragen. Als het blad van een roos dit al kon bewerkstelligen, hoe zou ze dan reageren wanneer zijn lippen zich om diezelfde tepel sloten?


  Vlug en geruisloos, zonder zijn blik van haar af te wenden, ontdeed hij zich van zijn kleding. Hij stapte naar voren en boog zich over haar heen.


  Ze zag de schaduw van zijn lichaam over haar netvlies flitsen. Nog voor ze haar ogen opendeed, reikte hij al in het water.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Tariq.’ Verwonderd keek ze naar hem op. Was hij het echt, of droomde ze nog? Ze slaakte een lange diepe zucht. Ze wist het zeker, dit was gewoon een heerlijke droom.


  ‘Sst.’ Zijn hand gleed door het water en streelde zachtjes tussen haar dijen. Haar ogen werden donker van passie, terwijl een kreunend geluid aan haar lippen ontsnapte. Kleine rimpelingen verschenen in het wateroppervlak toen ze haar onderlichaam tegen zijn handpalm duwde. ‘Nee,’ protesteerde ze, maar haar vingers grepen al in zijn onderarm, en ze kromde haar rug, waarbij haar borsten boven het water uit kwamen.


  Hij kon zich niet meer beheersen; hij trilde van verlangen en opwinding toen hij zich bij haar in het water voegde. Knielend tussen haar benen omvatte hij haar middel om haar glanzende natte bovenlichaam boven de waterspiegel te tillen. Hij kuste de trotse boog van haar hals, haar mond, haar schouders; zijn lippen lieten een brandend spoor van vurige kussen op haar lichaam achter. Haar borsten rustten tegen de palm van zijn hand, de harde tepels uitdagend zoekend naar de streling van zijn duim.


  ‘Dit is hemels,’ fluisterde ze dromerig. Haar ogen glansden van verlangen toen ze haar vingers door zijn dikke donkere haar liet glijden. Ze trok zijn hoofd naar zich toe en liet het puntje van haar tong plagend langs zijn lippen glijden. ‘Ik dacht aan je, en toen was je ineens hier,’ mompelde ze verwonderd, er nog steeds van overtuigd dat het een droom was. Het kon immers niets anders zijn? In het gewone leven zou hij deze ongelooflijk heerlijke dingen echt niet met haar doen. En omdat het alleen in haar hoofd gebeurde, was ze helemaal vrij om ervan te genieten, vrij om te doen en te zeggen wat ze wilde.


  ‘Je gedachten zullen me geroepen hebben,’ zei hij zacht, terwijl hij haar gezicht teder tussen zijn handen nam en haar half geopende lippen kuste.


  Ze legde haar handen op zijn schouders, verkende met haar vingers zijn gespierde rug. Wat voelde zijn huid zacht en soepel aan.


  Hij begon haar borsten te strelen, ondertussen met het puntje van zijn tong plagend het gevoelige kuiltje in haar hals likkend. Zijn duimen omcirkelden behoedzaam de donkere tepelhoven, terwijl hij met zijn mond tergend langzaam de reis naar beneden vervolgde. Zijn tong nam de rondcirkelende beweging van zijn duimen over, bewoog zich steeds dichter en dichter naar haar hunkerend opgeheven tepels.


  Gwynneth beefde van verlangen. Ze kreunde zacht, en alsof hij gehoor gaf aan haar onuitgesproken smeekbede liet hij zijn hand tussen haar benen glijden. Een hulpeloze siddering trok door haar lichaam, veroorzaakt door de opwindende bewegingen van zijn tong en zijn vingers, die beter dan zij wisten wat ze lekker vond. Ze voelde de haast onhoudbare spanning in haar onderlichaam, de onbeheerste samentrekkingen, en verzette zich ertegen, bang voor de macht die deze onbekende gevoelens over haar hadden.


  ‘Laat je maar gaan,’ fluisterde Tariq teder voor hij zijn mond over haar tepel sloot, terwijl hij gelijktijdig een vinger bij haar naar binnen liet glijden.


  Hulpeloos liet ze zich meevoeren op de stroom van emoties die door haar lichaam raasde. Plotseling wist ze één ding heel zeker: dit was geen droom!


  ‘Ik denk,’ hoorde ze hem mompelen, terwijl hij zijn mond van haar borst langs haar keel naar haar oor liet dwalen, ‘dat ik dit liever ergens anders zou willen afmaken.’


  Ze kon alleen maar knikken. Dat was immers wat zij ook wilde.


  ‘Hou me vast,’ zei hij, en hij droeg haar het bad uit.


  Met haar armen stevig om zijn nek geslagen, leunde ze tegen zijn borst. Loom gleed haar blik langs zijn lichaam naar beneden. Haar adem stokte in haar keel. Wat was hij groot! En duidelijk heel erg opgewonden. Ze kon het niet laten om hem aan te raken, en hij sidderde van genot toen haar koele hand zich vastberaden om zijn fier opgerichte lid sloot.


  Er is geen weg terug, besefte ze ineens. Vanaf nu zou ze voor altijd veranderd zijn. De intensiteit waarmee haar lichaam dit genot beleefde, zou ze zich voor altijd herinneren. Net als het gevoel een hulpeloze gevangene te zijn van de storm die in haar binnenste raasde.


  ‘Je schouders zijn lelijk verbrand door de zon,’ merkte hij bezorgd op. ‘Doet het pijn?’


  ‘Ik voel alleen de pijn van het verlangen naar jou,’ bekende ze openhartig, toen hij haar naar de divan droeg en haar er voorzichtig op neervlijde. ‘Mijn hele leven heb ik tegen dit gevoel gevochten,’ fluisterde ze emotioneel. ‘Ik begrijp nu wel waarom ik er bang voor was. Het is echt zo gevaarlijk als ik altijd heb gedacht. Misschien nog wel gevaarlijker.’ Ze keek hem aan, haar ogen groot en donker van passie toen ze hem met een stem hees van verlangen vroeg: ‘Als ik me nu al zo voel, hoe zal ik me dan voelen als je diep in me bent?’


  Hij boog zich over haar heen en streek liefdevol het haar uit haar verhitte gezicht. ‘Waarschijnlijk net zoals je je voelde met je andere minnaars,’ zei hij luchtig.


  Haar lichaam verstrakte, en hij keek haar verwonderd aan.


  ‘Er waren geen anderen,’ zei ze behoedzaam. Ze had wel in de gaten dat hij haar met zijn blik wilde dwingen om hem aan te kijken, maar daarvoor voelde ze zich te ongemakkelijk. Hij zou ongetwijfeld geschokt zijn om te horen dat ze nog nooit met een man tot het einde was gegaan.


  Gespannen wachtte ze op zijn reactie, maar toen de secondes verstreken zonder dat hij iets zei, fluisterde ze teleurgesteld: ‘Blijkbaar is dat een hele afknapper voor je, hè?’


  ‘Ja, nogal,’ reageerde hij, terwijl hij zich van haar afwendde. ‘Dat is toch niet zo vreemd? Waarom vind je het nodig om me te vleien door je voor te doen als een onschuldige maagd? Zie ik eruit als een kerel die daar opgewonden van raakt? Ik vind het niet alleen een afknapper, ik vind het ronduit beledigend. Ik ben een volwassen man, en jij een volwassen vrouw. Het is absoluut niet nodig om voor mijn bestwil te doen alsof je nog maagd bent.’


  Ze kon de afschuw in zijn stem horen. ‘Maar ik bén –’


  ‘Ja, en ik ook,’ onderbrak Tariq haar spottend. Hij had haar handdoek over zijn onderlichaam gelegd, zodat ze niet kon zien of hij nog opgewonden was. Niet dat het er nog iets toe deed; daar was het nu toch al te laat voor.


  Ze haalde haar schouders op en zei beschuldigend: ‘Jij was anders degene die naar mij toe kwam.’


  Hij keek haar zo lang zwijgend aan dat haar hart uit angst een paar keer oversloeg. ‘Correctie: ik nam wat je aanbood. Een vrouw gaat in de nabijheid van een man niet zo uitdagend in bad als jij dat deed, tenzij ze iets van hem wil.’


  Er was niets dat ze daartegen in kon brengen. Haar wangen gloeiden van vernedering en boosheid. Ze stelde enkele kussens strategisch op om haar naaktheid te verbergen en keek opzettelijk van hem weg, zodat hij haar nergens van kon beschuldigen.


  Hij stond op. ‘Ik kwam eigenlijk om te vragen of je al wilde eten. Hier in Zuran gaan we meestal pas laat aan tafel om zoveel mogelijk van de koelte te profiteren, maar als jij…’


  ‘O nee, ik heb nog geen trek,’ antwoordde ze haastig. Ze hoorde het geritsel van stof en vermoedde dat hij zich aankleedde.


  ‘Dan eten we laat,’ zei hij. Zonder verder nog iets te zeggen draaide hij zich om en liep weg.


  


  Het lichte briesje, afkomstig uit de oase, bracht gelukkig een klein beetje verkoeling. In het riet slaakte een vogel een waarschuwende kreet, en bij het licht van de maan zag Tariq een grote vis omhoogspringen om een mug uit de lucht te happen.


  Hij zuchtte even. Onder zijn witte dracht klopte zijn lichaam van onbevredigd verlangen. Het was een dof, pijnlijk bonzen, dat zich niet zomaar liet negeren. Zelfs de teleurstelling en afschuw om haar onzinnige leugen kon de begeerte in zijn lichaam niet tot zwijgen brengen.


  Haar leugen had wel iets bij hem kapotgemaakt. Iets unieks, iets speciaals dat ontstaan was door de gesprekken die ze samen hadden gevoerd. Hij had verwacht dat ze boven dit soort dingen zou staan, dat ze eerlijk tegen hem zou zijn. Hij had niet verwacht dat ze tegen hem zou liegen. Niet na alles wat ze samen hadden gedeeld.


  Ineens herinnerde hij zich dat hij haar nog niets over hun aanstaande vertrek had verteld. Waarom niet? Het had immers weinig zin om nog langer te blijven nu er weinig hoop was op een relatie die dieper ging dan de honger naar elkaars lichaam.


  Dat was toch wat hij had gewild? Het had weinig zin om het nu nog te ontkennen. Opnieuw slaakte hij een zucht. Ja, hij had meer gewild. Hij had haar in zijn bed én in zijn leven gewild. Hij had gewild dat ze zich helemaal aan hem zou geven, met hart en ziel, eerlijk en oprecht in haar liefde. In plaats daarvan had ze hem een kinderachtige leugen over haar vermeende onschuld op de mouw willen spelden.


  Zodra ze hadden gegeten zou hij haar vertellen dat ze teruggingen naar Zuran.


  


  Haar schouders, rug en bovenarmen waren flink rood van de zon, zag Gwynneth in de spiegel. Het deed behoorlijk pijn, en haar huid zou vast gaan vervellen. Ze was een dwaas geweest om toe te geven aan de verleiding om midden op de dag in het water te gaan liggen. En niet alleen vanwege de zon!


  Het laatste wat ze op dit moment wilde, was Tariq opnieuw onder ogen komen. Ze had echter het gevoel dat hij haar zou komen zoeken als ze niet kwam opdagen voor het eten en in bed zou kruipen om de pijn te vergeten. Als hij haar in bed vond, zou hij in staat zijn om haar ervan te beschuldigen dat ze hem wilde verleiden, dacht ze somber.


  Ze trok een gezicht naar haar spiegelbeeld en streek een paar kreukels uit haar rok. Jammer dat ze geen sjaal had meegebracht om haar schouders mee te bedekken. Haar verbrande huid stak rood af tegen het zwarte, van spaghettibandjes voorziene topje. Het zag er niet uit, maar ze had niets geschikters bij zich.


  Tariq had voorgesteld dat ze om tien uur in zijn privéverblijf aan de andere kant van de villa zouden eten. Hij wachtte haar al in de hal op. ‘Ik stond op het punt om je te komen halen,’ zei hij op een toon die haar dankbaar stemde dat hij dat niet had hoeven doen.


  Hij ging haar voor naar de zitkamer, die gezien de traditionele stijl van de villa verrassend modern was. Het Moorse ontwerp van de kamer gecombineerd met het strakke moderne meubilair leverde een stijlvol en comfortabel geheel op.


  De vloeiende lijnen van de ebbenhouten consoles en tafels pasten uitstekend bij de leren sofa’s in gebroken wit, waarover op een nonchalante manier kleurige geweven doeken waren gedrapeerd. De felle kleuren werden weerkaatst in de vele schilderijen. Eén schilderij in het bijzonder trok Gwynneths aandacht. Het stelde een zonsopgang in de woestijn voor en was geschilderd in karmozijnrood en feloranje.


  Een dubbele deur leidde naar een kleine eetkamer met een muur van enorme glazen ramen, waarachter een romantisch verlichte binnentuin te zien was.


  ‘Aan de andere kant van de eetkamer bevindt zich een kleine keuken,’ vertelde Tariq. ‘Soms is het eenvoudiger en makkelijker om voor mezelf te zorgen, dus toen ik deze kamers liet verbouwen heb ik die meteen laten installeren.’


  ‘Kan ik je nog ergens mee helpen?’ vroeg Gwynneth, die zich een beetje ongemakkelijk voelde.


  ‘Nee, alles is klaar.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je bent verbrand,’ constateerde hij toen hij haar rode huid zag. ‘Dat moet flink pijn doen.’


  ‘Het ziet er erger uit dan het is,’ verzekerde ze hem luchtig. ‘Bovendien is het mijn eigen schuld. Ik had beter op moeten passen.’ En niet alleen voor de zon. Het was belachelijk om zoveel van een man te houden terwijl ze wist dat het alleen maar tot zelfvernietiging zou leiden. Ze wist ook dat ze niet de eerste vrouw was die dit ontdekte. Het beste zou zijn om naar Engeland terug te keren en te vergeten dat ze Tariq ooit had ontmoet.


  Ook al zou hij met haar naar bed zijn gegaan, dan nog had het niets uitgemaakt. Seks hebben met de man van wie je hield, maar die niets om jou gaf, moest een van de vreselijkste ervaringen zijn voor een vrouw. Tenzij ze het natuurlijk voor elkaar kreeg om zich tijdelijk in te beelden dat hij wel van haar hield. Als ze dat kon doen zou ze altijd een heel speciale herinnering met zich meedragen. Maar die herinnering zou wel een leugen zijn. Ze slaakte een diepe zucht en vroeg: ‘Hoelang denk je dat we hier nog moeten blijven?’


  Hij keek haar niet aan en hield zijn stem opzettelijk een beetje vaag. ‘Dat is nog niet te zeggen.’ zei hij, maar al te goed beseffend dat hij een leugen vertelde. Hij, een man die eerlijkheid zo hoog in het vaandel droeg. Waarom wilde hij haar met een leugen hier houden? Hij was toch boos op haar? Had hij een paar uur eerder geen afschuw gevoeld om wat ze hem wilde doen geloven?


  Het hele punt was natuurlijk dat die boosheid en die afschuw het directe gevolg waren van zijn gevoelens voor haar. Ze had hem laten vallen, hem teleurgesteld na de diepgang van hun gesprekken. Toen ze met elkaar praatten, had ze haar hand naar hem uitgestoken, had ze de blauwe plekken op zijn ziel gestreeld en geheeld zoals vóór haar niemand dat ooit had gedaan. Dat was de reden dat hij zijn schild had laten zakken en ook de reden dat hij meer dan alleen pure begeerte voor haar koesterde.


  Waarom had hij de woorden van liefde en bewondering die op zijn lippen hadden gelegen niet uitgesproken toen hij haar vanmiddag naar de divan had gedragen? Omdat hij er op dat moment zeker van was geweest dat zulke woorden tussen hen overbodig waren? Omdat ze, als twee volwassen mensen, al een band hadden gesmeed? Een band die als basis kon dienen om hun liefde op te bouwen?


  Ze aten in een ongemakkelijke stilte, die alleen werd verbroken door Gwynneths enigszins formele complimentjes over het eten.


  ‘Mijn kok weet dat ik een voorkeur heb voor voedsel dat op natuurlijke wijze is geproduceerd en op een eenvoudige manier wordt bereid, zodat de smaak behouden blijft,’ informeerde hij haar al even formeel. Hij keek haar even vragend aan. ‘Als je klaar bent met eten, stel ik voor om een stukje in de tuin te wandelen. Dat is goed voor de spijsvertering.’


  ‘Een prima idee,’ stemde ze toe. ‘Maar laat je door mij niet van je normale routine afhouden. Het is echt niet nodig dat je me begeleidt.’


  Zijn ogen vernauwden zich, en hij keek haar aan met een blik die haar huid deed prikken. ‘Zoals je wilt,’ stemde hij koel toe. Toen fronste hij zijn voorhoofd. ‘Heb je niets bij je om op je huid te smeren?’


  ‘Nee,’ bekende ze. ‘Maar zoals ik al zei: het ziet er erger uit dan het is.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar het is toch verstandig om er iets verkoelends op te doen,’ zei hij kortaf. ‘Kom mee.’


  Hij legde zijn hand op haar arm, en ze moest er alles aan doen om niet ineen te krimpen. Dat had niets te maken met de gevoeligheid van haar huid, maar alles met Tariq zelf. Zijn aanwezigheid raakte haar zo intens dat ze het nauwelijks kon verdragen om zelfs maar in zijn nabijheid te zijn, laat staan dat ze zijn aanraking kon ondergaan zonder haar gevoelens voor hem te verraden.


  Hij leidde haar door een gang naar een andere kamer. Pas toen hij de deur open had gedaan en haar naar binnen liet, realiseerde ze zich dat ze in zijn slaapkamer stond. Net als in de andere kamer was ook hier een mix van traditioneel en modern gebruikt. De muren waren geverfd in effen gebroken wit om de kostbare stoffen goed uit te laten komen. Schitterende schakeringen zijde bedekten de stoelen en de lage divan, net als het enorme bed. De zijde reflecteerde de kleuren van de kleden die op de glanzende houten vloer lagen en aan de muren hingen.


  ‘Wacht hier,’ beval Tariq, terwijl hij een deur opende die, zoals ze kon zien, naar een moderne badkamer leidde.


  De slaapkamer rook vaag naar de koele, discrete after-shave die hij gebruikte. Met de grootste inspanning kon ze voorkomen dat ze haar ogen dichtdeed om nog intenser van zijn geur en alle herinneringen die daardoor werden opgewekt te genieten.


  Met een fles aftersun lotion in zijn handen keerde hij even later terug. ‘Ik heb hier gelukkig een redelijk goed gevuld medicijnkastje. De jonge vrijwilligers die de archeologen een handje komen helpen, willen nog wel eens vergeten hoe gevaarlijk de zon kan zijn. Zelfs in de winter.’


  Beleefd glimlachend om haar dankbaarheid te tonen, strekte ze haar hand uit om de fles aan te pakken. In plaats van het aan haar te geven, liep hij echter naar het bed en sloeg het dekbed terug.


  Ze staarde naar het bed alsof ze er nog nooit een had gezien. Haar hart begon als een razende te kloppen, zich zo bewust van zijn aanwezigheid dat het haar totaal van haar stuk bracht.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je rug de meeste schade heeft opgelopen,’ zei hij. ‘Als je op het bed gaat zitten, zal ik je even insmeren.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Alles in haar schreeuwde: nee, nee, nee en nog eens nee! In plaats daarvan stamelde ze met een rood hoofd: ‘Ik… Dat kan ik zelf wel.’


  Een donkere wenkbrauw werd opgetrokken in een mengeling van ongeloof en ongeduld. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Nee, eerlijk, ik denk dat het me wel lukt om het zelf te doen. En het doet niet echt pijn.’


  Haar gezicht was nu net zo rood als haar blote armen, zag Tariq. Ze zag er zo verlegen uit, alsof ze vreemden voor elkaar waren en zij bang was om haar lichaam te tonen. Haar voorgewende zelfverzekerdheid was ook ineens verdwenen. Hij had geen enkel idee waardoor haar angst werd veroorzaakt, maar hij wist wel dat ze van hem niets te duchten had. ‘Je kunt het ontkennen zoveel je wilt, maar ik weiger te geloven dat je nergens last van hebt,’ hield hij vol, gebiedend naar het bed wijzend.


  Ze had wel degelijk ergens last van, maar niet van de pijn die hij bedoelde. Ze wist immers veel te goed wat ze zou voelen op het moment dat hij haar aanraakte, en dat had niets te maken met een beetje zonnebrand. Haar lichaam beefde licht toen ze hem haar rug toe draaide. Dat kwam van de paniek, hield ze zichzelf vastberaden voor, niet van verlangen.


  ‘Het gaat makkelijker als je je topje uitdoet,’ zei hij laconiek.


  ‘Wat? O, nee!’ Ze draaide zich met een ruk om, haar gezicht nog roder dan haar lichaam.


  ‘Je hebt naakt in bad gezeten, dus je rug heeft de meeste zon opgevangen,’ zei hij op haast zakelijke toon.


  Waarom moest deze kwelling zo lang duren? Hij was vastbesloten om haar in te smeren. Als zij haar topje niet uitdeed, zou hij zeker in staat zijn om het zelf te doen, dacht ze paniekerig. Ze kon beter toegeven, des te eerder was het voorbij. Ze draaide haar rug weer naar hem toe en trok haar topje uit, op het uiterste randje van het bed balancerend. Ze voelde de warmte van zijn adem in haar nek en kon ternauwernood een kreet onderdrukken toen hij zijn door de lotion gekoelde handen op haar verhitte huid legde.


  Zorgvuldig begon hij haar in te smeren, eerst vanaf haar wervelkolom naar boven, de lotion uitstrijkend naar haar borstkas toe, waarbij zijn vingertoppen licht langs haar borsten streken. Daarna waren haar schouders aan de beurt, maar eerst duwde hij zorgzaam een paar haarstrengen weg voor hij de lotion in haar nek masseerde.


  ‘Dank je,’ begon ze, wanhopig wensend dat ze kon ontsnappen voor ze zich helemaal te schande maakte en hem liet merken hoezeer ze naar hem verlangde. Ze kon echter niet weg omdat zijn handen nog steeds op haar schouders rustten.


  ‘Graag gedaan.’


  Was er iets mis met haar gehoor? Waarom klonk zijn stem zo schor en vol pijn?


  ‘Graag gedaan,’ herhaalde hij. ‘Ook al was het één grote kwelling voor me.’


  Nu kon ze zich niet meer weerhouden om om te draaien en hem aan te kijken. ‘Tariq?’ vroeg ze, maar ze zweeg toen hij zich naar haar toe boog. Hij drukte zijn mond op de hare en kuste haar met de passie waar haar hele lichaam om had gesmeekt.


  Begerig kuste ze hem terug, haar lippen openend om aan het verzoek van zijn tong te voldoen. Ze klemde zich vast aan zijn schouders toen hij haar optilde en haar languit op het bed legde.


  ‘Geen woorden,’ zei hij terwijl hij naast haar kwam liggen. ‘Niets anders dan dit, mijn Gwynneth. Alleen dit en wij…’


  Alleen wij… Ze deed haar ogen dicht en gaf zich met een zucht van verlangen over aan de streling van zijn handen. Ongeduldig deed ze haar ogen weer open. Haar rok… Haar rok zat in de weg. Ze worstelde zich eruit en zag zijn ogen donker worden van begeerte toen hij haar bijna naakte lichaam zag.


  ‘Ga op je buik liggen.’


  Bevend van opwinding keek ze toe terwijl hij de fles lotion weer oppakte. Er was geen sprake van zonnebrand op de plekken waar hij de lotion insmeerde, zoals net boven de aanzet van haar billen, maar dat vond ze helemaal niet erg. Als hij maar die heerlijke langzame cikelende bewegingen met zijn duimen bleef maken. Bewegingen die haar rillingen van genot bezorgden. Hoe was het mogelijk dat haar lichaam op zo’n simpele aanraking zo intens reageerde? Ze wilde zich als een spinnende kat uitrekken onder zijn masserende vingers. Ze wilde zuchten en kreunen, haar rug krommen en haar benen spreiden, om…


  Ze voelde hoe hij het kleine slipje, nauwelijks groot genoeg om haar billen te bedekken, van haar heupen trok. ‘O, ja!’ Dat had ze toch niet werkelijk uitgeroepen, dat had ze toch alleen maar gedácht, vroeg ze zich vaag af toen hij de lotion over de ronde welvingen van haar billen naar de achterkant van haar dijen uitsmeerde.


  ‘Draai je om.’ Het was een bevel, maar de schorre klank van zijn stem maakte het tot een smeekbede.


  Ze slaakte een wellustige zucht en draaide zich om, haar ogen op hem gericht, terwijl de sensualiteit die hij met zijn strelingen had opgeroepen haar blik zacht en donker van passie maakte. Ze hield haar adem in toen hij zich begon uit te kleden, haar gevoelens weerspiegeld in de uitdrukking op haar gezicht.


  Had hij ooit een vrouw zo naar hem zien kijken, vroeg Tariq zich af. Hij kon het zich niet herinneren. Haar blik, openlijk opgewonden en vurig, rustte op zijn onderlichaam, terwijl haar tong onbewust haar lippen bevochtigde. Het was de krachtigste liefdesstimulans die hij ooit had gehad. Zonder tegen hem te spreken, zonder hem aan te raken, zonder dat hij haar aanraakte, vertelde ze hem hoe het zou zijn. Hoe ze hem zou vasthouden in de warme omhelzing van haar lichaam, terwijl hij zich steeds opnieuw laafde aan haar bron tot hij hen naar het eind van het universum zou voeren.


  De manier waarop hij naar haar keek, maakte woorden overbodig, besefte Gwynneth. Duizend maal duizend woorden zouden nog niet genoeg zijn om over te brengen wat hij haar nu met zijn blik vertelde. Haar ogen bleven strak op hem gericht terwijl hij haar liet weten dat hij haar mee zou nemen naar een plek ver van hier. Een plek waar ze alleen van hem afhankelijk zou zijn. Een plek waar ze samen met hem naar toe wilde.


  Hij kwam boven op haar liggen. Het gevoel van zijn huid op de hare was als de koele aanraking van zijde, en het gewicht van zijn lichaam beantwoordde aan een behoefte waarvan ze niet had geweten dat ze die bezat. Hij kuste haar mond, langzaam en onderzoekend, genietend van haar smaak, terwijl ze loom en lui onder hem lag, bereid zich door hem te laten meevoeren naar waar hij maar wilde.


  Opnieuw kuste hij haar, deze keer nog intenser. Ze klemde zich aan hem vast, te bang voor wat er met haar gebeurde om hem los te laten, bevreesd alleen gelaten te worden in de maalstroom van haar eigen lusten. Hij kuste haar hals, het plekje achter haar oor, de welving van haar schouder. Ze zette onbewust haar nagels in zijn rug, terwijl ze zich ondertussen tegen hem aan wreef.


  Haar handen gleden naar zijn billen toen zijn mond de heuvel van haar borst liefkoosde. Ze drukte zijn lichaam tegen het hare, verteerd door een kloppende, pulserende pijn die in een heet verlangen door haar heen raasde.


  Hij likte haar tepel, beet er zachtjes in, en ze schreeuwde het uit van genot. Om aan haar behoefte tegemoet te komen liet hij zijn hand kalmerend tussen haar benen glijden. Ze was open en klaar voor zijn aanraking, vol begeerte en bereid om hem te verwelkomen.


  In zijn eigen lichaam was de pijnlijke drang om haar te proeven en van haar te genieten haast ondraaglijk geworden. Hij kuste zijn weg naar beneden over haar buik, op zoek naar de zoete belofte van haar vrouwzijn. Zachte kreetjes van genot ontsnapten uit haar keel toen zijn tong haar geheime plekje vond en haar daar liefkoosde tot golven van opwinding haar overspoelden.


  Ze wilde het tegenhouden, bang voor het geweld dat door haar lichaam raasde, maar het was onmogelijk. De streling van zijn tong deed haar lichaam sidderen, tot ze meegesleurd werd in een draaikolk van genot, tot de golven van extase uiteindelijk wegtrokken en een gevoel van rust en bevrediging bezit van haar nam. Toch was er nog steeds dat andere, diepere verlangen. Een onbekend genot dat alleen hij haar kon geven.


  ‘Tariq, ik wil je.’ Had ze dat hardop gezegd? Reageerde hij op haar woorden of op zijn eigen behoefte toen hij haar vasthield en haar kuste? Steeds opnieuw, zijn tong dwingend en onderzoekend, terwijl zijn handen naar haar heupen gleden om haar op te tillen, zodat hij bij haar naar binnen kon gaan.


  Het maakte niet uit hoeveel mannen er waren geweest, als ze van dit moment af maar alleen van hem was, dacht Tariq gepassioneerd, al zijn twijfels en reserve weggewassen door de overweldigende golf van zijn liefde voor haar. Ze was hem zo dierbaar. Door haar voelde hij duizend en een dingen waarvan hij niet eens wist dat hij ze kon voelen, en dat op wel duizend en een verschillende manieren. Ze raakte hem in het diepst van zijn wezen en bracht hem tot leven. Wie kon liefde begrijpen? Hij kon het alleen ondergaan, het ervaren door zich over te geven aan de vrouw voor wie hij was geboren.


  Ik hou van je. De woorden vulden zijn hoofd en zijn hart toen hij haar mond in bezit nam met een kus die hun verbondenheid tot uiting bracht. Dieper en dieper wilde hij in haar bewegen, wegzinken in haar weldadige warmte. Maar… dat lukte niet.


  Terwijl zijn verstand de ware reden probeerde te begrijpen, gaf zijn lichaam toe aan zijn eigen sturende belofte. Eén stoot, ferm en snel, maakte dat ze het uitschreeuwde. Toen klemde ze zich aan hem vast, haar ogen glanzend met dezelfde emotie die in zijn eigen ogen glansde.


  Ze kon zijn geschoktheid voelen, maar de korte scherpe pijn was al aan het verdwijnen om plaats te maken voor een kloppende drang om hem nog dieper in zich te voelen. ‘Nee,’ fluisterde ze heftig toen hij probeerde zich terug te trekken. ‘Nee!’ Als om haar vastberadenheid te demonstreren bewoog ze tegen hem aan, zijn blik vasthoudend tot hij toegaf, sidderend met de bevrijding van zijn eigen opgelopen spanning. Langzaam en behoedzaam stootte hij opnieuw in haar, dieper en nog dieper, terwijl ze zich eisend aan hem vastklemde, haar heupen tegen de zijne wrijvend tot haar eigen lichaam zijn ritme overnam en ze zich als één bewogen. Hoger en hoger voerde hij haar, tot er nergens meer was om naar toe te gaan. Ze schreeuwde het uit in zoete pijn toen ze gegrepen werd door de alles wegvagende kracht van een innerlijke golf. Op hetzelfde moment slaakte Tariq een kreet van triomf, en ze voelde de warme hitte van zijn bevrijding in zich stromen.


  


  ‘Ik heb een kopje thee voor je.’


  Hoe goed Gwynneth ook haar best deed, ze kon de verraderlijke blos die haar wangen kleurde niet onderdrukken. Ze durfde hem niet aan te kijken toen hij de thee op het nachtkastje naast haar zette en op het bed kwam zitten.


  ‘Weet je al wanneer we hier weg kunnen?’ vroeg ze achteloos. Ze wilde hem niet de indruk geven dat ze zich aan hem zou vastklampen na wat er vannacht gebeurd was. Daar was ze te trots voor.


  Wilde ze weg? Na wat ze samen hadden gedeeld? Tariq voelde zijn hart tegen zijn ribben slaan. Hij kon haar niet laten vertrekken. Niet nu, en als hij zijn zin kreeg, nooit meer. Hij moest een mogelijkheid vinden om haar ervan te overtuigen dat ze de rest van haar leven moest doorbrengen op dezelfde gepassioneerde manier als hij zijn leven met haar wilde doorbrengen. ‘Nee, nog niet,’ loog hij.


  ‘O.’ Ze had zo diep geslapen dat ze niet eens had gemerkt dat hij de hele nacht naast haar had gelegen. De deuk in het kussen en zijn geur die overal om haar heen hing, spraken voor zich. Het was nu echter te laat om te treuren om het verlies van een heerlijke herinnering die ze mee naar huis had kunnen nemen.


  ‘Ik ben je een excuus verschuldigd,’ zei hij zonder enige vorm van inleiding.


  Nerveus plukte ze aan het laken. ‘Ik begrijp best waarom je dacht… Ik bedoel waarom je niet had gedacht…’ Ze rimpelde haar neus en haalde diep adem. ‘Het is niet gebruikelijk voor een vrouw van mijn leeftijd om een… Ik bedoel, om nooit…’


  ‘Had je er een speciale reden voor?’ vroeg hij zacht.


  ‘Mijn vader,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Zoals ik je al eerder heb verteld, was hij gek op seks, iemand die geloofde dat seks iets was waarvan je moest genieten en die niet inzag dat het niet alleen iets lichamelijks is, maar dat het ook met emoties te maken heeft. Nadat hij bij ons was weggegaan, klaagde mijn moeder steeds dat ik precies op hem leek. Ik denk dat dat een van de redenen was waarom ze me niet langer om zich heen wilde hebben.’


  Hij keek van haar weg. Er klonk niet het kleinste blijk van zelfmedelijden door in haar stem, maar hij wist dat als hij nu naar haar zou kijken hij haar in zijn armen zou nemen om haar precies te vertellen hoe hij over haar ouders, en vooral over haar moeder, dacht.


  ‘Ik denk dat het toen al begonnen is,’ ging ze verder. ‘Hoewel ik natuurlijk te jong was om dat wat ik voelde aan seks te verbinden. Ik wist alleen dat ik niet op mijn vader wilde lijken. Pas toen ik ouder was en ik hem openlijk en zonder schaamte over zijn seksleven hoorde praten, begon ik me zorgen te maken dat ik misschien ook de genen had geërfd die verantwoordelijk waren voor zijn amorele gedrag. Voor hem was de jacht op een vrouw om haar in zijn bed te krijgen een uitdaging die hij niet kon weerstaan. Hij hield van de triomf van elke nieuwe seksuele verovering, maar hij was niet in staat om enig emotioneel contact te maken met zijn partner. Ik was bang dat ik misschien ook zo zou eindigen, dus besloot ik dat ik geen seks in mijn leven zou toestaan. En het werkte; ik had helemaal geen behoefte aan seks. Tot die eerste nacht met jou. Toen besefte ik dat…’ Ze zweeg abrupt, haar gezicht brandend van schaamte. Bijna had ze hem verteld dat haar verliefdheid op hem haar had laten inzien hoe anders ze was dan haar vader.


  ‘Besefte je wat?’ drong hij aan.


  ‘Ik realiseerde me dat ik een hoop lol miste, en dat ik uiteindelijk toch niet de rest van mijn leven maagd wilde blijven,’ dwong ze zichzelf op luchtige toon te zeggen.


  ‘Lol?’


  ‘Ja, ik heb vannacht veel lol gehad,’ verzekerde ze hem.


  Peinzend keek hij haar aan. Dit was niet wat hij wilde horen. Hij wilde horen dat ze in zijn armen had beseft dat ze niet zonder hem kon leven, dat ze van hem hield en dat ze de rest van haar leven met hem wilde doorbrengen. Als hij haar hoorde praten over haar vader en zag hoe de schaduwen van haar verleden donker in haar ogen schemerden, was hij er vrijwel zeker van dat ze dat ook zo voelde.


  Hij was nooit een gokker geweest. Toch waren er dingen die zo belangrijk waren dat een man soms iets opzij moest zetten om te krijgen wat hij wilde. Zijn trots bijvoorbeeld. ‘Echt waar?’ informeerde hij liefjes. ‘Hoeveel dan?’


  ‘Hoeveel?’ Verbijsterd vroeg ze zich af wat ze daar in vredesnaam op moest antwoorden.


  ‘Ja, hoeveel? Genoeg, bijvoorbeeld, om het vannacht opnieuw te doen?’


  Haar hart klopte zo luid dat ze nauwelijks kon nadenken. ‘Eh… ja. Ik bedoel, als jij dat ook wilt.’


  ‘Dus, vannacht,’ herhaalde hij, haar toevoeging negerend. ‘En als we het nu al zouden doen?’


  ‘Nu?’ Een verraderlijk verlangen verspreidde zich door haar lichaam. ‘Tja…’


  ‘Of misschien nu, vannacht en alle nachten van de rest van ons leven?’ stelde hij zachtjes voor. ‘En niet alleen omdat het zo plezierig is, maar vooral omdat we het niet kunnen verdragen om van elkaar gescheiden te zijn. Omdat we zo veel van elkaar houden dat een leven zonder elkaar zou zijn als de woestijn zonder de warmte van de zon of het water van de oase: een eindeloze onvruchtbare duisternis waarin niets kan bestaan of kan overleven. En omdat we samen een nieuw leven willen scheppen. Een nieuw leven dat ons kind zal zijn, ontvangen en geboren in liefde… onze liefde. Omdat we al die dingen voor elkaar voelen, en nog veel meer dat ik niet in woorden kan uitdrukken. Jij bent de opkomst en de ondergang van de zon in mijn leven, en alle uren van de dag en de nacht die zich daartussen bevinden.’


  ‘Hou… Hou je dan van me?’ Ze voelde zich alsof al het bloed plotseling uit haar aderen stroomde, haar leeg en duizelig achterlatend.


  ‘Twijfel je daar nog aan? Als dat zo is, sta me dan in ieder geval toe om te proberen die twijfel de rest van mijn leven bij je weg te nemen… als mijn vrouw.’


  ‘Wil je met me trouwen?’ fluisterde ze verbijsterd. Ze ging rechtop zitten, haar naaktheid vergetend, terwijl de kleur terugkeerde in haar gezicht. ‘Tariq, dat is belachelijk. Jij bent een prins. Prinsen trouwen met prinsessen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Deze prins niet. Deze prins trouwt alleen met degene die hij liefheeft, en dat ben jij, voor eeuwig en altijd.’


  De gelukkige blik in haar ogen verried haar, en Tariqs adem stokte in zijn keel toen een tomeloze vreugde hem overspoelde.


  ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Kijk niet zo naar me, alsjeblieft.’


  ‘Oké,’ stemde hij onmiddellijk toe. ‘Misschien heb je dit dan liever?’


  Ze had geen enkele verdediging tegen zijn langzame, zoete kussen, die haar onmiddellijk als was in zijn handen maakten.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Dat wilde ik je vannacht al vertellen, voor ik je tot de mijne maakte, maar ik heb de woorden nooit hardop uitgesproken.’


  ‘Je hield al van me toen je… toen je nog steeds dacht…’


  ‘Ik werd verliefd op de vrouw die je bent, Gwynneth. Op jou, niet op je maagdelijkheid,’ verkondigde hij vastberaden. ‘En wil je me nu alsjeblieft uit mijn ellende verlossen? Wil je mij je liefde geven? Wil je mijn leven delen en mijn hoop en mijn idealen? Sta je me toe je lief te hebben en je te beminnen en –’


  ‘Ja!’ onderbrak ze hem stralend. Vreugde vervulde haar hart. Hij hield van haar! Dat te weten terwijl ze er al die tijd van overtuigd was geweest dat de liefde van haar leven onbeantwoord zou blijven, was wel een heel bijzonder geschenk. Een speciaal soort geluk dat je maar één keer in je leven in de schoot werd geworpen.


  Ze legde haar hand in de zijne en boog zich voorover om liefdevol tegen zijn lippen te fluisteren: ‘Ja, ja, ja, ja, ja,’ voor hij haar met een kus het zwijgen oplegde.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Ben je gelukkig?’ vroeg Tariq, zijn stem vol tederheid en passie. ‘Heb je er geen spijt van?’


  Ze schudde glimlachend haar hoofd en zei: ‘Hoe kan ik spijt hebben als ik jou heb, en dit?’


  Ze lagen in hetzelfde rozenbad als waarin zij alleen had gelegen in wat nu wel een ander leven leek, en waarin ze zich hadden uitgeleefd in wat toen een onmogelijke droom had geleken. Ze trok zijn gezicht naar zich toe om hem te kussen.


  ‘Hou je van me?’ Zijn stem klonk schor.


  Ze knikte.


  ‘Zeg het,’ smeekte hij. ‘Ik wil je de woorden horen zeggen.’


  ‘Ik hou van je, Tariq,’ zei ze. Ze moest lachen toen hij haar nauwelijks liet uitspreken, maar haar in zijn armen nam en haar kuste met een passie die de rozenblaadjes op het water deden deinen.


  Het was haar keuze geweest om hun huwelijksreis hier in de Verborgen Vallei door te brengen. Hoewel Tariq haar had gezegd dat ze elke bestemming die ze maar wilde kon uitkiezen, had ze in zijn ogen gezien hoezeer haar keuze zijn gevoelens had geraakt.


  ‘Ik wil hier elk jaar van ons leven terugkomen om onze huwelijksdag te vieren,’ zei ze liefdevol, en ze boog zich voorover om in zijn oor te fluisteren: ‘Besef je wel dat het al lunchtijd is en meer dan drie uur geleden sinds we hebben ontbeten?’


  ‘Heb je trek?’


  ‘Ja, maar niet in eten. Wat ik heb is trek in jou,’ bekende ze onomwonden.


  Haar wangen kleurden, en Tariq, die haar verlegen blos zag, vroeg zich af of ze na al die keren dat hij haar had verteld hoeveel hij van haar hield nog steeds niet wist hoe compleet zijn wereld was met haar erin en hoe leeg het zou zijn zonder haar.


  ‘Hier?’ stelde hij onmiddellijk voor.


  ‘In het bad?’ Verlangen en opwinding schitterden in haar ogen. In de aanloop naar de bruiloft hadden ze weinig tijd gehad om echt samen te zijn, maar nu had ze hem eindelijk weer voor zichzelf.


  Wanneer ze over enkele dagen terugkeerden naar Zuran, zouden ze eerst in een luxe huurwoning verblijven tot hun eigen nieuwe villa klaar was. Tariq, die liever geen deel uit wilde maken van de paleishuishouding, had erop gestaan dat ze hun eigen huis zouden hebben. Ze was het met hem eens geweest, maar ze had hem wel gezegd dat hun woning dicht genoeg bij het paleis moest liggen om hem in staat te stellen zo vaak op bezoek te gaan als hij maar wilde.


  Ze was niet de eerste Engelse bruid die binnen de Zuraanse koninklijke familie werd verwelkomd, en het was ontroerend geweest om te ontdekken dat veel familieleden bereid waren om haar hun vriendschap te schen-ken.


  Met haar gedachten nog bij de bruiloft streelde ze teder de binnenkant van zijn pols. ‘Ik vond het heel lief van je dat je Teresa en baby Anthony voor ons huwelijk hebt laten overkomen.’


  ‘Ze maken deel uit van onze familie. Het was alleen maar juist dat ze er waren.’


  Zijn antwoord mocht dan formeel en afstandelijk klinken, er was niets afstandelijks te vinden in zijn vrijgevigheid naar haar halfbroer en diens moeder. Niet alleen had hij de financiële verantwoordelijkheid voor Anthony’s opvoeding op zich genomen, hij had Teresa ook nog eens een toelage gegeven, die het voor haar mogelijk had gemaakt om naar de Filippijnen terug te keren en daar haar eigen kleine onderneming op te starten. De gedachte aan baby Anthony en de prachtige kindertjes van Tariqs uitgebreide familie veroorzaakte een kleine fladderende sensatie in haar lichaam.


  ‘Als ik eraan terugdenk dat ik koppig weigerde om naar mijn hart te luisteren, maakt me dat nog steeds een beetje bang,’ bekende ze zachtjes. ‘Ik zou zo ontzettend veel verloren hebben als ik mezelf verboden had van je te houden.’


  ‘Zover zou ik het nooit hebben laten komen,’ merkte hij liefdevol op. ‘Bovendien lag de fout bij mij. Ik was zo stompzinnig om jou in het begin verkeerd te beoordelen. Ondanks alles zou ik toch een weg hebben gevonden om de deuren van jouw hart te openen voor mijn liefde, Gwynneth. Ik zou je nooit hebben opgegeven, net zo min als ik je in de toekomst ooit zal opgeven. Jij bent mijn liefde en mijn leven, mijn hart en mijn alles. Ik weet heel zeker dat wij voor elkaar bestemd zijn, dat we voor elkaar geschapen zijn en dat we zo perfect bij elkaar passen als twee helften van een geheel maar bij elkaar kunnen passen.’


  Tranen van liefde brandden in haar ogen. Ze hield zo veel van hem, en om hem zijn liefde voor haar te horen verwoorden raakte haar in het diepst van haar ziel. ‘Ik wil dat ons eerste kind hier wordt verwekt, Tariq,’ zei ze schor. ‘Hier, in deze vallei, die zo’n groot deel uitmaakt van jouw erfenis. Hier, waar we elkaar voor het eerst bemind hebben. Hier… en nu.’


  Ze beefde van verlangen toen hij haar uit het water tilde. Teder boog hij zich over haar heen, meer dan bereid om haar opnieuw te beminnen.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  De Crighton Dynastie van Penny Jordan


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 1 Grillig lot


  Het is alweer lang geleden dat Olivia Crighton de hele familie bij elkaar heeft gezien. Ze verheugt zich dan ook erg op familiefeest in Haslewich, te meer omdat het haar de perfecte gelegenheid lijkt om iedereen aan Caspar voor te stellen. Hij is de man van haar leven, en ze is ervan overtuigd dat ze hem allemaal geweldig zullen vinden. Toch loopt het anders dan ze had verwacht, zeker wanneer ze op het feest haar vroegere geliefde Saul ontmoet en Caspar het prima blijkt te kunnen vinden met diens vrouw…


  


  Deel 2 Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën


  Luke Crighton wordt door vrouwen aanbeden en door mannen benijd. Ook de Amerikaanse Bobbie Miller kan niet ontkennen dat ze zich sterk tot hem aangetrokken voelt. Alleen hebben de Crightons haar familie lang geleden veel ellende bezorgd…


  


  Saul Crighton leidt al jaren een goedlopend advocatenkantoor en is een toegewijd vader van drie schatten van kinderen. De hele familie zou graag zien dat hij weer ging trouwen, liefst met de mooie advocate Tullah. Maar die is absoluut niet geïnteresseerd!


  


  Deel 3 Het laatste geheim & Die ene zomer


  Guy Cooke is een echte droomprins, vindt Chrissie wanneer ze hem voor het eerst ziet. Tot haar grote verbazing blijkt hij al even diep onder de indruk van háár. Ze lijken het ideale stel, totdat er een duister familiegeheim wordt onthuld…


  


  Hoewel Louise Crighton haar kalverliefde voor haar neef Saul te boven is, is ze zo ongelukkig, dat ze zich in de armen van Gareth Simmonds stort, haar knappe studiebegeleider. En dat terwijl ze absoluut een hekel aan hem heeft. Ze wil hem dan ook nooit meer zien!


  


  Deel 4 Onherkenbaar veranderd


  De Londense advocaat Max Crighton is geen aardige man, daar is iedereen in zijn omgeving het wel over eens. Zeker zijn familieleden en kennissen kennen hem van zijn onsympathiekste kant. Gezien zijn voortdurende ontrouw, begrijpt niemand van hen bovendien hoe Maddy het bij hem uithoudt; ze geven het huwelijk dan ook niet lang meer. Maar dan gebeurt er onverwacht iets waardoor alle verhoudingen anders komen te liggen…


  


  Deel 5 Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht


  Hoewel Bobbies tweelingzus Samantha impulsief van aard is, wil ze voor één keer doordacht te werk gaan. Een vader voor je kind zoek je immers niet achteloos uit. Haar oog valt op James Crighton. Tenslotte is haar zus heel gelukkig met zijn broer Luke…


  


  Sebastian Cooke is een nuchter man, een man die waarzeggerij flauwekul vindt. Toch kriebelt er iets na een voorspelling dat hij een kind zal krijgen met Katie Crighton – een vrouw die zijn type niet is, maar die hem sinds hun ontmoeting wel achtervolgt in zijn dromen...


  


  Deel 6 Voorgoed vergeven


  David, de verloren zoon van de Crightons, weet niet wat het is wat hem na zoveel jaren huiswaarts drijft. Is het zijn groeiende wens zijn oude vader te zien? Of verlangt hij naar zijn kinderen, die inmiddels alle twee volwassen zijn? Of mist hij zijn tweelingbroer Jon? Natuurlijk, diep in zijn hart wil hij vooral ook dat zijn familie hem zijn vroegere misdragingen vergeeft. Maar omdat hij wel beseft dat de confrontatie niet gemakkelijk zal zijn, blijft hij de hereniging uitstellen…


  


  Deel 7 Opnieuw beginnen


  Wanneer de problemen in de familie Crighton zich opstapelen, raakt Jenny ervan overtuigd dat Davids terugkeer daar de oorzaak van is. Door hém dreigt Olivia’s huwelijk stuk te lopen, en door zíjn nalatigheid als vader heeft Jack zich in de nesten gewerkt. Bovendien dreigt Ben Crighton het familielandgoed aan hém na te laten, in plaats van aan haar zoon Max. Maar het ergste is nog wel dat David zijn tweelingbroer Jon – háár man – langzaam maar zeker van haar afneemt…


  


  Natuurlijk zijn de boeken van deze prachtige serie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook alle zeven tegelijk downloaden als e-bundel De Crighton Dynastie. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie in huis!


  Colofon
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